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П Р Е Д И С Л О В І Е .

Въ основаніе Латинско-Русскаго Словаря, въ первомъ его 
изданіи, я положилъ Lateinisch-deutsches Schulworterbuch zu 
Terentius, Cicero, Caesar, Sallustius, Corn. Nepos, Livius, Vel- 
leius, Tacitus, Curtius, Iustinus, Eutropius, Quintiliani lib. X , 
Vergilius, Horatius, Ovidius, Phaedrus bearbeitet von Dr. K. 
E. Georges. Leipzig, 1883. Изъ этой книги я позаимствовалъ 
весь матеріалъ, систему изложенія и классификацію значеній.

Духъ русскаго языка потребовалъ немногихъ и незначи- 
тельныхъ уклоненій отъ классификаціи, выработанной Геор- 
гесомъ; а потребности русской школы заставили меня внести 
въ словарь больше цитатъ и дать гораздо болыпе переводовъ 
фразъ, чѣмъ это сдѣлано у Георгеса.

Второе, стереотипное, изданіе отличается отъ перваго тѣмъ, 
что въ немъ совершенно устранены слова и цитаты изъ произ- 
веденій авторовъ, не читаемыхъ въ среднихъ учебныхъ заведе- 
ніяхъ. Такимъ образомъ это изданіе заключаетъ въ себѣ лекси- 
ческій матеріалъ произведеній Цицерона, Цезаря, Саллюстія, 
К. Непота, Ливія, Вергилія, Горація и Овидія, при чемъ 
число цитатъ и ихъ переводовъ изъ произведеній, читаемыхъ 
въ средней школѣ, увеличено, а цитаты изъ произведеній, не 
читаемыхъ въ среднихъ учебныхъ заведеніяхъ, удержаны ис- 
ключительно въ тѣхъ случаяхъ, когда это вызывалось науч- 
ными соображеніями.

Система изложенія оставлена прежняя; классификація зна- 
ченій подверглась незначительному измѣненію въ зависимости 
отъ сокращенія матеріала; редакціонныхъ измѣненій очень мало.

Се^ьмое изданіе исправлено но указаніямъ рецензентовъ.



УОЛОВНЫЕ 3HAKZ Z СОКРАЩЕШ.

Заключенныя въ скобкп ( ) форагы perfecfa и supin’a не могутъ быть до* 
казаны.

Звѣздочка * указываетъ, что отмѣченное слово встрѣчается одинъ тольчо 
разъ у одного изъ означенпыхъ въ предисловіи латинскихъ авторовъ.

Крестъ (f) отмѣчаетъ пршіадлежность слова или выражепія поэтическочу 
языку.

Существительныя четвертаго склоненія на us, встрѣчающіяся только въ тво* 
рительномъ падежѣ, пмѣютъ при себѣ п. 

meton. =  метонимія. 
об. =  обыкновенно.
PAdj. =  причастіе, ставшее прилагательньшъ.
пер. =  переносно.
послѣ-авг. =  послѣ Октавіана.
прегн. =  прегнантно.
прот. =  противоположеніе, протпвоположность. 
соб. =  собственно.
сомн. =  сомнительное слово или форма. 
тк. =  также или такъ же.
t. t. =  terminus technicus, техническое выраженіе.
verb. =  синонимическія слова, употреблениыя въ грамматическон связп.
2С =  и т. д., тк. =  и проч.

ІМосква, 26 ігоня 1899 г.



A.
1, A, a , первая буква латинскаго ал- 

фавита* — А. какъ сокращеніе ==» Aulus 
и Annus; A. U. С. =  anno urbis condi
tae; но a. u. c. =  ab urbe condita; t k .  =  
abdico (отвергаю, законопроектъ въ рим- 
скихъ народныхъ собраніяхъ); тк. =  ab
solvo (оправдываю, о судьѣ).

2. a, ab, abs, ргаер. c. abi., отъ (прот. 
ad, къ), I) въ пространствѣ, для означе- 
нія: А) движенія, 1) изъ окрестностей 
чего-н. =  отъ, изъ-подъ, изъ окрестно- 
стей, quemadmodum ab Gergovia disce
deret. — 2) откуда-н., a) отъ, ad carceres 
a calce revocari, возвратиться отъконца 
къ началу (=снова начать жизнь).—
b) usque ab =  отъ самого (самой и пр.), 
plausus usque a Capitolio excitatus.— 
B) направлепія, a) для означенія стороны, 
съ (на) которой что-н. дѣлается, нахо- 
дится, лежитъ іс=отъ, съ, со стороны *, 
часто =  у, въ, на, на сторонѣ, leviter а 
summo inflexum, вверху: ab Sequanis, 
натой сторонѣ, гдѣ живутъс.: a porta, 
у воротъ: a dextro cornu, на правомъ 
крылѣ, — a latere, съ Фланга (на флан- 
гѣ): a fronte, съ фронта, спереди: а 
tergo, сзади: a novissimo agmine, въ 
арьергардѣ: a medio colle, посреди 
холма: ab labris, яа краяхъ. — Ь) при 
понятіи „висѣть* и т. п., a puppi reli
gatus, привязанный къ іс .— С) разстоя- 
нія, 1) отъ извЬстнаго пункта, отъ, при 
глаголахъ: abesse, distare к , при procul, 
longe, prope; въ соединеніи съ abi. men
surae, при обозначеніи именемъ числи- 
тельнымъ разстоянія, но безъ обозначенія 
исходной еготочки, a milibus passuum 
duobus, на разстояніи двухъ тысячъ фу- 
товъ; пер., при понятіяхъ различія, от- 
личія, при differre, discrepare ab alqo; 
отс. quantum mutatus ab illo Hectore, 
какъ онъ сталъ не похожъ на того Г. (f); 
отс. non или haud ab re esse (ducere u 
др.), относиться къ дѣлу, быть цѣле- 
сообразнымъ, полезнымъ, выгоднымъ. — 
2) отъ кого-н. по числу, положенію, 
силЬ =  послѣ, alter ab illo, первый послѣ

него ( f ). — II) пер.: А) во времени, для 
обозначенія момента времени, съ кото- 
раго что-н. начинается, при чемъ 1) нѳ 
обращается вниманія на продолжитель- 
ность дѣйствія =  вслѣдъ за, тотчасъ по- 
слѣ, ab hac contione legati missi sunt. — 
2) обращается вниманіе на продолжи- 
тельность дѣйствія, отъ, съ, начиная съ 
(напр. a puero или a pueris съ дѣтства: 
ab urbe condita, отъ основанія Рима). — 
В) въ другихъ отношеніяхъ для означенія
1) виновника или дѣйствующей причины, 
при verba pass. или verba intrans, (activ. 
или depon.) съ страдат. значеніемъ (по- 
русски такое ab c. аЫ. обыкновенно 
переводится творительнымъ падежомъ), 
reprehendi ab alqo:ab alqo interire: id 
se a Gallicis armis cognovisse, заклю- 
чили no галльскому оружію. — 2) проис- 
хожденія, а) вооб.: «) при verb., особ. 
orior, nascor (напр. ia facinus natum a 
cupiditate). — £) при subst., dulces a 
fontibus undae, изъ вс^пчниковъ ( f ;  но 
fontium undae, вода въ источникахъ).—
b) для означенія этимологическаго про- 
исхожденія слова, appellatum esse иди 
nomen invenisse ab alqo, получить свое 
названіе отъ :с, быть названу по іс. —
c), для означенія побудительной при- 
чины =  отъ, изъ, вслѣдствіе, ab odio, 
ab ira. — 3) при понятіи освобожденія; 
отс. тк. при глаголахъ защиты, defen
dere ab alqo, защищать отъ (противъ) 
кого. — 4) при понятіяхъ всякаго рода, 
которыя ближе опредѣляются или огра- 
ничиваются, въ отношеніи къ, относи- 
тельво. касательно, firmus ab equitatu, 
сильный конницею: paratus ab omni re, 
снабженный всѣмъ нужныічъ. — 5) для 
обозначенія цѣлаго при его части, unus 
пли nonnulli ab novissimis.

abacus, i, m. ia!pa§) столикъ или сто- 
ловая доска; особ. поставецъ для драго- 
цѣнной посѵлы.

abalieno, avi, atum , are, I) соб. отчу* 
ждать, передавать другому, отказы- 
ваться въ пользу другого, agros. — II)



SMvus abjicio

пер.: а) лишать, alqa re (напр. jure 
civium» права гражданства). — b) дѣлать 
чуждымъ — отклонять, дѣлать раьно- 
душнымъ (прот. amicum facere), alqm 
(напр. Africam, склонить къ отпадеьію): 
alqm ab alqo. 

abavus, i, m. прапрадѣдъ. 
abdicatio, onis, f. отречеиіе, отказъ 

(отъ должности), сложеніе съ себя(долж- 
иости).

1. abdico, avi, atum, are, отъ кого 
или чего отрекаться, отказываться *, 
въ част.: а) отъ отда, сына отрекаться, 
не признавать своимъ, alqm. — Ъ) отъ 
должности ранѣе срока отказываться, 
сдагать съ себя, alqd, se alqa re.

*2. abdico, dixi, dicere, отказыватъ =  
не благопріятствовать, o вѣщихъптпдахъ 
(прот. addicere).

abditus, a, um, удалснный, усдииен- 
ный, скрытый; nep., спрытиый, тайный.

abdo, didi,ditum, ёге, удалять, чтобы 
пмѣть въ сторонѣ, особ. въ безопаспомъ 
или скрытомъ мѣстѣ, то =  удалять, 
то =  скрывать, прятать (соб. и пер.), 
lateri ensem abdere, вонзить въ бокъ 
(f) : abdere se litteris илп in litteris, 
зарыться въ кннги, иредаться ыаукамъ; 
тк. съ ab с. abi., съ in, intra или sub 
с. асс., съ sub с. abi.

аЬйбшбп, minis, п . брюхо, особ. какъ 
мѣсто плотскаго вожделѣнія, abdominis 
voluptates, животныя удовольствія: >*.- 
saturabile abdomen, ненасытпое брюхо.

abduco, duxi, ductum, ёге, отводпть, 
уводить (прот. adducere), I) соб.: alqm 
de foro. — II) пер., отвлепать, а) отвле- 
кать, отклонять, animum a cogitationi
bus. — Ъ) склонять къ отпадснію, ab 
alqo legiones: alqm ad se, привлекать на 
свою сторону. — с) шізводить, alqm ad 
libidinem ac licentiam.

аѣёо, Іі (рѣдко iv i) , itum , ire , yxo- 
дить, удаляться (прот. adire, redire, 
manere), I) соб., сочиняется съ abi. или 
съ ab, ex c. abi. (напр. ex conspectu, 
скрыться изъ внду), съ ad илц in c. acc. 
илп съ acc. loci. — въ част., integer abiit, 
вышелъ цѣлъ и невредимъ: ab magi
stratu, сложить съ себя должность: ѳ 
vita, умереть: abiit ille annus, про- 
шелъ: abit res ab alqo, мшуетъ кого, 
ne достается кому (съ торговъ). — II) 
nep.: a) non longe abire, не ходить да- 
леко (за примѣрами). — въ част., въ 
рѣчи удаляться отъ темы, ab alqa re: 
ad alqd, переходить къ чему. — b) про- 
ходнть, исчезать, fides abiit, довѣріе 
исчезло. — с) переходить, abit res a con

silio ad vires vimque pugnantium, co- 
ображеніѳ остается въ сторонѣ, сила н 
масса сражаюшдхся рѣшаютъ дѣло; отс. 
превращаться въ гс, in silvas abire (f).

* abequito, avi, atum, are, уѣзжать 
(верхомъ), Syracusas.

aberro, avi, atum, are, I) заблу- 
ждаться, заблудившись удаляться, съ ab 
или ex с. аЫ. или съ abi.— II) пер., укло- 
яяться, удаляться отъ чсго-н., a senten
tia. — огвлекать свои аіысли отъ чего, 
a dolore, забыть на время горе.

аЕбге =  afuturum esse. — aforem =  
abessem.

abhinc, adv. съ acc. и abi., отселѣ, 
передъ симъ за, abbiuc annos prope vi- 
ginti, около двадцати лѣтъ томуназадъ.

аЫюггёо, йі, ёгс, содрогаться отъ 
чѳго-н»: I) гнушатъся, имѣть отвраще- 
иіе, alqm, alqd. — II) intr., а) соб., 
чувствовать сильное нерасиоложеніе, нѳ 
имѣть никакой охоты къ чему, быть пред- 
убѣжденнымъ противъ чего, a расе. — 
Ь) пер., а) ие сходствовать, не согла- 
соваться, abhorret ab usu, несогласно съ 
обычаемъ: orationes inter se abhorrent, 
противорѣчатъ другъ другу. — /?) ие со- 
отвѣтствовать, ие прилачествовать, а 
castris: lacrimae abhorrentes, неумѣст- 
иыя.

ablclo, см. abjicio.
abiegnus, a , um, еловый, изъ ели 

сдѣланный.
abies, etis, f. сль. — поэт. «= а) ко- 

рабдь изъ ели. — Ь) копьо пзъ ели.
abigo, egi, actum, ёге, отгопять, про- 

гонять, съ ab, de, сх c. abi., тк. съ ad, 
in c. acc.; поэт. nep., curas, прогонять: 
nox abacta, прошедшая ночь (f).

abitds, us, ш. уходъ, отъѣздъ. — me- 
ton., выходъ (какъ мѣсто).

abjectio, onis, f. (прот. additio) отбрап 
сыванге; nep., animi, малодушіе, уныніе.

abjectus, a, um, PAdj. 1) o рѣчи, не- 
брежно пабросаішый, небрежный. — 
II) пришиблеииый, а) низкій, простои 
(прот. amplus). — b) упавшій духомъ, 
лшпенный бодростн. — с) отверженный, 
дрезрѣнный.

abjicio ( abiclo), jeci, jectum, ёге, от- 
брасывать == бросать, кидать (вдаль, съ 
себя, сверху), съ іп с. асс. или (гдѣ?) 
c. abi., съ intra, extra c. acc., съ de, 
cx c. abi. — tk. se ad pedes alejs; nep.,
a) небрежно иабросать, псбрежво nno- 
износить, versum. — b) оставлять, бро- 
сать, отказываться отъ :с, alqm: consi
lium: vitam, пожертвовать жизнью. — 
отс. pecuniam, промотать. — с) пора-



жать, лишать силъ, обезсиливать, adver
sarii viribus abjectus: Brutum, шізвер- 
гать: alqm, лшдать мужества: sc, впа- 
дать въ отчаяиіе, терять (нравствен- 
ное) равновѣсіе. — d) пошіжать, omnia 
animalia ad pastum, нагнуть къ землѣ 
къ подножіюму корму: abjicere se et 
prosternere, унижаться и сшіряться.

abjudico, avi, atum, are, судебнымъ 
приговоромъ и вооб. лишать кого чего, 
пе признавать за кѣмъ ирава на что 
(прот. adjudicare), alqd ab alqo: тк. sibi 
aiqd, отказываться отъ чего.

abjungo, junxi, juuctum , ere, отвязы- 
вать, I) соб., отпряіать животныхъ (*j-).— 
II) пср., отдѣлять, удалять, alqm.

abjuro, avi, atum, are, клятвою от- 
рекаться„ отішраться, creditum ab., бо’ 
жігъся, что влчего ввЬряело не было.

ablegatio, onis, f. отправленіе, уда- 
лсиіе, alcjs ad bellum.

ablego, avi, atum, are, отлравлять, 
удалять, съ ab c. abi. и съ ad и.іи in 
c. acc.

abludo, ёге, пѣть ue въ голосъ, поэт. 
пер., разнствовать, разииться, ab alqo.

аЫйо, йі, litum (part. fut. ІйИйгиз), 
ёге, омывать, мыть; пер., устранять.

abnego, avi, atum, are, a) оіказывать 
колу въ чемъ, alci alqd.— b) отказы- 
вагься (f).

* abnormis, e, yклопяющійся отъ извѣст- 
наго нравила, неправильиый,не нридер- 
живаіощіііся оиредѣлеішой систсмы (f).

abnuo, йі, Iturus, ёге, отрііцателыіымъ 
качаніемъ головы, движспіелъ глазъ илн 
рукд дѣлать знакті, что не могутъ или 
ис хотятъ чего-іі. дѣлать, manu abnuit 
quidquam opis in sc esse, давалъ знакъ 
рукою, что оиіі ne можетъ ннчего сдѣ- 
лагь; отс. а) отказывать, alci alqd и 
рЬдко alci de alqa re. — b) отклонять, 
отказываться, не ириішмать, отвергать, 
pacem, pugnam. — с) отрицать, crimen: 
illud factum esse.

aboleo, e \i, Itum, ere, уиичтожать, 
истреблятц отс унраздиять =  а) отмѣ- 
нять,' выводить ііз ъ  употребленія, устра- 
нять, прекращать, ritus, disciplinam, tes
tamentum, mores. — b) иавсегда отии- 
иать, alci magistratum, навсегда отрѣ- 
шить кого отъ должности.

abblesco, ёѵі, ёге, уішчтожаться, ис- 
чезать.

abolitio, onis, f. уничтоженіе, упразд- 
неніе.

abomIno,avi,atus,are,Ap. =  abominor, 
abominor, atus sum, ari, 1) желать 

•твращеніячего-н.; отс. quod abominor =

чего нѳ приведи Богъ. — II) гнушаться, 
ч\вствовать отвраіцеиіе; отс. abomi
n a n d u s ,  д о с т о й н ы й  презрѣнія, гнусный.

abortio, onis, f. преждевременные 
роды

abortivus, a ,  um , недоношенный, 
іірежде времени родившійся.

abrado, rasi, rasum, ёге, соскаблн- 
вать, брить; пер., уіциинуть, отжилить 
у ісого что, ab alqo alqd.

abripio, гірйі, reptum, ёге, насильно 
уиосить или уводить съ собою (соб. и 
пер.), съ ab, de, ex c. аЫ. (напр. alqm 
ab complexu, вырывать изъ объятій);съ 
ad, in c. acc. — tempestate abreptus est 
unus, буря вырвала одпого. — abr. se, 
поспѣшно удалиться.

abr6go, avi, atum, are, послѣ пред- 
ложеиія народу, слѣд. по опредѣлѳ- 
нію народа отмѣнять, уішчтожать, le
ges; пер., отшшіть, лишать кого чего, 
alci fldem.

abrbtonum, i, n. (а(И$оѵоѵоѵ) иаЬгб- 
tonus, i, f. божье дерево (растеніе).

abrumpo, rupi, ruptum, ere, I) отры- 
вать отъ чего, срывать, съ ab с. аЫ.; 
пер., abr. se latrocinio Antonii, отдѣ- 
литься отъ разбоііпической шайкіі А.— 
II) разрывать; пер., a) оарушать, fas 
(f). — b) неожиданно прерывать, пре- 
кращать, sermonem.

abruptio, onis, f. оторваиіе, corrigiae, 
abruptus, a, um, PAdj. оторвашшй^ 

отс. o мѣстности, обрывиетый, крутой, 
почти отвѣсным; отс. in abruptum, въ 
бездну; карт., in abruptum, въ величаи- 
шую опасность: рсг abrupta, среди ве- 
лпчаіішихъ опасностеи: пер , о характѳ- 
рѣ, унрямый, упорный. 

abs, см. a (ab, abs). 
аЬзсёйо, cessi, cessum, ёге, отсту- 

пать, уходить, удаляться (прот. acce
dere), I) соб., о лицахъ и неодуш., 
absol. или съ ab, ex c. abl.| loci. — 
о мѣстиости, исчезать изъ виду. — II) 
пер., о лицахъ, уклоняться, отказы* 
ваться отъ намѣренія, должности ==■ тк. 
о вобождаться, отдѣлываться отъ кого, 
alci ( f ) .  — объ обстоятельствахъ, про- 
ходііть ( f ) .  — олицахъ и неодуш., отдѣ- 
ляться, отлагаться, отпадагь, absol. или 
съ abi.
* abscessio, onis, f. отступлеиіе, удале- 

ніе, отдѣлеиіе (прот. accessio).
ubscessiis, us, m. уходъ, удаленіе 

(прот. accessus).
abscido, eidi, clsum, ёге, отрубать, 

отрѣзать; пер., а) отдѣлять, раздѣдять, 
exercitum in duas partes. — b) отрѣзать ^



совершепно лишать, отпимать, aquam, 
alci spem.

abscindo, scidi, scissum, ёге,разрывая, 
отрывать, отдирать, срывать, I) соб., 
tunicam a pectore, разорвать на груди.— 
II) пер., а) вещ., отрывать, разъединять, 
terras Oceano ( f ) . — b) abstr., a) отдѣ- 
лять, inane soldo ( f ) .  — fi) отрѣзать =  
совершенно лишать, отнииать, reditus 
dulces (f)* 

abscisus, a , um, PAdj a) o мѣстности, 
обрывистый, крутой.

abscondite, adv. a) темно. — b) глу- 
бокомысденпо.

absconditus, a, um, PAdj. I) скрытый, 
тайный, insidiae. — II) теиный, res.

abscondo, condi (рѣдко condidi), con
ditum, ёге, прятать, скрывать, a) чрезъ 
удаленіе; отс. терять изъ виду, locum.— 
b) черезъ покрытіе, скрывать отъ чьихъ- 
либо взоровъ, дѣлать невидимымъ, за- 
крывать, alqd; отс. stella absconditur 
( f ) .— пер., скрывать. 

absens, entis, см. absum, 
absentia, ae, f. отсутствіе (прот. as

siduitas).
absimilis, e, непохожій, об. съ отри- 

цаніемъ.
absinthium, ii, n. (axplv&iov), полынь. 
absisto, stiti, ere, отставать — уда- 

ляться, уходить, I) соб., съ ab с. abi. 
или съ abi., ab оге, выскакивать, вы- 
летать (объ искрахъ) ( f ) .  — II) пер., 
оставлять, отказываться, absol., или съ 
abi. (obsidione, снять осаду), или съ inf. 
(absiste moveri, не путайся). 

absolute, adv. совершенно. 
absblutio, onis, f. I) освобожденіе, 

оправданіе (прот. damnatio, condemnatio), 
alcjs. — 11) законченность,совершенство.

absblutus, a, um, PAdj.зaRoнчeнный, 
совершенный; отс. безусловный, неза- 
висимый, абсолютный.

absolvo, solvi, solutum, ёге, отвязы- 
вать; пер., а) освобождать, избавлять, 
съ ab с. аЫ. или съ abi. — Ь) оиравды- 
вать (прот. damnare, condemnare), alqm ; 
названіе обвиненія ставится въ gen. или 
de с. abi. (alqm capitis, освободить 
кого отъ смертной казни).— с) кончать,
а) въ рѣчи, вкратцѣ излагать, alqd quam 
paucissimis, и paucis de alqa re .— fi) окан- 
чивать, доводить до конца (прот. inchoare), 
beneficium tuum, довершить.

abs&nus, a, um, неблагозвучиый; пер., 
несоотвѣтствующій, несогласпый, несо- 
вмѣстныи, соч. съ ab с. аЫ. или съ dat.

аЬѳогЬёо, вогЪйі (sorpsi), sorptum, 
сге, поглощать, пожирать.

ebsp. см. &sp.
absque, praep. c. abi., безъ. 
abstemlns, a , um , воздержный, трез- 

вый (прот. temulentus, vinolentus).
absterg6o, tersi, tersum , ёге, отирать, 

утирать, вытирать; пер., что-н. (непрі- 
ятное) удалять, устранять.

ab sten to , йі, itum , ёге, страхомъ 
отгонять, прогонять; пер., удерживать, 
отклонять отъ предпріятія, alqm съ ab 
с. аЫ. и л и  (поэт. и послѣ — авг.) съ abi.

abstinens, entis, PAdj.вoздepжный, 
безкорыстныи, absol. и л и  съ gen. ( =  в ъ  
отнош. къ ч .) .— отс. adv. abstinenter.

abstinentia, ae, f. воздержаиіе, a) какъ 
дѣйствіе, съ gen. — особ. голоданіе, го- 
лодъ.— Ь) какъ качество, воздержность, 
то =  умѣренность (въ образѣ жизни; 
прот. luxuria), то =  безкорыстіе (прот. 
avaritia, cupiditas).

abstin6o, йі, ёгс, удерживать, a) activ., 
съ ab c. abi. и ли  съ abi. (напр. vix ma
nus a se abstinuit, чуть ne наложилъ 
на себя рукъ: vim finibus, отражать). —
б) reflex., abst. se и одно abst., удержи- 
ваться, воздерживаться, съ ab c. abi. 
и л и  съ аЫ. (напр. proelio: a mulieribus 
atque infantibus, щадить: manibus, не 
употреблять силы).— также со слѣд. пе 
и л и  (послѣ отриц.) съ quin и л и  quomi
nus съ conj. — особ. не трогать, оста- 
влять въ покоѣ, съ abi., praeda, Tarento.

* absto, are, отстоять, longius (нрот. 
propius stare).

abstraho, trax i, tractum , ere, оттаски- 
вать, увлекать, уводить насильно, съ 
ab c. аЫ., съ іп  и л и  ad с. асс. — пер.,
a) вооб.: alqm ex comitatu clarissimorum 
virorum, исключать изъ ac: a bono in 
pravum, совратить съ прямого путв; тк. 
ad bellicas laudes, увлечь, подвинуть.—
b) отъ кого отвлекать =  склонять къ от- 
паденію (къ измѣнѣ).— с) отъ чего от- 
влекать =  мѣшать въ чемъ, a rebus ge
rendis. — d) отъ зла и л и  добра удалять, 
избавлять, se a sollicitudine.

abstrudo, trusi, trusum , ёге, хорошо 
п рятать, скрывать (соб. и пер.).

abstrhsus, a , um , PAdj. а) хорошо 
скрытыи, тайнып, insidiae. —b) скрыт- 
ный, homo.

absum , af йі, a f й tu rus, esse, отсутство- 
вать , l) отсутствовать, не быть на лицо,
a) соб., съ ab, ех с. аЫ. и л и  съ ab i.—
b) пер.: а) недоставать, съ dat. — fi) alci 
и л и  ab alqo, не помогать кому: longe 
alci, нисколько не помагать. — II) от- 
стоять, быть далево отъ чего, а) соб., 
отъ чего ? съ ab c. alb. — quoniam pro



absumo accendo

pius abes, такъ какъ ты находишься 
ближѳ.— b) пер.: а) вооб., съ ab с. abi. 
или съ однимъ abi. — haud multum, пли 
non longe, или paulum (нѳ parum), ш  
nihil abest, quin etc., немного, ничего 
недостаетъ для того, чтобы... или чуть 
не...; tantum abest, u t... ut etc., такъ 
дадеко отъ того, чтобы я..., что... или 
я такъ мадо..., что скорѣе... или яни- 
сколько не...,анапротивъ... — fi) быть 
свободнымъ, иа вопросъ отъ чего? съ 
ab с. аЫ. (напр. a culpa). — у) absit, 
да не будетъ, пусть будетъ далеко, прочь, 
напр. absit invidia (verbo).— 6) держать- 
ся въ стороиѣ отъ чего; отс. чувство- 
вать нерасположеніе къ чему, съ ab с. 
аЫ. (напр. sed ab eo plurimum absum).— 
e) быть далевимъ, чуждымъ чему^ отс. 
не быть приличиыхъ, не придичество- 
вать, съ ab с. аЫ. — £) быть далеко 
отъ чего; отс. не достигать чего, съ ab 
с. abi. (напр. a virtute alcjs). — rj) быть 
отличныиъ,быть различнымъ, огличать- 
ся, longe a scelere. — отс. въ сравненіи, 
стоять выше, имѣть преимущество въ 
сравненіи съ кѣмъ, longissime a te; или 
быть виже, быть хуже, multum ab iis. — 
Прич. absens, entis, отсутствующій, 
(прот. praesens), a) o лицахъ; отс. me 
absente,BbMoe отсутствіе. — b) онеодуш., 
отдалевный (f).

absumo, sumpsi, sumptum, ёге, a) no- 
треблять, употреблять, издержпвать, 
расточать, alqd. — отс. tempus dicendo, 
употребить время на к ,  провести время 
за 2с. — Ь) истреблять, уничтожать; ли- 
цо, губить, похищать (о болѣзнв); въ 
pass тк. иогибать, morbo, умереть отъ 
болѣзни: gurgitibus, быть поглощену 
гс: lacrimis, сохнуть отъ слезъ (f).

absurde, adv. иеблагозвучно; nep., 
вескладно, велѣпо.

absurdus, a , um, неблагозвучный, про- 
тивныи; пер., а) несвладиый, нелѣпый, 
безсмыслеішый. — Ь) неспособный.

abundans, antis, PAdj. пзобильеый; 
пер., а) изобилующій, богатый чѣмъ,
а) вещ. предметами, omnium rerum .— 
fi) душевными дарами (прот. parcus, 
inops), чѣмъ? съ abi. — Ь) имѣющіися въ 
изобнліп, изобильпый, многочисденный, 
multitudo.

abundantia, ае, f. изобпліе, избытокъ, 
omnium rerum.

abunde, adv. въ изобидіи, съ избыт- 
комъ, больше чѣмъ нужио, вдоволь.

abundo, avi, atum, are, раздиваться, 
выходить изъ береговъ, о водѣ. — пер.,
а) изобиловать, ихѣть въ изобяліи, съ

abi. — особ. (absol.) быть богатьшъ. — bh 
быть въ изобиліи, быть въ избыткѣ.

abusquS, ргаер. с. аЫ. отъ, съ. 
♦аЬйзйз, йз, т .  злоупотребленіе (прот.

usus).
abutor, usus sum, liti, cъ acc., класи 

съ abi., I) употреблять, дѣлать изъ чего 
полное употребленіе, tempore.— II) поль- 
зоваться, употреблять въ свою пользу, 
errore hostium; отс. злоупотреблять,упо- 
треблять во зло, alcjs patientia: san
guine militum, напрасно проливать; дія 
чего, съ ad с. асс.

1. ас, см. atque.
2. ac =  ad, въ слож. передъ с и q. 
acalanthis, Idis, f. (ccxakav&lq), ще-

гленокъ.
acanthus, i, f. (axav&oq), a) медвѣжья 

лапа (трава). — b) аканѳъ, египетская 
акація ( f ) .

accedo, cessi, cessum, ёге, приступать, 
подходоть, прііближаться, съ ad или іп 
с. асс. или съ dat., I) соб.: а) вооб., 
ad urbem. — b) въ качествѣ просителя, 
обращаться къ кому. — с) о врагахъ, 
подступать, приближаться, нападать. —
d) объ объявителѣ цѣны на аукціонахъ, 
являться, ad hastam (на аукціонъ).— 
II) nep., a) ad amicitiam alcjs, пріобрѣ- 
тать дружбу: quo propius ad mortem 
accedam (приближаться).— b) прмсту- 
пать къ чему, приннматься за что, брать 
что на себя, пршшмать участіе въ чемъ, 
ad rem publicam, начать служпть гс: 
ad vectigalia, взять на себя откупъ до- 
ходовъ. — с) къ кому, чему присоеди- 
няться, соглашаться, alci: ad conditi
ones, согдаситься на условія. — d) под- 
ходить, быть похожимъ, походить, ad 
deos. — е) прпбавляться, увеличмваться, 
возрастать (прот. decedere, recedere, 
deminui, auferri): Remis studium ac
cessit, усцлилось рвеніѳ y ремовъ. — 
отс. accedit huc, eo или eodem, сюда, 
сюда же, къ этому присоединяется, так- 
же со слѣд. quod или ut c. conj.

ассёіёго, avi, atum, are, a) усво- 
рять. — b) сиѣшить, торопиться.

accendo, cendi, censum, ёге, зажигать, 
(прот. exstinguere), I) соб. и мет.: 1) соб.: 
ignem, tus. — 2) мет.: а) зажигать == 
розводить огонь на ч.-н., aram, возжечь 
огонь на жертвенникѣ. — Ь) освѣщать, 
luna radiis solis accensa. — II) nep., воз- 
буждать к.-н., а) воспламенять, подстре- 
кать,animum alcjs oratione; тк. alqm contra 
пли in alqm, вооружитьпротивъкого. — 
ira accensus, раздраженныи. — b) обсто- 
ятѳдьство возбуждать, seditionem, ргое-



lium; особ. страсти, invidiam. — c) увели- 
чивать, въ pass., увеличиваться, усили- 
ваться, vis venti accensa est; тк. acc. vitia.

ассепвёо, ёге, причислять, присо- 
едииять ( f ) .

accensus, i, m. I) разсыльный, во- 
обще служитель консула, претора гс. — 
П) ріиг. =  сверхколплектные легково- 
•руженпыѳ. 

acceptio, onis, f. прииятіе, полученіе. 
acceptus, a., um, PAdj. пріятный, же- 

ланныи, милый, дорогои, съ и безъ dat.
accerso, ёге, въ рукописяхъ и изда- 

ніяхъ =  arcesso.
accessio, onis, f. приходъ, прпбытіе 

(прот. abscessio), съ ad c. acc. — pass., 
suis accessionibus, своимн аудіенціями. — 
пер., приращепіс, умпожепіе, увеличе- 
ніе, dignitatis. — сопсг., прибавленіе, 
accessio Punici belli. — въ част., при- 
дача,приплата къ подати (прот. decessio, 
уменыпеніе, убыль).

accessds, us,m . прпходъ, приближе- 
ніе, съ ad с. асс. — въ част., доступъ 
къ кому. — мет. =  входъ (мѣсто), съ ad 
с. асс.

accido, Idi, ёгс, припадать, падать, 
съ ad, in c. acc. — tela gravius acci
dunt: ad pedes илп genibus alcjs. — 
o чувств. воспріятіи, ad aures, npnxo- 
дить, доходить. — тк. ad oculos animum- 
que. — absol. =  доходить до ушей, pac- 
пространяться.— пер., а) случаться, 
прпключаться, quod accidit, что дѣй- 
ствительно случилось: si quid adversi 
acciderit, если случится несчастіе; съ 
dat. pers. =  случаться съ кѣмъ, пости- 
гать кого, pejus Sequanis accidisse, ху- 
же пршплось c. — impers, accidit, слу- 
чается, со слѣд. ut, или quod, или съ 
inf. — Ъ) имѣть какоіі-л. исходъ, кон- 
чаться, contra opinionem; тк. secus или 
aliter (не по желанію).

accido, eidi, cisum, ёге, надрубать, 
arbores; пер., обсзсиливать, ослаблять, 
въ pass. тк. лриходить въ упадокъ, ree 
accisae, разстроепное состояніе.

accingo, cinxi, cinctum, ёге, подпоя- 
сывать, опоясывать, lateri ensem ( f ) ;  
тк. gladiis accincti. — пер., сшшжать, 
снаряжать, alqa re. — otc. accingere se, 
accingere и med. accingi (съ ad c. acc. 
или dat.), приготовляться, приступать 
къ чему, omnes accingunt operi, прини- 
маются за работу ( f ) .

accio, civi (c li) , citum, Ire, призы- 
вать, приглашать, съ ех или ab c. abi. 
или съ abi. loci; съ in c. acc. или съ 
acc. loci.

accipio, cepi, cepium, 6re, получать 
(прот. dare, tradere), I) даваемое, пред- 
лагаемое принимать, брать, А) вооб.:
а) въ руки: pecuniam, (тк. въ дур- 
ііомъ смыслѣ =  брать взятки): arma 
obsidesque. — отс. alci alqd acceptum 
ferre или referre, записать что въ при- 
ходо-расходную кшігу отъ кого, поста- 
вить кому въ кредитъ (прот. expen
sum ferre, записать въ расходъ); пер.. 
быть обязанныагь кому чѣмъ (хорошичъ 
или дурнымъ): acceptum, i, п. и accepta, 
orum, п. прпходъ, поступленіе (прот. 
expensum, expensa, data): codex accepti 
et expensi, приходъ л расходъ (въ кни- 
гѣ): ratio acceptorum et datorum: тк. in 
acceptum referre, записать па приходъ: 
acceptum facere, считать полученнымъ, 
не взыскивать.— b) куда-н., гдѣ-н., на 
чемъ-н. прпниаіать, alqm gremio ( f ) :  
тк. milites urbe tectisve, впускать въ іс: 
тк. alqm in cervices, посадить себѣ ка 
спину (пер., посадлть ссбѣ na шею). -  
пер., какъ бремя брать на себя, decu
mas. — тк. въ извѣстныя отнотснія при- 
нймать, alqm in civitatem, in amicitiam.— 
o мѣстѣ, мѣстностіг, давать прпстшш- 
іце, убѣжище, pavidos Samnites castra 
sua accepere. — въ част., «) кого-н. 
какъ гостя привять, угощать, alqm hos
pitio agresti; тк. alqm bene. — £) при- 
нюіать, кого какъ-нибудь =  обходиться 
съ кѣмъ, alqm leniter clementcrque. — 
тк. враждебпо =  папуститься иа кого, 
разругать кого, отпотчивать кого, alqm 
malo verbis; отс. alqm male тк. =  na- 
нссти поражепіе (на воинѣ). — с) чув- 
ствами, умомъ воспринимать, а) чувства- 
ми восприпимать, познавать, узнавать, 
multa auribus, миого слыіпать, oculis 
animove. sensum accipere, получать впе- 
чатлѣніе, прошвсдсиное на глаза и душу: 
тк. одно accipere, напр. accipite nunc 
quid imperarit. — на вопросъ какъ? aequo 
animo, слушать равнодушно. — /?) умомъ 
воспринимать, постпгать, ионимать, quae 
parum accepi. — отс., ознакомляться съ 
чѣмъ, causam.— тк. пзучать, celeriter quae 
traduntur. — у) помощыо размышленія 
пршшмать что въ ту или другую сторону, 
такъ или шіаче смотрѣть на что, пстол- 
ковывать, alqd in bonam partem: тк. alqd 
in omen, пртшимать за предзнаменова- 
ніе: pro veris accipi (быть принимае- 
му). — В) прегн., принимать =. не от- 
вергать (прот. rejicere, repudiare), usu
ram nunquam ab alqo. — пер., прпни- 
мать =  не отвергать, соглашаться, до- 
вольствоваться чѣмъ, допускать, condi



tionem, pacem: tk. emen; absol., acci
pio, я доволеігьі ладпо!

II) получать что-лпбо данное другими, 
завѣщанное, передаиное другими безъ на- 
ііего содѣйствія (прот. dare, tradere, red
dere), а) переданное, оставленпоѳ гс. luc
rum : stipendium de publico: hereditatem 
a patre.—b) получать въ завѣдываніе, 
provinciam. — c) получать посредствомъ 
чувствъ, а) получать, испытывать, пере- 
носить, vulnus; тк. detrimentum, injuriam 
(прот. facere).— /9) получать извѣстіе, 
услыхать, узнать, nuntium. — особ., по 
наслышкѣ, по преданію, a maioribus sic 
accepisse: тк. одно accepisse —всѣ съ 
асс. c. inf. — у) заимствовать, выучи- 
ваться, disciplinam ab alqo. 

accipiter, tris, m. ястребъ. 
accitus, us, m. призывъ, прпглашевіе. 
acclamatio, onis, f. крикъ; особ. не- 

одобрительное или (не у Цид.) одобри- 
тельное восклицаніе (прот. plausus, руко- 
плесканіе).

acclamo, avi, atum, are, кричать, 
особ. въ знакъ неодобренія или (не у 
Циц.) одобреиія, absol. или alci.— alqm 
servatorem, громко называть, провозгла- 
шать кого спасіітелемъ.

* acclaro, avi, агс, ясно показывать. 
acclinis, е, прислоненный, съ dat. — 

пср , склошіый къ ч.-н., съ dat.
acclino, avi, alum, are, прислопять; 

пер., склоняіъ, клопить, se скдояяться, 
съ in, ad с. асс.

acclivis, е и acclivus, a, um, идущій 
въ гору, возвышаюіційся.

acclivitas, atis, f. косвенное напра- 
вленіе вверхъ, возвышсніе.

ассбІа,ае,т.живущій близъ,у чего-п.; 
отс. сосѣдъ.

ассбіо, ебійі, ёге, жить подлѣ, у, lo
cum, viam.

accommodatio, onis, f. прпспособленіе, 
ad alqd. — сшісходительность, снисхо- 
ждепіе.

accommOdatus, a, um, приспособлен- 
пый,сообразный, соотвѣтствующій, при- 
личный, о лицахъ тк. годный, съ ad с. 
асс. илп съ dat.

accommOdo, avi, atum ,are, прилажи- 
вать, прпкладывать, надѣвать, соч. съ 
ad с. асс. или съ dat., insignia: lateri 
ensem ( f ) .— пер., прииоравлпвать, co- 
размѣрять, устраивать, соображаясь съ 
чѣмъ, примѣняясь къ чему, orationem 
auribus auditorum: se accom. ad alqd и 
alci, приспособляться, приноравливаться 
къ чему или къ кому: se ad rem publi- 
c&m, посвящать себя ic.

accommOdus, a , um, удобпый, годвый 
для чего, съ dat.

accredo, didi, ёге, быть склонеымъ 
вѣрить, вѣрить.

accresco, crevi, cretum, ёге, а) увели- 
чиваться, успливаться (прот. decres
cere), dictis factisque accrescit fides.— 
b) прибавляться, какъ увеличеніѳ, съ 
dat.

ассйЬШо^ onis, f. возлежаніе (за сто- 
ломъ).

ассйЪо, аге, лсжать поддѣ, возлежать ; 
о лидахъ особ. за столомъ, alci in convi
vio (подлѣ кого на пиру). — Ср. accumbo.

accumbo, сйЬйі, сйЬИиш, ёге, ложить- 
ся, ложась располагаться, inac ta ; особ. 
возлегать, занимать мѣсто за столомъ; 
perf. =  возлежать за столочъ, in epulo, 
in convivio alejs: apud alqm, быть въ 
гостяхъ y кого.•f

ассйшйіо, avi, atum, are, собирать 
въ кучу, накоплять, pecuniam; пер.:
а) осыпать, одарять, animam donis (f): 
alci honorem, оказывать (f). — b) увели- 
чивать, curas (f).

accurate, adv. тщательно, точно, от- 
четливо.

accuratus, a , um, PAdj. ттательный, 
точный, отчетливый.

accuro, avi, atum, are, стараться, 
тщательно заниматься, точио исполнять.

accurro, сйсиггі и curri, ёге, прибѣ- 
гать, спѣшить, absol., или  съ ad с. асс., 
и л и  съ асс. loci.

accusatio, onis, f. обвинепіс (прот. 
defensio); meton., жалоба (прот. defensio).

accusator, oris, m. обвинитель (прот. 
defensor).

accusatorie, обвинительно, какъ обви- 
нитель, loqui, со свойствеинымъ обвини- 
телю преувеличеніемъ: dicere.

accusatorius, a, um, обвинительный, 
свойственный обвшштелю, animus, склон- 
ность къ обвшіеніямъ.

accuso, avi, atum, are, жаловаться, 
обвииять, поридать, а) вооб. alqm de 
или in alqa re. — тк. co слѣд. quod 
(что). — b) особ. передъ судомъ обви- 
нять (прот. defendere), absol. дли alqm 
Pario crimine (въ п. преступленіи), или 
alqm proditionis (въ измѣнѣ), тк. alqm 
capitis (въ уголовпомъ преступленіи), 
alqm de veneficiis (въ отравленіи), alqm 
inter sicarios (въ убійствѣ).—тк. со слѣд. 
quod (что).

1. асёг, ёгіз, п. кленъ.
2. асёг,сгіз, сге, острокойечный, 

острый, arcus, туго натянутый ( f ) . — 
пер. острый, а) по дѣйствію на внѣшнее



чувство: а) на вкусъ =  острый, пикант- 
ный (прот. mollis, lenis, dulcis), rapula.— 
fi) осязаніе =  чувствительный, ііронп- 
зывающій, жгучій, sol: hiems, суро- 
вая зиыа. — у) слухъ =  пронзительный, 
рѣзкій, tibia, vox асгіог (прот. iucun- 
dior).— b) по дѣйствію на внутреннее 
чувство: «)=мучительный, dolor. — fi) == 
проницательный, тонкій, acies ingenii.— 
у) =  горячій, эпергичный, рѣшительный 
(прот. iners), animus, vir. — 6) =  пылкій, 
страстный, свирѣпый (прот. modestus, 
quietus, lenis, mitis, mollis), aestimator, 
строгій: leo: canis, злая: luctus. — 
e) вооб. объ abstr. и поэт. o concr., 
to  =  страстный, энергпчный, рѣшитель- 
ііый’ (прот. j^iers), consilia; поэт. pocula, 
съ крѣпкимъ^наииткомъ. — то =  жесто- 
кій, суровый, bellum, nox, supplicium.

acerbe, adv. юръко, только пер., a) стро- 
го, сурово, жестоко (прот. comiter, le
niter).— b) съ прискорбіелъ, съ негодо- 
вавіелъ, ferre alqd.

acerbitas, atis, f. терпкость, горьвость, 
горечьнезрѣлыхъ плодовъ.—пер., а) стро- 
гость,суровость, шестокость (прот. comi
tas, lenitas), inimicorum: morum, poe
narum.— b) горссть, бѣдствіе; plur., бѣд- 
ствія, злоключенія, удары судьбы.

acerbo, are, дѣлать юръкимъ; пер., 
ухудшать, crimen, увеличивать вину (f).

acerbus, a , um, рѣзкій для чувства,
а) соб., а) вкуса, тернкій, горькій, не- 
спѣлый, uva.— отс. vultus, кислое, нахму- 
ренное лицо. — fi) осязанія, иронизываю- 
щій, frigus. — b) пер.: а) незрѣлый, без- 
пременпый, virgo: funus. — fi) то =  су- 
ровый, жестокій (прот. moderatus, іе- 
missus), inimicus: ac. in exigendo: ac. 
alci или in alqm. — tic. imperium. — to  =  
прлскорбный, горестный, печадьный, 
memoria, poena, mors, 

acernus, a , um, клсновый. 
acerra, ae, f. вурильница, кадилышца. 
acervatim,adv. кучали (прот. singuli); 

пер., сжато.
acervo, avi, atum, are, собирать въ 

пучу, накоплять (соб. и пор.).
acervus, i, т ,  куча, груда; пер., мно- 

жество. 
acesco, асйі, ёге, киснуть. 
acetum, і ,  п .  в и н н ы й  уксусъивооб. 

уксусъ; иер., язвительная острота.
acidus, a, um, вислыи, inula.— пер., 

протнвнын. лепріятный (прот. dulcis).
acies, eij L остріе, лезвее, securis.— 

пер., а) острота, проницательность, о 
глазѣ, то «= проницательный взгдядъ,ocu
lorum; то =  зоркосхъ (съ u безъ oculo

rum). — отс. (иоэт.) глизъ. — и опять 
пер., ac. animi, ingenii, mentis, свѣтлый 
умъ, проницательность; тк. =  взглядъ, 
вниманіе.— Ь) боевая линія, боевой 
р ядъ , ac. prima, передняя линія или 
авангардъ: media, центръ арміи: tertia, 
послѣдній рядъ: novissima или extrema, 
арьергардъ: dextra, правый флангъ: іп 
primam aciem procedere; вооб. боевой 
строй, боевой порядокъ, exercitus nostri; 
отс. правильныи бой,сраженіе, in aciem 
producere pedites: in aciem descendere 
(прот. acie excedere): inter aciem versari, 
паходяться въ пылу сраженія.

acinaces, is, m. мечъ вост. народовъ. 
acinus, i ,  m. u acinum , i,  n . ягода, 

oc. виноградная, виноградина.
acipenser, eris, m. неизвѣстный родъ 

дорогой рыбы, м .— б., осетръ.
aclys, ydis, m. дротикъ, неболыпое 

метательное копье.
acftnitum, і ,  п. волчій корень (ядов. 

растеніе);поэт.,быстродѣйствующійядъ.
acquiesco, quievi, quietum, ёге, по- 

коиться, отдыхать, наслаждаться по- 
коемъ, а)физ.,съіпс.аЬ1. loci: lassitudine 
(отъ усталости).— euphem., уснуть= 
умереть.— о неодуш., civitas acquiescit.—
b) пер., а) еаходить успокоеніе, утѣше- 
ніе въ чемъ, in tuo o re .— fi) находять 
удовольствіе, быть довольнымъ чѣмъ, 
съ in c. аЬІ. яли съ аЬІ. (напр. morte, 
радоваться смерти).

acquiro, quisivi, quisitum , ёге, при- 
бавлять (къ тому, что имѣемъ) , съ ad 
c. асс., ad fidem, увеличнвать кредятъ: 
тк. (не у Циц.) вооб., пріобрѣтать, vi
res bello (f).

acrim onia, ae, f. острота, крѣпссть, 
пер., живость, энергія.

асгИёг, adv. остро, рѣзко, сильно,
а) фнз., virgis caedere, чувствительно, 
больно.— Ь) въ умств. и нравств. оти.:
а) проницательно,тонко, videre vitia.— 
fi) горячо, энергично, ревностно, acer
rime rem agere; отс. вооб. дѣятельно= 
очень, occupatum esse. — у) горячо, 
страстно, ardere.— объ аффектѣ въ рѣ- 
чи=горячо,съж аром ъ, ald vituperare.

асгбаша, atis, п. забава, развлеченіѳ 
музыкой, чтеніемъ; отс. музыкантъ, 
виртуозъ, чтець, разсказчикъ, ш утъ.

1. acta, ae, f. морской берегъ, прі - 
морье; met. (об. въ plur.) тк.=вссе- 
лое препровожденіе времени яли рас- 
путная жизыь еа берегу моря.

2. acta, orum, п. дѣйствія, дѣянія; 
особ. совѣщанія, постановленія, распо- 
ряженія въ сенатѣ или въ народномъ



собрааіи; met., протоколы,журналъ по- 
становлспій сената: acta diurna или pu
blica, acta urbana или rerum urbanarum 
и одво acta, рим.дневникъ,ежедиевная 
хроника, своего рода газета.

actio, onis, f. дѣйствіе, I) изображаю- 
іцаго лииа, образъ изложенія, жееты, 
игра (оратора, актера). — II) дѣйствую- 
щаго лица, дѣйствіе, дѣятельность, cor
poris, или исполненіе, совершеніе, rerum 
illarum, тк. gratiarum, изъявленіе бла- 
годарности, благодарность.— особ. обще- 
ственная дѣятельность, докладъ,пред- 
ложеніе въ сенатѣ, въ народномъ собра- 
ніи,переговоры,публичііая рѣчь, actio
nes magistratus :actiones seditiosae nactio- 
nes, козни, происки: Ciceronis actiones, 
вся совокупность гражданской дѣятель- 
ности Ц .— особ. въ судѣ: causae, веде- 
ніе процесса; отс. процессъ, тяж ба,ci
vilis; отс. формула искового прошенія, 
особ. юридическая формула; судебная 
рѣчь, actiones Verrinae, рѣчи противъ В .; 
право на искъ, actionem dare, accipere; 
наконедъ, судебное засѣданіе, altera.

actftr, oris, m. I) погонщикъ, pecoris, 
пастухъ ( f ). — II) nep.: a) ораторъ, де- 
кламаторъ.—особ. актеръ. — b) испол- 
витель, иосредникъ, rerum .— въ част., 
истецъ, тк. повѣренный, стряпчій.

acttiarius, a , um, легко приводішый 
въ движеніе =  легкій, скорый, navigium, 
navis, легкое гребное судно, галера;тк. 
одно actuaria, ае, f.

actiis, us, m. приведеніе въ движеніе,
I) вооб.: a) activ. =  поговяніе скота.— 
отс. met. (t. t.), нраво прогона, право 
проѣзда.—b) pass., движеніе (f), fertur 
inons magno actu, падаетъ съ ужасной 
силою (f). — II) въ част.: А) тѣлодви- 
женіѳ представляющаго лица, мимика 
актера. — отс. met., представленіе піе- 
сы илв роли. — актъ; пер., часть, ex
tremus actus aetatis. — В) дѣятельность, 
met. дѣдо. 

actutum, adv. тотчасъ. вемедленпо. 
асйіёиз, i, m. жало, нгла, кончикъ,

I) соб.: sagittae.— II) nep., особ. въ 
plur., 1) все, что уязвляетъ, причкняетъ 
боль, оставлястъ глубокое впечатлѣніе, 
побуждаетъ н т. п., жало, особ. а) хи- 
трая топкость логическихъ заключеній 
или сужденія. — Ь)острогомъ поступкѣ, 
aculeum severitatis evellere, притупить 
жало ихъ суровости.— тк. о способности 
вредить, aculeo amisso. — c) о рѣчи, 
«) глубокое впечатлѣніе, aculeos relin
quere in animis. — /9) колкость, aculei 
«orationis. — d) объ уколахъ заботъ, solli

citudinum aculei, мучительноѳ безпокой- 
ство. — 2) побудительное ередство, по-
ощреніе.

асйтёп, minis, п. острыЗ конецъ, кон- 
чпкъ, I) соб.: rostri, hastae.—II) пер., тон- 
кость, ingenii, остроуміе. — отс., хи- 
трость, уловка (sing. и plur.).

асйо, асйі, acutum, ёге, острить, то- 
чить (прот. obtundere, retundere), І)соб.: 
sagittas cote (f). — II)nep.: 1)навострять, 
изощрять, упралснять, linguam, inge
nium.— 2) побуждать, возбуждать, под- 
стрекать, alqm: alqm ad alqd.

aciis, us, f. игла для шитья и выши- 
ванія; отс. acu pingere, вышивать.

acute, adv. а) остро. — b) проница- 
тедьно, остроумно, мѣтко.

acutus, a, um, PAdj. заостренный, 
острый (прот. hebes, retusus, obtusus),
I) соб.: sudes, тк. pinus, колючая, игли- 
стая ( f ) : cupressus, остроконечный (f) .—
II) nep.: а) рѣзкій, sonus, яспый, высо- 
кій тонъ, дискаитъ (прот. sonus gravis), 
gelu, пронизывающій ( f ) : sol, жгучее ( f ) : 
morbus, острая (прот. longus, vetustus): 
acuta belli, опасности войны (f).—b) npo- 
ішцательный, остроумный, тонкій (прот. 
retusus, hebes), o лицахъ и abstr., nares, 
тонкое чутье, тонкая наблюдательность 
( f ) :  studia, требующія пронидатель- 
ности.

ad (др. лат. аг), ргаер. с. асс., къ, до 
(прот. іп съ acc.), I) о мѣстѣ: А) соб.:
1) для обозначенія направленія, а) въ 
движеніи: ducere legiones ad hostem: 
mittere librum ad alqm, поднести кому 
книгу. — b) въ протяженіи: a Salo
nis ad Oricum.— 2) для обозначенія бли- 
зости пребываиія: а) у , при, передъ, 
іасбге ad pedes alcjs: ad (предъ) judicem 
agere. — ad alqd: ad vinum, sa виномъ, 
ad lumina, при свѣтѣ, aci tibiam, подъ 
звуки флейты. — b) ad villam, на дачѣ; 
тк. эллипт. ad Castoris (aedem).— B)nep.,
a) o направленіи движенія: a) вооб. при 
глаголахъ движенія: movere, inducere, 
impellere, hortari, invitare идр. — і9)для 
озпаченія стремленія u склонности, при 
сущ. cupiditas, aviditas, alacritas и др.— 
при прилаг. avidus, propensus, intentus, 
acer и др. — у) для обозначенія назна- 
ченія, для, при subst. (особ. ad съ ge- 
rund. или gerundiv.), milites ad navem, 
матросы: servos ad remum dare: oc
casionem ad rem gerendam fore: ar
gentum ad vescendum factum, серебря- 
ная столовая посуда: ad speciem, для 
вида.— при adj., какъ-то: natus, factus, 
doctus, idoneus, utilis и др. — послѣ гла-



головъ: adiuvare, conferre, facere, con
ficere, esse (служить), valere, posse, pro
ficere и др.— quid ad rem? что толку 
въ этомъ? какое это имѣетъ отношеніе 
къ дѣлу? quid ad me? какое мнѣ дѣло 
до этого?— d) для обозначенія отноше- 
нія чего-н. къ чему-н., аа) въ отноше- 
ніи къ чеыу, относительно, при сущ., 
mentis ad omnia caecitas. — npu прилаг., 
tutus ad ictus. — fifi) въ сравненіи съ 
чѣмъ, сравнительно, quid ad primum 
consulatum secundus.— b) o расширеніи 
и наддачѣ: до, a) вооб.: virgis ad necem 
caedi: ad extremum, ad ultimum, cm. extre
mus (подъ exter) и ultimus (подъ ulter).— 
fi) при обозначеніи мѣры, scrobem ad 
medium complere.— y) при обозначеніи 
числа, ««) до котораго доходитъ извѣст- 
ное количество: до, ad nummum con
venit, до копейки, точь въ точь: ad unum 
(unam) omnes, всѣ до одного: тк. одно 
ad unum; ad impuberes, но исключая и 
дѣтей. — fi fi) при опредѣленіи Бриблизи- 
тельнаго числа: до, около, почти, (fuimus) 
omnino ad ducentos. — отс. какъ adv. 
occisis ad hominum milibus quatuor.—
c) для обозначенія присоединенія, при- 
бавленія къ чему-и., до. къ, кромѣ, 
евсрхъ, hoc unum ad pristinam fortunam 
defuit: nisi quid vis или vultis ad 
haec. — o t c . ad hoc, ad haec, къ этому, 
кромѣ того: ad id quod, кромѣ того что 
к . — d) для обозначенія оспованія и 
слѣдствія, на, вслѣдствіс, ad famam belli 
novas legiones scribere: ad alqd res- 
poDdere: ad clamorem, на крикъ. — 
e) для обозначенія образа ііли способа 
дѣііствія: сообразно съ чѣмъ, по (врот. 
contra), agere ad praescriptum: ad tem
pus, no обстоятельствамъ: ad verbum, 
слово въслово, дословно: ad exemplum, 
no прпмѣру: ad voluntatem, согласно 
съ желаніемъ, no желанію: ad hunc 
modum, такимъ образомъ.

II) o временп: 1) для означенія распро- 
страненія до извѣстнаго времени, при чемъ 
обращается вниманіе: а) на протекаю- 
щее между тѣмъ время: до, ab consulatu 
ejus usque ad extremum tempus. — b) на 
продолжепіе времени: на, ad exiguum 
tempus.— 2) для обозначенія настуиленія 
чего-н. къ извѣстному времени: а) къ, 
ad tempus, во время: alqm ad mensem 
Ianuarium exspectare. — Cp. dies, lux, 
tempus.— b) послѣ, no прошсствіи, че- 
резъ, ad annos decem: ad punctum tem
poris, въ одно мгновеніе, мигомъ.

* adactio, onis, f. npuBCAeme,jurisju- 
randi (къ присягѣ).

adaeque, adv. равпымъ образоиъ. 
adaequo, avi, atum, are, сравнивать, 

уравнивать, I) соб.: moles moenibus: 
tecta solo, сравнять дома съ землею, 
срыть до оспованія. — II) пер., а) рав- 
нять, ставить па ряду, cum virtute for
tunam.— b) равняться, быть равнымъ 
кому, чему, altitudinem muri, достигать: 
alqm gratia apud Caesarem: cursum 
alejs, не отставать (на бѣгу) отъ кого.

adamanteus и обык. adamantinus, а , 
um, стальной, твердый какъ сталь, не- 
сокрушимый (f).

adamas, antis, acc. anta, об. m. сталь, 
y поэтовъ вооб. твердый металлъ, бронза, 
желѣзная дѣпь. -  у поэтовъ какъ сішволъ 
нечувствительности,непреклонности,кре- 
меиь (пер.). 

adamo, avi, atum, агеч полюбить. 
айарёгіо, рёгйі, pertum, ire, откры- 

вать, I) прот. operire, velare =  что-н. 
покрытое открывать, обнажать, alqd.— 
II) прот. claudere =  открывать, отворять, 
portas.

* adapertilis, е, что можно открывать, 
отворять (f).

adaquor, atus sum. ari, ходить за во- 
дой, доставать, черпать воду.

adaug6o^ auxi, auctum, ere, пріумно- 
жать, увеличивать.

adbibo, bibi, ёге, подпивать; nep., 
запечатлѣвать. прпнимать къ сердцу(*^). 

adc..., см. асс...
* addensёo, ёге, дѣлать чаще, aciem 

сомкнуть ряды (t).
addico, dixi. ctum. ёгс, приговаривать, 

присуждать, I) о вѣідихъ птицахъ и га- 
даніяхъ, предвѣіцать успѣхъ,благоиріят- 
ствовать, съ dat. pers. іші absol. (прот. 
abdicere). — II) приговаривать, прпсу- 
ждать, a) о судьѣ, alci bona: liberum 
corpus in servitutem. — въ част., песо- 
стоятельнаго должшіка отдавать въ соб- 
ственяость кредитору, alqm alci. — отс. 
addictus, иесостоятельный должникъ,обя- 
занный, по приговору претора, служить 
своему заимодавцу до уплатыдолга; вооб. 
признать кого обязаннымъ уплатить, съ 
dat. (кому?).—Ь) на аукціонѣ=оставлятъ 
что за кѣмъ, отдавать, opus IISI0LX 
milibus. — отс. add. alci alqd nummo 
sestertio или одпо nummo, отдавать за 
бездѣнокъ, почти даромъ,дарить.— вооб. 
за деньги уступать, продавать, regna 
pecunia.— с) вооб. предоставлять, пе- 
редавать, alejs bona in publicum, конфи- 
сковать.— особ. se alci, вседѣло преда- 
ваться кому, безусловно (или рабски) 
подчиняться кому, se senatui.— отс.



addictus, всецѣло преданный, безусловно 
(илн рабсіш) привязанный, съ dat. или 
со слѣд. inf. (f).

addictio, onis, f. присужденіе.
addisco, didici, ere, доучиваться, еще 

учиться.
additamentum, i, n. прибавленіе, при-

дача.
addo, didi, ditum, ere, прпдавать,

I) давать кому или чему что (прот. de
mere, adimere), а) соб.: frena equis, на- 
дѣвать узду ( t ) : jugis arcem, строить 
замокъ на гс ( f ) : alci calcar или calca
ria, пришпоривать (возбуждать, карт.): 
alci comitem (f). — отс. alci additus, 
приставленныіі къ кому (какъ преслѣдо- 
ватель, бѣдствіе f). — b) вср., прида- 
вать, виушать, alci animum.— II) уве- 
личпвая прибавлять, добавлять (прот. 
demere, adimere, detrahere), съ in или 
ad c. acc. илп съ dat., a) соб.: addere 
gradum (sc. gradui), прибавлять шагу, 
итти CKopfee: addere in spatia ( =  spatia 
in spatia), проѣзжать кругъ за кругомъ 
( f ) : multas res novas in edictum, вклю- 
чить много новаго въ эдпктъ.— Ь)пер.: 
operi noctem, и почь уиотреблять па ра- 
боту (f).

* addoceo, ere, eme учпть чсму-н. (f).
addiibito, avi, fitum, are, приходить 

въ сомпѣиіе, сомнѣваться, do иліі in alqa 
re iiли co слѣд. quid, co слѣд. num, an, 
utrum— an.—въ част.,подвергать сомнѣ- 
нію, только part. perf., re addubitata, 
въ сомнитечьномъ состояніи.

adduco, duxi, ductum, ere, I) притя- 
гивать, a) вооб.: ramulum (прог. remit
tere f). — b) въ част.: a) туго патяги- 
вать (прот.remittere), funes, arcum (f).— 
P) стягивать, морщпть, cutem (прот. 
remittere). — II) къ кому-н. или куда-н., 
въ качествѣ вождя пли проводішка (dux), 
приводить (ирот. abducere), А) соб.: 
exercitum subsidio a lc i: alqm in ius, 
in iudicium ііли одно alqm, ітриводить 
въ судъ: aquam, провести куда-н. во- 
ду. — В) тіер.: а) доводпть до извѣст- 
яаго положенія, ставпть въ извѣстиое 
положеніе, alqm in sermonem: in invi
diam, сдѣлать ісого предметомъ нснави- 
сти: alqm in suspicionem alci, навлечь 
na кого чье-п. подозрѣпіе: est res iam 
in eum locum adducta, ut etc., дѣло до- 
ведено (дошло) до того, что :с.— р) при- 
водить кого въ извѣстное состояніе, 
склонять, побуждать, non facile adduci 
ad credendum: adductus sum officio, ut 
etc.— тк. въ part. perf. (часто для опи- 
санія abi. causae), pudore adductus, отъ

стыда. — особ. склонять къ извѣстноыу 
убѣжденію, вѣрѣ, non adducor, ut putem 
или одно non adducor — co слѣд. acc. 
c. infin. — tk. non пли vix posse ad
duci, ut etc. — y) быть иричиною чсго, 
причинять, febres (f).

adedo, edi, esam, ere, объѣдать, об- 
грызать.— объ огнѣ, обжигать; о водѣ 
подмывать, adesi lapides, гладкіе (f).— 
пер., проѣдать, проматывать, pecuniam.

ademptio (ademtlo), onis, f. отнятіе.
1. adeo, adv. до того, такъ далеко,

I). соб., до тѣхъ поръ (усиливается че- 
рсзъ usque и со слѣд. dum, donec, 
quoad).—II) пер., до(въ) такой степепи, 
такъ, а) для усиленія понятія въ сравне- 
ніп (съ сильнымъ логич. удареніемъ) при 
глаголахъ, прилаг. и сущ., со слѣд. ut 
или (послѣ отриц. выраженій со слѣд. 
quin съ conj. — отс. adeo non ut etc., 
adeo nihil ut etc., такъмало, что.— тк. 
для усилонія понятія: очень, весьма.—
Ь) вооб. лля озпачекія иаддачи: даже, 
ducem hostium intra moenia atque adeo 
in senatu videmus. -- c) для того, чтобъ 
выдвинуть попятіе: имепио, особливо, 
при глаг.. суш.., іірилаг., иарѣч. — при 
мѣст., особ. часто id adeo.— особ. съ 
atque, и скорѣе, л вѣрнѣе, л лучше.—
d) для обоснованія сказаннаго (въ на- 
чалѣ дреддожеиія), до такой степени.

2. adeo, 1і (рѣдпо Iv i), Itum, Ire, 
къ кому, чему-н. яриходить, являться 
(ирот. abire, fugere), I) соб.: а) вооб.: 
l^omam atque in conventum: epulas, 
являться, бывать на ппрахъ(1*).— Ь) въ 
част., п) какъ суд. 1.1., adire ad prae
torem in jus иліі одпо adire in jus, ирихо- 
дить въ судъ, иодавать жалобу въ судъ.— 
р) чтобы осматривать, иосЬиіать, Lycias 
urbes (f). — у) чтобы обратиться съ 
просьбой, просить помощи, совѣта, prae
torem. — отс. обращаться за указаніяші, 
сирашивать, вопрошать, magos: libros 
Sibyllinos. — прпходить куда-н., ища 
пріюта,заходить, miile domos (f)*—обра- 
іцаться къ кому, чему съ молитвою, 
a ras.— д) вражд. итти протявъ, напа- 
дать,атаковать, ad virum (f): oppida.—
II) пер.: a) приступать къ чечу, брать 
на себя что, ad rem publicam (госуд. дол- 
жиость): hereditatem, вступать во владѣ- 
ніе насіѣдствомъ, получить наслѣдство.—
Ь) подвергать себя чему-н., ad periculum 
или одно periculum: periculum capitis, 
подвергнуться уголовному преслѣдова- 
нію: inimicitias, наживать враговъ.

adeps, Ipis, с. жиръ. — meton., Cassii 
adipes, толстое брюхо K.



adeptio, onis, f. достиженіе.
ad6quito, avi, atum, are, подъѣзжать

верхомъ,прискакать къ кому, куда, absol. 
иди съ ad, in c. accus. или съ одиимъ 
dat.; тк. съ ab c. abi.

adf..., см. aff...
adg ..., см. agg
adhaereo, haesi, haesam, ere, липнуть,

держаться за что, висѣть, I) соб., съ 
dat. или іп съ abi.— II) пср.: а) помѣ- 
сту и времени, пршшкать, граничить, 
absol., съ dat. loci или съ acc. (f). —
b) крѣпко держаться кого, чего, при- 
стать точно репей, не отставать, съ 
dat. (напр. lateri adhaerere, сидѣть на 
шеѣ).— оставаться вѣрнымъ чему, nulli 
fortunae: cui Canis cognomen adhaeret, 
которому лостоянная кличкаПесъ (f).—
c) быть добавлену, in alqa ге(начемъ); 
отс. составлять добавленіе, прицѣпиться.

adhaeresco, haesi, haesam, ёге, при- 
лиоать, засѣсть, 1) соб., съ dat., съіп 
c. abi., съ ad с. асс. (напр. tragula ad 
turrim adhaesit, дротикъ вонзился, за- 
сѣлъ въбашнѣ).— II) пер.: приставать, 
привязываться, крѣпко держаться, abs., 
съ in c. abi. (напр. in his locis, пробыть 
нѣкоторое время въ гс).

adhibeo, ЫЬйі, hlbltam , ёге, держашь 
при  чемъ и л и  по направленгю къ чему- 
н., I) вооб. прикладывать, накладывать, 
класть на что, направлять, обращать, 
съ ad с. асс. и л и  съ dat., manus geni
bus, обнять колѣни (f), карт.: manus 
adhibere vectigalibus, наложить руки на 
доходы: adhibete animos, обратите вни- 
маніе. — II) въ част.: А) какъ придачу 
и л и  вспоможеніе прибавлять, alqd ad 
panem. ~ с ъ  abstr. объект., присоеди- 
яять, съ ad с. асс.*шш съ dat. — В) для 
опредѣленнои дѣли держать, нмѣть, т.-е.
а) употреблять что-н. какъ средство для 
и л и  противъ кого, чего, нримѣнять, съ 
ad с. асс., съ dat., а) употреблять, 
machinas ad alqd: alci vim : memo
riam contumeliae, помнить: tantum cibi 
et potionis, ut etc. — /9) придагать, dili
gentiam. — y) доставдять, voluptates.— 
otc. adhibere alqd erga, adversus, in 
alqm и л и  in alqo, употреблять что no 
отношенію къ кому, оказывать кому что, 
являть, crudelitatem in alqm. — въ част., 
in alqa re (въ чемъ, при чемъ), in peri
culis amicorum fidem, въ опасности сво- 
ихъ друзеи проявить вѣрность. — Ь) ко- 
го-н. привлекать, допускать къ чему (въ 
качествѣ помощника, заступяика, совѣт- 
яика, участника), съ ad, in c. acc. и л іі 
оъ dat. — отс. adhibere alqm, привде-

кать, призывать на поиощь (прот. remo
vere), fratrem: locorum peritos, спра- 
шивать совѣта у к . —съ нар., обращать- 
ся съ кѣмъ, alqm liberaliter, severius.

adhinnio, ivi и л и  ii, Itum, Ire, ржать, 
equo ( f ) .  — пер., o людяхъ, ad alqd.

adhortatio, onis, f. ободреоіе, поощре- 
nie, увѣіданіе (тк. и plur.).

adhortatbr, oris, m. ободритель, no- 
ощритель, увѣщатель, absol. илп съ gen. 
(къ чему).

adhortor, atus sum, ari, ободрять, 
ноощрять, побуждать, увѣщевать (прот. 
dehortari), съ ad c. acc.; съ ut c. conj.

adhiic, adv. до сихъ поръ.— отс. usque 
adhuc и adhuc semper, вплоть до на- 
стоящаго времеіш, все время: adhuc 
non и л и  neque adhuc, еще не. 

adicio см. adjicio.
adigo,egi, actum, ёге, иригонять (прот. 

abigere), 1) соб.: а)одуш., съ ex c. abi., 
ad c. acc. и л и  (поэт.) съ acc., тк. съ 
per c. acc. — въ частн., arbitrum и ли  
arbitrium (др.-лат. вм. ad arb.) adige
re alqm, требовать въ судъ. — Ь)неодуш., 
turrim, придвягать: tigna fistucis, вби- 
вать, вколачивать; стрѣлы бросать, ех 
locis superioribus telum in litus.— объ 
оборон. оружін, вгонять, вонзать, alci 
ensem (f), scalprum in articulo, ferrum 
per pectus; o t c . met., vulnus, наносить.— 
II) пер., приводить, доводпть до чего, 
принуждать, ad mortem. — поэт. съ 
infinit.— особ. adigere alqm adjusjuran- 
dum, и л и  jurejurando, и д и  sacramento, 
прявести кого къ ирясягѣ.— тк. adigere 
alqm in alcjs verba jusjurandum или  adi
gere alqm in verba alcjs, прявести кого 
къ присягѣ яа вѣрность кому.

adimo, emi, emptum (cm tum ), ere, 
отнплать =  a) вооб., снииать, vincula, 
canibus ( f ) .  — удалять что-н. непріятноѳ 
отъ кого, избавлять кого отъ чего, dolo
res ( f ) .— b) отоимать,лишатького чего 
(прот. dare, donare, addere, tribuere), 
alci pecuniam: spem .— поэт. съ infi
nit. =  воспрещать, возбраяять ( f ) .  — c) 
кого-н. y кого отшшать, вырывать, alqm 
leto, спасти отъ смерти (f). — особ. o 
смерти, похшцать; отс. ademptus, умер- 
шій, погибшій^).

* adinsurgo, ёге, пршюдшшаться. 
adipiscor, deptus sum, dipisci, до* 

стигать, I) соб., въ пространствѣ =  до- 
гонять, alqm. — II) пер., достигать, по- 
лучать, senectutem: victoriam, одержать : 
ius suum; тк. adeptus pass.

adltiis, us, m. приходъ, приближеніе 
(прот. abitus), I) соб.: a) вооб., litoris:



aditum defugere, избѣгать встрѣчи. —
b) въ част., доступъ, съ іп с. асс.; тк. 
доступъ къ кому, тк. съ ad с. асс. —
c) met., входъ (мѣсто, прот. exitus), tem
pli.— Н) пер., а) вступленіе во что, пер- 
вый шагъ: aditus ad causam alci pa
tet. — b) возмоікность достиженія или 
полученія чего-н., случай, съ ad с. асс. 
или съ gen. subst. пли gerund.(postulandi).

adjaceo, ёге, лежать подлѣ, приде- 
гать, быть смежнымъ, съ ad с. асс., съ 
асс. или съ dat.

adjectio, onis, f. прибавлееіе, присо- 
единеніе, I) вооб., populi Albani.—II) вь 
част., надбавка, наддача.

adjicio (въ praes. adlcIo),ieci,iectum , 
ёге, добрасывать куда-н.,бросатькуда-н.,
I) въ тѣсномъ смыслѣ: а) соб.: telum.—
b) пер.: а) бросать взглядъ, устремлять 
взоры, oculum hereditati ( =  зариться на 
наслѣдство). — fi) мысли, вниманіе, рас- 
положеніе обраіцать на кого или что, 
animum ad alqd, alci rei. — II) въ шіі- 
рокомъ смыслѣ, прнбрасывать, А) бро- 
сать, власть на или во что, virus in 
anguem, прыскать (f). — пер., впушать, 
animos iuveni, придавать духа (f). — 
В) прибавлять, присоедпнять, а) соб., 
aggerem ad munitiones, сдѣлать насыпь 
на засѣкѣ. — Ь) пер., а) вооб. (прот. 
demere, detrahere), territis curam. — 
fi) къ сказанному прибавлять, присо- 
единять.— отс. huc adjice, къэтомупри- 
бавь, при этомъ не забывай, natas sep
tem (f). — у) накинуть (на аукціонѣ).

adjudico, avi, atum, are, присуждать 
^прот. abjudicare), alci alqd.

adjumentum, i, n. всномогателыіое 
средство, вспоможеніе (прот. detrimen
tum, incommodum), alejs rei, ad alqd, 
alci rei (для чего).

adjunctio, onis, f. привязываніе; nep., 
соединеніе, связь, animi, расположеніе.

adjunctus, a, um, PAdj. I) смежеый, 
сосѣдній, insula. — II) тѣсно связанвый; 
отс. свойственеый, приличный; subst. 
adjunctum, i. п. свойство, особенеость, 
приеадлежность.

adjungo, junxi, junctum, ёге, привя- 
зывать, I) соб., equos запрягать (f). —
II) пер., присоединять, соединять, А) въ 
пространствѣ и времени: а) въ прострап- 
ствѣ: а) неодуш., naves navibus.—особ. 
pass. adjunctum esse, граиичить съ чѣмъ, 
бытьсмежнымъ, fundo uxoris.— тк. adjun
ctus fundus (смежное). — /?)лицъ, Samni
tium exercitum. — b) во времени: unum 
factum (f). — B) вооб. виѣшнѳ или 
внутренио прпсосдпнять, а) неодуш.,

a) въ рѣчи присоедииять, присово- 
куплять, hoc unum или illud, съ 
асс. c. infin. — fi) присоединять, въ по- 
литическомъ отнош., съ ad с. асс. или 
съ dat. — у) извѣстное обстоятельство 
придавать, доставлять, honorem populi 
Romani rebus: sibi alqd =  пріобрѣтать, 
снискивать: sibi auxilium: benevolentiam 
(sibi) lenitate audiendi. — d) душевную 
дѣятельность исключитсльно или усердію 
обращать, направлять на что, съ ad с. 
асс. (напр. crimen et suspicionem potiur 
ad praedam, quam ad egestatem). —
b) лицъ: прпсоедпнять кого въ качестві 
чего, ставить кого въ извѣстпыя отпо 
шенія, alqm socium summis rebus (f) : 
urbem ad amicitiam, принимать въ дру 
жбу: alqm sibi amicum, пріобрѣсти въ 
комъ-н. друга: se ad alqm, или ad alqd, 
присоедшгиться, примкнуть къ кому, при- 
нять участіе.

1. adjuro =  adjuvero, см. adjuvo.
2.adjuro, avi, atum, are, ирисоеди- 

пять клятву =  клясться, I) клятвенпо 
увѣрять, клясться, omnia; тк. съ асс. с. 
infin.—II) клясться, caput Stygii fontis(f).

adjutor,oris,т.помощникъ, въ дурномъ 
смыслѣ,пособипвъ, alcjs rei, ad alqd ііли  
in alqa re, t k . contra patriam ; absol., 
me adjutore; въ част., y должностныхъ 
л ііц ъ , адъютантъ, чиновникъ особыхъ 
порученій.

adjutrix, tricis, f. помощпица, въ дур- 
ноігь смыслѣ, пособница, absol., съ gen . 
или съ in с. аЫ.

adjtivo, juv i, jutum , juvare, помогать, 
поддерживать, a) вооб.: a) кого, alqm 
in alqa re, alqm ad a lqd .— fi) что.-к. 
иоддерживать,содѣйствовать чему, ignem 
(прот. exstinguere): multum eorum opi
nionem adjuvat, quod etc. (то обстоя- 
тельство, что). — y) absol. =  лоэюгать, 
приносить пользу, alqd, non multum. —
b) нравственно поддержавать, ободрять 
alqm.

ad i..., сч. a li...
* admaturo, are, ускорять.
admetior, mensus sum,Iri, отпѣривать,

frumentum exercitui.
admlnlciilum, i, n. подпора, I) соб :

a) колышекъ, тычина. — b) вооб., вспо- 
могательноѳ орудіе. — II) пер., оиора,
ІІОМОЩЬ.

administ6r, stri, m. служитель, I) слу- 
га. — II) поающвикъ, товарищъ •, въ дур- 
номъ сиыслѣ, пособиикъ.

* administra, ае, f. служигельшшси 
помощницд.

administratio, onis, f. подаоіе помощп.



зомоіць, sine hominum administratione; 
o t c . управленіе, завѣдываніе, navis: 
administrationes portus, свободное поль- 
зовапіе гаванью.— absol., omnis admini
stratio, все дѣдо осады.

adm inistro, avi, atum , are, управлять, 
руководить,завѣдывать,распоряжать- 
ся, и вообще вѣдать, исполнять, а)вооб., 
navem, negotium.— b) на войнѣ, bellum, 
руководить военными дѣйствіями(въ кач. 
главнокомандующаго): summam rerum, 
имѣть главное начлдьство: exercitum: 
rem publicam, управлять государствомъ 
яо-военному, съ exercitu иди безъ него: 
imperia, отдавать приказаыія: atque
haec ita Caesar administrabat, ut, Ц дѣ- 
лалъ эти цриготовленія : per se quae 
videbantur administrabant, они принима- 
ли мѣры по своему усмотрѣнію : еа, 
quae amissa sunt, administrare et refi
cere, своею распорядительностыо возна- 
градить потерю: ut ea, quae imperas- 
sent, diligenter administrarent, точно ис- 
полняли: dextram partem operis, напа- 
дагь на правую сторону укрѣпленія.— 
abs. =  дѣйствовать, дѣдать дѣдо, испол- 
нять свою обязавность. — с) въ госу- 
дарствѣ, rem publicam, provinciam.

adm irabilis, е,достойіш й удивленія, 
удивительный; отс. страыныіі.

adm iratio, unis, f. удивленіе (и въ 
plur.). — отс. admiratione affici, быть 
предметомъ удивлепія : admirationem ha
bere, movere, приводить въ удивленіо, 
возбуждать удивленіе.

adm iror, atus sum, ari, a) смотрѣть 
на чтосъудивленіемъ,удивляться,аЦш, 
alqd, alqm in alqa re, alqd in a]qo.—
b) приходить въ  удивленіе, иаходить 
удивителыіьшъ,съудивленіемъузнавать 
что, alqd, nihil, de alqo илн de re alqa, 
съ accus. c. infiu., съ quod, cur, unde 
и  t . n .  — Part. fut. pass. adm irandus, a, 
um, достоиный удивленія, удивителышй.

admisceo, misctii, m ixtum  (m istum ), 
ёгс,І) что-н. примѣш ивать,а)соб., alqd 
t k . alqd alci rei. — b) nep.: a) вооб. 
прибавлять, присоедпнять, his (legioni
bus) Antonianos milites — /9)вмѣшивать, 
t k . впутывать, ad id consilium admisceri, 
впутаться въ этотъ совѣтъ. — II; съ 
чѣмъ-п. емѣшивать, alqd alqa re 

admissarius, ii, m. съ и безъ equus, 
припускпой ж еребецъ; nep., o сладо- 
страстпыхъ людяхъ. 

admissum, i, n. проетуиокъ, впна. 
adm itto, misi, m issum, ere, припу- 

скать, допускать, Ij пускать, куда-н., 
дазать водіо, а) лсшадь пускать вскачь,

equum in alqm, поскакать противъ гсг 
equo admisso, во весь опоръ.—Ь) устре- 
млять, ускорять движеніе (ходъ или 
бѣгь), suos in verba novissima fluctus (f): 
adm. se (o водѣ); тк. admissae iubae, раз- 
вѣвающіяся гривы ( f ) : admisso passu, 
ускореннымъ (быстрымъ) шагомъ ; отс. 
admissus, a, um, стремительный, бы- 
стрый, admissae aquae ( f ) .— II) допу- 
скать къ кому, чему, впускать, А) соб.:
a) вооб. (прот. arcere),alqm ad alqm, lucem 
in thalamos.— b) допускать (късебѣ), да- 
вать доступъ,принимать (къ себѣ) (прот. 
arcere, excludere), alqm. — с) къ участію 
въ совѣіданін, занятіи допускать, при- 
влекать, alqm ad consilium, ad col
loquium, horum in numerum.— B)nep.:
I) давать доступъ чему-н. (словамъ, 
просьбѣ, жалобѣ) =  принимать, внимать, 
сдушать, ne ad aures quidem: preca
tionem.—2) допѵскать (какое-ниб. дѣло), 
дозволять случиться чему, а) вооб. litem 
(о судьѣ) : admittunt aves, обѣщаютъ 
благопріятный исходъ.— Ь) допускать =  
учинить, совершить (съ и безъ in se), 
facinus, scelus: facinus in se, привлечь 
на себя огвѣтственность за престу- 
иленіе.

admixtio, onis, f. примѣшиваніе, при- 
мѣсь.

admodum, adv. I) при опредѣленіи 
мѣры, точно, ровно, особ. пріі числит., 
lio крайней мѣрѣ, не мепѣе, turres ad
modum СХХ: mille admodum hostium.—
II) при опредѣденіи сгепени, въ  полной 
м ѣ р ѣ ,въ  полномъ сзіыслѣ слова,впо.і- 
нѣ , совершеино,весь>іа, А)вооб.: а)при 
adj. (part.) и adv., neque admodum sunt 
multi: satis admodum: admodum ni
hil, nihil admodum, nullus admodum, 
рѣшительпо вичто, рѣшительно никго.— 
и при обозначсніи возраста, какъ-то: puer, 
adolescens, тк. non admodum grandis na
tu .—b) npu глаг., exacto admodum mense 
Februario.—Bj въ част., въ утвердит. от- 
вѣтахъ: такъ точпо, совершеппо вЬрпо.

admoneo, йі, Itum , ёге, а) напоми- 
нать, цриводить на иамять : alqm, alqm 
alcjs rei іід и  de alqa r e .— alqm haec, 
eam rem ii т. n. — съ acc. c. infin. — 
съ доп. предл. съ quantus, qui и т. п.
b) наставлять кого =  а) дѣлать плп да- 
вать наставленія, вразумлягь, увЬідевагь 
(копстр. какъ а ) .—/9) увѣщевать, уго- 
варивать, пооуждать, предосгерегать, 
съ ut или ne c. conj. іші съ conj., тк. 
съ infin.—у ) дѣйствіемъ понуждагь, пого- 
нять, telo bijugos

admbnltio, onis, f. напоашианіе, a) na-
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поылнаніѳ o чемъ. —  b) паставлееіе, увѣ- 
ідеваніе (тк. plur.).

admbnltbr, oris, m. папоашнатель, 
увѣщеватель.

admonitiis, Q, m. a) наповшваніе, lo
corum (o ac). — b) наставленіе, увѣща- 
віе, alejs.— тк. побуждеіііе, levi admonitu.

admord6o, mordi, morsum, ere, объ- 
ѣдать, обгрызать (f).

adm6v6o, movi, motum, ere, придви- 
тать, I) вооб. пододвигать, подводить, 
подносить, прикладывать и т. п. (прот. 
(amovere ab etc.), а) вооб., съ ad c. 
acc. или съ dat., a) съвещ. объектомъ: 
labra poculis: manum operi, прини- 
маться за что, п во вражд. см., manus 
alci, надожить на кого руку: alci equum, 
вривести, подать: angues curribus, впря- 
гать. — fi) съ abstr. объѳктомъ: вни- 
ыаніе обращать, mentem ad alqd.—
b) военныя машины придвигать, при- 
ставлять, opus ad turrim hostium иди 
adversus alqm locum: scalas. — солдатъ 
двинуть куда, exercitum Ariminum.—
c) жертву приводить, подводить, pecus 
aris (f); t k . Hannibalem altaribus.—
d) къ мѣстности ac придвигать, распо- 
лагатьблизъ, urbem ad mare.—отс. admo
tus, близкій, смежный.— II) въ част.:
а) употреблять, прибѣгать къ чему, 
herbas ( f ) ; особ. настроеніѳ внушать, 
oppidanis terrorem.— b) (лицо) привле- 
і;ать, alqm ad aleae lusum: alqm a lc i=  
ііриближать, отс. se propius, сближаться.

* admugio, Ire, мычать ua кого, tau-
ro ( t) - . „ admurmiirallo, onis, f. шопотъ, бор-
шотаніе (какъ знакъ одобренія или не-
одобренія).

admurmuro, avi, atum, are, говорить
шоыотомъ ири чемъ-н., шопотомъ выра-
жать одобреніе или веодобревіе.

adnascor, см. agnaseor.
adnato, см. annato.
adnatus, a , um, см. agnascor.
adnavlgo, cm . annavigo.
adnecto, cm . annecto.
adni.. и adno.., cm . anni... и anno..*

толысо adnomen, adnominatio, adnosco
cm. agno...

adnu..., cm. annu...
adoleo, йі, (др. тк. ёѵі), ultum, ёге,

I) (съибезъ flammis), возжигать, сожв- 
гать жертву, viscera tauri flammis (f): 
honores alci, приносить жертву въ честь 
Koro(t).— чтпть, славить жертвоприно- 
шеніемъ, flammis penates, поддерживать 
сгонь яа очагѣ въ честь иенатовъ (f).—
II) сожигать

ad&lescens, entis, PAdj. подростаяъ 
щій == ювый, иолодой, homo, subst. m .=  
молодой человѣкъ, юноша (прот. риѳг, 
grandis natu, senex). — тк. (въ прот. 
старшему того жѳ имѳни) молодой, 
младшій.

adolescentia, ае, f. ювошесЕІй воз- 
растъ, юность (прот. pueritia, senectus).

adblescentillus, а , совершенно юный*— 
subst. m. =  ювецъ, весьма молодой че- 
ловѣкъ. — ab adolescentulo, съ юныхъ 
лѣтъ.

l.adblesco, біёѵі, (рѣдко бійі), ultum , 
ёге, подростать, рости, I) соб. о людяхъ, 
растеніяхъ ac. — II) пер,, возрастать, 
увеличиваться, усиливаться, крѣпнуть,
a)по временн, cum adoleverit aetas (f).—
b) no внутренней силѣ, cupiditas adolescit,

* 2. adblesco, ёге, возгораться, горѣть. 
Ш рёгіо , рёгйі, pertum, Ire, повры-

вать (прот. adaperire), 1) покрывать, 
закрывать, закутывать, adoperto capite.—
II) заврывать, заппрать.

adoptatio, и adoptio, onis, f. усыпо- 
вленіе.

adoptivus, a , um, отпосящійся къ усы- 
вовдепію, основывающійся ва усывовле- 
віи, усыновленпый, sacra, обряды семьи, 
усыновившей кого-н. — пер., о плодахъ, 
прививпой (f).

adopto, avi, alum, are, высматривать, 
выбврать для чего, 1) вооб.: sibi alqm 
patronum: Etruscas opes, брать на по- 
Momb(t).— II) въ част., усыновлять, 
alqm, alqm sibi filium, alqm ab alqo 
(отъ настоящаго отца): alqm in regnum, 
посредствомъ усыновленія причислить къ 
сонаслѣдяикамъ престола. — пер., ври- 
вивать (f). 

iidfir, только nom. и acc., п. полба.
* adoratio, onis, f« рабское иоклове- 

иіс, обол^аніе.
ador6us, a, иш, полбеввый. — subst. 

ador6a, аѳ, f. награда (хлѣбомъ за хра- 
брость).— отс. meton., слава.

addrlor, ortus sum,Iri, впезапво явдять- 
ся передъ ac, 1) вападать, а) дѣйствіемъ: 
alqm fustibus, urbem vi. — absol. ad. ex 
insidiis. — b) словами, alqm tumultuosis
sime.— II) братъ ua себя, предприни- 
мать что, alqd. — особ. со слѣд. inf.

adorno, avi, atum, are, приготовлять 
для извѣстной цѣли, а) снабжать всѣмъ 
необходимымъ,снаряжать,приготовлять, 
дѣлать приготовленія къ чему, naves, 
accusationem. — Ь)разукрашивать,уЕра- 
шать, iusti honores alqm adornant.

adoro,a vi, atum, are, 1) взывать къ 
богамъ, молить боговъ, alqm: pacem



adp... adventus

deum, умолять o мирѣ. — съ ut c. conj. —
II) поклоняться, чтить, alqm. 

adp ..., c m . app... 
adqu • •• f c m . acqu. • # 
adrado, rasi, rasam , ёге, оскоблп- 

вать, подстригать (прот. abradere), 
adrectus (arrectus), a , um , c m . arrigo, 
adrepo, cm . arrepo. 
adrld6o, adrlgo, adripio, adrislo, ad- 

rlsor, adrodo, c m . a rr... 
adrog c m . arrog... 
adrosdr, adrosus, c m . arrossor etc. 
ads..., c m . ass.
adsc..., adsp..., ad s t..., c m . asc ..., 

asp ast... 
adt c m . a tt.. .
adulatio, onis, f. ласкательство, ca

num.—пср.,низкая лесть, низкопоклон- 
ничество.— отс. поклоненіе, обожаніе. 

adulesc..., см. adolesc... 
adulo, avi, atum, are, погдаживать, 

даскать, I) соб., встрѣчать виляя хво- 
стомъ, даститься, даскаться (о соба- 
кахъ). — II) пер., визко лвстить, низко- 
поклонничать передъ кѣмъ, nec adulari 
nos sinamus.

adulor, atus sum, ari, ластиться, ла- 
скаться, I) соб., о животныхъ: вилять 
хвостомъ, ластиться, ferae adulantes.—
II) пер., низко льстить, НИЗКОПОКЛОННИ- 
чать, пресмыкаться передъ кѣмъ, alqm, 
alci.— въчастн., поклоняться, обожать, 
alqm.

adulter, ёга, ё ги т , прелюбодѣйный, 
и вооб. любодѣйиый, распутный. -поэт., 
поддѣльный. — subst. adulter, ёгі, m. 
прелюбодѣй, любовникъ; adultera, ае, f. 
прелюбодѣйка, любовница.

adulterinus, a, um, поддѣльный, Фаль- 
шивый, clavis (прот. с. ѵега). 

adulterium , Іі, п. прелюбодѣяпіе. 
adultero, avi, atum, are, I) соблаз- 

нять (къ нарушенію супружеской вѣр- 
ности), обольщать, alqm.— absol. =  ярс- 
любодѣйствовать. — II) поддѣлывагь, 
искажать, alqd alq5 re.

adultus,a, um, PAdj. взрослый, окрѣп- 
шій, o людяхъ, животныхъ, растеніяхъ 
гс.— пер., а) по лѣтамъ ушедшій впе- 
редъ, puer aetate adulta, достаточно 
взрослый. — b) окрѣпшій, pestis (o Ка- 
тилинѣ).

adumbratus, a , um, PAdj. слегка 
очерченный, nep. =  a) несовершепный, 
неясный, тевшый, intelligentiae (поня- 
тія).— b) вымышленный, мнимый, при- 
творный (прот. verus), opinio, comi
tia, vir.

Adumbro, avi, atum, are, набрасыватъ

дскизъ, въ глаеныосъ чертаосъ пабрасыватъ» 
что; пер., представить въ главеыхъ- 
чертахъ, alqd emetiendo, выдумать что-н.

aduncas, а, um, внутрь загеутый* 
закорюченпый (прот. reduncus).

* adurgeo, (adurgueo), ёге, яапирать 
nep. =  горячо дреслѣдовать, alqm re- 
mis (f)-

aduro, ussi, ustum, ёге, прижигать, 
обжигать, capillum, опалить.— o солнцѣ, 
sicca et adusta erant omnia.— o морозѣ 
и вѣтрѣ, отморозить, повредить, po
ma ( f ) .— поэт. nep., Venus non erubes
cendis adurit (жжетъ) ignibus (f).

&dusqu6 =  usque ad, I) praep. c. acc., 
вплоть до, до самого (самой ;c).—II) adv. 
совсѣмъ, повсюду (f).

adustus, a , um, PAdj. загорѣлый, 
смуглый, color.

advecticius, a, um, привозный, чуже- 
зевшый (прот. vernaculus). 

advёho,vexi, vectum, ёге, привозить,
a) activ., frumentum ex agris Romam.—
b) pass., пріѣзжать, на кораблѣ (съ и 
безъ navi), въ экипажѣ (съ и безъ curru, 
cisio к ), верхомъ (съ и безъ equo; citato 
equo =  npncKaKaTb), absol. или съ ex 
c. abi., съ in или ad c. acc., тк. съ  d a t .  
или acc. pers.

* advelo, are, прикрывать, покрывать 
tempora lauro (f).

advena, ae, c. пришлецъ, ияостра- 
пецъ, o людяхъ (прот. indigena), o итя- 
цахъ, grus advena, перелетный (прот. 
vernacula). — о неодуш., Tibris ( f ) . — 
nep., новичокъ, невѣжда, in sua patria 
(среди сзоихъ соотечествеяяиковъ).

adv6n!o, veni, ventum, Ire, приходить, 
прибывать (прот abire, exire, proficisci),
I) соб.: a) o людяхъ, absol. или съ ab 
c. abi., или съ abi. loci (откуда?), или 
съ in, ad c. acc. чли съ acc. loci — b) o 
неодуш. предм., navis advenit ( f ) .— o 
времени, наступать, наставать, dies 
advenit.—II) nep.: a) o болѣзни и опасно- 
стяхъ, обпаруживаться, появляться.—
b) о пріобрѣтеніи, выпадать на долю, до- 
ставаться, ad alqm.

adventicius, a, um, извнѣ прихо- 
дящій, внѣшній, а) вооб. (прот. innatus, 
insitus).— b) въ част.: а) ияостранный, 
чужестранный (прот. vernaculus), auxi
lia. — £) чрезвычайный, случайный, res, 
fructus.

advento, avi, atum, are, быстро под- 
ходить, приблмжаться, absol., съ ex 
c. abi., съ ad c. acc., съ acc. loci. — 
o неодуш., adventat mors

adventiis, us, m. приходъ, ирибытіе,



особ. солдатъ (прот. discessus, decessio), 
absol. (и въ plur.), или съ ad, in c. 
acc., или съ acc. loci. — o неодуш., 
classis adv. Oreum: adventus lucis, раз- 
свѣтъ.

adversarius, a , um, противолежащій, 
лшцомъ или лицевою стороною обращен- 
ный; отс. I) вооб., только subst., adversa
ria, Orum, п. (постоянно находящаяся 
подъ руками) черновая тетрадь, черно- 
вая внига (прот. tabulae или codex accepti 
et expensi, главная приходо-расходная 
книга).—II) прегн. ,противоборствующій, 
противный, absol. или съ dat., factio(пар- 
тія).— subst., adversarius, ii, m. про-- 
тивнивъ, соперникъ, plur. тк. =  про- 
тявная сторона на воинѣ =  противники.

* adversio, onis, f. обращеніе, animi, 
паправленіе умственной дѣятельности на 
что-н.

adversor, atus sum, ari, быть противъ, 
противиться.

1. adversus, a, um, PAdj. обращен- 
пый къ кому, чему лицомъ или лице- 
вою стороною, I) находящійся насупро- 
тивъ, противолежащій, противостоящій, 
находящіися впереди, передній (прот. 
aversus, supinus, resupinus), manus, ла- 
донь: adverso corpore, прямо въ грудь 
(въ груди): adversa vulnera, спереди 
(=• въ грудь, въ груди): in adversum os, 
въ еамое лицо: nostri adversis hostibus 
occurrebant, натыкалисьна наступавшихъ 
непріятелей: adversos concitare equos, 
другъ противъ друга: hastae adversae 
cadentes, падающія впереди: hastis ad
versis, взявши копья на перевѣсъ. — іп 
adversos montes, вверхъ на горы: adverso 
colle, прямо на холмъ: adverso flumine, 
противъ теченія, вверхъ по рѣкѣ (прот. 
secundo flumine). — adversissimi navi
gantibus venti, весьмачсилъно дующіе на- 
встрѣчу. — hic ventus adversum tenet 
Athenis proficiscentibus, дуетъ навстрѣ- 
чу. — adversus huic et contrarius, пря- 
mo напротивъ nero. — in adversum, на- 
встрѣчу, ex adverso, иасупротивъ. — 
П) пер.: 1) какъ бы въ противной пар- 
тіи стоящій, а) о лицахъ: противный, 
противящійся, adversus alci или alcjs. — 
adverso senatu, противъ воли сената.—
b) о неодуш., противный, а) неблаго- 
пріятный, несчастный (прот. secundus, 
prosper), adversis auribus: valetudo, 
плохое здоровьѳ: res adversae, или 
casus adversi, или fortuna adversa, не- 
счастіе. — съ dat., res plebi adversa: 
annusfrugibus adversus.—subst., adversa, 
Orum, n. несчастіе, бѣда (прот. secunda,

prospera): si quid adversi acciderit eih 
accidisset. — fi) (для сердца) противный, 
ненавистный, quis omnia regna adversa 
sunt. — 2) no понятію противоположвый 
(прот. par), absol. или съ dat.

2. adversus и adversum, I) adv. на- 
противъ, противъ, adversum arma fer
re: adversum resistere, сопротивлять- 
ся. — П) praep. c. acc., противъ, для 
означенія: A) направленія: 1) въ про- 
странствѣ, противъ, къ, adv. colles.—
2) въ дѣятельностн и образѣ мыслей, 
противъ, respondere adv. alqd, отвѣчать 
на что.— adv. legem, въ противность 
закону: adv. rem publicam. — adv* 
quod, несогласно съ тѣмъ, что... — invi
ctus adv. alqd нли alqm: fortis adv. 
alqm.— B) спокойнаго пребыванія, на- 
противъ, 1) въ пространствѣ, напротивъ, 
насупротивъ, adv. aedes publicas. —
2) насупротивъ кого или чего, а) въ 
присутствіи, передъ, uti excusatione adv. 
eos. — b) въ сравненіи съ, съ, adv. alqm 
comparavi.—c) въ отношеніи къ, no отно- 
шенію къ, summa adv. alios aequitas erat.

adverto, verti, versum, ёге, обращать 
куда-н., направлять (прот. avertere),
I) вещ. объектъ: а) вооб.: agmen urbi 
(f). — b; корабль гс направлять, classem 
in portum: notae advertuntur arenae, при- 
чаливаютъ къ :c .— pass. medial., съ 
acc. цѣли, Scythicas advertitur oras (f) - —
II) орудія чувства, вниманіе обрашать, 
направлять на что-н.: а) глаза, взоры, 
уши, adv. lumina in quamcunque aedis 
partem ( f ) : vultus sacris ( f ) : aures ad 
vocem, прислушиваться къ ic (f).—Ь)вни- 
маніе, ' a) animum (animos) и (рѣдко) 
mentem advertere ( =  animadvertere, cm. 
это) =  обращать свои мысли, обращать 
вниманіе, съ huc, съ ad с. асс., съ dat., 
съ ne c. conj., обращать вниманіе на то, 
чтобы не. — absol., animum advertere 
и поэт. advertere, обращать вниманіе.— 
fi) animum advertere ( =  animadver
tere, см. это) =  (какъ слѣдствіѳ внима- 
нія) замѣчать, примѣчать, alqm in con
tione stantem, alqd.— съ acc. c. infin. — 
съ дополн. предлож.—тк. одно adverte
re .— съ animo (animis), какъ: quae di
cam animis advertite vestris, примитѳ въ 
сердцу, подумайте хорошенько (f).

advespOrascit, avit, ёге, наступаегъ 
вечеръ, смеркается.

advigilo, avi, atum, are, бдѣть, бодр- 
ствовать, не спать при чемъ. — отс. ду- 
хомъ бодрствовать, присматривать, absol. 
или pro alqa гѳ.

adv6cat!o, onis, f. приглашеніѳ евѣ^



дущ яхъ людей (особ. юристовъ) насовѣ- 
щаніѳ.— advocationem postulare, dare =  
требовать к  позволенія, возможпости, 
срока для совѣщанія съ юристами или 
для пріисканія себѣ защитника. — тѳ - 
ton. = защитники на судѣ и вооб. друзья- 
совѣтники по судебнымъ дѣламъ.

advftcatus, i ,  m. а) во вр. республики: 
свѣдущій человѣкъ, какъ совѣтникъ, 
защитникъ на судѣ. — Ь) во вр. имперіи: 
адвокатъ, стряпчій.

advbco, avi, atum , are, призывать, 
прегн. = при&лвать насовѣщ аніе,при- 
глаш ать, I) вооб.: contionem populi, 
alqm in consilium, populum in или ad 
contionem: desiderare, adhibere alqd 
advocatum, требовать помощи чего, при- 
бѣгать къ помощи чего.— II) въ частн.:
a) какъ суд. t. t .: а) во вр. реслубл.: 
асс) о судьѣ, adv. in consilium, adv. alqos 
sibi, пригласить себѣ свѣдущихъ дюдей 
на совѣщаніе о судебномъ дѣлѣ. — 
fi fi) о сторонахъ: пригласить себѣ друга, 
свѣдущаго, особ. въ правѣ, для ващиты 
предъ судомъ, absol. alqm или alqm 
contra alqm. — fi) во вр. имперіи, при- 
глашать повѣреннаго, тк. contra alqm.—
b) призывать бога на помощь, deos, 

advftlo, avi, a tum , are , прилетать, o
птицахъ; пер., олюдяхъ, неодуш.,прибѣ- 
гать , поспѣш ать (о всадникѣ, приска- 
кать, накинуться, о молвѣ=быстро прихо- 
дить f), absol., съ ad или іп с. асс., тк. съ 
асс. особ. 1осі;съ ex c. abi., тк. abi. loci.

advolvo, volvi, v61utum, ere, при- 
ваты вать, подкатывать, montibus (съ 
горъ) ornos (t)-— advolvi или se advol
vere genibus alcjs, повергаться къ 
чьимъ-л. ногамъ.

advorsum, advorsus, advorto, см. ad
versum , adversus, adverto.

ad y tu m ,i, п.и обык.plur. adyta, orum, 
n. (бідѵтоѵ) священное мѣсто въ храмѣ 
(недоступноѳ для свѣтскихъ людей), свя- 
тилшце.

aedes и aed is ,is ,f . І)комната.— особ. 
храмъ, aedes Minervae. — II) какъ plur . 
tantum , aedes, aedium, f. домъ (прот. 
pergula), unae aedes: aedes parvae, 
домикъ (f).— пер., пчелиныя ячейки (f).

aediciila, ae, f. I) храмикъ, часовня, 
ниш а для статуи бога (въ родѣ нашего 
кіота).— II) какъ plur . tantum , aedicu
lae, ferum, f. домикъ.

aedificatio, onis,f. строеніе, a) abstr., 
планъ постройки, постройка, aedifica
tio constitit. — b) concr., строеиіе, co- 
оруженіе.

aedificator, oris, m. строитель, зодчій,

mundi, творецъ.— прегн. attrib., охот» 
никъ строиться.

aedificium, Ii, п. строеніе; verb. aedi* 
ficia (отдѣльные дворы) vicique.

aedifico, avi, atum, are, возводить 
зданіе, строиться. — съ асс., строить, 
сооружать, urbem, navem; дер., mun
dum, создать.

aedilicius, a, um, ѳдильсеій, scriba.— 
sub st., aedilicius, ii, m. бывшій эдилъ.

aedilis, is, m. ѳдидъ, I) въ Римѣ, два 
aediles plebei, или plebis, шы plebeji, 
народные эдилы, къ которымъ въ 388 г. 
отъ основанія Рима были добавлены ae
diles curules (два курульныхъ эдила). 
Aediles plebis имѣли попеченіе только о 
плебейскихъ зрѣлищахъ, a aediles curu
les только о римскихъ и большихъ зрѣ- 
лищахъ.—Всѣ вмѣстѣ они имѣли надзоръ 
вадъ иубличными зданіями и слѣдилиза 
благоустройствомъ въ городѣ, особ. на 
рынкѣ. Уозже было для этой послѣдней 
цѣли два aediles cereales. — II) въ муни- 
ципіяхъ и колоьіяхъ, классъ незначитель- 
ныхъчиновниковъ, обязанность которыхъ 
состояла, какъ и въ Римѣ, въ наблюде- 
ніи за зданіями и Олагоустройствомъ въ 
городѣ, а также въ устройствѣ зрѣлищъ.

aedilitas, atis, f. эдильство, достоив- 
ство, тк. должпость эдила. 

aedis, is, f. см. aedes. 
aedltOus, i, m. сторожъ храма.— 

nep., aeditui, охранители xpaua доблести 
(o поэтахъ).

aeger, gra* grum, больной, I) физи- 
чески больиой, нездоровый, страждущій 
(прот. sanus), sus (f), seges (f), corpus, 
aeger pedibus: aeger gravi morbo,
одсржимый тяжкою болѣзнью: ex vul
nere.— subst. aeger, gri, m. бодьной, 
aegra, ae, f. больная. — nep., pars rei 
publicae, разстроенная.— II) умомъ боль- 
вой, разстроенный, печальный, несчаст- 
ный, homines (f), animus. — aeger ani
mo или (об.) animi, aeger amore: aeger 
curis, озабоченный (f).— объ обстоятель- 
ствахъ, болѣзненпый, мучителыіый, то* 
мительный, mors (f), senectus (f).

aegis, gldis, acc. об. glda, f. эгида, 
no Гомеру, щитъ ІОпитера; no позднѣй- 
шей сагѣ, щитъ или об. (чешуйчатыи, 
съ головой медузы по срединѣ исъзмѣ* 
ями по краямъ) панцырь Минервы.— 
поэт. пер. =  защита, покровъ.

aegre, adv. I) бодьно, тяжко (прот. 
volup), aegre ferre, тяготиться чѣмъ-н.—
II) съ трудоагь, съ усиліекъ, насилу 
(прот. facile), а) вооб., diebus XX aeger
rime conficere alqd.— b) съ трудои ъ^



«два, se tenere. — c) съ трудомъ =  съ 
досадой, нсохотно, pati, ferre alqd; aegre 
іегге съ acc. c. inf. или съ quod (что): 
aegre habere съ acc. c. inf. =  досадо- 
вать на то, что :с.

aegresco (aegrteco), ёге, заболѣть, 
захворать; отс. о лицахъ, печалиться, 
огорчаться. — объ аффект., дѣлаться 
здѣе, усиливаться.

aegrimonia, ае, f. душевное разстрой- 
«тво, уныніе.

aegrisco, см. aegresco, 
aegritudo, dlnis, f. иездоровье, бо- 

_лѣзнц отс. дурное расволожевіе духа, 
печаль, скорбь (тк. въ plur.).

aegroto, are, быть больвыиъ, стра- 
дать, о тѣлѣ и душѣ (прот. sanum, sa
niorem esse).

aegrotus, a, nm, нездоровый, больной, 
отраждущій (прот. sanus); отс. пер., res 
publica, разстроенное.— subst., aegrotus, 
i, m. больнои. 

aemilla, cm. aemulus, 
aemiilatlo, onis, f. a) сореввовавіе, съ 

gen. (въчемъ). — b) реввость, завистли- 
•вость, зависть (plur. =  проявленія пу- 
стой ревности), тк. съ gen. (къ кому).

аетйІаіОг, oris, т .  соревнователь, 
лодражатель, alcjs.

аетйіог, atus sum, ari, а) соревво- 
вать, стараться сраввиться съ кѣмъ или 

с ар ат ь ся  достичь чего, alqm: ejus
instituta. — b) ревновать, завидовать, со- 
лерничать, alci, cum aliquo.

аетйіиз, a, um, a) сореввующій кому 
въ чемъ, стараюшійея сравняться съ 
кѣмъ въ чѳмъ, ревностно домогающіися 
чего, съ dat. (напр. laudi, честолюби- 
выи f)  или (об.; съ gen.— b) пер., не 
уступаюиіій, равный (f).—с) завистли- 

ів ы й ,  aemula senectus.— subst., aemujus,
i. m. соперникъ.

аёпёиз и аЬёпёпз, a , um, иѣдный, 
бровзовый. — поэт. пер., наше желѣз- 
ный =  крѣпвій,несоврушипый,неразру- 
шимыи, turris: proles, желѣзноѳ поко- 

.лѣніе (желѣзныи вѣкъ f).
* аёпірёз, p£dis, иѣдвовогій (f). 
іёпиз и аЪёшів, a, um, мѣдный, брон- 

зовый; subst., aenum пли ahenum, i, n. 
иѣдный сосудъ, котелъ, особ. красильный 
коіѳлъ (f). — поэт. пер., желѣзный =  

■непреодолимый, несокрушимый, manus.
aequabilis, е, равноиѣрный, одпооб- 

развый, одинаковый, partitio praedae, 
раздѣлѳніѳ добычи на равныя части; отс. 
одиваковый для всѣхъ.безнристраствый.

aequabilitas, atis, f. раввомѣрвость, 
довномѣрноѳ движевіѳ, motus. — отс.

a) aequ. juris и одно aequ., равевство 
передъ закокоиъ, и вооб. равеветво гра- 
жданскихъ правъ; и вытекающее изъ 
него чувство (политической) справедли- 
вости, безпристрастіе. — Ь) ровность въ 
обращевіи.

aequabllltgr, adv. равномѣрно, одива- 
ково.

aequaevus, a, um, равнолѣтній, од- 
нихъ лѣтъ (f).

aequalis, е, одиваковый, I) о поверх- 
ности, ровный, loca.'— II) о формѣ, видѣ, 
вышіінѣ іс., 1) одиваковый съ кѣмъ,чѣмъ, 
равный, а) вооб., tumuli, равной вы- 
шины: lingua et moribus aequales. — 
съ dat. или gen., съ cum c. abi., cъ inter 
se. — b) no возрасту, no времени рав- 
ный, a) равнодѣтній, однихъ лѣтъ, aa) о 
лицахъ (прот. natu major, natu minor), 
soror. — съ dat. и съ gen. — subst. po- 
весникъ, товарищъ, другъ дѣтства, по- 
друга.— fifi)o неодуш. предм.,согриз(|).— 
съ dat. или съ gen., съ cum c. abi. — 
fi) одвовремеввый, современный (прот. 
senior, junior), аа) о лицахъ, съ dat. илп 
съ gen. — subst. соврекенникъ. — fi fi) o 
неодуш., urbs. — 2) самому себѣ равный, 
равнопѣрный, одиообразный, а) вооб., 
strepitus. — о неодуш., imber lentior 
aequabiliorque accidens auribus. ‘— b) въ 
поведеніи, ровный.

aequalitas, atis, f. одинаковость, pa- 
вевство, fraterna, единомысліе братьевъ.

aequallt6r, adv. одинаковыиъ обра- 
зоягь, одиваково, ровно, collis ab summo 
aequ. declivis. — отс. равнокѣрво, di
stribuere.

aequatio, onis, f. уравненіе, сравненіѳ,
juris.

aequё, adv. I) равно, одинаково, duae 
trabes aeque longae. — пер., одинаково, 
точно такъ же, столько же, а) съ ча- 
стицами сравненія: et, atque (ac), quam, 
quam ut, тк. съ cum c. abi. — доэт. тк. 
aeque... aeque.— Ь)въ связи безъ сравнит. 
частицъ, ut postea numquam dextro (ocu
lo) aeque bene usus sit (sc. ac sinistro). —
II) справедливо.

aequinoctium, Vi, n. eoб. раввонощіѳ =  
равводевствіе.

aequlparo (aequipero), avi, atum, ire ,
I) ставить наряду, сравнивать^ alqm alci, 
alqd cum alqo. — II) раеняіъСя, сраь- 
няться, alqm, alqm alqa re (съ кѣмъ 
въ чемъ).

aequitas, atis, f. равность, I) въ ca- 
момъ себѣ: (съ и безъ animi) душевное 
спокойствіе, уиѣренность, терпѣливость, 
хладнокровіе, дн. тк. равнодушіе. —



II) въ отнош. къ чему-нибудь: а) равеество 
едъ закономъ, равенство пр&въ. *— 
правомѣрноѳ обращеніе со всѣми =  

справеддивость.
aequo., avi, atum, are, равнять, I) въ 

отношеніи къ самому себѣ, дѣлать ров- 
нымъ, выравнивать, locum: frontem или 
aciem, образовать фронтъ, выстроиться 
въ прямую линію (прот. sinum in medio 
dare, prominere). — II) въ отношеніи къ 
ч.-н. равнять, А) что-н. съ ч.-н., 1) одно- 
родное между собою дѣлать равеымъ, 
выравнивать, уравнивать, равномѣрно 
распредѣлять, поровну раздѣлять, а) по 
веществу, числу гс: sortes: pecunias, 
уравнивать капиталы: pedites, ставить 
столько же (какъ и другіе)пѣхотинцевъ.—
b) по качеству, степени гс: certamen, 
уравнивать борющіяся силы на обѣихъ 
сторонахъ; ср. aequato Marte, когда бой 
былъ равенъ: aequato omnium periculo, 
при равнои для всѣхъ опасности: ae
quato jure omnium, при равноправіи 
всѣхъ. — 2) неоднородное съ ч.-н. дру- 
гимъ равнять, сравнивать, а) по высотѣ 
2с : solo (dat.) alqd, сравнять съ землею: 
въ карт., solo dictaturas consulatusque, 
очистить поле для д. и к . : machina 
aequata caelo, возвышающаяся до не- 
бесъ (f): alqm caelo laudibus, превоз- 
носить до небесъ (f). — b) по числу, 
количеству и т. п. сравнивать, numerum 
cum navibus (i. e. cum navium nume
ro -j-). — no времени: per somnum vi- 
numque dies noctibtis, дни наравнѣ съ 
ночами проводить въ пьянствѣ и снѣ. —
c) по правамъ, достоинству сравнивать, 
ставить на одну ступепь, ставить на 
ряду, а) по правамъ, достоинству, te
nuiores cum principibus. — fi) въ сужде- 
ніи, alqd cum alqa re и alci alqm. — 
B) что-ниб. съ собою =  равняться, быть 
равнымъ, достигать, доходить, а) по вы- 
сотѣ: sulcos aequant sata (f). — b) no 
быстротѣ, sagitta ae. ventum, стрѣла 
летитъ съ быстротою вѣтра (f). — c) no 
цѣнѣ, степени, качеству, Appii odium, 
быть еенавистнымъ, какъ Аппій: alqm 
equestri gloria.

aequbr, 6ris, n. ровная поверхность; 
отс. а) съ и безъ campi=равнина,и вооб. 
поле. — Ь) ровная поверхность водъ (f), 
об. съ maris или (поэт.) ponti или безъ 
нихъ =  поверхность моря, море. — me
ton., aequor (морскую воду) refundere 
in aequor (f).

aequbrfius, a, um, морской.
aequus, a, um, равный, I) въ самомъ 

Оебѣ, 1) соб.: а) о поверхности почвы,

ровный, горизоетальный (прот. superior 
или inferior, accbvis или declivis, pro
nus), in aequum locum se demittere, h&~ 
равнину: ex aequo loco loqui, въ ce- 
яатѣ (прот. ex inferiore loco, къ судьямъ, 
которые сидѣли выше, и- ex superiore 
loco, о трибунахъ, говорящихъ передъ 
народомъ). — subst., aequum, i, n. рав- 
нина, отврытое поле: in aequum de
scendere. — b) о другихъ предметахъ, 
ровный, прямой, aequa frons, прямая 
линія или фронтъ. — 2) пер.: а) удоб- 
ный (прот. iniquus), locus alci aequus. — 
o времени, удобный, благопріятный. —
b) спокойный, невозмутимыи, хладно- 
кровныи, терпѣливыи, animus. — особ* 
aequo animo (aequis animis), спокойно, 
хладнокровно, ferre съ асс. или съ асс. 
c. inf., alqd accipere.

II) чему-к. другому равный, 1) соб.: а) 
равный, =  одинаково широкій, длинный, 
высокій, далекій, aequa latitudine atque ille 
congesticius agger fuerat. — b) одинако- 
вый =  поровну раздѣленный, одинаково 
болыпой, aequis portionibus или pensioni
bus (dare, solvere). — съ присоединеніемъ 
сравниваемаго предмета посредствомъча- 
стицы atque или cum c. abi.,quum aequam 
partem tibi sumpseris atque populo Roma
no miseris: aequo et pari cum civibus jure 
vivere. — 2) пер., равный, одинаковыіі:
a) no внутр. кач., a) вооб., conditio: 
aequa pugna, яерѣшительное сраженіе: 
aequo proelio или Marte discedere, выйти 
изъ сраженія съ одинаковымъ успѣхомъ 
(прот. superiorem esse или discedere): 
aequo Marte (съ равнымъ счастіемъ) pu
gnare: parati aequo prope Marte ad 
dimicandum, готовые сражаться при оди- 
наковыхъ почти условіяхъ.— fi) по числу, 
силамъ, достоинству (прот. superior или 
inferior), numerone an viribus aequi non 
sumus? ( f ) .  — o t c . y) adv .: ex aequo, 
въ равной мѣрѣ, въ одинаковой степепи, 
равнымъ образомъ, тк. на равныхъ (ио- 
литическихъ) условіяхъ, на равныхъ пра- 
вахъ: in aequo, въ одинаковомъ поло- 
женіи, на равной степени, въ равныхъ 
условіяхъ, съ равными правами.—Ь) рав- 
ный для всѣхъ, справедливый (прот. 
iniquus), о лицахъ, справедливый, без- 
пристрастный, judex. — о неод. (прот. 
iniquus), judicia, conditio. — особ. часто 
aequum est, было бы справедливо, спра- 
ведливость требуетъ, тк. съ dat. (alci) 
или съ асс. c. inf. — neutr. subst., ae
quum, i, n. справедливость, per aequa 
per iniqua, всѣми правдаии и неправда- 
ми. — abi., aequo при срав, ст. =  чѣмъ



<праведливо, чѣмъ слѣдовало бы, через- 
-чуръ, gravius aequo. — часто aequum et 
bonum, aequum bonumque или aequum 
bonum, что справедливо и хорошо, что 
чсстно и справедливо, честность и спра- 
ведливость. — отс. quod или quantum 
aequius melius иди melius aequius, сколь- 
ко справедливѣе и лучше. — aequi boni- 
quo или aequi boni facere alqd, считать 
что справедливымъ, быть довольнымъ 
чѣмъ. — с) благосклонный (прот. iniquus, 
inimicus), aures (f): nobilitate inimica: 
non aequo senatu. — поэт. тк. съ dat. — 
plur. subst., aequi, друзья (прот. iniqui), 
об. aequi et iniqui или aequi iniqui que, 
друзья и враги.

aer, aeris, acc. об. аёга, m. вмжній 
слой воздуха, воздухъ, атмосФера, отс. 
ооэт. туманъ (тк. plur.; прот. aether, 
aqua). — поэт. nep., summus аёг arboris, 
всрхушка дерева: alqm obscuro аёгѳ 
saepire, окутать кого густымъ тума- 
номъ.

aeraria, ае, f. ллавильня. 
aerarium, ii, n. саі. aerarius П, В, 2. 
aerarius, a, um, I) относящійся пъ 

■»удѣ (мѣди, бронзѣ 2с), обрабатывающій 
•уду (мѣдь, бронзу), мѣдный, structurae, 
) диичная разработка,рудокопни.— II) къ 
•ньгамъ относящійся, денежпын, A) adj.: 

atio, стоимость денегъ, курсъ: tribuni 
erarii, казначеи, выдававшіе жалованье 
олдатамъ. — B) subst.: 1) aerarius, Іі, 
n., об. plur. (sc. cives), эраріи, низшій 
іассъ гражданъ въ Римѣ, нѳ имѣвшій 
рапа голоса, права занимать какія-либо 
ижности и нести воениую службу, но 
Лязанный платить подушную подать. —
) aerarium, іі, п. казначейство, казна, 
соб. государственная казна. 
aeratus, a, um, I) снабженный метал- 

оиъ, 1) металломъ (мѣдыо, бронзой и 
роч.) покрытый, обитый, classis, съ 
іцными носами ( f ) : acies, въ мѣдныхъ 
атахъ (f): lecti, съ бронзовыми ножка- 
ш. — II) мѣдный, изъ мѣди, securis (f).

1. аегбиз, a, um, I) мѣдный, бронзо- 
ыіі. ~  Ш иѣдыо, бронзой обитый, око-

;<ІІШЫЙ (*}•).
2. аёгёиз, a, um, см. aerius.
* aerifdr, fera, f6rum, носящій мѣдныя 

ілмбалы.
асгірёз, pedis, мѣдноногій =  неутоми-

оп^быстроты (f).
acrius, a, um, a) въ воздухѣ находя- 

аійся, воздушный. — Ь) превысокій (f). 
aerugo, ginis, f. иѣдная рж&вчина, 

рь на иѣди (окись мѣди). — поэт. пер.,
і) зависть.— Ь) корыстолюбіе, алчиость.

aerumna, ае, f. тяжхій трудъ, тягостц
горесть, бѣдствіѳ.

aerumnosus, a , um, обреиененный тяж- 
еими трудамм или бѣдствіяин =  убитыЗ 
горемъ, горемычный.

aes, aeris, u. металлъ (кромѣ золота 
и серебра), I) мѣдь, бронза, а) вооб.: 
pedestris ex aere statua. — b) поэг. о 
мѣдномъ вѣкѣ. — II) meton., мѣдныя 
издѣлія: А) вооб. (особ. у поэтовъ), 
мѣдное, бронзовое (дажѳ желѣзяое) ору- 
жіе, статуя, труба, шлемъ, тарелкя (цші- 
балы), удочки (f): aes cavum, котелъ ( f ) : 
legum aera, мѣдныя доски (скрижали) за- 
коновъ. — В) въ част., деньги, 1) брон- 
зовыя, мѣдныя деньги, чеканенныя перво- 
вачально въ фунтовыхъ ассахъ (librales 
asses). — aes grave, древняя полновѣс- 
ная ( =  ассу, фунту мѣди) монета. — 
особ. при наложсніи штрафа, denis mili
bus aeris gravis reos condemnavit. — 
часто gea. aeris эллипт. вм. aeris librae 
или asses, об. при milia, какъ-то: terna 
или quinquaginta milia aeris. — тк. при 
числит. нар. (при круглой суммѣ— мил- 
ліояъ, съ подразумѣваемымъ centena mi
lia), habere aeris millies (сто мил.) яли 
tricies (три мил.). — 2) вооб. деньги, 
meo sum pauper in aere, я бѣденъ, но 
у меня нѣтъ долговъ (f). — въ част.:
a) aes meum, наличность. — но aes alie
num, долгъ, долги: aere alieno demersum 
esse, влѣзть въ долги: acre alieno op
pressum esse, изнемогать подъ тяжестыо 
долговъ.— Ь) плата, жадованье, а) вооб.: 
quod ad aes exit, что имѣетъ въ виду 
доходъ. — £) солдатамъ (сполна aes mili
tare), aera militibus dare. — отс. сарка- 
стически, omnia istius aera illa vetera, 
всѣ тѣ старыя ero кампаніи (o похо- 
жденіяхъ Верреса).

aeschletum, i, n. дубовый лѣсъ.
аезсйіёиз, a , um, дубовый.
аезсйіиз (esculus), i, f. дубъ (вооб. ■ 

малорослый).
aestas, atis, f. лѣто, I) соб.: 1) въ пш- 

рокомъ смыслѣ=тешюе время года (прот. 
hiems), hieme et aestate. — особ. какъ 
время, удобное для походовъ, отс .= п о- 
ходъ, кампанія, prope exacta jam  aestas 
erat. — для купаній, aestas una (одинъ 
сезонъ купанья), non plures. — какъ 
обозначеиіѳ лѣтъ, septima post Trojae 
excidium jam vertitur aestas, годъ (f), —
2) въ узкомъ смыслѣ =  лѣто, ineunte 
aestate, въ началѣ лѣта: media aestate, 
въ срединѣ лѣта: aestate summa, &ь 
сродшіѣ лѣта. — II) (поэт.) meton., лѣт-



«ifi воздухъ, яспая лѣтвяя погода; тк. 
лѣтшй жаръ.

aestifer, fera, f6rum, производящій или 
вривосящіЁ жаръ, жаркій.

aestimatio, onis, f. оцѣнва, I) соб., 
одѣнка вещи деньгами, aequam aestima- 
tionem facere, aestimationem habere, оцѣ- 
нивать, производить одѣнку: in aesti
mationem venire, подвергаться оцѣнкѣ.— 
въ част., aest. frumenti: aestimatio 
litis и въ связи одно aestimatio, опре- 
дѣленіе пени по тяжбѣ: aest. multae, 
валоженіе денежнаго штрафа. — aest. 
(possessionis), одѣнка имущества (въ дол- 
говыхъ дѣлахъ). — II) пер., оцѣнка 
внутренняго достоинства, сужденіе о 
чемъ, honoris.

aestimatbr, oris, m. оцѣнщикъ, I) та- 
леаторъ, frumenti. — II) цѣнитель вну- 
треиняго достоинства, fidei.

aestimo (aestftmo), avi, atum, are, 
оцѣнивать, I) въ узкомъ емыслѣ, деньгаыи, 
по стоимости: frumentum, domum. — 
съ abi. или gen. pretii, alqd ternis de
nariis, alqd permagno. — съ adv., quo 
(modo) qui umquam tenuissime aestima
vit, такъ нпзко, какъ никто никогда не 
оцѣнялъ. — съ ex c. аЫ. или съ аЫ. 
мѣры, alqd ex artificio: alqd pecunia, 
одѣнить деньгами, т.-е. перевести на 
деньги. — и особ. litem alci или alejs, 
присудить кого къ уплатѣ стоимости пред- 
мета спора со включеніемъ судебпыхъ 
нздержекъ: litem capitis, признать дѣло 
уголовнымъ. — II) въ широкомъ смыслѣ:
1) одѣнивать и (какъ слѣдствіе одѣнки) 
такъ или иначе ставить, цѣнить, съ gen. 
или abi. pretii, magni или magno, non- 
nihilo, parvo, minoris. — съ adv., illa 
multo gravius. — съ ex c. abi. или съ abi. 
мѣры (no чему, на основаніи чего), quae 
pars ex tertia parte Galliae est aesti
manda, должна считаться третьею частью 
Г .: civitatem viribus. — отс. часто aest. 
alqm, alqd, надлежащимъ образомъ оцѣ- 
шівать. — 2) считать, полагать, absol.

aestivus, a, um, лѣтній (прот, hiber
nus), dies, castra. — plur. subst., aestiva, 
Orum, n. a) лѣтпіи лагерь, станъ (дрот. 
hiberna); meton., походъ, кампанія. — 
Р) выгонъ, пастбшце (прот. hiberna); 
meton., з&гороженное мѣсто на паст- 
бищѣ =  свотъ на пастбищѣ (*J*).

aestharlum, Ii, п. низиенеое мѣсто, 
наполняющееся водою во время прилива, 
лагуна и вооб. бодотистая мѣстность.

aestho, avi, atum', are, волповаться, 
бушевать, I) объ огнѣ и его дѣйствіи. — 
отъ ж&ра быть жаряииъ, быть удушля-

вымъ. — объ одуш. =  быть разгорячен- 
еымъ, чувствовать шаръ (прот. algere),, 
тк. sub alqa re. — II) о водѣ, волно- 
ваться, бушевать, вздыматься волноё. — 
о жидкостяхъ, кипѣть, бродить. — пер.*. 
о лидахъ, а) быть въ сильиомъ волнеыіиг 
быть внѣ себя, invidia, пылать нена- 
вистью.— aest. in alqo, пламенно лю- 
бить кого (f). — b) быть въ тревожномъ 
безпокойствѣ, быть въ большомъ затруд- 
неніи, dubitatione, быть въ болыпой не- 
рѣшителыюсти.

*aestflose, adv. горячо, жарко. 
aesthosus, a, um, I) горячій, жаркін.—-

II) волнующіися, бурный (•}•).
aestUs, us, m. I) волненіе отъ жара; 

отс. а) жаръ, эной (отъ огня, соляда; 
прот. algor, frigus).—поэт., лѣтній звой == 
лѣто. — Ь) жаръ лихорадочный 2с, aestu 
febrique jactari, метаться въ лихорадоч- 
номъ жару. — II) волненіе водъ, морскія 
волвы. — въ част., ііриливъ: deces
sus aestus, отливъ. — пср., а) страстпоѳ^ 
волвеніе, возбу ждепіе, нылкость,жаръ.—
Ь) тревожное безиокойство, безиокойное 
сиущеніе.

aetas, atis, f. I) время жизни, жизпьу 
breve tempus aetatis, aetatem degere in
ter feras: tertiam jam aetatem homi
num (жизпь человѣческая, поколѣдіе) 
vivebat (Nestor). — въ част., a) возрастъ, 
лѣта, а) соб.: а) безъ ближайшаго опре- 
дѣленія: aetas succedit aetati: filius 
id aetatis. —  тк. в ъ  част. то =  кшостд 
молодость, propter aetatem ejus. — то =  
иреклонный возрастъ, старость, aetatis 
vacatio: morbo atque aetate confectus, 
дряхлый к истощенный болѣзнью ста~ 
рикъ. — то =  зрѣлый возрастъ, quum іп> 
aetatem venit. — /3) съ ближайшимъ опре- 
дѣленіемъ: ab initio aetatis или ab ine- 
unte aetate, съ дѣтства: flos aetatis 
і ш і  florens aetas, цвѣтущій возрастъ, 
молодость: bona aetas, хорошіе годы.—
b) meton. =  люди извѣстнаго возраста, 
puerilis, дѣтскій возрастъ =  дѣти: om
nes aetates, люди всѣхъ возрастовъ. —
II) въ узкомъ смыслѣ, вѣвъ, время, Ro
muli aetas, nostra aetate.— meton., ново- 
лѣыіе, dura aetas (f). — въ широкомъ 
смыслѣ, періодъ вреаенп, время вообше, 
aurea aetas (вѣкъ f ) : omnia fert aetas (f).

aetatiila, ae, f. дѣтскій возрастъ. — 
особ. молодость.

aeternitas, atis, f. I) вѣчность, immu
tabilis. — II) вѣчное существованіе, особ. 
съ animorum или безъ иего =  безсмер- 
тіе. — отс. aeternitatem alci donare, увѣ~ 
ковйчить кого.



aeterno 23 - affero

1. aeternft, adv. cm. aeternus.
•2 . aeterno, are, увѣковѣчить. 

aeternus, a, um, вѣчный, I) въ узкомъ 
смыслѣ: tempus. — II) въ широкомъ 
смыслѣ, а) безсиертпый, непреходящій, 
gloria, неувядаемая. — отс. adv., in 
aeternum или aeterno, на вѣчное вреыя, 
навѣки. — aeternum или aeterno, вѣчно, 
всегда. — Ь) безпрерывный, постоянныи, 
sollicitudo, amor (f). — отс. aeternum, 
постоянно (f).

aether, ёгіз, acc. ёга, m. I) верхній, 
чистый воздухъ, эѳиръ (прот. аёг). — 
поэт.=небесное пространство, пебо,особ. 
какъ жилище боговъ. — meton., небожи- 
тели, боги, н небесныя дѣла (тайны), 
ipsum aethera recludam (f). — П) поэт. 
пер., воздухъ вообще; тк. бѣлый свѣтъ 
(прот. manes).

aetiferlus, a, um, I) эѳпрный, къ аѳиру 
прпнадлежащій. — отс. поэт. «  къ небу 
принадлежащій, небесный, arces (f). —
II) поэт. пер., воздушеый: 1) къ воздуху 
вооб. принадлежащій, aqua, дождь (f). —
2) къ бѣлоиу свѣту, землѣ принадлежа- 
щій, зеиной, vesci aura aetheria, дышать, 
жить (f).

aethra, ае, f. ясиая сипсва нсба, свѣт- 
лый, чистый воздухъ. 

aevitas, atis, f. др. ф. =  aetas, 
aevum, i, n. I) вѣчность; отс. in ae

vum, на вѣчныя времена, навѣки (f). — 
П) тлѣнность, 1) время жизни, жизнь, 
imbecilla (natura hominum) atque aevi 
brevis: ter aevo functus, пережившій 
тря поколѣнія (f). — o неодуш. предм., 
perbrevis aevi Carthaginem esse. — o tc .
a) возрастъ, лѣта, primum (f): inte
ger aevi, въ цвѣтѣ лѣтъ (f). — b) npe- 
клонный возрастъ, глубокая старость, 
aevo confectus, дряхлый отъ старости(ф).—
2) время, вѣкъ, omnibus aevis (t)« — 
время вообще, veteris non inscius aevi (f). 

affabilis, e, привѣтливый, ласковый. 
* affabre, adv. искусно. 
affatim (adf.), adv. достаточно, вдо- 

воль.— subst. съ gen., habetis aff. ligno
rum.

affattts, us, m. обращеніе съ рѣчыо, 
рѣчь, слова.

affectio, onis, f. I) отношеніе, съ ad 
c. acc. — П) состояніе, firma corporis 
affectio, крѣпкоѳ здоровье. — отс. (съ и 
безъ animi) настроеніе; тк. прегн., рас- 
положеніе, любовь.

affecto (adf.), avi, atum, are,. I) ста- 
раться схватить, хватать, dextra na
vem (f): iter, избирать дорогу (карт.): 
spem, возымѣть: morbo affectari, за-

болѣть. — П) сильно стреииться, дожо- 
гаться, affluentiam.

1. affectus, a, um, PAdj. подвергшійся 
дѣйствію, I) съ abi. =  н&дѣленный, ода- 
ренный, vitiis. — II) absol., тѣлесно или 
душевно находящійся въ извѣстномъ по- 
ложеніи или состояпіи, 1) тѣлесно =  
устроенный, расположенный гс, а) вооб.: 
oculus conturbatus non est probe affectus 
ad suum munus fungendum, не годится 
дія отправленія своего назначенія, нѳ 
въ состояніи хорошо функціонировать. —
Ъ) разслабленный, слабый, corpus: 
aetate или seneptute jam affectus, удру- 
ченный старостыо: affecta jam aetate, 
на старости. — пер., affecta (разстроен- 
ное) res familiaris: animi, упавжій
духъ. — с) по времени, приближающійся 
еъ копцу, bellum affectum videmus et, 
ut vere dicam, paene confectum. — 2) ду- 
шевно =  находящійся въ извѣстномъ на- 
строеніи, настроенный; отс. смущенный, 
опечаденный, affectos animos recreavit; 
тк. съ erga или in alqm.

2. affectiis, us, m. внѣшними впечатлѣ- 
ніями вызванное состояніе =  расположе- 
ніе, настроеніе, 1) вооб.: animi, men
tis (f). — absol. =  душевное состояніе, 
расположеніе, настроеніе.— 2) аФФектъ, 
душевное движеніе.

аіГёго, atttili, allatum , afferre, прино- 
сить, I) соб.: 1) объ одуш. съ adv. (напр. 
eodem), съ ad или іп с. асс., съ dat. 
(кому?), съ acc. loci; тк. съ ab или ех 
c. abi. loci (тк. domo), съ двумя асс., 
alqd donum (въ даръ). — въчаст., alqm, 
приводить (f). — se afferre прійти куда, 
войти: afferri hanc urbem, прійти въ 
этотъ городъ (f). — 2) о неодуш., какъ 
доходъ приносить, auras (f). — ір  пер.:
A) вооб. приносить, consulatum in fami
liam: alci opem, помогать кому: ma
nus afferre alci или alci rei, наложить 
руку на кого или что: manus templo, 
грабить храмъ: alci (virgini, pudicitiae 
и т. п.) vim, причинить кому насиліе. —
B) въ част.: 1) пригіосить нзвѣстіе, 
слухъ 2c, nuntium. — чаще afferre (ad 
alqm, alci) alqd или de alqa re или съ 
acc. c. inf., доносить, д&вать знать, увѣ- 
домлять; тк. crebri afferunt nuntii и crebri 
rumores afferuntur, co слѣд. acc. c. inf. —
2) доказательство или въ доказатѳльство, 
въязвинѳніе приводить, causam.— 3)при- 
носить, доставлять, причинять кому что, 
alci perniciem: detrimentum, повлечь 
за собою: incommodum: alci do
lorem: in re militari nova (новыѳ по- 
рядки). — 4) ириносить что іля какой-



нибудь цѣіи или сдѣдствія, multam uti
litatem rei publicae atque societati. — 
otc. afferre alqd ad alqd, содѣйствовать 
чѣмъ ддя чего, быть полезнымъ. — 5) при- 
носить что въ добавокъ, добавдять, multa 
de suo.

afficio, feci, fectum, ёге, дѣйствовать 
на кого иди что, производить дѣйствіе,
A) alqm alqa re, надѣлять кого чѣмъ, 
причинять кому что, доставлять, оказы- 
вать гc, alqd deorum honore, оказывать 
божескую почѳсть: alqm iniuria, при- 
чинять кому несправедливость: alqm 
morte, cruciatu, cruce, мучить, убивать, 
распинать на крестѣ: alqd macula, 
позорить: eo nomine, quo etc., назы- 
вать: tali medicamine vultum, обма- 
зывать (f). — тк. pass., affici morbo 
gravi et mortifero, заболѣть: gravi
vulnere, быть тяжедо раненымъ: magna 
difficultate, находиться въ бодьшомъ за- 
трудненіи: tanto beneficio affectus, хотя 
ѳму быіа оказана столь ведикая ми- 
лость: beneficio affici, испытывать благо- 
дѣяніѳ: magno dolore affici, быть очень 
нѳдовольнымъ, очень огорчаться. — В) 
alqm, 1) тѣлесно, дѣйствовать на кого, 
приводить въ извѣстное состояніе, а) 
вооб.: Syracusanam civitatem, ut abs 
te affecta est, ita in te esse animatam 
videmus (двусмысленно =  какъ ты обхо- 
дидся съ нимъ, и =  какъ ты настроилъ 
его). — Ь) въ част., вредно дѣйствовать, 
поражать, ослаблять, изнурять, non sim
plex Damasichthona vulnus afficit (f): 
aestus, labor, fames, sitis afficiunt cor
pora. — 2) душевно, приводить въ ка- 
кое-л. состояніе, подѣйствовать, имѣть 
вліяніе, настраивать, littefae sic me affe
cerunt, ut etc.

affigo, fixi, fixum, ёге, прибивать, 
прикодачивать, I) coo.: litteram ad ca- 
put: alqm cruci, распять на крестѣ: 
alqm terrae, пригвоздить къ землѣ. — 
П) пер.: а) какъ бы приковывать, при- 
крѣплять къ кому или къ чему, a) о 
неодуш.: Ithaca illa in asperrimis saxis 
tamquam nidulus affixa. — /9) o лицахъ: 
alqm lecto или lectulo (o несчастіи или 
старости). — affixus lateri sinistro, при- 
жавшись къ лѣвому боку (f). — b) за- 
печатлѣть, animo.

affingo, finxi, fictum, ёге, присозда- 
вать, придѣлывать, alci manus. — nep., 
нрисочинять, multa rumore affingebantur.

affinis, e, сопредѣльный, смежный, 
еосѣдній, gens affinis Mauris. — nep., 
находяшійся въ свойствѣ, alci. — subst. 
(m. и f.) родственникъ no женитьбѣ:

тесть, зять, своякъ, шуринъ, свояченида, 
золовка, невѣстка; отс. cognati et affines, 
родственники и свойственншш. — Ь) со- 
приЕосновенный, причастный, rei capi
talis.

affinitas, atis, f. свойство (тк. plur.). — 
meton., свойственниЕи.

affirmatio, onis, f. утвержденіе, увѣ- 
реніе.

affirmo, avi, atum, are, I) подкрѣ- 
йлять, скрѣплять, societatem jurejuran
do: Trojanis spem, подгерживать на- 
дежду троянцевъ.— П) подкр ішлять, удо- 
стовѣрять, а) вооб. (ирот. refellere): 
alqd. — b) увѣрять, утнерждать (прот. 
dubitare, negare, abnuero), alqd: rem 
pro certo, выдавать за достовѣрное. — 
affirmo co слѣд. acc. c. inf. и affirmo 
de alqa re, говорить положительно o 
чемъ.

afflattis, us, m. дутчичііе, вѣяніе; 
тк. дуновеніе испарепігі, alf. ex terra; 
огня, vaporis aff.: aduroro levi afflatu 
vestimenta. — въ част., дычаніе живот- 
ныхъ (f).

affleo, ёге, плакать ііри чемъ, заодно 
съ кѣмъ (f). 

afflictatio, onis, f. MjMmi*, терзаніе. 
afflicto, avi, atum, aro, > оцльно уда- 

рять, 1) соб.: afflictare so •, іарять себя 
въ грудь (въ знакъ печ — 2) пер., 
afflictare se или med. ali і, томиться 
печалью, печалиться, ч 1 . житься. —
II) прегн., бросать туда и ,. *да, повре- 
ждать, 1) соб.: onerarias * es) tempe
stas afflictabat.— 2) nep. , (строивать, 
угнетать, мучпть, afflict; • -avi morbo.

* afflictor, oris, m. y» ігель, уни- 
чижитель.

afflictus, a , um, PAdj .1 1: строееный,
несчастный (прот. іпіе^ ' lorens). —
2) убитый горемъ, уньіл;* , иавшій ду- 
хомъ. — 3) презрѣнныіі no afflictus 
et perditus.

affligo, flixi, flictum, м I) ударять 
обо что, съ силою бросаі ь* м * і ть куда-н.,
А) вооб.: navem ad .->< los: alqm 
terrae (f). — B) прегн., n< и .ть наземь, 
ниспровергнуть, arborem uam: equi 
et viri afflicti (въ cj іи): alces
afflictae, лосп, сшиблек   ногъ. —
nep., et victum erigere (. -прить) et af
fligere (сокрушить) victore iu II) повре- 
ждать, уродовать, 1) coo.. naves, quae 
gravissime afflictae erant — 2) nep.:
a) повреждать =  разс г p • u вать, прпво- 
дить въ упадокъ, ослабдиіь или пора- 
жать, ианосить ударъ, alqm: causam 
susceptam, бросить: veciiualia bellis



affliguntur, страдаютъ отъ войнъ: ut 
mors omnes cives perdiderit et afflixerit, 
нанесіа гибельный ударъ.—Ь)повергать 
въпечаль, приводитьвъуныніе, опеча- 
ливать (прот. levare), alqm, тк. animos.

afflo, avi, atum , are, I) дуть куда-н., 
вѣять, повѣвать, А) соб., о вѣтрѣ.— 
В) пер., н авѣвать=а) приносить, aura 
voluntatis afflatur.—fi) надѣлять, laetos 
•oculis honores, придать глазамъ очаро- 
вательную прелесть (f). — II) дуть на 
кого, обвѣвать, обдаватьвѣяніемъ, terga 
tantum afflante vento: fulminis telis или 
fulminum ignibus afflari, быть поражену 
люлніей (t).* saucii afflatique incendio, 
•опаленные огнемъ пожара.—nep., afflata 
est numine jam propiore dei, была при- 
ведена въ восторженное состояніе дыха- 
ліемъ уже приближающагося бога (f).

affltiens, entis, PAdj. I) изобильный, 
шмѣющіися въ избыткѣ, copia.— II) изо- 
билующій, имѣющій въ избыткѣ, opibus 
et copiis: amicitia ditior et affluentior, 
болѣе богатая и состоятельная дружба 
(которая часто больше даетъ, чѣмъ въ 
свою очередь получаетъ).

affliienter, adv. изобильно, въ  изо- 
4шліи.

affluentia, ae, f. изобиліе, избытокъ. 
afflflo, fluxi, fluxum , ёге, притекать,

1) соб.: о рѣкахъ к ,  prope moenibus.—  о 
людяхъ, стеваться,прибѣгать, affluente 
quotidie multitudine ad famam belli spem- 
que praedae. — II) nep.: въ  изобиліи 
ирибывать, quum domi otium et divitiae 
affluerent. — otc. alqa гѳ =  имѣть что 
въ изобиліи, быть въ нзобиліи снабжен- 
лымъ чѣмъ, unguentis.

affor, fatus sum, fari, обращаться съ 
рѣчью къ кому, а) вооб.: versibus iis
dem alqm, quibus etc.: nomine alqm 
<t)*—въ част., обращаться къ кому съ 
прощальными словами=прощаться (f); 
еъ погребеннымъ, sic positum affati dis
cedite corpus, такъ (какъ есть) положите 
трупъ и, пожелавъ ему вѣчнаго покоя, 
удалитесь (t). —  b) съ просьбой обра- 
щаться=взывать къ іс, deos (f). 

affttre, affftrem, см. assum, 
аййі, см. assum.
aflulg6o, fu lsi, ёге, возсіять, засіять, 

яаблистать, о звѣздахъ, небѣ. —  пер., 
Vultus ubi tuus affulsit (f).— особ. o на- 
деждѣ, счастіи: являться какъ радостное 
явленіе, блеснуть, улыбнуться, alci.

affundo, affudi, fusum, ёге, прили- 
вать, подливать. — пер., особ. affusus, 
припавшій, повергшійся, тк. съ dat. (къ 
чему).

affiitilrus, см. assum, 
afftrem, af6re, см. absum, 
agaso, onis, m. конюхъ. 
age, agedum, cm. ago въ концѣ. 
agellus, i ,  и agelltilus, i ,m .  неболь- 

шое поле, имѣньице.
agem a, m atis, n. отборный отрядъ 

солдатъ (у македонянъ), гвардія.
ag6r, g r i,m .поле, паш ня, земля,уча- 

стокъ земли, земельная собственность, 
agrum colere. —  въ прот. городу, (ров- 
ное) поле, деревня, село, об. plur., vas
tati agri sunt, urbs exhausta. —  въпрот. 
горамъ, равнина, долина, ignotos ipontes 
agrosque salutat (f). —  въ прот. морю, 
cyma, in agros.— какъ мѣра длины, in 
agrum, въ глубину (прот. in fronte или 
in frontem, въ ширину).—  II) область, 
Helvetius. 

ag6sis, см. age подъ ago въ концѣ. 
agg6r,£ris,m . І)матеріалъ длякакой- 

нибудъ насыпи:земля, камни, щебень іс, 
aggere et cratibus fossam explere. —  
поэт., moliri aggere tecta, строить и 
укрѣплять землею(|).—  И) пер., а) на- 
сыпь, валъ , окопъ, aggenem apparare, 
instruere, exstruere, facere, jacere .—
b) валъ , обзорный валъ, agger Tarquinii 
и въ связи одно agger, оборонительный 
валъ вокругъ Рима, приспособленный
впослѣдствіи для лѣтнихъ гуляній.---
отс. поэт.,валъ=крѣпостной валъ ,го - 
родскіястѣнывооб., aggeres murorum.—
c)вооб.насыпь, плотина, дамба, а) для 
защиты полѳй.— fi) для укрѣпленія бе- 
рѳга, гавани; отс. поэт., откосъ берега, 
берегъ. —  у) для укрѣпленія дороги= 
наСыпная дорога, земляное полотно.—
6) (поэт.) искусственное или естествен- 
ное возвышеніе, какъ каѳедра оратор- 
ская (suggestus) ,куфтзіиъ; кучадровъ=  
костеръ.— высота горъ, aggeres Alpini 
(t).— нагроможденная куча, валъ , ag
geres nivei (f).

1. agggro, avi, atum , are, I) соб.: на- 
сыпать, дѣлать насыпь. —  II) nep., 
складывать, собирать въ  кучу, cada
vera.— карт., увеличивать,усугублять, 
dictis iras (f).

2. aggfero (ad-g6ro), gessi, gestum, 
gerere, приносить, особ. въ большомъ 
количествѣ и слѣд. съ усиліемъ носить, 
таскать куда-н., tellus (f).

agglttmSro, avi, a tum , are, приматы- 
ватъ; отс. присоединять ( f ) .

aggravo, avi, atum , are, дѣлатъ тя- 
желѣе; nep., ухудшать, приводить въ 
худшее положеніе, inopiam sociorum, 

aggrtdlor, gressus sum, gr6di, при-



aggrfigo agmen

ступать, подступать, подходить, прибли- 
жаться къ кому или чему, 1) соб.: 1) вооб.: 
ad alqm и alqm: in cuniculo aggressi 
sunt. — 2) въ част., a) въ дружеств. см., 
ебращаться къ кому, стараться склонить 
на свою сторору, alqm pecunia, стараться 
цодкупить кого: alqm his dictis, обра- 
титься со слѣдующими словами (t). —
Ъ) во вражд. см., итти на кого или что, 
нападать, murum: alqm ferro (f). — 
судомъ пресдѣдовать,absentem.—II) пер., 
приступать, предпринимать, facinus, 
ad causam. — съ inf., вачипать, пы- 
таться, dicere de etc.

aggrego, avi, atum, are, присосдинять 
къ стаду; отс. юоб. присоединять, refl. 
se aggregare =  присоединяться, absol., 
пли съ ad, in c. acc. или съ dat.

agilis, e, І)^легко ириводиный въ дви- 
жевіс, легкій, ходкій, classis (f). —
II) подвижвой, а) поворотливый, быст- 
рый, dea, о Діанѣ (f), Cyllenius, o Мер- 
куріи (f). — Ь) пер., проворный, живои, 
дѣятельныи (прот. tardus).

agilitas, atis, f. удободвижиность, лег- 
кость, ходкость, скорость, navium.

* agitabilis, е, легко приводиный въ 
движеніе, легкій.

agitatio, onis, f. движеніе, I) соб.: 
ag. lecticae (качаніе):4 motus et agitatio
nes fluctuum, быстрыя движенія волнъ. —
II) пер.: а) дѣятельность, mentis.— Ъ) за- 
вятіе, съ gen.

agltatftr, oris, m. погонщикъ, особ. 
возница. 

agite, agltedum, сы. ago. 
agito, avi, atum, are, съ поспѣшностью, 

усердіемъ приводить въ движеніе, усер- 
дно гнать, I) соб.: 1) гонять по всѣмъ 
направленіямъ, и вооб. гнать, паправлять,
а) вооб.: currus ad flumina (f): quod 
spatium non esset agitandi (sc. equos), 
такъ какъ негдѣ было выѣзжать лоша- 
дей: lanigeros greges hirtasque capel
las, поэт., держать, содержать.— b) особ. 
дичь преслѣдовать, охотиться, травить, 
feras: chelydros, спугивать. — 2) го- 
нять туда и сюда, хлестать, mare ven
torum vi agitari atque turbari. — 3) вооб., 
приводить въ (быстрое) движеніе, а) 
двигать, давать движевіе, agitari ali
unde: mens agitat molem, приводитъ 
въ движеніе вселенную (f). — b) двигать, 
трясти, махать, corpora huc illuc: 
alas (f): eam (navem triremem) in 
portu agitari jubet, дѣлать движенія: 
hastam, потрясать (f): habenas mani
bus, потрясать вожжами ( =  npaBHTbt).— 
П) пер.: 1) подстрекать, побуждать къ

чему, alqm obliqua invidia stimulisqufr- 
amaris (f). — 2) лреслѣдшать, мучитьг 
ве давать покоя, а) воо5.: ut eos agi
tent insectenturque furiae.— b) словами =»- 
осуждать, насиѣхаться надъ кѣмъ, poe
tam (f). — 3) возбуждать, волновать, 
приводпть въ зашѣшательство, смущеніе,. 
plebs agitari coepta tribuniciis procellis.—
4) обсуждать что (особ. горячо), тол- 
ковать о чемъ, переговаривать, rem in 
contionibus: agitatum, ut tribuni mili
tum crearentur. — 5) умс^венно заеи- 
маться чѣмъ, дуиать о чемъ, обдумы- 
вать, взвѣшивать что-н., и въ отношеніи 
чего-нибудь задуманиаго =  имѣть что ва 
уиѣ, завышлять, затѣвать что, alqd in 
animo, in mente, cum animo: rem 
animo (animis), mente, rem secum, tk. 
одно agitare alqd (fugam f : res mu^  
tum agitata). — co слѣд. inf. — съ de 
c. abi. — съ acc. pronom. co слѣд. допол. 
прѳдл. — absol., ipse longe aliter animo- 
agitabat. — 6) давать завятіе уму, занп- 
мать, упражнять, curis de salute reipubli- 
cae agitatus animus. — 7) вооб. что-н- 
дѣлать =  а) праздники гс праздноватьг 
справлять, festos dies: choros, во- 
дить (f). — b) занииаться чѣмъ, мспол- 
вять, совершать, производить что, со- 
блюдать что, imperium, управлять: ma
tas artes (f): pacem, жить въ мирѣ: 
praesidia, стоять на стражѣ.съ оборо- 
нительнымъ войскомъ: praecepta paren
tis mei, поступать согласно съ наста- 
вленіями отца: agitant bellum, indutias, 
у нихъ война, перемиріе. — тк. pass., 
luctus atque gaudia agitabantur, npe- 
давались скорби и радостямъ: pax agi
tatur, царствуетъ; absol. въ pass. im- 
pers., paucorum arbitrio belli domique 
agitabatur, дѣйствовали, поступали. —
c) время проводпть, sub legibus aevum 
(f). — d) (sc. se) гдѣ-н. быть, нахо- 
диться, pro castris: inter primores. — 
o t c . гдѣ-н. жить,обитать,propius mare.—
e) дѣйствовать, постулать, postremo fero
cius agitare, quam solitus erat.

agm&i, minis, n. движеніе, I) воиб.: 
1) одуш., движущаяся толпа, mulierum 
puerorumque agmina.—животныхъ, вере- 
вица, стая, гуртъ (скота), стадо (мел- 
ваго скота), свора (собакъ), рой пчелъ 
:с. — 2) неодуш., течевіе воды.— дви- 
жевіе, ударъ веселъ, agmine remorum 
celeri (f): agmina pulverulenta, обла- 
ва пыли (f). — пзгибы змѣи при вапа- 
деніи (f). — II) походъ войска, 1) abstr.^ 
персходъ, варшъ, in agmine, во врсмя 
перехода.— 2) сопсг. а) войсно (воврѳмя



agna ftgo

похода), походная колонна, phalanx, 
agmen magis, quam acies. — agmine (ko- 
лоннами) ingredi, agmine ire ad urbem: 
agmine facto, сомкнувши походный строй, 
въ сомкнутомъ строю (f): instructum 
agmen, войско, готовое къ походу на 
врага. — agmen quadratum, войско въ 
походѣ, построенноѳ въ видѣ четыре- 
угольника; отс. часто agmine quadrato 
(въ боевоьгь порядкѣ) ire: munito agmi
ne (съ войскомъ, готовымъ къ бою) ince
dere (прот. agmine incauto). — agmen 
primum, авангардъ: agmen medium, 
центръ: agmen extremum или novissimum, 
арьергардъ. — agmen ducere, вести вой- 
ско, agmen claudere' или cogere, зачы- 
кать колонну, составлять аръергардъ.—
Ь) строи, рядъ флота, обоза, и пер. 
веодуш. предм. (напр. вѣтровъ f ) .  

agna, ае, f. ягпица. 
agnascor, natus sum, nasci, послѣ po- 

дпться (послѣ смерти или при жизни 
отца, но послѣ составленія имъ духов- 
наго завѣщанія или усыновленія кого- 
нибудь), agnascendo non esse ruptum testa
mentum, что рожденіемъ сына не унич- 
тоженопрежде написанное завѣщаніе.

agninus, a , nm, ягнячій; subst., ag
nina, ае, f. ягнятина.

agnosco, novi, nitum, ёге, цризнавать,
I) то, что есть, узпавать, познавать,
а) вооб.: agnosco ex me, знаго по себѣ 
(по собственному опыту): quum idem
aspexit agnovitque in alio. — b) узнавать 
(ужѳ знакомое), признавать, а) лицо: 
a*lqm. — /?) неодѵш.: rem (о судьѣ), na
vem ex (no) insigni. — II) признавать, 
«) лицо: filium.— p) неодуш. — призна- 
вать, допускать, соглашаться (прот. ab
nuere), facti illius gloriam, 

agnus, i, m. ягненокъ. 
ago, egi, actum, ёге, приводпть въ 

движеніе, I) соб.: 1) вооб. гнать,а) жи- 
вотныхъ, mercede caballum (f), capellas 
potum (f). — p) людей, alqm ante se: 
alqm virgis in urbem: agmen agere, 
выступать въ походъ, об. pass. agmen 
agitur, войско выступаетъ въ походъ, 
маршируетъ, citius или raptim; отс. 
уводить съ собою, multis milibus actis 
armatorum ex ea regione. — въ раз- 
говорн. яз., agere se =  тащиться «  
итти. — y) погонять лошадей іс, на- 
правлять корабль, колесницу, ѣхать, 
per patris corpus carpentum: in litus 
naves, — д) вооб., что-н. приводить въ 
движеніе, двигать, о людяхъ, vocem, 
т. - е. кричать или говорить: carmine 
quercus (объ Орфеѣ f ) - — о неодуш.:

2-1566

duplex agitur (движется) per lumbos- 
spira ( f) : frigora (приносить съ со- 
бою, о вѣтрѣ f): contagia late, ра- 
спространять (f). — е) осадныя маши- 
ны подвягать, придвигать, приближать^ 
vineas turresque ad oppidum. — 2) въ. 
част., а) приводить въ быстроѳ движе- 
ніе, угонять, увлекать, et) одуш., equo> 
temere acto. — отс. въ pass., agi =  быть- 
увлекаемшгь, turba fdgientium actus: 
agi per auras (f).—P) неодуш., membris 
agit atra venena, выгоняетъ изъ членовъ 
(f). — и особ., animam agere, быть npsi 
послѣднемъ издыханіи, умирать.— Ь)без- 
покоя, охотясь, преслѣдуя, гонять,«) оду- 
шевл.=гонять, преслѣдовать, охотиться,, 
прогонять, cervos (f): alqm de fundor 
praecipites Pompejanos: alqm in exsi
lium, отправлять въ изгнаніе, изгонять.—  
Р) неодуш., acta borea pinus, корабль. 
метаемый б. (f). — с) откуда-нибудь уго- 
нять, уводить, inde actae boves; отс. 
похищать, boves ( f ) .— praedam или* 
praedas (pecoris et mancipiorum) agere, 
уводить въ добычу скотъ (и рабовъ) 
вооб. уводить добычу. — отс. въ част., 
ferre et agere, забирать и увозить все* 
движимое имущебтво (скотъ и всю дви- 
жимость); отс. res, quae ferri agiquo- 
possunt, движимое имущество; o врагахъ, 
грабить и расхищать. — d) съ усиліемъ- 
вгонять, sublicas oblique, вбивать: 
pinus ab alto ad terram, кагибать (f); 
fundam circum caput, махать ( f ) : in* 
crucem, распять na крестѣ. — e) обра- 
зовывать, a) въ протяженіи проводить, 
сооружать, aggerem vineasque: ' cloa
cam sub terram. — поэт., latum per ag
men limitem agit ferro, онъ проклады- 
ваетъ себѣ дорогу чрезъ іс (f); карт., 
idem limes agendus erit, должно будетъ- 
употребить то же средство ( f ) .— р) о 
растеніяхъ, образовывать, пускать, ra
dices: ossa robur agunt, кости превра- 
щаготся въ твердое дерево ( f ) : actae- 
ad sidera pinus, достигающія до звѣздъ- 
( t)-— У) вооб. образовывать въ себѣ са- 
момъ, quum spumas ageret in ore, съ- 
пѣной y рта : rimas, давать трещину.—
II) пер.: А) вооб.: а) приводить въ дѣ- 
ятельное движеніе, заставлять дѣйство- 
вать, вести, cuncta: alqm transvorsum, 
совратить кого съ истиннаго пути: 
per reges actum genus omnes Latinos, 
родъ, который прошелъ черезъ всѣхь- 
л. дарей, т.-е. родъ, которыи онъ велЪ' 
отъ л. царей ( f ) .— Tros Tyri usque mihi 
nullo discrimine agetur, будетъ y мен* 
на одинаковомъ счету ( t ) .— съ дополн.
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e a  вопр. куда? къ чему? съ adv., иіи 
in  иди ad c. acc., побуждать, къ чему, 
ct) =  доводить до извѣстнаго состоянія, 
•alqm in desperationem. — fi) —  доводить 
до иззѣстнаго рѣшенія, предпріятія, по- 
Фуждать, склонять, alqm confestim ad 
certamen: alqm in fraudem, побудить 
s a  преступленіе (f): поэт. съ in f.—
b) преслѣдовать, яе давать покоя, му- 
чить, agunt ешц praecipitem poenae сі- 
vium Romanorum, преслѣдуютъ, нѳ да- 
вая  ему опомниться: agentia verba, 
слова, доводящія до отчаянія ( f ) .—
c) приводить въ бурное движеніе, воз- 
<буждать, волновать, выводить изъ рав- 
новѣсія, потрясать, perpetua naturalis 
bonitas, quae nullis casibus neque agitur 
neque minuitur. — d) занимать работою, 
упражнять, seu te discus agat, иди есди 
ты упражняешься въ метаніи диска (f).—
е) refl., agere (absol.) или agere se, 
«) agere (absol.) =  гдѣ-нибудь находить- 
ся, стоять, multum et familiariter cum 
alqo, бывать y кого часто инаходиться 
въ дружескихъ отношеніяхъ съ нимъ; 
отс. (особ. о кочевыхъ народахъ) жить, 
in tuguriis. — р) съ se или absol., 
извѣстнымъ образомъ вести себя, цо- 
•ступать, sese tanta mobilitate.—В) про- 
водить, 1) извѣстному вреыени года дать 
окончить свое круговое обращеніе, ѵег 
(f). — отс. а) съ annus съ порядк. числ.: 
quartum annum ago et octogesimum, ынѣ 
84-й годъ. — и (объ извѣстномъ періодѣ 
времени) въ pass., agi, проходить, исте- 
жать, principium anni agebatur. — fi) вре- 
мя проводить, tolerabilem senectutem: 
moctem metu.— отс. absol., жвть, cy- 
ществовать, incerta pace.— 2) приво- 
дить въ исполненіе, дѣлать^ iucundi acti 
labores.— въ разгов. рѣчи, quid agis, 
что подѣлываешь? какъ живешь? — quid 
agitur, какъ дѣла? — absol, se non inter- 
fidsse, sed egisse, онъ не принималъ 
участія въ дѣлѣ, но всетаки (въ каче- 
ствѣ свидѣтеля) былъ дѣйствующимъ 
лицомъ: industria in agendo, celeritas 
in conficiendo. — особ. cbadv., дѣиство- 
вать, поступатъ, lenius.— отс. male, 
bene, praeclare agere cum alqo, дурно, 
хорошо, прекрасно поступать, обращать- 
ся съ кѣмъ.— тк. pass. male, bene, agi
tur cum alqo, чьи-либо дѣла вдутъ (об- 
стоятъ) дурно, хорошо. — Отс. а) =  сдѣ- 
лать, исполнить, достигать, non nihil 
egisti hoc loco.— b) серьезно занимать- 
ся, a) обращать вниианіе; отс. alias 
xes agere, aliud agere, 8аниматься no- 
сторовншш дѣлами, быть разсѣяынымъ.—

fi) инѣть что-н. на уиѣ, ииѣть въ ви- 
ду, попышлять о чемъ, дуиать о чемъ, 
преинущественно занЪматься чѣмъ, осо- 
бенно заботиться о чемъ, id si egissent: 
in omni vita nihil aliud egi, это соста- 
вляло дѣльвсен моей жизни. — и особ. 
id agere (рѣдко hoc agere и одно agere), 
ut или ne... только о томъ и думать, 
только то и дѣлать, чтобы или чтобы 
не... — 3) соотвѣтственнымъ внѣшнимъ 
способомъ воспроизводить, объ актерѣ, 
а) изображать, представлять, играть, 
canticum aliquanto magis vigento motu: 
fabulam (comoediam, tragoediam).— tk. 
(карт.) priores partes.— fi) agere alqm 
(servum, lenonem, ВаПіоиет и т. п.) 
играть кого, и особ. пер., въ жизни 
игратъ чыо-либо роль, nobilem (роль 
знатнаго).—c) agere alci gratias,изъявлять 
кому благодарность, благодарить кого: 
grates, приносить благодареніе, объя- 
влять благодарность. — 4) отправлятъ,
a) праздяики гс, праздновать, festos dies 
anniversarios: triumphum de alqo.—
b) объ обстоятельствахъ всякаго рода, 
a) о спокойствіи =  хранить, соблюдать, 
pacem, otia. — fi) о дѣятельности =» от- 
правлять, исполнять, vigilias ad aedes 
sacras, stationem, стоять на караулѣ, 
караулить, о солдатахъ; и (о полковод- 
цѣ) in castris. — іоса atque seria cum 
humillimis, шутить и серьезно бесѣдо- 
вать съ гс: sua vota (f). Ср. arbitrium 
и cura. — особ. у) о руководящеи дѣ- 
ятельности на обществениои службѣ, 
отправлять, завѣдывать, руководить, 
censum: forum или conventum, про- 
изводить судъ: honorem, исправлять 
должность: praefecturam, занимать дод- 
жность префекта. — особ. agere bellum, 
по плану вести войну; но Samnitium 
bella, quae continua per quartum jam vo
lumen... agimus, которыми мы (авторъ) 
8аняты. — тк. levibus proeliis cum Gallis 
actis, послѣ незначительныхъ сраженій 
съ галлаыи. — 5) вести иереговоры,
a) вести съ кѣмъ по поводу чего пере- 
говоры, переговорить о чеьгь; тк. дѣ- 
лать кому продложеніе, предлагать, cum 
alqo de alqa re, cum alqo coram вли per 
litteras: cum alqo, ut или ne e tc .— 
is ita cum Caesare agit (онъ такъ гово- 
ритъ съ Цезареьгь): si pacem faceret 
etc.—quae (patria) sic agit(o6baBxaeTb).— 
absol., быть переговорщикомъ, бытьпо- 
средникомъ, посредеичать, illo agente.—
b) какъ обіцеств. t. t.: а) въ сенатѣ, 
въ народномъ собраніи, обсуждать, рѣ- 
шать, in senatu de alqo или de re:
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cum populo de alqo или de re, обра- 
титься къ народу съ предложѳніѳмъ ва- 
счѳтъ чѳго, de pace, de conditionibus.— 
fi) agere causam alejs, вести чьѳ-л. 
полит. дѣло, держать чыо-л. сторону, 
стоять за кого. — с) какъ судѳб. t t., 
вести дѣло въ судѣ, a) о защитникѣ, 
causas amicorum tractare atque agere; 
absol., agere =  вести тяжбу, ad или 
apud alqm (judicem), nihil cum Verre 
de quotidianis criminibus, суіиться, тя- 
гаться съ B. — fi) объ истцѣ илисторо- 
нѣ, которая добивается своихъ правъ и 
т. п., предъявлять искъ, подавать искъ 
въ судъ, съ (ex) jure, lege (опираясь на 
право, .законъ) или безъ нихъ и т. п., 
довазывать законность своего права на 
что, преслѣдовать кого судомъ, вести 
тяжбу, судиться, agere ex syngrapha: 
agere cum alqo de alqa re.— особ. aa) age
re съ gen. преступленія =  подавать жа- 
лобу, жоловаться на что, съ cum alqo 
(на кого), furti, injuriarum. — fi fi) alqm 
reum agere, привлекать къ суду, обви- 
нять кого; пер. =  сдѣлать доносъ, очер- 
вить кого, вооб., часто culpae, criminis 
reus или rea agor (f). — y) agitur de 
re или res, o предметѣ жалобы, идетъ 
рѣчь о чемъ-н.,обсуждаютъ что-н.,что-н. 
составляетъ предметъ дебатовъ. — пер. и 
прегн., дѣло идетъ о чемъ, что-н. нод- 
лежитъ сомнѣнію =  что-н. находится 
въ опасности. — perf., acta res est или 
об. actum est, кончено дѣло, конецъ дѣ- 
лу, actum est de etc., покончено съ кѣмъ 
или чѣмъ, кто-н. или что-в. пропало.— 
поговор., rem actam или одно actum 
agere, соб. снова приниматься за окон- 
ченноѳ дѣло =  напрасно трудиться; дѣ- 
лать или толковать о томъ, что нельзя 
передѣлать, sed acta ne agamus, но 
оставимъ въ покоѣ то, чего нельзя пе- 
редѣлать.

Imper. ag6, agite (часто усил. 
agedum, agitedum, agesis =  age si vis), 
I) въ побужденіяхъ и увѣщаніяхъ, ну, 
ну-те. — П) какъ выраженіѳ согласія, 
уступки: хорошоі ладно! — отс. почти 
какъ fac, положимъ, допустимъ, age 
vero laudo aliquem; num offendo ? — особ. 
съ si, age si paruerit etc.

acta, orum, n. см. особо выше. 
agrarios, a, um, прввадлежащій къ 

волю, въ част., касающійся раздѣла 
обществевваго поля, lex: triumvir, за- 
вѣдующій раздѣломъ общественныхъ по- 
лсй; subst., agrarii, orum, m. сторон- 
нпки раздѣла общ. полей. 

agrestis, е, I) въ полѣ дпво растущій,

полевой, дикій, poma ( f ) .— пер., а) ди- 
кій, звѣрскій (по наружности), vultu» 
(f). — b) дикій (въ нравств. отн.) =  без- 
чувствѳнный, жестокій: animus agresti» 
ac durus.—Н)сельскій,деревевскій(прот. 
urbanus), vestitus, vita: Numidae, за- 
нимающіеся земледѣліемъ; отс. homo agre
stis или одно agrestis, is, m. деревен- 
скій жвтель, поселянинъ, крестьянияъ.-— 
пер., мужицкій =  грубый, веобразов&в- 
пый, неотесанный, genus hominum, vox» 
vita.

agrlcbla, ae, m. зешледѣлецъ. 
agrlcultlo, -cultbr, -cultura, cm. cul

tio, cultor, cultura.
ah, a , interj. al ахъі выражаетъ удп- 

влѳніе, досаду, скорбь и радость.- тк. 
удвоен. ah ah!

ahen..., см. аёп ..
ai, жалобный голосъ, ай! ахъ! (f). 
aio, verb. defect., утверждать, I) ro-

ворить: да (прот. negare).— П) утвер- 
дитѳльно говорить, утверждать (именно 
въ выраженіи ut (какъ) ait или aiunt).— 
аіп’ вм. aisne, при удивленіи, въ самомъ 
дѣлѣ? — вмѣсто этого такжѳ ain’ tu?— 
при болѣѳ сильномъ удивленіи, аіп^ 
tandem?

ala, ае, f. I) крыло птиды, пчелы и 
боговъ, представдяемыхъ съ крыльями 
(напр. Моркурія). — поэт. какъ образъ- 
быстраго или тихаго, непримѣтваго дви- 
женія (вѣтра, молніи, смерти гс).—П) пѳр.:
а) плечо, особ. подмышка.— Ь) крыло- 
войска, Флавгъ, фланговыя части войска, 
им. римскіе всадяики, которые, въ нор- 
мальномъ количествѣ 300, прикрывала 
линію пѣшаго войска съ обѣихъ сторонъ; 
позднѣе отрядъ союзниковъ, особ. ихъ- 
конница, отрядъ, эскадронъ; въ позди. 
время, вспомогательныя войска (коннида. 
и пѣхота), служившія въ римскомъ вой- 
скѣ; иногда тк. лейбъ-гвардія. македоя- 
скихъ дарей. — вооб. всадвики (о солда- 
тахъ и охотникахъ)^ 

аіасёг, eris, е (тк. муж. р. alacris)» 
возбужденный, 1) вооб. взволвовавныйт 
возбужденвыи, multos alacres (въ на- 
пряжѳнномъ состояніи) exspectare, quid 
statuetur.— П) въ част., бодрыйч жи- 
вой, отс. расположенный къ работѣ» 
имѣющій охоту къработѣ (прот. tristis, 
humilis, perterritus), omnium animos ala
cres videre: ad bella suscipienda. — o* 
живот., equus.— o неодуш., clamor.

alacritas, atis, f. радостяая возбуждеп- 
ность, бодрость, живость, тк. расиоло- 
жевіе, охота къ чѳму, alacritas studium- 
que pugnandi (реввостноѳ жсланіѳ сра^



alares aiieno

яиться): al. perfecti operis (ликованіе 
no поводу 2C). 

alares, c m . alarius, 
a larius, a , um , фланговый, на 

ф лангѣ арміи находящ ійся, cohortes; 
subst. alarii или alares, фланговыявоиска 
{cm. ala II, b). 

a latus, a , um , крылатый (f). 
a lauda, ae, f. жаворонокъ; пер., на- 

вваніе одного (cъ султанами изъ перьевъ 
на шлѳмахъ) галльскаго легіона; отс. 
alaudae, arum, п. солдаты этого легіона.

albatus, a , um , одѣтый въ  бѣлое 
илатье, въ свѣтломъ платьѣ (прот. atra
tus pullatus). 

аІЬёо, ёге, быть бѣлы мъ, бѣлѣться. 
albesco, ёге, становиться бѣлымъ, 

б ѣ л ѣ ть , особ. свѣтлѣть, albescit lux, 
раэсвѣтаетъ' (f).

albico, are, быть бѣлымъ, бѣлова- 
ты м ъ.

albidus, a , um , бѣлый, бѣловатый. 
album , і ,  п. см. albus, 
albus, a ,u m , безъблескабѣлый(прот. 

a ter, безъ блеска черный), 1) a d j а) вооб., 
■dentes (f).—  отс. поэт. дер , одѣтый въ 
бѣлое платье, въ бѣломъ платьѣ. —  по- 
товорка, albus an ater sit. nescio или 
ignoro, мнѣ все равно, я не забочусь 
объ этомъ: albis praecurrere equis, да- 
леко превосходить.— Ь) бѣлый=сѣрый, 
сѣдои, coma (t): plumbum, олово.—  
>с) блѣдный, о болѣзни, страхѣ, эаботѣ 
и т. п.— d) свѣтлый, ясный, о звѣз- 
дахъ.— ofc.meton.= разгоняющій обл ака, 
Iapetus (f ).— карт., свѣтд ый= благопріят* 
ный, счастливый, stella (t).— И subst., 
album, i. n. 1) бѣлое вещество, бѣлое 
пятно, бѣлый ц вѣ тъ , columnas albo po
lire. —  2) бѣлая доска для объявлѳнія 
распоряженій во всеобщеѳ свѣдѣніе; особ. 
доска, на которой верховный жрецъ (pon
tifex maximus) заиисывалъ выдающіяся 
-событія года и выставлялъ въ своемъ 
жилищѣ.— 3) списокъ, senatorium, 

alces, is , !• лось.
alcyon, 6nis, f. алкидъ,*зимородокъ 

{птица).
аіёа , ae, f. I) игра въ  кости, и вооб. 

азартная игра, ludere alea: alqd in aiea 
perdere.— II) пер., рискъ, случайность, 
tu ta  est belli а1еа,война не представляетъ 
опасности: dare in aleam tanti casus se reg 
numque, подвергать опасности: alea inest 
in alqa re: in dubiam imperii servitiique 
aleam ire, рисковать или попасть въ 
рабство, или пріобрѣсть владычество.

аіёаібг, oris, m. пграющій въ вости, 
игрокъ (по ирофессіи).

al6atftrlus, a , um , относящійся къ  
игрову, игорный, damna, проигрыши.

аіёс или аііёс, ёсів, п. или alex, ёсів, 
m. и f. рыбный разсолъ.

аіёэ, litis, I) adj., окрыленный, кры- 
латый (у поэт.). —  особ. о миѳ. суще- 
ствахъ. — поэт. пер., скорый, бы- 
стрыи.—  II) subst., m. и f. птица, Iovis 
ales, или regia ales, или ales, или minister 
fulminis, орелъ(f). —PhoebeiusилиPhoe
bea al., воронъ (f).—  Chaonis al., ro- 
лубь (f).—  imitatrix al., попугаи.— тк. 
albus или canorus al., лебедь (f)l 0TC- 
Maeonii carminis al., пѣвецъ меоніискаго 
(т.-е. героическаго) эпоса (f).— на язы- 
кѣ авгуровъ, птица, дававпгая своимъ по- 
летомъ предзнаменованія;— отс.поэт. = 
предзнаменованіе, примѣта, bona или 
secunda alite (f). 

alex, cu. alec.
alga, ae , f. морская трава, морская 

водоросль.— въ поговор., о вещи ничего 
не стоящей, негодной.

а ^ ё о , a lsi, ёге, чувствовать холодъ, 
зябнуть, мерзнуть (прот. aestuare), 

algttr, goris, m. холодъ. 
a lia , adv. другшгь путемъ, другой 

дорогой.
alias, adv. I) въ другое время (не те- 

перь), въ другой разъ, какъ о будущемъ, 
такъ и о прошедшемъ (прот. nunc, hodie, 
tum). —  alias... alias, то... то. — alias 
aliter, to такъ, то иначе, разъ такъ, 
другой разъ иначе.— alias aliud, то то, 
то другое.— II) пер., въ другомъ мѣстѣ, 
въ другихъ мѣстахъ.

alibi, adv. гдѣ-либо въ  другомъ мѣ- 
стѣ .— alibi... alibi, эдѣсь... тамъ.— alibi 
alius или aliter, одинъ здѣсь, другой тамъ; 
одинъ такъ, другой иначе. 

аІІсйЬІ, adv. гдѣ-нибудь, гдѣ-либо. 
аіісипбё, adv. откуда-нибудь. 
alienatio ,onis, f. отчужденіе, переда- 

ча, продажа. —  пер., отпаденіе, alcjs, 
alcjs ab alqo.

аііёп ^ёп а, ae, m. глѣ-либо въ  дру- 
гомъ мѣстѣ родившійся, иностран- 
ный, чузвеземный; subst., инородецъ.

аііёпо, avi, atum , are, 1) отчуждать, 
отдавать въ чью л. власть или въ чьи-л. 
руки кого, что-н. (въ pass. попадать въ 
чьи-л. руки или власть), pars insulae 
prodita atque alienata: me falsa suspi
cione alienatum.— въ част.; a) уступать, 
передавать кому, vectigalia.—удалять, 
исключать кого изъ семьи, alqm (прот. 
alqm suum facere, усыновлять). — b) alcjs 
mentem, свести кого съ ума. — чаще 
pass., alienatae discordia mentes horni-
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л п т , обезумѣвшіе люди. — отс. alienata 
mente, не помня себя, сойдя съ ума: 
relut alienatus ad libidinem animo, внѣ 
-себя отъ сильнаго желанія. — II) пер.:
1) вооб. отвлекать чьи-л. мысли, чув- 
•етва отъ чего-н., дѣлать кого-л. чуждьшъ 
ш и равнодушнымъ къ чему, animos а 
memoria periculi, удалять всякую мысдь 
отъ опасности: velut alienato ab sensu 
-animo, точно безчувственный. — 2) въ 
■чаот., а) отчуждать отъ кого или отъ 
чіебя, ссорить съ кѣмъ или съ собою, 
•сманивать, переманивать, отвращать, 
отклонять іс., въ pass., измѣнять, отпа- 
дать (прот. conciliare, reconciliare, alli
cere и др.), omnium suorum voluntates: 
sibi alqm или alejs animum: insulae 
alienatae, отложившіеся.— b) alienari ab 
•alqa re, чуждаться, чувствовать внстин- 
ктивное отвращеніе къ чему, избѣгать 
чего, a falsa assensione.

alienus, a, um, другому приеадлеша- 
«цій, чужой (прот. meus, tuus, suus, 
proprius), I) соб.: 1) вооб. pecuniae: 
*es, долги ( cm . aes II, B, 2, a): no
mina (долги): pavor, чужон страхъ: 
•alienis mensibus aestas, въ другіемѣся- 
цы, т.-ѳ. въ зимніе. — subst., alienum,
i. п. чужое добро, чужая собственность 
<прот. suum), largiri ех или de alieno.— 
чужая земля, чужой участокъ, in alieno 
•aedificium exstruere.— 2) въ част.: а) чу- 
жой пе родной, ве близвій, не знаво- 
аый (прот. meus, tuus, suus, propinquus, 
•affinis, sanguine conjunctus,' amicus, fa
miliaris), absol., или съ dat., или съ ab 
•c. abi. — subst. alieni, чужіе люди: 
alienissimi, совершенно чужіе люди.— 
fc) чужой =  нноземный, externa atquo 
•aliena loca. — II) nep., чужой, чуждый: 
-a) o лицахъ: a) отъ другого завиеящій, 
весамостоятельный, иесвѣдущій, non 
alienus a litteris, свѣдущій въ наукахъ.— 
fi) нерасположенный, недрушескій, вра- 
ждебный, педоброжелательно вастроен- 
«ый, равнодушный (прот. amicus, fami
liaris, conjunctus), voluntates populi: 
homo.— съ ab c. abi., alienus ab alqo 
®ли ab alqa re animus. — съ dat., homo 
mihi alienissimus. — съ gen., domus non 
•aliena consilii, не безучастный къ пла- 
ву: joci non alienus, не прочь пошу- 
тить ( f ) .— b) онеодуш.,разнородный= 
весоотвѣтственеый, непривычный, не- 
иодобающій, пеприличиый, неумѣстпый, 
«редный, неудобный, веблагопріятный,
o) absol., alieno loco proelium commit
te re : alieno tempore, не вб-время ,(прот. 
•auo tempore): suo alienoque Marte pu

gnare, обкчнымъ и необычкымъ спосо- 
бомъ. — non alienum est съ inf., вполнѣ 
цѣлесообразно, вполнѣ умѣстно, кста- 
ти.— р)  съ ab c. abi.: a dignitate.— 
у) съ abi.: aut sua persona aut tempore.—
6) съ dat.: alienissimo sibi loco confli
xit.— 6)ragen.: omnia quae sunt aliena 
firmae et constantis assensionis.— 5) cъ 
ad c. acc.: ad committendum proelium. 

a'ig6r, gera, g6rum, крылатый (f). 
alimentum, i, n., об plur. потатель- 

ное средство, питательное вещество, 
пища; nep.: addere alimenta rumoribus.

alio, adv. въ другое мѣсто, въ другую 
сторову, 1) alio se conferre.—alius alio, 
одинъ сюда, другой туда. — II) пер.:
а) =  на другихъ, къ другимъ, animum 
alio conferunt.— b) =къ чему-нибудь дру- 
гому, «) на другой предметь, sermonem 
alio transferemus.— р)  къ другой цѣли, 
hoc longe alio spectabat, это преслѣдо- 
вало совсѣмъ не ту дѣль.

alloqui, adv. въ другомъ отношепіи, 
впрочемъ.— въ част., а) впрочемъ сще, 
кромѣ того сще.— Ь) вообще, et alioqui... 
et, какъ вообще... такъ и.

alipes, pedis, пмѣющій крылья на 
ногахъ, съ крылатыаш ногаин, быстро- 
н о г ій  ( t ) .

aliqua, adv. какимъ • вибудь путемъ; 
пср., накимъ - пибудь образоаъ, какъ- 
пябудь.

aliquamdiu, adv. нѣкоторое время, 
нѣсколько вреиеви, тк. преги. =  доводь- 
во долго.

aliquam multus, a, um, довольво
ноогій. 

aliquandiu, см. aliquamdiu 
aliquando, adv. 1) когда-нибудь, вогда- 

либо, нѣкогда, о прошед., наст. и буд.— 
al. tandem, Еаконецъ. — II) иногда (прот. 
numquam, raro, semper, saepe), 

aliquanto, см. aliquantus, 
aliquantus, a , um, означаетъ середину 

мсжду „СЛШПКОМЪ много* и „слшпкомъ 
мало“, достаточный, порядочный, изряд- 
ный, numerus, spatium. — subst., ali
quantum, i, n . порядочеая часть, изряд- 
ный вусоЕЪ, порядочяое иростраество, 
изрядеое количество, достаточная сте- 
пепь (прот. aliquid, nihil). — особ. съ 
gen. part., al. aeris alieni: al. itineris: 
acc. aliquantum и abi. aliquanto =  no- 
рядочно, нб нало, значительпо, al. evec
tus.— npu comp. гораздо, многимъ ca
rinae aliquanto planiores.— при опредѣ- 
леніи времени, aliquanto post илв post 
aliquanto, спустя нѣкоторое время: ali
quanto ante, за нѣскодько врсменв.
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&llqui, &llquae, aliquod, plur., &llqui, 
fcllquae, aliqua, pron. indef. adj., какой- 
иибудь, magistratus aliqui: aliqua ex 
parte отчасти, частью: aliqua re publica, 
при сносномъ положеніи государства.

aliquis, aliqua, aliquid, plur fcllqui, 
pron. indef. subst. и adj., кто-вибудь, 
что-вибудь, какой-вибудь, въ plur. тк. 
какіе-нибудь, нѣкоторые, I) вооб.: ali
quid scribere.— adj., aliquis deus: ali
quis error ( f ) .— усил. черезъ alius, напр. 
aliquid aliud videbimus. — усил. черезъ 
unus какой-нибудь одинъ, unum aliquem 
diem,juo6oS одинъ день.— partitiv. съ ex, 
de иди съ gen., aliquis ex vobis: ali
quis de tuis: aliquis meorum. — aliquid 
съ gen., falsi aliquid.— aliquid=сколъко- 
нибудь, отчасти, sublevare alqm alqd.—
II) въ част.: A) кто-вибудь, ивой: est 
aliquis, qui se inspici, aestimari fasti
d iat.— B) прегн., вѣчто, вое-что (болѣе 
вли менѣѳ важное), si nunc aliquid asse
qui se putant. —  o t c . a) esse aliquem 
или aliquid, быть кое-чѣмъ, значить кое- 
что, имѣть нѣкоторое значеніе.—отс. est 
aliquid nupsisse Jovi ( t ) . — b) dicere 
aliquid, говорить нѣчто важное. 

allquft, adv. куда-вибудь. 
allquftt, numer. indef. indecl., вѣ- 

свольво.
allqufttles, adv. вѣскольво разъ. 
аШёг, adv. другимъ образомъ, иначе, 

I) соб., А) вооб.: а) вооб., fieri non po
test aliter. — aliter atque aliter, то такъ, 
to иначе, на разные лады. — aliter alius, 
одинъ такъ, другой иначе.— Ь) въ сра- 
вненіяхъ, aliter... atque (ас) или quam, 
иначе... нежели, не такъ... какъ.— 
В) дрегн.: 1) иваче (по качеству), aliter 
esse, о лидахъ и неодуш. предм.— 2) ива- 
чѳ =  противоположвымъ образомъ (прот. 
eodem modo), al. facere, противодѣиство- 
вать: a. fieri.— II) nep., въ противномъ 
случаѣ, при другихъ обстоятельствахъ. 

alium, см. allium.
аіішійё, adv-съ какого - нибудь дру- 

гого мѣста, съ вакой-ввбудь другой сто- 
ровы, о мѣстѣ, лидахъ, обстоятельствахъ, 
aliunde stare, принадлежать къ другой 
партіп; отс. alii aliunde, одинъ отсюда, 
другои оттуда.

alius, a , ud, gen. alius, dat. alii, дру- 
гой (изъ ыногихъ, alter другой изъ двухъ),
1) соб.: А) вооб.: alius vir era t,— al” ... 
alii, одни... другіе. — тк. aliud... aliud, 
частью... частью (но aliud est maledicere, 
aliud accusare=He одно и тоже...).—alius 
alium, одинъ одного, другой другого: — 
alii alio in loco, одни въ одномъ, другіе

въ другомъ мѣстѣ: alius alii subsidium 
ferrent, одинъ другому (многіе): aliud 
alii muneratur, одному одно, другому 
другое : aliud alio dissipavit, одно сюда, 
другое туда: alii aliunde coibant, одна 
отсюда, другіе оттуда (всѣ съ разныхъ 
сторонъ): aliter cum aliis loqui, съ 
одними такъ, съ другими иначѳ: illi 
alias aliud sentiunt, то одно, то дру-
гое. — отс. alius ( aliud e tc .) ex alio,
alius super alium, alius post alium, 
одинъ (одно) за другимъ. —■ alius, at
que (ac), или et, или quam, или abi., 
не такой, какъ. — nihil aliud nisi илк 
quam съ verb. fin., ничего другого, кро- 
м ѣ :— похоже quid aliud quam? что 
иное, какъ не? — В) въ част.: 1) какъ-
t. t. языка авгуровъ: alio die, „въ дру-
гой день, не сегодня*, для обозначенія 
того, что (по причинѣ дурныхъ предзна- 
меяованій), комидіи должяы быть отло- 
жены на другой^день.— 2) прегн., дру- 
гой =  различный, alium fieri, совершенно 
перемѣяиться,передѣлаться:іп alia omnia, 
іге или discedere, быть противоположна- 
го мнѣнія: aliud или alias res agere, 
заниматься постороннимъ.

II) nep : 1) другой =  прочій, осталь- 
ной, Divitiaco ex aliis Gallis maximam 
fidem habebat.— 2) другой (изъ двухъ), 
duo Romani super alium alius corrue
runt.— unam... aliam... tertiam.— дру- 
гой, второй, al. Ariovistus.

allabor, lapsus sam, labi, тихо или не- 
замѣтно првблвжаться, првлетать,при- 
тевать, приползать, тк. съ ex c. abi.— 
съ dat. (allabimur oris, пристаемъ къ бе- 
регамъ f) : sagitta allapsa est viro, no- 
пала въ гc ( f ) .— тк. aures alcjs доходить 
до ушей (t).

allaboro, are, I) потрудвться, nopa- 
ботать (f). — II) трудясь присоединять, 
првбавлять (f).

* allacrimans, antis, плачущій при 
этомъ, въ слезахъ (f).

allapsiis, us, m. тихоѳ или незамѣтноѳ 
приближевіе, приползаніѳ.

allatro , avi, atum, are, лаять на кого; 
nep. бравить, злословить,увижать, alqm 
и alqd.

allecto, avi, atum, are, принанивать, 
прввлекать.

allegatio, onis, f. ирвсшавіе, отпра- 
вленіе (особ. посредниковъ іс).

1. allego, avi, atum , are, ирисылать, 
посылать, amicos: alqm ad alqm или alci.

2. allego, legi, lectum, ёге, no выбору^ 
причвслять, выбирать, omnes de plebe: 
alqm in patres.



• allevamentum, i, n. облегчительное 
средство, облегченіе.

а11ёѵо,аѵі, atum, аге, поднимать, при- 
поднидать, I) соб.: milites. — II) пер.: 
облегчать (тягости), уменьшать, solli
citudines meas. — тк. какъ бы ставить 
на нопк, а) организмъ, въ pass.=onpa- 
вляться^е allevato tuo corpore.—fi) душ., 
ебодрять, alqm.

allicio, lexi, lectum, ёге, приманивать, 
привлекать къ себѣ (прот. alienare): 
oratione benigna multitudinis animos ad 
benevolentiam.— пер., o неодуш., nihil 
(est), quod magis alliciat ad diligendum 
(o добродѣтели): benevolentiam alcjs, сни- 
скать чью-л. благосклонность.

allido, llsi, lisum, ёге, ударять обо 
что, allidi ad scopulos.

alligo, avi, atum, are, привязывать, 
1) соб.: 1) вооб.: alqm ad palum (npe- 
ступника).— 2) въ движеніп тормазить. 
задерживать, ancora (Rhodiae navis) unco 
dente alligavit alterius proram. — 3) ne- 
ревязывать, накладывать бандажъ, vul
nus, oculum. — II) пер.: 1) вооб. удер- 
живать, задерживать (прот. solvere >, 
virtutem (энергію). — 2) въ част.: а) свя- 
зывать дружбой гс, привязывать къ ко- 
му, особ. pass., non modo beneficio, sed 
etiam benevolentiae significatione alli
gari.— b) нравственно связывать, обя- 
зывать, lex omnes mortales alligat.—
c) alligare se съ abi. или gen., сдѣлаться 
виновнымъ въ преступленіи, se scelere.— 
otc. alligatus, впутавшійся въ престу- 
плевіе.

allino (adi.), levi, litum, ёге, нама- 
зьшать, прилѣплять, signum alci rei, от- 
мѣтить что знакомъ. — пер., nullus color, 
nullae sordes videbantur his sententiis 
allini posse, казалось, иикакая краска, 
викакая грязь не можетъ прилипнуть къ 
ваіпимъ мнѣніямъ (=запятнать в. м.). 

allium, (alium ), Ii, п. чеснокъ. 
allbcutlo, onis, f. обращеніе рѣчикъ 

кому-н. — особ. ободреяіе, утѣшепіе.
allbqulum, Іі, п. рѣчь, обращенная къ 

кому-н., особ. слова ободренія,утѣшенія.
alloquor, lbcutus (16qutittus) sum, 

lftqui, обращаться къ кому съ рѣчыо, 
особ. ободрять, утѣшать. 

аіійсіпог, см. аіис... 
alludo, lusi, lusum, ёге, играть, шу- 

тить кѣмъ, чѣмъ, съ кѣмъ, о лидахъ, 
absol., пли alci. — о водѣ, плескаться, 
хлестать волнами, absol. (напр. litoribus 
о берега).

аіійо, Ійі, ёге, омывать, urbs mari 
alluitur. — двусмысл., barbariae fluctibus

allui, озшваться волнами варварства (o 
волнахъ варварства и грубостя п о вол- 
нахъ африканскаго моря). 

аіійѵіез, ёі, f. лужа, полой (отъ раз-
ЛИТІЯ рѣки).

almus, а , um, питательный, благодѣ- 
тельный, благодатный (f).

alnus, i. f. ольха. — meton. (поэт.) =  
судно (корабль, челнъ) изъ ольхи.

alo, аійі, altum и (послѣавг.) alitum , 
ёге, питать, корашть, содержать, exerci
tum, canes: ali panico, питаться гc.— 
неодуш., amnem (f)*— пер., питать, под- 
держивать, civitatem: audaciam, 

a ltaria , ium, n. алтарь, жертвенникъ. 
a lte , adv. 1) высоко, соб.: extollere 

pugionem: cadere (съ высоты); пер., 
alte spectare, высоко глядѣть ( =  стре- 
миться къ высокой цѣли). — П) глубоко, 
ferrum haud alte in corpus descendisse.— 
nep., altius expedire alqd, разсказывать 
съ самаго яачала: alte petere (repetere), 
начатьрѣчь издалека: altius perspicere, 
глубже всматриваться, вяикать.

аИёг, tera, t6rum, gen. аііёгіиз (поэт. 
аиёг!из),йаі. alteri (тк. altero, alterae), 
другой изъ двухъ, одинъ изъ двухъ, 
I) соб.: А) вооб.: alter exercitus: alter 
consulum: alter de duobus: alter ex 
censoribus. — B) въ част.: 1) другой =  
сдѣдующій, второй (secundus), а) вооб.: 
proximo, altero, tertio die: altero vice
simo die, въ 22-й день.— b) unus et 
(или atque, или aut, или vel) alter, unus 
aiterque, одинъ и другой, a) опредѣл.= 
одинъ или два, unus et alter dies. — 
fi) неопр., одинъ и другой, тотъ и этотъ= 
нѣкоторые, иные.— c) alterum tantum, 
вдвое: altero tanto longior, major, вдвое 
длиннѣе, больше. — 2) другой, второй, 
alter ego, второй я (= другъ ): tam
quam alter idem, точно другой экзем- 
пляръ. — 3) другой =  протдвоположпый, 
противиый, factio altera: fortuna.—
отс. лоэтич., другой =  пзиѣішвшійся, 
quoties te speculo videris alterum, co- 
вершенно измѣяившимся (т. e. менѣе 
красивымъ j*). — II) nep.: 1) который— 
нибудь изъ двухъ или обоихъ, non uter
que, sed alter.— 2) другой =  ближній, 
qui nihil alterius causa facit, ради бли- 
жняго.

altercatio, onis, f. споръ. 
altercor, atus sum, ari, спорить, eum

alqo, inter se. — поэт. nep.: altercanto 
libidinibus pavore, когда страхъ нахо- 
дится въ борьбѣ со страстями (f). 

alternis, см. alternus, 
alterno, avi, atum, are, I) tr. nonepe-



мѣннодѣлать что-н., переиѣнять, fidem, 
внушать и отнимать увѣренность (f): 
vices, чередоваться (f). — П) intr. перс- 
иѣняться, отс. пер., колебаться (f).

alternus, a, um, попсрсмѣнный, попере- 
мѣнно бывающій, происходящір, а) вооб.: 
alternis trabibus ac saxis, такъ какъ 
бревна и камни слѣдуютъ другъ за дру- 
гомъ поперенѣнно: alternis diebus, че- 
резъ день: alternis paene verbis, почти 
за каждымъ втбрымъ словомъ: rejicere 
alterna consilia или alternos judices нли 
alternas civitates, отвергать судей той 
и другой стороны, или обоюдно отвер- 
гать судеи: alterno pede terram qua
tere, тандовать (f). — alternis, попере- 
мѣнно (въ част. въ пѣніи): alternis... 
alternis, поперемѣнно то... т о .— Ь) въ 
элегическомъ стихосложеніи (т.-е. въ 
чередующихсягексаметрѣ и пентаметрѣ), 
влегическій, carmen (f).

alt6rdter, alt6riitra (чаще, чѣмъ altera 
utra), altdrdtrum  (чаще, чѣмъ alterum 
utrum ), gen. alt6riitr!us (чаще, чѣмъ 
alterius utrius), dat. alt6riitri, одинъ изъ 
двухъ или обоихъ, который-вибудь изъ 
двухъ или обоихъ, тотъ илп другой, пе 
alteruter alterum occuparet.

a ltilis, e, откормленный, plur. subst., 
altilia, ium, n. откормленная живность.

altlsftnus, a , um, съ высоты звешпцій, 
высоко, съ высоты гремящій (f).

altltftnans, antis, высоко, съ высоты 
греиящій (f).

altitudo, dlnis, f. 1) вышина, высота, 
m uri: in altitudinem pedum XV effectis 
operibus, вышино") въ гс. — пер., возвы- 
шенность, величіе, fortunae: animi,
великодушіе (см. П).—II) глубина, flumi
nis, maris. — пер., altitudo animi или 
ingenii, дипдоматическое епокойствіе, 
скрытность.

altftr, oris, m. кормилецъ, воспитатсль. 
altrix , tricis, f. яормилица, воспита- 

тельница, terra аі., родина (f).
altus a , um, PAdj. I) высокій, A) въ 

вышину, высокій (прот. humilis, pro
fundus), 1) соб.: mons altus вли altis- 
simus. — altiorem fieri, ходить гордо 
( =  важничать).— съ асс. мѣры, signum 
(статуя) septem pedes altum aut majus. — 
съ tenus c. gen., aqua ferme genus tenus 
(до колѣнъ) alta. — subst., altum, i, n. 
высота, тк. высота неба, ab alto ( f ) ;  
тк. открытое коре, in portum ex alto 
invehi. — 2) пер.: a) o степеняхъ поче- 
сти, altissimus dignitatis gradus.— subst., 
excelsa et alta sperare, ожидать блестя- 
ідаго и высокаго положенія.— Ь) о бо-

гахъ и людяхъ, великій, величествен- 
пый. — по рождснію высокородный. —
с) высокій, возвышеііный, объ умѣ, об- 
разѣ мыслей, animus: homo alta mento 
praeditus, чсловѣкъ высокаго ума. — 
В) въ даль s= далскій, отдаленный, толь- 
ко карт., alqd сх alto petere, repetere 
(напр. causas, искать далеко основа- 
ній). — II) глубакій, А)въг:ргбь, 1) соб. 
(прот. summus): flumen, radix. — subst., 
altum, i, n. глубіша воды :c, ex alta 
emergere. — 2) пср.: а^вооб., глубокій, 
глубоко засѣвшій, глубоко пропикшій, 
alta mente. — b) глубокій =  скрытный, 
тайный, si altior istis sub precibus venia 
ulla latet (f). — c) subst., altum, i, n. 
глубина, ex alto animi. — B) въ даль =  
глубоко вдающійся, portus ( f ) : pectus, 
высокая грудь (f). — пер., no времеші, 
древній, sanguis (f).

alnm nas, а, am, вскормленный, вос- 
питанный, об. subst., а) alumnus, i, m. 
питомецъ,воспитанниЕъ (прот. nutricula, 
paedagogus).— o животныхъ, alumni, 
молодой скотъ, panri alumni,ягнята(f). — 
пер. объ уяепикахъ =  учсникъ, Plato*- 
nis. — b) alumna, ae f. питояица, воспи- 
танница. — c) neutr.: numen alumnum 
(o Вакхѣ f) .

aiuta^ ae, f. выдѣланная аіягкая кожа, 
замша, лайка, саФьянъ*, meton., рсоіе- 
шскъ у башмака, тк. башзіакъ, сяфьян- 
ный башмакъ (f). — мушка (на лицѣ f).

alvarium  (аіѵбагіит), 1і, п. и alve
are, is, n. а) пчельникъ. — b) улей.

alv661us,i, m .a) корытце,ванночка.— 
въ част., туръ (корзина съ землею). —
Ь) съ высокими краями доска зерневая^ 
meton., игра въ кости.

аіѵёиз, i, m. а) корыто. — Ь) челнъ, 
лодка, остовъ ворабля, трголъ. — с) ко- 
рытообразное водохранилище (f).—особ. 
ванна, бассейнъ. — d) русло рѣки.—
е) дупло, отс. улей.

alvus, i, f. брюхо, шивотъ. — отс. 
а) чрево матери. — Ь) желудокъ, пище- 
варительные органы вооб.

amabilis, e, adj. достойный любвя, 
любезный, милый (прот. invisus), тк. съ 
dat.

атаЬІШ ёг, adv. а) достойнымъ любви 
образомъ, любезно, мило (f).*— b) любве- 
обяльно, нѣжно, съ любовью.

* amandatio,Onis, f. отосланіе, ссылка. 
amando, avi, atum, are, отправлять 

или отсылать, ссылать куда-н., alqm 
Lilybaeum.

amans, antis, PAdj. любящій, распо- 
ложениый къ кому, преданнкй, привер-



тженный, другъ, o лицахъ. — meton., o 
вещахъ, любвеоблльный, л&сковый, ver
b a .— subst., влюбленный. 

amanter, adv. любвеобильно, ласково. 
amaracus, i, c. и amaracum, i, n. 

«аіоранъ (растеніе).
amarantus, i, m. тысячецвѣтъ (pa- 

-стеніе).
amarftr, oris, m. горькость, горечь. 
amarus, a, um, горькій (прот. dulcis), 

I) соб.: a) o вкусѣ, salix (f). — subst., 
amarum, plur. amara, горечь (прот. dulce, 
dulcia). — b) o запахѣ, ѣдкій, острый, 
fumus ( f ) .— П) nep.: a) противеый, не- 
пріятный, rumor (f). — subst., amara, 
Orum, n. горесть, непріятность (прот. 
dulcia t)-  — Ь) озлобленный, раздражи- 
тельный, o лицахъ. — с) язвительный, 
колкій, о рѣчи; такъ же hostis amare! (f).

amatftr, oris, m. любитедь, a) другъ, 
приверженецъ, antiquitatis. — b) поклон- 
викъ, обожатель, особ. любовникъ.

* amatorie, adv. любовно.
* ambactus, i, m. вассалъ. 
ambages, is, f. (sing. только abi.; plur.

доллое; gen. um.), I) непрямая дорога, 
врюпъ, извилина, особ. лабиринта. — 
П) пер.: а) околмчпости, обиняки, missis 
ambagibus, безъ околичностей, безъ лпш- 
нихъ словъ.— Ь) неясность, загадочность, 
двуспыслепность или неясеыя, загадоч- 
пыя, двусмысленеыя слова; отс. tacitis 
ambagibus, загадочншш символическими 
анаками: per ambages, символически.—
с) увертки, уловви, vix pueris dignae 
ambages.

ambedo, edi, esum, ёге, объѣдать, 
огрызать;пер.объ огнѣ,flammis ambesus, 
обгорѣлый (f).

ambigo, ёге, быть въ разладѣ, I) съ 
кѣмъ-н. =  быть протввоположнаго мнѣ- 
нія о чемъ, выражать сомеѣеіе, спорить, 
оспаривать что, особ. pass.=6bm > спор- 
ныиъ, подлежать сомеѣнію, а) вооб.: іі, 
qui ambigunt, спорящія стороны: haud 
ambigam, hiccine fuerit Ascanius, an etc., 
я нѳ стану оспаривать того ic: id jus, 
quod ambigitur inter peritissimos. — im- 
pers., quum de vero ambigetur.— b) воз- 
буждать сомеѣніе относительно права илп 
собственности, спорить, судиться, de 
hereditate.—П) съ самимъ собою =  коле- 
Чіаться, сомеѣваться въ чемъ.

amblgde, adv. а) двусиысленно, di
cere. — b) сомеительно, нерѣшительно, 
non amb. victum esse.

amblgitttas, atis, f. двусиыелеппость 
{тк. въ plur.).

ambiguus, a, nm, I) въ ту и другую

сторопу клонящійся, обоюдный, favor: 
ambiguo inter marem et feminam sexu 
infans, гермафродитъ: amb. Salamis, сои- 
менныи (f) . — особ. двоевидиый или 
ипоговидный, принииающій или ииѣю- 
щій двоякую или разнообразную форму, 
Proteus ( f ) : lupus, оборотень ( f ) : virgo, 
Сирена и Сфинксъ ( f ) :  viri, кептавры 
(f). — II) nep.: A) соннительный, неопре- 
дѣлсепый, спорный, a) pass., haud ambi
guum ( =  certum) regem alterum mea morte 
faciam.— subst., ambiguum, i, n. сомнѣ- 
nie, rumor in ambiguo est, допускаетъ два 
толкованія. — b) activ. =  колеблющійся, 
нерѣшительный,недоумѣвающій, съ gen., 
imperandi. — B) o рѣчи, двусныслеиный 
(тк. ыногозначащіи) и вооб. загадочный, 
неясный, теиный, verba, oracula. — 
subst., ambiguum, i, n. двусиысленность 
загадочеость.— C) соинительвый, нена- 
дежный, невѣрный, I) вооб. ictus (ударъ), 
fides.— 2) въ част., совшительный, а) от- 
носительно владѣнія (прот. certus), ager, 
спорная земля. — Ь) по свойству и дѣй- 
ствію, опасный, aquae (f).

ambio, Ivi и li, Itum, Ire, I) обходить, 
ходить вокругъ чего, А) соб.: alqd. — 
B) nep.: окружать, обпосить, plagis sil
vas (f): clypei oras auro, обложить края 
золотомъ (f). — П) обходить въ каче- 
ствѣ просителя =  обращаться съ прось- 
баии, просить ходатаиства, голоса^ sin
gulos ex senatu, съ ut или ne c. conj. — 
особ. о кандидатахъ, искавпшхъ долж- 
ности, absol. или съ асс. лида, напр. 
populum.— conubiis Latinum, просить у 
Латина руки его дочери (f).

ambitio, onis, f. обхождееіе, въ ка- 
чествѣ проситѳля, Т) соб.: исваніе, доио- 
гательство у народа почетной должности, 
искаеіе мѣста (тк. plur). — П) пер.:
а) искаеіе внѣшняго почета: а )  стре- 
мленіе къ почетноиу полошенію въ госу- 
дарствѣ, честолюбивыя стремленія и пла- 
ны, жажда почсстей, miserS ambitione 
laborat (f). — fi)  честолюбіе вооб., отс 
страсть къ веѣшнеиу блеску, тщеславіе, 
чванство, magna eum (Platonem) ambi
tione Syracusas perduxit, съ большою 
пыпшостью. — b) исканіе расположенія, 
стараніе нравиться, 8аискиваніе, ambi
tione relegata, безъ лести (f). — с) вооб. 
ревеостное исканіе, доиогательство, жа- 
жда, gloriae.

ambitiose, adv. а) честолюбиво, изъ 
честолюбія, regnum petere.— b) съ жела- 
піемъ обратить на себя вниианіб, съ же- 
лавпеиъ вравиться, пристрастио, de 
triumpho атЬь agere.



ашѣШбзпя, a , nm, I) ходящій вокругъ, 
девивающійся, обвивающійся, lascivis 
bederis ambitiosior, тотнѣѳ обнимающая 
своего возлюбленнаго, чѣмъ іс (f) / amb. 
ornamenta, пышно нанизаниыя, чоттор- 
яыя (f). — II) прегн., домогающіися по- 
четнаго мѣста; отс. пер.: а) ліцуішіі 
или доиогающійся почести; а)  доиогаю- 
щійся почетеаго положенія въ государ- 
ствѣ, честолюбивый, imperator. — ,t)  
честолюбивый вооб., притязательный, 
ттеславный,чваппый.— пер., о неодуш., 
amicitiae, заклгоченная изъ чсстолгобія. —
b) домогаюіційся расположенія, стараю- 
щійся еравиться, заискиваюга.ій, отс. 
тк. =  весьма списходительный, прп- 
страстный, dnx indulgens ambitiosusque.—
c) вооб. ревиостно домогающійся, ищу- 
щій чего, Musa nec in plausus ambitiosa 
mea est (f) : pro gnato mater ambitiosa 
ano fiiit, ходатайетвовала (f). — nep., 
o неодут., noster in has omnes (puellas) 
ambitiosus amor (f).

ambtttis, iis, m. хождеше вокругъ,
I) вооб.: 1) abstr., круговое обращеніе, 
siderum.— 2) concr.: a) путь, извиллна, 
properantis aquae. — nep.: обходъ въ из- 
ложеніи, околичностл, обиеяки, multos 
circa rem unam ambitus facere, Ііагово- 
рить много лишняго объ одномъ обстоя- 
тсльствѣ. — b) окраина, rotundus. —
с) окружпость, объемъ., castra lato ambi
tu.— II) прегн., хождеиіе вокругъ въ ка- 
чествѣ просителя, 1) соб., исканіе или до- 
могательство почетвой должности особ. 
яезаконными средствами, происками, под- 
купомъ, ambitus alqm accusare.—2) nep.:
a) искателъство, домогательство почестей, 
особ. чрезмѣрная, тщеславная жажда ио- 
чести, неумѣренное честолюбіе, caret am
bitu.—отс. тк. вооб. тіцеславіе.—Ь) иска- 
піе или домогательсгво расположешя, 
заискпвапіе, potentium.

ambo, ac, о, оба.
ambrOsla. ae, f. амбросія =  ппща бо- 

говъ, и =  благовонная мазь боговъ.
ambrtislus. а, иш, состоящій изъ ам- 

бросіи =  божественный.
ambubaja, ae, f. сирійская танцовщл- 

ца или иузыкаптка.
ambtilatlo, onis, f. хожденіе взадъ ■ 

впередъ, особ. гуляніе, прогулка.— me
ton., гудьбище, мѣсто для прогулки.

ambtilo, avi, atum , are, прохажи- 
баться, ходить, I) вооб.: a)  intr., прот. 
cubare, sedere, currere, salire, incedere. —
A) tr . съ ace. пространства, проходить, 
bidoo aut triduo septingenta milia pas

suum.— II) прегн., гулять. прогуливатьея*. 
satis jam ambulatum est.

amburo, ussi, ustum, ёге. обжигать, 
опалять, на половину сожигать. I) соб.:
a) объ огнѣ: sociorum ambustus incen
dio: ambusti tribuni contiones, рѣчи отта- 
леннаго трпбуна. — b) о молнін, ambustus 
Pha6thon (t)* — II) пер.,повреждать. рпз- 
страивать: a) o вредѣ, причииеиномъ 
имуществу, ambustae fortunarum mearum 
reliquiae, порядочно пострадавшія отъ 
огня и всякаго рода опустошеній. —
b) о человѣкѣ, хотя и не осужденночъ 
на судѣ, но и не оправданномъ, ргоре 
ambustus evaserat, едва вышелъ цѣлъ в 
невредимъ.

amellus, i, m. звѣздочнпкъ (ітѣтокъ). 
amens, entis, безумпый, внѣ себя,

a) о лицахъ, тк. съ abi., amens metu 
или terrore. — поэт., amens animi, из- 
ступленный (f) .— b) meton., объ abstr., 
consilium. 

amentia, ae, f. бсзуліе. 
amentum (ammentum), i, n. речень* 

особ. подвязной ремень у метательнаго 
копья; поэт., amenta torquent, бросаютъ 
копья съ размаху.

атёэ , Itis, т .  (?) вилообразная под- 
ставка для птицеловной сѣти. 

amethystus, i, f. аметпстъ. 
amica, ae, f. см. amicus, 
amice. adv. дружееки, дрѵжелюбно* 

тк. съ dat.
amicio, т ісй і и т іх і ,  mictum, ire,. 

набрасывать,надѣвать,одѣвать,se amicire 
или amiciri, набрасывать на себя, надѣ- 
вать, se toga: amictus to g a .— II) nep., 
окутывать. обвертывать. nube candentes 
humeros (f ) :  amicta vitibus ulmus (t*.

amicitia, ae, f. дружба (прот. inimici
tia), 1» соб.: a* въ общежптіп, est mihi 
amicitia cum alqo .— b; въ политикѣ, 
дружественный союзъ. — II) meton., 
Друзья.

amicttis. us. m. I> пабрасываніе. ма- 
нера носить платьѳ, особ. тогу, amic
tum alejs imitari. — П) meton., одежда,
A) соб.: amictui esse. — отс. «особ. y 
поэт.) =  верхняя одежда, плащъ. —
B) пер.: а) головной покровъ =  покры- 
вало, повязка (f). — b) покровъ вооб., 
nebulae (f) .

amictilum, i, n. верхнее платье, плащъ 
(мужч. и женщ.).

amTctilus, i, m. дружокъ, милый другъ. 
amicus, a, um, дружескій, дружествен* 

ный, расположенный, благосклонный 
(прот. inimicus), absol. или съ dat.— nec 
dis amicum est іпріятно, нравится) пѳс
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inihi co слѣд. acc. c. inf. (f>. — subst., 
•a» amicus, i, m. другъ, intimus: Cato 
amicissimus meus, закадычный другъ. —• 
поэт. доброшелатедь, тк.товарищъ ф . — 
другъ =  иочитатель, поклонникъ, veri
tatis. — въ политич. отношеніи, другъ 
государства. — plur. amici, придворные 
совѣтники.— bj amica, ae, f. иодруга.— 
«оздюблепная.

* amigro, are, выселяться, Romam, 
amissio, onis, f. иотеря, утрата, op

pidorum, amicorum. — въ част., потеря 
вслѣдствіѳ смерти.

* amis siis, iis, m. потеря. 
amita, ae, f. тетка (no отцу). 
amitto, misi, missum, ёге, отпускать,

I) соб.. отііускать,выпускать, alqm: alqm 
или alqd е или de manibus. — 11) nep.:
1) вооб. оставлять, оставлять безъ вни- 
иаиія (иливаказанія), отказываться, alqd; 
отс. fidem, не держать слова. — 2) въ 
част.: аіуиускать, ироііускать, не поль- 
зоваться, occasionem. — b) терять, ли* 
шаться чего (прот. retinere), classes, 
vitam: optimates (расположеніе знати;. 

ammentum, см. amentum.
* amuicOla, ae, f. іірирѣчиый.
* amni cillus, i, m. рѣчка.
amnis, is, m. соб. всякая вода, отс. 

об. большая рѣка, у поэт. тк. дѣсноё 
ручей, горный ііотокъ. — secundo amne, 
no теченію.

amo, avi, atum, are, любить (прот. 
odisse), a) соб.: alqm, inter se (другъ 
друга): se, быть слишкомъ занятымъ 
собою, быть себялюбивымъ; отс. se ipse 
amans, эгоистъ.—b) пер., любить что н., 
находить въ чемъ удовольствіс, litteras: 
amat janua limen, дверь заперта (f). — 
тк. съ inf., dici pater atque princeps (f) ; 
иліі об.ліобнть==ішѣть oGuKuoBCHie,quae 
ira fieri amat (въ чемъ обыкновенно npo- 
являѳтся раздраженіе).

amoenitas, atis, f. пріятность, особ. 
o мѣстности: прелесть, прелестпое аіѣ- 
сюположеніе, domus.

amoenus, a, um, прелестиый, a) o мѣ- 
стѣ, rus (f), ager. — b) o другихъ ве- 
щахъ, пріятный (Хля чувствъ), fructus 
(plur): cultus amoenior, сдишкоѵъ наряд- 
ная одежда (весталки).

amolior, molitus sum, iri, съ усиліемъ 
отдалять, удалять, устранять, I) соб.: 
objecta onera. — II) nep.: 1) отвращать, 
оіклонять alqd. — 2) въ рѣчи .оставдять 
<въ сторонѣ, ие уиоминать.

ашошиш или ашошоп, і, п. амоаіъ 
(восточное пряное растеніѳ). — отс. me
ton., плодъ амоыаили бадьзамъ нзъ амома.

amor, oris, т .  любовь по расположе- 
вію и страсти (прот, odium), І> соб. и 
meton.: 1) соб., sing и plur., absol. 
(напр. fraternus , или съ іп или erga с. 
асс., или съ gen. (къ кому или чему). — 
plur amores, тк. =  любовная связь, во- 
локитство. .— о лиц., Amor, Амуръ, 
богъ любви, plur. боги любви (f). —
2) meton., любнмецъ, тк. возлюбленный 
(—а я ; .— П) пер., желаніе, страсть, съ 
gen., или поэт. съ inf., или съ gen. 
Gerund.

amoveo, movi, motum, ere, отодвигать,
удалять(прот. admovere i, I) соб.: Аівооб.: 
alqd ab alqo: alqm ex his locis: alqm 
a se.— se am., удаляться. — B; въ част., 
y гонять, похищать, boves per dolum (f  i.—
II) nep.: A) вооб., удалять, отврищать, 
отстраиять, bellum, ab se culpam, сва- 
лить съ себя вину. — В) въ част.:
a) неодуш.: «) въ рѣчи оставлять въ 
сторонѣ, не трогать, amolior et amoveo 
nomen meum: amoto ludo, оставивъ въ 
сторонѣ шутки ( f i .  — что-нибудь 
устранять, не давать мѣста, устранять 
вліяніе чего, comitas adsit, assentatio 
procul amoveatur. — b) устранять кого 
отъ занятія, съ ab. c. abi.

am ph6ra, ae , f. амфора, болыпой o 
двухъ ручкахъ сосудъ, преимуществ. для 
зина (отс. поэт. =  вино), тк. меда, рас- 
плавленваго металла ге.—мѣра для жид- 
костей=8 congii.— мѣра вмѣстимостя 
коробля, прибл. =  тонна (здѣсь б.ч. gen. 
plur. amphorum).

ample, adv. 1) обпльно, въ  изобиліи, 
amplissime dare agrum. — II) величес- 
твенно, велпколѣпно, пышно, блестя- 
ще, exornare triclinium.—въ част. am pli
us, ado.compar., nep., a) absol., o време- 
ни, долѣе, болыпе, non luctabor tecum am
plius. — otc. судеб. 1.1., amplius pronun
tiare, отлолсить рѣшеніе дѣла, отсрочить 
дѣло. — пра покупкѣ, платежѣ и проч., 
amplius non petere, впредь не требовать, 
впредь нѳ предъявдять претензіи. —
b) объ опредѣленномъ времени, долѣе, 
болѣе, еще болѣе, чѣмъ гс, а) какъ при- 
ложеніѳкъ падежу, требуемому конструк- 
ціей предложенія. съ nom., acc., gen., 
septingentos jam ampl. anuos: non amp
lius pedum DC. — fi) съ quam, напр. 
non amplius quam terna milia aeris. — 
вмѣсто этого y) съ abi., non ampl. quinis 
aut senis milibus passuum interesse.—tk.
d) absol., biuas aut ampl. domos (дваилв 
болѣе) continuare.—с)0олѣе, ещебодѣе=* 
далѣе, сверхъ cero, вромѣ того, qudi 
est, quod jam ampl. exspectes? — o tc .
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a )  nihil dico (или dicam) amplius, я 
болѣѳ нячего не говорю (нѳ скажу). — 
fi)  hoc или eo amplius, кромѣ того,сверхъ 
того, притомъ. — отс. et hoc amplius 
censeo, и при этотъ полагаю (при по- 
дачѣ мнѣнія сенаторами).—у )  nihil или 
nec amplius quam =  только.—б)  эллипт., 
nihil amplius, ничего больше, только это.

amplector, plexus sum, plecti, обвп- 
вать, I) соб.: А) обхватывать, обнимать, 
держать въ объятьяхъ, а) вооб.: saxa 
manibus. — b) въчаст., обшшать кого, 
заключать въ объятія, dextram, пожи- 
мать руку (f). — В) охватывать, окру- 
жать, ansas circum acantho, обвить 
( f) : hostium aciem. — объ огнѣ, охва- 
тить, proxima quaeque et deinceps con
tinua.— П) nep.: A) приниэіать, пользо- 
BaTbCfl,alqm tamquam obsidem consulatus 
mei: victoriam pro sua. — B) въ частн.:
1) овружать любовыо, любить, alqm 
amore. — отс. hoc se amplectitur uno, 
онъ въ этомъ одномъ находитъ удоволь- 
CTBie(f).—2) сълюбовыо держаться чего, 
т.-е. высоко цѣнить, дорожить чѣмъ, 
virtutem (мужество): rem publicam: 
tanto amore suas possessiones.— 3j мы- 
сленно обнияідоъ, non omnia consilio, 
обдумывать, соображать. — 4) включать 
во что, подразумѣвать подъ чѣмъ, idem 
(honestum) interdum virtutis nomine.— 
отс. nep., o вещахъ, обнпмать =  заклю- 
чать въ себѣ, содержать, illae (tabulae) 
perpetuae existimationis fidem et religi
onem amplectuntur.— 5) въ пзложсніи 
обнимать =  a) изображать, излагать. 
argumentum pluribus verbis.— b) взять 
въ совокупности, omnia communiter.

amplexor, atus sum, ari, 1) обшшать, 
заключать въ объятія.— II) пер.: 1)окрѵ- 
жать любовыо =  высоко цѣиить, доро- 
жить, otium.— Imper. act. amplexato.

amplexiis, iis, m. обхватываніе, обші- 
маніе, объятіе, absol. или съ gen., ser
pentis. — amplexum dare, обнимать ( f ) : 
petere alqm amplexu, желать обнять кого.

amplificatio, onis, f. расшпреніе, уве- 
личеніе, уиножепіе, vectigalium.

amplifico, avi, atum, arc, расширять, 
распространять, увеличивать, I) соб.:
а) въ пространствѣ,urbem.—b) по числу, 
силѣ, увеличивать, увшожать, усили- 
вать, divitias. — П) пер.: увеличивать, 
умножать, возвышать (прот. minuere), 
auctoritatem.

amplio, avi, atum, are, расширять, 
увеличивать, I) соб.: vires: rem (иму- 
щество f ) . — П) nep., ка:л> судеб. t. t., 
отвладывать рѣшеніе дѣла до другого

времени, отсрочивать, causam: virgi
nem =  (causam virginis).

amplitudo, dlnis, f. I) обширность, ве- 
личпна, urb is.— II) nep.: 1) величіе, 
возвышеииость, величественныи блескъ, 
nominis, rerum gestarum.— 2) достоин- 
ство, сила, вѣсъ въ государствѣ. 

amplius, см. ample, 
amplus, a, um, обширный, огромный, 

просторвый (прот. exiguus, parvus),
I) соб.: а) по пространству и объему, 
doinus.— b) по числу, количеству, вы- 
сотѣ, огромный, значительный, большоіі, 
pecunia amplissima.— тк. compar, am
plius subst. (нѳ то adv. amplius, см. это), 
больше, non daturus sum amplius.— co 
слѣд. gen., amplius obsidum dare. — 
П) nep.: a) вооб., значительный,важный, 
occasio.—или сильный,погучій, горячій, 
ampla spes.— b) величественный, бле- 
стящій, блистательный, великодѣпный, 
почетный, praemia, res gestae, funus.— 
amplum est, было бы почетно, было бы 
яестно, amplum Tuscis ratus.—с)высокііі, 
высокопоставлснный, знатный, amplissi
mo genere natus: amplissimi cives.—neutr. 
compar, subst., ego (ero) aedilis, hoc est 
paulo amplius quam privatus. — amplis
simus какъ почетный титулъ занимав- 
шихъ высшія должности (консуловъ, се- 
наторовъ, децемтшровъ и др., жреческой 
коллсгіи), высокій, collegium decemvi
rale: honor, консульство.

am pulla, ae, f. неболыпая бутыль, 
пузатый (изъ стекла, глины, кожи) со- 
судъ для мазей и бѣлилъ. — пер., на- 
пыщенность рѣчи, высокопарныя 
выраженія.

* am pullor, ari, говорить напьпценно 
нли высокопарно (f).

amputatio, onis, f. обрѣзываніе нс- 
годныхъ отростковъ (прот. immissio).

ampiito; ііѵі, dtum, аге,обрѣзать,под- 
рѣзать, I) соб.: 1) сучья, вѣтвп (прот. 
immittere — отращивать), falce ramos 
inutiles (f). — прегн., дерево подчистить, 
подстричь, vitem ferro. — 2) кусокъ тѣла 
отрѣзать,отнимать, in corpore quidquid 
est pestiferum. — II) пер., обрѣзать, co- 
кратить, уяеныпить, populi partem.

am urca, ae, f. пѣна, образующаяся 
при вылсимавіи масла.

amygdala, ae, f. I) миндаль.—Іі)мші- 
дальное дерево. 

amygdalum, і ,  п. миндаль»
* amystis ttdis, f. осушеніе бовала 

залпомъ (f).
an, conj. вводитъ второй членъ раз- 

дѣлительнаго предложенія: I) сомнѣнія, 
или, послѣ предложеній сомнѣнія, кояс-
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баніяит. п.,какъ dubito, nescio, interest, 
scio идр.,напр.desinite dubitare,utrum... 
an : honestumne facium sit an turpe, dubi
tant.— безъ йредшествующаго предложе- 
нія сомнѣнія, или, или быть можетъ, Сп. 
Octavius est, an Cn. Cornelius quidam.— 
otc .  dubito an, haud scio an, nescio an, 
я сомнѣваюсь, я нѳ знаю, ые — ли,т.-е. я 
дочти вѣрю, я полагаю, что...; отс. ча- 
сто =  можетъ быть, пожалуй, напр. ѵіг 
sapientissimus atque haud scio an prae- 
stantissimus.—съ присоединеніемъ non для 
отриданія этого выраженія, напр. dubitet 
an turpe non sit.— quod haud scio an non 
possis, я ие знаю, можешь ли ты, т.-е. ты, 
дожалуй, не^можешь: nescio an nullus, 
можетъ быть никто. — у поэтовъ и въ 
доздн. латыни =  nura, ли, dubito, an idem 
tibi, quod nunc mihi suadeam.— особ. 
nescio an =  едва ли, напр. an profectu
rus sim, nescio. — ІІ)двойного водроса, 
или, прямого, utrum ea vestra an nostra 
culpa est?— косвеннаго, inter quos magna 
luit contentio, utrum moenibus se defende
rent an obviam fierent hostibus. — безъ 
дерваго водроса, или, или пожетъ быть, 
quid ad se venirent, an speculandi causa?— 
Въ поздн. латыни =  num, ли, напр. ut 
exspectaret, an ibi Pompejus esset, 

anagnostes, ae, m. чтецъ.
♦ analcptris, trldis, f. плечная поду- 

шечка ^f).
anapaestus, a, um, анапестическій, 

pes, анапестъ (стода w  w  — ). 
anas, natis, f. утка. 
anceps, clpitis (abi. ancipiti), двугла- 

выіі, I) соб.: Ianus ( f ) :  acumen mon
tis, o двухъ вершинахъ (f) . — II) nep., 
двусторояній, 1) обоюдоострый, securis 
( f ) .— 2) вооб. въ обѣ противоположныя 
стороны идущій, а) въ пространствѣ, 
въ двѣ или обѣ стороны (иадравляю- 
щійся или обращенный), съ двухъ пли 
обѣихъ сторонъ (идущій, брошенный), 
спереди и сзади, munimenta, tela: anci- 
pites ad ictum, выставляющіе обѣ сто- 
роны (грудь и сдину) подъ ударъ (о ли- 
дахъ): anc. proelium, съ двухъ сто- 
ронъ, въ двухъ ьгѣстахъ (не то ниже 3, 
С, «); тк. terror.— b) по качеству на 
обѣ стороііы СКЛОНЯЮІЦІЙСЯ, ДВОЯБІЙ, 
раздвоеиный, двусторошіій, bestiae quasi 
ancipites (амфибіи). — 3) въ двѣ или 
обѣ сторопы шатающійся, обоесторон- 
ній, а) вооб.: disputationes. — Ь)обоюд- 
ный =  двусмысленоый, sententia, oracu
lum .— с) колсблющійся= со м нительный, 
ненадежиый, невѣрный, перѣшитель- 
ный, сс) по псходу, belli fortuna: anc.

proelium (не то выше 2, а): ancipiti 
Marte pugnare, сражаться безъ рѣши- 
тельнаго успѣха. — fi) по взгляду, коле- 
блющійся, отс. перѣпіительиый, безпо- 
мощный, Lucanus an Apulus, anceps 
(f) : animus inter Fidenatem Romanam- 
que rem anceps; tk . matres (f). — d) прегя., 
сошштельный, опасный, ancipites viae 
(maris f ) .

апсііб, is. n., gen. plur. ancilium a 
anciliorum, неболыпой продолговато-круг- 
лый съ выпуклостью въ срединѣ щитъ, 
особ. щитъ, ниспавшій съ неба въ цар- 
ствованіе Нумы Помпилія; его почита- 
ли палладіемъ Рима и римскаго народа и 
съ его сохранностыо связывалось благо- 
денствіе Римскаго государства; его хра- 
нили вмѣстѣ съ сдѣланными послѣ один- 
наддатью д р у гтт  щитами и вмѣстѣ съ 
послѣдними салійскіе жреды носили его 
ежегодно въ мартѣ въ торжественной 
продессіи по городу, отс. ancilia ferre, 
movere, носить: ancilia condere, снова 
спрятать.

ancilla, ae, f. служанка, рабыня (прот. 
servus, puer), 

апсііійіа, ae, f. служанка, рабыня. 
anc&ra, ae, f. якорь, ancoram jacere, 

бросить якорь: ancoram tollere, снять- 
ся съ якоря: praecidere (отрубить), mo
liri (поднять): navis in ancoris stat и л и  
consistit, стоитъ на якорѣ: consistere ad 
ancoram, стоять на якорѣ. 

апсбгаіе, is, n. якорный канатъ. 
ancorarlus, a, um, якорный. 
androgynus, i, m. гермафродитъ. 
anellus, i, m. колечко. 
anethum, i, n. аыптъ укропъ (pa- 

стеніе).
anfractiis, us, m. изгибъ, поворотъ,

I) соб.: поворотъ дороги, извилина, изги- 
бина,и мѣстыостей, curvus vallis (f): recta 
regione, si nullus anfractus intercederet.—
II) nep.: уловки, происки, judiciorum, 

angiportum, i, n. и angiporths, us, m.
проулокъ, переулокъ.

ango, anxi, ёге, I) сжимать, сдавливать, 
особ. горло давить, душить, guttur (f), 
sues (f). — вооб. стѣснять, производить 
стѣсненіе, alqm aestuet vigiliis.—П)пер., 
тревожкть, безпокоить, alcjs animum 
и alqm. — въ pass. angi animo и animi, 
об. одно angi, тревожиться, безпокоить- 
ся, исиытывать-стѣсиеніе сердца, испы- 
тывать тоску, alqa re и de alqa re, тк. 
co слѣд. quod или съ acc. c. inf.

ang&r, oris, m. сжикіаніе, давленіе, 
душеніе, aestu et angore vexari, мучиться 
удушливымъ жаромъ. — nep., стѣсненіе



сердца, тоска, безпокойство; plur. =  при- 
падки тоски, уныніе, меланхолія.

* anguicomus, a, um, зміевласый (f).
anguifOr, fera, fftrum, зміеиосвый (f).
* anguigena, ae, c. рожденный отъ 

змѣм (f).
anguilla, ae, f. угорь.
* anguineus, a, um, изъ змѣй состо- 

ящій, змѣиный, comae Gorgonis (f).
* anguipes рёйіз, m. зміеногій, o ги- 

гантахъ (f).
anguis, is, c. змѣй, знѣя — nep., какъ 

созвѣздіѳ, драконъ (draco) и змѣя.
anguitenens, entis, зміеносецъ.
* angillatus, a, um, угловатый.
angtilns, i, m. уголъ, extremus ang.

Italiae. — въ част., a) матем. уголъ, 
pares anguli. — б) уединенное мѣсто, 
уголокъ,іп иДо angulo Italiae. —въ карт., 
me ad istas verborum angustias et ad 
omnes litterarum angulos revocas, сма- 
ниваешь меня къ этимъ дебрямъ выра- 
женій и ко всѣмъ возможнымъ загибамъ 
буквъ (т.-е. къ спору о словахъ).

auguste, adv. узко, тѣсно (прот. late, 
laxe). I) соб.: а) по пространству, sedere, 
scribere, сжато. — b) по числу, количе- 
ству, скудно, бѣдно, ang. uti re fru
mentaria. — П) nep.: сжато, кратко, 
dicere.

angustiae, arum, рѣже sing. angustia, 
ae, f. узкое мѣсто, узкость, тѣснота,
I) соб.: itineris, ang. locorum и одно 
ang., тѣснины: angustiis viarum, узкими 
проходами. — П) nep.: 1) вооб. angustia 
conclusae orationis, тѣсные предѣлырѣ- 
чи, облеченной въ краткія заключитель- 
ныя формулы. — 2) въ част.: а)(съ tem
poris или безъ него)краткость времени. —
Ь) затруднитедьное положеніе, нужда, 
недостатокъ, rei frumentariae. -  с) стѣ- 
сненныя обстоятельства, затруднитель- 
ное положевіе, затрудвительность, об- 
стоятельства, неблагопріятныя для гс: іп 
angustiis esse. — d) ограничензость, 
pectoris.

angustus, a, um, узвій, тѣсеьгй (ярот. 
latus), I) соб.: pons: fauces portus. — plur. 
subst., angusta viarum.—II) nep.: 1) вооб.: 
in angustum concludere, adducere, dedu
cere, ограничивать, обуздывать. — 2) въ 
част.: a) о времени, краткій, nox, dies 
(f) .— b) объ имуществѣ,расходахъ, скуд- 
ный, ограниченный, res frumentaria: li- 
beralitas angustior. — c) o другихъ об- 
стоятельствахъ, стѣсненпый, затрудни- 
тельный, плохой, res (plur): fides angu
stior.— subst., angustum, i, n. затрудив- 
телыіое положевіе, нужда, res est in

angusto. — d) o духѣ, характерѣ, огра- 
ниченный, низкій, ыалодушный, animi 
angusti est: alii minuti et angusti.

anbelltds, iis, m. тяжелое дыханіе, 
частое дыхавіе, пыхтѣніе, одышка.— 
meton., а) духъ, дыханіе. — Ь) мспаре- 
віе, vini.

anhelo, avi, atum, are, I) intr. тяже- 
ло дышать, запыхаться, выхтѣть. — 
nep., о неодуш., пышать, пылать, for
nacibus ignis anhelat (f). — П) tr. вы- 
дыхать, дышахь чѣмъ, ignes (f) .— nep., 
пышать чѣмъ, scelus (злобой).

anhelus, a, um. I) задыхающійся, 
equi, фыркающіе (f): senes, страдаюшіе 
одышкой (f). — II) meton., причиняющій 
одышку, захватывающій дыханіе, удуш- 
ливый, tussis (f): Mars (сраженіе f) .

anicula ae, f. старушка.
anilis, e, свойствсивый старухамъ, 

старушечій, бабій; отс. пер., вздорный, 
нелѣпый.

anima, ae, f. дуновсніе вѣтерка, вѣ- 
теръ, I) соб.: А) вооб.: animae Thraci
ae, сѣвериые вѣтры (f): ignes animae
que, о раздувальнош» мѣхѣ Вулкана^). — 
В) въ част.: 1) воздухъ, какъ стихія 
(прот. ignis, aqua, terra). — 2) дыхаиіе, 
animam ducere, дышать, жить: animam 
continere, удерживать дыханіе.—П) пер.:
А) жизненное вачало, жизненная сида, 
жизвеввый духъ, дута, 1) соб.: а) вооб.: 
neque in homine inesse animum vel ani
mam nec in bestia, яи духа, ни души 
(какъ самостоятольнаго существа); отс. 
animae, тѣни въ подземномъ царствѣ.—
Ь) жизнь, animam edere, или efflare, и.ш 
deponere, испустить духъ, умереть: ani
mam agere, быть при послѣднемъ изды- 
ханіи. — согласно съ представленіемъ о 
томъ, что кровь есть мѣстопребываніе 
жизни, purpurea anima (f). — 2) meton., 
o лицахъ, душа, сущсство, animae, qualqs 
neque candidiores terra tulit ( f) .— B) 
(какъ animus) разумная душа человѣка, 
духъ, animae morte carent (f).

animadversio, onis, f. обращеніе вни- 
ыанія, ваблюдевіе, ввиманіе.— пер., за- 
вѣчавіе,порицавіе, выговоръ, взысканіе, 
ваказавіе, censoria, censoris: Dollabel- 
lae in audaces sceleratos.

animadverto, verti, versum, ёге, I) об- 
ращать вниианіе, ваблюдать. — со слѣд. 
допол. предл., quae fiant.— съ ut или ne 
c. conj. — otc. o ликторѣ, наблюдать за 
чѣмъ, смотрѣть, чтобы консулу давали 
свободную дорогу и оказывали должноѳ 
уваженіе. — II) пор.: А) ирнмѣчать, за- 
піѣчать, alqd, alqm scribentem. — ex alqa



t e  co слѣд. acc. c. inf. — in alqa re co 
$лѣд. допол. предл.— B) прегн., дѣлать 
заиѣчаніе, выговоръ, павдзывать, іп 
alqm: res animadvertenda.

anlnfWL, malis, n. живое существо 
(прот. inanimum u т. под.), особ. живот- 
ное (въ прот. лгодяхъ).— отс. уничижи- 
тсльно, funestum illud animal, тварь .4

animans, antis, PAdj. одушевдсшшй, 
жпвой, I) adj.: animans est mundus.— 
П) subst., animans, tis, m., f. и n. живое 
чіущество, об. животпое (въ прот. лю- 
дяхъ).

animatus, a, um, PAdj. I) одушевлоэ- 
иый, живой (прот. inanimus). — II) па- 
етроенный, а) расподоженный, bene: sic 
an. in alqm.— b) воодушевдепный, бод- 
рый, infirme.

animo, avi, atum, are, I) (отъ anima) 
оживлять, одушевлять, alqm: guttas 
in angues, превращать (f). — II) (отъ 
animus) настраивать, давать напрявле- 
nie, ita pueros. — animans ц anima
tus, какъ adj. см. выше.

animose, adv. смѣло, отважпо (прот. 
timide).

animosus, a, um, скѣлый, отважный, 
въ дурномъ смыслѣ, буйный, бурный 
{прот. timidus, formidolosus), vir.— поэт. 
nep., eurus ( f ) : ventus (f) .— съ abi. =  
гордый, spoliis (f): vobis creatis (тѣмъ, 
что васъ родида j*)«

animus, i, m .I) душа, какъ начало ду- 
ховной жизни, духъ (прот. corpus, тѣло, 
или anima, физическая или психическая 
лкіізненная сила), credo deos immortales 
sparsisse animos in corpora humana. — 
,рѣже o животныхъ, bestiae, quarum animi 
sunt rationis expertes. — H) душа чело- 
вѣка, какъ совокупность всѣхъ душев- 
ныхъ силъ или какъ начало чувствова- 
пія, желанія и мысли. — отс. А) душа, 
какъ способность чувствованія, 1) вооб.:
а) вооб., душа, сердце, чувство, animo 
aequo, равнодушно: animi metus или ti
mor, сильный страхъ.—Ь)образъ мыслей, 
образъ дѣйствія, характеръ, magnus et 
excelsus.— поэт. nep., silvestris animus, 
дикій видъ (f). — 2) въ част.: а) иа- 
строеніе, расположсніе по отношенію 
къ кому, bono или alieno animo esse in 
alqm.—b) духъ=смѣлость, отважность, 
салоувѣренность (часто plur. объ одномъ 
діщѣ), fac animo magno forti que sis: alqd 
alci animo est (дѣлаетъ кого смѣлымъ): 
animus alci accedit: animi cadunt (ослабѣ- 
ваѳтъ). — отс. (особ. plur.) духъ =  вы- 
сокоиѣріе, надменнссть, гордость, кич- 
ппвость, contemptor animus et superbia:

comprimere animos suos. — c) пылкость, 
пы лъ, вспыльчивость (об. plur.), ani
mum vincere: alcjs animos atque impetus 
(буйные порывы) retardare. — d) склон- 
иость, влеченіе, и meton., прихоть, 
удовольствіе, militum animis exple
tis: amico quae dederis animo, возь- 
мешь для своего удовольствія (j*).oco6. 
animi causa, для удоводьствія. —
В) душа, какъ способность желанія =  
воля, зкеланіе, намѣрейіе, alqd bono 
animo (безъ здого умысда) dicere: hoc 
animo, ut etc., съ тѣмъ нам., чтобы... — 
особ. habeo in animo или est mihi in 
animo съ inf. y меня на умѣ, я на- 
мѣренъ, имѣю въ ввду, мнѣ хочется; 
тоже и est animus со слѣд. inf. и fert 
animus съ inf. (f)* — ex animo, отъ ду- 
ши=охотно, и отс. тк. серьезно, искрен- 
но (прот. simulate).— С) душа, какъ мы- 
сдительная способяость, какъ разумное 
вачало, 1) вооб., мысли, omnium mentes 
animosque perturbare, всѣ чувства и 
мысли.—2) въ част.: а) сознаніе, animus 
alqmrelinquit.—Ь)память,ех animo efflu
ere ,—c) мнѣніе, сужденіе, meo quidem 
animo, no моему no крайиеямѣрѣмнѣнію.

annalis, e, 1) годовой, касающійся 
лѣтъ, lex, законъ, опредѣлявшій извѣст- 
ныя лѣта ддя полученія дочетяыхъ долж- 
ностсй.— II) subst., annalis, is, m. или 
об. plur. annales, ium, m. лѣтопись, 
которую вели въ древнѣйшеѳ время вер- 
ховныѳ жреды (annales pontificum или 
annales maximi), впосдѣдствід такъ наз. 
анналисты. 

annascor, см. agnascor, 
anne, см. an.
annecto, пехйі, nexam, ёге, прявязы- 

вать, связывать, соединять, съ ad. с. асо. 
и л и  съ dat. 

annellns, си. anellus 
аппісйіиз, a, um, одного года, годо- 

вадый.
annitor, nisas и nixus sam, niti, ons- 

раться, прислоняться къ чему, I) соб., 
съ ad с. асс. или съ dat.— II) пер., на- 
прягать с и і ы ,  стараться, paululum, ma
xime: de alqa re и pro alqa re: ad
versus alqm, бороться; тк. съ ad c. acc. 
Gerund., ad ea patranda. — съ acc. pro- 
nom. neutr., hoc idem. — съ ut илд ne 
c. conj. — t k .  съ in f .

anniversarius, a, nm, ежегодный, ка- 
ждый годъ повторяющійся, sacra, arma.

anno, avi, atum, are, припдывать, 
подіілывать, naves или (dat.) navibus, 

annon, cm. an.
annona, ae, f. годовой сборъ, годовой



вапасъ произведепій природы, насколько 
имъ опредѣляется рыночная цѣна, 1) соб., 
произведенія природы =  еъѣстные при- 
пасы, хлѣбъ, зерновой хлѣбъ, хлѣбный 
рынокъ, annonae pretium, annonae ca
ritas (дороговизна), vilitas (дешевизна).— 
прегн., оедостатокъ хлѣба, безхлѣбица, 
неурожай, annonam queri: annona pre- 
m ente.— II) meton., нынѣшняя (т.-ѳ. 
этого года) цѣна произведеній природы, 
рыночная цѣна, salaria, цѣна на соль.— 
особ. настоящая цѣна на хлѣбъ, на 
влоды, vetus: annoqae varietas: annonam 
levare.— карт., vilis amicorum annona 
( f ) .  — прегн., высокая рыночная цѣна, 
дороговизна, annonae perfugia.

annosus, a, um, престарѣлый, ста- 
рый ( f ) .  

annotinus, a, um, прошлогодній. 
аппйі..., см. anui... 
аппйтёго, avi, atum, are, I) отсчи- 

тывать, alci pecuniam. — II) причислять, 
alqm his duobus: alqm patronorum in 
grege, считать съ числѣ гс.

аппйо, пйі, ёге, кивать головою, I) 
вооб.: simul atque ille sibi annuisset.—
II) прегн., a) кивавіемъ головы изъя- 
влять еогласіе, соглашаться, соизволять 
(прот. abnuo), absol., съ асс. pronom. 
и л и  adject., тк. съ d a t . ,  annue coeptis 
(f), съ acc. c. inf. — b) обѣщать, coeli 
arcem (f): alci hoc.— c) alqm, кивколъ 
обозначать, указывать на Kofo.

annus, i, m. годъ, I) соб.: 1) вооб.: 
anni tempus: principio anni, въ началѣ 
года: decem anni sunt, quum (съ тѣхъ 
поръ какъ) etc. — anno, въ теченіе цѣ- 
лаго года, весь годъ; идя ежегодно, тк. 
in anno (на вопросъ: какъ часто?), напр. 
ter in anno, триждывъ годъ. — in annos, 
на годы, тк. in multos annos.—ad-annum, 
черезъ годъ.—  2 )  о лѣтахъ ж и з н и , annos 
LXX natus: Hannibal annorum ferme 
novem: habere annos viginti: annum age
re quartum et octogesimum. — o t c .  anni=  
гѳды, возрастъ, anni juveniles (f).—и какъ 
aetas=годы , старость, confectus annis.—
3) возраетъ, въ который по закону дозво- 
лялось искать извѣстной почетной дол- 
жности, annus meus. — 4) годъ въотно- 
шеніи его качествъ или досгопримѣча- 
тельностей, nati melioribus annis (f).—
5) annus magnus, великій годъ міра, 
періодъ прибл. въ 25800 обыкновенныхъ 
лѣтъ. — II) meton.: 1) время года, fri
gidus (f), hibernus (f). — 2) годовой до- 
ходъ, годовая прибыль.

annuus, a , um, I) годовой, годъ про- 
должаюідійся, tempus, magistratus, я.р.га

(жалованье). — II) ежегодный, ежегодно 
повторяющійся, labor.

anquiro, qulsivi, quisltum, ёге, исвать 
кругомъ, I) соб., отыскивать, alqm, quem 
diligamus: и alqd. — Н) nep.: A) tr. 
разыскивать, развѣдывать, разслѣдо- 
вать, mens semper aliquid aut anquirit 
aut agit. — B) intr. производить строгоѳ 
слѣдствіе и затѣмъ требовать для кого 
опредѣленнаго наказанія, de perduel
lione. — съ abi. или gen. crim.: pecunia, 
требовать денежнаго взысканія: capito 
или capitis, требовать уголовнаго пре- 
слѣдованія.

ansa, ае, f. ручка, рукоятка. — nep.* 
поводъ, случай, plures dare alci tam 
quam ansas ad reprehendendum.

апвёг, вёгіз, m. гусь.
ant6, adv. и praep., I) adv.: A) въ npo- 

странствѣ, впереди (прот. post, a tergo), 
ante aut post pugnare. — B) во вреыени 
прежде, раньше, multis ante saeculis: 
neque ignari sumus ante malorum, преж- 
нія страданія (f). — съ другими нарѣ- 
чіями, multo ante или ante multo (много} 
гораздо раньше. — ante quam или ante
quam, прежде чѣмъ съ ind. и conj. —
II) praep. c. асс. прсдъ, передъ, А) въ 
пространствѣ, 1) соб., ante oppidum: 
causam ante alqm dicere, передъ кѣмъ. 
(какъ судьею). — 2) пер., для означенія 
предпочтенія, преимущества: ante alqm 
или alqd esse, превосходитъ кого, что.— 
отс. a) ante alios, болыпе другихъ, пре- 
имущественио передъ другими: ante om
nes, болыие всѣхъ, преимущественно пе- 
редъ всѣми, особенно.— b) ante omnia,
а) прелсдѳ всего (т.-е. раньше, чѣмъ все 
прочеѳ происходитъ). — /9) въ высшей 
степени, особенно: и въ особенности, 
прежде всего. — В) во врѳмени (прот. 
post) предъ, до, multo ante noctem: 
ante hanc urbem conditam: ante me, до 
меня. — Особыя выражѳнія: ante rem, 
до сраженія. — ante tempus, раныпе вре- 
мени или раньше срока. — ante diem 
(поэт.), прежде времени, особ. опредѣ- 
леннаго судьбою времени, преждевре- 
менно; тк. ante id tempus, до этого вре- 
мени. — ante certam diem, до срока, за- 
благовременно. — ante въ соединеніи съ 
dies съ порядк. числ. (сокр. a. d.) для 
означенія указываемаго дня, напр. a. d. 
ѴІН kalendas Decembres, въ 8-и (а не 
9) день до декабр. календъ, т.-ѳ. 24 ноя- 
бря. — in ante diem (differre н т. п.), на 
такой то день: ex ante diem, съ та- 
кого то дня.



апіёа, adv. прежде, передъ тѣмъ, тк. 
со слѣд. quam.

antecapio, сёрі, ceptum и captum, ёге, 
предвосхищать, I) прежде, напередъ за- 
шшать, овладѣвать, locum castris. —
II) пер.: прсжде, заранѣе приготовлять, 
запасаться, quae bello usui forent. —: 
или =  преждс, заранѣе возбуждать, ea 
omnia (famem aut sitim etc.) luxu. — 
или =  предупргждать, noctem, воспользо- 
ваться временемъ до наступденія ночи: 
tempus legatorum, принять свои мѣрыдо 
врибытія пословъ.

antecedo, cessi, cessum, ёге, итти впе- 
реди, предшествовать, I) вооб.: А) соб. 
іпрот. subsequi), agmen. — absol., cum 
omni equitatu antec. — B) nep., во вре- 
мени: ant. alci aetate paulum. — II) въ 
част., упреждать, предупредить, опсре- 
дить кого, А) соб., biduo alqm.; absol. 
magnis itineribus.— B) nep., превосхо- 
дить, превышать, имѣть перевѣсъ, съ 
dat., съ acc. (alqm scientia atque usu 
nauticarum rerum): alqm in doctrinis. — 
absol. =  отличаться, et auctoritate et 
aetate et usu rerum.

antecello., ёге,выдаваться, отличаться, 
превосходить кого въ чемъ, ea in re ho
minibus ipsis: longe ceteris.

antecursor, oris, m. передовой; plur. 
antecursores, солдаты, посылаемые вие- 
редъ для того, чтобы пріискать и отмѣ- 
тить мѣсто для лагеря, проложить дорогу, 
слѣдить за двнжеиіемъ пепріятеля и проч.

anteeo, Ivi n Ii, Іге, итти впереди, 
передъ кѣмъ, чѣдіъ, 1) соб.: alci и (нс 
у Циц.) alqm. — II) пер., по времени 
предшсствовать: А) вооб., о лицахъ, 
уиреждать, aeiatem alejs honoribus suis, 
раныпс заісониаго времешіупреждатького 
почетпыми должностямп. — В) въ част., 
превосходить кого пли что, alci sapien
tia: и (не у Цид.) alqm virtutibus.— 
absol. =  атличаться, operibus.

antefero, Ш і, latum, ferre, I) носить 
впереди, gressum, ппивпсреди.—ІІ)пер., 
предпочитать, una in re anteferri alci 
(прот. inferiorem esse omnibus rebus): 
pacem bello.

antefixus, a, um, впереди прикрѣплен- 
ный, спереди прибитый. — отс. subst., 
antefixa fictilia deorum Romanorum, гли- 
няныя изображенія р. боговъ на фроито- 
нахъ домовъ и храмовъ.

antehac, adv. передъ симъ, до ссго 
врежни, прежде.

antelucanus, a, um, бывающій, про- 
исходящійдоразсвѣта (ранпшіъ утромъ), 
сспа.

antem itto , m isi, m issum , ёге, впе- 
редъ посылать. 

antem na (antenna), ae, f. рей, райна
(поперечина на мачтѣ судовъ, къ кото- 
рой привязывали паруса).

♦antepes, pedis, m. передняя нога (f). 
antepllanus, i ,  m. plur., антепиланы 

( = hastati, солдаты, стоявшіе въ боевомъ 
строю въ первомъ ряду, и principes, 
солдаты, стоявшіе во второмъ ряду; за 
этими двумя рядами стояли triarii, во- 
оружейнные метат. копьями (pilum) и на- 
зывавшіеся поэтому тк. pilani).

antepono, p6stii,p6sltum ,ere, ставить 
впереди,передъ, 1) соб..-alqd.— II) nep., 
ставить выш е, предпочитать, amici
tiam rebus omnibus, 

antequam , см. ante.
♦antes, Ium , m. ряды впноградныхъ 

деревьевъ ( f ) .
antesignanus, i ,  m., plur. antesignani, 

знаменщики (солдаты, стоявшіе въ строю 
впереди знамени). Во времена Дезаря 
такъ назывались 300 отборныхъ солдатъ 
легіона, которые должны быль. оберегать 
авангардъ и арьергардъ.—  п$р., одинъ 
изъ первыхъ въ сраясеніи, передовой 
боецъ.

antesto и antisto, steti, stare, стоять 
впереди, пер.=превосходить, имѣтъ 
преимущество, in his autem cognitum 
est, quanto antestaret eloquentia inno
centiae.

antestor, atus, sum, a ri, до (ante) вчи- 
нанія тяжбы призывать въ  свидѣтели.

antevenio, veni, ventum , Ire, при- 
хо^ить прежде, предупреждать, I) соб. 
alqm: alqm magnis itineribus. —  II) nep.:
A) предуиреждать, consilia et insidias 
hostium. —  B) превосходить, plerosque.

anteverto, verti, versum, ere, I) npe- 
жде обратитьея куда,впередъ уходить, 
опережать, absol. или съ dat.— II) пер.:
1) въдѣйствіи предупредить.— 2) въоче- 
реди, прежде приниматьея за что,пред- 
почитать, omnibus consiliis animadver
tendum existimavit, ut proficisceretur, 
оьъ счелъ нужнымъ, отложивъ прочіе 
плапы, отправиться.

♦anthlas, ae, m. неизвѣетный намъ 
родъ морской рыбы (f)* 

anticipo, av i, atum , are, брать впе- 
редъ, предвосхищать, viam, прежде 
пройти (t).

* antidea, adv. древ. вм. antea, 
antique, adv. постаринному. 
antiquitas, atis, f. I) отличное уваже- 

ніе къ кому.— II) древнія времена, древ- 
ность, старина.— meton.: 1) событія



іревнихъ временъ, исторія древностей, 
древности. — plur. antiquitates, a) иа- 
мятникм старипы, Graecorum. — b) =  
древніе. — 2) древняя простота, чест- 
ность. — 3) древность, generis.

antiqultiis, adv. а) въ старину.— b) 
изетари, исеони,  издавна.

antiquo, avi, atum, are, соб. ocrna- 
влятъ по старому, отс. отвергать, нѳ 
иринииать предложенія новаго закоиа.

antiquus, a , um, I) въ сотр. и sup., бо- 
лѣе важный, важнѣйшій, отс. тк. что 
ыѳня болѣѳ интересуетъ, озабочиваетъ, 
antiquior in senatu sententiae dicendae 
locus, болѣе важное (выстее) мѣсто : 
nihil mihi antiquius est или nihil (nec 
quidquam) antiquius habeo, quam co слѣд. 
ut или ne c. conj. или съ inf.: longe 
antiquissimum ratus est съ inf. — П) чшо 
ранъше случшось, старый, A) relat. =  
прежній (прот. novus), аі вооб.: muni
tiones: antiquior dies (срокъ): causa 
antiquior memoria tua. — поэт. вооб. 
прежній, прошедшій, hiemes, vulnus. —
b) въ част. =  стараго покроя, прямо- 
душный, простой, честныи, antiqui ho
mines. — B) absol., что существуетъ или 
употребительно изстари, древній, ста- 
ринный (прот. recens), и съ оттѣнкомъ 
иохвалы =  достопочтенный, urbs (f), 
te rra  (f), antiquissima scripta (f). — 
subst., antiqui, orum. m. древніе, древ- 
нѣйшіе писатели, государствѳнные мужя 
{прот. recentiores).

antistes, stitis, с. глава, старшина, 
«ервосвященниЕъ, главный жрецъ, Іо- 
v is .— пер., посвящениый во что, ма- 
етеръ, artis dicendi.

antistita, ae,f. главная жрица, Phoebi, 
Кассандра (какъ прорицатѳлышца f) . 

antisto, см. antesto, 
antrum, i, n. иещера, гротъ. 
апйіагіиз, li, m. дѣлающій кольца, 

перстни.
апйіиз, i, m. кольцо, перстень, особ. 

иерстень съ псчатыо.
апйз, йз, f. старуха. — поэт., кол- 

дунья. — attrib. =  сгарая, преетарѣлая, 
sacerdos: cerva (f).

anxietas, atis, f. боязливость внутрен- 
uee безиовомство, іш. тк. ыгновеыыый 
етрахъ.

anxius, a , um, I) боязливый, безпо- 
соящійся, мнитедьный, озабоченный, 
тк. мрачный, угрюмый, сердптый, senes, 
mentes ( f ) : anxius animo или animi. — 
съ обозначеніемъ причины безпокойства, 
«) съ abi., gloria ejus.— fi) съ gen., 
inopiae. — у) съ acc., suam jam  vicem

(за самихъ себя). — 6) съ pro c. abi., 
pro mundi regno. — e) съ ne c. CGni< a~b. 
съ an. — 11) act. =  причикяпщій оез* 
поеойство, тревожный, мj4  ѵггедьный, 
curae, 

арёг, pri, m. кабанъ. 
арёгіо, рбгйі, pertum, Ire, I) отвры- 

вать, дѣлать в и д и м ы м ъ  (прот. operire, 
tegere, contegere), а) соб.: ramum (f):  
corporis partes quasdam, обнажать: 
caput alci (предъ кѣм^): dispulsa sole 
nebula aperuit diem. — tk . se aperire и 
med. aperiri, показываться, o звѣздахъ, 
мѣстѣ и т. п. (прот. delitescere, occul
tari). — b) пер., отврывать, обнаружи- 
вать (отс. тк. измѣниически выдавагь), 
ішказывать, объявлять (прот. occulere, 
occultare, tegere), а) съ acc.: sententiam 
suam: socios sceleris. — reflex., se 
aperire и med. aperiri, o лицахъ, выдать 
себя (свой образъ мыслеи); о неодуш. 
предм. =  обнаруживагься. — fi) со слѣд. 
acc. c. inf.: se non fortunae, sed homi
nibus solere esse amicum. — y) съдопод. 
предл., aperio, quid sentiam. — II) otbo- 
рять, отпирать, открывать (прот. ope
rire, claudere), a) соб.: a) чрезъ удаленіе 
занавѣса, запора, крышки, portam, taber
nas, valvae clausae repagulis subito se 
ipsae aperuerunt. — fi) чрезъ удаленіѳ 
перевязи, печатн іс, вскрідвать, fasciculum 
litterarum. — y) съ помощью лома, ea- 
ступа іс открывать, па) ломать, дѣлать 
отвѳрстіе, murum ab ішо ad summum 
crebris cubitalibus fore cavis. — fi fi) дѣ- 
лять доступиымъ, ироходимымъ, sal
tum. — д) прегн.: раскинывать, разры- 
вать, рыть, fundamenta tcmplij: iter ferro, 
проложить (карт.: aperuit viam potenti
ae). — b) nep.: a) что-n. какъ-бы запер- 
тое, недоступноѳ открывать, открывать 
доступъ къ чему, дѣлагь доступньшъ, 
Pontum: incognitum faraao orbem ter
rarum armis: occasiouem: locum sus
picioni aut crimini: ap. annum, жачи- 
нать новый годъ. — fi) учрежденіе отвры- 
рать, ludum (школу): locum... asylum 
(мѣсто какъ убѣжище).

aperte, adv. отЕрыто, а) на глазахъ 
у  всѣхъ, публично, явно, очевидно 
(прот. tecte, occulte, furtim, clam), de
sciscere : laetitiam apertissime ferre. —
b) огЕровенно, іірямо, напрямикъ, отс. 
не стѣсняясь (прот. dissimulanter), aperte 
palamque dicere.

apertus, a, um, PAdj. I) непокрытый, 
пезакрытый, отЕрытый, 1) соб. (прот. 
opertus, tectus), coelum, чистое, ясное 
небо (f): navis, судио безъ падубы,



гребное судно (прот. navis tecta). — 
особ.,непокрытый панпыремъ, щитомъ= 
яез&іцищрнный, latus, corpora Romano
rum. — 2) пер., явный, яеный, явствен- 
иый, очевидный, а) вооб. (прот. occul
tus, obscurus, conditus et abstrusus, fur
tivus, dubius, suspectus), simultates, la
trocinium: aperta vi. — o лииахъ, quis 
apertior in judicium adductus est? такъ 
явно виновный,— apertum est, ясно, оче- 
видно, съ асс. c.inf.— neutr. sing. subst., 
въ выражеіііи alqd in aperto est, что-н. 
очевидно <прот. in occulto est). — b) o t 
is ровенный., ирямой, въ дурн. см., ие- 
стѣсняющійся, иеделикатный, грубый 
(прот. obscurus), ut semper fuit apertis
simus: ut apertus in corripiendis pecuniis 
fuit (прот. obscurus in agendo). — 11) o t -  
крытый, свободный, безирепятственный, 
отс. легко достунный, 1) соб.: а) вооб. 
(прот. opertus, clausus), vastum atque 
apertum mare?: campi ad dimicandum 
aperti. — neutr. subst., apertum, i, n. 
открытое мѣсто, чистое лоле.—b) прегн., 
о томъ, что происходитъ на открытомъ 
полѣ, proelium: тоже »поэт.) Mars. -
2) пер.: а) вооб. открытый. доетупнілй, 
haec apertiora sunt ad reprehendendum, 
болыпе подвергается порпданію.— b) o 
характерѣ, открытый, in qua nisi, ut 
dicitur, apertum pectus videas, если нѳ 
видить открытаго сердца.

apex, picis, m. конусовидный в^рх.ъ, 
верхушка, вершипа, 1) вооб. lauri, mon
tis: apicem per aera ducere (o пламе- 
ни f)- — II) въ част.: А) прутикъ. об- 
витый шерстыо (virga oleaginea),набѣлой 
шапкѣ (albus galerus) фламина; отс. 
meton., шапка Фламина, apicem dialem 
alci imponere =  сдѣлать кого жрецомъ 
Юпитера. — отс. высокая коническая ті- 
ара азіатскихъ царей и сатраповъ. — 
отс. карт., царская власть и могуще- 
ство (f <; т к .=  вѣнецъ, высшее украше- 
ніе, apex senectutis est auctoritas. —
В) металлическая коническая выпуклость 
шлема, отс. meton., шлевгь, ardet apex 
eapiti (f).

* apicatus, a, um, носящій шапку 
•ламина. 

apis, is, f. пчела.
apiscor, aptus sum, apisci, достпгать 

(соб. и nep.;. 
apium, li, n. сельдерей. 
ap6cleti\ orum, m. выборнме (посто- 

янный совѣтъ этолійскаго союза).
apotheca, ae, f. кладовая, амбаръ, но 

есоб. и об. винный иогоебъ (складъ).

помѣщавшійся въ верхней части дома 
надъ fumarium.

apparate, adv. съ болышши пригото- 
вленіяии, роскошно.

1. apparatus, a, um, PAdj. всѣмъ 
снабженный, отс. роскошный, велико- 
лѣпный, пышный, блестящій.

2. apparattis, iis, m. 1) abStr. =  при- 
готовленіе, belli. — II) concr. =  сдѣлан- 
ныя приготовлепія (=снаряды, орудія, 
машины, утварыс), А) вооб.: oppugnan
darum urbium, belli. -  о лгодяхъ, auxi
liorum apparatus. — B> въ част., велико- 
лѣпіе, роскопіь, пышность, блескт».

аррагёо, йі, Itum, ёге, являться, пока- 
зываться, I) вооб.: А) соб. (порт. latere, 
latitare, occultum esse), equus mecum 
demersus rursus apparuit. —  o t c . appa
rens, видимыи, явныі! (прот. (latens).—
B) nep : 1) явствовать, обпаруживаться, 
быть яснымъ, очевиднымъ, ut videam» 
ubi rhetoris tanta merces appareat. —
2) res apparet и об. apparet (тк. съ dat. 
лица) co слѣд. acc. c. inf. (или съ nom. 
c. inf.) или съ допол. предл., дѣло (иш 
вооб.) ясно, очевидтто. — II) въ част., 
быть къ услугамъ (въ качсствѣ слѵги),
а) вооб., divorum iris, вринимать въ со- 
ображеніе гнѣвъ боговъ. — Ь) при дол- 
жностныхъ и царственныхълицахъ,въка- 
чествѣ писца, ликтора іс, быть въ раёпо- 
ряжспіи, служить, состоять, consulibus, 
quaestioni (въ судебномъ слѣдствіп): 
septem annos Philippo, состоять въ ка- 
чествѣ тайнаго секретаря.

арагИбг, oris, m. служитель, младшш 
чиновникъ (писецъ, ликторъ, хожалый 
и т. п).

apparo, avi, atnm, are, ириготовлять, 
дѣлать ириготовленія къ чему, aggerem: 
bellum, приготовляться къ войнѣ: cri
mina in alqm, собирать обвиненія, жа- 
лобы на кого; съ inf.

appellatio, onis, f. I) обращеніе рѣчвг 
къ кому, особ. воззваніе, аппелляція^ 
tribunorum (къ трибунамъ).— II) meton., 
наименованіе, титулъ, regum.

appellator, oris, m. аипеллирующій, 
подаюіцій аппелляцію высшему должно- 
стному лицу.

1. appello, avi, atnm, are, I) обра- 
щать рѣчь кь кому, обратиться къ кому* 
привѣтствовать, 1) вооб.: singulos:
aliquem benigne. — отс. обращаться къ 
кому называя по имени, съ nomine, шш 
nominatiш, или безъ нихъ. — тк. unum 
quemque nominans appellat. — 2) прегн.,
a) приглашать кого къ чему-н. хорошему 
или дурному, побуждать, нредлагать,



-обращаться къ кому съ просьбой о чемъ, 
alqm de alqua re : alqm, ut etc. —
Ъ) въ судеб. языкѣ, обращаться къ кому 
съ просьбой о помощи, призывать на 
иомощь высшее должностное липо, prae
torem: a praetore tribunos: de aesti
matione. — c) обращаться къ кому съ 
требованіемъ, требовать, alqm ,de pecu
nia, требовать уплаты долга.— d) при- 
зывать къ отвѣту, требовать въ судъ, 
alqm. — П) называть, объявлять, про- 
возглашать, alqm patrem, victorem (f): 
особ. alqm regem, провозгласить, при- 
«нать. — Отс. упоиинать, приводить, 
alqm, alqd.

2. appello, рйіі, pulsum, ёге, приго- 
нять, придвигать, 1) вооб.: А) соб.: tur
res ad opera Caesaris: postquam paulo 
appulit unda (corpus).— B) nep., mentem 
ad alqd, обратить вняманіе на что. —
II) въ част., какъ 1.1. матросовъ, a) tr., 
navem ad ripam, причалить, пристать 
къ берегу: classem in insulam; поэт., 
hinc me digressum vestris Deus appulit 
oris (f). — b) pass., appelli, o кораблѣ, 
appelli ad villam, пристать къ гс. — 
o ѣдущихъ на кораблѣ, appelli ad Sici
liam. — c) reflex., appellere, o ѣдущихъ 
ва кораблѣ, съ nave и л и  classe и одно 
appellere huc, ad eum locum.

"appendicula, ae, f. ееболыпое при- 
бавленіе, прибавка.

appendix, icis, f. прибавленіе, прило- 
зксеіе, nep. =  добавлсніе къ чему, ap
pendices Olcadum, добавочныя войска.

appendo, pendi, pensnm, ёге, отвѣши- 
вать, aurum alci.

app6tens, entis, PAdj. стреиящійся 
къ чему, домогающійся чего, жадный, 
падкій до чего, съ gen. — въ част., лю- 
•бостяжательный, корыстолюбивый.

app6to, Ivi и ii, itum , ёге, стреииться 
къчему, I) вооб.. хватать, 1) соб. solem 
manibus: appeti (senes), что старикамъ 
пожимаютъ руки. — 2) пер., домогаться, 
искать чего (прот. declinare, aspernari, 
fugere, refugere), alqm praesertim: alie
nos agros cupidissime. — П) въ част.:
A) куда-н. стреииться, Europam; o не- 
•одуш., охватывать,таге terram appetens, 
лримыкая къ сушѣ: munitionibus alia 
■atque alia loca, занимать (o городѣ).—
B) враждебно, нападать, alqm lapidibus, 
бросать въ кого камнями: humerum 
.gladio (съ мечемъ). — nep., fata Vejos 
appetebant, угрожала. — C) прибли- 
жаться, наступать, o врѳмени к ,  dies 
appetebat septimus.

appingo, ere, прибавлять къ рпсунку,

delphinum silvis, переносить дельфина 
въ лѣса (fi.

applaudo, plausi, plausum, ёге, уда- 
рять обо что, хлопать чѣмъ обо что, 
corpus palmis (f).

applicatio, onis, f. присоединеніе, ani
mi, склонность, расположсніе.

applicatus, a, um, PAdj. I) прилежа- 
щій, сиежный, Leucas colli applicata.—
II) направленный, ad rem: ad se diligen
dum, склонныи.

applico, avi, atum, n (ne y Циц.) йі, 
Itum, are, I) приближая къ чему прикла- 
дывать, приставлять, прислонять, А) 
соб.: sinistrum cornu ad oppidum: castra 
flumini, расположпть лагерь y самой 
рѣки: ensem capulo tenus, вонзить (f): 
se ad arborem, прислониться къдереву: 
se ad flammam, приблизиться: corpora 
corporibus, сплотиться, сомкнуться. —
B) nep.: 1) присоедпнять, voluptatem ad 
honestatem.— 2) se ad etc,., присоеди- 
няться, примкнуть (въ качествѣ проси- 
теля, друга и т. п.), se ad alcjs amici
tiam или societatem. — И) направлять 
куда—н. вооб., А) соб.: navem ad ter
ram, пристать къ берегу.— отс. absol.,
a) applicare, причалить, пристать, о ко- 
рабляхъ, quocumque litore applicuisse.—
b) applicari, причалить, пристать, o пла- 
вающихъ на кораблѣ, ad oras (f): 
ignotis oris (f): in terras (f). — c) поэт. 
nep., Creteis regionibus applicat angues, 
направляетъ колесницу, запряжеяную 
драконами къ іс ( f ) .— В) пер., еапра- 
влять, обращать, aures modis (f).

apploro, avi, are, жаловаться co сле- 
завш на глазахъ.

appono, рбзйі, p6sltum, ёге, I) приста- 
влять, прикладывать, А) соб.: machi
nam: notam ad versum и л и  epistolis. — 
особ. ппщу и проч. ставить на столъ, 
подавать, patellam: cenam. — B) nep., 
приставллть, назначать кого въ качв- 
ствѣ чего къ кому и л и  приставлять кого 
къ чему, давать кому кого: alqm alci 
custodem: magistrum consulibus.—II) при- 
бавлять, annos alci ( f ) : lucro считать 
выигрышемъ (f).

* apporrectos, a , um, PAdj. возлѣ pa- 
стянутый, распростертый (f).

apporto, avi, atum, are, приносить, 
lapidem, signa.

apposco, ёге, еще требовать. 
app6situs, a, um,PAdj. близко къ чеьгу- 

н. лезващій, близлежащій. — П) пер.,
1) вооб. соприкасающійся- близвій. —
2) въ част.: годный, удобный, способ- 
ный, ad alqd.



арргёсог

* apprecor., atus sum, ari, взывать, 
молиться, rite deos (f).

apprghendo, поэт. ин. apprendo, pre
hendi (prendi), prehensam (prensum), ere, 
схватывать, I) соб.: alqd tamquam ma
nibus. — II) ne*).: въ рѣчи, взяться за 
что =  сказать.

apprime, adv. въ высшей степсин, 
весьма.

apprftbatio, onis, f. одобреяіе, при- 
нятіе.

арргбЬо, avi, atum, are, I) одобрять, 
признавать, consilium alcjs: falsa pro 
•veris. — o t c . o богѣ, соизволять, благо- 
оловлять, quod actum est dii approbent. — 
П) сдѣлать для кого что-н. заслуживаю- 
щее его одобреніе =  дѣлать ясиымъ, до- 
казывать, judici officium suum.

* appromitto, ёге, къ тому же обѣ- 
щать, отъ своего ииевв обѣщать.

арргбрёго, avi, atum, are, I) tr. уско- 
рять, coeptum opus. — съ inf. інапр. 
intrare appropera, поскорѣе войди f ) . —ѵ
II) intr., спѣшить, absol., съ ad c. acc.

apprftpinquatio, onis, f. приближеніе, 
mortis.

appropinquo, avi, atum, are, прибли- 
жаться, I) въ пространствѣ: ad insu
lam .— съ dat., finibus Bellovacorum.— 
П) nep.: a) o времени и событіяхъ, при- 
^лидааться, наставать: dies comitiorum: 
illi poena, nobis libertas appropinquat, 
предстоитъ. — b) o лидахъ: centuriones, 
qui jam primis ordinibus appropinquabant, 
которымъ немного оставалось до полу- 
ченія первыхъ центуріонскихъ мѣстъ.

appulsds, Cis, m. I) приближеніе. — 
П) приставаніе къ берегу, съ gen. litoris 
(litorum) и absol.

apricus, a, um, согрѣваеяый солвцеиъ 
(какъ apertus, освѣщаемый солндемъ, от- 
крытый), ваходящійся на солнцѣ, I) соб.: 
ч> мѣстѣ (прот. opacus); subst., apri- 
oum, i, n. солнечное мѣсто, proferre in 
apricum, обнаружить что (карт. f ) .  — 
П) поэт. пер., любящій солнечную теп- 
-лоту, дюбящій свѣтъ, flores.

Aprilis, е, апрѣльскій, Apr. mensis и 
subst. Aprilis, is, m. апрѣль.

apte, adv. I) плотно, впору, удобно, 
pileum capiti apte reponere. —- II) при- 
овчво, какъ слѣдуетъ, хорошо, dicere.

apto, avi, atum, are, придаживать,
I) вооб.: mucronem sub pectus imum, 
приставить (f) : corpori arma, надѣ- 
вать. — П) грегн., првготовдять, сяа- 
ряжать. 1) соб.: arma capere aptareque 
pugnae и одно capere arma et aptare и 
тодько aptare arma: aptare se pugnae,

приготовиться къ бою: armamenta, осна- 
стить. — съ abi. instr. =  снабжать, en
sem vagina ( f) : se armis, вооружиться: 
classem velis, приготовить флотъ къ от- 
плытію (f). — 2) пер., приспособлять 
для чего или къ чему, animos armis, 
обратить свое вниманіе на оружіе (f) : 
bella Numantiae mollibus modis citharae, 
воспѣвать H. войны нѣжной мелодіей 
дитры (f).

aptus, a , um, I) partic., A) прила- 
женный, 1) соб.: gladius e lacunari seta 
equina aptus (висящій). — 2) nep. зави- 
сящій, вытекающій, съ ex c. abi., non 
ex verbis aptum pendet ius. — B) при- 
веденный въ наддежащій порядояъ, 
наддежащимъ образомъ устроенныЙ, 
снаряженный, quinqueremes: exercitus, 
готовое къ бою; съ аЫ. =  свабжевяый, 
caelum stellis fulgentibus aptum, усѣян- 
ное (f). — II) adj. съ comp. ц sup., при- 
способлеяиый =  годвый, прогодвый, 
удобвый, подходящій, съ ad c. acc., id 
pallium esse aptum ad omne anni tfem- 
pus. — съ in c. acc., in quod (genus 
pugnae) minime apti sunt. — съ dat., 
reliqua illis erant aptiora. — поэт. съ 
inf. — съ относ. предл., nulla videbatur 
aptior persona, quae de illa aetate loque
retur. — absol.: lar, приличяоѳ состоя- 
віе (f) : tempus, удобное время.

aptid, (древ. правоп. aput), praep. c. 
acc., y , 1) для означенія близости къ 
кому-н., а) вооб.: apud alqm sedere: 
cenare apud alqm. — otc. apud me, te, 
se, etc., y меня, тебя и пр., т.-е. въ 
моемъ жилищѣ, помѣстьѣ (виллѣ): apud 
exercitum esse, находиться при войскѣ 
(въ свитѣ полководца и проч.; во іп 
exercitu esse, служить въ солдатахъ). —
b) при лидахъ, въ присутствіи которыхъ 
что.-н. происходитъ, въ присутствіи, 
предъ, apud populum, apud judices. —
c) при лидахъ, среди или вблизи кото- 
рыхъ кто-н. находится, что-н. случается, 
имѣетъ мѣсто, y, consequi gratiam apud 
bonos viros: haec apud majores nostros 
factitata. — d) для означенія автора или 
виновника какого-н. положенія, y, apud 
Xenophontem. — е) иногда въ смыслѣ 
dat., queri apud alqm. — II) для озяаче- 
нія близости къ чему-н., а) въ обдаств, 
въ окрествостяхъ чего =  у, прв, apud 
Alyziam, apud oppidum.— b) (почти=іп) 
въ, на, apud villam.

aqua, ae, f. вода, I) соб.: A) вода 
въ самомъ общемъ значеніи сю ва pluvia 
или caelestis, дождевая вода. — особыя 
выраженія: a) aquam praebere, подавать



воду къ столу, угощать (такъ какъ при 
атомъ вода нужна была для умыванія 
рукъ f) . — b) aqua et ignis, какъ глав- 
нѣйшія потребности жизни; отс. aqua 
et igni interdicere alci, исключить кого 
В8ъ гражданскаго общества, удалить кого 
въ изгнаніѳ: aquam terramque petere 
ab alqo, aquam terramque poscere, требо- 
вать отъ кого (отъ врага) подчиненія. —
В) вода въ узкомъ смыслѣ: 1) боды, а) 
иоре, ad aquam, у морскаго берега: 
jam in aqua classis stabat. — b) =  osepo 
(lacus), Albanae aquae deductio.— c) =  
=  рѣка, in aquam caeci ruebant: secunda 
aqua, внизъ no рѣкѣ. — 2) =  дождь, 
cornix augur aquae ( f ) : aquarum agmen, 
ливень (f).— 3) plur. aquae, воды, longae, 
струи водъ: magnae, разливъ, наводне- 
ніѳ. — въ част. =  источники, dulces 
aquae: тк. =  цѣлебные ключи, теплыя 
воды, ad aquas venire. — 4) вода въ во- 
допроводахъ, водопроводъ, aquam du
cere in urbem. — 5) вода въ водяныхъ 
часахъ (ср. clepsydra). — 6) aqua inter
cus, водяпка, (болѣзиь).— II) nep., Aqua, 
вода, созвѣздіе (f).

aquaeductOs или aquae ducitis, us, m. 
водопроводъ.— прегн .=  іграво проводить 
воду.

aquarius, a , um, водяпой, I) adj.: 
provincia, надзоръ за водопроводами (ко- 
торый имѣлъ каждый квесторъ въ Остіи).—
II) subst., Aquarius, ii, m. водолей (co- 
звѣздіе).

aquaticus, a, um, I) водяпой, въ водѣ 
или близъ воды /живущій, растущій, 
lotos (f). — II) сырой, влажнын, auster, 
приносящій ДОЖДЬ tf) .

aquatio, onis, f. доставаніе воды, aqua
tione longa et angusta uti, доставать воду 
издалека и въ ограниченномъ количествѣ.

aqu&tftr, oris, m. достающій, доста- 
вляюіцій воду.

aquila, ae, f. орелъ, I) соб., въ ми- 
ѳологіи, молніеносецъ Юпитера. — II) 
nep.: 1) орелъ, главноо знамя римскаго 
легіона. — 2) орслъ, созвѣздіе (f). 

aquilifer, feri, m. знаменоносіцъ. 
aquilo, onis, m. сѣверсый вѣтеръ, y 

грековъ B oqsccc, тк., точнѣе, сѣверо- 
восточныи вѣтеръ; meton., сѣвсръ, ad 
aquilonem conversus.

aquor, atus sum, ari, доставать воду. 
aquosus, a , um, изобилующій водою*, 

въ част., изобидуюшій дождевой водой; 
поэт., дождливый; отс. languor, водян- 
ка (f).

ara, ae, f. всякое возвышеніе изъ земли, 
камия, дерна :с; отс. I) ara sepulcri,

костеръ (f).— Щподводный камень(*[*).—
III) паиятішкъ (изъ камня), virtutis.—
IV) алтарь, 1) жертвенникъ, aram con
secrare deo: filia victima aris admota. 
Такіѳ жертвенники стояли тк. на дво- 
рахъ домовъ и на нихъ приносили жѳртву 
семейнызгъ богамъ (penates); отс. meton.г 
агаѳ focique, домъ и дворъ, Dejotari: 
de aris ac focis decernere или pro aris, 
focisquo dimicare, сражаться за свой 
домъ и очагъ (т.-е.-за самоѳ дорогоэ 
имущество). — карт., такъ какъ алтарь 
доставлялъ убѣжиіде тѣмъ, кого преслѣ- 
довали, убѣжище, защита, tribunatus, 
sociorum, legum. — 2) nep., Ara, алтарь 
(созвѣздіе).

агапёа, ae, f. паукъ, и meton. =  пау- 
тина.

♦агапёбіиз, i, m. иаучекъ. 
aratio, onis, f. пахапіе, и вооб. земле- 

дѣліе. — meton., arationes, пахотныя зе- 
мли римскаго государства, отдаваеиыя 
въ аренду, государствепныя имѣнія.

arat6r, oris, m. пахарь, земледѣлецъ; 
часто поэт., крестьянинъ (f); taurus, 
плуговой быкъ. — въ част., aratores == 
арендаторы казенныхъ имѣійй за ]/ю 
хода.

aratrum, і, п. плугъ, alqm ab aratro 
arcessere.

агЬНёг, tri, m. I) прпсутствовавшш 
при событіи свидѣтель, очевидецъ, locus 
ab arbitris remotus: remotis arbitris. —
II) судеб. t. t., посрсдникъ, мировой или 
третейскій судья, arbiter litis. — nep.,
1) всякаго рода третейскій судья, formae 
(красоты, о ІІарисѣ f ) : pugnae (состяза- 
нія f ) .  — 2) вооб., властитель, повели- 
тель, imperii, irae Iunonis, исполнитель 
(f) : bibendi, распорядитель пира (f): 
Adriae, (o южномъ вѣтрѣ f) .

♦arbitra, ae, f. свпдѣтелышца. 
arbltratils, us, m. уемотрѣпіе, воля, 

произволъ, vivere suo arbitratu. — въ 
част. неограііпчениое полномочіе, Sullae 
arbitratu.

arbitrium , Ii, n. рѣшеніе третейснаго 
судьи. — nep., a) всякое рѣшсніе no 
усмотрѣнію, своевольпое опредѣленіе, 
ejus arbitrio: libera arbitria или одно 
arbitria alcjs rei или de alqo agere, cbo- 
бодно постановлять рѣшеніе o чемъ или 
о комъ: arb. salis vendendi, произволь- 
ное назначеніе цѣны на соль: arbitria 
funeris, похоронныя деньги (количество 
которыхъ опредѣлялъ, сообразуясь съ со- 
стояніемъ умершаго, arbiter).— b) благо- 
усмотрѣніе, произволъ, неограниченеая 
власть, ad arbitrium suum: vitam alieno



arbitrio permittere: non vestri arbitrii 
erit, si etc., ne оіъ васъ будетъ зави- 
сѣть :с.

arbitror, atus sum , a r i, полагать, ду- 
мать (прот. scire, alci persuasum esse), 
hoc quum ceterae gentes sic arbitrantur, 
tum ipsis Siculis ita persuasum est, ut 
etc. — съ двумя acc., nihil tutum arbi
trari. — съ acc. c. inf., bellum celeriter 
confici posse. — absol., ut arbitror.

arbbr (парал. ф. arbos),foris,f. дерево,
I) соб.: fici, фиговое дерево: Iovis, дубъ 
(f):.Phoebi, лавровое дерѳво (f): Palla
dis, масличное дерево. — II) meton., a) 
мачта, mali, об. одно arbor. —  b) ве- 
сло (t). — c) корабль, Pelias, корабль 
Apro (f).

arbtirgus, a , um , I) древесный, fetus 
(f): umbra, отъ дерева (т). —  II) древо- 
видный, древообразныи, cornua (f). 

arbos, eu. arbor.
arbustum , i, n. мѣсто, усаженное 

деревьями, особ. вязомъ, къ которымъ 
подвязывали виноградъ. 

агЬ Ш ш , a , um , земляничный (f). 
arbiitum, i ,  n. земляника (плодъ); 

plur. поэт. тк. =  земляничные побѣги (t).
arbiitus, i ,  f. земляничникъ (южноѳ 

дерево съ болыпими листьями, со съѣ- 
добными ягодами).

arca, ае , f. I) сундукъ, я щ и к ъ .— 
въ част.: а) грх>бъ, lapidea.—b) денеж- 
ный сундукъ, касса (тк. meton. == 
деньгп въ  сундѵкѣ). — II) небольшая 
тѣсная темница. 

arcano, adv. см. arcanus, 
arcanus, a ,  um , I) скрытный, coxpa- 

няющій тайну; поэт., nox, молчали- 
вая ( f ) .— II) скрытый, тайный, con
silia: sacra ( f ) .— отс. a) subst., arca
num, i, n. тайна, об. plur. —  b) adv., 
arcano, тайно, въ тайнѣ . .

агсёо, йі, ёге, задерживать, I) запи- 
рать, заключать въ  извѣстныя границы,
1) соб., flumina, аапруживать.—2) пер.:
а) вооб.: arceri otii fiinibus, держаться 
въ границахъ покоя.— Ь) въ част., сдер- 
жнвать, держать въ  порядкѣ, judex 
ipse arcebit. —  II) удерживать, отвра- 
щ ать, copias hostium, отражать. —  съ 
тГ .= м ѣ ш ать , препятствовать.—съ ab 
c. abi. и л и  съ abi.— а) удерживать кого 
отъ чего, alqm Gallia: alqm aditu, нѳ 
пускать. — /?) оберегать, предохранять, 
classes aquilonibus. — alci alqd, отго- 
нять отъ кого что, oestrum pecori (f).

arcesso, iv i, itum , ёге, призывать, 
приглашать, I) вооб.: 1) соб., только 
съ асс. (напр. manes conjugis, вызвать

(f), тк. съ ab и л и  ex c. abi. и л и  только съ 
abi. loci; съ ad, и л и  іп, и л и  trans с. асс. 
и л и  только% съ acc. loci. — кромѣ того: 
alqm litteris (письмомъ): alqm mercede 
(за плату): alqm auxilio (на помощь).—
2) пер.: а) пріобрѣтать, добывать, 
получать, quies molli strato arcessita.—
b) матеріалъ, мысли брать отвуда-л., 
искать, ѳ medio res (f).—II) въ част., 
требовать въ  судъ, отс. вооб. обви- 
нять, alqm eodem crimine in summum 
capitis periculum, тѣмъ же обвиненіемъ 
ставить кого въ опаснѣйшее положеніѳ 
уголовнаго преступника: alqm judicio 
capitis или одно alqm capitis (въ уго- 
ловномъ преступленіи).

archipirata, ae,m . предводитель мор- 
скихъ разбойнйвовъ (чисто-лат. prae
donum dux).

architectus, i ,  m. зодчій; nep., ви- 
новникъ, изобрѣтатель, творецъ.

archon, ontis, m. архонтъ (въ Аѳи- 
нахъ).

* агсНёпепз (arquit6nens), en tis, m. 
держащій лукъ, стрѣлецъ, deus arcit. 
или одно arcit. (объ Аполлонѣ ■}■).—тк. 
Arcitenens, стрѣлецъ (созвѣздіѳ f). 

arcte, см. arte , 
arcto, are , см. arto.
Arctbs, i ,  pl. Arctoe, f. медвѣдь, мед- 

вѣдица, об. р1иг.=большая и малая мед- 
вѣдица, двойное созвѣздіе въ сѣверномъ 
полушаріи, которое въ нашемъ полушаріи 
не заходитъ.—поэт., juncta aquilonibus 
Arctos, сѣверныи полюсъ: opacam exci
pere Arcton, лежатъ къ сѣверу.

Arcturus, i ,m . арктуръ, самая свѣт- 
лая звѣзда въ созвѣздіи малой медвѣ- 
дицы; пер., малая медвѣдица.

1. arctus, a , um , см. artus.
2. Arctus, i ,  f. см. Arctos, 
arciiatus и arquatus, a ,  um , дуго-

образнмй, выгнутый въ  дугу или 
снабженный сводомъ, currus.

агсй8, др. arquiis, us, m. I) лукъ ,
а) для метанія стрѣлъ, arcifm intendere 
(натянуть): arcus Haemonii, стрѣлецъ 
(какъсозвѣздіе).—b) радуга.— с ) арка.—
II) nep.: 1) всякій дугообразный изгибъ, 
дугообразная линія, кривизна, о дви- 
женіи змѣи, изгибѣ морского задива (f), 
гавани (f).—2) въ част., дуга круга; 
отс. quinque arcus, пять параллельныхъ 
круговъ земвого шара, которые опредѣ- 
ляютъ границы поясовъ ( |). 

агйёа, ае, f. цапля. 
ardens, entis, PAdj. горячій, I) соб.: 

lapides. — II) nep.: 1) extens., a) o гла- 
захъ, сверкающій, искрометный, бле-



стящій. — b) o цвѣтѣ, блестяіцій (f). —
c) o винѣ, крѣпкій (f). — 2) intens., 
плаиенвый, горячій, avaritia: ardentia 
studia, пламенное усердіо, жаръ (f). — 
o лицахъ, сгорающихъ отъ страсти къ 
войнѣ, гвѣва, любви (f).

a^deo. arsi, arsum, ere, горѣть, пы- 
лать, 1) соб.: ardet ignis, domus. —
II) nep.: 1) extens., a) o глазахъ, ro- 
рѣть, пылать, сверкать. — b) o цвѣтѣ, 
сверкать, блистать.— 2) intens., горѣть, 
ііылать, сгорать отъ чего, быть обуре- 
ваему. съ abi. causae или безъ иего,
a) въ отношеніи къ тѣлу и его частямъ: 
podagrae doloribus, мучиться подагрой. —
b) въ отношеніи къ аффектамъ, съ abi., 
dolore, cupiditate. — ardere ad или in 
c. acc. или съ inf., страстно желать 
чего. — o дюбящихъ, сгорать отъ любви, 
страстно любить, тк. alqa или in alqa 
или одно alqm. — с) въ отношеніи къ 
аффектамъ другихъ, быть предметомъ 
сильной страсти, invdia, быть жѳстоко 
ненавидимымъ. — d) о заговорѣ, войнѣ 
и т. п., quum arderet conjuratio, возго- 
рѣлся: Galliam ardere, находится въ 
волненіи.

ardesco, arsi, ere, загораться, восила* 
иеняться, I) соб.: arsit arundo (f). —
II) nep.: 1) extens., fulmineis ignibus ar
descunt undae, сверкаютъ (f).— 2) intens., 
o страстномъ возбужденіи возгораться, 
восплаиеняться, воспылать, tuendo (отъ 
созерцанія): caede (f): in iras, воспла- 
мениться гнѣвомъ.

ardftr, oris, m.' сильный жаръ, зной, 
I) соб.: solis.—II) nep.: 1) extens., а) свер- 
ваніе, огонь, пылъ, oculorum. — b) 
блескъ, сіаніе, stellarum. — 2) intens.,
а) пылъ, горячее желаніе, сильная 
страсть, воодушевленіе, ardor ille me 
urget, мучительное безпокойство. — съ 
gen. subj., copiditatium, animi, armo
rum, belli. — съ gen. gerund., edendi, 
неотерпимый голодъ (f). — съ ad. c. acc. 
mentis ad gloriam. — b) въ част., жаръ 
любви, плапенная любовь (f), съ gen. 
obj., virginis (къ д.). — meton., предметъ 
страстной любви, возлюблевная.

ardilas, а, um, крутой, 1) соб.: а) о 
мѣстѣ (прот. planus, pronus), collis: 
collis aditu arduus.— subst., arduum, i, n. 
врутое пѣсто, врутая возвышееность, 
per arduum ducuntur; plur., ardua ter
rarum et campi (f). — b) (поэт.) o дру- 
гихъ предм., высоео поднииающійся, 
высокій, cedrus (f): sese arduus infert 
(Turnus), съ высоко поднятои головой 
(t)-—И) nep., весьма трудиый, вссьва за-

трудпительный, веодолимый, res arduae 
ac difficiles. — arduum est или videtur 
съ inf. или съ sup. 2. — subst., arduum, 
i, n. чрезмѣрная трудность, nil morta
libus ardui est, нѣтъ ничего недостижи- 
ыаго для людей (f).

агёа, ae, f. площадь, I) соб.: А) вооб.: 
campi (f). — В) въ част.: 1) свободноѳ 
мѣсто у храмовъ и дворцовъ, Capitolii. — 
и вооб. мѣсто для игры, гимнастическихъ 
упражненій игуляній молодѳжи.— 2) мѣ- 
сто для постройки дома, основаніе. —
3) дворъ, palma in area enata. — 4) токъ 
(на открытоьгь ыѣстѣ въ полѣ). — 5) ри- 
сталище въ циркѣ, отс. въ карт.: по- 
прмще, поле: et patet in curas area lata 
meas, для моихъ заботъ открывается ши- 
рокое поле (f).

arena (barena), ae, f. песокъ, 1) соб.: 
cumulus arenae (f): nigra, илъ (f). — 
plur., пески, arenae multae. — II) me
ton., A) вооб., песчаиое мѣсто, пески, 
arenam aliquam aut paludes emere. —
B) въ част.: 1) plur. arenae, пески =  
песчавая степь. — 2) песчаный мор- 
ской берегъ (f). — 3) плоіцадь (усыпан- 
ная пескомъ), арена въ апфитеатрѣ; 
въ связи тк. бой въ амФитеатрѣ. 

arenaria, ae, f. песочная яма. 
arenosus, а, иш, песчапый, ager. — 

neutr. subst., humi arenosum, песчаный 
грунтъ, песчаная почва.

arens, entis, PAdj. сухой, высохшій,
I) вооб.: rivus (f). — II) въ част., пере- 
сохшій (отъ жажды), запекшійся, faux 
(f), и meton., sitis, нестерпимая жажда.

areo, гйі, ёге, быть сухимъ, I) вооб.: 
aret ager, herba (f). — 11) въ част., быть 
высохшиагь, отъ жажды томпться, об. 
съ abi. siti (жаждой). 

aresco, агйі, сёге, сохнуть. 
argentaria, ae, f. см. argentarius, 
argentarias, а, um, I) adj.: A) cepe- 

бряпый. —- B) въ част., къ деньгамъ от- 
носящійся, деиежный, tabernae, мѣняль- 
кыя лавки. — II) subst.: A) argentarius, 
Ii, m. шѣняло, банкиръ.— B) argentaria, 
ae, f. 1) серебряныи рудникъ. — 2) мѣ- 
няльная лавка, банкирсЕая контора. —
3) занятіе денежныли дѣлаии, argenta
riam facere, производить денежные обо- 
роты.

♦argentatas, а, um, посеребренный, 
milites, съ высеребренными щитами.

argenteus, a, um, серебряный, I) соб.:
а) серебряный, aquila: denarius argen
teus и одно argenteus, серебряный де- 
нарій. — Ъ) уврашенный серебромъ, 
scena: Samnitium acies, ст высѳребрея-



яыми щитами. — c) серсбряішй =  cepe- 
•бристыЙ. — П) поэт. пер., првнаддежа- 
щій серебрянову вѣку, proles (f)*

argentum, i, n» серебро, 1) вооб., 
factum, серебряноо издѣліѳ, серебряная 
иосуда (прот. infectum): signatum,
чск&нноѳ серебро, серебряныя деньги. —
2) въ част., а) серебряеое издѣліе, се- 
ребрян&я посуда; отс. arg. ad vescen- 
dum factum, cepeo. столовая посуда. —
Ъ) серебряныя деньги и вооб. деньги, 
argentum creditum solvere.

argestes, ae, m. югозападный вѣтеръ.
argilla, ae, f. бѣіая глиыа, горшечная 

глипа.
argumentatio, onis, f. приведеніе до- 

вазательствъ, довазываніе, аргувента- 
ція.

argumentor, atus snm, ari, I) intr. 
лриводвть довазательства, р&зсуждать, 
absol. или съ de c. abi., или съ допол. 
преді. — II) tr. прмводить что въ дока- 
зательство.

argumentum, i, n. I) предметъ пись- 
меннаго или художественнаго изображе- 
лія, предметъ, сюжетъ, содержаніе, а) 
письма, epistolae. — прегн., опредѣлен- 
tnoe, дѣйстввтельное содержаніе, epistola 
sine argumento et sententia. — nep., co- 
держаніе, non sine argumento (нѳ безъ 
нѣкотораго подобія правды) maledicere: 
baec tota fabella... quam est sine argu
mento, безъ смысла. ■— b) сюжетъ, «a- 
Чіула эпич. иле драм. произведенія, argu
mento fabulam serere. — прегн., произве- 
деніе, nieca, argumenti exitus. — карт., 
кояедія, сцена (происшествіе, разсчитан- 
ное на обманъ),auctor argumenti: noctur
num hoc argumentum > картина, предста- 
вляющая ночь. — c) о сюжетѣ образо- 
вателышхъ искусствъ, ebore diligentis
sime perfecta argumenta, барельсфъ. — 
П) фактическоѳ доказатеіьство, multis 
argumentis deos esse doccro: argumento 
esse, служить доказательствомъ.

argiio, йі, utum, dlturus, ёге, лсно 
показыватъ, I) вооб., явствеино показы- 
аать, неопровсржвио доказывать, утвер- 
ждать, съ (acc. c.) inf. — отс. пср. об- 
яаружвв&ть, обличать, degeneres animos 
(t); pass. обличаться, genus arguitur 
vultu (f). — II) въ част : обмчать, жзоб- 
лмч&ть, А) ложностъ, т.-ѳ. довазывать 
ложность, педозволительность, ошибоч- 
вость, неосновательность чего, leges, или 
съ acc. c. inf. — В) витювностъ, а) обвя- 
нять (съ приведеніемъ доказательствъ), 
улнчать кого, servos: qui arguuntur, уди- 
чаѳныѳ: qui arguunt, обвинители. — съ

обозпаченіемъ обвинѳяія илп преступле- 
нія въ gen., tanti facinoris, rei capitalis.—  
abi., hoc crimine. — de c. abi., de cri
mine. — въ acc. c. inf., corruptum a rege 
capere Cymen noluisse arguebat; въ pass., 
lloscius arguebatur occidisse patrem.—
b) стараться представнть что заслужи- 
вающимъ наказанія,порвцать, осуждать, 
culpam.

argute, adv. остроувно, замысловато, 
тонко.

argutiae, arum, f. рѣдко позд. argu
tia, ae, f. остроувіе, острота рѣчи, тои- 
кость, острота изложенія. — въ дур. см., 
хитросплетеиіѳ, вудрствовапіе.

argutos, a, um, PAdj. выр&зитеіьный, 
тѣлесяо и умств., 1) тѣлесно, а) выра- 
звтельпый, полный жизнв, oculi. — b) 
звопвій, звучпый, жужж&щій, шувящій, 
чпрвкающій, nemus, оглашаемая пасту- 
шескими пѣснями (f): forum, шумная 
площадь: serra, визжащая пила (f). — о 
музыкантахъ и лоэтахъ, пѣвучій, музы- 
вальный, гарвоввчный (f). — II) умств.:
a) важный, вногозначительный, exta.—
b) иѣткій, остроувпый, тонеій, acumen 
judicis (f). — въ дур. см., хвтрый, ко- 
варный, dolor, прптворная (f). — о іи- 
дахъ, meretrix (f).

argyraspis, pldis, c. имѣющій серебря- 
ный щитъ.

aridus, a, um, сухой, I) соб.: а) вооб. 
(прот humidus, uvidus, liquidus): folia.—  
поэт*,, fragor, трескъ. — subst., aridum, 
i, n. суша, cyxoe иѣсто, ex arido, in 
aridum. — b) сухой, взнурительный, 
anhelitus, febris: viator, томящійся жаж- 
дой (f). — c) недождевой, nubila (f). —
d) худой, худошавый, nates (f). — П) 
nep.: свудный, бѣдный, victus.

aries, fctis, m. баранъ; nep.: a) овевъ, 
созвѣздіе въ зодіакѣ.—Ь)таранъ, стѣно- 
ломъ (горизонтально прнвѣшенное брѳв- 
ио, снабженноѳ желѣзной бар&ньей го- 
ловой для разрушенія стѣны), sublicae 
pro ariete subjectae, точно волнорѣзы.

ari£to, avi, atum, are, бод&ть, подобно 
барану, I) соб., о барапѣ, cornibus in 
alqm arietare (f). — II) nep., сильно 
толкать, o коннндѣ, итти лриступомъ, 
in portas (f).

arista, ae, f. ость колоса; meton. 
колосъ. 

агШ ..., см. hariol... 
arma, orum, n. орудіе, I) вооб.=сна- 

рядъ, приборъ, arma equestria, сѣдедь- 
ная сбруя; тк. снасти (паруса, весла, 
руль) корабля (f); отс. врылья (какъ 
весла въ воздухѣ f ) .  — arma cerealia.
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хозяйствееные снаряды (снаряды ддя 
молотья и печенія хлѣба), кухонная по- 
суда ( |) . — тк. о зеылѣдельческихъ ору- 
діяхъ. — объ орудіяхъ строительныхъ, 
materies, calx, caementa, arma. — П) 
прегн., воеиный снарядъ, 1) весь воен- 
ный снарядъ, военныя натеріалы, воору- 
женіе, armis et castris tentata res est: 
особ. въ соединеніи arma virique, viri 
armaque и т. п. — 2) оружіе воина, 
особ. оборонительное, досііѣхи, а) соб.: 
arma capere, arma sumere pro alqo или 
adversus alqm: in armis esse, быть подъ 
оружіемъ: ad arma I къ оружію I — armis 
или vi, et armis, силой оружія. — b) me
ton.: a)  боевыя силы, военное могуще- 
ство, arma valuerunt. — fi)  война, 
arma civilia, междоусобная война: Galli 
inter ferrum et arma n a ti: arma referre 
(возобиовить f ) :  arma virumque cano, 
военные подвиги мужа (f). — тк. битва, 
сраженіе, in arma feror (f). — у ) =  во- 
оруженные, солдаты, войско, levia, 
auxiliaria ( f ) .— отс. 6) воюющая сто- 
рона, neutra arma sequi или nulla arma 
movere, оставаться нейтральнымъ ( f ) .—
c) карт., оружіе, средства обороны, за- 
щиты, arma senectutis: amico arma de
dit ( f) .— 3) щптъ, какъ главное оборо- 
нительное оружіе, ос. пѣшихъ, fluitantia 
arma: in arma se colligere, прикрываться 
щитомъ (f).

armamenta, orum, n. корабедьныя сна- 
сти, arm. instructa, вполнѣ готовый та- 
келажъ.

armamentarium, li, n. арсепалъ. 
armarium, li, n. шкапъ. 
arm atura, ae, f. I) вооруженіе, какъ 

родъ оружія, Numidae levis armaturae.— 
П) meton., родъ войска =  вооруженные 
солдаты, armatura levis.

1. armatus, a , um, PAdj. вооружен- 
ный, снаряжеиный, I) соб., врот. iner
mus, inermis; отс. armatus togatusque, 
на воинѣ и въ мирное время.— II) пер.: 
parati, armati animis jam esse debemus.

2« armatiis, ii, m. вооруженіе, сна- 
ряженіе; meton. =  вооруженные, воины.

* armentalis, е, къ стаду рабочаго 
скота относящійся, equa, пасущаяся (f).

armentarius, li, m. настухъ рабочаго 
скота.

armentum, i, n. рабочій спотъ, стадо 
рабочаго скота, ос. быкк, лошади.

агтШ г, f6ra, f&rum, носящій оружіе, 
вооруженный, воинственный (f).

armlg6r, g6ra, g^rum, носящій opy- 
жіе, только subst., a) armiggr, g6ri, m. 
оруженосецъ. — nep., arm. Iovis, объ

орлѣ (f). — arm* Catilinae, оружено- 
сецъ =  пособникъ, клевретъ. — b) armi
gera, ae, f. оруженосица (f). 

arm illa, ae, f. запястье, браслетъ. 
armlpfttens, entis, сильный оружіемъ* 

вомнствениый (f).
armlsftnus, a , um, звенящій оружі- 

емъ (f).
armo, avi, atum, are, снаряжатц

I) вооб., какъ матрос. t. t., оснаіцать, 
naves. — II) прегн., 1) вооб. вооружатц 
дѣлать способнымъ къ борьбѣ, alqm: 
muros propugnaculis: urbs armata (укрѣ- 
пленныи) muris. — 2) вооружать, сна- 
бжатьмечомъилатамиили вообще смерто- 
носнымъ оружіемъ, а) соб.: milites: ser
vum in или contra dominum: equum bello 
(на b. f)- — b) nep., точно оружіемъ во- 
оружать, multitudinem auctoritate publica;.

armus, i, m. плечная лопатка и вооб. 
верхняя часть руки, плечо; у живот- 
ныхъ =  передияя лоиатва (прот. suffrago,. 
задняя лопатка). 

aro, avi, atum, are, пахать, I) соб^
a) о земледѣльцахъ и быкахъ, agrum.—
b) о землевладѣльцахъ, ос. арендаторахъ 
казенныхъ угодій, обрабатывать, воздѣ- 
лывать, Falerni mille fundi jugera ( f ) ; и 
вооб., quae homines arant, обработыва- 
ніѳ земли, земледѣліе. — absol. заии- 
маться земледѣліемъ, qui arant in Sicilia, 
арендаторы казенныхъ угодій. — прегн., 
добывать хлѣбопашествомъ, quidquid ara t 
impiger Apulus. — II) поэт. nep., бороз- 
дить, проводить борозды: alci corpus 
(о морщинахъ f ) :  (maris) aequor, пла- 
вать no гс (f).

arquatus см. arcuatus. 
arqult6nens, cm. arcitenens, 
arquus, cm. arcus.
* arrectus, a , um, PAdj. крутой. 
arrepo, repsi, reptum, ёге, нодползатьѵ 

подкрадываться, соб. и nep., съ ad c. 
асс. или съ dat.

аггійёо, risi, risum, ere, снѣяться при 
чемъ-н., I) смѣяться заодно съ кѣмъ, 
absol. или съ dat. pers. — II) смѣяться, 
улыбаться, 1) соб.: a)  absol. или съ dat. 
pers. — fi)  съ общимъ асс. геі =  осмѣи- 
вать что. — 2) пер. нравиться (прот. аіс» 
displicere), съ dat. pers.

arrigo, rexi, rectum, ёгс, приподпи- 
мать, поднимать, 1) соб.: агг. comas 
(о дьвахъ): arr. aures, навострить уши, 
прислушиваться: arrectae horrore comae, 
ставшіе дыбомъ (f): in digitos arrectus, 
поднявшись на пальцы (f). — II) nep.: 
a) умственно возбуждать, animos, ста- 
новиться внимательнымъ (f). — b) нрав-



arripio artus

«твѳнно возбуждать къ чему, ободрять, 
alqm иди alcjs animum: alqm ad alqd. 

arripio, rlptti, reptum, ёге, хватать,
I) вооб., быстро, ооспѣшно брать, схва- 
тывать, 1) соб.: а) вооб.: arma, alqm 
manu. — Ъ) въ торопяхъ схватывать, 
пабирать, equum, familiam.— с) поспѣш- 
'но собирать, въ торопяхъ стягивать къ 
чзебѣ, cohortes. — d) о мѣстѣ, поспѣшно 
ванимать или стараться занять мѣсто, 
•locum ( f ) : terram velis, поспѣшно плыть 
къ сушѣ (f). — 2) пер.: а) вооб. быстро, 

"Поспѣишо пользоваться чѣмъ, primam 
quamque occasionem recuperandi ea quae 
etc. — maledictum ex trivio. — b) ум- 
ственно: a)  быстро постпгать, понимать, 
усвоивать, celeriter res innumerabiles: 
Legem ex natura ipsa. — fi)  усердно при- 
нииаться за что, ревпостио набрасы- 
ъаться на что, studium litterarum. —
II) насшгъно схватывать, 1) соб.: а)вооб., 
ч> лидахъ; о болѣзни, скорби, снѣ гс, 
схватывать,охватывать, alqm.— b) схва- 
тывать, арестовывать, alqm. — с) та- 
щить въ судъ, обвинять съ жаромъ, 
alqm. — d) съ оружіемъ въ р^кахъ на- 
оадать, бросаться, castra (t). — 2) nep.: 
а) нападать, порицать, alqm (f), luxu
riam (f). — b) что-н. несправедливо при- 
свонвать себѣ, sibi imperium.

arrodo, rosi, rosum, ёге, обгрызать. 
arrftgans, antis, PAdj. надиенный, дерз- 

кій, o лидахъ и неодуш. 
arrftgant6r, adv. надпенно, дерзво. 
arrogantia, ae, f. неумѣстное нритя- 

ваніе =  падмеепость, гордость.
arrogo, avi, atum, are, I) присвоивать,

a) sibi alqd, присвоивать,придисывать ce- 
бѣ что-н. — b) (доэт.) alci alqd, доставить 
кому что (прот. abrogo). — II) государ. 
1.1., съ согласія народа назначать кромѣ 
одного должностного лида другое, unico 
consuli... dictatorem.

ars, artis, f. искусство, I) въ узкомъ 
смыслѣ, А) соб., искусство, реі&есло, 
яаука, artes ingenuae или liberales, бла- 
городныя, изяпшыя искусства (прот. artes 
-sordidae, ремесла): artes optimae, сло- 
весныя наукиг artes urbanae, законо- 
вѣдѣніе и краснорѣчіе. — B) meton.:
1) правила искусства и наукъ, теорія 
(црот. facultas, практика), ars et prae
cepta, теорія и правила. — учебникъ 
ораторскаго искусства, риторика. —
2) искусство на практикѣ =  ловкость, 
опытность, arte laboratae vestes: plau
sus tunc arte carebat, было неподдѣльно, 
искренно (f) .— 3) plur. artes =  пропзве- 
деыія искусства. — II) nep.: 1) вслѣд-

ствіѳ вліянія ванятій на характсръ, хо- 
рошеѳ или^дурноѳ качество, прнвычка, 
образъ дѣиствія, поступки, стремленія, 
добродѣтѳль, порокъ, bonae или malae 
artes: artes bonae malaeque, добродѣ- 
тельные поступки и пороки.— 2) artes =  
средства, способы, mille nocendi (f). — 
особ. (sing. и plur.) дурныя средства, 
хитрость, коварство.

arte, adv. узко, тѣсно, I) соб.: а) плот- 
но, крѣико (прот. laxe), tigna artius illi
gare. — b) тѣсно, сжато, часто (прот. 
late), stare: signa artius collocare. —
II) nep.: a) нрѣнко, dormire. — b) скуд- 
ho, artius appellare alqm, произяосить 
чье.-л. имя короче (f): milites arte co
lere, давать скудное продовольствіе сол- 
датамъ.— alci arte modum statuere, orpa- 
ничить кого.

artlcttlus, i, m. суставъ, I) соб., 1) y 
живыхъ существъ, articulus, quo jungi
tur capiti cervix, шейный сгибъ. — me
ton. =  членъ, особ. палецъ. — 2) въ ра- 
стеиіяхъ 2с, колѣно, sarmentorum. — 
П) nep.: 1) неболыпая часть, члепъ рѣчи, 
articuli membraque. — 2) моментъ, рѣ- 
шительная минута, ipso articulo tem
poris, въ рѣшительную минуту.

artifex, ficis, c. I) ad j.: a) act. =  ua- 
стерской, исвусный, ловкій, съ gen. obj., 
съ ad или in c. acc .— nep., o кеодуш., 
manus. — b) pass. =  искусно сдѣлан- 
нмй, искусвый, equus, выѣзженный^).—
II) subst.: 1) художникъ, мастеръ, о 
ваятелѣ, актерѣ, ораторѣ, писателѣ. — 
пер., ловкій человѣкъ, мастеръ, in ambi
tione. — 2) Фабрикантъ, мастеръ, тво- 
рецъ, statuae, литейщпкъ статуи: deus 
artifex mundi.— nep., вииовникъ, затѣй- 
щикъ; отс. ирон., o artificem probum! 
эхъ, ты художникъ!

artificium, Ii, n. I) ремесло, прояы- 
селъ, искусство, занятіе, opera atque 
artificia, ремесла и искусства. — II) me
ton.: A) subj., а) искусство, ловкость, 
знаніе,gubernatoris: summum.— b )улов- 
ка, въ дурномъ смыслѣ, хитрость, лукав- 
ство, artificio quodam et scientia oppugna
tionis.— B) произведеніе искусства, xy- 
дожествеііпое произведеніе, haec opera 
atque artificia.

arto, avi, atum, are, суживать, nep., 
стѣснять, ограничивать, in praemiis, in 
honoribus omnia artata.

1. artus, a , um, узкій, тѣсный, I) соб.:
a) въ противоположность слабому, сво- 
бодному, туго натянутый, тугой (прот. 
laxus), catena: toga, плотно сидяідая (f).—
b) въ противоположность широкому,узкій
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(прот. latus), «) o мѣстѣ, artior silva, 
сдишкомъ частыи: v ia .— subst., artum,
i. n. у8кое мѣсто, въ сраженіи тѣсеота, 
давка, in artum compulsi, загнанныѳ въ 
у8кое мѣсто: pugna m arto. — (i) o дру- 
гихъ предмѳтахъ, густой, битвоиъ еаби- 
тый, nimis arta convivia. — II) nep.,
a) крѣпкій, глубокій, somnus. — b) стѣ- 
снеееый заботами, озабочеееый, ani
mus (f). — с) скудпый, скромный, еи- 
чтожный, commeatus.— artior petitio, съ 
слишкомъ малой надеждой на успѣхъ. — 
subst., in arto esse, быть въ стѣсненномъ 
подоженіи: ponere in arto, ограничивать 
(f). — d) затруднительный, опасный, res 
(положеніе). — subst., quum in arto res 
esset, въ затруднительноаіъ положеніи.

2. artiis, йѳ, m. суставъ, об. plur. =  
суставы съ ихъ членами, члены, omni
bus artubus contremisco, 

агйіа, ae, f. небольшой алтарь.
* arundlf6r, fera, ferum, ироизводящій 

тростникъ (f).
arundln6us, a, um, тростниЕовый, ка- 

иышевый, тростеикомъ поросшіЙ, изъ 
тростника, silva, тростникъ ( f ) : carmen, 
пастужеская пѣсня.

arundo, dlnis, f. тростникъ,камышъ.— 
meton., удилшце (отс. moderator arun
dinis, удилыдикъ ( f ) ; прутикъ, намазан- 
ный клеемъ для ловли птицъ ( f ) ; древко 
стрѣлы; поэт.тк.стрѣла;пастушья дудка; 
евирѣль, Флейта ( t ) ; бёрдо ва ткадкомъ 
станкѣ ( f ) ; конекъ, на которомъ ѣздятъ 
дѣти.

aruspex etc... см. haruspex etc. 
arvina, ae, f. жиръ, сало. 
arvus, a, um, I) adj., для пашни назна- 

ченный, пахотный. — II) subst., arvum, 
i, n., 1) пахотвая земля, пашня, prata 
et arva. — meton., pabulo pecoris magis 
quam arvo studere, заниматься земле- 
дѣліемъ. — 2) поэт. nep., поле, нпва, 
тк. берегъ. — въ част., arva Neptunia, 
иоре.

arx , arcis, f. укрѣпленное возвышеніе, 
крѣпость, твердыня,І) соб.: А)въ узкомъ 
смыслѣ: arx hostium.—преим.(юго-запад.) 
возвышенность Капитоліиской горы (те- 
перь возвышенность Арачели), ватѣмъ 
вся гора съ крѣпостью и Капитоліемъ.— 
тк. акрополь, вышгородъ греч. городовъ; 
и вооб. главная крѣпость, главеый ба- 
стіопъ,главное сбореоемѣсто для войскъ, 
caput arxque regni.— погов., arcem facere 
e cloaca, изъ мухи сдѣлать слона.—
В) (поэт.) въ обширномъ смыслѣ, о не- 
беснои твердыиѣ Юпитера, твердь, summa, 
siderea. — plur. о самомъ небЬ, arces

igneae. — o храмахъ, sacrae: o ropo- 
дахъ, Romanae, холмы Рима =  Римъ: 
beatae, o Коринѳѣ.— o горныхъ высо- 
тахъ, вершина, arx Parnassi; plur., sep
tem arces, семь холмовъ Рима.— II) nep.,
A) твердыня =  защ ита, убѣжище, o 
мѣстѣ, haec urbs arx omnium gentium. — 
o лидахъ, ipsam arcem finitimorum, Cam
panos, adorti. — В) =  главное мѣсто, 
главныб пунктъ, главноѳ укрѣпленіе, 
агх еа (Капитолій) imperii. — о липахъ, 
caput atque arx belli,.

as, assis, m. цѣлое какъ единица, 
двѣнаддатая часть которой называлась 
uncia; отс. ex asse heres, наслѣдникъ все- 
го имущества.— въ часг.: а) какъ монета, 
ассъ, первонач. фунтъ (as libralis), впо- 
сіѣдствіи, съ 479г. отъоснов. Ряма, дове- 
денъ былъ до Ѵа4 фувта; во время Цице- 
рова ок. 2 коп.;отс. ad. assem, до посдѣд- 
ней копѣйки •— Ь) какъ вѣсъ, фунтъ (f) .

ascendo (ad-scendo), scendi, scensum^ 
ёге, всходить, взлѣзать, поднипаться 
(прот. descendere), I) intr., 1) соб.: illuc 
( f ) : in equum: in contionem (на каѳедру): 
ad jugum: Delphos (въ Д.). — 2) nep., 
подниматься, возвышаться, особ. до 
болѣе высокой ступени (им. почестеи), 
gradatim или per gradus: in tantum hono
rem, ad honores (достигать). — П) tr .,
1) соб.: murum, equum: si mons erat 
ascendendus. — 2) nep., доднииаться, 
возвышаться, summum locum civitatis.

ascensas, us, m. восхожденіе, I) соб. 
и nep .: 1) соб.: alqm ascensu prohibere, 
не пускать кого взоити: ascensum dare, 
дать возможность взойти на верхъ; plur., 
scalis ascensus tentare, пытатьсявзойти,—
2) nep., восхождеиіе =  достиженіе чего, 
primus ad honoris gradum. — II) meton., 
подъепъ, покатость, скатъ, (какъ мѣсто, 
по которому взлѣзаютъ), alio ascensu 
Aeduos mittit: tanto collis ascensu, въ 
виду столь крутого ската холма; въ карт., 
in virtute multi ascensus (степени).

ascio, Ivi, Ire, сознательно приеимать.
ascisco (adscisco), Ivi, Itum, ere, при- 

иимать, I) соб.: alqm: alqm ad lioc 
sceleris foedus: alqm in numerum civium 
и in civitatem.— съ двумя винит., alqm 
patronum, alqm civem.— П) nep.: А)вооб., 
принимать, заимствовать, sacra a Grae
cis ascita et accepta. — B) въ част.:
1) одобряя приниаіать =  одобрять, при- 
вимать, leges. — 2) (съ или безъ) sibi, 
дѣлать прптязапіе на что, приписывать 
себѣ, imperium. — отс. ascitus, a, um*. 
заимствованный, чужой, lepos (проіѵ 
nativus lepos).



ascribo (ad-scribo), scripsi,scrip tum , 
ёге, приішсывать, письменно приба- 
влять, присовокуплять, А) соб.: вооб.: 
ascr. MAGNO: nomen suum emptioni: 
alqd in eandem legem.—b) письменнымъ 
объявленіемъ опредѣлять, назначать, 
alci tutorem.—c) вносить въ  списокъ, 
особ. а) гражданина, alqm in civitatem 
или civitati.—fi) новаго поселенпа, 
novos colonos: colonos Venusiam (въ
B.).—B) nep.: a) причислять, присое- 
динять, включать, alqm ad tuum nume
rum (къ числу твоихъ) :in4alem numerum : 
alcjs sententiam suae.— pass., utinam ego 
tertius vobis amicus adscriberer! —
b) приписывать, alci incommodum.

♦ascriptio, onis, f. npanucauie, concr. =  
пркписка.

ascript&r, oris, т.приписывающіисвое 
имя въ внакъ признанія чего, подписы- 
вающійся подъ чѣмъ, legis agrariae, 

♦asella, ae, f. маленысая ослица (f). 
asellas, i ,  m. осленокъ. 
asilus, i ,  m. ослѣпень, оводъ, 
asinas, i ,  m. оселъ (и какъ руга- 

тельноѳ слово). .
asotus, i m. соб. пьотъ, кого пельзя 

спасти; пер , безпутникъ. 
aspargo, in is, f. см. 2. aspergo, 
♦aspectabilis, e, видимый. 
aspecto, avi, atum , are, смотрѣть, 

на кого или что, alqm, alqd. —  о мѣст- 
ности, имѣть открытыи видъ на что= 
находиться, бы тьнапротивъ, adversas 
desuper arces (f).

aspectds, us, m. I) activ. =  взглядъ, 
взоръ, A) соб.: 1)вооб.: hominum aspec
tum vitare. — 2) въ част., видъ, иногда 
тк. кругъзрѣнія,горизонтъ, orbes, qui 
aspectum nostrum definiunt.— B) meton., 
способность зрѣнія, зрѣніе, sub 
aspectum cadere, виднѣться, быть вид- 
йымъ: amittere aspectum, ослѣпнуть.—
II) pass., a) появленіе, видъ, aspectu 
statuae: aspectu tuo. — fi) внѣшніивидъ, 
horridiore sunt in pugna aspectu.

аврёг, a, um , шероховатый (прот. 
levis, lenis, I) соб.: 1) на ощупь, не- 
ровный, бугристый (прот. levis), loca, 
loci.— pocula aspera, signis, съ выпук- 
лыми украшеніями (f): mare, взволно- 
ванное; тк. жесткій, колючій, sentes 
(f). — 2) на вкусъ и обоняніе,кислый, 
ѣдкій. — 3) для уха, грубый (прот. 
lenis), vox. — II) nep.: 1) о живыхъсу- 
ществахъ и ихъ отношеніяхъ къ другнмъ, 
грубый, упрямый, непокорный, иепо- 
владистый, homo: Pholoe, недоступная 
(t): asperrimi ad condicionem pacis, cy-

рово отвергающіе условія мира: monito
ribus asper (f ). — суровый, строгій, 
угрюмый во взглядѣ на жизнь и въ об- 
разѣ жизни, Cato asperi animi fuit. —  o 
внѣшней rp убости нравовъ, зака ленности, 
безчувственности, грубый, закаленный, 
(Carthago) studiis aperrima belli.— o жи- 
вотныхъ, дикій, свирѣпый, anguis as
per siti ( f ) .— 2) объ обстоятѳльствахъ, 
тягостный, тяж кій , трудный, щекот- 
ливый, тернистый, горькій, res (sing. 
и plur.): fata (t): spes multo asperior.—  
въ частн. o войнѣ и сраженіи, суровый, 
ожесточенный,bellum: pugna (f) .—  объ 
отношеніяхъ, затруднительный, опас- 
ны й,гез, tempora; subst., aspera, orum, 
n. затруднительное положеніе,затрудне- 
н ія , непріятности.— о постановленіяхъ 
и завонахъ, суровый, строгій, senten
tia. —  3) о рѣчи, рѣзкій , язвительный, 
оскорбительный, verba (f).

аврёгё, adv. грубо, сурово, строго, 
apud alqm loqui: agere, принимать cy- 
ровыя мѣры: о рѣчи, рѣзко, язвительно, 
оскорбительно,scribere de alqo, in alqm.

1. aspergo (ad-spergo), spersi, sper- 
sum , ёге, I) брызгать, прыскать что на 
что, а) брызгать, подливать во что, на 
что, guttam bulbo: virus pecori, отравлять 
(f). — nep., labeculam alci, осрамить, 
опозорить кого.—b) подсыпать, sapores 
(ароматическія травы) huc.— nep., при- 
бавить, особ. малость, sales orationi: 
alci sextulam, отказать (no завѣщаніюі; 
alci molestiam, причинять. —  ІІ)опры- 
скивать, забрызгивать,а) обрызгивать, 
aram sanguine, обагрять.— пер.,марать, 
позорить, splendorem vitae maculis: alqm 
suspicione, навлечь подозрѣніе. —  b) об- 
сыпать; nep., canis (сѣдыми волосами} 
aspergitur aetas (f).

2. aspergo, in is, f. прысканіе, опры- 
скиваніе, aquarum. — meton., caedis, 
набрызганная кровь (f).

asp6ritas, a tis, f. шероховатость, I) 
соб.: неровность мѣста, viarum, нѳров- 
ныя дороги.— II) nep.: 1) о людяхъ, ихъ 
характерѣ, обращеніи, грубобть, суро- 
вость, строгость, невѣжливость в ъ  
обращеніи, naturae: avunculi.— 2) о нео- 
душ., суровость, дикость, frigorum, же- 
стокій холодъ: belli. — трудность, за- 
труднительныя обстоятельства, іп еа 
tanta asperitate. — язвительность, 
оскорбительность рѣчи, contentionis.

aspernor (ad-spernor), atus sum, a r i,
I)еоб.,отвращ ать,отклонять, alcjs furo
rem a suis aris. — II) прегн., пренебре- 
гать,отвергать, отвергатьсъ преиебре-



женіежъ (прот. appettere), hominem: 
virtutem: talem conditionem.

азрёго, avi, atum, are, дѣлать шерохо- 
ватыиъ, неровнымъ, undas, подымать (f).

aspicio (ad-spicio), spexi, spectum, 
ёге, 1) смотрѣть, глядѣть, взглядывать 
на что или кого, А) соб.: 1)вооб.: a) о 
лидахъ, ipsum: furtim nonnumquam in
ter s e : lucem (дпевной свѣтъ =  жить). —
b) o мѣстѣ быть обращепнымъ куда, 
Oceanum (f).— 2) прегн., а) осматривать, 
разсматривать, лрисматриваться, situm 
omnem regionis: non aspicies, ubi reli
queris Anchisen? (f). —  b) смотрѣть на 
кого съ почтеніемъ, удивленіемъ, довѣ- 
ріемъ«=уважать, eum magis.— с) смѣдо 
смотрѣть кому въ лицо, не боясь глядѣть 
ла кого, alqm in acie.— B) nep.: 1) вооб., 
духовными глазами смотрѣть =  приви- 
лать въ соображеніе,взвѣшивать, aspice, 
si quid etc. ( f ) .— 2) въ част.: a) при- 
вимать въ уваженіе, обращать внима- 
ніе, принять въ соображеніе, aspice nos 
(f). — b) изслѣдовать, разслѣдывать, res 
sociorum.— П) inchoativ., увидѣть, alqm: 
hanc suavissimam lucem ( =  родиться). 

aspiro (ad-spiro), avi, atum, are,
1) intr.: A) дуть, вѣять, 1) соб.: o 
легкихъ (выдыхать воздухъ), вѣтрѣ (іп 
noctem, къ ночи), флейтѣ (вторить •(•).—
2) пер., благопріятствовать, пологать, 
aspiravit nemo eorum, qui etc., не по- 
шевельнулся ни одинъ изъ тѣхъ кото- 
рые гс: aspirat primo fortuna labori (f). —
B) лрегн., стараться приблизиться къ 
кому, чему, стараться достичь чего, іп 
curiam: ad pecuniam alcjs, вмѣшиваться 
въ чьи-н. денежныя дѣла: equis Achillis 
(f). — nep.: ad eam laudem aspirare non 
posse. — 11) tr. придувать, навѣвать, 
ventos eunti, посылать (f). — nep., вды- 
хать,впушать, divinum amorem dictis (f;.

aspis, pldis, f. ехидна, ядовитая змѣя. 
asportatio, onis, f. увезеніе, увозъ. 
asporto, (abs-porto), avi, atum, are, 

увозить (на телѣгѣ, кораблѣ), sua omnia 
Throezena (въ Tp.).

aspretum, i, n. шероховатос пѣсто, 
ваменистое мѣсто.

assecla и авэёсйіа, ае, m. провожа- 
тый, особ., отправляющихся въ свою 
провинцію претора, легата к , об. въ дур- 
номъ смыслѣ =  прихвостень.

♦assectatio, onis, f. неотступное со- 
провожденіе искателя лолжности.

assectator, oris, m. постоянный про- 
вожатыЗ, вѣрныіі спутиикъ, сторонникъ.

assector, atus sum, ari, сопровождать 
кого (о друзьяхъ, кліентахъ :с).

аззёсйіа, см. assecla, 
assensio, onis, f. согласіе, одобреніе 

(тк. въ plur.).
assensiis, iis, m. совласіе, одобреиіе.— 

поэт. nep., отголосокъ, эхо, cornuum, 
nemorum.

assentatio, Onis, f. согласіе, одобре- 
віс, въ дурномъ смыслѣ, лесть, угодли- 
вость.

assentator, oris, m. подтакалыцикъ, 
льстецъ.

asscntlo, sensi, sensum, ire u (въ класс. 
время об.) assentior, sensus sum, iri, 
соглашаться, давать свое согласіе (прот. 
repugnare): a) deponens, alci или alci rei 
и alci de или in alqa re: alci verbo 
(кратко)і — съ общимъ объектомъ въ 
acc., illud Theophrasto. — b) activ., alci.

assentor, atus sum, ari, вездѣ согла- 
шаться, поддавивать, льстить (прот. 
adversari), absol. или alci.

assOquor (ad-sequor), sOcHtus (sOquu- 
tus) sum, sftqui, слѣдовать sa предме- 
томъ, находившимся впереди, т.-е. дого- 
нять, 1) соб., absol. или alqm, или alqd.—
II) пср.: а) догонять =  поравняться съ 
кѣмъ, alqm и merita alcjs non ass., но 
равняться съ кѣмъ въ заслугахъ. — Ь )=  
достигать, «) eosdem honorum gradus: 
immortalitatem: istam diem, ие npony- 
стить того срока. — 0) съ ut или ne c. 
conj. — c) умомъ постигать, понимать, 
nihil eorum: conjectura, догадываться, от- 
гадать.

ass£r, ёгіѳ, m. кол̂ >, шестъ, жердь.
1. assOro (ad-вёго), sevi, situm, ёге, 

сѣять, садить подлѣ.
2. азвёго (ad-s6ro), вёгйі,4 sertum, ёге, 

прицѣплятъ ісъ себѣ, отс. 1) какъ суд. 
t. t., А) черезъ прикосновеніе и нало- 
женіе руки объявлять свободнымъ кого 
(раба), alqm in libertatem или in inge
nuitatem или alqm in liberali causa и 
одно alqm, напр., me asserui, я npi- 
обрѣлъ свободу (f).—B) черезъ наложеяіе 
руки объявлять кого (свонмъ) рабовгь, 
ішѣть притязапія на кого, alqm in ser
vitutem. — П) пер.: кому или себѣ 
приписывать, присвоивать, нмѣть при- 
тязаніе на что, me coelo, заявить о моемъ 
пебесномъ происхожденіи (f): (sibi) lau
des alcjs (f).

assertor, oris, m. 1) соб., объявляющій 
свое притязаніе на что, puellae.— II) nep., 
защитіШБЪ, освободитель.

asservo (ad-servo), avi, atum, 5re,
a) тщательно хранить, беречь. — b) сте- 
речь, паблюдать.

авзёѵёгаШ, onis, f. серіозиость, I) въ



-рйчи =  серіозпое увѣрспіе, утверждс- 
soic. — II) въ обращеніи =  серіозность, 
гаердость.

аззёѵёго (ad-sevcro), avi, atum, ure, 
серіозно поступать, особ. ссріозно увѣ- 
рять, положительпо утверждать, удо- 
«стовѣрять съ acc. c. inf., съ de c. abi.

aesldec (ad-sideo), sёdi, sessum, ёге, 
епдѣть при комъ, чеагь, I) вооб.: 1) соб.: 
alci.—2) пср., parcus assidet insano, скря- 
га не далеко ушелъ огь безумда (f). — 
II) въ част.: А) въ качествѣ посѣтителя, 
утѣшителя, помощішка, совѣтннка си- 
дѣть ври комъ, быть при комъ, не поки- 
дать кого, 1) соб., absol. или alci. — 
въ дѣлахъ служебныхъ, о совѣтникахъ 
и проч., quum Lentulo frequens asside
ret. — o судьяхъ засѣдать. присутство- 
вать. — 2) nep .: assidet (illa majestas) 
Іоѵі, присуще (f). — В) какъ воен. t. t., 
стоять передъ какішъ-н. мѣстомъ—то по- 
ісойно =  имѣть стояшсу, стоять лагеремъ, 
то дѣятельно =  осашдать, съ dat или асс. 
loci, тк. съ prope с. асс.

assido (ad-sldo), sedi, sessum, ere, 
садиться (прот. surgere), absol., тк. съ 
acc., dextera Adherbalem (no правую 
руку A.):

assldde, adv. постоянно. 
asstditftas, atis, f. 1) постоянное при- 

«утствіе прн комъ, medici, постоянный 
уходъ. — 11) nep.: A) о лицахъ =  усер- 
діс, постояиство, псутовшмость, id assi
duitate et virtute consequi. — B) o дѣ- 
лахъ, непрсрывность, частое повтореніе, 
bellorum: molestiarum.

asslddus, a, um, 1) посіпоянно сидя- 
щгй гдѣ =  осѣдлый, какъ государ. t. t., 
assiduus, i, m. постоянный жптсль и отс., 
зажиточный и платяіцій подать гражда- 
нинъ, об. plur. assidui =  гралсдане выс- 
шихъ, состоятельныхъ классовъ въ иро- 
тивопоюжность низшимъ, бѣднымъ клас- 
«самъ (proletarii).— II) постоянно сидящій 
за дѣломъ, уссрдный, a) о лидахъ: «) изъ 
опредѣлениыхъ видовъ усердно присут- 
етвующій, обнаружпвающіи усердіе, fla
men Іоѵі ass., Romae или in praediis 
assiduum esse. — fi) въ дѣятелыюсти, 
усидчивый, рсвностный, неутомимын, 
agricola, hortator. — b) о неодуш., по- 
етояиный, безпрерывный, часто повто- 
ряющійся, deorum cura: bella.

assignatio, onis, f. ассигновапіс, от- 
ведепіе (тк. въ plur.).

assigno (ad-signo), avi, atiim, are, 
ассигновать, посредствомъ ассигнова- 
нія отводить, давать, colonis пли mili
tibus agros: alci ordinem, должность цен-

туріопа: juvenibus deportandam Romam 
reginam Junonem. — nep., a) опредѣ- 
ленно указывать, назпачать, judicem 
fisco.— b) приписывать, culpae fortunam, 
вину лида ириписьгоать случаю.

assilio (ad-slllo), slldi, sultnm, Ire, 
подскакпвать, прыжками приближатьсп 
къ чему, объ одуш., moenibus (f). — o 
веодуш., приливать къ чему, хлестать 
обо что, о волнахъ :с.

assimilis, е, довольпо похожій, съ gen. 
или dat.

asslmdlo (ad-simulo). avi, atum, are, 
дѣлать похожимъ, изображать подоб- 
ныиъ, I) вооб.: а) въ дѣйствителыюстп, 
litteras liturasque omnes. — b) въ рѣчи 
или мысляхъ, уподоблять, сравниватьч 
alqd: alqd alci rei.—II) прегн., принимать 
видъ, иритворяться, прикидываться, съ 
асс., съ acc. c. inf. — part. assimula
tus =  притворный, мішмый (прот. verus), 

assis, см. 2 axis.
assisto (ad-sisto), astiti, ёгс, стано- 

виться, стать, а) вооб., absol., съ ad, 
ante или propter c. acc., съ inter c. acc., 
съ extra или supra c. acc., съ contra c. 
acc., съ in c. acc. и abi., поэт. тк. съ 
dat. — b) етоять подлѣ, присутствовать, 
absol. или съ dat.

аввбіёо (ad-soleo), ёге, при чсмъ-ни- 
будь имѣть обыкновеніе (дѣлать или слу- 
чаться), ubi (comitia) assolent (sc. fieri).— 
об. impers., ut assolet, какъ обыкяовенно 
бываетъ, какъ водится.

♦ass6no (ad-sono), are, отвликаться, 
отвѣчать на голосъ, объ эхѣ, alci.

авзиёГасіо (ad-suefaclo), feci, factum, 
ёге, пріучать къ чсму съ ad с. асс., съ 
abi. (къ чему), съ dat. (къ ч.), съ inf.

assuesco (ad-suesco), suevi, suetum, 
ёге,І) tr. пріучать, pluribus mentem (f).— 
II) intr. привыкать къ чему, вслѣдствіѳ 
привычки освоиваться съ чѣмъ; perf. 
assuevi =  я нривыкъ, я имѣю обыкно- 
веніе^ part. perf. pass. assuetus (тк. 
comp. assuetior) =  привыкшій, A) вооб., 
съ ad или in c. acc., съ однимъ abi. 
(къ ч.), съ dat. (къ ч.), тк. (поэт.) съ 
асс., съ inf. (наир. rapto vivere, жить 
грабежомъ), съ acc. c. inf.— В) въ част., 
іі{)ивыкать къ кому, прпвязываться, ad 
alqm.

assuёtйdo, dlnis, f. привычка, навыкъ,
mali.

a s sa tu s , a. um, PAdj. обычпый, обык- 
вовенный, отс. знакомый, a) о неодуш.: 
assueta oculis regio: longius assueto, 
далѣе чѣмъ обыкновеино (f). — b) o іи - 
цахъ: duces assueti militibus.



assultus asto

assultiis, us, m. наскакивапіе, иабѣгъ
(въ plur.).

1. assum (ad-sum), affiii (adfui), ad
esse, сгода жѳ aflOrem =  affiittirus es
sem, affare= affuturum esse, быть гдѣ-н., 
прв чемъ, присутствовать находиться, 
иногда тк. =  прибывать, явдяться, 1) 
вооб.: a) о лицахъ: «) лично, absol. (отс. 
omnes, qui aderant, всѣ присутствовав- 
шіе) или съ coram, съ una cum alqo, съ 
hic (здѣсь), съ ad или ante c. acc., и 
(поэт.) съ dat. loci, съ per. c. acc. (напр. 
per dumos f) . — fi) духомъ, animo или 
(o многихъ) animis — быть вниматель- 
нымъ, или =  быть твердымъ, быть спо- 
койиымъ.— b) о неодуш., быть па дицо, 
быть па готовѣ, быть подъ рукою, fru
mentum adesse; по времени предстоять, 
прибдижаться, adest ingens seditio, in
gens certamen.— II) съ извѣстяои цѣлыо 
присутствовать, быть тутъ же, быть па 
мѣстѣ, быть готовьшъ, тк. прибывать, 
являться, а) вооб.: a) о людяхъ, absol., 
съ dat. pers., съ adversus или (поэт.) 
іп с. асс. — отс. nunc ades ad parendum 
vel ad imperandum potius, теперь при- 
готовься къ послушанію приказаніямъ 
иля скорѣе къ полученію приказаніи. — 
fi) о богѣ, adsis placidusque juves (f): 
ad. rebus Romanis, явить милосердіе: 
querelis nostris, выслушать наши жа- 
лобы. — b) въ качествѣ участника, сви- 
дѣтеля, Брителя, присутствовать при 
какомъ-н. дѣлѣ, принимать участіе въ 
чемъ, участвовать, съ ad с. асс. и об. 
съ однимъ dat. — adesse scribendo sena
tus consulto или decreto и одно adesse 
scribendo (при составленіи сенатскаго 
рѣшенія). — с) въ качествѣ совѣтника, 
зашдтішка присутствовать =  поаюгать, 
защищать кого или что, alci или alci 
re i: alci (судьѣ или царю) adesse in con
silio. — особ. въ качествѣ защитника 
(ходатая) предъ судоыъ, защищать кого 
или что, alci или alci rei: in alqa re: 
contra alqm. — d) въ качествѣ обвияяе- 
маго или обвинитедя являться въ судъ, 
«) объ обвиняемомъ, adesse jubere. — 
fi) объ обвинителѣ, adesse in judicio.

2 . assum, i ,  n. cm. assus, a , um.
assumo (ad-snmo), sumpsi, sumptum, 

ёге, 1) брать себѣ, къ себѣ, принимать,
А) соб.: sibi alqd: sacra Cereris de 
Graecia. — B) nep.: 1) вооб.: eandem 
(laudem) sibi ex Asiae nomine, npi- 
обрѣсть: ventis alimenta (объ искрахъ 
f ) . — 2) въ част.: a) предоставлять себѣ 
что, ita de me meriti sunt... ut eorum 
reprehensionem vos vestrae prudentiae

assumere, meae modestiae remittere de
beatis, что опроверженіе ихъ вы должны 
предоставить вашему благоразумію и сдѣ- 
лать въ этомъ уступкумоейскромности.— 
Ь) присвоивать, приписывать себѣг  
нмѣть притязаіііе на что, id sibi. — 
II) (для пріумноженія) прибавлять, іірп- 
соединять, А) соб.: socios. — В) пер.г 
nihil nostrae laudi assumptum arbitra
mur, наша слава нисколько не увс- 
личилась.

аззйо (ad-зйо), (вйі), siitum, ёге* 
пришивать.

assurgo (ad-surgo), surrexi, surrec- 
tum, ёге, подниматься, вставать, I) о лд-
цахъ: А) вооб., о лежащихъ и сидя- 
щихъ. — особ. въ знакъ уваженія, ass. 
alci и одно ass., встать предъ кѣмъ; 
поэт., firmissimis vinis, отдавать преяму- 
щество; pass., haec ipsa sunt honorabi
lia, salutari, appeti, decedi, assurgi etc.— 
B) въ част.: 1) соб.: a) съ одра бодѣзни 
вставать, ex morbo, неыного оправиться 
отъ болѣзни. — Ь) при ударѣ, толчкѣ, 
бросаніи, подниматься, выирямдяться,. 
dextra (+), in clipeum (f) .— и c) въ воз- 
духѣ все выше и выше подниматься, 
взвиваться, in auras (f). — 2) nep.: для 
какой-н. дѣятедьности подииматься, que
relis haud justis, разразиться гс. — II) o 
неодуш., постепенно подниматься, А) 
вооб., о мѣстѣ, inde colles assurgunt.—
В) въ 4аст., подыматься, возрастать, 
о строеніяхъ, снѣгѣ, звѣздахъ (f). — 
nep., tum vero assurgunt irae (f).

assus, a , nm, сухой, на одномъ жару 
приготовденный, какъ t. t. поварского 
искусства, въ собствеппомъ соку жареп- 
ный.— subst., assum, i, n. жареное, жар- 
кое, vitulinum, жар. телятияа; plur. assa^ 
(прот. elixa).

ast4 conj. см. at.
asterno (ad-sterno), ёге, разстилать лу 

отс. medial., asterni, протяиуться, лечь 
растяиувшись.

astlpdla(6r, oris, m. присутствуюіцій 
при совершеши договора, чтобы впо- 
слѣдствіи онъ могъ явиться въ качествѣ 
свидѣтеля передъ судомъ, какъ подтвер- 
ждающій чьи-л. слова.—пер., безусдовпо 
соглашающійся, alcjs и alcjs rei.

*astIpdlor (ad-stipulor), atus sum^ 
ari, вполпѣ соглашаться съ кѣмъ, alci.

asto (ad-sto), Iti, are, I) стоять подлѣ^ 
возлѣ, absol., съ нар. мѣста (hic, proxime), 
съ ad или ante c. acc., съ in c. abi., съ 
supra c. acc., съ dat. loci. — П) прямо 
стоять, торчать, squamae astantes, при- 
поднявшаяся чешуя (f)*



astrictus atque

astrictus, a, um, PAdj. тугой, плот- 
ный, limen, запертая дверь (f): non 
astrictus soccus, болтающійся слогь(поэт. 
вм. небрежный слогъ): aquae, замерз- 
шая (f)

astringo (ad-stringo), strinxi,strictum , 
ёге, туго стягивать, I) соб., туго, врѣііво 
стягивать, туго затягевать, крѣпко при- 
вязывать (прот. геіахаге), а) въ узкомъ 
смыслѣ, vinculum, alqm ad statuam .—
b) въ пшрокомъ смыслѣ, части тѣла и 
имъ подобныѳ предметы стягивать, сжи- 
иать, venas (terrae) hiantes ( f ) : тк. limen 
astrictum, Бапертая (f): o холодѣ, при- 
водить въ окоченѣлое состояиіе, яори- 
зить, nivibus quoque astrictae aquae (f).— 
U) nep.: a) вооб. крѣпко, тѣсно связы- 
вать (прот. laxare, relaxare), quidquid 
ego astrinxi relaxat. — b) въ умствен- 
номъ полит., нравств. смыслѣ связывать,
а) духовно, illi studio suorum astricti.— 
fi) политически, vel armis vel legibus 
totam Galliam. —  y) нравственно связы- 
вать =  скрѣплять, укрѣплять, дѣлать 
венаруишмымъ, disciplinam (государ- 
ствснное устройство) legibus.— тк. нрав- 
ственно связывать, обязывать, ejus (С. 
Marcelli judicis) religione devinctus atque 
astrictus, связаиный no рукамъ и ногамъ 
долгомъ его клятвы. — se scelere, про- 
виниться.— тк. se ad или in alqd.

astr616gus, i, m. звѣздословъ, астро- 
логъ, астрономъ.

astrum, i, n. небесвое свѣтило, cursus 
astrorum dispares.— nep., tollere in astra 
вли ad astra, educere in astra, превоз- 
носить до небесъ: ex astris decidere, 
упасть съ небесъ =  лишиться величаишей 
славы: sic itur ad astra, такъ пріобрѣ- 
тается безсмертная слава (f).

astrho (ad-strOo), struxi, structam, 
ёге, пристроивать, иадстроивать, I) соб.: 
gradus: alqd laterculo, покрыть кир- 
пичомъ. — II) пер., кромѣ того присое- 
динять, прибавлять, formae animum (f).

astd пли asty, indecl. neutr., городъ, 
особ. Аѳины. 

astiti a, см. hastula, 
asthpfco (ad-stupeo), ere, удивляться 

чему, смотрѣть съ удивленіемъ, съ dat.
asltks, us, m. хитрость, уловка (какъ 

дѣйствіе), въ клаСсическоѳ время только 
abi. въ смыслѣ нарѣчія. 

astute, adv. хитро, лукаво. 
astutia, ae, f. хитрость, дукавство, 

какъ природная ловкость (тк. plur.).
astutas, а , um, хптрыіі, лукавый, лов- 

кій, продувпой. 
asty, см. astu.

asylum, i, n. убѣжшцѳ 
a t, архаич. ast, conj., но, I) для при~ 

соединенія мысли ыовой, но не прямо про- 
тивоположной, а , но, съ другой стороны.—» 
II) для присоедияенія прямо противошь 
ложной мысли, но, а, напротивъ, уси- 
ленноѳ at contra, a t е contrario, a t etiam*, 
a t vero.— особ. a) въ возраженіяхъ, особ. 
такихъ, которьм ораторъ влагаетъвъдушу 
другого, усиленное a t hercule: at enim,, 
но конечно.— b) послѣ уступительныхъ 
выраженій,во, но за то,покрайнейдѣрѣ, 
si... a t certe или si... a t saltem. — c> 
послѣ протазиса условныхъ предл., si vic
toriam duis, ast ego templum tibi voveo.

Atabdlus, i, m. сирокко, юго-восточ- 
ный вѣтеръ въ Апуліи. 

atag6n, см. attagen, 
atavus, і, т.прапрадѣдъ.—n ep .,a tav i=  

праотды, предки (f).
at6r, a tra , atrum , черный, яатовый 

(прот. lucidus), I) соб.: filius, негръ ( f )*  
la p illi (камешки для подачи голосовъ), 
прот. n iv e i ( f ) :  color ( f ) ,  nem us, мрач- 
ный лѣсъ ( f ) ; odor (чадъ f ) ,  m are, взвол- 
нованноѳ ( f ) ;  neutr. p lur. su b st., a lb a  
e t atra. —  особ. o траурѣ, v e s te s , траур- 
ныя ( t ) .  — o tc . nperu ., lic to res , одѣтыѳ 
въ чериое ( f ) .  —  II) n ep ., a) черный =  
ярачный, печальиый, несчастный, m ors  
( f ) :  a c ies  ( f ) .—  b) недоброжелательеый, 
злой, язвителыіый, atro dente p etere  
alqm  ( f ) .  

athleta, ae, m . боецъ, атлетъ. 
atque и ac, con j., и притомъ, и такжѳ* 

и, служитъ: 1) для соединенія отдѣльныхъ 
словъ: n ob iles atque ignobiles: fam a a tq u e  
in v id ia : spargere a c  d issem in are .— alius- 
atque a liu s , то этотъ , t o  тотъ, различ- 
ные.— особ. а) для присоединенія болѣе 
важнаго понятія, и скорѣе, и имепно^ 
и вообще, a lii intra m oenia  atque in  s in u  
urbis su nt h o stes . —  tk . atque ad eo , ш 
даже, и скорѣе, и вѣрнѣе.— atque etiam* 
и даже, или даже. — Ь) при сравнѳ- 
ніяхъ =  какъ, послѣ aeque, aequus, idem , 
s im ilis , s im iliter , a liter , contra, d issim ilis- 
и друг.— t k .  послѣ com par., чѣмъ, a rtiu s  
atquo hedera procera astringitur i l e x ( f ) .—
c) для означснія двухъ моментовъ вре 
мени, sim u l atque или ас, какъ тодько.—» 
П) для присоединенія предложеній, и, п  
также, особ. а) при присоединеніи срав- 
неній, atque u t . . .  s ic  или ac  velut... sic* 
и какъ... такъ. — b) для совокуплені» 
двѵхъ непосредствеяно соприкасающихся 
моментовъ врембни, и такъ, и тутъ, и: 
тотчасъ. — с) для присоединенія болѣ^ 
важной мысли, и именпо, и въ особсо-



cocTii. — d) для присоединепія противо- 
положной мысли, одпако, отс. часто at 
tamen.—е) вообщѳ для продолженія мысли 
ири утвержденіяхъ и въ разсказѣ, особ. 
такжѳ въ водныхъ предложепіяхъ и въ 
ваішоченіи рѣчи, и такъ, итакъ.

atqui, conj., для сильнаго присоеди- 
вія противоположнаго утверждеиія, одпа- 
ко, ііапротивъ того, напротивъ, I) вооб.: 
atqui mihi quoque videor, inquam, venisse, 
ut dicis, opportune.— и для присоедине- 
яія мысли, утверждаіощеи предыдущее 
(иногда atque sic), ковечво, во всякомъ 
случаѣ. — тк. atqui si, а ссли уже* но 
если. — послѣ отрицательнаго предложе- 
нія или вопроса съ отрицательнымъ смы- 
сломъ, а между тѣмъ, а при всемъ этомъ, 
а  всстаки. — II) въ част. для присоеди- 
ненія второй посылки умозаключенія, но, 
a ;  atqui certe, но ковечно, но навѣрво.

atramentum, і, п. всякая червая жид- 
сость, червая враска, особ. червила.

atratus, a, um, одѣтый въ червое 
(траурное) платьѣ, въ черномъ платьѣ, 
въ траурвомъ платьѣ (прот. albatus).

atriensis, is, m. смотритель атріуыа и 
вооб. дома.

atrium , Іі, п* атріумъ, а) (у поэтовъ 
и въ plur.) въ римскихъ частныхъ до- 
ъіахъ главная, наибольшая крытая зала, 
въ которой стояли брачное ложѳ и изо- 
браженія предковъ (imagines) и которая 
служила сборной комнатой для семьи и 
^ріемной для друзеп и кліентовъ. — me
ton. =  домъ, дворець, atria principum 
(прот. aedificia plebis): atria vestra ruunt 
(f) . — b) какъ общественное зданіе, atria 
auctionaria, аукціонныя залы.— c) въхра- 
махъ или при храмахъ, предхраміе, какъ 
atrium Libertatis (на форумѣ), гдф нахо- 
дился архивъ цензоровъ, производилось 
уголовное слѣдствіе, вывѣшиваемы были 
законы. — d) atrium Vestae, домъ Весты, 
обптель весталокъ, расположенная въ 
юго-западномъ кониѣ форума у подошвы 
Палатинскаго холма. — тк. atrium re
gium.

atrocitas, a tis ,f .  I) ужасностъ, гнус- 
ность, возмутительность, ipsius facti: 
poenae.—II) nep.: 1) суровость, дикость, 
animi.—2) юридич. и филос. неумолішая 
строгость, непреклонность.

atrocltfer, adv. зкестоко, сурово, не- 
иреклонно (прот. leniter).

atrox, ocis, ужасный, гнусный,возму- 
тительны й ,сгратны й, жестокій, гроз- 
ный, I) соб.: facinus, certamen: respon
sum. — II) nep. o лицахъ, суровый, 
упрямый, кеукротимый| поэт., упря-

к ы й  =  непреклонный, твѳрдый, animus 
Catonis, непреклонность К.

attagen, genis, m. родъ дикой курицьг, 
Ionicus или Ionius, по однимъ рябчикъ, 
по другимъ Фравволивъ. 

attam6n, conj. одвако же. 
attempto, см. attento, 
attendo, di, tum, ёге,протягзвать, про- 

тягивая паправлять, только пер., умъ =  
обр&щ&ть мысли, обрашать вішм&ніе, а) 
чтобы что-в. замѣтить, a) att. animum, 
absol. или со слѣд. ad c. acc. — fi) одно 
attendere (absol., тк. bene att., diligenter 
att.), или co слѣд. acc. (въ pass. съ nom.), 
или co слѣд. acc. c. inf., или co слѣд. 
допол. предл. — b) чтобы что-в. иайти 
или чего-в. достичь, a) att. animum, co 
слѣд. ad c. acc. gerund. (напр. ad ca
vendum) или co слѣд. допол. нредл. — 
fi) одво attendere, съ общимъ acc. (напр. 
id ipsum), или съ de c. abi. ( =  обра“ 
щать вниманіе на что, думать о чемъ).

attente, adv. со ввиыаніеиъ, вішма- 
тельно*

attento (attempto), avi, atum, arc, 
ошупыв&ть, дотрогиваться, толысо nep.:
1) испытыв&ть, а) пробовать, defectio
nem. — b) искушать, стараться склонить 
къ отпадевію, измѣпѣ, alqm, Capuam. —
2) во вражд. см., паиадать, посягать, 
на что, jura (f).

attentus, a, um, I) part. отъ attendo 
и attineo.— II) adj.: I) вапряжешіый =  
вииматедьвый, animus, auditor.— 2) вни- 
мателыіый =  старательно думающій, par 
чвтельво заботящійся о чсмъ, особ. о 
вріумыоженіи состоянія, промышленный, 
добывчивый, asper et attentus quaesitis 
(dat. f ) ;  absol., paterfamilias.

attentio, avi, atum, are, утонять, осла- 
блять, уменьшать, sortes, corpus ( f ) : vo
cem, говорить то іік и м ъ  голосомъ: legio 
proeliis attenuata: quod bellum exspecta
tione ejus (Cn. Pompeji) attenuatum atque 
imminutum est (нравственно обезсилена 
и ослаблепа). — пер., умепьшать, осла- 
блять, curas (f): insignem (f).

atttiro, trivi, tritum, ere, I) тереть обо 
что, leniter caudam, ласкаясь кротко ви- 
лять хвостомъ ( f ).—II) стир&ть, А) =  тре- 
ніемъ стирать, vomerem. — иер., осла- 
блять, истощать, сильво разстроивать, 
opes, alqm.— В) растирать, истрсблять, 
уішчтожать, поэт. пср., истаптывать, 
herbas (f).

attexo, textii, textum, ёге,припдетать, 
loricas ex cratibus, придѣлывать.— nep., 
приткнуть, првсссдинять, съ dat. niu 
cъ ad c. acc.



attin6o,tIniii,tcntura,ere,I) v. tr. крѣп- 
ko держать, удерживать, nep., alqm spe 
pacis, обманывать надеждою на миръ. — 
П) v. intr. простираться до чего, пср., 
простпраться на что, a) alqd attinet ad 
alqm или ad alqd, что-н. простирается 
на какой-н. предметъ, что-н. касается, 
нмѣетъ отнопіеніе, значеніо, вліяпіе на 
кого или что, quod ad me attinet, что 
касается до меня: id quod ad me nihil 
attinet, нѳ имѣетъ для меня никакого 
значенія, для меня безразличио. — $) 
absol., alqd attiuet или attinet со слѣд. 
inf. или acc. c. inf., что-п. относится 
къ дѣлу, важяо, цѣлесообразно, полезно, 
всегда съ предшеств. отрицаніями (nihil, 
non, neque) или въ отрицат. вопрос. 
предлож.

attingo, tlgi, tactam , ёге, дотроги- 
ваться, прикасаться, I) соб.: А) вооб.:
а) вооб.: prioribus pedibus terrarii: digito 
att. c m . digitus. — b) въ част., прика- 
саться до какого-и. мѣста, т.-е. «) о ли- 
цахъ, доходить, достигать, приходить, 
Britanniam. — fi) о мѣсти. п народахъ, 
прикасаться, прилежать, гранйчить, 
eorum fines. — В) съ побочными поия- 
тіями, прикасаться: а) =  трогать, брать, 
присвоивать себѣ, de praeda non terun
cium.— o t c . b) =  вкушать, ѣсть, tantum 
scelus (страшилище): graminis herbam (f). 
Cp.labrum.—c) ударяя, толкая трогать=  
ударять, бить, si quem digito attigisset.— 
и вооб. налагать руку, нападать, дѣлать 
нападеніе, si Vestinus attingeretur.— d) 
быть съ кѣмъ въ связи, alqam. — II) пер.:
а) вооб., касаться, voluptas aut dolor 

'qm attingit, кто-нибудь чувствуетъ гс: 
vidia alqm attingit.— b) быть съ кѣмъ 
іи чѣмъ въ соприкосновеніи, въ свя- 
и, имѣть дѣло, отпоситься, ииѣть отно- 

шеніе, касаться, достигать, att. &lqm 
cognatione или sanguine, быть въ родствѣ 
(кровномъ родствѣ) съ кѣмъ: att. alqm ne
cessitudine, быть въ тѣсной связи съ 
кѣмъ.— с) принииаться зачто,занииаться 
чѣмъ, rem militarem: poeticen. — d) въ 
рѣчи, касаться чего, говорить, упоии- 
яать, tantummodo summas (res).

attollo, ёге, поднимать (прот. demit
tere, summittere, premere, deprimere), I) 
соб.: 1) въ узкомъ смыслѣ: alqm hu
meris (f): manus ad coelum: oculos 
humo (съ земли).—reflex. se attollere и 
medial. attolli, поднішаться, ter sese (f): 
se in femur, подняться на бедро ( f ) : se 
in auras (f).— 2) въ широкомъ смыслѣ =  
подшшать что выше, воздвигать. соо- 
ружать, molem (+): malos (f). — reflex.

attollere se u medial. attolli, подішматься* 
возвышаться, o мѣстѣ, которое показы- 
вается приближаюіцимся, attollit se La
cinia (храмъ Юноиы +). — П) пер., под- 
нимать, возвышать: animos ad spem» 
consulatus: Punica se quantis attollet glo
ria rebus (f).

attond6o, tondi, tonsum, ere, подстри- 
гать, остригать, vitem, подчищать. — 
объ овцахъ, общипывать, tenera vir
gulta (f). — пер. умсиьшать, ум&дяѵь* 
laudem Laconum (f).

attonitus, a , um, PAdj. точно громомъ 
поражениый, пораженный, лишснный 
чувствъ, а) тѣлеспо: artus (f). — b) ду- 
шевио, а) поражеиный, ошелояленііый, 
изумлепный, attoniti concidunt: novitate 
ac miraculo attoniti. — /?) воодушевлен- 
ный, восторженный, вдохновеппый, va
tes (f).

attono, t6ntti, tbnltum, are, поражать 
громомъ =  поражать, ошелоилять, при- 
водить въ ужасъ (f).

attorqueo, ёге, взяахивать, бросать. 
съ разлаху. 

attracto, см. attrecto* 
attraho, traxi, tractum, ёге, тянуть 

къ себѣ, притягивать, I) соб.: а) иеодуш.: 
ferrum ad se (о магнитѣ). — особ. натяги- 
вать, lora: contentum arcum fortius (f) .—
b) тащить, приводить, alqm vinctum.— 
II) nep.: 1) вооб., nihil esse quod ad se
rem ullam tam alliciat et tam attrahat, 
quam ad amicitiam similitudo. — 2) npu- 
влекать=съ извѣстной цѣлыо заставлять 
прибыть куда-н. или приступить къ чему: 
alqm ad hoc negotium.

attrecto,avi, atum, are, дотрогиваться,. 
прикасаться, трогать, 1) вооб.: blandi
tia popularis aspicitur, non attrectatur,, 
оиа лѳ осязаема. — 2) въ част.: а) нѳ- 
присюйно дотрогиваться, прикасаться* 
id signum. — b) прегн., хватать что =  
стараться достать, стараться присвоять 
себѣ что-н. вопреки праву, regias gazas: 
insignia summi imperii.
, attrlbiio, trib&i, tributum, ёгс, удѣ- 
лять, надѣлять, давать, I) соб.: А) вооб.: 
alci navem: iis equos. — B) въ част.:
1) назначать, опредѣлять, отводить кому 
Мѣсто для пребыванія, жительства, во 
владѣніе, alci locum ad hibernandum.— 
тк. мѣсто на полѣ битвы, alci dextram или> 
sinistram partem (крыло).— 2) назначать, 
ассигповать, alci alqd ex aerario. — отс. 
nep., attr. alqm, указать, съ кого слѣ- 
дуетъ получить деньги, дать нереводную 
росішску на кого, viduas: attributi, тѣ,. 
съ кого сдѣдуетъ получить деньги. —



2) назначать кому что для надзора, за- 
вѣдыванія, исполненія, поручать, pecus 
alci agendum: nos trucidandos Cethego.— 
особ. поручать кому управленіе (коман- 
ду), предоставлять, oppidum civibus Ro
m anis: alci IV legiones.— тк. провинцію 
и проч., alci Apuliam. — 4) предоста- 
влять кому что-н. какъ покорениое и обя- 
занное шатить подать, подчинять, при- 
соединять къ другому государству, ipsi 
(Commio) Morinos.— 5) назііачать кому 
кого-ннбудь въ качествѣ слуги, помощни- 
ка :с, придавать, присоединять, huic 
(Labieno) alqm: centuriones ei classi.—
6) налагать (въ вндѣ пошлины), his re
bus omnibus ternos in milia aeris. — 
II) nep.: A вооб., удѣлять, падѣлять, 
legi, loco, urbi orationem, влагать рѣчь 
въ уста закона к :  senas horas in or
bem operi.— B) въ част.: приписывать 
кому что, успѣхъ или вину, aliis causam 
calamitatis.

attritus, a, um, PAdj. стертый, пзно- 
піенный, ansa, mentum.

auceps, ctipis, m. птпцеловъ.
auctio, onis, f. публичный торгь, аук- 

ціонъ, auctionem facere, продавать съ 
аукціона. — meton., имущество, прода- 
ваемое съ публичнаго торга, auctionem 
vendere.

auctionarius, a , nm, аукціонный, ta
bulae.

auctionor, atus sum, ari, продавать 
съ аукціона.

auctor, oris, c. тотъ, отъ кого что-н. 
получаетъ начало или развишге, I) вооб.:
1) виновникъ, frugum <f)* muneris, по- 
дателъ, подательница (f): vulneris (f): 
incendii.— особ. a) основатель, устрои- 
тель, возстановитель, Trojae (t), tem
pli. — fi) родоначалышкъ, mihi Tan
talus auctor, отецъ (*f).— y) (посдѣ —  
ачг.) сочинитель, писатель, авторъ, 
;absol. или съ gen. (carminis).— б) изоб- 
рьтатель, нолровитель, auctor Apollo 
(t), lucis, объ Аполлонѣ (f). — 2) ви- 
новникъ и ревнитель предложенія, 
рѣшенія, предпріятія, дѣла, то = винов- 
н я к ъ , зачинщ икъ, то=ревнитель, по- 
борникъ, то=раепорядитель, устрои- 
тель, то=совѣтчикъ, то=задаю щ ій 
тонъ , руководитель, правитель, за- 
етупникъ, защ итникъ, absol. (особ. 
часто auctoro alqo, по чьему-л. побужде- 
иію, приказанію, за чъѳй-либо бтвѣт- 
ственяостью) или съ gen. (напр. interfi
ciendi alcjs, belli, injuriae).— или съ dat. 
(напр. legibus ferendis).— съ ad c. acc. 
(напр. ad instituendam rem),— съ in c.

abi. (напр. hunc in omni procuratione rei 
publicae actorem auctoremque habebant, 
онъпомогалъ имъдѣломъ и совѣтомъ).— 
особ. alci auctorem esse, присовѣтывать 
кому что, дѣлать предложеніе, предла- 
гать, absol. или съ gen.; или съ ad с. 
асс.; или только съ общимъ асс. (напр. 
idne estis auctores mihi?); или co слѣд. 
ut или ne c. conj.; или co слѣд. acc. c. 
inf., или съ однимъ inf. — 3) защитникъ 
мнѣнія, утвержденія, разсказа, слуха іс, 
поручитель (авторитетЪ), порука, удо- 
стовѣритель, а) вооб., absol., auctor erat 
nemo: auctore certo и certis auctoribus 
comperisse, изъ надежнаго источника. — 
или съ gen., auctor gravis rei magnae; 
o птицахъ и проч., aquae pluviae, на- 
дежный предвѣстникъ (o воронѣ f ) : 
lucis (o пѣтухѣ f)» — или co слѣд. acc. 
c. inf. — b) въ част.: a) защитникъ уче- 
ныхъ мнѣній н взглядовъ, то =  порука 
(авторитетъ'), то =  образецъ, примѣръ, 
то =  руководитель, учитель, auctoribus 
omnibus uti. — fi) поручитель чего-н. на- 
писаннаго, то =  порука (авторитетъ*). 
то =  достовѣрный писатель, надежныа 
писатель, valde bonus, optimus: особ. 
объ историкахъ, discrepat inter aucto
res. — auctorem esse co слѣд. acc. c. 
inf., ручаться за что-н. — II) въ част.,
a) auctor legis или senatus consulti, въ 
связи одно auctor, а) виновникъ закона, 
тотъ, кто предлагаетъ, яроводитъ законъ 
(прот. suasor).— fi) тотъ, кто ходатай- 
ствуетъ о принятіи закона (прот. dissua
sor). — у) тотъ, кто утверждаетъ закоиъ, 
въ выраженіи auctores fiunt patres, се- 
наторы утверждаготъ (постановленіе на- 
рода». — Ь) судебный защитникъ, пору- 
читель, порука, свидѣтель. — т. о. особ. 
«) поручитель въ вопросѣ о собствен- 
ности, на которую предъявляетъ притя- 
заніе истецъ; отс. поэт., собствепникъ, 
владѣлецъ, vaccae. — и особ. го «учитель, 
ходатай въ вопросѣ о собст^нности, 
который ручается покупателго за право 
собственности, продавецъ, fundi: a malo 
auctore emere. — fi) объ опекунахъ жен- 
щинъ, поручитель (tutor) женщинъ: тк. 
nuptiarum auctores, поручители брака 
(объ опекунахъ-родственндкахъ).

auctoramentum, і, п. обязатедьство =  
задатокъ, плата наемщику.

auctoritas, atis, f. то, чшо въ отно- 
гиенги къ чему-н. имѣетъ свойство auc
toris, 1) въ увкомъ смыслѣ: 1) дѣйстви- 
тельность, а) владѣнія; отс. usus et au
ctoritas и usus auctoritas и одно auctori
tas, владѣніѳ по праву давности и вы-



текающее отсюда право собственности, 
fundi. — b) достовѣрность, ручатсль- 
Ч5тво, порука, зпаченіе ручательства, 
publicarum tabularum: testis: auctorita
tem habere (напр. o документахъ). —
c) примѣръ, образецъ, majorum: alejs 
auctoritatem sequi. — 2) поощрителытое 
содѣйствіе, поощрительноѳ вліяніе (авто- 
ритетъ), поощреніе, побужденіе, совѣтъ, 
consulatus mei, отвѣтственнасть за мои 
дѣйствія во время консульства: cujus 
auctoritas multum apud me valet: aucto- 
Titate Orgetorigis permoti. — meton., au
ctoritates principum conjurationis, влія- 
тсльныя личности среди начальниковъ 
ваговора.—3) получившее сплу изъявле- 
віе воли, воля, законное ивѣніе, рѣше- 
ніе, а) вооб.: Qu. Catuli auctoritate et 
sententia: hominum consilia et auctori
ta te s .— meton., письмепное вшѣніе, рѣ- 
шеніе, опредѣленіе. — b) воля народа, 
общины, коллегіи, государствѳнной вла- 
«ти, populi Romani: collegii pontificum.— 
meton., письменно изложенное поруче* 
aic. — руководящее опредѣленіе рим- 
скаго сената, cum potestas in populo, 
auctoritas in senatu sit. — Въ частн.: 
«) высказанная голосованіемъ воля се- 
ната, сенатское рѣшеніе (сполна senatus
consulti auctoritas, короче S. C. А.). — 
fi) предварятельное мнѣніе сената, aucto
ritatem perscribere. — 4) полновластіе, 
полномочіе, legum dandarum: legatos 
cum auctoritate mittere. — отс. власть, 
повелѣпіе, припазаніе, persequi (испол- 
нять) alejs auctoritatem: esse или ma
nere in alejs auctoritate. — II) въ обшир- 
номъ смыслѣ, значеніс, вѣсъ, вліяніе, 
авторигетъ, auctoritate multum apud 
alqm posse: auctoritatem habere apud 
alqm. —• meton., авторитетъ =  вліятель- 
воѳ лицо.

auctoro, avi, atum, are, sa деньги илн 
плату обязывать къ чему, auctoratus, 
ванятый для арены (о гладіаторѣ). — 
пер., обязывать кого-н.: eo pignore velut 
auctoratum sibi proditorem ratus est.

anctnmn..., cm. autumn...
1. anctos, a , um, PAdj. только comp. 

-auctior, бблыпій.
2. auctita, us, m. увеличеніе, прнра- 

щекіе.
aucdplum, II, n. I) птицеловство. —

II) nep., охота, страсть къ чему, об. съ 
gen.; отс. aucupia verborum, придирчи- 
вость къ словамъ, страсть къ пустымъ 
•спорамъ.

аисйрог, atus snm, ari, ловвть птицъ, 
яер., гнаться,искать чего, verba, gratiam.

audacia, ae, f. снѣлссть, то въ хоро-
шемъ смыслѣ =  отвага; то въ дурномъ 
смыслѣ =  дерзость; plur. concr. = д е р -  
зиовенные поступки.

audaclfdr n andactdr, adv. снѣле зз 
въ хорошемъ и въ дурномъ смыслѣ, от- 
важно, дерзко (прот. timide).

andax, dacis, смѣлый въ хорошемъ и 
дурномъ смыслѣ, отважный, неустраши- 
мый, бѳзразсудно - смѣлый, отчаянный, 
дерзкій (прот. timidus, ignavus), a) о ли- 
цахъ и ихъ наюгонностяхъ, absol., съ ad 
с. асс. или съ однимъ abi. ( =  гордящійся 
чѣмъ-н.); поэт. тк. съ inf. — b) о неодуш.: 
consilium.

audens, entis, PAdj. смѣлый, отваж- 
ный

audeo, ausus sum, ere, осмѣливаться, 
отваживаться, дерзать, a) съ inf.: audeo 
dicere. — b) съ acc.: facinus: extre
ma (f), eadem (f) и pass. multa dolo, 
pleraque per vim audebantur. — c) absol.s 
aud. in proelia, мужественно итти въ epa- 
женіе (f). Древнее perf. ausi, отс. 
въ торжественнои прозѣ и часто у по- 
этовъ conj. syncop. ausim, is, it.

audiens, entis, I) Part., cm. audio.—
II) subst., слушатель, об. plur.

audientia, ae, f. слушаніе, вниманіе 
къ говорящему, audientiam facere (вы- 
зывать вниманіе) sibi нли orationi, 

andlo, Ivi и Ii, Itnm, Ire, слышать,
I) обладать слухомъ, слышать (прот. sur
dum esse), apertis atque integris et ocu
lis et auribus nec videre nec audire. —
II) что или o чемъ слышать =  собствѳн- 
нымиушами или по слухамъ или изъкнигь 
узпавать, А) вооб.: а) съ acc.: sapien
tiae vocem: audita pugna. — съ двумя 
acc., te propediem censorem audiemus.— 
Part. perf. subst., auditum, i, n. слухъ, 
nihil habeo praeter auditum. — fi) съ acc. 
c. inf., saepe hoc majores natu dicere 
audivi, tk . abi. absol., audito, го полу- 
ченіи извѣстія o томъ, что, напр. audito 
Macbanidam refugisse Lacedaemonem.— 
y) съ acc. c. part.: idque Socratem audio 
dicentem.— д) съ допол.предлож.,напр. 
volo или cupio audire (я желалъ бы услы- 
шать), quid etc. — е) со слѣд. quum, 
нап. saepe soleo audire Roscium, quuir| 
ita dicat etc. —  ?) съ de c. abi., illos, 
de (o) quibus audivi et legi. — i?) съ adv., 
is, unde te audisse dicis. — или съ ab, 
ex, de (отъ) c. abi., audivi a или ex 
majoribus natu co сдѣд. acc. c. inf.: non 
hoc nunc primum privatus de amico, reus 
ab accusatore: noctu audita (est) ex de
lubro vox. — #) съ in c. acc., quod se



In ѳшп audisse dixisset, заявляя, что 
слышалъ o неыъ нѣчто нсвыгодное для 
него. — 0 absol.: se non audivisse, sed 
vidisse dicit: ut audio (вводное| пред- 

— B) въ част.: a) слушать, при- 
сдушиваться, а) докдадчика, alqm atten
tissime: magno silentio. — o судьѣ, вы- 
слушивать, допрашивать, absol. или 
alqm: de ambitu: dolos ( f ) . — объ уче- 
яикахъ и слушателяхъ, слушать кого, 
слушать сообщеніе о чемъ, alqm: ponere 
jubebam de quo quis audire vellet. — 
fi) выслушивать =  услышать, внимать, 
alcjs preces: orantem ( f ) .  — y) слушать =  
соглашаться, вѣрить, si me audiatis.— 
otc. Homerum, fabulas.— audio, я согла- 
сенъ (прот. non audio).— д) слушать ко- 
го=елушаться, повиноваться, alqm ami
cissime monentem. — о неодуш., neque 
audit currus habenas ( f ) . —съ dat. въ вы- 
ражоніи dicto audientem esse, слушаться, 
ловиноваться приказанію, тк. in alqa 
re.—dicto audientem esse а1сі,слушаться, 
повиноваться кому. — b) слыть, «) съ 
nom. c. inf.: быть называему, считаему, 
rex paterque audisti ( f ) .  — fi) съ adv., 
bene или male audire, имѣть добрую, 
худую славу, быть хвалиму, порицаему.

auditio, onis, f. слушаніе, I) ac tiv .=  
слушаніе.— ll)p a s s .=  иаслышка,слухъ, 
accepisse fama et auditione, no наслыш- 
кѣ. — meton., слухъ, молва, толеи ( т к .  
plur.), aud. levis, ficta.

audltftr, oris, m. слушатель; особ. 
учепикъ.

audlths, us, m. елушапіе, I) вооб.: 
отс. meton. =  чувство слуха, слухъ.— 
П) въ част., слушаиіе =  вслушивапіс; 
meton =  слухъ молва.

aufgro, absitili, ablatum, auferre, упо- 
сить, I) уносить, удалять, 1) соб.: a) о 
дицахъ, multa domum; auferre se, убіі- 
раться, удаляться. — b) о волнахъ, гѣ- 
трахъ и проч., упосить, увлекать, ум- 
чать, auferri in scopulos (f): auferri in 
artus, улетѣть (f). — 2) nep.: a) ot- 
влекаіь отъ дѣли, увлскать, alqm: alqm 
velut de spatio, отвлекать отъ темы. —
b) оставить, перестать, со слѣд. inf., 
aufer (перестань) me vultu terrere (f). —
II) уносить, похишать, A) вооб.: 1) соб.: 
aurum de medio: vasa ab alqo: alci caput, 
отсѣчь: alci, oculos, въ глаза обманы- 
вать кого: hi ludi dies ХУ auferent, от- 
нимутъ. — о неодуш., похищать, mors 
Achillem abstulit (f): ignis abstulit ur
bem, истребилъ. — 2) nep.: auferre cu
ras ( f ) .— B) въ част.: 1) уносить =  
иолучать, достигать, tantum abstulit,

quantum petiit: paucos dies ab alqo, no~ 
лучить отсрочку на нѣсколько дней. — 
со слѣд. ut c. conj. =  достичъ того^ 
что. — 2) что-н. изъ чего-н. выносить = • 
узнавать, ex priore actione.

aufilglo, fugi, бгс, убѣгать, absol.^ 
тк. избѣгать чего.

augCo, auxi, auctum, ere, I) возра- 
щать, содѣйствовать росту, terram ші- 
Jbribus, оплодотворять. — II) увеличи- 
вать, расширять, уяшожать, 1) соб.і 
opes: rem publicam agris: dona, при- 
соединять новые подарки (f). — 2) пер.і
a) увеличивать, усиливать (прот. minu
ere, levare), benevolentiam: alci terroremi 
alcjs animum, придать кому бодрости.—
b) въ рѣчи увеличивать, т.-е. преуве- 
личивать, vim hostium. — щедро падѣ- 
лять, обогащать, augeri honore. Ар- 
хаич. auxitis =  auxeritis.

augesco, auxi, ёге, ііачинать расти^ 
увеличиваться, уашожаться, прибавлять- 
ся, соб. и пер. (прот. minui, imminui).

augdr, Uris, I) m. овгуръ, птицсгада- 
тель, plur. augures, авгуры, которые- 
предсказывали исходъ предпріятія по по- 
лету, клеванію, крику птидъ или по дру- 
гимъ примѣтамъ. — П) c. у поэтовъ 
вооб. =  предсказатель,— ішца, предвѣ- 
щатель,—пица, a. aquae, вороиа, предвѣ- 
щающая дождь (f).

augdralis, е, относящійся къавгуру, 
авгурскій, insignia, 

augdrarto, см. auguro, 
augdraths, us, m. должпость авгура. 
aughrlum, ii, n. наблюдсніе и толко- 

вапіе примѣтъ (особ. полета птяцъ, ср* 
auspicium), I) соб. и nep.: 1) соб. aug. 
capere, производить: aug. salutis (щ> 
вопросу o благосостояніи государства).—
2) nep.: а) всякое предвѣіцапіе, пред- 
сказаніе, rerum futurarum. — b) пред- 
чувствіе, futurorum. — II) meton.: A) 
subj., даръ, или искусство прорнцанія, 
augurium citharamque dare (f). — B) ob* 
ject., явлепіе, предзпаменоваиіе, котороо 
являлось авгуру, припѣта, осоо. птица,
1) соб.: auguria auspiciaque: augurium 
accipere, считать что счастливымъ пред- 
знаменованіемъ. — 2) пер., примѣта, 
предзиамепованіс вооб. 

augurius, a, um, авгурсвій, jus. 
augiiro, avi, atum, are, I) исполнять 

обязаипости авгура, производить гада- 
нія, наблюдать и толковать примѣты, 
res или locus auguratur, освящается 
авгурскими наблюденіями: augurato (part, 
abi. abs.), послѣ или вслѣдствіе авгур- 
скихъ наблюденій.— II) nep.: 1) пред-



вѣщать, прсдсказывать, alci vere. —
2) предчувствовать, alqd veri (f).

augrtror, atus sum, ari, I) производить 
гаданія, наблюдать и тодковать примѣ- 
ты, предсказывать, предвѣщать, ex pas
serum numero belli Trojani annos. — 
П) nep.: 1) вооб. ирсдсказывать б}ду- 
щее, предвѣщать, alci mortem или co 
слѣд. acc. c inf. (f). — 2) предчувство- 
вать, догадываться, quantum auguror opi
nione. — co слѣд. acc. c. inf. или съ 
допол. предлож.

augustus, a , um, I) свящснный, особ. 
o мѣстѣ, templum augustissimum, святѣй- 
шій храмъ.— II) пер., высокій, величе- 
ственный, достопочтенный (о лицахъ и 
иеодуш. предм.).

aula, ae, f. I) передиій дворъ при грс- 
ческихъ строеніяхъ; поэт. =  atrium (см. 
это). — II) дворецъ, замокъ^ meton.:
а) царская власть, царское достоин- 
ство. — Ь) дворъ, придвориые.

aulacum, і, п. вытканное или вышптоѳ 
пурнуровое покрывало, пурпуровый ко- 
веръ, какъ покрывало яа постели или 
софѣ или какъ родъ балдахина въ сто- 
ловой надъ столомъ. — особ. какъ зана- 
вѣсъ въ театрѣ, который у римлянъ въ 
началѣ пьесы или акта опускался (aulae
um premitur, mittitur), а въ кондѣ по- 
дымался (aulaeum tollitur).

aulicus, a, um, принадлежащій двору, 
дворцовый, придворный; отс. subst., 
aulici, orum, m. придворные.

* auloedus, i. m. пѣвецъ, поющій подъ 
звтви Ф лей ты .

aura, ae, f. дуновеніе вѣтерка, I) въ 
узкомъ смыслѣ, 1) вооб. дуновеніе, вѣ- 
яніе вѣтерка, струя воздуха,вѣтерокъ,
а) соб.: fluminis: nocturna aura u ti.—  
y иоэтовъ всякій (и сильный) вѣтеръ , и 
воздухъ вооб.— aurae aeriae.—b) (поэт.) 
meton., plur .aurae, воздушное простран 
c во, а )= вы сь , небеса, cursum per auras 
dirigere.— ^)= б ѣ л ы й  свѣ тъ , venire su
peras ad auras.—  у)=дневной свѣ тъ , 
свѣ тъ , ferre sub auras, сдѣлать что из- 
вѣстнымъ, сбнаружить: reddere ad auras, 
выпускать на свѣтъ Божій ( |) .— с) пер., 
слабое, преходящее, дѣйствительно или 
ѵнимо благопріятное, манящ еевъ себѣ 
дуновеніе, слабый признакъ, слабое 
мерцаніе,тѣньчего, dum flavit velis aura 
secunda meis, пока счастіе благопріят- 
ствовало мнѣ: rumoris, ничтожная молва: 
favoris popularis: levis aura spei obji
citur; otc. особ. часто aura popularis (tk, 
plur.) и ®ъ связи одно aura, не- 
надежное расположепіе (капризъ или

любовь) толпы.— 2) въ част., атмосфер 
ный воздухъ, которымъ дышимъ, аигаѳ 
vitales (f): -captare naribus auras, co- 
пѣть (f).— nep., libertatis auram captare, 
всяческидомогаться свободы.— II) (поэт.) 
въ обширномъ смыслѣ: а) испареніе. —
Ъ) бдескъ, auri.

auratus, a , um, позодоченвый, зодо- 
томъ украшенный, золотой, cornua bo
vis: tempora, покрытые золотымъ шле- 
момъ (f): sinus, украшенноѳ золотой 
пряжкой (f): milites, съ позолоченными 
щитами.

aureas, а, um, золотой, I) по составу,
I) изъ золота, а) соб.: fibula (f), coro
na: nummus aureus или одно aureus, 
золотая монета, червонецъ; поэт., vis 
aurea, превращающая все въ золото (f). —
Ъ) карт., золотой =  превосходный, пре- 
врасный, дорогой, copia (f), aetas (f): 
saeculum, mediocritas (f). — 2) гіозоли- 
ченный, золотомъ украшенный, про- 
тканныи, оправленный, Pactolus, доста- 
вляющій золотой песокъ (f), vestis (f), 
sella: currus (тріумфальная колеснида).—
II) (поэт.) золотистый, зодотистаго цвѣ- 
та, sidus: mala, айвы.

* auricftmus, a, um, златовласый, nep., 
златолистый (f).

аигісйіа, ae, f. ушной хрящъ, ушпая 
раковина, infima, мочка уха.

aurifer, f£ra, Гёгиш, золотоносный, 
приносящій зодото, arbor, приносящее 
золотыя яблоки.

aurifex, ficis, m. зодотыхъ дѣлъ ма- 
стеръ.

auriga, ae, m. возничій, возница, особ. 
въ состязаніяхъ.— пер.: а) кормчій, ру- 
девой (f) .— b) какъ созвѣздіе, возница.

aurigena, ae, m. здаторожденный, 
поэт. прозвище Персея.

auris, is, f. ухо, I) соб. и meton.:
1) соб.: alci aurem praebere или aures 
dare или dedere, благосклонновыслушать 
кого: servire auribus, говорить въ уго- 
ду: secundis auribus (благосклонно) au
diri, accipere: in aurem dicere, говорить 
на yxo, no секрету.— 2) meton.: a) слухъ, 
offendere aures.— b) поэт. =  слушатель, 
plures admovere aures ( f ) .— II) nep., 
yxo =  плуговой отвалъ, плуговая ло- 
патка (f).

auritus, a, um, имѣющій (особ. ддип- 
ныя) уши, I) соб., ддинноухій, lepus 
(f) .—II) meton., впиматедьный, слушаю- 
щій, quercus (f).

aurora, ае.Д.утренвяязаря,ай primam 
auroram, на зарѣ, на разсвѣтв; meton. =  
восточная страна, востокъ (f).



aurum ЯѵёЬо

aurum, i, n. золото, I) соб. и m eton.: 
A) соб.: auri, venae.— B) meton., золо- 
тыя издѣлія, золотыя украшенія, auro 
еѣ argento abundare.— въ част., золотой 
кубокъ (f), золотое ярмо (f), золотая 
цѣпь, пряжка, застежка, ожерелье, 
драгоцѣнныя вещи (f); золотое руно, 
золотая головная новязка (f ); наконедъ 
золотыя деньги (напр. vide, quaeso, ne 
qua lacuna sit in auro). П) поэт. nep.: 
A) золотистый цвѣтъ, золотистый блескъ, 
spicae nitido flaventes auro (f).— B) зо- 
лотой вѣкъ, priscum ( f ) : subiit argentea 
proles, auro deterior (f).

ausculto, avi, atum, are, I) впима- 
тельно слушать. — П) въ част.: А) у 
дверей слушать, поджидать, jam dudum 
ausculto (f).— B) слушаться кого, absol. 
или съ dat. 

ausim, is, it, cm . audeo, 
auspex, spicis, m. t k . f. птицегада- 

тель, судившій no полету, пѣнію, клева- 
нію птидъ, I) соб.: providus (f) .—П) пер., 
предводитель, покровитель, auspicibus 
d iis ,подъ покровитедьствомъ боговъ (f): 
Teucro duce et auspice (подъ покрови- 
тельствомъ T. f ) .— особ. ausp. nuptia
rum и въ связи одно auspex, сватъ.

auspicato, adv. иослѣ или вслѣдствіе 
гаданій.

auspicatus, a, um, I) освященный га- 
даніями по птидамъ, торжественно от- 
крмтый, locus, comitia. — П) счастливо 
иачатый, счастливый.

auspicium, li, n. паблюденіе за вѣщпми 
птицами, гаданіе по птпцамъ, I) соб. и 
nep.: А) вооб.: in auspicio esse: pullarium 
in auspicium mittere.— особ. право произ- 
водить такія наблюденія, право гаданій, 
auspicia habere, отс. auspicia ponere, пе- 
редать право аусиицій =  сложить съ себя 
должность. — Такъ какъ на войнѣ право 
гаданій принадлежало главнокомандую- 
щему, то отс. aicjs imperio auspicioque или 
ductu auspicioque suo, подъ ero главнымъ 
начальствомъ. — B) nep .: главное на- 
чальство, власть, tuis auspiciis ( f ) : pa
ribus auspiciis (f) - — П) meton., upn- 
мѣта, знакъ, предзиаменованіе, auspi
cium facere (давать, o птицахъ 2c).

auspicor, atus sum, ari, наблюдать 
примѣты, производить гаданіе по пти- 
цамъ, Fabio auspicanti aves non addi
xere. — w  auspicato и auspicatus, a, 
um cm . особо. 

auster, s tri, m. южный вѣтеръ. 
*austere, adv. серьезио, строго. 
austerus, a, um, терпкій, кислый, 

(прот. mitis); nep.: I) серьезпый, строгій,

homo, poemata, серьезнаго содержанія 
(f). — П) мрачный, senes: labor, тя- 
гостный (f). 

australis, e, южный. 
ausum, i, n. отважнос предпріятіе. 
aut, conj. или (исключаетъ одно изъ 

двухъ понятій). тк. въ связи =  или же, 
или по крайней мѣрѣ, или вообще, или 
скорѣе, иди точнѣе, тк. =  ииаче, въ 
иротивномъ случаѣ, quod est verum aut 
falsum, 

а и іёт , conj. но, же.
"authepsa, ae, f. самоваръ. 
autor, autorltas, cm . auctor etc. 
autumnalis, e, осенній.
1. autumnus, i, m. осепь; meton. =  

годъ, septem autumni (f).
2. autumnus, a, um, осепній (f). 
autiimo, avi, atum, are, думать, I) no-

лагать, считать, тк. съ двумя асс. ( f ) .—
II) (прот. nego) утверждать, говорить.

auxiliaris, с, поаюгаюіцій, всповюга- 
тельный. I) (поэт.) вооб.: carmen, dea 
(о Люцинѣ). — II) въ част., cohortes, 
вспомог. отряды (прот.legiones).— subst., 
plur. auxiliares, ium, m. вспом. войска 
(прот. legiones).

auxiliarius, a , um, помогающій, вспо- 
могательный,аих.milites (прот. legiones).

auxilior, atus sum, агіч подавать no- 
мощь, помогать, absol. или съ dat.

auxilium, Ii, n. помощь, I) вооб., по- 
мощь, вспояоженіе, alci auxilio esse (тк. 
adversus alqd); auxilium ferre alci и alci 
contra alqm: ferre auxilium pecuniae, 
спасти: alci venire auxilio (на помощь): 
mittere alqm auxilio; nep., auxilio noctis, 
подъ покровомъ ночи.—средство,особ. въ 
plur., auxilia portare sociis часто =  всдо- 
могательныя средства, средства къ за- 
щитѣ, къ спасенію. — II) въ част., по- 
мощь=вспомогательныя войска, об. plur., 
magna equitum et peditum auxilia, 

avare, adv. жадно, съ жадностью. 
avaritia , ae, f. жадность, алчность. 
avarus, a , um, жадный, I) жадный, 

алчный.» homo.— поэт. o неодуш., litus, 
златолюбивый (накоторомъ обитализлато- 
любды f ) :  spes (f). — П) поэт. пер.^ 
алчно жадный, неиасытный (въ своей 
алчности), mare, venter.— съ gen., nul
lius praeter laudem avarus.

av6ho, vexi, vectum, ёге, увозить, 
уносить (прот. advehere), equites Aegyp
tum: sacra in finitimas urbes.— поэт., 
alias oras, въ другіе края (f). — Pass. 
avehi medial. =  отъѣзжать, уѣзжать, 
(прот. advehi), absol. или domum e ca
stris: avectus ab suis.



avello, Velli и vulsi, vulsum, ёге, 
стрывать, срывагь, вырывать, I) вооб.: 
poma ex arboribus vi: humeris caput: 
sibi avelli jubet spiculum. — nep., quae 
avelli inveterata non possunt.— П) прегн., 
вырывать=наспльио отнимать, удалять,
А) соб.: alqm de matris complexu: avul
sus a meis (изъ кружка моихъ): templo 
Palladium, похитить (f). — B) nep., a) 
рзбавлятьотъизвѣстнаго состоянія, alqm 
ab errore.— b) вырывать y кого что-н. =  
лишать кого чего, отнимать, lucrum.

avena, ae, f. I) овссъ, какъ родъ зср- 
яового хлѣба, и каііъ сорная трава, 
лпкій, или глухой овесъ.— II) пер., сте- 
бель овса; отс. meton., a) sing., па- 
стушья дудка, свирѣль, особ. тк. для 
ооозначенія самой безыскусственнойидил- 
лической иѣсші.—- b) plur., junctae pice 
avenae или одно structae avenae, co- 
еднненная пастушья, или Паиова сви- 
..ьль ( t) .

1. аѵёо (Ііаѵёо), егс, спльно желать, 
съ асс. съ inf. или съ допол. предл.

2. аѵёо или Ііаѵёо, ёге, быть въ доб- 
роиъ здоровьѣ, здравствовать, imperat, 
ave (have), здравствуй, здорово! или 
іірощай!

averro, verri, ёге, смстать, пер., уби- 
рать прочъ.

averrunco, are, отвращать, отклонять 
что-л. дурное.

1. aversor, iitus sum, йгі, отворачи- 
ваться, I) соб., absol., haerere homo, 
aversari, rubere. — съ acc., filium (отъ 
сына).— П) nep., кого нличто отвсргать, 
прснебрсгать, alqm: preces.

2, aversor, oris, m. похититель. 
aversus, a , uin, PAdj. отвращснный,

I) обращешшй въ другую стороиу, спи- 
ною къ чему, аадомъ , сзаО и  (прот. 
adversus), caedebantur aversi: aversos 
(задомъ) boves in speluncam traxit. — 
subst., plur. aversa, orum, n. противо- 
положная часть, задігяя часть, aversa 
insulae. — II) пер., исрасположенііый, 
чеблагосклоиный, съ ab c. abi., съ dat. 
или absol.

averto, verti, versum, ёвй, отворачи- 
вать, обращать въ другую сторону, по- 
ворачивать,ыаиравлять, I) соб.: А)вооб.: 
naves in altum: flumina, отводить: iter 
ab Arari: ab alqo omnium in se oculos, 
обращать.— поэт. съ acc., Libycas oras, 
пересадить, псренести na Лив. берега 
(f).— отс. pass. medial. съ acc., equus 
lbntes avertitur, коня не влечетъ къ клю- 
чсвой водѣ (f). — В) въ частн., 1) на- 
сильно удалять, прогоиять, barbaros а

p o r t i s  c a s t r o r u p i ,  о т р а з и т ь :  c l a s s e m  in  
f u g a m ,  о б р а щ а т ь  в ъ  б ѣ г с т в о .— и  с ъ а с с . =  
о б р а щ а т ь  в ъ  б ѣ г с т в о ,  p r im o  im p e tu  h o s 
t e m .  —  2 ) п о х и щ а т ь ,  к р а с т ц  p e c u n ia m  
p u b l i c a m : q u a t u o r  t a u r o s  a  s t a b u l i s  ( f ) . —
II) n e p . : A) в о о б . ,  о т в р а щ а т ь ,  о т к л о н я т ь ,  
q u o d  o m e n  d i i  a v e r t a n t :  c a u s a m  in  a l q m ,  
с в а л и в а т ь .  —  B) в ъ  ч а с т . :  1 ) о т к л о п я т ь  
ч ы о -л и б о  СКЛОІПІОСТЬ, м ы сл и  2С о т ъ  ч е г о ,  
о т в л е к а т ь ,  a l e j s  m e n te m ,  и л и  a n im u m ,  и л и  
o p in io n e m  a b  a l q a  r e : a lq m  a b  in c e p t o .—
2 )  к а с а т е л ь н о  о б р а з а  м ы с л е й  о т в л с к а т ь ,  
о г в р а щ а т ь ,  д ѣ л а т ь  ч у ж д ы и ъ  ч ь е й -л .  
д р у ж б ы , л и ш а т ь  ч е г о ,  a lq m  и л и  s e  a b  
a l e j s  a m ic i t i a :  a l e j s  a n im u m  a  s e ,  ліх- 
ш ііт ь с я  ч ь е г о  р а с п о л о ж е н ія .  

a v i a ,  a c ,  f . б а б у ш к а .  
a v i a r i u m ,  І і ,  п .  и т и ч ій  с а д о к ъ ,  п т п ч -  

Ш ІКЪ, т к .  м ѣ с т о  в ъ  л ѣ с у ,  г д ѣ  в о д л т с я  
н т и ц ы .

a v i d e ,  adv. ш а д п о . 
a v i d i t a s ,  й М з, f . с т р а с т н о е  ж е л а и і е ,  

с т р а с т ь ,  съ gen. obj., cibi; absol., а л ч -  
п о с т ь ,  ж а д н о с т ь ,  с р е б р о л ю б іе .

a v i d u s ,  а ,  и ш ,  ж и д п ы й ,  ж а ж д у щ ій  
ч е г о ,  I )  с ъ  g e n .  п л и  с ъ  a d ,  и л и  с ъ  іп  с .  
a c c . ,  l a u d i s : n o v a r u m  r e r u m , о б у р е в а е м ы й  
с т р а с т ь ю  ісъ н о в о в в е д е н ія м ъ .  —  b e l l i  g e -  
r u n d i : a d  p u g n a m : in  d i r e p t io n e s  m a n u s ,  
ж а д н ы я  к ъ г р а б е ж у :  in  n o v a s  r e s  i n g e n ia ,  
р с в о л го ц іо н н ы я  н а к л о н н о с т и .  —  п о э т .  c o  
с л ѣ д . i n f . , c o m m i t t e r e  p u g n a m .— П ) a b s o l . :
a )  с р е б р о л ю б и в ы й .— b ) н е н а с ы т и ы й ,  ne- 
у м ѣ р е н и ы й ,  н е в о з д е р ж н ы й ,  o  л и ц а х ъ ,  
и  и е о д у ш .—  с )  ж а ж д у щ ій  б р а н и ,  в о п н -  
с т в е н н ы й ,  V u lc a n u s  ( f ) :  l e g io n e s .  —  d )  
в л а с т о л ю б и в ы й , in g e n iu m .

a v i s ,  i s ,  f .  п т и ц а  (и  к а к ъ  с о б и р . ) . —  в ъ  
ч а с т . ,  a v i  s i m i l i s ,  к а к ъ  ч а й к а  ( f ) . —  в ъ  
о т н о ш е н іи к ъ п р е д с к а з а н і я м ъ г п р е д з н а м е -  
н о в а н і е ,  з н а к ъ ,  a v i b u s  b o n i s  и л и  s e c u n 
d i s ,  п р и  х о р о ш и х ъ  п р с д з н а м е н о в а н ія х ъ ,  
в ъ  д о б р ы й  ч а с ъ  ( п р о т .  s i n i s t r i s  a v i b u s ) .

a v i t u s ,  a, u m ,  д ѣ д о в ъ ,  д ѣ д у ш к и н ъ ,  
б а б у ш к ш г ь ,  н а с л ѣ д с т в е ш ш й ,  р о д о в о й ,  
ш ю г д а  т к . =  в с с ь м а  с т а р ы й ,  с т а р и н н ы й .

a v i u s ,  a ,  u m ,  в ъ  с т о р о и ѣ  о т ъ  д о р о г и  
н а х о д я щ ій с я ,  а )  н е о д у ш . =  о т д а л е а н ы й ,  
у е д и н е н н ы й ,  s a l t u s  e t  m o n t e s :  n o c t u r n a  
e t  a v i a  i t i n e r a ,  н о ч н ы ѳ  п е р е х о д ы  n o  н е -  
и р о т о а т а н н ы я и  д о р о г а м ъ .— s u b s t .  a v iu m ,  
i i ,  n .  о т д а л с н п о е  м ѣ с т о ,  г л у х о е  м ѣ с т о ,  
г л у ш ь , о б . p l u r .  ( т к .  с ъ  g e n .  п а п р .  а ѵ іа  
i t i n e r u m ) .—  b ) (п о э т .)  о  л и ц а х ъ ,  с б и в ш ій -  
с я  с ъ  д о р о г и ,  in  m o n te s  s e  a v i u s  a b d i d i t  
a l t o s  ( f ) .

а ѵ б с о ,  a v i , atum,are, о т з ы в а т ь ,  I )  с о б . ,  
с ъ  a b  c. a b i .  и л и  с ъ  in  и л и  с ъ  a d  c. a c c . ^
I I )  n e p . :  о т в д е к а т ь ,  о т к д о и я т ь ,  у д с р ж и -



аѵбіо —  68 — barbarus

вать, d rebus gerendis: ad Antiochum 
multitudinis animos, склонять на сто- 
рону A.

аѵбіо, avi, atum, are, отлетать, улс- 
тать, иоспѣсшо улаляться, citatis equis 
Romam: hinc av. (ебъ умирающихъ). 

avunciilus i, m. дядя (no матери). 
avus, i, m. дѣдъ, иногда тк. прадѣдъ — 

а вооб. предокъ (f).

1 axis, is, m. ось, I) ось; meton. 
(поэт.),колеспица, (sing.uplur.).—П)пор., 
ось небеснаго тѣла; отс. (поэт.) а) но- 
люсъ, особ. сѣверныіі полюсъ. — Ь) всо 
ueuo, sub (nudo) axe, подъ открытымъ 
небомъ. — с) страна свѣта. boreus, сѣ- 
веръ, hesperius, западъ.

2. axis (assis), is, m. доска.

baca (bacca), ae, f. ягода; особ. мас- 
личнаяягода, оливка.— пер., а) всякій 
круглый древесный плодъ. — Ь) (поэт.) 
жемчужнна.

bacaius, a, um , уішзанный жемчу- 
гом ь, жемчужный, monile (f). 

bacca, baccatus, см. baca, bacatus, 
baccar (bacchar), aris, n. иди bacca

ris, is , f. балдырьянъ, земной ладанъ.
baccha, ae, f. вакханка, боговдохно- 

вленная (восторженная, изступленная) 
жрица Вакха, спутница Вакха. 

bacchar и baccharis, см. baccar, 
♦bacchatio, onis, f. вакхическое пи- 

рованіе, неистовство.
bacchor, atus sum , a ri, I) in tr .: A) соб. 

праздновать вакханаліи, otc. bacchan- 
tes, вакханіси.—В)пер. :а)вооб. олюдяхъ, 
вакхически пировать, ш умѣть, не- 
истовствовать.— тіс. неистово метаіь- 
ся, рыскать, per urbem (f) , in antro ( f ) . —
b) онеодуш. предм.= неистовствовать, 
бушевать, вы ть, о вѣтрѣ. — бурно или 
поспѣшно распространяться, о слу- 
хахъ, per urbem (f).— II) tr. произыо- 
сить вакхическій призы въ.— Pass. о 
мѣстѣ=оглашаться праздничными кри- 
ками въ честь Вакха, bacchata jugis 
Naxos (f) .

Ьассііёг, см. bacifer.
Ьассйіа, bacilla, ae, f. ягодка. 
♦Ьасііёг, f6ra, f6rum, приносящій 

ягэды , оливки.
bacillum , і ,  п .палочка.— особ. палка 

ликтора*
bacillum, і ,  п. и (позд.) bacillus, i ,  m. 

па іка(для опоры при хожденіи, затѣмъ= 
scipio, тросточка, и =  fustis, трость для 
яаиесенія удара); отс. тк. какъ палка 
пастуха, жезлъ, особ. авгура. 

balaena, ae, f. китъ . 
balanus, i ,  f. бегеновый орѣхъ.
* balatro, onis, m. балагуръ, ш утъ . 
balatils, us, m. блеяніе. 
baibus, a , um , заикающійся, карта- 

вый.

balbutio, Ivi, itum, Ire, I) intr. заи- 
каться, картавить, нришепстывать. — 
П) tr. заикаясь говорить, лсиетать, illum 
balbutit scaurum, пришепетывая, т.-е. 
нѣжно называетъ его кривоногимъ (f).

Ьаііпёит, сокр. Ъаіиёит, i, n., bali- 
пёа или Ьаіпёа, orum, n. об. heterocl. 
balineae, сокр. balneae, arum, f. бапя.

balista или ballista, ac, f. балиста. 
метальная ыашина. 

balneae, см. balineum. 
baln6atbr, oris, m. башцикъ. 
Ьаіпёбіит, i, n. (plur. heterocl. bal- 

пёбіае, arum, f.) неболыпія бапи. 
balneum, сы. balineum, 
balo, avi, atum, are, блеять.— поэт., 

balantes, овцы.
balsamum, i, n. бальзамъ, бользаиное 

дсрсво.
Ьаііёиз, i, m. и Ъаііёит, i, n. перс- 

вязь, портупся.
barathrum , і, п.пропасть,бездна,особ. 

подземное парство. — barathro donare, 
промотать (f). — nep., bar. macelli (o 
прожорливомъ человѣкѣ f).

barba, ac, f. борода y людеи и жп- 
вотныхъ.

barbare, adv. no иностранному (т.-е. 
не по-гречески, и не по-латыни), вар- 
варски, грубо (въ познаніяхъ, по языку 
и обращенію).

barbaria, ае (парал. ф. barbaries, acc. 
-em, abi. -e), f. I) чушіе края (прот. 
Греція и Рнмъ). — II) meton., грубосіь,
а) умст., необразоваішость, невѣжество, 
тк. варваризмы въ рѣчи.— Ь) нравств., 
варварство, дикость, жестокость.

barbaricus, a, um, ішозсшіый, чу- 
шой.

barbaries, см. barbaria, 
barbarus, a , um, I) шюстрапный. чу- 

жой; subst. иноземсцъ, чужсстранецъ,
которому были чужды нравы и обычаи 
грека и римляшіна.— въ част. объ оііре- 
дѣленномъ народѣ, а) въ противополож- 
ность грекамъ, варварскій =  италійскійг



римскіи, датинскіи. — b) вмѣсто фригій- 
скій, carmen (f)- — с) вм. персидскій, и 
barbarus главн. обр. о персидскомъ царѣ 
и сановникахъ. — II) meton., грубый,
a) умств. необразованный, невѣже- 
ственный.— Ь) нрав. варварсвій, ди- 
кій, жестокій.

barbatus, a , um , бородатый, 1) вооб. 
(прот. imberbis), subst., взрослый, по- 
жилой. — 2) въ част., бородатый ри- 
млянинъ древняго времени (когда не 
брили бородъ) (f).

barbitos, i, с. лира (f)- — meton. =  
ліѣсня (которую играли на лирѣ f).

ЬагЬйІа, ae, f. бородва, пушокъ на 
подбородвѣ.

* bardus, а , ит,тупоум ны й, глупый. 
barrus, i ,  m. слоиъ. 
basilica, ae, f. базилива, огромное ве- 

лпколѣпное зданіе съ двумя рядами ко- 
лоішъ, съ судейскою и биржевою заламн.

basis, is и eos, acc. im, abi. i, f. ocho- 
ваніе, подножіе, пьедесталъ, statuae, 

^batillum, i, n. жаровня, курильница, 
beate, adv. счастливо. 
b6atus, a, ит,РА б].счаетливы й,бла- 

женный, I) вооб.: a) олииахъ: victor: 
agricolae parvo beati, мальімъ доволь- 
ные (f). — subst., beati, счастливцьі.—
b) объ остоятельствахъ : vita. — II) въ 
част.: A) земными благами осчастли- 
вленный, благословенный, богато ода- 
ренный, богатый, a) о лицахъ: mulier: 
Thyna merce beatus, обогащенныи (f) .— 
Plur. subst., beati, богачи(|).—b) o rocy- 
дарствѣ и проч.: civitas или res publica: 
civitatis status.—c) o владѣніи и проч., 
gazae Arabum (f), rus (f). — B) beati, 
праведные =  умершіе; отс. beatorum in
sulae, острова праведныхъ (на западѣ 
земного шара въ океанѣі.

bellator, oris, m. воиііъ, ратнивъ.— 
attribut. (поэт.), воинственный, воин- 
скій, deus, Марсъ: equus, боевой.

bellatrix, Icis, f. воинствепный, рат- 
пый, Roma (f), diva, Паллада (f).

belle, adv. мило, прелестно, веливо- 
лѣпно, negare, учтиво: belle adhuc, до 
cero времени дѣло идетъ превосходно.

bellicosus, a, um , воипственный 
(прот. imbellis), gens,provincia. — nep., 
bellicosior annus, слишкомъ богатый 
войнами.

bellicus,a, иш ,войпыкасаю щ ійея,na 
войнѣ добытый или понесснный,воен 
ный, tormenta operaque:res bellica, воен- 
ное дѣло; но res bellicae (прот. urbanae): 
mors,Ha полѣбрани: virtus, храбрость.— 
-snbst., bellicum, спгналъ, знакъ трубы

къ оружію, къ сраженію, въ соединеніл 
bellicum canere, трубить, давать сигяалъ 
къ выступлеяію, къ сраженію; и пер., 
бить тревогу (тк. побуждать, воспламѳ- 
иять). — II) поэт. пер., воинственный, 
deus, о Ромулѣ (f), dea, о Палладѣ (f).

belllgOr, g6ra, gerum, 1) воюющій.—
II) воииствеішый (f).

belligero, avi, atum, are, вести войву, 
воевать, ратовать, absol., cum alqo.

bcillpOtcns, entis, сильныіі ua воііяѣ; 
subst., Bellipotens, Марсъ (f).

bclio, avi, atum, are, вссти войііу, 
восвать, I) соб.: cum alqo: adversus alqm: 
bellare bellum hoc.— П) поэт. пер.=  6o- 
роться, вооб.— Поэт. парал. ф. bel
lor, агі.

Ъеіійа, см. belua.
bellum, i, n. I) война, A) соб.: civile.— 

bellum facere, поднять, начать вояну:
b. indicere, объявлять: b. incipere: b. 
inferre alci или contra patriam, итти воіі- 
ною на кого, иачииать вомну съ кѣмъ:
b. gerere, вести: b. ducere (затягивать).— 
in bello, во время войны: in bello... in 
pace, рѣдко (съ gen. или adj.) одно bello, 
какъ bello Romanorum, Vejenti bello.— 
locativ.belli =  iiaBoi«rk,BO время воины, 
об. vel domi vel belli или belli domique, 
domi bellique, bello domique, domi bello- 
que. — B) nep.: b. tribunicium, споръ, 
борьба съ трибунами.— П) meton. =  сра- 
жепіе, битва, бон.

belluosus, см. beluosus, 
bellus, a, um, милыіі, прелестпый, 

всликолѣппыіі, пріятный, homines: bel
lum est со слѣд. inf., aliquo exiro.

Ьёійа (belitia), ae, f. звѣрь, особ. боль- 
шой, неуклюжш (слонъ, тигръ, левъ, ка- 
банъ, кятъ и другія огромиыя ыорскія 
животныя), чудовшцо, I) особ.: silvestris: 
fera et immanis. — особ. o слояахъ, b. 
Inda (f).— II) nep., какъ бранное слово o 
людяхъ, чудовище, извергъ, impura: volo 
ego illi beluae ostendere etc.

Чіёійбзиз, a, um, пзобилующіЗ эвѣ- 
рями, Oceanus (f).

Ьспё, adv., comp. mgllus, sup. optime, 
xopoino, дѣльно, какъ должно быть, 
пріятпо, красиво гс, какъ въ физич., 
такъ и нравств.отношеніяхъ (прот.таіе),
I) соб.: А) вооб.: ager bene cultus. — 
Особыя выражеііія: a) bene dicere, a) 
хорошо, правильно говорить.— /9) bene 
dicere аісі, хорошо отзываться о комъ, 
хвалить кого; отс. bene dicta, иохвалы.—
b) bene facere, a) xopoino, правильно 
дѣлать, поступать; отс. bene facta, бла- 
городиые іюступки, прекрасяыя дѣянія,



заслуги. — fi) bene facere alci, дѣлать 
іобро кому, оказывать благодѣяніе; отс. 
sibi, ни въ чемъ не отказывать себѣ.—
c) bene est alci, кому-н. хорошо, чьи-п. 
дѣла обстоятъ благополучно, Pompejo me
lius est factum, ІІомпею стало лучше, Пом- 
пей поправился. — и съ(аЬ1. вещи, alqa 
re bene est (alci), кому-н. хороіио въ ка- 
комъ-н. отяошеніи: bene est или bene 
habet, дѣло обстоитъ благополучно, хо- 
роіио, я доволенъ.— В) прегн., въ отио- 
шеніи слѣдствія =  удачно, счастливо, 
bene pugnare.— II) nep., съ adj. и adv., 
для усиленія: порядочио, b. robustus:
b. potus, изрядно подгулявшій: b. inulti.

benedico, -dictum, см. bcnc.
benefacio, -lactum, cm . facio.
beneficiarius, a , um, къ благодѣяпіго 

отиосящійся, благотворителышіі, subst., 
beneficiarii, orum, m. льготиые солдаты 
(свободные отъ фортификаціоішыхъ ра- 
ботъ).

Ьёпёіісішп, іі,п .І)доброе дѣло(прот. 
maleficium, injuria).— II) въ част.,благо- 
дѣян іе, услуга, милость, выражсніе 
милости, благоволенія, А) вооб.: Ь. 
alci dare, b. alci tribuere: alqm beneficio 
afficere, оказать кому благодѣяніе: b. 
accipere ab alqo.— alcjs beneficia in alqm, 
усдуги, оказываемыя кому.—in beneficii 
loco или in beneficio, какъ милость, въ 
видѣ милости: in pummo beneficio, какъ 
высшая милость; похоже beneficii causa 
или per beneficium.— отс. beneficio, бла- 
годаря посредничеству, старанію, хода- 
тайству, помощи, tuo b.: deorum b.: 
sortium b., съ помощью ж.— B) въ го- 
суд. лсизни, знакъ милости, знакъ от- 
личія, пожалованіе, иагражденіе, отс. 
suo magno beneficio esse, быть много 
обязану его представленію: in beneficiis 
(въ числѣ представленныхъ къ наградѣ) 
ad aerarium deferri.

beneficus, a , um , comp. beneficentior, 
sup. beneficentissimus, благодѣтель- 
ны й, благотворительный.

Ьёпёѵбіепйа, ae, f. доброжелатель- 
ство, благоволеніе, благосклоыность, 
милоеть, тк. in или erga alqm.

Ьёпёѵбіив, a, um , comp. benevolentior, 
sup. benevolentissimus, доброжелатель- 
ный, благосклонный, милостивый, 
преданный, absol. или съ dat.

Ьёпі^пё, adv. радушно, I) по образу 
мыслей, радушно, ласково, милостиво 
(прот. maligne), appellare milites: respon
dere: arma capere, o x o t h o : benigne dicis 
или одно benigne, весьма благодаренъ, по- 
корноблагодарю.—11) подФламъ,щедро,

торовато, вдоволь; отс. benignius se' 
tractare, слишкомъ баловать себя (f);
b. facere alci, оказывать кому благо- 
дѣяніе.

benignitas, atis, f. родушіе, 1) въ об- 
разѣ мыслей и обхолсдепіи радушіс, лас- 
ковость, благосклоішость.— 11) въ дѣлѣ, 
благотворитсльность, щедрость, торова- 
тость, j елужливость, тк. in alqm.

benignus, a, um, радушиый (прот. ma
lignus),!) по образу мыслей и обхолсдсыію, 
радушный, ласковый, благосклоішый, 
внимителыіый.-- пор., о нсодуш., vultus 
(plur.), oratio.— П) въ дѣлѣ, о лицахъ =  
благодѣтслыіый, щедрый, тороватьш. 
услузклнвый. — поэт. тк. съ gen., viui 
somni que, изпѣлсивающій себя сномъ u 
впномъ.— о псодуш., іцедрый, обилыіый, 
плодовитый (прот. malignus), ager ( f ; . 7

Ъёо, avi, atum, are, дѣлать счастли- 
вымъ, осчастлишіть чѣмъ-н. =  одарять, 
обогашать, alqm alqa re (f).

bestia, ac, f. животное, звѣрь, какъ 
неразумное существо, muta, fera; отс. 
alqm ad bestias mittere, отправить кого 
na бой съ зьѣрями на аренѣ.

bestiarius, a ,u m , звѣрлньш.—subst., 
bestiarius, ii, m. звѣроборепъ на аренѣ.

bibo, bibi, ёге, пкть (прот. edere, 
ѣсть), I) соб.: dare bibere: alqd bibendum 
alci dare: aquam, uvam (виыоградныіі 
сокъ): (gemma, изъ бокала, украшеннаго 
драгодѣнными камнями f): bibere Graeco 
more, пить за чье-н. здоровье.—поэт., 
bibere flumen, жить прирѣкѣ.— II) пер., 
вооб. вбнрать въ  себя, всасывать,
a) о неодуш., sat prata biberunt (f): arcus 
bibit (f).— b) o лицахъ, aure или auribus 
alqd, съ жадностью слушать (f).

bibulus, a , u m , охотно пыощій, t k  
съ gen. (nanp. vini Falerni, охотникъ до 
фалерна f ) .—  nep., o неодуш. =краску 
иля воду всасывающій, вбирающій 
въ  себя, lana (f), lapis, песчаникъ (f), 
nubes (f). — отс. влажный, мокрый, 
arena (f).

biceps, cipitis, двуглавым, puer. — 
поэт., o двухъ вершинахъ, Parnassus (f). 

*bicolor, oris, двуцвѣтный (f). 
Ьісогпі^ёг, geri, m. двурогій (npo- 

звище Вакха f)* 
bicornis, е,двурогій, capcr (f).—поэт. 

nep., luna, новый мѣсяцъ; o вилахъ, дву- 
зубчатый, o двухъ зубцахъ; орѣкахъ, 
о двухъ рукавахъ (|).

bidens, entis, двузубый, о двухъ зуб- 
ц ахъ , forfex (f) .— subst., a) m. двузус- 
чатая мотыка.— b) f. жертвенное жи- 
вотное, у котораго уже есть два полныхъ



ряда зубовъ, особ. овда. — пер. вооб. 
овца ( |) .

bidental, alis, n. мѣсто, пораженноѳ 
иолніей и очищенное жертвоприношеніемъ 
(bidens), b. movere, прикасаться (и т.
о. осквернять).

bldbum, і, п. двудневный промежу- 
гокъ времеии, два дия; отс. acc. biduum 
или per biduum, два дня, въ продолже- 
ніе двухъ дней: biduo post, два дня спустя: 
biduo quo, черезъ два дня послѣ того, 
какъ.

biennium, Іі, п. двухлѣтіе. 
bifariam, adv. въ двѣ стороны, на двѣ 

части, въ двухъ мѣстахъ.
blf&r, fora, ferum, дважды (въ годъ) 

приеосящій плоды. 
bifidus, a, um, надвоѳ раздѣленный 
biforis, е, двустворчатый, valvae (f).— 

поэт. nep., ubi biforem dat tibia cantum, 
гдѣ (фригіиская) флейта беретъ то низкіе, 
то высокіе аккорды (f).

biformis, е, двоеобразиый, двоевидный, 
monstrum, о Минотаврѣ (f): vates (какъ 
человѣкъ и какъ лебедь f ) .

bifrons, frontis, двуличный, о двухъ 
лицахъ, Ianus (f).

bifurcus, a, um, o двухъ зубцахъ, раз- 
двоенный, вилообразный.

bigae, arum, f. иослѣ—авг. biga, ае, f. 
пара запряженныхъ коней или быковъ; 
отс. колесница, запряженная парой.

bigatus, а, и т ,съ  нзображсніемъ пары 
лошадей, запряженныхъ въ колесницу, 
argentum. — subst., bigatus, i, m. cepe- 
бряный денарій (съ указаннымъ нзобра- 
женісмъ).

bijugis, е, въ двѣ лошадіі запряжен- 
ный, ііариый.

bijugus, a, um, въ двѣ лошади запря- 
женыый, парный, equi bijugi или subst. 
bijugi, orum, m. пара запряженныхъ 
лошадей (f): certamen, сраженіе на ко- 
лесницѣ, запряженной паройлошадей (f). 

♦bilibra, ае, f. два Фунта. 
bilibris, е, двуФунтовый. 
bilinguis, е, I) двуязычный =  на двухъ 

языкахъ говорящій. — П) пер., двулич- 
ный, лицемѣрный.

bilis, is, f. желчь*, пер.,желчь =  гпѣвъ, 
пегодованіе. — atra (или nigra) bilis, ме- 
ланхолія.

♦bilix, icis, изъ двухъ питей состоя- 
щій, двойной (f).

♦bilustris, е, дссятилѣтній (f). 
bimaris, е, при двухъ моряхъ нахо- 

дяиіійся, о мѣстѣ (f).
♦bimaritus, i, m. женатый на двухъ. 
*bimat6r, tris, т .  имѣюшій двухъ ма-

терей (о Бакхѣ, который будучи сыномъ 
Семелы, былъ доношенъ въ ляжкѣ Юпи- 
тера f ) .

bimembris, е, двуличный, двоеобраз- 
ный, о кентаврахъ (получеловѣкъ, полу- 
конь); отс. b. forma и subst., bimem
bres, кентавры (f). 

bimestris, е, двумѣсячный. 
blmblus, a , um, двулѣтній. 
bimus, 4? um, двулѣтній, taurus. 
blni,ae, a, gen. binum, no два, I) соб.: a) 

при раздѣленіи, venationes binae per dies 
quinque: binos (scyphos) habebam (двѣ na- 
ры).— b) при сущ. plur. tantum, означаю- 
щихъ одинъ предметъ, два, castra, litterae 
(письмо), copiae (войско).—с) причислахъ, 
bina milia. — II) nep., o вещахъ парныхъ, 
пара, два, двое, tabellarii, frena (f). 

binominis, c, имѣющій два имени (f). 
bipalmis, e, въ двѣ ияди длиною или 

шириною.
bipartio (b lpertlo), iv i, itum , ire , 

раздѣлять на двѣ части, об. part. bi
partitus, a, um, раздѣленный на двѣ ча- 
сти, двойной.— отс. abi. bipartito, adv. 
на двѣ частя, въ двѣ стороны, съ двухъ 
сторонъ.

bipatens, entis, открытый на двѣ или 
съ двухъ сторонъ, отс. тк. двустворча- 
тый (f).

bipedalis, с, въ два Фута. 
bipennifer, fera, ferum, вооруженный 

обоюдоострою сѣкирою (bipennis) ( f) .
bipennis, е, обоюдоострый; subst., bi

pennis, is, f. обоюдоострая (o двухъ 
лезвіяхъ) сѣвира.

blpertlo, bipertita см. bipartio, 
bipes, p6dis^Byimrift (прот. quadrupes); 

subst., bipedes, двуногіе, презрительно=^ 
люди.

biremis, e, I) двувесельпый, спабжен- 
пый двуаія веслами, lembus. — П) сна- 
бженпый двумя рядаии веселъ, только 
subst., biremis, is, f. бирема, судно съ 
двумя рядами веселъ.

bis, adv. дважды, bis terque, дважды, 
даже трижды (а не одинъ разъ): bis tervo, 
дважды или трижды (=рѣдко): bis consul, 
дважды бывшій консуломъ: bis in die, 
дважды въ дснь: при числит., bis bina: 
bis mille equos (f). 

bisulcus, a, um, раздвоившійся (f). 
bitumen, minis, n., горпая смола, ac- 

Фальтъ.
♦ ЫШтІпёиѳ, a , um, состоящій изъ 

горной смолы.
bivium, Ii, n. распутіе.
♦ bivius, a , um, ипѣющій двѣ дорош 

fauces, ущелЬѳ съ двумя входами (f) .,



blaesus, a, nm, пришепетывающій, 
шепедявый. 

blande, adv. ласвово, льстиво. 
blandimentum, i, n. ласкательство, 

лесть, льстивое слово (чтобъ располо- 
жить къ себѣ), об. въ plur. (прот. mi
nae).— пер., пріятность, прелесть.

blandior, itas  sum, iri, ласкать, лас- 
каться къ кому, I) соб. absol. или alci 
или alci de alqo, ухаживать за кѣмъ: 
votis suis, вѣрить въ то, чего хочется (f): 
pueriliter blandiri (ласкаясь, какъ ребе- 
нокъ, просить) patri, ut etc. — II) nep., 
o неодуш., манить къ наслажденію, до- 
ставлять пріятность, щекотать, sensibus.

blanditia, ae, f. даскательство, лесть, 
въ plur =  дасковыя слова, ласки, ком- 
плішенты.— и(об. plur.) пер., прелесть, 
привдекатедьность, пріятпое наслажде- 
оіе, щекотаніе, rerum talium.

blandus, a, nm, дасковый, дьстпвый,
I) соб.: amicus (прот. verus amicus).— 
отс. blandus ducere, милою пѣснью увле- 
кающій за собою (объ Орфеѣ f). —
II) nep., пріятный, прелестный, привле- 
ЕательныЗ, oratio.

* ЬШёго, avi, atum, are, болтать, 
пустословить.

blatta, ae, f. насѣкомоѳ (боящееся свѣ- 
та), аюль.

bbarlus, a, um, бычачій, воловій, fo
rum (въ Римѣ), скотный (f).

Boeotarches, ae, m. главный началь- 
н іік ъ  въ Беотіи, беотархъ.

ІЗбпа Dea (D iva), ас, Милостивая 
богиня, которая римляиками почиталась, 
какъ богиня цѣломудрія; впослѣдствіи ея 
храмъ сдѣлался мѣстомъ величайшаго 
распутства.

bftnltas, atis, f. доброта, хорошее 
свойство, хорошее вачество, agrorum, 
praediorum: vocis, хорошій голосъ. — 
въ иравств. и умств. отношеніяхъ: cau
sae, правота дѣла; въ част.: о харак- 
терѣ, доброта, добродущіе, добросердечіе 
(прот. fraus, malitia), 

bftnum см. bonus II. 
bonus, a, um, comp, тё ііо г ,— Ius, gen. 

oris, snp. optimus, a, um, хорошій 
no своеи природѣ и no своему суще- 
ству (прот. malus), I) adj.: A) хоро- 
шій, въ физич. и въ нравств. отнош., 
добрый, дѣльный и т. д. 1) самъ по себѣ 
хорошій, nummi, неподдѣлыше (прот. 
nummi adulterini): memoria (память): 
scripta optima Graecorum (f). — ars b., 
artes b .  (cm . ars).— Въ част.: a) no на- 
ружности, краспвый, статный, forma.—
b) no происхождеиію, знатпый, благо-

родный, bono esse genere natum, изъ 
хорошей фамиліи. — с) для дѣла хоро- 
шій, дѣдьиый, сиособный, accusator, 
poeta.— съ abi., consilio bonus (cp. pace 
belloque b.).— d) для борьбы, храбрый, 
бравый (б. ч. subst. и съ abi., vir расе 
belloque bonus, bello meliores, optimi 
bello. — 2) въ отношеніи чувствованія, 
состоянія, положенія, хорошій, свѣжій, 
здоровый, пріятиый,благопріятный, сча- 
стливый, а) о физич. и умств. состояніи, 
valetudo, mens (умъ), animus (муже- 
ство).— fi) о физич. качествахъ и обстоя- 
тельствахъ, color (цвѣтъ*)*), aetas, бод- 
рый возрастъ, юность; о воздухѣ и по- 
годѣ, tempestas.— y) о мѣстѣ: iter me
lius (f).— д) объ извѣстіяхъ и слухахъ, 
хорошій, благопріятный, bona de Domi
tio fama est. — t) объ образѣ мыслей, 
bona ratio (благонамѣренность) cum per
dita confligit.— ?) o житейскихъ обстоя- 
тельствахъ и состояніи души, fama (из- 
вѣстность), spes.— ??) о человѣч. дѣйст- 
віяхъ, отношеыіяхъ, состояніи, хоро- 
шій =  полезный, похвалыіый, opera. — 
или хорошій =  успѣшиый, благоуспѣш- 
ный, благопріятоый, счастдивый, exitus, 
fortuna. — bonae res, счастливое no- 
ложеніе, счастіе. — #) о времени, хо- 
рошій =  счастливый, dies (f). — на- 
конедъ i) о предзнаменованіяхъ и обо 
всемъ, что сюда принадлежитъ, хоро- 
шій =  прсдвѣщающій удачу, счастіе, 
счастливый, благопріятный, bonis avi
bus (f). — о рѣчи, dicamus bona verba 
(f). — 3) въ отиошсіііи назначенія, xo* 
рошій, т.-е. годиый, удобный, цѣлесо- 
образный, mons pecori bonus alendo 
erat: bonum, melius, optimum est съ 
in f.— 4) nep., o количествѣ, добрый =  
изрядный, зиачительный, pars homi
num.— B) въ нравств. отношенія добрый, 
хорошій, 1) вооб., благоправиый, благо- 
родный, добросовѣстный, честный и 
т. п., а) объ образѣ мыслей и дѣйствія, 
bono animo in populum Rom. esse: con
silio bono, съ благимъ намѣреніемъ: bona 
atque* honesta amicitia. — b) o лицахъ: 
amicus, socii.— особ. часто vir bonus и 
subst. одно bonus благородный человѣкъ, 
человѣкъ честныхь правгглъ. — тк. ѵос. 
въ обращеніи, добрый! честный! а) въ 
дружеств. смыслѣ: dux bone (f), boni 
(t) . — fi) иронически, добрый, славный! 
bone custos defensorque provinciae.— Bo
nus, Честный, какъ прозвище Фокіона.—
2) въ част.: а) въ политич. отношеніи, 
благомыслящій, благонамѣрееный, па- 
тріотически - настроеиеый, лойядьный



Ьбо — 73 Ьгеѵііёг

<въ Римѣ =  сторонникъ аристократіи, 
•аристократъ по убѣжденіямъ, въ Аои- 
нахъ =  сторопникъ демократіи, демо- 
кратъ по убѣжденіямъ), b. vir: pars me
lior (прот. pars deterior).— subst., патрі- 
отъ, благонаыѣрепный чедовѣкъ (sing. и 
plur.). — b) по правамъ хорошій =  чест- 
шдй, вравственный, добродѣтелыіый, 
цѣдомудренпый, femina. — с) милости- 
вый, ласковый, vos Manes este boni (f): 
-hic si vellet bonus atque henignus esse 
<f).— съ dat., sis bonus o felixque tuis 
( f ) .— съ in c. acc., eo velim utipossem 
bono in me. — отс. прозвище Юпитера, 
luppiter Optimus Maximus, короче OM.— 
Bona Dea, см. э т о . — II) subst., 1) bo
num, i, n. добро =  хорошее качество, 
хорошее состояніе, подоженіе, in bonum 
vertere, дать успѣшный исходъ: mutare 
in deterius aut in melius. — 2) bonum, 
i, n. и plur. bona, orum, n., добро, бла- 
*ч), a) вооб. всякое тѣл.,умств. и нравств. 
добро, благо, благоподучіе, тѣл., умств. 
и нравств. преимущество, талантъ, вооб. 
все, что хорошо,честно, похвально (прот. 
malum), «) sing.: summum b., высшее 
<благо (въ фил. см.): nihil quidquam me
lius homini a diis datum, большее благо.— 
fi) plur.: bona aut mala, преимущества 
млн недостатки: bona pacis.— b) bona, 
добро =  состояніе, иыущество, богат- 
ство, bonorum omnium heres.— отс. qui 
sint in bonis, nullo adjuncto malo, тѣ, 
которые вкушаютъ всѣхъ (физ. и нрав.) 
<5лагъ. — c) bonum, благо — выгода, 
польза, quis enim ullam ullius boni spem 
.haberet in eo? вѣдь кто могъ бы ожи- 
дать отъ него чего-нибудь хорошаго?— 
quibus occidi patrem bono fuit. — b. pu
blicum, государственная польза, благо 
государства, общественное благо.

Ьбо, аге, громко кричать.
Bootes, ае и is, m. тк. Arctophylax 

>и чисто-лат. Custos или Custos Arcti, 
лшлая медвѣдица, созвѣздіе сѣвернаго 
полушарія.

b6r£as, ae, m. сѣвсро-восточный вѣ- 
теръ; отс. вооб. сѣверный вѣтеръ, и 
(поэт.) сѣверъ.

*b6reus, a, um, сѣверный, axis (f). 
hos, Ьбѵіѳ, c. I) быкъ, водъ, какъ f .=  

корова.— II) пер., родъ морской рыбы, 
шоскуша.

*b6villus, a, um, бычачій, коровій, 
grex, стадо рогатаго скота.

Ьгаса (Ьгасса), ае, об. plur. bracae, 
arum, f. шаравары.

bracatus ^bracc.)? a, um, I) одѣтый 
*ъ шаравары. — П) nep.: А) инозеыный,

изнѣженный, natio. — В) какъ географ. 
обозначеніе, Gallia bracata =  Gallia 
transalpina; отс. cognatio bracata (cap- 
кастически), съ галлами заальпійскими.

brachium, Іі, n. I) передпяя часть 
руки отъ локтя до кости (прот. lacertus 
всрхняя часть руки). — II) вся рука,
a) соб.: br. frangere.—поговор., brachia 
sua praebere sceleri, помогать ic (f).—
b) nep., влешпя рака, тк. созвѣздія рака 
и скорпіона; заливъ; боковой сукъ, вѣтвь 
на деревѣ, боковое упрѣнленіе присташі, 
боковая линія укрѣплсній; поэт. вм. рей, 
райна.

bractea (bratlea), ae, f. тонкій метад- 
лическій листикъ, особ. золотая бляха.

brattea, ае, см. bractea.
brevis, е, Е о р о т к ій ,  иыѣющій неболь- 

шое протятеиіе, I) въ пространствѣ,
a) въ длину и ширину, коротвій, узвій 
(прот. longus, latus), via, aqua (f): in 
breve cogere, плотно свертывать ( f ) .—
b) въ вышииу, исвысовій, иизкаго роста, 
небольшой (ростомъ) (прот. longus, al
tus, procerus), judex.— поэт., маленькій, 
незначительпын, скудный, cena, корот- 
кій, impensa. — с) въ глубнну, неглубо- 
кій, мелкій (прот. profundus), brevia 
vada илп одно brevia. — II) во времени:
А) соб., короткій, нсбодьшой, ad breve 
tempus (прот. diu): brevi tempore, тк. 
одно brevi, въ скоромъ времени, вскорѣ: 
brevi postea, вскорѣ послѣ того; но тк. 
brevi, въ теченіе короткаго времени, въ 
короткое время (f). — B) nep.: 1) вооб. 
о дѣлахъ во врсмсни, кратвій — кратко- 
временный, нсдродолжительный, корот- 
кое время прододжающійся, цвѣтущій, 
живущій, dolor, rosa (f), dominus (+).—
2) въ част.; a) о долготѣ гласныхъ, крат- 
кій (прот. longus, productus), syllaba; 
subst. brevis, is, f. =  краткій слогь (црот. 
longa).— b) объ изложеніи, краткій, сжа- 
тый (прот. longus), litterae (шісьмо): 
brevi, кратко, въ немногихъ словахъ: 
breve faciam, я сокращу: hoc breve di
cam, я скажу вкратиѣ.— subst., in breve 
cogere, сказать въ немногихъ словахъ, 
сократить.— с) объ ораторѣ, сжато го- 
ворящій, кратво выражающійся (прот. 
longus, copiosus).

brevitas, atis, f. краткость, I) въ про- 
странствѣ, spatii, небольшое разстояніе, 
близость: br. nostra, ппзкій ростъ. —
II) во времени (прот. longitudo), 1) соб.: 
diei, temporis. — 2) пер.: краткость, 
сжатость выраженія, respondendi.

Ъгёviter, adv. Еоротво, пер., кратко, 
ввратцѣ, въ исмыогихъ словахъ, dicere.



bruma, ac, f. зимиій поворотъ солнца, 
зимнее солицестояпіе, врсяія кратчай- 
шихъ дней (прот. solstitium), 1) соб., 
bruma, зимою: erat forte brumae tem
p u s .— II) поэт. nep., зима, зимній хо- 
лодъ, per brumam, во время холодовъ.

brumalis, е, относяіційся къ зимнему 
повороту солнца, зимній (прот. solsti
tialis): dies, кратчамшій день.— поэт., 
sidus, зимній день: horae, краткіе зим- 
ніе часы.

brutus, a, uni, I) тяжелый, веуклю- 
жій, tellus (f). — П) nep., тупой, без- 
сиысленный, глуиый.

bubo, бпіз,т.и(рѣдко) f . ф и л и н ъ ,  сова. 
bftbulcus, і, т .  вологонъ, волонасъ. 
bucca, ae f . щска, buccas inflare: 

garrire или scribere, quod или quidquid 
in buccam venit, писать иди модоть, 
что ни взбредетъ на умъ (=всякій  
вздоръ).

bucclna, bucclnattir, etc., см. bucina. 
Ьйсёгбв, бп, рогатый, armenta, стада 

рогатаго скота (f).
bucina (bucclna), ae, f. I) пастушій 

или охотничій рогъ; особ. сигнальная 
труба, которою давали главный сигналъ 
(classicum) къ выступленію, сраженію или 
смѣнѣ ночішхъ карауловъ (отс. tertia 
bucina =  tertia vigilia). — П) тритонова 
раковина (f).

bucinator (bucc.), oris, m. трубачъ. 
bucolicus, a, um, пастушескій, сель- 

скій} plur. subst. одно bucolica, orum, n_ 
буколики, пастушескія пѣсеи.

Ьйсйіа, ae, f. телица, тёлка.
* bufo, onis, m. жаба. 
bulbus, i, m. луковица, лукъ.
*) buleutcrlon, Ii, n собраніе (какъ мѣ- 

сто) греческаго совѣта, сенатъ.
b u lla ,ас,£пузырь, водяной пузырь.— 

пер., а) выпуклость, горбина на поясахъ 
и дверяхъ.— b) bulla aurea, золотой ме- 
дальонъ, золотое сердечко, какъ амулетъ, 
который носили на груди тріумфаторы к  
дѣти изъ хорошей семьи.

bumastus, i, f. большая виноградиая 
кисть.

buris, is, f. рукоятка у сохи. 
bustuarius, a, um, относящійся къ мѣ- 

сту сожжспія тѣла, gladiator, сражав- 
шійся на мѣстѣ сожженія въ честь умер- 
шаго.

bustum, і, п. мѣсто сожженія трупа^ 
отс, могильная насыпь, могила. — пер., 
могпла, губитель, bustum legum omnium 
ac religionum.— b. nati, o Тереѣ (съѣв- 
шемъ своего сына f) .

buxus, i, f. и (рѣдко) buxum, i, n . 
буксъ == буксовое дер во (какъ растеніе- 
и матеріалъ); отс. поэт. изъ букса сдѣ- 
ланнная Ф л е й т а , кубарь, гребень.

С .
С., какъ сокращекіе =  (предъимя) Gajus 

и  обратное q G aja .— при подачѣ голо- 
совъ на доідечкѣ судьями =  condemno 
(осуждздпѴ — какъ численный знакъ== 
centum.

caballus, i, m. лошаіь, лошаденка. 
cachinno, avi, atum, are, громко смѣ- 

яться, хохотать. 
cachinnus, i, m. громкій смѣхъ,хохотъ. 
caco, avi, atum, are, испражняться, 

^  alqm (f).
сасйтёп, minis, n. оконечиость, вер- 

гчіна, верхушка (прот. radix) rami.
cacumino, avi, atum, are, д ѣ л а т ь  ост- 

р ы и ъ ,  з а в о с т р и т ь ;  к а р т . ,  aures, наво- 
с т р и т ь  уши.

сшіаѵёг, ѵёгіз, п. мертвое тѣло, трупъ, 
падаль. — какъ ругат. слово, стсрво.

cado, cecidi, casum, ёге, падать, упа- 
дать, I) соб.: 1) вооб., объ одушевл. и 
пеодуш., особ. о стрѣлахъ (=попадать), 
о листьяхъ, фруктахъ, волосахъ, зубахъ 
( =  падать, ползти, выпадать), о глазахъ

(== закрываться, отіускаться), о вѣтрѣ  ̂
( =  утихать, прот, surgere), о созвѣздіяхъ, 
солнцѣ, днѣ ( -  заходить, закатываться, 
прот. exoriri), о дождѣ, слезахъ, водѣ 
(падать — литься, и т т и ) ,  о снѣгѣ (и т т и )  
и т. п., absol.. и л и  съ adv. (напр. alte, 
altius, levius), cbadj. (напр. pronus, su
pinus), съ ab и л и  ex, и л и  de c. abi., съ од- 
нимъ abi. (напр. manu, coelo), съ in e. 
acc. (напр. in pectus, in terram, in hu
mum, in mare), съ ad c. acc. (напр ad 
terram), съ supra c. acc., сърег c. acc. 
(напр.рег genas, o слезахъ).— 2) въ част.
a) объ одуш., умирая падать, а) умирать, 
погибать, об. въ сраженіи, absol. и л и  іп 
acie, in proelio: pro patria: ab alqo, отъ 
чьей-л. руки: ignavo leto (f). — fi) o 
жертв. животныхъ, падать, быть зако- 
лоту или принесепу въ жсртву (f). —
b) о городахъ и крѣпостяхъ, вслѣдствіе 
завоеванія иадать, Troja cadet (f), aroes 
jam casurae, готовые рухнутъ (f). —
II) nep.: 1) вооб., падать (прот. consi



cad6c6ator caedo

stere, stare), провалиться, объ ораторѣ, 
orator si semel constiterit, numquam ca
det.— o пьесѣ, cadat an recto stet fabula 
talo, проваливается, не имѣетъ успѣха 
(t). — о тяжущихся, cadere causa, in 
judicio, проиграть дѣло, тяжбу.— o бан- 
кротахъ, privatim, publice.— 2) въ част.: 
по силѣ, стонмости и пр. уиадать =  
уменыиаться, ослабѣвать, pretia militiae 
casura: animi cadunt: cadere animis и 
одно cadere, падать духомъ: cadit ira 
metu (f): civitas cadet.— vocabula ca
dunt, выходятъ изъ употребленія ( f ) .—
3) падать =  понадать, иодпадать, in con
spectum, sub oculos: sub sensum, под- 
падать подъ чувство, подлежать чувству: 
in morbum, заболѣть: in suspicionem.— 
отс. а) падать иа, приходиться въ извѣст- 
ное время, совпадать съ чѣмъ, in alie
nissimum tempus; о счетахъ, іюдлежать 
уплатѣ въ извѣстішй срокъ, in eam 
diem: ita solvetur, ut cadet, деиьги бу- 
дутъ выдаваемы по мѣрѣ наступленія 
сроковъ. — /£) cadere in alqm или in 
alqd, касаться ісого, чего, ириличество- 
вать, быть совиѣстимьшъ, свойствен- 
лымъ, приличньшъ, cadit in hunc homi
nem ista suspicio: cadit ergo in bonum 
virum mentiri? — 4) o кадансѣ въ оконча- 
ніп словъ и предложеній, окапчиваться, 
о словахъ, слогахъ и проч., verba me
lius in syllabas longiores cadunt.— 5) ca
dere alci, доставаться кому (будто жре- 
бій), ііриключаться, случаться съ кѣмъ, 
выпядать на чыо долю, и absol. ( =  acci
dere), случаться, пропсходить, кон- 
чаться, hoc cecidit mihi peropportune, 
quod etc.: insperanti mihi cecidit, ut etc.: 
quae res aliter adversariis cecidit: hoc 
percommode cadit, quod etc.: verebar, 
quorsum id casurum esset, чѣмъ это koii- 
чнтся.— res praeter opinionem (противъ 
ожиданія) cecidit: nimia illa libertas alci 
in nimiam servitutem cadit, превращает- 
ся.— cadere ad irritum, не удаваться.— 
тк. res irrita или frustra cadit, дѣло окаи- 
чивается неудачей, ire удается.

caduceator, oris, m. герольдъ, парла- 
ыентеръ.

caduceus, i, m. и caducSum, i, n. re- 
рольдскій жсзлъ.

caducifer, feri, m. носящій герольдскій 
жезлъ, прозвшце Меркурія (f).

caducus, a, um, I) падаюіцій, унавшій,
1) соб.: aqua (f), folia (f), frondes: ful
men, нпзверженная (f). — 2) nep., остав- 
тійся безъ паслѣдника, выморочпый, 
hereditas. — II) близкій къ паденію, от- 
иидающій, 1) соб,: vitis: lignum cadk-

cum in domini caput, которое чуть было* 
не упало (f); отс. прегя., juvenis, обре- 
ченныи на смерть (f). — 2) таткій  =  
преходящій, тлѣиный, бренный, сует- 
ный, res, corpus: spes, preces (f).

cadus, i, m. кувшипъ, особ. для вшта, 
(отс.поэт. =  вино).—тк. ( =  urna) сосудъ 
для золы, збльиикъ (t).

caecitas, atis, f. слѣіюта; nep. ослѣ- 
пленіе.

caeco, av i, atum, are, ослѣплятьг
I) соб. дѣлать слѣпымъ, лишать зрѣнія, 
alqm .— II) nep., ослѣплять, помрачать,
largitione mentes imperitorum: caecati 
libidinibus.

caecus, a, ит,лишенпый свѣта, I) activ.:
1)соб.:слѣпой, subst.,слѣиецъ.—2) nep.* 
умств. и нравств. слѣпой, ослѣпленный, 
омрачешіый, a) о лицахъ, absol. илк 
caecus animi, съ in c. abi., съ ad c. acc. 
(въ отнош. къ чему — несвѣдуідій въ 
чемъ), съ abi. (отъ чего-н.). — 0) meton., 
объ аффектахъ, impetas: timor, паничс- 
сісій страхъ. — II) pass.: 1) соб.: а) о  
мѣстѣ, фіізич. обстоятельствахъ,темяый, 
мрачный, непроглядиый, domus, loca (f),. 
acervus (o хаосѣ f), nox. — b) o дру~ 
гихъ предметахъ, явленіяхъ, темныіі, 
иевидимый, нсясиый, res caecae et al> 
aspectus judicio remotae. — отс. скры- 
тый, тайный, fores (f), arma (f): corpus> 
спина: vulnus, рана въ спину (f),iGtus, 
въ сшшу: freta, съ подводными камня- 
ми (f): pericula. — поэт., murmur, глу- 
хои. — 2) nep.: a) о томъ,что находится 
въ неизвѣстности или тайнѣ, темиый, зи- 
гадочпый, испостижимый, недоказусмый, 
fata (f), eventus (f), crimen. — b) o томъ, 
чему ue намѣчаютъ ішкакого основанія, 
безцѣльный, неопредѣлсшіый, exspecta
tio, obsecrationes: caeci in nubibus ig
nes (f).

caedes, is, f. рубка, особ. убіспіѳ, 
уиерщвлепіе, I) соб.: a) людей, убійство* 
умерщвлепіе, рѣзня, кровопролитіе (тк. 
въ plur.), absol. или съ gen.— b) убіеніѳ 
животныхъ, особ. жертв. животныхъ, за- 
кланіе, bidentium (f). — П) meton., a) по- 
кушепів на убійство (f). — b) крово- 
иролитів =  a) (sing. и plur.) убитые, 
умерщвленные. — /£) пролитая черезъ 
убійство кровь (f).

caedo, cecidi, caesum, ёгс, бить, I) уда- 
рять, поражать, кологить, сѣчь, januam 
saxis: alqm virgis или loris. — II) прегн.:
A) рубить =  срубать, 1) иеодуш., ру- 
бить, silvam, sua vineta (см. vinetum).—
2) одуш.: а) людей, единичныхъ лицъ, 
убявать =  умеріцвлять, иіи все войско^



«еовершевпо разбивать, увичтожать,
consulem exercitumque; поэт., caesus 
sanguis, кровь убитыхъ. — b) живот- 
ныхъ, особ. жертв. убивать, закалывать, 
п риносить въ жсртву, hostias, victimas.— 
Bj отсѣкать, отрубать, отламывать, ло- 
мать, securibus humida vina (текучее 
само по себѣ, ыо замерзшее f): lapidem 
(изъ каменоломни).

* caelamen, minis, n. выпуклая ра- 
бота; рѣзпая работа.

caelatftr, oris, m. художникъ, выдѣ- 
лывающій выпуклыя Фигуры; граверъ, 
рѣщикъ.

caelebs, libis, вежеватый, холостой 
< 0  мужчинѣ, прот. maritus; vidua), cen
sores caelibes esse prohibento.—meton., 
vita (f), lectus ( f) .— nep., platanus, къ 
которому не привязаны виноградныя 
лозы (f).

саеіёз, itis, вебеспый (f); subst., богъ, 
plur., caelites, вебожители =  боги (f).

caelestis, е, къ иебу принадлежащій, 
вебссвый, I) соб.: orbis: aquae, дожди.—
II) meton.: А) божесвій, божій, numen 
(f), ira.— subst., caelestis, небожитель, 
божество, чаще plur. caelestes, вебожи- 
тсли, боги. — B) пер., божествевный, 
превосходвый, чудесный, изъ ряда вовъ 
выходящій, legio, vir.

еаеіісёіа, ае, m. вебожитель, поэт., 
божество, богъ.

* саеМёг, fera, f6rum, восящій (дер- 
жащій на себѣ) вебо, Atlas (f).'

caelo, avi, atum, are, вырѣзывать, дѣ- 
лать рѣзную работу, выпуклыя работы, 
alqd argento, auro или (поэт.) in auro, 
vasa caelata; nep., o поэт. произведе- 
ніи, caelatum novem Musis opus, художе- 
ственно-обработанное девятыо му 3aMn(f).

caelum (coelum), і,п .вебо,І) соб.и me
ton.: I) соб.: caelum contingere (объ очень 
высокихъ предметахъ), de caelo tangi, 
быть поражену молніею.— de caelo ser
vare, наблюдать небесныя явленія: de 
caelo fieri, бывать, являться (о небесныхъ 
внакахъ).— 2) meton., а) вебо (въ узкомъ 
смыслѣ) =  горизонтъ, вёбеспый поясъ, 
particula caeli: hoc caelum, sub quo na
tus educatusque sum. — b) небо =  воз- 
духъ, атмосФсра, погода, температура, 
ьміиматъ, caelum salubre. — с) поэт., 
небо =  бѣлый свѣтъ, falsa ad caelum 
mittunt insomnia manes (f). — d) небо, 
какъ мѣстопребываніе безсмертныхъ бо- 
говъ, de caelo delapsus, какъ послан- 
никъ небесъ, боговъ.— отс. meton.— без- 
«мертіе, caelo Musa beat (f). — 11) nep., 
лебо =  верхъ счастія, сливы, in caelum

tollere или ferre, превозноспть до не- 
бесъ: in caelo esse, быть въ высшей сте- 
пени счастливымъ.

caelus, i, m. поэт. парал. ф. къ caelum, 
вебо (тк. въ plur.).

caementum, i, n. битый камеиь, ще« 
бевь, бутъ. 

caena съ производ. сл., см. cena etc. 
caenum, i, n. грязь, печистота.— какъ 

бранное слово, o caenum! 
caepa, саерё, см. сера. 
caerimonia, ае, f. 1) благоговѣйное по- 

читавіе, а) установленньши обрядами 
почитаніе, благоговѣніе, благоговѣйный 
страхъ предъ болсествомъ, summa caeri
monia coli. — b) присущая предмету до- 
стопочтенвость, святость, legationis. —
II) meton., свяпіенвый обрядъ, священво- 
дѣйствіе, eorum gravissima: fetiales, 

саегйіёиз и (поэт.) caerulus, a, um,
I) темнаго цвѣта, тевшосввій, angues (f), 
oculi; отс. pubes, съ голубыми глазами.— 
особ. какъ эпитетъ неба, моря, рѣкъ и 
относящихся къ нимъ предметовъ, синій, 
голубой, лазуревый. — subst., caerula 
(caeli), небесная лазурь (f). — II) поэт. 
пер.: а) темнозелевый, arbor Palladis 
(f). — b) тевшыіі, темносѣрый, сизый, 
vitta (f), nubes (f).

caesaries, ei, f. (густые) волосы, особ. 
на головѣ, promissa: caesaries longae 
barbae, длинная борода (f).

caesim, adv.py6a (прот.рипсііт,коля), 
petere hostem, рубить.—nep., отрывисто, 
dicere.

саезрёз, pitis, m. cm. cespes, 
caestiis, us, m. рукавица вулачпыхъ 

бонцовъ (соб. обложенный желѣзояъ или 
свиндомъ ремень, которымъ бойды оку- 
тывали себѣ руки). 

caeterus и производ. си. ceterus etc. 
caetra, caetratus, cx. cetra, cetratus. 
calamist6r, tri, m. и calamistrum, tri, 

n. щипцы для завиванія волосъ.
calamistratus, a, um, завитой щип- 

дами, coma. — прегн. =  съ завитыми во- 
лосаши, saltator.

calamitas, atis, f. уронъ, ущербъ отъ 
града, неурожая, падежа сісота 2с, бѣд- 
ствіе, I) соб.: omnis tempestatis саіащі- 
tas: calamitas fructuum, неурожай.—
II) nep., a) уровъ, потеря, иесчастіѳ 
(тіс. въ plur.), rei publicae, in calamitate 
esse: majori calamitati esse, пріічинять 
больше потери.— въ частн., несчастіе на 
воинѣ, веудача, эвфем. вм. пораженіе, 
Cannensis illa calamitas: calamitatem 
accipere, потерпѣть пораженіе. — b) ги- 
бедь государства, non dubia jam cal.



calamitosas, a , um, I) activ. =  прн- 
посящій болнпои уропъ, ущербъ, бѣд- 
ственный, гибельный, иагубный, 1) соб.: 
tempestas.—2) nep., bellum.— II) p a s s .=  
подверженный большимъ бѣдствіямъ,
1) соб.: agri vectigal caelo ac loco c. —
2) пѳр., подвергшійся тяжкимъ песча- 
стіяиъ, глубоко несчастоый, злополуч- 
ныё, homines fortuna magis quam culpa 
calamitosi. — объ обстоятельствахъ, res.

calamus, i, m. I) тростникъ, камышъ; 
meton. =  дудка, свирѣль нзъ камыша (f), 
стрѣла(1*),перо (c. scriptorius), прутикъ, 
намазанный клеемъ (f), удплище (f). —
II) стебель, соломинка. 

calantica, см. calautica, 
calathus, i, m. корзинка, плстспка, 

то для цвѣтовъ, плодовъ, то =  рабочая 
корзинка. — пер., сосудъ, а) молочникъ, 
крипка (f). — b) чаша (f).

calautica (calantica), ae, f. попры- 
вало, вуаль.

calcar, caris, n. шпора всадника, equo 
calcaria subdere ( o t c .  subditis calcaribus, 
пришпоривъ коня, bo весь опоръ): equum 
calcaribus incitare. — nep., шпоры =  no- 
нужденіе, поощреніе, нодстреканіе, cal
car addere (f) или admovere alci, поош,- 
рять, подстрекать: alteri calcaria adhi
bere, alteri frenas.

саісёо, avi, atum, are, надѣвать обувь, 
обувать.

саісёиз, i, m. башмакъ, полусапогъ.— 
Особаго вида башмаки носили сенаторы, 
отс. calceos mutare =  сдѣлаться сенато- 
ромъ. 

calci..., см. calce... 
calcitro, avi, atum, are, бить задоиъ, 

лягать —nep., calcitrat (онъ противитсяі. 
calcius, см. calceus, 
calco, avi, atum, are, настунать na 

что, топтать что, I) вооб.: 1) соб.: vis
cera (f). — 2) nep., топтать, поппрать 
погами, угпетать, victa libertas in foro 
obteritur et calcatur. — II) въ част.: xo- 
дить no чему, viam (f), cruorem (въ 
крови f). — b) прегн., втаптывать, huc 
(въ короба) agrum (землю) ad plenum, 
набивать короба землею до краевъ (f).

calchlus, i, m. камешекъ, I) вооб.: 
calculos conjicere in os. — II) въ част.:
а) камснь мочевого пузыря. — Ь) камеиь 
въ игрѣ на досвѣ duodecim scripta, lu- 
suj calculorum; отс. въ карт., calculum 
dare (подвигать), reducere (отодвигать =  
брать назадъ дѣло). — с) счетный камеиь 
яа счетной доскѣ; отс. meton., счетъ, 
разсчетъ, vocare alqm ad calculos, раз- 
счптаться съ кѣмъ: vocare amicitiam ad

calculos, считаться оказанными услу- 
гами: voluptatum calculis subductis proe
lium inire, подведши итогъ удовольствіямъ 
( =  тщательно взвѣсивши вѣроятную вы- 
году отъ удовольствія). — d) въ древнѣй- 
шее время баллотпровочный камешекъ 
(какъ позднѣе бал. дощечка) и именно 
бѣлый для одобренія или оправданія, а, 
черный для неодобренія или осужде- 
нія (f). 

calda и caldus, см. calidus 
саіёіасіо или calfaclo^ feci, factura, 

ёге, пагрѣвать, согрѣвать, I) соб.: bali
neum, натопить. — II) nep.: 1) трсво- 
жить, мучить, досаждать, alqm.— 2) раз- 
горячать, волновать, calefacta corda tu
multu (f). 

calefacto, are, силыго нагрѣвать. 
calefio, pass. къ calefacio, 
calendae (kalendae), a ru m ,f . 1) ка~ 

ленды, первый день каждаго мѣсяца, ca
lendis Februariis: usque ad pridie calen
das Sept., вплоть до конца августа. —  
Въ первый день каждаго мѣсяца уплачи- 
вались проденты, отс. для должниковъ 
tristes calendae и celeres calendae (f). 
Въ мартовсвія календы замужнія жен- 
щины праздновали Matronalia, отс. Маг- 
tiis caelebs quid agam calendis (f). —
II) meton.. иѣсяц ъ .

caleo, Ш, Iturus, ёге, быть теплымъ, 
горячимъ (прот. frigere), I) соб.: ignis 
calet: ture calent arae (f). — II) nep.: 
1) o лицахъ: a) быть встревоженнымъ, 
быть взволноваішымъ, jam calet (ему 
жарко). — b) быть разгоряченнынъ, го- 
рѣть, пылать, ab recenti pugna: cal. in 
agendo, дѣйствовать съ жаромъ: c. amore,- 
mero (f) : femina, пылать любовыо къ 
жешцииѣ (f). — 2) о леодуш., быть 6ъ 
разгарѣ,а) быть предметомъ ревностныхъ 
(горячихъ) занятій, nundinae calebant: 
posteaquam satis calere (созрѣть) res 
Rubrio visa est. — b) o слухахъ, быть 
ііредметомъ горячихъ разговоров^, быть 
въ ходу, еще иптересовать.

calesco, саійі, ёге, нагрѣваться (про£ 
refrigescere, refrigerari).— пер., воодуше- 
вляться, особ. восплаиевяться любовыо. 

cal facio, см. calefacio, 
calidus (сокр. caldas), а , um, теплый7 

жаркій, горячій (прот. frigidus, холод- 
ныи и tepidus, тепловатый), I) соб.: аёг, 
dies. — subst., a) calida или calda, ae, 
f. теплая вода. — fi) plur. calida, orum, 
n. теило.— 11) nep., горячій, пылкій, 
страстный, пеобдумаеиый, опронетчи- 
вый, equus (f), consilium. — subst., cal
dus, i, n. горячая голова.



‘ caliendrum, i, n. высокая прпческа 
ріімляпокъ, изъ чужихъ волосъ, накол- 
« a  (f).

caliga, ae, f. солдатскій сапогъ. 
caliginosas, а, um, туманный, тсмиый, 

ярачный; пер., пох,темная (неизвѣстная) 
будущігость.

1. caligo, gluis, f. I) густой туланъ, 
noctem insequentem eadem caligo obti
nuit; sole orto est discussa. — II) meton., 
темнога, мракъ, 1) соб.: a) вооб.: terrae 
tenebrae et caligo. — b) въ част., o мракѣ 
предъ глазааш, quum altitudo oculis ca
liginem offudisset, когда закружвлась го- 
лова подъ вліяиіемъ высоты: videre или 
cernere quasi per caliginem, точно въ ту- 
мавѣ. — 2) пер.: а) уяствеиный ьгракъ, 
полраченіс, haec indoctorum animis of
fusa caligo est. — fi) мрачпыя врелеаа, 
смутное вреля, бѣдствсиное состояаіе, 
superioris anni caligo et tenebrae.

2 caligo, avi, atum , are, I) tr. покры- 
вать тушшолъ, расаространять віракъ, 
затемпять.— II) intr., быть іюкрыту мра- 
комъ, быть тепиымъ, caligans lucus (f)- 

calix, Icis, m. глубокая чаша, 1) ку- 
бокъ, бопалъ. — отс. (поэт.) meton. — 
вино.— II) какъ кухошіая посуда =  гор- 
іиокъ (t).

calleo , й і, ёге, I) няѣть мозоли, быть 
иозодистыиъ, толстокожииъ (отъ работы, 
удара). — II) пер., быть увіѣлыкъ, прак- 
тичиыиъ,опытныиъ,свѣдущимъ, a) intr., 
absol. и л и  alqa re (напр. usu alcjs rei).—
b) tr. no опыту зпать, понимать, Poeno
rum jura. — поэт. съ inf., съ допол. 
предл. =  знать, умѣть.

callide, adv. умѣло, I) въ хоротпемъ 
смыслѣ: уыпо, искусно, ловко, callide 
e t perite versari in alqa re. — II) въ дур- 
номъ смыслѣ =  ловко, хитро, accedere, 
cogitare.

calliditas, atis, f. умѣиіе, опытность 
въ жизніі, практичиость, въ хорош. и 
дурн. смыслѣ, I) въ хорош. см., правиль- 
иый взглядъ, находчввость, ловкость, 
call. et celeritas ingenii. — II) въ дур- 
номъ смыслѣ, ловкоеть, хитрость, дукав- 
ство (тк. о военной хитрости и пер. объ 
ораторскихъ пріемахъ).

callidus, a, um, укѣдый, практичный, 
опытный (прот. imperitus), 1) въ хор. 
см. ловкій, находчивый, практичвый, 
искусный, 1) о лидахъ: а) вооб., absol. 
или съ ad c. acu , или съ inf.—b) въ част., 
въ отношеніи къ искусству, тонкій зна- 
токъ .— 2) nep., о неодуш. предм., остро- 
улпый, тонко обдуманный, callidum fuit 
ejus inventum: callidissimum artificium

(naturae).— II) въ дури. см. довкій, хи- 
трый, лукавый, absol. пли cb ad c . acc., 
или съ dat. — nep., о неодуш. предм., 
audacia: liberalitas, эгоистичная.

callis, is, m и (очень рѣдко) f. тро- 
пинка, дорожка (горная, лѣсная для про- 
гона скота).

callosus, a, um, тодстокожій, жестко- 
кожій.

callum, і, п. жесткая, тодстая кожа.
1. calo, avi, atum, are, созывать, ca

lata comitia, собранія подъ предсѣдатель- 
ствомъ верховпыхъ жрецов^ по дѣлалъ, 
касающшіся религіи.

2. calo, onis, m служвтель при обозѣ; 
пор., всякій слуга (какъ носилыдшсъ гс).

саібг, oris, m. жаръ, особ. лѣтній зной,
I) соб.: 1) вооб.: solis, aquae. — 2) въ 
част.: а) (съ или безъ vitalis) жизпенная 
теплота. — Ь) лѣтпій жаръ, дѣтвій зной 
(тк. въ plur.), vitandi caloris causa. — 
отс. mediis caloribus, среди дѣта. —
c) зной жаркаго вѣтра, calores austrini 
( f ) . — II) nep.: жаръ, і і ы л ъ , особ., жаръ 
любви, пылкая любовь (тк. въ plur. f).

caltha, ae, f. ноготки.
calumnia, ae, f. козиь, кознп, ковар- 

ство, каверзы, прижияки, иревратаое 
толковавіе, подлогъ, крючкотворство, об- 
манъ (прот. veritas, дѣйствительность, 
и fides, искрснность, добросовѣстность),
а) вооб. въ судебныхъ дѣлахъ (calumnia 
dicendi tempus eximere, коварно употре- 
бить все вреля на свою рѣчь (чтобы не 
дать друголу говорить). — Ь) въ част., 
ябеда, состоящая въ ложномъ доносѣ на 
певиннаго, клевета, ложная жалоба, ко- 
вариый искъ,causam calumniae герегіге. — 
отс. meton., осуждевіе и наказаніс за 
ябеду (ложное обвиненіе), calumniam 
privato judicio non effugere, не избѣжать 
наказанія за коварный искъ въ граждан- 
скомъ судѣ: ferre calumniam, быть объ- 
явлену ложнымъ доносчикомъ, быть при- 
говорену къ наказанію за ябеду.

caluniniatftr, oris, m. ябедпикъ, крючко- 
творсцъ, каверзішкъ, ковариый обвиви- 
тель.

calumnior, atus sum, ari, строить 
козяи, затѣвать иптригу, превратво тод- 
ковать, крючкотворствовать, а) вооб.: 
«) absol., въ судеб. дѣлахъ, in contro
versiis biennium.— fi) зловалѣревво по- 
рочить, осуждать, критиковать, съ асс., 
alqm. — b) въ част., ябсдвичать, клеве- 
тать, лЬжво обвішять.

* calva, ac, f. черспъ.
* calvor, ѵі, каверзами быть вводяиу 

въ оолапъ.



calvus,a, ит,лысый, плѣшивый (прот. 
comatus).

1. calx, calcis, f. пята, пятка, calce 
petere alqm, лягаться (f): calces remit
tere, лягаться: calcem terere calce, слѣ- 
доватъ no пятамъ (f)-

2. calx, cis, f рѣдко m. известковый 
камень, известь; meton. =  (отмѣченный 
заблаговременно известыо) конецъ, пре- 
дѣлъ, цѣль ристаній (прот. carceres, какъ 
начало ристалища), nep. ad carceres a 
calce revocari, возвратиться отъ конца 
къ началу.

camara, см. camera, 
camella, ae, f. чаша для жидкостей. 
camelus, i, m. верблюдъ. 
сашёга (camara), ae, f. сводъ. 
caminus, i, m. печь, a) плавильная 

исчь, b) кузнечный горнъ, c) очагъ, ки- 
ш шъ; meton., огонь въ каминѣ, lucu
lentus. — погов., oleum addere camino, 
ыасломъ заливать пожаръ (f).

campester (рѣдко campestris), stris, 
stre, I) na равиомъ полѣ, ua равнинѣ 
(находящійся, живущій, сралсающійся и 
т. п.), полевой, ровный (прот. montanus и 
collinus), loca, iter, oppidum. — II) въ 
част., принадлежащій, относящіііся къ 
Мирсову ноліо (campus Martius), а) къ 
гимнастическииъ упражненіямъ на М. 
полѣ относящійся, ludus, arma (f). — 
subst., campestre, is, n. *.оясъ борцовъ.—
b) къ комиціямъ n a M. полѣ отиосящійся, 
certamen, gratia (вліяніе).

campus, i, m. равниыа, I) вооб., чи- 
стое поле, равиина (прот. mons, collis, 
silva), особ. для военныхъ упражненій 
(прот. mons, collis), in campo dimicare: 
numquam in campo sui facere potesta
tem.— поэт. nep., всякая ровная иоверх- 
лость, площадь моря, сісалы. — II) въ 
част. открытаяплоіцадь въ городѣ (Римѣ); 
особ. campus Martius или одно campus, 
Марсу посвящениая площадь, Марсово 
поле, мѣсто собрапія римскаго парода 
въ comitia centuriata (отс. metoi. =■ ко- 
ашціи); тк. любимое мѣсто игръ, упраж- 
неяіи, отдыха римлянъ, ученія солдатъ, 
плацъ; пер. попрпщс.

* camilrus, a, um, внутрь загпутый (f). 
canalis, is, m. рѣдко f. водопроводъ, 

каиалъ.
cancelli,orum, m. рѣшстка,загородка,

a) соб.: c. fori, въ судебныхъ мѣстахъ.—
b) nep., предѣлы, гранпцы, extra can
cellos egredi (выходить).

сапсёг, cri, m. ракъ, I) соб рѣчноп 
ши морскои ракъ. — П) пер.: ракъ 
(знакъ зодіака); отс. (поэт.) meton. =  
гожпая страиа, югъ и =  зной.

candela, ac, f. I) свѣча (восковая. саль- 
ная). — II) воскомъ натертый шнурокъ.

candelabrum, b ri, п. подсвѣчникъ, 
канделябръ.

candeo, йі,ёге,быть блестяще-бѣлышъ, 
быть блестящимъ, блестѣть, I) вооб., об. 
въ part., напр. circus candens, млечный 
путь (f) .—II) въ част. ,бытьраскалеішымъ.

candesco, ёгс, дѣлаться блестяще-бѣ- 
лияъ, начинать блестѣть; въ част., рас- 
каляться (f).

candidatus, a, um, одѣтый въ бѣлое 
платье, subst., caudidatus, i, m. дологаю- 
щійся должностп, кандидатъ (п. ч. хо- 
дилъ въ бѣлой тогѣ).

candidus, a, иш, бѣлый какъ снѣгъ, 
ослѣпительной бѣлизны, тк. безъ пятеиъ 
вооб. (прот. niger, съ чернымъ отливомъ),
1) соб. и meton.: 1) соб.: color, lu n a (t) . 
vestis: barba, бѣлая какъ снѣгъ ( t) :  
populus, серебристый тополь (f), lilia ( f ) : 
avis, бѣлый аистъ (f). — въ част. поэт., 
о богахъ и иревращенныхъ въ боговъ 
лгодяхъ, Bassareus. — о красивыхъ ли- 
цахъ и частяхъ тѣла, Maja (f), humeri 
( f ) .— 2) (поэт). meton.: a) o вѣтрѣ, раз* 
гоняющемъ облака, проясііяющій,4очи- 
іцающій воздухъ. — b) =  condidatus, 
одѣтый въ бѣлое платье. — c) candida 
sententia, одобрителыюе рѣшеніе (f). -
II) nep.: a) о рѣчи и ораторЬ, простой, 
ясный. — b) о честности характера, чи- 
стый, искреішін, честный, безпрмстра- 
стііый. — c) о лситейсішхъ обстоятель- 
ствахъ, весслый, пріятііый, счастлпвый, 
hora (f).

candor, oris, m. ослѣпитслыіая 6b- 
лизна, блескъ, сіяніе, 1) соб.: caeli: 
tunicarum. — о красотѣ тѣла, hujus.
2) nep.: а) чистота, ясность, изящность 
языка, fucatus. — въ протнв. искусствен- 
ности, простота, естественность.— Ь) про- 
стота, искренность, честность.

сапёо, ёге, Оыть сѣрымъ, быть свѣтло- 
сѣрымъ, отс. canens, сѣюіі.

caneph6r6s, i, f. носящая корзину, 
plur. canephorae, аѳинскія дѣвицы, ко- 
торыя въ процессіяхъ носили въ корзи- 
нахъ на головахъ священную утварь 
(какъ изображенія или статуи).

canesco, пйі, ёге, сѣрѣть, отс. сѣ- 
дѣть, пер., старѣть (f).

сапісйіа, ae, f. собачка; nep. =  Si
rius, сиріусъ (въ созвѣздіи пса). 

caninus, a , um , собачій, lac (f). 
canis, is, с. собака, I) соб.: alere ca

nes ad venandum. — погов., canis a corio 
numquam absterrebitur uncto, „a вору 
даи хоть милліонъ, онъ воровать не пе- 
рестанетъ“ (f). — II) nep.: 1) о людяхъ:



canistrum canus

a) какъ браттное слово, пссъ (для означе- 
нія безстыдства 2с, ярости). — 2) о любя- 
щихъ огрызаться, особ. обвинителяхъ. —
c) о прислужникахъ, прихлебатель, блю- 
долизъ, креатура, Р . Clodii canis. —
2) песъ: canis major, болыпои песъ, canis 
minor, тк. antecanis (см.это),малый песъ, 
созвѣздіе у экватора и южнѣе отъ него, 
по миѳу, собака Эригоны, дочери Икара, 
отс. canis Erigoneius и Icarius ( i) .

canistrum, i, n. корзина (изъ камыша, 
для хлѣ ба, фру ктовъ, цвѣтовъ; об .въ plur.).

canities, ёі, f. (бѣло-) сѣрый цвѣтъ 
чего-н., особ. волосъ; отс. meton. =  сѣ- 
дина, сѣдые волосы.

canna, ac, f. каиышъ, тростникъ; 
meton. =  дудка, свирѣль (f).

cano, cecini, cantum, ere, издавать 
звукъ, I) in tr .: 1) голосомъ: a) o лю- 
дяхъ, пѣть, ad tibicinem. — b) o пти- 
цахъ,пѣть, (o вороиѣ)каркать.— 2) му- 
зыкалько звучать, раздаваться, a) о лю- 
дяхъ, играть на ч.-н., трубить, а) вооб.: 
fidibus, absurde (нескладно). — fi) въ 
част., какъ воеіг. t. t ., canere receptui, 
трубить къ отступленію. — b) о духо- 
выхъ инструментахъ, раздаваться, tubae 
cornuaque cecinerunt: classicum или si
gnum canit, раздается сигналъ, трубятт> 
къ нападенію и пр.— П) t r . : 1) пѣть, а) съ 
однородиымъ объектомъ, пѣть или сочи- 
нять то, что можно пѣть =  сочинять, 
писать, carmen, versus.— b) съ особымъ 
опредѣлеинымъ объектомъ, a) о людяхъ, 
воспѣвать, прославлять пѣснмо, ad ti
biam clarorum virorum laudes atque vir
tutes. — /9) o животныхъ возвѣщать, ve
terem querelam, затянуть свою старую 
жалобную пѣсню ( f ) : anser Gallos adesse 
canebat. — 2) на музыкальномъ инстру- 
ментѣ играть, classicum или signum, тру- 
боіі давать сигналъ солдатамъ (къ вы- 
ступленію, сбору и проч.): intus c. omnia, 
все играть на внутреяней сторонѣ ги- 
тары, все играть про себя (объ аспенд- 
скомъ игрокѣ на цитрѣ); отс. погов., hoc 
carmen hic tribunus plebis non vobis sed 
sibi intus canit, эту пѣсенку про себя 
поетъ, а не про васъ (наблюдаетъ только 
свои личные интерссы). — 3) пер., вооб. 
(первонач. въ стихахъ, впослѣдствіи тк. 
въ прозѣ) возвѣіцать, а) предсказаніе, 
оракулъ, предвѣщать, предсказывать, 
quod puero canit anus (f). — co слѣд. 
acc. c. inf., nec ei cornix canere (объ- 
яснить) potuit recte eum facere, quod 
etc. — b) ученіе ироповѣдывать, изла- 
тать, praecepta (f) : quae diu latuere, 
canam (f).

canor, oris, m. мелодичные звукп, пѣ- 
ніе, мелодія (f).

canorus, a, um, благозвучиый, мсло- 
дичный, гармоническій, I) n e u tr i  vox: 
(тк. =  пѣвучій): nugae, пустые звуки.* 
(f). — П) act., a) o людяхъ: turba, тру- 
бачи (f). — b) о животныхъ: animal, 
пѣтухъ (f), ales, лебедь (f). — c) обь 
инструментахъ, звучный, звонкій, fides* 
(f): aes (труба). 

canter! us, см. cantherius, 
cantharis, ridis, f. шпапская муха. 
cantharus, i, m. 1) врзжка, ч а т а .— 

П) каііѳаръ, родъ морской рыбы (f).
cantherius (canterlus"), Ii, m. мерішт^ 

t k . вооб. лошадь, лоіцддка; minime sis 
canterium in fossam, ну, братъ, не пус- 
кай свою лошаденку въ яму! (это выра- 
женіе кампанца, оправдывающаго свок>- 
трусость готовностью римлянина сра« 
жаться на лошадяхъ даже въ ущельѣ, 
вошло затѣмъ въ пословицу, употребляв- 
шуюся при желаніи отклонить кого отъ 
необдуманнаго поступка).

canticum, i, n. I) пѣсня. — II) въ 
част., (въ комедіи) монологъ, пѣніе-соло 
(fxorwdia).

canto, avi, atum, arc, издавать звоіт- 
кіе звукп, I) in tr .: 1) голосомъ, a) о 
людяхъ, пѣть. ad chordarum sonum: ad 
manum histrioni, пѣть на сценѣ подъ 
игру актера. — b) о птидахъ, пѣть, (о 
воронѣ) каркать. — 2) музыкальнымъ 
инструментомъ, a) о людяхъ, играть^ 
tibiis (на 2с). — Ь) пер., объ ииструментѣ, 
звучать, раздаваться, tibia cantat (f). —
3) произносить магическое изреченіе, 
произносить закдиітніе (f). — II) t r . :
I) пѣть, сочинять, а) съ однороднымъ 
объектомъ, carmina. — b) какъ поэтъ, 
воспѣвать, прославлять въ пѣспѣ, alqm 
(f), convivia, alqm per totum orbem (f) .— 
otc. прославлять вооб., jam pridem istum 
Caesarem. — 2) произносигь магическое 
изреченіе, заклинаніе, carmen (f).— отс., 
преги., околдовывать, обворожать, can
tatae herbae (f).

cantor, oris, m. пѣвецъ, въ част. =  
поюіцій въ хорѣ, хористъ. 

cantfis, fis, m. пѣніе, пѣсня, 1) вооб.,
а) людей и животныхъ: c. corvi. — Ь) 
ииструмснта, звуки, иузыка, bucinarum: 
vocis et tibiarum nervorumque cantus 
(plur.), вокальная и инструм. музыка.—
II) въ част., волшебная пѣсня (f). 

canus, a ,  um, сѣрый, пепельпаго
цвѣта, свѣтлосѣрый, особ. о волосахъ,. 
сѣдой^ subst., cani, orum, m. сѣдые во- 
лосы. — Отс. (поэт.) meton., старыя.



capax, pacis, усмистый, І)соб., вмѣсти- 
тельный,иростореый, urna ( f ) .— съ gen., 
cibi vinique capacissimus.— П) nep., boc- 
пріимчнвый, сиособный, ingenium (f). — 
съ ad c. acc., animus ad praecepta.

capella, ae, f. козочка; nep. коза, 
звѣзда первой величины въ арктурѣ.

сарёг, pri, m. козелъ. — meton., козли- 
ный запахъ подъ мышкой человѣка (f).

capesso, ivi или ii, Itum, ёге, хва- 
тать, схватывать что, браться за что,
1) въ узкомъ смыслѣ: 1) соб.: arma (f), 
cibum oris hiatu et dentibus (o живот- 
ныхъ). — 2) nep., принпматься за что, 
предпринпмать, а) вооб.: fugam, бѣжать: 
eam potissimum viam, лучше всего пойти 
по той дорогѣ: spectaculum oculis, до- 
ставлять себѣ: libertatem, добывать. —
b) въ част., принииаться, брать на себя 
дѣло, должность, приступать, начинать, 
rem publicam, вступать на политическое 
поприще: bellum, pugnam: jussa полу- 
чать, т.-е. исполнять приказанія ( f ) .— 
П) въ пшрокомъ смыслѣ, стремиться, 
спѣшить куда-н., Italiam (f).

capillatus, a, um, покрытый волосаии, 
обросшій волосаии (прот. calvus).

capillus, i, m. волосы (на головѣ, на 
бородѣ), sing. (collect.) и plur.

capio, сёрі, captum, ёге, брать, І)=ру- 
кою брать, А) берущіи мыслится какъ 
дѣйствующее лицо, 1) соб.: arma. - поэт., 
fessos: alter ab undecimo tum me jam 
ceperat annus, мнѣ пошелъ тогда уже 
двѣнадцатый годъ (f). — 2) пер.: а) при- 
ниматься за что =- начинать, fugam, об- 
ращаться въ бѣгство: conatum, сдѣлать 
попытку: consilium, рѣшиться: poenas 
pro alqo, мстить. — Ь) брать =  не пре- 
есбрегать, occasionem, пользоваться. —
c) пріобрѣтать, сеискпвать, benovolen- 
tiam beneficiis.— d) брать на ссбя, всту- 
пать въ должность гс, eum magistra
tum, consulatum.— В) берущій мыслится 
какъ пассивноѳ лицо (какъ получ<атель), 
брать =  получать, поживать, 1) соб.: 
fiructum, ex praediis sexcenta sestertia: 
stipendium jure belli: pecuniam (tk. ab 
aliquo), братьвзятки; съ двумя acc., cape 
vaccam praemia (въ награду f ) . — Въ 
част., черезъ превращеиіе прпнииать, 
novas figuras (f), vultus priores (f). —
2) nep., получать, per alqm aut honores 
aut divitias: nomen ex alqa re. — или 
получать, испытывать, voluptatem: desi
derium e filio. — или получать =  испы- 
тать, потерпѣть, понести, maestitiam, 
печалиться: dent operam (curent или 
videant) consules, ne quid respublica de

trimenti capiat. — II) прегн.: A) брать =  
завладѣвать, овладѣвать, 1) соб.: res 
(о ворахъ): pecuniam per vim. — въ 
част., a) въ сраженіи или войнѣ, зани- 
иать, а) мѣсто =  овладѣвать, отнимать, 
завоевывать, urbem, hostium castra, 
moenia scalis.— /9) лицо взять въ плѣнъ, 
belli duces. — у) вещь =  получать въ 
добычу, добывать, praedam: capta ex 
hostibus pecunia. — b) животныхъ на 
охотѣ, при ловлѣ рыбы, ловить, pisces 
jaculo (f). — 2) пер., прибрать къ сво- 
имъ рукамъ, присвоить, rem publicam 
(государств. власть). — въ част., а) плѣ- 
нять, увлекать, очаровывать, alqm sua 
humanitate: dulcedine ejus potestatis 
capti; otc. capi, быть очарованяымъ лю- 
бовью. — b) опутывать, надувать, пере- 
хитрять, adversarium: capi errore: sa
pientis est cavere, ne capiatur.— c) объоб- 
стоятельствахъ, овладѣвать, охватывать, 
nos servitutis oblivio ceperat, мы забыли 
рабство. — d) pass., capi alqa re, быть 
ослабленнымъ въ отношеніи членовъ 
тѣла, ума, лишиться чего, altero oculo 
capi, ослѣпнуть на одинъ глазъ: oculis 
et auribus captus, слѣпой и глухой: mem
bris omnibus captus, совсѣмъ разбитый: 
captus mente, уыалишенный: velut mente 
capta, точно въ помѣшательствѣ.— B) для 
опредѣленной дѣли избирать, выбирать,
а) лицо для чего, alqm arbitrum (въ с .): 
alqm flaminem, sacerdotem. — b) мѣсто, 
locum oculis ( f ) : vitio sibi tabernaculum: 
locum castris.— c) время, tempus ad alqm 
abeundi. — C) мѣсто (особ. на кораблѣ) 
занимать, достигать, доходить, доплы- 
вать, insulam, portum; nep., otii illum 
portum et dignitatis (o людяхъ, стоящихъ 
y кормила правлѳнія).— мѣсто стараться 
занять,стремиться,montes proximas fuga, 
бѣжать къ бл. горамъ. — D) о вмѣсти- 
тельности, обвимать, вмѣщать, содер- 
жать, 1) соб.: cerae capiunt vadimonia, 
содержатъ (f); съ отрицаніемъ, non (vix 
и т. п.) сареге, не (едва, съ трудомъ) 
виѣщать въ себѣ =  быть слишкомъ иа- 
лымъ для чего, una domo capi non pos
sunt. — 2) nep.: a) вооб.: capere ejus 
amentiam regna non poterant, не давали 
достаточно простора для его безумія, 
т.-е. не могли его удовлетворить: пес 
te Troja capit, слишкомъ мала, или тѣсна 
для тебя (f). — о Яицахъ, быть въ со- 
стояніи сносить, переносить, выдерзви- 
вать, быть (физич. или умств.) способ- 
вымъ, годнымъ, зрѣлымъ для чѳго, iram 
non capit ipsa suam Procne, не можѳтъ 
совладать съ своимъ гнѣвомъ (f). —



b) уиомъ, сердцемъ обнияать, a) о чув- 
ствѣ =  чувствовать величіе или высокое 
значеніе чего н., об. съ отрицаніемъ, non 
capiunt angustiae pectoris tui tantam per
sonam ; и o лицѣ, vix spes ipse suas 
animo capit, едва постигаѳтъ своимъ 
ссрдцемъ величіе своихъ надеждъ ( f ) .— 
fi) объ умѣ =  обнимать, понимать, по- 
стигать что во всеи совокупности, во 
всемъ объемѣ, mens nostra intelligentia- 
que capit, quae sit et beata natura et 
aeterna; o лицѣ, unus veram speciem 
llomani senatus cepit.

capis, Idis, f. жертвениая чаша съ 
ушкомъ.

capistro, (avi), atum, are, взнуздывать, 
вадѣвать н е д о у з д о к ъ .  

capistrum, i, n. нсдоуздокъ. 
capital, alis, n. уголовное престу- 

пленіе.
capitalis, e. I> касающійся головы, 

жизпи, 1) соб.: triumviri (см. э т о ) : res, 
facinus, уголовное дѣло, преступленіе; 
poena, смертиая казнь. — 2) пер., весьма 
опасный, саіертельный, hostis: odium.— 
П) каниталыіый, отиѣпоый, отличный, 
ingenium, отличныя способности.

capitulatim, adv. по существу, сокра- 
щсппо

capra, ae, f. коза: meton., козлиный 
запахъ (подъ мышкой у человѣка f ) . — 
пер., коза, звѣзда въ арктурѣ (f).

саргёа, ae, f. козуля, д п к а я  к о з а ;  
погов. (о невозможномъ), prius jungentur 
capreae lupis, прежде дикія ісозы всту- 
пятъ въ связь съ волками (f).

саргёбіив, i, m. дикій козелъ, по дру- 
гимъ серна. — meton., capreoli (въ ар- 
хит.), подпоры, подкосы.

Capricornus, i, m . к о з е р о г ъ .  
caprificus, i, f. I) Д п к а я  с л о к о в н и ц а ,  

ф и го воо  д е р е в о .  — П) д и к а я  с м о к в а ,  Ф и га .
caprigenus, a, um, рожденный отъ 

козы, козій, pecus, козы (f).
caprinus, a, um, еозлипый, еозій. — 

Погов., de lana caprina rixari, спорить 
o пустякахъ (f).

capripes, pfcdis, козлоногій, съ козли- 
пыми ногами (f). 

capsa, ae, f. ящпкъ. 
capsus, i, m. ящикъ; клѣтка. 
captat&r, oris, m. дологающійся, до- 

бивающійся чего-н., aurae popularis.— 
чаще въ част., подлый искатель наслѣд- 
ства.

captio, onis, f. ловля, nep.: а) уловка, 
хитрость, обланъ. — b) ложнос заклю- 
ченіе, софизмъ. — c) meton., убытокъ, 
вредъ.

captiosus, a, um, 1) обманчивый, лу- 
кавый, societas. — П) сбивчивый, софи- 
стическіи, interrogationes.

captivitas, atis, f. a) плѣпъ,— b) за- 
нятіе, завоевапіе (тк. въ plur.), urbis.

captivus, a, um, пойланный, I) o плѣ- 
нѣ, a) объ одуш., взятый въ плѣнъ, cor
pora, взятые въ плѣнъ люди и джотъ 
(прот. capta urbs); об. subst., плѣнникъ, 
плѣшшда. — nep , sanguis, военноплѣн- 
иыхъ.— b) о неодуш., взятый у непрі- 
ятеля, завоеванныіі, pecunia, naves. — 
И) о захватѣ вооб., пойшшный, corpora 
(t), ferae (f).

capte, avi, atum, aro, хватать, ста- 
раться пойаіать, достать что, гнаться за 
чѣмъ, ловить, I) соб.: leporem (f): colla 
lacertis (f), auras (f). — П) nep.: A) вооб., 
ноджидать, вышидать, подстерегать, 
искать, sonitum aure admota, прислупш- 
ваться: occasionem, стараться уловить 
случай: risum, стараться возбудить
смѣхъ: sermonem, встушіть въ разго- 
воръ (f); тк. со слѣд. inf. (f). — В) въ 
част.: 1) стараться поймать кого или 
что, расположить въ свою пользу, особ. 
хитростью подлавлпвать, alqm: insidiis 
hostem. — 2) captare testamenta, пролаз- 
пичествомъ домогаться наслѣдства.

captus, iis, m. сообразительность, по- 
пятливость, умствеиныя способіюсти, 
civitas ampla, ut c. est Germanorum, no 
понятію r .: non malus, ut est captus ser
vorum, насколько рабъ можетъ быть гс.

capftlus, i, m. рукоятка, a) вооб.: 
sceptri (f), aratri, рукоятка y сохи (f).—
b) въ част., рукоятка меча, кинжала, 
еФвсъ

capiit, pltis, n. голова, I) соб.: А) объ 
одуш.: 1) людей, а) соб.: caput aperire, 
обиажить голову (=  снять шляпу; прот. 
operire, покрывать).— supra caput esse =  
угрожать кому, тк. =-сидѣть у кого на 
шеѣ.— b) meton. =  человѣкъ, лицо, а) съ 
прилагат., liberum. — въ обращеніи, ca
rum caput (f). — fi) при числит. или 
при дѣлежѣ, capitum Helvetiorum milia 
ССЬХШ: in capita describere, на душу, 
на человѣка: capite censi (см. censeo).-
2) животныхъ, а) соб. • jumenti. — b) me
ton. =голова,ш тука,bina boum capita.—
B) o неодуш., голова, головка, верхъ, 
вершина, коичикъ (начало или конецъ), 
papaveris, tignoram: capita vitis =  вино- 
градная лоза: montis, подсшва (f): 
arcus =  конды радуги (f). — о водахъ, 
источппкъ, тк. устье, Rheni; въ карт., 
и с т  /Ч і іи к ъ ,  исходный нупктъ, maleficii: 
fons miseriarum et caput, исто.чшікъ. и



carbUsfcus carmSn

тлавная причшга. — II) nep.: A) жизнь,
1) Физическая, causa или judicium capi

tis , уголовный продессъ: poena capitis, 
'Смертная казнь: capitis accusare, обвн- 
нять въ уголовномъ преступленіи: dam
nare capite или capitis, condemnare ca
pitis, приговорить къ смертной казни: 
absolvere capitis, освободить отъ смерт- 
ной казни: capitis periculum или dimi
catio, опасность жизни. — 2) политиче- 
•ская, сумма всѣхъ правъ гражданскихъ, 
каковы свобода, семейное право и право 
гражданства, потеря которыхъ называ- 
лась deminutio capitis maxima; потеря 
правъ гражданина — deminutio capitis 
media; потеря правъ семьянина — dem. 
сар. minima. — capite se deminuere пли 
•capite deminui, потерять прѳжнія пре- 
имущества и права гражданства.— В) го- 
лова, какъ мѣстопребываніе ума, умъ, 
разсудокъ, caput insanabile (f), incolumi 
capite es? (f). — C) что стоитъ во главѣ 
чсго-н., 1) о лидахъ, гдава, гдавное лицо, 
предводитель, capita conjurationis: caput 
rerum. — 2) o неодуш.: a) вооб., глав- 
іная часть, главное дѣло. cenae, глав- 
ное блюдо обѣда: Hierosolyma c. gentis, 
•столица; но Thebae c. totius Graeciae, 
тлавнѣйшій городъ: c. patrimonii, глав- 
ный надѣлъ: litterarum, сущность, важ- 
яѣйшій пунктъ: rerum, главный пунктъ, 
сущность: caput est, составляетъ глав- 
ный пунктъ, главное. — Ь) въ законахъ 
я  сочиненіяхъ, главное положеніе, гдав- 
ный отдѣлъ, основной параграФЪ, legis, 
epistolae. — c) о денежной дѣнности, ва- 
люта, капиталъ (прот. usurae), de capite 
detrahere: de capite ipso demere, умеиь- 
шить откупную сумму. 

carbas&us, a, um, иолотняпый 
carbasus, i, f. plur. carbasa, Orum, n. 

тонкая восточная ткань изъ хлопчатой 
«бумаги, висея, мусслинъ, у поэтовъ тк. 
изъ.льна, батистъ, полотно; отс. зана- 
вѣсъ, одсждя, парусъ.

carbo, onis, m. уголь.— для означенія 
чего-н. неблагопріятнаго, sani ut creta 

-an carbone notandi (f).
сагсёг, сёгів, m. ограда, отс. I) теи- 

'Ница, тюрьма, А) соб.: in carcerem duci, 
conjici: emitti e carcere. — o тѣлѣ (какъ 
темницѣ души), illa vincula carceris rum
pere. — B) meton.: заключенныѳ npe- 
-ступники, in me carcerem effudistis.— П) 
рѣшотка, загородка въ ристалищѣ, об. 
въ  plur., ѳ carceribus emitti cum alqo: 
carceribus missi currus ( f ) .— въ карт., 
*d carceres a calce revocari, снова на- 
ча^ь жизнь.

carchesium, Ii, n. высокій питейный 
сосудъ, бокалъ съ ручками, высоко вы- 
ступающими надъ краями и доходящими 
до самого основанія (f).

cardaces, um, m. кардаки (персидская 
пѣхота, въ родѣ туредкихъ янычаръ). 

cardiacus, a, um, больной желудкомъ. 
cardo, dinis, m. предметъ, около ко- 

то^аго что-н. вертится, I) соб.: 1) двер- 
нои крюкъ, cardinem vertere, отворить 
дверь ( f ) .— 2) точка поворота, duplex, 
сѣверныи и южный полюсы (f). — о 
о мѣстности (гора или городъ) =  пре- 
дѣдъ, граница, черта разграниченія.—
Н) пер., главное обстоятельство, крити- 
ческій моментъ, tantus rerum (f). 

carddus, i, m. волчецъ, чертополохъ. 
care, adv. дорого, venire (быть npo- 

даваему). — nep., aestimare, выбоко дѣ- 
нить.

carectum, i, n. мѣсто, поросшее oco- 
кою.

сагёо, йі, Iturus, ёге, не илѣть, быть 
лишеиу чего, съ abi., I) вооб.: а) объ 
одуш.: dolore, febri, suspicione: morte, 
быть безсмертнымъ (f). — b) o неодуш.: 
ripa caret ventis (f).—П) въ част. 1)обхо- 
диться безъ чего =  отказываться, не 
пользоваться, не имѣть надобности въ 
чемъ, facultatibus amicorum.— отс. а) не 
ходить, не являться куда иди гдѣ, foro, 
senatu. — b) не присутствовать или ие 
мочь присутствовать при чемъ, decla
mationibus alcjs.— 2) имѣть или чувство- 
вать недостатокъ въ чемъ, patria, тоско- 
вать по родинѣ: consuetudine amicorum, 

carex, ricis, f. осока (трава). 
caries, em, e, f. гнилостное состояніе, 

гнидость.
carina, ae, f. киль корабля; отс. (поэт.) 

meton., корабль, судио.
cariosus, а , иш, гнилой, жозглый, 

дряхдый (соб. и пер.).
* caris, rldis, f. морской ракъ (f). 
caritas, atis, f. дорогая цѣна чего, 

дороговизна, I) соб. (прот. vilitas), anno
nae: nummorum, безденежье. — прегн. =  
дороговизна съѣстныхъ припасовъ, quum 
alter annus in vilitate, alter in summa 
caritate fuerit.— П) nep., гдубокое ува- 
женіе, почитаніе,(изъ высокаго уваженія 
вытекающая)любовь, tanta caritate esse 
apud milites, пользоваться столь глубо- 
кимъ уваженіемъ. — съ gen. subj., ci
vium.— съ gen. obj., patriae et suorum.

саппёп, minis, n. пѣснь, I) вооб., тк. 
o пѣсеи лебедя (f), о крикѣ совы (-f*). —
II) въ част.: 1) стихотвореніе, стихи,
а) въ широкомъ смыслѣ (прот. prosa).



carnifex — 84 castellum

carmina scribere (t) — b) лирическое 
стихотвореніе, ода (f); отс. c. amabile, 
эротическое стихотвореніе (f). — c) поэ- 
тическая надпись. — 2) изреченіе ора- 
кула, прорицаніе.— 3) волшебная п ѣ - 
сня. — 4) (первоначально стихотворная 
£>ормула закона. присяги, rogationis: lex 
horrendi carminis, съ ужасвымъ содер- 
жаніемъ.

carnifex (carntifex), ficis, m. I) тю- 
ремный смотритель, особ. палачъ. — 
какъ бранное слово =  мошенникъ, под- 
лецъ.— II) пер., живодеръ =  мучитель, 
истязатель, civium sociorumque.

carnificina (carniificlna), ae, f. a) за- 
стѣнокъ — b) иытка. — nep., пытка, 
оука, иучспіе.

carnltlco, are, исправлятъ обязаниосшь 
палача =  обезглавливать, отрубать го- 
лову, (hostes) jacentes, струбать головы 
у убитыхъ.

carnis, is, f. (древн.) =  caro, мясо.
carndfcx, — flcina, см. carnifex, — 

ficina.
caro, carnis, f. мясо. — отс. увичиж. 

o человѣкѣ, ista pecus et caro putida, 
ѳта скотпна и гнилое стерво.

carpentum, i, n. двуколесная карѵта.
carpo, carpsi, carptum, ёге, рвать, 

I) рвать, отрывать, А) соб.: 1) рукою, 
т.-е. а) часть отъ дѣлаго =  отрывать, 
срывать, flores ex arbore (f), uvam de 
palmite, снимать (f): inter cornua se- 
tas, выдергивать (f). — b) цѣлое на ча- 
сти =  рвать, щипать, vellera (f), cibos 
digitis, отковыривать (f): pensum, прясть 
(t); отс. шутливо, c. amantem, общи- 
пывать, обирать (f). — 2) ртомъ: a) часть 
отъ цѣлаго отрывать =  отщипывать, об- 
щипывать, alqa animalia carpunt: gra
men (o лошадяхъ).— b) дѣлое на части =  
общипывать, объѣдать, клевать (о дти- 
дахъ), jecur (f): о пчелахъ, высасывать, 
thyma (f).— В) дер.: 1) какъ бы отщи- 
пивашь, а) часть отъ дѣлаго =  выбирать, 
отбирать для себя, flosculos: paucos ad 
ignominiam. — b) доэт. «) урывками, 
не тородясь, на досугѣ наслаждаться, 
molles sub divo somnos ( f ) : auras vita
les ( =  жить f ) .— fi) простравство мало- 
по-малу проходить, пробѣгать, проле- 
тать, prata fuga, пробѣжать (f): aera 
alis, пролетѣть ( f ) : mare проѣхать (f).— 
тк. iter или viam, итти (f): supremum 
iter, умереть (f). — 2) задирать, a) сло- 
вами порицать, поносить, охуждать, 
alqm maledico dente.— b) частыми стыч- 
ками, задирая причинять вредъ, частыми 
иападеніяяи дразнить и ослаблять, novis

simum agmen или novissimos.— с)вооб.,, 
иало-по-малу ослаблять, обезсиливатьг  
истощать, vires paulatim (f): carpi parvis- 
quotidie damnis vires suas (въ количеств. 
отношевіи).— П) прегн. =  discerpere, A)* 
соб., разрывать, разстерзывать, viscera 
dente (f) .—В) пер.,дробить,раздроблятьѵ 
multifariam vires Romanas: fluvium (ка-* 
налами).

carptim, adv. «трывпавш, a) отрыв- 
ками, no частяагь, res gestas perscri
bere.— b) поодиночкѣ, порознь, въ раз- 
нос время. — с) въ разныхъ мѣстахъ, 
съ разиыхъ сторопъ, hostem lacessere, 

carrus, i*, m. телѣга. 
carunctila, ae, f. кусочекъ мяса. 
carus, a , um, дор гой (прот. vilis), 

I) соб.: annona.— П) nep., дорогой, лю- 
безпый, вшдый, parentes, liberi: alqm 
diligere carumque habere, дюбить и доро- 
жить кѣмъ. — съ dat. (для кого), diis* 
immortalibus.

casa, ае, £«хижипа,тк. домикъ въ саду, 
бесѣдка; въ походѣ =  шалашъ, походиая 
палатка.

cascus, a, um, старипный, древиій. 
савёіш, i, m. сыръ. 
casia, ae, f. I) дикая или маточиаш 

корица. — П) душистый волчпикъ, ду- 
шистая лавруша. 

cassia, см. casia* 
cassida, ae, f. =  1. cassis
1. cassis, sidis, f. шлемъ изъ металла.
2. cassis, is, т .тенета, сѣти, (об. plur.),

I) охотпичьи тенета, сѣти (f). — пер.- 
сѣти =  ловушка, козни ( f ) . — П) пау- 
тина (f).

cassus, a , um, пустой, I) соб.: A) пу- 
стой, глухой, nux: canna, безплодный1 
( f ) .—В) поэт. съ abi. или gen., лишен- 
ный, sanguine, безкровный: lumine или 
aethere, мертвый.—съ gen., c. luminis.— 
П) пер. иустой, тщетоый, паираспый, 
безполезный, безуспѣшный, vota (f).— 
subst., in cassum, тщетно, напрасио, 
безуспѣшно.

castanea, ae, f. каштановое дерево;, 
каштаиъ; тк. verb., castaneae nuces (f).

caste, adv. вравствевво чисто, безпо- 
рочно, невиппо^ въ част.: А) цѣлояу- 
дреняо, стыдливо, tueri eloquentiam ut 
adultam virginem.— B) благочестиво, съ 
благоговѣніеагь, colere deos, 

castellani, orum, m. жители крѣпости. 
‘castellatim, adv. no прѣпостцаагь, na 

укрѣплеиіямъ, dissipati.
castellum, i, n. I) укрѣпленное мѣсто, 

врѣпостца,укрѣпленіе,Фортъ,блокгаузъ> 
шаицы, окоиъ. — карт., защита, убѣ-



эвлщс. — П) пер., дояъ, построепвый 
<аа горѣ, замокъ (f).

castigatio, onis, f. порицапіе, выговоръ, 
тк. иаказаніе.

caetigatbr, oris, m. порицатель, ху- 
лвтгль, критикъ нравовъ (прот. laudator).

‘castigatus, a , um, PAdj. оѵраничен- 
ный; отс. to красотѣ тѣла) узкій, тугой, 
pectus (f).

castigo, avi, atum, are, словами или 
дѣйствіемъ паставлять на путь, дѣдать 
выговоръ, порицать, бранпть, наказы- 
вать, I) соб. (прот. laudare), alqm: alqm 
verbis, verberibus, litteris: nimiam leni
tatem. — тк. съ acc. c. inf. — II) nep.: 
A.) вооб., что-н. опшбочное исправлять, 
«оправлять, carmen (f). — B) обузды- 
сать, укроіцать, ограничивать, equum 
frenis asperioribus: dolorem.

castliuOnla, ae, f. I) тѣлесная чистота, 
воздержавіе отъ чувственныхъ удоволъ- 
ствш (изъ религіознаго чувства). — П) 
чнстота вравовъ, бсзукоризненная врав- 
«твепвость.

castitas, atis, f. чистота вравовъ, 
цѣлоиудріе. 

castor, 6ris, m. бобръ. 
castftrAum, і, п. бобровая струя (тк. 

въ plur.). 
castra, orum, см. castrum Ь .  
castrensis, е, отвосящійся, принадле- 

жаіцій къ лагерю, лагервый.
castro, avi, atum, are, скоиить, холо- 

стить; пер., ослаблять.
castrum, i, n. I) укрѣплспное мѣсто, 

укрѣпленіе.— II) plur., castra, orum, n.
1) соб.: a) вооб., лагерь, stativa, станъ, 
отоянка: hiberna (8имній): navalia или 
nautica, корабельный лагерь (на берегу 
ыоря для прикрытія кораблей).— castra 
ponere, или locare, иди facere,,разбивать 
дагерь: castra alcjs sequi, слѣдовать sa 
кѣмъ на войну: cum aliquo in castra profi
cisci, отправиться въ походъ: in castris 
esse cum alqo, сопровождатького въ похо- 
д ѣ : castra habere contra alqm, стоять ла- 
геремъ противъ кого: castra movere contra 
alqm, выступить протдвъ кого: castra 
movere, promovere, proferre, снять ла- 
герь, выстушіть впередъ.— въ карт., піі 
cupientium castra peto (+). — b) nep., 
улсй, cerea (f).— 2) meton: a) дневной 
псрсходъ, tertiis, quintis castris. — b) 
воснная служба, castris est vobis uten
dum, non palaestra: magnum in castris 
usum habere, имѣть большую опытность 
въ воепномъ дѣлѣ.

castus, a, um, иравствепно чистый, 
всзииятианиыіі, непорочиый, цевииный,

I) вооб.: homo, adolescens.— о пеодуш., 
res familiaris casta a cruoro civili, иьгу- 
щество, не запятнанное кровыо междо- 
усобныхъ войяъ.— II) въ част., а) цѣло- 
мудрееный, matrona: Cassi domus: поэт., 
signa, признаки невиннооти (f). — b) 
бдагочестивый, вабожвый, святой, свя- 
щенныА, nepotes (f), contio: haud satis 
c. donum deo: и(поэт.) crines (жреца f)*—
c) безкорыствый, homo, 

casiis, us, m. паденіе, I) вооб.: A) соб.:
a) въ пространствѣ, падевіе, внспадевіе, 
ni vis: graviore casu decidunt turres (f).—
b) приближеніе къ концу времени года=* 
ковецъ, extremae sub casum hiemis (f)* —
B) nep., a) падепіе (переходъ въ низшеѳ 
состояніе), quam gravis casus in servi
tium ex regno foret. — b) случайность, 
durae mortis casus (f): aetas illa multo 
plures, quam nostra, mortis casus habet, 
шіѣетъ гораздо больше случаевъ потерять 
жизнь: res casum alqm recipit, дѣло сопря- 
жево съ нѣкоторою опасностыо. — отс. 
(представлягощійся) случай, navigandi, 
victoriae.— Meton., случай, которыи мо- 
жетъ наступить, наступаетъ, наступилъ, 
врнключевіе, происшсствіе, аа) вооб.: 
mirificus: casus quidam fatalis (прот. 
casus voluntarius): casus secundi (прот. 
casus adversi): novi casus novorum tem
porum, новыя происшествія, влекущія 
за собою новыя временныя обстоятель- 
ства. — часто abi. casu, случайно, то 
въ прот. sponte, voluntate, consilio, con
sulto, alcjs persuasu et inductu и т. п., 
то вообще. — fi fi)  прегн., вссчаствое 
провсшествіе, вссчастіе, meus ille casus 
tam horribilis. — c) упадокъ, civitatis, 
reipublicae.— ІІ)прегн., падевіс, гибель,
a) o неодуш., urbis Trojanae (f). — b) 
объ одуш., гибель, смерть, особ. насиль- 
ственная, Saturnini.

cataphractus, a, um, одѣтый въ nau- 
цырь.

* cataplus, i, m. корабль, флотъ (при- 
стагощій къ берегу).

catapulta, ae, f. катавульта, стрѣло- 
метъ, метательная мапшна.

cataracta (catarr.),ae,f.TK. cataractes, 
ac, m. опускная рѣшотка.

‘ cate, adv. искусно (f). 
cateja, ae, f. метательная палица. 
catella, ae, f. цѣпочка, ожерслье. 
catellus, i, m. щсиокъ; тк. какъ ла- 

скательное слово, sume, catelle, на, го- 
лубчикъ (f).

catena, ae, f. цѣпь, оковы, alqm ca
tenis vincire (связать): alqm in catenas 
conjicere (заключить): alci catenas inji-



сегѳ (наложить): in catenis tenere пли 
habere.— карт., цѣпи =  узы, приеужде- 
ніе, legum catenae, 

catenatus, a , um. сковаепый, связап-
м  9 9 9

ВЫЙ.
caterva, ae, ^толпа,множество, magna 

togatorum.— plur., catervae testium: cat. 
avium, стая (f). — вь част., a) отрядъ 
солдатъ, особ. варварскихъ народовъ 
(прот. legiones), c. conducticiae, наемныя 
воиска: florentes aere catervao, пѣхота 
(прот. agmen equitum f ) . — b) театраль- 
вая труппа.

catervatim , adv. толпами, кучаага. 
cathedra, ae, f. кресло. 
catillus, i, m. блюдечко, тарелочка. 
c&tinus, i, m. широкое, но плоскоѳ 

блюдо, тарелка.
cattilus, i, m. дѣтенышъ чв/гпероногаго 

животнаго, особ. изъ породы кошекъ и 
собакъ (напр. льва, кошки, волка, мед- 
вѣдя); особ. щенокъ, собачка.

catus, a, um, искусный, слышлепый 
(прот. stultus), въ дурномъ смыслѣ =  
хитрый, поэт. тк. cb in f. (напр. catus 
est jaculari, искусно стрѣляетъ).

cauda, ae, f. хвостъ животнаго, I) соб.: 
leonis, pavonis. — II) nep.: a) шутливо, 
cauda Verrina, хвостъ Beppeca (или ка- 
бана), т.-е. приставка къ имени Verres, 
которое превратилось въ Verrucinus. —
b) мѵжекой члепъ (f).

caudex, dicis, m. (однородно съ codex), 
стволъ, нень.

caulae ііли caullae, arum, f. загорода, 
загопъ ^ля овецъ (у).

caulis, is, m. стсбель растеній, особ. 
капустныи =  кочсры,чгка

caupo (сОро), onis, m. шинкарь, трак- 
тпрщикъ.

caupona, ae, f. шинокъ, трактиръ.
* cauponula, ae, f. неболыпой шшшігь, 

жалкій трактирчпкъ.
caurus или corus, i, m. сѣверо-запад- 

пый вѣтсръ.
causa (у Цицерона и послѣ него ещѳ 

у Вергилія caussa), ae, f. случай, I) по- 
будительный, побуждепіе, ііричина, по- 
иодъ (прот. effecta и facta), А) вооб.: 
ob eam causam: causam alcjs rei susti
nere, быть причинои чего: тк. causae 
(dat.) esse: mihi causam explicandae 
philosophiae attulit gravis casus civitatis, 
подало поводъ.— abi. causa, какъ пред- 
логъ =  no причипѣ, ради, об. позади 
слова, temporis causa, ignominiae causa: 
mea causa, ради меня: tua causa volo, 
я хочу ѳтого въ твоихъ видахъ. — B) 
въ част.: I) сираведливое осиовапіе,

поліюе право, правое дѣло, cum causa»
accedere ad accusandum: armis inferiores, 
non causa fuissent. — 2) мнимоѳ осеова- 
піе, a) ііредлогъ, bellandi: per causam, 
подъ предлогомъ.— b) отгоюрка, оправ- 
давіе, causam accipere, допускать отго- 
ворву, удовлетворяться отговоркою. —
с) возражееіе, causae nihil dicere, quin, 
etc. — 3) поводъ къ болѣзни, levis. —
II) дѣйствительный, 1) дѣло, порученіе,. 
et causam et hominem probare: qui super 
tali causa eodem missi erant, no подоб- 
ному дѣлу.— 2) положеніе, обстоятель- 
ства, (Regulus) erat in meliore causa. —
3) дружескія отпошенія, связь, est alci' 
causa cum alqo.— 4) дѣло партіи, госу- 
дарства, интересы, польза, populi Ro
mani : optimatium causam agere. — 5) 
подлежащіи разрѣшенію ііредметъ, а) за- 
дача, тема, предметъ спора, случай.—
Ь) въ част., с-удебное дѣло, тяжба, про 
цсссъ, causae privatae: capitis aut far 
mae: capitis, уголовноѳ дѣло: parvula, 
пустячноѳ дѣло: causam dicere, вести 
въ судѣ дѣло (своо или чужоѳ), защп- 
щать (себя или другого), absol. или de- 
alqa re.— causam tenere, sustinere, obti
nere, выиграть дѣло: causa cadere и 
causam perdere, проиграть дѣло.

causarius, a, um, хворый, слабый; 
subst., causarii, Orum, m. инвалиды. 

causidicus, i, m. стряпчій, адвокатъ. 
causor, atus sum, ari, лрпводить что-п. 

(дѣйствительное или чаще мнимоѳ) въ 
оправданіе, оправдываться, absol., съ 
асс. (наир. valetudinem, извиняться бо- 
лѣзпью), съ acc. c. inf.

caute, adv. остороашо, съ осторож- 
постью. 

cautes, is, f. утесъ, скала. 
cautio, onis, f. I) осторожность, ocno- 

трительность, una cautio incommodorum, 
одно средство удержать себя отъ пе- 
пріятностей: defendendi: res cautionem 
habet, дѣло требуетъ осторожности, тк. 
допускаетъ возможпость осторожности.—
II) въ част., обсзпеченіе, обязательство, 
ручательство, chirographi, собственпо- 
ручная расшіска. — пер., удостовѣреиіе, 
увѣреіііе, съ acc. c. inf.

*caut5r, oris, m. отвѣчающій за что, 
alieni periculi, поручитель за чужую без- 
опасность.

cautus, a, um, PAdj. I) neutr. берегу- 
щгй себя, а) въ хорошезйъ смыслѣ, осто- 
рожный, осмотрительный (прот. audens, 
temerarius, acer), a) o лидахъ, absol.? 
съ in c. abi. или съ ad, adA^ersus c. acc., 
или (поэт.) съ inf. — /?) o иеодуш., con*"



silia (прот. consilia acria). — b) въ дур- 
номъ смыслѣ, хитрый, vulpes (f). — II) 
pass., обезпеченный,вѣрный, надежный, 
nummi, отданныя въ ростъ надежному 
человѣку (f) : res; и nep., in eam par
tem peccant, quae est cautior, грѣшатъ 
тѣмъ, что сдишкомъ осторожны.

саѵёа, ae, f. I) огорожепное мѣсто, 
влѣтка (для животныхъ, птицъ), улей.—
II) уступами подымающіяся мѣста для 
зритедей въ театрѣ и циркѣ, I) соб., 
prima cavea, первыѳ ряды или мѣста 
(для почетныхъ лицъ), cavea ultima или 
summa, послѣдніе верхніе ряды (какъ 
наша галерка). — 2) meton: а) театръ.—
Ь) зрители.

саѵёо, cavi, cautum, ёге, принимать 
иѣры предосторожности, I) чтобы обе- 
речь себя =  остерегаться, быть осто- 
рожныиъ, беречься: a) absol.: quum 
animum attendisset ad cavendum. — или 
съ ab c. abi. — съ acc.; отс. въ pass., 
cavenda etiam gloriae cupiditas, слѣдуетъ 
остерегаться дажѳ жажды славы. — съ 
inf., in quibus cave vereri, ne etc., ne 
бойся, что 2C.— fi) съ ne, ut ne c. conj., 
остерегаться, чтобы не. — съ ut, забо- 
титься о томъ, чтобы. — Imperat, cave 
или cavete c. conj. =  смотри, чтобы не 
(с=не); cave ignoscas: cavete concurrant 
arma (f). — II) прпшінать мѣры пред- 
осторожности, чтобычто-н. обсзпечивать 
отъ вреда или опасности, доставить кому 
яли чему безопаспость, обезпечить кого 
и что, заботиться о кодіъ или чемъ, 1) 
вооб.: alci, alci rei.— 2) въ част., какъ 
гражд. и госуд. t. t.: а) доставить обез- 
иеченіе, а) обезпечивать себя, absol. 
яли ab alqo (напр. nisi a te cavero, если 
яе получу отъ тебя обезпеченія). — fi) 
приготовленіемъ или приведеніемъ въ 
извѣстыость обезпечивающейформы обез- 
печивать кого, доставлять кому обезпе- 
ченіе нли залоппуіо защпту (какъ занятіе 
римскихъ правовѣдовъ), alci или absol., 
cavere injure.— у) вещественнымъ, пись- 
меннымъ или устнымъ поручительствомъ 
обезпечивать кого, давать ручательство, 
ручаться, отвѣчать, alci: alci de alqa 
re. — b) письменнымъ распоряженіемъ 
иозаботиться o комъ, o чемъ, уставо- 
внть, напередъ опредѣлпть, предусмо- 
трѣть, посредствомъ «) завѣщанія, absol. 
или alci (напр. heredi, сдѣлать опрсдѣ- 
леніе въ пользу наслѣдника), или testa
mento, ut etc. — fi) договора, in foedere 
alci: de alqa re foedere: alci, ne etc. — 
sibi privatim nihil cavere, вовсѳ нѳ вы- 
говорнть для себя никакого обезпеченія.—

у) законодательнымъ путемъ, по поста- 
новленію сената, правителя, alci или alci 
rei: in lege (legibus) de alqa re или 
ne etc.

caverna, ae,f. ложбнпа, пещера, гротг,
cavernae navigii, внутренность корабля 
съ его каютаии.

cavillatio, onis, f. подшучиваніе, под- 
труниваніе, ировія (шутливая и серіоз- 
ная).

cavillor, atus sum, ari, I) подшучи- 
вать, подтрунивать, съ асс.; тк. cum 
alqo, додтрунивать надъ кѣмъ, дразнить 
кого. — II) прибѣгать къ соФизмамъ, 
увертываться.

cavo, avi, atum, are, выдалбливать, 
I) вооб.: corneum ad id (съ этою дѣлью) 
baculum: parmam gladio,проколоть (f).— 
П) прегн.,выдалбливать =  приготовлять, 
naves ex arboribus: tegmina capitum (f).

cavum, i ,  n., cm . cavus.
cavus, a , um, пустоё, выдолбленный, 

желобоватый (прот. plenus, полныи, кр^г- 
лыи или solidus, пѣльныё, массивыыи),
I) соб.: ilex, душтстыи ( f ) : rupes, раз- 
сѣлины въ скалѣ: flumina, съ высокпми 
берегами, глубокія ( f ) : turres, про- 
сторныя ( f ): umbra или nubes, покры- 
вающія всѳ мракомъ (f) ; subst., cavum, 
i, n. впадпиа, пустота. — II) meton., 
пустой, imago formae (t) .

1 cedo, cessi, cessum, ёге, мѣрнымъ 
шагомъ шествовать, I) вооб. ходить, вы- 
ступать, а) соб.: рег ога, расхаживать 
на глазахъ людей (f) .— b) nep.: а) итти, 
подвигаться впередъ, об. съ adv., male, 
bene: mihi omnia prospere cedunt, мнѣ 
все удается.— fi) cedere съ dat. иди съ 
in c. acc. =  поступать къ кому, доста- 
ваться, ut etiam is quaestus huic cederet: 
cedit alqd praedae alcjs или in praedam 
alcjs, достается въ добычу кому. — у) 
cedere съ dat., наступать для кого, чего, 
воспослѣдовать, poena in vicem fidei ces
serat, заняло мѣсто честной уплаты. —
d) cedere съ adv. или in c. acc. nepc- 
ходить b o  что, прсвращаться, huc omnis 
aratri cessit honos ( f  j.—II) въчаст., отсту- 
нать, уходить, удаляться, о неодуш. тк. 
проходить,исчезать, а) соб.: a) absol.: ced. 
paulatim: cedentes violari vetuit. — o нео- 
душ., videtur (aer) quasi locum dare et ce
dere : ut primum cessit furor (j*).— послѣ— 
авг. прегн.= умирать — fi) съ ab, de, ex 
c. abi., съ однимъ abi., съ adv. (куда) 
или съ in. c. acc., съ dat. (отъ чего, 
передь чѣмъ?) напр. e civitate и одцо 
civitate: ex acie: ab или de oppido: 
Italia (ср. locus, memoria, vita). —b) nep.:



а) подчиняясь уступать, подчиняться, 
покоряться, аа) силѣ, превосходству силы, 
absol. или съ dat. (кому?), напр. hosti 
numquam: tempori: fato, добровольно 
умереть.— fifi) чьей-н. волѣ, absol. шш 
съ dat. (кому?), auctoritati alpjs, preci
bus alejs.— yy) no достоинству уступать, 
быть нижѳ, съ dat. (кому?), alci.— и съ 
аЫ. (чѣмъ =  въ чемъ) иди съ in c. abi., 
alci virtute, alci in nulla re. — fi) усту- 
пать, отказываясь отъ чего, отъ владѣ- 
нія иди права отказываться, съ ab i.: 
possessionibus: alci (въ чыо-л. пользу) 
possessione hortorum.— съ acc. =  усту- 
пать что, предоставлять, locum: multa 
multis de jure suo. — co слѣд. ut c. 
conj. =? предоетавлять, соглашаться.

2. сёйб, какъ побужденіе a) къ рѣчи, 
говори, С Е а ж и , unum cedo auctorem tui 
facti: cedo igitur, quid faciam. — b) къ 
внимаяію, возьми во вшшаиіе, взгляни, 
подуиай, cedo mihi leges Attinias.

cedrum i, f. кедръ, особ. иожжевель- 
н и е ъ , изъ котораго добывается масло, 
предохраняющее отъ гпіенія. — meton., 
а) кедровое дерево.— Ь) кедровое жасло; 
отс. carmina linenda cedro, достойныя 
безсмертнон славы (+).

сёІёЬёг (рѣдко сёІёЪгіз), bris, bre, 
I) мпогиии посѣщаемый, часто посѣ- 
щаемый, оживленпый, отс. ипоголюдвый,
I) соб. (прот. desertus, derelictus, secre
tus), locus, oraculum. — и (поэт.) cele
berrima fontibus (в. богатая источника- 
ми) Id e .— 2) nep.: a) многиии празд- 
нуемый, торжественный, fimus: populi 
Romani gratulatio.— b) o комъ или чемъ 
много говорятъ, извѣствый, знамевитый,
a) о неодуш. предм., res, nomen. — fi) 
о лидахъ, Diana (f).— съ аЬ1.= извѣст- 
ный чѣмъ =  прославившійся, clarissi
marum urbium excidio celeberrimi viri: 
celebres nominibus =  прославлѳнные. —
II) почти =  creber, часто повторяеиый, 
часто y иотребляеиый, примѣняеыый, 
частый, vox (f): usus sagittandi.

сёІёЬгаіІо, onis, f. I) многочисденное 
(многолюдное) собраніе (тк. въ plur.).— 
U) пер., торжественвое праздповавіе, 
торжественвость, ludorum.

сёІёЬгаІиз, a, um, PAdj. I) часто по- 
вторяемый, часто употребляемый, часто 
встрѣчающійся, употребитёльпый, res 
celebratissimae omnium sermone, o кото- 
рыхъ весьма часто говорилп. — II) тор- 
жествспный, supplicatio.

celebritas, atis, f. I) частое посѣщеніе,
а) частая иосѣщаемость, оживленность 
ліѣста, loci, ѵіае.— собранія, торжсства

н т. п., оживленпость, торжествевеость, 
ludorum: supremi diei =  торжественные 
проводы.— b) большое стеченіе, меого- 
людвость, большое собраніе (прот. soli
tudo), totius Graeciae. — absol., in ce
lebritate versari.— П) nep., нзвѣстность, 
зеаменнтость, famae.

сёІёЬго, avi, atum, are, I) часто или 
въ болыпомъ числѣ посѣщать, дѣлать 
оживлевяымъ, domum, viam: senectu
tem (стариковъ): tota celebrante Grae
cia sepultus est, при многочнсденномъ 
стечѳніи всей Г. — II) nep.: А) ивого 
завииаться, употреблять, часто гово- 
рить, ушшнвать, повторять, legem omni
bus contionibus: cum alqo seria ac jocos, 
часто говорить съ кѣмъ серьезно и 
шутя. — B) alqd alqa re, какъ бы па- 
полнять что чѣмъ, contiones convicio.—
С) торжественяо праздвовать, снравлять, 
festos dies: nuptias. — D) дѣлать обще- 
извѣстнымъ, распростравять въ вародѣ, 
возвѣщать, а) вооб.: rem. — со слѣд. 
acc. c. inf. — b) прославленіемъ дѣл&ть 
извѣстпымъ, прославлять, выхвалять 
(прот. obscurare), alqd carminibus, воспѣ- 
вать: lyra, воспѣвать ( f ) : aliquarum 
navium concursum in majus, преувели- 
чивать.

сёіег, eris, ёге, скорын, быстрый, I) 
соб.: Mercurius ( f ) : navis.— II) nep.: A) 
въ хорошемъ смыслѣ, скорый =  скоро 
дѣйствующій или дуиающій, споро на- 
ступающій (наступившій, достигвутый), 
о лицахъ (прот. sedatus f) , mens: 
victoria: remedia. — съ inf., celer exci
pere aprum (f).—В)въ дурномъ смыслѣ =  
поспѣшиый, опрометчивый, consilia ce
leriora (прот. tutiora); съ inf., celer 
irasci (f).

Сёіёгсв, um, m. древнее названіе рим- 
скихъ всадниковъ.

c e rrita s , atis, f. скорость, быстрота,
I) соб.: equorum: veneni, быстрое дѣй- 
ствіе яда: uti celeritate, быстро дѣйство- 
вать, тк. (in itinere) быстро ѣздить. —
II) nep.: animorum, живость: consilii, 
рѣшимость: respondendi, иаходчивость.

сёІёгМёг, adv. своро, быстро; отс. ce
lerius omnium opinione, скорѣе, чѣмъ 
кто-л. могъ предположить.

сёіёго, avi, atum, are, I) tr., уско- 
рять. — П) intr., спѣшить.

cella, ae,f.K.OMHara, 1) въримск. домѣ,
а) для рабовъ, людская.— пер., ячейка 
улья.— Ь) (съ илибезъ penaria) кладовая 
для съѣстныхъ припасовъ; отс. in cellam 
dare, imperare, emere, для потребленія, 
ддя кухви.— с) кладовая вооб., olearia



(для масла, т.-е. для очшценія и храпе- 
нія ыасла^ vinaria (винная, для броженія 
вина, котороѳ затѣмъ пѳрѳносили въ 
.apotheca). — II) часть храма, въ яишѣ 
{aedicula) которой стояло изображеніе 
божества, придѣлъ, Jovis.

сёіо, avi, atum, are, скрывать, A) alqm 
alqd или (рѣжѳ) alqm de alqa ге (отъ 
кого что), напр. iter omnes celat: me 
de hoc libro celavit; pass. celor rem или 
(об.) celor de re, что-н. скрываютъ отъ 
меня: id Alcibiades diutius celari non 
potuit.—B) съ acc., a) ближаишаго объек- 
та: a) alqd, напр. sententiam: uterum 
manibus, прикрыть своѳ чрево руками 
<f).— Pass., celata virtus (f).— fi) alqm, 
.se tenebris (f).— Pass., diu celari (virgo) 
non potest. — b) отдаленнаго объекта, 
^,lqm (отъ кого), скрывать отъ кого, 
ничего не говорить. — Pass., celabar, 
отъ меня скрывали. — съ допол. предл., 
tu  celabis omnes homines, quid etc. 

сёіох, ocis, f. яхта. 
celsus, a, um, PAdj. высоко подымаю- 

яційся, высокій, I) соб.: status: celsus 
in cornua cervus (f). — II) nep.: A) no 
'іюложенію высокій, знатпый, celsissima 
sedes dignitatis et honoris. — B) нрав- 
ственно высоко стоящій, въ хорошемъ 
еяыслѣ, возвышенпый, благородный, въ 
дурномъ смысдѣ, гордый, высокомѣрный, 
ііадмеппый.

сёпа (тк. caena или coena), ae, f. 
•обѣдъ, столъ, inter cenam, застоломъ: 
invitare ad cenam.

сёпасйіит, i ,  n. столовая (первон. 
въ  верхнемъ этажѣ); отс. верхній 
этаж ъ, комната подъ кровлею (позд- 
нѣе, жилищѳ бѣдныхъ).

cenatus, a , um , пообѣдавшій, пову- 
шавшій.

сёпо (тіс. caeno, coeno), avi, atum , 
are , I) intr. обѣдать, куш ать, apud 
4ilqm: cum alqo ( f ) .— II) tr. вуш ать, 
■ѣсть, aprum (f).

censeo, ccnstii, censum, ёге, высказы- 
вать свое мнѣпіе, I) вооб., оцѣнивать, 
опредѣлять стоимость вещи, А) соб.: 
1) вооб.: si censenda nobis atque aesti
manda res sit.— 2) въ част., a) имуще- 
ство римскихъ гражданъ оцѣяивать, 
производить оцѣнку, дѣлать опись (обя- 
занность дензора, см. censor), ducena 
quinquagena milia capitum: ne absens 
censeare: censendo (подраз. censui) finem 
facere. — capite censi, низшіи, бѣдиѣшпій 
классъ гражданъ, вносимый въ опись 
поименно безъ показаиія имущества: 

.sintne ista praedia censui censendo, под-

лежатъ ли вяесеніго въ цензорскіе списки? 
legem censui censendo dicere, устано- 
влять правила для производства оцѣнки: 
censendi formula, правила, по которымъ 
яроизводится оцѣнка. — b) о вносимомъ 
въ списки лицѣ, оцѣнивать себя =  по- 
казывать или объявлять опись или счетъ 
своему состоянію (точно такъ, какъ de- 
pon. censeor, census sum, censeri), ista 
praedia: servos censeri.— B) nep.: cen
seri de alqo, считаться принадлежащимъ 
кому(|): censeri (depon.) suos parentes,счи- 
тать'заіс( f ).—II) прегн. ,быть(извѣстнаго) 
взгляда, полагать, признавать цѣлесооб- 
разнымъ, справедливымъ, правильныиъ,
1) вооб., absol. или съ неопред. acc. (hoc 
и др.), или съ acc. c. inf., или съ conj. — отс. 
absol., censeo == я полагаго.— 2) какъ 
госуд. t. t., а) полагать, подавать свои 
голосъ за что, съ acc. (deditionem, erup
tionem), или съ acc. c. inf., илн рь ut с. 
conj.— b) въ част., о сенатѣ, рѣшать, 
опредѣлять, съ асс., съ acc. c. inf., съ 
ut c. conj.

censbr, oris, m. цензоръ, I) соб.: plur. 
censores, цензоры, два сановника, обя- 
занность которыхъ состояла а) въ оцѣнкѣ 
имущества гражданъ (census), b) въ над- 
зорѣ за нравственяостью гражданъ въ 
частной и общественной жизни и за обще- 
ственными зданіями, с) въ отдачѣ на 
откупъ государственныхъ доходовъ.— II) 
строгій судья нравовъ, критикъ.

censorius, a , um, цензору припадле- 
шаіцій, цензорскій, tabulae (списки): Іех 
или locatio, контракты на постройку или 
на откупъ государственныхъ сборовъ, 
nota. — homo, бывшій цензоръ.

censura, ac, f. должность цевзора, цеп- 
зура, censuram gerere, исправлять дол- 
жность деязора, быть дензоромъ: тк. 
agere (f).

census, us, m. I) оцѣпка и контроль 
за имуществомъ и гражданскими отяошѳ- 
ніями каждаго римлянина, цензъ, censum 
habere яли agere, производить оцѣнку: 
censu prohibere или excludere, отказы- 
вать въ принятіи въ цензорскіе списки: 
habere censum hominum, производить 
оцѣнку, производить перепись. — П) me
ton., 1) цепзорскіе списки, списки гра- 
звданъ. — 2) объявляемое или внесенное 
по объявленію въ списки имущество; 
пер., вооб. имущество, состояніе.

centaureum и — Ium, і, п. тысячс- 
листникъ.

centenus, a, um, I) sing. стократный, 
centena arbor, сотня веселъ^).—11) plurv



centeni, ae, a, gen. centenum, no сту, 
no сотнѣ.

centesimus, a ,  um , сотый; subst., 
centesima, ae, f. одинъ продентъ (въ 
мѣсядъ, иди 12% въ годъ); тк. binae 
centesimae, 24% въ годъ.

* centiceps, cipliis, стоглавый, belua, 
Церберъ (f) .

centlens (centies), adv. сто разъ; 
отс. HS centies (подраз. centena milia), 
10 милліоновъ сестердіевъ. 

centim anus, a , um , сторукій (f). 
cento, onis, m . одежда, сшитая изъ 

лоскутовъ; тк. тюфякъ,
centum ,сто,тк.гиперб.=очень много.
* centumg6mlnus, a , um , стократ- 
пый; отс. сторукій ( f ). 
centumvlr, i ,  m. plur. centumviri, Orum,

m. центумвиры, коллегія (изъ 105—108) 
судей, которыѳ ежегодно были избврае- 
мы ддя рѣшенія частныхъ дѣдъ. 

centumviralis, с, центумвирскій. 
ccntnncfilus, i, m. тряпье, тряпка. 
cenlfirla, ae, f. первонач. отдѣленіе, 

состоящее изъ ста человѣкъ; отс. цен- 
турія: а) отрядъ солдатъ первонач. изъ 
100, позднѣе изъ 60 человѣкъ.— Ь) одинъ 
И5ъ 193 разрядовъ римскихъ гражданъ, 
на которые раздѣлилъ ихъ по имуще- 
ственному состоянію Сервій Туллій. 

centfirlatim, adv. по центуріямъ.
* 1. centfirlatfis, fis, m. раздѣленіе 

(солдатъ легіона) на центуріи.
2. centfirlatfis, fis, m. должность цее- 

туріона, начальника центуріи.
1. centfirlo, avi, atum, are, раздѣдять 

на нди по цеытуріямъ, I) солдатъ легі- 
она: juventutem. — absol., centuriat Ca
puae, дѣлаетъ смотръ войску въ К. —
II) римскихъ гражданъ: отс. comitia 
centuriata, центуріатскія комиціи =  со- 
браніе римскаго народа, въ которомъ 
подавали голоса по центуріямъ: centu
riata lex, одобренпый центуріями.

2. cenlfirio, onis, m. цептуріонъ, на- 
чалышкъ центуріи.

ccntila, ae, f. неболыиой обѣдъ. 
ссшип, см. caenum, 
ссра ісасра), ae, f. и сёрё (саерс), 

is, n. лукъ, луковица.
сёга, ae, f. воскъ, I) соб., ceras ex

cudere (о пчелахъ), вырабатывать воскъ 
въ ячейкахъ (f). -  II) meton., а) паво- 
щсныая табличка для иисьыа, отс. стра- 
вица, primae duae cerae. — b) (поэт.) 
plur. cerae, восковыя Фіігуры предковъ.

* cerarium, Ii, n. пошдшіа за прпло- 
женіе печати.

efirasus, i, f. вишнсвое дерссо.

cercfirns, i,m . I) легкое (особ. кппрскоо) 
парусное судно, катеръ. — П) (тк. cer
cyrus) церкуръ (какая-то морская рыба).

* сёгеЬговиз, і, ш. горячая годова, 
взбалвюшный чёдовѣкъ (f).

сёгёЬгиш, і, п. иозгъ. — meton.,.
а) «в= умъ. — Ь) =  горячность, ярость. 

сёгётбпіа, см. caerimonia, 
cereus, a, um, I) восковой; subst., 

cereus, i, m. восковая свѣча, восковой 
факелъ. — 11) meton.: 1)воскового цвѣ- 
та, желтый какъ воскъ, pruna (t)* — 
bracchia, бѣлыя какъ воскъ (f).— 2) гиб- 
кій какъ воскъ, cereus in vitium flecti,, 
легко склоняемый къ пороку (f). 

cerimonia, ae, f. cbi caerimonia, 
cerintha, ae, f. и — e, es, f. вощавка,. 

пчельникъ «растеніе).
cerno, сгёѵі, cretum, ёге, отдѣдять, 

I) соб.: per foramina densa, просѣвать- 
(t). П) nep.: А) (съ и бѳзъ oculis) гла- 
зами различать =  впдѣть. — В) умомъ:
1) ип$ть кого предъ глазами, ииѣть въ- 
виду, пришшать въ соображеиіе. —
2) познавать, узнавать, видѣть, а) вооб.: 
alqd съ mente, animo, ingenio или безъ 
нихъ; cernere съ acc. c. inf. — отс. сегпі 
in alqa ге или alqa re, въ чемъ или по 
чему быть позпаваему, познаваться, об- 
паруживаться.—Ь) будущеѳ предвидѣтьг 
предчувствовать, alqd, alqd animo. —
3) что-н. спорноѳ или сомпительное рѣ- 
шать (об. decernere), а) судомъ рѣшать, 
постановлять рѣшеніе. — Ь) борьбод 
рѣшать, бороться, inter se ferro (f), 
pro patria.— 4) длясамого себярѣшать* 
рѣшаться на что, а) вооб.: germanum 
emittere crevi (f), — b) cernere heredi
tatem, объявлять свое желаніе иринять 
наслѣдство вступать во владѣвіе насдѣд- 
ствомъ, тк. nereditatem adire cernereque.

* cernfius, a, иш, ипцъ, головою внизъ- 
падающій (f).

cero, avi, atum, йге, натпрать во- 
скомъ, налаіцивать; отс. ceratus, a, um, 
навощеішй.

cerritus, a, um, сумасшедшій, 6Ѣ» 
шенныЙ.

certamfin, minis, n. состязаніо, борьба,
I) вооб.: A) соб., тѣлесиое или на ип- 
струментѣ гс, pedum, disci (f). — поэт., 
certamina ponere, устроить состязаиіе- 
( t) .— B) nep., honestum: honoris et glo
riae. — II) военное состязаніе =  бойг 
борьба, a) subj.: fit proelium acri certa
mine, происходитъ жаркій бой. — b) ob- 
ject.: navale: vario certamine pugnatum» 
est, съ перемѣннымъ счастісмъ. 

cerlatim, adv. папсрсрывъ.



certatio, onis, f. состязаніе, споръ 
(соб. и пер.); отс. poenae или multae, 
публичное обсужденіе вопроса о нало- 
женіи штрафа.

certe, adv. I) вполнѣ утвердительно =  
павѣрпо, положительно, точно, въ са- 
иомъ дѣдѣ. — II) условно — утвердитель- 
но =  по крайпей иѣрѣ.

1. certo, adv. иавѣрное, вѣрпо, отс. 
certo scio, я положительно знаю, я вполнѣ 
убѣжденъ.

2. certo, avi, &tnm, агс, бороться,
I) соб., бороться, сражаться, proelio, 
acie: armis cum hoste: de imperio cum 
populo Romano: eum Gallis pro salute.—
II) nep.: A) на словахъ к , спорить, 
1) вооб.: oratione: ob hircum (f): cum 
usuris fructibus praediorum, (напрасно) 
стараться погасить доходами съ имѣній 
высокіе проценты. — 2) въ част., на судѣ 
спорить, разбирать дѣло, обсуждать, 
inter se: rem foro (f): certanda multa, 
публичное обсужденіс вопроса o нало- 
женіи штрафа. — В) вооб. состязаться, 
чтобы добиться преимущества, соревно- 
вать, cum civibus de virtute; поэт. cer
tare alci, съ кѣмъ (f) .— съіпі.,стараться, 
усилиьаться что-н. сдѣлать.

certus, a, um, PAdj. опредѣленный,
I) до рѣшенію, a) о неодуш., рѣшенпмй, 
certum est mihi consilium: certa (mihi) 
res est или об. одно certum est (mihi), 
рѣшено, я (ты, онъ) рѣшилъ, всѣ со слѣд. 
inf. — b) о лидахъ, рѣшившійся на что, 
съ inf., mori (f), или съ gen., eundi (f). —
II) no существу, установленный, опре- 
дѣленный (прот. incertus, dubius), A) ob- 
ject., 1) no качеству, числу опредѣ- 
ленный, иазначенный, ноложениый^йіеэ, 
lex: conviva, постоянный. — Иногда 
тк. =  quidam, нѣкоторыи =  извѣстиый 
(пе достаточно опредѣленный), certi ho
mines.— 2) по нравств. качествамъ, вѣр- 
ный, надежпый, a) о лидахъ: homo, ac
cusator, paterfamilias: auctor (mortis).—
b) o неодуш.: tempestas, надежная no- 
года: sagitta, мѣткая (f). — B) subject.,
1) no знанію п убѣжденію, вѣрпый, из 
вѣстпый, no подлежашій сомиѣнію, пс- 
сошіѣшіый, ai о лидахъ: pater: liberi, 
законныя (прот. incerto patre nati или 
spurii). — b) о неодуш., id parum certum 
est: certum scire или habere, быть въ 
чемъ-н.увѣреннымъ, навѣрное знатьчто- 
н.: pro certo scire, habere, dicere, af
firmare, быть въ чемъ-н. увѣреннымъ, 
навѣрное знать, утверждать и т. п.: certi 
alqd explorari non potest, иользя виолнѣ 
узпать что-н. — 2) лер., о лицѣ, кито-

ромудоставляется вѣрное извѣстіе,вѣрно» 
извѣшенпый, увѣдомлснный, съ de с. 
abi. или съ gen.— отс. certiorem facere^ 
alqm, absol. илп alejs rei илп de alqa re- 
лли съ acc. c. inf. или съчшюл. предл., 
увѣдомлять кого о чемъ; тк. доэт. alqna 
certum facere, 

cerva, ac, f. лань.— поэт. вооб. олепь» 
сегѵісйіа, ae, f. шейка. 
cervinus, a , um, олепій* 
cervix, vicis, f. класс. об. plur. cervi

ces, um, f. затылокъ, шея, cervicem 
caedere: cervici alejs imponi, садиться* 
кому на шен> (f): dare cervices alci» 
подставлять шею кому (для отрубленія* 
головы): dare brachia cervici, обнимать- 
(f). — карт., sustinere cervicibus suis- 
alqd: in cervicibus esse (o врагѣ, войнѣ 
и т. п.), быть очень близко, предстоять, 
угрожать, тк. =  сидѣть у кого на шеЬ 
і =  быть въ тягость): velut in cervicibus* 
habere hostem, имѣть na шеѣ врага: 
legiones in cervicibus alejs collocare, no- 
садить кому на шею: a cervicibus alejs 
repellere или depellere alqm или alqd, 
избавить кого отъ кого, чего: dare cer
vices crudelitati nefariae, терпѣливо nc- 
реносить i c: qui erunt tantis cervicibus, 
которые будутъ обладать такою силои іі- 
отвагой.

cervus, i, m. олень. — nep., сегѵі,. 
рогатки (вилообразныо колья для задер- 
жанія непріятеля).

сёзрёз (саезрёз', pltis, т\ I) отрѣ- 
занный дерпъ, дерішиа (тк. въ plur.).— 
meton.: а) хпжпна,крытая дерномъ(і*). —
b) дерповый алтарь. — с) разросиіійсяі 
корепь, куча растеиій (f). — II) пер.» 
мѣсто поросшее деріюмъ, дерпъ.

cessatio, onis, f. иѣшканіе, бездѣй- 
ствіс, праздность, покой. 

cessator, oris, m. медлитель, иѣшкот-
ІІЫЙ.

cesso, avi, atum, are, модлпть, цѣш- 
кать или вооб. переставать что-н. дѣ- 
лать, оставлять что, I) вооб., absol. іілд- 
съ аЬ, или съ in c. аЬІ. (напр. а proelio, 
переставать сражаться: ab (іп) ореге, 
оставлять работу; поэт. тк. съ іп с. асс.^ 
напр. in vota, не приносить обѣтовъ), 
пли съ одиюіъ abi. (officio, не исполнять. 
обязанности), или съ inf.: quid cessas i 
mori? такъ умри жеі ( f ) .— II) nep.:
1) быть или оставаться незапятымъ, 
праздныиъ, пичего не дѣлать, праздно- 
вать, arae cessant, остаются безъ жортво- 
прнношеній: cessatum ducere curam, вестіи* 
беззаботную жизнь ( f ) : honor cessat, no- 
чстная должность по заыята; особ. о»



шолѣ, находиться или лежать подъ па- 
ромъ. — 2> нравств., давать пролахъ, 
-ошибаться.

‘ cestrosphendone, es, f. каменометъ, 
-яетательная машина для бросаніякамней.

cetarios, a, um, къ норю, тунцу (рыба) 
относящійся, только subst., cetarium, Ii, 
n. рыбный садокъ (на морскому берѳгу 
для ловли тунцевъ). 

cete, см. cetus, 
cetera, см. ceteros, 
ceterum, см. ceterus, 
ceterus, a, um, прочій, остальпой, об. 

въ plur. ceteri, ae, a, прочіе, остальные, 
omnis cetera praeda: et cetera или одно 
cetera =  и такъ далѣе. — Отс.: a) cete
rum, впрочемъ. — въ противоположность 
отрицанію или частидѣ quidem: но, од- 
еако. — Ъ) cetera =  впрочемъ, въ дру- 
гихъ отношеніяхъ, что касается до 
остального. — c) de cetero, что касается 
до остального, впрочемъ. 

cetos, см. cetus.
cetra (caetra), ae, f. неболыпой, лег- 

кій кожаиый щитъ.
cetratus (caetratus\ a , um, воору- 

женпый легкимъ щитозгь, cetrata cohors 
и subst. cetrati, щитоносцы; особ. гре- 
ческіе пельтасты.

cetus и eetOs, i, m. plur. cete, китъ, 
акула, дельФИнъ, особ. тунецъ.

ceu, adv. I) подобно тому вакъ, со- 
вершеоно (такъ) какъ. — въ поэт. срав- 
неніяхъ и картинахъ, подобно, съ dat. 
(f). — ceu quum, подобио тому какъ 

«огда, — ceu si, подобно тому какъ если 
( f ) .— II) условно =  какъ если бы, какъ 
будто бы.

‘ chalybeius, a, um, стальной. 
chalybs, lybis, m. сталь. 
chaos, acc. chaos, abi. chao, u. I) без- 

донное нустое иространство, какъ цар- 
ство мрака, подземное царство (f). — 
П) пер., хаосъ, безпорядочная и без- 
формеяная первобытная масса, изъ кото- 
рои былъ созданъ міръ (f).

* chara, ae, f. тминъ (растеніе). 
charistia (caristia), orum, n. празд-

яивъ любви и согласія (семейный празд- 
яикъ 22 февраля).

cbarta, ae, f. дистъ египетскаго рас- 
тенія папируса, буиага; отс. meton., со- 
чиненіе, письмо, поэтичесЕое произве- 
деніо к .

chelae, arum, f. вѣсы (какъ созвѣздіе).
* ch61ydrns, i, m. водяная змѣя (f). 
сЪёіуз, acc. *yn, ѵос. -y, f. лира (f). 
-cheragra, см. chiragra.

chiliarchus, i, m. и chiliarches, ae, m.
I) хиліархъ, пачальникъ тысячи мор- 
скихъ или сухопутныхъ солдатъ.—II) го- 
сударственный канцлсръ.

chiragra и (поэт.) c ^ ra g ra , ae, f. хи- 
рагра, лоиъ въ рукахъ.

chirographum, i, n. (парал. ф. сЫгб- 
graphus, i, m.), I) почеркъ, рука. —
II) meton., собственпою рукою наиисан- 
ное. — и въ част. =  расписка

chlamydatus, a, um, одѣтый въ хла- 
мвду.

chlamys, mydis, f. широкоѳ шерстяное 
греческое верхнее платье мужчинъ, хла- 
пида, плащъ (особ. носимый въ военяоѳ 
и въ мирное время 8натными людьмя). 

chorda, ae, f. струна. 
chorea, ae, f. (об. plur.) хороводная 

пляска, хороводъ. 
chors, см. cohors.
chftrus, i, m. I) хороводная пляспа, 

х о р о в о д ъ .meton., извѣстноѳ число пѣв- 
довъ и танцовщиковъ,хоръ^отс. въчаст., 
хоръ музъ (f); хоръ въ трагедіи.— пер.,
а) гармонически движущаяся группа 
звѣздъ (f). — b) вооб. толпа, собраніе.

chrysanth6s, is, n. золотоцвѣтъ, злато- 
цвѣтъ.

* chrysophrys, acc. yn, m. рыба съ зо- 
лотымъ пятномъ надъ глазомъ (f).

cibarius, a, um, I) относяіційся къ пи- 
щѣ, съѣстиой, res. — subst., cibaria 
orum, n. съѣетные припасы, провизія, 
продовольствіе для людей, паекъ (сол- 
датскій); столовые припасы чиновниковъ 
въ провинціяхъ; кормъ для скота. —
II) meton. =  обывповенный, простой, 
panis, черный хлѣбъ.

cibo, avi, atum, are, кориить, cibari 
nolle, не хотѣть ѣсть.

* ciborium, ii, n. кубоЕъ (метаіличе- 
скіи, сдѣланный на подобіѳ околоплод- 
пика египетскаго боба (colocasia) (f).

cibus, i, m. пища для людей и живот- 
ныхъ, кормъ, I) соб.: 1) вооб.: cibum 
sumere, ѣсть. -  2) въ част.: нриманва, 
блевва на удочкѣ (f). — II) nep., quidam 
humanitatis cibus.

cicada, ae, f. вузнечикъ, вобылка, 
стрепоза.

cicatrix, tricis, f. рубецъ, шрамъ. — 
на растеніяхъ, зарубва, нарѣзка; карт., 
рана, obducta, зажившая. 

сісёг, сёгіз, п. стручечпикъ, горохъ.
* cichOreum, ёі, п. циворій, индивій. 
ciconia, ae, f. аистъ.
cicur, йгіз, ручной (прот. ferus), 
cicuta, ae, f. болиголовъ водяной, сокъ 

котораго въ болыпой дозѣ саіертеленъ в



потому употребіяіся какъ ядъ; meton. =  
СБпрѣль изъ стебля болпголова (f).

сіёо, civi, citum , сіёге, двигатъ =
I) приводить въ  движеніе, поддержи- 
вать движеніе чего, а) неодуш.: а)вооб.: 
natura omnia ciens motibus suis; особ. 
какъ воен. t. t .,  pugnam иди proelium 
сіегѳ, собственпымъ примѣромъ поддер- 
живать сраженіе, энергію сражающпхся 
(о передовомъ бойцѣ, особ. о полковод- 
иѣ).— fi) волновать, потрясать,таге (о 
вѣтрѣ): coelum tonitru (f). — Ъ) одуш., 
привлекать, особ. зовомъ или сигна- 
ломъ,а)вооб., призывать, приглашать, 
alqm.— fi) па борьбу призывать, вызы- 
вать,поп homines tantum, sed foedera et 
deos: alqm ad arma.— y) на помощь прп- 
зывать, особ. божество, alqm (f). — 
И) =  вызватъ появленге чего или кого,
а) впѣшпимъ или внутреннимъ возбужде- 
ніемъ, «) вооб., вызывать, возбуждать, 
гіЬрождать, lacrimas, вызвать у себя 
слезы, поэт. =  плакать: tantas procellas 
(въ карт., столь бурныя движенія): sen
sum (внѣшпеѳ чувство).— fi) воепныя и 
политическія обстоятельства вызывать, 
возбуждать, пачинать, bellum: Martem 
(t). — b). голосомъ или музык. инстру- 
ментомъ,а) членораздѣльные звукиизда- 
вать, производить, fletus или gemitus 
( t) -— ?) слова, имена произносить, на- 
зывать, звать, animam magna voce (на 
похоронахъ f)* triumphum nomine! т.-е. 
кричать„іо triumphe".— отс.гражд. 1.1., 
ciere patrem, назвать отца, сослаться 
на отца (чтобы доказать свое благород- 
ное происхождепіе): тк. consulem patrem.

cilicium, іі, п.волосяной коверъ, по- 
крывало изъ киликійской козьей шерсти. 

cimex, m icis, m. клопъ. 
cincinnatus, a , um , вудрявый, завп- 

той.
cincinnus, i ,  m. завитые волосы, 

пукля, кудерь (ср. cirrus).
cinctiis, us, m. опоясываніе, Gabinus, 

родъ опоясыванія, при которомъ конеиъ 
подобравнойтоги сиерсди перебрасывали 
черезъ лѣвое плечо и изъ-подъ правой 
руки шрикладывали къ груди.

cinctutus, a, um , носащій только 
фартувъ, Cethegi, въ однихъ только 
фартукахъ (f)fc 

cingo, cinxi, cinctum , ёге,окружать,
I) въ узкомъ смыслѣ: 1) опоясывать, 
cingi Kispano gladio, опоясаться гс: 
cinctae ad pectora vestes подобранныя до 
груди (f): alte cinctus, высоко подпоясан- 
ный (f). — 2) увѣнчивать, украшать, 
tempora ramis (f) . — II) въ широкомъ 
смыслѣ: 1) овружать, urbem moenibus:

aethera, окутывать (объ облакахъ f ). —
2) окружить, обложить, urbem omnibus 
copiis.—3) итти сбоку, сопровождать 
кого, alci latus.

* cingilla, ae, f. подпруга. 
cingtilum, i,n . поясъ, особ.женскій.—

тк. портупея (plur. f ) .  
cingulus, i ,  m. земной поясъ. 
ciniflo, flonis, m. рабъ, раскаливавшш 

завивальные щипды.
cinis, ёгів, m. рѣдко f. пепелъ, зола; 

отс. карт. in cinerem vertere, превратить 
въ пепелъ =  уничтожить: in fumum et 
cinerem vertere, спустить (f).— въ част.,
а) пепелъ отъ сожженнаго трупа, прахъ, 
c. atque ossa alcjs; post cinerem, no сож- 
женіи тѣла умершаго ( f ).— b) развалины 
преданнаго огню, опустошеннаго города 
2c, in cinere deflagrati imperii.

cinnam um , i ,  n. корица; meton. =  
доза коричневаго дерева.

cippus, i ,  m. столбъ парамидальный 
изъ камня пли дерева, колонпа, какъ 
ыогильный памятникъ, тк. о палисадахъ 
укрѣплепія.

circa, I) adv. вокругь, около, въ  ок- 
рестности ,тк .=  съдвухъ сторонъ, gra
men erat circa (f): qui c. sunt, окружаю- 
щіе, свита: multae c. civitates, кругомъ 
лежащія: circa undique или undique circa, 
и circa omnia или omnia circa, всѳ кру- 
гомъ находящееся. — II) praep. c. acc.:
A) въ пространствѣ, 1) вокругъ, quem 
c. tigres jacent (f). — 2) =  кругомъ к ъ , 
н а , circa vicinas gentes mittere, разослать 
къ 2C.— 3)въ области чего, поблизости, 
вблизи, c. Liternum .— 4) ири лицахъ, 
которые (въ качествѣ спутниковъ, дру- 
зей, сторовниковъ и проч.) окружаютъ 
Koro,oKono,quos c.se haberet.— B) nep.:
1) во времени, около,с. eandem horam.—
2) при им. числит., около, ea fuere op
pida circa septuaginta.

circamoerium, ii, n. *= pomoerium, 
circensis, e, въ  цирку отпосящ інся, 

принадлежащій, ludi circenses и одно 
circenses или ludicrum circense, игры 
въ циркѣ (circus Maximus), состоявшія 
преимущественно въ состязаніи въ ѣздѣ.

* circino, av i, atum , are, дѣлать круго- 
образнымъ, дѣлать круглымъ, auras eas
dem, кружиться въ воздухѣ (f).

circinus, i ,  m. циркуль. 
circiter, adv. I) o времени, около, c» 

meridiem: c. Calendas.— II) o числахъ, 
приблизительно, c. CCXX naves eorum 
paratissimae.^ 

сігсйёо, cm . circumeo. 
сігсйШ о,(сігсйтШ о),бпІ8,£хожденіе 

вокругъ,особ. обходъ, дозоръ, патруль.



сігсіШйз (сігсйтИйз), us, m. I) хожде- 
'ЯІс вокругъ.обходъ, solis, круговое обра- 
щеніе солнца: fluminis, окружающая рѣ- 
ка. — II) meton., кругъ, крюкъ, обходъ, 
longo circuitu. — отс. оркужпость, in cir
cuitu, въ окружности, кругомъ: ducere in 
oppidi circuitum, вокругъ города.

сігсйіог, ari, образовывать кружокъ 
лли группу, собираться толпаяи.

сігейіиз, i, m. кругъ, I) соб.: exterior 
circulus muri, наружная обводная стѣна; 
въчаст., иуть, орбпта звѣздъ. — II) me
ton.: А) круглое тѣю, кругъ, звепо, 
сольцо (напр. auri f ) .  — В) кружокъ 
общества, собраніе.

сігсйт, I) adv.: А) вокругъ, кругомъ, 
c. sub moenibus ( f) .— отс. circumundi
que, повсюду кругомъ. — В) кругояъ, 
оврестъ, въ окрестности, тк. =  по обѣ- 
амъ сторонамъ, gentibus innumeris c. 
infraque relictis (f). — II) praep. c. acc.:
A) вокругъ, terra c. axem se convertit.—
B) =  около, въ оврестпостп, oras et litora 
c. errans ( f ) .— C) =  около — въ, na, къ, 
y, c. villulas nostras errare: legatio cir
cum insulas missa. — Dj =  около, вт» 
оврестности, вблизи, близъ, y, I) вооб.: 
omnia templa, quae circum forum sunt.—
2) въ част., o лицахъ, которыя окру- 
жаютъ кого (въ качествѣ спутниковъ, 
друзеи, сторонігаковъ и проч.), qui cir
cum alqm sunt, окружающіе, свита: c. 
Hectora pugnas obibat ( f ) : c. pedes (ha
bere) homines formosos, имѣть при себѣ 
въ качествѣ слугъ.

circttmago, egi, actum, ёге, I) водить 
вругомъ, вращать; отс. о времени, cir
cumagi или se circumagere, обращаться, 
вращаться =  совершать круговое движе- 
віе, проходить, nobis in ipso apparatu 
annus circumagitur: circumacto anno или 
anni tempore, no прошествіи года. —
II) поворачпвать, оборачивать, equos 
frenis, signa или agmen, повернуть съ 
войскомъ въ друтую сторону: circuma- 
gente se vento, при перемѣнѣ вѣтра. — 
1П) съ одного мѣста водить въ друтое, 
nihil opus est te circumagi, вовсе нѣтъ 
нужды тебѣ колесить со мною (f). -  пер., 
q?ass. circumagi =  то къ тому, то къ дру- 
тому склоняться, rumoribus vulgi.

* сігсйтаго, avi, are, кругомъ запа- 
хивать.

circumcido, eidi, clsum, ёге, кругомъ 
обрѣзывать, вырѣзывать. — пер., обрѣ- 
зывать, уиеныішть, ограоичивать.

circumcisus, a, um, PAdj. круъомъ об- 
рѣзанный =  крутой.

circumcludo, clusi, elusura, ёге, запи-

рать со всѣхъ сторонъ, обкладывать, 
окружать, argento. — nep., Catilina con
siliis meis circumclusus.

circumc&io, ёге, жить вокругъ чего 
запимать кругомъ, paludem.

circumdo, dёdi, datum, are, I) alqd 
(alci rei), ставить, располагать, власть 
вокругъ, exercitum castris: brachia или 
vincula collo (f).— Pass. circumdari (ста- 
новиться вокругъ, обступать), lateri 
alcjs. — II) alqd alqa re, овружать, op
pidum vallo; поэт., chlamydem circum
datus.

circumduco, duxi, ductum, ёгс, водпть 
кругоагь, a) лицо: cohortes, alqm prae
sidia, отъ поста къ посту: per (no) invia; 
absol., circumduxit praeter (мимо) castra 
hostium, прошелъ съ войскомъ. — b) 
неодуш.: aratrum, проводить плугомъ 
борозду вокругъ.

сігсишёо и сігсйёо, Іѵі и Ii, circu
mitum, circuitum, ire , ходить кругомъ, 
обходить, I) ходпть кругомъ, absol. или  
съ асс. на вопросъ вокругъчего? А)вооб.: 
hostium castra, объѣзжать. — В) прегн., 
въ окружности и ли  части круга обходя 
какой-н. предметъ, окружать, а) вооб. 
окружать — окаймлять, extremas oleis 
pacalibus oras (o ткущей Палладѣ f). —
b) въ част., какъ воен. 1.1., обходить, 
окружать, sinistrum cornu: aciem a la
tere aperto. — въ pass., circuiri multitu
dine или ab hostibus: въ карт., circumiri 
totius belli fluctibus. — II) ходить кру- 
гомъ, обходить кого, что: а) вооб., 
absol., quare circumirent. — съ acc. 
omnes fores aedificii: plebem. — b) въ 
качествѣ посѣтителя, осмотрщика, посѣ- 
щать, объѣзжать, осматривать, oram 
maris: vigilias, объѣзжать. — с) въ ка- 
чествѣ просителя, ободрителя, abs., cir
cumire ibi (на форумѣ) et prensare ho
mines coepit. — съ acc., ordines.

* circiini£qulto, are, объѣзжать вер- 
хомъ, ѣздить вовругъ чего, moenia.

сігситГёго, tuli, latum, ferre, ііо с и т ь  
кругомъ, I) въ кругѣ: а) вооб., въ возвр. 
знач., sol ut circumferatur, что солнцѳ 
совершаетъ свое круговое обращеніе.—
Ь) прегн., носить вовругъ кого что-н. 
для очищенія, очпщать, alqm ter pura 
unda (f)» — II) въ окружности носпть 
кругомъ, повсюду, обпосить, обращать 
во всѣ стороны, а) вооб.: а)  соб.: cla
mor circumlatus, кругомъ раздававшійся: 
circa ea omnia templa infestos ignes. — 
fi)  nep., разносить повсюду; aa) дѣй- 
ствіѳмъ =  распространять, особ. arma, 
bellum passim: bellum пли arma ad sin-



(gulas urbes. — fi fi) словами, разглашать, 
se esse Corinnam (f). — b) часть тѣла 
особ. глаза обращать во всѣ стороны, 
huc atque huc acies ( f ) : oculos ad templa 
deum. — c) на разсмотрѣніе, благоусмо- 
трѣніе, пользованіе, употребленіе дру- 
гихъ обиосить, подавать, подносить, въ 
pass. псрсходить отъ одного къ дру- 
гому, cedo codicem, circumfer, ostende: 
SCtum per omnes Peloponnesi urbes: 
poculum.

* circumflecto, flexi, flexum, ёге, sa- 
■гибать, longos cursus, сдѣлать болыпой 
крюкъ (f).

* circumflo, are, дуть co всѣхъ сто- 
ронъ, alqm (на когоі.

circumfliio, fluxi, fluxum, ёге, I) течь 
вокругъ, обтекать, окружать со всѣхъ 
стороеъ, utrum que latus (f). — II) течь 
черезъ край, нроливаться; отс. пер., 
о лицахъ, изобиловать, имѣть въ изо- 
биліи, съ abi., omnibus copiis: gloria, 
покрываться славой.

circumfliius, a, um, I) обтекающій. —
II) обтекаеаіыіі, окружеішый.

circumfftraneus, a , um, I) na пдощади 
находящійся, aes, (на площади у мѣнялы) 
занятыя деньги =  долги. — II) шатаю- 
иіійся no площадп, площадной, pharma
copola.

circumfundo, fudi, fusum, ёге, лить 
кругомъ, обливать, I) съ асс. того, что 
лыотъ, alqd alci rei, 1) соб., о жидкости, 
лить разливать вокругъ чего. — отс. 
circumfusus, a, um, разлитый, окружаю- 
щій (absol. или съ dat. вещи, которуго 
окружаготъ). — 2) nep., о нетекучихъ 
предметахъ, a) concr., se circumfundere 
и, medial., circumfundi, овружать, об- 
ступать, толішться, тѣсниться около 
кого, se c. a tergo: съ dat., se c. Han
noni: circumfundi obviis: circumfusi ce
dentibus, напирая na отступающихъ.— 
поэт., circumfunditur juveni, обнимаетъ 
юношу (f). — b) abstr.: undique circum
fusae voluptates. — H) съ acc. того, во- 
кругъ чего льготъ, обливать, жидкостыо 
или жидкимъ веществомъ окружать, 
1 1 соб.: c. mortuum cera. — 2) nep., o 
нетекучихъ веіцахъ, кого или что окру- 
жать (чѣмъ), illis publicorum praesidio
rum copiis circumfusus sedet; враждебно: 
ne magna quidem multitudine (sc. hos
tium) circumfundi posse.

* cir umg6mo, ёге, ревѣть около чего, 
>оглашать револъ что.

circumgredior, gressus, sum, gr6di, 
•обходить что-ниб. (враждебно), окру- 
шать.

* circttmlnjlclo (circumi nlclo), ёгс, кру- 
гомъ набрасывать, vallum.

*сігсйтШ о,— Itus, см. circuitio etc. 
circumjac6o, ёге, лежать, находиться. 

вовругъ, около, Europae (dat.).
circumjicio, jeci, jectum, ёге, I) бро- 

сать со всѣхъ сторонъ, vallem, сдѣлать 
кругомъ валъ, обнести валомъ: fossam 
verticibus. — отс. circumjectus, a, um, 
вокругъ лежащій, окрестный, absol. ііл и  
съ dat. — II) alqd alqa re, окружать что 
чѣмъ.

* circumlavo, ёге, омывать. 
circumligo, avi, atum, arc, обвязы-

вать, I) alqd alci rei, прпвязывать къ 
чему. — II) alqd alqa re, обвязывать, 
перевязывать, окружать что чѣмъ.

circumlino, litum , ёгс (парал. circum
linio, ire), лазать кругомъ, облазывать, 
alqd alci геі и alqd alqa re, circumlita 
saxa musco покрытыя (f). 

circumiflo, ёге, омывать. 
circummitto, misi, missum, ёгс, no- 

сылать круголъ, разсылать во всѣ сто- 
роны

* circummuglo, ire, пычать кругомъ
кого.

circummunio, ivi, itum, ire, уврѣплять 
круговгъ, окрушать со всѣхъ сторовъ 
укрѣпленіявш.

circummunitio, onis, f. обнесепіе укрѣ- 
плепіяаш (для осады), обложеніе.

circumpadanus, a, um, около, или по 
берегамъ По паходящійся 

'circumpendeo, ёге, кругомъ впсѣть.
* circumplaudo, ёге, со всѣхъ сторонъ 

рукоплескать кому, alqm (f).
circumplector, plexus sum, plecti, 

обхватывать, обнилать, окружать; отс. 
collem ореге, обносить шанцами.

circumpono, pftstti, p&sltura ere, pac- 
полагать кругоагь, ставить вокругь.

circumretio, ivi, itum, ire, оиутывать 
сѣтью (nep.).

circumrodo, rosi, ёге, круголъ обгры- 
зать. — nep., dente c., язвить (f).

circumsaepio, saepsi, saeptum, ire, oro* 
раживать, обставлять, окружать.

* circumscindo, ёге, кругомъ обрывать, 
срывать (одежду, о ликторѣ).

circumscribo, scripsi, scriptum, ёге, 
описывать кругъ (около какого-н. пред- 
мета), I) stantem virgula: orbem, начер- 
тить кругъ. — H) nep .: А) опредѣлять 
предѣлы, разграпичивать, опредѣлять, 
exiguum alci vitae curriculum. — B ) ста- 
внть въ тѣсные предѣлы, ограничивать,
1) вооб.: uno genere genus hoc oratorum, 
quod etc., стѣснить этотъ классъ орато-



ровъ, иа томъ одномъ освованш, что 
2с. — 2) прегн., c. alqm, ограничивать 
кругъ или свободу дѣйствій, произволъ, 
указывать падлежащія границы, обуз- 
дывать, ограничивать, tribunum plebis 
senatus consulto. — C) словами, вопро- 
сами опутывать, обиаиывать, 1) вооб.: 
fallacibus et captiosis interrogationibus.—
2) въ частн.: какъ 1.1. дѣлового языка, 
©бмннывать кого въ денежныхъ дѣлахъ, 
оборать, обсчитывать, adolescentulos: ab 
alqo HS ІЭЭО circumscribi. — D) что- 
нибудь какъ бы заключить въ скобки =  
првзнавать что-н. недѣйствительныиъ., 
устранять, не обращать вішманія иа 
что, tempus.

circumscriptio, onis, f. описппіе круга 
около чего,и сопсг.=описанныйкругъ.— 
пер.. а) окружность, объеиъ, нрсдѣлы, 
terrae, temporis. — b) обманываиіе, об- 
считываніе, обдѣленіе, adulescentum.

circumscriptftr, oris, m. обмапщикъ, 
иошеыникъ.

circum зёсо, sectum, агс, кругомъ обрѣ- 
зывать, alqd serra, выпплить въ чемъ-н. 
круглое отверстіе.

сігситвёёёо, sedi, sessum, ёге, сидѣть 
вокругъ, осаждать, Mutinam: alqm (чей-н. 
домъ).— nep., a lacrimis omnium circum
sessus.

circumseplo, см. circumsaepio.
* circumsessio, onis, f. осада. 
circumsido, ёге (враждебно) распола-

гаться вокругъ, осаждать.
circumsisto, steti, ёге, стаповиться во- 

вругъ кого, чего, обступать, окружать,
I) вооб., absol. или съ acc. — I I < въ част., 
враждебно окружать.

circumsono, збпйі, are, I) intr., огла- 
шаться, alqa re. — II) tr. звучать, раз- 
даваться вокругъ кого, чего; отс. pass. 
circumsonor alqa re, кругомъ меня раз- 
дается что-я. (звукъ, шумъ, лязгъ и т. п.).

* circumstans, a, um, кругомъ звуча- 
щій, раздающійся.

r circumspectio, onis, f. осмотритель- 
цость.

circumspecto, avi, atum, are. Ii intr. 
оснатрвваться, оглядываться, absol. или 
съ допол. предл. (съ si, quanam и т. п .).— 
I > tr .:  1) снотрѣть кругомъ на что, 
осхатривать, patriciorum vultus. — тк. съ 
финальнымъ предл. — 2) искать глазаии, 
высиатривать, alqd, alqm. — пер., искать 
чего =- выжидать, поджвдать, defectionis 
tempus.

1. circumspectus, a , um, PAdj. обду- 
иаішый, осмотрительный.

2. сігеишвресійз, us, m. э) озораиіе,

отс. ввдъ, unde circumspectus esset, от- 
куда молсво было смотрѣть во всѣ сто- 
роны. — Ь) разсматриваніе, соображе- 
ніе, rerum aliarum.

circumspicio, spexi, spcctaip, ёге, смо- 
трѣть вокругъ, I) intr. осхВДтваться,
1) соб.: circumspicit (осмаярявается), 
aestuat. -  съ вопрос. предл., ubi sit circum 
spicit ( f ) .— 2) nep., въ умѣ совсѣхъ осма 
трввать, соображать, съ дополн. предл., 
quum circumspicerent patres, quosnam 
consules facerent. — II) t r . : A) осиатри- 
вать co всѣхъ сторонъ, 1) соб.: urbis 
situm .— o неодуш., turris circumspici* 
undas ( f ) . — 2) nep*, всестороннс раз- 
сматрнвать =  тщательно взвѣиіивать, 
обдумывать, обсуждать, omnia pericula.— 
circumsp. съ дополн. предл. — съ ut или 
ne c. c o n j.=  CMOTptTb, чтобы или чтобы 
нѳ. — В) осматриваясь уввдѣть, 1) соб.: 
alqm: saxum ingens (f). — 1) nep., вы- 
сиатривать =  искать кого, чего, alqm і  
autumno tecta et recessum.

circumsto, віёй, stare, стоять вокругъ*. 
n съ acc. обступать, окружать кого, что,
I) вооб.: sellam: circumstantes, окружаю- 
щіе. — II) въ част., вражд. окружать, 
осаждать, tribunal praetoris urbani. — 
nep., nos fata circumstant.

* circumtextus, a, um, кругоиъ npo- 
тканный (f).

* circum 16 no, Ібпйі, are, гремѣшъ кру- 
ъомь кого =  шумѣть вокругъ кого, alqm- 
cruentis, своимъ шумомъ и кровавымикар- 
тшіами лишатъ кого памяти (о Бёллонѣ f)

circdmundlque, см. circum I, A. 
circumvado, vasi, ere, обступать, на- 

падать co всѣхъ сторонъ (соб. и пер.).
circumvagus, a, um, кругомъ скитаю- 

щіися, Oceanus, окружаюідій землю (In
circum vallo, avi, atum, are, обпеств 

валомъ и рвомъ, обложвть, окружить, 
осадить, oppidum.

circumvector, ari, объѣзж&ть кругомъ* 
oram. — пер., взлагать, разеказывать, 
singula (f).

сігсишѵёЬог, vectus sum, ѵёЬі, ѣздвть 
крупшъ, объѣзжать, огнбать • съ и безъ 
navi, navibus или classe; тк. съ equo, 
equis\ promuntorium: ad или in locum: 
collibus (no x.). — nep. frustra circum
vehor omnia verbis, стараюсь описывать- 
(+). — II) ѣздпть около, повсюду, р&зъ- 
ѣзжать (иа кораблѣ или верхомъ), equo.— 
съ acc., classem.

* circumvelo, are, завѣшввать, покры- 
вать со всѣхъ сторонъ (f).

circumvenio, veni, ventam, Ire, ходвть 
вопругъ чего, отс. I) что-н. окружать



co всѣхъ сторонъ, только nep., o ріѣстно- 
сти 2c, planities locis superioribus circum
venta : homines circumventi flamma. —
II) вражд. окружать, отс. ставпть въ 
затруднителыюе положепіе и т. о. одо- 
лѣвать, А) соб.: hostes или moenia vallo 
fossaque: per insidias или одно insidiis 
circumveniri ab hoste.—B) nep.: 1)вооб., 
ставить въ стѣснепное положеніе, при- 
тѣснять и т. о. губить, testes: alqm 
per arbitrum: falsis criminibus. — 2) въ 
част., обойти кого, обмануть, обмаііомъ 
лвшить, alqm pecunia,' fenore.

circnmverto, ёге, обраиіать кругомъ, 
вращать, rota circumvertitur axem (accus. 
graec.), вертится около оси if).

circumvolito, avi, atnm, are, летать 
вокругъ, порхать вокругъ, о птицахъ.

circum Ш о, avi, atum, are, лстать 
кругомъ, обдетать, о крылатыхъ сущ.

circumvolvo, volvi, vftliltum, ёге, кру- 
гомъ катать, кругомъ вертѣть. — Ме- 
dial. circumvolvi, вертѣться около чего, 
axem (f); прегн., magnum annum, сво- 
имъ круговымъ обраіденіемъ оканчивать 
долгій годъ (f) .

circus, i, m. I) кругъ, candens, млеч- 
ныи путь (f). — II) циркъ, ристалище, 
особ. circus maximus и об. одно circus, 
ішркъ, построенный Тарквиніемъ Гор- 
дымъ между Палатинскимъ и Авентин- 
скимъ холмами. — circus Flaminius, внѣ 
города въ мѣстности, называемой прежде 
prata Flaminia.

ciris, is, f. морская птида, въ которую 
была превращена Скилла, дочь Ниса.

cis, ргаер. с. асс., по сю сторопу (прот. 
ultra, trans), I) соб., въ пространствѣ: 
cis Taurum..— II) пер.,во времени, въ, 
въ теченіе, cis paucos dies.

cisalpinus, a, um, no сю сторону Аль- 
пійскихъ горъ паходящійся, жпвущій.

cisium, Іі, п. легкая двухколесная ко- 
ляска, кабріолетъ.

cisrhenanus, a, um, по сю сторону 
Рейна находящійся, живущій. 

cista, ae, f. ящикъ, сундукъ. 
cistftphftrfts. i, m. цистоФоръ, азіатская 

монета (приблизительно рубль) съ изо- 
браженіемъ на лицрвой сторонѣ полурас- 
крытаго ящика (cista).

citatus, a, um, PAdj. ускоренный, 
сворый, Rhenus per fines Treverorum 
citatus fertur, быстро несется: equo citato, 
галопомъ, вскачь.

сИёг, a , um, no сю сторову лежащій, 
об. I) comp. citfirior, neutr. -dus, gen. 
6ris, no сю сторону лежащій (прот. ulte
rior), Gallia. — nep., ближе находя-

щійся. — П) sup., citimus и cltiimus, a , 
nm, ближайшій, самый бдизкій (прот. 
ultimus), stella ultima a coelo, citima 
terris.

cltOrlus, adv. cm. citra, 
cithara, ae, f. четырехструнная ци- 

тра. — meton., игра на цитрѣ, игра иа 
струнномъ инструментѣ (t)- 

citharista, ae, m. играющій на цитрѣ. 
* citharizo, are, играть на цитрѣ. 
citharoedus, i, m. поющій съ аккоыпа- 

ниментомъ дитры. 
citimus, см. citer, 
citius,^adv. см. 1. cito.
1. cito, comp.. citius, sup. citissime, 

adv. I) сноро, проворно (прот. tarde), 
dicto citius: serius aut citius, лозже или 
раньше ( f ) : citius suprema die =  ante 
supremam diem (f). — II) nep.: a) съ от- 
риданіемъ, не легко, ne такъ-то скоро, 
non tam cito, quam etc. — h) въ comp. 
безъ отриданія, скорѣе, легче, citius 
diceres, dixerim.

2. cito, avi, atum, are, приводить въ 
движевіе, двигать, I) одуш. предм. дри 
посредствѣ голоса, 1) иризывать, при- 
глашать, patres in curiam per praeco
nem.— особ. призывать въ судъ, testem, 
reum. — nep., alqm testem, auctorem, 
вооб. призывать кого въ свидѣтели, по- 
ручители, ссылаться на кого. — 2) вооб. 
называть, называть по иясни, censorem: 
victorem citari — П) быстро что-н. вы- 
зывать, 1) вызывать, возбуждать, про- 
изводить, motum (animi). — 2) голосомъ, 
выкликать, кричать, раеапеіп, пропѣть 
побѣдную пѣсню: io Bacche! (f).

citra , adv. и praep. c. acc. I) no сю 
сторону, на ѳтой сторонѣ (прот. ultra), 
c. Veliam: nec citra mota nec ultra, ни 
сюда, ни туда (f). — П) nep.: А) передъ, 
раныпе, прежде, 1) въ пространствѣ: 
paucis c. (sc. castra) milibus: c. tertiam 
(syllabam), предъ третьимъ слогомъ: saepe 
etiam c. licet, часто возможно даже не 
заходя такъ далеко: nec virtus citra ge
nus est, не ниже рода — соотвѣтствуетъ 
роду (f): c. quam, менѣе нежели (f). —
2) во времени, до, предъ, c. Trojana 
tempora (f). — В) безъ, кромѣ, c. ulla 
comitia: peccavi citra scelus, провинился, 
ho не совершилъ преступленія (f).

cltr6us,’ a, um, 1) цитровый, mensa, 
изъ цитроваго дерева сдѣланныи. 

citro, adv. см. ultro 1. 
citrus, i, f. 1) лимопное дерево. —

II) цитръ (thnja), пахучее африканскоѳ 
дерево, изъ котор^го римлянѳ дѣлали 
великолѣпную мебель.



citus, a , um, PAdj. скорый, провор- 
вый (прот. tardus).

civicus, a , um, гражданскій, civ. co
rona, и subst. одно civica, вѣнокъ изъ 
дубовыхъ листьевъ (за спасеяіе согра- 
жданина въ сраженіи, соировождавшееся 
убіеніемъ врага).

civilis, е, касающійся граждапъ, гра- 
жданскій,І) соб.: bellum, междоусобная: 
victoria, одержанная надъ согражданами, 
иди одержанная въ междоусобной воинѣ: 
jus, гражданское право (государственное, 
прот. jus naturale, и частное, прот. jus 
publicum): scientia, наука о государ- 
ственномъ управлепіи: rerum civilium 
cognitio, политика. — II) nep.: а) при- 
личный благородному гражданину, гра- 
жданскій, общѳполезныи, sermo minime 
c. — b) снпсходптельпый, ласковый, 
вѣжливый, quid civilius illo?

civiliter, adv. I) какъ прплично гра- 
ждапипу. — П) снисходитедьпо, ласково, 
вѣжливо.

civis, is, с. гражданинъ, гражданка 
(прот. peregrinus, hostis); въ част., со- 
граждаеииъ, согражданка.

civitas, atis, f. I) право гражданства, 
гражданство. — II) граждансвоѳ обще- 
ство, государство^ отс. meton., а) го- 
родъ, особ. Римъ. — Ь) граждане, с. 
stabat in foro.

clades, is, f. I) повреждепіе, потеря 
части тѣла, dextrae manus. — П) вооб. 
нотеря, несчастіе, бѣдствіѳ; о лицахъ, 
clades Libyae, виновники разрушенія Л. 
(f); въ част., несчастіе на войнѣ, пора- 
женіе, cladem afferre, inferre (нанести), 
accipere (претерпѣть).

clam, adv. тайно, тайнымъ образомъ 
(прот. palam). — какъ ргаер. съ abi. 
или асс., тайно отъ, безъ вѣдома.

clamito, avi, atum, are, громко, съ 
жаромъ вричать, absol., съ acc. c. inf., 
съ двумя асс. =  громко называть: ск 
militibus, громко кричать солдатамъ, со 
слѣд. прямою рѣчьго. — о неодуш., cla
mitare callididatem, явно обн&руживать 
хитрость.

clamo, avi, atum, are, I) intr. кри- 
чать, крича шаловаться, in clamando 
esse robustum (прот. in dicendo alqd 
posse): de uxoris interitu: quum ta 
cent, clamant; o гусяхъ, гоготать. — 
П) tr. громко кричать, громко звать, 
врвзывать кого, что, громко призывать 
въ свидѣтедв, съ асс. вли съ асс. с. 
inf., съ ut или ne c. conj. или съ допол. 
предл. — съ двумя асс. =  громогласпо 
иазывать, провозглашать, alqm furem

(f) .— nep., veritas clamat, я в н о  показы- 
ваетъ.

clain&r (др. clam os), oris, m. крпкъ 
(друж. и вражд.).— поэт. nep., о неодуш., 
шумъ, отголосокъ. 

clanciilum, adv. тайкомъ, исподтишка* 
clandestinus, a , um, тайный, скрыт- 

ный.
clangftr, oris, m. крикъ птицъ особ. 

гоготаніѳ гусей, — тк. пгум ны й размахъ 
крыльевъ болыпихъ птицъ, шумъ.— тк. 
громкій звукъ, tubarum (f).

clare, adv. ясно, I) соб.: а) свѣтло, 
ясно. — b) явственно, гроыко, впятно.—
II) пер., а) ясно, вразумительно.— Ь) бли- 
статедьно, отлпчно.

сіагёо, ёге, быть свѣтлыыъ, блыстать, 
о созвѣздіяхъ.

claresco, сіагйі, ёге, становиться свѣт- 
лымъ, яспымъ, для зрѣнія и для слуха, 
становиться явствеееымъ, яснымъ, впят- 
ныыъ.

clarigatio, onis, f. требованіе удовле- 
творенія отъ врага,— тк. поиудитѳльныя 
мѣры по отношенію къ тому, кто всту- 
пидъ въ запрещенное для него мѣсто. 

claris&nus,a,um, звучный, звонкій (f). 
claritas, atis, f. ясность, внятиость, 

vocis. — пер., блескъ, знамепитость.
claritudo, dlnis, f. свѣтлость, ясность, 

отс. пер., блесвъ =  знаменитость.
claro, avi, atum, arc, дѣлать свѣт- 

лымъ, яснымъ; пер., прославлять (f).
clarus, a, um, свѣтлый, яспый (прот. 

obscurus, caecus), I) соб.: а) для зрѣ- 
нія, свѣтлый, ясный, яркій, блестяіцій, 
stella. — поэт., aquilo с., проясняющій 
небо.— Ь) для слуха, ясный,внятный, ѵох 
(прот. obtusa vox).— II) nep.: а) умствен- 
но, ясный, понятныи, вразумитель- 
ный.— Ь) блнстательпый, славный, зна- 
ненвтый, vir: clarus gloria: ex doctrina 
nobilis et clarus: clarus ob id factum: 
c. Trojano ab sanguine (f). — въ дурномъ 
смыслѣ= прославленныЙ, извѣстный,гез: 
populus luxuria superbiaque clarus.

classiarius, a, um, принадлежащій 
къ Флоту. — subst., classiarii, orum, m. a) 
морскіѳ солдаты, воряви.— b) матросы. 

classicum, см. classicus, 
classicus a, um, васаюіційся войсва,

I) васающійся какъ сухопутнаго, такъ 
и морского войска, только subst., clas
sicum, i, n. звукъ трубы, военныЙ зііакъ, 
сигналъ, c. canere, давать сигналъ тру- 
бого: c. canit, раздается сигналъ.— me
ton. =  военная труба, c. inflare (f) — 
П) въ част., касающійся Флота, ф л о т -  
скій, морской, milites.



c.assis clavus

classis, is, f. 1) разрядъ, классъ na- 
рода. Сервій Туллій раздѣдилъ римскій 
народъ иа шесть классовъ (податныхъ 
гражданъ пять классовъ), изъ которыхъ 
каждый состоялъ изъ juniores и seniores; 
отс. карт. quintae classis (philosophi), 
низшаго разряда.— II) въ военномъ язы- 
кѣ, воііско, А) сухонутіюс ВОЙСЕО, сухо- 
нутныя сіілы, Hortinae classes (f). —
В) флотъ, classem facere, aedificare; otc. 
classe или classi, на флотѣ, на морѣ, no 
морю, папр. classe proficisci: classi pug
nare.—поэт. o кораблѣ; отс. plur. clas
ses =  naves.

clathri (clatri), orum, m. рѣшотка 
(особ. въ клѣткѣ).

claudico, avi, atum, агс, хромать, 
особ. часто въ карт. ( =  быть неисправ- 
иымъ, несовершеннымъ, быть шаткимъ).

1. claudo, clausi, clausum, ёге, послѣ — 
авг. тк. cludo, clusi, clusum, ёге, запи- 
рать, I) вооб. =  запирать, замыкать, 
закрывать, 1) соб.: а) что-н. открытое 
(прот. aperire, patefacere, reserare), ja 
nuam, portas: domum alci и (въ карт.) 
alci rei или contra alqd: aures alci rei 
и ad alqd (карт., закрывать уши, не хо- 
тѣть слышать или не слышать чего, прот. 
aures aperire, reserare): pupulas (o глаз- 
иыхъ вѣкахъ).— Part. plur. subst., clausa, 
запоръ, засовъ, задвижка clausa effrin
gere. — b) закрывать, запирать дорогу, 
страігу=дѣлать пепроходимой, недоступ- 
ной,Нег (f): viam.— с) что-н. запирать =  
пепосредствеішо примыкать къ чсму, insu
la ea sinum ab alto claudit: dextra laevaque 
(acc. plur.) duo maria claudunt (nobis): 
agmen, замыкать и прикрывать шествіе, 
•составлять арьсргардъ, быть въ арьер- 
гардѣ.— 2) пср.: аі заппрать страпу для 
аношепій (прот. patefacere), quod clausae 
hieme Alpes essent, потому что зимою 
A. непроходплш.— особ. cl. mare, запи- 
рать море для мореплаванія (о бурѣ, 
вѣтрѣ іс і. — Ь) заключать, оканчивать 
(прот. inchoare, incipere), epistolam (f).—
ІІ)прсгн.: А)дальнѣйшее движепіе чего-н. 
задерживать, прсграждать, црерывать 
что, fontes (f) : fugam hosti, отрѣзать 
непріятело путь къ дальнѣйшему бѣгству: 
horum ferocia vocem Euandri clausit. —
B) что-н. запирагь, 1) соб.: a) вещь за- 
ішрать, прятать подъ замокъ, aquilo
nem (f)*— пли одупі., запирать, заклго- 
чать, filium: alqm in curiam или in curia • 
in angustum clauditur Hellespontus, cy- 
живается (f). — b) окрушать, обносить 
укрѣпленіями, urbem operibus, obsidione, 
capreas rete ( f) .— c) вооб. =  окружать,

forum porticibus tabernisque. — 2) nep.:
a) вооб. утаивать, скрывать, habere 
clausa sua consilia de Уегге, скрывать 
свои планы.— b) вакъ рит. t. t., verba 
pedibus, подчияять слова извѣстному раз- 
ыѣру, сочинять стихи (f).

2. claudo, ёгс, хрояать, только пер. =  
пмѣть педостагки, быть пеисправнымъ, 
быть шаткивгь.

claudus a, um, хромой, I) соб.: deus: 
altero pede (иа одну иогу).— погов. см. 
pila.-— П) пер., неисиравный: a) о сопсг.: 
claudae mutilaeque naves, разбитыо (съ 
поломанными на одноп сторонѣ веслаші) 
п искалѣченные. — поэт., clauda carmina 
alterno versu, стихотвореиія, написанныя 
элегическимъ размѣромъ (въ которомъ 
гексаметръ смѣняется пентаметромъ).—
b) объ abstr., хроѵающііі, шаткій, pars 
officii (t).

claustra (clostra),orum , n. послѣ—авг. 
тк. claustrum (clostrum), i, n. запоръ,
I) засовъ, какъ замокъ, claustra revelle
re.— nep., преграда,прспятствіе, obstan
tia rumpere cl. (f). — П) въ.пшрокомъ 
смыслѣ, a) ограда =  ворота, клѣткаг 
запруда к .—■ Ь) оплотъ =  защита, валъ, 
шанцы, дамба (соб. и пер.). 

claustila, ae, f. заключепіе, коясцъ. 
clava, ae, f. а) ду бина, налка,' булава. —

Ь) цилиндрическая палка, салпкъ для 
упражненій. 

сіаѵісйіа, ac, f. виноградпый усикъ.
1. claviger, g6ra, gerum, лалицспо- 

ссцъ, особ. прозвище Геркулеса (f).
2. clavlg6r, ёгі, кдючепосецъ, про- 

звшце Яна, какъ бога дверей (f).
clavis, is, f. I) ключъ, adulterina, 

поідѣльиый ключъ, отмычка: claves uxori 
adimere, отнять ключи у жопы =  раз- 
вестись съ женою. — II) запоръ, надве- 
ряхъ, alias claves imponere portis.

clavus, i, m. гвоздь, I) соб.: ferreus: 
trabalis, брусковый гвоздь; отс. погов., 
trabali clavo figere beneficium, улрочить 
благодѣяніе.— древніе римляне ежегодно 
вколачивали гвоздь въ стѣну храма Юпи- 
тера, для означенія числа лѣтъ; отс. cla
vum figere.— II) nep.: I) гвоздеобразиая 
ручка на рулѣ; отс. meton., руль; тк. 
карт., blavum imperii tenere, стоять y 
кормила правленія. — 2) пурпуровая по- 
лоса на туникѣ римлянъ; у сенаторовъ 
и военныхъ трибуновъ первыхъ четы- 
рехъ легіоновъ широкая (latus), у всад- 
никовъ узкая (angustus), отс. для озна- 
ченія сенаторскаго и всадническаго со- 
словія. — meton., latus clavus =  тунива 
съ широкою пуриуровою полосою и одпо



clavus, туеика, окаймлеппая (широкою 
или узкою) пурпуровою ПОЛОСОЮ (t).

clemens, mentis, 1) кроткій, сішехо- 
дительеый (прот. severus, atrox, saevus, 
crudelis), judices: accolarum ingenia. —
II) nep.: a) тихій, дегкій ( f ) .— b) тихій, 
с п о е о й і іы й ,  amnis ( t )*  

clementbr, adv. кротко, снисходитель- 
но (прот. severe, atrociter, saeve, crude
liter), cl. ductis militibus; мирно, безъ 
грабежа: cl. a consule accepti, милостиво.

clementia, ae, f. кротость характера, 
сешсходитедьеость, милость (прот. seve
ritas, atrocitas, saevitia, crudelitas'.

cliens, entis, m. кдіентъ, I) въ Римѣ, 
покровительствуемый и подвластный роду 
(gens), который (об. старшее лицо рода) 
обязанъ былъ защищать кліента. — II) 
пер.: а) въ Галліи и Германіи, депникъ, 
вассалъ владѣтельнаго лица. — цѣлыя 
общины =  покровительствуезіые товари- 
щи. — Ь) въ Нумидіи, кліеитъ =» подчи- 
пепный вооб. — с) нокровительствуемый 
божествомъ, любияецъ, Bacchi (у).

clienta, ae, f. кдіептка, нокровитель- 
ствусмая.

clientela, ae, f. I) въ Римѣ =  отно- 
шеніе кліента къ своему патропу, кліепт- 
ство, покровительствееная связь, и въ 
этомъ смыслѣ покровптедьство* и (особ. 
въ plur.) meton. =  кліенты — II) пер., 
въ Галліи гс., покровитедьствуемое това- 
рищество, и meton. =  товарищи, сто- 
рошшки, подчинеиеые. 

clinatus, a, um, пакдопенный (f). 
clipeatus, a, um, вооружеппый пш- 

томъ; subst., clipeati, orum, m, щито- 
носцы.

clipeus (др. сійреиз), i, m. и сіірёипі 
(сійрёшп), i, n. круглый мѣдный -щитъ 
римскихъ солдатъ (ср. scutum). — пер.:
а) солнечпый кругъ (f). — b) (об. cli
peum) медадьопъ, бюстъ. 

clitellae, arum, f. выочпое сѣдло 
clivosus, a, um, холмнстый, бугри- 

стый (прот. planus).
clivus, i ,  m. пригороку», взгорье, 

холмъ; cl. Capitolinus, улицаблизъ до- 
роги, ведшей отъ форума на К. холмъ; 
погов. clivo sudamus in imo, намъ нред- 
стоитъ еще много труда (f).—  meton., 
c. mensae, косвенное положеніе (f).

cl&aca9ae9 f. влоака, крытый каналъ 
для стока нечистотъ. 

clostrum , см. claustrum . 
cliido9 см. claudo9 cludus, см. clau

dus.
clunis, is , f .ягодиц а,plur., зацница* 
clQsus, a , um , cm. claudo (cludo).

clyp..., CM. clip.
coacervo, avi, atum, are, свладывать 

въ кучу, накоплять (соб. и пер.).
cbacesco, acui, ёге, прокисать; дер. =  

дичать. 
cbacta, orum, n. см. cogo, 
сбасібг, oris, m. собирающій депьгп, 

сборіцикъ.
coactus, й, m. понѵждепіе, припу- 

ждепіе.
coaedifico, avi, atum, аге,застраивать. 
cftaequo, avi, atum, are, дѣлать ров- 

пымъ, выравшівать: nep. уравннвагь, 
ставить подъ одну мѣрку.

cbagmento, avi, alum, are. сплачп- 
вать, склеивать, вооб. соединять, pacem, 
заключить миръ.

cftagmentum, і, п. связь. 
coagulum, і, п. то, что производптъ 

сгущеніе, особ. молока, сычужокъ.
cftalesco, аШі, alitum, ёге, срастаться, 

сливаться, крѣпко соедиияться (соб. п 
nep.), absol., и съ cum c. abi., или съ 
іп с. асс. — въ част., a) о растешяхъ, 
со стволомъ срастаться, in viridi cortice' 
(f).— илипускать корпи и приеиматься, 
inter saxa.— пер., пускать корни =  beo- 
реняться, утверждаться, пріобрѣтать. 
прочность, res concordia coalescere po
test. — b) o членахъ и ранахъ, сра- 
статься, затягиваться, зашивать, пер., 
vixdum coalescens regnum, котораго- 
раны едва стали заживать.

сбагсШІо, и c&arcto, см. coart... 
coargtio, argiii, argutum, ere, neonpo- 

вержимо доказывать, съ acc. или съ acc. 
c. inf. — въ част.: a) alqm, обвипять, 
удпчать, alqm coram: alqm avaritiae. —
b) alqd, т.-е. a)  пеопровержимо доказы- 
вать, дѣлать очсвиднымъ,обнаруживать, 
perfidiam, mendacium.— fi) доказывать 
безподезпость, песообразпость, quam 
(legem) usus coarguit.

coartatio, onis, f. стѣснепіе, сжатіе 
(прот. laxatio).

cftarto, avi, atum, are, суживать, стѣ- 
снять, сжимать, спирать (прот. laxare,, 
dilatare), Pompejus adhuc in oppidis- 
coartatus. — nep., укорачивать, совра- 
щ ать: a) въ рѣчи и произведеній. — Ь) 
по времени, iter (f).

coccum, i, n. Е ё р п е с ъ ,  ч е р в е ц ъ ,  ко- 
ш е е и л ь ;  отс. meton., шарлаховая краска, 
адый ц в ѣ т ъ ,  ч е р в л е н ь .

сосЬІёа (сосіёа), ae, f. улптка. 
сосіёа, см. cochlea, 
coctilis, е, жжеиый, murus, каменнаа 

(изъ жженаго кирпича) стѣпа (f). 
ebeus, см. coquus.



codex, dicis, m I) етволъ дерева, 
r ень. — II) meton., книга (древніе пн- 
Сали на дощечкахъ, ватертыхъ воскомъ); 
особ. codex accepti et expensi (въ связи 
одно codex), приходо-расходная книга.

codicarius, а , um , бревепчатый, па- 
ѵе8=блокшифы (аотхіе, разснаіденные 
корабш).

codicillus, і ,  ш. неболыпой стволъ;
отс. meton., plur. codicilli, orum, m. до- 
щечка для ппсьма, натсртая воскомъ, 
табличка. — пер., записка, письмо. 

coelebs, см. caelebs, 
соеіёя, coelestis, см. caeles, caelestis, 
coslibatiis, caellbatds,iis,m. безбрачье. 
coelicola, см. caelicola, 
coelifer, f6ra, f6rum, cm. caelifer, 
coelum, i ,  n. c m . caelum, 
coelus, i ,  m. c m . caelus, 
coemo, em i, em ptum , ere, скупать, 

иакупать.
cOemptio, onis, f. купля, покояіціися 

на купчей крѣпости закоішый бракъ, 
часто со старикомъ для виду, слѣд. фи- 
ктшшый бракъ. 

соепа п производ. см. cena и др. 
еоэпйіа, ae, f. см. cenula, 
coenum, см. caenum.
еоёо, coii и (рѣдко) сбіѵі, c6Itum,Irc, 

сходиться, собираться, I) вооб.: 1) объ 
одуш. предм., а) друж., Capuae. — b) 
вражд., сходиться, absol. ііли  inter se. —
2) о неодуш., еобиратьея, накопляться, 
in praecordia (о крови f) . — II) препь, 
сходиться, собпраться — сосдппяться,
1) объ одуш., а) вооб., absol. или  cum 
alqo. — особ. въ воен. яз. собираться, 
собнраться въ одно мѣсто, absol. или 
inter se: in unum: coire in orbem и одно 
coire, образовать кругъ. — b) сходиться, 
сововупляться, absol., или съ cum. c. abi., 
илп поэт. съ dat. — с) соедпняться въ 
союзъ, составлять союзъ, а) вооб. absol. 
пли cum alqo: adversus rem publicam: 
in amicitiam, заключить дружбу: in или 
ad societatem: coeant in foedera dextrae, 
пусть соедіінятся ваши руіш для союза 
(t) — отс. tr. =*. вступать въ союзъ, за- 
к.почать, societatem: societatem cum 
alqo: cum alqo de alqa re. — /3)  соста- 
влять брачпый союзъ,вступать въ бракъ, 
absol.— 2) о неодуш., сходиться, соеди- 
плться, сливаться, смыкаться, а) вооб., 
cornua coeunt (f); объ abstr., ut placidis 
coeant immitia (f) .— b) o разорванныхъ 
частяхъ тѣла, ранахъ, стягиваться, non
dum coeuntia vulnera (карт. f ) . — c) o 
вещахъ, которыя ссѣдаются, сгущаться, 

-«сЬдаться, заиекаться, застывать, coit

formidine sanguis (f). — отъ холода, за- 
иерзать, coit duratus frigore pontus (f).

coepio, coepi, coeptum, соерёге, начи- 
цать, предпринииать, 1) tr .:  a) act.: 
Romanos coepturos bellum: coepit (на- 
чалъ говорить) quum talia vates (f). — 
об. съ inf. act., c. orare: dicere coepi и 
одно coepi, я началъ (рталъ) говорить. — 
съ inf. pass., fieri (происходить) coepit: 
paupertas probro haberi (считаться) coe
pit: amphora coepit institui (f).— b) pass.: 
ita cum Syphace Romanis amicitia coepta 
est. — особ. съ inf. pass., lapides jaci 
coepti sunt.— Part., coeptum cum Antiocho 
bellum. — II) intr., пачипаться, пасту- 
пать (прот. desinere), ubi dies coepit, на 
разсвѣтѣ. — съ ab или ex c. abi., брать 
пачало, нроистекать, quibus ex virtute 
nobilitas coepit.

coepto, avi, atum, are, I) tr. ревностно 
начипать, ревностно приииматься за что, 
съ асс. или inf. — II) intr. вачипаться.

coeptum, i, n. пачатое дѣло, пред- 
пріятіс (тк. въ plur.).

* cocptiis, us, m. пачинаиіе, прсдпрія- 
тіе (тк. въ plur.).

сбёгсёо, сйі, citum, ere, сдержпвать, 
удсрживать, I) вооб., coercet vitta ca
pillos (f). — 11) сдерживать, удерживать 
въ нзвѣстныхъ предѣлахъ, въ порядкѣ,
А) соб.: 1) вооб.: quibus (operibus) intra 
muros coercetur hostis. — поэт. (o no- 
этахъ), c. numeris verba, подчинять слова 
размѣру — писать с т и х и . — 2 ) въ част.:
а) въ качествѣ вождя толпы, сдсржн- 
вать, держать въ порядкѣ, virga levem 
aurea turbam (f). — b) въ ростѣ, нс да- 
вать простбра, vitem, отс. поэт., carmen, 
исправлять (f). — B) nep.: 1) сдержи- 
вать, держать въ пзвѣстныхъ границахъ, 
ограничивать, fenus: quasi extra ripas 
diffluentes. — 2) ue давать волн, обузды- 
вать, укрощать, а) вооб.: cupiditates: 
milites. — b) паказывать, noxium civem 
multa.

сбёгсШо, onis, f. удержпвапіе въ из- 
вѣстныхъ грашідахъ, особ. обуздываиіе* 
наказаніе. 

coero, аге, др. =  curo, 
coctils, iis, m. собрапіс; въ дурномъ 

смыслѣ — сходка.
* cogitate, adv. обдумаппо. 
cogitatio, onis, f. мышлеиіе, размыш-

лспіе,лыс^ь, I) соб.: cogitatione alqd com
plecti, comprehendere, percipere, прѳд- 
ставить, вообразить себѣ что-н.— съ gen. 
obj. =  иысль о чеыъ, periculi. — Д) me
ton.: а) мысль, плапъ, наиѣрепіе, іп 
cogitationem cadere, прШтп, (попасть) шь
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иыслъ: cogitationem injicere alci, вну- 
шить кому мысль.— b) способность мы- 
тленія, воображеніе, Фантазія, ratio ct 
cogitatio.

cogKo, avi, atum, are, мыслить, ду- 
■ать, 1) tr .:  A вооб., мыслить, предста- 
влять себѣ, alqd: alqd cum animo suo; 
o tc . cogitatum, i, n. мысль (об. въ plur.).—
B) въ част.: 1) думать о чсмъ, пмѣть иа 
умѣ, proscriptiones. — тк. замышлять, 
задумывать, scelus: quod ad perniciem 
fuerat cogitatum. — 2) думать, помы- 
шлять, имѣть намѣреніе, об. съ inf. и 
эллипт., in Pompejanum cogitabam (sc. 
ire).— поэт. nep., quid Auster cogitet.—
3) быть извѣстнаго инѣнія и высказы- 
вать ero, si quid amice de Romanis co
gitabis.— II) in tr.: A) вооб., думать, раз- 
сушдать, acutissime: coepi mecum sic 
cogitare. — B) въ част.: 1) думать, раз- 
иышлять, ad alqd (касательно чего): de 
se et gloria sua. — 2) думать =  быть 
какого-н. вгнѣпія, male de alqo.

cognatio, onis, f. 1) родство no рожде- 
нію. — meton., родпя, родственнипн. —
II) nep., сродство, связь, сходство, stu
diorum.

cognatus, a, um, I) родпой, и subst. 
родственпикъ, родстиеішица. — поэт., 
corpora, (f). — 11) nep. родственный, 
сродный, свойствеппый, deus mundo for
mam sibi cognatam dedit. — въ част., 
согласпый, соотвѣтствующій, cognata 
vocabula rebus (f).

cognitio, Onis, f. познаваніе, A) чув- 
ствами =з ближайшее озоакомлеиіе съ 
чѣмъ (напр. съ городомъ) или (чаще) зна- 
комство съ кѣмъ-н.— В) умомъ =  позна- 
ваніе, изученіе, 1) вооб.: ea cognitionem 
habent faciliorem, то легче изучать. — 
отс. представленіе, поиятіе о чемъ, deo
rum (о богахъ) innatae cognitiones. —
2) какъ суд. t. t., изслѣдованіе, слѣд- 
ствіе, alcjs rei: de alqa re.

cognltftr, oris, m. 1) свидѣтельствую- 
щій o тождествѣ лица. — II) ходатай 
по дѣламъ, а) стряпчій, адвокатъ (обви- 
нителя или обвиняемаго).— пер., защит- 
никъ вооб., hujus sententiae. — b) rocy- 
дарствсішый стряпчій, государствеппый 
агентъ* (f).

cognitus, a, um, PAdj. взвѣстный, 
веакомый, отс. тк. пспытанный.

cognomfin, minis, n. прозваніе, а) Фа- 
яильное иия. — Ь) прозвище. — с) вооб. 
имя.

cogn5mentum, і, п. нрозвапіе, а) про- 
ввшце.— Ь) вооб.,* иия. 

cognOmlnis, е, соимспоый.

cognomino, avi, atum, tirc, прозывать*. 
давать прозвшце, н вооб. иазывать.

cognosco, novi, nitum, бге, I; позпа- 
вать, узнавать, А) вооб.: а) чувствами ==• 
зазіѣчать, видѣть, слышать, узпаватьг 
и cognovisse =  зпать, regiones: ea ex litte
ris multorum et nuntiis: simul ex multis 
de hostium adventu: his (quibus) rebus 
cognitis, узнавъ это: cognito (узнавъ, 
получивъ извѣстіе) vivere Ptolemaeum.—
b) умомъ узнавать, познавать, и cogno
visse =  зиать, alcjs summam in se volun
tatem: id a (no) Gallicis armis atque 
insignibus. — въ част., съ сочиненіомъ 
ознакомиться, читать, librum, litteras: 
Demosthenem tuum. — B) въ част.: a) 
мѣстность развѣдывать, разузнавать, 
пропзводить рекоглосцпровку. — Ь) ив- 
слѣдывать, производить слѣдствіе, раз- 
бирать, absol. или causam: de agro 
Campano.— и пзслѣдывать численность, 
составъ чего, numerum tuorum militum 
reiiquiasque.— II) иевѣстное ранѣо узпа- 
вать, признавать, axjm: sua.

cogo, coegi, cbactum, ёгс, I) сгопять, 
стягивать, собирать, А) вооб.: 1) соб.: 
pecus ( f ) : ad judicium omnem suam fami
liam undique. — 2) nep.: соедииять, jus 
civile in certa genera: verba in alternos 
pedes, поэт. =  Пйсать элегическимъ раз- 
мѣромъ (*f). — В) въ част.: 1) стягивать 
въ одно мѣсто, milites, naves. — 2) на 
совѣщаніе гс, созывать, medicos, consi
lium. — особ. членовъ сената собирать, 
созывать, приглашать, senatum (in cu
riam): cogi in senatum или in curiam, 
собираться no приглашенію въ куріи (въ 
сепатѣ): cogi acerbe in senatum, быть 
требуему въ сенатъ (объ одномъ сена- 
торѣ). — 3) нлоды собирать, bis gravidos. 
fetus (f). — 4) собирать, взыскивать, 
pecuniam a civitatibus.— 5) части соеди- 
нять еъ одио цѣлое, держать еъ цѣло- 
сти, сплачивать, сжимать, а) какъ воен. 
1.1., c. agmen (соб. и пер.), см. agmen. — 
densi cuneis se quisque coactis agglome
rant, въ сомкнутыхъ кругахъ (f). — b) 
сгущать, mella ( f ) : aer concretus in nubes 
cogitur.— otc. coacta, Orum, h. родъ вои- 
лока изъ шерсти или волосъ. — II) гнать, 
вгонять, загопять въ извѣстное мѣсто,
А) вооб.: 1) соб.: in portum navem: in 
angustum cogi, быть вгоняему въ узкоѳ- 
мѣсто.— 2) пѳр., припуждать къ дѣятель- 
ности, силою доводить до рзвѣстнаго со- 
стоянія, тк. съ ѵі (пасильно) =  заставлять, 
съ однимъ асс. тк. =  выпуждать, pass. 
cogi, быть вынуждеиныыъ, видѣть сѳбя 
вынужденньшъ, а) доводпть ю  извѣстнаго



состоянія, alqm in eam desperationem, ut 
etc.— fi) къ дѣятельности, съ ad c. acc. 
(иапр. ad defectionem) или съ однимъ 
acc., особ. съ acc. pronom. neutr.; съ 
inf., съ acc. c. inf., съ u tc . conj. - Part. 
coactus, abs., a) прпнужденный, no npn- 
нужденію. — b) вынуждениый, насиль- 
ственпый, lacrimae, притворныя (f). —
B) въ част.: 1) соб., мѣстность, въ узкіе 
предѣлы втпскивать, вдвигать, saltus in 
altas coactus fauces. — 2) neg., какъ бы 
втискивать въ болѣе короткіи промежу- 
токъ времени, ограничивать, alqm in 
semihorae curriculum: potestatem intra 
sex mensium et anni spatium.

c&haerco, haesi, haesura, ere, сцѣплять- 
ся, 1) съ другимъ предметомъ =  быть 
склееннымъ, сросшимся, непосредственно 
примыкать, быть непосредственно или 
тѣсно соединеннымъ, находиться въ тѣс- 
ной связп, absol. или съ cum c. abi., или 
съ однимъ dat., илп съ inter se, или съ 
однимъ abi. (чѣмъ?), какъ виѣшней, папр. 
cohaerens cum corpore membrum: nec 
equo membra mea cohaerent (описат. =  
я не гиппокентавръ f) . — такъ и вну- 
TpeHHeS,Hanp.res (событія) inter se cohae
rent. — II) въ самомъ себѣ =  быть орга- 
нически соединепнымъ, имѣть внутрен- 
нюю прочность, съ abi. =  состоять изъ 
чего-н. — о рѣчи и ыысляхъ, быть связ- 
ныяъ.

cohaeresco, haesi, ёге, сцѣпляться, 
срастаться, inter se. 

coheres, redis, c. сонаслѣдникъ. 
сШ Ьёо, btii, bltum, ёге, I) обхвативши 

держать.обвивать, a) o лицахъ: brachium 
toga, держать руку подъ тогою: auro (зо- 
лотымъ браслетомъ) lacertos (f). — b) o 
неодуш., содержать, заключать въ себѣ, 
alqd in se (въ себѣ). — II) съ побочпымъ 
понятіемъ стѣсненія свободы движенія, 
удерживать, держать, А) соб.: ventos 
carcere (f): cervos arcu, удержибать, 
поэт. =  убивать (f). — B) nep.: 1) вооб., 
сдерживать, удерживать отъ чего, ani
mum ab auro: libidines a liberis alejs.—
2) въ част., сдерживать =  обуздывать, 
не давать воли, iracundiam. — и =  мѣ- 
шать чему, препятствовать, bellum 

cfthftnesto, avi, atum, are, оказывать 
почетъ, чтить, прославляіь.

cfthors (cors, chors), tis, f. I) скотеый 
дворъ. — II) (только въ формѣ cohors) 
тодиа, множество.—въ част.: а)когорта, 
Ѵіо часть легіона, закдючагощая ва» себѣ 
3 манипула или 6 центуріи.— b) cohors 
praetoria, а) тѣлохранители, свита пол- 
л&оводца; t e .  coh. regia (дарская) —

Р) провошатые, свита претора въ про- 
винціи.

c&hortatlo, onis, f. увѣшаніе, ободре- 
ніе, поощреніе.

cbhortor, atus sum, ari, увѣшевать, 
ободрять, поощрять, alqm: alqm ad alqd, 
съ ut или ne c. conj.

сбМо, onis, f. сходка. — въ част., 
союзъ, коалиція, заговоръ.

ебИйз, йя, m. соединеніе, въ част. =  
совопуплепіе.

"‘colens, entis, PAdj. чтущій, почита- 
тель, religionum colentes.

* collabefacto, (avi), atum, are, коде- 
бать

collabSfio, faetns sum, Лёгі, быть 
поколеблеяу, быть доведсну до паденія, 
рушиться; о кораблѣ, тонуть^ пер., ли- 
шаться власти, значенія (о госуд. лю- 
дяхъ).

еві labor, lapsus sum, labi, рушиться, 
ладать.

collacrimo, avi, are, оплавивать, пла- 
кать, absol. или съ acc. casum alejs to
tiens (въ столь многихъ мѣстахъ [олнои 
и той же трагедіи]).

collatio, 6nis, f. I) снесеніе, а) денегъ, 
внесеніе, взносъ, stipis. — b) знаменъ 
въ сражевіи, signorum collationes, сра- 
женія. — II) сравненіе, collatione alejs 
rei, въ сравненіи съ чѣмъ-н.

* collaudatio, onis, f. восхваленіе. 
collaudo, avi, atum, are, восхвалять,

расхваливать.
collectio, onis, f. собираніе, membro

rum.
collega, ae, m. товарищъ no должно- 

сти, коллега.
collegium, li, n. 1) товарищество, 

совокупное исправленіе должности. —
II) коллегія, а) вооб., обшество, союзъ, 
преслѣдугощій извѣстныя дѣли, тк. дема- 
гогическія. — Ь) въ част., коллегія, кор- 
порація должностныхъ лицъ, сословіе.— 
coi. coit (собирается): pronnneiare рго 
collegio, отъ имени к.: ex collegio или 
ex collegii sententia, по опредѣленію к.

collibertus, i, m. вмѣстѣ cъ кѣмъ-л. 
отпущенный на волю, товарищъ-вольно- 
отпуіценникъ.

collibet или collhbet, bhit и bltum est, 
ёге, угодно, нравится.

collido, lisi, lisum, ёге, I) ударять что 
обо что, сталкивать что съ чѣмъ.—иер., 
враждебно сталвивать, pass. collidi =  
сталвиваться, сшибаться, поэт. съ dat. 
(barbariae).— П) прегн. разбивать, vasa.

1. colligo, avi, atum, are, связывать, 
соединять (прот. solvere), I) одно съ дру-
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гимъ: 1) соб.: manus, scuta.— 2) nep., 
кого-н. гдѣ-н. задерживать, alqm in Grae
cia.— II) въ своихъ частяхъ, органически 
соединять, сцѣплять, 1) соб. (прот. sol
vere, dissolvere), alqm.— 2) пер.: удер- 
живать, impetum alcjs.

2. colligo, legi, lectum, ёге, собирать, 
яабират^, I) соб.: а) рукою гс, fructus 
или flores (f): sarcinas, укладывать: тк. 
vasa, утсладывать багажъ, тк .= го то - 
виться къ выступленію, собираться въ 
походъ.— Ь) въ одно мѣсто собирать:
а) собирать, pecuniam, копить: curriculo 
pulverem Olympicum, поднимать (f). — 
о неодуш., аёг humorem colligens: plu
viam (o ночи f ) :  revertentes ignes (o 
лунѣ f ) . — p) собирать въ одно мѣсто, 
стягивать, milites, copias, или naves in 
unum. — se coi., собираться, absol. или 
se in unum: collecti in aestuaria, сбѣ- 
жавшіеся.— c) подбирать, поднимать,
a) вооб. capillos sparsos per colla in no
dum (f) : arma, подвязать napyca(f).— 
P) стягивать, суживать, vertex in unum 
apicem collectus ( t) -— особ. объ одуш., 
orbem breviore spatio, образовать мень- 
шій кругъ; часто se colligere или colligi, 
подбирать себя =  съеживаться, se in spi
ram (о змѣѣ f ) : se in arma, прятаться за 
свой щитъ ( f ) .— d) удерживать, задер- 
живать, equos (f). — П) nep.: а) соби- 
рать, facete dicta. — b) что-н. хорошео 
или дурноѳ ддя кого или об- для себя 
пріобрѣтать, получать, какъ физич., 
robur (f), sitim, почувствовать (f): fri
gus, продрогяуть (f) : vires ad agen
dum alqd. — Такъ и духов., снискивать, 
alci benevolentiam или odium exercitus 
(o счастьѣ ш  несчастіи): invidiam, 
навлѳчь на себя.— c) coli, se или animum 
(animos) или mentem, опамятоваться, 
собраться съ духомъ (прот. animum con
tundere или одно contundi).— d) въ рѣчи 
и мысляхъ, счодить, «) устно или на 
письмѣ =  приводить, перечислять, пред- 
ставлять, peccata consulum — р) въ мыс- 
ляхъ, памяти обиять, обдумать, quae si 
colliges: quum maximarum civitatum ve
teres animo calamitates colligo.— e) въ 
част., какъ сдѣдствіе собиранія, выво- 
дить заключеніе, завлючать, приходигь 
къ заключенію, sic collige mecum (f): 
inde paucitatem hostium.

collino, levi, litum, 6re, намазывать, 
ватирать, alqd alqa re.

collinus, a, um, близъ или на холмѣ 
паходящійся, растущій (прот. campester, 
montanus).

9 colllqugflo, factus sum, Йёгі, таять, 
распускаться. 

collis, is, m. холмъ (прот. campus), 
collbcatlo, onis, f. размѣщеніе, pac- 

положеніе, verborum.— въ част. выдача 
дочери замужъ.

соіібсо, avi, atum, are, помѣщать =  
размѣщать, располагать, власть. ставить, 
I) вооб., съ in c. abi. или съ однимъ abi., 
съ ante с. асс., съ adv. (напр. propa
lam).— nep., sein alqa re, исключительно 
предаться чему, заниматься чѣмъ-н. искліо- 
чительно: verba collocata, слова во 
взаимной связи (прот. simplicia).— II) въ 
част.: 1) лицо (особ. солдатъ, колони- 
стовъ) разяѣщать, размѣщать по квар- 
тирамъ, поселять, milites in hibernis: 
exercitum in provinciam hiemandi causa: 
se Athenis, поселиться въ A .— 2)надле- 
жащимъ образомъ расположить, chla
mydem ut aptependeat(f); пер.,устрои- 
вать,приводить въ ладлежащій иор.ядокъ, 
res.— 3) женщину пристропвать, выда- 
вать замужъ, alqam in matrimonio: 
sororem et propinquas suas nuptum in 
alias civitates.— 4) деньги какъ-н. по- 
мѣстить, вложить во что, in ea provincia 
pecunias magnas. — nep., patrimonium 
suum in rei publicae salute, пожертвовать 
наслѣдственнымъ имѣніемъ для блага го- 
сударства: apud bonos beneficium, (съ 
разсчетомъ) оказывать благодѣяніе: aedi
litas recte collocata, порученная подхо- 
дящему человѣку.

collbcutlo, onis, f. разіоворъ =  пере- 
говоры (тк. въ plur.).

collftqulum, Ii, n разговоръ, перего- 
воры.

collbquor, lbcutus или 15quutns sum, 
lttqui, разговаривать, вести переговоры, 
ex equo, cum alqo: cum alqo per alqm: 
cum alqo per litteras: inter se multum de 
alqa re. 

colliibus, cm. collybus, 
colluceo, cre, быть освѣщепу co всѣхъ 

сторонъ, сіять, блестѣть, flammis: qua 
(mare) a sole collucet.— nep., vidi collu
cere omnia furtis tuis.

colludo, lusi, lusum, ere, играть вмѣ- 
стѣ съ кѣвгь-я., I) соб.: paribus (f); 
поэт., summa in aqua, играя двигаться 
(о перьяхъ f)*— II) пер., быть съ кѣэіъ 
заодно, имѣть тайныя сношенія съ кѣмъ. 

colium, і, п. шея.
соіійо, Ійі, lutum, ёге, хорошенько 

промывать, выполасвивать, поэт., ога, 
утолять жажду (f).

collusio, onis, f. тайяоѳ соглашедіе, 
cum alqo.
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соіійьбг, oris, ш. соучаствпкъ по игрѣ, 
товаршцъ по игрѣ.

collustro, avi, atum, are, освѣщать,
omnia clarissima luce (o солнцѣ +).— 
nep., осматривать, обозрѣвать, omnia
■oculis.

colliivles,. ei, f. и соіійѵіо, onis, f. 
стеченіе раздичныхъ людей или предме- 
товъ, смѣсь, сбродъ, подонки общества, 
colluvio gentium: omnium scelerum:Drusi, 
сбродъ, преданный Друзу.

collibus (coM bus), i, m. плата за 
промѣнъ, лажъ; пер., промѣнъ дееегъ. 

collyrium, li, n. глазвая иазь. 
сбіо, сбійі, cultum, ёге, зхажввать,

I) въ узкомъ см.: а) ходить аа чѣмъ, воз- 
дѣлывать, обработывать, absol. =  зани- 
иаться земледѣліемъ, agrum, vitem: поэт., 
fructus ,или fruges, ил и poma. Ср. 1 .cultus. —
b) обитать, жить, urbem, insulas.— absol., 
prope Oceanum adversus Gades. — Part. 
subst., colentes, Ium, m. жители,— П) въ 
широкомъ см. (прот. negligere), 1) физич. 
и умств. ухаживать, а) физич., а) про- 
довольствовать, milites arte (скудно).— 
fi) наряжать, украшать, corpora (f) .— 
у) имѣть иопечевіе, печься, особ* о бо- 
жествѣ, terras hominumque, genus (f).—
b) умств. печься o чемъ, образовывать, 
чювершенствовать, облагоражввать, inge
nium alqa re .— 2) вооб., дѣломъ имѣть 
«опечеяіс о чемъ, а) печься о чемъ, за- 
явматься, исполнять, соблюдать, сохра- 
нять, munus и л и  officium, исправлять 
должность: justitiam et libertatem.—
b) почвтать, чтить, а) божество почи- 
тать, покдовяться, црвносить жертву, 
Mercurium: regem divinis honoribus, 
оказывать божескія почести. — fi) мѣсто 
и священные предметы почвтать, свято 
чтить, sanctas aras (f): sacellum sanc
tissime.— y) жертву, праздникъ гс совер- 
шать, свравлять, праздвовать, sacra Mu
sarum (f): festa caesa sue ( f ) .— c) за 
извѣстнымъ лицоьгь ухаживать, угождать, 
оказывать почеЪЧь, почитать, чтить, alqm, 
socios: alqm patris loco.— съ abi., no- 
чтить чѣмъ, alqm honoribus muneribusque.

cbl&casla, ae, f. и c615caslum, Ii, n. 
индіискій кувшинчикъ, ненуфаръ(растеніѳ 
въ Индіи и Египтѣ). 

сбібпа, ae, f. крестьянка (f) 
сбібпіа, ae, f. коловія, городъ, осно- 

ванный переселенцами, colonos deducere 
in colonias — meton., коловія =  колови- 
сты, выходцы, переселевцм, coloniam 
mittere in locum: coloniam deducere, 
основать колонію.

сбібпісиз, a . um. къ болопіи относя-

іц ій ся , п р и н а д л сж а щ ій , cohortes, въ ко- 
лоніи набранньш.

сбібпив, i, m. 1) кресгьянивъ, землс- 
дѣлецъ.—И) переселевецъ, колоппстъ.— 
поэт. пер. =  житель, обитатель.

сбібг (сбібз), oris, m. цвѣтъ, I) соб.:
I) вооб..* colorem ducere, принимать 
цвѣтъ, окрапшваться (о матеріи), и бу- 
рѣть (о виноградѣ f ) . — 2) въ част., 
цвѣтъ лица.—прегн.=прекрасный цвѣтъ 
лица, красота.— П) nep.: 1) вооб., на- 
ружвыи видъ, состояніе, положевіе, ci
vitatis: vitae (f). — 2) въ част.: a) о 
рѣчв, дикціи, окрасва, волоритъ, оттѣ- 
вокъ, urbanitatis: tragicus (f).—b) прѳгн., 
яркій колоритъ рѣчи, блескъ.

cbloratus, a , um, PAdj. цвѣтной, по- 
крашенный, arcus с .= р ад у га .

сбібго, avi, atum, are, красить, cor
pora.— въ част., дѣдать смуглымъ, quum 
in sole ambulem, natura fit, ut colorer, 
что я Багораю. 

сбібз, oris, m. c m . color. 
сбШЬёг, bri, m. неболыпой зиѣй, особ. 

ужъ ( t) .
сбШЬга, ae, f. неболыпая знѣя (самка 

в вооб.).
*сб1йЬгШг, f6ra,f6rnm,3MbenocHbiM(t). 
colum, i, n. цѣдвло, цѣдшка. 
сбІитЬа, ae, f. голубь, голубка. 
columbinus, а , иш.голу бвный, ovum(f). 
сб lumbus, i, m. голубь-самецъ (и вооб* 

голубь). 
сбійшеііа, ae, f. столбикъ. 
сбійшёп, minis, n. I) вершвна, верхъ, 

фронтонъ, шпицъ строенія, пер., верхъ, 
верхушка =  высшая степень чего.-н.—
II) столбъ, подпорочпая стойка; пер., 
столпъ, осиованіе =  опора, защита.

сбійтпа. ae, f колонва, круглый 
сголбъ; особ. columna Maenia (Мепіа) а  
одно columna, „позорный столбъ* на фо- 
румѣ, у котораго судили и наказывали 
рабовъ, воровъ и неисправныхъ должни- 
ковъ, adcolumnam adhaerescere, остаться 
у к. (т.-е. подвергнуться осужденію суда, 
производимаго у колонны).— columnae=  
столбы, у которыхъ торговали книгопро- 
давцы (f) .—карт., столпъ =  опора, объ 
Августѣ (f).

cblumnarius, a , um, къ коловнамъ от- 
носящійся, только subst., columnarium, 
i, n. пошлина съ колоннъ.

* cblurnus, a, nm, орѣховый. 
сбійз, йэ, f. (въ abi. sing. тк. heterocl. 

colo и въ acc. plur. colos) прялка.
сбта, ae, f. волосъ, (на головѣ), во- 

лосы. — поэт. пер.: а) зсдеяь, днстья,
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вѣтви, трава, стебель гс. — b) овечья 
шерсть.

cftmans, antis, покрытый волосали, кос- 
натый, colla equorum ( f ) : galea, съ сул- 
таномъ (f): stella, комета(ф): narcissus 
sera, поздно покрывающійся листьями.

combibo, bibi, ёге, всасывать, вбирать 
въ еебя, поглощать, проглатывать, lacri
mas (f): venum corpore (f): maculas, 
покрываться пятиами: combibi, быть по- 
глощену (о рѣкѣ, прот. reddi, опять выйти 
наружу f)- 

comburo, bussi, bustum, ёгс, сожигать. 
comedo,edi,esum и estum, ёгс,съѣдать, 

[) вооб.: alcjs lacertum. — nep., se, тер- 
заться, изнуряться (отъ боли, тоски и 
т. п .) .— II) преги., мотать, расточать, 
patrimonium.

сбпіёз, mitis, c. I) попутчикъ, гпут- 
никъ, товарищъ, тк. соучастникъ, това- 
рищъ по участп, alcjs: fugae, victoriae; 
о неодуш., mortis comes gloria.— II) въ 
част.: 1) спутникъ мальчика =  воспита- 
тель, дядька. — 2) спутникъ, одивъ изъ 
свпты, и plur. comites, свита чииовни- 
ковъ, уѣзжающихъ въ провиндію, особ. 
намѣстниковъ (молодые люди, друзья, род- 
ствекникп 2С.). — 3) спутникъ и въ plur. 
спутивки,свита знатныхълюдей во время 
путешествій гс.

cbmetes, ae, m. комета (чисто-лат. 
stella crinita).

comicum, a, um, припадлежащій, отно- 
сящійся къ комедіп, комическій (прот. 
tragicus), poeta: res, предметъ комедіи 
(f): adolescens, какъ онъ изображается 
въ комедіи.

cominus, см. comminus, 
comis, е, весслый, милый, и въ отно- 

шеніи другихъ =  ласковый, обходитель- 
ный, эѣжливый, предупрсдптсльный, и 
въ этомъ смыслѣ =  гуманный (прот. se
verus, asper), absol., или съ in или съ 
erga alqm: тк. in alqa re .— nep., o не- 
одуш., comi hospitio accipi (радушно).

comissabundus, a, um, гуляющій n 
пирующій.

comissatio, onis, f. веселая прогулка, 
соединенная съ пирушкой, нировапіе.

comissatbr, oris, m. участвуюіцій въ 
весслон ппруткѣ.

comissor, atus sum, ari, гулять и пи- 
ровать.

comitas, atis, f. веселость, п въ отио- 
шеніи къ другимъ =  ласковость, обходи- 
тельжуяъ, вѣжливость, предупредптель- 
ііость, и въ этомъ смыслѣ =  гуманность 
(прот. severitas, gravitas), тк. in alqm. 

cftmltatds, us, m. I) сопровозкденіе,

comitatu equitum, въ сопровожденіи всад- 
никовъ. — II) сопсг., провожатые, сви- 
та. — Въ част.: провожатые путешо- 
ственника, общество путешествующихъ, 
караванъ.

comiter, adv. весело, вшло, и въ от- 
пошеніи другихъ =  ласково, обходителfe
no, вѣжливо, предупредптельно, и въ 
этомъ смыслѣ =  гуманно (прот. graviter, 
severe), 

comitia, см. comitium II. 
cOinitlalis, c, принадлежащій, otiio- 

сящіііся къ народиому собранію, dies, 
mensis, въ который бываетъ народпое 
собраніе.

comitium, Ii, n. I) sing. мѣсто на рим- 
скомъ форумЬ, гдѣ происходяли народныя 
собрапія (comitia curiata!. — nep., c. 
Spartae — ephoreum.— II) plur. comitia, 
кошщіи, народное собраиіѳ всего рим- 
скаго народа, для утверждеяія, отклоне- 
нія или отмѣны законовъ и распоряжеяій, 
для раздачи почетныхъдолжностей иокон- 
чательнаго рѣшенія уголовныхъ дѣлъ. — 
Comitia были centuriata, tributa, curiata, 
сообразно съ подачею голосовъ по цен- 
туріямъ, трнбамъ и куріямъ, consulum, 
для избранія консуловъ; тк. tribunicia: 
regi creando.— comitia habere, facere или 
gerere, завѣдывать народнымъ собраніемъ.

cOmlto, are =  comitor; otc. comitatus, 
a, um, сопровождаемыи, bene, въ conpo- 
вожденіи многихъ.

сбшііог, atus sum, ari, I) лровожать, 
соировождать, alqm. — II) въ част., про- 
вожать умершаго, alqm.

соштасйіо, avi, atum, are, спльно> 
замарать, запятнать, тіс. nep., se ambitu.

comm6atds, us, m. I) хождеиіе взадъ и 
впередъ, спошеніе, satis liberi comme
atus erant. — П) meton.: 1) отпускъ,особ. 
солдатъ, commeatum sumere, dare, полу- 
чить, дать, или  уволять въ отпускъ: іп  
commeatu esse, находиться въ отпуску.—
2) что прябываетъ: а) транспортъ, ка- 
раванъ. — Ь) подвозъ всякаго рода, особ. 
съѣстныѳ ирипасы, провіантъ.

сош тётіп і, isse, хорошо помнить, 
absol. и л и  съ асс.

comm6m&rabiIis, е, достопрямѣчатель- 
ный, достоиамятный.

со ш тёт  oratio, onis, f. I) ыапоминаніе, 
кому о чемъ, съ gen obj., paterni hos
pitii. — П) ушшинаніе, fixit in assidua 
commemoratione omnibus omnium flagi- 
tiorum, всѣ постоянно упомянали o ero 
постыдныхъ поступкахъ; съ gen. obj., 
antiquitatis.— съ gen. subj., posteritatis 
(въ потомствѣ).
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еогагаётбго, avi, atum, are, I) при- 
полпоать, всиоиипать что-n., съ acc. c. 
inf. или съ допол. предл. (съ quid).— 
П) припоминатъ кому что, а) напоми- 
яать кому о чемъ, beneficia. — b) уиоми- 
нать, разсказывать, humanam societa
tem.— съ acc. c. inf. или съ допол. предл.— 
in alqo, de alqo, иди de alqa re, упоми- 
наіъ o чемъ, особ. съ похвалой.

commendabilis, е, достойный рекомен- 
даціи, достойный иохвалы.

commendaticius, а, ит,рскоаіепдатель- 
ный, одобрительный, litterae.

commendatio, onis, f. I) рекомендація, 
magna. — съ gen. subj. пли съ pron. poss., 
c. nostra ceterorumque amicorum: natu
rae, рекомендательный голосъ природы.— 
П) какъ качество, а) пріятность, oris 
atque orationis.— b) отличное качество, 
превосходство, ingenii.

commendatus, a, um, PAdj. рекомеп- 
дованпый, поручсшшй чьему вішп&нію, 
alci.

commendo, avi, atum, йге, препору- 
чать, ввѣрять, I) соб.: alci rem: filios 
apud hospites. — П) nep.: 1) вооб., alqm 
immortalitati, обезсмертить кого. — 2)въ 
част., рекояспдовать, alqm alci.— nep., 
сообщать пріятность, доставлять уваже- 
ніе, se numeris et arte (f): тк. nulla re 
magis commendatur orator.

commentarlftlum, i, n. и commentarlft- 
lus, i, m. иебольтое сочинепіе, неболь- 
шой очеркъ, замѣтка.

commentarius, Ii, m. и commentarium, 
Іі, п. запискп, зплѣтки,мелуары,очеркъ, 
паыятная кпижка,діісвііикъ(об.въ plur.), 
in commentarium referre; no superiore 
commentario, въ прѳдыдущей (седьмой) 
книгѣ.— въ част., протоколъ. 

commenticios, a, um, прпдуланный:
a) изобрѣтеппый, ковый; Ь) воображае- 
мый, идеальпай. — въ дурноагъ см. =  
выиышлешіый, ложпый.

1. commentor, atus sum, ari, I) тща- 
тельно обдулывать, разлышлять, взвѣ- 
шивать, о чемъ-и. обстоятельно перего- 
ворить или сговориться, alqd и de alqa 
re: commentata oratio, приготовленная 
рѣчь.— II) прегн., что-н. обдуманное 
письменно пзлагать, сочипять, писать, 
mimos, alqd in reum.

* 2. commentftr, oris, m. изобрѣтатедь, 
виповаокъ (f). 

commentum, i, n. a) выдулка, ложь.—
b) изобрѣтеніе.

со ттёо , avi, titam, are, ходить туда 
и сюда, приходпть и уходпть, предпри- 
иимать поѣздку, заходпть, заѣзжать,

ѣздить, путешествовать, объ одуш., эки- 
пажахъ или судахъ, созвѣздіяхъ и вооб^ 
неодуш.: eo undique cum mercibus, ѣздить- 
со всѣхъ сторонъ туда съ товарами =  
имѣть торговыя сиошенія. — пер. объ 
abstr., cujus in hortos libidines omnium 
commearent.

commercium, Ii, n. I) торговыя сно- 
шенія, торговля. — meton., право торго- 
вать, право производить торгъ, salis: 
istarum rerum.—II) пер., сношеніе вооб., 
общсиіе, связь, plebis: linguae; общеніе- 
двухъ надіи, понішающихъ другъ друга: 
sermonum, разговоръ: belli, переговоры 
съ врагомъ о мирѣ, выкупѣ плѣнныхъ гс. 

* commercor, atus sum, ari, скупать. 
соттёгёо , тёгй і, meritum, ёге, заслу- 

жпвать*, пер., учпнять, совершать, alqd. 
commigro, avi,dtum, are, нереселяться 
commilitium, Ii, n. сотоварищество no 

восішой елужбѣ; nep., товарпщество, 
общность занятій.

commilito, onis, m. товарищъ no bo- 
енной службѣ, сослуживсцъ (соб.и nep.).

comminatio, onis, f. угроза (тк. plur.), 
absol. или съ gen. subj.

commingo, minxi, mictnm ііл и  minc
tam , иамочить (мочою), lectum (f).

comminiscor, mentas sum, mlnisci,. 
придумывать, I) выдулывать. — особ. 
что-н. ложное — сочинять, deos: crimen 
ex re fortuita: commenta funera ( f ) .—
II) изобрѣтать, vectigal.

comminor, atns snm, ari, грозитцугро- 
жпть чѣмъ, pugnam. -  absol., inter se.

commlnfio, minui, minutum, ere, pas- 
дроблять, разбивать, лопать, I) соб.: 
а) вооб.: statuam.—b) издержками умеяь- 
шать =  расточать, тратить, argenti pon
dus ( f ) .— Щ  пер., совершенно пазорять, 
разслаблять, разстраивать, а) чт>е-н. 
состояніе, могущество, opes civitatis: 
alqm.— b) совершенпо ослаблять, обез- 
силиватъ, а) умственныя силы, vires in
genii (f). — fi) нравственныя силы: offi
cium (чуівство долга): comminui alcjs 
lacrimis, смягчиться (f).

comrolmls, adv. рука въ руку, другъ 
прошивъ друіа, I) соб., во вражд. см., 
вблизи, въ рукопашполъ бою, въ схват- 
кѣ, съ (холоднымъ) оружіемъ въ рукахъ, 
(прот. eminus, missilibus, sagittis и т. п.), 
c. gladiis uti: falcati c. enses, для руко- 
пашнаго боя ( f ) .— на охотѣ, с. ігѳ ів 
apros (f). — вооб., c. agere, схватиться, 
сильно напирать па кого; и c. ad alqna 
accedere; поэт. c. arva insequi, кирко» 
обработывать подя ( f ) .— П) пѳр., въ- 
друж. см., другъ противъ друга =  вблизп.



<близко, лицомъ въ лицу, лично, c. aspi
cere alqm (f).

commiscdo, misciii, mixtum, ere, слѣ- 
тивать (соб. и nep.), alqd cum alqa re и 
одно alqa re, tk. inter se: commixtus 
ex alqa re и одно alqa re, черезъ смѣ- 
шеніе съ чѣмъ-н. составлеяный, изъ смѣ- 
шенія съ чѣмъ-н. пропсшедшій: clamor 
commixtus, безпорядочныи: fumus com
mixtus in auras, разсѣявшіися въ воз- 
духѣ (t) .

commIs6ror, atus sum, ari, жалѣть, 
оплакивать, fortunam. — особ. объ opa- 
торѣ, возбуждать сострадаяіе.

commissum, i,n . 1) предиріятіе,дѣяніе, 
temere commissum.— въ част., просту- 
покъ, вина. — II) ввѣренная тайна (об. 
въ plur.).

commissura, ae, f. coedmeuie, concr. =  
связь.

committo, misi, missum, ёге, пускатъ 
кою или что къ чему, I) соб.: а) матер., 
неодуш., соединять (прот. dirimere), тк. 
reflex. se committere или pass. committi, 
соединяться, примыкать, malos (угло- 
вые столбы): орега (укрѣплепія): sil
vas, образовать сплошной лѣсъ: de
xtram dextrae, подавать другъ другу 
руку (f): manum Teucris, поэт., схва- 
титься, вступить въ рукопашный бой: 
committi Caucaso: pistrix delphinum cau- 
uas utero commissa luporum, морское чу- 
довище, сросшееся въ своемъ дельфино- 
вомъ хвостѣ съ туловищемъ морского 
волка (f ) :  commissa in unum crura 
сросшіяся (f). — b) одуш., сводить для 
состязанія, борьбы, alqm alci.—І1)чаще 
nep.: 1) совсршать, а) вооб., начияать, 
производить, устроивать (прот. finire), 
proelium или pugnam (cum alqo), всту- 
пить въ сраженіе, дать сраженіе: bel
lum prospere: rixam: ludos или spec
taculum: judicium inter sicarios. — b) 
что-н. заслуживающее наказанія совер- 
шать, учияять, tantum scelus: multa 
maleficia: committere alqd in или erga, 
<или adversus alqm.—com. co слѣд. inf., 
доводить дѣло до того, что гс (f). — съ 
ut c. conj., доводитьдѣло до того, что, 
^ыть виновникомъ того, что. — non com
mittere со слѣд. quare, cur — не сдѣлать 
ничего такого, изъ-за чего бы іс. — ab
sol. =  поступать, провиняться,тк. contra 
legem.— с) сдѣлать такъ, чтобы опредѣ- 
леніе договора или закона нашло при- 
нѣнеяіе, а) дать мѣсто договорному 
•опредѣленію, pass., имѣть мѣсто, состо- 
лться, наступать, sponsione commissa: 
devotionem capitis esse commissam, что

наступить часъ исполяенія 'обѣта по- 
жертвовать жизнью. — fi) наказаыіѳ па- 
влекать на себя, заслуживать, multam: 
poenam octupli.— y) part. commissus объ 
объектѣ наказагая =  просроченныи, и т.
о. перешедшіи къ кому, hereditas Veneri 
Erycinae, посвящепное B. — 2) пускать 
кого или что куда-н., a) comm- se, пу- 
ститься куда-п., отваживаться итти, 
осмѣливаться иттп, se longius a porti
bus: se in conclave: se nusquam proe
lio: se periculo, подвергнуть ссбя опас- 
ности. — b) кому или чему іюручать, 
ввѣрять, а) одуш., alqm fidei potesta- 
tique alcjs. — съ двумя acc., alci alqm 
alendum (f). — fi) неодут.: alci bellum 
(веденіе войны): rem proelio или in 
aciem, предоставить рѣшеніе дѣла cp&- 
женію: in discrimen (риску).— y)absol., 
alci committere, поручать, предоставлять 
кому, возлагать па кого дѣло; тк. alci 
de existimatione sua: alci, ut videat,* ne 
quid respublica detrimenti capiat.

commode, adv. соразмпрно, соотвѣт- 
ственнымъ образомъ, иадлежащипъ об- 
рнзомъ, цѣдесообразно. — въ част.: а) 
удобно =  съ удобствомъ, безъ затрудне- 
иіи, благополучно, navigare.—Ь) =  во- 
вреия, кстати.

commoditas, atis, f. 1) соразягіірность, 
цѣлесообразность, удобство, преимуще- 
ство, которое что-н. заключаетъ въ себѣ 
или доставляетъ (тк. въ plur.). — въчаст.: 
а) удобство, облегченіе, itineris. - b) бла- 
гоиріятныя обстоятельства, ad faciendum 
idonea. — с) выгода, польза (тк. въ 
plur.). — II) услужливость, обязатель- 
ность, снисходительность какого - п. 
лида.

commftdo, avi, atum, are, дѣлать 
удобпымъ, а) угождать, оказывать услу- 
гу, услулсивать, publice (государству): 
a lc i .— b) съ асс .=  изъ услужливости 
па время ссудить, давать, кому что, 
а) въ обширпомъ смьгслѣ, suas vires 
aliis: rei publicae tempus (время): ex 
illis (juvenibus) testes, поставить: hosti 
aquam ~ fi) въ узкоагь смыслѣ =  ccy- 
жать кого чѣмъ на время, давать во 
временное пользованіе (то, что должно 
быть возвращено въ томъ же видѣ), alci 
aurum.

1 commftdum,adv. вовремя, кстати.— 
со слѣд. quum (съ ind.) только-что, лишь 
тольео.

2. commftdum, і, п. а) удобство, удоб- 
пое или благопріятиое иоложеніе, удоб- 
іюс лли благопріятнос врсня, досугъ 
(прот. incommodum); отс. commodo, ех



commodo, per commodum, съ удобствомъ, 
удобио, тк. =  въ удобное время, при 
благопріятныхъ обстоятелъствахъ, quum 
erit tuum commodum, когда тебѣ будетъ 
удобно: quod commodo tuo fiat, на- 
сколъко это можетъ быть безъ стѣсненія 
ддя тебя. — Ы object., доставленное удоб- 
ство, «) польза, выгода, (тк. въ plur.) =  
благополучіс, благо (прот. incommodum, 
malum); отс. commodo или per commo
dum reipublicae, valetudinis tuae, безъ 
вреда, съ пользого для государства, тво- 
его здоровья. — /9) данныя государствомъ 
преимущества, привилегія. — у) одол- 
женные предмсты, commoda hospitum.

comm6dus, a, um, соразмѣрный, 11 no 
мѣрѣ, отношеиіямъ, дѣли, положенію со- 
отвѣтствующій, соотвѣтствепный, цѣле- 
сообразный, подходящій,. надлежащій, 
удобный, absol., напр., novem cyathi 
c. (f): hiberna: valetudine minus com
moda uti, нѳ особенно хорошимъ здо- 
.ровьемъ.—тк. съ dat., curationi; съ ad 
c. acc., напр. vestis c. ad cursum (f): 
o tc . commodum (commodius, commodis
simum) est, удобно, цѣлесообразно (прот. 
molestum est), absol. или съ общимъ 
подлежащимъ (pronom. neutr.): com
modum (commodissimum) esse ducere 
или statuere co слѣд. inf. или съ acc. c 
inf.— Въ част.: a) удобный, для совер 
шенія, подходящій, commodissimus ід 
Britanniam trajectus. — b) по времеяи 
удобный, благопріятный, si commodius 
anni tempus esset.— II) припоравлшаю- 
щъйся гсъ друъимъ, услужливый, обяза- 
тельный, предупредительный, снисходи- 
тельный (прот. incommodus, inhumanus), 
о лицахъ: тк. mores; съ dat., mihi (no 
отнош. ко мнѣ) uni (f).

commoenio, Ivi, Itum, ire, cm. com
munio*

commonefacio, feci, factum, ёге, pass. 
commonefio,fieri, настойчиво напоминать 
кому o чемъ, увѣщевать, alqm: alqm 
съ gen. или acc. — съ допол. предл. — 
съ ut c. conj.

соттбпёо, йі, Itum, ere, настойчиво 
напоминать кому о чемъ, увѣщевать, 
alqm: alqm alcjs rei пли alqd.; alqm de 
alqa re.

commorior, mortuus sum, m&ri, уаш- 
рать вмѣстѣ (съ), cum alqo или alci.

сотшбгог, atus sum, ari, нребывать 
гдѣ-н. болѣе или менѣо долгое время, 
оставаться.пробыть,промедлить, а) вооб., 
съ adv. или іп с. аЫ., съ apud с. асс. 
или съ gen. или abi. loci.— b) въ рѣчи, 
остапивлпватвся, in eadem sententia.

commotus, a, um, PAdj. I) шаткій, 
ненадежный.— II) возбужденный, взвол- 
нованпый, раздраженный, тк. раздра- 
жительпый.

соттбѵёо, movi, motum, ёге, сдви- 
гать съ мѣста, т.-е. приводить въ дви- 
женіе, двигать, I) соб.: se, двигаться: 
castra ex loco, снять лагерь, двинуться 
съ мѣста: sacra, носить (f) : nummumг 
пускать въ оборотъ: hostes, заставить 
н. отступить: cervum, поднять ( f ) : non. 
c. se domo, не выходить изъ дома: с. 
dormientem, разбудить ( f ). — II) nep. г 
1) вооб. nova quaedam, яоднимать нѣ- 
которые новые вопросы: alcjs rei me
moriam, напомнить о чемъ: quae com
moveri non possunt, чего нельзя поко- 
лебать ( =  опровергьуть). — 2) въ част.:
а) въ физич. и умств. отношеніи про- 
изводить болѣэненное дѣйствіе, com
motus habebitur, сумасшедшимъ ( f ) ; 
mens commota, сумасшествіе ( f ) .— b) воз- 
буждающимъ образомъ дѣйствовать, а) въ- 
умств. отношеніи, производить впечатлѣ- 
нге, возбуждать, раздражать, волновать, 
alqm: animum (желаніе) alcjs или ocu
los. — чаще pass., commoveor alqa re, 
на леня дѣйствуетъ, на меня произво- 
дитъ впечатлѣніе, иеня волнуетъ, охва- 
тідваетъ что-н., desiderium suorum: com
motus cupiditate. — /9) въ полит. отно- 
шеніи волновать, производить смятеніе, 
ex aere alieno commoveri (о государ- 
ствѣ). — с) какое-н. душевное движеніо 
или состояніе возбуждать, вызыватьг 
нричинять, производить, studia multo
rum, поощрять: bellum ac tumultum.

communicatio, onis, f. сообщеніе, lar
gitio et c. civitatis, падѣленіѳ и даро- 
ваніе правъ гражданства.

communico, avi, atum, are, дѣлать 
общимъ, съ кѣмъ-н. дѣлиться чѣмъ-н. =
I) t r . : 1) давая =  давать кому участіе 
въ чемъ, удѣлять, laudem: furta cum 
alqo: consilium cum alqo, сообщить 
кому свои планы, рѣшенія: consilia
cum alqo, совѣщаться, вступать въ сно- 
шенія или имѣть сношенія съ кѣмъ, 
имѣть общее сь кѣмъ-н. дѣло: inter 
se multa. — ?) получая =  принимать 
участіе, участвовать, раздѣлпть, имѣть^ 
что-и. общее съ кѣмъ, сообща перено- 
сить, cum illo rationem: inimicitias cum 
alqo; отс. соединять, присоединять, pe
cunias cum dotibus. — II) intr., совѣто- 
ваться, cum alqo и (cum alqo) de alqa re.

1. communio (commoenio), Ivi, itum, 
ire, обиосить шаііцааш, окоиаінп, укрѣ- 
плять, castra. — пер., іюдкрѣилять..



утверждать, упрочивать, jus: causam 
-testimoniis.

2. communio, onis, f. общность; отс. 
sanguinis, родство.

communis, e, I) общій, всеобщій, пуб- 
дичный, и въ этфмъ смыслѣ обыкяовец- 
иый (прот. proprius', A) ad j.: salutatio, 
обыкновенноѳ: homo vitae communis 
ignarus, дурно воспитанный: classis, 
•соединенныи: loca c., общественныя 
ыѣста: loci c., общія мѣста (въ фпло- 
•софіи и реторикѣ): multa sunt civibus 
inter se communia.—B) subst.: 1) com
mune, is, n. общее имущество корпо- 
раціи (въ sing. и plur.). — въ част.,
a) обідина, государство, Siciliae. — сово- 
•купность силъ, gentis Pelasgae (f). —
b) in commune adv. =  для всѣхъ, для 
общаго употребленія (пользованія), иа 
•общую подьзу; отс. in commune vocare 
honores, сдѣлать цочетныя доллсности 
доступными для всѣхъ (для плебеевъ и 
патриціевъ). — 2) plur. communia, а) об- 
ществениая жнзнь (прот. domus nos
trae (f).— b) обществеішая заслуга (f) .— 
U) nep., subj., o лидахъ, общителышй, 
обходптельяый, дасковый, тіс. съ dat. 
(съ кѣмъ).

communitas, atis, f. 1) общпость, об- 
щеніе, c. vitae, общежитіе. — П) пер., 
subj.: общительность, обходительность, 
ласковость.

communIt6r, adv. сообща, вмѣстѣ 
(прот. separatim, proprie).

* commurmiiror, atus sum, ari, бор- 
■иотать, ворчать, secum (про себя).

commutabilis, e, изиѣнчивыи, nepe- 
иѣичпвый, иеіюстояшіый.

commutatio, onis, f. I> изиѣпевіе, ne- 
репѣна, magnae rerum commutationes. — 
П) обмѣнъ, captivorum.

commuto, avi, atum, are, I) перемѣ- 
иять, изпѣігять, signa rerum (o ворахъ): 
iabulas publicas, подмѣнивать: тк. in
dicium (показаиіе): consilium iterque.—
II) выпѣнивать, обмѣнивать, промѣни- 
вать что на что, captivos: fidem suam 
pecunia, продавать: gloriam constantiae 
•cum caritate vitae.

como, compsi, comptum, ёге, приво- 
дить въ порядокъ, убирать. причесывать, 
•capillos: pueri compti, разряженныѳ въ 
пухъ, чистенькіѳ (f). 

comoedia, ae, f. шшедія. 
comoedus, i, m. коннчсскій актеръ, 

«омикъ (прот. tragoedus).
compactum, i, n. договоръ, условіе. 
compages, is, f. соедипеиіе, связь.— 

шер., corporis, opramisMb.

compago, Inis, f. =  compages.
compar, aris, во взаимномъ отиошеніи 

равный, conubium. — subst., товарищъ 
( f) .—въ част., иужъ, жена (f).

comparabilis, е, сравшшый.
1. comparatio, onis, f. I) приготовленіе, 

belli: criminis, приготовленіе доказа- 
тельствъ и свидѣтельствъ для обвине- 
нія. — I!) пер., доставлеиіе, testium.

2. comparatio, onis, f. I) соб., равное 
отпошепіе, соразиѣрность — П) ^ер .:
1) сравнеіііе, сличеніе, utilitatum. —
2) полюбовная сдѣлва, взаимяое согла- 
шепіе (особ. консуловъ при раздѣлѣ 
провинцій).

сотрагёо, йі, cre, I) являться, пока- 
зываться.— II) сще быть иа лпцо, дѣй- 
ствителыіо иаходиться.

1. comparo, avi, atum, агс, прпгото- 
влять, 1) виѣшними мѣрами, а) пеодуш. 
и одуш., приготовлять, заготовлять 
(тк. посредствомъ купли =  пріобрѣтать, 
доставать, navem, suppellectilcm: glo
riam), тк. ліодеи =  собирать, alqd (clas
sem: bellum, приготовляться къ вои- 
нѣ: iter, собираться въ дорогу): alqm 
(discipulum, milites); или вмѣстѣ съ ad 
или іп (для, противъ) с. асс., или 
съ adversus, contra c. acc., или съ dat. 
(для, противъ), или съ одішмъ abi. 
(чѣмъ? какъ?); тіс. поэт. съ inf. или 
absol. (напр. tempore ad comparandum 
dato). — reflex., se comparare, приго- 
товляться, сваряжаться, absol. или съ 
ad c. acc. (se ad iter); t k . comparari 
in Boeotiam, собираться въ путь въ 
Б .— b) всякаго рода обстоятельства ири- 
готовлять, готовить, устроивать, convi
vium* iter ad alqm: alci insidias: bel
lum, готовить (t k . contra или adver
sus alqm). — II) внутренннмъ устрои- 
ствомъ, распоряженіемъ, установлеиісмъ 
такъ или иначс устроивать, установлять 
такой илп иной порядокъ, и) о лицахъ 
и ихъ характерѣ: sic fiiimus semper 
comparati, ut etc. — p) o порядкахъ, 
устройствѣ, jura a majoribus nostris 
comparata.

2. comparo, avi, atum, are, сравни- 
вать, I) соб., ставить въ одинаковое по- 
доженіе, ставить въ равяое отпошееіе,
а) какъ товарищеи сводить, priore con
siliatu inter se comparati, товарищи no 
первому консульству: non possumus 
vereri, ne male comparati sitis, что вы 
не пара другъ другу. — р) какъ против- 
никовъ сводить, противопоставдять, об. 
alqm cum alqo или adversus alqm: 
ad extremum certamen comparati du-



*ces. — П) nep.: a) вооб.: ураввивать, 
-опредѣлять вслѣдствіе взавкнаго согла- 
шевія, условливаться, comp. provincias 
(inter se) п одно comp. inter se, согла- 
ситься насчетъ отправленія обязанностей 
(о должностныхъ лицахъ). — Ь) въ сужде- 
ніи сравнпвать, а) равпять, етавить на- 
ряду (прот. anteferre, praeferre, antepo
nere), акрп:или alqd, alqm alci или 
alqd alci rei: alqm cum alqo.— p) срав- 
нивая сопоставлять, сравиивать, alqd 
(напр. consilium): alqm cum alqo или 
alqd сшп alqa re: alqm alci или alqd 
alci rei. — co слѣд. допол. предл. (qui, 
quum, quanto) или съ косв. вопросомъ 
(utrum... an) -  сравнивая соображать, 

доискиваться, quanto plures illa re de
leti sint.

compectum, cm. compactum.
compellatio, onis, f. обращсніе рѣчи 

къ кому, особ. выговоръ, упрскъ.
1* compello, рйіі, pulsum, ёге, 1) сго- 

яять въ одно мѣсто, собирать, pecus: 
greges in unum (f). — П) гнать куіа, вго- 
нять, загонять, 1) соб.: а) одуш. и дви- 
жущіеся предм. (напр. naves), съ adv. 
(напр. ео), или съ іп, или съ ad, или intra 
с.асс.— alqm domum или domum suam: 
noto compulsus eodem, занесенныитудажѳ 
(f). — b) неодуш.: omne bellum Pome
tiam, перенести театръ всѣхъ военныхъ 
дѣйствій въ П. — 2) дер., заставлять, 
•првнуждать, а) къ извѣстному рѣшѳ- 
пію 2С, alqm ad или in alqd: alqm съ 
inf. — compulsus angustiis rei frumenta
riae.—b) доводить до извѣсткаго положе- 
нія, illos или hostes eo, ut etc. — прегн., 
яритѣснять, прижииать, ceteras nationes.

2. compello, avi, atum, аге, обра- 
щаться къ кому съ рѣчыо, I) вооб.: 
alqm blande (f), — alqm dictis (f): 
alqm nomine, обращаться, называя no 
имени. — II) прегн. трсбовать у кого 
отчста, а) вооб., улрекать, поносить, 
■бропить, alm edicto: mulieres. — отс. 
такъ или иначе называть, обзывать, 
alqm fratricidam: gladiatores Samnitium 
nomine, въ насмѣшку называть гл. „са- 
мнитами". — Ь) обвппять предъ судомъ, 
alqm hoc criminp (въ отомъ пресгу- 
пленіи).

compendium, Іі, п. сбереженіе, 1) сред- 
ство, выгода, прибыль (прот. dispen
dium). — II) кратчайш&я дорога, крат- 
чайшій путь, прякая дорога.

compenso, avi, atum, агс, взвѣшивать, 
чгь чѣмъ-н., a) cum alqa re, уравипвать, 
<сравпивать — b) alqa ге, возпѣщать, 
«озиаграікдать.

comp6rendInattts, fis, т .  отсрочва 
лроизнесенія судебнаго приговора (въ 
выясненномъ уже дѣлѣ) до ближайшаго 
(присутственнаго) третьяго дня.

сотрёгепбіпо, avi, atum, are, отсро- 
чивать произнѳсеніѳ судсбнаго рѣшенія 
до ближаишаготретьяго (присутственнаго) 
дня, alqm (reum 2с), пригласить кого-н. 
(обвиняейаго) явиться на третій день для 
выслушаиія приговора.— absol., проспть 
объ отсрочкѣ приговора до ближайшаго 
третьяго (присутственнаго) дня, объ 
адвокатѣ.

comperlo, рёгі, pertum, ire , I) узна- 
ватьісъ помощыо глазъ, ушей, сообіде- 
ній іс), особ. точно узнавать, получать 
точныя свѣдѣнія, alqd: alqd ab или 
ex alqo: alqd per alqm: alqd de (o) 
alqo: одно de alqo: alqd auditu (no слу- 
хамъ), oculis, собственными глазами.— 
comp. съ двумя acc. інапр. qualem Ro
mam comperisset, какимъ ему показался 
Римъ): comp. (ab или ex alqo) съ acc.
c. inf.: alqd mihi compertum est, что-н. 
мнѣ извѣстно навѣрно: alqd pro re com
perta habeo, я считаю что-н. достовѣр- 
нымъ: compertum habeo alqd или co 
слѣд. acc. c. inf., я ияѣю достовѣрноѳ 
извѣстіе, я навѣрное знаю: pro com
perto est со слѣд. acc. c. inf. =  при- 
знается достовѣрнымъ. — abi. absol, com
perto, навѣрное узнавпш, co слѣд. acc.
c. inf. или съ допол. предл. — neutr. 
partic. subst.=что-н. опредѣленное, до- 
стовѣрное, nihil comperti habere (знать) : 
comperta narrare.—ІІ)изобличать кого-н., 
только part. perf., съ gen. проступка.

сотрёгіог, iri, рѣдкая параллел. ф. 
къ сотрегіо, об. съ acc. c. inf.

compes, p6dis, f. ножныя (деревчнныя) 
оковы, каидалы.— пер., оковы, узы, cor
poris; поэт., Hebrus nivali compede vinc
tus, какъ бы скованный льдомъ и снѣ- 
гомъ ( =  вадерживаѳмый въ своемъ те- 
ченіи).

compesco, pesctii, ёге, удсржпвать 
въ извѣстиыхъ прсдѣлахъ., соб. и пер. =» 
укрощать, обуздывать, усшірять \ отс. 
ramos, подрѣзывать. 

сотрёШ бг, dris, т .  соискатель.
* сотрёШ гіх, tricis, f. соискатель- 

ница.
comp6to, ivi или Ii, itum, ёге, емѣстѣ 

стремгтъся; пер., быть способныкъ, ad 
arma capienda.

compilo, avi, atum, are, ограблять, 
разграблять <соб. и nep.), alqm илл 
alqd: alqd alqa rc. 

compingo, pegi, pactum, ёге, 1) ско-



compitalicius -  112 — сотрбпо

лачивать, отс. compactus, a, um =  плот- 
ный. — П) засадить, запрятать, se in 
Apuliam, забиться, скрыться.

compitalicius, a, um, относящійся 
въ компиталіямъ.

Compitalia, Ium и orum,n. компиталіп, 
празднество въ честь боговъ-хранителей 
(lares), отправляемое на перекресткахъ.

compitum, і, п. перекрестокъ, рас- 
путіе.

complano, avi, atum, are, выравпп- 
вать, сравппвать, тк. domum, срыть до 
основанія.

complector, plexus sum, plecti, обхва- 
тывать, I) соб.: 1) руками обхватывать, 
обнимать, alqm. — тк. inter se, (борясь) 
обниматься: quoad stans complecti pos- 
set. — o деревьяхъ, alqm floribus ( f) .— 
o снѣ. alqm: artus (f) . — 2) въ npo- 
странствѣ охватывать, овружать, omnia, 
ваключать въ себѣ: alcjs effigiem fulvo 
in auro, оправлять (f) : alqd depresso 
aratro, кругомъ вспахать(ф): collem ope
re: XIV milia passuum.— II) пер.,1) какъ 
бы обнявгии крѣпко держашь, а) вооб. 
достигать, получать, eam facultatem: ido
neam naturam, встрѣтить, найти.— b) 
любовьго, привязанностьго іс окружать 
кого, philosophiam, полюбить: alqm bene
ficio, облагодѣтельствовать.—с)обнииать,
a) умомъ — постнгать, понять, alqd, об. 
alqd animo, memoria. — fi) словами =  
выражать, излагать, alqd, об. alqd ora
tione, verbis, litteris (въ письмѣ), eo 
libro и т. п .; отс. sententia c. (causas), 
высказывать основанія за и противъ 
(предлолсенія =  обосяовывать предіоже- 
яіѳ). — 2) какъ бы въ пространствѣ 
обнимать =  заключать въ себѣ, содер- 
жать въ себѣ, orbem terrarum: uno 
maleficio scelera omnia.

сотріёо, plevi, pletum, ёгѳ, напол- 
нять, I) соб.: a) вооб.: fossas: naves 
longas (o волнахъ): convivium vicino
rum quotidie compleo, я ежедневно вижу 
y себя въ гостяхъ мяогочисленеоѳ об- 
щество моихъ сосѣдѳи: quum comple
tus jam  mercatorum carcer esset. —
b) мѣсто нанолиять, запииать со всѣхъ 
сторонъ, turrim militibus: classem sociis 
navalibus, сяабдить. — c) лространство 
иаполнять свѣтомъ, крикомъ, запахомъ, 
cuncta luce sua (o солндѣ, освѣщать), 
atria ululatu (f). — d) войско пополнять, 
коиплектовать, legiones duas: decem 
milia arm atorum .— П) nep.: a) испол- 
аять кого, alqm bona spe, подавать 
кому добрую надежду: alqm gaudio.—
b) что-н. Оѣлать полнымъ: a) время

2C прожить, просуществовать, quinque* 
saecula vita6 (f): complesse centum 
et septom annos, прожить полныхъ 107 
лѣтъ. — занимать время, vix unius horae 
tempus. — fi) сумму гс сдѣлать полпой, 
summam sui promissi. — сполна доста- 
влять, summam (imperati sumptus). —
c) окапчпвать, доканчивать, совершать, 
a) путь, hanc lustrationem (o лунѣ): 
non completo biennio. — fi) предпріятіе, 
nocturnum sacrum ante mediam noc
tem: his rebus completis.— d) извѣст- 
ное состояніѳ дѣлать совершеннымъ, 
д^вершать, complent ea beatissimam 
vitam.

complexio, onis, f. I) обхватываніе, 
atomorum complexiones, сцѣпленіе ато- 
мовъ. — II) nep., c. verborum, выраже- 
яіе, если оно состоптъ изъ многихъ 
словь, mira verborum, удивительная 
путаница.

complexiis, us, m. обхватываніе, обни- 
маніе, объятіс, а) въ друж. смыслѣ; 
отс. homines de complexu ejus, ero 
любимды. — b) bo вражд. смыслѣ, c. a r
morum, схватка, рукопашный бой, venire 
in alcjs complexum, схватиться, всту- 
пить съ кѣмъ въ рукопашный бой.

comploratio, onis, f. и comploratiis, 
us, m. плачъ, вопль многихъ, тк. съ gen. 
obj. (по комъ, о чемъ).

comploro, avi, atum, arc, громно пли* 
горько плавать, оилакивать.

complures, plura и (рѣдко) plQrla, gen. 
Ium, иногіе, нѳ иало, и въ этомъ смысіѣ 
нѣкоторые (прот. perpauci).

compono, posiii, pbsitum, ёге, сплады- 
вать, укладывать, уставлять, I) вооб.:
I) соединяя: c. manibus manus, соеди- 
нять руки съ руками ( f ) : indocile genus, 
соединять (f). — 2) противопоставляя:
а) соб , противника въ сраженіи, противо- 
поставлять, выставлять другъ противъ 
друга, alqm cum alqo: (карт.) pugnantia- 
secum frontibus adversis.— b) nep., срав- 
нивая соиоставлять, сравнивать, Metelb 
dicta cum factis: dignitati alcjs suam. —
II) въ част.: 1) изъ отдѣльныхъ частеЙ' 
составлять, строить, urbem (f), genus 
humanum ex corpore et anima composi
tum est. — особ. на письмѣ =  соста- 
влять, сочинять, orationem: librum ex 
alienis orationibus, скропать, скомішли- 
ровать. — 2) сЕладывать, убирать, а)- 
соб.: а) убирать, подбирать, спускать^ 
armamenta: arma, сложить оружіе (f): 
gradus, умѣрять шаги (f). — fi) сбсре- 
гать, прятать, opes (f) и (карт.) condo- 
et compono, quae mox depromere possim*



(f). — тк. класть въ урну, хоронить, 
погребать, omnes suos (f). — y) pac- 
полагать, распростирать, укдадывать, 
власть спать, se aurea sponda: alqm 
toro, положить на парадное ложѳ умер- 
шаго: bene compositus somno vinoque, 
уснувшій крѣпкимъ сномъ пьянаго ( f ) .— 
въ карт., diem clauso Olympo (какъ бы 
укладывать спать, отпускать на покой 
f ) .— 6) усяпрять, уппмать, motos fluctus 
(*f): mare ( f ) .— b) nep.: нриводишь къ 
мирному концу, «) обстоятельства пре- 
кращать, оканчивать, controversias: bel
lum. — absol., impers, ut componeretur, 
чтобы пасталъ миръ. — fi) политически 
или нравственно возбужденныхъ успо- 
коивать, усмирять, тк. прииирять, ami
cos aversos, помирить (f). — 3) въ над- 
лежащемъ порядкѣ располагать, разста- 
влять, sidera ( f ) : signa (статуи): aridum 
lignum, складывать ( f ) .— войско въ над- 
лежащемъ порядкѣ разставлять, ставить, 
exercitum in hibernaculis, сконцснтриро- 
вать: agmen ad iter или ad pugnam: 
agmine composito ire, сомкнутымъ стро- 
емъ. — nep., a) слова надлежащимъ обра- 
зомъ располагать, соедшіять, verba. —
b) полит. приводить въ порядокъ, res se
ditione turbatas.— 4) приводить въ поря- 
докъ, устроивать, а) соб.: comas, при- 
чесывать (f): crines (f): togam или se, 
придать тогѣ надлежащее положеніе скла- 
докъ. — Ь) пер.: устроивать, а) вооб. 
устроивать, распоряжатьсянасч-етъ чего, 
itinera sic, ut etc., составить такой планъ 
путешествія, чтобы іс : quod adest, поль- 
зоваться настоящимъ ( f ) : consilia.— отс.
c. alqd ad или in c. acc. =устроивать для 
чего, приготовлять для извѣстной дѣли, 
въ разсчетѣ на что, приспособдять, aus
picia ad utilitatem rei publicae, придумы- 
вать для ic.— fi) уговариваться насчетъ 
чего, условливаться, опредѣлять, назва- 
чать съ общаго согласія, rem : res inter 
s e : diem rei gerendae. — co слѣд. допол. 
предл., quos dimitterent.— impers.,compo
sito или ex composito, no уговору,по усло- 
вію. — прегн., подговаривать къ чему, 
alqm pretio. — y) миръ гс установлять, 
заключать, pacem: pacem cum aliquo.

eomporto, avi, atum, are, сносить, 
свозить co всѣхъ сторонъ, собирать, eo 
frumentum commeatumque ab Asia.

compbs, pbtis, владѣющій, обладающій,
a) сознаніемъ, умомъ, тѣломъ и его чле- 
нами, sui, владѣющій собою: c. mentis 
илл mentis suae, въ полномъ сознаніи, 
въ своемъ (здравомъ) умѣ: compotes sui 
facere, привести въ себя: ne mentis

quidem compos, совершенно потерявпгій 
память. — Ь) умственнымъ и нравствен- 
нымъ благомъ или (рѣдісо) зломъ, rationis 
et consilii с., обладающій умомъ и спо- 
собностью мышленія: voti, тотъ, чье же- 
ланіе исполнилось, или получившій же- 
лаемоѳ. — absol., multitudo compotum 
(причастныхъ). — с) внѣшними благами 
обладающій, подьзующійся, пмѣющій, 
patriae: hujus urbis, 

composite, adv. складно, искусно. 
comp6sltlo,6nis,f. составленіе, I) вооб., 

борющихся паръ, gladiatorum composi
tiones, списки гладіаторовъ.—II) въчаст.:
1) составленіе, unguentorum. — 2) пре- 
кращеніе спора, несогласія; прияпреніе, 
заключеніе договора, de compositione 
agere, loqui.

compftsltftr, oris, m. составитель, ope
rum (f).

compftsltns, a, nm, I) хорошо располо- 
женпый; стройный, правильный, agmen, 
pugna. — nep. o рѣчи, verba, oratio. — 
объ ораторѣ =  искусный (прот. incondi
tus). — II) хорошо сдоженныіі, а) соб., 
имѣющій хорошую Форму, видъ, litte
rulae compositissimae, въ высшей степени 
красивый почеркъ. — Ь) пер.: а) приве- 
денный въ порядокъ, хорошо устроеп- 
ный, благоустроенный, res publica; отс. 
subst. composita (n. plur.), государствен- 
ноеблагоустройство (прот. turbamenta).— 
fi) приготовденный, приспособденный, 
способный, absol. или съ ad, in alqd.

compotor, oris, m. собутылышкъ, то- 
варищъ no кутежамъ.

compransor, oris, m. вмѣстѣ кушаю- 
щій, вмѣстѣ пирующій, застольникъ.

* comprecatio, onis, f. моденіе, мольба, 
haec sollemnis deorum.

сошргёсог, atus sum, ari, молить, 
умолять.

compr6hendo (comprendo), pr6hendi 
(prendi), prehensum (prensum ), ёге, 
схватывать, I) схватывать вмѣстѣ =  
соединять, naves. — П) обхватывать, об- 
пмзіать, А) соб.: 1) занимаіь, XXXII 
stadia. — 2) охватывать, схватывать,
a) вооб.: robora (f):*turres. — pass., 
comprehendi flamma, igni и въ связи одно 
comprehendi. — о горючихъ вещ., ignem, 
воспламеняться: flamma comprehensa, 
когда огонь охватилъ.— о лунѣ, nigrum 
obscuro comprehendisse aera cornu ( f ) .—
b) въ качествѣ просителя схватить чью-л. 
руку, utrumque. — с) вражд. схватить,
а) человѣка, схватить, поймать, alqm 
in fuga. — fi) животное и неодуш., за- 
хватить, redas equosque: naves duas. —



y) мѣсто захватить, занять, alios col
les. — 6) преступленіе открывать, adul
terium alcjs: res indicio alcjs comprehen
ditur.— B) nep.: 1) обяилать, a) любовью, 
дружбою i c окружать, multos amicitia, 
имѣть много друзей: quod ominibus offi
ciis per se, per patrem totam Atinatem 
praefecturam comprehenderit, что всѣ воз- 
можныя услуги, оказанныя имъ, отдомъ, 
простирались на всю А. префектуру.—
Ь) включать, заключать въ извѣстную 
формулу,понятіе, in hanc formulam omnia 
judicia etc. — c) съ verbis или (поэт.) 
dictis или безъ нихъ, выражать, изла- 
гать, описывать. — тк. numero, выра- 
зить чисдомъ, сосчитать (f). — 2) чув- 
ствомъ или умомъ понять, постичь, sen
sibus: memoria, запомнить.—особ. animo 
(и безъ него), cogitatione, постичь умомъ 
и пр. =постичь, понять.

comprehensio, onis, f. схватываніе, 
sontium, арестованіе. 

comprendo см. comprehendo, 
compressiis, u, m. сжипаніе, особ. 

обниманіе, объятіе.
comprimo, pressi, pressam, ёге, сжи- 

иать, I) соб.: а) вооб: labra: digitos 
(прот. dig. extendere): manus (отс. com
pressis manibus sedere =* сидѣть сложа 
руки). — b) придавливая ежпиать, сда- 
вливать, придавдивать, linguam forcipe 
(t) . — отс. растдѣвать, alqm vi. — c) cy- 
живая сжилать, смыкать, дѣлать плот- 
нѣе, ordines (прот. ord. explicare); ordi
nibus versus, писать часто (f). — Н) nep.,
а) удерживать, задерживать, а) удержи- 
вать — нѳ продавать, не выдавать, fru
mentum : annonam. — fi) держать про 
себя =  нѳ говорить, скрывать, утаивать, 
tamam alcjs re i: odium. — b) задержи- 
вать, останавливать, «) во внѣшнемъ 
движеніи, gressum, остановиться ( f ) :  
Pompejanos, положить предѣлъ дальнѣи- 
шему движенію. — fi) дальнѣишее дви- 
женіѳ чего-u. останавливать, подавлять, 
обуздывать, tumultum, seditionem. —  тк. 
кого-н. въ его предпріятіяхъ, страсти, 
comp. ac sedare exasperatos Ligures.

сотргбЬо, avi, atnm, are, 1) вполнѣ 
одобрять, alqd: ajqd alqa re пли съ acc.
c. inf. — П) доказывать вѣрность, досто- 
вѣрность, дѣдьность чего, свошіъ одо- 
бреніѳмъ, согласіемъ, свидѣтельствоиъ 
удостовѣрять, подтверждать, alqd (na
tura comprobavit consilium, оправдала), 
тк. alqd alqa re.

copromissum, i,  n. взаимное обѣща- 
ніе, уговоръ.

• compromitto, misi, missum, ёге,

взаимно обѣщаться подчиниться приго- 
вору яосредника (arbiter).

comptos, a, nm, PAdj. изящный, кра- 
сивый, о рѣчи.

comptito, avi, atnm, are, сосчитывать, 
разсчитывагь. 

comte, comtus, см. compte, comptos, 
сбпатбп, minis, n. I) усидіе, напря- 

женіе, попытка (f). — П) concr., под- 
иора.

conatum, i, n. усиліе =  предпріятіе, 
покушеніе (об. plur.).

cdnatds, us, m. I) попытка, покуше- 
ніе, resistendi (къ сопротивленію): co
natum capere, пытаться. — П) прегн.:
1) напряжеяіе, усиліе. — 2) влеченіе, 
стреиденіе, conatum habere ad etc.

concalbfaclo (concalfaclo), feci, lactom, 
ёге, согрѣвать, нагрѣвать.

* concavo, avi, atum, are, дѣлать во- 
гнутылъ; отс. сгибать (f).

concavus, a, nm, вогпутый, впалый, 
изогнутый, aqua, волнующаяся (f).

concedo, cessi, cessam, ёге, отступать, 
уходить, удаляться, I) соб., absol., или 
съ ab, или съ ex c. abL, или съ однимъ 
abi., или съ adv. (напр. huc), съ ad или 
іп с. асс. или съ однимъ acc. loci (напр. 
domum, rus, Argos habitatum (на жи- 
тѳльство). — о нѳодуш. irae concessere 
deum, прошелъ (f): ipsae rursus conce
dite silvae 1 прощаите дѣсаі (f); vita per 
auras maesta concessit ad manes (f). — 
въ част.: удаляться съ мѣста, покидать, 
оставлять, съ аЫ. (откуда?), cetera Ita
lia: agro Poenis (dat.): vita conc. (tk. 
одно conc.), умирать. — П) nep.: A) съ 
adv. или съ in. c. acc. =  переходить 
куда-н., a) въ извѣстяоѳ положѳніе іс, 
in deditionem, сдаться. — Ь) на чью-н. 
сторону, in alcjs sententiam, присоеди- 
ниться къ чьему-н. инѣнію, принять чье 
мнѣніе. — с) къ кому, доставаться кому, 
чему, попадать подъ что, in alcjs ditio
nem, подчиниться чьей власти: in alcjs 
jus dicionemque. — d) во что, in gentem 
nomenque imperantium, слиться въ одинъ 
народъ и получить названіе своихъ по- 
велителѳй. — В) уступать, 1) in tr.: а) 
подчиняясь, об. съ dat. (кому?), «) усту- 
пать превосходству силы, покоряться, 
подчиняться, alci: naturae или fato, уме- 
реть естественною смѳртью: alci de vic
toria, уступать побѣду. — fi) кому или 
чѳму устуиать, соглашаться съ кѣмъ, 
на что, alci: alcjs postulationi. — у) от- 
давать первенство (преимущество), быть 
ниже, alci: aetati, уважить старшагс 
по возрасту: vix alci de familiaritate. —



сопсёіёѣго сопсіёо

b) отказываясь, оставляя, а) посту- 
яаться, отказываться отъ чего-п., paulu
lum de jure suo. — fi) быть сшісходи- 
тельнымъ къ кому, извинять, прощать, 
a lci: peccatis: vitio (f). — 2) t r . : a) npe- 
доставляя, соглашаясь, «) вооб. усту- 
яать, предоставдять, дозволять, согла- 
шаться (прот. negare, denegare), alci 
sedes suas, alci vitam: oppidum militibus 
ad diripiendum: alqd Dianae in iras (для 
удовлетворепія гнѣва f ) .  — co слѣд. inf. 
(напр. transire in Asiam), съ ut, или ne, 
-или qui c. conj. — поэт., fatis numquam 
concessa moveri Camerina, которую за- 
прещено было судьбою когда-либо тро- 
гать. — Part. subst., concessa (n. plur.), 
дозволенноо. — fi) утвержденіе допу- 
скать, соглашаться, istuc (istoc); или co 
слѣд. acc. c. inf., или съ conj. — b) от. 
казываясь, a) отказываться, жертвовать, 
Siciliam: alci (въ угоду кому) auguratus 
petitionem.— отс. alqm alci, освободить, 
помиловать ради кого. — fi) изъ снисхо- 
ждеиія ііроіцать, peccata liberum miseri
cordiae parentum (изъ состраданія къ 
родителямъ).

сопсёІёЬго, вѵі, atum, are, дѣлать въ 
высшей степени ожнвлениыиъ, оживлять,
а) частымъ иосѣщеніезгъ, празднованіемъ 
оживлять, праздновать, торжественно 
сиравлять, spectaculum, fimus. — b) въ 
рѣчи и сочиненіи разглашать, «) вооб., 
распростраиять, rumorem. — fi) просла- 
мвлять, victoriam ejus diei.

concenatio, onis, f. вечерипка. 
concentio, onis, f. =  concentus 1. 
concentits, Cis, m. I) стройеое пѣніе, 

гарыопическая музыка, гэ.рмонія, avium: 
tubarum ac cornuum. — Ii) nep., гарио- 
иія, согласіе, едиподушіѳ.

concerpo, cerpsi, cerptum, ёгс, пзщи- 
пывать, разрывать, librum, 

concertatio, onis, f. состязаніе, споръ. 
concerto, avi, atum, are, ревностно 

состязаться, бороться, I) вооб.: proelio, 
сражаться. — Іі) въ част.: вести споръ, 
спорить, cum alqo de re.

concessio, onis, f. 1) уступка, дозво- 
лспіе, согласіе (тк. въ plur.), absol. или 
съ gen. subj. или obj. — II) въ част., 
«омиловапіе.

concessiis, us, m. дозволсиіе, со- 
гласіе.

concha, ae, f. I) раковопа.— въ част.,
а) жемчужпая раковшіа,и (поэт<) meton., 
жспчуаіиіза. — Ь) пурпуровая улитка 
( t) . — II) nep., раковина; отс. а) рогъ 
Млзена (f). — b) скляиочка, баночка 
ідя мази (f) ;  солоика (f).

* сопсЬёиз, a, um, ирипаіілежащШ ра- 
вовинѣ, baca, жемчужина.

conchyliatus, a, um, пурпуроваго 
цвѣта.

conchylium, Ii, n. 1) черепокожное, 
раковидиое животиое вооб.—1І)въ част.:
1) устрица.— 2) родъ пурпуровой улит- 
ки. — meton., пурпуровая краска, пур- 
пуръ.

1. concido, cldi,clsum, ёге, I) изрубать, 
изрѣзывать въ кускп, разрубать, 1) соб.: 
naves.— въ част. =  избить, alqm virgis, 
высѣчь розгами. — 2)%пер.: itinera pe
destria aestuariis concisa, перерѣзан- 
ные. — II) изрубить == разбить па го- 
лову, 1) соб.: equites nostros. — 2) nep., 
побивать, уничтожать (словами или дѣй- 
ствіемъ), сокрушать, auctoritatem: ceteri 
conciduntur, прочихъ побиваютъ (осу- 
ждаютъ).

2. concido, eidi, ёге, обрушаться, ру- 
шиться, падать, I) соб.: a) о вещ. суб., 
concidit pars ejus tu rris: concidit flamma 
(и въ картинѣ, falsum crimen... statim 
concidit et exstinguitur, падаетъ и пре- 
вращается въ ничто): о вѣтрѣ =  ути- 
хать, concidunt venti (f). — b) обь одуш.: 
«) вооб.: sub onere: ante aras (o жертв. 
животныхъ f )  - — o сражающихся, ita pu
gnans concidit. — fi) отъ худощавости, 
спадать съ тѣла, худѣть, concidimus 
macie (f). — II) nep.: a) o неодуш.: а) 
вооб. o состояніи всякаго рода, прихо- 
дить въ упадовъ, терять устойчивость, 
цѣну, зпачепіс, вліяиіе, ослабѣвать,исче- 
зать, res publica concidit unius discessu.— 
fi) объ умств. и душ. состояніи, mens 
concidit. — b) объ одуш.: «) отъ силы, 
особ. въ полит. жизни, пасть, потерпѣть 
пораженіе, быть побѣждсннымъ, поги- 
бать, per se: in optima causa. — особ. 
предъ судомъ, maxime uno crimine, quod 
etc. — fi) нравст. падать =  терять устой- 
чивость, сапообладаыіе, c. animo (ani
mis), упасть духомъ, пріуныть: тк. animo 
ac spe, потерять мужество и надежду: 
сопс. mente, лишиться памяти.

сопсіёо, civi, citum, ёге, и concio, 
іті, Itum, Ire, прпводить въ движеніе,
I) откуда-н., 1) вооб.: а) неодуш. и жи- 
вотныхъ, приводпть въ быстрое движе- 
іііе, concita navis (f): concita flumina 
(f). — b) людей созывать, собирать, 
exercitum ex tota insula.— 2) приводитъ 
въ безпокойное состояніе, а) неодуш., 
волиовать, потрясать, concita freta ( f ) : 
murali concita tormento saxa, бросаеные 
(f). — b) людей, a) полит. подстревать, 
возяущать, нобужддть къ возстанію,



Etruriam in arm a: homines ad arma. — 
fi) душев. возбуждать, иодстрекать, под- 
задоривать, раздражать, immani conci
tus ira (f). — II) извѣстноѳ СОСТОЯІІІѲ H 
возбуждать, вызывать что-н., bellum in 
his provinciis.

concillabOlum, i, n. сборное юѣсто, 
сборшце, особ. рыночная плошадь, су- 
дебное мѣсто.

conciliatio, onis, f. пріобрѣтсиіе, cun- 
свапіе, gratiae.

conclllatdr, oris, m. вииовиикъ, по- 
средвикъ.

* concillatrlchlu, ae, f. посреднпца. 
conciliatrix, tricis, f. посредница. 
conciliatus, a, nm, PAdj. сблизившгйся,

a) МИЛЫЙ, пріятпый, alci.— b) склоиеыіі, 
предапный, ad alqd.

concilio, avi, atum, are, собиратъ, 1) 
соединяя =  no склоиности, влеченію co- 
единять =  сводить, сближать, сдружать, 
располагать къ себѣ или къ кому-н., ani
mos hominum: alqm sibi или alci.—feras 
inter nos. — въ част., предлагать, реко- 
иендовать, присовѣтывать, а) для удо- 
влетворенія шістинктивнои склонности, 
eas res homini (о природѣ). — b) словами 
dictis artes suas (f). — II) добывая, при- 
готовляя: 1) доставлять, доставать, HS 
tricies: pecunias, пріобрѣтать.—въ част., 
доставлять дѣвушку въ жепы, сосватать 
кого, alqam. — 2) устроивать, пригото- 
влять, pacem: nuptias: alci amicitiam 
cum alqo: pacem inter cives.— 3) npi- 
обрѣтать, снискпвать, sibi voluntatem 
alcjs: sibi amorem ab omnibus. — o 
неодуш., sui cuique mores plerumque con
ciliant fortunam, всякъ своего счастія 
ковачъ.

concilium, Ii, n. 1) соединеніе, <вязь, 
hoc mihi concilium tecum manebit, это 
будетъ постоянно соединять мѳня съ то- 
бою (f). — II) встрѣча, 1) =  свиданіе, 
quod earum (Camenarum) ibi concilia cum 
conjuge sua Egeria essent. — 2) meton., 
coGpanie, deorum. — особ. въ полиг. 
смыслѣ, собраыіе представителей народа, 
депутатовъ; отс. совѣтъ, въ Р и м ѣ= ва- 
родпоѳ собраніе; отс. conc. populi, цен- 
туріатскія комиція: plebis, трибутскія ко- 
мипіи.

concinne, adv. стройно, правпльяо, 
взящво.

concinnus, a, um, иадлежащішъ обра- 
зомъ составленный, I) ~  благодаря со- 
размѣрности u гармоніи правящійся, по 
правиламъ искусства сдѣлдиный, ира- 
вильный, стройный, изящпый, красіь 
вый.— о рѣчи и пер. объ ораторѣ, ира-

вильный, стройный, округлсшіый, гар- 
моническій,и въ этомъ смыслѣ красивый, 
лріятный, in brevitate respondendi, отвѣ- 
чающіи коротко и складно. — П) subj., 
c. alci, о лицахъ, угодливый, услужлп- 
вый (f).

concino, сіпйі, ccntnm, ere, I) intr. 
виѣстѣ, стройпо, гармоничію пѣть или 
играть, 1) соб.: a) о птицахъ, concinit 
albus olor (f). — b) o музык. инструм., 
ввіѣстѣ звучать, раздаваться, concinunt 
tubae: concinunt signa, даютъ сигналъ 
къ нападенію.— 2) пер., быгь соглас- 
нывгь, concinentes collegae. — согласо- 
ваться, гармоиировать, cum alqo, inter 
se.— II) tr. вмѣстѣ, стройыо, гармонично 
пѣть что-н., haec quum concinuntur. — 
отс. a) o поэтѣ, воспѣвать, Caesarem 
(f). — b) o вѣщей птицѣ, вѣщать, воз- 
ьѣщать, tristia omina alci (f).

1. concio, Ire, cm. concieo.
2 . concio, onis, f. cm. contio.
concion.*., cm. contion...
concipio, cepi, ceptnm, бге, собирать, 

захватывать, брать, I) вооб.: 1) вооб.:
а) соб.: multum ignem trullis ferreis: 
auras (f). — 2) nep., слова облскать въ 
извѣстную Формулу, составлять Фор- 
мулу чего, составлягь что по извѣстяои 
формулѣ, а) вооб.: verba: jus jurandum: 
conceptis verbis jurare (pejerare), дать 
формальную (торжественную) присягу 
(учинить ложную клятву). — отс. прегн.:
a) торжѳственыо произносить (самому 
по себѣ или за кѣмъ-н.), preces- 
(f). — fi) формально заключать, возвѣ- 
щать, объявлять, иазначать, foedus (f): 
Latinas (ferias): auspicia. -  b) итогъ onpe- 
дѣлять, подводить, summas (павшихъ).—
II) въ част., принимать въ себѣ, вбирать 
въ себя, 1) соб.: а) жидкость =  вбирать 
въ себя, всасывать, aquas, lacrimas (f).—
b) огонь, c. ignem, загорѣться (o строѳ- 
іііяхъ) ;  или накалиться (объ извести f ) ;  
или (карт.) воспылать любовыо (f). —
c) воздухъ вбирать въ себя, наполняться, 
аёга (о рожкѣ f)*— d) въ организмъ 
принимать, а) вооб.: concepta praecor
diis mors. — fi) зачать =  становиться 
берѳменной (отъ к ), absol. или alqm: 
alqm ех, или (рѣдко) de, или ab alqo; 
тк. alqm pluvio auro (j-): conceptus alqa 
re .— otc. concipe 1 выиди замужъ! (f).—
e) физич. свойство или качество припи- 
мать, пріобрѣтать, alias aliasque vires 
(о рѣкахъ и озерахъ f ) .— 2). пер. вос- 
принимать, а) нравств. зло навлекать 
иа себя, dedecus, опозорить себя: ѵісіа, 
опорочить себя: maculam ex paterno san



guine, запятиать себя. — b) что-н. до- 
стойное наказанія навлекать на себя, 
совершать, tantum scelus: scelus in alqm: 
flagitium cum alqo.— C) (съ animo, mento 
и t . п. или безъ нихъ) дать чему-н. въ 
себѣ возникнуть, зародиться, дать до- 
ступъ къ себѣ, питать, лелѣять, чув- 
ствовать, iram intimo animo et corde: 
spem, возымѣть надежду: odium in alqm, 
возненавидѣть кого: furias concipere, 
прійти въ ярость, взбѣситься. — отс. съ 
(или поэт. безъ) spe или mente, надѣяться, 
замышлять, стремиться къ чему, домо- 
гаться, hoc spe: aethera mente ( f ) : tha
lamos alieni orbis (f). — d) представлять 
себѣ, воображать, об. съ animo (animis) 
или mente, съ acc. или съ acc. c. inf.— 
отс. тк. предчувствовать, подозрѣвать, 
mente nefas (f): tantos mente furores 
(t). — e) понять, постичь, alqd animo 
ac. mente.

concitatio, onis, f. 1) быстроо движе- 
nie, remorum, частые удары веслами.—
II) пер.: а) раздражсніе толпы, возму- 
щеніо (тк. въ plur.). — b) c. animi или 
mentis, душевное движеніе, волненіе.

сопсІШбг, oris, m. I) возмутитель, 
поджигатель, tabernariorum. — II) воз- 
будитель =  виновнивъ, seditionis.

concitatus, a, um, PAdj. I) приведен- 
пый въ быстрое движеніе, быстрый, 
скорый (прот. tardus); отс. equo conci
tato vehi ad alqm, поскакать къ кому: 
concitatissimos equos immittere, бро- 
саться вскачь. —II) возбуждееный, го- 
рячій, снльный (прот. remissus, lenis, 
mitis).

concito, avi, atum, are, I) приводишь 
еъ сильное движенге, 1) приводить въ 
быстрое движсніе, быстро двигать, быстро 
гнать, быстро метать, а) физич., а) не- 
одуш.: navem remis: telum ex insidiis, 
быстро бросать (f); но quo (procursu) 
plurimum concitantur tela, получаютъ 
весьма сильный размахъ. — р) одуш., 
equum (calcaribus), пришпорить коня: 
equum contra или in alqm: se alis in 
Teucros, взвиться на крыльяхъ къ т . : 
se in hostem, ударить на непріятеля: 
se in fugam, броситься въ бѣгство: magno 
cursu concitati, во время атаки. — особ. 
къ сраженію, созывать, собирать, maj- 
orem multitudinem armatorum: servos ex 
omnibus vicis.—b) воздѣйствуя на волю 
или склоныость, побуждать, возбуждать, 
подстрекать, concitari alejs cohortatione 
ad alqd.— поэт. co слѣд. inf.— 2) приво- 
дпть въ волнообразное движеніе, приво- 
дить въ волненіе, водновать, а) физич.,

eversas aquas (о вѣтрѣ f) . — b) полпт- 
возбуждать, возмушать, alqm : alqm 
adversus alqm или ad alqd. — c) душев. 
приводить въ волненіе, волновать, воз- 
буждать (прот. mitigare), animum (ani
mos): his inter se vocibus concitati.— 
об. въ гнѣвъ, ярость приводить == раз- 
дражать (прот. flectere, lenire, placare, 
mitigare), alqm. — II) возбуждая вызы- 
вать что-н., возбуждать, производить, 
risum. — тк. tumultum (прот. sedare): 
pugna atrox concitatur, начинается.

concitor, oris, m. I) возмутитель, под- 
жигатель, vulgi. — П) возбудитель =  вп- 
новникъ, belli, 

сопсіппсйіа, ae, f. c»r. contiuncula, 
conclamatio, onis, f. общій крикъ (ра- 

достный крпкъ или вопль).
conclamo, avi, atum, are, I) громко 

кричать, восклицать, громко объявлять, 
c. ad arma, сзывать къ оружію.—съ асс., 
Italiam! кричать: Италія! (f): vasa, да- 
вать сигналъ въ упаковкѣ, къ выступле- 
нію; тк. conclamari jussit. — со слѣд. ut 
c. conj. или съ однимъ conj. — съасс. c. 
inf.: co слѣд. кос. вопр., conclamavit, quid 
ad se venirent. — Такъ особ.: a) o радост- 
номъ крикѣ, conclamat omnis multitudo.— 
съ acc. =s громко кричать, victoriam (no- 
бѣда!): laetum paeana, затянуть побѣд- 
ную пѣснь (f). — или среди крика одо- 
брять, id. — о военномъ крикѣ, dato 
signo, ut universi conclamarent.— o воплѣ, 
conclamat vir paterque.— co слѣд. пря- 
мою рѣчью, hei mihi! conclamat ( f ) .— 
съ acc , c. alqm, оплакивать умершаго, 
оплакивать потерю кого-н.—П) созывать, 
agrestes (f). 

conclave, is, n. компата. 
concludo, clusi, clusum, ёге, заклю- 

чать =  запирать,посадить куда-н., I) соб.:
а) одуш. и неодуш. въ пространство: 
magnam hominum multitudinem. —b) мѣст- 
ность запирать, замыкать, locum sulco, 
окружить мѣсто бороздою (f): conclu
sum mare, внутрениее (т.-е. Оредизем- 
ное море). — П) nep.: 1) включать, 
заключать въ узкія границы, uno volu
mine vitam excellentium virorum com
plurium. — 2) заключать, a) вооб., 
оканчивать, ut ea ipsa concludamus 
aliquando. — b) ритмически замыкать, 
округлять, versum (f).

conclusio, onis, f. заключеніе, запи- 
рапіе, I) соб., блокада, осада. — II) пер., 
заключеніе, выводъ.

concoenatlo, см. concenatio, 
сопсбібг, oris, одпоцвѣтпый, одного 

цвѣта, absol. или съ dat.



concoquo, coxi, coctum, ere, надлежа- 
іцішъ образомъ варпть, особ. въ же- 
лудкѣ =  переваривать, cibum. — пер., 
переваривать, а) =  добродушно псре- 
посить, сносить, alqm senatorem (въ 
качествѣ c.) non с. — Ь) зрѣло обдумы- 
вать, clandestina consilia.

concordia, ae, f. единодушіс, согласіе 
(прот. discordia, repugnantia).— meton., 
felix concordia, сердечный другъ (f).

concorditer, adv. единодушно, co- 
гласпо.

c o n c o r d o ,  a v i ,  atum, a r e ,  с о г л а с о -  
в а т ь с я ,  г а р м о н и р о в а т ь ,  a b s o l .  и л и  ( п о э т .)  
alci rei.

concors, cordis, единодутный, соглас- 
иый (соб. и пер., прот. discors); отс. 
concordi sono, единогласно (t).

* concrebresco, Ъгйі, сге, съ чѣмъ-п. 
усиливаться, cum еиго.

concredo, credidi, creditum, ёгс, ввѣ- 
рять, alci alqd.

сопегёто, avi, atum, агс, совсршсппо 
сожигать, сожигать до тла, omnia tec
ta : eos vivos igni.

сопсгёро,сгёріп,сгёрМшп, are, I) intr., 
тумѣть, скрипѣть, трсщать, звучать, 
digitis, щелкать: gladiis ad scuta (уда- 
ряя мечаыи о щиты): concrepuere arma, 
раздался лязгъ оружія. — II) tr., ударять, 
стучать во что, aera (f).

concresco, crcvi, cretum, ёге, cpa- 
бташься, 1) сгущаться, ссѣдаться, свср- 
тываться, твердѣть, aqua nive pruinaque 
concrescit: rigida concrescere rostro (въ 
твердый клювъ) ora ( f ) .— part., concre
tum lac; concreta sanguine barba, слип- 
шаяся отъ крови ( f ) .— nep., concretus 
dolor, отчаяпная скорбь (не облегчаемая 
слезами f ) .—Н) прсгіг., сгущаясь обра- 
зовыватъся, putres concrescere fungos ( f ) : 
concretum esse pluribus naturis, cocto- 
ять изъ 2c. — nep., concreta labes, при- 
ставшая порча (f). — subst., multa con
creta (n. plur.), Miiorio наросты =  
многіе пороки (f). 

concbbitbs, us, m. сожптіс, соитіе. 
concbbius, a, um, относящіііся ко сну, 

concubia nocte, во время псрваго, крѣп- 
каго сна =  въ глубокую ночь.

conculco, avi, atum, are, I) вражд. 
истаіітывать, растаптывать. — II) поии- 
рать ногами =  презирать.

concumbo, с й Ь й і ,  cbbltum, ё г е ,  л о -  
ж и т ь с я  в м ѣ с т ѣ  с ъ  к ѣ м ъ , и р и л с ч ь  к ъ  к о л у ,  
с ъ  c u m  c . abi. и ли  (поэт.) съ  dat.

сопсйрізсо, ріѵі или pii, pltum, ёго 
сильно, страстяо желать, домогаться 
(прот. spernere, respuere, abnuere, con

temnere, pertimescere, dedignari), absol. 
съ acc. и л и  съ inf.

concurro, curri (рѣдко сйсиггі), cur
sum, ёге, сбѣгаться, I) co всѣхъ сторонъ 
сбѣгаться, поспѣшііо сходиться, тк. прн- 
бѣгать, искать убѣшнща гдѣ-н. и л и  у 
кого-н. (въ pass. impers., concurritur, 
concursum est и т. n.), absol.,съ ex, de 
c. abi., съ ad c. acc. или  съ одшшъ acc. 
loci (t k . domum). — II) съ двухъ и боль- 
шаго числа стороиъ I) сходиться, встрѣ- 
чаться, a) о неодуш. concr.: verba as
pere concurrunt, при взаимнои встрѣчѣ 
рѣжутъ ухо. — Ь) объ abstr., случаться 
въ одно и то же врсмя, совпадать. —
2) прегн., а) сталкиваться, absol. или  
inter se.— b) вражд. сталковаться, схо- 
днться для сраженія или  въ сраясенін, 
вступать въ сражевіе, тк. только съ по- 
нятіемъ о нападеніи =  нападать, налс- 
тать, атаковать (въ pass. impers., con
curritur, concursum est), absol., съ cum 
alqo, (поэт.) съ dat., inter se или  adver
sus, in alqm.

concursatio, onis, f. бѣганіс взадъ п 
виередъ, ѣзда, «) вооб. (тк. въ plur.), 
puerorum nocturna. — р) розъѣзды, по- 
ѣздка, c. regis a Demetriade Lamiam in 
concilium Aetolorum: c. decemviralis, 
депемвпровъ no провшщіямъ.— у) стычка, 
перестрѣлка легковооруясеиньцъ воискъ.

concursator, oris, m. застрѣлыцивъ, 
Флаикеръ, hostis, привыкшій къ одноіі 
толъко перестрѣлкѣ, pedes, пріучениый 
только къ перестрѣлкѣ.

concurso, avi, atum, are, бѣгать, 
ѣздить, поситься туда и сюда, взадъ п 
впередъ', I) intr.: «) вооб., absol. нлн 
toto foro: circum tabernas: per viam. — 
P) перестрѣливаться, in proelio.—y) no- 
всюду ѣздить, разъѣзжать, absol. или 
cum alqo.— II) tr., обѣгать, объѣзжать, 
omnes fere domos.

concursiis, u s,m .I) стеченіе, hominum 
in forum; вооб. бѣготня.— II) столкно- 
веніе, 1) случайное, coeli (о громѣ t): 
navium. —  2) умышленпое, враждебное, 
стычка, нападеніе, атака.

concbtio, cussi, cussum, ёге, потря- 
сать, трясти, 1) вооб.: а) соб : caput 
(f): arma manu, съ размаху метать, 
швырять (•[). —  b) nep., c. se, разсма- 
тривать, посмотрѣть на себя (f).— 2) во 
всѣхъ частяхъ потрясать, сотрясагь,
а) соб.: terra ingenti concussa motu est.— 
bjnep.: a) могущество гс потрясать,раз- 
страивать, opes Lacedaemoniorum.— 
P) дущевно потрясать =  тревожить, 
пугать, поражать, alq(m. — у) всті*я-



хпвать, расшевеливать, побуждать,
equos (f): fecundum pectus, употреблять 
въ дѣло свою плодовитую изобрѣтатель- 
ность (f).

condemno, avi, atum , are, I) o судьѣ, 
осужцать, 1) соб. (пр.от. absolvere, li
berare), alqm sibi, осуждать въ своихъ 
видахъ (=присудить кого къ уплатѣ себѣ 
пени). — съ gen. преступленія, iniuri- 
arum. — съ gen. наказанія, capitis (на 
смертную казнь).— съ gen. повинности, 
въ которой кто приговоренъ, sponsionis, 
проиграть тяжбу. — съ de c. abi. пре- 
ступленія, alqm de alea. — или съ abi. 
опредѣленнойпени, denis milibus aeris.— 
condsmnari arbitrium pro socio, быть 
осуждеяу третейскимъ судомъ ea обманъ 
лайщнка. — 2) пер., вооб. признавать 
вино >вымъ, а)осуждать,порицатького, 
alqm inpudontiae. — b) = н е  одобрять, 
silentio suo alqd. — II) объ обвинителѣ, 
добар&ться осужденія, обвинять, alqm 
uno hoc crimine: alqm furti.

condensus, a , um , очень плотный, 
очевь густой, скучившійся, съ abi — 
часто усаженный чѣмъ-н. 

condicio, onis, f. см. conditio* 
condico, dixi, dictum , ёге, intr. н tr. 

сговориться. 
condimentum, i, n. приправа. 
condio, ivi н ii, itu m , ire, прию- 

товлять въ ѵроісъ, I) соб.: а) варить, 
солить н іір.—Ь) пряностями к  припра- 
влять, дѣлать ввуснымъ, jus (f). —
II) пер., приправлять =  украшать, ora
tionem. — и =  смягчать, vitia.

condiscipiHatiis, й з, т .товарищ ество 
по ученію, швольная дружба* 

condisclpMus, i ,  m. школьныы това- 
ршцъ.

condisco, didici, ёге, научаться, 
усвоивать, выучивать, съ асс., съ inf. 
и л и  со слѣд. допол. предл. (съ qui).

conditio, 6nis, f. (отъ condo), состоя- 
ніе, I) въ широкомъ смыслѣ=состояніе, 
положеніе, жребій, призваніе, задача, 
назначеніе, о неодуш., вачество, по 
скольку они существуготъ отъ природы, 
вслѣдствіе рождевія, государственнаго 
устройства, обстоятельствъ, omnium ci
vium: temporum: nascendi conditio in
certa est, жребій рожденія неизвѣстенъ: 
quum esset haec illi proposita conditio, 
ut aut... aut etc., когда ему предложена 
была на выборъ слѣдующая альтерна- 
тива, вли... или...: е& или tali condi
tione proposita, при этнхъ обстоятель- 
ствахъ: sed tamen ea vicisti, quae et 
naturam et conditionem, ut vinci possent,

habebant, что no своей природѣ и no 
своему положенію давало возможность 
побѣды надъ собою: qui suo judicio 
essent illam conditionem vitae secuti, 
которые ло собственвой волѣ заняли 
извѣстное положеніѳ въ жизци (избрали 
извѣст^ую профессію). — II) въ узкомъ 
смыслѣ= выставленное условіе,предло- 
женіе, требованіе, и прегн. (особ. въ 
plur.), достнгнутоѳ на основаніи выста- 
вленныхъ условій соглашеніе, уговоръ, 
договоръ, 1) вооб.: pacis: conditionem 
accipere: conditiones pacis ferre, предла- 
гать условід: conditiones pacis alci di
cer ё: sub conditione, условио: hac (ista) 
conditione: his conditionibus, подъ тѣмъ 
условіемъ, на слѣдующихъ (или этихъ) 
условіяхъ, тк. съ ut или пѳ c. conj.: 
nulla или non (nec) ulla conditione, ни 
□одъ какимъ условіемъ. — conditione, или 
conditionibus, или per conditionem, или 
per conditiones, no условію, no договору, 
на основаніи договора, путемъ дого- 
вора. — 2)въ част., въ любовиыхъ ин- 
тригахъ: а) въ хорошемъ смыслѣ, брач- 
ный договоръ,женитьба,партія (meton. 
и о женщинѣ), сполна conditio uxoria, 
об. одио conditio, напр., conditionem 
filiae (длядочери) quaerere: nullius con
ditiones non habere potestatem, имѣть 
полнуювозможность сдѣлать прекрасную 
партіго. — b) въ дурномъ смыслѣ, лю- 
бовная интрига, связь (meton. тк. о 
любовникѣ и любовницѣ).

conditor, 6ris,m . осиователь,учреди- 
тель,устроитель,виновнивъ,а) въчисто 
матер. смыслѣ: convivii: arcis (f). — 
особ. основатель города, urbis Roma
nae. — b) не въ чисто матер. садлслѣ,
a) вооб.: ejus sacri: totius negotii, sa- 
правщикъ всего дѣла. — fi) составитель, 
сочинитель, Romani anni, объ авторѣ 
р. календаря (f).

conditus, a , um , PAdj. спрятанный, 
сврытый.

condo, didi, d itum , ёге, I) складыеать 
вмѣсшѣ =  a) въ чігсто матер. смыслѣ, 
основывать, строить, opus, arcem (f), 
urbem (тк. при опредѣленіи времени, 
ante нли post Romam conditam, до или 
послѣ основаніяР.: ab arbe condita). —
b) не въ чисто матеріал. смыслѣ: а) осно- 
вывать, учреждать, создавать,устана- 
вливать, civitates novas: imperium (тк. 
прк опредѣленіи времеви post conditum 
Romanum imperium): Romanam gentem 
(P. государство f): lustrum (см. это).— 
fi) пнсьменносоставлять,сочинять,car
men, leges.—и прегн . = описывать, изо- 
бражать,bella (f): immania Caesaris acta



(f). — II) прятать, A) вооб.: вонзать, en
sem in pectus или in pectore (f): ferrum sub 
pectore (f): telum jugulo (f): и (карт.) 
stimulos alci in pectore caecos (f) .— B) въ 
част.: 1 )=прибврать, власть для сбе- 
реженія, сохранности, сберегать, сохра- 
нять, прятать (прот. promere), а) соб.:
а) вооб.: eo sortes: sacra in doliolis, 
укладывать: alqd domi suae.— fi) плоды 
и t . п. убирать, складывать въ аибаръ, 
frumentum, mella amphoris (f). — tk. 
фрукты приготовлять въ прокъ, мари- 
новать, coma condita in liquida faece 
(f). — y) мечъ (въ ножны) вкладывать, 
ensem. — д) живое существо посадить, 
alqm vivum in arcam. — особ. прятать 
въ безопасное мѣсто, скрывать, se in 
foliis (о птицахъ f ) :  se in cunabula (o 
птенцахъ f ) :  se portu (o корабляхъ f ) :  
t k . арестованныхъ сажать куда-н., 
alqm in c&rcerem: in custodiam, отда- 
вать подъ стражу: eodem (тудаже) condi, 
быть запрятаинымъ.— е) кого-н. (кости, 
прахъ) хоронить, погребать, reliquias 
ossaque alejs terra (f).— b) nep.: въ умѣ, 
памятихранить, condita mente signa teneto 
(f). — 2) убирать =  удалять съ глазъ,
а) удаляя скрывать, se lacu alto (o 
рѣкѣ f ) .  — особ. (поэт.) se condere in 
undas, и pass. condi o заходящѳмъ 
солндѣ.— тк. sol condit diem (f). —o t c . 
поэт. nep. o людяхъ, c. diem и т. п. 
проводить, diem collibus in suis (f): 
soles cantando, въ пѣніи проводить дни, 
пѣть по цѣлымъ днямъ (f). — b) покры- 
вая =  закрывать, заслонять, «) о скры- 
вающихъ тѣлахъ, lunam (объ облакахъ 
f ) :  natantia lumina (о снѣ f) . — fi) o 
лицахъ и вещахъ, labentes oculos, sa- 
крывать ( f ) : caelum umbra (o Юпитерѣ 
t ) : sol conditus in nubem, спрятавшееся 
за облако ( f ) : тк. nep., praecordia con
dita aperire, открыть тайны дупш (o 
Вакхѣ f ) .

condolesco, doldi, ёге, спльно болѣть, 
o членахъ тѣла. — душевно, о людяхъ, 
чувствовать шестокую боль, жестоко 
страдать.

* condonatio, onis, t. пршюшеніе въ 
даръ.

condono, avi, atum , are, кому-н. что- 
н. дарить, приносить въ даръ, совсѣмъ 
отдаватъ, I) вооб.: А) соб., alci alqd.— 
B) nep., предоставлять, приыосить въ 
жертву, жертвовать чѣмъ въ пользу 
(ради) кого, alci alqd. — II) въ част., 
прощать кому долгъ =  пе взыекивать, 
А) соб. alci alqd.—B) nep., 1) прощать 
копу проступокъ, оставлять безнаказан-

ныиъ, alci crimen. — 2) въ угоду кому 
или ради кого прощать проступокъ или 
(чаще) совершившаго проступокъ, оста- 
влять безнаказаннымъ, filium alci.

conduco, duxi, ductum, ёге, I) tr. : 
A) сводить, стягивать, собирать, 1) вооб.: 
copias suas: virgines in unum locum.—
2) неодуш., nubila (f) : ramos cortice 
( t) .—B) нанииать (прот. locare), 1) во- 
об.: hortum: nummos, ванимать (f): 
homines или militem. — Part. subst., 
conducto, orum, m. наешгаки, наеиныя 
войсва.— 2) въ част.: а) сборъ пошлдцъ 
брать на откупъ, vectigalia, portorium. —
b) ea плату брать на себя возведеніѳ 
построики, поставку чего-н. :с, подря- 
жаться, praebenda, quae ad exercitum 
Hispaniensem opiis essent. — П) intr. 
(только 3 pers. sing., plur. и въ inf.), 
быть полезнымъ, служпть къ чему, ab
sol., съ дат. (кому? къ или'для чего), 
съ ad с. асс. или alci rei conducit co 
слѣд. inf. 

conducticius, a , um, наемный. 
conductio, onis, f. I) сведеніе, соеди- 

псніе. — П) наемъ; въ част., аренда, 
взятіе на откупъ.

conductftr, oris, m. Т) наемщпкъ; въ 
част., арендаторъ, откупщикъ.— II) под- 
рядчикъ, operis.

confectio, onis, f. I) изготовленіе, 
приготовленіе, составленіе, libri. — въ 
част., а) окончаніе, belli, negotii. —
b) сборъ, tributi. — П) разжевываніе, 
escarum. — nep., ослаблепіе, valetudinis, 
разслабленіе.

confectbr, oris, m. T) совершитель, 
пзготовитель, приготовитель, доведшій 
до конца, negotiorum: totius belli, окон- 
чившіи. -  II) истребитель, c. et consum
ptor omnium ignis.

confercio, fersi, fertum, ire , туго na- 
бивать, сбивать въ кучу, naves.

confero, contiili, collatum (conla
tum), conferre, 1) сноспть, 1) вооб. co 
всѣхъ сторонъ сносить, собирать въ 
одно мѣсто, а) соб.: frumentum, arma: 
ligna circa casam.—b) nep., соединять, 
in versus sic verba sua duos (f): ut in 
pauca conferam, чтобы сказать кратко. —
2) енося сеою долю, собиратъ — вносить 
свою долю, принииать участіе во вносѣ 
депегъ, aes (о народѣ f ) :  quadragena 
talenta quotannis Delum.— 3) объединяя 
стягивать, собирать, соединять, а) соб.: 
vires in unum.—b) nep., collatum omne 
bellum est circa Corinthum, всѣ военныя 
дѣиствія сосредоточились вокругъ К. — 
4) приближая соединять, приблпжі:гь,



4 ) соб.: <x) съ друж. цѣлью: capita, 
тайно разговаривать, перѳшептываться: 
gradum, приближаться (f).— fi) съ вражд. 
цѣльго, luctantia pectora pectoribus, въ 
<5орьбѣ схватиться грудь съгрудью (f) : 
castra cum hoste: castra castris, ставить 
cboS лагерь на вѳсьма близкомъ разсто- 
яніи отъ чьего-л. лагеря. — особ., с. 
-arma cum alqo или inter se, схватиться, 
вступить въ рукопашный бои: тк. ma
num или manum cum alqo или ferrum 
et manum cum alqo: gradum cum alqo 
схватиться съ кѣмъ: collato gradu, другъ 
•противъ друга, въ рукопашномъ бого: 
»с. pedem cum pede и одно c. pedem, 
вступать въ рукопашный бой (pedem 
с. тк. о противникахъ па судѣ): collato 
ipede, другъ противъ друга. — signa, 
вступить въ сражѳніе, схватиться (тк. 
жарт., о спорѣ): signis collatis (въ пра- 
вильномъ бого): collato Marte, въ руко- 
папшой схваткѣ (f).— se viro vir contu
lit, схватился съ витяземъ витязь ( f ) .— 
и absol., mecum confer, ait, сразись co 
-ыного (f).— прѳгн., certamina belli inter 
se, вступать въ сраженіе другъ съ дру- 
томъ (f): lites, тягаться (f). — b) nep., 
•словами сообщать, обмѣниваться съ 
кѣмъ, sermonem cum alqo, разговари- 
пать съ кѣмъ: cosilia, совѣщаться: alqd 
coram пли inter se, лично переговорить 
ю чѳмъ-н.: sollicitudines inter se, сооб- 
.щать другъ другу о :с. — 5) противо- 
поставляя сводить, сопоставлять, а) въ 
'борьбѣ, vires, помѣряться силами. —
Ь) для сличенія сопоставлять, сравни- 
вать, utrorumque facta: rationes, сво- 
ддть счеты, разсчитываться: Gallicum 
cum Germanorum agro. — II) нести, 
куда-н., 1) вооб. уносить, уводнть, на- 
правдять, что-н. куда-н. переносить, 
переводить, перепѣщать, персправлять, 
стправлять, а) соб.: nihil domum suam: 
c. signa ad alqm (примкнуть къ кому); 
но (вражд.) signa in laevum cornu, на- 
пасть на лѣвое крыло: iter ео, напра- 
вить путь туда. — и особ. c. se, отпра- 
виться, удалиться, se suaque omnia in 
•oppidum: in iugam se conterre, обра- 
титься въ бѣгство.— b) nep.: a) se conf. 
съ ad или съ in c. acc. отдатъся кому 
ш  чему, примкнуть, посвящать себя 
чему, se ad alqm: se in amicitiam et 
fidem (покровительство) alcjs.— fi) что-н. 
устно или письменно куда-н. вносить, 
alqd in commentarium (въ памятную 
книжку).— y) на извѣстное врѳмя откла- 
дывать, отлагать, alqm in longiorem 
чііет (въ долгій ящикъ; прот. repraesen

tare) : Carthaginis expugnationem in hunc 
annum. — d) приводить въ извѣотное 
состояніѳ; отс. поэт. =  превращать, 
corpus in volucrem.— 2) удѣляя, а) соб. 
даръ, расходы и т. п. назначать, 
употреблять, munera alci: pecuniam 
ad alqd: impendia in a lqd .— b) nep.
a) мысли, чувства, склонность, дѣятель- 
ность обращать на что, употреблять, 
прилагать, orationem ad misericordiam, 
дать рѣчи оборотъ, разсчитанныи на 
возбуждѳніе состраданія: suspicionem in 
alqm, возымѣть подозрѣніе на кого.— 
рѣдко что-н. дурное, maledicta in alqm: 
legem ad perniciem civitatis, злоупо- 
треблять. — fi) исподненіе чѳго-н. пред- 
оставлять кому, возлагать на кого, 
rem ad alqm. — у) что-н. переносить 
на кого =  приписывать, species istas 
hominum in deos; приписывать кому 
какъ виновнику =  взваливать, crimina in 
alqm.—6) confert (o многихъ conferunt), 
кто или что-н. приноситъ пользу, Grac- 
chorum eloquentiae multum contulisse 
matrem.

confertim, adv. сжато, часто, тѣсно.
confertus, a, um, PAdj. I) сжатый, 

частый, густой (прот. rarus). — II) съ 
abi. набитый чѣмъ =  наполненеый.

confervesco, ferbiii,6re, разгорячаться, 
шспламеияться (f).

confessio, onis, f. созвапіе, признаніе, 
absol., съ gen. subj. или съ pronom. poss., 
съ gen. obj., съ acc. c. inf.

confcstim, adv. неиедленно, тотчасъ.
conficiens, entis, PAdj. производящій, 

производительный, civitas conficientis- 
sima litterarum, любящее очень много 
писать.

conficio, feci, fectnm, ёге, I) сдѣлать,
1) тѣлесной или умственной дѣятельно- 
стью, а) изготовлять, приготовлять, ис- 
полнять, совершать, а) вооб.: vestes: 
librum Graece или Graeco sermoue, на- 
писать: tabulas litteris Graecis, соста- 
вить, ludos, bellum. — отс. quibus или 
his rebus confectis, когда это было сдѣ- 
лано, окончено. — fi) какое-н. поручѳніе, 
дѣло гс псполнять, обдѣлывать, оканчи- 
вать, покончить съ чѣыъ, negotium, le
gationem: pactiones, заключить.— b) путь 
2С совершить, пройти, «) въ простран- 
ствѣ: cursum: tertiam partem itineris.— 
fi) bo времени, провести, прожить, reli
quam noctis partem ibi. -  Pass. confici =  
приходить къ вонцу, проходить, пино- 
вать (о времени), jam  prope hieme con
fecta: prima confecta vigilia, послѣ nep- 
вой ночной стражн. — 2) распоряженіями



всякаго рода добывать, а) добывать, до- 
ставлять кому-н. или себѣ, набирать, 
собирать, pecuniam: obsides.— особ. сол- 
датъ (посредствомъ набора и ополченія), 
legiones: triginta milia peditum.— кого-н. 
(иди чен-н. голосъ въ комидіяхъ) доста- 
в/ять кому-н. или себѣ, пріобрѣтать, 
tribum suam alci. — b) производить,
a) состояніе гс производить, причинять, 
motus animorum.— fi) заключеніе выво- 
дить, завлючать, alqd ex alqa r e .—
II) какъ бы додѣлывать приводишь къ 
концу, 1) раздробляя и потребляя, а) раз- 
дробляя, разжевывать (о зубахъ u лю- 
дяхъ), cibum. — тк. переработывать, ва- 
рить (о желудкѣ и т. п.), cibum.— b) по- 
требляя, a) о лидахъ, издерживать, 
проживать, patrimonium suum. — fi) o 
неодуш., уничтожать, истребдять, vetu
stas conficit alqd. — 2) умерщвленіемъ :c 
или преодолѣніемъ, а) убивать, совер- 
шенно истреблять, доконать, alqm: alqm 
triginta vulneribus: тк. (карт.) alqm omni
bus notis ignominiisque. — b) преодолѣ- 
ніемъ побѣждать, совершенно покорять, 
Athenienses: provinciam.— 3) истощать, 
изнурять, а) нравств. или физич.: alqm 
maeror conficit. — Pass. confici alqa re, 
истощаться, изнуряться, чахнуть отъ 
чего-н., напр. fame, siti, истомляться: 
dolore, изнывать. — тк. confectus, обез- 
силенный, absol. или съ abi., напр. fame, 
изнуренный, frigore, продрогшій, maerore, 
исчахшій: senectute или senio, дряхлыи: 
macie, исхудалый ( f) .— b) политич.исто- 
щать, уничтожать, губить, praevalentis 
populi vires se ipsae conficiunt.

* confictio, onis, f. вымышденіе, из- 
нышлепіе.

confidens, entis^PAdj. самонадѣянныщ 
сиѣлый, отважный.— въ дурх. смыслѣ =  
дерзвій.

confident6r, adv. саіѣло, отважпо. 
confidentia, ae, f. сааюиадѣянность, 

смѣлость.— вѣ дурномъ смыслѣ =  дср- 
зость (прот. fiducia или metus).

confido, fisus sum, ёге^ твердо пола- 
гаться, надѣяться на что, съ dat. или 
abi.: c. sibi, на самого себя (на свои 
сиды, на свои средства); съ de c. abi.; 
съ acc. c. inf.= твердо надѣяться или 
вѣрить; absol. =  быть спокоинымъ, быть 
увѣреннымъ.

configo, fix i, fixum , ёго, I) сколачи- 
вать, стрѣплять, transtra clavis fer
reis: turres, строить.— П) прокалывать, 
пронзать, alqm sagitta.— nep., confixus 
alqa re, сраженный чѣмъ. 

confingo, finxi, fictum, ёге, выдумы-

вать, выиышлять, crimina in alqm*—-
t k .  cъ  acc. c. in f.

confinis, e, сопредѣльный, смежный, 
сосѣдній. I) соб.: ager.— съ dat.4, Seno
nibus. — П) nep., близкій, похожій, срод- 
ный, съ dat.

confinlnm, ii, n. рубежъ, границ» 
двухъ областей, I) соб. Treverorum.—
II) nep., confinia lucis, noctis, разсвѣтъ, 
сумерки (f). e 

conflo, Пёгі, парал. ф . къ conficior,. 
I) быть приводиму въ исполненіе, совер- 
шаться, исполняться, postquam id dif
ficilius confieri animadvertit.— П) быт* 
набираему, собираему, ex quo (auro) 
summa pactae mercedis Gallis confieret.

confirmatio, onis, f . укрѣпленіе, nep.r 
I) упроченіе, perpetuae libertatis.—П) въ 
част.: 1) успокоеніе, утѣшеніе, animi r 
alcjs. — 2) подтвержденіе, удостовѣрепіеу 
alcjs (subj.).

* confirmatbr, oris, m. поручительт 
порука, pecuniae.

confirmatas, a , nm, PAdj. сяѣлыЙ^ 
отважный.

confirmo, avi, atum, are, укрѣплять, 
I) соб., физ. укрѣплять, подкрѣплять, 
stipites, nervos: conf. se или confirmari^ 
окрѣпнуть, оправляться. — П) nep.:
1) вооб., относдтельно численности, ин- 
тенсивной силы гс подкрѣплять, усилп- 
вать, упрочивать, suam manum (отрядъ): 
se transmarinis auxiliis: pacem cum alqo: 
his confirmatis rebus, прочно устроивпш 
эти дѣла.— 2) въ част.: а) укрѣплять 
духонъ, ободрять, animum, milites. —
b) укрѣплять въ вѣрпости, insulas: ho
mines: jure jurando inter se, клятвон> 
укрѣплять взаимную вѣрность.— с) до- 
казательствами подкрѣплять, подтвер- 
ждать, доказывать (прот. refutare, re
fellere, diluere).— отс. вооб. свято, клят- 
венно увѣрять, завѣрять, утверждать* 
alci alqd; пли de alqa re; или съ acc* 
c. inf.

сопШёог, fessus sum, eri, сознаваться, 
признаваться, не скрывать (прот. infiti
ari, infitias ire, negare, celare), a) вооб., 
hoc crimen.— съ двумя acc.: se victos: 
съ acc. c. inf., multa se ignorare. — съ 
допол. предл., quae agitaverant.— съ acc. 
и de c. abi. (касательно чего).— съ од- 
нимъ de c. abi. (de se).— Part. confes
sus, a) асі;.=созпавшійся,ііризнавшшся> 
confessae manus, признавшіе себя побѣ- 
жденігыми ( f ) .— особ. сознавшійся въ 
своей винѣ, принесшій повинную, reus.— 
fi) p a s s .= всѣмипризнанпый, нсоспори- 
мый, очевидный, res.— b) на дѣлѣ яішо



показывать, обиаруживать, iram vulti
bus (f): confessa deam (f).

confl&gro, avi, dtum, are, сгорать,
I) соб., o неодуш., съ и безъ incendio, 
flammis, о городѣ, лагерѣ, фдотѣ и т. п.— 
въ карт., c. incendio invidiae, сгорѣть въ 
пламениненависти: incendio irae, пылать 
гнѣвомъ: flamma amoris.— П) пср., о ли- 
цахъ, c. invidia, становиться жѳртвои ке- 
нависти: c. invidia alcjs, становиться 
жертвой чьей-н. ненависти: c. invidia 
istius furtorum, окончателыю быть по- 
гублену тою иенавпстью, которуго воз- 
будили его кражи.

conflicto, avi, atum, are, I) medial. и 
reflex., бороться, об. medial., cum ad
versa fortuna.— П) activ. =  сильпо раз- 
строивать, разорять, pass., conflictari 
alqa re, подвергаться ударамъ, тяжко 
страдать отъ кого, чего, gravi pestilentia.

conflictas, ti, m. столкиовеше, corpo
rum (въ сраженіи).

confligo, flixi, flictum, 6re, I) tr. стал- 
кивать, nep., сравпивать, cum scripto 
factum, дѣйствіѳ съ писанішмъ зако- 
номъ.— П) intr. какъ противники стал- 
киваться, а) вооб. graviter inter se (o 
корабляхъ).— b) въ сражсніи =  бороть- 
ся, сражаться, absol., съ abi. (armis, 
classe), съ cum c. abi., съ inter se, съ 
pro c. abi., съ contra или adversus c. 
acc.— nep., o состояніи на судѣ, le
viore actione, повести дѣло болѣе мягкимъ 
сдособомъ.— о борьбѣ обстоятельствъ, 
copia confligit cum egestate: causae con
fligunt inter se.

conflo, avi, atum, are, сдуватъ еъку- 
чу, A) пламя, огонь, раздувать, 1) соб.: 
incendium.— 2) пер., полит обстоятель- 
ства точно пожаръ раздувать — возбу- 
ждать, bellum, seditionem.— В) металлъ 
сплавливадъ, 1) соб. плавмть изъ ме- 
талла, переплавлять во что, falces in 
enses (f). — прегп., чевапить мояету, pe
cuniam.— 2) пер., какъ бы сплавливать =  
сливать, сосдпнять во-едино: а) двѣ 
сущности, horum consensus conspirans 
et paene conflatus, согласноѳ и почти 
неразрывноѳ единомысліѳ.— b) какой-н. 
предметъ изъ двухъ или нѣсколькихъ 
частей составлять, а) внутреннимъ со- 
единеніемъ, об. pass., съ ex c. abi. =  
образовываться, ироисходить, ut una ex 
duabus naturis conflata videatur,— fi) co- 
бпрая въ одинъ пунктъ =  собирать, па- 
бирать, exercitum: aes alienum grande, 
падѣлать болыпихъ долговъ.— у) иѣчто 
вредяоѳ какъ бы ковать=  устроивать, 
ириготовлять, возбуждать, причипять,

аа)вооб.: accusationem et judicium, дать 
повсдъ къ обвпнепію и процессу: alci 
periculum: crimen invidiamquo in alqm.— 
fi fi) изобрѣтая =  выдумывать, сочшшть* 
judicia (приговоры) domi.

confliiens и conflflentcs, cm . confluo, 
conflflo, fluxi, ёге, сливаться, I) соб.г 

o рѣкахъ ic, absol. илн in inum: a con
fluente Rhodano (съ того мѣста, гдѣ сли- 
вается Р . съ Араромъ) castfa m ovi.—  
Part. subst., confluens, tis, или con
fluentes, tium, m. мѣсто, гдѣ сливаются 
двѣ рѣки, сліяпіе, confluens Mosae et 
Rheni. — П) nep., стекаться, собираться,
a) о лицахъ: Athenas et in hanc urbem 
ex diversis locis.— b) объ abstr., causaa 
ad nos confluunt, y меня набирается многа 
судебныхъ дѣлъ.

confftdlo, fodi, fossum, ёгѳ, пропзатьг 
прокадывать, alqm.— въ карт., tot judi
ciis confossi praedamnatique, уже ocy- 
жденныѳ и унпчтоженпыѳ столькими при- 
говорами.

conformatio, onis, f. стройпое обра- 
зованіе (pass.), I) видъ, Форма, lineamen
torum.— II) nep.: ratio et c. doctrinae 
(gen. subj.), паучноѳ образованіе.

conformo, avi, atum, are, I) сообіцать 
стройпый видъ, давать стройиую Форму, 
образовывать, mundum.— II) пер., испра- 
вленіемъ давать падлежащую Форму,при- 
водить въ порядокъ, совершенствовать* 
nonnulla c. et leviter corrigere: animum 
et mentem suam alqa re.

confragosus, a9 um, бугристый* но- 
ровпый, locus, via. — neutr. plur. subst.= t 
бугры, перовная мѣстность 

* соп£гёто, Ггётйі, ёге, затумѣть (f). 
confrico, are, сильпо тереть, пати- 

рать, caput suum unguento.
confringo, fregi, fractum, ёге, nepc- 

ламывать, разбивать, digitos. — nep.* 
разруіиать, разстроивать, cousilia.

confflglo, ftigi, ёге, бѣжать куда-и., 
искать убѣжпща, затциты, прибѣгать, 
съ ad и л и  іп с. асс. 

confhglum, Іі, п. убѣжище (f). 
confundo, iudi, fusura, ёге, сливать,

I) два и л и  болыпѳ прѳдметовъ сливать^ 
смѣшпвать (прот. discernere, secernere),
А) соб.: arenti ramo omnia, мѣшать, взбал- 
тывать ( f) : cum alcjs lacrimis lacrimas 
nostras (f). — confundi съ dat. =  быть 
сыѣпшваему, смѣшиваться съ гс, sectis 
herbis ( f ) :  Siculis undis ( f ) .— B) nep.:
1) смѣшивать, персмѣпшвать, соедипять,
a) вооб.: (прот. discernere, distinguere, 
separare), preces in unum (f): tanta mul
titudine confusa: tr. confusa panthera



Camelo (f).-—2) прѳгн., образуя сливать, 
чзоставдять, res publica ex tribus gene
ribus illis confusa: haec confusa defensio, 
•сіожная: (поэт.) c. proelia cum Marte, 
вступать въ борьбу (f). — 3) безъ поряд- 
ка переиѣшивать, псрепутывать, при- 
водить въ безпорядокъ, а) вооб.: signa 
e t ordines peditum: jura gentium: foedus, 
нарушать ( f ) .— b) въ част.: a) иска- 
зкать, дѣлать неузпаваеиыиъ, ога ( |) :  
vultum lunae, затемнить ( f ) : conftisa pu
dore, покраснѣвшая отъ стыда ( f ) .— 
fi) сиущать, сбивать съ толку, audien
tium animos: ipsum quoque dicentem.—
II) вливать, eruor confusus in fossam.

confuse, adv. смѣшанно, запутанно, 
безпорядочно.

contusio, onis, f. смѣшеніе, I) соеди- 
пеніе, сліяніе, conjunctio et confusio vir
tutum, тѣсная связь д. — П) запутан- 
ность, неправидьность, безпорядокъ, а) 
вооб.: temporum: suffragiorum (не по 
цеытуріямъ, какъ слѣдовало бы). — Ь)за- 
нѣшатедьство, сиущеніе.

confusas, а , um, PAdj. I) безпорядоч- 
«ый, запуташіый, strages (f) : clamor.— 
П) (съ и безъ animo) приведеппый въ за- 
иѣшательство, смущеныый.

confuto, avi, atum, are, I) сдерзкивать, 
остаыавливать, унимать, audaciam. — 
П) опровергать, argumenta Stoicorum.

cong61o, avi, atum, are, I) tr. заиора- 
живать, nep., сгущать, дѣдать твердыиъ, 
rictus in lapidem, превращать въ твер- 
дый камень (f). — II) intr. совсршеыно 
ваиерзать, Ister congelat (f). — nep., сгу- 
щаться, отвердѣвать (f).

congemino, avi, atum, are, удвоивать, 
повторять, ictus t t ) : securim ( =  ictus 
securis f ) .

cong6mo, g6miii, ёге, тяжедо взды- 
хать, стонать. 

cong6r, gri, m. иорской угорь. 
cong6rles, ёі, f. куча, груда, а)вооб.: 

вііѵае (деревьевъ).— Ь) въ част.: а) =  
куча дровъ, костеръ. — fi) хаосъ (f).

c o n g 6 r o ,  gessi, gestum, ёге, сносить,
I) соб., сносить въ одио иѣсто, скдады- 
«ать, сваливать въ одыу кучу, а) вооб.: 
undique quod idoneum ad muniendum pu
tarent. — въ част., прижимая, поражая, 
бросая на чье-либо тѣло или части его, 
окладывать въ кучу, oscula, цѣловаться 
(f). — b) прегн.: «) сумму денегъ соби- 
рать для кого, alci viaticum, собрать въ 
•складчину деньги на дорогу.- — или для 
себя собирать=накоплять, копить, auri 
pondus ( f ) : opes. — fi) постройку скла- 
дывать, сооружать, строить, о людяхъ,

aram sepulcri arboribus ( f ) .— o птицагь, 
свивать гнѣздо (f). — II) nep.: a) вооб.: 
собирать въ одно мѣсто, si omnia simul 
congesserit. — b) прегн., навадивать или 
взваливать на кого что-н. хорошеѳ ш и  
(рѣдко) дурноѳ, доставдять кому что-н. 
въ изобиліи, осыпать кого чѣмъ, ingentia 
beneficia in alqm: congerantur in unum 
omnia, пусть обрупштся всо на одного 
человѣка.— особ. въ рѣчи и письмѣ взва- 
дивать на кого, maledicta in alqm, ру- 
гать кого: omnes vastati agri causas, 
приписывать кому.

* congesticius, a, »um, спесенный въ 
одво мѣсто, нав&лениый.

congiarium, Іі, п. мѣра (congius) ыасла, 
вина, хдѣба, соли илн вмѣсто нея деньги, 
выдаваемыя народу, солдатамъ, любим- 
цаыъ, кліентамъ, подарокъ.

congius, Ii, m. вонгій, мѣра жидко- 
стей ( = 6  sextarii =  1/я amphorae).

conglftbo, avi, atum, are, I) сжимать 
въ коиъ, дѣлать круглыиъ, шарообраз- 
ныиъ, округдять. — П) пер., собирать 
въ одео мѣсто, въ кучу, об. reflex. se 
conglobare и pass. medial. conglobari, 
собираться толпамп, тодпиться, absol. 
или съ in. c. acc. или съ acc. названіы 
мѣстъ.

conglutino, avi, atum, arc, свлеивать, 
составлять, nep., a) вооб.: ex his totus 
conglutinatus est, цѣликомъ изъ нихъ 
(пороковъ) составленъ. — b), въ част., 
тѣспо связывать, соединять, amicitias.

* congrathlor, atus sum, ari, поздра- 
влять съ чѣмъ, съ асс.

congredior, gressus sum, gr6di, exo- 
диться, встрѣчаться, I) вооб., absol. или 
съ cum alqo или съ inter se. — II) вра- 
ждебно, сталкиваться, вступать въ сра- 
женіе, вступать въ борьбу (соб. и пер.), 
absol., cum alqo, или contra alqm, или 
(поэт.) alci.

congr6go, avi, atum, are, сгонять или 
собирать въ стадо, а) соб.: «) живот- 
ныхъ, reflex. se congr. и pass. medial. 
congregari (прот. separari, dispergi), co- 
бираться въ стадо, стадомъ ходить или 
летать.— fi) въ широкомъ смыслѣ, лю- 
дей собирать, соедиыять, у Циц. особ. =  
соединять въ общество (прот. dissi
pare, dispergere), dispersos homines in 
unum locum. — часто reflex. se congr. и 
pass. medial. congregari, соедпняться въ 
общество и вооб. собираться, соеди- 
няться, absol. или съ in c. acc. loci или 
съ ad c. acc. loci или лица. — c. se cum 
aequalibus. — b) nep., неодуш., соби- 
рать въ кучу, vis illa oriens et congre



gata (въ ея зарожденіи и полномъ раз- 
витіп).

congressio, 5nis, f. встрѣча, тк. въ 
plur.; прот. digressio).

congresstis, ns, m. 1) вооб., встрѣча, 
свиданіе, in congressum alcjs venire, 
встрѣтиться съ кѣмъ. — о животныхъ =  
общеніе, сожительство. — II) въ част., 
стычка, схватка, боіі, сражспіе 

congriiens, entis, PAdj. I) согласный, 
сообразный, прпличпый, alci rei пли cum 
alqa re. — II) съ самимъ собою согдас- 
вый, единогласный (прот. dissonus), 
clamor.

congriio, grtkl, ёге, сходиться, I) соб.: 
ut ad metam eandem solis dies congrue
rent. — II) nep.: a) no времени соотвѣт- 
ствовать, совпадать, cum solis lunaeque 
ratione: ad id ipsum (o времени). — b) 
согласоваться, гармопировать, соотвѣт- 
ствовахь, ирилнчествовать, а) по суще- 
ству, inter se: cum alqa re (sidera cum 
caeli motu, движутся вмѣстѣ съ небомъ): 
alci rei: in eum morem: lingua, mori
bus. — otc. congruit alqd alci или alci 
rei, быть прпличнымъ, приличествовать, 
годиться. — p) по образу мыслей, мнѣ- 
нію, mulier mulieri magis congruit: de 
alqa. re,

*ConIf£r, tera, fgrum, шишеоноспын. 
conlcio, cm. conjicio, 
conitor, CM. connilor. 
conjectio, onis, f. I) бросавіе, telo

rum. — II) толковапіе, объяснепіе, som
niorum.

conjecto, avi, atum, are, соображать, 
завлючать, догадываться, alqd eventu: 
conj. iter, итти наугадъ.

conjectura, ae, f. соображеніе, пред- 
положепіе, догадка, а) вооб.: conjectu
ram facere или capere ex или de alqa re, 
дѣлать догадку no чему, на основаніи 
чего, догадываться, предполагать: conjec
turam facere (съ и безъ ex alqa re), co 
слѣд. допол прёдл.: facere de se conjec
turam, no себѣ судить: conjectura alqd 
assequi или consequi, догадаться: afferre 
conjecturam, давать возможность сдѣ- 
лать догадку. — b) въ част., тодкованіе 
(сновъ, знаменій), вѣроятное прсдсказа- 
ніе, предвѣщаніе.

conjectus, us, m. бросаиіе куда-н., а) 
соб., вбрасываніс. terrae .— особ. броса- 
піе, метаніе, teli: venire ad teli conjectum, 
подойти на разстояніе полеіа стрѣлы (яа 
выстрѣлъ). — Ь) пер., обращеніе взгляда 
2С на кого, oculorum (тк. in alqm).

conjicio (conlcio), jeci, je:tum , ёге, 
сбрасывать, I) въ тѣсномъ смыслѣ, 1)

соб., сбрасывать куда-н. вбрасывать* 
сваливать, бросать, a) вооб.: sarcinas in 
acervum: nomina in urnam. — otc. alqm 
in sortem или alcjs sortem, допустить 
когр къ жребію. — b) стрѣлы и т. п. 
бросать, метать, sagittam (f): tela intra 
vallum. — 2) nep.: a) бросать, куда-н., 
ваправлять, обраіцать къ, на, противъ 
кого, oculos in alqm: culpam in alqm, 
свалить. — b) прегн., соображать, за- 
ключать, догадываться, дѣлать заключе- 
ніе, догадку (о чемъ, о чемъ по чему), 
ex oraculo de alqa re. — co слѣд. acc. 
c. inf. или съ допол. предл. (quae tem
pestas impendeat).— отс. tk. объяснять, 
толковать, o praeclare conjectum a vulgo ̂ 
in illam provinciam omen, какъ удачно 
ворожилъ народъ объ этои провинціиі —
II) въ пшрокомъ смысдѣ: 1) соб.: а) дать 
куда-п . удалитъся или забрасивашь 
куда-п. =  бросать куда-н., гнать, заго- 
нять, navem in portum (о бурѣ): milie- 
res in eum locum: alqm in medium, взять 
въ ссредину: auxilia in mediam aciem, 
ставить: alqm in lautumias, in carcerem, 
in vincula, in catenas, заключать: hostes 
in fugam, обращать въ бѣгство.— тк. se- 
conj., бросаться куда-и., поспѣшно уда- 
ляться, so in portum: se in fugam, no- 
спѣпшо обратиться въ бѣгство: se in 
signa, броситься къ внаменамъ. — b) ру- 
кою 2с класть куда, впладывать, всовы- 
вать, alqm in culeum. — особ. оружіѳ 
вонзать, gladium in adversum os: conjec
tum in gutture ferrum (f). — 2) nep.:
a) бросать куда-н., a) въ извѣстноѳ co- 
стояніе :c ввсргать, hostes in terrorem 
ac tumultum: alqm cx occultis insidiis ad 
apertum latrocinium, вытѣснить кого изъ 
скрытыхъ засадъ и заставить его открыто 
разбойничать. — р) въ подраздѣленіѳ 
ввлючать, forensem turbam in quatuor 
tribus. — y) на пзвѣстное время пере- 
ііосить, crimen in ea tempora, относить: 
se in noctem, пустяться подъ ночь въ 
дорогу: conjici in noctem, запоздать до  ̂
самой ночи. — Ь) деньги, бросать, упо- 
треблять на что, tantam pecuniam in 
propylaea.— c) письменно вносить куда- 
u., включать, лрибавдять, legem in deci
mam tabulam. — d) устно вносить, обсу- 
ждать, causam in comitio aut in foro ante 
meridiem, 

conjiiglttlis, e, брачный (f). 
conjtg! um, li, n. брачный союзъ, бракъ,, 

супружескія отношеаія.— meton, — су- 
пругъ, супруга.

conjbgo, avi, atnm, are, соедипять. 
amicitiam.



conjuncte, adv. I) сововупво, вмѣстѣ, 
оераздѣдьно. — II) въ тѣсиой связіі, друж- 
«іо, vivere cum alqo.

conjunctim, adv. сововуппо, вмѣстѣ. 
conjunctio, onis, f. соединеніе, связь,

I) въ пространствѣ: portuum.—ІІ)внѣш- 
няя или внутренняя связь рооб.: а) не- 
одуш.. causae. — b) одуш., общежитедь- 
ная связь въ государствѣ, семьѣ (тк. 
cum alqo и inter se), а) вооб. союзъ, 
добрыя (въ политичѳскомъ отношеніи — 
сосѣдскія, дружественныя) отношенія, 
дружба; отс. conjunctionis appetitus, 
стремленіе къ общежитію. — fi) связь по 
рожденію, по браку, родство, свойствб.

conjunctus, a, um, PAdj. I) соб., въ 
простраиствѣ, соедивеввый, sublicae cum 
omni opere conjunctae.— особ. no мѣсту, 
прплегающій, 'смежвый, сосѣдвій, the
atrum conjunctum domui: conjuncta Cap
padociae Paphlagonia. — II) nep.: соеди- 
і і с п в ы й : A) no времени, o лицахъ, co- 
сременный, современнпкъ, horum aetati 
prope conjunctus L. Gellius: cui aetate 
conjunctior, (я бшъ) къ пеыу ближе по 
возрасту. — В) внѣшнимъ или внутрен- 
нимъ образоыъ сосдивенвый, 1) вооб.: а) 
внѣшпѳ соединепвый, conjunctis passibus 
spatiari ( |) : с.(вмѣстѣ^е!а feramus (f) .—
b) внутренно соедпнеиный,связапвый, ва- 
ходящійся въ связи, согласовавный, со- 
гласпый,с. judicium cum re.— 2)въ част.:
a) бракомъ соединенный, сочетавиіійся 
браковгь, o digno conjuncta viro! ( f ) .—
b) узами родства, дружбы связанпый, 
родствевный, дружествепный, прмвязав- 
ііый (прот. alienus), c. Pompejus: civitas 
c. populo Romano, союзное съ ic. — nep., 
amicitia conjunctior, слишкомъ тѣсная 
дружба.

conjungo, junx i, junctum, ёге, соеди- 
дять, связывать (прот. solvere), I) соб. 
съ dat. (съ 2с), съ cum c. abi. и съ однимъ 
abi. (чѣмъ?), navi onerariae alteram: ca
lamos plures cera (f). — II) nep.: 1) въ 
пространствѣ соедивять, a) вооб.: a) не- 
одѵш., dextras (f), dextram dextrae (f).— 
otc. постройку, мѣстность какъ-бы соеди- 
иять съ другою, aedificia (sc. moenibus); 
murus montem cum oppido conjungit: ca
stra castris, разбить лагерь противъ ла- 
геря.— fi)животное, equum equo Quadrati, 
налетать на К. — b) въ извѣстное обще- 
ство соедивять, присоедивять, тк. se 
conj. и pass. соедивяться, прішвнуть, se 
cum iis (во время бѣгства): тк. primi 
conjunguntur ultimis (въ походѣ).— особ. 
лагерь, отряды соедипять въ одяо цѣлое, 
castra: se cum Belgis, соединдться съ б.:

civitatem Senonibus conjunxerant, соеди- 
пввшись съ с.,образовали однуобщину.—
2) во времени: noctem diei. — 3)внѣшне 
или внутрснно связывать, соедивять, а) 
пеодуш.,въ изложеніи присоедннять,при- 
бавлять, pauca huic commentario. — ce) 
извѣстноѳ положеяіо или состоявіе свя- 
зывать съ кѣмъ или чѣмъ, соедивять, 
ставить въ связь, ставить въ зависилоеть 
отъ чего, саидат или salutem alejs cum 
communi salute: cum his testibus suam 
religionem, na показаніяхъ этихъ свидѣ- 
телей основывать свои религ. обязан- 
ности. — fi) прегн., аа) предпринимать 
сообща, bellum. — fi fi) союзъ заключать, 
conubia, amicitiam. — b) лицъ: a) вооб. 
соединять, alqm cum deorum immorta
lium laude, чыо-н. славу ставнть на ряду 
со славою 2С. — fi) союзомъ въ государ- 
ственной n семейвой жизни соедивять, 
сближать, сдружать, политич., alqm sibi: 
общимъ дѣломъ, se in negotio. —' обще- 
житіемъ, дружбой, alqm hospitio atque 
amicitia: родствомъ, se tecum affinitate 
conjungi cupit. — бракомъ, filias suas 
alejs filiis matrimonio, сочетать бра- 
ісоыъ.

conjunx, CM. conjux. 
conjuratio, onis, f. взаишіая прлсяга=  

союзъ, основанный па взаимной нрисягѣ, 
братскій. союзъ, а) вооб.: conjurationem 
nobilitatis facere: Etruriae principum con
juratio de bello facta. — b) въ дурномъ 
смыслѣ, заговоръ, Catilinae: conjuratio 
in (противъ) alqd: conjurationem facere 
( t k . contra alqm и in caput alejs). — me
tem. =заговорщики.

conjuro, avi, atum, are, вмѣстѣ 
влясться, 1) вооб. = вм ѣстѣ  или одпо- 
вреиепно клясться, а) вооб.: quae jurat 
mens est, nil conjuravimus illa (f). —
b) вмѣстѣ присягать, принимать присягу 
(зиамени), и conjuratus, давшій присягу 
(знамени). — II) обязываться взаимною 
влятвою или присягою, присягою спрѣ- 
плять союзъ, принесеиіемъ клятвы соеди- 
няться, а) вооб.: absol. (conjuratae mille 
rates, тысяча кораблей союзныхъ грѳ- 
ковъ f) . — съ acc. c. infi — отс. conju
ratus, связапный клятвои, обязавшшся 
клятвой, тк. поэт. съ inf. — b) на дур- 
ное дѣло тайно сговариваться,составлять 
заговоръ, absol., Ьъ cum alqo, съ inter 
se, contra или adversus alqm, in alqd 
(uanp. in omne flagitium),de alqa re (напр. 
de interficiendo Pompejo), съ inf., съ ut 
c.conj.MB съ допол.предл.— Part. conju
ratus, составившій заговоръ, testes: 
(поэт.) агта(заговорщиковъ):с.іп alqd.—
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Plur. subet., conjurati, Crum, m. заговор-
4ЦИКИ.

conjux и conjunx, jfigis, c. супругъ, 
•супруга, отс. тк. plur. =  супруги. — 
у поэт.у невѣста. 

coni... conm.««, см. coli.*, comm... 
connecto, пехйі, nexum, ёге, связы- 

вать, сплетать, 8апдесть, посредствомъ 
чзвязыванія, сплетанія к  соединять, съ 
dat. (съ чѣмъ?), съ cum c. abi., съ inter 
se или съ abi. (чѣмъ?), I) вооб : 1) соб.: 
tibi connexos carpere crines ( f ) .— 2) nep.: 
“непосредственно присоединять, во вре- 
мени, connexi his funeribus dies, слѣдую- 
щіѳ за похоронами. — II) прегн., изъ 
частей составлять, vellera inter se vin
cire connexis nodis (f).

connltor, nisus n nixus sum, niti, 
опираться, упираться, I) соб.: 1) вооб.: 
connixi humeris (плечами f ) .—2) прегн.:
a) руками или ногами опираясь о землю, 
подниматься, чтобы встать, infantes соп- 
nituntur, se ut erigant. — объ упавшихъ, 
in connitendo. — b) куда-н. взбираться, 
карабкаться, in summum jugum. — c) po- 
жат-ь, gemellos (f). — II) nep., изо всѣхъ 
сидъ стараться, спдиться, съ inf. — съ 
abi. omnibus copiis, animo, употреблять 
всѣ средства, всѣ душевныя силы.

соппіѵёо (сбпіѵёо), піѵі пли nixi, ёге, 
закрываться, смыкаться, о глазахъ, и 
прегн., свіыкать, пршцуривать глаза, о 
людяхъ, I) соб., о глазахъ, conniventes 
(сдѣпыя) illi oculi abavi tu i.— o людяхъ, 
somno. — II) nep.: a) вооб.: sopita virtus 
connivet interdum. — b) въ част., сяю- 
трѣть сквозь пальцы, быть снисходи- 
тедьнывіъ, absol. или in alqa re. 

connublalis, е, брачный (f). 
connubium, cm. conubium, 
conopium, Ii, n. сѣтка отъ комаровъ 

(какъ пологь).
conor, atus sum, ari, пытаться, пред- 

принииать magnum opus: multa stulte.— 
съ inf., пытаться, пробовать, рѣшаться; 
тк. съ si.

conquasso, avi, atum, йге, потрясать; 
nep., поражать, разстроивать.

conqueror, questus sum, quёri, жало- 
ваться на что-н., сѣтовать, а) отъ боли, 
suam fortunam. — b) отъ негодованія, 
неудовольствія громко жадоваться, absol. 
нли съ асс. =  на что (тк. и съ cum alqo, 
.apud пли ad alqm, inter se и pro alqo); 
сь de c. abi. 

conquestio, onis, f. громкая жалоба. 
* conquestiis, й, m. сѣтованіе, вопль. 
conquiesco, quievi, quietum, ёге, ycno- 

«опваться, 1) тѣдесно оставаться покой-

пымъ, отдыхать (прот. alqd agere), o 
лидахъ, absol. или съ ех или ab alqa 
ге. — прегн., а) имѣть роздыхъ, днѳ- 
вать. — Ь) отдыхать =  спать. — II) пер.:
1) о неодуш. =  нріостанавливаться, пре- 
вращаться, conquiescit vectigal. — 2) o 
лицахъ, находцть покой, отдыхъ; отс. 
in alqa re, находить въ чемъ успокоеніе.

conquiro, quisivi, qulsltum, ёге, прі- 
исвивать =  со всѣхъ сторонъ яабирать, 
собирать, особ. тк. повсюду искать, оты- 
скивать, разыскивать что-н. потерянноѳ, 
скрытое, съ adv. (напр. undique), съ ех 
c. abi. или съ однимъ abi., съ ad. с. 
асс., а) въ матер. отношеніи, litteras 
(письм. свидѣтельства): socios ad alqm 
interficiendum.— въ част., колонистовъ, 
солдатъ набирать, всрбовать, colonos, 
Siculos.— Ь)въ незтатер. отношеніи, pia
cula irae deum: alqd sceleris et flagitii, 
искать случая совершить позорное пре- 
ступленіе.

conquisitio, onis f. пріпскив&ніс, на- 
бираніе, собираніе, тк. разыскиваніе, 
лоиски, piaculorum. — насильственныи 
наборъ, вербовка солдатъ.

conquisitbr, oris, m. наборщикъ, вер- 
бовщикъ.

consaepio, saepsi, saeptum, Ire, огора- 
живать.— отс. consaeptum, i, n. ограда.

consaluto, avi, atum, are, громко при- 
вѣтствовать, съ двумя acc. == привѣт- 
ствуя называть, inter se (другь друга): 
alqm regem.

consangu!n6us, a, um, единокровный, 
родственный, o братьяхъ и сестрахъ =  
братскій, родной, turba (f) .— subst., con
sanguineus, i, т.родственникъ,въ част. =  
братъ; plur, consanguinei, orum, m. род- 
ные, родствеиники.

consanguinitas, atis, f. кровнос род- 
ство, родство.

consc616ratus, a, um, PAdj. злодѣй- 
скій, нечестивый.

сопасёіёго, avi, atum, are, осквернять 
преступленіемъ.

conscendo, scendi, scensum, ёге, всхо- 
дить, взбираться, vallum, equum, in 
equum, сѣсть на гс (f).— особ. c. navem, 
in navem или одно consc. =  сѣсть на ко- 
рабль, отправиться на кораблѣ.

conscientia, ae, f. I) совмѣстиое зпапіе 
о чемъ, соглашеніе, а) съ gen. subj., 
omnium horum. — fi) съ gen. obj., conju
rationis. — otc. кругъ людей, зяающихъ 
o чемъ-н., quis nomen meum in conscientia 
istius facto audivit? въ plur., consilia 
conscientiaeque ejusmodi facinorum, люди, 
которые уговаривали и зиали о іс. —



y) въ связи absol.: conscientiae conta
gio. — 11) совершенное знаніе, убѣжде- 
ніе, сознаніе, А) вооб.: а) съ gen. obj., 
virium nostrarum. — fi) съ допол. предл., 
conscientia, quid-abesset virium. — y) въ 
свяБи absol.: nostra stabilis conscientia, 
еамосознаніе. — B) сознаніе нравствен- 
ныхъ качествъ, воли, поступковъ, 1) вооб.:
а) съ gen. obj.: bene actae vitae. — fi) съ 
de c. ab i.: ex nulla conscientia de culpa, 
въ подномъ сознаніи моеи невинности.—
2) въ част., сознаніѳ праваго и неира- 
ваго дѣла, совѣсть, а) съ gen. subj., animi 
(об. объ угрызеніи совѣсти); plur con
scientiae animi, угрызенія совѣсти.— fi) 
съ adjj.: recta, чистая: mala, нечистая 
совѣсть.— y) absol., часто o bona con
scientia (напр. conscientia fretus), частыо 
o mala conscientia (напр. angor conscien
tiae, conscientia morderi): modestiam in 
conscientiam ducere, усмотрѣть въ скром- 
ности знакъ нечистои совѣсти.

conscindo, scidi, scissum, ёге, разры- 
вать въ куски, epistolam.

* conscio, ire, сознавать за собою винѵ, 
піі sibi, не знать за собою никакой 
вины (f)-

conscisco, scivi или scii, scitum, 6re, 
Форшальоо опредѣлять, Формальпо рѣ- 
шать, I) вооб., bellum; со слѣд. ut с. 
conj.— II) въ част., рѣшаться на что-н., 
добровольно избирать, sibi mortem или 
одно mortem, липшть себя жизни: sibi 
exsilium, обречь себя на изгнаніѳ: faci
nus in se ac suos foedum, совершить.

conscius, a, um, I) знающій вмѣстѣ 
съ другимъ что-н., и subst., свидѣтель, 
свидѣтельница,соучастникъ,сообщникъ, 
соучастница, к , а) съ gen.: conjurationis, 
соучастникъ въ заговорѣ, соумышлен- 
никъ; поэт., о неодуш., c. fati sidera. — 
fi) съ dat. =  знающіѳ о ч., facinori. — 
у) съ допол. предл.: res, multis consciis 
quae gereretur, elata. — ?) absol., особ. 
o заговорщикахъ, conscios celare. — o 
повѣренныхъ въ любовныхъ дѣлахъ(+).— 
поэт., о неодуш., nox. — II) знающій о 
себѣ, знающій за собою (съ и безъ sibi),
A) вооб., сс) съ gen.: si alcjs injuriae sibi 
c. fuisset: conscia sibi recti mens, чи- 
стая совѣсть ( f ) .— fi) съ acc. c. inf.: 
etsi mihi sum conscius numquam me ni
mis cupidum fuisse vitae. — y) съ допол. 
предлож.: quum tibi c. esset, quam ini
micum deberet Caesarem habere. — d) 
absol., conscii sibi: поэт., virtus conscia.—
B) въ част., сознающій за собою вииу, 
animus.

conscribo, scripsi, scriptum, ere, I)

запиеывать, т.-е. 1) вноспть вь списк» 
и т. о. набирать, составлять, а) войска, 
legiones.— b) опредѣленный классъ гра- 
жданъ, centurias tres equitum, соста- 
влять.— тк. гражданъ и негражданъ радю 
происковъ на выборахъ раздѣлять на из- 
вѣстные классы (дентуріи), Plancium con
scripsisse. — с) вносить въ списки сена- 
торовъ; отс. patres conscripti, сенато- 
ры .~  въ sing., pater conscriptus'и (поэт.) 
одно conscriptus, сенаторъ. — d) коло- 
нистовънабиратцвех milia familiarum.—
2) сочинять, составлять, писать, testa
menta.— ІІ)исписывать, mensam vino (f).

conscriptio, onis, f. сочиненіе, соста- 
вленіе, falsae conscriptiones quaestionum, 
поддѣлка слѣдственныхъ протоколовъ.

conseco, весйі, sectum, are, разрѣзать^ 
изрѣзать.

consecratio, Onis, f. освященіе, посвя- 
шеніе, domus: capitis, проклятіе: legis 
aut poenae, лризнаніе ненарушимости 
закона и л и  кары.

сопзёсго, avi, atum, are, освящать 
что-н. мірское, посвящать божеству, объ- 
являть священныэіъ, 1) соб.: А) вооб.: 
Gracchi bona: Carthaginem veterem (чтобы 
л и ш и т ь  бывшихъ дштелей возможности 
возстановить ѳго). — part. consecratus, 
священный (прот. profanus), loci. — В) въ 
част., причислять къ богашъ, обоготво- 
рять, Liberum. — II) nep.: А) вооб., освя- 
щать, посвящать, qui certis quibusdam 
sententiis quasi addicti et consecrati 
sunt. — B) въ част.. увѣковѣчивать, обез- 
смертить, alqd memoria et litteris.

consector, atus sum, ari, постоянно, 
неотступно слѣдоваіъ, 1) зооб.: 1) по- 
стоянно сопровождать, итти за, alqm.—
2) пер., неусыпно что-н. преслѣдовать, 
пристращаться, стреииться, домогаться, 
verba, гоняться за словами (а не за 
сутью). — II) въ част., враждебно пре- 
слѣдовать, hostes, pecora: consectantium 
(преслѣдователей) tumultus.

consecutio (consequutlo), onis, f. слѣд- 
ствіе, I) сдѣдствіе, какъ дѣйствіе. —
II) посдѣдовательность, verborum.

consenesco, зёпйі, ere, старѣть, со- 
старѣться, I) старѣть =  достигать глу- 
бокой старости, о лицахъ, in alqo loco 
(поэт. одно alqo loco).— II) въ дуряомъ 
смыслѣ, состарѣться, а) соб.: a) о ли- 
цахъ, становиться старикошъ, особ. 
раныпѳ времени терять юношескія си- 
лы, дѣлаться слабымъ, ослабѣвать, съ- 
in alqo loco, съ ad или circa alqm locum.— 
fi) о физическихъ и душевныхъ силахъ,. 
првдупляться, тупѣть.— Ь) пер., а) вооб.,



no внутреннен силѣ ослабѣвать, invidia 
cognita causa consenescit. — fi) уста- 
рѣть =терять политическую силу, зна- 
чевіе, вліяніе, выходить изъ употребле- 
нія, о лидахъ, законахъ и т. п.

consensio, onis, f. согласіе, I) вооб.:
a) о лицахъ, согласіс, единомысліе, еди- 
нодушіе, единодушное стремленіе, едино- 
гласное рѣшеніе (прот. dissensio), тк. съ 
gen. (напр. libertatis vindicandae) или 
съ іп или de alqa re. — 'b) o неодуш., 
стройность, гармонія, qaturae. — II) въ 
дурномъ смыслѣ, тайное соглашеніе, со- 
общничество, scelerata; meton., сообщ- 
ники.

consensiis, Os, m. согласіе, единомы- 
сліе, единодушіс, единодупшое стремлѳ- 
піе, единогласное рѣшеніе, единодушный 
сговоръ, optimatum: attentatae defecti
onis, участіе въ :с; отс. consensu 
adv. =  exnHorxacHO, съ общаго согласія, 
по обіцему желанію. — nep., о неодуш., 
стройность, гармонія, naturae.

consentan6us, a, um, согласиый, co- 
отвѣтственный, тк. совмѣстный съ чѣмъ 
(прот. dissentaneus, repugnans), alci rei 
или cum alqa re: consentaneus sibi est, 
не противорѣчитъ самому себѣ. — отс. 
consentaneum est, сообразно съ здравымъ 
смысломъ, въ порядкѣ вещей, естествен- 
но, съ acc. c. inf.

consentio, sensi, sensum, Ire, согла- 
шаться съ кѣмъ или чѣмъ, быть соглас- 
і іы и ъ ,  согласно или единогласно рѣшать, 
цринимать едиаогласное рѣшеніе, согла- 
шаться на или насчетъ чего, I) соб., о 
лицахъ: 1) вооб., de alqa re, cum alqo 
de alqa re: alci или alci rei (studiis te 
consentire, что тебѣ нравятся занятія f ) : 
sibi ipsum, быть послѣдовательцымъ, не 
противорѣчить себѣ: ad rem publicam 
conservandam: in alqa re: in alqd: bel
lum или ut bellum fiat, единодушно рѣ- 
шать: contionem, единогласно назна- 
чать.— cons. съ inf. или съ ut. c. conj.— 
consensum est съ acc. c. inf. илн съ ut 
c. conj. — 2) въ част., вступать въ со- 
глашеніе, сговариваться, об. въ дурномъ 
сыыслѣ, составлять заговоръ, absol., 
cum alqo, contra alqm: belli faciendi 
causa: de urbe tradenda Antipatro: ad 
prodendam Hannibali urbem: cum alqo 
съ inf. или съ ut c. conj. — II) nep., o 
неодуш., согласоваться, быть соглас- 
выжъ, гарионировать, соотвѣтствоватВ, 
absol. или cum alqa re: alci rei. 

consepio, conseptum, cu. consaepio, 
consequor, s6cutus (s6qutitus) sum, вё- 

qui, непосредственно слѣдовать, I) вооб.:

1) соб.: а) въ хорошемъ смыслѣ, absol. 
или alqm (за кѣмъ): alqm vestigiis (no 
пятамъ). — fi) преслѣдовать, absol. или 
alqm. — 2) nep.: a) no времени непо- 
средственно слѣдовать, наступать, по- 
слѣдовать, absol. или съ acc., haec 
quum dixisset, silentium est consecutum.—
b) какъ слѣдствіе непосредственно слѣ- 
довать за чѣмъ, составлять непосрѳд- 
ственное слѣдствіе, непосредственно вы- 
тевать, а) вооб., quod dictum magna 
invidia consecuta est. — fi) логически 
вытекать, слѣдоват^, non videt, quae 
quamque rem res consequatur, что изъ 
чего логически вытекаѳтъ. — с) взгляду, 
предписанію, образцу гс строго слѣдо- 
вать, строго держаться, mediam consilii 
viam. — П) прегн., слѣдовать за кѣмъ, 
чѣмъ =  догонять, 1) соб.: а) въ хоро- 
шемъ смыслѣ, interi m reliqui legati sunt 
consecuti, пришли: alqm in itinere.—
b) какъ преслѣдователь, absol. или 
alqm: columbam pennis (o коршунѣ f ) :  
alqm pedibus (f) .—и (въ картинѣ) eorum 
conatus investigare et consequi, выслѣ- 
дить усилія и узнать ихъ замыслы. —
2) пер.: а) вооб. достигать чего, a) о 
лицахъ, обладанія, успѣха гс, при или 
безъ собственнаго участія, достигать 
чего-н., пріобрѣтать, получать, honores 
amplissimos: tantam gloriam duabus vic
toriis. — съ ut или ne c. conj., съ или 
безъ предшествующаго общаго объекта 
(hoc,id).— fi) о счастливыхъ и несчаст- 
ныхъ обстоятельствахъ, доставаться ко- 
му, постигать кого, tanta prosperitas 
Caesarem est consecuta ut etc.—b) дости- 
гать чего-н. такого, что въ какомъ-н. 
отношѳніи имѣетъ преимущество въ на- 
шихъ глазахъ, а) соревнованіемъ, т а -  
jorem. — и особ. словами =  вполнѣ вы- 
ражать что-п., alcjs laudes verbis. — 
fi) умомъ, памятью постигать, alqd me- 
mori$, обнять памятью.

1. сопвёго, sevi, situm, ёге, I) засѣ- 
вать, засаживать, agros. — Н) сѣять. 
сажатьч arborem.

2. cons6ro,seriii, sertum , ёге, сцѣ- 
плять, сплетать, скрѣплять, часто съ 
dat. или inter se, I) вооб.: а)два или болѣе 
предметовъ другъ съ другомъ, а) соб.: con
serta auro pellis (скрѣпленная золотыми 
пряжками f): transverberatis scutis inter 
se conserti.— fi) nep.: exodia fabellis po
tissimum Atellanis: noctem diei (f). — b) 
(об. въ part. perf. c. abi.) что-н. изъот- 
дѣльныхъ частѳй составлять, ековы- 
вать , lorica conserta hamis auroque trilix, 
панцырь изъ (металіическихъ или костя-



иыхъ) пластинокъ, скрѣпленныхъ золо- 
тыми, въ три проволоки, кольдами (f).—
II) въ част.: 1) изъ любви присоединять, 
latus lateri =  примкнуть, пристать (f). —
2) враждебно сводить, а) воен. 1.1, c. ma
num или manus, вступитьвъ рукопашныи 
бой, схватиться (тк. съ comminus, cum 
alqo или inter se): c. pugnam, завязывать 
сраженіе (тк. съ comminus или ex pro
pinquo, cum alqo или inter se): tk . certa
men, proelium (тк. съ comminus); otc. na
vis conseritur, вступаетъ въ сраженіе; и 
absol. ( =  вступать въ сраженіе, завязы- 
вать сраженіе), c. cum levi armatura. —  
nep., haut ignotas belli artes inter sese c., 
употреблять другъ противъ другагс.—b) 
судеб. 1.1., alqm ex jure manum conser
tum vocare, требовать кого въ судъдля 
вчинанія гражданскаго процѳсса прило- 
женіѳмъ руки къ спорному прѳдмету.

conserva, ae, f. сопеволышца, пер., 
fores, участвующія въ рабствѣ (f). 

conservatio, onis, f. сохрадеіііе. 
conservator, oris, m. хранитель, 

спаситель.
conservo, avi, atum, are, сохрапять, 

оберегать, a) concr., охрапять отъ порчи, 
гибели =  беречь, сберегать (прот. per
dere), pass. conservari (прот. perire),
а) одуш., спасать, особ. часто=щадить, 
даровать жизнь (о побѣдителѣ), cives 
suos и съ двумя асс., omnes salvos.— 
fi) неодуш., сберегать, содержать въ 
хорошемъ состояпіи, спасать, res suas: 
patriam. — b) abstr. сохрапять, соблю- 
дать, иаблюдаіь, пе парушать, а) вооб. 
извѣстныя внѣшнія или внутренвія об- 
стоятельства (прот. violare, conturbare, 
minuere), ordines, оставаться въ рядахъ: 
fidem. — fi) настроеніе гс: pristinam 
suam erga alqm voluntatem, 

conservns, i, m. соневольникъ. 
consess&r, oris, m. сидящій возлѣ, ря- 

домъ, а)=сосѣдъ (за столомъ, въ теа- 
трѣ). — Ь) засѣдатель (въ судѣ).

consesstis, us, m. сидѣиге вмѣстѣ, 
отс. засѣдапіе, собраніе (тк. въ plur.).

consIdOrate, adv. оспотрительпо, об- 
думанно.

consideratus, a, um, PAdj. I )p a s s .=  
тщательно обдумаыыый, judicia.—II) ac* 
tiv. =  осмотрительпыйг осторожпый, o 
лидахъ, тк. in alqa re.

consldOro, avi, atum, are, осматрп- 
вать, разсматривать, всматриваться гла- 
зами, I) соб.: alqd; alqm съ допол. 
предл. (f) .— П) пер., умомъ разсматри- 
вать =  тіцательпо обдумывать, сообра- 
жать, взвѣшивать, alqd, alqd ex alqa re

или ex se, de alqa re cum alqo, secum 
in animo alqd, cum animo suo (cum ani
mis suis), съ допол. дредл.

consido, sedi, sessum, ёге, садиться, 
absol., или съ adv., praep. или съ gen. 
и abi. loci, I) соб.: a) объ одуш. (дрот. 
surgere, consurgere, excitari, т.-е. вста- 
вать, подниматься, или ambulare, хо- 
дить, расхаживать; perf. consedisse, прот.

( stare, стоять), c. in ara: tergo tauri 
(f).— Такъ особ.: «) для ученой бесѣды 
садиться гдѣ-я., eodem in spatio.— 
fi) для совѣщанія, въ судѣ садиться* 
засѣдать, имѣть засѣданіс, absol. или іп 
theatro: finibus Carnutum in loco con
secrato (o друидахъ).— рѣдко объ обви- 
няемомъ, adversus advocatos in consi
lium, Занять ыѣсто напротивъ пригла- 
шенныхъ на военный совѣтъ. — у) какъ 
воен. t. t., частью =  въ боевой линіи 
садиться, sub vexillis. — частью => за- 
сѣсть въ засаду, стадовпться въ засаду, 
absol. или in insidiis: inter virgulta. — 
частью во о б .=  послѣ похода, во время 
бѣгства располагаться, остаыавливать- 
ся, занпмать мѣсто, засѣсть: ad ripam 
Rheni: in eo colle: pro castris: sub 
monte: trans id flumen. — 6) на болѣѳ 
или менѣе короткое время, въ извѣст- 
номъ мѣстѣ, цоселяться, о плавающихъ 
тк. =  пристать, причалить куда-н., іп 
finibus Ubiorum: Ausonio portu (f). —
b) o неодуш., осѣдать, опускаться, 
обрушиваться, quae (Alpes) jam licet 
considant: terra ingentibus cavernis или 
in ingentem sinum consedit. — П) nep.: 
опускатъся, осѣдатъ, a) объ одуш.: 
всдѣдствіе потери нравственной устой- 
чивости какъ-бы опускаться, totam vi
demus consedisse urbem luctu, погру- 
женъ въ дечаль (f). — b) о иоодуш., 
особ. “abstr., «) засѣсть, укорениться, 
improbitas, si cujus in mente consedit. — 
fi) ослабѣвать, частью вслѣдствіѳ » по- 
тери интенсивной силы==успокоиваться, 
проходить, прекращаться, motus (вол- 
неніе) consedit; частьго вслѣдствіе до- 
тери значенія =приходить въ забвеніе, 
забываться, consedit utriusque nomen Ш 
quaestura.

consigno, avi, atum, are, I) прикла- 
дывать печать къ документамъ, занеча- 
тывать, печатью засвидѣтельствовать, 
удостовѣрять, скрѣплять^ decretum. — 
П) письмепно, докумептальио подтвер- 
ждать, удостовѣрять, засвидѣтельство- 
вать, заиисывать, alqd litteris, задисать 
въ книги: auctoritates nostras, пись- 
мешю излолсить мои собственные взгдяды.



consiliarius, li, m. совѣтователь, co- 
фѢтвикъ.

concilior, atns sum, ari, держать co- 
жѣтъ, совѣтоваться, absol. или haec 
<объ этомъ), тк. съ dat.., alci c. amice, 
давать дружескій совѣтъ (f)-

consilium, Ii, n. совѣтъ, 1) activ. 
-A) совѣшавіе, обсужиеніе, 1) соб.: 
-consilia arcana: adhibere alqm consilio 
яли in consilium, приглашать кого для 
участія въ совѣтѣ: тк. (карт.) adbibere 

-alqd in consilium: ire, mittere in consi
lium: alqm или alqd habere in consilio, 
совѣтоваться съ кѣмъ, справляться съ 
^чѣмъ: consilium est de alqa re Cartha
gini, происходитъ совѣщаніе о чемъ въ 
К .: quasi vero consilii res sit, какъ 
45удто дѣло требуетъ обсужденія: ergo 
haec consilii fuerunt, было предметомъ 
обсужденія: vestrum jam consilium est, 
non solum meum, quid sit vobis facien
dum, ваше дѣло, a не только мое — 
•обсудить гс.— Въ част., совѣтъ, засѣда- 
®іе сената (об. consilium publicum, госу- 
дарственный совѣтъ), судейской коллѳ- 
гіи, магистрата и его помощниковъ, 
полководца и его военачальниковъ (во- 
-енный совѣтъ), in cosilium ire : consilium 
habere, держать совѣтъ (тк. de alqa re 
или съ косвеи. вопросомъ): adesse alci 
in consilio: dare alqm alci in consilium 
<въ совѣтники). — 2) meton., совѣтъ «= 
«собраніе совѣщающихся лицъ, какъ вооб. 
{напр. amicorum, propinquorum), такъ 
n въ част. (самостоятельное) совѣща- 
тельеое присутствееное иѣсто, совѣ- 
щательвая коллегія, совѣтъ выборвыхъ, 
•о сенатѣ и судейской коллегіи; тк. со- 
вѣтъ. царя, претора іс, военный совѣтъ, 
военвый судъ, consilium habere, dimit
tere. — поэт. тк. объ одвомъ лицѣ, со- 
вѣтвикъ, совѣтодатель. — В) благора- 
8уше, мудрость (особ. политическая), 
распорядительвость, провицательвость, 
vir maximi consilii: barbaris consilium 
non defuit: bono consilio, no зрѣломъ 
обсужденіи; поэт. nep., vis consili ex
pers.— П) pass. =  совѣтъ, a) какъ рѣ- 
шевіе, вапѣревіе, планъ, иѣрепріятіе, 
замыселъ, уиыседъ (прот. conatus, fac
tum и въ plur. прот. conatus, conata, 
eventa, acta, facta), a) вооб.: c. audax: 
clandestinum (коварство, интрига): con
silia domestica (имевныя повелѣнія): c. 
infelix (злосчастная мысль): urbanum, 
рѣшеніе внутрееней политики: belli ра- 
-cisque consilia, внѣшняя и внутреяняя 
тюлитика: capere consilium, пррнять рѣ- 
Фбвіѳ, рѣшиться, absol. иди ex tempore

или ex re et tempore: regere rem publi
cam consilio quodam, управлять rocy- 
дарствомъ, руководствуясь извѣстнымъ 
принципомъ: capere consilium съ geu. 
gerundii или gerundivi, или съ inf., илн 
съ ut c. conj.: est consilium (рѣшено), 
non est consilium (не рѣшено) съ inf. 
или съ ut c. conj.: inire consilium 
de alqa re, или contra alqm, или con
tra  alejs vitam, помышлять, здоумыш- 
лять: inire consilium, рѣшиться, съ inf. 
или съ допол. прѳдл.— absol. consilio =  
съ вамѣреніемъ, съ умысдомъ (прот. 
casu, forte, sua sponte): тк. privato 
consilio, privatis consiliis, въ частныхъ 
видахъ, no собственному почину, на 
свой страхъ (прот. publico consilio, 
publicis consiliis).—nullo consilio, ВОВСѲ 
НѲ no рѣшенію какой-н. законной вла- 
сти. — fi) воеееый. плавъ, военная хи- 
трость (сполна consilium imperatorium), 
ratio et consilium, хитро разсчитанный 
плавъ. — b) совѣтъ, даваемый кому-н., 
inops consilii: alci consilium dare: alejs 
consilia sequi, слушаться или держаться 
чьихъ совѣтовъ: suo consilio uti, руко- 
водствоваться собственнывгь увгомъ.

consimilis, е, совершенно похожій 
(прот. dissimilis), съ gen. или dat.

consipio, ёге, быть или оставаться 
въ полномъ упѣ, въ совершенпой па- 
мяти.

consisto, stiti, ёге, становиться, I) вооб., 
объ одуш., absol. или съ adv. (напр. 
intus), съ ad, или ante, или inter с. 
асс., съ in c. abi.; или съ двумя nom. 
(папр. hi proximi constitere, ближе всѣхъ 
стали). — Такъ особ.: а) въ качествѣ 
наблюдатѳля, fert animus propius con
sistere (карт. =  ближѳ поговорить о 
дѣлѣ f ) .  — fi) въ качествѣ слушатѳля 
въ собраніи, in illa contione, явиться 
въ собраніе. — у) для извѣстной работы, 
для борьбы становиться, выступать, іп 
communibus suggestis: inter duas acies 
(o единоборцахъ). — o караулыцикахъ, 
стрѣлкахъ, 8ащитникахъ мѣста или о 
солдатахъ, ставовиться, располагаться, 
заеимать иѣсто, absol. или съ adv. 
(juxta, contra) или съ in, sub, pro c. 
abi., съ ad c. acc., съ in c. acc. (nanp. 
in orbem, въ кругъ, въ кругу).— П) въ 
част., послѣ движенія стаеовиться =  
останавливаться, пріостанав л иваться ,
А) вооб. (прот. ire, progredi, inambulare, 
moveri), 1) соб.: а) объ одуш., absol. 
или съ adv. (напр. hic, procul), съ ante 
или citra c. acc., съ in c. abi. (напр. 
iu loco), съ одиимъ abi. (напр. limine



f ) . — Такъ особ.: a) для бесѣды, absol. 
или cum alqo. — fi) изъ любопытства, 
удивленія, ради наблюденія, bestiae 
saepe immanes cantu flectuntur et con
sistunt. — y) какъ воен. t. t., остапа- 
вливаться, располагаться, какъ на ко- 
роткое время въ сраженіи, въ походѣ, 
въ бѣгствѣ (прот. progredi), absol., съ 
ad, prope c. acc., съ sub, in c. abi. 
съ однпмъ abi., тк. съ ab c. abi., 
(напр. a fuga). — такъ и на долгоѳ 
время, остававливаться, заішмать крѣи- 
кую позицію, abs. или in Italia. — d) въ 
качсствѣ путешественника, бѣгледа, оста- 
навливатьея, о плавающихъ тк. =  бро- 
сать якорь гдѣ-н., приставать куда, 
какъ на время, ad ancoram una nocte: 
in portu (o корабляхъ). — такъ и на 
продолжительное время, останавливать- 
ся, носеляться, остяваться, in Aonia 
(f) ,ib i negotiandi causa.—b) o неодуш.: 
ille consistere nubes jussit, успокоиться 
(f). — Такъ особ.: o жидкостяхъ, оста- 
навлвваться, переставать течь (прот. 
fluere, profluere, manare), ter frigore 
constitit sanguis.— 2) nep.: a) o лицахъ 
и олидетворяемыхъ неодуш. предметахъ, 
въ рѣчи яа какомъ-н. вопросѣ остава- 
вливаться, чтобы псговорить подробнѣе 
о немъ, hic (здѣсь) paulisper. — b) объ 
обстоятельствахъ, а) остапавливаться 
вооб., прекращаться, проходить, пере- 
ставать, omnis administratio belli con
sistit: quum ad Trebiam terrestre con
stitisset bellum. — fi) объ обстоятель- 
ствахъ, шіѣть мѣсто, частью =  нахо- 
дить примѣнепіе, существовать, ut unde 
culpa orta esset, ibi poena consisteret: 
sunt certi denique fines, quos ultra ci- 
traque nequit consistere rectum ( f ) .— 
частью =состоять, заключаться, major 
pars victus eorum in lacte, caseo, carne 
consistit: vita omnis in venationibus 
atque in studiis rei militaris consistit, 
проходитъ: частью =  основываться, за- 
висѣть, spes consistit in virtute. —
6) прегн., твердо стоять, держаться 
(прот. cadere), 1) соб.: a) о лицахъ, 
si prohibent consistere vires (f). — въ 
борьбѣ, a) o борцахъ (прот. de gradu 
dejici, cadere), minimeque in lubrico 
versabitur et, si semel constiterit, num- 
quam cadet (въ карт. объ ораторѣ).— 
fi) какъ воен. t. t., о соддатахъ, in 
muro: pro opere.—b) o неодуш., quales 
quum vertice celso aeriae quercus... 
constiterunt, прочно стоятъ (пустивши 
глубоко корни f ) .  — 2) пер., какъ-бы 
твердо стоять: consistit consilium, твердо

рѣшено. — Такъ особ.: а) на судеб^ 
состязаніи, твердо стоять, устоятьѵ 
удержаться (=отстоять свое дѣло, вы- 
играть дѣло, настоять на своѳмъ) (прот. 
cadere, concidere, de gradu dejici), объ~ 
ораторѣ, contra vos in contione: in di
cendo, изложить до конца свою рѣчь: 
ita consistendum est, ut etc., слѣдуетъ 
такъ настаивать, чтобы гс. — объ обви- 
няемомъ, absol. или in nulla re. —о са- 
момъ процессѣ, apud alqm Alfeni causa, 
consisteret, могдо быть выиграно. — 
fi) оставаться въ прежнемъ состояніи^ 
удержать прежніи голосъ, выраженів 
лида, душевное состояніѳ, о лицахъ,. 
neque mente, nec lingua, neque ore, 
потерять присутствіе дѵха, языкъ, мѣ- 
няться вълидѣ: tranquillo animo, quieta 
mente, сохранить умственное и душев- 
ное сдокойствіѳ. — о самомъ голосѣ 
neque mens neque vox neque lingua con
sistit, онъ дотерялъ голову, голосъ и 
языкъ: neque enim patrius consistere 
mentem passus amor, не даѳтъ докоя 
еердду (f).

consltftr, oris, m. сѣятель, васадитсль, 
uvae, o Вакхѣ (f).

consobrinus, i, m. и consobrina, ae, 
f. двоюродный братъ, двоюродвая сестра 
(до матери),об. родствеввикъ, родствев- 
ница вооб.

consbclatlo, onis, f. содіальноѳ соеди- 
вевіѳ, тѣсвый союзъ.

consbclo, avi, atum, are, соединятьѵ 
въ долитическомь, общественномъ отно- 
шеніяхъ, тѣсво соедияять ( сдру^ать), 
дрот. dissociare; отс. тк. дѣлать общимъ, 
дѣлиться съ кѣ&іъ, привлекать кого къ 
чѳму, съ cum c. abi., съ inter se, a) 
одуш. объекты: animos eorum: conso
ciati dii, боги общественнаго союза: 
cons. se in omnia belli pacisque con
silia, вдолнѣ дрисоединиться къ (ero) 
внѣшней и внутренней долитикѣ. — Ь) 
неодуш. объекты: regnum, совмѣстно 
царствовать: arma cum Gallis: consilia 
или cum alqo, согласиться съ кѣмъ: 
injuriam cum alqo, учинить вмѣстѣ: 
rem inter se. — доэт. umbram (f).

consolatio, onis, f. утѣшевіе, одобре- 
віе, absol. или съ gen. (въ чемъ).— 
meton., утѣшитѳльвое слово, утѣши- 
тельное письмо.

coneolatbr, oris, m. утѣшвтель. 
consolor, atus sum, ari, утѣшать, 

ободрять, absol. или alqm: alqm de 
или in alqa re : se alqa re. — прегн., 
утѣшеніемъ облегчать, сиягчать, dolorem, 
alcjs.— consolatus, p a s s .=  ободреиный»



consftno, sbnui, are, внѣстѣ звучать, 
^раздаваться, a) o звукѣ: consonans cla
mor, согласныи.— b) o мѣстности, огла- 
шаться, plausu fremituque virum conso
nat omne nemus (f).

constmus, a, um, созвучный, соглас- 
вый, гармоническіи; пер., соотвѣтствен- 
вый, приличиый.

consors, sortis, участвующій въ рав- 
ной долѣ, I) въ обширномъ смыслѣ, со- 
участвующій, причастный, привосво- 
еенный, какъ subst. соучастникъ, сото- 
«аршцъ (ирот. exsors, expers), a) о ли- 
цахъ: socius et consors gloriosi laboris: 
tori или thalami (f): in lucris atque in 
furtis. — b) (иоэт.) o неодуш., общій, 
tecta (f). — II) въ узкомъ смыслѣ, вла- 
дѣющій иаравнѣ съ кѣмъ имѣніемъ 
<каішталомъ), а) владѣющій сообща 
иаслѣдствомъ, имѣющій общее яаслѣд- 
ство, tres fratres consortes: frater con
sors censoris (съ ц.). — отс. (поэт.) =  
братъ или ссстра, magni Jovis, о Юнонѣ 
( t ) .~  и (поэт.) асу.=  родной, родствеп- 
«ый, sanguis.— b) имѣющій одиеаковый 
каииталъ въ торговонъ дѣлѣ c. socius, 
равноправный (т.-е. имѣющій одинако- 
вый пай и слѣдователыю право на оди- 
наковый барышъ) компаніонъ (f).

consortio, onis, f. соучастіс, сотова- 
рпщество, общность, sociabilis inter 
binos Lacedaemoniorum reges.

consortium, Ii, n. соучастіе, сотова- 
рищество, обіцность, rei publicae.

1. conspectus, a, nm, PAdj. I) видный, 
видимый, тк. alci и inter se. — H) бро- 
сающійся въ глаза, замѣчательный, до- 
стопримѣчательеый.

2. conspectds, us. m. взглядъ,Г) ac tiv .=  
взглядъ, взоръ, 1) соб.: patriae: adi
mere conspectum oculorum (o мракѣ) 
или conspectum terrae (o туманѣ): dare 
se alci in conspectum, tk. in conspectu 
esse, представляться чьимъ взорамъ и =  
быть предъ чьими глазами или (карт.) 
быть на виду: in conspectum alcjs ve
nire, представляться чьимъ взорамъ, 
являться кому: in conspectu (на глазахъ) 
alcjs, или alcjs loci, или rei, или одно 
in conspectu. — 2) пер., умств. взглядъ, 
созерцаніе, naturae,—П) pass. =  появле- 
яіе, присутствіе, 1) соб.: primo statim 
conspectu: conspectu suo proelium resti
tuit,—2) meton., a) способъ появлѳнія= 
прявленіе, видъ, tuus iucundissimus. —
b) появденіе =  собраніе, представляю- 
щееся нашимъ взорамъ, frequens с. 
vester.

conspergo, sperei, spersum, ёге. опрыс-

кпвать, окроплять, I) соб.: alqm lacri
mis.— 11) пер., осыпать, усыпать, caput 
tauri stellis conspersum est.

conspiciendus, a, um, PAdj. достой- 
ный внинанія, достопримѣчательный.

conspicio, spexi, spectum, ёге, окинутъ 
что взоромъ, I) =  увидѣть, замѣтить, 
вооб.: «) съ acc.:nostros equites: conspici 
inter se, имѣть возможносгь увидѣть 
(узнать) другъ друга: quam infestis ocu
lis omnium conspici, чѣмъ чтобы на 
ыеня смотрѣли враждебными глазами.— 
fi) съ двумя acc.: imaginem clarissimi 
viri laureatam. — въ pass. съ двумя nom., 
non alius flectere equum sciens conspi
citur aeque (f).— y) съ acc. c. inf.: no
stros victores flumen transiisse.— П) cmo- 
трѣть, осматривать, a) вооб.: «) съ 
acc.: alqm: locum insidiis (для засады 
f ) . — fi) съ двѵмя acc .: alqm ut pacis 
auctorem. — b) Pass. прегн., conspici, 
бросаться въ глазп, обраиіать ііа себя 
впиманіе (объ одуш. и неодуш.).

conspicor, atus sum, ari, увидѣть, за- 
нѣтить (на вопросъ откуда съ сх c. abi.), 
съ асс., съ двумя асс. — съ допол. 
вредл.

cousplciuis, a , um, I) видияый, замѣт- 
ный. — II) обраіцающій па себя вяи- 
віаніе, заяѣчательный, достопринѣча- 
тельный.

conspiratio, onis, f. а) согласіе, еди- 
нодушіе, тк. съ in c. abi.— Ь) въ дур- ' 
номъ смыслѣ, тайноѳ соглашеяіе, заго- 
воръ, мятежъ, тк. съ contra или adver
sus с. асс.

conspiro, avi, atum, are, I) согласо- 
ваться, быть согласеымъ, быть едиео- 
душнынъ, согласно дѣйствовать, дѣй- 
ствовать заодно, a) о лидахъ, absol. или 
cum alqo и ad alqd.— b) объ олицетво- 
ряезіыхъ пеодуш. предметахъ: a) о сопсг.: 
aereaque assensu conspirant cornua rauco, 
и стройно раздаются глухіе звуки мѣд- 
ныхъ трубъ (f). — fi) объ abstr.: часто 
conspirans =  согласный, идущій рука 
объ руку, дѣйствующій заодно.— II) въ 
дурномъ смыслѣ, тайно сговариваться, 
составлять заговоръ, absol. пли in alqd.

сопзрйо, зрйі, sputum, ёге, заплевы- 
вать.

constans, stantis, PAdj устойчивый, 
стойкій, I) соб., твердый, рѣшптельпый, 
vultus gradusque; тк. постоянный, яеиз- 
мѣнный, рсгулярный, motus lunae. — 
U) nep.: 1) вооб., прочпый, неизяѣп- 
ный, постоянный, pax, fides (f).— 2) въ 
част.: a) о возрастѣ, степенный, aetas 
jam c. — b) o сообіденіи, слухахъ, мнѣ-



constantSr ІЗ І — constltiio

яіяхъ, едішообразный =  согласпый, еди- 
ногласвый, rumores, fama.— c) о ляцахъ, 
стойкій въ образѣ мыслей и дѣйствіяхъ, 
настойчивый, твердый, степенвый, по- 
слѣдовательеый (прот. mobilis, varius), 
amicus: inimicus, упорный.

constanter, adv. устойчиво, стойко,
I) соб., твердо, неизагѣпно, регулярно, 
ingredi. — II) nep.: А) объ обстоятель- 
ствахъ іс: 1) вооб., неизмѣнно, посто- 
яшіо, aequabilius et constantius se habere, 
имѣть болѣѳ равномѣрности и постоян- 
ства.—2) въ част., о сообщенін 2с, едд- 
вообразво=согласво, едипогласно, nun
tiare. — В) объ образѣ мыслеи и дѣй- 
ствій =  стойко, твердо, съ твердостыо, 
настойчиво, послѣдовательно.

constantia, ae, f. устойчивость, стой- 
кость, 1) соб., твердость, рѣшительпость, 
vocis atque vultus. — тк. постоянство, 
нспзмѣішость, регулярность движенія, 
stellarum.— П) nep.: А) объ обстоятель- 
ствахъ, постоянство, perseverantia con
stanti aque oppugnandi. — отс. ч надеж- 
ность, dictorum conventorumque. — или 
согласіе, послѣдовательность. — В) объ 
образѣ мыслей и дѣйствій, стойкость, 
настойчивость, твердость, послѣдова- 
тельпость, alejs: animi (f).

consternatio, onis, f. I) смущепіе, a) 
лошадей, испугъ.— b) людей,*смущеніе, 
ужасъ, съ mentis или animi. — II) воз- 
бужденіе, раздражевіе. — отс. тк. смя* 
тевіе, возмущевіе, мятежъ.

1. consterno, strayi, stratum, ёге, I) 
устилать, покрывать, а) чѣмъ: forum 
corporibus civium constratum: paludem 
pontibus, выстлать толстыми досками и 
бревнамя, замѣняющими мостъ: pontes, 
устлать или обшить досками: maria 
constrata esse, запружены: navis con
strata, судно съ палубою (прот. aperta).— 
part. subst., constrata pontium, мостовая 
настилка =  мосты.— nep., c. mare clas
sibus: iron., c. mare suis classibus, 
какъ бы вымостить. — b) одпо: vias 
omnes (o хлѣбѣ): alte terram (o вѣт- 
вяхъ f ) :  late terram (объ убитыхъ въ 
сраженіи f ) . — П) визвергать^ сбивать, 
aliquot signa (о бурѣ).

2. consterno, avi, atum, are, I) жи- 
вотное пугать, equos. — въ pass., con
sternari, пспугаться. — ІГ) человѣка, 1) 
испугать,напугать, прпводить въужасъ, 
pecorum in modum consternati: conster
nari in fugam, въ ужасѣ бросаться въ 
бѣгство: prope ut amens consternatus 
ab sede sua, въ ужасѣ вскочившій съ 
мѣста, почти какъ безумный. — 2) слу-

щать, приводвть въ замѣшательство^ 
сбивать съ толку, а) вооб.: hostes .—  
часто consternatus, a, um, смущенный^ 
сбитый съ толку, оторопѣвшій.— Ь)въ 
част., возбуждать, подстрекать, вовле- 
кать въ безразсудеое дѣло, sic sunt: 
animo consternati, ut etc., до tofo увле- 
клись, что 2c: consternari ad arma, въ. 
возбужденномъ состояпіи хвататься за*. 
оружіе.

constipo, аті, atum, are, плотно сжи- 
иать,стѣснять,зѳ constipare, столпиться, 
тк. съ іп с. асс. мѣста — напихивать.

constltiio, stltai, stltiitum, ёге, ставитьг 
помѣщать, I) въ узкомъ смыслѣ: ferales^ 
supressos ante (f): ante oculos hujus^ 
miseri senectutem, вообразить себѣ этога 
жалкаго старика, егоящичъ предъ (ва- 
шими) глазами. — Такъ воен. t. t., «>■ 
разяѣщать, располагать, особ. въ строюѵ 
выстроивать,велѣть выстроиться, aciem, 
legionem: signa ante tribunal, водру- 
зить: classem apud Salamina.-—/?) послѣ. 
движенія останавливать, лать приказъ. 
остановиться, agmen, signa paulisper.—
II) въ широкомъ смысдѣ: 1) указывая^ 
опредѣленное мѣсто, водворять, а) ука- 
зывать мѣсто жительства^ eos (Helve
tios) ibi. — какъ воен. t. t., помѣщать^ 
гдѣ-н. располагать, praesidia in Tolosa- 
tibus circumque Narbonem. — b) водво- 
рять, поселять, (прот. exturbare, expel
lere , plebem in agris publicis. — c) на. 
извѣстный постъ ставить, иа должность- 
вазначать, praefectos: reges in civitate.—
2) основывая, устроивая ставить, а) не- 
одуш., а) строеніе 2С =  строить, соору- 
жать, воздвпгать, turres: triplicem Pi
raei portum: hiberna. — fi) учрежденіе- 
2c =  учреждать, устаиовлять, aerarium, 
interfectoribus Caesaris (для убійдъ Ц.).—  
власть устаповлять, decemviralem pote
statem in omnibus urbibus: novi generis* 
imperia in (противъ) alqm. — y) пред- 
пріятіе =  уставовлять, auctionem: acti
onem : crimen in alqo, возбудить противъ 
кого преслѣдованіе: quaestionem (слѣд- 
ствіе). — д) извѣстныя обстоятельстваѵ 
устроивать, устававлнвать, amicitiam, 
pacem, magnam sibi auctoritatem pugna 
illa navali, пріобрѣсть. — e) для подра- 
жанія устававливать, maximum exem
plum justitiae in hostem, представить.—
b) одуш.: дегіонъ составлять, Формиро- 
вать, tres legiones. — 3) твердоѳ поло- 
женіѳ (крѣпость, устронство, состоянів' 
духа) давая, устроивать, давать проч- 
иое устройство (настроеніе), упрочи- 
вать, пррводнть въ порядокъ, а) тѣло гс^



is cui corpus bene constitutum sit,- чье 
тѣло находится въхорошемъ состояніи.—
b) духъ, сердцѳ (характеръ), animus bene 
constitutus. — nep. o лицахъ, viri sapi
entes et bene natura constituti, и хорошо 
одаренныѳ природою. — с) обстоятель- 
ства, senectus, quae fundamentis ado
lescenti ae constituta est, покоитея на 
твердыхъ основаніяхъ, положенныхъ 
юностыо. — d) человѣческія отяошенія, 
дѣла 2С устроивать, а) частныя дѣла, 
rem familiarem; nep. о лицахъ, qui 
sunt bene constituti de rebus domesticis, 
которые хорошо устрошги свои дом. 
дѣла, хорошіе хозяева.— fi) госуд. дѣла, 
rem publicam; res summa aequitate: 
Chersonesum. — 4) опредѣляя устано- 
влять, постановлять, а) вооб., а) не- 
одуш., постановлять, опредѣлять, на- 
значать, и въ согласіи съ другимъ =  
сговориться, условиться относителыю 
чего, въ дурномъ смыслѣ, втайнѣ сго- 
ворнться,Нег ad Cirtam oppidum: vadimo
nium: diem concilio: colloquium cum rege: 
in impios poenas. — съ допол. предлож., 
тк. съ acc. c. inf., съ ut c. conj. — 
Pass. impers., ut erat constitutum. — 
fi) одуш., для чзвѣстной цѣли назна- 
чать, опредѣлять, выставлять, testes: 
judices de alqa re. — b) обсуждая, рѣ- 
шая постановлять, а) вооб., съ асс. с. 
inf. =  выставлять положеніе, давать 
опредѣленіе, объявлять, bona possessa 
non esse constitui. — съ косв. вопр. 
(ne... an) =  составить сёбѣ опредѣленное 
инѣніе, рѣшить. — fi) юридич. t. t., 
аа) заісономъ устанавлпвать, controver
siam (спориый пунктъ).— особ. judicium, 
объявлять законнымъ (закономъ, эдик- 
томъ, по порученію судьи со стороны 
претора): judicium de rebus repetundis: 
judicium capitis in alqm. — и o законѣ, 
jus melius Sullanis praediis, quam pa
ternis, признать право скорѣе за 2С. — 
fi fi) на основаніи закона рѣшать, поста- 
новлять рѣшеніе, о судьѣ, de certo jure: 
de hoc (Eumene).— c) вооб., рѣшаться, 
рѣшать, haec ex re et ex tempore con
stitues.— тк. съ inf. или съ ut c. conj.

constitutum, i, n. постановленіе, onpe- 
дѣлевіе, a) уговоръ насчетъ мѣста и 
времени, условленное мѣсто, условлен- 
иое время, а) вооб.: constitutum factum 
esse cum servis, ut venirent ad balneas 
Senias. — fi) уговоръ, условіе споря- 
щихъ сторонъ явиться, ad constitutum 
(по условію) experiundi gratia venire.—
b) постаиовленіе, опредѣленіе. — c) на- 
иѣреніе.

consto, stiti, staturus, are, стоять 
вмѣстѣ, nep.: A) вооб.: 1) состоять, 
частью == состоять изъ чего, съ ех с. 
abi., ex animo constamus et corpore: 
muri ex sacellis sepulerisque constant.— 
частыо =  покоиться, основываться на 
чѳмъ, зависѣть отъ чего, съ in c. abi. 
или съ однимъ abi., paene in eo summam 
victoriam constare: domus amoenitas 
non aedificio, sed silva constabat. —
2) стопть, на вопросъ сколько? съ а) 
abi.: въ карт., edocet quanto detrimento 
et quot virorum fortium morte necesse 
sit constare victoriam.— fi) gen.: ambu
latiuncula prope dimidio minoris consta
bit isto loco. — y) adv.: въ карт., cave, 
ne gratis hic tibi constet amor, чтобы 
не доставалась даромъ. — В) прѳгн., 
стоять твердо, неподвижно, а) оста- 
ваться въ одинаковомъ (физич.) поло- 
женіи, удерживать или пріобрѣтать 
твердое положеніе, оставаться непзмѣн- 
нымъ, стоять твердо, а) боѳн. t. t. o 
боевой линіи и сражѳніи, postquam 
nullo loco constabat acies.—fi) o языкѣ, 
выраженіи и цвѣтѣ лица, чувствахъ, 
настроеніи, non color, non vultus ei 
constat, и цвѣтъ, и выраженіе лида y 
него мѣняется: non animus nobis, non 
color constat, мы теряемъ присутствіе 
духа, измѣняемся въ лицѣ: Vitruvio 
nec sana constare mens (и В. теряетъ 
голову), nec etc.— о лиаахъ, оставаться 
твердымъ, не терять присутствія духа, 
съ abi., ne auribus quidem atque oculis 
satis constare poterant, они не могли 
вполнѣ полагаться даже на собств. уши 
и глаза: quo (malo) ne opprimare, mente 
vix constas, чуть не теряешь головы.—
b) находиться въ надлежащемъ порядкѣ, 
postquam cuncta videt coelo constare 
sereno (f)- — особ. ratio constat, счетъ 
въ порядкѣ, счетъ вѣренъ: auri ratio 
constat. — c) оставаться неизмѣннымъ 
(неиспорченнымъ), продолжать неизмѣн- 
но существовать, sic ut usque ad alte
rum R litterae constarent integrae (не 
испорчены). — d) оставатъся вѣрнымъ 
прежнему направленію воли и мыслей,
а) объ образѣ мыслей и дѣиствій, оста- 
ваться одинаковымъ (вѣрнымъ себѣ), 
оставаться неизмѣнныаіъ, постоянньшъ, 
твердымъ, nec animum ejus satis con
stare visum: utrimque constitit fides. — 
constare sibi или alci rei, оставаться 
вѣрнымъ самому себѣ, послѣдователь- 
нымъ, не противорѣчить себѣ (прот. 
titubare, claudicare), reliqui sibi consti
terunt: qui in rebus contrariis parum



sibi constent. — fi) o рѣшеніи, стоять 
твердо, непоколебимо, animo constat 
sententia, засѣла (f). — alci constat, 
kto-h. твердо рѣшидъ, или рѣшился, 
съ inf. или съ допол. предлож. — y) о 
взглядѣ и убѣжденіи, быть извѣетнымъ, 
не подлежать сомнѣнію, аа) для от- 
дѣльныхъ липъ и опредѣленнаго класса 
людеи: quod nihil nobis constat.— съ acc. 
или съ acc. c. inf. или съ допол. предл.— 
fi fi) для всѣхъ: constare res incipit ex 
illo tempore, quo etc., полная увѣрен- 
ность настала. — тк. съ acc. c. inf., 
constat inter omnes eos esse deos, quos 
etc .:—e) no содержанію оставаться оди- 
паковымъ, еоглаеоваться, constat idem 
omnibus sermo, всѣ говорятъ одно и 
то же. — considerabit, constetne oratio 
aut cum re aut ipsa secum.

constringo, strinxi, strictum, ёге, стя- 
гивать, связывать, I) соб.: вязать, свя- 
зывать, alqm, corpus vinculis.— II nep.:
a) укрѣплять, скрѣплять, fidem reli
gione potius quam veritate. — b) связы- 
вать, сдерживать, удерживать, обузды- 
вать, alqm: orbem terrarum novis legi
bus: conjurationem alqa re constrictam 
teneri.

construo, struxi, structum, ёге, I) вооб. 
складывать слоями, а) вооб.: ligna con
cisa arte (искусно f)  — b) собирая =  
собирать, divitias (f).— II) прегн., при- 
соединяя слои къ слою, составлять, а) 
строя == строить (прот. destruere), na
vem. — b) собирая въ кучу =  нагромо- 
ждать, наваливать, acervos nummorum.

* consttipratbr, oris, m. осквернитель, 
растлитель.

consthpro, avi, atum, are, насиловать, 
alqm.

* consuasbr, oris, m. совѣтователь.
consuefacio, feci, factum, ёге, npi-

учать, съ alqm c. inf.
consuesco, suevi, etum, ёге, I) при- 

выкать, въ perf. ( =  soleo), имѣть обы- 
кновепіе,взять привычку,рагі. consuetus, 
привыкшій къ чему, absol., ut consuevi.— 
съ inf., timor, qui bella sequi consuevit.— 
impers., sicuti in sollemnibus sacris fieri 
consuevit, какъ обыкновенно дѣлается, 
бываетъ гс. — П) сойтись, подружиться 
съ кѣмъ, cum alqo или alqa.

consuetudo, dlnis, f. привычка, I) при 
вычка, къ чеку-н. =  обыкновеніе, обы- 
чай, а) вооб.: c. majorum: vitae, то =  
обычайжизни, то=образъ жизни: victus, 
образъ жизни: sermonis nostri, наше 
словоупотребленіе: mos consuetudoque 
civilis, обычай и обычныя граждаыскія

формы: abhorrere a consuetudine commu
nis sensus, уклоняться отъ обычнаго спо- 
соба воззрѣнія: adducere alqm или se 
in eam consuetudinem, ut etc., пріучить 
кого-н. или себя къ тому, чтобы гс: 
est hoc Gallicae consuetudinis, ut etc., 
галламъ свойственна привычка гс: Ger
manorum consuetudo est съ inf.: ut est 
consuetudo, сообразно съ обычаемъ: in 
consuetudinem venire, o вещахъ и отвлеч. 
понятіяхъ, входить въ употребленіе, въ 
обычай: in consuetudinem alcjs rei ve
nire, o лицахъ=привыкнуть къ чему.— 
abi. consuetudine, ad consuetudinem 
Graecorum: ad nostram consuetudinem: 
ex consuetudine (sua) и одно consuetu
dine sua: pro mea consuetudine: contra 
consuetudinem (no обыкновенію, no обы- 
чаю, согласно съ об., противъ об. и 
т. п.).— Ь) въчаст.: а) обычай=образъ 
жизни, c. atque vita (обществ. дѣятель- 
ность) alcjs: imitari Persarum consuetu
dinem.— fi) обычный способъ выраженія, 
господствующее словоупотребленіе. —
II) привычка къ кому =  знакомство, 
обхожденіе, а) вооб. (тк. въ plur.): 
longinqua: legationis (легата съ полко- 
водцемъ): est alci domesticus usus et 
cosuetudo cum alqo, кто-н. знакомъ до- 
мами и находится въ дружескихъ отно- 
шеніяхъ съ кѣмъ-н.— Ь) въ част.,нѣж- 
ныя, интимныя отпошенія супруговъ, 
любовниковъ, об. въ дурномъ смыслѣ =  
любовная связь, est alci consuetudo 
(stupri) cum alqa.

consuetus, a, um, РАф*. привычиый, 
обыкновенныи.

consul, (сокр. cos., plur. coss.), stilis, 
m. консулъ, I) соб., въ plur. consules, 
консулы, т.-е. два высшихъ правитель- 
ственныхъ лица, избиравшихся послѣ 
изгнанія царей, съ царской властью. Въ 
качествѣ верховныхъ блюстителей госу- 
дарства (отс. на войнѣ тк. главнокоман- 
дующіе), они въ продолженіе своей долж- 
ности имѣли власть (imperium) созывать 
народное собраніе и сенатъ, предсѣда- 
тельствовать въ народномъ собраніи и 
въ сенатѣ, наблюдать за точнымъ испол- 
неніемъ рѣшеній сената и постановленііі 
народа. — Выборъ консуловъ (первонач. 
изъ патриціевъ, а съ 365 до Р. X. и 
изъ плебеевъ) происходилъ въ центурі- 
атскихъ комиціяхъ подъ руководствомъ 
прежнихъ консуловъ или регента (inter
rex). Въ должность вступали консулы, 
сообразнО съ законами (но не безъ 
отступленій) въ августовскія календы, 
а съ 601 отъ основанія Рима, въ яя-



варскія календы.— Имена обоихъ консу- 
ловъ или толысо одного служили для 
означенія года, какъ-то: L. Pisone et 
A. Gabinio coss. (т.-е. въ 696 г. отъ 
<0 . Р .) : quibus consulibus, въ консульство 
«соторыхъ: proximis consulibus, въ слѣ- 
дующемъ году: in consules designatos, 
на будущій годъ. — тк. для означенія 
«старости вина, Bibuli consulis amphora 
<f).— П) пер.=проконсулъ (сполна рго 
«consule).

consiliaris, е, копсульскій, D ad j.: 
imperium: aetas, установленныи зако- 
номъ возрастъ (43 г.) для вступленія 
въ консульскую должность: comitia, для 
язбранія консуловъ: exercitus, находя- 
хцеесяподъ командою консула.—II) subst., 
consularis, is, m. бывшій консулъ.

* сопвйІагМёг, adv. по-консульски, 
яакъ прилично консулу.

conshlattts, us, m. консульское до- 
стоинство, консульство.

сопзйіо, вйійі, sultum, ёге, I) совѣ- 
іцаться, разсуждать, а) вооб.: trepidare 
magis quam consulere: consulens curia, 
сенатъ (f). — c. rem (o дѣлѣ): vestram 
omnium vicem (вмѣсто всѣхъ васъ): in 
medium, in commune (объ общей пользѣ, 
o благѣ государства): de communibus 
rebus: съ косв. вопр. (съ quid: utrum...an 
ит. п.).—b) (прегн.) принимать рѣшеніе, 
принимать мѣры, поступать такъ или 
«наче: de perfugis gravius quam de 
fugitivis: nihil in quemquam superbe ac 
violenter.— c) (прегн.) заботиться o комъ, 
чемъ, помогать, иногда тк. =  щадить 
кого, что, съ dat., civibus: dignitati 
alcjs: suae ac militum saluti: suae vi
tae durius, наложить на себя руки: 
manu (сраженіемъ) militibus: съ ut или 
ne c. conj. — d) въ формулѣ alqd boni, 
принимать что въ хорошую сторону, 
быть довольнымъ чѣмъ. — П) просить 
у кого совѣта, спрашивать у кого рѣ- 
шенія, совѣтоваться съ кѣмъ, а) вооб.: 
alqm: alqm de alqa re: rem nulli obscu
ram (o 2c f ) :  alqm съ косв. вопр. (съ 
quid: utrum... an и т .п . ) .— b) высоко- 
поставленное лицо, присутственное мѣ- 
сто спрашивать, испрашивать рѣшеніе, 
дѣлать запросъ, «) царя, regem de aliis 
( =  aliis rebus).—fi) сеяатъспрашивать =  
предлагать что на обсужденіе сеиата, 
т к .=  отдѣльныхъ сенаторовъ спраширать 
о ихъ мнѣніи, опрашивать, предлагать 
высказать свои взглядъ, senatum, se
natum de foedere: или senatum съ косв. 
вопр.— у) народъ спрапшвать, впосить 
что на обсужденіе иарода, съ косв.

вопр., c. Quirites, utrum... an etc. —
c) законовѣдовъ спрашивать, спраши- 
вать совѣта (прот. respondere), quum 
consuleretur plurimum: ii, qui consulun
tur, юристы, правовѣды. — d) божество 
или возвѣстителя его воли, а) бога, 
прорицателя вопрошать, ipsos deos ( f ) : 
exta ( f ) .— съ вопрос. предл., Apollinem 
Pythium, quas potissimum regiones tene
rent. — fi) жреческую коллегію вопро- 
шать, съ косв. вопр. (съ num или ап).

consultatio, onis, f. I) совѣщаніе, раз- 
сужденіе, тк. съ de alqa ге, съ косв. 
вопр., ne c. conj.

consulte, adv. осторожпо, предусио- 
трительно (прот. inconsulte).

1. consulto, adv. по разсужденіи =  
съ намѣреніемъ, нарочсо (прот. casu, 
temere, fortuito).

2« consulto, avi, atum, are, I) Ocho- 
вателъно совѣщаться, разсуждать, зрѣло 
обдумывать, а) вооб.: triduum ad con
sultandum dare: in medium (объ общемъ 
благѣ): de bello: super re magna et 
atroci.— съ косв. вопр. (съ utrum... an, 
quid). — b) (прегн.) заботиться o комъ 
или чемъ, съ dat., rei publicae. — П) про- 
сить у кого совѣта, спрашивать у кого 
совѣта, спрашивать, а) вооб., alqm (f); 
absol., senes ab domo ad consultandum 
arcessunt. — b) юристовъ (прот. respon
dere).— c) возвѣстителѳи божеской воли 
вопрошать, съ общимъ асс. (о чемъ), 
vates ad eam rem consultandam ex Etru
ria accire.

consultftr, oris, m. I) совѣтователь, 
совѣтникъ (тк. nep. объ abstr.).—II) про- 
сящій совѣта (особ. у законовѣда).

consultum, і, п. рѣшеніе, а) вооб. 
рѣшеніе, опредѣленіе, планъ; особ. se
natus consultum. — b) изреченіе ора- 
кула (f).

consultus, a, um, PAdj. обдуманный 
(прот. inconsultus), a) o неодуш.=обду- 
шанный, обсуженный, зрѣлый. — b) o 
лицахъ, свѣдущій, опытный въ чемъ, 
особ. въ законахъ, съ gen. (въ чемъ?) 
или съ abi. (въ чемъ?); особ. juris или 
jure и поэт. одно consultus, законовѣдъ.

consummo, avi, atum, are, сосчиты- 
вать, nep., а) вооб.: in suum decus no- 
menque velut consummata ejus belli glo
r ia /  слава этой войны какъ-бы соеди- 
ненная для прославленія его имени.—
Ь) въ част.: доводить до конца, окон- 
чить, совершить, rem.

consumo, sumpsi, sumptum, ёге, do- 
бирать ece до коица, употреблять,
А) вооб.: 1) умышлеяво, съ in c. abi.



ш  acc., t k . absol., a) деньги ic yno- 
треблять, расходовать на что, aurum 
in monumento: omne aurum in ludos.—
Ъ) время, трудъ 2c, in litteris omne 
tempus: dies in ea re novem; съ no- 
бочвымъ понятіемъ безуспѣшности, на- 
прасно употреблять. тратить, multam 
orationem: preces (f) : поэт., mare, ter
ras, тщетно искать прибѣжища у гс 
(f).— с) дробя= раздѣлять, alqd in sex 
partes.— 2) безъ цѣли употреблять, тра- 
тить, actionem. — время проводить, а) 
вооб.: biduum et noctes tres navigati
one. — b) время напрасно тратить, те- 
рять, и pass. (о самомъ времени) без- 
полезно проходить, пропадать: magna 
parte diei consumpta. — B) прегн., по- 
треблять =  съѣдать, пожирать, а) объ 
одуш.: а) пищу, frumenta, angues. — 
fi) состояніѳ іс проѣдать, состояніе 
истрачивать, растрачивать, omnes for
tunas sociorum. — у) слезы: consumptis 
lacrimis, хотя изсякли (мои) слезы.—
b) объ огнѣ пожирать =  истреблять, 
уничтожать, об. въ pass., incendio 
(flamma etc.) — c) o другихъ предм., 
consumitur anulus usu, стирается (f): 
hic (здѣсь) ipso tecum consumerer aevo, 
я бы окончила мою жизнь (f). — d) o 
болѣзни, сраженіи =  истощать, изну- 
рять, ослаблять,губить, особ. въ p a s s .=  
погибать отъ чего, consumi fame, morbo: 
рѣдко =  истощаться, изнуряться, чах- 
нуть, сохнуть, consumi inedia: lacri- 
mis (f).

consurgo, surrexi, surrectum, ёге, 
подниматься, вставать, 1) соб.: a) o 
людяхъ: absol. иди ex consilio. — b) ne- 
одуш.: quercus binae consurgunt, подни- 
маются вверхъ (f).— П) nep.: a) o лю- 
дяхъ: a) подниматься для дѣятельности, 
приниматься за что, іп агта  (f) или ad 
bellum: ad gloriam alejs, домогаться: 
in curam alejs tuendi, брать на себя 
заботу защищать кого ( f) .— fi) умственно 
подниматься, воспарять, carmine Maeo
nio ( f ) .— b) o цеодуш., подниматься =  
возникать, начинаться, bellum (f).

consurrectio, onis, f. вставаніе, ju
dicum.

contabtilatlo, onis, f. дощатая на- 
стилка, постройка изъ досокъ, тк. обра- 
зуемыи ею ярусъ, ѳтажъ.

contabtilo, avi, atum, are, настилать 
доски, покрывать доскаши, настилать 
досчатые полы =  снабжать этажаши, 
turrem: murum turribus, снабжать ярус- 
ными башнями.

contabundus, a, um, см. cunctabundus.

contacttis, iis, m. I) прикосновеніс.—
II) зараженіе ̂  пер. — дурной примѣръ^ 
дурноѳ вліяніе.

contagio, onis, f. прикосновеяіе, I) въ 
хорошеыъ смысдѣ, прикосновеніе, воз- 
дѣйствіе, вліяніе, naturae.— отс. сопри- 
косновеніе,общеніе, Romanorum.— II) въ 
дурномъ смыслѣ, зараженіе, а) физич. 
pestifera.— b) пер., нравств. заражепіе 
(  =  Дурное вліяніе, дурной примѣръ), 
преступная прикосповенность, соучастіе, 
absol. или съ gen. (напр. illius sceleris).

contamino, avi, atum, are, приводпть 
въ соприкосновепіе I) съ чѣмъ-н. разно- 
роднымъ и т. о. портить, испортить, 
изгадить: gentes (черезъ переходъ въ 
плебейское состояніе). — П) съ чѣмъ-іі. 
нечист£шъ=заіпарать, запачкать, осквер- 
нять, а) физ.: spiritum. — b) нравст.: 
se humanis vitiis: se sanguine, обагрить 
свои руки кровью: veritatem mendacio, 
исказить. — Part. contaminatus, запят- 
нанный, a) запятпанный преступлепі- 
еиъ.-—b) развращенпый.

contatlo, contatus, см. cunctatio, cun
ctatus.

cont6go, texi, tectum, ёге, I) одѣвая, 
охраняя, защищая покрывать, покрывая 
сберегать, сохранять, а) вооб.: alqm 
veste: arma. — b) въ част., погребая, 
tumulus, qui corpus ejus contexerat. —
II) закутывая, покрывать, закрывать,
1) соб.: messoria se corbe, надѣть на 
голову к . : omnia contecta nebula. —
2) nep., скрывать, libidines fronte et 
supercilio.

* сопіётёго, avi, are, иарать, пяг- 
нать (f).

contemno, tempsi, temptum, ёге, счл- 
тать что-н. (не имѣющее для насъ дѣпы, 
значенія) маловажнымъ, ничтожнымъ =  
не обращать вниманія, пренебрегать, 
равнодушно оставлять въ стороиѣ, равно- 
душно смотрѣть или проходить мимо 
чего-н., не дорожить кѣагь или чѣмъ, 
и въ этомъ только смыслѣ — пренебре- 
гать, презирать (прот. cupidissime pe
tere, vehementer expetere; admirari, 
revereri, suspicere; timere, metuere, 
pertimescere); говорпть или отзываться 
o коыъ или чеыъ презрительно (прот. 
laudare, efferre, extollere laudibus),
a) вооб.: a) съ acc.: Catilinae gladiqs: 
mortem.—-съодуш. объектомъ: plebem. — 
fi) съ inf., coronari (f). — b) въ част.:
a) c. se, нѳ цѣнить себя, об. se non c., 
нѳ унижаться, много думать o себѣ. 
обладать чувствомъ собственнаго досто- 
инства.— /?)part. fiit. pass. contemnen



dus, a, um, маловажный, незначитель- 
ный, об. въ отриц. продл. <о лицахъ и 
неодуш. предм.), достойпый вшшанія, 
немаловажный, 8Начительный, тк. съ 
abi., copiae neque numero neque usu rei 
militaris contemnendae.

* contemplattls, fl, m. разсматриваніе, 
созерцаніе (f).

contemplor, piatus sum, ari, разсяа- 
тривать, созерцать. — nep., всесторонпе 
разсматривать, всесторонне обсуждать.

contemptim, adv. съ пренебреженіеиъ, 
еъ презрѣніемъ, презрительно.

contemptio, onis, f. пренебреженіе, 
презрѣніе, неуваженіе къ чему, venire 
in contemptionem alci, сдѣлаться пред- 
метомъ презрѣнія для кого.

contemptor, oris, m. и — trix , icis, f. 
пренебрегатель, презритель, презритель- 
ница*

1. contemptus, a, um, PAdj. не заслу- 
живающій вниманія, отс. тк. незначи- 
тельный, ничтожный, и въ этоыъ смы- 
сдѣ =  презрѣнный.

2. contemptos, iis, m. пренебрежеяіс, 
презрѣніе, нсуваженіе (act. и pass. , 
аГсі contemptui esse, быть презираему: 
contemptu laborare, быть въ прѳзрѣніи.

contendo, tendi, tentum, ёге, натяги- 
вать, I) соб.: а) вооб.: arcum: sua 
perpetuo ilia risu, растягивать (f). —
b) прегн., стрѣлу изъ туго натянутаго 
лука или съ напряженіемъ бросать, ме- 
тать, aerias telum (стрѣлу) in auras (f): 
Mago (въ M.) procul hastam ( f ) .— 
П) nep.: A) вооб., напрягать свои тѣ- 
лесныя и душевныя силы, усиливаться,
1) тѣлесныя, а) вооб., intr. contendere =  
стараться, об. съ abi., lateribus aut 
clamore: remis, усиленно грести: vi, 
употреблять силу. — съ ut c. conj.; или 
съ inf. — b) стараться яройтн путь, до- 
рогу, nocte una tantum itineris. — съ 
inf., спѣшить, Bibracte ire contendit. — 
t r . поспѣшно отправляться, устре- 
вляться, поспѣшпо итти куда-н., спѣ- 
шить, ad hostium castra: рбг fines 
Haeduorum in Lingones. — 2) душ. сиды 
напрягать, a) вооб.: a) tr. c. animum 
tales in curas (f): c. omnes nervos съ 
ut илц ne c. conj. — fi) intr. contendere, 
напрягать свои силы, стараться достичь 
чего, домогаться, добиваться чего, с. 
dolis et fallaciis (прот. vera via niti); 
съ общимъ acc., eadem (употреблять 
одинаковыя усилія) in tribunatu. — съ 
ut или ne c. conj. или съ inf., стараться 
илн стремиться къ тому, чтобы (не). — 
съ ad с. асс., стремиться, ревновтно

домогаться чего, ad salutem. — b) напря- 
гать свои силы, чтобы достичь чего-й.* 
настаивать, неотступно требовать, a quo 
facile, si contenderis, impetFare possis, 
ut etc.— съ общимъ acc., alqd или nihil 
ab alqo: съ de c. abi., ab alqo valde* 
de reditu in gratiam. — съ ut или ne c. 
conj. съ и безъ общаго acc. pron. —
c) настаивать ва чемъ, утверждать, за- 
вѣрять, доподлинно увѣрять (тк. apud 
alqm и pro alqm), съ acc. c. inf., съ. 
предшествующимъ или безъ общаго асс. 
pron. — В) въ част., напрягать свою 
силы въ борьбѣ съ кѣмъ, шягатъся,
1) intr. или съ общимъ асс. =  въ каче- 
ствѣ противника стараться одержать 
верхъ, мѣряться силою съ кѣмъ, состя- 
заться, бороться, a) о сраженіи: cum 
Sequanis bello: contra populum Rom. 
armis. — b) o состязаніи (кулачномъ- 
боѣ, бѣгѣ гс), quoad stans conplectii 
posset atque contendere.— c) o политич. 
борьбѣ, cum alqo или inter se de prin
cipatu или de potentatu inter se .— d) o  
спорѣ, спорить, стараться настоять на 
своемъ, cum alqo de alqa re: adversus 
alqm: съ общимъ acc., nec cum Appio, 
transacta re, quod contenderent (o чемт> 
они могли бы поспорить) fuit. — особ. 
въ судѣ, состязаться, тягаться, c. ini
micissime atque infestissime: съ общимъ. 
acc., tamenne vereris, ut possis haec 
(въ этомъ отношеніи) contra Hortensium 
contendere?— e) o предложеніи цѣны на 
аукціонѣ, бороться, is liceri non desti
tit; illi, quoad videbatur ferri alqo modo 
posse, contenderunt.-r-f) вооб. физич. it 
душ. силами бороться, contra vim gravi- 
tatemque morbi. — 2) что-н. съ чѣмъ-n. 
сравнивать, causam Sex. Roscii cum 
tu a .— поэт. съ однимъ dat. (съ чѣмъ?), 
Aquinatem fucum Sidonio ostro.

contentio, onis, f. напряженіе (только 
nep), A) вооб.: 1) физическоѳ, какъ 
тѣла такъ и ума, aliquamdiu summa 
contentione dimicare. — 2) умственное* 
напряженіе, стремленіе къ чему, усиліе, 
домогательство, а) вооб.: maxima con
tentione: съ gen. obj.tKb чему), vel uxo
riae conditionis vel commodi alcjs. —
b) въ част., страстное стремленіе, страст- 
ное усиліе, страстность, раздраженіе 
(съ и безъ animi). — В) въ част.:
1) состязаніе дротивниковъ, борьба,споръ. 
(на словахъ и дѣлѣ, какъ стремленіе от- 
стоять своѳ право, свое мнѣніе), a) о 
сраженіи, omni deposita spe contentionis, 
оставивши всякую надежду на сраженіо 
(одержать побѣду въ сраженіи). — b) о



«оревнованіи, de diutina contentione 
{йзъ-за гегемонін) desistere: съ gen. 
obj., honoris (изъ*за почѳтной- долэвно- 
огя). — с) вооб.: о спорѣ на словахъ и 
дѣлѣ, какъ въ обществ., такъ ичастной 
жи8яи, споръ, борьба, magna: forensis, 
оудѳбноѳ преніе; meae illae vehementes 
contentiones, грозныя рѣчи (предъ су- 
домъ =  филиппики противъ Антонія): 
съ gen., c. rei privatae (въ ч. д.), liber
tatis dignitatisque (изъ-ва гс).—съ іп с. 
-abi., nulla іп гѳ pecuniaria с.— съ косв. 
вопр. (utrum... an, съ ne... an, съ qui 
«  т. п.). — 2) сравненіе, hominum ipso
rum или fortunarum contentionem facere.

1. contentus, a, um, PAdj. (отъ con
tendo), I) натяиутый, тугой, funis (прот. 
laxus ( f ) : poples, сильно вытянутое 
(f).— II) nep. =напряженный, ревност- 
<иый, усердный ,• тк. съ dat.=peBHOCTHO 
еанятый чѣмъ (f).

2. contentus, a, um, PAdj. (отъ con
tineo), ограничепний, доволъствующѵйся 
чѣмъ-н., н въ этомъ только смыслѣ — 
довольеый чѣмъ, absoi., съ abi. (чѣмъ), 
оъ qnod (что), съ ne c. conj. или съ inf.

conterminus, um, сопредѣльпый, 
«юграничный, сосѣдній, alci.

contero, trivi, tritum, ёге, растирать,
1) въ узкомъ смыслѣ, на мелкія частн 
растирать, крошить, pabula (травы f) : 
cornua cervi (f). — II) въ обширяомъ 
смыслѣ, стирать, мало по малу истре- 
•блять, уничтожать, 1) вооб.: какъ 
ничтожное какъ-бы попирать ногами =  
ставить ни во что, praeter hoc (praemi
um), quod jam contritum et contemptum 
putatur, счнтается совершенно ничтож- 
яьшъ и не эаслуживающимъ вниманія.—
2) въ част., частымъ употребленіемъ въ 
физич. и умств. отношеніи стирать, 
портить, а) вооб., а )  неодуш., ferrum 
(f).— fi) одуш., тѣло и силы истощать, 
язнурять; отс. se conterere и pass. con
teri medial., неутомимо трудиться надъ 
чѣмъ идн въ области чего (умственно), 
conteri in causis et in negotiis et in 
foro. — Ъ) время проводить, въ дурномъ 
смыслѣ=тратить, убивать время, frus
tra tempus. — с) въ рѣчи и произведеніи 
ястощать, исчерпывать, въ дурномъ 
смыслѣ=испошдивать, proverbium vetu
state contritum.

conterr6o, terriii, territum, ere, устра- 
шать, перепугать, напугать, alqm: alqm 
alqa re (ocoo. part. conterritus aspectu, 
his nuntiis): alqm, ne etc.

* contestatio, onis, f. пастоятельная, 
убѣдительная просьба.

contestor, atils sum, ari, I) нризывать 
въ свидѣтели, взывать, deos homines- 
que.— npera.,cont. deos, ut etc., умолять, 
чтобы 2c. — II) въ част., a) c. litem, 
начать тяжбу дриглашеніемъ свидѣтелей; 
тк. pass., contestata lite.— b)nep.: con
testata virtus, испытанная.

contexo, textii, textum, ёгѳ, соткать, 
сплести, t) соб.: 1) вооб.: villos ovium.—
2) прегн. сплетая образовывать =  спле- 
тать, связывать, reliquum corpus navium 
viminibus. — II) дер., въ широкомъ 
смыслѣ, .складывая рядами, по слоямъ 
составлять, 1) вооб. =  строить, прово- 
дить и т. п , а) вещ. предм.: fossam.—
b) умств. и абстр. гредметы: «) вооб., 
сплетать съ чѣмъ =  тѣсно связывать, 
соединять, extrema cum primis. — fi) въ 
рѣчи присоединяя продолжать, commen
tarios Caesaris; iDterrupta. — 2) прегн., 
дѣлоѳ соетавлять, сооружать, а) вещ. 
предм.: equum trabibus acernis, построить 
(f) .—b) умств. и абстр. предметы, соста- 
влять, сочинять, at quam festive crimen 
contexitur 1 

contextus, a, um, PAdj. связный, не- 
прерывный, c. historia eorum temporum.

conticesco (contlcisco), tlciii, ёге, за- 
молчать, умолкнуть, рѣдко =  хранить 
молчаніе; пер., утихать, прекращаться.

contignatio, onis, f. настилка изъ бре- 
венъ, надстройка, этажъ, ярусъ.

contigno, (avi), atum, are, настилать 
бревна, покрывать бревнами, изъ бре- 
венъ составлять.

contlgdus, a, nm, I) ac tiv .=  слежный, 
сосѣдній, очень близкій, abs. или alci 
(f). — Н) pass. =  достижимый (f).

continens, entis, PAdj. I) находящгйся 
въ связи, 1) съ другимъ предметомъ, 
сопредѣльный, смежный, absol., съ dat. 
или съ cum c. abi., а) соб., «) въ про- 
странствѣ: tecta, дримыкаюш,ія къ со- 
сѣднему дому: Cappadociae pars, quae 
cum Cilicia c. est. — fi) во времени, 
continentibus diebus, въ слѣдующіѳ за 
тѣмъ дни. — b) hep., timori perpetuo 
ipsum malum c. fixit, послѣдовало нё- 
посредственно за гс. — 2) находящіися 
въ связи въ самомъ себѣ, сплошной, 
непрерывный, безпрерывный, безпре- 
станиый, а) соб., а) въ пространствѣ: 
agmen migrantium: te rra : litus, морской 
берегъ материка. — subst., continens, 
entis, abi. enti, f. твердая земля, ыате- 
рикъ. — fi) во времени, bella: neque se 
ex continenti genere tertiam victimam 
praebuisset, и не принесъ бы себя въ 
жертву третьимъ подъ рядъ (послѣдѣда



п отца) въ томъ же родѣ. — b) nep.: 
memoria (исторія); tua scripta.— П) воз- 
держный, умѣренный.

continenter, adv. I) безпрерывео. — 
П) воздержно, умѣренно.

continentia, ae, f. воздержаніе, воз- 
держность, умѣренность (прот. libido, 
libidines, lascivia).

contineo, tlnOi, tentum, ere, I) дер- 
жать впѣстѣ, 1) соединяя, а) не давая 
чему распасться, крѣпко держать вмѣстѣ, 
«) соб., об. въ pass., contineri,держаться, 
quum agger altiore aqua contineri non 
posset, нѳ могъ устоять: quas membra
nas natura firmas fecit, ut continerentur 
чтобы нѳ разрывались.— 0) nep., держать 
вмѣстѣ =  сохраиять, поддерживать, с. 
Romanis (dat.) militarem disciplinam. —
b) не дробя, держать впѣстѣ, удержи- 
вать виѣстѣ, naves frumentumque ibi: 
manipulos apud signa. *— c) вооб. соеди- 
няя=соединять, a) соб.: quod oppidum 
Genabum pons fluminis Ligeris contine
bat, соединялъ съ противоподожнымъ 
берегомъ: omnium legionum hiberna
milibus passuum centum continebantur, 
отстояли другъ отъ друга всего на про- 
тяженіи 2с. — /9) пер., особ. contineri 
alqa re, быть связану чѣмъ, quasi cogna
tione quadam inter se contineri (o бла- 
городныхъ яскусствахъ). — alcjs hospitio 
contineri. — 2) окружая, a) держать 
вмѣстѣ==окружать, обнииать, «) вооб : 
въ pass., contineri съ аЬ1.=быть окру- 
жену, граничить, Garumna flumine, Oce
ano.— (i) аѳ давая свободы окруж ать=  
держать взаперти, въ пдѣну, удержи- 
вать, ventos carcere (f). — отс. окру- 
жить, обложить, запереть, Pompejum 
quam angustissime: contineri muniti
onibus.— b) обнимая* содержать въ себѣ, 
носить или ииѣть въ себѣ, o) о лицахъ: 
spes illa, quam in alvo contineb&t, koto- 
рую она носила подъ сердцемъ. — пер., 
odium in omnes bonos conceptum jam 
diU. — /9) o иеодуш.; reliquum spatium 
mons continet, занимаетъ. — nep., aa) 
вооб., содержать, обнимать, tales res, 
quales hic liber continet: въ pass., fa
cinus, in quo omnia varia contineri mihi 
atque inesse (котороѳ заключаетъ и co- 
держитъ въ себѣ) videntur: diei brevi
tas conviviis, noctis longitudo stupris et 
flagitiis continebantur, дѣликомъ были 
употребляемы на 2с. —  /9/9) составлять 
сущность, суть чего, существенно обу- 
сдовливать, quod rem continet, quae rem 
continent, что имѣетъ существенное зиа- 
ченіе==что составляѳтъ суть.—въ pass.,

contineri alqa re или in alqa re, no cy- 
ществу завлючаться въ ченъ, состоять. 
въ чемъ или изъ чего, существенио* 
обусловливаться чѣмъ, vita corpore et 
spiritu continetur: quo more caerimonia 
continetur. — II) удерживать, 1) обни- 
мая, окружая держать, удерживать, аѴ 
вооб.: удерживать въ извѣстномъ поло- 
жепіи, quadratas regulas defigunt, quae* 
lateres contineant: naves minus com
mode copulis continebantur, сцѣплялись- 
крюками. — b) что-н. добытоѳ удержи- 
вать, о желудкѣ: alvus arcet et con
tinet, quod recipit. — 2) удерживать- 
гдѣ-нибудь, при извѣстной дѣятельности, 
въ извѣстномъ состояніи, а) вооб., пер., 
alqm in ea exercitatione: Belgas in offi
cio (въ послушаніи): Galliam in pace.—
b) удерживать, заставлять оставаться 
въ какомъ-н. мѣстѣ, milites sub pel
libus.— о неодуш., tempestates nostros 
in castris‘continuerunt: (въ карт.) ne — 
que privata domus parietibus continere 
voces conjurationis tuae potest. — часто 
se continere и pass. contineri, держаться^ 
пребывать, оставаться, sese intra silvas 
in occulto, скрываться: se suo loco: se 
his sedibus, жити: и (въ карт.) se su
arum rerum finibus: въ pass., contineri 
intra suum limen: absol., acies ad 
solis occasum continentur, стоятъ въ 
боевомъ дорядкѣ до 2С. — отс. прегн., 
«) кого-н. удерживать =  принуждать 
кого не выходить изъ дома, или сидѣть 
дома, frigidus agricolam si quando con
tinet imber (f).—/9) что-н. удерживать= 
не сообщать, частью написанное не̂  
издавать, reliquos libros. — частью что-н. 
извѣстное никому не говорить, умалчи- 
вать (прот. proferre), ea, quae conti
net. — с) гдѣ-н. хранить, охранять pri
vata или Vestae custodia (надзоръ — 
покровительство) contineri.—3) удержп- 
вать =  задерживать, сдерживать, а) соб.: 
«) неодуш.: gradum, (остановитьея f ) ;  
vocem (замолчать): linguam, не давать- 
воли языку: тк. manum (f).—/9) одуш.: 
suos continuit silentio (въ молчаніи): 
hos omnes flumina continebant. — b) 
nep.: «) кого-н. удерживать, suos a. 
proelio: contineo me ab exemplis, воз- 
держиваюсь отъ приведенія примѣровъ: 
contineo alqm или me, ne etc.: vix m* 
contineo, quin e tc .: non contineri possum,, 
qnominus etc. — /9) сдерживать, обу- 
здывать, не давать воли, держать въ пови- 
новеніи (вѣрности), аа) въ подит. и воен* 
отношеиіи, omnem regionem: exercitum 
(о полководцѣ). — съ abi. (съ помощьн*



«toro или чѣмъ), proprio bello Tiburtes: 
aequitate animi plebem, держать простой 
яародъ въ повиновеніи, дѣлая его доволь- 
нымъ своимъ положеніемъ. — fi fi) въ 
яравств. отношеніи сдерживать, обузды- 
«ать, умѣрять, и reflex., continere se 
«ли pass. contineri mediai. =  сдержи- 
ваться, удерживаться, воздерживаться, 
■omnes cupiditates: ut metu contineatur 
audacia.— съ quin c. conj. (послѣ отри- 
цанія), non или vix ne contineo, quin etc.

contingo, tlgi, tactum, ёге, 1) v. tr. 
трогать, касаться, A) соб.: a) вооб. до- 
трогиваться, прикасаться до чѳго, sum
mas pede undas ( f ) : terram osculo, 
дѣловаты auras (o кораллахъ f ) .  — b) 
хватая дотрогиваться; отс. хватать, 
■схватывать, funem manu ( f ) : alejs ma
num или dextram: facile cibum terre
strem rostris (o птицахъ). — c) дотроги- 
еаться до пищи, воды, ѣсть, cibos ore 
(f). — смазывая, посыпая, смачивая =  
смазывать, посыпать, ora nati sacro me
dicamine. — d) примыкая къ чему ка- 
саться, а) доставать, sidera coma (f): 
caelum, подниматься до неба (о землѣ; 
я  въ карт. объ abstr.). — fi) прости- 
раться до чего, прикасаться, прины- 
кать, turris contingens vallum: trabes 
non inter se contingunt; особ., прииы- 
сать, граничить съ чѣмъ (о мѣстности): 
radices montis ex utraque parte. — e) 
стремясь къ оцрѳдѣлѳннои цѣли=дости- 
гать, доставать, «) попадая въ цѣль, 
достигать, попадать, ex tanta altitudine 
hostem: ipsam avem ferro (f). — fi) 
вслѣдствіѳ движенія достигать, optatam 
cursu metam (f).— y) коснуться чьихъ-н. 
ушеи, доходить до кого, alqm ( f ) : alejs 
aures ( f ) : fando contingit aures co 
слѣд. acc. c. inf =  до ушей доходитъ 
слухъ, что и т. д. (f). — B) nep.; a) 
кого или чего касаться =  съ кѣмъ илн 
чѣмъ находиться въ соприкосвовеніи 
(отношеніи), а) вооб., объ обстоятель- 
ствахъ, касаться, относиться къ кому, 
чему, haec consultatio Romanos nihil 
contingit, nisi quatenus etc. — fi) съ 
кѣмъ-н. вслѣдствіѳ какихъ-н. отношенШ 
яаходиться въ соприкосновеніи (отно- 
шевіи), alqos aut propinquitate aut ami
citia: deos propius, быть ближѳ къ бо- 
гамъ (=великимъ людямъ f) .— b) кого-н. 
охватывать, поражать, постигать, nu
mine contactae suo, вдохновлѳнныя (f): 
quos in alqa sua fortuna publicae quoque 
contingebat cura. — c) прикосновеніеиъ 
заражать, опорочивать, осквернять, aus
picia: funebribus diris signa tela arma

hostium, проклятіемъ навлечь гибель на 
іс: dies contactus religione, обрѳменен- 
ныи проклятіемъ. — особ. опорочившій 
себя соучастіѳмъ въ чѳмъ, milites con
tacti sacrilegio. — d) доставаться коиу, 
выпадать на додю, alqm suspicio con
tingit. — П) y * intr., o событіяхъ, слу- 
чаться, приключаться, о счастливыхъ 
событіяхъ иногда =  удаваться, съ dat. 
(кому), тк. =  доставаться, выпадать на 
долю, pugnandi occasio nulla contigerat: 
mihi omnia quae opto, contingant: alci 
contingit co слѣд. inf.: contingit нлв 
alci contingit съ ut c. conj.

contlniiatlo, onis, f. I) непрерывное 
продолженіе, непрерывность, imbrium, 
нѳпрерывныѳ дожди. — II) непрерывный 
рядъ, непрерывная связь, causarum.

1. contlniio, adv. а) пепосредственно 
послѣ, немедленно, тотчасъ, съ и безъ 
соотвѣтствѳнныхъ временныхъ частидъ 
(какъ ubi, quum,postquam,ut,simulae).—
b) для присоединенія логическаго вывода 
въ отридатѳльныхъ или вопросительныхъ 
съ отридательнымъ смысломъ прѳдложе- 
ніяхъ: тотчасъ, въ силу ѳтого.

2. contintio, avi, atum, are, безъ пе- 
рерыва продолжать, I) въ пространствѣ, 
а) съ другимъ прѳдметомъ :а) два гс пред- 
мѳта непосредственно соединять (прот.

^intermittere), binas aut amplius domos, 
построить рядомъ: scuta inter se. — 
Pass. mediai.= непрерывно простирать- 
ся, непоередственно соединяться, prius
quam continuarentur hostium opera. — 
fi) одинъ предмѳтъ непосредственно co- 
единять съ другимъ, присоединять, съ 
dat. (съ чѣмгь? къ чему?), aedificia 
moenibus. — Pass. mediai. =  непосред- 
ственно соединяться, приныкать. — Ь) 
въ самоагь себѣ =  безъ перерыва продол- 
жать, распшрять, fundos, округлять. —
II) во врѳмени: а) съ другимъ предме- 
томъ: а) два предмета непосредственно 
(по врѳменд) соединять, continuata fu
nera, похороны, слѣдуюпця однѣ за 
другяии: dapes, ставить (на стодъ) одни 
кушанья за другими (f). — fi) съ дру- 
гимъ прѳдметомъ пепосредственно соеди- 
нять, ва другимъ предметомъ дать непо- 
средственно слѣдовать, съ dat. (съ чѣмъ ? 
ва чѣмъ?), transscendendo media summa 
(высшія должности) imis. — Pass. me
d i a l e  непосредственно слѣдовать, aliis 
somno mors continuata est.— b) тотъжѳ 
предметъ безъ перерыва продолжать, а) 
вооб., hiemando bellum. — съ acc. иля 
abi. врѳмѳни, c. diem noctemque opus: 
c. iter die ac nocte. — fi) c. magistra



tum =  удержать за собою должность и 
ua сдѣдугощій годъ: тк. =  продолжить, 
оредоставить кому должность и на слѣ- 
дуиицій годъ, alci consulatum.

contlnhus, a, um, непосредствеппо co- 
гдітяющійся, 1) въ пространствѣ, а) съ 
другшгь предмѳтомъ, a) о двухъ и болѣе 
предметахъ, другъ съ другомъ соединен- 
ный, непосредственно прилегающій, 
(прот. intermissus), montes, рядъ горъ. — 
subst. continua (n. рі.), смежныя мѣст- 
ности.— fi) объ одномъ прѳдметѣ, кото- 
рый непосредственно примыкаетъ къ дру- 
іому, непосредственно примыкающій, 
смежный, Leucada continuam veteres 
babuere coloni, соединенный съ твердой 
вемлей =  какъ полуостровъ (f). Ь) въ 
самомъ себѣ соединепный, непрерывно 
продолжающійся, непрерывный, нераз- 
рывный, humus (f). — П) во времени: 
а) съ другимъ предметомъ: a) о двухъ 
и болѣе предметахъ, непосредственно 
(сряду) сдѣдующій одинъ sa другимъ, 
continui complures dies, шгого днеи сряду: 
triumphi ex Hispania duo continui (одинъ 
ва другимъ) acti.— fi) объ одиомъ прѳд- 
метѣ, затѣиъ сдѣдующій, continua die 
или nocte (f). — b) въ самомъ себѣ со- 
единѳнный, продолжающійся безъ пере- 
рыва, непрерывный, безпрерывный, без- 
ирестанпый, oppugnatio: incommoda.

contio, onis, f. I) собраніѳ народа, 
солдатъ; отс. pro (псредъ) contione 
dicere: in contionem ascendere или es
cendere, взоитя на каѳедру.—П) meton., 
произнесенная рѣчь, funebris, надгробноѳ 
слово: habere contionem (apud milites).

contionabundus, a , lim, говорящій 
рѣчь передъ собраніѳмъ: тк. съ acc. 
объекта.

contionalis, е, принадлежащій къ на- 
родшшу собранію, свойственный народ- 
ному собранію, senex, старый бунтов- 
щикъ въ н с.

* contlbnalftr, oris, m. народпый ора- 
торъ, деиагогъ.

contionor, atus sum, ari, I) соста- 
влять собраніе, собираться.—II) передъ 
собраніемъ (народа, солдатъ) говорить 
рѣчь, apud milites. — отс. тк. =  въ на- 
родпомъ собраніи и вообщѳ публично 
товорить, объявлять, alqd. 

contor, ari, cu. cunctor. 
contorqu6o, torsi, tortum, бге, вра- 

щать, вертѣть, тк. поворачовать, обра- 
щать, I) вооб.: proram laevas ad undas 
(f) .—П) въ част.: махать, brachium.— 
прегн., потрясать =  метать, бросать съ 
разлаху, hastam in latus.

contra, I) adv.: A) въ пространствѣ =  
напротивъ, на противоположной сто- 
ронѣ. — B) nep. о дѣйствіяхъ противо- 
положныхъ, а) напротивъ, наоборотъ, 
utrumque contra accidit.— b) o противо- 
борствѣ, противъ, consistere, противо- 
дѣйствовать, противоборствовать, сопро- 
тивляться: dicere, прекословить, возра- 
жать или обвинять: contra liceri, давать 
бблыпую цѣну. — П) praep. c. acc.: А) 
въ пространствѣ ~  напротивъ, насупро- 
тивъ^с. Brundisinum portum.— B) nep. j 
o дѣиствіяхъ: a) o стрѳмленіи вооб., 
противъ (прот. secundum); отс. про- 
тивъ =  несогласно съ чѣвіъ, вопрски, с. 
jus gentium: c. spem omnium: c. expe- 
ctationem, сверхъ ожиданія: c. ea, на- 
противъ того, наоборотъ. — b) o про- 
тивоборствѣ противндковъ =  противъ, 
(прот. pro), c. alqm conjurare, pugnare: 
sive illud pro plebe sive contra plebem 
est (въ видахъ... или во вредъ....).

contractio, onis, f. стягиваніе, сжпка- 
ніѳ, сжатіе, frontis, хмурѳніѳ. 

contracto см. contrecto, 
contractus, a, um, PAdj. сшяпутый; 

nep. =  ограниченпый, тѣсный, узкій, 
a) о мѣстѣ: vestigia vatum (f). — b) o 
состояніяхъ, внѣшнихъ и внутреннихъ, 
ограниченпый, скудный, paupertas: stu
dia (склонности).—c) о лидахъ: «) спо- 
койный, contractus leget (f). — fi) огра- 
пичивающій себя, скромный, въ образѣ 
жизни (t).

contradico, dixi, dictum, ёге, протово- 
рѣчить, прекословить, alci.

contraho, trax i, tractum, ёге, стяги- 
вать, I) соедияяя: 1) соб.: стягивать =  
собирать, соединять, особ. одуш. (прот. 
dissipare, dispergere), captivos: contraxit 
eos studium spectaculi. — Въ част.: a) 
войска, корабли гс, стягивать (съ и 
безъ in unum locum, in unum), собирать, 
сосредоточивать, tr. съ adv. (напр. 
undique, eo, illuc), съ ab или ex c. abi., 
съ in или ad c. acc., съ однииъ. acc. 
loci, auxilia, naves. — fi) для перегово- 
ро?ъ, совѣщанія, въ собраніе сводить, 
собирать, Scipionem et Hasdrubalem ad 
colloquium. — особ. сенатъ, pauci tan
tum patrum contracti a  consulibus. —
2) nep.: a) объединяя сердца, соединять, 
contrahit celeriter consuetudo eos. — b) 
союзъ устроивать, образовывать, «) 
дружѳственный или родствѳнный, amici
tiam.— fi) торговый, заключать, слажи- 
вать, вступать въ дѣло, договарпваться, 
rem, rationem, negotium.*-* c. cum mul
tis res rationesque (дѣловыя и торговыя



сношенія): c. nihil cum alqo, не имѣть 
никакого дѣда съ кѣмъ-н.: — и безъ 
объекта, is, qui или ii quibuscum con
trahebat, имѣлъ дѣла. — с) извѣстноѳ 
обстоятѳльство кому или себѣ причи- 
нять, быть причиеою чего, навлекать 
иа кого или себя, alci или sibi bellum 
cum alqo: culpam: contrahitur mihi ne
gotium, мнѣ причиняютъ хлопоты: con
trahere sibi poenam, навдечь на себя.— 
П) сокращая, сжимая суживать объемъ 
чего-н., 1) соѵб.: а) сжимать, сокращать, 
подбирать, «) части тѣда (прот. tendere, 
porrigere, extendere, explicare), brachia 
alci (для кого, чтобы освободить мѣсто 
f ) :  frontem, морщить лобъ: тк: vultum 
(f) .—pass. contrahi medial., сжиматься, 
сокращаться (прот. dilatari или diffundi), 
contrahitur rictus ( f ) : contractum genibus 
tangere caput, согнувшись, колѣнами 
касаться головы (f).— fi) морской t. t., 
c. vela подобрать, убавить паруса, 
карт. умѣренно пользоваться счасть- 
емъ. — Ь) члены тѣла дѣлать окоченѣ- 
лыми, оцѣпенѣлыми, об. part. =  окочс- 
нѣлый, оцѣпенѣлый, о самой стужѣ, 
contracto frigore pigrae (о пчелахъ *f)«—
2) nep.: a) въ пространствѣ суживать, 
сокращать, castra (тк. съ in exiguum 
orbem): orbem, ущербляться (o лунѣ f) , 
horrida tempestas contraxit caelum, no- 
крыла тьмою. — b) рѣчь яли сочиненіе 
сокращать (прот. extendere, dilatare), 
orationem, praecepta in unum (f). — c) 
no объему ограничивать, cupidinem 
(f). — d) сердце, мужество гс стѣсеять, 
подавлять, animum (прот. remittere).

contrarius, a, um, насупротивъ лежа- 
щій, противолежащій, 1) насупротивъ 
(на противоположной сторонѣі находя- 
щійся, лежащій, стоящій, c. collis nasce
batur adversus huic (напротивъ этого) et 
contrarius (на противоположной сторонѣ, 
надругомъ берегурѣки).—II) совершенно 
противоиоложный, на совершенно про- 
тивоположной сторонѣ паходящійся, съ 
совершенно противоположной стороны 
являющійся, въ совершенно противопо- 
ложную сторону идущій, А) соб.: tel
lus (f), ictus, нанесенный противни- 
комъ.—съ dat., classi c.flamina, дующіѳ 
навстрѣчу (f) .—В)пер.: 1) вооб. проти- 
воположный, пряио протпвоположный, 
рѣзко отличающійся, составляющій кон- 
трастъ, a) adj., contraria quaedam vis.— 
съ dat., c. albo (f). — b) subst., contra
rium, ii, n. и plur. contraria, Orum, n. 
противоположность, контрасть, a) sing.: 
alqm in contrarium mutare (передѣлать

кого-н.): alqd in c. mutare (что-н. co- 
вершѳнно перемѣнить): in c. verti (круто 
перемѣниться, прот. pro illis esse): co 
слѣд. atque нлиас, contrarium decernebat 
ac paulo ante decreverat, сдѣлалъ поста- 
новленіе, противоположное прежнѳму.— 
ex contrario (у Непота и послѣ — авг. 
ѳ contrario) а4ѵ.=напротивъ.—£) plur.: 
conferre pugnantia et comparare contra
ria. — 2) въ част., a) враждебный, не- 
благопріятеый, нерасположенный, arma 
(f). — b) нецѣлесообразный, вредный: 
(прот. utilis), otium maxime c. esse.

contrecto (contracto), avi, atum, arer  
трогать, дотрогиваться, I) вооб.: vulnus: 
liber contrectatus manibus vulgi, истре- 
панная (f). — II) въ част.. щупатьг 
sinus (f).

contremisco, tr6mtii, ёге, I) intr. дро- 
жать, трепетатц nep. колебаться. —
II) tr. дрожать передъ чѣмъ, бояться 
чего.

contrlbiio, trlbtii, tributum, ёге, при- 
бавлять, причислять, прибавляя присо- 
единять, соединять, а) вооб.: aliquid, 
вносить своюдолю, содѣйствовать чѣмъ- 
л. (f). — b) народъ іс .: Calagurritanos 
cum Oscensibus: se Aetolis: in unam 
urbem contributi.

contristo, avi, atum, are, омрачатьу 
внѣшнимъ образомъ, caelum frigore plu
vio, сдѣлать пасмурнымъ, затмить (f).—  

controversia, ae, f. споръ (тк. тяжба), 
спорный пунктъ, controversia est inter 
alqos de alqa re: in controversia ver
sari или esse, быть спорнымъ: in con
troversiam venire (vocari), сдѣдаться 
предметомъ cnopa: sine controversia, 
безъ cnopa, безспорно.

controversiosus, a, um, весьпа cuop- 
ный.

controversus, a , um, обрагценний въ 
противополоэюпую cmopouy, пѳр.=спор- 
ный (прот. confessus).

contrftcldo, avi, atum, are, рубить na 
куски, изрубать; nep., rem publicam, 
погубить.

contrudo, trusi, trusum, ёге, вталіш- 
вать, толкать, alqos in balneas.

contubernalis, is, c. живущій (съ кѣмъ) 
въ одной паіаткѣ; въ обширномъ смыслѣ 
особ. о молодыхъ знатныхъ римлянахъ, 
которые прнстроивались къ свитѣ пре- 
тора (намѣстяика) для усовершѳнство- 
ванія въ воѳномъ дѣдѣ, принаддежащШ 
къ свитѣ; и вооб. товарищъ.

contfflbernlum, Ii, n. I) abstr.: сожв- 
тельство, сотоварищество, особ. о зна- 
комствѣ молодыхъ 8яатныхъ римлянъ съ



сопШог сопѵёпіо

лреторомъ; patris contubernio militare, 
служить, состоя въ свитѣ отда, подъ 
непосредственнымъ руководствомъ о. — 
иронически, c. muliebris militiae, поход- 
ное товарищество съ женщиною ( =  ко- 
роткое знакомство съ женщиною)- — II) 
сопсг., общая палатка, deponere in con
tubernio arma.

conttieor, ttiitus sum , ёгі, I) уви- 
дѣть, замѣтить, id novum.— II) вш ш а- 
тельно смотрѣть, разсматривать, обо- 
зрѣвать, окидывать взорозіъ, alqm 
acrius.

contiimacia, ae. f. упорство, непре- 
клонность, упорное неповиновеніе, 
упрямство (прот. obsequium), libera, 
благородноѳ сопротивлевіе.

сопійтасііёг, adv.ynopHO (въ благор. 
и небл агородномъ сы ы с лѣ), непрек лонно, 
упрлмо.

сопійтах, macis, упорнып, непре- 
клонный, упрямый.

сопійтсііа, ae, f. оскорбленіе, по- 
срамлеыіе, попошеніе, поруганіе, con
tumeliam accipere, претерпѣть оскорбле- 
ніе: per contumeliam, оскорбительнымъ 
образомъ: contumelia verborum, бран- 
ныя слова. — nep. о веодуга., обида =  
напасть, злополучіе.

contiimeliose, adv. оскорбительпо, 
обидно.

contfimellosus, a, um , a) о лицахъ =  
задѣвающіичесть, оскорбляющій, зло- 
рѣчивый, злословный.—Ь)о неодуш.= 
оскорбительный, поносительпый, dic
ta: litterae c. in alqm.

contiimiilo, av i, a tum , are, norpe- 
бать, хоронить (f).

contundo, ttk d i, tusum ,ёге,разбивать, 
раздроблять, раздавливать, alqm: ma
nus, разбить параличомъ (f). — nep., 
укрощать, преодолѣвать, упичтожать, 
audaciam: animum suum: alqm.

contufbatus, a, um , PAdj. приведен- 
ный въ  разстройство, замѣшатель- 
ство, отс. тк. смущенный.

conturbo, avi, atum , are, приводить 
въ разстройство, замѣшательство, без- 
порядокъ,разстраивать, а) что-н.веще- 
ственное: а)вооб. ordines Romanorum.— 
fl) приводить въ разстроиство = затем - 
нять =  дѣлать неяснымъ или неузнавае- 
мымъ, imaginum notas. — b) обществ. и 
частное дѣло: rem publicam: rem, запу- 
тать дѣло. — особ. c. rationes или ra 
tionem, или absol. conturbare, сдѣлаться 
несостоятельнымъ, обанкрутиться. — с) 
душу и сердие приводпть възам ѣш а- 
тельство, смущать, alqm. 

contus, i ,  m. ш естъ (какъ корабель-

ныи снарядъ), длинное копье,пика(ору- 
жіе всадника).

conubium (сош ш Ы ит), i i , n. I) за- 
конный, гражданскіи бракъ: у поэх. 
plur. вм. sing.; поэт. пер., сожитель- 
ство.—II) право брака, conubium finiti
mis negare.

conus i ,  m. конусъ (тгс. верхушка шде- 
ма, которая имѣла видъ конуса).

convalesco, ѵа!йі,ёге, I) окрѣпнуть=  
становиться сильнѣе, крѣпче, 1) соб., 
объ огнѣ=усиливаться.—2) пер., укрѣ- 
пляться =  становиться могуществен- 
нѣе, усиливаться, распространять- 
ся.— II) =  поправляться, выздоравли- 
вать , 1) соб., absol., ex morbo и л и  de 
vulnere (f). — 2) пер., оправляться, отъ 
дурного состоянія, приходить въ  себя, 
ut tandem sensus convaluere mei, тіришли 
въ нормальное состояніе (f).

convallis, is , f. лощипа, долпна, окру- 
женная горами, тк. горпая долнна, 
углубленный скатъ горы.

convecto, are, свозить, привозить во 
мпожествѣ.

сопѵёію, vexi, vectum , ёге, свозить, 
сносить, собирать, съ ex c. abi., съ іп 
с. асс.

convello, velli, vulsum , ёге, что-п. 
твердо, покоино стоящее,вырывать, от- 
рывать, разрывать, ломать, разломать, 
иногда тк. расшатывать, растереблп- 
вать, разрывать, I) соб.: repagula: gra
dus Castoris: naves convulsae undis euro- 
que, разбитые (f): c. signa, выдергивать 
изъ земли знамена =  отправляться, вы- 
ступать въ походъ.—II) пер. ,подрывать, 
потрясать, поволебать, rem publicam 
judicio alqo: verbis pectus, терзать (f) .

convenae, arum , c. 1) пришельцы. —
2) сбродъ.

сопѵёпіепз, entis, PAdj. I) подходя- 
щ ій, удобный,Ьепе c. toga. — nep., co- 
гласный =  a) соотвѣтственный, сооб- 
чазный,приличный, absol. или cum alqa 
*e: alci rei или ad alqd: inter s e .— b) 
bene c., вполнѣ согласный =  живуицй 
въ полномъ согласіи, bene c. proximi.

сопѵ ёп іеп іёг^ѵ . согласно, сообраз- 
но, прилично, absol. или alci rei: cum 
alqa re: ad alqd. 

сопѵёпіепйа, ae , f . согласіе, гармонія. 
сопѵёпіо, veni, ventum , ire , v. intr. 

н tr. I) сходиться, собираться (прот. 
abire, discedere), A) вооб.: 1) соб. объ 
одуш. и корабляхъ, absol. или на вопросъ 
откуда?съаЬ или ex c. abi. нли на во- 
просъ куда? съ adv. (напр. huc, illuc, co, 
eodem, qUo) или съ ad, in c. acc. нлп 
acc. loci, или на вопросъ гдѣ? съ adv.



(напр. illic) или съ in c. acc., съ gen. 
или abi. loci, или на вопросъ прнчемъ? 
на что? съ ad (напр. ad clamorem homi
num) или на вопросъ зачѣмъ? съ ad с. 
асс. (напр. ad auxilium: ad alqm defen
dendum) или съ sup. 1 (напр. gratula
tum), или на вопросъ ради чего? съ de 
с. аЫ. (напр. de communi officio) или съ 
causS или gratia съ gen. (напр. visendi 
ejus gratia ad alqm). — 2) nep., объ 
abstr., quum multae causae convenisse 
unum in locum atque inter se congruere 
videntur. — B) въ част.: 1) въ обще- 
ствѣ, in id forum, принадлежать къ этому 
округу. — 2) о женщинѣ, c. in manum, 
посредствомъ брака яопасть лодъ власть 
мужа. — 3) сходиться съ кѣмъ-н. слу- 
чаино или умышлевно, встрѣчаться, 
чтобы поговорить, переговорить о чемъ, 
просить о чемъ, c. alqm in itinere: 
alqm Corcyrae. — въ pass., opus sibi 
domino convento, ему нужно поговорить 
съ г. — II) прегн.: А) сходясь образо- 
вывать одно дѣлое, соединяться, пер.: 
т.) о лицахъ, въ своихъ жѳлавіяхъ, рѣ- 
шеніи гс согласоваться, быть соглас- 
аы м ъ, de alqa re. — Обык. b) alqd conve
nit (иди impers. одно convenit), сошлись, 
согласились на счетъ чего, рѣшено, а) 
лично: pax cum alqo convenit, состо- 
ялся, заключенъ: pax conventa, состоя- 
вшійся по соглашеніюмиръ. —/£)impers.: 
я одно ut Lacedaemoniis cum rege con
veniret: quum de facto convenit. — con
venit, всѣ согласны, что, съ acc. c. 
inf.: pacto convenit, ut etc.: convenit 
съ conj., darent, convenit: convenit съ 
допол. предл., quibus interierit, non con
venit. — absol., ut (uti) convenerat, какъ 
согласились, no условію.—В)встрѣчаясь, 
итти къ чему, соотвѣтствовать,,1)соб.: 
ad pedem apte convenire, быть въ самую 
пору (объ обуви). — 2) пер., итти къ 
чему, соотвѣтствовать чему, а)=согла- 
соваться, быть согласнымъ, impers., 
ad nummum convenit, все вѣрно до ко- 
пѣйки.—Ь) отиоситься къ кому, падать 
на кого, in quem ea suspicio convenit. —
с) бытьприличньшъ ,приличествовать, 
illa ornamenta convenire iis rebus, quas 
gesseram. — бъ acc. c. inf. =  прилично, 
quid vos sequi conveniat.

conventiciilum, i ,  n. собраніе.
conventio, onis, f. соглашеніе, дого- 

воръ.
conventum, і,п.соглашеніе, уговоръ, 

договоръ, stare (соблюдать) conventis.
conventiis, iis, m. I) сходка, съѣздъ , 

собрапіе, какъ вооб., такъ и въ част.:

а) римскіе граждане, живущіе въ про- 
вивдіи—община, корпорація римскихъ 
гражданъ в ъ  пр овинці а л ьн омь горо- 
д ѣ . — Ь) собраніе жителей провинціаль- 
наго округа для рѣшенія судебныхъ дѣлъ, 
собраніе въ  дни суда, пр овинціальный 
судъ, conventum agere, слушать и рѣ- 
шать судебныя дѣла, чинять судъ и рас- 
праву.—II) соглашеніе, уговоръ, дого- 
воръ, ex conventu.

conversatio, onis, f. частое обраще- 
н іе , обхожденіе, alcjs (съ кѣмъ).

conversio, onis, f. обращеніе, круго- 
вое вращеиіе, I) соб., mensium anno- 
rumque conversiones, періодическое воз- 
вращеніе мѣсядевъ и годовъ. — ІІ)пер.: 
дрегн., превращеніе, переворотъ иоли- 
тичсскій (тк. въ plur.), rerum, tempe
statum.

converto (convorto), verti (vorti), 
versum (vorsum ), ёге, поворачивать, 
повертывать, оборачивать, обращать, 
reflex. se convertere или одно convertere 
и pass. converti medial. == поворачи- 
ваться, оборачиваться, об. съ adv. и 
ргаер. (особ. въ іп или ad с. асс.),
I) соб.: 1) въ другую (впередъ, назадъ, 
вверхъ, внизъ) или какую-н. сторону 
поворачивать, а) вооб.: aculeum (въ 
карт. aculeum testimonii sui): cardinem: 
naves in eam partem, quo ventus fert: 
reflex., simulacrum Victoriae ad valvas 
se templi limenque convertisse. — pass. 
medial., conversi oculos inter se oraque 
tenebant (f). — Такъ особ. a) воен. t. 
t. c. signa, сдѣлать поворотъ: тк. nostri 
rursus conversi.—c. terga и c. se, обра- 
тить тылъ, обратиться въ бѣгство.— с. 
aciem, опрокинуть (непріят.) боевую 
линію.— тк. convertere hostium aciem 
in fugam, обратить въ бѣгство. — fi) 
reflex., convertere se или одно conver
tere или pass. medial. converti ad alqm, 
въ бесѣдѣ, въ рѣчи оборачиваться, об- 
ращаться къ кому. — Ь) въ движеніи іс 
поворачивать, vias, повернуть назадъ 
(f): fugam, пріостановиться и возвра- 
титься назадъ (f) :  vox boum Herculem 
convertit, заставилъ оборотиться.— re
flex., se convertere и одно convertere и 
pass. converti m ed., повернуть, напра- 
виться, hic se in Asiam c. — Такъ 
особ.: a) воен. t. t.: iter, перемѣнить 
дуть, доворотить назадъ, направить своі 
путь, iter in provinciam или ad popu
landam Acarnaniam: omnis vis Bomana 
Vejos conversa est.— fi) тайно повора- 
чивать куда-н., pecuniam publicam 
domum suam, унести въ свой домъ =



похитить.—c) pass. converti medial. или 
conversum esse, no географическому 
положенію быть обращену, лежать, alter 
conversus in contrariam partem erat 
vallus.— 2) въ кругѣ вращать, вертѣть, 
reflex. se convertere и pass. converti 
medial. =  обращаться, вертѣться, quae 
(terra) circum axem se summa celeri
tate convertit et torquet.—отс. круговое 
обращепіе времени совершать, оканчи- 
вать, quum aetas tua septenos octiens 
solis anfractus nondum converterit (когда 
сще ты ne достигнешь пятидесятишести- 
лѣтняго возраста. — П) nep.: 1) вооб., 
къ чему, на что, противъ чего, кого 
обраіцать, направлять, reflex. se con
vertere или одно convertere и pass. con
verti med., обращаться, направляться, 
а) вооб.: in se unum omnium vires: ad 
equestrem ordinem atque in ceteros or
dines easdem vitae conditiones, перено- 
сить на гс: omnis est risus in judicem 
-conversus, всѣ эасмѣялись и устремили 
взоры на судью.—Ь) взглядъ, вниманіѳ, 
мысли обращать, направлять куда-н., 
а) собствешіый взглядъ гc, omnes con
vertere oculos Itali, обратили туда свои 
взоры ( f ) : video in me omnium vestrum 
ora atque oculos esse conversos. — fi) 
чужой взглядъ, вниманіе, мысли на себя 
обращать, аа) взглядъ 2С, omnium oculos 
ad  или in se. —fifi) кого-н. съ ero взгля- 
дозіъ 2c, omnem exercitum in se: одно 
c. omnes: civitatem. — c) умъ, чувство, 
сердце, склонность, усердіе,* ваботу, на- 
между обращать, направлять на что-н.,
а) собственный умъ гс: omne studium 
curamque ad hanc scribendi operam, упо- 
требить: reflex. se convertere или одно 
convertere и pass. converti med., обра- 
щаться, omni civitate in eam curam con
versa: и  t k . особ. conv. se или одно 
conv. ad alqm, въ качѳствѣ почитателя, 
приверженда въ государствѣ присоеди- 
няться къ кому, доставаться кому, ad 
alqm. — fi) чей либо умъ (вниманіѳ) гс 
вли кого: civitatem ad Volscos: привле- 
кать (на чыо сторону, какъ политич. 
-сторонника) кого кь кому, ad Masinis
sam Numidas. — d) что-н. обращать во 
что, употреблять на что, in suam rem 
aliena (въ свою пользу). — е) что-л. 
обращать, повернуть въ ту или другую 
сторону, употреблять для чего, а) въ 
сужденіи, nolite fortunam convertere in 
culpam (вмѣнять въ вину выходку 
судьбы). — fi) въ исполненіи, alterum 
(auxilium) ad perniciem, meam erat a 
vobis consulibus conversum. — часто

reflex. convertere или pass. converti 
med., обратиться во что, кончаться 
чѣмъ, hoc vitium huic in bonum con
vertebat, кончался добромъ, приносилъ 
ему пользу. — 2) прегн., что-н. такъ 
поворотить, чтобы наступило измѣненіе, 
перемѣна, превращать, перемѣнять, 
измѣпять, а) вооб.: а) чье-л. душевное 
настроеніе, mentes militum.— pass. med., 
перемѣниться, измѣниться, подвергнуться 
измѣненію, hac oratione habita mirum 
iu modum conversae sunt omnium men
tes.— fi) обстоятельства: rem publicam, 
разстроить: praemia Metelli in pestem. — 
o неодуш. субъектахъ, non fas nefasque 
(o чародѣиственномъ питьѣ f ) .—reflex., 
se conv. и одно conv., перемѣниться, 
превратиться, in graves inimicitias con
vertunt se amicitiae: t k . pass. med., 
conversa subita fortuna est.— воен. 1.1., 
castra castris, мѣнять лагерь на лагерь =  
переходить съ мѣста на мѣсто. — Ь) по 
существу, по наружному виду, перемѣ- 
нять, прсвраіцать, reflex. se convertere 
или pass. converti теА.=превращаться, 
tellus induit ignotas hominum conversa 
figuras (f) : converti in pretium (въ зо- 
лото; o Юпитерѣ f) . — с) съ одного языка 
перёводить на другой, aliqua de Graecis.

convestio. Ivi, itum, Ire, одѣвать, 
nep. =  покрывать, окружать 2c, alqd 
alqa re.

convexus, a , nm, еыпуклый, I) вн и зъ=  
котловидныи, круто спускающійся, кру- 
той, iter ( |) :  trames silvae, дорожка 
въ лощинѣ, поросгаая лѣсомъ (f). — 
subst., convexa, orum, n. котловина, 
глубокія долины (f). — II) вверхъ =  
сводообразный, дугообразный, выпук- 
лый, caelum (f). — subst., convexum, i, 
n. и чащѳ plur., convexa, orum, n. вы- 
пувлость, сводъ, in convexo nemorum (f).

convlclatttr (convitlatftr), oris, m. 
ругатель, поноситель.

convicior (convitior), atus sum, ari, 
сильно уворять, бранить, ругать, поно- 
сить, absol.

convicium (convltlum), Ii, n. громкій 
крикъ людей и животныхъ. — въ част.:
а) бранный крикъ, брань, aures con
vicio defessae. — b) громкое, страстное 
неодобреніе, omnium vestrum.— с) оскор- 
бительные уворы, поношеніе, брань, 
ругательство, направленноѳ противъ 
кого-н.; отс. c. facere alci, поносить, 
ругать кого. — nep., о неодуш., tacito 
cogitationis convicio verberare, мысленно 
выругать кого. — meton., nemorum con
vicia, picae, лѣсныя ругатедьницы (f).



convictor — 148 -  сбрТа

convictftr, oris, m. собесѣдникъ, за- 
стольникъ, другъ дома.

convicttis, us. m. сожительство, посто- 
янноѳ обращеніе съ кѣмъ.

convinco, vici, victum, ёге, какъ-бы 
преодолѣватъ, т.-е. I) кого-н. въ ошибкѣ 
или винѣ уличать, изобличать такъ, 
чтобы онъ созиался въ ней, (передъ 
судомъ и вооб.) іярот. absolvere), alqm: 
тк. съ abi., istius vita tot vitiis flagi- 
tiisque convicta, обремененная.— съ in 
c. abi., convictus in hoc scelere. —* съ 
gen., convicti maleficii servi. — съ inf. 
или съ acc. c. inf., convincor id fecisse.—
II) неопровержимо что-н. доказывать,
a) неосновательность чего-н. неопровер- 
жимо доказать, обпаружить слабую 
сторону чего, окончательно опроверг- 
н>ть (передъ судомъ и вооб.), errores 
Epicuri: poStarum et pictorum portenta.—
b) иотинность чего неопровержимо дока- 
зывагь, обиаружпвать, virorum bono
rum testimonia.

conviso, ere, озарять, освѣщать (f). 
convlt... см. convic... 
conviva, ae, c. засголышкъ, товарищъ 

за столомъ, гость.
convivalis, о, иринадлежащій къ ппру, 

застолышіі.
convivator, oris, m. дающій пиръ, 

хозяинъ пира.
convivialis, e -  convivalis, 
convivium, Іі, и. пиръ. — meton., 

гости.
convivor, atus suin, ari, устраивать 

біцій пиръ, вяѣстѣ иировать, вмѣстѣ 
ѣсть и пить.

* сопѵбсіШо, onis, f. сзывапіе. 
сопѵбсо, avi, atum, are, многпхъ со-

зывать, приглашать, словеснымъ пред- 
доженіемъ собирать, populum in forum: 
praefectos equitum ad concilium. — tk. 
одно лицо приглашать вмѣстѣ съ дру- 
гими, alqm in vestram contionem.

сопѵбіо, avi, atum, are, слетаться =  
сбѣгаться, цоспѣшно сходиться, statim: 
ad sellas consulum.

convolvo, volvi, v61utum, ёге, I) ска- 
тывать, свертывать. lubrica terga (+).—
II) обвертывать, testudo convoluta omni
bus rebus, quibus etc.

* convomo, ere, заплевывать. 
сббрёгіо, рёгйі, pertum, Ire, тк. сб-

рёгіо, сбрёгйі, pertum, ire, покрывать, 
заврывать, alqm lapidibus, закидать.— 
nep., coopertus sceleribus, обремененныіі.

сборШІо, (coptatio), onis, f. избраиіе, 
выборъ, для пополненія корпораціи, до- 
полиигелыше избраніе, пропзводимоѳ

болыпею частью самими членами корио- 
раціи, пополненіе (черезъ избраніе), 
collegiorum: c. in patres.

c6opto (copto), avi, atum, are, избп- 
рать новаго члена для пополненія кор- 
пораціи 2с, большею частыо производп- 
маго самими члемами корпораціи, sibi 
collegam: senatores: alqm in collegium 
(augurum).— съ двумя acc., въ pass. съ 
двумя nom., alqm magistrum equitum 
(въ 2c; o диктаторѣ).

сббгіог, ortus, sum, Iri, вдругъ no- 
являться, показываться, вдругъ подни- 
маться, возішкать, I) вооб., о бурѣ, 
непогодѣ, вѣтрѣ, дождѣ, огнѣ, дымѣ; о 
болѣзни и т. п .; о полит. событіяхъ: 
войнѣ, сраженіи, мятежѣ; тк. о проя- 
вденіи радости и скорби. — II) въ част., 
поднизіаться, возставать, absol. или іп 
pugnam repente: in или adversus alqm: 
ad bellum.— тк. в ъ  политической жизни, 
omnibus in eum tribunis plebis coortis.

сбрёгіо, рёгйі, pertum, ire, cm. co
operio.

copia, ae, f. достаточітый, болѣе иля 
менѣѳ богатыіі запасъ, достаточны^г, 
обильныя средства, обиліе, изобпліе 
(прот. inopia, ииогда penuria, egestas),
I) соб.: I) вещ. и одуш.: а) вещ., «) 
въ sing., частью съ gen. obj., agri, fru
menti. — частью (рѣдко) съ gen. subj., 
omnis c. narium (для носа f ) .— частыо 
въ связи absol., locum domicilio ex 
magna copia (им. locorum) diligere : 
copia mala, непріятное обиліѳ (o nepe- 
подненіи желудка f ) .— особ. прегн., за- 
пасы, средства, состояніе, благосостоя- 
ніе (прот. inopia, egestas). — отс. р^о 
соріа, по мѣрѣ средствъ, состояыія, 
благосостоянія. — Р) въ plur., средства, 
большіе запасы, б. ч прегн. =  деньгіі 
и средства къ поддержанію жизни, капп- 
талъ, состояніе, имущество, genere et 
copiis amplissimus: suas rationes et co
pias in illam provinciam conferre, свои 
Ядѳкуляціи и каппталы. — въ част. =  
запасы жизненныхъ средствъ, съѣсгпые 
припасы (ирот. inopia, ciborum ege
stas), ager opimus copiis: alcjs exerci
tum suis tectis et copiis sustentare, дер- 
жать на своихъ квартирахъ и содер- 
жать. — тк. какъ воен. t. t. =  военныѳ 
запасы, им. съѣстиые прппасы, прові- 
антъ, frumentum copiaeque aliae. — b) 
одуш.,множество, sociorum atque civium 
copia. — Такъ особ., какъ воен. t. t., 
боевыя силы, войско, a) sing., отрядъ, 
толпа, augebatur illis copia. — fi) plur., 
войсво, войска, magnao copiae pedi-*



tum: c. navales pedestrcsque, морскія 
и сухопутныя воиска: c. terrestres na- 
valesque, сухопутныя и морскія войска: 
dimittere omnes suas terrestres urbium- 
que copias, сухопутныя войска и гар- 
пизоны.—2) отвлеч. предм., множество, 
богатство, обиліе, magna copia rerum.— 
особ. въ отношеніи письма и рѣчи, с^ 
rerum, богатство, содержанія: c. dicendi 
пли orationis, плодовитость. — absol., 
то =  плодовитость, обиліе словъ, ma
teries digna facultate et copia tua. — 
to  =  (богатый) запасъ познаній, науч- 
ныя познанія, Aristoteles vir summo 
ingenio, scientia, copia. — II) дерен., 
срсдства, дающія возможность, случай 
достигнуть или сдѣлать что-н., si modo 
copia detur, если бы только представи- 
лась возможность схватить ero (f). — 
съ gen. subj., pro rei copia или ex co
pia rerum, no возможности, no обсто- 
ятельствамъ. — съ gen. obj., est alci 
copia dimicandi cum hoste, facere alci 
copiam frumenti, дать возможность по- 
лучать хлѣбъ: facere alci consilii sui 
copiam, дать кому возможность посо- 
вѣтоваться съ собою: habere copiam 
alejs, имѣть кого въ своей власти: est 
alci copia съ inf.

copiose, adv. обпльво, въ изобиліп, 
съ большими запасами, I) въ отнош. 
вещ. предметовъ и лицъ. - II) въ отнош. 
рѣчи, словообильно =  ыпогосодсржатель- 
но, прострапно, подробно, dicere de 
alqa re

copiosus, a, um. пзобилующій сред- 
ствами, богатый запасами, обильный, 
богатый (прот. inops, tenuis), 1) въ отно- 
шеніи вещ. предм.: а) неодуш.: patri
monium: victus. ~  b) о лицахъ: бога- 
тый, состоятсльный, съ хорошими сред- 
ствами, opulenti homines et copiosi. —
II) въ отнош. отвлеч. предм.: богатый 
мыслями или словами, словообильный, 
простраппый- нодробный, а«) объ езло- 
жеиіи 2С oratio. — fi fi) объ ораторѣ, 
vir: vir c. in dicendo: c. homo ad di
cendum.

copo, ponis, m. =  caupo.
coptatio, cm. cooptatio, copto, cm. 

coopto.
сорйіа, ae, f. I) связь, завязка, об. 

веревка, ремень, привязь, арканъ: plur., 
copulae, средства для связыванія, ка- 
ваты, багры. — П) пер., узы, irrupta 
copula (f).

сбрйіо, аті, atum, are, I) связывать, 
altera ratis huic copulata est.—II) nep.:
1) тѣсно связывать, соединять, copulati

(вмѣстѣ) in jus pervenimus. — 2) вну- 
треннею связью соединять (прот. sepa
rare, divellere, distrahere, relaxare), a) 
неодуш.: a) вооб.: honestatem cum vo
luptate. — fi) нравственныя обстоятель- 
ства скрѣплять, voluntates nostras: 
concordiam.—b) одуш., ita quodam uno 
vinculo copulavit eos (milites), ut etc.

cbquo, coxi, coctum, ёге, варить, печь, 
жарить и т. о. готовить, I) соб.: 1) въ 
тѣсномъ смыслѣ: аЛ сушить, robur за* 
калить (f) .—Ь)дѣлать спѣлымъ, прпво- 
дить въ зрѣлость, давать созрѣть, о 
солндѣ, poma cocta et matura — 0  Cn- 
рокісо, vos Austri coquite horum obso
nia („приготовьтеи =  сдѣлайте тухлыми 
t) .  - II) nep.: 1) обдумывать, замышлятц 
bellum. — 2) мучить, тревожить (o ea- 
ботахъ, гнѣвѣ и т. п.), alqm (f). 

cbquus (ebeus) i, m. поваръ. 
сбг, cordis, n. I) сердце, 1) соб.: sine 

corde esse. — поэт. (meton.) вм. лица, 
душа, существо, corda aspera (f): 
lecti juvenes, fortissima corda.— 2) nep.4
a) сердпе =  душа, чувство, настроеніе, 
forti corde ferre mala (f). — otc. cordi 
est alci, лежитъ что-л. на сердцѣ y 
кого, кому-н. дорого, пріятно, тк. съ 
acc. c. inf. — b) сердце =  разсудокъ, 
благоразуміе (какъ хард/а). cor habere 
или non habere. — II) пшцепріемцикъ, 
желудокъ (f).

corallium и curalium, ii, n. красиый 
кораллъ.

coram, adv. и praep. I) въ прпсут- 
ствіил предъ, ири, A) adv.: ea coram 
me praesente dicere. — B) praep. c. abi. 
c. genero meo.— 11) самоличпо, лпчно, 
самъ. c. loqui: coram adesse, 

corbis- is, f. (рѣдко m.) корзипа. 
corcodilus, cm. crocodilus 
ebrium, ii, n. толстая кожа, шкура.
1. corneus, a , um (отъ cornu), poro- 

вой, изъ pora.
2. corneus, a , um (отъ cornus), co- 

стоящій пзъ корнелісвой вишни, сдѣ- 
ланный изъ корыеліеваго, вишиеваго 
дерева.

согпісёп, cinis, m. трубачъ, горпистъ, 
Флейтистъ (играющіи на фригійсвои 
флейтѣ).

* согпісйіа, ae, f. воропееокъ, пре- 
врят. =  глупая ворона (f).

согпісйіит, і, п. рожокъ, пер. =  
рогообразное украшеніе ыа шлемѣ, какъ 
иаграда солдату за благонравное повѳ- 
деніе, почетныи рожокъ.

согп^ёг, gera, gerum, иосящій рога, 
рогатый (f).



cornipes, pedis, рогоногій, копытный, 
яжѣющій копыта (f)

cornix, Icis, f. ворона, вѣщая птида, 
крикъ и полетъ которой съ лѣвой сто- 
роны отъ авгура (стоявшаго у римлянъ 
лицомъ къ югу) считался благопріят- 
нымъ предзнаменованіемъ, quid (babet) 
augur, cur a  dextra corvus, a sinistra 
cornix faciat ratum? — ея крикъ слу- 
«илъ предвѣстникомъ дождя, tum cor
nix plena pluviam vocat improba voce 
(f). — погов., cornicum oculos configere 
(обмануть самаго осторожнаго чело- 
вѣка); тожѳ эллипт., qui cornici oculum 
ut dicitur.

согпй, iis n fi, n. рѣдко cornum, i, n. 
и cornfis, fis, m. рогъ, I) соб.: A) на 
животномъ: 1 ) рогъ на головѣ живот- 
наго, cornua boum. — какъ символъ 
плодородія и изобилія, тк. какъ аттря- 
бутъ Вакха, какъ символъ его силы и 
крѣпостн. — тк. какъ эмблема бурнои 
силы морскихъ божествъ. — поэт., для 
означенія сильнаго, смѣлаго сопротя- 
вленія, бодростя и смѣлостя, tollere cor
nua in alqm (f): cornua sumere, 0 6 0 - 
дриться ( f ) : cornua addere alci, ободрить 
кого ( f ) .  — 2 )  рогъ клюва =  п т и ч ій  
клювъ (f).— 3) рогъ копыта четвероно- 
гаго животнаго= копыто (f) .— В) пред- 
меты, сдѣланные изъ рога: а) рогъ, 
какъ музыкальный инструыентъ, а) рогъ, 
особ. военный рогъ. — fi) рогъ вннзу 
фригійской флейты для усилеяія ея звука 
и поэтому сама „фригійская флейтаа 
(f).— b) лукъ пзъ рога ( f ) .— с) сосудъ 
для иасла (f).— d) воронка.— е) гармо- 
ническая доска муз. инструмента. —
II) nep.: А) верхушка, конецъ, край- 
ній уголъ, 1 ) cornua, рогообразныя или 
воронкообразныя верхушки конуса шлема 
(conus), въ которыя вставляли султанъ, 
рога, шишки на шлемѣ, cornua cristae 
(f).— 2 ) загнутый копецъ райны, u me
ton. = р ай н а  (f); отс. поэт., cornua ob
vertere, причалить (f) .— 3) золотая или 
изъ слоновой кости шишка на кондѣ 
палочки свертка ( f ) .— 4) cornua lunae, 
конды луннаго серпа, рога луны.—5) ру- 
кавъ рѣки (f). — 6 ) оконечность мѣст- 
яости, a) cornua terrae, мысы, косы (f).— 
тк. c. portus. — b) крайній уголъ, вы- 
ступъ ыѣстности. — 7) крыло арміи или 
флота, выстроеннаго въ боевон поря* 
докъ (прот. media acies, medii), sinistrum: 
facere cornua, приыкнуть въ видѣ кры- 
ла. — В) рогъ =  рогообраэная шишка 
я а  лбу (t).

1 . cornum, i, n. см. corna.

2 . cornum, i, n. корнеліева вишня.
1. corntis, fis, m. cm. cornu.
2 . cornus, i, f. кориеліева вишпя 

(дерево); meton., метательное копье 
изъ корнеліевой вишни, дротикъ ( f ) .

cttrollarlum, i, n. небольшой вѣнокъ 
нзъ живыхъ, позднѣе изъ искусствен- 
ныхъ цвѣтовъ, какъ подарокъ актерамъ, 
музыкантамъ іс; отс. пер. =  подарокъ.

сбгбпа, ae, f. вѣнокъ, вѣнецъ, I) соб., 
вѣнокъ изъ (живыхъ или искуствен- 
ныхъ) цвѣтовъ, побѣговъ и т. п. — 
поэт., regni corona, діадема (f). — 0  
славѣ поэта, alci Delphica lauro cingere 
coronam ( f ) : nectere alci coronam, 
сплести кому вѣнокъ=прославить кого 
въ стихотвореніи (f).— sub corona ven
dere, продавать плѣнныхъ въ рабство 
(передъ нродажей на плѣнныхъ надѣ- 
вали вѣнкн на голову), тк. sub corona 
veniro =  быть продану въ рабство. —
II) nep.: 1) въ военномъ искусствѣ, 
край, обкладка, брустверъ. — 2 ) кругъ 
людей, собраніе, зрители, слушатели. — 
отс. какъ воеян. t. t. =  (простая, двой- 
ная или тройная) линія укрѣпленій 
осаждаемаго города :с, осадное войско 
въ впдѣ безпрерывнаго кольца, corona 
cingere. — тк. боевая линія для защиты 
мѣста, corona vallum defendere.— 3) Co
rona, ae, f. вѣнецъ (созвѣздіе).

cbronarlns, a , nm, относящійся къ 
вѣнку, вѣнечный, aurum, денежный пода- 
рокъ отъ имени провинціи полководцу 
побѣдптелю, замѣнявшій побѣдный вѣ- 
нокъ.

сбгопо, avi, atum, are, вѣнчать, укра- 
шать вѣнкоиъ или вѣнками, I) соб.: 
templa (f): cratera или vina, украшать 
чашу гирляндою ( f ) : alqm (поэта, пѣвца): 
magna coronari Olympia, получить въ 
качествѣ побѣдителя на великихъ олимп. 
играхъ вѣнокъ (изъ дикой оливы f) . —
II) пер., окружать, silva coronat aquas ( f ) .

corpbrfius, a, nm, тѣлесный, изъ тѣла> 
состоящій, всщественный; въчаст., изъ 
мяса состоящій, иясной, humerus (f).

corpus, 5ris, n. тѣло, какъ матеріаль- 
ная субстанція (прот. anima, animus), 
I) соб.: А) вооб., 1) какъ животное 
тѣло, corporis voluptates et dolores.— 
отс. meton., жввое существо, чело- 
вѣкъ, лицо, delecta virum corpora (f): 
corpus captivum.— 2 ) какъ безжизненная 
субстанція, вещество, яатерія, масса, 
individua corpora, атомы.— В) въ част. 
1 ) жясо, ossa subjecta corpori: c. sub
ducere, поубавить жиру ( f ) :  c. amit
tere, похудѣть,— 2 ) мертвое тѣло, трупъ^



correct5r corrumpo

mortui, Darei.—отс. поэт. o тѣня*ъ и ду- 
шахъ умерпшхъ, ferruginea corpora(f).—
3) въ противоположность головѣ, туло- 
вшце, caput est a corpore longe (f). —
4) sensu obsc., a) corpus vulgare, торго- 
вать собою.—b)meton. ,ядра(*)-).—ІІ)пер.
1) все составляющее единое цѣлое, кор-, 
пусъ, остовъ корабля, reliquum corpus 
navium.—2) зданіе государства, totum c. 
rei publicae.—3) строиноѳ цѣлое, общая 
масса, общій составъ, совокупность,
а) совокупность, сплошная масса, со- 
ставъукрѣпленій и мѣстйости.—Ь)строй- 
ное цѣлоѳ міра, rerum naturae, вселен- 
ная.—с) собраніе, сводъ,omnis juris Ro
mani. — d) общество, дюдей,«) въ госу- 
дарственной жизни, союзъ, общество, 
общ аямасса, c. civitatis, всѣ граждане.— 
fi)no происхожденію,занятіямъ,корпора- 
ц ія , соеловіе, званіе, ejusdem corporis.

correctio, onis, f. исправленіе. 
correctOr, oris, т .исправитель,улуч. 

шитель, aj неодуш.: nostrae civitatis: 
asperitatis (строптивости f) . — b) лица, 
наставникъ, въдурномъ смыслѣ, пере- 
судчивъ, порицатель.

correpo, repsi, reptum , ёге, сползать- 
ся , приползать, in onerariam (navem), 

correpte, adv. кратко (f) . 
corrigo, rexi, rectum , Ore, выпря- 

млять =  давать прямое, правильное, 
надлежащее направленіе, I)co6 .,inde 
aegre cursum. — II)nep. 1) вооб., испра- 
вдять что-н. испорченное, ошибочное, 
улучшать (прот. depravare, corrumpere),
а) вооб.: mores civitatis. — прегн., c. 
alqm или se, направить кого или себя 
на надлежащій путь (на путь истины), 
особ. въ нравств. отношепіи (прот. cor
rumpere). — b) написанное или сказан- 
яое относительно содержанія, epistolas.— 
прегн., c. alqm, исправлять того, кто 
нвправильно говоритъ.— 2) прегн., не- 
достатки, промахи и т. п. исправлять, 
заглаживать, а) вооб.: delicta: acceptam 
in Illyrico ignominiam.— b) грам. и сти- 
лист. ошибки, mendum litura.

corripio, гірйі, reptum , ёге, схваты- 
вать, I) тороплнво, поспѣшно схваты- 
вать, 1) соб.: a) jboo6.: а) объ одуш.: 
ferrum (мечъ f ) ,  lora manu ( f ) .— fi) o 
неодуш., охватывать, объ огнѣ, casas 
(t): corripi flamma.— b) забирать, соби- 
рать, a) убирая, aa) въ хорошѳмъ смы- 
слѣ, naves. — fi fi) въ дурномъ смыслѣ, 
захватывать, забирать, alqm; кого-н. 
взять подъстражу, арестовать, alqm.— 
fi) поднямая =  поспѣшно поднимать, 
corpus e stratis, вскочить съ постели

(f) .~  с.8е,поспѣшноуйти, убраться (f).—
2) пер.: а) прибирать къ своимъ ру- 
ваиъ, присвоивать, pecunias: fasces. —
b) съ бранью нападать =  бранить, ру- 
гать, consules. — с) нападать, постигать, 
о болѣзни, почвѣ, segetes (f).— d) увле- 
кать, очаровывать, visae correptus ima
gine formae (f).— II) поспѣшно хватать,
1) движеніѳ усворять, а) вооб., въ карт., 
leti gradum (f). — b) дорогу или про- 
странство поспѣшно пройти, campum, 
spatia ( f ) .— 2) совращатьчто-н., moras 
(срокъ f ) .

corroboro, avi, atum, are, дѣлать 
врѣпвииъ, сильнымъ, укрѣплять, под- 
крѣплять. — pass., становиться силь- 
нымъ, крѣпкимъ (соб. и nep.), aetas 
corroborata, зрѣдый возрастъ.

corr6go, avi, atum, are, собирсть, 
набирать, особ. просьбами, отс. выпра- 
шивать, а) вооб.: auxilia ab sociis. —
b) призывая =  созывать, suos necessa
rios ab atriis Liciniis.

corrugo, avi, atum, are, морщить, 
сиорщивать, ne sordida mappa corruget 
nares, чтобы не заставила тебя смор- 
щить носъ (изъ брезгливости) =  чтобы 
нѳ вызвала въ тебѣ чувства брезгди- 
вости (f).

corrumpo, rupi, ruptum, ёге, разла- 
мывать иди разрывать= портить, I) су- 
ществованіе чего портить=уничтожать, 
истреблять, а) вещ. объекты: а) вооб. : 
sua frumenta: coria igni aut lapidibus.— 
fi) имущ. состояніѳ разстраивать, раз- 
орять, res familiares.— b) обстоятель- 
ства 2C портить=подрывать, разстраи- 
вать, терять, лишать кого или себя чего, 
se suasque spes: multo dolore corrupta 
voluptas, отравленное (f): magnas oppor
tunitates, упускать. — II) добрбту измѣ- 
нять къ худшему, портить, ухудшать,
a) физич.: «) вооб.: pabulum et aqua
rum fontes.—о неодуш., morbo caeli 
coorta tempestas corrupit lacus, зара- 
зила, наполнила міазмами (f).— fi) тѣдо 
и его части портить, lacrimis ocellos 
(f). — одуш., въ отношеніи сшвд пор- 
тить, изнурять, corrupti equi macie. —
b) въ произношеніи, вовервать, исва- 
жать, nomen eorum paulatim. — c) no 
смыслу, содержаиію, исважать текстъ, 
litteras: tabulas publicas, въ государств. 
книгахъ сдѣлать подлогъ. — d) нрав- 
ственно портить, частью извѣстноѳ 
обстоятелъство гс осввернять, унижать, 
приводить въ разстройство (прот. cor
rigere), mores civitatis: disciplinam (дпс- 
циплииу). — частью дюдей :с. =  пор-



соггйо crassus

тить, развращать, alqm (тк. о неодуш.); 
alqm pecunia (ср. ниже): corrumpi lar
gitione (largitionibus) іші luxu atque 
desidia. — Въ част.: деиьгами, подар- 
ками, портить =  іюдкупать, задобривать 
подарками, alqm: alqm pecunia, donis: 
e. alqm, ut etc.

соггйо, гйі, ёге, рушпться, обру- 
шаться, падать, I) соб.: a) о вещ.: 
arbor corruit: corruit oppidum.— b) объ 
одуш., отъ удара, особ. отъ смертель- 
нои раны въ сражепіи,'иЬі vero corruit 
telis obrutus: corruit in vulnus (na рану, 
т.-е. впередъ f ) .-^ 2 )  nep.: надать, no- 
гвбать, въ полит ж и з н и , quo latius 
elatus erat, eo foedius corruit; въ прак- 
тич. жмзни, падать, терпѣть ФІаско 
(=обанкрутиться), qui homines, si stare 
(устоять =  удержать равновѣсіе) non 
possunt, corruant.

corruptela, ae, f. порча, обольщеиіе, 
додкупъ.

corruptio, onis, f. порча, I) activ., 
порча, обольщеиіе, особ. подкупъ.
II) pass., болѣзненпое, плохое состояніе, 
totius corporis: opinionum, иревратность,
ЛОЖПОСТЬ 2С.

corruptbr, oris, m. совратитель, оболь- 
ститель.

corruptus, a ,u m , PAdj: пспорчеппый, 
щспортпвшійся, I) боб., фпзич. (прот. 
incorruptus, integer), hordeum. — II) nep.:
a) выраженін, мысляхъ, превратиыіі, 
ложпый.— Ь) нравствепно испорченный, 
развращенный. — въ част.: а) продаж- 
ный. — р) развратпый.

cors, см. cohors.
cortex, tlcis, m. (y поэт. иіюгда f.) 

кора, кожа, кожица, скорлупка (дс- 
рсвьсвъ, цлодовъ, животиыхъ). — особ. 
кора, пробковаго дерева, употребляв- 
шаяся для закупориванія и для плава- 
нія; отс. погов., паге siqe cortice, не 
яуждаться болѣе въ надзорѣ (t)- — о 
легкомысленыомъ чсловѣкѣ, levior cor
tice (f).

cortina, ae, f. котелъ, особ. котловид- 
ный трепожпикъ Аполлона (п meton., 
cort. Phoebi =  оракулъ Аполлона у).

cbrhlus =  corylus.
corus, см. caurus.
c&ruscc, are, I) бодаться, cum alqo.— 

m  o порывистомъ, молиіевидномъ, дро- 
Іюдцемъ движепіи: A)tr. =  быстро двп* 
гать туда и сюда, махать, качать, lin
guas (о змѣяхъ f ) :  telum (f).-^B ) intr., 
na подобіе молиіи, дрожа двпгаться, 
качаться, дрожать, а) вооб.: coruscant 
(apes) pennis, взмахиваютъ врыльяші,

порхаютъ (f).— b) о свѣтящихъ тѣлахъ, 
свсркать, блистать (t).

cbruscus, a, um, I) пачающійся, дро- 
жащій, трясущійся (t). — II) свсркаю- 
щій, блистающій, сіяющій (о блестд- 
щихъ тѣлахъ f) .

corvus, i, m. воронъ. corvi cantus, 
карканіе (съ правой сторопы отъ на- 
блюдателя предвѣщало удачу),— погов., 
in cruce pascere corvos, служить пшцей 
воронамъ (f).

corycus, i, m. болыпой кожаітыіі ыѣ- 
шокъ съ тяжсстыо, привѣшенный къ 
крышѣ въ палсстрѣ, на которомъ атлеты 
упражняля свои силы. — пер., средство 
упражпять свои силы, карт., corycus 
laterum et vocis meae, Bestia.

* cbryletum, i ,  n. орѣшникъ (f). 
corylus (сбгйіиз), i ,  f. орѣховое

дерево.
* corymbifer, fera, ferum, увѣнчап- 

иый плющоаіъ, украиісниый гирляидою 
ш ъ плюща, о. Вакхѣ (f).

cbrymbus, i ,  m. в ѣ т к а , бисть плюща. 
corytus, или corytos (gorytus), i ,  m. 

волчанъ (f).
cos, cotis, f. всякій твсрдый камеиь, 

голышъ^ об., plur. cotes, подводныѳ 
камни. — въ част., точильный камень, 
оселокъ.

costa, ae, f. ребро; пор., costae =  
стороны, бока, стѣики, аёпі (f).

costum, i ,  n. костъ, индіііское расто- 
піе, изъ корпя котораго приготовлялн 
дорогую мазь.

cothurnatus, a, um, обутый въ ко- 
турпы; пер., трагпчсскій, возвышен- 
ный, высокій, выспрснній (f).

cothurnus, i, m. котурнъ, съ высо- 
кими подошвами бапшакъ, покрывавшій 
всю ногу, а) охотничій сапогъ (f). —
b) башмакъ трагическихъ актеровъ. — 
meton. (прот. soccus), трагедія (f); 
п =  трагпческій, высокій слогъ. 

cotidianus и cotidie, см. quotid... 
coturnix, icis, f. перепелка. 
crabro, onis, m. шершеиь. 
сгарйіа, ae, f. опьяиеиіе, хмель отъ 

вппа.
cras, adv. завтра (прот. hodie); поэт. 

пср., вооб. =  въ будущслъ.
crasse adv. толсто, густо. — пер., 

грубо, просто, poema compositum.
crassitudo, inis, f. I) толщпиа. —

II) густота.
crassus, a, um, толстый, густой (прот. 

tenuis, rarus, liquidus), a) o неодуш.:
a) толстый, filum, toga. — /?) гуетой, 
aer, tenebrae. — y) тучный, ager. —



neutr. subst., si quid crassi (in vinis) 
est (f). — b) o лицахъ, плотный, здоро- 
вый, nep., crassa Minerva, съ здравымъ 
разсудкомъ (f).

crastinus, a, um, завтрашній (прот. 
hodiernus), dies: in crastinum, на зав- 
трашній денъ.

crater, eris, m. и cratera, ae^ f. кра- 
теръ, бодыпая чаша, въ которои смѣши- 
вали вино съ водого. — пер., а) сосудъ 
для масла (f). -  b) земляной провалъ, 
иропасть. — c) Crater и Cratera, чаша, 
созвѣздіе (f),

crates, is, f. I) плетепая работа, пле- 
теная изгородь. — II) вязапка хворосту, 
Фашпна. — пер., сплетсніс, сложеніе., 
favorum, соты (f): spinae, позвоночный 
столбъ (f): pectoris (f)

creator, oris, m. творецъ, создатель, 
виновнпкъ, hnjus urbis, основатель. 

creatrix, Icis, f. виновница, мать (f). 
сгёЬёг, bra, brum, частый, I) въ про- 

странствѣ, частый, мпогочислеішый 
(прот. rarus), ignes, aedificia. — прегн., 
наполпенпый, полпый,' creber arundi
nibus lucus (f); nep., обилыіый, бога- 
тый, creber est rerum frequentia. — 
П) bo  времеии =  часто повторяемый, 
часто иовторяющійся, частый (прот. 
rarus), а) соб.: excursiones: litterae.— 
поэт. acc. plur. crebra, adv. часто. —
b) nep., kto  часто что-л. дѣлаетъ или 
производитъ, Africus creber procellis, 
часто приносящій бурю (f): creber pul
sat, часто ударяетъ (f): in eo creber 
fuisti, ты мнѣ не разъ говорилъ.

crebresco (crebesco), Ьгйі (bu i), ere, 
'частымъ дѣлаться =- увеличпваться, уси- 
ливаться; о молвѣ, распространяться. 

crebritas, atis, f. частота. 
crebro, adv., comp. crebrius, sup. 

creberrime, часто, многократно.
credibilis, e, вѣроятный, заслуживаю- 

щій вѣроятія, пмовѣрный, narratio: 
alci alqd credibile facere (объ обстоя- 
тельствѣ): vix credibile est съ acc. c. 
inf. — subst., majora credibili, болыпе, 
чѣмъ можно было бы повѣрить ( f ) : 
fortior credibili, храбрая до невѣроят- 
ности (f).

сгёйіЫШёг, adv. имовѣрно, заслужи- 
вающпмъ вѣрояхія образомъ.

creditftr, oris, m. запмодавецъ, кре- 
.диторъ (прот. debitor, должникъ). 

creditum, і, п. см. credo, 
credo, didi, ditum, ёге, вѣрить, I) кому 

или чему вѣрить, довѣрять, а) въ отно- 
шеніи благонаделсности,вѣрности, absol., 
-ели alci, или alci rei (напр. virtuti

alcjs). — b) въ отношеніи искренности, 
вѣроятія, кому или чему вѣрпть, повѣ- 
рить, alci (отс. часто вводное crede 
mihi или mihi crede, credite mihi или 
mihi credito): alci rei (напр. oculis ma
gis quam auribus): alci in alqa re: alci 
de alqa (напр. de Persicis rebus) или 
одно de alqa re (напр. non recte de 
numero militum). — Pass. credor, мнѣ 
вѣрятъ (f): creditus, тотъ, кому вѣ- 
рятъ ( f ) -— II) насчетъ чего-н. вѣрить,
1) ввѣрять, довѣрять, а) вооб.: alci 
illam custodiam (pontis): se suaque 
omnia alci. — b) тайну повѣрить, довѣ- 
рпть (прот. celare alqm de alqa re), alci 
arcanos sensus (t). —c) ссуду повѣрить, 
ссужать (прот. то debere, быть долж- 
нымъ, то exigere, взыскивать), alci pe
cuniam: pecuniam alcjs fide (на честноѳ 
слово): pecunia credita или pecuniae 
creditae или creditum, i, n. ссуда: res 
creditae, данное взаймы имущество. —
2) вѣрить чему пли во что, а) =  счи- 
тать что истипой, быть убѣжденнымъ 
въ чемъ, id quod volunt credunt. — съ 
acc. c. inf. (особ. послѣ crederes, можно 
было повѣрить).— тк. съ допол. предл.— 
absol., non facile ad credendum adduci.—
b) вѣрить=думать, полагать, быть (из- 
вѣстнаго) миѣнігі, особ. съ двумя асс. == 
считать,Scipionem praestantem virum сге - 
debat,—съ inf. или acc. c. inf., въ pass. 
t k . съ nom c. inf.; absol. ut (какъ) 
credo: одно credo въ началѣ или какъ 
вводиое предл. =  (я) полагаю, по моему 
мнѣніго, вѣроятно (часто иронпчески).

credulitas, atis, f. легковѣріе, довѣр- 
чивость.

credulus, a, um, легковѣрный, довѣр- 
чивый, простодушный; поэт. тк. alci 
и in rem (f).

cremo, avi, atum, are, содшгать, u r
bem : igni cremari t k . — подвергнутьса 
смертной казни на кострѣ. — особ. со- 
лсигая приносить въ жертву, spolia 
hostium Іоѵі victori.

сгётбг, oris, т .  густой сокъ, слизь.
сгёо, avi, atum, are, творить, созда- 

вать, производить, I) вооб.: а) вооб., 
вещ., absol. пли alqd, alqm: ex sd 
alqd: ad usum hominum creari.—умств., 
нравств. или полит. обстоятельства со- 
здавать, порождать, причипять, alci pe
riculum.— Ъ) дитя рождать, alqm, alqm 
alci (f): creari alqo (f): creatus alqo, 
родившіися отъ кого-н., сынъ (f). — 
subst., creati, дѣти (f). — II) какъ го- 
суд. t. t.: a) государств. должность 
создавать, tribuniciam potestatem. — b)



должностныхъ лицъ избирать, тк. (о рас- 
порядителѣ на выборахъ) предоставить 
избраніе, decemviros legibus scribendis: 
magistratus in annum. — съ двумя acc., 
alqm regem (царемъ): collegam (въ то- 
варищи) sibi alqm.— въ pass. съ двумя 
nom., consules creati sunt Q. Fabius et 
P . Decius.

crepida, ae, f. сандалій, обувь, при- 
крывавшая почти только одну подошву. 

cr6pldatus, a, um, обутый въ сандаліи. 
сгёрійо, dlnis, f. I) цоколь, базисъ, 

основаніе. — II) ограда, возвышенная 
насыпь, прибрежная илотина, набереж- 
ная, altera: omnes urbis crepidines. — 
съ gen., saxi (t).

crgplto, are, громко, стучать, трещать, 
скрипѣть, шумѣть.

сгёрІШз, iis, m. стукъ, трескъ, скрипъ, 
шуиъ; отс. nec fulmine tanti dissultant 
crepitus, громовые удары (f).

сгёро, рйі, pltum, are, I) intr. сту- 
чать, трещать, скрипѣть, шумѣть. — 
П) tr. шумѣть чѣмъ, шуино издавать,
1) вооб.: laetum theatris ter sonum, 
трижды подымать радостяый крикъ (f) .—
2) въ част., трещать о чемъ, твердить, 
безпрестанно говорить, имѣть на языкѣ, 
post vina gravem militiam (f).

сгёризсйіиш, i, n. полусвѣтъ, полу- 
иракъ, особ. сумерки (прот. diluculum).

cresco, crevi, cretum, ёге, расти,
I) пронзростать, crescentes segetes (f) .— 
отс. cretus съ ab c. abi. и ли  съ a b l .=  
происшедшій отъ 2C. — II) рости =  вы- 
ростать, 1) въ узкомъ смыслѣ, о расте- 
ніяхъ, людяхъ и частяхъ тѣла. — отз. 
сг. in alqd, выростать во что, пере- 
рождаться, превращаться. — 2) въ ши- 
рокомъ смысдѣ, по величинѣ, высотѣ, 
qбъeмy 2с выростать, разростаться, уве- 
личиваться (прот. decrescere, minui),
a) до величинѣ, высотѣ, объему, часто 
съ abi. (вслѣдствіе чего), съ іп с. асс. 
(до чего), съ ab c. abi. (отчего), о 
землѣ, -горахъ, строеніяхъ, городахъ, 
объемъ или количество жителей кото- 
рыхъ увеличивается, объ источникахъ, 
водѣ, прибывать, о волненіи, о лунѣ 
(прибавляться; прот. decrescere, minui, 
senescere), опшцѣ во рту (разбухать).—
b) до количеству, числу, увеличиваться, 
уиножаться (дрот. minui), crescit hos
tium numerus или magnitudo: crescunt 
provinciae (занятія): crescit res (состо- 
яніе): his tamen omnibus annona (цѣна 
на хлѣбъ) crevit. — c) no интенсивной 
силѣ, степени возростать, увеличиваться, 
усиливаться, о теплотѣ, болѣзни, боли

и другихъ физич. и внѣшнихъ обстоя- 
тельствахъ (напр. simul crescit inopia 
omnium: cres6ente certamine et clamore); 
o душевномъ состояніи (напр. crescit 
audacia: crescit alcjs или alci animus).— 
o политич. обстоятельствахъ (напр. cres
cunt opes Lacedaemoniorum). — d) na 
славѣ, значенію, могуществу развивать- 
ся,возвышаться, пріобрѣтать значеніа 
(прот. minui), «) о государствахъ (на- 
родахъ) и даряхъ, тк. съ аЬ1.(=благо- 
даря чему?), напр. labore atque justitia: 
cr. per scelus. — fi) объ отдѣльныхъ 
лицахъ, тк. съ abi. (благодаря чему?), 
non minus dignitate quam gratia fortu- 
naque: и cr. per alqm: cr. ex alqa re* 
или de alqo.

creta, ae, f. критскал бѣлая глина^ 
мѣлъ. — карт., для означенія чего-л. 
благопріятнаго (прот. carbo f) .

cretosus, a, um, изобилующій иѣ- 
ломъ, бѣлою глиною.

* crettQa, ae, f. печатная глина. 
cretus, a, uro, см. cerno и cresco, 
cribrum, i, n. сито, рѣшето. 
сгітёп, minis, n. обвиненіе, обвини- 

тельный пунктъ, обличитедьный упрекъ. 
и (поскольку упрекъ неоснователенъ) 
клевета, I) subj.: 1) соб.: cr. majesta
tis, обвиненіе въ оскорбленіи в . : crimen 
meum (tuum, suum), то=м ое, то =  меня: 
facere sibi или afferre cr., навлечь нп 
себя 2с: in cr. vocare, обвинять: іп сг. 
vocari или venire, бьіть обвиняему: dare 
alci alqd crimini, ставить, вмѣнять кому 
что въ вину, упрекать въ чемъ: essa 
crimini, послужить упрекомъ: invidiao 
crimine accusari, изъ зависти быть обви- 
няему.— 2) meton., предметъ обвиненія, 
perpetuae cr. posteritatis eris (f). — 
П) (поэт. и послѣ —авг.) obj., вина^ 
за которую обвиняютъ, преступленіе^
1) соб.: а) вооб.: crimine liberare. —
b) въ част., прелюбодѣяніе, crimina 
verus (pater f ) .— и c) поэт., crimina bellis 
раздоры, возбуждающіе войну (f). —
2) meton.: a) предметъ представляющій 
или содержащій преступленіе, порокъг 
престуиленіе, caelestia crimina, прелю- 
бодѣянія боговъ(|): sua crimina, письмо, 
содержащее преступлеліѳ (преступноѳ f ) : 
concepta crimina, преступный зародышъ- 
(f).— b) предметъ, вызывающій престу- 
пленіѳ, вина, causa crimenque malo* 
rum (f).

criminatio, onis, f. обвиненіе, особ* 
въ дурномъ смыслѣ =  оклеветаніе, ого- 
воръ, влевета, inaudita.— со слѣд. асс» 
c. inf.



criminor, atus sum, ari, обвинять,
a) особ. въ дурномъ смыслѣ =  очернить, 
оклеветать кого, alqm: alqm apud alqm: 
nihil (отнюдь не) alqm: cr. alqm съ acc. 
c. inf. — b) жаловаться на что н., alcjs 
potentiam invidiose.—тк. съ acc. c. inf. 
или съ quod c. conj. — c) absol., жало- 
ваться, дѣлать упреки, выступать въ 
качествѣ обвиіштеля; отс. argumentando 
criminari, приводить доказательства въ 
дользу обвиненія.

criminose, adv. обвивительно, съ упре- 
комъ; въ дурномъ смыслѣ =  съ нагово- 
ромъ, клеветпически, злорѣчиво.

criminosus, a, um, приводящій, со- 
держащій, иля доказывающій обвиненіе; 
въ дурномъ смыслѣ =  содержащій кле- 
вету, исполненный клеветы, клеветни- 
ческій, злорѣчивый, тк. alci или in alqm.

crinalis, е, къ волосамъ относящійся, 
прин&длежащій, aurum, золотая голов- 
вая повязка ( f ) : crinali corpore polypus, 
съ волосообразными ухватцами (f). — 
subst., crinale, is, n. головная повязка, 
curvum (діадема f).

crinis, is, m. волосъ, особ. волосы 
на головѣ (прот. barba); пер., хвостъ 
кометы.

crinitus, a, um, волосатый, особ. 
долговолосый, съ длинншш кудрями; 
nep., cr. galea triplici juba (f): stella 
сг., комета.

crispo, avi, atum , are, завивать, 
дѣлать кудрявымъ, отс. приводить 
въ волнистое, дрожащее движеніе, has
tilia manu (f).

crispus, a , um , кудрявый, I) o воло- 
сахъ, кудрявый, курчавый.—II) въ дви- 
женіи, волнистый, дрожащій, latus 
crispum movere (f).

crista, ae, f. I) хохолъ, гребень y 
птицъ. — II) перья на шлемѣ, султанъ.

cristatus, a , um , I) хохлатый, о жи- 
вотныхъ. — II) снабженный или укра- 
шенный султаномъ (о шлемѣ и лицѣ). 

criticus, i ,  m. критикъ. 
сгбсёив, a , um , шафрановый; пер., 

шафрановаго цвѣта, золотистый ( |).
crftcftdllus, i ,  m. крокодилъ — 

гк. corcbdilus, чтобы удлинить первый 
слогъ.

crbcota, crbcotiila, ае, f. нарядноѳ 
женское платье шафрановаго (золоти- 
стаго) цвѣта.

сгбсит, і, п. и crbcus,i,m . таф р ан ъ ; 
meton., таф рановая эссенція, шафра- 
новая краска (f).

*cr6talum , i ,  n. погремутка, ка- 
станьета (f).

criiclamentum, i, n. мученіе, мука. 
criiclatiis, iis, m. мученіе, мука, ііытка. 
сгйсіо, avi, atum, are, мучить, тер- 

зать, пытать. — пер., мучить, терзать, 
томить.

crudelis, е, грубыи по характеру а  
въ обращеніи, и отс. безчувственный, 
жестокій, безжалостный, безпощадный,. 
суровый (прот. mitis, clemens, lenis, 
misericors), 1) объ одуш. и ихъ харак- 
терѣ, обращеніи гс, mulier — П) о не- 
одуш., а) объ олицетворяемыхъ предм „ 
amor tauri, жестокая, мучительная (f): 
funus, раздираюіція душу (f).— Ь) дер.,. 
о предпріятіяхъ, обстоятельствахъ, со- 
провождающихся жестокостью гс =  ужас- 
ный, страшный.

crudelitas, atis, f. жестокость, без- 
жалостность, безпощадность, суровость 
(прот. clementia, lenitas, misericordia),, 
тк. in или erga alqm: in alqa re.

crudeliter, adv. жестоко, безжалостно, 
безпощадно, сурово (прот. clementer,, 
leniter, remisse).

criidesco, dili, ёге, ожесточаться =  
усиливаться.

crudus, a, um, сырой, I) соб.: I) еще* 
не притотовленный на огнѣ— невареный, 
неизжаренный (прот. coctus, assus), exta, 
victimae, изъ которыхъ сочится кровь. —
2) не созрѣвшій отъ соляечной теплоты= 
неспѣлый, незрѣлый (прот. coctus, matu
rus, coctus et maturus), poma. — 3) не- 
переварившій, частью =  съ полнымъ- 
(переполненнымъ) желудкомъ, частыо =  
страдающій несвареніемъ желудка, съ> 
испорченнымъ желудкомъ; оте. bos cr., 
нѳ перевариваюідій корма, страдающій 
пояосомъ (f). — 4) свѣжій, vulnus, не* 
вылѣченная, не заструпѣвшая.—5) сы- 
рой =  необработанный, недубленый, 
cortex (f). — прегн., caestus, изъ невы- 
дѣланной кожи (f). — Ii) nep.: 1) еще 
свѣжій, а) незрѣлый, не достигшій зрѣ- 
лыхъ лѣтъ (прот. maturus), equa pro
tervo adhuc cruda marito (f). — b) свѣ- 
жій =  крѣпкій, бодрый, senectus cruda 
viridisque. — 2) (поэт.) грубый no xa- 
рактеру, суровый, безчувственный, без- 
жалостный, жестокій, олидахъ и неод. 
предм.

criiento, avi, atum, are, пятнать кровью^ 
обагрять вровыо, gladium: templum 
(Castoris): карт., haec te lacerat, cru
entat oratio, наноситъ кровавыя раны.

criientus, a, um, кровавый, I) вооб.:
a) no составу= смѣшанный съ кровью,, 
guttae imbrium quasi cruentae. — b) na 
цвѣту, багровый, myrta (f). — II) отъ.



сгйшбпа 156 — culpo

ндліесенія ранъ или убійства окрова- 
вленный, 1) соб.: а) вооб., обагренный, 
обрызганный кровыо, gladius, hostis 
( f ) .— b) прегн., кровавый= кунлениый 
кровыо, victoria. — 2) пер., кровожад- 
і іы й ,  жестокій, Achilles cruentior bello 
(f) : ira (f).

crumena (criim lna), ae, f. денежный 
мѣшочекъ, кошелекъ; meton., депьги (y).

сгйбг, oris, m. (сырая, густая) кровь, 
особ. для означенія кровопролитія, убій- 
ства, castus a cruore civili (отъ проли- 
тія крови сограждаиъ). — въ plur., atros 
siccare veste cruores (капли крови f ) :  
arma uncta cruoribus, частымъ крово- 
пролитіемъ (f)*

crus, cruris, n. голень, лядвея. 
crusta, ae, f. кора, скорлупа, flumi- 

пів=ледъ; въ част., накладная работа, 
мозаика; выпуклая работа (изъ золота, 
серебра, слоновой кости), барельеФЪ.

crust61um, і, п. сахарпый сухарикъ, 
пирожокъ.

crustum, і, п. сахарный сухарикъ, 
пирожнос.

crux, crttcis, f. орудіе пытки, къ ко- 
торому привязывали, на которомъ вѣ- 
шали и въ особеннооти распинали, 
крестъ (въ видѣ Т или •{•), alci crucem 
m inari: alqm in crucem tollere или cruci 
suffigere, пригвоздить ко кресту, pac- 
пять. — въ карт., мука, мученіе, бѣд- 
ствіе, multas cruces propositas effugere 
cupiebat.

ciiblctilarlus, Ii, m. камердинеръ. 
eiibicillum, i, n. спальня, почивальня, 

вооб. комната.
сйЪПе, is, n. ложе, I) вооб., ложе, 

постсль людей, логовиіце, гнѣздо живот- 
ныхъ; въ карт., avaritiae non solum 
vestigia, sed ipsa cubilia, самое гиѣздо; 
поэт., solis Hesperium cubile, ложе за- 
ходящаго солнца (y). — II) въ част., 
брачное ложе (f).

* cubital, alis, n. подушка (f). 
cubitalis, e, длішою въ локоть. 
cubito, avi, are, часго лежать, ииѣть 

обыкновепіе лежать, тк. cum alqo.
ctibltum, i, n. и cbbltus, i, m. I) (nom. 

об. cubitus) локоть, нзгибъ локтя. — II) 
(nom. об. cubitum) meton., локоть (мѣ- 
pa длшіы = 1  футу 5 д.).

сйЬо, Ьйі, bltum, are, лежать, объ 
одуш.: 1) вооб., лежать, покоиться, іп 
lectica: toro (f). — поэт. nep., о мѣст- 
ности, лежать на покатостп, на склонѣ, 
Ustica leniter cubans ( f ) .— П) въ част.
1) возлежать за столомъ, отс. купіать, 
обѣдать.— 2) лежать въ поете.ш,а) спать.

cubitum ire и л п  discedere, и т т и  спать.—
Ь) лсжать боЛыіызгь, быть болыіьшъ.

сйсйіив, i, m. кукушка. — тк. какъ 
пздѣвательство надъ лѣнивыми поселя- 
нами, которые опаздывали съ работои, 
напр. подрѣзали виноградныя лозы уже 
послѣ появленія кукушекъ, т.-е. послѣ 
вссенняго равноденствія (f). 

ciiciimis, meris, m. огурецъ. 
cudo, бге, бить, колотйть. 
сйісйішбсіі (=cujuscujusm odi), какой 

бы ни (былъ), какого бы рода нп (былъ), 
c. est, c. sunt.

cuias (архаич. quoias), iatis или пе- 
стянуто cuiatis, is, изъ какой страны? 
къ какому народу принадлежащій? от- 
куда родомъ?

cuiiis, a, шп, I) pronom. re la t.= 4 eu , 
is, cuia res sit.—II) prom. interr.=4eu? 
cuium pecus? (f).

cuiusmbdi или cuius modi, какого po- 
да? какой?

cuiusqu6m6di, или cuiusque mbdi, вся- 
каго рода, всякій.

culeus (culleus), i, m. и сШёит 
(culleum), i, n. кожаный мѣшокъ, во* 
шаный мѣхъ.

culex, licis, т .  коларъ, мошка. 
culina, ae, f. кухпя; meton., пшца, 

столъ. 
culleus, см. culeus, 
сиітёп, minis, n. I) верхъ, верхугака, 

вершина, 1) соб.: Alpium: summum 
hominis, макушка. — особ. конекъ, гре- 
бсиь кровли, aedis Jovis. — 2) nep., 
верхъ, высшая степень, кульмішаціон- 
ная точка, summum fortunae. — П) 
(поэт.) стебель боба, fabae (f). 

culmus, i, m. стсбель, соломпна. 
culpa, ae, f. вина, ошпбка^ погрѣш* 

ность, проступокъ, I) вооб.: culpa mea, 
по моей винѣ: sum in culpa: culpa est 
in me (penes eum), я (оігь) виноватъ: 
culpam in alqm conferre или transferre, 
сложить, свалить вину на кого: culpa 
amicitiae (противъ дружбы): culpa est 
in meo facto, non scelus (f). — II) въ 
част.: a) впеа въ нарушеніи цѣлому- 
дренности, ошпбка.— Ь) нерадѣніе, лѣ- 
ность (f). — c) meton., виновный пред- 
метъ, continuo culpam (причину зара- 
вы—больную овцу) ferro compesce (y).

culpo, avi, atum, are, I) осуждать, 
порицать кого (какъ виновнаго) или 
что (какъ ошибочноѳ) (прот. laudare, 
probare). — II) слагать на кого или на 
что вину, винпть, обвпнять кого, что 
(•}•); отс. culpatus Paris, на котораго 
сваливають вину (f).



culte, adv. изыскаппо, краспво, изящно. 
cultellus, i, m. иожичекъ. 
cult6r, tri, m. ножъ, особ. мясничій 

ножъ, бритва. — Погов., me sub cultro 
linquit =  оставляетъ меня подъножомъ= 
въ рукахъ нахала (f).

cultio, onis, f. воздѣлываніе, обра- 
ботка, agri, земледѣліе.

cultbr, oris, m. I) воздѣлыватель, обра- 
ботыватель, 1) вооб.: agri: pecoris, ското- 
водъ.— 2) прегн., a) absol. землсдѣлецъ, 
хлѣбопашецъ.— Ь) съ gen., обитатель, 
ejus terrae, insulae.—11) пер.: почитатель,
1) вооб. =  другъ, bonorum (оптиматовъ): 
veritatis, чтитель правды.—2) въ част., 
почитатель божества, чтитель, deorum 
(о жрецѣ f).

cultrix, icis, f. воздѣлывательница; 
поэт. пер., обитателыіица.

cultura, ae, f. воздѣлывапіе^ обрабо- 
тываиіе, уходъ, I) соб.: 1) вооб.: agri.—
2) прегн., земледѣліе, хлѣбонашество.— 
П)пер., 1) образованіе, развитіе, animi.— 
absol.—облагорожсніе ( f ) .— 2) почита- 
ніе изъ угодливости, угодливость, po
tentis amici (f).

1. cultus, a, um, воздѣлаиный, I) въ 
узкомъ смыслѣ, воздѣланный, обработан- 
ный, культпвпрованный (прот. incultus, 
silvester, neglectus), materia, ager. — 
subst., culta, orum. n. обработанныя 
поля, воздѣланііыя поля, пашня (прог. 
silvestria).— II) въ широкоыъ смыслѣ, а) 
одеждой :с украшеиный, нарядный, 
изящный (f). — b) искусствомъ, уче- 
ніемъ обработанный =  образованный, 
утончеішый, облагорожеяный, Tibullus 
c. (t).

2. cultus, us, m. воздѣлываніе, I) въ 
ѵзкомъ смыслѣ, воздѣлываніе, обработы- 
вапіе поля, уходъ за растеніями и пр., 
разведеніе, обработка, культура, съ gen. 
obj., agrorum. — съ gen. subj., agri
colae. — въ plur. meton., обработанныя 
поля, ннвы. — II) въ широкомъ смыслѣ:
1) фпзич. и умств. уходъ, воздѣлыва- 
ніе, а) физпч., а) уходъ, попечеше, 
пптаніе, съ gen. obj., vestitus cultusque 
corporis. — съ gen. subj., sine cultu 
hominum. — absol., cultus ex illuvie ta- 
beque. — /2) попеченіе объ украшеніи 
тѣла, украшеніе, наряженіе, corporis.— 
у) попеченіе о внѣшней жизни, образъ 
ж и з іі и ,  строй жизни (сполна cultus 
vitae), тк. о жизни, о несовершенно- 
лѣтнихъ, уходъ, физич. воспитаніе, ча- 
сто cultus victusque, victus atque cultus, 
cultus vestitusque: cultus humanitasque 
provinciae, строй жизни и образован-

ность провинціи.—прегн. == роскошныіі 
образъ жизни, роскошь, ganeae cete- 
rique cultus.— д) попеченіе о внѣшнемъ 
укратеніи одеждой, оружіемъ гс, обста- 
новка, убранство, одежда, гардеробъ, 
туалетъ, militaris, rusticus, regius. -
b) съ помощью искусства, ученія гс =  
образованіе, развитіе, отс. тк. воспита- 
ніе, animorum corporumque: doctrina 
rectique cultus (f).—absol., sanus ( f ) .—
2) дѣятельноѳ попеченіс, вооб., a) по- 
средствомъ постояннаго упражненія, 
упражненіе, занятіе, animi, умств. 
упражненія. — Ь) посредствомъ почи- 
танія, а) божества, почитаніе, покло- 
непіе (тк. въ plur.), deorum. — /9) чело- 
вѣка, почитаніе, угожденіе, benevolis 
officium at diligens tribuitur cultus.

ciilullus, i, m. болыпои бокалъ, чаша.
1. cum, conj. cm. quum.
2. cum, praep. c. abi. съ (прот. sine),

I) въ пространствѣ: a) для означенія 
совмѣстности, сообщества, сопровожде- 
нія, съ, вмѣстѣ съ, semper ille antea 
cum uxore, tum sine e a .— съ неодуш., 
cum omnibus suis carris sequi. — Такъ- 
особ.: a) для означенія сопутствія поі- 
ководца, соировождающихъ его войскъ, 
тк. охранителей, покровителей, съ =  вь 
сопровожденіи гс, cum custodibus, подъ 
прикрытіемъ.—/2) для означенія общно- 
сти владѣнія, unum magistratum habero 
cum ipsis. — y) ддя означенія совмѣст- 
ныхъ дѣйствій, съ =  вмѣстѣ съ, въ со- 
юзѣ съ, при содѣйствіи кого, bellum 
gerere cum Aegyptiis adversus regem.—
д) для означенія сношеній ръ кѣмъ-н., 
взаимныхъ отношеній, съ =  вмѣстѣ съ, 
is quicum (=quocum ) familiaritas fue
ra t.— t k . o вражд. отяош., съ, pugnare 
cum alqo: queri cum alqo. — t) для 
означенія соединенія, согласія, равно 
какъ разъединеиія, разногласія, consen
tire, dissentire cum alqo.— b) для озна- 
ченія снабженности чѣмъ-н., съ, въ =  
снабженныи, одѣтыи, вооруженный, на- 
дѣленный, одержимый чѣмъ-н., а) объ 
одуш.: cum (въ) purpurea veste: esso* 
cum libro, имѣть книгу въ рукахъ; cum 
quinque pedibus natus, o пяти ногахъ: 
legatos cum auctoritate (съ полномо- 
чіемъ) mittere. — /?) o неодуш.: fisci 
complures cum pecunia Siciliensi. — II) 
bo времеии, a) вооб. для озиаченія 
одновременности, съ, при, на, одноврс- 
менно съ, нспосредственно послѣ (иногда 
тк. pariter cum, simul cum), cum prima 
luce, на разсвѣтѣ, чуть свѣтъ. — b) для 
означенія одновременныхъ побочныхъ-



обстоятельствъ (какъ внѣпшихъ, такъ 
я  душевныхъ), съ, не безъ, при, въ 
(часто аЫ. съ cum переводится нарѣч- 
ными выраженіями или дѣеиричастіемъ) 
(прот. sine), cum cruciatu, подвергая 
истязанію: cum silentio (въ тишипѣ, 
молча, безъ шума): magno cum periculo 
suo (для себя): multis cum lacrimis, 
обливаясь слезами: cum pace, cum bona 
pace, въ мирѣ, въ добромъ мирѣ, по- 
коино: cum cura, заботливо: cum bona 
gratia, въ добромъ согласіи, мирно. — 
иногда для означенія непосредственно 
вытекающаго изъ обстоятельствъ слѣд- 
ствія, къ, cum magna calamitate et 
prope pernicie civitatis. — наконецъ для 
означенія одновременныхъ побочпыхъ 
обстоятельствъ, служащихъ ограяиче- 
ніемъ или условіемъ, только съ, однако 
только съ, (при), omnia cum pretio 
(только бы деньги были) honesta viden
tu r.—cum eo quod, или ut, или ne, подъ 
условіенъ, что или что не, однако такъ 
чтобы или чтобы не. — ssr* cum при- 
ставляется сзади къ личнымъ мѣстоим. 
есегда, а къ относительнымъ обыкпо- 
еенно, напр. mecum, nobiscum, quibus cum. 

cumba, cm . cymba.
ctimera, ae, f. ларь для зернового 

хлѣба (соб. огороженное ивовымъ плет- 
немъ мѣсто для храненія хлѣба f) . 

с й т і п и т  (cvm.J і ,  п. т м и н ъ .  
cummaxime (quummaxlme), см. quum, 
cumprimis, см. primus подъ prior, 
cumque (cunque, quomque), adv. когда 

бы ни было, какъ бы то ни было (f).
сйтйШ ё, adv. въ полной мѣрѣ, 

вполнѣ.
сйтйШ ив, а, и т ,  PActy. собраппий 

ez кучу, пер. =увеличенный, усиленный, 
умноженный (прот. imminutus), gloria 
interdum cumulatior rediit, иногда уве- 
личивается. — поэт., veniam cumulatam 
morte remittam, съ избыткомъ отплачу 
смертыо за милость (f).— тк. == довсден- 
пый до высшей степени (совершенства), 
совершеншый, полный, pertecta cumu- 
lataque virtus, высшая и совершенная 
доблесть.

сйтйіо, avi, atum, are, собирашь вг 
кучу, I) свладывать въ кучу, наклады- 
вать, нагромождать, 1) соб.: а) вещ., 
arm a in ingentem acervum. — £) личные 
юбъекты, in fossam compulsos ruina 
cumulant, низвергаютъ кучами одного 
черезъ другого. — 2) nep.: ut aliud su
per aliud cumularetur nostrae familiae 
funus (похороны =  смертный случай).— 
U) снабжатъ кучею, 1) соб., кучею или

высоко покрывать, кучами наполнять, 
переполиять: «) вещ. объекты: locus, 
qui strage semiruti muri cumulatus erat: 
aras honore (ѳиміамомъ), donis.—поэт., 
viscera mensis Thyesteis, переполнять 
свой желудокъ яствами Ѳ. (f).— р) лич- 
ные объекты: cumulatae flore ministrae 
( f) .—2) nep .: a) заваливать, преиспол- 
нять,осыпать, alqm muneribus magnis (f): 
non possum non confiteri, cumulari me 
maximo gaudio (я преисполиенъ вели- 
чаишеи радости), quod etc.—b) дѣлать 
полнѣе, увеличивать, умножать, іпѵі-* 
diam: eloquentia bellicam laudem: aes 
alienum cumulatum usuris, долги, нако- 
пившіеся отъ наросшихъ процвнтовъ. —
с) дѣлать полнымъ — дѣлать совершен- 
пыпъ, доводпть до высшей точкисовер- 
шенства или полноты, довершать, gau
dium.

ctimtilas, i ,  m. пирамидообразно на- 
валенная и вооб. болыпая куча, груда, 
громада, I) соб.: hostium coacervato
rum: armorum: aquarum, прибываніе 
(f). — lf) nep., высшая мѣра, высшая 
степень, верхъ, высшая точка, вѣнецъ, 
излишекъ, избытокъ, тк. прибавленіе, 
добавокъ, dierum: ч accedit ad alqd или 
alci rei cumulus: alci afferre cumulum 
gaudii, преисполнять кого радости: cu
mulum afferre alci rei, вѣнчать, довер- 
шать что.

сопаЬйІа, orum, m. колыбель, I) соб.:
а) Еолыбель, люлька, esse in cunabu
l i s — b) гнѣздо пчелъ (f). — II) meton., 
колыбель (первоначальное мѣсто житель- 
ства), gentis (f).

cunae, arum, f. колыбель, a) колы- 
бель, люлька, in cunis vagire; карт., 
иладенчество, дѣтство.— b) гнѣздо птен- 
цовъ (f).

cunctabundus, a, um, кедлящій, кѣш- 
кающій.

cunctans, antis, PAdj. медлящій, кед- 
ленный, 1) въ движеніи, о неодуш., не 
сразу попадающіЙся, вязкій, glebae, 
ilex (f). — Іі) въ ванятіяхъ, медленный, 
мѣшкотный, нерѣшительный.

cunctanter, adv. кедля, медленно. 
cunctatio, onis, f. кедленіе, мѣшканіе, 

какъ вслѣдствіе нерѣшительности, такъ 
и вслѣдствіѳ осторожности (прот. teme
ritas).

cunctatbr, oris, m. медлитель, чело- 
вѣкъ а) нерѣшительный.— Ь) осторож- 
ный, осмотрительный.

cunctor (^contor), atus sum, ari, ме- 
длить, мѣшкать, I) соб., въ двшкеиіи= 
нѳ нтти впередъ, слишкомъ медленно



<итти, дтставать, оставаться, regina tha
lamo cunctans ( f ) : c. diutius in vita. — 
o неодуш., cunctatur amnis, медленпо 
течетъ (f) .—II) въ дѣйствіяхъ, медлить, 
мѣшкать, вслѣдствіе нерѣшительности 
<или осторожности, отс. колебаться, не 
рѣшаться (прот. properare, conari, exsul
tare), absol., съ inf., съ допол. или съ 
вопрос. предл.—тк. non cunctor съ quin.

cunctus, a, um, совокупный, весь,
a) sing.: Gallia. — b) plur., cuncti, ae, 
a , всѣ виѣстѣ (прот. singuli), oppida.— 
subst., съ gen., cuncti hominum (f): 
cuncta terrarum (J ).

* ctinSatim, adv. клинообразно. 
chneatus, a, um, PAdj. влиновидный ,  

остроконечный.
сйпёиз, i, m. клинъ, I) соб.: A) плот- 

« и ч ій  клинъ; отс. jamque labant cunei, 
обшивка нижней части корабля, связы- 
вающая корабельныя балки(|).—В)клинъ 
(какъ фигура), coit murus ex utraque 
parte in artiorem velut cuneum. —
II) nep .: A) клиновидная масса живыхъ 
существъ, особ. клинообразно соикну- 
тый боевой строй, клинообразная ко- 
лонна, тк. македонская Фалаига, cuneum 
facere или (поэт.) dare. — В) клино- 
образные ряды скамей въ театрѣ (f).

cdniciilus, i, m. подземный ходъ, ка- 
налъ; въ воен. яз., подкопъ, мина.

cunnus/ i, m. дыра (женскій половой 
юрганъ). — meton., ненотребная женщи- 
« a  (f).

cunque, см. cumque, 
cupa, ae, f. кадка, бочка. — otc. vi

num de cupa, ыолодое вино.
ctiplde, adv. жадно, страстно, въ xo- 

рошемъ смыслѣ, ревностно, охотно, въ 
дурномъ смыслѣ =  пристрастно.

ctipldltas, atis, f. страстное или силь- 
ное желаніе, страстное стремленіе, 
страсть (въ хорошемъ и дурначъ смы- 
слѣ).—I) вооб.: а) соб., absol., или съ 
gen. (къ чему, чего), напр. pecuniae: 
dominandi.— M n ra a d c . acc., ad redi- 
ium. — b) meton., inhonestissima c., 
предметъ поСтыднѣйшей страсти.—П) въ 
част.: а) страсть, любовь, ardor cupi
ditatis. — b) страсть ~къ почестямъ, 
честолюбіе, въ plur. =  честолюбивыя 
стреяленія; отс. popularis, слѣпсе често- 
любіе, страсть къ переворотамъ (дема- 
гоговъ) — с) наклонность къ безпутству, 
особ. страсть къ наслажденіякъ. — d) 
-ЛЛЧНОСТЬ къ чужому добру, жадность, 
корыстолюбіе, сребролюбіе, любостяжа- 
ініе (прот. abstinentia, integritas et inno
centia); р1иг.=алчныя, корыстолюбивыя

стремленія. — е) пристрастіе въ пользу 
другого, «) въ хорошемъ смыслѣ, энту- 
зіазмъ.— /9) въ дурномъ смыслѣ, пристра- 
стіе, лицепріятіе судьи, свидѣтелеи ит.п.

ctipldo, dlnis, f /  (тк. m., всегда y Го- 
рапія) страстное желаніе, въ дурномъ 
смыслѣ =  жажда, страсть, I) вооб., 
absol. или съ gen. (къ чему, чего), 
напр. pecuniae, алчность: imperii, вла- 
столюбіе: urbis condendae. — II) въ 
част.: а) физич. влеченіе, concubitus 
(f). — b) страсть =  лгобовь, visae virgi
nis (f): femineus, къ жешцинѣ (f). —
c) алчность, жадность, корыстолюбіе, 
сребролюбіе, любостяжаніе, sordidus 
(f).—d) честолюбивое стремленіе, често- 
любіе, cupidine atque ira grassari.

cdpldus, a, um, свльно желающій, 
жаждущій, въ хорошемъ и дурномъ 
смыслѣ, отс. тк. =  жадный, 1) вооб.: 
homo: manus (plur. f ) .—съ gen. (чего), 
напр. pecuniae, алчный: gloriae, често- 
любивый, imperii, властоиобивый. — съ 
inf., напр. mori (f). — II) въ част.: а) 
страстный, жаждущій любвп, aman
tes. — поэт. nep., ulnie, горячія объя- 
тія. — Ь) жадный, алчный, корыстолю- 
бивый. — с) пристрастиый, въ пользу 
дрѵгого, а) въ хорошемъ смыслѣ, горячо 
преданный, съ gen., напр. homo tui c.— 
/?) въ дурномъ смыслѣ, пристрастный, 
лицепріятный, сь gen. (капр. istius ve
hementer с.) или об. absol. (напр. judex, 
testis).

сйріецэ, entis, I) part. praes., см. 
cupio. — II) PAdj.— жаждущій, желаю- 
щій, добивающійся. — absol., Marius cu- 
pientissima plebe (no весьма настоятель- 
ному желанію народа) consul factus.

сйріо, ivi и л и  li, itum, ёге, сильно 
желать чего, страстно стремиться, жаж- 
дать и въ этомъ смыслѣ =  желать, на- 
ходить желательнымъ (прот. fugere, 
abhorrere, non velle), I) вооб., absol. 
(напр. omnibus cupientibus) и ли  съ acc. 
(напр. novas res: cupio omnia quae vis, 
я желаю тебѣ того, чего ты самъ хо- 
чешь — желаго тебѣ всѳго хорошаго f ) .— 
съ двумя асс. (напр. patriam extinctam). — 
съ inf. (напр. audire, laudari).— съ acc. 
c. inf. (напр. me non mendacem putari).— 
съ nom c. inf. (напр. nimium cupit for
mosa videri f ) .— послѣ — авг. тк. съ ut 
и і и  ne c. conj.— II) въ част.: a) alqm, 
чувстовать (физическое) влеченіе къ 
кому, Mars videt hanc, visamque cupit 
potiturque cupita ( f) .— b) alci и ли  alcjs 
causa, быть расположеішылъ, благОво- 
лить къ кояу.



* ctipresseus, a , um, кипарисовый, 
кипарисный.

cfipressiffcr, f£ra, ffcrum, производшцій 
випарисъ (f).

chpressus, i, f. I) кипарисъ (дерево), 
употребляемый при похороыахъ, отс. 
посвяіценный Плутону. — въ plur. тк. 
cyparissi coniferae (f) — meton., ящикъ 
изъ кшгарисоваго дерева (f).

cfir, adv. почему, зачѣагь, за что, 
I) relativ .: duae sunt causae, cur etc.: 
causa non est, cur : quid est, cur: ne 
mirere, cur. — П) interrogat.: cur sena
tum cogor reprehendere?

cura, ae, f. (др. соега), забота, T) 
забота, попеченіе, A) вооб.: a) absol, 
стараніе, усердіе (прот. neglegentia), 
magnam curam adhibere de или in alqa 
re, употребить много старанія. — b) съ 
gen. obj., забота =  попеченіе o чемъ, 
комъ, нрисмотръ, завѣдываніе, maxima 
belli: curam agere alcjs или de alqo, 
заботиться o комъ (f). — Otc. a) res 
(alci) curae est, составляетъ (для кого) 
предметъ заботы, кто-н. озабоченъ, за- 
нятъ дѣломъ. — тк curae alci est de 
alqa re. — /9) curae (sibi) habere alqd 
(alqm), заботиться o чемъ (o комъ).—
B) въ част.: 1) завѣдываніе государст- 
веннымъ дѣломъ, управленіе, соединен- 
ные съ нимъ труды по управленію, за- 
нятіе, обязанность, rerum publicarum: 
divisae curae inter etc. — 2) любопыт- 
ство, cura humani ingenii*. — C) meton.:
1) письмснная работа, трудъ. — 2) при- 
смотрщикъ, дозорщикъ, сторожъ, im
mundae cura fidelis harae (o свинопасѣ
f). — II) забота =  хлопоты, безпокой- 
ство, опасеніе (прот. laetitia* gaudium),
A) вооб : quae me cura alqa afficiunt.— 
въ plur., curae gravissimae.— олицетвор , 
Curae ultrices, угрызенія совѣсти (f).—
B) (поэт.) въ част., любовныя страда- 
пія, лобовь.—meton., — любимецъ, воз- 
дюбленіщ^ (тк. о животныхъ).

curalium, см. corallium, 
curatio onis, f. за£ота, попеченіе, 

уходъ, I) вооб.: corporis, rerum. — II) 
въ част.: 1) завѣдываніе, управленіѳ 
дѣлами — 2) лѣченіе.

сйгШ г (др. coerator), oris, m. I) за- 
вѣдующій чѣмъ, управляющій, наблю- 
дающій, negotiorum, повѣренный въ дѣ- 
лахъ: rei publicae, госуд агентъ: muris 
reficiendis (dat.) — II) въ част., попе- 
читель, опекунъ совершеннолѣтняго 
человѣка, отс. тк. слабоумнаго, расто- 
чителя : с. 

curculio, onis, m. хлѣбный червь.

ciirla, ae, f. курія, I) соб., одно изъ 
30 отдѣленій патридіанскихъ родовъ,, 
уетайовленныхъ Ромуломъ, изъ кото- 
рыхъ каждое въ свою очередь распада- 
лось на роды (gentes). — II) m eton.: 
А) мѣсто собранія (зданіе) члѳновъ 
куріи, курія, curiae veteres, древнія 
куріи на восточной верпшнѣ Палатин- 
скаго холма. — B) nep., о мѣстѣ (зда- 
ніяхъ) собраній подобнаго жѳ рода:
I) зданіе, въ которомъ засѣдали сена- 
торы, курія, curia Hostilia (построениая' 
Гостиліемъ), об. одно curia. — отс. а> 
curia, какъ знакъ и залогъ права и за- 
конности, stante urbe et curia.—fi) какъ 
мѣсто собранія сенаторовъ и выспшхъ 
должностиыхъ лндъ; отс. curia pauperi
bus clausa est, бѣднымъ закрытъ доступъ 
къ высшнмъ должностямъ (f). — какъ^ 
мѣсто для засѣданій сената =  собраніе- 
сената, сенатъ. — 2) =  ^оѵХвѵгг)^юѵу 
мѣсто засѣданія неримскихъ высшихъ 
присутственныхъ мѣстъ въ Саламинѣ^ 
Сиракузахъ, Троѣ f).

curiatus, a, um, принадлежащій, от- 
носящійся къ куріяогь, comitia, въ ко- 
торомъ народъ подавалъ голоса ио ку- 
ріямъ: Іех, постановленный куріями.

curio, onis, m. куріоиъ, старшина, 
завѣдывавшій богослужебными дѣлаші 
куріи; отс. curio maximus, верховныіі 
куріонъ, т -е. лицо завѣдывавшее бого- 
служебныьш дѣлами всѣхъ 30 курій.

curiosus, a, um, заботливый, стара- 
тельный, I) вооб., in omni historia. —
II) въчаст.: пытливын, любознательпыіі, 
любопытный.

* curis, is, f. метательпос копье, дро- 
тикъ.

curo, avi, atum, are, заботиться, I> 
вооб., заботиться, печься, хлопотать. 
не оставлять бсзъ вниманія (прот. negli- 
gere), negotia aliena; pontem in Arare 
faciendum c., приказать построить: lon
gis navibus exercitum transportandum 
c., приказать переправить. — съ inf. =  
стараться, заботиться о чемъ.—non cu
rare съ inf. =  He давать себѣ труда, не 
хотѣть. — съ ut или ne c. conj. или съ 
однимъ conj. — съ de c. abi. (напр. de 
emendo nihil curat, вовсе не думаетъ 
o п.). — II) въ част., 1) заботиться, 
ухаживать, ходпть, за чѣмъ, а) вооб.: 
corpus cibo: cibo et vino, подкрѣплять: 
se. b) ухаживать за больнымъ, o 
врачѣ =  лѣчить, пользовать, дѣлать. 
операцію, alqm: vulnus.— 2) заботиться 
о прпготовденіи, устройствѣ чего-н., 
привести что въ порядокъ, устроить^.



prodigia. — 3) ваботиться o доставленіи 
чего-н., a) посредствомъ купли пріобрѣ- 
тать, покупать, alci signa. — b) деньги 
уплачивать, вносить, quibus nominibus 
(по долговымъ статьямъ) pecuniam Romae 
curari oporteret: ut pro eo frumento pe
cunia Romae legatis eorum curaretur.—
4) гражданскимъ или военнымъ дѣломъ 
завѣдывать, управлять, руководить, 
стоять во главѣ, res Romae: bellum 
maritimum. — absol. =  распоряжадъся, 
коиандовать (o главнокомандующемъ и 
второстепенномъ военачальникѣ), тк. іп 
ea parte, in postremo.

currlcttlum, i, n. I) activ.: 1) a b s tr .=  
бѣгъ, a) вооб., именно въ abi. curri- 
си1о=бѣгомъ .— b) въ част., «) состя- 
заніе въ бѣгѣ, ѣздѣ верхомъ или на 
колесницѣ, ристаиіе. — и отіѣльный 
кругъ, сдѣланныи въ состязаніи, curri
cula numerare.— (!) круговое обращеиіе 
небесныхъ свѣтилъ гс, solis et lunae.—
2) сопсг.=колссница для состязаній въ 
циркѣ.— II) passiv. =  ристалшце, athle
tae se in curriculo exercentes. -  часто 
въ карт., поприще, поле дѣятельности, 
haec sunt exercitationes ingenii, haec 
curricula mentis. — особ. жизненныи 
путь, поприще, exiguum vitae curri
culum.

curro, c&curri, cursum, ёге, бѣжать, 
бѣгать, спѣшить (верхомъ,въ колеснидѣ, 
на кораблѣ), въ pass. curritur, бѣгутъ, 
бѣгаготъ, спѣшатъ (прот. ingredi, ire, 
ambulare, reptare), absol. или съ per 
c. acc., съ circum c. acc., съ ad, in c. 
acc., съ однимъ acc. loci, съ однимъ abi. 
(напр. lata via). — съ двумя dat. (напр. 
alci subsidio). — съ acc. пространства 
(напр. eosdem cursus, въ карт, =  итти 
no тому же пути). — погов., currentem 
hortari или incitare, поощрять, поиу- 
ждать того, кто нѳ нуждается въ пону- 
•каніи. Такъ особ.: a) о состязаніи 
бѣжать, ѣхать, съ асс. пространства =  
пробѣгать, проѣзжать (о людяхъ и жи- 
вотныхъ), тк. съ acc., stadium. — b) o 
мореплаваніи, ѣздить, плавать (о ли- 
цахъ, кораблѣ), absol. или съ per, ad, 
in, trans c. acc.— съасс. пути гс (напр. 
vastum aequor f). — c) объ обращеніи 
колеса, гончарнаго станка (f). — d) o 
быстромъ теченіи воды, особ. рѣки, 
бѣжать, течь, съ in c. acc. — e) о по- 
летѣ, летѣть, medio limite (f). — f) o 
быстромъ движеніи небесныхъ свѣтилъ, 
быстро двигаться, совершать круговое 
обращеніе, libera currebant per annum 
sidera (f). — g) o томъ, что проходитъ

въ прямомъ направленіи около, кру- 
гомъ, черезъ что-н., chlamys aurata, 
quam plurima circum purpura (nypnypo- 
выя полосы) Maeandro duplici (двойныыи 
меандрскими извилинами) Meliboea cu
currit ( f ) : frigus per ossa cucurrit (f).— 
h) o времени i c, быстро проходить, про- 
текать, currit ferox aetas (f). — и o ли- 
дахъ, прожить, talia saecula ( f) .— i) o 
рѣчи 2C, живо подвигаться впередъ, est 
brevitate opus, ut currat sententia (f).

currus, us, m. I) колесница, a) вооб.: 
vehi curru или in curru. — b) въ част., 
колесница тріуиФальная; meton. =  трі- 
умФЪ.—II) поэт. пер.: а) упряжка (f).—
b) плугъ на колесахъ. 

cursim, adv. бѣгомъ, скоро, быстро. 
cursito, avi, are, часто бѣгать, бѣгать 

взадъ и впередъ, huc et illuc, носиться.
curso, are, часто бѣгать, бѣгать взадъ 

и вперсдъ, съ adv. (напр. ultro et citro), 
cursftr, oris, m. бѣгунъ, скороходъ,

a) состязатель въ бѣгѣ, въ ѣздѣ. — Ь) 
гонецъ, курьсръ.

cursds, us, m. бѣгъ, бѣганіе, ѣзда на 
колеснидѣ и верхомъ, тк. въ воздухѣ =  
полетъ, въ узкомъ смыслѣ, быстрое дви- 
женіе, полный ходъ, скорый шагъ, Фор- 
сироваииый маршъ, ingressus, cursus: 
c. equorum (f): aerius, полетъ въ воз- 
духѣ (f): cursu ire или ferri in hostem, 
скорьшъ шагомъ: lustrare terras disjun
ctissimas non cursibus, sed victoriis, не 
поспѣшными переходами, но путемъ по- 
бѣдъ: eo cursu, такъ скоро, такъ по- 
спѣпшо, тк. съ ut c. conj. — in cursu 
esse, быть въ полномъ ходу (о предм.= 
быть въ полномъ ходу, тіс. =  всѳ еще 
продолжаться). — Такъ особ.: а) состя- 
заніе на колеснидѣ или верхомъ, ри- 
станіе, equester, конноѳ ристаніѳ (f).— 
въ карт., состязаніе, борьба изъ-за 
чего-н., домогательство, особ. почет- 
ныхъ должностеи, ille tibi non ignotus 
cursus animi, хорошо извѣстное тебѣ 
положительное направлеиіе моего ума.—
b) поѣздка, путешествіе, особ. по морю, 
отс. иаправленіе, курсъ, maritimus, 
secundus: longi non falsa pericula cursus 
(полетъ f ) :  cursum dirigere eo, или in 
Africam, или (o полетѣ птицъ) per auras 
ad lucos, направлять путь (f): cursum 
или vela et cursum exspectare, ждать 
попутнаго вѣтра (тк. въ карт. =  ждать 
благопріятныхъ обстоятельствъ): petere 
alium cursum, взять другое направле- 
ніѳ: cursum tenere, держаться пред- 
назначеннаго пути, продолжать плава- 
ніе въ дредположенномъ яаправленіи,



ѣхать no прямому направленію: cursum 
non tenere или tenere non posse, не 
ѣхать или  не имѣть возможности дер- 
жаться предназначеннаго пути, продол- 
жать плаваніе по ярямому направленію; 
въ карт., reliquae disputationis cursum 
tenere, въ остальномъ разсужденіи дер- 
жаться того же направленія.—въ карт., 
путь жизни, поприще, vitae brevis est 
cursus, gloriae sempiternus. — тк. тече- 
ніе, ходъ событій и времени, tempo
rum.—с)теченіе, движеніе воды,amnis.—
d) движеніе, круговое обращеніе небес- 
ныхъ свѣтилъ, stellarum.

curto, avi, atum, are, укорачивать, 
умсныпать.

curtus, a, um, укороченный, слипі- 
коиъ короткій, mulus с., кургузый (f): 
Judaeus, обрѣзанецъ (f). — nep. непол- 
ный, скудный, res (f).

сйгйіів, e, принаддежащій къ кодес- 
ницѣ, колесничный, equi, четверка ко- 
неи для игръ въ циркѣ, пріобрѣтаемая 
на казенныя деньги. — въ част., sella 
с. курульное кресло, т.-е. кресло, выло- 
женное слоновой костью, консула, пре- 
тора и курульнаго эдила.—то же самое 
(поэт.) ebur с. — тк. aedilis cur., ку- 
рульный эдилъ (см. aedilis): cur. aedi
litas, достоинство, должность кур. эдила. 

curvamen, minis, n. кривизна, изгибъ. 
curvatura, ae, f. изгибъ, кругдота, 

rotae, ободъ (f).
curvo, avi, atum, are, искривлять, 

гнуть, сгибать; nep., слоиать упорство, 
скдонить (t).

curvus, a, um, кривой, изогнутый, 
согнутый въ дугу, falx (f): spatium: 
aequor, выпуклая поверхность моря ( f ) : 
arator, сгорбившійся (f): senecta, co- 
гбенная ( f ) .— neutr. subst., nep., curvo 
dignoscere rectum, отличить хорошее 
отъ дурного (у насъ: отдичить бѣлое 
отъ чернаго f).

cuspis, Idis, І.острый конецъ, кончикъ, 
остріе.— meton., а) копье. — Ь) жало 
скорпіона (f).—с) трезубецъ Нептуиа (f).

custodia, ae, f. стереженіе, I) вооб., 
охраненіе, наблюденіе, присмотръ,иногда 
тк. иѣры охраненія, I) соб.: а) вооб.: 
absol., иди съ gen. subj. (напр canum) 
или съ gen. obj. (напр. arcis, corporis).—
b) стояніе на часахъ караудыцика, 
карауленіе, караулъ, absol. или съ gen. 
subj (яапр. classium) или съ gen. obj. 
(напр. urbis, corporis).—2) meton., кара- 
удъ, а) караулъ, стража, караульнын 
постъ (тк. таможня), конвои, гарни- 
зонъ, въ sing. собиратѳльно (тодько у

поэт. объ одномъ лидѣ), об. въ plur., 
ponere custodias circa portas. — b) мѣ- 
сто караула, караульный или стороже- 
вой постъ. — II) въ част., сохраненіо 
чего н., содержаніе подъ стражею, 
арестъ, закдюченіе, тк. сопсг.=тюрьма, 
libera, домашній арестъ: publica, госу- 
дарственная тюрьма.

custodio, ivi или li, itum, ire, стс- 
речь, охранять, ішѣть падзоръ, оберс- 
гать, I) вооб.: alqm: salutem alcjs. —
b) въ качествѣ стража, караулыцика, 
сторожить, караулить, оберегать, poma 
(о змѣѣ f ) :  templum ab (отъ) Hanni
bale — II) въ част.: а) въ качествѣ 
вывѣдывателя наблюдать, слѣдить за 
кѣмъ, чѣмъ, не спускать съ гдазъ, «) 
липо, alqm c., donec etc.: alqm c., ne 
quid auferat. — fi) неодуш.: iter eorum 
(legatorum): castra, ne quis elabi pos- 
se t.—b) хранить =  сохранять, сберегать,
a) вещ. объекты: orationem. — fi) аб- 
стракт. объекты: alqd memoria =  по- 
мнить. — с) держать подъ стражею, 
подъ карауломъ, въ заключсніи, alqm.

custos, odis, с. стражъ, I) вооб., 
охранитель, набдюдатсдь, надзиратедь, 
надсмотрщикъ, оберегатель гс, а) вооб., 
fani: gazae или pecuniae regiae, казна- 
чей.— о божествахъ, покровитель, геній- 
хранитедь, custos urbis, Minerva. — o 
пастухѣ, ovium (f). — o собакѣ, custos 
Tartareus. — b) надзиратель, иенторъ 
молодого человѣка, custodis egere (f).—
c) стражъ, провожатый жевщины. —
d) надсиотрщикъ при передачѣ табли- 
чекъ съ голосааги, custos tabellarum. —
e) военныи стражъ, караудьщикъ, а) 
custos corporis, въ связи одяо custos, 
тѣлохранитель. — fi) об. plur. карауль- 
ный постъ, стража, кѳнвои, тк. гарни- 
зонъ, custodes dividere per domos eorum.—
II) въ част., надсмотрщикъ, наблюдатель 
(за кѣмъ), custodem или custodes alci 
apponere.— отс , караудьный вадъ аре- 
стованными, plur. стража, караудъ, 
praefectus custodum, смотритедь тюрь- 
мы: jugulari a custodibus.

ciitis, is, f« мягкая кожа людей и 
животныхъ; отс. cutem curare, нѣжить 
себя, ни въ чемъ себѣ не отказывать.

cyathus, i, m. кіаѳъ, кубокъ, особ. 
какъ 1) черпало съ ручкой для налива- 
нія вина изъ чаши (crater) въ бокалы 
(pocula). — II) мѣра жидкостей и сыпу- 
чихъ веществъ =  !/«  sextarii.

cybaeus, a, um, похожій на бочку, 
пузатый, cybaea navis и одно cybaea, 
транспортное судпо.



cyclicus, a, um, кругообразный, кру- 
говой, o tc . nep., cyclicus scriptor, эпп- 
ческій поэтъ, принадлежавшій къ циклу 
доэтовъ, вращавшихся въ кругу преда- 
пій отъ начала міра вплоть до Одис- 
-сеева сына Телегона (f).

cycneus (cygnens), a, um, лебединый. 
cycnus (cygnus), i, m. лебедь, птида 

посвященная Аполлону; отс. meton. =  
поэтъ, Dircaeus (о Пиндарѣ f).

cylindrus, i, m. a) цилиндръ (геометр. 
Фигура). — b) катокъ для уравнивапія 
почвы.

cymba (cumba), ae, f. лодка, чел- 
нокъ.

cymbalum, i, n., кимвалъ, музыкаль* 
ныи инструментъ, похожій на тазъ (об. 
въ plur., такъ какъ ударяли однимъ 
кимваломъ о другой).

cymbium, li, n неболыпой ладьеобраз- 
ныи сосудъ для питья, чашечка. 

caminum, см cuminum, 
cyparissus, i f. см. cupressus, 
cytisus, i, c. и cytisum, i, n. родъ 

клевера, б. м., люцерна древовидпая.

D.
1. D, d, четвертаа буква латинскаго 

алфавита, какъ сокр об. =  предънмя 
Decimus. — тк. a. d. =  ante diem.

2. D какъ численный знакъ (образо- 
вавшійся изъ 10) =  500.

daedalus, a, um, искусный, I) activ. =  
искусный, Circe (f).— II) pass. =  искус- 
но сдѣланный, ыастерски сработанный, 
tecta (f).

dama (damma), ae, f. коза, то =  ди- 
кая коза, сериа, то лань. 

damiurgus, см. demiurgus, 
damma, см. dama, 
damnatio, onis, f. осужденіе, приго- 

воръ (прот. absolutio, liberatio, тк. въ 
plur.), absol. или съ gen. obj., Sex. 
Roscii. — или съ gen. проступка, ambi
tus.— или съ gen. наказанія, tantae pe
cuniae, присужденіе къ уплатѣ столь 
болыиой суммы.

damnatorius, a, um, осудительнкй, 
обвинителышй.

damnatus, a, um, PAdj. осуждеппый, 
quis te damnatior? icto болѣе рѣши- 
тельно осужденъ, чѣмъ ты?

damno, avi, atum, are, осуждать, I) 
o судьѣ, 1) соб., осуждать, объявлять 
впновнымъ, присуждать, приговаривать, 
alqm: damnari inter sicarios (за убій- 
ство): damnari eo nomine (подъ этимъ 
иредлогомъ =  за это): damnari partem 
in (по отношенію ісъ гс) unam ( f ) : dam
nari, quod (въ томъ, что) etc.: existi
matione damnatus, общественнымъ мнѣ- 
ніемъ осуждепный. — часто съ abi. 
обвиненія, damnari crimine proditionis.— 
съ abi. суда, закона, на осиованіи ко- 
тораго осуждаютъ, damnari sua lege 
или lege repetundarum: damnari populi 
judicio: съ abi. или gen. наказанія или 
пени, alqm capite или capitis, прису- 
ждать къ смертяой казни (къ лишеиію 
тражданскихъ правъ, изгнанію, заточѳ-

ніго, смерти): alqm longi laboris (f): 
damnari decem milibus aeris ab alqo 
(no чьему-л. требованію). — 2) nep.: a) 
кого-н. присуждать къ чему: a) къ 
исполнепію чего-н. какъ бы въ нака- 
заніе, ««) о божествѣ, d. alqm voti, 
присудить кого (исполнеиіемъ высказан- 
наго имъ жсланія) къ выполненію обѣ- 
та =  исполнить чью-л. просьбу, об. въ 
pass. =  достигнуть жѳлаемаго, получить 
желаемоо. — fi fi) о завѣщателѣ, фор- 
мально обязывать наслѣдника, съ inf. 
(t). — fi) къ перенесенію чего въ нака- 
заніе, съ abi., judicis aeterna lumina 
nocte, обречь судью на вѣчный мракъ 
(f). — b) обвинять кого въ чемъ-н., за 
что, съ gen.,alqm summae stultitiae. —
c) осуждать что-н. =  какъ заслуживаю- 
щсс осуждеяія, негодное отвергать, 
признавать негоднымъ, не одобрять, 
отс. тіс. оставлять что-н. (прот. pro
bare), alqm: fidem alejs, нѳ вѣрить 
кому. — d) кому или чему какъ бы на 
уничтоженіе присуждать, обрекать, са- 
put Orco (f): quem damnet (sc. leto) 
labor, кого военный трудъ (война) пре- 
далъ бы смерти (f). — II) объ обвини- 
телѣ, трсбовать осужденія, добиваться 
осужденія, обвинять, alqm.

damnose, adv. съ нанесенісмъ убытка, 
убыточно, d. bibere, убыточно для хо<* 
зяина, т.-е. много пигь (f).

damnosus, a, um, убыточный, вред 
ный, a) о лицахъ: Venus (f). — b) a 
неодуш., тк. alci.

damnum, i, n. убытокъ, поте$я. 
ущербъ, уронъ, и въ этомъ смысгѣ^ 
вредъ (прот. lucrum), 1) вооб.: 1) соб., 
damna aleatoria.— съ gen. subj. или pro- 
nom. poss., damnum capitis (наголовѣ) =  
потеря одного рога на головѣ (f): dam
num naturae, природныи недостатокъ: 
damna caelestia, небесныя потери, т.-е.



daps Дбѣёо

ущербъ луны ( t) .—съ gen. obj., damno 
duarum cohortium: damnum accipere, 
понести убытокъ, пострадать (f): dare 
(причинить) damnum: alci damno esse, 
быть bo вредъ, вредить (прот. alci lu
crosum esse)* damnum facere, поиести 
убытокъ, пострадать: habere (считать) 
alqd in damno: damnum pati, териѣливо 
персносить потерю.—2) meton.: a) plur. 
damna, nom pu  (скотъ, дѣти f). — b) 
8ло, причшіяющее убытокъ (лишеніе), 
speciosum damnum (f). — II) въ част.:
1) потсря въ людяхъ, особ. на войнѣ, 
уропъ, пораженіе, damna Itomano ac
cepta bello. — 2) магистратомъ налагае- 
мьш деиежний штраФЪ, пеня.

daps, dapis, f. въ sing. и plur. = яства ,
a) торжественный обѣдъ по какому-н. 
рѳлпгіозпому поводу. — Ъ) (поэт.) вооб. 
яства, дорогія кушанія, пышный обѣдъ, 
ппръ.

datio, onis, f. I) даваніе. — II) право 
давать.

dat&r, oris, m. датель, податель (f).
de, praep. c. abi =  съ, I) въ про- 

странствѣ: 1) съ, de muro se dejicere.— 
отс. при глаголахъ: получать, брать гс, 
какъ capere, sumere, petere іс =  отъ.— 
тк. mercari de alqo: audire de a lqo .—
2) для озпаченія точки, отъ которой 
что-н. какъ бы выдѣляется, но не отдѣ- 
ляется, nova de gravido palmite gemma 
tumet ( f ) .— для означенія наиравленія, 
сторопы, cъ которой что-л. случается, 
съ, изъ, nihil de insidiis agere: de ma
nibus effugere. — II) nep : A) во вре- 
мѳни, 1) для означенія того, что что-н. 
получаотъ начало въ теченіе извѣстнаго 
времени (ночи, дня, ночной стражи и 
т. п.): еіце въ продолженіе, въ, de 
nocte, ночью: multa de nocte, въ глу- 
бокую ночь: de die, днемъ ( =  еще 
дяемъ, тк. уже днемъ): media de luce и 
de medio, среди дня, днемъ (f): de ter
tia  vigilia. — 2) для означенія иепосред- 
ственнаго слѣдованія во времени, не- 
посредственно послѣ, statim de auctione 
venire: diem de die (co дня на день) 
differre. — B) въ другихъ отяошепіяхъ, 
1) для означенія происхожденія, а) (какъ 
апд) для означенія мѣс^а обыкновен- 
наго пребыванія, изъ котораго кто или 
что-н. является, съ, rabula de foro.—
b) для овначенія этимол. происхожде- 
нія, no, dicere alqm de alcjs nomine 
( f) .~ 2 )  для означенія цѣлаго или коли- 
чества, изъ которыхъ взята или является 
часть или отдѣльная единида, пзъ, изъ 
срѳды, de parte mea teruncium nec atti

git nec tacturus est quisquam. — Такъ- 
въ част., a) для означенія рода, класса, 
общества, школы, къ которой принадле- 
житъ индивидуумъ, homo de plebe, чело- 
вѣкъ изъ мѣщанъ или человѣкъ изъ 
простого народа. — Ь) часто для описа- 
нія gen. part., quemvis de iis. — при 
num., nemo de nobis unus excellat. — 
при superlativ., de tribus et decem fun
dis tres nobilissimos fimdos possidere.—
3) для означенія матеріала, изъ кото- 
раго что-л. приготовляется, изъ, de 
eodem oleo et opera exarare alqd. — 
o t c . a) для означенія предмста, изъ 
котораго образуется другой, изъ, іп 
deum de bove verti (f).—b) для обозна- 
ченія того, изъ чего покрываются рас- 
ходы на что-н., de praeda manubiis- 
spoliisque honorem habetote.— особ. для 
обозначенія имущества, часть котораго 
употребляется для покрытія расходовъ, 
de meo, de tuo, de alieno, изъ моихъ, 
твоихъ 2c средствъ: de publico, изъ 
казны.— c) для означѳнія части тѣла :с, 
которою даютъ удовлетвореніе, de tergo, 
de visceribus satisfacere. — 4) для озна- 
ченія побудительнои причины или осно- 
ванія, по, по причинѣ, qua de causar 
qua de re, поэтому: quod erat de me 
feliciter Ilia mater, благодаря мнѣ (f) .—
5) для означевія сообразности, no кото- 
рои, какъ по извѣстной нормѣ, что-н. 
происходитъ, по, согласно съ, vix de 
mea sententia concessum est. — 6) для 
означенія отношенія, относитсльно, ка- 
сательно, o, recte non credis de numera 
militum. — 7) при прилаг., для образо- 
ванія нарѣчныхъ выраженій, de impro
viso, непредвидѣнно, неожиданно: de- 
integro, снова. 

йёа, ае, f. богиня. 
йёаІЬо, аѵі, atum, are, выбѣливать.
* йёагшо, avi, atum, are, обезоружи- 

вать.
debacchor, atus sum, ari, неистовство- 

вать, свирѣпствовать. 
debellat6r, oris, m. побѣдитель (f). 
debello, avi, atum, are, I) intr. окан- 

чивать войну, cum alqo — П) t r . : a)- 
рѣшить, окончить, rixam (f). — b) co- 
вершенво побѣдить, alqm.

deb6o, Ьйі, bitam, ere, быть долж- 
ныоіъ, I) соб. (прот. reddere, solvere, 
dissolvere, persolvere): a) alci pecuniam.— 
fi) одно alci: illi, quibus debeo, мою 
кредиторы.— y) absol.,ii qui debent, долж- 
н и к и :  pecunia (frumentum) debetur alci,, 
дѳньги (хлѣбъ) слѣдуѳтъ заплатить (до- 
ставить) кому. — Partic. subst., аа) do-
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Ъепіеэ, ium, m. должники. — fi fi) de
bitum, 1. n. долгъ. — II) nep.: A) оста- 
ватьсядолжнымъ=несправедливоудср- 
живать что-н., въ связи: non posse аісі 
alqd debere, немочь оставаться должнымъ 
кому (не мочь нѳ предоставить кому 
чего).— В) быть обязану къчему иди 
сдѣлать что-н., 1) по обязанвости или 
нравственно быть обязану къ чему вооб.,
a) activ.: а) съ acc.: debeo tibi hoc 
munus, я долженъ окпзать тебѣ эту 
услугу: navis, quae tibi creditum debes 
Vergilium, на которомъ лежитъ отвѣт- 
•ствепность за ввѣреннаго тебѣ B. (f) .—fi) 
съ inf., по требованію долга быть обяза- 
яу что-н. сдѣдать, претерпѣть что-н. дол- 
жепствовать,быть должнымъ, oppida 
expugnari non debuerint.—b)pass.:quanta 
his (diis) gratia debeatur, слѣдуетъ. — 
Parti c. debitus, a, um, должный, заслу- 
женный, слѣдующій, lacrimae, laudes: 
poenae. — 2) no опредѣленію судьбы (fa
tum) , no законамъ природы (natura) быть 
обязану, предназначену къ чему, «) 
activ.: urbem (основать городъ f): tu nisi 
ventis debes ludibrium, cave, ѳсли ты не 
должепъ (какъ бы по опрѳдѣленію судь- 
бы)=не намѣрѳнъ стать игралищемъ вѣ- 
тровъ(|).—/?)ра88.,бытьназпачену,об- 
речену, fatis debitus Aruns, обречеаный 
на смерть (f). — ср. debitus destina- 
tusque morti, обреченный на вѣрную 
смерть: Pergama debita, обрсченный на 
гибель (f): debitus (debita) conjux, po- 
комъ предназначѳнный, суженый (f): o 
fortunata mors, quae naturae debita pro 
patria est potissimum reddita, во и с п о л - 
неніѳ требованій естественпыхъ зако- 
новъ. — Partic. subst., morbo naturae 
debitum reddere, отдать долгъ прнродѣ, 
т.-е.умереть отъболѣзни.—С) бытьобя- 
зану кому чѣмъ, vitam (f): se, своимъ 
существованіемъ ( f ) : tibi со слѣд. quod 
(за то, что). — тк. одно deb. alci или deb. 
alejs causa, быть обязану кочу, чувство- 
вать прнвязанность къ кому.

debilis, е, увѣчиый, слабый, немощ- 
ный, дряхлый (соб. и пер.).

debilitas, atis, f. увѣчье, слабость, 
изгеможеніе, безсиліе.

debilitatio, onis, f изувѣчсніе, осла- 
блеиіе,разслабленіе, nep.,debilitatio at
que abjectio animi, малодушіе и уныніе.

debilito, avi, atum , are, изувѣчи- 
сать, ослаблять, обезсиливать, I) соб.: 
alqm: membra alejs lapidibus. — поэт., 
mare Tyrrhenum, разбивать волны T. 
и. (f). — II) nep., ослаблять, обезсили- 
вать, лшпать твердостн, opes Lacedae

moniorum: въ pass. особ. =  терять
нравственную устойчивость (энергію), 
совершенпо теряться.

debitio, onis, f. состояпіе въ долгу, 
долгъ, gratiae.

debltbr, oris, m. должпнкъ (прот. cre
ditor); пер., обязаввый чѣмъ, animae, 
vitae (f).

decanto, avi,- atum, ftre, спѣть, I) 
tr. =  пропѣть, elegos (f). — презр>, no- 
вторять одно и  to  же, давно извѣстное, 
praecepta.— П) intr., спѣть =  перестать 
пѣть, sed jam decantaverant fortasse, 
ho уже тогда, пожалуй, перестали ныть.

decedo, cessi, cessum, ёге, отступать= 
уходить, удаляться (прот. accedere, при- 
ближаться, manere, оставаться), absol. 
илп навоиросъ откѵда?, съ adv., съ de, 
ex c. abi. или съ аЫ., на вопросъ куда? 
съ ргаер. с. асс. или съ однимъ асс.,
I) соб.: I) вооб.: а)вооб.: ex agris: dece
dere de’via, сбиться съ дороги (соб. и 
nep.): decedere via, сойти съ дороги: 
suo cursu, сбитьсл съ прямой дороги (о 
корабляхъ). — decedere alci de via или 
in via, t k . одно dec. alci, уступать, дать 
кому дорогу, посторониться (изъ уваже- 
нія или отвращенія). — Ь) воен. t. t., 
съ извѣстнаго мѣста, позиціи удалятъся, 
отступатъ, оставлятъ мѣсто, страну, 
de vallo: ex Italia: pugna. — c) госуд. 
t. t ., a) o магистратахъ изъ провинціи 
выбывать, уѣзжать, оставлять, de или 
ex (e) provincia и одно provincia: de 
Sicilia. — fi) о государств^ дѣятеляхъ, 
удаляться отъ общественной жнзни, dec. 
de foro.— 2) прегн., а) объ умирающихъ 
стпходить — умиратъ, decedere de vita, 
об. одио decedere, напр. in tanta pau
pertate decessit, ut etc.: morbo (отъ бо- 
лѣзни =  естсственной смертыо) deces
sit.—b) о неодуш., именно о водѣ, отди- 
вать, убывать, aestus decedit.— о солнцѣ, 
лунѣ, звѣздахъ, заходить, исчезать. — 
о болѣзияхъ, боли 2с, проходить, умень- 
шаться (ярот. incipere, accedere, re
verti). — о запахѣ, выдыхаться (f). — 
П)пер. ,1) вооб., а) отказываясь отъ чѳго-н. 
уступать, а) отъ владѣнія, права іс от- 
вазываться, постувиться чѣмъ, de pos
sessione, de jure suo. — fi) отъ мнѣиія, 
рѣшенія отказываться, de sententia: in
stituto suo.—y) отъ обязанностейгс укло- 
пяться, de officio и одно officio: fide.—
b) предоставляя кому преимущество усту- 
пать, alci ( f) .—2) прегн.: а) убавляться 
(прот. accedere alci геі или ad alqd), 
quantum virium Antiocho (dat.) decessit, 
id etc.—b) прскрищаться, a) объ обсто-



ятельствахъ, проходить, исчезать, invi
dia decedit: cura decedit alci или de 
alqo.—fi) o матеріалѣ для чего-н., вы- 
ходить, исчерпываться, quaestioni Cam
panae materia decessit.

d6c6m, десять (тк. meton., для озна- 
ченія неопредѣленнаго круглаго чнсла).— 
decem primi, см. ниже.

December, bris, bre, къ десяти при- 
надлежаіцій (декабрь былъ десятый мѣ- 
сядъ года), a) mensis December и одио 
December, декабрь (поэт. тк. для озна- 
ченія года, hic tertius December, ex quo 
etc). — b) декабрскій, kalendae, nonae, 
idus: otc. libertas D., декабрская сво- 
бода ( =  свобода рабовъ во время сатур- 
налій f) .

d6cemp6da, ве, f. нежевая мѣра въ де- 
сятъ футовъ (у насъ: межевая сажеиь).

* d6cemp6dalftr, oris, т .  землемѣръ.
* йёсетріех, plicis, десятикратный, 

numerus, въ десять разъ болыпее.
йёсёт primi, orum, т .  десять пер- 

выхъ, т.-е. десять сенаторовъ (декуріо- 
ііовъ) десяти декурій въ муниципіяхъ и 
колоніяхъ.

йёсетѵіг, і, т . ,  об. plur. decem viri 
нли decemviri, <5rum, m. (об. Хѵіг, Хѵігі) 
коллегія сановниковъ изъ десяти, децсм- 
виры, 1) decem viri legibus scribendis, 
правительственная комиссія десяти, съ 
неограниченною властью, избиравшаяся 
по упраздненіи всѣхъ магистратовъ на 
одинъ годъ (съ 303 г. отъ o. Р .) ; она 
должна была редактировать освященные 
обычаями законы съ дѣлыо приведепія 
въ порядокъ частнаго и государственнаго 
права; ей принадлежитъ составленіе 12 
таблицъ законовъ. —  II) decem viri sac
rorum или sacris faciundis, жреческая 
коллегія, для храненія и истолкованія 
сивиллиныхъ книгъ. — III) decem viri 
stlitibus ( =  litibus) judicandis, судейская 
коллегія,установленная (около 465 г. отъ
o. Р.) особ. для рѣшеиія дѣлъ о свободѣ 
и правѣ гражданства. — IV) decem ѵігі 
agris metiendis dividendisque (или въ еди- 
иичномъ случаѣ agro metiendo dividen- 
doque) комиссія десяти, временно уста- 
новлешіая для измѣренія и разіѣла между 
колонистамп казепныхъ земель.

decemviralis, е, къ децсивирамъ отно- 
сящійся, децепвирскій, collegium: le
ges, законы десяти таблицъ.

ddceinvlraths, iis, m. децеивирство, 
достопнство децемвира.

decens, entis, PAdj. I) приличный, 
ярпстойный. — II) статвый, красивый. 

йёсепіёг, adv. приличпо, ііристойно.

ёёсёо, сйі, ёге, быть къ ляцу, иттн*
I) соб.: alqm decent togae. — II) nep., 
съ acc. (рѣдко съ dat.) лица, приличе- 
ствовать, быть прилпчпымъ, пристой- 
пыиъ, oratorem irasci minime decet.

decerno, crevi, cretum, ёге, рѣшать,
I) что-н. спорное, сомнительпое, 1)дру- 
желюбно рѣшать, рѣшая постановлять, 
а) вооб.: rem dubiam; съ допол. предл.; 
съ acc. c. inf. =  рѣшить, признать, 
прійтп къ заключенію, высказаться въ 
пользу чего-н. — Ь) въ част.: «) судеб. 
t. t., миролюбиво рѣшать, si caedes 
facta, si de hereditate, de finibus con
troversia est, iidem (druides) decernunt: 
decernere vindicias secundum servitutem, 
рѣшить искъ въ пользу рабства=признать 
право истца на владѣніѳ рабынею. — fi) 
госуд. t. t., рѣшать, о сенатѣ, народѣ 
2С, аа) вооб.: qui ordo decrevit invitus, 
былъ вынужденъ постановить рѣшеніе: 
de summa salute vestra populique Ro
mani decernite diligenter. — съ допол. 
предл.; съ inf. или съ acc. c. inf. — 
fi fi) прегн., миѣпіемъ полоэюить =  по- 
стаповить, опредѣлить, назначить, и объ 
одномъ лидѣ =  высказыватьсл въ пользу 
чего, pecunias ad ludos: diem colloquio 
(для переговоровъ): tumultum, объявлятъ 
тревогу ( =  что государство находится 
на военномъ положеніи): senatus Romae 
decrevit, ut etc: съ dat. (кому?)=кому-н. 
что-н. пазначать, опредѣлять, alci prae
mium: alci provinciam. — 2) борьбои 
рѣшать, до окончательнаго рѣшенія сра- 
жаться, бороться, а) оружіемъ гс, rem, 
proelium: de salute rei publicae:
arm is: cornibus inter se (o животныхъ f ) : 
cum alqo apud Padum. — b) словами, 
особ. какъ судеб. t. t., de vita, de ca
pite. — II) дать опредѣленноѳ направле- 
ніѳ своей волѣ — рѣшать, рѣшаться, 
съ inf., ibidem manere decrevit.

decerpo, ccrpsi, cerptum, ёге, срывать, 
снимать, I) соб.: pomum arbore (f). —
II) nep.: A) вооб.: брать, взять, nihil 
sibi ex ista laude. — B) nperu.: извлекать 
полъзу, иолучать, fructus ex re (f)

* decertatio, onis, f. рѣшптельпая 
борьба, съ gen. (за что).

decerto, avi, atum, are, рѣшать споръ, 
бороться или сражаться до конца, I) ору- 
жіемъ, proelio, armis.— II) словами, inter 
se: cum alqo, тк. alci (f).

decessio, onis, f. уходъ, I) вооб.: от- 
бытіе, удаленіс человѣка (прот. adven
tus, mansio). — II) въ част.: 1) отъѣздъ 
магистрата изъ провинціи. — 2) прегіі., 
убавдеиіс, умепыиешо (прот. accessio)*.
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decessbr, oris, m* удаляющійся, отс.«=» 
лредшественнивъ, предмѣстникъ.

decesstis, Os, m. уходъ, I) вооб., уходъ, 
отбытіе, удаленіе. — II) въ част.: А) 
отъѣздъ магистрата изъ провинціи, post 
M. Bruti decessum. — В) прегн., 1) om- 
ходъ =  смерть, amicorum. — 2) отливъ 
водъ, aestus, 

decet, см. deceo.
1. decido, eidi, clsum, ёге, отрубать, 

отсѣвать, I) соб.: nasum auresque: pen
nas, подрѣзать (f). — II) nep., повончить, 
порѣшить дѣло, a) обязательное, ne
gotia (f). — b) сомнителыюе, rem: quid
quam cum alqo. — absol. =  повончить 
дѣло, порѣшить дѣло, de alqa re: cum 
alqo: pro se: cum Flavio de libertate.

2. decido, cldi, ёге, ниспадать, спа- 
дать, падать, I) соб.: a) о неодуш., si 
decidit imber, идетъ ( f ) : celsae graviere 
casu decidunt turres, обрушаются^).— b) 
объ одуш., a )вооб. absol. илиequo: ex equo 
in terram.— fi) (поэт.) прегн.* сойти въ 
моіилу =  умереть. — II) nep.: a) a spe 
societatis, поіерять надежду на к . — Ь) 
впасть во что, in fraudem. — и особ. 
пасть, провалиться, потсрііѣть неудачу, 
perfidia amicorum decidi.

йёсіепз u decies, adv. десять разъ, de
cies centum milia; otc. HS decies cen
tena milia, 100,000 сестерціевъ; вмѣсто 
этого одно decies centena (f  тк. для оз- 
наченія очень большой суммы); и об. 
одно decies; и decies decemviri, поэт.=  
centumviri (f). 

йёсіта, см. decimus, 
йёсіпіаппз и об. йёсйтапиз, a, nm, 

еъ десятой части принадлежащій, А) 
какъ госуд. t. t., къ десятинѣ, въ деся- 
тивной пошливѣ OTHOCfluuifcfl,ager, поле, 
съ котораго вносится десятина: frumen
tum, хлѣбъ, вносимый въ видѣ десятин- 
иой ношлины.—subst., decumanus, i, m. 
арендаторъ, платящій десятину. — тк. 
mulier decumana и одно decumana, арен- 
даторша (жена или наложнида аренда- 
тора).—В) воен. t. t.: къ десятому ле- 
гіону, въ десятой когортѣ принадлежа- 
щій, porta decumana, главвыя (заднія) 
ворота римскаго лагеря (у нихъ стояли 
десятые когорты легіоновъ), насупротивъ 
porta praetoria.

йёсішпз, (йёсйтпия), а, и т ,  десятый,
1) соб.: pars: ager efficit cum decumo, 
хлѣбъ на полѣ родится самъ-десятъ.— 
decimum, adv. =  въ десятыи разъ. — 
subst., decima илн об. decuma, ae, f. 
(sc. pars) десятая часть, десятина, а) 
даръ государственнаго лида народу, по-

дарокъ. — Ь) десятина, какъ податьг 
decuma hordei: binae decumae. — II) me
ton. =  очень болыпой,огромный,шгіа (f).

decipio, cepi, ceptum, ёге, тиуйматъ; 
пер.=обмапуть, провести кого, I) вооб.: 
alqm (о лицахъ и неодуш. субъѳкт.): 
oculos hac aegide (объ Амурѣ f ) :  decipi 
via, сбиться съ дороги: deceptus per 
colloquium.—II) въ част.: а) усвользать 
отъ кого (отъ чьего вниманія, взоровъ 
іс), остаться иезамѣченеымъ, ab tergo 
et super caput decepere insidiae: dec. 
amatorem (o недостаткахъ f). — b) (поэт.) 
труды, время незаиѣтно проводить, не 
замѣчать, diem: laborum decipi, вабы- 
вать свои страданія ( |) .

decisio, onis, f. рѣшепіе, сдѣлка.
declamatio, onis, f. I) громкій крикъ, 

шуиъ.—II) рѣчь, произносимая но пра- 
виламъ искусства, декламація, то = л ек - 
ція, то =  упраашепіе въ произношепін, 
пногда =  пустое упражненіе въ декла- 
маціи.

declamatbr, oris, m. девламаторъ, учи- 
тель враснорѣчія.

declamito, avi, atnm, are, громко ска- 
зывать =  громко девлавшровать, упраж- 
няться въ громкомъ произношеніи рѣчи, 
cum alqo quotidie.

declamo, avi. atnm, are, громко ска- 
зыватъ, I) вооб., громко и съ жаромъ 
говорить, вричать, особ. въ дурномъ 
смыслѣ =  вричать на кого, а) вооб.: 
tenerae amicae, разражаться крикомъ на 
іс ( t ) -—Ь) объ ораторѣ, in alqm: pro 
alqo contra alqm. — II) въ част., гово- 
рить рѣчь для упражнеиія, упражвяться 
въ произношеніи рѣчей, декламировать, 
absol. (папр. ad fiuctum, in villa) или 
съ acc

declaratio, onis, f. повазаніе, объяс- 
неніе, обнаруживаиіе.

declaro, avi, atum, are, показывать, 
увазывать, I) соб.: A) знакомъ гс: ducis 
navem suis (своимъ).— B) словами объ- 
являть, а) кого-н. избраннымъ въ долж- 
іюсть (особ. въ консулы) объявлять, про- 
возглашать, alqm consulem: declaratus 
rex (даремъ) Numa.— b) o предстоящемъ 
торжествѣ объявлять народу, munera.—
II) пер., ясно повазывать, обнаруасивать, 
дѣлать очевпдпымъ, а) вооб.: volatibus 
avium res futurae declarantur: summam 
benevolentiam, обнарулсивать (o содер- 
жаніи письма). — съ допол. преді., quid 
et quale etc. — съ utrum... necne. — 
absol., declarant illae intermortuae con
tiones. — b) слово, понятіе слова обо- 
значать, точво выражать, vocabula ideog



declarantia, сивомизш. — c) ясно изло- 
жить, представпть въ вастоящеиъ свѣтѣ, 
видѣ, imaginem vitae alcjs.

declinatio, onis, f. откловевіе, укло- 
неніе съ дороги, отс. тк. ваклоненіе, 
косвепное ваправленіе, I) соб.: А) вооб., 
atomorum.—В> въ част.: покатость зем- 
ной поверхности по ігаправленію къ по- 
люсамъ, отс. поясъ, климатъ, caeli. —
II) пер.: нерасположеніе, отвращеніе, 
laboris.

declino, avi, atum, are, отклопять, 
отводпть, поворачивать въ сторону, I) 
вооб.: 1) соб.: a) tr ., ictus, отвести: 
dulci lumina somno, смыкать глаза для 
гс (f). — b) intr. =  уклоняться, повора- 
чпвать въ сторону, удаляться, paululum: 
de via (тк. карт.). — 2) nep.: a) tr.: а 
proposito sententiam.— b) intr.: a) вооб.: 
de statu suo.— p) въ рѣчи уклоняться, 
удаляться, aliquantum a proposito. П) 
прегн.: уклоняясь, удаляясь отъ чего, 
избѣгать, urbem, impetum. — nep., alqd 
(прот. persequi), minas Clodii.

declivis, e, покатый, отлогій (прот. 
acclivis), ripa (f): locus leniter d. — 
subst., declivia, Tum, n. покатость, от- 
догія иѣста: per declive, no покатому 
мѣсту: тк. per decliva (heterocl. вм. 
declivia f).

* declivitas, atis, f. покатость, отло- 
гость, СЕЛОНЪ.

dec&co см. decoquo, 
decoctbr, oris, m. разорившійся иотъ, 

расточитель.
decftlbr, oris, потерявтій свой цвѣтъ,

I) соб.: Jndus, загорѣвшій отъ солнца 
(f) : Rhenus de sanguine, мутный отъ 
іс (f). — П) пер.: обезображеяный, ис- 
кажепвый, гадвій (f).

decbloro, avi, atum, are, лишать на- 
туральнаго цвѣта.

decftquo (decbco), coxi, coctum, ёге,
I) сварить, olus ( f ) .— II) уварить, дать 
увариться, А) соб.: pars quarta argenti 
decocta erat, улетучилась (при плавле- 
ніи). — B) пер., расточать свое имуще- 
ство =  прогорѣть, об&нкрутиться.

1. йёсбг, oris, m. I) прпличіе, при- 
стойность, honestatis.—П) красота, пре- 
лесть, особ. мужчины, представитель- 
ность (f).

* 2. йёсбг, 6ris, врасивый. 
йёсбгё, adv. приличпо, пристойно. 
decoro, avi, atum, are, I) украіпать.—

П) пер., прославлять, d. alqm нли alqd 
alqa re.

dёcбrus, a , um, I) приличный, при- 
ссойный, absol. или aloi rei. —■ subst.,

decorum, i, n. приличіе, пристойвость.—
II) краспвый, прелестный, блестящій, 
о лицахъ и неодуш.— тк. украшенвый, 
alqa re.

decresco, сгёѵі, cretam, ёге,въростѣ 
убавляться, по величинѣ, вышивѣ, объ- 
сму, колйчеству, числу уменьиіаться, 
убывать (прот. crescere, augeri), особ. 
о водахъ; объ abstr. =  исчезать, про- 
падать.

decretum, і, п. рѣшепіе, постановлс- 
піе, оііредѣденіе правительственнаго 
мѣста.

ёёейта, см. decimus.
йёсйтапиз, а, и т ,  см. decimanus.
decumbo, сйЬйі, ёге, ложпться, особ., 

падать мертвымъ (о гладіаторѣ).
dёcйmo, dccftmas, см. decimo, de

cimus.
Йёсйгіа, ae, f. дсвурія, отдѣлепіе 

первов. изъ десяти, классъ, judicum: 
senatoria, кдассъ судей изъ севаторскаго 
сословія.

* йёсйгШІо, onis, f. раздѣленіе па де- 
куріи, tribulium.

* йёсйгШйз, us, m. дѣленіе па де- 
куріи

1. Йёсйгіо, avi, atum, are, дѣлпть na 
девуріп, na десятки.

2. Йёсйгіо, onis, m. декуріонъ, началь- 
никъ декуріи.— въ муницииіяхъ И коло- 
ніяхъ, какъ сенаторъ, отс. decuriones, 
севатъ.

decurro, curri и (рѣдко) сйсиггі, сиг-' 
sum, ёге, сбѣгать, сиѣшить вішзъ, по- 
спѣшио сходить,спѣшить, I) соб.: summa 
ab arce ( f) : tramite, спускаться ввизъ 
( f ) : ad naves.-—Такъ особ.: a) воея. 1.1., 
a) дѣлать эволюціи, мапевры, маневри- 
ровать (ради упражневія и во время 
торжества), absol. — р) враждебяо спу- 
сваться, absol. или  inde ab arce: ad 
flumen: ex Capitolio in hostem. — b) no 
опредѣленной дорогѣ бѣгать, бѣжать, 
извѣстныи путь пробѣгать, проходить, 
in spatio, spatium.— c) о плаваиіи яа ко- 
раблѣ, отплывать, выходить въ иоре, 
отправляться, ѣхать, absol. или tuto 
mari (f) : in magnum portum Syracusas 
ex alto, войти въ :c.—d) o водахъ, особ. 
o рѣкѣ, бѣжать внизъ, течь, lenius aut 
modico strepitu: media urbe: in mare.—
II) nep.: a) прибѣгать къ чему или кому, 
ad istam cohortationem: omnium eo sen
tentiae decurrerunt илп eo decursum est, 
ut etc., пришли къ тому заключевію, что 
іс .—Ь) что-н. точяо дорогу пробѣжать, 
пройти, совершать, окапчивать, incep
tum una laborem (f) : aetatem.



decursio, onis, f. враждебноѳ сбѣгаиге 
пнизъ, вабѣгъ, нападеніе,

decursds, us, m. сбѣгавіе внизъ, I) 
<юб.: in decursu.— Особ.: а) воен. t. t., 
яволюція,\ «) какъ упражненіѳ или во 
время торжества, маневры. — fi) вра- 
ждебное сбѣгавіе внизъ, вабѣгъ, напа- 
деніе, subitus ѳх collibus. — b) течевіе, 
етокъ, aquarum (f).— II) пер., прохожде- 
nie, decursu honorum, no окончаніи слу- 
жебной карьеры.

decurto, avi, atum, are, укорачивать, 
обрѣзывать.

(Іёсйз, c6ris, n. уврашепіе, какъ 
concr. =  матеріальная прелесть, кра- 
сота, такъ n abstr. =  отлвчіе, блескъ, 
достоввство, честь, слава, а) соб.: a) о 
вещ.: decora atque ornamenta fanorum: 
decus muliebre: equos decus (въ знакъ 
отличія, какъ почетный даръ) alci dare 
( t) :  decori esse (alci), служить украше- 
ніемъ: quando decus belli penes alios 
esset, военная слава. — fi) o лицахъ, 
украшевіе, гордость, imperii Romani 
decus ac lumen (o Помпѳѣ).— b) meton., 
славвое дѣло, подвигъ, особ. plur. de
cora, сполна belli decora, блистательныѳ 
военные подвиги (прот. belli dedecora).

decdtlo, cussi, cussum, ёге, стряхи- 
вать, отбивать, отшибать, а) вооб.: capita 
papaverum baculo. b) какъ воев. t . t . ,  
а) сбивать, ariete decussi ruebant muri. — 
fi) лицъ сбивать =  сговять, Labienum.

ded6c6o, сйі, ere, не врилвчествать, 
быть непристойну, oratorem simulare 
non dedecet.

* ded6cbr, 5ris, обезчещивающій. 
ded6c5ro, avi, atum , are, обезчестить, 

спозорить, осрамить.
deductis, 5ris, n. безчестіе, позоръ, 

срамъ, 1) соб.: dedecori esse или fieri =  
<5езчестить, срамить: per dedecora, по- 
стыднымъ образомъ.—2) meton.: а) без- 
честный поступокъ, постыдное дѣло; 
отс. dedecora militiae, позорное поведе- 
ніѳ на войнѣ.— b) о физическомъ недо- 
статкѣ безобразіе, visum dedecus (объ 
юслиныхъ ушахъ Мида f) .

dedicatio, onis, f. посвященіе, освя- 
щевіе, templi.

dedico, avi, atum, are , сообщая объ- 
являть, I) при цензѣ объявлять, показы- 
вать, in censu praedia, представить къ 
оцѣнкѣ к .  — II) что-н. какъ святыню 
<южеству формально передавать, иосвя- 
т а т ь , templum alci.—съ acc. имени бо- 
жества =  посвятить что-н. божеству =  
яочтить божества чѣмъ, Concordiam 
sede (f).

dedignor, atus sum, ari, ве призва- 
вать достойныиъ, отвергать, презирать, 
comitem (f).—съ двумя асс., тк. съ inf.

dedisco, didici, ёге, разучиваться, от- 
выкать (прот. disco), alqd, тк. съ inf.

dediticius, a, um, сдавшійся ва волю 
побѣдителя, на каіштуляцію.— отс. dedi
ticii =  иокорпвшіеся, подвластиыѳ (прот. 
socii).

deditio, onis, f. сдача, капитуляція,
facere deditionem (bosti, ad hostem), 
сдаться на капитуляцш: fit ad Poenos 
deditio: alqm in deditionem accipere, 
принять въ число сдавшихся: in dedi
tionem venire, сдаться.

deditus, a, um, PAdj. кому или чему 
предавный, предавшійся чему, иристра- 
стившійся къ чему, alci и alci rei.

dedo, didi, ditum, ёге, сдавать, I) соб.: 
а) вооб., выдавая сдавать, выдавать, 
alqm: alqm ad necem или (поэт.) одно 
neci: alqm hostibus in cruciatam: alqm 
telis militum. — b) въ част.: подчиняя 
кому сдавать, отдавать во власть, Cirtam, 
regnum: dedere se и dedi, сдаваться, 
сдаваться на капитуляцію: тк. se alci: 
se suaque omnia alci, сдаваться co всѣмъ 
своимъ имуществомъ: se in arbitrium 
deditionemque populi Romani. —  o t c . 
deditus, сдавшійся, dediti, подчиненныѳ, 
покорные, verb. dediti victique.—II) nep.: 
a) передавать, посвящать, въ дурномъ 
смыслѣ — предоставлять, жертвовать, 
aures suas po6tis, слушать # стихи по- 
этовъ: alqm omnibus periculis. — особ. 
se ded., предаваться, посвящать себя, 
въ дурномъ смыслѣ =  пристращаться, 
se doctrinae или litteris: totum se patriae 
или reipublicae. — b) въ связи dedita 
opera или (рѣдко) opera dedita, нарочно, 
съ намѣреніемъ.

deddeeo, ere, отучать, разучать, sa- 
ставлять кого отвыкнуть (прот. docere, 
discere), alqm. — съ двумя acc., alqm 
alqd, заставить кого позабыть что-н., или 
съ acc. c. inf.

dedft№o, doliii, ёге, перестать печа- 
литься, горевать (f).

deduco, duxi, ductum, ёге, сводить 
внизъ, съ de, ab, ex c. abi. или съ од- 
нимъ abi., съ ad, in c. acc. иди съ од- 
нимъ acc. loci, I) соб.: а) вооб., а) одуш., 
alqm de rostris: alqm in campum. — fi) 
нѳодуш.: pectine crines, причесывать (f): 
caesariem barbae dextra, приглаживать 
( f ) : ramos pondere suo, цакдонять внизъ 
(o яблокахъ f ) :  suas a pectore vestes, 
спускать (f): eluvie mons deductus est 
in aequor, ropa превратилась въ равиину



( f) .—Ъ) какъ воен. t. t ., сводить внизъ, 
велѣть сойти, copias ex locis superioribus 
in campum: equitatum или equites ad 
pedes, спѣпшть.— c) какъ морской 1.1.,
a) паруса снускать, распускать, vela 
(+): tota carbasa malo (на мачтѣ f ) . — 
p) co татапеля сиускать на воду корабль 
(прот. subducere), classem: navem in 
aquam.—d) волшебствомъ низводить, lu
nam (f): Jovem caelo (f). — e) nep., 
умепыпая низводить, доводить до чего, 
gradatim ad pauciores (до слишкомъ не- 
вначительнагочисла).— II) отъ начальной 
точки до извѣстнаго пункта отводить, уво- 
дить, сопровождая приводпть, првиосвть 
съ собою, А) вооб.: 1) соб.:а) вооб.: а) 
одуш.: pecora: suos ex agris: alqm in 
arcem.—p) неодуш.: undas in mare, уно- 
сить (o рѣкахъ f) . — (карт.) Aeolium 
carmen ad Jtalos modos, эол. лирнку 
перенести на римскую почву (f). — b) 
воен. t. t ., войско отводить, выводить, 
отзывать откуда-н., вестн куда-н., при- 
водить, велѣть направиться, praesidia 
ab илв ex urbibus ііли de oppidis: Orico 
(отъ O.) legionem: legiones in hiberna.—
c) въ качествѣ провожатаго или спутника 
отводить, провожать, приводить, а) для 
бесѣды (на аудіѳндію), deduci in conspe
ctum Caesaris. — p) изъ провиндіи въ 
Римъ: alqm secum Romam. — y) какъ 
гостя въ домъ іс, alqm in hospitale cu
biculum. — 6) юношу къ государствѳн- 
ному мужу для дальнѣишаго образованія, 
alqm ad alqm. — в) подъ охраной или 
надзоромъ отводпть, препровождать, ded. 
alqm Pythnam. — плѣннаго, арестован- 
паго, alqm in carcerem, alqm (vinctum) 
ad alqm. — £) съ почетомъ провожать, 
act) госуд. мужа, alqm domum. — pp) не- 
вѣсту изъ родительскаго дома въ домъ 
лсенпха =  приводить къ жениху, virginem 
ad alqm.—d) колонистовъ выселять, пе- 
реселять, поселять, колопію освовывать, 
coloniam: coloniam in Asiam: Aquileja 
colonia Latina (какъ л. к.) eo anno in 
agro Gallorum deducta est. — ѳ) въ ка- 
чествѣ свидѣтеля гс прсдъ судомъ при- 
водить, привлекатьч alqm ad hoc judi
cium. — f) морской t. t .,  съ верфи тя- 
нуть корабжь, navem ex navalibus. — 
или вражд., уводвть съ собою, naves а 
Meloduno.—или вражд. на буксврѣ при- 
водить, naves in portum. — g) воду от- 
куда-н. или куда-н. отводить, rivos (f) .— 
h) изъ владѣнія насильно выгонять, alqm 
ex ea possessione. — і) неожиданно за- 
сеети, заманить куда-н., quod in ea loca 
erat deductus. — h) болѣзнь ic отъ тѣла

удалять, corpore febres (f). — 2) nep.*.
a) вооб.: a) одуш. =  кого-н. отъ чего* 
отклонять, отвлекать, alqm a pristino» 
victu: alqm de animi pravitate.— кого-н. 
безъ ero содѣйствія доводить до извѣст- 
наго состоянія, ded. alqm in periculum: 
alqm ad iniquam pugnandi conditionem*, 
поставить кого въ положеніѳ, неблаго- 
пріятное для сраженія.— р) неодуш., при- 
водить, доводить, antiquissimum solemne 
ab alqo ad servorum ministerium, отнять. 
и низвести до гс: rem huc или in eum 
locum, ut etc.: rem ad arma: rem in 
controversiam (до спора): audi, quo rem. 
deducam, куда я поведу мою рѣчь (f). —
b) кого-н. отъ его партіи отклонять, от- 
вращать, alqm: et oratione magistratu» 
et praemio deducti, соблазненные. — c) 
кого-н. доводвть до извѣстнаго рѣшенія, 
склонять, побуждать, въ дурномъ смысдѣ=> 
подговаривать, а) вооб.: alqm ad eam 
sententiam: съ ut c. conj. — p) въ no- 
литическоѳ дѣло или партію вовлевать, 
впутывать, in societatem belli: civitate» 
dissentientes in causam.—y) происхожде- 
ніе отъ чего-н. выводить, производить^ 
вести начало, genus ab alqo: mos undo 
deductus (f).—B) прегн.: a) изъ сушгы 
вычитать (прот.addere), centum nummos: 
de capite (изъ капитала). — b) проводіг 
образовыеашь: a) начертать, написать, 
litteram mero (f). — p) ирясть, ткать, 
levi pollice filum (f): argumentum im 
tela, воткать миоологическій сюжетъ 
изобразить на ткани узорами миѳ. сю- 
жѳтъ (f). — пер., сочиненіѳ тонко от- 
дѣлывать, художествѳнио сочинять, milio 
die versus (f): prima ab origine mundi 
ad mea perpetuum tempora carmen, до~ 
вести до zc,(t)*

deductio, onis, f* отвсденіе, a) отве- 
деніе, уведеніе солдатъ, in oppida mi
litum crudelis d .—b) переселеніе, коло- 
низація, quae erit in 'istos agros deduc
tio?— c) символическое взгнаніе изъ вла- 
дѣяія.—d) отводъ воды, Albanae aquae.—
е) вычитаніе, вычетъ, ex qua (pecunia) 
ne qua d. fieret.

deductftr, 5ris, m. провожающій, npo- 
водникъ (кліентъ или другъ кандидата па. 
должность).

deductas, а, um,PAdj слабый, твхій $ 
отс. carmen, нѣжное (f).

deerro, avi, atum, aro, заблуждаться, 
сбвваться, absol., съ abi. или съ ab 
c. abi. — nep., уклоняіъся отъ чего, al> 
alqa re.

defatigatio (defatigatio), onis, f. уто- 
яленіе, изнуревіе.



defatigo (deffitlgo), avi, atum, are, 
утомлять, изнурять, a) физич.: defatigati 
cursu et spatio (продолжительностью) pug
nae.— b) умствеино: alqm.

defatiscor, c m . defetiscor.
defectio, onis, f. I) отпадепіе, отложе- 

иіе, ab Romanis ad Hannibalem, nepe- 
ходъ: facere,moliri, parare defectionem.—
II) уменыпеніе, ослаблсиіе, исчезаніе, 
virium =  слабость, изнеможеніе: solis, 
затменіс.

1. defectus, a, um, PAdj. обезсилен- 
пый, изпурепный, слабый.

2. defectus, iis, m. I) отпадевіе, отло- 
жеиіѳ.—П) уменьшеніе, исчсзаиіе, lunae, 
solis, лунное, солнечное затменіе.

defendo, fendi, fensum, ёге, отражать, 
1) удаляя, отвращая =  отвращать, откло- 
нять, отстранять, ictus: nimios solis 
ardores: bellum, вести оборопительную 
войну (прот. inferre bellum): vim suorum 
(gen. obj.) pro suo periculo (точно yrpo- 
жающую имъ самимъ опасность). — II) 
защищая=защищать (прот. oppugnare, 
impugnare, нападать, deserere,покидать), 
тк. def. se и одно def., защищаться, А) 
соб., 1) вооб.: а) вооб.: alqm, rem pu
blicam и se arm is: vitam ab inimicorum 
audacia tclisque.—fi) воен. t. t.: castra, 
senatum contra Antonium: se armis ad
versus socium populi Romani: se suaque 
ab iis.— 2) рѣчыо или письменно защи- 
щать кого или что, брать подъ защиту, 
заступаться, а) противъ нападенія, обви- 
ненія іс, «) вооб. (прот. impugnare, 
oppugnare), plebem: alqm contra inimicos 
suos: съ ut c. conj., me id maxime de
fendisse, ut etc.— fi) предъ судомъ (прот. 
accusare), amicum: vitam salutemque to
tius provinciae: justitiam (правоедѣло): 
def. crimen, обвиненіе или обвинитель- 
ный пунктъ опровергать, защищатьсебя 
или обвиняемаго (о защитяикѣ) отъ обви- 
ленія (прот. probare crimen, объ обви- 
нителѣ), напр. crimen navale: alqm de 
ambitu: alqm* in capitis periculo: regem 
contra atrocissimum crimen. — o t c . 
прегн. =  говорить въ свою защиту или 
въ оправдапіе, приводить что-н. въ свою 
защиту или оправданіе, доказывать, absol. 
(напр. ita defendit) или съ общимъ асс. 
мѣст. (напр. quid enim defendit?); или 
съ acc. c. inf. (напр. id aliorum exemplo 
se fecisse defendit). — b) утвержденіѳ, 
взглядъ защищать отъ возраженія иіи 
неодобренія, отстаивать, доказывать 
(прот. oppugnare, improbare, repudiare): 
sententiam: rem in suis disputationibus.— 
съ acc. c. inf. или съ допол. предл.—B)

nep., мѣсто, обязанности, роль удоряги- 
вать за собою, locum, commune officium 
censurae, исполнять: actorum partes offi- 
ciumque virile (o хорѣ въ трагедіи f) .

defensio, onis, f. защищсніе, защита, 
a) оружіемъ, какъ воен. t. t.: urbis: a  
defensione desistere. — b) устная, пись- 
менная защита противъ нападокъ, обви- 
ненія, въ частпой и общественной жизнп,. 
особ. передъ судомъ (прот. accusatio): 
а) какъ дѣйствіе, защита, absol. или съ 
gen. subj., ejus: съ gen. obj., salutis meae: 
criminis, опроверженіе обвиненія, оправ- 
даніе отъ обвиненія. — fi) =  защититель- 
ная рѣчь (устная или письмеи.; прот. ac
cusatio), defensionem causae suae scribere.

defenso, are, часто защищать, alqd: 
alqm ab alqo.

defensor, oris, m. I) отвращатоіцііі, 
отклоняющій, necis, periculi. — II) sa- 
щитникъ, 1) вооб.: a) o лицахъ, особ. 
какъ воен. t. t., (въ plur. часто =  гарии- 
зонъ, прикрыѵіе), paucitas defensorum: 
muros defensoribus nudare. — b )  h c o -  
одуш., his defensoribus, вслѣдствіѳ ихъ 
(контрефорсовъ) отпора.—2 ) защитеикъ, 
заступппкъ, особ. передъ судомъ (прот. 
adversarius, petitor или accusator), alcjs: 
causae meae.

defero, tu li, latum, ferre, I) сносять. 
впизъ, спускать, I) вооб.: alqm in pro
fluentem: hunc sub aequora, погрузить 
( t) .—Такъ особ.: a) уносвть, гнать no 
течепію (o рѣкахъ), excipere dolia, quae 
amnis defert: secundo Tiberi ad urbem 
deferri, быть унесену.—fi) стросніе снося, 
передвпгая псрепоснть, aedes suas sub 
Veliam: castra in viam. — 2) въ част., 
быстро или насилыю спускать, позвср- 
гать, вгоиять, въ pass., падать, prae
ceps аёгіі specula de montis in undas 
deferor (f). — nep., quem et ex quanta 
regno ad quam fortunam detulisset. — II y 
съ Ъдного мѣста въ другоѳ отпосить =  
относить, првносить, доставлять, А) соб.г 
1) вооб.: а) вооб.: a) о лицахъ: eodem 
pecuniam: quo (куда) me deferre paratis? 
(f): ad causas judicia jam facta domo,, 
прянести съ собою: alqm in curiam: ad 
alqm litteras, mandata.— fi) o неод., de
tulit aura preces ad me (f)*—Ь) госуд., 
t. t., def. sitellam, принести (велѣть прп- 
нести) урну съ жребіями (для голосова- 
нія народа въ комиціяхъ).—особ. часто^ 
def. ex аегагіо или def. in aerarium идл 
ad aerarium, изъ казначейства, въ каз- 
начейство приносить, сдавать: deferre 
rationes, им. ad aerarium, представпть- 
счета: def. censum Romam, доставити



deiero «teflcfo

въ Римъ цензорскіе списки (о цензорахъ 
въ колоніяхъ), не то def. censum, о рим- 
<скихъ гражданахъ, см. ниже В, 2, Ъ, fi, 
уу.  — 2) въ част., противъ воли, на- 
чныыю заносить, а) вооб. =  заносить, 
уносить, загонять, въ pass. =  быть за- 
яееену, загнану, очутиться, попасть, si 
forte eo deferret fuga regem: optatum 
negotium sibi in sinum delatum esso 
{карт. =  съ неба свалилось не дурное 
дѣльце). — fi) морскои t. t., заноеить, 
загонять, alqm ex alto ignotas ad terras 
ot in desertum litus (o бурѣ): и тк. олицахъ, 
deferri longius.- B)nep.: 1) вооб., eadem 
fortunae pignera in discrimen, подвергать 
опасности к , рисковать гс.—2) въ част.: 
а) давая кому-н. предоставлять, пред- 
лагать, давать (прот. accipere, auferre 
■ab alqo, negaye, accipere nolle, alqa re 
uti nolle), «) вооб.: si quid petet, ultro 
defer ( f ) : pacem hostibus.—£) что-н. для 
исполненія, завѣдыванія кому-н. предо- 
•ставдять, препоручать. возлагатьна кого, 
propter frequentes delatos bonores: def. 
oausam (веденіе дѣла) ad alqm: primas 
{главную роль) ad alqm, secundas ( b t o -  
рую роль) alci: imperium alci или ad 
alqm .— y) на обсужденіе, рѣшеніе кому-н. 
лредоставл ять, передавать, нредетавлять, 
rem ad consilium (военныи совѣтъ): rem 
яли causam ad senatum. — b) извѣстіе 
яли донесеніе гс устно или письменио 
довладывать, доносить, объявдять, soci
orum populique Romani querimonias (o 
яослахъ): alcjs consilia ad adversarios: 
alqd de alqo: def. ad alqm съ acc. c. 
inf. —Такъ особ.: a) судеб. t. t., o до- 
носчикѣ, обвинителѣ, заявителѣ, a«) 
nomen alcjs вли alcjs rei или nomen alci 
def., объявить чье-д. имя (пазваніе вещи) 
у претора (ad alqm) =  допести на кого 
али о чемъ, подать жалобу, тк. de alqa 
re .—fifi) indicium deferre ad 'alqm, до- 
яести (сообщить) o преступленіи претору 
гс,сдѣлать комудоносъ.—yy)def. crimen, 
представить обвиненіе, тк. ad alqm (ка- 
кому-и. магистрату), іп (противъ) alqm: 
de alqo. — dd) def. alqd, de alqa re или 
de alqo, доносить o чемъ претору гc.— 
£*) какъ суд. t. t., обвинять, alqm. — 
fi) госуд. t. t., aa) ad aerarium def., въ 
овязи t k . одно deferre, вносить въ списки 
государственнаго казначеиства, nomina 
judicum. — особ. alqm in beneficiis ad 
aerarium def., въ связя одно def. alqm, 
представлять кого-н. въ госуд. казначен- 
ство, какъ заслуживанщаго денежнои на- 
грады.—$0)alqd in censum, объявлять что 
для одѣнки. — уу) def. censum, объявить

свое имущество (о римскихъ гражданахъ) .
d6fervesco, fervi и ferbiii, ёгс, пере* 

ставашь кипѣтъ, а) утихать, улечься, 
defervescit іга.— Ь) точно виио персбро- 
дить и т. о. становиться чшце, о рѣчи. 

defatigatio см. defatigatio, 
defetlgo, см. defatigo, 
deifetiscor (defatiscor), fessus sum, 

fatisci, утомляться, изнуряться, уста- 
вать, съ inf. — Part. perf. defessus, a, 
um, утомленпый, изнуренпый, усталый 
(прот. indefessus, integer, recens), absol. 
нли alqa re .—nep., осдабѣвшій, слабый, 
oratio.

deficio, feci, fectum, ёге, соб. уда- 
лять, I) intr. или reflex., удаляться, и 
именно: А) отдѣляясь отпадат^, отла- 
гаться, и въ этомъ смыслѣ измѣнять,
а) въ полит. сліыслѣ (прот. in fide ma
nere, ad officium redire), absol. или ab 
alqo: ad alqm, перейти на чыо-л. сто- 
рону.—b) въ нравств. или умств. отно- 
шеніи: ut a me ipse deficerem, чтобы 
я измѣнилъ самому себѣ: si plane a 
nobis deficis, измѣняешь ііамъ ( =  иа- 
шему взгляду).—В) уменыпаясь, убывая 
удаляться=уменьшаться, убывать, исто- 
щаться, а) по объему, величинѣ, высотѣ, 
о солндѣ, лунѣ и днѣ, заходить, въ 
част. о солнцѣ и лунѣ, затмеватьея. — 
объ огнѣ и свѣтѣ, тухнуть, гаснуть. — 
о водахъ, спадать, убывать, входитьвъ 
берега (прот. crescere, increscere, exu
berare, exaestuare). — объ источникахъ, 
рѣкахъ, пзсякать, высыхать. — Ь) по 
распрострапенію въ ддину, кончаться, 
qua deficit ignis (куда не проникъ огопь
f) .— особ. о мѣстн., deficiunt silvae (f).—
c) no количеству, числу, содержанію, ири- 
ходить къ концу, выходить, не хватать, 
ве дост&вать (ирот. crescere, superare), 
non materia, non frumentum deficere pote
rat.— d) no продолжительности времени, 
не хватать, быть слншкомъ короткимъ, si 
tempus anni ad bellum gerendum defice
ret.— e) no интенсивнои крѣдости, впу- 
треннимъ силамъ, по степсни, ослабѣ- 
вать, терять силы, пзнемогать, и въэтомъ 
смыслѣ, изпѣнять, «) о веід. субъект., 
deficiunt ad coepta manus ( f ) : deficiente 
oratione, когда ему не хватало словъ: mihi 
memoria (память) forte defecerit, осла- 
бѣетъ =  начнетъ измѣнять: utcumque 
defecere mores (f) .—fi) одуш.: nec tamen 
illi defecerunt, и они однако ие ослабѣли 
(върозыскахъ): def. lassitudine: Gallicis tot 
bellis, стать слабымъ, неспособнымъ къ 
службѣ отъ іс : tota mente, совсѣмъ ли- 
шиться чувствъ, сойти съ ума ( f ) : animo



упасть духомъ.—Прегн., терять присут- 
ствіе духа, падать духомъ, deficit in
genti luctu rex ipse Latinus (f).— II) v. 
tr.: a) act., кого-н. удалять, т.-е. поки- 
дать, оставлять кого, недоставать, о нс- 
одуш. ТД. выходить у кого-н., гіриходнть 
къ когшу, ие хватать, не доставать, 
«) о липахъ: alqm: orbem, затмеваться 
(t) .—absol., dubiis ne defice rebus, не 
покидай (меня) въ затрудн. положеніи 
(t)*—fi) о пеодуш. субъект.: аа) съ асс. 
іида: quum non solum vires, sed etiam 
tela nostros deficerent: quia consulem ad 
regendum equum vires deficiebant.— fi fi) 
съ acc. вещи: linguam defecerat humor 
(слюна f)- — b) pass.: a) deficitur alqs 
или alqd ab alqa re или одно alqa re, 
кого-н. или что.н. покидаютъ, y кого-п. 
не достаетъ, но хватаетъ чего п. (прот. 
abundat alqs или alqd alqa re), defici a 
viribus: consilio et ratione: sanguine 
defecti artus, истекшіе кровью (f). fi) 
absol., прегя. =  терять сялы (дыханіе), 
слабѣть. Part. defectus, физически 
ослаблеипый,слабый (тк. дряхлый), изну- 
ренный, усталый.

defigo, fixi, fixum, ёге, втыпать,
I) втыпать, вбивать, вколачивать такъ, 
чтобы что-н. твердо сидѣло, а) вооб.: 
tigna, trabes: defixis pilis stare (o сол- 
датахъ легіона): asseres in terra. — b) 
въ част., острокопечігое или холодное 
оружіе вонзать, alci gladium superne 
jugulo.—II) nep.: a) свои глаза, мысли 
2C устрсмлять, Libyae lumina regnis, 
остановить неподвижяо свои взоры на 
(f): omnes vigilias, curas, cogitationes 
in rei publicae salute: in eo (на это) 
mentem orationemque: in cogitatione de
fixum esse, погрузиться въ размышленіе 
(o лидѣ): maesto defixus lumina vultu, 
печально устремивъ свои взоры впередъ 
(f): parum defigunt animos, не доста- 
точно останавливаготся надъ чѣмъ-н.—
Ь) прикрѣплять. утвсрждать, въ pass., 
прочно держаться, virtus est una altis- 
simis radicibus defixa. — c) вслѣдствіе 
удивленія, страха гс кого-н. какъ-бы 
приковывать къ мѣсту, приводить въ 
оеѣмѣеіе, оцѣпенѣніе, іюражать, de
fixerat pavor cum admiratione Gallos.— 
Part. perf. defixus, отъ удивленія, страха 
2C какъ-бы вкопаннпыЙ, неподвпжный, 
Galli et ipsi pavore defixi primum ste
tere: dum stupet obtutuque haeret defixus 
in uno (f).—d) запечатлѣть, ea sententia, 
quam populi sermo in animis vestris jam 
ante defixerat. — e) проклинать, nomina 
cera (отъ обычая прокадывать буіавкою

изображеиіе или написанноѳ на воскѣ 
имя предаваемаго проклятію).

* defingo, finxi, fictnm, ёге, давать 
Форму, СФориировать, изображать (f).

definio, ivi и Іі, itnm, ire , ограпичи- 
вать, I) соб.: ejus fundi extremam par
tem oleae directo ordine definiunt.— ІГ) 
nep., 1) полагая границыближе опредѣ- 
лять, точвѣе указывать, Italiam.—Такъ 
въ част.: а) по понятію, значенію опре- 
дѣлять, animi perturbationes.—b) рѣше- 
ніемъ, предписаніемъ, распоряженіемъ 
опредѣлять, устаповлять, пазначать, ade
undi tempus: potestatem in quinquen
nium.—2) Заклгочать въ границы, orpa- 
ничивать, ut aliquando totam hujus ge
neris orationem concludam atque definiam, 
(окончить).

definite, adv. опредѣлеппо.—отс. тк. 
конкретно (прот. separatim, отвлечеяно).

definitio, onis, f. ограпиченіе, nep. =  
опредѣленіе, опредѣленное указаніе. — 
Въ част., предписаніе, judiciorum.

defio, Пёгі, какъ pass. къ deficio, пе- 
доставать.

deflagratio, onis, f. сгараніе, гвбель 
отъ огня.

deflagro, avi, atum, are, сгорать, по- 
гибать въ огнѣ, отъ огня, I) соб.: alejs 
domus deflagrat.—прегн., погорѣть=ли- 
шиться всего имущества отъ пожара.— 
II) пер., утихать, прекращаться, de
flagrant irae vestrae.

deflecto, flexi, flexnm, ёге, I) tr., въ  
сторояу отклонять, I) соб.: а) по дви- 
жеяію: tela ( f ) : alqm de via (въ карт., 
совратить кого съ врямого пути): se de 
curriculo petitionis (въ карт.): ad Gallos 
cursum.— b) no направлеяію, положенію, 
прегн., novam viam, направить новую 
дорогу въ сторону. — 2) пер.: а) вооб.: 
nusquam ab alqo oculos, не спускать сь 
кого глазъ: declinare a proposito et de
flectere sententiam, и обращать мысль 
на другой предметъ.— Ь) прегн., изиѣ- 
нять, превращать, искажать, ad (со- 
гласно съ) verba rem. — II) intr., укло- 
няться, отстулать, удаляться, I) соб.: 
tantulum de recta regione (въ карт.): 
de via, своротять съ дороги. — 2) пер., 
a veritate.

def№o, flevi, fletum, ere, оплакив&ть* 
кого, что, I) вооб.: casus impendentes 
inter se. — 2) прегн., въ слезахъ гово- 
рить, haec ubi deflevit (f).

defloresco, florfli, ёге, отцвѣтать. — 
nep., увядать, терять свѣжесть, силу 
(прот. florere coepisse или incipere), 

deflflo, fluxi, fluxum» ёге, стекать, I)*



*ооб., стекать, течь внизъ, 1) соб.: а) 
о водахъ и жидкости, defluit lapidosus 
rivus ( t ) : Rhenus in plures partes defluit, 
течетъ, раздѣдяясь на нѣскодько рука- 
вовъ.—b) о другихъ предметахъ, пдыть 
по теченію рѣки, спускаться по рѣкѣ, 
amni ad Casilinum.— объ одуш., fluvio 
secundo (f): о людяхъ ѣхать внизъ по 
рѣкѣ, secundo amni.—2) пер., мало-по- 
маду нцспадать, спадать, соскальзывать, 
падать, а) сопсг., пѳ quid in terram de
fluat, что что-н. упадетъ наземь (на- 
прасно пропадетъ). — Такъ особ.: «) о 
платьѣ, частью =  спускаться, развѣ- 
чваться, pedes vestis defluxit ad imos / f ) ; 
частыо=сползать, висѣть, alci toga de
fluit (f).—fi) o всадникѣ, частыо =  co- 
-скочить, ad terram equo (f): частыо =  
^катиться, упасть, (ex equo) ad ter
ram. — b) abstr.: a) вооб. спуствться, 
defl. ad alqm иди а1сі=достаться кому.— 
fi) удаляясь утекать=мало-по-малу уда- 
ляться, исподоволь переходить къ чему, 
ab alqo: a  necessariis artificiis ad ele- 
gantiora.— П) nperq., стекать, переста- 
вать течь, 1) соб.: dum defluat amnis 
( t) . — 2) nep.: a) пропадать, исчезать, 
o волосахъ =  выпядать, иолзти. — о ли- 
иахъ, ex novem tribunis unus me absente 
-defluxit, измѣнилъ.— b) no времени, npo- 
ходить, кончаться, прекращаться, nume
rus Saturnius defluxit, вышелъ изъ упо- 
требленія (f).

defddlo, fodi, fossum, бге, I) закапы- 
•вать, з&рывать, а) неодуш.: alqd in ter
ram : sub lecto. — b) одуш , особ. послѣ 
яхъ сиерти, съ цѣдью сокрытія, cadaver 
domi apud Р /  Sestium.—яли живыя сущ. 
(им. весталокъ) въ наказаніѳ зарыв&ть, 
alqam alta humo (f) . — съ двумя acc., 
-alqam vivam.—11) вскапывать, взрывать,
a) вооб. terram, разрыть (f) .—b) прегн., 
вырывать въ землѣ, подъ землею, domus 
( f j :  specus ( f) .

def&re, cm. desum.
deformis, e,I) безобразный, уродливый 

(прот. formosus, pulcher, honestus), 1) 
физич., o ляцахъ и неодуш. (напр. opus, 
aspectus). — 2) нравст.: a) о лицахъ и 
одицетвор. предм., то =  певѣжливый, 
грубый, то =  опозоренный, покрытый 
позоромъ. — b)’ о неодуш., нравств. гад- 
кій, мерзкій, гнусный, постыдпый, по- 
ворный, и въ этомъ смыслѣ оскорбишель- 
ный,re s (прот. res honestae): spectaculum: 
ratio  honorifica audientibus, sibi defor
m is.— II) безббразный, нѳ нмѣющій ника- 
лсого образа, animae (f). 

deformitas, atis, f. безобрааіе, уродли-

вость, А) физич., corporis. -  В) нравст.,
a) уродливость, animi (душевяая y.; прот. 
pravitates corporis). — b) грусность no- 
ступка=позоръ, срамъ (про,г. dignitas), 
illius fugae.

1» deformo, avi, atum, are (de n for
ma), давать Форму, видъ—въ надлежа- 
щей формѣ изображать, устно или пись- 
менно изображать, ііредставлять, alqm.

2. deformo, avi, atum, are (de и for
mo), обезображивать, дѣлать безобраз- 
пыагь, I) соб.: parietes: deformatus cor
pore или aerumnis. — II) nep.: a) обез- 
честить, обезславить, опозорить (ли- 
шить бдеска, уваженія, чеети), а) вооб.: 
domum (f): victoria deformata clade, 
омраченная гс.—b) въ изображеніи (прот. 
ornare), alqm.

defraudo, avi, atum, are, обманывать, 
aures.—alqm alqa re, обманомъ лишить 
кого чего.

* defrenatus, a, um, необузданпый. 
defrico, frictu, fricatum и frictum, 

are, стирать, обтирать, натирать.—отс. 
defricari, натираться въ банѣ.—въ карт., 
urbem sale multo, язвительными остро- 
тами бичевать городъ (==римдянъ f) .

defringo, fregi, fractum, ёге, отлаиы- 
вать, ramum arboris, 

defriitum, i, n. отвареппый сокъ, 
морсъ

defttglo, fugi, бге, I) убѣгать. — П) 
взбѣгать кого, чего, уклоняться, aditum 
et sermonem alcjs.—absol., sin defugiant, 
если же они откажутся.

defundo, fudi, fusum, ёге, лпть впизъ, 
сливать, переливать, vinum (f). — особ. 
совертать возліяніе, vinum pateris (f).

defungor, functus sum, fungi, съ ica- 
кимъ-н. (особ. труднымъ, непріятнымъ) 
дѣломъ или обязательствомъ сііравиться, 
совершить, окончить, вытерпѣть, перс- 
нссти, отдѣлаться, освободиться отъ че- 
го-н., съ abi., I) вооб., cura: honori
bus, исправлять почетныя должности: 
periculis: levi poena, отдѣляться легкимъ 
наказаніемъ: bello: parvo victu, доволь- 
ствоваться.— П) въ част., объ окончаніи, 
преодолѣніи земной жизни; defunctus 
vita или temporibus suis иди terra, про- 
шедшій жизненный путь=умершій (f).- 
absol. (поэт. и посл і— авг.) defunctum 
esse, умѳреть: defunctus, умершій, мер- 
твый.

deg6n6r, ёгів, выродившійся, не похо- 
жій на свой родъ, не настоящій, 1) соб., 
тк. съ gen.: juvenis patrii non degener 
oris, очень похожій на отца (f). — II) 
пер., нравственно выродившшся? не-



достойный своихъ предковъ, неблагород- 
«ый, низкій, patriae non degener artis, 
«e уступающіи въ искусствѣ отцу (f).

degenero, avi, atum, are, I) intr. вы- 
родиться, a) физич., degenerant poma 
( f ).— b) нравств., выродиться, сдѣлаться 
непохожимъ на свой родъ, не походить 
на своихъ предЕовъ, о лицахъ, тк. с*ь 
ab alqa гѳ или съ in alqd (in mores, 
вырождаясь принимать).— II) tr.: 1) нрав. 
перерождать, портить, degeneratum in 
aliis, то обстоятельство, что онъ былъ 
ниже въ другихъ отношеніяхъ. — 2) ли- 
шать достоинства, унижать, безчестить, 
alqm: palmas (f).

dego, degi, ёге, время проводить, про- 
живать, aetatem, vitam: aetatem cum 
alqo.—absol.,проводить жизнь, жить, in 
orbitate

* degrandinat, impers. градъ nepe- 
стаетъ итти.

degravo, avi, atum, are, I) давить 
веизъ, придавливать, alqd — II) nep., 
отягощать, затруднять, одолѣвать, alqm 
и absol.

degredior, gressus sum, gredi, cxo- 
дить, спускаться, ex monte: in campum: 
ad pedes, спѣшиться. — degredi въ 
рукописяхъ и изданіяхъ тк. вмѣсто di
gredi.

degresslo, onis, f. въ рукописяхъ и 
язданіяхъ вмѣсто digressio.

degusto, avi, atum, are, отвѣдывать, 
лтробовать, I) соб.: объ оружіи, summum 
vulnere corpus, слегка оцарапать тѣло 
(f). — II) пер.: озпакомливаться, узна- 
вать. alqd, alqm: alqd ex alqa re.

dehinc, adv. отсюда, I) въ простран- 
ствѣ, пер., въ очереди, затѣмъ, потомъ 
(-}-).— II) во времени, отнынѣ, съ этого 
врешени, ьпрсдь тк. затѣвгъ, потоиъ, 
тк. при перечислевіи: primum... dehinc, 
во-первыхъ.. потомъ.

dehisco, ёге, разверзаться, разсѣдать- 
<ся, разщеливаться, трескаться.

deh&nestamentnm, і, п. безчестіе, по- 
зоръ, посраиленіе.

deh6nesto, are, безчестить, обезславли- 
одть. сраиить.

dehortor, atus sum, ari, отсовѣты- 
вать, отговаривать (прот. hortari, invi
tare), alqm: ab alqa re съ inf. 

delcio, cm . dejicio, 
dein, cm . deinde.
deinceps, adv. нѳпосредственно затѣмъ, 

-сряду, подъ рядъ, одинъ за другимъ (въ 
вространствѣ н очереди) въ соотвѣтствіи 
съ primus =  нѳпосредственно затѣмъ, & 
затѣмъ даіьше.

deinde и (сокращ.) dein, adv. оттуда,
I) въ пространствѣ, далыле. — пер., а) 
въ мѣстной очереди, затѣмъ, далыпе.—
Ь) въ исчисленіи, чередованіи фактовъ 
или доказательствъ, затѣцъ, потомъ, да- 
лѣе.— primum (primus)... deinde: dein
de... postea.— 11) b o  времени, затѣмъ, по- 
томъ, послѣ того.

dejectio, onis, f. изгнавіе изъ владѣніи.
1. dejectus, a , nm, PAdj. низменный. — 

пер., унылый, малодушный.
2. dejecttis, iis, m. I) сбрасываніе, 

визверженіе, arborum. — II) meton., 
поватость, 'склонъ.

dejero, avi, atum, are, елясться, tk. 
съ acc. c. inf.

dejicio (deiclo), jeci, jectnm, ёгс, 
сбрасывать, низвергать, бросать внизъ,
1) соб.: 1) вооб.: antennas, срывать: 
libellos, сорвать: alqm de saxo: se de 
muro, броситься, соскочить: sq per mu
nitiones, броситься черезъ окопы: elatam 
securim in caput, опускать,—2) въ част.:
a) низвергать, повергать, опровидывать, 
trabem (о бурѣ): arbores, срубить (o 
людяхъ): omnes Hermas.— строенія сно- 
сить, повалить, разрушать, muros, tur
rim. — b) въ урну бросать, онускать, 
sortem.—c) dejici «= быть загоняему, за- 
несену, о корабляхъ, ad inferiorem par
tem insulae, o плавающихъ, ad terram 
Libyam.—d) голову гс опускать, dejecto 
in pectora mento (f). — особ. взоры, 
dejectus oculos, съ поникпшмъ взорозгь 
(t) . — e) сбивать съ иѣста, прогонять, 
вытѣснять, «) врага, nostros loco: prae
sidia inde или ex saltu.— fi) противника, 
об. въ карт. =  сбить кого, привести въ 
замѣшательство, alqm de statu или gra
du. — у) кого-н. изъ его владѣній вы- 
гнать, вытѣснить, alqm de possessione 
fundi.— 3) прегн.: a) убивать, pauos.— 
убивать, застрѣлить, avem ab alto caelo 
(f).— b) срубать, caput uno ictu (f). — 
П) nep.: 1) вооб., отвращать, отвлонять, 
удалять, jugum servile de cervicibus. —
2) въ част.: a) кого н. вытѣснять изъ 
его положенія, евергать, hoc dejecto, 
послѣ его падеиія. — Ь) лишать чего, 
alqm de possessione imperii: dejecta con- 
juge tanto, лшпившаяся такого м. — ли- 
шать кого видовъ, вадсжды на что-н., 
оттѣснять отъ чего-н., alqm principatu: 
dejectus opinione trium legionum, лишен- 
ный надежды получить три легіона: de
jectus spe, потерявшій надежду.—absol. 
dej. alqm, лишить кого видовъ на поіу 
ченіе должности.

dejuro, см. dejero.



delabor, lapsus sum , labi, соскаль- 
зы вать, ниспадать, падать, П соб.г
a) вооб.: de manibus (объ оружіи): ех 
equo. — b) по воздуху спускаться, сле- 
тать, de caelo или (f) caelo: superas 
per auras (f): in terram.— c) o водѣ ic 
стекать, течь (внизъ), Etruscum in mare 
(f) .—II) nep.: a) происходить отъ чего-н., 
ab alqa re. — b) (неволыю) попадать 
куда, впадать во что, «) вооб., in idem 
genus morbi: medios in hostes (f)- — fi) 
въ част., въ рѣчи или произведеніи, іп 
istum sermonem, заговорить объ этомъ.

* delamentor, ari, оплакивать. 
delasso, avi, atum, are, утомлять, иэ- 

нурять.
delatio, onis, f. донссеніе, доносъ. жа- 

лоба, съ и безъ nominis (тк. въ p lu r). 
delatftr, oris, m. доносчикъ. 
delectamentum, i, n. забава, потѣха, 

всселіе.
delectatio, onis, f. увеселеніе, усла- 

шденіе, забава, удовольствіе, habere de
lectationem, доставдять удовольствіѳ, ра- 
довать, веселить.

delecto, avi, atum, are, привлекатъ 
къ себѣ —  увеселять, услаждать, заба- 
влять, восхищать, доставлять удоволь- 
ствіе, a) activ.: alqm: se maxime ipse 
delectat, онъ главнымъ образомълюбуѳтся 
самимъ собою: libris me delecto: de
lectat alqm съ inf. — b) pass. =  увесе- 
ляться, услаждаться, восхшцаться, ра- 
доваться, находить или видѣть въ чемъ 
удовольствіе, absol или ab alqo, alqa re 
или alqo (напр. hac mediocritate): in 
alqa re. — co слѣд. inf. (f).

delectfts, iis, m. выборъ, I) вооб.: re
rum, verborum: rerum delectum habere, 
tenere, выбирать, дѣлать различіе: sine 
delectu, безъ разбора: de ejus delectu 
(ero избранники). — П) наборъ рекру- 
товъ, delectum habere, производить на- 
боръ.

delego, avi, atum, are, отсылать, i) 
вооб.: a) куда-н. отсылать, отправлять, 
alqm in Tullianum (sc. carcerem), ad 
senatum: studiosos,ad illud volumen.—
b) кого или что поручать кому (чьему-н. 
попеченію, уходу), тк. что-н. (дѣло гс) 
препоручать кому, нередавать кому, 
(особ. то, чего самому не хочется дѣ- 
лать), obsidionem in curam collegae. — 
II) въ част.: а) соб., дать кому пере- 
водную расписку на получѳніѳ денегъ, 
absol. или alci. — b) пѳр., слагать вину 
на кого, приписывать кому эаслугу :с, 
alqd alci или ad alqm.

delenimentum (delinlmentum), i, n.

средство смягчающее, a) облегчеше.—
b) приманка, соблазнъ.

delenio, (delinlo), ivi, itum, Ire, спяг- 
чать, успокоивать, и т. o. располагать 
въ свою пользу, привлекать на свою 
сторону, плѣнять, очаровывать, alqm 
alqa re: animum alcjs.

del6o, levi, letum, ere, уничтожать,
I) неодуш. =  уиичтожать, разрушать,
а) вооб.: urbes: Volscum nomen: bel
lum, совершенно окончить: turpitudi
nem fugae virtute, загладить: suspicionem 
ex animo, изгладить въ душѣ подозрѣ- 
ніе. — b) въ част., вырѣзанное, яапи- 
санноѳ уничтожать, стпрать, digito le
gata.—II) лицо уничтошать, истреблять 
alqm.

* deletrix, tricis, f. истрсбитсльпица. 
deliberabundus, a , um, іюгружснныв

въ размышленіе.
deliberatio, onis, f. зрѣлое обсужденіе. 

размышленіе, res habet deliberationem 
или cadit in d., требуетъ размышленія.

* dellberatftr, oris, m. размышляющій. 
delibero, avi, atum, are, взвѣшивать,

обсуждать, зрѣло обдумывать, размыш- 
лять, I) соб.: deliberandi spatium, время 
на размышленіе: coram cum alqo (прот. 
per litteras), совѣщаться: dei. hoc.— 
съ допол. предл. или съ косв. вопр* 
(utrum... an, или одно... an). — II) me
ton.: а) спрашивать, вопрошать ора- 
кулъ.— Ь) по обсужденіи рѣшать, deli
bero и deliberatum mihi est съ inf.

delibo, avi, atum, are, братъ немного,
a) concr. объект. брать, срывать: oscula 
summa, сорвать легкій поцѣлуи (f). 
въ карт., ut omnes undique flosculos- 
carpam et delibem, хватать и срывать 
пвѣточки. — b) abstr. объѳкт. брать, 
заимствовать, почерпать или беря отвѣ- 
дывать, вкушать: novum honorem. — 
alqd (non qui equam) de alqa re, отни- 
мая часть y чего-н. умеиьиіпть, что-н. 
порочить (наир. de laude alcjs).

delibro, avi, atum, are, сдирать вору^ 
лупить, cacumina ramorum, обрубать.

delibutus, a , um, жириой влагои ua- 
мазанвый, натертый, d. capillus, наду- 
шеные в.

delicate, adv. 1) привлскателыю, npi- 
ятно, мило, топко.— 2) pocRomuo, us- 
иѣжепно.

delicatus, a, um, I) привлекательный, 
пріятный, иилый, красввый, тонвій, рос- 
кошеый.—II) прѳданный чувствѳнности^ 
чувственный, ищущій чувствеяныхъ па- 
сдажденій, сластолюбивый, сладостраст- 
пый, subst. сластолюбецъ.— Ь) пер.: а)



изнѣжепный, gressus (f). — £) лзбало- 
ванный, разборчявый, брезгливый.

deliciae, arum, f. привлекательпыя 
веіци, забавныя всщи, забава, удоволь- 
ствіе всякаго рода, роскошь (въ утвари 
и т. п .) , роскошный комФортъ, двусмыс- 
ленность (тк. въ стпхотвореніяхъ), de
licias facere, шалить. — пер., услада, 
утѣха, отрада, отс. esse alci in deliciis, 
быть чьимъ-н. любимцемъ. 

delicium, Ii, n. паралл. ф. къ deliciae, 
delictum, i, n. проступокъ, иогрѣш- 

ность (тк. въ plur.).
1. deligo, avi, atum, are (de и ligo)

a) привязывать, об. съ ad c. acc. или 
съ in c. abi.—2) перевязывать, saucios.

2. deligo, legi, lectum, ёге (de и le
gere), I) собнрать, снимать, maturam 
uvam (f). — 11) выбпрать, избирать, a) 
вооб.: locum castris idoneum: alqm gene
rum (въ зятья); воен. t. t., выбирать, 
отбирать, набирать, equites ex omni 
copia: delecti pedites, отборный отрядъ 
пѣхоты. — b) въ част., какъ вегодноѳ 
отбирать, выдѣлять, longaevos senes (f).

deliu..., см. delen... 
delinquo, liqui, lictum, ёге, прови- 

ниться, ногрѣшать, тк. alqd (въ чемъ-н.).
deliquesco, licui, ёге, растоііляться, 

таять
deliratio, onis, f. суиасбродство, сла- 

боуміе
deliro, avi, are, суиасбродствовать, 

дурить въ иоступкахъ и словахъ.
delirus, a, um, суиасбродный, сдабо- 

умный.
delitesco (delltisco), ttki, ёге, пря- 

таться, укрываться, скрываться (соб. и 
nep.), absol., съ in, sub c. аЫ. или съ 
inter с. асс.

* delitigo, are, съ жароиъ ссориться, 
браниться, горячиться, tumido ore (f).

delphin, phinis, acc. phlua, m. дель- 
фиііъ (какъ рыба и созвѣдіе).

delphinus, i ,  m. дельФинъ (какъ рыба 
и созвѣздіе). 4 

deltOtbn, і, п. треугольникъ (со- 
звѣздіе).

delubrum, і, п. храмъ, святилшце. 
deludo, lusi, lusum, ёгс, ііасмѣхаться, 

дурачить, обиаиывать, alqm.
* demadesco, madui, ёге, отсырѣть, 

намокнуть (f).
demando, avi, atum, are, кого или 

что-н. другому нреіюручать, иоручать, 
иередавать, ввѣрять, alqd alci: alqd 
curae alejs.

demens, mentis, сумасшедшій, въ 
лучшѳмъ смыслѣ, безуэшый, безразсуд-

ный, безсмыелемный (соб. и пер., прот. 
sanus).—dementis est, безразсудно съ inf. 

dementer, adv. безумно. 
dementia, ae, f. сумасшествіе, без- 

уміе • тк. въ plur).
гіёіпёгёо, шёгйі, ёге =  demereor, 
demereor, meritus sum, eri, заслугааш 

обязать кого =  заслужить чьѳ располо- 
женіе, заслужить чыо милость, alqm.

demergo, mersi, mersum, ёге, погру- 
жать, онускать, I) соб.: dapes in alvum 
(f): demersum esse in aqua.— въ част., 
navem, иотопить, погубить въ волнахъ 
(и тк. alqm cum omni classe), пустить 
ко дну.— II) пер.: удручать, угнетать, 
fortuna eum demergere est adorta, сми- 
рить: plebs aere alieno demersa est, въ 
долгахъ no уши.

demeto, messhi, messum, ёге, скаши- 
вать, сжинать, frumenta.—поэт., florem 
pollice, сннмать, срывать: ense caput, 
отрубить.

* demigratio, onis, f. выселеніе, nepe- 
селеиіе.

demigro. avi, atum, are, выселяться, 
переселяться, absol. и л и  с ъ  de, ex c. 
abi., с ъ  in c. acc. и съ о д н и м ъ  acc. 
н а з в а и ій  м ѣ с т ъ .  — пер., удаляться, ab 
оге, с о й т и  с ъ  2С.

demlniio, т іп й і, minutum, ёге, умень- 
шать, убавлятьч ослаблять, I) соб.: а) 
вооб.: vires militum: copias: alqd de 
tempore. — b) въ част., no частямъ от- 
чуждать, no частямъ продавать, de bo
nis: praedia. — II) nep., отнппать: a) 
вооб.: partem aliquam juris: alqd ex 
regia potestate, ограничить ц. власть,—
b) въ част., capite se deminuere n ca
pite deminui, лишаться преимуществъ и 
правъ гражданина (СхМ. caput II. А, 2).

deminutio, onis, f. уменьиіеиіе, уба- 
влепіе, ослабленіе, I) соб.: а) вооб.: 
vectigalium: provinciae, сокращеніѳ за- 
коннаго срока службы въ провинціи. —
Ь) въ част., право отчужденія, про- 
дажи. — II) nep., capitis, потеря гра- 
жданскихъ правъ (см. caput II, А. 2).

demiror, atus sum, ari, очень удп- 
в л я т ь с я ,  съ асс. и л и  съ acc. c. inf.

demisse, adv. низко, demissius vo
lare ( f ) .— nep., a) скромно, сашренно.—
b) малодушно.

demissio, onis, f. спусканіе, спуще- 
ніе.—nep., animi, малодушіе, уньшіѳ.

demissus, a, um, PAdj. I) соб.: a) 
опущеиный, ноникшій, повисшій, aures 
(f).— b) низиениый. loca.— П) nep.: .i) 
низкій, тихій, vox (t). — b) смиреиныа, 
т.-е. cc) скродшый, неиритязательный.—



fi) малодушный, >нылый.—c) no обще- 
ственному положенію, простой, бѣдный.

demitto, misi, missum, ёге, спускать, 
опускать, наклонять вппзъ, пускать въ 
бо'4е низкое мѣсто, I) соб.: А) вооб.:
а) личн. объекты: se manibus (на ру- 
кахъ): demitti de muris per manus, no 
рукамъ: se ob assem, нагибаться: alqm 
in carcerem, заключить въ темницу: se 
in Ciliciam, отправиться: alqm ad imos 
manes или Stygiae rocti, отправить въ 
подземное царство=лишить жизни (f) — 
тк. morti ( f ) .— fi) вещ. объекты, imbrem 
caelo, ниспослать (f) : caput ad forni
cem, наклонить: lacrimas, проливать 
( t ) :  oculos in terram и (f) одно oculos, 
потупить глаза:aures опустить (+): auri
culas, повѣсить уши ( =  опустить руки : 
latum clavam pectore (на груди f ) : 
usque ad talos demissa purpura, раз- 
вѣвающійся: demissa tunica, спустив- 
шаяся =  не подпоясанная (f) — погов , 
de caelo demitti, быть ниспосылаему 
съ неба =  сверхестествемнымъ путемъ 
явиться.— В) въ част.: 1) воен. t. t  • 
dem. arma, преклонить оружіе. —Ъ) dem 
castra ad ripas fluminis, придвинуть 
къ гс.—c) dem. agmen, exercitum, свести 
войско въ болѣе низкое мѣото, тк съ 
іп с. асс. (напр. in vallem) — reflex., 
dem. se, спуститься, сонти, о войскѣ,—
2) морской 1.1., dem. antennas, спускать 
райны. — 3) внизъ по рѣкѣ отправлять, 
navem secundo amni Scodram. - 4) reflex. 
se dem. и pass. mcdial. demitti, стекать, 
течь потокомъ, o водахъ, съ ab. c abi. 
или съ quo (куда). — 5) въ почву опуе- 
кать, huc caementa ( f ) : sublicas in 
terram, вбивать, вколачпвать. — прегн., 
въ землѣ выкаиывать, alte in solido 
puteum ( f ) .— 6) оружіе вонзать, ensem 
capulo tenus in armos (f) —7) no мѣсто- 
положенію простир&ть внизъ, molli ju 
gum demittere clivo (o возвышенностяхъ 
t ) .  — И) nep.: A) вооб.: se animo, или 
animum, или mentem, упасть духомъ, 
se in causam, впутаться яъ дѣло — тк. 
alqd in pectus, принять къ сердцу, за- 
печатлѣть въ памяти.—В) въ част., de
mitti ab alqo или съ однимъ аЫ., про- 
исходить, вести начало, nomen demissum 
a magno Iulo f) .

demiurgus (damiurgus'), i, m демі- 
ургъ, высшее правительственное лицо 
въ нѣкоторыхъ греческихъ республи- 
кахъ.

demo, dempsi, demptum, ёге, спимать, 
отпішать (прот. addere, adjicere), I) 
соб.: а) вооб.: caput (gladio): secures

de fascibus, вынимать: juga bobus (f).—
b) въ част., отъ цѣлаго отнииать что-н. 
(часть; прот. addere), partem solido d* 
die (f). — изъ суммы отнипать, выклю- 
чать, de capite medimna DC.— П)пер., 
alci sollicitudinem, избавлять отъ іс: 
silentia furto открывать воровство (f) : 
dempto auctore, даже безъ виновника: 
dempto fine, безъ конца.

demolior, molitus sum, Iri, ломать, 
разрушать, сносить (соб. и nep.). 

demolitio, onis, f. p&Spymeiiie. 
demonstratio, onis, f. указываніе, no- 

казаніе; nep., ясное мзложеніе., нагляд- 
ное разъясненіе, доказательство (тк. 
въ plur.).

demonstro, avi, atum, are, указывать, 
показывать, I) рукою іс, digito alqdmm 
alqm: itinera.— II) знаками или словами 
указывать, отиѣчать, а) вооб. указы- 
вать на кого или что, ясно излагать, 
ясно представить, дать ясно понять, 
earum navium modum formamque: ea 
castra, quae supra demonstravimus.— 
съ acc. c. inf. — absol., часто въ ввод- 
ныхъ предл., ut supra demonstratum 
est.—b) въ част., судеб. 1.1., предметъ 
ясно или ближе обозиачить, опрсдѣлить, 
сооб. при введеніи во владѣніе, fines.

demftrlor, mortdus sum, mftri, изъ 
опредѣленнаго круга людей уиирать 
(одинъ за другимъ), вымирать.

demftror, atus sum, ari, задерживать, 
замедлять, agmen novissimum: annos, 
влачить жизнь (f).

бёшбѵёо, movi, motum," ere, сдви- 
гать, отодвигать, удалять, I) вооб.: 
отъ чего-н. отвратать, отклонять, а) 
лицо, alqm lucro (f): alqm de senten
tia. — b) обстоятельство: culpam ab 
alqo. — II) изъ занимаемаго мѣста 
удалять, вытѣснять, а) соб.: изъ имѣнія, 
иозиціи, мѣста удалять, вытѣснять, 
прогонять, alqm de suis possessionibus, 
ex ea possessione.—въ сражеиіи, bostes 
gradu demoti, сбитые съ иозиціи: ani
mum loco et certo de statu, привести 
въ замѣшательство, смущеніе.— b) nep., 
изъ общественной жизни удалять, устра- 
нять, alqm.

* demugitus, a . um, оглашаемый мы- 
чаніемъ (f).

* demulc6o, mulsi, mulsum и mul
ctum, ere, гладить рукою, поглаживать, 
dorsum equis.

demdm, adv. тольео, a) послѣ другихъ 
нарѣчій: nunc demum и (f) jam demum, 
тодько теперь: modo d., только недав- 
но. b) при мѣстоим.: тодько, ипеино,



is , ea, id d. — c) въ другихъ отношсні- 
лхъ: decimo d. anno (f).

* demurmuro, are, нробормотать. 
denarius, ii, m. съ и <5езъ nummus,

деиарій, римская серебряная монета, 
равнявшаяся спсрва десяти, впослѣд- 
ствіи шестнаддати ассамъ (asses), или 
четыремъ сестерціямъ (sestertii) 

denarro, avi, atum, are, подробпораз- 
еказывать, alci, ut (какъ) etc. (f).

* denato, are, плыть no тѳченію рѣки, 
Tusco alveo (f).

denggo, avi, atum, are, рѣшительпо 
отрицать, I) рѣшительно отрицать, рѣ- 
пштельво отиираться, alqd — II) на- 
отрѣзъ отказывать кому въ просьбѣ, 
трсбованіи гс (прот. differre, concedere, 
ultro polliceri и т . n .),alqd: alci alqd.— 
и съ inf. или съ acc. c. inf =  рѣши- 
тельно отказываться сдѣлать что-н., 
рѣшительно заявлять, что не гс.

deni, ae, a , geu. um, и orum, поде- 
сяти, I) соб.: deni duodenique — sing., 
dena Luna, (каждыи разъ) десятая (f ) —
II) десять заразъ, bis deni=ABaAn,aTb (f). 

denique, adv. наконецъ. 
denomino, avi, atum, are, наииено- 

вывать.
* denormo, are, давать неправильную 

Форму, дѣлать косоугольнывгь f).
dentito, avi, alum, are, отмѣчать, обо- 

значать. — отс. словами или пиеьменно 
ясыо указывать.

deus, dentis, m. зубъ, I) соб.: dentes 
adversi (передніе) —въ карт , a) о разру- 
шительной силѣ времени 2c, vitiata den
tibus aevi ( f ) .— b) o зависти, нѳдобро- 
желательствѣ, dens invidus (f). — c) o 
язвительной насмѣшкѣ поносителя, кле- 
ветника, dens ater (f). — П) nep., зубъ, 
зубецъ, еончикъ,  dens ancorae, якорная 
лапа (f): insecti dentes, врѣзанные 
зубья бёрда =  бёрдо (f): dens uncus, 
лютыка (f): dens Saturni, садовкнчш 
ножъ (f).

dense, adv. густо, плотпо. — во вре- 
ыеіш часто.

denseo, sdi, ёге, сгущать, въ pass. 
сгущаться, caelum densetur, становится 
пасмурнымъ (f). — въ част. а) ставить 
другъ подлѣ друга, agmina densentur 
campis ( f) .—b) дѣлать частымъ въ очѳ- 
реди, учащать, hastilia, часто бро- 
сать.—pass. часто слѣдовать, densentur 
funera (f)* 

denso, avi, atum, are, сгущать, дѣ- 
лать пдотнывгь; отс. ставить другъ подлѣ 
.друга, ііл о г н о  соединять.

deusus, a , um, густой, частый (тгрот.

rarus), I) вооб.: silva.* plagae, съ ча- 
стыми петлями ( f ) : litus, покрытыи 
сплошнымъ пескомъ (f). — densissima 
nox, в. темная ночь (f i.— поэт. e i  abi., 
густо покрытый, наполненный чѣмъ, 
caligine орасй, покрытый непроницаѳ- 
мымъ мракоагь (f). — П) прегн., часто 
стоящій, частый, сжатый; вовремени= 
часто новгоряющійся, частый, безпре- 
рывиый.

* dentalia, ium, n. разсоха (у плуга). 
dentatus, a, um, зубастый, съ зу- 

бами, зубчатый, съ зубцами, зазубрен- 
ный, male dentata puella ( f) : serrula.

denubo, nupsi, nuptum, ёге, выходить 
замужъ, съ in c. acc.

denudo, a \ i ,  atum, are, оголять, I) об- 
нажать, alqm a pectore, обнажать чью 
грудь.— nep., открывать, alci consilium 
suum — II) ограбить, alqm 

denuntiatio, onis, f. извѣщеніе, объ- 
явлеиіе, требованіе; въ част., a) den. 
belli, объявлѳніе в.—b) den. testimonii, 
трсбованіе свидѣтельства, доказанія 

denuntio, аѵіч atum, are, извѣщать, 
объявлятъ, давать знать, сообщать (о 
формальномъ извѣщеніи, приказаніи, 
запрсщенш, угрозѣ и т. и.; поэтому 
шюгда =  приказывать, отдавать при- 
казъ, требовать, угрожать чѣмъ и т. п.), 
proscriptionem, alci mortem и одно 
alci.— съ acc c. inf.—съ ut или съ пѳ 
c. conj или съ одниьгь conj.—съ допол. 
предл. — въ част : a) bellum denuntiare, 
объявлять войну — Ь) суд t. t.. объ 
обвинителѣ, «) alci testimonium den., 
требовать отъ кого свидѣтельства. — 
тк. testibus den., предъявлять требова- 
ніе свидѣтелямъ =  требовать отъ сви- 
дѣтелей иоказанііі.— fi) предварительно 
оОьявлять о нредстоящей жалобѣ на 
кого-н. въ судъ, de alqa re или съ acc. 
c inf.—y) den. in judicium, предъявлять 
трсбованіе свидѣтѳлямъ и друзьямъ, 
чтобы они явились въ опредѣленноѳ 
время въ судъ въ качествѣ заступни- 
ковъ (но judici den. =  заявлять судьѣ, 
что обвинитѳль отказываѳтся отъ жа- 
лобы). — с) предвѣщать, propinquam 
Achilli mortem, 

dentio, adv снова, опять. 
denus, a, um, cm. deni, ae, a. 
detintiro, are, снимать тяжесть, раз- 

гружать, nep. =  отнимать, убавлять 
depaciscor (depeciscor), pactus (pec

tus) sum, pacisci, выговорить себѣ и, 
absol., договариваться, условливаться, 
tria praedia sibi: cum alqo partem suam 
(sc. praedae).



depasco, pavi, pastum, ёге, стравли- 
вать, I) o пастухѣ, стравливать, дать 
съѣсть, saltus (f). — II) о скотѣ, съѣ- 
дать траву, agros (на поляхъ): altaria, 
съѣсть то, что находится на жертвен- 
никѣ (f).

depascor, pastus sum, pasci, cmpa- 
влятъ, съѣдатъ траву, отс. вооб. съѣ- 
дать, пожир^ть, artus (f).— пѳр., исто- 
щать, изнурять, artus (f). 

depeciscor, см. dcpaciscor. 
depecto, pexi, pexura, ёге, I) нриче- 

сывать.—II) счесывать.
depeculator, oris, m. грабитель, pae- 

хититель
depeculor, рёсйlatus sum, ari, orpa- 

бпть, равграбить. — uep., отнішать, 
двшать, alqd, alqm.

depello, рйіі, pulsum, ёге, сгопять 
внпзъ, сбрасывать, сгонять съ мѣста, 
выгопять, прогонять, I) соб.: 1) вооб.: 
simulacra deorum, сдвштуть съ мѣста: 
equitem dorso, сбросить (о лошади f ) :  
alqm ex urbe: alqm a cruce. — 2) въ 
част.: a) воен. t. t. =  врага сбить съ 
позпціи, прогнать, вытѣсішть, hostem 
loco: barbarorum praesidia ex his regio
nibus. — карт., alqm loco, gradu. — b) 
отъ матки гс отпимать, a lacte (отъ 
груди).—ІГ) uep.: 1) прогонять, famem, 
sitim, утолять.— 2) удадять, устравять, 
отвращать, откловять, заставить отка- 
заться отъ чего, принуждать оставить 
что, а) вооб.: alci metum, timorem, 
избавить кого отъ к :  suspicionem ase : 
alqm de causa suscepta: crimen, откло- 
нять отъ себя: a superioribus consiliis 
depulsus, вынужденный отказаться отъ 
іс. — тк. de spe conatuque depulsus. —
b) bъ част., удолять отъ дѣятельности, 
исключать, отрѣшать отъ должности, 
alqm de provincia.

dependeo, ere, висѣть, absol., съ ѳх, 
ab c. abi. или съ однимъаЫ., тк. съ in
c. acc. — nep., зависѣть отъ чего, dep. 
a  die (f) — въ част. объ этимологич. за- 
виснмости, hujus origine verbi, имѣть(этн- 
мологичискую) связь съэтимъ словомъ(+).

dependo, pendi, pensum, ёге, ошвть- 
шивать =  платить, уплачивать; пер., 
poenas rei publicae (тк. съ abi.), дать 
удовлетвореніѳ государству.

deperdo, perdidi, perditum, ёге,І) окон- 
чатодьно губить, въ конецъ разорять, 
alqm. — II) терять, лишаться, а) части 
цѣлаго: paucos ex suis: alqd summa 
(f) : aliquid de libertate: tantum ejus 
existimationis. — b) цѣликомъ чего-н.: 
4sum linguae (f).

(іёрёгёо, рёгіі, periturus, ire, okoh-  
чагельно погибать, пропадать (объ одуш. 
и неодуш.).—въ част., dep. amore alcjs 
и in alqo, быть безъ памяти влюблен- 
нымъ въ кого.

depingo, pinxi, pictum, ёге, крас- 
ками изображать, представлять. — пер.,
а) словами =  изображать. — Ь) въ умѣ =  
представлять себѣ.

deplango, planxi, planctum, ёге, опла- 
кивать.

deploro, avi, atum, are, I) intr. горьЕО 
плакать, горевать, тк. de alqo, de alqa 
re.— II) tr.: A) горько оплакивать что, 
сѣтовать на что, alqd, alqm: ea apud 
Syphacem. — B) nep., считать потерян- 
нымъ, погибшииъ, agros: spem Capuae 
retinendae.

depono, pftstti, pOsItura, ёге, класть 
въ сторону, отЕладывать, I) вооб.:
1) соб.: onus: arma, сложить оружіѳ 
(вооб. и о побѣжденныхъ): caput terrae 
(f): librum de manibus: exercitum in 
terram, высадить.— тк. выставить, какъ 
награду за побѣду. vitulam. — 2) пер.:
а) отложить въ сторону, оставить, бро- 
сить, отказаться, bellum: totam gloriam 
abjicere atque deponere, оставлять въ 
сторонѣ и вовсѳ не помышлять ославѣ: 
curas doloresque, забывать: memoriam 
alcjs rei или alqd ex memoria, забыть: 
sitim, утолить (f): prius animam, quam 
odium, прежде умереть, чѣмъ перестать 
ненавидѣть.— b) должность сложить съ 
себя, imperium. — с) отказываться отъ 
должности, почести, отклонять отъ себя, 
provinciam, triumphum. — II) въ част.:
А) въ безопасноѳ мѣсто, на хранѳніе 
Еласть, помѣщать (въ безопасномъ мѣ- 
стѣ), отдавать на сохраненіе, 1) соб.: 
pecuniam, apud alqm: amphoras in tem
plo Dianae: liberos, uxores suaque omnia 
in silvis. — 2) nep., на охраненіе отда- 
вать, передавать, ввѣрять, jus populi 
Romani in vestrs fide ac religione de
pono.—B) (потому что при смерти боль- 
ныхъ съ постели клали наземь) meton. 
depositus =  безнадежно больвой, отс. тк. 
уиершій (f); nep., maxime aegra et 
prope deposita rei publicae pars, почти 
безвозвратно погибптая.

depdptilatlo, onis, f. опустошеніе, раэ- 
ореніе.

* dep5pdlat6r, Oris, m. опустошитель, 
разоритель

* йёрбрйіо, avi, atum, are, опустошать. 
depOpOlor, atus sum, ari, опустошать,

разорять, agros. — Part. perf. depopula
tus часто въ страдат. вначеиіи.



deporto, avi, atum, are, отеосить, 
УНОСЙТЬ, ОТВОЗИТЬ, уВОЗ»ть« I) вооб.:
a) по сушѣ, frumentum in castra* cedo 
tabulas! non deportavi, я не захватилъ 
ихъ съ собою. — Ь) по водѣ, увозить, 
переправлять, привозить, alqd ex Si
cilia: exercitum in Italiam.— П) въчаст.: 
нзъ провинціи или завоеванеой страны 
что-н. или кого-л. привезти или привестн 
оъ собою, victorem exercitum: triumphum, 
получить: exercitum ex Graecia.

deposco, рброзсі, ёге, вытребоватъ=  
насгойчиво требовать, настонтельио про- 
снть, I) вооб.: alqd, alqm.— II) въ част.:
I) исправленія должности, исполненія 
дѣла настойчнво требовать для себя, вы- 
говорвть себѣ, sibi id muneris: sibi 
partes istas.—2) кого-н. вытребовать, a) 
тргбовать чьей выдачн, чтобы подверг- 
нуіь наказанію, отс. тк. настоятельно 
трсбовать чьего-л. наказанія (казни), 
alqm, тк. съ in poenam, ad supplicium. —
b) вызывать на бой, alqm sibi.

чіёргаеііог см. deproelior.
depravo, avi, atum, are, искривлять

(прот. dirigere, corrigere); nep., исва- 
жать, Еоверкать, портить.

deprgcatlo, 6nis,f. 1) мольба или прось- 
€a объ отвращепіи чего, ходатайство ва 
kojo, periculi: pro illis: aequitatis, спра- 
ведшвоѳ ходатайство: depr. deorum, 
воззваніе къ богамъ при проклятіи.—
II) просьба о прощепіи, facti.

depr6cat6r, oris, m. 1) иольбою или
иросьбою отвращаюіцій, откловяющій, 
hujus periculi. — 2) ходатай, застуниикъ, 
su i: eo deprecatore, по его ходатайству.

(іёргёсог, atus sum, ari, I) настоя- 
тсльео, настойчиво, убѣдительно про- 
спть, умолять (о чемъ), a) alqm. — съ 
ne c. conj. и non depr. съ quominus c. 
conj. — b) alqd, умолять o чемъ, выма- 
ливать, выпрашивать, pacem. — съ ne
c. conj.— съ acc. c. inf. =  просить, при- 
водя въ оправданіе.— c) alqd или alqm 
(ab alqo) что, кого (у кого) вымали- 
вать =  просить о пощадѣ, милости для 
tc, multorum vitam ab alqo: civem a 
civibus.— d) absol., умолять o прощеніи, 
іірибѣгать еъ просьбамъ, тк. pro alqo.—
І1) просьбою, мольбамн стараться отвра- 
тпгь, о т е л о н и т ь ,  просьбою, мольбами 
отвращать, отклонять, объ освобожденіи 
отъ чего-н. умолять, mortem, просить, 
чтобы имъ даровали жизнь: periculum, 
poenam.

йёргёЬепйо и depreuuo, prShendi 
(prendi), ргёііепэиш (prensum), ёге, 
схватить, захватить, пойяать, I) соб.:

1) вооб.: a) о людяхъ, alqm: alqd (lit
terae deprehensae, перехваченное п.).—
b) о бурѣ, корабль застигать, въ pass* 
о кораблѣ, плаваюідихъ, быть застигпу- 
тымъ. — 2) застигать, заставать, особ. 
при дурномъ дѣлѣ, alqm in adulterio: 
gladios, неожиданно найти. — П) пер.:
I) умомъ отврывать, находить, закѣ- 
чать, res magnas saepe in minimis re
bus: si me stultior ipso deprenderis, 
если наидешь, что гс (f). — 2) pas. de
prehendi — приходить въсиущеніе,заиѣ- 
шательство.

* deprShenslo, Onis, f. отврытіе, на- 
ходва, veneni.

depressus^ a, um, низиенный, низнШ 
(прот. elatus, excelsus), domus.

deprimo, pressi, pressam, ёге, давить 
внизъ, придавливать, I)соб.: 1) вооб.: 
lanx in libra ponderibus impositis depri
mitur.— 2)въ част.: а) углублять, про- 
водить глубоко въ вемлѣ, вырывать, 
fossam: saxum in mirandam altitudinem 
depressum.— b) морской 1.1. =  корабль 
пустить eo дну, потоппть, classem. —
II) nep.: 1) вооб., подавлять, понижать, 
сиирять (прот. extollere, laudando tol
lere), veritatem: hostem: preces alqjs 
taciturna obstinatione, положить конѳцъ 
просьбамъ.—2) въ част., словами унщ- 
жать, уиичижать (прот. laudando tol
lere вли extollere).

* deproelior, ari, съ ожесточенібвъ 
бороться (f).

depromo, prompsi, promptum, ёге» 
вынимать, доставать, съ ех с. аЪІ. или 
(f) съ abi.—пер., заимствовать, почер- 
пать, съ ex, de или ab c. аЫ.

* ёёргбрёго, аге, съ чѣмъ-н. спѣпшть, 
alci coronas, съ усердной посдѣшностью 
сплетать гс.

depiidet, ptidtiit, ere, v. impers., 
порестать стыдиться, ne стыдиться.

depugis, e, съ худой заднидой, съ уа- 
кими бедраыи (f).

depugno, avi, atum, are, съ ожесточе- 
ніемъ, упорно сражаться, бороться, да- 
вать рѣшительное сражеше,тк. cum alqo.

depulsio, onis, f. оттадкиваніе, 1) соб.: 
luminum, pass.— отраженіе, паденіе лу- 
чей свѣта.— II) пер., отвращеніе, уда- 
леніе.

depulsbr, oris, m. отвратитель, отвра- 
щающій, отклоияющій, dominatus, 

dephto, are, обрѣзать^ подрѣзать. 
depygis, е, см. depugis. 
dёrectus, a, um, варіантъ къ directus, 
йёгёінщио, liqui, fictum, ёге, что-н. 

совершенно оставлять, вавсегда иокв-



щать, бросать, a) соб.: alqd, alqm: alqd 
pro derelicto habere, считать что-н. 
никому нѳ принадлсжащимъ. — b) nep., 
препебрегать, alqm, alqd. 

derepente, adv. виезапно. 
derideo, risi, risum, ere, иасмѣхаться, 

аздѣваться, alqm: alcjs beneficium.
deridlcdlus, a, um, сиѢшііоёг, уиорм- 

тельпый - subst., deridiculum, i, n. ua- 
сиѣхательство илп посмѣшиіце.

derigesco, rigiii, ere, коченѣть, цѣ- 
пепѣть, o волосахъ =  стаиовиться ды- 
бомъ (f). 

derlgo, варіавтъ къ dirigo, 
deripio, гірйі, reptum, ere, 1 ) сры- 

вать, вырывать, съ de и л и  ex c. abi. 
и съ однямъ abi. (напр. tergora costis, 
сдирать (f) : ensem vagina, быстро вы- 
пимать f ) :  alci alqd. — nep., quantum 
de mea auctoritate deripuisset, насколько 
онъ унизитъ мой авторитетъ.—II) отры- 
вать, отнимать, alci, alqd. — nep., alci 
omnia vitae ornamenta, 

derisor, oris, m. пасмѣіиникъ. 
deri Mirio, onis, f. отвсденіе, отводъ, 

fluminum.
derivo, avi, alum, are, отводить, npo- 

водить воду куда-н., съ ex c. abi., съ 
in c. acc. — nep., отклонять, обращать, 
cogitationem in Asiam: culpam in alqm, 
слсжмть b . на кого.

dcrbgatlo, onis, f. частичное отщѣне- 
яіе закона, ограішчсше закона.

derftgo, avi, atum, are, отиѣнять 
что-н. въ законѣ, огравичивать законъ, 
de или exlege alqd: legi. — nep., вооб., 
отнимать, alci alqd: fidem (alci), не віі- 
рить, яе довѣрять кому: alqd de (ex) 
alqa гѳ =  уыеныиать, ограничивать 
что-н.

deruptus, a, um, крутой. — subst., 
derupta, orum, n. круіизпа.

desaevio, li, irc, сильпо свирѣпство- 
вать.

descendo, scendi, scensnm, ёге, exo- 
дить, слѣзать, спускатьсн (прот. ascen
dere), 1) о людяхь, А) соб.: 1) вооб., 
absol., съ de, ex (ex equo, слѣзать 
съ лошади4,, ab c. abi., съ однимъ 
abi.; съ adv. (huc) или съ in, ad c. 
acc. -  2 ) въ част.: a) desc. in или ad 
forum и absol., спускаться, итти на 
форумъ.— b) воен. t. t .,  спускаться съ 
высоты, итти къ морго, съ ex, ab с. 
abi., съ in, ad c. acc.—В) пер.: спи- 
сходпть, а) соглашаться, paratus d. ad 
omnia, готовыи согласиться на все. —
Ь) рѣшаться на что, прибѣгать къ чему, 
униліатьсядочого, in preces omnes (f):

in certamen, вступать въ состязаніѳг 
in proelium, in aciem, вступать въ epa- 
женіѳ: in causam, вэяться ea дѣло: 
ad vim atque arma, прибѣгнуть къ силѣ 
оружія.—II) о неодуш. предм.: А) соб., 
спускаться, а) объ оружіи, стрѣлахъ, 
вонзаться, проникать, in corpus.— b) a  
цѣпи горъ, поыижаться, Caelius ex alto 
qua mons descendit in aequum (f). — 
B) nep., проникать, verbum in pectus, 
вапасть въ сердце, произвестя глубокое 
впечатлѣніе: cura descendit in animos, 
овладѣваетъ умами. 

descensio, onis, f. ѣзда внизъ no рѣкѣ. 
de s ce n siis, us, т.снисхожденіе, іходъ; 

meton. =  снускъ.
descisco, scivi n scii, scitum, 6 re% 

отстуиаться, I) соб. =  отпасть, отло- 
житься, измѣнивши кому иерехоіить 
на чыо-л. сторону, absol. п л и  ab alqo: 
ad alqm. — Ii) nep., уклоияться, уда- 
ляться, ab alqa re (a vita, отказагься 
отъ жизни): ab alqo (a se, измѣнить 
самому себѣ): ad alqd: ab alqa re ad 
alqd.

describo, scripsi, scriptum, ёге, I) спм- 
сывать,сниматъ копію,аЬ alqo (съ кого*= 
съ чьего-л. оригинала): episolam alci 
dare describendam. — Ii) что-н. начер- 
тать, черченіемъ изображать, 1 ) соб.: 
quaedam или formas in pulvere.— 2 ) nep.:
a) оішсывать, изобрижать, alqm: versi
bus facta: alqm latronem, представлять 
кого разбойникомъ. — b) раепредѣлять, 
раздѣлять, jugera in homines: annum 
in duodecim menses. — c) alqd (alci), 
назначать кому что, опредѣлять, уста- 
новлять. civitatibus pecuniarum summas: 
sociis XV milia peditum: civitatibus 
leges.

descriptio, onis, f. письменное изобра- 
шеніе, I) соб., очсртаніе, очеркъ, nu
meris aut descriptionibus (геометр. фи- 
гурами) alqd explicare. — II) nep.: a) 
описаніе, изображеіііе, regionum, топо^ 
графія. — b) раздѣденіе, populi. — c) 
расиредѣленіе,устройство, magistratuum.

des£co, вёсйі, sectum, are, срѣзывать, 
отрѣзывать, отсѣкать 

des6 nesco, senili, ёге, мало-по-малу 
(со временемъ) проходнть.

des6 ro, вёгйі, sertum, ёге, оставлять, 
повидать, бросать, I) вооб.: а) вооб. 
мѣстность: Lyciam (f).—b) землю оста- 
влять въ пару, не обрабатывать, поки- 
дать, agros. II) прегн., забывъ о дѣлѣ, 
вѣроломно, измѣннически иокидать, бро- 
сать: 1 ) соб.: alqm.— въ част., exerci
tum, exercitum ducesque, castra n т. n..



воиско, ла^ерь покинуть=дезсртпровать, 
бѣжать» — л тз.ттъ absol., отпасть отъ 
вождя, партіи, пзмѣиіггь.—2 ) пер., кого, 
что покидатім броеать, упускать, н© 
псполпять, officium, не исполнять обя- 
занностеи: rem publicam, не исполнять 
своихъ обязаиностей въ отношеніи къ 
государству: vitam, causam, отказаться 
отъ іс: vadimonium, пропустить срокъ, 
нѳ явиться въ срокъ: alqm: non d. se, 
нѳ отчаяваться, всѳ ещѳ надѣяться: 
numquam deseri a se, никогда не те- 
рять двигательнои силыга mente deseri, 
потерять голову: tempus maturius, quam 
res me deseret, мнѣ скорѣе не хватитъ 2С.

desertor, oris, m. тотъ, кшо п ош - 
даешъ, 1 ) соб., дезсртиръ, бѣглецъ —
II) пер., ііокіідаіоіцій, оставляющій безъ 
поиощп, alcjs, alcjs rei.

desertus, a, um, покипутый., a) o мѣст- 
ности =  опустѣвшій, нсооитаемый, пу- 
стынпый (ирот. celeber, frequens). — 
отс. deserta loca и subst. deserta (n. 
plur.), пустыии,степи. — b) уединенный, 
одинокій, reditus, возвращеніе, никѣмъ 
нѳ замѣченное.

deservio, Ivi, Itum, Ire, усердно слу- 
жить, быть ііредаішыиъ, alci, alci rei.

deses, sidis, праздиый, ничего ue дѣ- 
мюіцій, тунеядецъ.

* desiderabilis, е, желательпый, вож- 
делѣннып; о лицахъ =  незабвепііый.

desiderium, Іі, п. (тоскливое) желаніе 
чего, желаніе видѣть кого, что, тоска, 
me tenet d. alcjs: teneor magno deside
rio alcjs, я очень желаю видѣть кого, я 
сильно тоскую по комъ: desiderium sui 
reliquit apud omnes, всѣ сожалѣли o 
немъ: desiderium ejus ferre non possum, 
нѳ могу переяести тоски no немъ. — въ 
част.: потрсбность, cibi potionisque.

desidero, avi, atum, are, желать чего, 
желать впдѣть кого, что, тосковать по 
2с, требовать, I) вооб., alqm, alqd .— 
alqd ab alqo, требовать отъ кого чего: 
alqd in alqo, не находить въ комъ 
чего.— тк. съ inf. или съ acc. c. inf.—
II) въ част., пе находить чего, а)вооб.: 
alqd in oratione tua; pass. =  не доста- 
вать. — b) не находигь, не досчиты- 
ваться, терять, in eo proelio СС milites; 
nulla omnino navis desiderata est, нѳ 
погибъ: perpaucis ex hostium numero 
desideratis, quin etc., не многихъ не- 
доставало, чтобы 2с =  чуть нѳ всѣ іс.

desidia, ae, f. бездѣйствіе, ираздность 
(прот. labor, трудолюбіе; тк. въ plur.).

desidiosus, a, um, совершепно празд- 
пый, лѣнивый, о лицахъ. — объ обсто-

ятельствахъ, располагающій къ празд- 
ности, illecebrae.

desido, sedi, ёге, осѣдать, опускать- 
ся.— пер., приходить въ упадокъ, пор- 
титься, mores desidentes, 

designatftr, oris, m. распорядитель. 
designo, avi, atum, are (какъ-бы раз- 

граничивая, въ общихъ чертахъ) озпа- 
чать, обозпачать, отмѣчать, I) соб.:
а) вооб.: urbem aratro, плугомъ про- 
вести борозду для стѣиъ города ( f) : 
alqm digito, указывать н» кого (f): alqm 
oculis ad caedem.—b) прегн., на ткани, 
шитьемъ изображать, выиіивать, alqd.—
II) пер., а) вооб., обозначать, отмѣ- 
чать, указывать на кого, что, намекать, 
alqd verbis: alqm hac oratione: alqm 
nota ignaviae. — b) въ част.: a) что-н. 
выводить паружу, обнаруживать, и въ 
дурномъ смыслѣ, натворить, haec de
signant nimiam luxuriam: quid non eb
rietas designat? чего не натворитъ пья- 
ный? (f). — fi) что-н. назиачить, опре- 
дѣлить, alqd. — y) d. alqm, назпачать 
кого въ должность. — особ. designatus, 
казначенный, наречеиный; отс. civis de
signatus, будущій гражданинъ.

desilio, silui, sultum, ire, сѳскаки- 
вать, снрыгпвать, absol. или съ de, ѳх, 
ab c. abi. или съ однимъ abi.; съ ad 
или съ іп. с. асс.

desino, sivi и sii, situm, ёге, I) tr. 
переетавать что-и. дѣлать, оставдять, 
прекращать что-н., alqd и (рѣдко) alq5 
re или (поэт.) alcjs rei. — съ inf. — 
absol., особ. =  переставать (говорить), 
окончить (f); отс. desine, перестань! 
полно!— II) intr. оканчиваться (прот. inci
pere), а) кончаться, оканчиваться, пре- 
кращаться, тк. in alqa re. — fi) окан- 
чиваться, in piscem «f).

desipio, slpiii, ёге, быть или погтупать 
безразсудно, глупо,нсблагоразумно (прот. 
sapere), dulce est desipere in loco, npi- 
ятно подурачитьоя въ свое время (f) .

desisto, stiti, stltum, ёге, отставать 
отъ чего, оставлять что-н., отказывать- 
ся отъ чего, переставать что-н. дѣдать, 
(прот. incipere), absol. или съ de, ab c. abi. 
или съ однимъ abi. или (поэт.) съ gen.; 
или съ inf.

desolo, avi, atum, are, оставлять, по- 
кидать; desolEtus, покинутый, одинокій, 
опустѣлый.

* despectio, onis, f. презрѣніе. 
despecto, аге, смотрѣть сверху m  

что-н., о лицахъ, alqd ( f ) :  alqd ex alto 
( f) .— o мѣстности, господствовать надъ 
чѣйъ, agros (о горѣ).



despectfts, iis, m. I) видъ свсрху внизъ 
(тк. въ plur.), absol., съ ex c. abi., съ 
in. c. acc .— II) nep., презрѣніе.

desperatio, onis, f. безнадежность, 
отчаяніе (тк. въ plur.), absol. или съ 
gen. (salutis, потеря надежды на спа- 
сеніе). — въ част., отчаяніс врача == 
безнадежность, безпадежное положеніе 
больного.

desperatus, a, um, безнадсжный, ли- 
ілеиный всякой надсжды, отчаянный, 
пропящій, неизлѣчимын, о неодуш. и 
лидахъ.

despero, avi, atum, are. не имѣть 
(никакой) падежды, отчаяваться, a) intr., 
absol. или de alqo, de alqa r e : ab alqo, 
не ждать ничего отъ кого*н. — sibi, sa
luti suae, отчаяваться въ своемъ спа- 
сеніи: suis fortunis (въ своемъ положе- 
ніи).— b) tr., не надѣяться на что, по- 
терять надежду на что, pacem: vitam 
(на спасепіе жизни). — съ acc. c. inf.— 
въ pass., desperata salute, когда надежда 
на спасеніе была потеряна: desperatis 
rebus, такъ какъ дѣло считали потерян- 
нымъ, когда дѣла были въ отчаянномъ 
положеніи.

1 . despicatus, a,um ,PA dj. презрѣнный. 
* 2 . despicatos, dat. йі, m. презрѣиіе, 

alqm despicatui ducere, презирать кого.
despicio, spexi, spectum, ёге, I) cmo- 

трѣть сверху внизъ (прот. suspicere),
A) соб.: a) intr., съ de и л и  съ ab. с. 
abi., съ in c. acc. — безл., qua despici 
poterat, насколько оттуда открывался 
видъ. — b) tr.: summo ab aethere terras 
jacentes ( f ) .—B) nep., какъіг., смотрѣть 
свысока, презирать, считать ниже своего 
достошіства, alqd, alqm. — Б) (intr.) 
отвращать въ сторону свои взоры, от- 
влекаться.

de*p61Io, avi, atum, are, ограблять, 
alqm, alqd.— alqm alqa re, лишать кого 
чего. — nep., despoliari triumpho.

despondeo, spondi, sponsum, ere, I) 
торжествевно обѣіцать, A) вооб.: alci 
alqd: sibi alqd, выговорить себѣ что-н. —
B) въ частн., сговорить, просватать, 
filiam alci (за кого).— II) пер.:а) вооб.: 
spes despondetur anno consulatus tui, 
возлаг&ютъ надежду на годъ 2с. — Ь) 
въ част., animum, совсѣмъ упасть ду- 
хомъ, потерять всякую надежду, отчая- 
ваться.

despumo, avi, atum, агц  енкшать 
пѣну, undam (съ воды f).

despfto, ёге, выплевывать, плевать. 
destillo, avi, atum, are, стекать капля- 

■u, съ ab, de c. abi.

destinatio, 6 nis,f. опредѣленіе, на- 
зваченіе.

destino, avi, atum, are, I) =  утвер- 
ждать, прикрѣплять, нривязывать, fal
ces, ватягивать: antennas ad malos.—
II) nep., положительно опредѣлять, на- 
значать, 1 ) вооб.: tempus locumque ad 
certamen: alci provinciam: morti desti
natus, обреченный на смерть: operi de
stinati, ванятые шанцевою работою: dest. 
alqm animo parem alci, считать: certae 
destinataeque sententiae, и опредѣлен- 
ішя. — съ inf. или acc. c. inf., твердо 
рѣшиться, вознамѣриться, тк. питать 
твсрдую падежду (съ и безъ animo, in 
animo).— 2 ) въ част.: а) извѣстный пунктъ 
назначать цѣлмо,цѣлить во что, кѣгить, 
locum oris.— Part. subst., destinatum, i, 
n. или destinata, orum, n. опредѣленная 
цѣль, velut destinatum petentes.—b) дѣ- 
вушку назначать въ жены, просватать 
за кого, alqam alci uxorem. — с) въ 
должность онредѣлять, назяачать, съ 
двумя acc., ^nst. alqm consulem (въ 
консулы): desv.v/atur alqs consul.

destltoo, stltui, stltutum, ёге, I) что-н. 
или кого-н. оставлять, оставить гдѣ-н. 
отдѣльно, особо, alqd или alqm съ іп 
или съ ex c. abi., съ ante c. acc. — II) 
пер., въ одиночествѣ оставлять и только 
въ этомъ смыслѣ (вѣроломно) покинуть, 
обмануть, alqm, alqd: inceptam fugam, 
перестать бѣжать (f): alqm pacta mer- 
cede, нѳ уплатить кому обѣщаннаго no 
условію вознагражденія (f).— о неодуш. и 
abstr., destituit alqm ventus: absol., si 
destituat spes.—въ pass., destitui spe, a 
spe, лишаться надежды. — destitutus, a, 
um съ abi., оставленный, липшвшійся 
кого, чего.

destitutio, onis, f. оставленіе, вѣро- 
ломное оставленіе, обмаііъ.

destringo, strinxi, strictum, ёге, I) 
срывать, сдергивать, стягпвать, а) вооб., 
тк. съ ab c. abi. — Ь) въ част., оружіе 
изъ ноженъ выиимать, обнажать, gla
dium, gladiis destrictis, съ обнаженными 
мечами.— II) слегка задѣвать, касаться,
а) соб.: aequora alis (f). — b) пср., за- 
дѣвать, васмѣхаться, alqm mordaci car
mine (f).

destruo, struxi, structum, ёге, no- 
стройку ломать. разрушать (прот. con
struere, aedificare), 1 ) соб.: aedificium.— 
П) nep., нисировергать, уиичтожать, 
alqm, aiqd.

desuefacio, feci, factum, ёге, отучать, 
pass., desuefio, factus sum, fifcri, ot- 
учаться, отвыкать.



desuesco, suevi, suetum, ёге, I) tr. 
отучать, выводить изъ употреблейія, 
res-desueta: desueta sidera, непривыч- 
ныя для моихъ глазъ (f).* voces jam 
mihi desuetae, отъ которыхъ я отвыкъ 
(f). — II) intr. отучаться, отвыкать, въ 
perf. отвыкиуть, desuetus triumphis, 
отвыкшій отъ 2с: desueta corda, от- 
выкшее отъ любви (f).

desuetudo, dlms, f. отвычка, непри- 
вычка, тк. съ gen.

desiilthr, oris, m. прыгунъ, наѣздникъ^ 
на скачкахъ перепрыгивавшіи съ однои 
лошади на другую. — пер.неиостоянный, 
amoris (въ любви), вѣтренникъ (f).

desultorius, a, um, относящійся къ 
прыгуну (см. desultor), quasi desulto
rius, точно конь наѣздника.

desum, fili, esse, пе быть, ne оказы- 
ваться, не доставать (о томъ, что нужно 
и желательно), I) вооб.: omnia deerant, 
quae etc. -  съ dat., hoc unum ad pris
tinam fortunam Caesari defuit: non enim 
maledici tanto viro deesse poterant, не 
могло быть недостатка въ гс. — II) въ 
част., при извѣстномъ дѣлѣ, не быть,
А) =  отсутствовать, не принимать уча- 
етія, не участвовать въ чемъ, convivio, 
bello.— B) =  не помогать, не поддержи- 
вать, пе радѣть, пе заботиться, прене- 
брегать, alci opera consilio labore non
d .: nullo loco alci, нигдѣ ие покидать кого: 
sibi, не радѣть o себѣ, вредить себѣ: 
rei publicae: tempori, нѳ воспользоваться 
временемъ: occasioni temporis, упу- 
стить удобный случай: officio, не исиол- 
вять 2С.— non d. съ inf. или съ quomi
nus c. conj.=He прѳминуть, не упускать 
{что-н. сдѣлать). — тк. absol. nos, nos 
consules desumus, за нами, за консу- 
хами остановка: non deero, за мыою 
дѣло не станетъ (t).

desumo, sumpsi, sumptum, ёге, выби- 
рать себѣ, брать, sibi hostem. 

des6 p6 r, adv. сверху. 
desurgo, surrexi, surrectum, ёге, вста- 

вать, откуда-н. подниматься, coena (f).
det&go, texi, tectum, ёге, открывать, 

раскрывать, обнажать, alqd.: aedes de
tecta, безъ крыши: puer detectus caput 
(acc. resp.). — nep., открывать, обііару- 
живать, выводить наружу, insidias.

detendo, tendi, tensura, ёге, ослаблять, 
спускать, tebernacula, снимать.

detergeo, tersi, tersura, ere, стирать, 
I) вооб., обтирать, утирать, nubila, раз- 
гонять (f). — II) прегн., а) чистить, 
cloacas. — b) задѣвать, и т. о. ломать, 
remos.

detM hr, Irts, gen. oris, sup. deterri
mus, a, um, не столь хорошій, худшій, 
(въ сравн. съ хорошимъ, ітрот. melior; 
напротивъ pejor, хуже въ сравн. съ пло- 
химъ), deterior peditatu, слабѣе пѣхотою. 

deteritis, adv. не такъ хорошо, хуж е. 
determino, avi, atum, are, ограничи- 

вать, отдѣлять чертою, опредѣлять гра- 
ницы, оііредѣлять.

det6 ro, trivi, tritum , ёге, стпрать, 
истирать; пер., ослаблять, уменьшать, 
умалять.

deterito, terrtii, territum , ёге, устра- 
шать, страхомъ отвращать, отс. откло- 
нять, удерживать отъ чего, alqm ab alqa 
re, alqm alqa re. — alqm det., ne, quin 
или quominus c. conj. — deterreor съ 
inf. — съ вещ. объект. иногда =  отвра- 
щать, отражать, nefas (f) : vim a cen
soribus.

detestabilis, e, 1 ) гнуспый, мерзкій, 
scelus. — 2 ) ужасныі!, omen.

detestatio, onis, f. проклинаніе; nep., 
отвращеніе, tot scelerum, очшценіе отъ 
столькихъ преступленій.

detestor, atus sum, ari, I) t. t. въ 
религіозномъ языкѣ: a) призывая боговъ 
въ свидѣтели, молить о ниспосланіи зла 
на чью-н. голову, minas periculaque in 
alejs caput. — b) призываи боговъ про- 
клинать кого, что, гнушаться, имѣть 
отвращеніе къ іс ,  alqm, alqd.—тк. pass. 
detestatus =проклятый, отвратительный, 
detestata matribus bella, проклинаемыя 
матерями (f). — II) пер., торжественно 
отклопять, отвращать что-н. отъ себя 
или другихъ, alqd: alqd a re publica: 
o dii immortales, detestamini hoc omenl 

detexo, textii, textum, ёгс, соткать. 
сплести; nep., совершить, окопчить, особі 
въ рѣчи, (до конца) представить, иво- 
бразить.

det!n6 o, tlniii, tentum, ёге, кого или 
что удерживать на мѣстѣ, задерживать 
въ движеніи, J) соб.: alqm, alqm alqa 
re.—II) nep.: 1 ) вооб. удсрживать, alqm 
grata compede, держать въ пріятныхъ 
цѣпяхъ (f). — 2 ) кого-н. удерживать, 
задерживать такъ, чтобы онъ не могъ 
оторваться, задерживать при какомъ-н. 
занятіи, занимать чѣмъ, а) вооб.: alqm: 
animum alqa re ( f ) :  o t c . alqm ab alqa 
re, удерживать, отвлскать кого отъ дѣла, 
ab incepto. — b) чъ част.: «) плѣнять, 
привлекать, alqm: oculos alejs (f)* — ё) 
время проводить (въ чемъ), tempus (f): 
euntem sermone diem (f).

detond6 o, tondi, tonsum, ere, обстри- 
гать, обрѣзывать; прѳгн., брить, alqm.—



поэт., frondes detonsae frigore, опав- 
шіе (t).

dettino, ttinili, are, 1 ) прогремѣть. — 
П) псрестать гремѣть, только nep. =» 
перестать свирѣпствовать, утихпуть.

detorqueo, torsi, tortum, ёге, отвора- 
чивать, откуда н. поворачиватъ, обра- 
щать куда-н., 1 ) вооб., а) соб.: alqd, 
alqd ab alqa re, alqd ad alqd, alqd ab 
alqa re in alqd. — b) nep., отврашать, 
отклоиять, alio (въ другую сторону): 
animos a virtute: verba detorta, произ- 
водныя слова (f).— II) въ част., a) соб., 
выворачивать, уродовать.— b) пер., из- 
враіцать смыслъ, перетолковывать, verba.

detraho, trax i, tractum, ёге, I) стаски- 
вать, снимать, А) вооб.: а) соб.: ves
tem: alqm de curru • stramenta e mulis.—
b) nep., шізводить, унижатц regum ma
jestatem ab summo fastigio ad medium. —
B) въ част., y кого что-н. отнимать, 
отъ чего-н. отііицать, а) соб.: alci scu
tum, alci auxilia: nihil de vivo, нпчего 
нѳ отнимать отъ капитала. — b) nep.:
a) вооб.: honoren? debitum ordini. — fi) 
прегн., значеніе умепьшать, унижать 
(прот. alqm laudaie), de fama alejs, no- 
рочитьчыо славу: de alqo: multum de
traxit ei, quod etc., ему много вредило 
то, что.— II) кого-н. отвлекать, удалять, 
alqm ex Gallia. — отс. на вопросъкуда? 
тащить, влечь, паѵе^ ad terram.— nep., 
ташить, ириііуждать, alqm in или ad 
alqd.

detrectatio (detractatlo), onis, f . o t -  
клоненіе отъ себя, оіказъ.

* detrectator, (detractattir), oris, m. 
улепышггедь, ушізитоль.

detrecto, (detracto), avi, atum, are,
1 ) отклоиять отъ собя, отпазываться, 
отвергать, militiam, pugnam.— II) умень- 
шать, унижать, virtutes: bonos.

* detrimentosus 0 , um, убыточпый, 
весьла вредпый.

detrimentum, i, n. ущербъ, убыль, 
потеря (прот. emolumentum), J) вооб.:
d. capere, accipere, facere =  понести 
убытокъ, терять: d. afferre (причинить): 
detrimento esse, вредить. — II) въ ч аст .=  
военная потеря, уроиъ, поражеиіе, de
trimenta accipere.

detrudo, trusi, trusum, ёге, сталки- 
вать, I) соб.: 1 ) вооб.: alqd (naves 
scopulo ( f ) : scutis tegumenta, сдергивать), 
alqm, 0 6 . съ abi. (откуда?) или съ in, 
ad c. acc. — 2 ) въ част.: a) воен. t. 
t. =  врага выбявать съ позиціи, вытѣ- 
снять, прогонять, alqm: alqm alqo loco 
(f) или ex alqo loco. — b) юридич. t.

t. =  изъ имѣнія вытѣспять, вмгопять,. 
alqm de saltu. — II) nep.: отзодпть отъ- 
чего, a) отклоиять, alqm de sua sen
tentia, заставить кого перемѣнить свов- 
мнѣніе.-— b) доводить до чего, ввергать, 
припуждать, ad fortunam.

detrunco, avi, atum, агс, I) отдѣлптъ- 
отъ шуловища гс, отрубать, caput bi
penni (f). —II) прегн., обрубать, изувѣ- 
чпвать, обезглавливать.

deturbo, avi, situm, are, егонпть, сбра- 
сывать, пизвергать, 0  соб.: а) вооб.: 
alqm n alqd (statuam, aedificium, сло- 
мать), тк. съ de, ab c. abi., cъ in c. 
acc. я (поэт.) съ dat. (caput terrae, no- 
вергать наземь).— b) въ част., лгонпть, 
врага съ позидіи прогонять, alqm, alqm 
de или ex loco.—П) nep.: a) вооб.. лн- 
шать чего, alqm do sanitate ac mente. —
b) въ част., владѣнія лишать, прогонять, 
alqm alqa гѳ илп de alqa re.

сіёипх, uncis, m. одпннадцать двѣнадца- 
тыхъ, heres ex deunce, наслѣдникъ, полу- 
чающій 11/12 частей наслѣдства.

dtiuro, ussi, ustum, ёге, сожигать^ 
nep., 0  холодѣ, иоморозить, повредить, 
попортить.

dёus, i (nom plur. dei, dii n di; gen. 
plur. deorum n deum; dat. plur. deis, 
diis n d is; voc. sing. deus), m. богъ, бо- 
жество, I) соб , тк. 0  богиняхъ (ducente 
deo, 0  Венерѣ f). — въ восклиц., (pro) 
dii immortales! pro deum atque hominum 
fidem. — въ згеланіяхъ, увѣреніяхъ 2с, 
dii melius! (f) или dii meliora! не при- 
веди Богъ! сохрани Богъ! — diis volen
tibus, съ Бож/ею иомощыо.— si diis pla
cet (особ. ирэішчески), если такъ угодно 
богамъ, по вотЬ боговъ: per deos, кля- 
нусь богами. — II) nep., о могуще- 
ственпыхъ лицахъ въ государствѣ, deos 
quoniam propms contingis (объ Августѣ 
и Меиснатѣ j ; .

бёйіог, usus sum, iiti, во зло употре- 
блять, отс.==іхудо іюстуиать, дурпо об- 
ходиться, victo.

devasto, avi, atum, are, совершенно 
опустошать, разорять.

deveho, vexi, vectum, ёге, отвозить, 
увозить, тк. привозить и вооб. доста- 
влять (моремъ, по рѣкѣ, въ толѣгѣ, вер- 
хомъ и т. п.), alqd, alqm.—Pass. devehi 
(sc. navi и t .  n.), уѣзжать, ѣхать, плыть, 
тк. пріѣзжатъ.

devello, vulsi (volsi), ёге, отрывѵгь, 
срывать, обривать, ramum truueo (отъ> 
ствола f).

* develo, are, сішяать ііокчисало, ог~ 
крывать |) .



* dёvёnёror, atus sum, ari, благого- 
вѣйно чтить, благовѣть персдъ кѣмъ (f). 

йёѵёпіо, ѵёпі, yeotum, Ire, приходить,
I) соб., съ adv. (папр., eo, quo), съ ad 
яли іп с. асс ; поэт. съ одиюіъ асс. —
II) пер., ііриходить, обращаться къ чему, 
ad или in alqd.

deversor, atus sura, ari, завернувши 
куда-н. останавливаться, гостить, parum 
laute.

йёѵегзогіига, li, n. подворье, ностоя- 
лый дворъ, гоетшшца*, пер., пристаяище, 
убѣжішіе.

devertlcttlum (йёѵог(ісйіиш), i, n. I) 
боковая дорога, дорога въ сторону. — 
Д) заѣзжіп дояъ, нодворьс, въ дур- 
номъ смысл Ь =  триктиръ; карт., velut 
dev. amoena quaerere, мѣста отдыха.— 
пер., пристаиище, убѣжнще.

deverto (d^vorto), verti (vorti), ver
sum (vorsum), ёге, I) tr. сворачивать, v 
классиковъ толысо въ pass. mcdial. (a 
тслысо въ формрхъ praes.), devertor, 
сворачпвать, новорпчивать, свернуть 
куда съ дороги," Ebromaro (отъ Э.).— 
особ. =  завериуть, заѣхать къ кому, 
остаіювиться, гостить у кого, съ adv. 
(ubi), съ in и л и  (особ. въ карт.) apud
o. acc., съ in c. abi.—II) intr. сворачи- 
вать, иоворачивать, а) сворачіівиті, съ 
дороги, cum perpaucis via: ut deverterem 
(sc. via). — nep., въ рѣчи уклоняться, 
удаляться, redeamus ad illud unde de
vertimus. — b) поворачивать, наиравить- 
ся, куда-н., Massiliam. — особ. сдѣлать 
нсболыиую иоѣздку, ирокатиться, за- 
ѣхать къ KOMy,ad alqm: domum Charonis.

devexus, a, um, еъ сторону идущій, 
I) движуіційся Въ стороііу (въ простран- 
ствѣ и времснп), об. съ ab c. abi. и 
ab... ad etc.— поэт., amnis d. ab Jndis: 
Orion d., на закатѣ. — П) no мѣсто- 
положеніго =  поватмй, отлогій.

йёѵіпсіо, vinxi, vinctum, ire, крѣпко 
связывать, I) соб.: alqm или alqd alqa 
гѳ.—II) nep.: 1) вооб. юединять, homines 
inter se rei publicae societate.— 2 ) нрав- 
ственно связывать, обязывать, alqm alqa 
гѳ: se scelere, провипиться.

devinco, vici, victum, ёге, I) совер- 
шенно я бѣждать, одолѣть, разбпть на 
голову, Galliam: alqm insigni pugna. — 
прегн., bella devicta, побЬдоносно окон- 
ченныя войны (f). — П) nep., добиться 
чего, настоять на чемъ-н., съ ut c. conj.

йёvinctus, a, um, PAdj. совершенно 
преданыый, съ dat.

йёѵНо, avi, atum, are, избѣгать (прот, 
expetere).

devius, a, um, идущій (ведущій) въ 
сторону,въ сторонѣ огъ дороги лежащій, 
отдалениый, I) соб.: a) о мѣстносіи: 
calles: itinera devia и subst. одно devia 
(nom. plur.), боковыя дороги.— b) iipern., 
объ одуш., въ сторонѣ отъ дорогп ЖІІ- 
вуніій, а) отдаленный, gens. — ft) оди- 
ноко живуііий, одинокій, усдиисііиый, 
homo, avis (f>. — с) недоступнып, scor
tum (f). — поэт , сбившійся съ дороги, 
блулиающій, mihi devio ( f ) .  —  I I )  nep., 
въ образѣ мыслей и постувкахъ неио- 
слѣдователыіый, - нсіюстоянный, безтол- 
ковый, тк. in alqa re.

devoco, avi, atum, are, звать въ бо- 
лѣе низкое мѣсто и вооб. отзывать, вы- 
зывать, нризывать, приглашать, I) соб.: 
suos ab tumulo: refixa sidera caelo (за- 
говоромъ f ) : alqm, (съ форума) пригла- 
сить къ себѣ на домъ. — U) пер.: 
отвлскать отъ чего хорошаго и т. о. во- 
влевать въ дурттое, suas excrcitusque for
tunas in dubium, подвергать опасности.

devhlo, avi, atum, are, слетать, уле- 
тать, 1 ) соб., съ adv. illuc или съ in 
c. acc.— отс. шутливо, sibi de caelo do- 
volaturam in sinum victoriam, что ему 
съ неба свалится побѣда. — II) nep., о 
лицахъ, поі пѣшно удаляться, спѣшить, 
praecipites pavore in forum devolant.

ёёvolvo, volvi, ѵбІШипі, ёге, скаты- 
вать, свалпвать, I) коб.: 1 ) съ высоты, 
об. съ de, ex c. abl.t съ рег или съ іп 
c. acc. Pass. medial., devolvi, скаты- 
ваться, ватпться виизъ, иизвсргаться, о 
людяхъ, животныхъ, водѣ, — 2 ) поэт., 
о пряжѣ, pensa fusis, прясть (f). — II) 
nep.: per audaces nova dithyrambos verba, 
пускать струю необыкновенныхъ выра- 
женій въ смѣлыхъ дпѳирамбахъ (f). — 
Pass. medial., спускаться до чего =  до- 
ходить до чего, ad spem inanem pacis, 
увлечься пустою надеждою на миръ: 
eo devolvi rem, ut etc.

devOro, avi, atum, are, проглатыватъ, 
поглошать, пожирать, I) соб.: 1 ) вооб.: 
alqd, alqm. — 2 ) въ част.: а) проѣсть, 
проаютать, rem recentem. — b) глотать =* 
подавлять, удерживаться отъ гс, lacri
mas (t). — И) nep., о жадномъ воспрі- 
ятіи, 1 ) вооб.: alqd spe, надѣяться upo- 
ілотить: spe et opinione alqd, предпола- 
гать и падѣяться проглотить (захватить) 
что-н.— 2 ) что-н. непріятное терпѣливо 
переносить, molestiam paucorum dierum. 

devortlctQum, см. deverticulum, 
devorto, c m . deverto, 
devotio, onis, f. 1) иосвяшеЛіе. богамъ 

(особ. подземнымъ), пожертвоваиіе чѣмъ



или собою, capitis: Deciorum, обреченіѳ 
себя на смерть. meton., провлин&ніе, 
ироклятіе.—II) пер., обѣтъ.

devotos, a, um, PAdj. обѣтомъ по- 
гвягценный, 1 ) подземнымъ богамъ, отс. 
проклятый, arbor, sanguis (f). — П) со- 
вершенно предаыный; subst., devoti, 
Orum, n. преданные, прпверженцы.

devftv6 o, vovi, votum, ёге, I) посвя- 
шать божеству какъ жертву, назначать 
въ звертву, обревать на жертву, 1 ) вооб., 
alqd: alci alqd.— 2 ) въ част.: а) богамъ 
(особ. подземнымъ) посвящать, a) alqm, 
обревать на смерть, какъ очистительную 
жертву, особ. dev. se и medial. devove
ri, обрекать себя на смерть, иожертво- 
вать собою ради искупленія, тк. (по во- 
просу за кого?) pro c. abi.—тк. devota 
corpora (Deciorum). — fi) оружіѳ освя- 
шать для убійства, sicam. — b) прегн., 
проклинать. — II) nep., 1 ) (какъ бы въ 
жсртву) отдавать, обрекать на смерть, 
жертвовать, animam alci ( f ) : devota 
morti corpora (f)* — 2 ) se dev. alci rei* 
посвятить себя, беззавѣтно отдаться, 
alcjs amicitiae.

dexter, t 6 ra, t 6 rum, и (об.) tra , trum, 
comp. dextfcrltir, n. — Ius, gen. oris, 
sup. dextimus (dextdm us), a, um, npa- 
вый (прот. sinister, laevus), I) соб.: 
1 ) adj., правый, съ иравой стороны на- 
ходящійся, manus: cornu (крыло вой- 
ска) — объ одуш., dexter abis, направо 
(f). — 2 ) subst. dextera или dextra, ae, 
f. правая рува, иравая сторона (прот. 
sinistra или laeva), ad dextram, направо 
ab dextra, съ правой стороны, справа. — 
тк. одно dextera или dextra (отс. dextra 
Adherbalem, справа отъ А). — какъ 
символъ торжествѳннаго увѣренія въ 
преданности и вѣрности, торжественное 
«авѣрепіе, честное слово, dextras jun
gere, подать другъ другу руки, заклю- 
чить дружбу: dominorum dextras fallere, 
измѣнить господамъ (f). — какъ символъ, 
«) помощи, dextram alci tendere или por
rigere, протянуть кому руку помощи, 
иомочь кому.— fi) храбрости, особ. mea, 
sua dextra, моимъ, своимъ мужествомъ 
(f). — П) пер.: справа являющгйся =  
благопріятпый, а) приносящій счастьѳ, 
благопріятствующій, иилостивый, о бо- 
гахъ dexter adi (f): dexter stetit ( f ) .—
b) благопріятный, счастливый, potestas 
(возможность f ) . —-dextro tempore (прот. 
laevo tempore f ) .— o лицахъ = ловв ій , 
всвусный, ita dexter egit, ut etc.

dextere или dextre, adv. ловво, шо- 
Ryoim.

dexteritas, atis, f. ловкость въ обра- 
щеніи съ другими, искусство. 

dextimus, a, um, sup. отъ dexter, 
dextre, см. dextere, 
dextrorsum и dextrorsus, adv. напра- 

во, на иравую сторону (прот. sinistror
sum, laeva), 

dexttimus, a, um, sup. отъ dexter, 
diadema, matis, n повязка на чалвіѣ 

(tiara) иерсидскихъ иареи, отс. діадева, 
какъ знакъ царскаго достоинства. 

dialectica, см. dialecticus, 
dialecticus, a, um, діалектическій, 

captiones. — subst., a) dialectica, ae, f. 
діалевтива.— b) dialectica, orum, n. діа- 
левтичесвія изслѣдованія. — c) dialecti
cus, i, m. діалектикъ.

diarium, Ii, n. дневная порція ішщи, 
дневной паевъ (особ. рабовъ ігсолдатъ).

dica, ae, f. судебвое дѣло, тяжба, 
scribere alci dicam, завести съ кѣмъ 
тяжбу: sortiri dicas, назначить судей 
(для рѣшенія дѣла) пажребію.

* dicatio, onis, f. встуіілепіе въ число 
гражданъ другого государства.

dicax, cacis, волвій, язвительный, на- 
смѣшливый.

dicio, onis, f. см. ditio, 
dicis, gen., въ соединеніи: dicis causft 

или gratia, для формы, для виду.
1. dico, avi, atum, are, посвящать, 

І)соб., a) w)CBamaTb,Capitolium:donum.—
b) кого-н. ііричислять къбогамъ, ввлючать 
въ число боговъ, alqm deum. — II) nep.: 
1) когоиличто посвящать, studium suum 
alcjs laudi: totum diem alci: alqam propriam 
(f).—OTC.se alci,іюсвящать себя, рполнѣ 
отдаться, se alci: se alci in clientelam (стать 
подъ чьѳ покровительство): se civitati или 
in civitatem, вступить въ число гражданъ 
другого государства.— 2) что-н. первымъ 
употребленіемъ освящать, signa.

2. dico, dixi, dictum, ёге, говоритіц 
1) выговаривать, ироизноситъ отдѣльныи 
звукъ, ejus artis primam litteram dicere 
non posse. — II) говорить, сказать, A) 
вооб.: mendacium: Hilarum dico, я ro- 
ворю ( = я  разумѣю): dicet aliquis, кто-н. 
скажѳтъ: crudelem, ne dicam (чтобы нѳ 
сказать) sceleratum: dicimus tibi (кавъ 
угроза, предупрежденіе =  я тебѣ гово- 
рю). — dicam nunc, позволь теперь ска- 
зать: alqd de scripto (no шісанному): 
causam, вести своѳ дѣло въ судѣ, за- 
щищаться, оправдываться (на судѣ): на- 
противъ causas in foro, въ качѳствѣ ва- 
щитника вести дѣла: jus =  судить (отс. 
absol., do, dico, addico, см. do): sen
tentiam, высказать свое мнѣніе, подать



свои голосъ (о сенаторѣ): versus in ora
tione, произносить, приводить гс: muni
tiones, quas diximus, o которыхъ мы 
упомянули: ut dictum est, какъ сказано: 
съ ut, или ne c. conj., объявлять, при- 
казывать, чтобы, чтобы не. — Въ pass. 
dicor, diceris, dicitur и т. д., говорятъ, 
ходптъ слухъ, что я, ты и т. д., съ 
nom. c. inf., dicitur иногда и съ асс. 
c. inf. — dicto citius, быстрѣе слова. —
В) въ част.: а) сообщать, повѣсівовать, 
разсказывать, orsa est dicere (f). -  b) 
(intr.) прегн., говорить, держать рѣчь, 
ars dicendi, краснорѣчіе, риторика: di
cendo excellere, отличаться даромъ кра- 
снорѣчія. — особ. на судѣ говорить за 
кого или за что, contra alqm pro alqo 
apud centumviros: acerbe in alqm. -  c) 
называть, alqm militem. — d) назначать, 
избирать, dictatorem. — съ двумя acc., 
alqm dictatorem, alqm deum (f). — e) 
восхваляя описывать, съ похвалою упо- 
иинать, воспѣвать, alcjs facta (f). — f) 
назначать,опредѣлять, locum: diem (срокъ 
явкивъ судъ): judicem, выпросить себѣ. — 
отс. назначая обѣшать, alci Cappado
ciam : legationem, особ. dotem (alci). —
g) поэт. — предсказывать. — h) утвер- 
ждать, увѣрять (прот. negare) тк. съ 
acc. c. inf. [янъ (растеніе).

dictamnus, i, f. ясенецъ, дикіи бадь- 
dictata, orum, n. продиктованныя для 

ваучиванія наизусть ііравпла, уроки.
dictatOr, oris, m. диктаторъ, I) выс- 

шеѳ должностыоѳ лицо въ Ланувіи и 
Альбѣ.— II) въ част., въ Римѣ должиост- 
ноѳ лицо, съ неограничѳнною властью 
въ государствѣ, избирашпееся въ чрез- 
вычайныхъ случаяхъ на опредѣленный 
короткіи срокъ.

dictatorius, a, um, диктаторскій, juve
nis, сынъ диктатора.

dictatura, ae, f. диктаторство, до- 
етоинство диктатора 

dictio, onfs, f. говореніе, I) вооб.: 
1 ) высказываніс, произнесеніе, senten
tiae : causae =  защита: multae, опредѣ- 
іѳніе пени. — 2 ) meton.: изреченіе, 
oraculi.— П) въ част.: 1 ) произнесеніѳ 
рѣчи, ораторская рѣчь, dictioni ope
ram dare, говорить рѣчи. — 2 ) meton.:
а) рѣчь.— b) образъ изложенія, слогъ, 
дикція, popularis.

dictito, avi, atum, are, часто гово- 
рить, часто сказывать, говаривать, обы- 
кновенно говорить, утверждать, absol. 
или съ общимъ acc. pronom., съ асс. 
c. inf., съ двумя acc., alqm sanum 
recteque valentem (f).

dicto, avi, atum, are, часто дикто- 
вать, epistolam.

dictum, i, n. слово,выраженіе,І) вооб.: 
dicta testium, показанія свидѣтелей: 
dicta tristia, сѣтованіе (f): haec ubi 
dicta dedit, когда онъ это сказалъ: 
mutua dicta reddere, обмѣниваться сло- 
вами, разговаривать. — II) въ част.: а) 
изреченіе, «) вооб.: Catonis, тк. объ 
оракулѣ, dicta tristia (f). — £) прегп., 
острое словцо, острота. — Ь) слово =  
предписаніе, приказапіе, dicto рагбге: 
dicto audientem esse, повиноваться дри- 
казанію.—с) обѣщаніе.

dido, dididi, diditum, Ore, раздавать, 
распредѣлять, въ част. =  мотать (f).— 
Pass. распрострапяться.

diduco, duxi, ductum, ёге, разводитьо 
I) раздвигать, ряекрывать, разжпмать и 
т. п., rictum (f): terram circa capita, 
взрыхлять (f). — II) разобщать, разроз- 
нивать, 1 ) вооб. раздѣлять, дѣлигь,
а) соб.: а) вооб.: assem in partes cen
tum. — p) военныя силы (солдатъ, кора- 
бли) разобщать, въ хорошемъ смыслѣ=» 
растягивать въ линію, развертывать, 
и въ дурномъ смыслѣ =  разобшдть, раз- 
дроблять, milites, ordines. — b) nep.: 
animum (умств. силы) in tam multiplex 
officium, ut etc., дробить.— 2 ) въчаст.:
a) насильно разобщать, разъединять^ 
разрывать, hostem, разсѣять: alqm ab 
alqo, поссорить кого съ кѣмъ.— Ь) пер.: 
animus varietate rerum diductus, раз- 
влечениый.

dies, ёі, въ sing. с., въ plur. m. депь,
I) вооб.: 1 ) соб.: cibaria cocta dierum 
decem, (на десять дней). — diem de или 
ex die, co дня na день: in dies, лснь 
ото дня, co дня яа день: in dies vi
vere, ясить бѳзъ разсчета: ad certam 
diem, къ опредѣленному дню: multa 
die, поздно днемъ, далеко за полдень: 
ad multum diem или ad multum diei, 
до поздняго часа дня, далеко sa пол- 
день: de die, днемъ. diem noctemqua 
или dies noctesque, или noctes atqua 
dies, день и ночь, безпрерывно.— 2 ) me
ton.: а) день (вмѣсто событій, приклю- 
ченій, эанятій дня), exercere diem, ис- 
полнять работу дня (f) .— b) =  дневной 
свѣтъ; пер., свѣтъ Болсій, жизнь, videre 
diem (f) .— с)погода, dies procellosus. -
d) день, какъ мѣра ѣзды, пути, iter 
undecim dierum. — II) прегн.: а) точио 
опредѣленный день, срокъ, dies pecuniae, 
срокъ уплаты денегъ: dies judicii: ю 
diem emere: diem prodicere, прод^л- 
жить срокъ, отсрочить: diem perexiguam



diffamo dlgSro

postulare, требовать весьма незначи- 
тельнаго срока: obire diem, выждать 
срокъ (ср. пиже, b). — Ь) день кончины, 
obire diem supremum (или diem suum 
или diem).—c) день гибели, diem pro
feret Ilio (f). —  d) время, какъ рядъ 
событій, dies levat luctum.

diffamo, av i, atum , are , разглаш ать, 
что-н дурное, пускать в ъ  огласку. 

differens, entis, ем differo (въ концѣ). 
differo,dist£ili, d ilatum ,differre, I) tr.:

1) разносить, въ различныя стороны 
носить, ulmos in versum, разсаживать 
рядами (f): ignem, распространять.— 
nep., a) въ рѣчи распространять, ru
m ores.— тк. diff. rumorem, или sermo
nibus (распрострапять слухи, разгла- 
шать) съ acc. c. inf. — b) no времени 
отхладывать, tempus, отсрочить: bellum, 
pugnam: alqm in aliud tempus, отка- 
зать кому въ чемъ до другого временп, 
заставить кого ждать: 8е =  медлить (f): 
nihil diff., quin c. conj., diff. или non diff. 
съ inf.—2) разсѣвать, разсѣятъ, inse
pulta membra (f): nubila (f) .— II) intr. 
не сходствовать, различатьея, раз- 
ниться, inter se: ab alqo и ab alqa re: 
cum alqa re, alci rei (t): alqd differt, 
есть нѣісоторая разница: nihil differt inter 
deum et deum.— otc. differens, различ- 
нмй, отличный, непохожій, abs. (напр, 
genera) или ab alqo.

differtus, a , um , набитый, напол- 
ненный.

diffici№ adv. нелегко, съ  трудомъ. 
difficilis е, трудный, затруднитель- 

ный (прот. facilis), 1) соб.: iter, locus; 
palus, неудобопрохоіимое.— о времени =  
трудный, опасный, tempus anni: diffi
cillimis temporibus.— съ sup. 2, difhcile 
dictu. — съ ad c. acc., ad fidem. —  II) 
nep., o лицахъ и ихъ характерѣ, кому 
трудно угодить, тяжелый, несносный, 
своенравныи, недоступный, in alqm: alci 
или precibus alejs (f): (homo) difficillima 
natura, въ высшей степени весыосваго 
характера: bilis (f).

difficiliter, adv. =  велегко, съ  тру- 
дом ь.

difficultas, a tis , f. трудность, затруд- 
неніе, неудооство, navigandi: hiemis, 
-суровость (тк. въ plur.). — въ част., 
згтруднительное положеніе, нуж за,
і.едостатокъ, особ. въ деньгахъ. —  II) 
нееносность характера, своенравіе. 

difficult6r, adv. нелегко, съ трудомь. 
diffidens, en tis, РА dj. недовѣрчивый. 
diffidenter, adv. недовѣрчиво къ сво- 

в:аъ силамъ, неувѣренко, боязливо.

diffidentia, ae, f. недовѣрчивость къ 
себѣ, неувѣрепность (прот. confidentia).

diffido, fisus sum, ёге, не довѣрять,
а) не полагаться, не надѣяться на что, 
отчаяваться (прот. confidere), alci, alci 
rei. — b) въ част., не вѣрить, сомнѣ- 
ваться, съ acc. c. inf.

diffindo, fid i, fissum, ёге, рас:;алы- 
вать, расщепывать, раскалывая разби- 
вать, I) соб.: portas muneribus, отво- 
рять посрсдствомъ подісупа ворота (j*).-^
II) nep : equidem nihil hinc diffindere 
possum, я no крайней мѣрѣ не могу 
не согласиться вполнѣ съ твоимъ мнѣ- 
піемъ tf)* diem, испортить день ( = отло- 
жить разсмотрѣніе дѣіа до другого дня).

diffingo, ёге, преобразовывать =  пе- 
рековывать; карт.=передѣлывать, пе- 
ремѣиять (f).

diffiteor, ёгі, не признаваться, ва- 
пираться, отрицать (прот. fateor).

diffido, fluxi, fluxum, ere, I) разлд- 
ваться, o водахъ, in plurcs partes, раз- 
дѣляться.—II) расплываться, a) о ли- 
цахъ, nep., alqa re, утопать въ чемъ, 
luxuria. — b) o неодуш., разсѣяться, 
пропасть.

diffdgio, fugi, fugitum , ёге, разбѣ» 
гаться, разсѣваться, metu perterriti dif
fugimus: nives diffugere, снѣгъ сошелъ (f).

diffundo, fddi, Ій8ш п,ёге,разливать, 
въ pass. часто mediai. = излпваться,
I) жидкость, vina, разливать въ сосу- 
ды (f): se (о водѣ), разливаться: vene
num in alqm (f): animam in arma cru- 
ore, умирать отъ истеченія крови на 
доспѣхи ( f) .—  II) разсыпать, распро- 
странять, расширять, fines imperii 
longe lateque. — Pass. часто mediai. = 
расііространяться, расширяться (часто 
съ late, longe lateque), съ abi. (no, на) 
шш съ in c. acc. (o вѣтвяхъ, раскиды- 
ваться; o свѣтѣ, пламени гс): diffusis 
capillis, съ распущенными волосами.— 
пер., а) вооб.: ab alqo per Latium 
diffundi, развѣтвляться, разростаться 
(о родѣ f). — b) въ част., разсѣять,
а) =  развеселять (прот. contrahere), 
animos munere Bacchi (j*). — fi) облег- 
чать, dolorem suum flendo (слезами).

digero, gessi, gestum, Ъте,разноситъ,
I) разстанавливать, 1 ) соб., a) разса- 
живать, сажать, сѣять въ разныхъ мѣ- 
стахъ, segetem ( f ) .— b) расчесывать, 
прпчесывать, приводить въ  порядокъ, 
capillos (f).— 2 ) nep., а) распредѣлять, 
pcenam in omnes (f). — b) располагать 
въ  надлежащемъ иорядкѣ, по порядку 
вносить, nomina in codicem accepti e t



-expensi. — c) въ ппдлежащемъ порядкѣ, 
яли послѣдоватедьно указывать, съ до- 
пол. предл.— d) по порядку истолвовы- 
вать (о прорицателѣ), omina (f). novem 
volucres in belli annos, пріурочивать къ 
іс (f).—е)приводить въ порядокъ, accepti 
tabulas omnes: carmina in numerum, 
раскладывать въ порядкѣ, руководствуясь 
числомъ (f). — II) раздѣлять, in septem 
-cornua Nilum (f).

digitulus, i, m. пальчикъ. 
digitus, i, m палецъ, I) соб.: 1 ) на 

рукѣ: extremis digitis attingere, кос- 
нуться краешкомъ' пальцевъ: digitum 
proferre, шевельнуть пальцемъ, присту- 
пить къ чему: digito (поднятіемъ пальца) 
liceri, numerare per (no) digitos (f).
2 ) на ногѣ, in digitos arrectus (f). —
II) meton., какъ мѣра, дюймъ, d. trans
versum non discedere ab illa re, ни- 
сколько не отступать отъ к .

dignatio, onis, f. уваженіе, m digna
tionem alcjs pervenire, пріобрѣсти чьѳ 
уваженіе; тк. достоинство.

digne, adv. достойно, по достоинству. 
dignitas, atis, f. I) достоинство, sa

t y r a ,  honos dignitate impetratus, за- 
слугами.—II) meton : 1) собі, a) внѣш- 
нее достоинство, почстъ, уваженіе со 
стороны другихъ, значепіе; отс. почет- 
еое положеиіе; отс. достоинство долж- 
ностного лица, почетная должность, 
tantum apud me dignitas (личное до- 
етоинство) potest: est dignitatis meae, 
сообразно съ моимъ достоинствомъ. se
cundum locum dignitatis obtinere, no 
своему значснію занимать второе мѣ- 
ето: alqm ad summam dignitatem per
ducere, до выспшхъ почестея. — b) вну- 
треннее достоинство, чсстность, честный 
образъ мыслей, agere cum dignitate 
(честно): res non habet dignitatem. — 
.2 ) nep., a) статный видъ, благородная 
наруншость, представительность, pueri 
magna praediti dignitate — b) величе- 
етвенная внѣшность, великолѣиіе зданіл 
іс, porticus, urbis.

digno, avi, atum, are, удостоивать, 
dignari pass., c. abi.

dignor, atus sum, ari, I) счптать до- 
стойнымъ, удостоивать, alqm honore.—
II) считать приличнымъ, во время им- 
періи =  благоволить, соизволять, сь inf.

dignosco, gnovi, бге, распознавать, 
различать что отъ чего, alqd ab alqa re 
или одно alqa re (отъ чего); тк. alqd alqa 
re (no чему); часто одно d. alqm и alqd.

dignus, a, um, д о с т о й ііы й ,  1 )= заслу- 
лкивающіи чего, имѣющій право на что,

о лицахъ и неодуш., съ аЫ. (напр. 
majoribus suis: memoria); съ sup. 2  
(напр dictu); съ допол. предл. (напр. 
qui aliquando imperet); съ ut c. coni.; 
съ inf.; тк. absol. (напр. digni indignique: 
digni et idonei, достойные л заслужи- 
вающіе наказанія). — II) пер., кого или 
чего достойныи, стоящій =?= соотвѣт- 
ствующій, приличный, съ abi., docto 
homine et amico dignum esse: nihil ne
gare, quod dono dignum esset. -  absol., 
соразиѣрный съ дѣломъ, достаточпый, 
соотвѣтственный, maeror: poena d. pro 
factis: ex mala conscientia digna timere, 
бояться надлежащаго наказанія. — часто 
dignum est =  прилично, съ inf. или съ 
acc. c. inf.; absol., ut dignum est (erat).

d!gr6 d!or, gressus sum, gr£di, pacxo- 
диться, уходить, удаляться (прот. con
gredi), I) соб , absol., ab alqo. ex alqo 
loco — II) nep., удаляться, уклоняться, 
de или a causa.

dlgresstis, iis, m. уходъ, отъѣздъ, 
удаленіе (прот. congressus), supremus 
послѣднія минуты ттрощанія (f).

dijudico, avi, atum, are, I) разрѣ- 
шать, рѣшать, controversiam (споръ): 
dijudicata belli fortuna. — тк. с ъ  д о п о л . 
предл.— ІІ)что-н. различать. vera et falsa.

dilabor, lapsus sum, labi, I) pacna- 
даться, 1 ) соб., o строеніяхъ, тѣлахъ 
2С, разрушаться, разлагаться, о жид- 
костяхъ, распускаться, разжижаться, 
таять, объ облакѣ, разсѣваться, расхо- 
диться.— 2 ) пер., распадаться, прихо- 
дить въ упадокъ, пропадать, погибать, 
о государствѣ, хозяиствѣ, богатствѣ, 
силтѣ, могуществѣ. — II) откуда-н. или 
отъ кого отдѣляясь ускользать, 1 ) соб.: 
«) о лицахъ, особ. о солдатахъ, расхо- 
дитьея, разбѣгаться, absol., съ ab иди 
съ ex c. abi., съ іп или съ ad с. асс., 
тк съ sup. 1  (напр. praedatum).— /S) o 
неодутп., ускользать, о водѣ гс; объ огнѣ, 
распространяться. — 2 ) пер.: ускользать, 
исчезать, а) вооб.: dilapsis inter nova 
gaudia curis (f): de mea memoria dila- 
buntur, выходятъ изъ памяти, забыва- 
ются — b) въ част., о времени, прохо- 
дить, dilapso tempore.

йііасёго, avi, atum, are, растерзы- 
вать, терзать (соб. и пер.).

dilanio, avi, atum, are, растерзы- 
вать, разрывать на куски 

dilargior, Itus sum, Iri, щедро разда- 
вать, дарить.

dilatio, onis, f. откладываніе, отсро 
чиваніе, haec res nullam d. recipit (pa« 
titur), не терпитъ отлагатѳльства.



dilato, avi, atum, are, расширять 
(прот. coartare, coangustare, compri
mere), castra. — nep,, распространять : 
gloriam. — въ част., въ рѣчи распро- 
страняться, подробно излагать (прот. 
coartare, contrahere), orationem.

* dilatftr, oris, m. откладыватель, отла- 
гатель.

1. dilectus, a, um, PAdj. любеэній, 
дорогой, alci (f).

2 . dilecths, lis, m. cm. delectus, 
diligens, entis, PAdj. старательный

(прот. negligens), I) вооб.: a) o ли- 
цахъ =  старательный, авкуратішй, точ- 
ный, absol. или съ in с. abi. — съ gen., 
veritatis =*= правдивый. — b) (objectiv.) 
о неодуш., тщательно обработанный, 
отчетливый, чистый, industria. — II) въ 
част., разсчетливый, экопомный, тк. іп 
alqa re.

dillgent6 r, adv. старательно, тща- 
телыю,аккуратно, добросовѣстно (прот. 
negligenter).

diligentia, ae, f. стараніе (прот. ne- 
gligentia), I) вооб.=стараніе, тщатель- 
вость, авкуратность, d. alcjs rei (въ 
чѳмъ): in alqd: non est in vulgo d. 
(осмотрительность). — II) въ част., раз- 
счетливость, экономія.

diligo, lexi, lectum, бге, глубоко ува- 
жать, цѣнить, отс. любить (изъ ува- 
женія; прот. negligere, odisse), alqm: 
inter se, другъ друга: in illa aetate pu
dorem.

ёіійсёо, ere, быть свѣтлымъ, яс- 
нымъ.—nep., быть очевидиывъ, dilucere 
coepisse, становвться очевиднымъ (объ 
обманѣ и т. п.).

dilucescit, luxit, ёге, становвться 
свѣтлывъ, свѣтлѣть, лично о диѣ, и 
безлично: разсвѣтаетъ.

dilucide, adv. свѣшло, nep. =  ясно, 
понятно.

dilucidus, a, um, свѣтлый, пер. =  
ясный, понятный.

dilucdlum, і, п. разсвѣтъ (прот. cre
pusculum), primo diluculo и одно dilu
culo съ разсвѣтомъ, на разсвѣтѣ.

diludium, Іі, п. время роздыха (давае- 
маго гладіаторамъ).— отс. nep., diludia 
posoo, я прошу кратковременяой от- 
срочки (f).

dllho, Ійі, lutum, ёге, яшдкостью раз- 
водвть, 1 ) соб.: а) размачввать. размяг- 
чать, lateres: sata laeta (f).— d) разво- 
двть, разжижать, mei Falerno. — c) въ 
част., разлагать, съ помощыо разложѳ- 
нія приготовлять, venenum (ядовитыи 
наішхокъ). — 2 ) лер., свягчахь, осда-

блять, удалять, разгонять, а) вооб.: 
molestias omnes. — b) въ част., ложное 
утвержденіе ослаблять, опровергать, 
crimen.

dilutius, adv. comp., яіпже, слабѣѳ. 
dilutus, a, um, PAdj. разведениьій 

водою, слабый.
dilhvles, ei, f. разлигіе вадъ, вавод- 

nenie (f).
diliivium, Ii, п. I) разлитіе йодъ, на- 

воднеыіе (тк. въ' plur.). — II) пер., опу- 
стошеніе, разорспіе (f).

* dimano, avi, are, разливатъся. — 
въ карт., распространяться, meus fo
rensis labor vitaeque ratio dimanavit ad 
existimationem hominum paulo latius, 
mob труды иа форумѣ и образъ моой 
жизни снискали мнѣ уважеиіе въ нѣ- 
сколько болѣо широкомъ кругу людей.

dimetior, mensus sum, iri, разнѣ- 
рять, извѣрять.

dimeto, avi, atum, are, и dep. dime
tor, atus sum, ari, размѣрять, пзвѣ- 
рять, отмѣрять, locum castris, отмѣтить 
мѣсто для лагеря.

dimicatio, onis, f. I) жестовій бой,. 
борьба, сраженіе; отс. universae геі и 
universa, рѣшительноѳ сражовіе, гепе- 
ральяоѳ сраженіе.— 1 1 ) пер., состязапіс^ 
на словахъ. — съ gen. obj., борьба за  
что-н., оиасность, рискъ потерять что-н.

dimico, avi, atum, are, I) холодныыъ 
блестящимъ оружіемъ бороться, сра- 
жаться, proelio, acie: cum alqo, inter 
se: adversus alqm: de или pro alqa 
re. — П) nep., всѣми силами бороться,. 
съ цѣлыо достичь чего, домогаться, ab
sol. или omni ratione erit dimicandum, 
ut etc.—cbde c. аЫ .=рисковать чѣмъ, 
быть въ окасности лишиться чего, de
vita, de fama (честнаго имени): de re
pulsa, подвергаться опасности получить 
отказъ: de capite suo, рисковать своен> 
жизныо: in singulas horas (ежеминутно) 
capito suo.

dimidiatus, a, um, раздѣленный no- 
поламъ, otc. d. annus, полгода: unus 
dimidiatusque mensis, нолтора мѣсяца.

dimidius, a, um, половвнпый, ііол—, 
spatium: pars, половина: dimidius pa
trum, dimidius plebis, наполовину при- 
надлежащій къ патридіямъ, наполовнну 
къ плебеямъ. — subst., dimidium Ii, n. 
половвва; otc. dimidio (въ половину) 
plus: dimidio carius, въ полтора раза 
дорожѳ.

dimissio, onis, f. I) разсылка, отпра- 
влеиіе въразныя стороны.—1 1 ) отпусаъ=& 
увольиеыіе, remigum.



dimitto, misi, missum, ёге, I) разсы- 
лать, отправлять въ разныя стороны, 
nuntios in omnes partes: aciem (oculo
rum) in omnes partes, обращать во всѣ 
стороны (f). — II) отпускать, отсылать 
и вооб. оставлять, А) соб.: 1) вооб.:
а) личные объекты (прот. retinere), 
alqm съ ab se или съ ex c. abi. (alqm 
ex manibus, выпустить кого изъ рукъ), 
съ ad или съ in с• асс. или съ однимъ 
acc. loci (тк. domum).— съ двумя асс., 
alqm incolumem, оставить кого безъ 
наказаиія.— Ь) вещ. объекты, lumina.— 
или =  выпускать изъ рукъ, ронять, бро- 
сать, signa ex metu: librum e manibus.—
2 ) въ част.: а) личные объекты: а) собра- 
ніе гс распускать, senatum: convivium.— 
Р) солдатъ отпускать, увольпять, exerci
tum, legionem.—b) вещ. объекты, oppida, 
provinciam. — B) nep.: a) лицо: istos 
sine ulla contumelia, оставить въ покоѣ 
безъ всякаго посрамленія.—Ь) вещ. объ- 
екты, упускать, бросать, отказываться 
отъ чего, «) concr.: illas fortunas morte.— 
P) abstr.: victoriam: oppugnationem: 
jus suum (прот. jus suum retinere), ot- 
казаться отъ своего права: principatum 
(отъ главенства): injuriam impunitam, 
оставить безъ наказаиія. — съ dat. 
pcrs., оставить что-н. въ угоду кому, 
iracundiam suam rei publicae.

<Йтбѵёо, movi, motum, ere, раздви- 
гать, I) раздвигать, раздѣлять, разсѣ- 
кать, aquam corpore ( f ) : terram aratro, 
бороздить землю ( f ) : rauca ora talibus 
sonis, открывать ( f ) : obstantes pro
pinquos, протѣсниться черезъ (f). —
II) вещь или лицо отодвигать, удалять,
1 ) соб., umbram (f): omnes. — карт., 
alqm alqa re (чѣмъ-н.) nunquam d., ut 
etc., подвинуть къ тому, чтобы (f). —
2 ) пер., лицо отъ кого, чего отклонять, 
отвлекать, equites Romanos a- plebe: 
fide socios.

dinosco, cm. dignosco. 
dinilm6ro, avi, atum, are, разсчиты- 

вать, I) отсчитывать, pecuniam alci, вы- 
плачивать.—II) исчислять, перечислять, 
сосчптывать, stellas.

dioecetes, ae, m. завѣдующій цар- 
с б п м и  доходами.

diota, ae, f. сосудъ о двухъ ручкахъ 
(для випа f).

diploma, matis, n. оффпціальное pe- 
Бомепдатсльпое ппсьмо, выдаваемое от- 
правляющимся въ провинцію. 

dirae, см. dirus.
directe, adv. прямо, по прямому на- 

правленію. — пер., прямо, напрямпкъ.

directo, см. directus, 
directus, a, um, PAdj. іірямой, I) 

горизонтально прямой, подъ прямымъ 
угломъ лсасащій, горизонтальный (прот. 
transversus, obliquus), а) соб.: trabes, 
поперечныя бревна: directa materia in
jecta, брусья, положеняые прямо, т.-е. 
такъ, что подъ прямымъ угломъ сопри- 
касались съ поперечными брусьями =  
продольные брусья: paries, идущая подъ 
прямымъ угломъ: ѵіа (и въ карт.). —
b) nep., a) о человѣкѣ, прямой, прямо- 
душный, homo. — p) о рѣчи, прямой, 
откровенный, безъ обинявовъ, ratio. — 
abi. directo, adv. прямо, no прямому 
иаправленію.— П) вертикально прямой, 
вертивальный, перпендпвулярный, от- 
вѣсный, (urbs Henna) tota ab omni 
aditu circumcisa atque directa est, кру- 
гомъ крутизною отрѣзанъ отъ гс.

direptio, onis, f. разграбленіе, расхи- 
щеніе (тк. въ plur.). 

direptbr, oris, m. грабитель. 
dirib6 o, Ьйі, ere, раздавать таблички 

для подачи голоса въ комиціяхъ и су- 
дахъ, tabulas.

* diribitio, onis, f. раздача табличекъ 
для подачп голосовъ.

diribitbr, oris, m. раздаватель табли- 
чекъ для додачи голосовъ въ комиціяхъ 
и судахъ.

dirigo, rexi, rectum, ёге, что-н. рас- 
прямлять, дѣлать прямымъ, выпрямлять, 
тк. ставить прямо, располагать въ пря- 
мой линіи, опредѣлять направленіе 
чего-н., I) соб.: а) вооб.: aciem, вы- 
строить боевую линію: regiones или vi
cos (urbis): fines, опредѣлить, регѵлп- 
ровать. — Ь) направлять, cursum ad li- 
tora: gressum (ходъ корабля): tela in 
corpus (f): spicula arcu, стрѣлять изъ 
лука (f): тк. vulnera (стрѣлы, нанося- 
щія раны f). — тк. intr. == прииимать 
направленіе, in fi*ontem, становиться въ 
линію: planities hinc dirigens, дрости- 
рающаяся.— H) nep.: а) вооб.: устраи- 
вать что-н. руководствуясь чѣмъ-н., со- 
ображаясь съ чѣмъ, приноравливаясь къ 
чему, vitam ad certam rationis normam: 
honestate utilitatem. — b) паправлять, 
обращать на что, къ чему, cogitationem 
ad alqd. — intr., стреашться, divinatio 
ad veritatem saepissime dirigit, ведетъ 
къ истинѣ.

dirimo, emi, emptum, ёге, разнимать, 
разобщать, раздѣлять, I) соб.: infestas 
acies. — о мѣстности (особ. о рѣкахъ, 
проливахъ), urbs Vulturno flumine di
rempta. — II) nep., прерывать, прекра-



щать, a) вооб.: comitia, augurium: 
pugnam. — b) въ част.: «) связь i c 
прерывать, нарушать, veterem conjuncti
onem: colloquium. •— fi) споръ ic npe- 
кращать, устранять, certamina (f): bel
lum: controversiam, рѣшить: litem, рѣ- 
шить (f).

diripio, гірйі, reptum, ёге, I) разры- 
вать, раздирать на части, а) вооб.: 
alqm (f). — b) въ част.: расхищать, 
разграблять, грабить. — о солдатахъ, 
impedimenta, castra hostiliter. — П) сры- 
вать, отрывать, a pectore vestem.

diritas, atis, f. I) ужасное несчастіе, 
ужасъ. — П) жестокость.

dirumpo (disrnmpo), rupi, ruptum, 
ёге, разрывать, разбивать, I) соб.: tenuis
simam partem (nubis): homo diruptus, 
разбитыи (=хворый). — П) nep.: а) съ 
личнымиобъект., medial., dirumpi =  отъ 
досады, завпстп гс лопнуть, выходить 
изъ себя, absol. или съ abi. (отъ чего).—
Ь) съ abstr. объект., расторгать, пре- 
рывать, amicitiam.

dir&o, гйі, r&tum, ёге, разрушать, I) 
соб.: urbem: muros, разбивать: agmina, 
разогнать, разсѣять (f). — II) nep.: aere 
dirui (о солдатахъ), въ наказаніе ли- 
шаться жаіованья; насмѣшливо, in qui
bus (castris) quum frequens esset, ta 
men aere dirutus est, ero обобрали (за 
игорньшъ столомъ): homo diruptus di- 
rutusque, человѣкъ хворыи и разорив- 
шіися.

dirus, a, um, страшный, зловѣщіи, I) 
какъ t. t. религ. языка, omen (f): co
metae (f): religio, святость, внушающая 
благоговѣиный страхъ (f). — subst., 
dirae, arum, f. и dira; orum, n. страш- 
ныя предзнаменованія.— II) nep., ужас- 
ный, страшный, a) о неодуш., exsecra
tio (f). — subst., dirae, arum, f. провля- 
тія. —  отс. dirae funebres, проклятія, 
угрожающія гибелью. — adv., dira (plur. 
acc.) fremens, страшно скрежеща зубами 
(f). — b) объ одуш., страшный, жесто- 
е ій , свирѣпый; subst., Dirae, arum, 
f.= F uriae, Фуріи (богини мщенія f ) .

dis, ditis, m. и f., dit6 , is, n. (изъ 
ditis), богатый (прот. pauper), absol., 
съ gen., ditissimus agri ( f) ; съ abi., 
delubra ditia donis (f).

discedo, cessi, cessum, ёге, I) p&cxo- 
диться, раздѣляться, in duas partes, 
inter se.— онеодуш., discedit terra: coe
lum discedit, разверзается; отс. небо про- 
ясняется или погода разгуливается (f).— 
П) уходить, удадяться, А) соб.: 1 ) вооб., 
absol., съ de или съ ех с. аЬГ. (de foro

или съ одпимь abi., съ in, ad с. асс. 
пли съ однимъ acc. loci (тк. domum), 
съ 1 . sup. (напр. cubitum). — 2 ) въ част.:
а) воен. t. t.: a) =  откуда-н. выходить, 
выступать, отступать, absol. или съ 
ab, ex c. abi. или съ abi. loci; отс. ab 
signis, покинуть строй: ab armis, сло- 
жить оружіе: a bello, удалиться съ 
театра войны.— fi) =  изъ сраженія (по- 
бѣдителемъ, побѣжденнымъ) уходить, 
выходить, victor, victus discedit: in
fecta re или infectis rebus.— отс. вооб. 
(побѣдителемъ изъ суда, безцаказанно 
2с) выходить, уходить, superior disce
dit: alejs injuria impunita discedit,
остается безъ наказанія. — b) вражд., 
отдѣдяться отъ кого, отпадать, поки- 
дать кого (ab amicis, разстаться съ 
друзьями). — B) nep.: 1 ) вооб.: ex vita 
tamquam ex hospitio или одно a vita 
(=умирать): a re, удаляться отъ темы 
(объ ораторѣ).— nep., о неодуш., исче- 
зать, hostibus spes potiundi oppidi dis
cessit. — 2 ) въ част.: a) отъ чего-н. 
отступать, уклоняться, оставлять что, 
отказываться отъ чего, ab officio, измѣ- 
нить своему долгу: ab oppugnatione 
castrorum, отказаться отъ ic. — b) о 
сенатѣ, in alqam sententiam, согла- 
ситься съ какпмъ-н. мнѣніемъ: in alia 
omnia, быть совершенно противнаго 
ннѣнія: omnes eo discesserunt, перешлп 
туда =  подали свой голосъ въ пользу 
того предложеяія; ср. quo ( =  ad quoa 
SC.) numquam ante discessum est, кь 
чему раньше никогда не прибѣгали.

disceptatio, onis, f. разсуждевіе, пре- 
ніе, дебаты, изсдѣдованіе спорнаго во- 
проса, разысканіе. — иногда тк .= спор- 
ный вопросъ.

disceptatbr, oris, m. разбиратедь до- 
водовъ въ спорномъ дѣлѣ, судья.

discepto, avi, atum, are, I) какъ судья, 
спорное дѣло разбирать, полюбовно рѣ- 
шать, быть посредниЕоиъ, судьею въ 
какомъ-н. дѣлѣ, absol. или controver
sias: ipso exercitu disceptante. — П) o 
спорящихъ сторонахъ, о спорномъ во- 
просѣ разсуждать, дебатировать, рѣ- 
шать, de controversiis apud alqm или 
inter se armis.

discerno, crevi, cretum, ёге, раздѣ- 
лять, отдѣлять, I) соб.: fines eorum 
(о горѣ). — cp. поэт., litem arvis, 
устранять сиоръ o поляхъ (o погра- 
ничномъ камнѣ). — о разграннчеяіи 
политическаго состояяія, onmia discri
mina talia, quibus ordines discerneren
tu r.— otc. discretus, a, um, tk. — отда-



ленный.— П) nep., различать, отличать, 
suos: alqm ab alqo.

discerpo, cerpsi, cerptum, ёге, разры- 
вать, раздирать на части, раздѣлять, 
alqm или alqd. — о вѣтрахъ гс, разго- 
нять, разсѣвать (f).

discessio, onis, f. 1 ) расхожденіе, от- 
дѣленіе, тк. съ ab c. abi. — II) удаленіе,
а) отъѣздъ, выступленіе, alcjs. — b) 
переходъ сенаторовъ на ту или другую 
сторону, подача голосовъ, голосованіе, 
per discessionem, однимъ голосованіемъ: 
in Catonis sententiam facta est discessio, 
согласились съ мнѣніемъ К.

discessds, us, m. I) расхождепіе, раз- 
ступленіе, отдѣленіе, caeli=зарница.—
II) уходъ, удаленіе, тк. о лицахъ, отъ- 
ѣздъ, разлука (прот. reditus). — въ част.,
а) уходъ, отступленіс, выстунленіе, тк. 
съ a loco. — Ь) эвфем., удаленіе =  из- 
гиапіе.

discidium, іі, п. разрывъ, I) разрывъ, 
расторжевіе (тк. брака).—въчаст., раз- 
лука, d. tuum (съ тобою). — II) пер., 
разладъ.

discinctus, a, um, PAdj. небрежныЗ, 
безпечный, легкоиысленный (f).

discindo, scidi, scissum, ёге, разди- 
рать, разрывать, I) соб., tunicam, рас- 
пахивать (чтобы обнажить грудь): co
tem novacula, разрѣзать. — II) пер., 
amicitiam, вдругъ прервать дружескія 
отношенія (прот. dissuere).

discingo, cinxi, cinctum; ёге, распоя- 
сывать, развязывать, распусвать, tuni
cam: discingi, о лицѣ, centuriones dis
cincti (въ наказаніе).

disciplina, ae, f. I) обученіе, ученіе, 
dare filium alci in disciplinam:-res, qua
rum disciplina est, предметы, которые 
преподаются.— Plur. =  учебпыя заведе- 
"нія. — П) meton.: 1) obj.: а) наука, 
яскусство, ju ris : d. dicendi, риторика: 
militaris, militiae или bellica.— отс. си- 
стема, ученіе, druidum. — b) порядокъ, 
дисциплшіа’,* militaris, militiae, военная 
дисциплина. — тк. устройство, rei publi
cae или civitatis, госуд. устройство. —
2 ) subj.: а) пріобрѣтенные ученіемъ 
принципы, правила, пріемы. — Ь) въ 
част., методъ иреподаванія. 

disclpiila, ae, f. учеішца. 
disclpiilus, i, m. ученикъ (прот. ma

gister).
discludo, clusi, clusum, ёге, заклю- 

чать особо, разрозпивать, разобшать, 
I) вооб.: Nerea ponto (f): tigna, удер- 
живать на надлежащемъ разстояніи. — 
*іер., mons, qui Arvernos ab Helviis dis

cludit, отдѣляетъ. — П) прегн., раздви- 
нуть, расшатать, morsus roboris (f).

disco, didici, ёге, учиться, изучать, 
I) вооб.: litteras Graecas: litteras apud 
alqm: dialecticam ab alqo; id de me: 
virtutem ex alqo (f). — съ inf. или съ 
acc. c. inf. — или съ допол. предл. — 1 
fidibus, учиться играть на струнномъ 
инструментѣ. — II) узнавать, ab alqo; 
въ част., discere causam, ознакомиться 
съ дѣломъ (о законовѣдахъ).

dischlhr, oris, I) разноцвѣтный, пе- 
стрый. — 1 1 ) поэт. пер., различный, 
иепохожій, тк. alci: vestis d. fatis 
meis, no цвѣту несоотвѣтствующая (f), 

disconvenio, ire, не согласоваться, не 
соотвѣтствовать.

discordia, ae, f. несогласіе, раздоръ 
(прот. concordia).

* discordiosus, a, um, сварливый. 
discordo, avi, are, быть несогласнывгь, 

быть или жить въ раздорѣ, не ладить,
I) соб., absol. или cum alqo, или se- 
cum: inter se. — П) не согласоваться, 
не соотвѣтствовать, alci (f).

discors, cordis, несогласный (прот. 
concors), I) соб., находящійся въ раз- 
дорѣ, не въ ладахъ, absol. или secum, 
alci (sibi) или ad alia. — П) nep., несо- 
гласный, противорѣчивый, стоящій въ 
противорѣчіи, d. inter se responsa: 
fetus, двуобразный (сверху быкъ, снизу 
человѣкъ f). — съ abi., непохожій, 
различный, отличающійся по чему-л., 
sono (f).

discr6 patio, onis, f. разногласіѳ, не- 
согласіе.

discrёpo, сгёрйі, are, разногласить, 
быть несогласну, быть нестройну (прот. 
consonare), о музык. инструмептахъ 2с; 
пер., не согласоваться, быть несогласну, 
лротиворѣчить, находиться въ противо- 
рѣчіи (прот. unum sonare, congruere), 
absol. или cum alqo или cum alqa re : 
ab alqa re: sibi: inter s e .—b) impers., 
discrepat, пѣтъ согласія, существуетъ 
противорѣчіе, мнѣаія различны (прот. 
convenit), discrepat inter scriptores: 
illud haud quaquam discrepat съ acc. c. 
inf: non или haud discrepat, quin c* 
conj.

discribo, scripsi, scriptum, ёге, I) въ 
разныхъ мѣстахъ писать. — II) распрѳ- 
дѣлять, jura. Ср. describo.

discrlu^n, minis, n. mo, что отдѣ- 
ляетъ одинъ предметъ отъ другого,
I) соб.: а) сопсг., рубежъ, черта раз- 
граниченія, точка расхожденія, о по- 
звоночномъ столбѣ, перешейкѣ, про-



борѣ воюсъ (duo maria pertenui discri
mine separantur, перешейкомъ: discrimen 
comae, дроборъ f ) ; поэт., leti, рубежъ.—
b) abstr.: «) промежутокъ, spatium 
discrimina fallit (f). — fi) разстоявіс, 
aequo discrimine (f). — y) ивтервалдъ 
въ музыкѣ, septem discrimina vocum, 
семизвучная, семиструнная дира (f) .— 
П) nep.: a) разница, различіе, absol., 
съ gen. или съ inter c. acc.; отс. in 
vulgo non est dicrimen, толпа нѳ обла- 
даетъ способностью различать (силою 
распознаванія). — Ь) рѣшепіе, а) вооб.: 
in discrimine est nunc humanum omne 
genus etc., теперь рѣшается общечело- 
вѣческій вопросъ гс; haud in magno 
ponere discrimine, не придавать большой 
важности. — fi) рѣшеніѳ =  исходъ, ко- 
пецъ. alcjs rei d. est или positum est 
in alqa re. — y) meton., a«) средство 
для рѣшенія, проба, опытъ (f). — fi fi) 
рѣшительный моментъ, критическое 
положеніе, рискъ, овасвость, in tanto 
discrimine periculi, въ столь очевидной 
опасности: ad ipsum discrimen ejus 
temporis, именно въ рѣшительный мо- 
ментъ того критическаго положенія. 

discrimino, avi, atum, are, отдѣлять. 
discriptio, onis, f. раздѣленіе. 
discriiclo, avi, atnm, are, пзмучивать, 

сильно мучить.
discumbo, сйЬйІ, chbltum, ёге, ло- 

житься, располагаться об. за столомъ.
discurro, curri и cucurri, cursam, 

ёге, разбѣгаться во всѣ стороны, бѣ- 
гать туда л сюда, бѣгать въ разныя 
стороны, ѣздить повсюду, летать, absol. 
и л и  in muris: in cornu и л и  in cornua, 
раздѣляться на гс: circa vias: ad arma: 
Nilus d. in septem ora, раздѣляется. — 
объ abstr., mens discurrit utroque (f).

dis cur siis, us, m. бѣганіе туда и cio- 
да, ѣзда взадъ и впередъ.

discus, i, m. дискъ, метательный иру- 
жопъ.

disciitlo, cussi,.cussmn, ёге, I) разби- 
вать, раздроб лять, разгром лять, murum. —
II) nep., вооб. разгонять, разсѣвать,
a) соб.: coetus: nebulam (о солнцѣ).—
b) пер., разстраивать, увичтожать, 
устранять, periculum: rem totam.

diserte, adv. ясно и опредѣденно, a) 
ясяо, точно.—b) красяорѣчиво.

disertus, a , um, PAdj. a) o рѣчи, 
ясный и опредѣленный, краснорѣчи- 
вый. — b) nep.. о лидѣ, краснорѣчнвый. 

dislclo, ёге, см. disjicio, 
disjectus, a, um, PAdj. разбросаппый, 

разсѣянный (въ разныхъ ыѣстахъ ле-

жащій, стоящій, живущій), о лидахъ т  
мѣстѣ.

disjicio (въ формахъ praes, disicio n 
disslclo), jeci, jectum, ere, разбрасы- 
вать,'разсѣвать, разбивать, разрушатьг
I) соб.: а) вооб.: arcem: nubila (f): 
disjecta comas, съ распущенныш воло- 
сами (f). — въ част., военн. 1 . 1 ., разби- 
вать, разсѣвать, copias barbarorum.—
II) nep., а) разстраивать, увичтожать, 
consilia. — b) въ част., состояніѳ, деньги 
бросать, расточать, мотать, dide ас 
dissice (f).

* disjuncte (dijuncte), adv. раздѣль- 
ho. — comp., quae disjunctius dicuntur, 
вещи, сдшпкомъ ясво выражаемыя.

disjunctio (dijunctlo), onis, f. разоб- 
щеніе, I) соб., разлучевіе, разлука, 
meorum. — П) пер.: различіе, несход- 
ство, animorum, sententiae.

disjunctus (dljunctus), a, um, PAdj. 
разобщениый, отдаленный, I) соб., o 
мѣстѣ, тк. съ ab c. abi. — П) nep.: 
ne имѣющій вичего общаго съ чѣмъ-н., 
не находящійся въ связп, ab alqa 
re. — различвый, отличающійся, ab 
alqa re.

disjungo (dljungo), junxi, junctum, 
ёге, разобщать, развязывать, вооб. отдѣ- 
лять, I) соб.: а) въ узкомъ смыслѣ *= 
распрягать, jumenta. — b) въ широкомъ 
смыслѣ, въ прострачствѣ отдѣлять, тк. 
ab alqa re .— П) nep.: а вооб. разъеди- 
нять, удалять, разсорпть (прот. con
jungere), alqm ab alqo или ab alqa re 
(напр. ab alcjs amicitia).—b) различать, 
HO смѣшивать (прот. commiscere), jnsa- 
niam a furore.

dispalor, atus, ari, повсюду бродить, 
только въ part. perf.

dispar, aris, иеравпый, несходпыи, 
различный (no качеству и о лидахъ no 
характеру), absol. вли alci: inter se. 

dispargo, cm. dispergo, 
disparo, avi, atum, are, разлучать, 

раздѣлять.
dispartlo, — partior, cm. dispertio, 
dispello, ptili, pulsum, ёге, разговять, 

разсѣвать (ирот. compellere), соб. и пер. 
(тк. съ ab c. abi.).

dispendium, dii, n. лишній расходъ, 
убытокъ (врот. compendium); plur., 
dispendia morae, потеря времени (f).

dispeusatlo, onis, f. аккуратноѳ отвѣ- 
шивавіе; отс. а) раввомѣрвая раздача, 
раздѣлевіѳ поровву, inopiae (незначи- 
тельнаго запаса хлѣба). — Ь) въ част., 
строюе распредѣленге; отс. управлсвіе, 
завѣдывавіе, aerarii, pecuniae. — тк.



.должность управляющаго , эконома, 
тоазиачея.

dispensator, oris, m. управляющій, 
екопомъ, казпачей.

dispenso, avi, atum, are, соб. акку- 
ратио развѣшивать, отвѣшивать, отс.
I) соразмѣрио раздавать, расиредѣлять, 
ііадѣлять, oscula per natos (f). — П) 
равномѣрно раздѣлять, распредѣлять, 
регулировать, а) вооб.: annum interca
lariis mensibus interponendis ita, ut etc.: 
victoriam, дѣлать надлежащія распоря- 
женія по случаю побѣды.— b) въ част., 
распоряжаться, завѣдывать, pecuniam.

disperdo, perdidi, perditum, ёге, раз- 
орять, уничтожать.

dispereo, perii, ire, погибать, про- 
падать; отс. dispeream, провалиться 
мпѣ! (у).

dispergo, spersi, spersum, ёге, раз- 
сыиать, разсѣвать, разбрасывать, рег 
agros passim corpus ( f ) .— nep., pacnpo- 
страпять, tk. in alqd.

* disperse, adv. разбросаино, въ раз- 
пыхъ мѣсгахъ.

* dispersio, onis, f. разсѣяиіе, упичто- 
жсиіе.

dispertio (dispartlo), ivi и Ii, itum, 
ire, раздѣлять, I) соб., a) раздавать, 
alqd alci. — b) распредѣлять, размѣ- 
ицать, exercitum per oppida.— П) nep., 
tempora voluptatis laborisque: medial., 
tot in curas dispertiti animi eorum erant, 
столь разнообразно было ихъ безпокой- 
ство. — Dep. парал. ф. dispertior 
(dispartior), Iri, въ примѣрѣ: admini- 
strationem inter se.

dispicio, spexi, spectum, ёге, I) от- 
крывать глаза, ubi primum dispexit. — 
П) (прегн.) tr. глазами различашь пред- 
меты, разглядѣть, усмотрѣть, увидѣть; 
пер.: разобрать, понять, постичь, alqd, 
alqm.

displ!c6 o, plicui, pllcltum, ere, ne 
иравиться (прот. placere, arridere, pro
bari), absol. или displicet alci alqd, что-
ii. не нравится (непріятно) кому: mihi 
displicet съ inf.— populo de alqo displi
cet, народъ отвергаетъ вопросъ, касаю- 
щійся кого-н. (прот. populo placet de 
alqo). — въ част., displ. sibi, быть не- 
довольнымъ самимъ собою.

displodo, plosi, plosum, ёге, разры- 
вать, взрывать. 

dispbllo, парал. ф. къ despolio, 
dispono, рбвйі, pbsltum, ёге, въ раз- 

лпчныхь мѣстахъ располагать, разста- 
влять, размѣщать, 1 ) вооб.: signa ad 
omnes columnas. — воен. t. t., vigilias

per urbem: reliquas cohortes castris 
praesidio.— П) съ побочнымъ понятіемъ 
порядка =  располагать въ надлежаидемъ 
порядкѣ, распредѣлять, приводить въ 
порядокъ, capillos (f); пер., припора- 
вливать, приспособлять, consilia in om
nem fortunam, 

disp&slte, adv. въ порядкѣ. 
disp&sltlo, onis, f. расположеніе, раз- 

иѣщеніе, правильпое распредѣлепіе.
dispositus, a, um, PAdj. надлежа- 

щимъ образомъ расположенпый.
dispdtatlo, onis, f. препіе (съ приве- 

деніемъ доказательствъ спорнаго во- 
проса), разсужденіе, изслѣдованіе.

dispilto, avi, atum, are, разсуждать, 
спорить, толковать, приводить доказа- 
тельства за и противъ чего-н., alqd: 
de alqa re: ad alqd: contra propositum 
(тема) in utramque partem (за и про- 
тивъ>: disputare contra, спорить.

* disquiro, ёге, разыскивать, изсдѣдо- 
вать (f).

disquisitio, onis, f. розыскъ, изслѣ- 
довапіе (тк. въ plur.). 

disrumpq, см. dirumpo, 
dissaepio, saepsi, saeptum, ire (за- 

боромъ, стѣною) разгораживать, отдѣ- 
лять.

dissemino, avi, atum, are, разсѣвать, 
разсыпать*, nep., распространять.

dissensio, onis, f. песогласіе, a) o 
лицахъ, разпогласіе (прот. consensio), 
cum alqo: inter homines de ju re .—  
bo враждеб. смыслѣ, раздоръ, civilis. —
b) пер., объ abstr., противорѣчіе, uti
lium cum honestis.

* dissensds, iis, m. несогласіе, раз- 
доръ (t).

dissentio, sensi, sensum, ire, быть 
несогласнымъ, не согласоваться, не 
соглашаться (прот. consentire), I) соб., 
о лидахъ: а) въ друж. см.: ab alqo: 
ab alqa re: cum alqo: inter se. —  b) bo 
вражд. cm. жить въ песогласіи, въ раз- 
дорѣ, absol. или ab alqo.—di) о неодуш., 
не паходиться въ согласіи, противорѣ- 
чить, существенпо разниться отъ чего, 
a more, 

disseplo, см. dissaepio, 
disserenascit, avit, impers , небо на- 

чипаетъ проясняться.
* 1. diss6ro, ёге, разсаживать (въ 

землѣ), разставлять, taleas, втыкать въ 
землю.

2. diss6ro, serui, sertum, ёгс, изла- 
гать, alqd.— особ. о какомъ-н. вопросѣ 
подробно говорить, разсушдать, de 
alqa гѳ.



disslclo, ёге, см. disjicio. 
diss!d6 o, sedi, sessum, ёге, соб. cw- 

дѣть врознь; отс. I) o тогѣ, si toga dis
sidet impar, плохо сидитъ (f).—II) быть 
отдалениымъ, отстоять, находиться да- 
леко, 1 ) соб., въ пространствѣ: castris 
(отъ лагеря).— 2 ) пер., быть несоглас- 
нымъ, а) по образу мыслей и склон- 
ности, не соглашаться, быть различ- 
наго мнѣнія, нѳ ладить, расходиться, 
inter se: a r e  publica: cum alqo, и 
(поэт.) alci. — b) o неодуш., вооб. не 
согласоваться съ чѣмъ, отличаться, не 
соотвѣтствовать, паходиться въ проти- 
ворѣчіи, inter se: ab alqa re. —  o t c . 
sensus dissidentes, враждебяыя чувства.

dissilio, sildi (siliv i), sultum, Ire, 
трескаться, лопать (соб. и nep.).

dissimilis, e, непохожій, несходный 
(прот. similis, consimilis),* absol. или съ 
gen., съ dat., съ inter se.

disslmllltdr, adv. несходноч различво 
(прот. similiter): тк. haud diss. c. dat.

dissimilitudo, dlnis, f. несходство, 
различіе.

disslmdlantdr, adv. неприкѣтно, скрыт- 
но, тайно; отс. non dissimulanter, явно, 
не скрывая.

disslmdlatlo, onis, f. скрываніе, ма- 
скировка.

disslmdlatdr, oris, m. I) скрыватель, 
утаитель.— П) притворщивъ, лицемѣръ.

disslmdlo, avi, atum, are, I) дѣлать 
вепохожимъ, дѣлать неузнаваемымъ, 
deum (божескую природу): nec se dis
simulat, и онъ не принимаетъ иного 
вида (f): Achilles veste virum longa 
dissimulatus erat, подъ длиннымъ пла- 
тьемъ скрылъ мужчину= Ахиллъ, надѣвъ 
длинное (женское) платье, притворился 
женщиною (f). — П) показывать видъ 
(дѣломъ или словомъ), что чего-н. нѣтъ, 
что въ дѣйствительности однако есть, 
умышленно скрывать, не давать замѣ- 
тить, умалчивать, alqd: alqd silentio: 
alqm ; съ acc. c. inf. — absol. =• при- 
творяться, хитрить, лунавить, тк. do 
alqa re.

dissipatio, onis, f. I) разсѣяніе, ci
vium. — П) раздробленіе (путемъ про- 
дажи), praedae.

dissipatas, а, um, PAdj. I) несвяэный, 
безсвязный, oratio.—nep., объ ораторѣ, 
разбрасывающійся, не соблюдающій над- 
лежащей связи, in instruendo. — П) без- 
порядочный, fuga.

dissipo (dissdpo), avi, atum, are, 
J) разсыпать, разбрасывать, 1 ) соб.: 
membra: totis se passim castris, pac-

пространяться (объ огнѣ). — 2 ) nep.r
a) вооб. (прот. contrahere), passim bellum, 
вести b . (въ различныхъ мѣстахъ). —
b) въ част., слухъ распространять, 
sermonem: famam. — П) силою разбра- 
сывать, разсѣвать, разгонпть, 1 ) соб.г
а) вооб.: phalangem: in finitimas civi
tates dissipari, разбѣгаться гс: exerci
tus ex dissipata fuga passim reliquiae, 
собравшіеся остатки войска, разсѣяв- 
шагося повсюду во время бѣгства: col
lectis ex dissipato cursu militibus, со- 
бравши разсѣявшихся въ бѣгствѣ сол- 
датъ.— Ь)прегн.: а) разсѣвать=разру- 
шать, разбивать вдребезги, уиичто- 
жать, statuam, tecta.— fi) состояніе гс 
вютать, расточать, тратить, patrimo
nium : reliquias (послѣднія силы) геі 
publicae. — 2 ) пер., разсѣивать, разго- 
нять, curas edaces (f).

dissbclabllis, e, разъединяющій, Oce
anus.

dissbcio* avi, atum, are, разъединять, 
разлучать, отдѣлять, animos civium, 
нарушить согласіе между гражданами.—  
поэт. nep., ni (montes) dissocientur opaca., 
valle (+).

dissbliite, adv. безъ внергіи, отс. тк. 
еебрежно, легкомысленно.

dissblutlo, onis, f. (dissolvo), развя-  
зыванге =  разрушеніе, 1 )со б .: naturae,, 
естественноѳ разложеніе =  смерть. —
2 ) пер.: а) унпчтоженіе, legum. — ЬУ' 
опровержепіе обвиненія. — с) ведоста- 
тоеъ внергіи, слабость, animi.

dissftlutus, a, um, PAdj. развязаппыйг
I) плохо связапный, navigium, раз— 
шатавшееся c. — II) пер.: а) безъ над- 
лежащей внергіи, то =  равнодушныйг 
Флегяатичвый, безпечный, то=небреж - 
ный, легкомыслеввый.— Ь) распущен— 
ный, вѣтренный, безпутный, распутвый^ 
filius: mores ( f i :  diss. in omnem lasci
viam, предавшіися всякаго рода безпут- 
ству: est dissoluti съ inf., свидѣтель— 
ствуетъ о совершеннои распущѳнностд' 
человѣка.

dissolvo, solvi, sbliitam, ёге, I) раз- 
вязывать, распускать, 1 ) соб.: scopas' 
(см. scopa): pontem, разрушить: oratio
nem, несвязно писать. — 2 ) пер.: а ) ' 
вооб., прекращать, уничтожать (прот. 
conglutinare), amicitiam: regiam pote
statem .—b) въ част., вопросъ распуты- 
вать, разрѣшать, утвержденіе опровер- 
гать, interrogationes. — П) отвязывать^
1 ) соб.: dissolvi nullo modo posse^ 
вовсе не имѣть возможноств отвязатьсл' 
отъ нихъ (шш =з оторваться отъ нихъ^



или =  уплатить деньги). — 2 ) nep.: a) 
освобождать отт» занятій или дурного 
расподоженія духа: dissolvere pro sua 
parte (sc. se). — b) расплатиться, упла- 
тить, aes alienum: pecuniam alci.

dissttnus, a, um, I) разногласпый, 
нестройный (прот. congruens).—II) nep., 
несогласный, различный, тк. съ ab
c. abi.

dissors, sortis, не имѣющій ничсго 
общаго съ кѣмъ, отдѣльный, особый.

dissuad6 o, suasi, suasum, ёге, отсо- 
вѣтывать, не совѣтовать, отговаривать 
(прот. suadere), alqd (напр. pacem).

dissuasio, onis, f. отсовѣтываніе (прот. 
suasio).

dissuasftr, oris, m. отсовѣтыв&тель 
(прот. suasor), legis.

dissulto, are, разскакиваться, I) =  pac- 
пространяться (f). — П) =  разрываться, 
лопать.

dissito, siti, sutum, ёге, coб.распары- 
еать, a) раскрывать, sinum (f). — b) no- 
степенно прекращать, amicitias (прот. 
discindere), 

dissdp... cm. dissip... 
distendo, tendi, tentum n tensum, 

ёге, растягивать, расширять, I) вооб., 
alqm: brachia, распростирать (f): aciem.—
II) прегн.: 1) наполняя расширять, со- 
вершенно наполнять, nectare cellas (f).—
2 ) раздѣляя растягивать, а) занимать 
кого одновременео въ разныхъ мѣстахъ, 
раздроблять чьи силы, развлекать, co
pias hostium.— b) nep., animos Samni
tium, заставить c. колебаться.

1. distentus, a, um, PAdj. (отъ dis
tendo), совершенио наполненный, пол- 
ный, distentae lacte capellae (f).

2. distentus, a , um, PAdj. (отъ dis
tineo), (многими дѣлами) занятый.

distermino, avi, atum, are, разграни- 
чивать, отдѣлять. 

distillo, are, парал. ф. къ destillo, 
distinctio, onis, f. раздѣленіе, отдѣле- 

ніе, I) subj.: 1 ) въ пространствѣ: solis 
lunae siderumque omnium, особые пути 
(орбиты). — 2 ) въ умѣ, распознаваніе, 
harum rerum d. est facilis. — II) obj.: 
различіе, разность, разнообразіе, ge
nerum.

distinctus, a , um, PAdj. I) надле- 
жащимъ образомъ раздѣленный, распре- 
дѣленный, urbs delubris; отс. разно- 
образный, Romana acies distinctior.

(ІіѳМпёо, tlni&i, tentum, ёге, I) дер- 
жать врознь, удерживать въ опредѣ- 
ленноыъ разстояніи, раздѣлять, I) соб.: 
tigna fibulis: legiones (о рѣкѣ): alqm

dulci a domo (f). — 2 ) nep., a) вооб.: 
duae senatum distinebant seiitentiae: 
distineor et divellor dolore, я страдаю 
отъ двоиственности моихъ чувствъ. —
Ь) въ част., задерживать, іамедлять, 
victoriam. — П) мѣшать кому сосредо- 
точить свои физическія и душевкыя 
силы, а) врагу мѣшать сосредоточить 
боевыя силы, разъединять боевыя силы, 
раздроблять, Caesaris copias.—b) чье-л. 
вниманіѳ гс развлекать многосторонними 
занятіями, занимать кого, особ. distineri 
alqa re.

distingno, stinxi, stinctum, ёге, T) co6 . 
точками отмѣчашь, раздѣлять, отдѣ- 
лять, I) соб.: onus inclusum eodem nu
mero, раздѣлять землю на столько же 
поясовъ (f) .—2 ) пер., раздѣлять, отдѣ- 
лять, строго различать, vera a falsis: vero 
falsum (f ) .— II) meton.: испещрятъ, 1) 
отмѣчать, lividos racemos, окрасить въ 
сидеватый цвѣтъ (f) : nigram medio 
frontem distinctus ab albo, съ бѣлымъ 
пятномъ на серединѣ черной головы 
(f). — 2 ) испещрять, усѣивать, укра- 
шать, distinctum esse gemmis (о кубкѣ), 
stellis (o созвѣздіи), Threiciis castris 
distincta, усѣянная (o дорогѣ): oratio 
distiguitur et illustratur alqa re, что-н. 
придаетъ рѣчи блескъ и ясность. —
3) придавать разнообразіе, разнообра- 
зить, historiam varietate locorum.

disto (dis-sto), are, I) отстоять, на- 
ходиться на разстояніи, быть удалену, 
по мѣсту и времени, absol., съ inter se, 
съ ab c. abi., съ однимъ abi., поэт. тк. 
съ dat. (напр. foro, отъ форума). — 
П) пер., отличаться, разііиться, absol. 
или съ inter se, съ ab c. abi. или съ 
однимъ abi. и dat. — impers., distat, 
есть разница, съ utrum... an или съ 
однимъ an.

distorqudo, torsi, tortum, ere, выво- 
рачивать, искривлять.

distortio, onis, f. искривленіе, выво- 
рачиваніе.

distortus, a , um, PAdj. уродливый.— 
nep., исковерБанный, превратпый, страп- 
ный.

distraho, trax i, tractum, ёге, I) pac- 
таскивать =  разрывать, разсѣвать, раз- 
брасывать (силою), раздѣлять, 1 ) соб.: 
materiam, vallum: alci comam, расгре- 
пать: lumina, исцарапать: genas, рас- 
царапать (f) : acies distrahitur, раздѣ- 
ляется =  раздробляется: fuga distrahit 
aliquos, разсѣваетъ. — 2 ) nep .: a) раз- 
влевать, раздроблять, animum alcjs, 
заставить коі̂ о колебаться. — b) въ



distribiLo -  200 diversus

част., расторгать, «) связь' разрывать, 
нарушать, разстраивать, concilium Boe
otorum.— distr&hi cum alqo, поссориться 
съ кѣмъ. — fi) соглашеніе гс разстраи- 
вать, hanc rem.— у) споръ прекращать, 
controversias. — II) отъ чего-н. отры- 
вать, насвльно отдѣлять, удалять, 1 ) 
соб.: alqm ab alqo или a complexu 
suorum, исторгнуть изъ объятій. —
2 ) пер.: кого отъ кого-я. отвлекать, 
дѣлать кому чуждымъ, alqm ab alqo.

distribiio, tribtii, tributum, ёге, pac- 
предѣлять, I) вооб.: a) раздѣлять, co
pias in tres partes. — б) распредѣлять, 
frumentum civitatibus, возлагать на об- 
щины доставку хлѣба. — с) размѣщать, 
milites in legiones (по легіонамъ). —
II) въ част., надлежащимъ образомъ, 
догично раздѣлять, causam in crimen 
et in audaciam.

distributio, onis, f. раздѣлепіе. 
districtus, a, um ,PAdj. многосторопне 

занятый, развлеченный, absol. пли alqa 
re. — Тк. варіантъ къ destrictus.

distringo, strinxi, strictum, ere, I) pac- 
тягивать, распяливать, districti pendent 
(f) .—П) nep., врага, ero силы развле- 
кать, въ различныхъ пупктахъ трево- 
жить, дѣлать отвлекательное нападеніе, 
populatione maritimae orae copias regias.

disturbo, avi, atum, are, стремительно 
разгонять, приводпть въ безпорядокъ,
I) соб.: а) вооб.: contionem.— b) прегн., 
разрушать, opera. — П) пер., разстраи- 
вать, уничтожать, уиразднять, socie
tatem.

ditesco, ёге, дѣлаться богатымъ, бо- 
гатѣть (f).

dithyrambus, i, m. диѳирамбъ (гимнъ, 
первонач. въ честь Вакха, въ послѣд- 
ствіи и друтихъ боговъ).

ditio (dicio), onis, f. господство, 
власть: ditionis esse, находиться подъ 
властыо: ditionis suae facere, подчи- 
нять своей власти: venire in ditionem 
покориться кому. 

ditior, ditissimus, см. dis. 
ditis, e, cm. dis.
dito, avi, atum, are, обогащать (соб. 

e  nep.), alqm alqa re.
diu, adv. I) въ тѣсномъ смыслѣ =  

днемъ, об. noctu diuque, diu noctuque. — 
Щ въ широкомъ смыслѣ: а) долго, слиоі- 
комъ долго (прот. uno tempore или sem- 
per). — b) въ теченіе долгаго времени, 
долго, jam  diu. — comp., diutius, a) до- 
лѣе, fi) слишкомъ долго. — sub., diutis
sime, весьма долго. 

diurnus, a , um, дневпой, I) одно-

дневный, cibus: aetatis fata diurna (f).—
II) днемъ случающійся, пропсходящіи гс, 
дснной, дневной (прот. nocturnus), labor 
(прот. nocturna quies): vos exemplaria 
Graeca nocturna versate manu, versate 
diurna, не выпускайте изъ рукъ (=  при- 
лежно читайте) днемъ и ночью (f): lu
men, солнечный свѣтъ ( f ) : currus, коіе- 
сница солнца (f).

dius, a, um, божественный, поэт. nep.:
а) величествеппый, величавый.— b) пре- 
красный.

diutinus, a, um, продолжительпый, 
долговременный, слишкомъ долгій. 

diutias, diutissime, см. diti, 
diuturnitas, atis, f. продолжительность, 

долговременность (прот. brevitas), belli:
d. et felicitas militiae, продолжительная 
и благополучная военная служба.

diuturnus, a, um, I) продолжитель- 
ный, долгій. — II) о лицахъ, долголѣт- 
ній, долго живущій, вшоголѣтній, (по 
ихъ могуществу и времени) долговѣч- 
ный, non potes esse diuturnus, не мо- 
жешь долго продержатьсл. 

diva, см. divus, a, um. 
divarico, avi, atum, are, растягивать, 

распяливать, bominem.
divello, velli (рѣже vulsi), vulsum, 

бге, I) разрывать, nodos (f). — nep., 
расторгать, прерывать, нарушать, res 
copulatas: affinitatem: distineor et di
vellor dolore, я страдаю отъ двойствен- 
ности моихъ чувствъ. — II) отрывать, 
отторгать, насильпо вырывать, alqd или 
alqm съ ab с. аЫ. и (поэт.) съ однимъ 
ab i.: liberos a comlexu parentum. — 
nep., divelli a voluptate.

divendo, vendidi, venditum, ёге, npo- 
давать порознь, no частямъ распрода- 
вать.

diverbSro, avi, atum, are, разбивать, 
разсѣкать, раздѣлять.

diverbium, Ii, n. разговоръ, діалогь. 
diverse (di^orse), adv. 1 ) въ разныя 

стороны. — тк. въ разныхъ мѣстахъ, 
тамъ и сямъ. — П) различнымъ обра- 
зомъ, различно, dicere, то такъ, то 
иначѳ говорить. 

diversorium, Іі, см. deversorium, 
diversus, a, um, PAdj. I) въ разния 

стороны обращенный, т.-е. А) въ раз- 
ныя (двѣ ли ихъ или много) стороны 
обращенный, идущій, бѣгущій, простп- 
рающійся, одинъ сюда, другой туда,
1 ) соб.: diversa signa statuere: diversi 
pugnabant, обращенныѳ въ разныя сто- 
роны ( =  въ разныхъ мѣстахъ): часто 
diversi abeunt, discedunt: diversi dissi-



'patique, разсѣявшіеся въ разныя сто- 
ропы. — о мѣстѣ, ubi plures diversae 
semitae erant, идущія въ разныя сто- 
роны. — прегн., proelium, происходящее 
въ разныхъ мѣстахъ: fuga, въ разныя 
стороны. — 2 ) пер., по рѣшимости, склон- 
ностямъ, нсрѣшителыіый, колеблющій- 
ся, непостояеный, иеремѣпчивый, metu 
ac libidine divorsus agebatur. — subst., 
in diversum auctores trahunt, utrum... 
an, несогласны. — B) отдѣленный другъ 
отъ друга, въ разныхъ мѣстахъ, одинъ 
здѣсь, другой тамъ, каждый отдѣльно, 
порозеь, diversi audistis. — о мѣстѣ, 
diversos inter se aditus habere diversis
sima loca. — II) въ другую сторону 
обращепный, идущій, бѣгущій, прости- 
рающійся, часто нар., въ другую сто- 
роеу, въ сторону, 1 ) соб.: а) вооб.: 
quo diversus abis? (f): diversi flebant 
servi, отвернувшись въ сторону (f). — 
•o мѣстѣ, diversis a flumine regionibus, 
no направленію, уклоняюіцемуся отъ 
теченія рѣки: iter a proposito diversum, 
совершенно другой. — b) прегн.: a) въ 
сторонѣ лежащій, удалепиый, отдалсн- 
иый, regio а se diversa.— /9) въ другую, 
т.-е. въ протнвоположную сторону обра- 
щснный, идущій, текущій, на противо- 
іюложной сторонѣ находящійся, про- 
тивоположный, terrae, quas duo diversa 
maria amplectuntur. — 2 ) nep.: no ка- 
честву, характеру различный, разный, 
и прегн., какъ синонимъ contrarius, 
совершешю другой, совершеено раз- 
дичный, находящійся въ противорѣчіи, 
составляющій противоположность, про- 
тивоположный, «) съ ab c. ab i.: ab his 
longe diversae litterae. — /9) съ dat.: 
diversum est huic vitio.— y) съ inter c. 
acc.: diversa inter se mala, luxuria 
atque avaritia. — 6) absol.: varia et 
diversa studia et artes. 

dlvertlcMum, cm. deverticulum, 
divertium, cm. divortium, 
diverto, ёгс, варіантъ къ deverto. 
dlv6 s, vitis, comp. divltlbr, — Itis, 

gen. oris, sup. divitissimus, a, um, 6 o- 
гатый, I) соб. (прот. pauper, mendicus),
a) o лицахъ, ex pauperrimo dives factus 
est. — съ a b i , agris (f). — съ gen., pe
coris (f). — b) o неодуш.: Nilus, изо- 
билующій водою (f). — съ abL, terra 
dives amomo (f). — II) nep.: богатый =
a) содержательный, или много обѣщаю- 
щій: epistola (f) : lingua, краснорѣчи- 
зый (f). — b) (поэт.) богатый, дорогой, 
«еликолѣпный, роскошный, ramus, cultus, 

divexo, avi, are, всюду таскать, pac-

таскпвать; пер.=вооб. худо поступать 
съ кѣмъ, всячески обижать.

divido, visi, visum, ёге, I) цѣлое на 
части раздѣлять, разсѣкать, А) соб.:
1 ) вооб.: аёга: alqm medium securi, 
разрубить пополамъ (f). — съ abstr. 
объект., карт., animam nunc huc cele
rem, nunc illuc, наиравлять свою мысль 
то въ одну, то въ другую сторону (f).—
2 ) прегн., раздѣлять =  продомить, разру- 
шить, muros (f). — карт., nostrum con
sensum, нарушать (f). — B) nep.: na 
части раздѣлять, a) лицъ: cohortes 
tripartito: exercitum in duas partes. —
b) мѣстность, Gallia est omnis divisa in 
partes tres. — прегн., дѣлить =  na двѣ 
равиыя части, пополамъ раздѣлять, 
insulam (о рѣкѣ). — с) время, annum 
ex aequo (f). — d) толпу на партіи, 
populum in duas partes: divisum se
natum. — -e) госуд. t. t., sententiam, 
вносить на голосованіе (на баллоти- 
ровку) отдѣльныя части предложенія. —
2 ) распредѣлять, раздавать, а) вооб.: 
pecuniam inter se: praedam per mili
tes: praemia cum alqo (f). — карт., 
belli rationem: rem publicam sic inter 
eos, ut etc. — b) толпу распредѣлять 
no многимъ мѣстамъ, размѣщать, equi
tatum in omnes partes: copias hiematum, 
размѣщать на зимнія квартиры. - -  c) 
(поэт.) imbelli cithara carmina, играть 
на ic (t)* — II) два предмета другъ отъ 
друга отдѣлять, А) вооб.: а) соб.: а) 
въ пространствѣ, a corpore capita- — 
о неодуш., Gallos ab Aquitanis Garumna 
dividit: quem maestum patria Ardea 
longe dividit, удерживаетъ вдали (f). — 
/9) объ отдѣленіи толпы, seniores a ju 
nioribus. — b) nep., отдичать, разди- 
чать, amicos a consciis. — B) прегн., 
раскрашнвать, украшать, gemma, fui-, 
vum quae dividit aurum, драгоц. камень, 
оправленный въ темно-желтое золото (f).

dlvldtius, a , um, I) раздѣленный. — 
П) дѣлизіый (прот. individuus).

divinatio, onis, f. I) вдохновепіе 
свышс, даръ прорицанія, предвпдѣніе, 
прорицаніе. — II) разборъ и рѣшеніе, 
кому преимущоственно должно быть пред- 
оставлено изложеніе жалобы на кого-н. 
предъ судомъ.

divinitas, atis, f. божественность, 
божественпая природа.

divinitus, adv. I) по ояредѣленію бо- 
говъ, по волѣ-боговъ.— II) пер.: а) по 
вдохновенію свыше. — Ь) божественно =  
прекрасно, превосходпо. 

divino, avi, atum, are, обладать вдох-



вовевіеиъ свыше, обладать дароиъ про- 
рицанія, пророчествовать, вредсвазы- 
вать.

divinus, a, um, I) божескій, богу 
принадлежащій, подобающій, къ богу 
относящійся (отъ бога происходящій), 
божествеввый, scelera, противъ боговъ: 
jura, законы природы: res divina, res 
divinae, богослуженіе, жертвоприноше- 
ніе; но res divinae тк. =  природа, т.-е. 
богъ, міръ и все къ нему относящееся, 
въ прот. res humanae, нравственные 
вопросы; и =  естественное право, прот. 
res humanae, позитивное право. — П) 
nep.: А) свыше вдохновенвый, вроро- 
чесвій, предвидящій, mens, provisio.— 
поэт. съ gen., divina futuri sententia 
(f). — o поэтахъ 2c, боговдохвовевный, 
vates (f). — subst., divinus, i, m. нро- 
рицатедь, пророкъ.— B) божествеввый, 
богоподобвый, превосходный, чудесвый.

divisio, onis, f. I) раздѣлевіе, orbis 
terrae. — П) раздѣлъ, раздача, agri Cam
pani.

divisbr, oris, m. раздѣляющій; въ 
част.: раздаватель, а) полей между 
колонистами. — Ь) подарковъ избирате- 
лямъ кандидатовъ, подвуватель.

divisiis, dat. йі, m. раздѣленіе, facilis 
divisui, легко раздѣдимый: divisui esse, 
подлежать раздѣденію.

divitiae, arum, f. богатство, богатства, 
втс. тк. драгоцѣввости, драгоцѣвныя 
вещи. 

divolsus см. divello, 
divortium, Ii, n. расхожденге no двумъ 

различнымъ ваправлевіямъ, I) о мѣст.: 
мѣсто расхожденія дороги, рѣки, рас- 
путіе, itinerum.— П) о лидахъ: а) рас- 
торжевіе брава, разводъ, divortium fa
cere cum alqo, развестись съ кѣмъ-н.—
b) вооб. расторжевіе, разрывъ. 

divorto, см. diverto, 
divulgatus (divolgatus), a, um, PAdj. 

обыквовеввый, простой.
divulgo (divolgo), avi, atum, are,

I) дѣлать общипъ, общедоступвьшъ, 
предоставлять всѣмъ.— П) дѣлать обще- 
взвѣствымъ, расвространять, разгла- 
шять.

divus,a,um, свѣтлый, отс. божествен- 
ный.— subst., divus, i,m . богъ.— diva, 
ae, f. богиня (f) .— divum, i, n, открытое 
небо, sub divo: sub divum rapere (f).

do, dedi, datum , are, давать, I) вооб. 
(прот. accipere, получить, яли adimere, 
брать, отвимйть): obsides: alqd dono 
или muneri (въ даръ); trumviros dando 
agro creare (для раздачи полей): da

hunc populo, подари ero народу=простд 
ero въ угожденіе народу: alci litteras, 
o писдѣ, вручать (послу :с) для пере- 
дачи кому-н., отс. писать кому или къ. 
кому, ad alqm или alci: litteras ad 
alqm, o посыльномъ, передать, доста- 
вить кому письмо: librum foras, издаты 
terga, обратить тыдъ, бѣжать: съ асс- 
сказуемаго, canem munus (въ пода- 
рокъ): dextram fidei pignus (какъ ea- 
логь).— съ acc. part. fut. pass., librum 
alci legendum, дать прочесть: съ infin., 
dare bibere. — II) въ част.: 1 ) посвя- 
щать, употреблять, operam valetudini.—
2 ) давать, вредлагать, filiam suam alci 
in matrimonium: equites mille Numidae 
(quum duo milia daret) accepti.— 3 ) дѣ- 
лать такъ, чтобы что-н. бшо дано, а)> 
доставлять, alci consulatum. — b) при- 
чивять, вроизводить, alci dolorem: ri
sum, вызвать смѣхъ (f): saltum, сдѣ- 
лать прыжокъ (f): cantum, пѣть (f) r  
vulnera (f): pugnam. — съ acc. c. inf., 
dat posse moveri (f). — c) устраиватъ^ 
ставить, ludos: fabulam (o драматиче- 
скомъ писателѣ). — 4) se dare, сда- 
ваться, уступать, не противорѣчить^ 
соглашаться; тк. о неодуш. (f). — тк. 
manus dare, сдаваться (соб. и пер. = .  
соглашаться). — 5) вриписывать, tan
tum ingenio. — 6 ) показывать, являть, 
dare se populo: se turpiter, заслужи- 
вать позоръ, осрамить себя: se facilem 
(t). — 7) передавать, предоставлять* 
urbem excidio: se alci: da te homini, 
угождай ему: se in sermonem или se 
sermonibus, вступить въ :c: se somno, 
предаться сну.— 8 ) куда-н. направлять, 
обращать, отправлять, сажать, бросать 
2С, vela in altum, отплывать въ откры- 
тое море (ср. въ карт., ad id unde 
aliquis flatus datur, vela do, я напра- 
вляю свои паруса туда, куда дуетъ 
вѣтерокъ): se in viam, отправляться 
въ дорогу: se in fugam или se fugae, 
обращаться въ бѣгство: alqm in fugam, 
обращать въ бѣгство. — 9) позволять, 
дозволять, довускать. — отс. a) datur, 
позволено. — Ь) дѣлать въ угоду, da 
hoc mortuae: famae, дѣлать что-п..
для славы. — 1 0 ) издавать, clamo
rem (f): voces, произносить (f): lacri
mas, проливать слезы, плакать (f). — 
отс. а) говорить, объявлять, dicta, гово- 
рить: diem alci, назначать: datur, гово- 
рятъ. — b) рѣшать, litem secundum 
(согдасно съ гс или no) tabulas: dar^ 
secundum alqm (въ чьго-н. пользу).—
с) приводить, вазывать, unum da mihi



€Х illis oratoribus. — 1 1 ) вмѣнять, ста- 
вить кому во что, alqd alci vitio или 
laudi.

dftc6 o,tii, doctum, ere, учить, обучать, 
сообщать свѣдѣвія въ обдасти какого-н. 
предмета, и въ этомъ смыслѣ иоставлять 
въ извѣстность, увѣдомлять, сообщать, 
объяснять, доказывать, I) вооб., alqm: 
alqm alqa ге (напр. fidibus, на струн- 
номъ иструмейтѣ): alqm equo armisque 
(верховой ѣздѣ и фехтованію): alqm 
Latine: quod de lacu docuisset. — съ 
двумя acc., напр. alqm artem, litteras.— 
въ pass. съ acc. rei (напр. haec ab 
his docebantur, этому они научадись y 
нихъ: multa alia doctus, свѣдущіи, опыт- 
ный во многомъ другомъ): alqm или одно 
doc. съ допол. предл. — съ inf. ііл и  асс. 
c. inf. (напр. alqm sapere: id nec opus 
esse nec fieri posse). — въ pass. (напр. 
citharizare doctus est a Dionysio). — 
absol., ut supra docuimus: homo minus 
aptus ad docendum, не очень способный 
къ ученію. — II) въ част.: а) пригото- 
влять пьесу къ представленію, поста- 
вить на сцену, fabulam. — b) кому-н. 
(повѣреішому, адвокату, судьѣ, санов- 
нику) объяснять, излагать дѣло, alqm 
causam: alqm de causa. — c) прегн., 
быть учителемъ, преподавать, читать 
лекціи, mercede (за плату) apud alqm.

dftcllis, е, adj. понятливый, способ- 
яый бъ образованію, воспріимчивый, 
нереимчивыи, judex, ingenium. — поэт. 
съ gen., modorum, pravi (f) ; o неодуш., 
capilli, послушные (f).

ddcllltas, atis, f. нонятливость, nepe- 
имчивость, t k . ingenii.

docte, adv. I) учено, ученымъ обра- 
зомъ. — II) увшо, искусно, тк. основа- 
тельно. 

doctftr, oris, m. учитель. 
doctrina, ae, f. I) учепіе, обучепіе.—

II) meton., a) паува, plur. науки, на- 
учные предметы. — b) научное (особ. 
философское) образованіе, ваучныя по- 
знанія, ученость.

doctus, a, um, PAdj. ученый, въ школѣ 
или благодаряопытунаучившійся чему-н.,
I) въ узкомъ смыслѣ (прот. indoctus),
а) о лядахъ: civitas (о Сиракузахъ): 
doctus homo или vir, въ plur. тк. subst. 
docti, Orum, m. научно, теоретически 
образованные люди, учепые люди. — съ 
abi. instr., et Graecis litteris et Latinis. — 
cl> gen., fandi. — съ acc., dulces modos 
(t) . — съ in c. abi., in parum fausto 
carmine docta ( f) .— съ ad c. acc., car
mine ab omni ad delinquendum doctior

esse potest (f). — съ inf., tendere sagit* 
tas. — b) nep. o неодуш., что свидѣ- 
тельствуетъ объ ученіи, шкодѣ, ученыіі, 
labor, ученая работа (f). — П) въ шп- 
рокомъ смыслѣ, а) вооб., искусный, 
ловкій.— b) nep., о неодуш., manus (f)* 

dbcdmentum, i, n. соб. все, что мо- 
жетъ служить примѣромъ, урокомъ, сви- 
дѣтельствомъ, отс. 1 ) поучительный при- 
мѣръ, образецъ, Р . Rutilius documentum. 
fu.it hominibus nostris virtutis. — 2 ) сви- 
дѣтельство, доказательство, documento 
esse, служить доказательствомъ. — 3) 
примѣръ, урокъ, предостережеиіе, d. 
illis erit, ne quis fidei Romanae confi
dat: sui cuique periculi erat documentum, 
служилъ предостереженгтъ отъ угро- 
жавшей каждому опасности.

dftdrans, antis, m. три четверти, alqm 
heredem facere ex dodrante, сдѣлать 
кого наслѣдникомъ 3 / 4 имущества; o 
мѣрѣ плоскостеи, aedificii, jugeri.

* dftdrantarlus, a, um, къ %  прп- 
надлежащій, tabulae, долговыя (умень- 
шавшія долги до }/«) книги. 

dblclbra, ae, f. кирка, мотыка. 
d61ent6r, adv. съ бодыо, съ прискор- 

біемъ.
йбіёо, ddltti, dbllturus, ёге, бодѣть^

I) тѣломъ, о членахъ, болѣть, причииять. 
боль, absol., или alci. — II) душевно, о 
лицахъ =  огорчаться, печалиться, скор- 
бѣть, опдакивать (прот. gaudere), absol. 
или съ аЫ. (напр. laude aliena, na 
поводу ч. сл .: rapto Ganymede f). — 
съ acc. (напр. casum alcjs). — de alqo 
или de alqa re: ex alqo или ex alqa 
re: pro alqa re: in alqa re. — съ inf. 
(f) или съ acc. c. inf. (напр. eum vi
vere). — съ quod (что) или съ quia. —  
съ si ( f ) .— съ propter c. acc. (напр. -id. 
propter quod dolet).— o неодуш. =  при- 
чииять боль, скорбь, dolet dictum ado
lescenti.

ddM lum, i, n. бочонокъ. 
dolium, Ii, n. бочка.
1 . dblo, avi, atum, are, обдѣлывать,. 

обтесывать мотыкои или топоромъ, ro
bur: alcjs caput saligno fuste, колотить 
no головѣ ивовой палкои (f).

2 . d61o или dblon, onis, m. I) палка 
съ желѣзнымъ наконечникомъ, пика. —
II) псредній парусъ.

d616r, oris, m. бодь, болѣзненное ощу- 
щеніе, I) тѣлесная, pedum. — П) съ іг 
безъ animi, душевная бодь, огорченіе, 
печаль, скорбь (прот. gaudium, voluptas),
1 ) соб.: а) вооб.: dolor ex civibus» 
amissis. — b) въ част.: а) оскорблеиіс^



«обпда, quo dolore incensus, оскорблен- 
яыи этимъ. — fi) досада, негодованіе, 
злоба, чувство мщенія, quo dolore exar
s it .— 2 ) meton., страстное, патетичс- 
«ское выраженіе или тонъ, отс. грустный 
топъ.

dolosus, a, um, хитрый, лукавый, ко- 
варный; поэт., обманчивый.

dolus, i, m. хитрость, уловка, и им.:
1 ) dolus malus, злонаиѣренный обманъ.— 
П) прегн.: а) злопанѣренный обмапъ, 
лукавство, коварство.—b) meton., козни, 
о сѣтяхъ (f).

dftmabllis, е, укротимый.
dftmestlcus, a, um, I) къ дому, къ 

ссмьѣ прпнадлежащій, доыа, семьи ка- 
€ающійся,домашиій,свмейный, тк. част- 
ный, личный, собственный (прот. publi
cus, forensis, alienus), parietes: officia, 
исполняемыя въ семейномъ кругу: judi
cium, друзей: exempla, собственные, 
т.-е. взятые изъ моихъ рѣчей или изъ 
моего опыта: litterae, частная пере- 
писка: canes domesticos alere, содер- 
жать на свой счетъ.—поэт., domesticus 
otior, дома (f). — отс. homo domesticus 
и (f) subst. одно domesticus, другъ 
дома, чденъ семьи; но qui tunc dome
sticus (въ тѣлохранителяхъ императора) 
militabat.— plur. subst., domestici, orum, 
m. члены семьи, домашніе люди, друзья 
дома. — II) пер., тузеэшый, отечествен- 
ный, виутренній, а) въ собственной 
странѣ (прот. externus, peregrinus, alieni
gena), bellum, междоусобная: crudelitas, 
до отношенію къ согражданамъ: sermo, 
отечественный языкъ: copiae rei fru
mentariae, провіантъ, который поста- 
вляетъ отечество: domestico (на ро- 
динѣ) summo genere esse.—b) внутрен- 
ній == въ собственной груди, внутри 
живуіцій, Furiae.

d&mlclllum, Ii, n. жидище^ и вооб. 
мѣсто жительства отца семеиства со 
всѣмъ его домомъ, слѣд. замокъ, дво- 
редъ; пер., главное мѣсто, главный 
пунктъ, точка опоры и т. п.

domina, ae, «f. госпожа, хозяйва дома, 
^арыпя; пер., повелительнпца, о боги- 
няхъ; объ abstr., повелительница, вла- 
стительница, съ gen.

ddmlnatlo, onis, f. господство, влады- 
чество, единовластіе, верховпая власть, 
об. =  деспотическій образъ правлепія, 
деспотизиъ (прот. servitus, servitium 
или libertas), unius: regia (деспотизмъ), 
тк. in alqm. — nep., d. judiciorum и in 
judiciis.

dftmlndtus, us9 m. господство, влады-

чество, единовластіе, верховная власть, 
об. =  дсспотичесвій образъ правлеиія, 
дсспотизмъ (прот. servitus), тк. съ gen. 
(надъ).

ddmlnium, ii, n. I) обладаиіе, владѣ- 
піе чѣмъ, право собствешюсти.— П) пир* 
шество, пирушка.

dominor, atus sum, ari, быть госпо- 
дипомъ, господствовать, властвовать (соб. 
и nep.), absol., in alqm: in alqo или in 
alqa re, съ inter c. acc. — съ однимъ 
abi. (надъ). — o неодуш., dominatur 
alqd in alqa re, имѣетъ главное значе- 
ніе: dominantia verba, обыкновенныя 
слова (f). — П) находпться во владѣ- 
ніи (t) .

dominus, i. m. I) господпнъ, какъ xo- 
зяинъ, владѣлсцъ, собствеішикъ, обла- 
датель, А) соб.: 1) вооб.: navis.—
2 ) въ част., хозяинъ, какъ глава дома 
(прот. familia), барипъ. — B) nep.: 1 ) 
господинъ =  властелииъ, властитель, 
повелитель, in alqm: gentium: rei, o 
судъѣ. — Въ част., а) повелитель, о 
любимомъ человѣкѣ, супругѣ (f). — Ь) 
(поэт.) attribut., господскій, хозяйскій, 
torus, manus. — 2 ) распорядитель, на 
гладіаторскихъ играхъ, на аукціонѣ; 
часто (съ н безъ convivii или epuli) =  
распорядптель пирушки, хозяинъ. —
II) пер., властптель, vitae necisque.

domito, are, укрощать, усмирять.
d6 mitor, oris, m. I) укротптель. —

II) покоритель, побѣдитсль.
dbmitrix, tricis, f. укротителышца (f).
d6 mo, mui, mitum, are, I) укрощать, 

усыирять.— II) nep., обуздывать, поко- 
рять, преодолѣвать.

domus, gen. domus и (класс. какъ 
locat.) domi, f. домъ, I) соб., домъ, жи- 
лище, пѣстопребываніе (боговъ, людей, 
животныхъ), дворецъ, alqm tecto et do
mo invitare: in domum alcjs: in domo 
alcjs. — domi (др. domui), дома (прот. 
foris). — такъ domi meae (tuae, suae, 
nostrae) или meae (tuae, nostrae, suae) 
domi, въ моемъ домѣ гс. — тк. alienae 
domi (domui), въ чужомъ домѣ. — domi 
Caesaris, въ домѣ Ц. — domum, домой.— 
тк. domum meam, suam: въ plur., alius 
alium domos suas invitat. — domo, пзъ 
дома.— II) meton.: a) домъ =  a) сеяья, 
семейство.— fi) nep., философская шко- 
ла, секта. — b) домъ =  хозяйство. —
с) домъ =  родипа, отечество, родной 
городъ, domi, на родипѣ: domum, на 
родину: domo, изъ отечества: domi 
militiaeque, во время мира и на войнѣ. — 
тк. et domi et militiae, domi bellique*



.... m

belli domique, bello domique, domi bel- 
loque.

donarium, Ii, n. I) (въ plur.) даръ no 
обѣту, приношеиіе въ храмъ. — II) (въ 
plur.) поэт. =  мѣсто для этихъ прино- 
шеній, т.-е. алтарь, храмъ (f).

donatio, onis, f. дареніе, нриношеніе 
въ даръ.

donativum, і, п. дспсжпый подарокъ 
солдатамъ.

donec, conj. I) пока, доколѣ. — II) 
пока ііс.

donicum, conj. др. ф. вм. donec, 
dono, avi, atum, are, I) (alci alqd) 

что-н. кому-н. дарить, 1 ) вооб.: a) соб.: 
praedam militibus.— b) nep.: a) вооб. 
даровать, доставлять, давать, alci aeter
nitatem immortalitatemque. — поэт. съ 
inf. — /9) кому чтон. въ жертву прино- 
сить, жертвовать.— у) (въ угоду кому) 
жертвовать, отказываться, inimicitias 
rei publicae (ради государства).— 2 ) въ 
част.: а) соб., кому-н. долгъ или обя- 
зательство подарить =  прощать, пе взые- 
кивать, alci aes alienum. b) nep., 
радп кого (въ угоду кому) проступокъ 
об. виновника проступка прощать, по- 
вшловать, culpam gravem precibus suo
rum (f). — II) (alqm alqa re), подарить 
кого чѣмъ, одарить, пожаловать, cohor
tem militaribus donis: alqm civitate.

donum, i, n. даръ, подарокъ, a) вооб.: 
dona dare: donis militaribus amplissime 
alqm donare.— b) даръ no обѣту, жер- 
тва, Apollini dona dare. — c) жертва за 
упокой умершаго (сполна dona feralia: 
ultima, послѣдній долгъ умершему f).

dormio, Ivi или Ii, Itum, Ire, спать 
(прот. vigilare, соб. и nep.), dormien
tem excitare.

dormito, avi, are, хотѣть епать, чув- 
ствовать влеченіе ко сну, засыпать, 
иногда =  спать; пер., а) гаспуть, пога- 
сать, lucerna d. (f).—b) дремать =  си- 
дѣть сложа руки, ничего не дѣлать, 
вести себя непринужденно, interdum 
bonus dormitat Homerus, небреженъ (f).

dorsum, i, n. emina.— nep., хребетъ, 
возвышсніе, выпуклость, duplex (den
talium), двойная спинка лемеха (f). — 
особ., nemoris (f): speluncae, верхняя 
часть ( f ) : immane, огромный подводный 
камень (f): vadi, отмель (у): ejus jugi, 
хребетъ той горной цѣпи.

dos, dotis, f. приданое; пер., даръ, 
тадантъ, dotes ingenii.

dotalis, e, къ придапоыу относяіційся, 
въ приданое отдашіый.

deualufi. a, иш, достаточно надѣлеи-

ный, снабженвый, богатый (соб. и 
пер.).

doto, avi, atum, are, давать прида* 
ное, надѣлять приданымъ.

drachma, ae, f. драхма, греч. монета 
(==рим. denarius).

draco, onis, m. драконъ (змѣя п какъ 
созвѣздіе).

draconigena, ае, с. рожденный отъ 
дракона, urbs, о Ѳивахъ (у).

drftmas, adis, бѣгуіцій, dromas came
lus, дромадеръ (одногорбый верблюдъ).

drdldac, arum, m. и drdldes, um, m. 
друиды, жрецы кельтскіе. 

dryas, adis, f. дріада, лѣсная нимфа. 
dubie, adv. сомнительио; об. non (nec) 

dubie или haud dubie, безъ сомнѣнія, 
безспорно.

* ddbltabllis, e, сомнительный (f). 
ddbitatlo, onis, f. I) сомнѣпіе, педо- 

умѣніе, absol. (напр. sine ulla dibita- 
tione, безъ всякаго сомиѣнія), съ gen. 
subj. или obj., съ de cum abi. — II) 
нерѣшимость, перѣшителыюсть, мѣш- 
каніе, absol. (напр. sine ulla dubita
tione, безъ всякаго колебанія) или съ 
gen. obj.

ddbito, avi, atnm, are, сомнѣваться,
I) въ сужденіи=сомпѣваться, недоуиѣ- 
вать, 1 ) соб., absol. или съ de c. abi.; 
съ общимъ acc. (quod nemo dubitat).— 
въ pass. съ nom. (яапр. quod dubitari 
posset); съ допол. пли вопрос. предл., 
съ quid, utrum... an. — non dubito, съ 
quin c. conj. или съ acc. c. inf. — 2 ) 
meton., обдуюывать, соображать; тк. 
(но рѣдко) съ inf. — II) въ рѣшеніи =  
кодебаться, пе рѣшаться, медлпть, absol. 
(напр. quid dubitas) или съ inf.: non 
dubito съ inf. или съ quin c. conj.; 
nep., o неодуш., быть сомиптельныяъ, 
fortuna dubitat.

ddblus, a, um, колсблющійся, I) subj.:
a) въ сужденш==сомнѣвающійся, недо- 
умѣвающій, dubius sum, quid faciam 
(f). — съ gen., animi или mentis (f), 
sententiae. — b) въ рѣшеніи =  колеблю- 
щійся, нерѣшительный (прот. firmus). —
с) въ образѣ мыслей и постулкахъ. 
ненадежный, absol. пли in alqm. — П) 
obj.: а) сомнителыіый, подлежаицй сс- 
мнѣнію, невѣрііый (прот. apertus, cer
tus, confessus;, victoria: socii, невѣр- 
ные: cena, обѣдъ, предъ которымъ
становятся въ тупикъ вслѣдствіе разно- 
образія кушаній =  разиообразный (f): 
non или nemini est dubium, quin (что) 
или quin non (что не): in dubium vo
tare или revocare, дѣлать сомяитель-



diiceni dulcis

«ымъ, подвергать сомнѣнію: sine dubio 
или procul dubio, безъ сомнѣнія. — b) 
«ритическій, трудный, опасный, res 
(положеніе): tempora (прот. secunda f) .— 
sbust., dibium, ii, n. критическое поло- 
женіе, опаспость, alqd in dubium devo
care, подвергать опаспости. — поэт. 
nep., ваходящійся въ опасности, aeger, 
■опасно больной (f).

ййсёпі, ае, а, по двѣсти. 
ddcenti, ае, а, двѣсти. 
diicentles, adv. двѣсти разъ. 
duco, duxi, ductum, ere, 1 ) тянуть, 

A) вооб.: frena manu, натягивать вож- 
жи (f) : lanas, прясть (y): ubera, доить 
( f ) .—B) въ част.: 1 ) тащпть, волочнть 
за собою, capellam: (поэт.) sidera cri
nem ducunt. — 2 ) тянуть къ себѣ, при- 
тягивать, а) соб.: remos, грести.— отс. 
ярсгн., прннимать, получать, colorem 
{+): formam ( f ) : cicatricem, rimam (f). —
b) nep., a) привлекать =  увлекать, 
ш ѣнять, fabellarum auditione ducun
tur. — p) завлекать, errore duci, впа- 
дать въ ошибку, заблуждаться. — у) 
склонять, побуждать, caritate patriae 
ductus. —3) втягивать, вбирать въ себя, 
аёга spiritu: somnos, спать (f). — прегн., 
„тянуть“  =  пить, pocula Lesbii (f). —
4) вытаскивать, вынимать, ferrum va
gina, обнажать мечъ (f) : sortes; прегн., 
alqd и л и  alqm sorte. —  5 )  образовывая 
что-н., проводить, возводить, образовы- 
вать, «ocreas argento (f): vallum ex 
castris in aquam: vivos de marmore 
vultus (f): поэт. nep., o поэтѣ, car
mina, versus. — 6 ) протяіиватъ, только 
nep.: a) проводить, aetatem in litteris: 
vitam (f), — b) затягивать, проволаки- 
вать, длить, tempus, bellum (in longius, 
in hiemem), затягивать: alqm, задержи- 
вать: alqm diem ex die, кормить кого 
завтратсами: vitam per extrema omnia, 
влачить жизнь (f). — 7) вытаскивать, 
только nep., пропзводить, вести, nomen 
ex alqa re : originem и л и  genus ab 
alqo. — 8 ) ставить въ счетъ, считать, 
nonaginta medimnum milia; отс. nep.:
a) считать въ числѣ чего, причислять 
къ 2С, alqm in hostium numero: alqd in 
malis. — b) считать чѣмъ, такъ и л и  
иначе цѣнить, alqm victorem, считать 
побѣдителемъ: alqd parvi, pluris, pro 
nihilo, мало, болѣе дѣнить, ставить ни 
во что: alqd honori, вмѣнять въ честь: 
alqm despicatui, презирать кого. — съ 
acc. c. inf. == считать, полагать. — с) 
rationem ducere, см. ratio.— ІІ)=вести , 
А) вооб.: alam ante currum: difficile

iter, vix qua singuli carri ducerentur, 
такъ что no ней телѣги едва одна за 
друтои могли проѣхать. — о неодуш.: 
quo via ducit (f). — B) въ част.: 1) 
кого-н. въ судъ, въ темницу вестіц 
отводить, alqm in carcerem, alqm ad 
mortem и одно ducere alqm (безъ in 
carcerem или ad mortem). — 2 ) воен. 
t. t ., a) войска куда-н. вести, велѣть 
выступить въ походъ, exercitum in fines 
Suessionum: cohortes ad munitiones. — 
absol., итти, подвигаться (o полководцѣ), 
contra hostes, adversus alqm. — b) итти 
bo главѣ воиска, колонны, предводптель 
ствовать, exercitum, primum pilum; отс. 
nep., стоять во главѣ9.быть первымъ, 
familiam. — 3) uxorem ducere alcjs 
filiam, женнться, duc. in matrimonium 
alcjs filiam. — 4) проводить, водить за 
ноеъ, дурачить. — 5) воду проводить, 
aquam in urbem.— 6 ) приводиГь, nigras 
pecudes (f). — 7) съ собою брать, uxo
rem in convivium. — поэт., duxit sua 
praemia victor, получилъ (f). — 8 ) устраи- 
вать, alci funus: choros, водить xopo- 
водъ, танцовать (f).

ducto, avi, atum, are, водить, водить 
съ собою, а) вооб.: equites in exercitu.—
b) воен. t. t . :  a) вести, exercitum per 
saltuosa loca.— p) предводительствовахь, 
Еоиандовать, exercitum.

ductftr, oris, m. проводникъ, вожа- 
тый, itineris.— об. вождь, предводитель.

ductiis, iis, m. 1 ) проведеніе, a) вооб.. 
начертаніе, oris, чсрты лица. — b) въ 
част., возведеніе, построеніе, muri. —
II) веденіе,а) вооб. ,проведеніе,aquarum.—
b) въ част., предводительство, команда.

dudiim, adv. I) передъ тѣмъ, прежде, 
тк. уже прсжде, уже раньше.— П) дав- 
но, jam dudum. — поэт. (давно бы) =  
векедленно, jam dudum sumite poenas, 

diiellum, i, n. др. ф. =  bellum. 
duim,duis, duint^p. ф .= б е т , des, dent. 
dulc6 , adv. сладко, пріятно. 
dulcedo, dlnis, f. сладкость, sanguinis 

(f). — nep., a) сладость, пріятность, при- 
влекательность, обаяніе, absol. или съ 
gen. (напр. gloriae). — b) желаніе, стрс- 
мленіе, съ gen. (напр. praedandi).

dulcis, е, сладкій (прот. amarus),
I) соб.: vinum: aqua, прѣсная: olivum, 
свѣжее (y). — II) nep.: a) сладостный, 
пріятный,привлекательный, orator: qui
bus libris nihil potest esse dulcius. — b) 
въ част., мплый, нѣжный (прот. ama
rus, acerbus), amicus (f), amicitia. — 
въ обращепіи, любезный, dulcissime 
rerum (y).



diim, I) adv. соб. =  сще, въ соедине- 
яіи: nondum, necdum, nequedum, ещѳ 
яе: съ imperat., же, age dum. — П) 
conj.: a) для означеиія одновременности, 
между тѣмъ какъ, въ то время какъ, 
съ ind. praes.— шш иока, съ ind., dum 
id studuit munire, nullius vitae peper
cit. — b) для означенія предѣла, пока 
не, dum se ipsa res aperiret. — c) 
только бы, съ conj., усилен. dummodo. — 
тк. dum ne, усилен. dummodo ne, только 
бы не.

dumetum, i, n. терновый кустарникъ, 
тсрновникъ. 

dumnibdo, см. dum II, c. 
dumosus, a, um, поврытый терно- 

вымъ кустарникомъ.
dumtaxat (dun taxat), ни больше, ни 

иеньше, I) вооб. для ограниченія по- 
нятія его собственною мѣрою, только 
въ такой мѣрѣ, тольбо, pulchriora d. 
aspectu. — II) въ част.: для означенія 
того, что понятіѳ заключаетъ въ себѣ
а) не болѣе должнаго, толысо, по боль- 
шей мѣрѣ, peditatu d. procul ad spe
ciem utitur. — b) не менѣе должнаго, 
no крайней иѣрѣ, по иеныпей иѣрѣ, 
statim Arpinum irem, d. ad pridie Non. 
Maj.

dumus, i, m. заросль, густой кустар- 
еикъ, въ plur. =  dumetum, 

duntaxat, cm. dumtaxat, 
diib, ae, 6 , два, двое; тк. оба. 
dutiddcies ( — ens), двѣнадцать разъ. 
diibdecim, двѣнадцать; отс. duodecim 

(XII) tabulae (legum), часто одно duo
decim, двѣнадцать таблидъ законовъ.

diibdbclmus, а, і іт ,  двѣиадцатый, 
legio.

dbbdeni, ae, a, no двѣнадцати; двѣ- 
еадцать (вмѣстѣ взятые).

dtibdequadragesimus, a, um, тридцать 
восьмой.

dd&dequadraginta, тридцать восемь. 
dtkodetriclehs ( — tricies), adv. num. 

двадцать восемь разъ.
dbbdetrlginta, двадцать восемь. 
ddbdeviceni, ае, а, по восезшадцати. 
ddbdevlginti, цоссмнадцать. 
ddplex, plicis, двойпой, amictus (f): 

jus, составной соусъ (f). — поэт., pal
mae, обѣ руки.— пер.: а) двойпой, удво- 
^енный, stipendium, frumentum (паекъ).— 
subst., duplex, icis, n. двойное коли- 
чество, вдвое больше.— b) о лицахъ, двое- 
дупшый, двуличный, лукавый (прот. 
simplex f) .

duplicarius miles, c. получающій двой- 
noe жалованье.

dtipllcltbr, adv. вдвое, вдвойнѣ, двояко. 
ddpllco, avi, atum, are, удвоивать,

I) соб.: a) людей и ихъ члены сгибать 
(вдвое), virum (f), poplitem (f): dupli
cari vulnere, скорчиться отъ раны (f). —
b) составлять сложныя слова, verba. —
II) nep., удвоивать, вдвое увеличивать,
а) по количеству, numerum, exercitum: 
verba, повторять. — b) по протяженію,
a) соб.: hastae modum: iter ejus diei, 
проити въ день двоиное разстояніе. — 
Р) пер., усугублять, увеличивать, умно- 
жать, noctis imaginem (f) ; gloriam.

ddplus, a, um, двойной, вдвое боль- 
шій (по количеству, величинѣ, длинѣ, 
пшринѣ), pecunia. — subst., duplum, i, 
n. двойное, poenam dupli subire или in 
duplum ire, подвергаться вдвое боль- 
шему наказанію.

* dttpondlus, Ii, m. два acca (монета), 
dup. tuus, два твоихъ acca.

durabilis, e, продолжительный, проч- 
ный.

dure и ddrltbr, adv., comp. dtirlus, 
sup. durissime, adv. твердо, жестко 
(прот. molliter), I) соб.: a) грубо, рѣзко, 
pleraque dure dicere (f). — b) грѵбо, 
аляповато, quid fiisum durius esset (f).—
II) nep.: a) въ жестахъ и поведеніи, 
обращѳніи, грубо, помужицки, durius 
incedit (f). — b) no отношенію къ дру- 
гимъ, строго, сурово, жестоко, durius 
in deditos consulere: durius vitae suae 
consulere, наложить на себя руки.

duresco, duriii, ёге, дѣлаться твер- 
дымъ, твердѣть, тк. alqa re. 

durlt6 r, adv. см. dure, 
duritia, ae, f. твердость, жесткость; 

nep.: a) твердость, закаленность, cypo- 
вый образъ жизни, въ лишеніяхъ, пере- 
несеніи трудовъ; въ дурномъ смыслѣ, 
грубость, безчувственность (съ и безъ 
animi). — b) строгость, суровость.

durities, ёі, f. твердость, пер., суро- 
вость, безчувствепность.

duro, avi, atum, are, I) tr .:  1 ) соб., 
дѣлать твердыагь, крѣпкимъ, uvam fumo, 
сушить (t) . — 2 ) nep., a) укрѣплять, 
завалять, пріучать къ перенесеяію ли- 
шеній или трудовъ, durati usu armorum.— 
въ дурномъ смыслѣ, дѣлать грубымъ, 
нечувствительнышъ, притуплять, aerea 
ferro saecula (о времени f ) .  — b) nepe- 
носить, сносить, laborem (f).— II) intr.:
1 ) соб., становиться твердымъ, пріобрѣ- 
тать твердость (f). — 2 ) nep.: a) пре- 
бывать твердымъ, выдерживать, а) ва 
мѣстѣ: in opere et labore sub pellibus. — 
fi) при дѣлѣ, durate, крѣпитесь (f). —



прегн., durant, продолжаютъ оставаться 
на своихъ мѣстахъ ( =  имѣютъ посто- 
янное мѣсто жительства f ) .

durus, а , um, твердый, жестокій 
(прот. mollis, мягкіи), I) соб.: а) твер- 
дый по впечатлѣнію на чувство осяза- 
пія, ferrum (f) .—b) на вкусъ, терпкій, 
sapor Bacchi (f). — с) для слуха, гру- 
бый, vocis genus. — d) для внутренняго 
чувства, грубый, неискусный, durus 
componere versus, составляющій тяже- 
лые стихи (f). — II) пер.: а) тѣлесно 
крѣпкій, закаленный, пріученный къ 
трудамъ. — Ь) въ рѣчи и обращеніи 
грубый, необразованный, неотесанный; 
отс. объ эпической поэзіи, грубый 
(прот. mollis), cothurnus (f). — с) стро- 
гій, суровый къ себѣ, привыкшій къ 
самоотверженію; отс. тк. строгій къ 
другимъ, — въ дурномъ смыслѣ, не- 
воспріияічивый, тупой, qui durior ad 
haec studia videbatur. — d) строгій, 
суровый, безчувственный, непреклоппый, 
о характерѣ *(прот. mollis, placabilis); 
отс. durum est, было бы сурово, съ 
inf. — e) о тягостномъ, удручающемъ 
состояніи чего-н., какъ времени года, 
погоды, суровый, жестокій, о почвѣ, 
дѣвственный, тяжелый для обработки, 
о работѣ гс, тяжелый, тяжкіи, обре- 
менительный; о состояніи всякаго рода, 
тяжелый, удручаюшій, мучительный, 
опасный; о выраженіяхъ, рѣзкій, оскор- 
бляющій чувство (тк. subst., duriora, 
слишкомъ сильныя выраженія, прот. mi
tio ra).— durum est, опасно (f): si quid 
erat durius, если дѣло принимало болѣе

ё, praep. см. ex. 
ёа, adv. no той дорогѣ, таяъ. 
6 adem9adv. по той же дорогѣ, тамъ жс. 
ёЬёпиз (hebenus), i, f. ѳбеновое дс- 

рсво, черное дерево.
ёЫЬо, ЫЬі, ёге, выпивать, поэт. о 

неодуш., поглощать.„— пер., пропи- 
вать =  промотать, ut haec ebibat (f).

eblandior, ditas sum, Iri, достигать, 
доставать лестыо, ласками, alqd.— pass., 
eblandita suffragia.

ebribtas, atis, f. опьяненіе, хмель. 
ebriosus, a ,n m , преданный пьянству; 

gubst., пьяница.
ebrius, a, um, пьяный, опьяпѣлый 

(прот. sobrius); nep., упоенный, dulci 
fortuna (f).

ebblnm, i, n. n ёЬйІиз, i, m. бузина 
юалороелая.

крутой оборотъ: si nihil esset duriusr 
если не будетъ особенныхъ затрудие- 
ній. — subst., dura, orum, n. тяжелоа 
положеніе. 

dusmosus, a, nm, см. dumosus, 
ditum vir или ditbvir, viri, m. об. 

plur. dttumviri или dubviri, orum, m. 
(иногда П vir, II viri), дуумвиры, ко- 
миссія, состоявтая изъ двухъ мужей,
a) duumviri perduellionis (или qui de 
perduellione anquirant, creati), слѣд- 
ственная комиссія no государственному 
преступленію (perduellio). — b) d. sa
crorum или sacris faciundis, д. имѣвшіе 
надзоръ за сивиллиными книгами. — с)
d) aedi faciendae или locandae, ком., 
пзбираемая въ трибутскихъ комиціяхъ, 
для наблюденія за сооруженіемъ храма. 
и освященіемъ святилища. — d) d. na
vales, ком., завѣдывавшая снаряженіемъ- 
флота.— e) duoviri (juri dicundo), дуум- 
виры въ муниципіяхъ и колоніяхъ, ко- 
торые имѣли высшій надзоръ за упра- 
вленіемъ города, предсѣдательствоваліі 
въ сенатѣ и были верховными судьями.

dux, dticis, с. вождь, I) проводникъ, 
вожатый, locorum: gregis: armenti (o 
быкѣ f). — отс. руководитель, въ дур- 
номъ смыслѣ =  зачишцикъ, коноводъ,. 
impietatis: diis ducibus.— II) глава, иа- 
чальникъ, а) вооб.:- superum, о Юпи- 
терѣ (f). — b) въ част.: а) предводи- 
тель, командиръ, classis: duce alqo, 
подъ чьимъ-л. предводительствомъ. — 
fi) глава государства, императоръ.

dynastes, ae, m. властитель, повелн- 
тель.

і*

ёЬйг, bftris, n. слоновая кость. — 
meton. (поэт.), вещь, украгаенная и л и  
сдѣланная изъ слоновой кости, какъ-то: 
статуя, флейта, ножны; отс. premere 
ebur, сидѣть въ курульныхъ креслахъ (f).

ёЬигпёиз, a, um, изъ слоновой кости, 
dens, слоновый клыкъ. 

eburnus, a, um, изъ слоновой костп. 
ёссё, adv. вотъ. 
ecdurus, a , um, см. edurus, 
ecf... eff.
ёсЬёпёіз, ueldis, f. прилипало (рыба). 
bchidna, ae, f. ехпдиа.—поэт. вооб. =  

змѣя.
echinus, i, m. эхинъ, морской ежъ. — 

пер., мѣдная полоскательная чашка (f). 
ёсѣо, йз, f. отголосокъ, отзвукъ, эхо. 
eclbga, ae, f. эклога, неболыпое стп- 

хотворепіе, пастушеская пѣснь.



ecquando, adv. когда-либо, когда-іш- 
будь.

ecqui, ecquae или ecqua, ecquod, pron. 
interrog. какой-нибудь? тк. ecquinam.

ecquis, ecquid, pron. interrog кто-нп- 
будь? тк. ecquisnam? —  o t c . adv.: a) 
ecquid, ли?и(рѣдко) почему же (ecquid 
ita non adissent). — b) ecquo, куда-ни- 
будь?

ёсйіёиз, см. equuleus.
6 dax, dacis, прожорливый. — nep., 

спѣдающій, истребляющіі!, уиичтожаю- 
щій, тк. съ gen. 

ё<Іёга, ёйёгасеиз etc., см. hedera etc. 
edico, dixi, dictum, ere, I) объявля^ь, 

hoc simul. — съ acc. c. inf. — съ ut иия 
ne c. conj.— съ допол. предл.— II) оффи- 
ціально объявлять, пазиачать, alqd (se
natum, назначить собраніе сеиата) пли 
съ acc. c. inf.— въ част., приказыватг, 
съ ut илн ne c. conj.

edictum, i, n. объявлепіе =  предпи- 
саніе, нрипазъ, ed. constituere, propo
nere.— въ част.: а) ѳдиктъ претора, въ 
которомъ онъ, при вступленіи въ дол- 
жность, объявлялъ свои основпыя пра- 
вила, которыми ламѣревался ру»совод- 
ствоваться; edictum perpetuum, неиз- 
ыѣнный эдиктъ (собраніе основныхъ 
правовыхъ положеній, составленное для 
руководства изъ прежнихъ преторскихъ 
эдиктовъ).— Ь) непзмѣнный цензорскій 
ѳдиктъ, multas res (опредѣленія) novas 
in edictum addidit.

edisco, edidici, ёгс, выучивать на- 
изусть и вооб. изучать, въ perf. из- 
учить =  знать.

cdiss6 ro, seriii, sertura, ёге, подробно 
излагать, развпвать, объясиять, alqd или 
съ допол. предл.

edisserto, avi, atum, are, подробно 
излагать, развивать, объяснять.

editicius, a , um, указаниый, judices, 
избранные самимъ обвинителемъ, т.-е. 
указанные изъ судейскаго (присяжнаго) 
списка 125 судей изъ числа всадниковъ 
и эрарныхъ трибуновъ (изъ которыхъ 
обвиняемый могъ исключить 75).

editio, onis, f. I) изданіе, libri. — II) 
объявленіе, а) сообіценіе писателя.—
b) tribuum, указаніс на 4 трибы, для 
выбора изъ нихъ судей, дѣлаемоѳ со 
стороны обвинителя.

editus, a um, PAdj. выдающійся, I) 
соб., возвышеиный, высокій, о мѣстно- 
сти. — b) nep.: viribus editus, съ вы- 
дающимися силами, сильный (f).

1 . ёйо, edi, esum, ёйёге и esse, ѣсть, 
о животныхъ тк. жрать (прот. bibere),

absol. или alqd.—-поэт. nep., о иеодуш., 
персѣдать, снѣдать, истреблять.

edo, didi, ditum, ёге, издавать, I) 
вооб., испускать, animam или extremum 
vitae spiritum или vitam, умереть. — 
nep., о неодупг., armatos, выяускать на 
бѣлыи свѣтъ. — medial., Maeander edi
tur in sinum maris, впадаетъ. — П) въ 
част., 1 ) производить на свѣтъ, ро- 
ждать, а) объ одуш. и олицетв. предм., 
partum: alqm partu (f) и одно alqm; 
поэт., in luccm u luci: Maecenas atavis 
edito regibus, происходящій (f). — b) o 
иеодуш., innumeras species (f). — 2 ) 
звукъ издавать, clamorem, кричать: 
voces (жалобы); o жпвотиыхъ, cantus, 
пѣть (o пѣтухѣ), hinnitum, ржать. —
3) объявлять, a) сочтіненіе пздавать, 
librum contra alqm.— b) слухъ, толки гс 
роспуспать, распространять, об. съ іп 
vulgus. — с) сообщеніе, объясненіе гс 
объявлять, nomen alcjs: nomen L / Tar
quinium, выдавать себя за T . : alqm 
auctorem (кого вияовникомъ) alcjs rei: 
consilia hostium.— поэт., arma violenta- 
que bella, воспѣвать — Отс. въ част., 
«) объ оракулѣ 2с, объявлять, назна- 
чать, oraculum, responsum, давать: 
quibus editum est, diis, указаннымъ (въ 
Сивил. кнпгахъ) богамъ. — fi) горидич. 
t. t ., объявлять, опредѣлять, указы- 
вать, judicium: tribus (объ обвинителѣ), 
указать па четыре трибы (проситель 
могъ отвергнуть только одну изъ нихъ), 
изъ которыхъ должны были быть избра- 
иы судьи. — no judices editi =  editicii.— 
у) для руководства объявлять, обпаро- 
довать, приказывать, imperium. — съ 
допол. предл. — Part. subst., edita (n. 
pl.), приказанія ( f ) .— 4) что-н. являть, 
доставлять, учииять, совершать, а) 
вооб.: nullum fructum ex se: annuam 
operam, служить годъ: fortium virorum 
operam, являть себя храбрыми мужами: 
ruinas (опустошеніе, разрушеніе): exem
pla in alqm, примѣрио наказать. — b) 
о сражающихся, proelium, давать: cae
dem, производить.

edftceo, d6c6i, doctum, ere, основа- 
телыю кого-н. научать чему-н., обучать, 
сообіцать основательныя свѣдѣііія, и 
въ этомъ смыслѣ лодробно увѣдомлять, 
извѣщать, alqm: alqd: alqm alqd: alqm 
съ допол. предл. (напр. quae fieri vellet), 
съ inf. или съ acc. c. inf. — въ pass.* 
edoctus ab alqo: in alqa re edoctum 
esse: edoctus alqd (cuncta, подробнс 
извѣщенный обо всемъ) или de alqa 
re. —* nep., объ abstr., edocuit ratio, ut



c. conj., fama satis edocuerat съ acc. 
c. inf.

edftmo, mtii, mltum, are, дѣлать вполнѣ 
ручвыагь.— nep., совершенно укрощать, 
обуздывать, одолѣвать.

edormio, Ivi, Itum, Ire, I) intr. npo- 
спаться, выспаться.— II) v. tr. нроспать, 
crapulam =  протрезвиться.— поэт., Ilio
nam, дѣйствителъно проспать (на сденѣ) 
роль спящей Ііліоны.

eddcaiio, onis, f. воспптаніе; въ 
част., вскормлеиіе, взрощеніе (тк. въ 
plur.).

cddeatftr, oris, m. воспитатель, какъ 
кормитель и руководитель.

1 . educo, avi, atum, are, воспитывать 
(нравств. и физ.), ворашть, взрощать, 
ооразовывать, alqm. — поэт. , 1 senectam 
alcjs, содержать кого въ старости. — 
о неодуш. субъек., напр. о .ѵѣстности, 
lepores, apros ( f ) : о полѣ, pomum, 
производить (f).

2 . educo, duxi, ductum, ёге, I) выта- 
спивать, выводить, A) вытасвивать, вы- 
нимать, gladium е vagina, обнажать 
мечъ. — въ част., жребій вынимать, 
sortem, alqm ex urna. — B) выводить,
1 ) вооб.: ex urbe: alqm de senatu: 
alqm secum, брать съ собою (тк. съ ab 
domo). — no вопросу куда? уводить, 
брать съ собою, alqm in provinciam. —
2 ) въ част.: а) войска, copias, и т. п., 
съ и безъ ех, съ ab c. abi. или съ іп 
c. acc. — absol. =  выступать (съ вой- 
сками), съ ex c. abi., съ однимъ abi., 
съ ad или in c. acc. — Ь) корабль, 
navem ex portu, отчаливать. — с) изъ 
страны, equos ex Italia.— d) воду отвести, 
lacum. — е) кого-н. въ судъ вести, alqm 
in jus, alqm ad consules и одно educere 
alqm. — II) возводить, A) поднимать 
на воздухъ, I) соб.: alqm superas sub 
auras ( f) ; въ карт., in astra, превозно- 
сить до небесъ (f). — 2 ) nep.: a) воз- 
двигать, сооружать, turrem sub astra 
( f) .— b) дитя гс воспитывать, выростоть, 
alqm .— B) опущѳнноѳ поднимать, signa 
(aulaeorum f).

edulis, e, съѣдобный, съѣстиой
* edurus (ecdurus), a um, весьма 

твсрдый (f).
* effarclo (efferclo, ecferclo), fertum, 

lrc вабизать, наполнять. — отс. поэт., 
frugifera et ecferta arva Asiae, въ изо- 
биліи приносящія плоды.

effatum, i, n. изреченіе, предсказаніе.
effectds, iis, m. 1 ) асііѵ.=исполневіе, 

совершеніе, осуществленіе, a) bqo6.: in 
effectu esse, достигаться дѣйствіемъ, и =

быть близкимъ къ окоттчанію: sine effec
tu, безъ очевиднаго дѣйствія. — Ь) дѣй- 
ствіе, вліяніе (прот. causa). — П) p a s s .=  
результатъ (тк въ plur.).

effeminatus, a, um, PAdj. женоподоб- 
иыіі, извѣженпый.

effemino, avi, atum, are, I) дѣлать 
жсвіцииою,пер., дѣлать жеиоподобвымъ, 
слабымъ, изиѣживать.

efferatus, a, um, PAdj. одичалый, дп- 
кій (прот. mansuetus),

efferclo, см. effarcio.
1. effSrc, avi, atum, are, дѣлать ди- 

кимъ, I) соб., по внѣпшости, speciUta 
oris,придавать липу дикій зидъ.—Іі) пер., 
дѣлать свирѣпымъ, бѣсить, озлоблять,
1 ) по настроеніго (въ pass. дойти до не- 
истовства), odio iraque efferati: alqm ad 
exsecrabile odium Romanorum. — 2) no 
характеру, animog.

2 . efiero (ecf6 ro), ехШ і, elatum, 
efferrq, I) откуда-н. вывосить, уиосить, 
куда-н. отиосить, А) вооб.: 1 ) соб.: alqm 
или alqd съ ех или de c. аЫ. и съ од- 
нимъ abi., pedem domo, выходить изъ 
дома, съ іп с. асс., тк. alqd secum. — 
въ част., a ' для погребенія выносить, 
хоронить, alqm (въ карт., rem publi
cam). — b) eff. signa, выступать, тк. e 
castris, extra urbem. — t k . arma extra 
fines, перейти граниды съ оружіемъ въ 
рукахъ. —c) о полѣ, привосить, fruges: 
eff. cum decumo (самъ десятъ).— d) про- 
изіюсить, выражать, graves sententias.—
2 ) nep.* а) выводить наружу, т.-е. обва- 
руживать, выказывать, animi motus 
(f). — b) вывѳсить, разглашать, распро- 
странять, дѣлать изяѣстпьшъ (особ. 
тайну), consilias, in vulgus militum (въ 
рядахъ вомскъ, среди рядовыхъ солдатъ) 
eff. съ доп. предл.— В) съ іюнятіемъ на- 
силія =  уносить, увлевать, завлевать,
1) соб.: Furium longius extulit cursus, 
Ф. заѣхалъ слишкомъ далеко: elati ad 
novissimam aciem. — 2 ) nep., увлевать, 
объ аффектахъ, alqm ad gloriam,—отс. 
efferri alqa re (какъ laetitia, dolore, 
studio, iracundia), увлечься чѣмъ, быть 
внѣ себя отъ чего /— II) вверхъ поднп- 
мать, 1 ) соб.: alqm in murum: pulvis 
elatus, поднявшаяся. — 2 ) nep.: a) вооб., 
возвышать,аЦт ad summum imperium.—
b) въ част., no стоимости, достоинству, 
возвышать, alqm pecunia et honore, на- 
граждать. — особ. словами, въ сочиненіи 
возвышать, превозвосить, прославлять, 
alqm или alqd (summis или maximis) 
laudibus: alqd in caelum verbis, и одпо 
alqd.— c) no образу мыслей, animum alcjs,



звнушить кому спесь (прот. infringere, 
по>бавить кому спеси). — особ. efferri 
или se efferre, заноситься, зазиаваться, 
гордиться, тк. alqa re. — часто part. 
elatus alqa re, надменный, гордый, чѣмъ 
(напр. gloria, opibus).

efferus (есГёгиз), a, um, дикій, сви- 
рѣпый.

effervesco, ferbtti и fervi, ёге, вски- 
пать, закипать, при кипѣніи волно- 
ваться (о водѣ); о звѣздахъ, вспыхи- 
вать, мерцать (f); пер., а) вооб., Pon
tus armatus, effervescens in Asiam atque 
erumpens, заливающій бушующею вол- 
чою Азію. — b) о страсти, вспыхивать, 
разгорячаться, особ. объ ораторѣ и 
рѣчи.—отс. effervescens, кипучій.

effervo, ёге, кшіѣть, клокотать, іп 
agros (оОъ Этнѣ), съ клокотаніемъ выли- 
ваться наполя (f) .—поэт. пер.,съ шу- 
мошъ выстуиать, о народѣ.

effetus, a, um, обсзсилепиый, осла- 
Аленный, изнуреішый, слабый. — п >эт., 
veri, неспособный постичь истииу.

efficacitas, atis, f. дѣятельность.
efficaciter, adv. дѣятельно, съ у' іѣ-

Х(»ЗІЪ.
efficax, cacis, дѣятсльный, a) о не- 

одуш., дѣйствительный, успѣшныи, силь- 
но дѣиствующій, убѣдителыіый, absol., 
съ ad с. асс. или съ in c. аЫ. — поэт. 
съ inf.—b) о лицахъ: Hercules, просла- 
вившійся подвигами (f) .

efficio, feci, fectum, ere, 1 ) дѣлатъ, 
изготовлять, производпть, создавать, 1 ) 
вооб.: а) съ сопсг. объек.: panem ех 
alqa re: mundum: caeruleum colorem 
(o синильникѣ): varios concentus (o 
звукахъ): magnos viros (объ abstr.).—
b) съ abstr. объект.: magnas rerum 
commutationes.— 2 ) въ част.: a) строя, 
образуя что-н. изготовлять =  строить, 
pontem in flumine: urbem ex latere 
(изъ кирпича). — o неодуш. (напр. o 
рѣкахъ), образовывать, insulam. — b) 
о папшѣ, доставлять, припосить, cum 
octavo (самъ восемъ).— с) сумму, число 
составлять, образовывать, major ali
quanto summa efficitur ex etc. — d) из- 
вѣстное количество или множество соби- 
рать, иабирать, magnam multitudinem 
(serpentium). — е) солдатъ, корабли на- 
бирать, ставить на ноги, выставлять, 
XIII cohortes: unam legionem ex duabus, 
составить. — f) съ acc. praedic. =  дѣ- 
лать, a) съ subst. praedic.: alqm con
sulem (консуломъ): montem arcem, изъ 
горы образовать крѣпость: alqm puerum 

<de virgine (t). — fi) съ adj. praedic.:

hostes ad pugnam alacriores.— П) изго- 
товить, овончить, привести въ испол- 
нсніе, исполнить, отс. тк. достпЧь, до- 
биться, omne opus: jussa, исполнить: 
unum consilium totius Galliae, добиться 
того, что вся Г. будетъ держаться одного 
(общдго для всѣхъ) плаиа войны: id 
facile effici posse.

effigies, ei, f. образъ, I) соб.: 1 ) no 
оригиналу составленный образъ, копія,
а) вооб., effigies Xanthi (f). — b) какъ 
пластическое искусство, образъ, изобра- 
жепіе, а) вооб., pro Palladio effigiem 
statuere.— fi) кукла, lanea (f) .— 2 ) co- 
отвѣтствующій оригиналу образъ, подо- 
біе, а) вооб.: Herculis effigies (f): vera 
paterni oris effigies, живой портретъ отца 
(f).— b) призракъ, effigies immo, umbrae 
hominum. — II) uep.: a) образъ, какъ 
иносказательное изображеніе, effigies 
ingenii sui. — b) образъ, какъ картина 
отвлеченнаго предмета, effigies et huma
nitatis et probitatis, образъ человѣчности 
и честности.

effingo, finxi, fictum, ёге, I) дотро- 
гпваться, гладить, а) гладить рукою, 
тереть, effingere manus alcjs ( f) .— b) сти- 
рать, e toro sanguinem spongiis. —
II) изображать, представлять, 1 ) соб.: 
casus in auro ( f ) .— 2 ) nep., a) изобра- 
жать, a) внѣшними знаками, in ea (specie 
oris) penitus reconditos mores.— fi) сло- 
вами изображать, описывать, alcjs mo
res. — b) возсоздавать, a) иодражать, 
gressus euntis, подражать походкѣ (f), 
alqm imitando. — fi) мысленно, въ во- 
ображеніи представлять, воображать, ѳа 
animo.

efflagltatfis, й, m. иастоятельное тре- 
бованіе, coactu atque efflagitatu meo.

efflagito, avi, atum, aro, настоятельно 
требовать, иастаивать на чемъ-н.,signum 
pugnae: ab alqo, ut etc.

efflo, avi, atum, are, выдувать, вы- 
дыхать, vernas ab ore rosas. — особ. 
animam или extremum halitum, испу- 
стить духъ.

effloresco, flortti, ёге, разцвѣтать;пѳр.,
a) вознивать, ироистекать, ex alqa re .— 
bj на^инать ироцвѣтать, отличаться, 
alqa re.

effliio, fluxi, fluxum, ёге, вытекать. 
выливаться, I) o текучихъ веществахъ 
(прот. influo), I) соб.: in mare (впа- 
дать). — 2 ) nep., а) выходить паружу, 
дѣлаться извѣстнымъ — Ъ) литься черезъ 
край, genus dicendi effluens. — П) о нѳ- 
токучихъ веществахъ, 1 ) высвользать, 
выиадаіь, etfl. manibus (f) и одно effl.,



выпадать изъ рукъ. — 2 ) nep.: а) вооб., 
незамѣтно, безиолезно пропадать, исче- 
зать, ne qua levis effluat aura ( f ) : effluit 
alci mens, кому-н. нѳ хватаетъ мыслей.—
b) о времени — безполезно проходить, 
effluit aetas. — с) (съ и бсзъ ex animo) 
изъ головы выходить =  забываться.

effodio (ecfbdlo =■ exf&dlo), fodi, fos
sura, ёге, T) вырывать, выкапывать, 
ferrum.— въ част., а) выкалывать, ocu
los alci. — b) вырывать — строить, la
tebras, portus (t). — II) взрывать, ter
ram.—прегн., nep ерыть= перешаривать, 
обыскввать, domos.

effbr, fatus sum, fari, высказывать, 
нроизносить, verbum, nefanda.— въ част., 
символическою формулою опрсдѣлять 
гравпцы чего =  освящать, templum. — 
часто effatus, авгурами опредѣленный.

effrenate, adv. необуздавио, неукро- 
тшю.

* effrenatio onis, f. необузданность. 
effrenatus, a , um, невзнузданный, 

безуздый (o лошади). — nep., необуздан- 
ный, яеувротившй.

effrenus, a, um, невзнузданный, безъ 
узды. — пѳр., необузданиый.

effringo, fregi, fractum, ёге, I) вы- 
лаиывать — Н) разламывать, разби- 
вать.

effiiglo, fiigi, ftg ltum , ёге, I) intr. 
убѣгать, absol. или съ ааѵ. (какъ foras, 
istinc), съ ex c. abi. или съ однимъ аЪІ., 
съ ante c. acc., per c. acc., ad с. асс.— 
П) tr. избѣгать кого, чего, a) о лидахъ:
а) одуш.: alqm, alqm cursu (f). — 
fi) неодуш.: scopulos (f), mortem. — съ 
ne c. conj. — b) o неодуш., избѣгать, 
ускользать: prensantes manus (f): meas 
aures (f). — въ част., res me effugit, 
дѣло ускользаетъ отъ моего вниманія, 
остабтся незамѣченнымъ мною: nullius 
rei cura Romanos effugiebat, римляне на 
все обращали внимапіе. — отс. nihil te 
effugiet, ты ничего не забудешь.

effugium, Іі, п. бѣгство. — meton.,
а) выходъ, дорога къ бѣгству.— Ь) воз- 
аюжность, средства къ бѣгству.

effulg6 o, fulsi, ёгс, сіять изъ-за чего- 
н. — пер., блистать, отличаться, тк. 
alqa ге.

effultus, a, um, «першійся, облоко- 
тившійся, лежащій на ч.-н., alqa re (f).

effundo, f  adi, fiisum, ёге, вылпвать, 
высыпать, I) въ узкомъ смыслѣ: 1 ) те- 
кучія вещ.: а) изливать, лить, lacrimas, 
продивать. — b) reflex. se effundere и 
medial. effundi, нзливаться, o водахъ; 
o дождѣ, o градѣ, разразпться. absol.

(effusus super ripas, выступившій изъ бе- 
реговъ): или nubibus (f). -  2 ) нетекуч. 
вещ. высыпать, anulos. — прегн., оно- 
ражнивать, опрастывать, saccos ( f ) .—II) 
въ широкомъ смыслѣ, А) съ господству- 
гощимъ понятіемъ приставки ex: 1 ) пред- 
метъ выбрасывать, сбрасывать, alqm sub 
portis t f ) , alqm solo (f).—въ част., o лоша- 
ди, alqm super (черезъ) caput. — 2 ) толпу 
силою проговять, оттѣснять, Teucros in 
aequum: medial., effundi =  бросаться, 
in fugam.— B) съ преобладающимъ поня- 
тіемъ глагола (fundo): I) что-н. соеди- 
ненное распускать, iteram sinum: mani
bus omnes habenas, опускать вожжи =  
дать волго конязіъ; (ср. въ карт. irarum 
omnes habenas, дать полную волю гнѣзу 
f) . —2 ) въ болыпомъ количествѣ во всѣ 
стороны выпускать, а) стрѣлы — бросать, 
telum (тк. in alqm).—Ъ) другіѳ объекты: 
impetum in hostem, дѣлать нападеніе.— 
medial., nimbus effusus,пролпвной дождь: 
late effUsum incendium, пожаръ, охва- 
тившій обширную площадь. — 3) людей 
въ большомъ количествѣ вынускать, по- 
сылать, auxilium castris.— отс. (осамой 
толпѣ) reflex. se effundere или medial. 
effundi, o множествѣ, высыпать, бро- 
саться, устремляться, absol. или съаЬІ., 
или съ in, ad c. acc. — о толпѣ народа, 
se effundere и pass. effundi medial. =  
врываться, наводвять страну, absol. или 
съ in, рег с. асс.— 4) излнвать =  а) въ 
изобиліи издавать, tibiaque effundit soci
alia carmina vobis (f). — o лицахъ =  
произносить, tales voces (f). — b) въ 
изобиліи производить, производя распро- 
странять, fruges. — 5) состояніе, деньги 
2с расточать, потать, тратить попустому, 
patrimonium: aerarium, истощить.— III) 
nep.: А) вооб. изливат^, о лицахъ, а) 
вооб.: effundit illa omnia, quae tacuerat, 
всѳ высказалъ. — b) въ дурномъ смыслѣ, 
iram in alqm, изливать на кого.—В) въ 
част., reflex. и medial. (о лицахъ): а) 
effundere se in alqa re, не знать мѣры 
въ чемъ, in libidine.— b) effundi in alqd, 
какъ бы разрѣшаться во что, in lacri
mas или поэт. lacrimis, заливаться сле- 
зами. — с) страсти или кому-н. вполпѣ 
предаваться, отдавать себя, іп или ad 
luxuriam: ita in Romanos effusos esse, 
ut etc., такъ преданы p., что. — C) прегн.:
1 ) вдругъ или совершенно истратить, по- 
тратить, ibi omnis effusus labor ( f ) .—
2 ) выпускать, испускать, spiritum extre
mum in victoria, испустить послѣднее 
дыханіѳ: animam (f), vitam, умерѳть (f)*

effuse, adv. I) na пшрокомъ ітростран-



-іггвѢ, далско кругомъ, широво, отс. въ 
безпорядкѣ, іге, praedari. — II) пер.,
a) слишконъ щедро, расточптельно. —
b) чрезмѣрио, сверхъ мѣры, effusius 
dicere, слишкомъ подробно говорить.

effusio, onis, f. 1 ) activ., изливаніе. 
выливаніе, I) соб.: sepiae.— 2 ) nep.: a) 
расточительность, чрезмѣрная щедрость, 
тк. in alqm. — b) чрезмѣрная страсть, 
bestiis omnium gentium circum (циркъ) 
complendi. — II) medial., изліяніе, 1) соб.:
a) жидкости, прегн. =  способность или 
евойство * воды разливаться, разлитіе, 
aquae.—b) выступленіе, выбѣганіе тол- 
лавш, effusiones hominum ex oppidis. —
2 ) nep., раснущешюсть, необузданность, 
animi in laetitia.

effusus, a, um, PAdj. I) соб.: a) pac- 
пущениый, comae (f). — (поэт. nep.) 
nymphae caesariem effusae per candida 
colla: effusis habenis, съ опущенными 
поводьями=во весь опоръ: effuso cursu, 
ускореннымъ бѣгомъ. — b) о мѣстности 
:с =  далеко простирающійся, mare late 
effusum (f). — c) o солдатахъ =  разбро- 
сашіый, разсѣянный, въ безпорядкѣ, 
agmen: effuso exercitu. — отс. прегн. без- 
ііорядочный, дикій, fuga, caedes. — II) 
пер., раст.ічительиый, a) о лицахъ съ 
in c. abi., in largitione.—b) объ ab str .=  
чрезмѣрный, sumptus, laetitia.

effutio, (ivi), itum, ire, говормть на- 
обумъ, молоть вздоръ, ista: de mundo: 
ex tempore.

egelidus, a, um, охлажденный= xo- 
додиоватый, прохладный, flumen (f).

egens, entis, PAdj. неииущій, бѣд- 
ный, бѣднякъ, пролетаріЗ (прот. locu
ples, abundans).

egenus, a, um, нуждающійся, съ gen. 
или съ abi. — egenae res, безпомощноѳ 
положеніѳ (f).

6 g£o, giii, ere, нуждаться, I) ну- 
ждаться,имѣть нужду, a) absol.,egebat? 
immo locuples erat—.b) съ gen. или abi. 
(врот. abundare alqa re). — II) nep.:
a) ue илѣть чего, не обладать чѣмъ, съ 
gen. или съ abi. — b) чувствовать не- 
достатокъ илп отсутствіе чего =  сильно 
желать, съ gen. или съ abi.

egero, gessi, gestum, ёго, выносить, 
вытаскивать, I) соб., 1 ) вооб.: tantum 
nivis: lapides ex mari. — 2 ) въ част.:
a) насильно уносить, утаскивать, prae
dam ex tectis. — b) изъ себя извергать, 
выплевывать, dapes.— П) nep., lacrimis 
egeritur dolor, слезы разгоняютъ пѳ- 
чаль (f).

Sgestas, atis, f. I) пужда, бѣдиость,

(прот. opulentia). — nep., animi, сла- 
бость характера. — II) недостатокъ, fru
menti.

6 g 6 , plur. nos, pron. pers. я , I) соб.:
1 ) ego sum ille consul, qui etc. — gen. 
nostrum какъ partit., nostrum unum 
quemque norunt, и (при omnium) вакъ 
posses., patria omnium nostrum. — gen. 
nostri obj., memoria nostri tua. — 2 ) въ 
част. nos вм. ego, какъ мы вм. я, объ 
одномъ лицѣ.—П) meton : a) ad me, ко 
м нѣ-въ  мой домъ, къ моимъ,—b) a me, 
изъ моихъ срѳдствъ, изъ моего кармана, 
a me solvere. — egomet (meimet, 
mihimet, memet etc.), я самъ гс.

egredior, gressus sum, gredi, I) intr.: 
A) выходить, 1 ) соб.: a) вооб., съ adv. 
(какъ-то inde, huc, foras), съ ex или ab 
c. abi., съ однимъ abi., съ ad. c. acc.—
b) какъ воен. t. t ., съ войскомъ высту- 
пать, absol. или съ ex c. abi., съ од- 
нимъ abi., съ іп или ad с. асс.— с) мор- 
ской t. t .,  a) egr. ex navi, navi, egr. in 
terram и одно egredi=высадиться, выйти 
на берегъ.—/9) egr. ѳ portuи одно egre
di, выйти изъ гавани, уйти въ море.—
2 ) пер., въ рѣчи, уклоняться, a proposito 
(отъ предмета). — В) всходить, подии- 
маться, ad summum montis: in altitu
dinem.— II) tr.: A) выходить изъ чѳго, 
urbem. — B) переступать, переходить 
черезъ, flumen.

egrdgie, adv. I) отлично, превосходно, 
locus egregie munitus: egr. absolvi, съ 
честыо выйти изъ суда. — П) отиѣнно, 
очень, egr. fortis: egr. placere.

egrSglus, a, um, выдающійся изъ 
массы предметовъ, отличный, превосход- 
ный, I) adj.: muri, civis, fides. — съ in 
c. abi., in bellica laude.— съ ad. c. acc., 
vir ad cetera egregius.—съ gen., animi, 
весьма храбрый (f). — съ abi., forma, 
весьма красивой наружности (f): bello, 
на войнѣ. — съ acc. resp., (regnum) ce
tera (въ прочихъ отношеніяхъ) egregium.—  
П) subst.: egregia, orum, n. преимущв- 
ства, отличныя качѳства, тк. добіѳстн 
(прот. scelera).

egresstis, ne, m. выходъ, I) вооб.: 
itinera egressusque ejus. — П) въ част.:
a) высадка съ корабля. — b) meton., 
выходъ (мѣсто); поэт., о рѣкахъ, устье. 

elieu, inteij. увыі 
еі и hei, inteij. ахъ! увы! 
ёіа и hela, inteij. а) при удивіѳніи: 

вотъ какъ! эгс!—Ь) при поощреніи: ну і 
смѣлоі — eia age, ну-жѳ! 

ёісіо, сді. ejicio.
ejacMor, atus sum, ari, выбрасывать#



6jectIo electram

извергать, aquas ( f ) : se in altum, брыз- 
гать вверхъ (o кропп f).

ejectio, ouis, f. изгнаніе.
ejecto, are, выбрасывать. — въ част., 

извергать — выплевывать, alqd ore (f).
ej6 ratio и ej6 ro, cm. ejur...
ejicio (elclo), jeci, jectum, ёге, вы- 

брасывать, вывидывать, выгоеять, 1 ) 
вооб.: alqd, alqm, об. съ adv., съ ех 
шш de c. abi., съ однимъ аЫ. — такъ 
se in terram e navi, выброситься.— nep., 
memoriam alejs rei, предавать что за- 
бвенію: voluptates se ejiciunt, выступаютъ 
наружу. — II) въ част.: 1) извергать, 
выплевывать, /оХцѵ біхдатоѵ.—въ карт., 
hanc sentinam hujus urbis. — 2 ) воен. 
1 . 1 ., a) выгонять, іірогопять, cohortes.—
b) ej. se, бросаться, устремляться, съ 
adv. (foras), съ ex c. abi. или съ однимъ 
abi., съ in c. acc. — 3) прогоняя выбра- 
сывашь, a) изъ владѣнія выгонять, вы- 
тѣснять, alqm: damnato et ejecto, послѣ 
осужденія и изгнанія изъ владѣній.— Ь) 
изъ родины, государства изгонять, отпра- 
влять въ изгяапіе, alqm (напр. tyran
num, reges): alqm domo: alqm a suis 
diis penatibus: edicto (приказомъ) alqm 
ex patria: alqm in exsilium. — se ej. 
(уйти в о ііъ , въ изгнаніе) secumque suos 
educere (o Катилинѣ). — c) кого-н. изъ 
коллегіи исключать, alqm е или de se
natu.— 4) морской t. t., a) быстро при- 
гопять къ берсгу, navem eo: navem in 
terram или ad Chium, пристать къ гс.—
b) pass. ejici, быть выбрасываелу на 
берегъ, in litore, ad Baleares: litore 
ejectus (f) и одно ejectus, выброшенный 
на берегъ, потерпѣвшій кораблекруше- 
ніе. — б) трупъ безъ погребенія выбра- 
сывать, ne corpus ejiciatur: cadaver 
ejectum, брошенный na произволъ судь- 
бы.— 6 ) изъ себя выгонять, а) издавать, 
vocem. — b) высовывать, linguam. — 
вывихивать, armum (f). — 7) актера гс 
заставить удадиться со сцены — осви- 
стать, ошивать, въ pass., провалиться, 
нѳ имѣть успѣха, alqm. — тк. зрителя 
изъ театра, cantorum ipsorum vocibus 
ejiciebatur.— отс. nep., отвергать, quod 
tamen non ejicio.

ejiilatlo, onis, f. рыданіе, вопль.
ejtilattis, us, m. рыданіе, вопль (тк. 

въ plur.).
ejblo, avi, atum, are, рыдать, во- 

пить.
ejuro и ejero, avi, atum, are, кля- 

твеино отреваться, отвазываться, суд. 
и госуд. t. t., forum sibi iniquum: pro
vinciam sibi iniquam, клятвешю отвер-

гать какъ судьго, нѳ признавать своимъ- 
(соб. безпристрастнымъ) судьего форумѵ 
и пр.—тк. alqm (judicem) iniquum.

ejusmftdi, такого рода, такой; отс. 
ejusmodi, ut etc., таковъ, такого рода, 
что гс.

elabor, lapsas snm, labi, I) высколь- 
зать, нѳзамѣтно выпадать, А) соб. :1) вооб.,
а) объ одуш.: ex oculis (о змѣѣ). — £) о 
неодуш.: sica ista elapsa est: manibus 
\o книгѣ): ex isfo ore (выриеться; a  
словѣ): fastigio (abi.) musculi, скаты- 
ваться: super galeam hostis, trans cer
vicem equi, проскользнуть (o копьѣ). —
2 ) въ част.: убѣгая ускользать, убѣгать, 
спасаться бѣгствомъ, e proelio: e soceri 
manu et ferro: de caede Pyrrhi ( f ) : telis 
Achivum (f). — inter tumultum. — B) nep.,
1 ) вооб., исчезать, пропадать, causa 
mihi elapsa est, потеряно: rei publicae 
status ille e manibus elapsus est, поло- 
женіѳ г. ускользнуло изъ рукъ ( =  г. стало 
игралищемъ случая). — по вопросу 
куда? =  мало-по-малу впадать, попадать, 
in servitutem. — 2 ) въ част., отъ суда 
гс усвользать, отдѣлываться, выпуты- 
ваться, absol. или ex crimine, ex judi
cio.—II) мало-по-малу подииматься, объ 
огнѣ, frondes in altas (f).

elaboro, avi, atum, are, I) intr. 
усердно трудиться, стараться, absol. 
или in alqa re, или in eo (in hoc), ut 
etc.—одно el., ut etc. — II) tr.: 1 ) тща- 
тельно обработывать, отдѣлывать, об. 
(у Циц. всегда) part. perf. elaboratus, 
тщательно обработапеый, отдѣланный, 
versus; отс. совершенный, искусный.—
2 ) вырабатывать, а) вооб. — трудомъ 
пріобрѣтать, omne curriculum industriae 
meae in foro etc. elaboratum est. — b) 
искусствепнымъ образомъ производить, 
доставлять, dulcem saporem (f). — o tc . 
elaboratus, искусственный, изыскапный.

elanguesco, gbi, ёге, I) осдабѣвать, 
изнемогать. -  II) nep., дѣлаться вялыпъ, 
равнодушпымъ.

elate, adv. 1 ) высоко, возвышенно, 
выспренпо. —r II) гордо, надменно, ela
tius se gerere.

elatio, onis, f. возвышеніе.—nep.,no- 
летъ, порывъ.

* elatro, are, громко лаять, nep., 
громко высвазывать, выбалтывать (f).

electio, onis, f. тщательный выборъ, 
избраніе.

electrum, i, n. I) янтарь; plur electra, 
orum, n. янтарныѳ шарики (f). — П) nep.>. 
no двѣту похожая на янтарь, металли- 
ческа* смѣсь (золота съ 1/і  серебра).



1. electas, а, um, PAdj. избранный, 
отборвый.

* 2 . electfls, iis, m. выборъ. 
el6 gans, antis, разборчивый, I) въ 

дурномъ смыслѣ, разборчивый. — II) въ 
хорошемъ емыслѣ: а) соб., о людяхъ, 
со вкусомъ, изащныи, тонкій, homo in 
omni judicio elegans, co всесторонне раз- 
витымъ вкусомъ.— b) nep. o неодуш. =  
приличный, красивый, изящный.

eleganter, adv. со вкусомъ, красдво, 
изящно. — отс. ушю, искусно.

elegantia, ae, f. вкусъ, тонкость, а) 
изящность, пряличіе, пристойность. —
Ь) тонкость, disserendi, тонкая діалсктика.

eiegi, orum, m. влсгическія стихи, 
ѳлегія.

eiegia (elegeia), ae, f. ѳлегическое 
стихотвореніе, ѳлегія.

eiementnm, i, n. I) стихія, элементъ — 
П) nep., plur. elementa, первоначалыіыя 
основанія, начала, й) въ чтеніи и писыиѣ, 
prima elementa discere, изучать азбуку.—
b) основпыя правяла наукъ и искусствъ, 
litterarum, loquendi. — с) (поэт.) вооб., 
зачатки, зародыпш, prima (Romae): 
cupidinis pravi.

elephantus, i, c. слонъ; meton. =  
слоповая кость (f). 

elephas, antis, m. слонъ. 
elevo, avi, atum, are, поднипать,

1) соб.: summam contabulationem. —
II) nep., уменьшать, a) облегчать ду- 
шевную боль.— b) сплу, значеніѳ, вдіяніе 
умепьшать, а) въ дурномъ смыслѣ, осла- 
блять, умалять, alcjs auctoritatem: ele
vabatur index indiciumque, теряли довѣ- 
pie. — оооб. словами ослаблять =■ пред- 
ставлять съ иевыгодной стороны, унижать 
(прот. extollere, съ и безъ verbis), res 
gestas, Etruscos. — p) въ хорошемъ смы- 
слѣ, ослаблять, сиягчать, представлять 
въ лучшемъ снѣтѣ, multitudinis noxam.

elicio, сйі, citum, ere, вьшанивать, 
вызывать, I) вооб.: А) соб.: 1) вооб.: 
alqm, об. съ ex c. abi., съ citra с. асс., 
съ ad с. асс. — 2 ) въ част., чарами, за- 
говоромъ вызывать, призывать, а) тѣнь 
умершаго, бога, inferorum animas. — b) 
что-н. съ неба, aquas pluvias (f). — B) 
nep., кого-н. къ чему свлонять, побу- 
ждать, alqm ad disputandum.— II) прегн., 
что-н. извлекать, А) соб.: 1) вооб.: fer
rum ѳ terrae cavernis: veram vocem 
(e faucibus), заставить сказать дразду.—
2 ) въ част., съ побочяьшъ дояятісмъ со- 
зиданія, извлекать, вызывать, добывать, 
sonos. — B) nep.: 1) вооб. что-н. вымаг 
нивать у кого, вынуждать, responsum,

sermonem.- 2 ) въ част.: а) съ помощью 
изслѣдованія вывѣдывать,«) =  дозеавать, 
доискиваться, causam alcjs rei. — р) вы- 
вѣдывать, выпытывать, sententiam me
am .— b) душевное состояніѳ вызывать, 
возбуждать, misericordiam.

elido, lisi, Usum, ere, I) выбивать, 
выталвивать, вышибать, aurigam ѳ curru 
(но oculi elisi, выпученныя f ) ;  nep., 
morbum, удалять (f). — П) разбивать, 
раздавливать, alqm: caput pecudis saxo, 
размозжить: faucem, сжимать глотку, 
удавливать (f).

eligo, legi, lectum, ere, выбирать, 
избирать, alqm, alqd, alqm или alqd ex 
c. abi., alqm de c. abi., alqd ad alqd, 
или alqd alci rei (напр. locum urbi: 
sedem condendae urbi).

elimino, avi, atum, are, выносить за 
порогъ, изъ дому, dicta foras, разглашать 
сказанное (f).

elimo, avi, atum, are, выпвдивать, 
искусно выдѣлывать, изготовлять, тща -̂ 
тельио обработывать, отдѣлывать, ех 
aere catenas (f).

elinguis, е, лишенный языка, пѣмой.— 
пер., пе обладающій даромъ слова, не- 
красиорѣчивый.

elixus, a, um, вареный (въ водѣ или 
подъ соусомъ приготовленный). 

eliebbrum, см. helleborum. 
ellops, см. helops, 
ellum, ellara4 c m . en. 
еібсо, avi, atuin, are, оідавать въ 

паемъ, арснду, на откупъ, fundum: 
gens elocata, лародъ платящш дань (сборъ 
которой отданъ на откупъ).

еібсйііо, onis, f. выраженіе мыслей сло- 
вами, образъ изложенія, слогъ.

ei6 glum, Іі, п. и.фечепіе, а) надпись, 
особ. иадгробная надпись, энитафія. —
Ь) краткая замѣтка, приписка въ су- 
дебныхъ актахъ. 

elops, см. helops.
elbqoens, entis, PAdj. краснорѣчи- 

вый.—тк. subst. =  краснорѣчивый ора- 
торъ.

ei6 qucntla, ae, f. краснорѣчіе. 
elhqulum, Іі, п. ораторское изложеніе 

мыслей (f). — отс. meton. =  красно- 
рѣчіе.

elftquor, 15cutus (loquutus) sum, l&qui, 
высказывать, говорить.— въ част., объ 
ораторѣ, издагать свои мысли, выра- 
жаться, cogitata praeclare, 

elotus, a, um, см. elavo, 
eluceo, luxi, ere, иросіявать, сіять.

I) соб., absol. или съ ex c. abi., или съ 
inter c. acc. — 1 1 ) nep., вывазываться,



проявляться, тк. in alqo или ex alqo.— 
o лицахъ, отлнчаться, virtutibus (прот. 
vitiis obrutum esse).

eluctor, atus sum, ari, I) intr. npo- 
биватьея, съ трудомъ выходить.— Ii) tr. 
выпутываться, преодолѣвать, alqd.

eliido, lusi, lusum, ёгс, I) въ фехто- 
ваніи увертываться, отражать ударъ, 
парировать, а) соб.: rudibus eludit, ynpa- 
жняется въ фехтованіи на рапирахъ.—
Ь) пер., увертываться, уклопяться, избѣ- 
гать, Dugnam: alqm. — 2 ) издѣваться, 
подтрушівать надъ кѣмъ, alqm: pauci
tatem hostium. — и вооб. проводить, 
обданывать кого, quietem bello, bellum 
quiete invicem. — absol., подтрунивать, 
подшучивать.

elugeo, luxi, ёге, I) intr. перестать 
горевать.—II) tr. горько илакать, скор- 
бѣть, patriam.

сійо, Ійі, lutum, ёге, вымывать, 1 ) 
вооб.: corpus (f): alqm aqua dulci. —
II) прегн., смывать, sanguinem. — nep., 
смывать= удалять, уиичтожать, maculas 
furtorum.

* elutus, a, um, PAdj. водянистый, 
безсочный (f».

eldvics, ei, f. подиываніе, I) medial. =  
разлитіе водъ, absol., наводпеиіе, зато- 
иленіе (f) .— карт.,і11а labes atque eluvies 
civitatis, тотъ заісонъ — гибель и могила 
государства. — II) pass., водой образо- 
ванная нромоіша, рыгвіша, пропасть.

ёійѵіо, onis, f. риздитіс водъ, навод- 
неиіе. 

em, interj. =  hem.
emancipo (ётапсйро), avi, atum, are,

I) освобождать изъ-іюдъ отцовскоіі вла- 
сти, объявляхь иезависинымъ, filium. — 
П) въ широкомъ смыслѣ: 1 ) освобождая 
дптя изъ-подъ своей власти уступать, 
передавать другому, filium (in adoptio
nem).— 2 ) формалыю отказываться отъ 
чего-н., отдавать въ собственность, пере- 
давать, tribunatum: emancipatus alci (f).

emano, avi, atum, are, вытекать, 1 ) 
соб., съ adv. (unde). — II) nep.: 1) вы- 
текать изъ чего =  проистскать, имѣть 
начало, съ adv. (istinc) или съ ех с. 
abi. — 2 ) распростринягься, fama ema
nat. — особ. о томъ, что должно оста- 
ваться въ тайнѣ, становиться извѣст- 
ныиъ, распространяться (прот. celari), 
ne per nos hic sermo tuus emanet. — 
impers., multis emanabat indiciis съ acc. 
c. inf.

ematuresco, turdi, ёге, созрѣвать. — 
nep., смягчаться, si modo ira Caesaris 
ematuruerit (f).

ё т а х , maeis, любящііі покупать (прот. 
vendax).

emblema, matis, abi. plur. matis, n. 
вставка, 1) иакладная работа, накладпое 
украшеніс, рельеФЪ. — II) иозаичиая 
работа, мозаика.

embolium, Іі, п. пнтермедія, интср- 
меццо.- nep., embolia sororis, любовныя 
интриги.

emendabilis, е, исправимый. 
emendate, adv. безошибочію, вѣрно. 
emendatio, onis, f. дсправлеиіе, усо- 

вершеиствоваіие.
emendator, oris, m. исправятель. 
emendatus, a, um, PAdj. безошибоч- 

ный, вѣрный. — nep., нравственно без- 
уноризиешшй.

emendo, avi, atum, are, исправлягь, 
поііравлять, совершенствовать. — nep., - 
иснраклпть.

ementior, tltus sum, Iri, лгать, выду- 
мывагь, сочинять, alqd или съ acc. c. 
inf., или съ двумя acc. =  лолсно выдавать 
за г c. — part. perf. тк. pass., auspicia 
ementita.

сшегб'», тёгйі, т ё г ііи т , ёге и ё тё - 
гёог, meritus sum, ёгі, I) заслуждвагь,
а) ч т о - і і . заслуждть, зиработать, пріо- 
брѣсть право на что-н., alqd и л и  съ inf. 
(f). — b) оказывать кому уелуги, alqm 
(f); emeritus, заслужешшй мулсъ ( f ) .—
II) выслуживать, stipendia.— отс. пер., 
emeritus, отслужившій =  старый, яегод- 
ный, aratrum (f). — pass., приходнгь 
къ концу, кончаться, annuae operae 
emerentur: tempus emeritum., 

emergo, mersi, mersum, ёге, I) tr. дать 
вынырнуть изъ воды; отс. emergere se 
или emergi, выплывать, выходить, вы- 
бираться, profimda palude.— nep., se ex 
malis, выбраться, выпутаться: emergi ab 
admiratione, оиравиться отъ гс. — П) 
intr. вьшырдвать, выплывать, выходить, 
являться, 1 ) соб.: e flumine. — 2 ) пер.:
a) изъ дуриого положенія выбираться, 
выпутываться, оправляться, civitates 
emerserunt: em. ex judicio peculatus. —
b) являться, становиться явственнымъ, 
очевиднымъ, emergit rursum dolor.

emetior, mensus sum, iri, I) дзмѣри- 
вать, вымѣривать, A) соб.: spatium ocu
lis (f). — B) nep., пройтд, проѣхать, 
tam longum iter. — part. pass., pars 
itineris emensa.— П) отмѣривать =  удѣ- 
лять, доставлять, alqd patriae (f).

emico, mlcdi, micatum, are, сверкая, 
вскакивая являтъся, I) изъ глубиыы: 1 ) 
соб.: a) о неодуш., именно о молніи, ііла- 
денд гс сверкать, тк. съ ѳх c. abi.— объ



«сточникахъ, крови гс, хлынуть, бить 
«лючоагь, тк. съ per c. acc.— Ь) (поэт.) 
объ одуш., быстро выбѣгать, выѣзжать, 
сагсеге (изъ-за загородки). — 2 ) пѳр.: 
засіять, о славѣ гс, тк. съ inter с. асс.— 
U) впередъ: a) о стрѣлахъ, сверкать, 
absol., тк. съ abi. (наіір. nervis, соско- 
чивши съ тетивы f). — b) (поэт.) о ли- 
цахъ, выскакивать, бросаться куда, іп 
litus. — тк. быетро скакать впереди, съ 
ante c. acc. — 1 1 1 ) нзъ глубины вверхъ 
выекакивагь, 1 ) соб.: a) о яеодуш , о 
крови, брызнуть, alte или in altum (f).—
b) (uoar.j объ одуш.,быстро подниматься, 
векакивать, absol. или in currum. —
2 ) (поэт.) иер., подншіаться, торчать 
«всрху, alto gurgite (о скалахъ).

emigro, avi, atum, are, выселягься, 
яереселяться, absol., съ adv. (hinc), съ 

c. abi. й л и  съ abi. loci ( t k . domo); 
на вовросъ куда? съ adv. (eo, huc), съ 
in c. acc., съ acc. loci.

eminens, nentis, PAdj. выдающійся, 
выоокій.— nep., выдающійся, отличный.

eminentia, ae, f. выетупаиіс, concr. — 
выступъ, a) вооб.: habere eminentiam, 
обладать тѣломъ. — b) въ част., свѣтъ, 
свѣтлыя мѣета въ живоішси (прот. 
umbrae).

emineo, шіпйі, ёге, выдаваться, вы- 
стуиать, торчать, I) соб., вертикально, 
absol., съ ex c. abi., и горизонтадьно, 
a b so l, съ in, extra, per c. acc. — П) 
nep.: a) выдаваться, «) сильно выказы- 
ваться, быть заиѣтнымъ, in alqo, in 
alqa re (in vultu eminebat desperatio, 
можно было прочесть ва лидѣ гс). — fi) 
отличаться, absol. и ли  alqa re (чѣмъ), 
или inter omnes in alqa re. — b) animus 
eminebit foras, будетъ стремиться вонъ 
(изъ тѣла).

eminus, adv. I) на разстояніи выстрѣ- 
ла, издали, вдали (прот. comminus). —
II) nep., вооб. издали, вдали (прот. com
minus f)*

* emiror, atus eum, ari, сильно уди- 
вляться (f).

emissarius, Ii, m. лазутчикъ, шпіонъ. 
emissio, onis, f. выпусканіе. 
emitte, misi, missum, ere, I) вынускать, 

высылать, A) вооб.: alqm .— B) въчаст.:
1 ) противъ врага высылать, посылать, 
отправлять, alqm ex alqo loco: equites 
in hostem. — 2 ) съ помощыо силы, на- 
сильно выбрасывать, а) одуш. =  выго- 
яять, alqm: ex urbe. — b) неодуш., пу- 
екать, бросать, метать, pila: hastam in 
fines eorum. —въ карт., facetum dictum, 
^сиіеиш, вьшускать (тк. aculeos in alqm,

пускать стрѣлы въ кого). — 3) изъ себя 
нспуекать, animam, испускать духъ. — 
особ. звукъ издавать, vox caelo emissa, 
раздавшійся. — 4) воду спустить, aquam 
ex lacu Albano. — 5) сочиненіѳ выпу- 
скать, издавать, alqd dignum nostro 
nomine. — II) (laisser aller) выпускать =  
дать кому уйти, убѣжать, отпустить, 
освободить, дать чему-я. упасть, что-н. 
бросить, А) вооб.: 1) соб.: а) одуш., 
alqm noctu per vallum. — fi) яеодуш.: 
manu arma. — 2 ) nep.: alqm de или e 
manibus, дать кому ускользнуть изърукъ: 
alqd manibus или de manibus. — B) въ 
част.: 1 ) въ циркѣ, изъ-за загородки 
выпускать, e carceribus.— 2 ) изъ заклю- 
ченія, плѣна и вооб. изъ-подъ властныхъ 
рукъ выпускать, освобождать, alqm ѳ 
или de carcere.— воен. t. t., отнускать, 
освобождать, alqm ex obsidione: alqm 
sub jugum, отпустить кого, заставивъ 
иредварительно пройти подъ ярмомъ. — 
раба отпускать на волю, alqm manu 
или одно alqm. — тк. должиика, libra 
et aere liberatum emittit.

ёто , eini, emptum, ёге (cp. слав. 
іемлю), покупать, I) соб.: tabulas, fru
mentum : domum de alqo, aedes ab alqo: 
ex praeda mancipia: fundum in diem (na 
время): no вопросу за сколько? grandi 
pecunia: magno, дорого: parvo, дешево: 
aut minoris aut etiam pluris: bene, де- 
шево: male, дорого — съ abi. опредѣлен- 
ной дѣяы, bona (ішѣніл) de alqo duobus 
milibus nummum.— въ связи absol., отс. 
ii qui emerant, покупатели, покушдики.— 
part. subst., emptum, i, n. купля, купчая 
крѣпость, ex empto.— II) nep., куиить =  
пріобрѣтать за деньги, деньгами при- 
влекать на свою сторону, подкупать, 
judices.

* embderor, ari, умѣрять (f).
ёшМйІог, ari, мелодически воспѣвать.
emolimentum, i, n. см. emolumentum.
emollio, Ivi, itum, ire, размягчать, 

дѣлать слабымъ (нѳ тугимъ), ослаблять, 
fimdas et amenta (о ьлагѣ). — nep., a) 
смягчать, mores (f). — b) разслаблять, 
изнѣживать, exercitum.

ётбійш спіит (emolimentum), i, n. 
(соб. прішолъ) выгода, польза (прот. de
trimentum, damnum).

ёшбгіог, mortuus sum, шбгі, умереть,
I) соб., absol. и ли  pro alqo: per virtu
tem (геронски, мужественяо). — o не- 
одуш., объ углѣ, почва, природѣ гс, по- 
гасать, замирать, замертвѣть,терять свою 
силу п т. п. — II) пер. =  совершенпо



нсчезать, laus emori non potest, совер- 
шенно померкнуть, увянуть.

ётбѵёо, шбѵі, motum, ёге, I) выдви- 
гать, отодвлгать, удалнть, съ ex, de с. 
аЫ. и л и  съ abi. — nep., pestilentiam ех 
agro Romano, удалять: curas dictis, раз- 
гонять (f). — II) подншать вверхъ. по- 
трясать въ осыованіи, muros fundamen* 
taque ( f ) : cardine postes, сорвать дверь 
co стержня (f).

empftrlum, Ii, n. торговое мѣсто, ры- 
нокъ.

emptio, onis, f. покупка, купля (прот. 
venditio). — meton. =  покуііка (вещъ).

emptftr, oris, m. покупатель, покуп- 
щикъ. — nep., dedecorum pretiosus emp
tor, дорого платящій за позоръ (f).

emungo, munxi, munctum, ere, вы- 
сморкагь, emungi cubitis, вытирать носъ 
изгибомъ локтя. — nep.: а) вооб.: homo 
emunctae naris, тонкій, умный человѣкъ, 
умная голова (f). — b) въ част., обма- 
нывать, надувать кого, alqm.

emunio, Ivi и Ii, Itum, Ire, надлежа- 
щимъ образомъ уврѣіілять, защищать, 
locum.

ёп interj. вотъ, absol. или съ imperat., 
ну, en aspice.— съ nom. и acc., en causa, 
en aras. — въ вопросѣ, en umquam...? 
развѣ когда-нибудь.

enarrabilis, е, что можно разсказать, 
описать.

enarro, avi, atum, are, подробно раз- 
свазывать, излагать, опнсывать

enascor, natus sum, nasci, вырастать, 
произрастать, образовываться, съ ех с. 
аЫ., съ in c. аЫ. или съ abi. — съ іп с. 
асс. (напр. in latitudinem).

enato, avi, atnm, are, выплывать, 
спасаться вплавь, I) соб., absol. или съ ех 
c. abi., съ ad c. acc.— II) пер., выпуты- 
ваться изъ затруднительнаго положенія.

ёпйѵі^о, avi, atum, are, I) intr. вы- 
плывать, отилывать, отиравляться на 
кораблѣ, absol. и ли  съ acc. loci. — II) 
пѳр., плавать по, проѣзжать, undam (f). 

endo (indo), др. ф. =  in. 
ёпёсо (ёпісо), пёсйі, nectum, are, 

педленно убивать, душить гс; пер., 
морить, мучить до смерти, доводить до 
изнепоженія, alqm. — об. enectus съ 
abi., siti, fame, т о м и м ы й : provincia 
enecta, совершенно истощенная.

enervatus, a, um, PAdj. слабый, вя- 
лый.

enervo, avi, atum, are, лигиашь uep- 
вовъ, пѳр., обезсиливать, ослаблять. 

ёпісо, avi, are, см, eneco, 
ёпіш, conj. вѣдь, I) для разъясненія

и обосиованія предыдущаго положенія =  
вѣдь, ипенно, я указываю на то, что.— 
П) для подтвержденія положенія, конеч- 
но, дѣйствительно, въ самоиъ дѣлѣ.

ёпішѵёго, I) конечно, въ самомъ дѣлѣ, 
дѣйствительно. — II) въ возражешяхъ* 
но конечно, по во всякомъ случаѣ. 

enise, adv. см. enixe, 
ёпізив, a, um, саі. enitor и enixus. 
ёпНёо, tiii, ёге, просіявать, сіять, 

являться въ полномъ блескѣ, выказы- 
ваться (соб. и яер.), тк. in alqa re.

enitesco, ёге, начппать сіять, являться 
въ полномъ блескѣ, выказываться (соб. 
и пер.), тк. alqa re.

ёпііог, nisus и nixus sum, niti, I) 
in tr.: A) съ трудочъ выбираться, 1 ) съ 
трудомъ выбираться, пробираться, нро- 
дираться, per adversos fluctus. — 2 ) взбп- 
раться, вскарабкиваться, viribus furca
rum (f). — В) вооб., стараться изъ 
всѣхъ силъ, усиливаться, добиваться, 
in alqa re: ad dicendum.— съ ut или ne 
c. conj., t k . съ inf.— П) t r . : 1 ) рождать, 
partus plures. — o свиньѣ, пороеитьея 
(f). — 2 ) взлѣзать, вскарабкиваться, 
Alpes.

ёпіхё (enise), adv. старательно, рев- 
ностно.

enixus (enisus), a. um, PAdj. стара-' 
тельыый, рсвііостныи, enixo studio.

ёпо, avi, dtum, йге, выплывать, I) 
соб., a) вооб., e concha.— b) спасаться 
віілавь, absol. или in terram. — U) поэт. 
nep., улетать.

enodatio, onis, f. распутываніе, но- 
дробное изложеіііе темнаго вопроса.

enodis, е, безъ узловъ, безъ сучьевъ^ 
гладкій.

enOdo, avi, atum, are, развязывать. 
узлы, пер., распутывать, подробно изла- 
гать, подробно объяснять. 

ensiger, ёга, erum, носящій мечъ (f). 
ensis, is, m. мечъ. 
enubo, nupsi, nuptum, ёге, выходить, 

замужъ, absol. (въ другой городъ). — 
тк. ѳ patribus, выйти замужъ, покидая 
свой патриціанскій родъ.

ёписіёаіиз, a, um, PAdj. ясный & 
простой (прот. ornatus).

ёписіёо, avi, atum, are, вышшать. 
ядро, косточку, шелушить, пер., объяс- 
нять, suffragia, по убѣжденію подавать: 
argumenta, хитро излагагь.

ёішшёгШо, onis, f. исчисленіе, пере- 
чень.

ёпйтёго, avi, atum, are, 1) исчислять  ̂
пересчитывать. — II) перечиелять по по- 
рядку.



enuntiatum, i, n. предложеніе. 
enuntio, avi, atum, are, I) выбалты 

вать, пересказывать, выдавать, alqd: 
alci alqd (тк. съ per alqm или per indi
cium). — съ допол. предл. — П) выска- 
зывать, выражать словами, alqd verbis 
или об. alqd.

enuptio, onis, f. выходъ заиужъ, gen
tis, переходъ въ другой родъ черезъ 
замужество.

enutrio, Ivi, ire, вскаряіливать, вскар- 
мливая воспитывать, puerum Idaeis sub 
antris (f).

1 eo, ivi и Ii, Itum, ire, итти, I) 
объ одуш.: 1 ) вооб. «прот. venire, re
dire, remanere, consistere), absol. или 
съ adv. (напр unde, hinc, eo, quo, huc, 
illuc, tardius), съ abi. гдѣ? (напр. eo
dem itinere) или откуда? (напр. sacris, 
отъ жертвоприношеній f). — съ ab, ex 
c. abi., съ ad, in c. acc., съ однимъ 
acc. loci. — съ per, sub, super, post c. 
acc. — съ circum c. acc. — ire viam, 
отправляться въ дорогу (f). — itque re- 
ditque viam, ходить туда и обратно 
(f): ire pedibus, ходить no сушѣ: ігѳ 
cubitum, итти спать: ire pompam fu
neris (f): ire equis и (поэт.) одно ire, 
ѣхать верхомъ: ire puppibus и одно ire, 
ѣхать на кораблѣ (f). — пер., съ sup. 
1  стараться, хотѣть, быть готовымъ, 
se remque publicam perditum ire. —
2 ) въ част.: а) воен. t. t., <x) итти, ad 
arma вли ad saga, взяться за оружіе, 
готовиться къ битвѣ (къ войнѣ): іп 
aciem: in ordines, строиться. — fi) итти 
иоходомъ, выступать, absol., съ adv. 
(напр. comminus, retro), съ ad, in c. 
acc. или съ однимъ acc. loci. — съ per 
c. acc., съ cum c. abi. — ire alci subsi
dio или suppetias: ire alci obviam (на- 
встрѣчу кому): ire ad, in, contra или 
adversus alqm, итти на, иротивъ кого.—
b) о присутственномъ мѣстѣ, ire in 
consilium (яа совѣщаніо): ire in senten
tiam (pedibus), соглашаться, одобрить 
мнѣніе: in alia omnia ire, быть проти- 
воположнаго мнѣнія, подавать голосъ 
противъ чѳго-н. — с) судеб. t. t., ire 
in jus, ad judicem, ad judicium, итти въ 
судъ (no вызову). — d) ire in alqd, a) 
превращаться во что, sanguis it in su
cos (f). — или попадать въ извѣстное 
состояніѳ, in lacrimas, ваплакать (t).— 
fi) приступать къ чему, ire in poenas 
(къ яакаэанію =  наказывать, отплачи- 
вать f ) :  in scelus, совершить прѳсту- 
оленіѳ (f): ire in duplum, подвергаться 
вдвоѳ ббльшѳму штрафу. — e) ire рег

alqd, какъ бы продѣлать что-н., рѳг 
exempla cognata, иттн по стопамъ се- 
стеръ ( f ) :  но exemplis deorum, рав- 
няться съ богами ( f) .— II) о неодуш.:
1 ) вооб.: а) вооб., pugna it ad pedes,, 
сражаются пѣшкомъ (спѣншвпшсь). — 
nep., ire coepisse praecipites, нѳудер- 
жимо итти навстрѣчу погибели. — Ь) о  
яогѣ, итти, двнгаться (f). — c) о стрѣ- 
лахъ, лстагь, нропикать, longius (f).—
d) о вѣтрѣ, бушевать, per Idaeos cam
pos ( f ) .  — e) o текучихъ вещ., течь, 
литься, катиться, vacuas in auras ( f ) :  
naribus (изъ носа f ) :  o рѣкахъ, per 
ora novem (f). — f) o звѣздахъ, дви- 
гаться, per coelum.— 2 ) прегн.: a) npo- 
ходить, eunt anni ( f ) .  — b) =  подви- 
гаться впередъ, хорошо итти, incipit re& 
melius ire. — c) продолжаться, si non 
tanta quies iret (f).

2 . ёо, adv. I) др. dat. отъ is, ea, id, 
туда, eo pervenire.—nep., a) къ ѳтому, 
accessit eo, ut etc.— b) до того, до того 
пуекта, eo rem adducam, ut etc. — съ 
gen., eo vecordiae processit, uti (что).— 
eo usque, до такои степени, до того 
врѳменп, usque eo quod arguas non 
habes. — II) abi. neutr., таиъ, тк. eo 
loci. — a) тѣмъ, при comp. eo magis, 
eo magis quod. — b) оттого, потоиу; 
отс. съ тѣиъ намѣреніемъ, non eo dico, 
quod etc.

eodera, adv. I) др. dat. отъ idem, туда 
шс.— II) abi. тамъ же, eodem loci, 

epastus, a9 um, съѣденпый (f). 
ephebus, i, m. юноша (оть 16—20 л.)» 
ёрЬётёгіз, Idis, f. книжка для замѣ- 

токъ, журпалъ.
ephippiatus, a, nm, на осѣдланной 

лошади ѣздящій, употребляющій ча- 
пракъ.

ephippium, Іі, п. чапракъ, попоеа 
(вм. теперешняго сѣдла).

ephbrus, i, m. ѲФоръ, одно изъ пятв 
высшихъ должностныхъ съ дарскою 
властью лидъ въ Спартѣ. 

ёрісиз, a, um, впичесвій, героическій*. 
epigramma, matis, abi. plur. mittis, 

n. I) надпись.—II) впиграмиа. 
eplldgus, i, m. заключеніе, втмогь» 
epistbla (ёріяШІа), ae, f. посланіе, 

письио.— plur. epistolae, tk. объ одномъ 
письмѣ.

epitaphius, Ii, m. надгробное слово* 
ёр ііб тё , es f. извлеченіе. 
ep5des,um ,m . родъморскихърыбъ(*[*). 
6pod5s, i ,  m. эпода (лирич. стихо- 

твореніѳ, въ которомъ короткій стихъ. 
смѣняется долгимъ).



Spops

ёрорз, рбрів, m. удодъ, потатуйка 
<птида).

ёрбз, п. ѳпопея, ѳпическая поэма.
epoto, epotus, аге, выпивать; nep., 

всасывать.
ёрйіас, arum, f. кушапья, блюда. — 

въ част., обѣдъ, особ. пышный обѣдъ, 
ииръ.

ёрйіагіз, е, пиршественный, застоль- 
иый.

ёрбіо, onis, m. I) plur. epulones, 
эпулоны, жреческая коллегія, которой 
поручали устроиство торжественныхъ 
пировъ въ праздники для народа. — 
П) прожора.

ёрйіог, atus sum, агі, кушать, обѣ- 
дать, паровать (intr. и tr.), тк. cum 
alqo.

ёрйіиш, і, п. званый обѣдъ, пиръ.
6 qua, ae, f. кобыла (прот. equus).
6 qu6 s, quitis, с. всадникъ, наѣздникъ, 

яаѣздница. — въ част., а) кавалеристъ, 
equites peditesque, коянида и пѣхота.— 
часто collect. =  кошшца. — Ь) всад- 
никъ. — collect., всадиическое (дворян- 
ское) сословіе.

6 quester, stris, stre и (рѣдко) 6 que- 
stris, е, конный, 1 ) къ всаднику, къ 
еонницѢ принадлежашій, вонный, sta
tua: proelium, кавалерійское сраженіе.— 
Ц) въ част., къ всадническому (дворян- 
скому) сословію принадлежащій, всад- 
ническій, ordo или locus (сословіе), 
dignitas.

6 quld6 m, adv. 1) подлинно, вѣрно, въ 
самомъ дѣлѣ.— П) въ уступит. смыслѣ, 
правда.— т к .= ч то  касается до меня, я 
конечно.

6 qulnus, a, um, лошадиный, seta.
6 qulrla, um или orum, n. конская 

скачка въ честь Марса (f).
6 qultattis, us, m. I) конница. — 1 1 ) 

всадники (сословіе).
6 qulto, avi, atam , are, ѣздить вер- 

хомъ, nep., о вѣтрѣ, бушевать.
6 quttieus (ёсйіёиз), i, m. жеребе- 

яокъ. — пер., дыба (орудіѳ пытки).
6 quus, i, m. I) лошадь, конь, въ 

част. (въ прот. equa), жеребецъ; plur. 
equi тк. meton., a) упряжка въ ооевой 
колеснидѣ =  боевая колесница (f). -
Ъ) всадники, equi virique, конннда и 
пѣхота. — отс. equis yiris или viris 
equisque или equis virisque, погов. =  
всѣми силами. — П) nep.: a) equus bi
pes, иорской конь (чудовищѳ съ головою 
и передними ногаии лошади; туловище 
его кончалось рыбьимъ хвостомъ). — Ь) 
какъ созвѣздіе.

ёга, ae, f. см. hera, 
erado, rasi, rasum, ёге, выскоблить, 

соскоблить. — пер., исгребить, уиичто- 
жить.

егсізсо, ёге, см. hercisco, 
erctum, i, n. см. herctum, 
erectus, a, um, PAdj. прямой, ітрямо 

стоящій. — nep., a) возвышспный, въ 
дурномъ смыслѣ, гордый. — Ь) напря- 
женный, съ нетерпѣніемъ или любо- 
пытствомъ слушающш, civitas erecta 
exspectatione, съ нетерпѣніемъ ожидаю- 
щеѳ.— с) бодрый, отважный.

ёгёро, repsi, ёге, в ползать, взбирать- 
ся,montes, quos erepsemus ( =  erepsis
semus f ) .

* ereptio, onis, f. вырываиіе, отнятіе 
силою.

ereptftr, oris, m. похититель, граби- 
тель.

eres, edis, m. c m . heres, 
erga, praep. c. acc.. къ (об. для вы- 

раженія дружелюбныхъ отношеній).
ergastulum, і, п. рабочій домъ, сми- 

ритедьный домъ (для рабовъ и должни- 
ковъ).

ergo, I) praep. c. gen., для, ради, 
virtutis ergo (ставится позади падежа).—
1 1 ) conj. итакъ, слѣдовательпо. 

ericius, li, m. ежъ, пер. =  рогатва. 
erigo, erexi, erectum, ёге, ставить 

прямо, поднимать, 1 ) соб.: 1 ) вооб.: 
alqm: malum (мачту): scalas ad moenia, 
приставлять. — отс. se erigere, под- 
няться. — 2 ) въ част.: а) взводить иа- 
верхъ, а) прокладывать вверхъ, viam іа 
arcem.— отс. mediai., о мѣстности, подни- 
маться, возвышаться. — ^) возводить, 
воздвигать, turrem.—b) людей направлять 
вверхъ, agmen in adversum clivum. — 
П) nep.: 1 ) вооб., aculeos (severitatis) in 
alqd, направлять стрѣлы противъ чего. —
2 ) напрягать, возбуждать любопыт- 
ство, вниманіе, alqm exspectatione alejs 
rei: animum ad audiendum: erigit se 
или erigitur (auditor), начинаетъ слу- 
шать co вниыаніемъ. — 3) поднииать, 
отс. ободрять, воодушевлять (прот. 
frangere), alqm, animum: alqm ad шш 
in spem alejs rei, обнадеживать кого 
чѣмъ: alqm ad cupidinem alejs rei, воз- 
будить въ комъ страсть къ чему.«— ег. 
зѳ и (поэт.) mediai. erigi, ободриться, 
se in или ad spem alejs rei, возымѣть 
надежду на что-н.: erigimur, мы усдо- 
воиваемся (f).

eripio, гірйі, reptum, ёгѳ, вырывать, 
отрывать, быстро или  силоіо выхвати- 
вать, отиипать, 1 ) вооб.: alqm ex equo,



етащить: torrem ab igne (f): primam 
(vocem) loquentis ab ore, подхватить 
(f). — П) въ част.: A) въ дурномъ 
смыслѣ, отнимая вырывать, отншіать,
а) въ узкомъ смыслѣ, alci alqd: alqd 
(alci) e или de manibus; alqd manibus 
alcjs. — b) въ широкомъ смыслѣ, чыо-л. 
собствспность иасильно, противозаконно 
отнимать, «) сопсг.: duas legiones a 
Caesare: aurum Gallis. — особ. похи- 
щать кого у жизни, об. въ pass. быть 
похпщепу смертыо, умереть. alci fato.— 
fi) abstr.: alci vitam : alci libere decer
nendi potestatem: omnem usum navium, 
отнять всякуго возможность пользо- 
ваться кораблями: spem, lucem. въ 
pass. съ inf., posse loqui eripitur (f).— 
поэт., vix tamen eripiam, quin etc., 
едва л і я могъ бы удержать тебя отъ 
того, чтобы ТЫ НѲ 2с. — В) въ хоро- 
шемъ смыслѣ, освобождая, спасая выры- 
вать, поспѣшно, силого освобождать,
a) въ узкомъ смыслѣ, alqm ex manibus 
alcjs. — se flamma (карт. — избѣжать 
осужденія). — b) въ широкомъ смыслѣ, 
освобождать, спасать отъ опасности, 
несчастія, a) concr., alqm ex periculo: 
filium a morte: leto se eripere, вы- 
рваться изъ объятіи смерти (f). — особ. 
обвиняемаго отъ отвѣта или осужденія 
освобождать, избавлять, reum: se ex 
hoc judicio vi. — такъ per eos, ne 
causam diceret, se eripuit, избавился 
оть суда. — fi) abstr., отнимать, уда- 
лять, alci errorem, выводить кого изъ 
ваблужденія. — поэт., eripe fugam, спа- 
сайся бѣгствомъ, пока возможно.

erbgo, avi, atum, are, выдавать, pac- 
ходовать, тк. in alqd, издерживать на 
что.

errabundus, a, um, блуждающій.
erraticus, a, um, блуждающій; nep.=* 

вьющійся, стелющійся.
erratio, onis, f. блуждапіе, уклоненіе 

отъ прямого пути.
errator, oris, m. блуждающій (f).
erratum, i, n. заблужденге — погрѣш- 

вость, ошибка.
erratiis, us, m. блуждапіе (plur f) .
L  erro, avi, atum, are, блуждать, I) 

вооб., блуждать, бродить, скитаться, 
отс. тк. повсюду распространяться,
1 ) соб.: a) intr., объ одуш., судахъ, 
ввѣздахъ, огнѣ, рѣкахъ и т. п., absol. 
ы и  съ adv. (напр. illuc et illuc), съ 
inter, circum, per c. acc., съ in c. abl.—
b) tr., terrae erratae, no которымъ бро- 
дили (f).— 2 ) nep., errare dubiis affecti
bus, колебаться, быть въ нерѣшимостя

(f). — II) въ част., заблудиться. сби- 
ваться съ дороги, 1 ) соб., absol. илв 
errare via, сбиться съ дороги (f). —
2 ) ошибаться, а) вооб., natura еггапэ 
in alienos fetus, производяіца* уродовъ.—
Ь) въ част.: «) ошибаться, дѣлать
ошибву, уклоняться отъ истины, absol. 
или съ adv. и т. п. (напр. vehementer, 
valde, in hoc). — или съ de alqa re. — 
съ in alqa re. — поэт., tempora, оши- 
баться въ лѣтосчисленіи. — fi) сдѣлать. 
ошибву, провиниться, absol. или іп 
alqa re.

2 * erro, onis, m. бродяга. 
еггбг, oris. m. блужданіе, T) вооб., 

блужданіе, скитаніе, 1 ) соб., людей, 
поэт., объ извилинѣ рѣки, теченіи моря* 
о ходахъ лабиринта. — 2 ) пер., педо- 
умѣніе, сомнѣніе. — II) въ част., за- 
блужденіе, уклопепіе отъ прямого пути,
1 ) соб., о лидахъ (отс. errore viarum, 
по незнанію дороги). — тк. промахъ 
(f). — 2 ) пер., заблужденіе, какъ со- 
стояніе, а) вооб.: errore duci, быть въ 
заблужденіи, ошибаться: errorem alci 
eripere, вывести кого изъ заблужденія: 
per errorem.—иногда meton. =  обианъ, 
aliquis latet error (f): errore se ab 
insidiis munire.— b) въ част.: a) заблу- 
жденіе, ослѣпленіе, mentis: fanaticus 
(f).—fi) сумасшествіе отъ любви, сума- 
сбродная любовь, error malus ,(f). — 
)•) страхъ, боязнь (f). — 3) какъ дѣй- 
ствіе, а) ошибка, промахъ. — Ь) нрав- 
ственная ошибка, проступокъ.

ёгйЬевсо, гйЬйі, ёге, краспѣть. — 
особ. враснѣть отъ стыда, стыдиться, 
absol. и л и  alqa ге.— in alqa re: съ 
int.— поэт. и послѣ— авг. съ асс.; отс. 
erubescendus, a, um, отъ чего прихо- 
дится краснѣть.

ёгйса, ae, f. гулявникъ, горчжчная 
капуста.

eructo, avi, atum, are, изрыгать, из- 
рыгая выплевывать, absol. или alqd. — 
прегп., sermonibus suis caedem, рыгая 
болтать объ избіеніи. — пер., извергать, 
выбрасывать, arenam (f).

eriidlo, ivi n Ii, itum, ire, отъ иевѣ- 
жества освобождатъ — образовывать. 
обучать, просвѣщагь, alqm и ли  (поэт.) 
alqd: alqm alqa re: alqm in alqa re : 
alqm de alqa re, ознакомить съ чѣмъ: 
съ дополн. предл.— и л и  съ inf.

erudite, adv. ученыиъ образомъ, ис- 
куспо.

ertiditlo, onis, f. I) образованіе, обу- 
ченіе. — II) образованность, учепость. 

eruditus, a, um, PAdj. образовашшіц



erumpo

ученый, просвѣщеішый, a) о лицахъ, 
тк. съ abi. — subst., eruditi, Orum, уче- 
яые, спеціалисты, внатоки.— b) nep., o 
яеодуш., saecula, просвѣщенныя.

erumpo, rupi, ruptum, ёге, разрывая 
скрѣпу, выводгть паружу, I) tr.: 1) вы- 
брасывать, извергать, а) соб., reflex., 
se er., вырываться, бросаться, portis 
•er. se foras: unde altus primum se erum
pit Enipeus (f). — b) nep., изливать, 
iram in alqm. — 2) разрывать, выры- 
ваться изъчего-н., nubem (f) .— II) intr.: 
A) съ силою вырываться, выбрасы- 
ваться, бурно бросаться вонъ, 1) соб.:
a) вооб., absol. или съ ex c. abi. (о 
лицахъ, огнѣ, рѣкахъ).— Ь) воен. t. t., 
бросаться вонъ, дѣлать вылазку, напа- 
дать, absol., съ ex, ab c. abi или съ 
однимъаЫ. — съ іп с. асс. — 2) пер., 
объ обстоятельствахъ гс, а) проры- 
ваться, вспыхивать, загораться, разра- 
жаться, erumpit risus: erumpit seditio.—
b) выходпть наружу, обнаруживаться, 
si ‘illustrantur, si erumpunt omnia. —
c) возникать, ex avaritia erumpit auda
c ia .—B) прорываться впередъ, 1) соб., 
нрорываться, пробиваться (особ. какъ 
воен. t. t.), absol., съ per. c acc. или 
съ ad c. acc. — 2) nep.: a) обруши- 
ваться на кого, постигать кого, іп 
alqm. — fi) кончаться, ad или in alcjs 
perniciem: haec quo sint eruptura, ti
meo, чѣмъ это кончится.

ёгйо, гйі, rtitum, ёге, вырывать, вы- 
капывать, 1) вооб.: 1) соб.: а) вооб.: 
aurum terra ( f ) .— b) въ част.: а) взры- 
вать, вскапывать, humum: aqua re- 
mis eruta (f). — пронзая, missa latus 
hasta, прокалывать (f). — fi) вырывать, 
alci oculum (отс. п о э т .  eruitur oculos): 
segetem (f). — c) er. alqm, поднипать, 
выгонять, тк. inde и ex latebris.—
2) nep.: a) вырывать, исторгать, hoc 
mihi erui non potest, этого нельзя вы- 
бить изъ моей головы. — Ь) умств. дѣя- 
тельностыо откаиывать, отыскивать, 
«ткрывать, argumenta ex etc.: memo
riam alcjs rei ex annalium vetustate. —  
ho memoriam exercitatione, упражне- 
ніемъ добыть (создать) память. —  П) 
прегн., срыватъ до основанія разру- 
шать, 1) <.об.. urbem ( f ) .— 2) nep., 
разрушать, ииспровергать, regnum (f).

eruptio, onis, f. изверженіе (напр. 
Aetnaeorum ignium). — какъ воен. 1 . t . =  
вылазка/ нападеніе (тк. въ plur.). 

ёгиз, m. см. herus, 
ervum, i, n. чечевичдая бобовина, 

журавлииыіі горохъ.

ёгубЬіпиз, i, m. краснобородка, крас- 
норыбица (f).

esca, ae, f. пища, кушаніе (прот. po
tio).— отс. приманка (соб. и пер.).

escendo, scendi, scensum, ёге, I) intr. 
всходить, подниматься, а) вооб., absol. 
или съ adv. (напр. eo, qua) или съ ш 
с. асс., напр., in malum (на мачту): 
in rostra или in contionem (на каѳедру): 
in navem, сѣсть на гс. — Ь) въ част., 
внутрь, въ страну всходить =  отправлять- 
ся, Ilium a mari. — 11) tr., всходить, 
взлѣзать, садиться на что, Capitolium, 
equos.

escensio, onis, f. высадка, выходъ на 
берегъ.

esciilentus, a, nm, съѣдобный, съѣст- 
ной  ̂ отс. frusta, куски яствъ.

ess6darlus, i, m. сражающійся на 
боевой колесницѣ.

essedum, і, п. двуколесная боевая ко- 
лесница (у галловъ, бельговъ и британ- 
цевъ). — у римлянъ тк. дорожный ѳки- 
пажъ.

estirlo (еззйгіо), estirlturus, ire, го- 
лодать, I) быть голоднымъ, хотѣть 
ѣсть.— пер., сильно шелать, алкать, 
alqd.- I I )  терпѣть голодъ.

6t, conj. I) и, для соединенія поня- 
тій отдѣльно мыслимыхъ, mater tua et 
soror a me diligitur. — otc. a) et... et, 
и... и, какъ... такъ и, частыо... частью, 
съ одной стороны... съ другой стороны: 
et moneo et hortor: et in patre et in 
filio. — b) nec (neque)... et ( =  non so
lum non... sed), не только не... но, 
nec miror et gaudeo. — tk. et... nec 
(neque), не только... но даже не, et 
rem agnoscit nec hominem ignorat. —
c) et, какъ elza, въ вопросахъ, особ. 
съ quisquam, какъ-то: et quisquam dubi
tabit, quin etc., и послѣ этого kto-h...?—
d) et quidem, и именно, и притомъ, duo 
milia jugerum, et quidem immunia, cp. 
ниже II. — t k .  часто одно et =  и при- 
томъ, и пменно, и особенно, и вообще, 
напр. magna vis est conscientiae, et 
magna in utramque partem. — e) et 
etiam, и также, и даже, auctoritate et 
consilio et etiam gratia, cp. ниже U. — 
f) et non, a) u ne, patior et non mo
leste fero.— fi) a ne, dicam eos miseros, 
qui nati sunt, et non eos, qui mortui 
sunt. — И)также, verum igitur et extre
mum. —  otc. =  даже: et quidem, и ко- 
нѳчно, et etiam и et quoque, такжѳ 
ѳще. — отс. одно et =  и къ тоиу ещѳ, 
и притомъ, et nunc, и теперь еще. —
III) no, nullane habes vitia? immo alia



«t fortasse minora (f). — такъ часто et 
послѣ отрицат. предл. =  sed. — IV) =  
вапъ, нежели. послѣ выраженій, озна- 
чающихъ сходство или несходство, послѣ 
alius, aeque, idem и т. п.

ёіёпіт, conj. I) именно. — П) и дѣй- 
ствительно, и въ самомъ дѣлѣ.

$teslae, arum, m. naccaтные вѣтры. 
ёШші, conj. I) (для означенія дли- 

телыюсти во времени) еще, все еіце, и 
тсперь еще, quum iste etiam cubaret.— 
o t c . nondum etiam, vixdum etiam, все 
еще не, и теперь еще нв: etiam dum, все 
ещѳ. — И) уже; отс. а) (въ отвѣтахъ , 
да, совертенно вѣрно, aut etiam aut 
non respondere, или да или нѣтъ. —
b) (при соглашеніи), да, etiam, inquit, 
beatam, sed non beatissimam. — c) (для 
означенія усиленія, увеличенія 2С) даже, 
также, сверхъ того, къ тому же, ѵосе, 
motu, forma etiam magnifica: non solum... 
sed etiam или verum etiam, нетолько... 
h o  даже.—tum (или quum)... tum etiam, 
какъ... такъ (особенно) еще. — addam 
et illud etiam, также и это (слѣдующее): 
<juin etiam, да притомъ еще, мало t o 
t o . — d) еще =  даже, multo etiam gra
vius.— Ш) еше разъ, опять, dic etiam 

'darius; отс. etiam atque etiam (еще и 
•еще разъ), то и дѣло, неоднократно, 
усердно, весьма, rogare.

ёА атпит и ёНатпипс, a d v .  I) даже 
и  тсперь, и теиерь още, до спхъ норъ 
<еще, все еще.— II) еще, nullus etiamnunc.

ёШшші, conj. даже если, даже если бы, 
хотя. хотя бы, об. съ соотвѣтствующими 
tamen, attamen, tamen certe и т. л.

ёИатІиш и 6 tlamtunc, adv. I) тогда 
*еще; отс. quum etiamtum, когда еще.—
II) и тогда еще, все еще.

etsi, conj. I) хотя, иесмотря на то, что, 
съ  соотвѣтствующимй tamen, attamen, 
•certe, at certe, saltem и т. п. — II) 
хотя впрочежъ, особ. въ вводныхъ пред- 
-ложеніяхъ.

eu, integ. хорошо! прекрасно! 
enans (euhans), antis, восклицающій 

^еѵое, ликующіи, absol. или съ асс., 
euhantes orgia, празднующія вакханаліи 
{ =  вакханки f). 

euhans, см. euans, 
euhoe, см. enoe.
eunuchus, i, m. евііухъ, кастратъ. 
euoe (euhoe), interj. восклицаніе вак- 

ханокъ во время празднества въ честь 
Вакха.

euripos, i, m. I) проливъ, преимущ. 
продивъ между Евбееи я  Беотіей. — 
И) каиава.

* eurous, a, um, юговосточпый. 
eurus, m. юговосточный вѣтеръ.— 

поэт. вооб. норывиетый вѣтсръ, буря.
evado, vasi, vasum, ёге, выходить,

I) intr. выходитъ, выбираться, А) соб.:
I) вооб.: а) изъ какого-н. мѣста, ех 
corpore: retro ex insidiis: in terram 
или in ripam, высадиться. — o неодуш., 
naves evadunt, причаливаютъ къберегу: 
amnis evadit in таге,впадаетъ въ море.—
b) no мѣсту всходить, подыматься, in 
muros: ad fastigia (f). —2) ирегн., убѣ- 
жать, спасаться, e manibus hostium: 
ab (improbis) judicibus: ex insidiis: 
pugnae (dat. f ) :a d  alqm.—B) nep., вы- 
ходить, a) =  дѣлаться, evaserat per
fectus Epicureus. — b) кончаться, quo 
evasura sint: in morbos. — c) е л о н и т ь  
къ чему-н., huc evasit,— II) tr .: 1) b c x o -  
дить, подниматься, gradus altos (t): 
ardua (иа высоту). — 2) проходить, 
ripam (f): evasisse media castra. —
3) уходить отъ кого-н., избѣгать, убѣ- 
гать, hostes (f):  flammam (f). — nep., 
pestem belli (f).

evagor, atus sum, ari, 1) intr. выходя 
изъ должныхъ границъ бродить, ша- 
таться, а) вооб.: effuse. — b) военн. 1.1., 
дѣлать Фланговое, обходнос движеніе.—
II) tr., престуиать, ordinem rectum, нѳ 
соблюдать (f).

evalesco, ѵаійі, ёге, крѣпнуть, укрѣ- 
пляться, I) соб.: natura evalescit in alqa 
r e .- I I )  nep., быть въ состояніи, мочь, 
съ inf.

evanesco, ѵапйі, сгс, исчезать, про- 
падать, проходить, o concr., о физич. 
и л и  душев. состояніяхъ (напр. robur, 
fama, rumor, memoria alcjs, spes и т. п.), 
vinum evanescit, теряетъ крѣпость. —  
otc. ex oculis in auras или oculis in 
tenues auras, превратиться въ гс (o бо- 
жествѣ f ) .

evanidus, a, um. исчезающій, теряю- 
іцііі свою силу; отс. слаиый. 

evans, см. euans.
evasto, avi, atum, are, опустош&ть, 

agrum.
ёѵёЬо, vexi, vectum, ёге, I) выво- 

зить, 1) с о б .: alqd plaustris ex fanis.— 
o неодуш., aquas ex planis locis, давать 
водѣ возможность стекать: duas classes 
in altum (o штилѣ). — o t c .  a) pass. 
evehi medial. =  выѣзжать, отъѣзжать, 
отправляться, Aegaeo mari: in altnm: 
ad portum Ephesi. — b) se eveh. и me
dial. evehi, верхомъ отьѣзжать, поска- 
кать впередъ, стремительно бросаться, 
se incaute: еѵ. extra aciem equo. —



2 ) nep., evehi medial., a) откуда-и. 
выходпть. исходить, e Piraeo eloquentia 
evecta es t.— b) увлекаться* spe vana и 
(въ рѣчи) inconsultius. — П) взвозить,
1 ) соб., только medial. evehi — взъѣз- 
жать, in collem: mox acta per auras 
evehor (f).— 2 ; nep., повышать. возвы- 
шать, ad tantos honores; поэт., alqm 
ad deos, возносить до боговъ =  дѣлать 
счастливымъ (f): ad aethera, возносить 
до яебесъ ( — прославить f).

evello, evelli (рѣдко evulsi), ёѵиі- 
sum, ёгс, вырывать, I) соб.: lanceam 
ex vulnere, linguam alci. — П) nep., 
исторгать, старателыю или вполнѣ 
устранять, уничтожать, radicitus acti
ones alcjs, въ основаніи подорвать чыо 
дѣятельность: consules non solum ex 
memoria, sed etiam ex fastis, не только 
изгладить изъ памяти, но даже исклю- 
чить изъ списковъ: alci scrupulum ex 
animo, исторгнуть изъ чьего сердца 
(изгладить въ душѣ) безнокойство. 

ёѵёпіо, ѵёпі, ventum, Ire, выходить,
1) соб.: pulchrior evenit (mari f). —
II) nep., 1) вытекать, ex alqa r e .—
2 ) имѣть исходъ, кончаться, a) вооб.: 
bene: in caput nostrum (f): alci felici
ter. — b) сбываться, o снѣ. — c) alci, 
доставаться кому, выпадать на долю, 
provincia (sorte) evenit alci. — 3) слу- 
чаться, восмослбдовать, pax evenit: ut 
plerumque evenit: forte evenit, ut etc.

eventum, i, n. исходъ, результатъ; 
(об. въ plur.).— отс. событіе, происше- 
ствіе.

ёѵепШ , us, m. I) исходъ, резуль- 
татъ; отс. поэт., конеиъ, развязкн. — 
П) происшествіе, случай* отс. привліо- 
чеиіе =  участь, судьба лица и вещи, 
absol. или съ gen. subj.

everbero, avi, atum, are, часто или 
постоянно ударять обо что, отс. разби- 
вать, alqd alqa re.

ёѵеггісйішп, i, n. метла, только въ 
карт., какъ средетво очищенія и л и  уда- 
ленія чего-н., malitiarum omnium (Ver
res) еѵ. in provincia (грабитель).

everro, verri, versum, ёге, вымстать, 
въ карт., fanum eversum et extersum 
relinquere, оставить святилище, выметши 
и в ы ч и с т и в ш и  его, т.-е. ограбивши и 
разоривши ( — дочиста обобравши).

eversio, onis, f. опрокидываніе, co
lumnae. — nep., a) политическій пере- 
воротъ, ииспроверженіе, rei publicae.—
b) разрушеніе, разореніе, rei familiaris.

eversor, oris, m. разрушитель, разо- 
ритель, уничтожитель (соб. и пер.).

everto (evorto), verti (vorti), versum? 
(vorsum ), ёгс, I) что-ч. изъ ero мѣста, 
нормальнаго положенія выводпть, т.-е.
А) свернуть, flexus eversi (f).— B) опро- 
кпдывать, перекорачивать, 1 ) вооб. : 
arborem (f): navem. — nep., alqm, нпз- 
вергать, губить. — 2 ) прегн. =  разру- 
шать, рпзорять, а) соб.: urbem. — b) 
пер., ниспровергать, уничтожать, про- 
изводить переворотъ, разстрапвать, fim- 
ditus civitates: leges. -  C) кого-н. отку- 
да-н. выгопять, изгопять, а) соб.: toto» 
in apertum aequor, (сдвішувъ съ мѣста) 
бросить въ гс ( f '.  — b) пер., кого-п. 
лишать имущества, alqm bonis. — II) 
взрывать, взволвовывать, aequora ven
tis (t).

evestigatus, a, um, отыскаппыіі. 
evidens, entis, очевидиый, ясныіі 

(прот. dubius).
ёѵМепІёг, adv. очевиднымъ образомъ, 

яспо.
ёѵі^ііо, avi, atum, are, I) intr. ее- 

усыпно бодретвовать, неусыппо ста- 
рагься, проявлять иеусыппую дѣятель- 
ность, in alqa re. —II) tr. просиживать 
ночи за работой; отс. старательио обра- 
ботывать, libros (f).

evincio, vinxi, vinctum, Ire, обвязы- 
вать, обвпвать. alqd alqa re.

evinco, vici, vietum, ёге, совершенна 
побѣждать, преодолѣвагь^ 1 ) соб.: а) кого 
или что-н. совершеішо прсодолѣвать, 
превозмогать* omnia (f), somnos (f). —
b) чиеленкостыо брать верхъ, platanus 
caelebs evincet ulmos, совершенно вы- 
тѣснитъ (съ поля f) .— с) трудную пере- 
праву одолѣвать, побороть, силою про- 
биться, aequora (о пловцѣ f) : nubes (o 
солнцѣ f ) : oppositas gurgite moles (o uo- 
токѣ f). —II) nep.: 1 ) вооб.: a) кого-н. 
преодолѣть =  совершешюсмягчить,скло- 
иить къ чему. особ. pass., lacrimis, do
lore, precibus evinci (evictus). — b) брать 
всрхъ яадъ чѣмъ, evicit miseratio justa 
sociorum superbiam ingenitam. — 2 ) въ 
част.: a) поставить на своемъ, достичь 
того, чтобы, съ ut c. conj. — b) неопро* 
вержиио доказагь,съ acc. c. inf. (f).

ёѵівсёго, (avi), atum, are, потрошить* 
отс. растерзать (f).

evitabilis, е, чего можно избѣжать 
минуемый.

evito, avi, atum, are (ex n vito), 
избѣгать, alqd и alqd alqa re (съ no- 
мощыо чего), metam rotis, ловко ( = н е  
задѣвши) проѣхать мимо столба (f).

ёѵбоаібг, oris. m. вызыватель, призы- 
ватедь къ оружію,возпутптедь, servorum*



ёѵбсо, avi, atum, are, вызывать, при- 
зывать къ себѣ, I) соб.: а) вооб.: alqm 
e curia: mercatores undique ad se. — 
поэт., cantibus Auroram (o пѣтухѣ). —
b) ev. deos, боговъ изъ осажденнаго 
города (что дѣлалъ распоряжающійся 
осадою полководедъ, обѣщая при этомъ 
вмъновые храмы на своей родинѣ).—с) 
умершихъ изъ подземнаго міра, изъ 
могилъ вызывать, ev. alqm ab inferis: 
alqm Orco или sepulcro (f): animas 
Lethaeum ad fluvium (f). — d) кого-н. 
вызывать, a) оффиціалыю призывать, 
требовать къ себѣ, созывать, alqm: 
alqm ad s e : alqm ad colloquium. — /9) 
солдатъ на службу вызывать, иризы- 
вать, centuriones: alqm ad bellum: 
evocari ad spem praedae или ad prae
dam .—  o t c . part. subst., evocati, Orum, 
m. вновь призванные ветераны. — e) 
солдатъ откуда-н. отзывать, куда-н. 
откомандировать, съ ex c. abi. (напр. 
ex hibernis): съ ad с. асс. (напр. ad 
collem muniendum).— f) откуда-н. вы- 
зывать на бой, nostros ad pugnam. —
II) nep., a) кого-н. вызывать, иризы- 
вать куда или для какой-н. дѣли, alqm 
e tenebris in lucem: alqm ad eum 
honorem. — b) вызывать, eas (tacitas 
cogitationes) in medium.

e v o e ,  cm . e u o e .
ёѵбіо, avi, atum, are, I) вылетать,

1 ) соб., absol. или съ ex c. abi. —
2 ) пер.=поспѣшно выбѣгать, бросать- 
ся, absol. или съ adv. (надр. foras) 
или съ ex c. abi. (напр.* e vinculis). —
II) улетать, пер. =  поспѣшно удаляться, 
убѣгать, e conspectu; карт., ev. e poena, 
избѣгнуть наказанія. — III) взлетать, 
подниматься, о дтидахъ.

e v o l s u s ,  a ,  u m ,  с м . e v e l lo .
evolvo, volvi, ѵбШшп, ёге, I) выка- 

тывать, А) соб.: а) вооб., вверхъ =  
вскатывать, ex aequore rotantes equos 
(о титанѣ f). — b) раздѣвать, разобла- 
чать, alqm.— c)* о водѣ=катить. — отс. 
se ev., катиться, стремиться, in mare.—
B) nep.: кого-н. выталкивать откуда-н., 
изгонять, лишать чего, illos ex praeda 
clandestina. — II) расватывать, развер- 
тывать, А) соб.: 1) воб.: vestem, рас- 
пахивать (f): volumen epistolarum. — 
въ карт., secum oras belli, поэт. = р аз- 
вернуть картину военныхъ дѣйствій: 
quae postquam evolvit, распуталъ, отдѣ- 
лилъ одно отъ другого ( f ) .— 2 ) прегн.: 
a) о паркахъ, прясть, рѣшать участь, 
fusos meos (f) .— b) раскрывать =  чи- 
тать, изучать, versus (f). — B) nep.:

a) развивать, ясно излагать, seriem belli 
(f). — b) открывать, exitum (цѣль) cri
minis.— c) тщательно обдумывать, взвѣ- 
шивать, haec (f). — III) скатыва^ь, 
jactas silvas.

ёѵбто, т й і,  mltum, ёге, изрыгать, 
выплевывать, I) соб.: conchas (о птп- 
дѣ). — П) пер.: а) вооб.: quae (urbs) 
tantam pestem evomuit forasque proje* 
cit. — b) слова извергать =  изливать, 
in alqm orationem ex ore impurissimo.

ёѵиі^о, avi, atum, are, обнароды- 
вать, разглашать, alqd.

ex n ё, praep. c abi., для означенія 
направленія: изъ (извнутри), съ (сверху 
чего-н.), отъ (со стороны чего-н.), I) въ 
пространствѣ, 1 ) какъ взъ глубины, 
такъ и сверху, exire ex urbe: e vita, 
умереть: delabi ex equo. — тк. при гла- 
голахъ. иолучать, брать, черпать и т. 
п. какъ-то: sumere, accipere, haurire, 
auferre, eximere и т. п., тк. спраши- 
вать, узнавать, догадываться и т. п. 
какъ-то: quaerere, audire, cognoscere.—
2 ) для означенія стороны, на которой 
что-н. происходитъ, ex equo colloqui, 
(сидя) на лошадяхъ: qua ex parte est 
Hibernia. — отс. для означенія ёольной 
части тѣла, laborare ex pedibus (нога- 
ми). — II) во времени, 1) отъ извѣст- 
наго пункта времени, отъ, съ, ех ео 
tempore: ex Metello consule (f). — въ 
част.: ex quo, съ тѣхъ поръ какъ, 
послѣ того какъ, тк. ex illo (f). —
2 ) для означенія совпаденія съ опредѣ- 
леннымъ днемъ, ex idibus Martiis. —
3) для означенія непосредственнаго слѣ- 
дованія или перехода къ чему-н. дру- 
гому, непосредственно послѣ, вслѣдъ за, 
ex consulatu: ex fuga; отс. diem ех 
die, день ото дня, со дня на день. —
4) для означенія времени, съ котораго 
что-н. ведетъ своѳ начало, со времени, 
ceteri ex veteribus bellis agro multati.—
III) въ другпхъ отношеніяхъ, при кото- 
рыхъ мыслимо происхожденіѳ отъ чего- 
н.: 1 ) для означенія рожденія, происхо- 
жденія, отъ, изъ, quidam ex Arcadia 
hospes. — тк. для означенія а) житей- 
скихъ отношѳній, рода эанятій, обязан- 
ностей, призванія, изъ, fuit eodem ex 
studio vir eruditus. — b) этимологиче- 
скаго происхожденія, отъ, no, urbem 
constituit, quam ex suo nomine Romam 
jussit nominari. — 2 ) для означенія цѣ- 
лаго, изъ котораго берется часть, Ful- 
ginius ex primo hastato legionis ХІУ: 
aliquis ex nobis. — тк. a) для означенія 
народа, къ которому кто-н. принадде-



житъ, quidam ex Gallis; и b) для опи- 
саиія родит. пад., означающаго при- 
надлежность чего-н., puppes ex barba
ris navibus.— 3) для означенія матеріала, 
изъ котораго что-н. приготовляется, изъ, 
pocula ex auro. — тк. для означенія 
состоянія, суммы денегъ, изъ которыхъ 
производятся расходы, изъ, на, ex praeda 
tripodem aureum Delphis ponere: largiri 
ex alieno. — 4) для означенія побуди- 
тельной причины, а) изъ, отъ, laborare 
ex invidia: ex eo quia, вслѣдствіе того 
что: ex quo fit, efficitur, изъ этого вы- 
ходитъ, вслѣдствіе этого происходитъ.—
Ь) по нричинѣ, вслѣдствіе, по поводу, 
damnatus est Megaboccus ex Sardinia: 
ex vulnere m ori.— 5) сообразно съ, no, 
въ сиду, ex senatus consulto: ex lege: 
ex mea, tua re, въ моихъ, твоихъ ви- 
дахъ или сообразно съ моими, твоими 
видами или пользой: e re publica, въ 
видахъ пользы или на пользу государ- 
ства: ex animo, отъ всего сердда, ис- 
кренно: ex sententia, по желанію, наи- 
лучшимъ образомъ.— 6 ) въ разсужденіи 
чего, въ уваженіе чего, во внимаіііе 
къ чему, e nostra dignitate.— отс. judi
care, aestimare, metiri, consulere ex 
alqa re, no, припимая въ соображеніе 
что-н. — Другія выражеиія съ е, 
ех см. прп subst., adj., adv.

exacerbo, avi, atum, are, огорчать, 
раздражать, alqm alqa re.— t k . exacer
bari in alqm.

exactio, onis, f. I) изгианіе царя гс.—
II) nep., взысканіе, а) взивіаніе, сборъ 
депегъ; отс. обдоженіе податыо, capi
tum atque ostiorum, подушное и квар- 
тирный налогъ. — Ь) надзоръ, завѣды- 
ваиіе присутственнаго мѣста чѣмъ-н., 
operum publioorum.

exact&r, oris, m. I) изгнатель, re
gum. — II) взыскатедь, a) сборщикъ, 
pecuniarum. — b) вооб., блюститедь, 
особ. строгія, promissorum, требуюшШ 
исполнепія обѣщаній: supplicii, приво- 
дящій въ исполненіе.

exactus, a , um, PAdj. исправный, 
точный, поэт. тк. съ gen.

схасйо, асйі, acutum, ёге, I) воз- 
можно лучше вострить, точить (соб. и 
карт.).—П) пер.: а) изощрить, p a l a t u m  
( f ) . — b )  a lq m  съ и безъ a d  и л и  in a l q d ,  
нодстрекать; отс. ira exacui, раздра- 
жаться.

exadversum и exadversus, praep. съ 
acc., иасупротивъ, противъ.

exaedifico, avi, atum, are, выстроить, 
иостроить.

* exaequatio, onis, f. выравниваніе, 
nep., равснство всѣхъ псредъ закономъ.

exaequo, avi, atum, are, совершенно 
выраввавать, дѣлать ровныиъ, I) соб.: 
а) въ самомъ себѣ: oris cutem ad spe
ciem levitatis, гладко обрить. — b) дѣ- 
лать равнымъ чему-н. другому, ѵігеа 
partium, уравнять. — II) пер.: а) по 
качествамъ, достоинству дѣлать рав- 
нызіъ =  уравішвать, alqd (напр. liber
tatem, сдѣлать свободу равною для 
всѣхъ), alqd alci rei и л и  cum alqa re 
(facta dictis exaequanda sunt, слогъ дол- 
жеиъ вполнѣ соотвѣтствовать описывае- 
мымъ событіяаіъ).—Ь) въ сужденіи срав- 
нивать, ставить на ряду съ кѣиъ, 
exaequari alci и л и  cum alqo, равнять 
себя съ кѣмъ, равняться. — с) рав- 
няться чему, стаиовиться равныяъ, 
alqd, alqm.

exaestdo, avi, atum, are, I) взволно- 
вываться, приходить въ волиепіе, вол- 
нуясь поднипаться, а) вооб., о водѣ п 
гориой смолѣ. — Ь) ирегн., отъ огня 
вскинать, раскаляться, о мѣстности, 
ardore et calore solis; объ Этнѣ, кдоко- 
тать, imo fundo (f). — пер., разгоря- 
чаться, вспыхивать, mens exaestuat ira 
(f). — II) съ шумомъ разбиваться o 
крутые берега, бушевать, о морѣ.

exagggro, avi, atum, dre, 1 ) дѣлая 
насыпь возвышать, дѣлать выше, пер., 
возвышать, придавать полетъ, animus 
virtutibus exaggeratus. — П) прегн., 
ісласть въ кучу— накоплять, умпожать, 
увеличивать, 1 ) вооб.: rem familiarem.—
2 ) въ част.: а) (съ и безъ verbis), пре- 
возносить, преувеличивать. — Ь) (съ и 
безъ oratione) въ изложеніи превозно- 
сить, восхвалять.

exagito, dvi, atum, are, изъ покон- 
наго состоянія приводить въ сильиое 
движеніе, I) соб., звѣря подиимать, 
гнать, leporem (f). —II) nep.: А) въ xo- 
рошемъ смыслѣ, а) будить, возбуждать. 
oratorem (ораторскій талантъ). — Ь) не 
давать покоя чему-н., на многіе лады 
пересуживать, res jam  vulgi rumoribus 
exagitata. — B) въ дурномъ смыслѣ, 1) 
точно звѣря пресдѣдовать, не давать 
поеоя, безшжоить, тревожить, мучить,
а) вооб.: alqm (тк. о совѣсти). — Ь) 
словами =  иорицать, alqm: omnes ejus 
fraudes.— 2 ) точно море взволновывать,
а) государство встревоживать, rem pu
blicam seditionibus.— b) кого-н. подза- 
доривать, подстрекать (прот. lenire), 
tantam vim hominis (столь сидьнаго 
человѣка). — или толпу подитич. возму-



лцать, plebem. — c) аффектъ снова воз- 
буждать, возобновлять, maerorem.

exalbesco, Ъйі, ёге, отъ страха гс 
блѣдиѣть.

examen, minis, n. 1 ) вереница, арит, 
рой. — пер., куча, толпа, множество, 
servorum. — Д) стрѣлка у вѣсовъ. — 
поэт., пер., взвѣшиваніе, изслѣдованіе, 
examina legum servare (взвѣшивать за- 
коны съ дѣлью опредѣленія законности 
и противозаконности поступковъ =  со- 
олюдать требованія законовъ).

examino, avi, atum, are, взвѣшивать, 
alqd ad (no) pondus. — nep., изсдѣдо- 
вать, испытывать, alqd. 

exanimis, e, n 0 6 . exanimus, a , um,
I ) бсздыхаппый, безжизненный, мерт- 
вый. — II) полумертвыЗ, ни живой, ни 
мертвый отъ страха.

exanimo, avi, atum, are, I) лишать 
дыхапія, въ pass. запыхаться, 1 ) соб.: 
cursu. — 2 ) пер., страхомъ лишать ды- 
ханія, приводить въ ужасъ, поражать, 
въ pass., приходить въ ужасъ, обезпа- 
шятѣть, онѣыѣть отъ страха. — II) ли- 
шать жизіш, убивать, 1 ) соб.: alqm: 
se taxo. — 2 ) пер., до сыерти замучить, 
лишать самообладанія, alqm rlqa re: 
exanimat lentus spectator (прот. sedulus 
inflat, ободряетъ f). 

exanimus, a, um, cm. exanimis, 
exardesco, arsi, arsum, ёге, saro- 

раться, I) соб.: nulla materies tam fa
cilis ad exardescendum est, quae e tc .—
II) nep.: 1) 0  войнѣ, мятежѣ, возмуще- 
ніи, возгораться, вспыхивать. — 2 ) объ 
аффектѣ, воспламеняться, воспылать, 
desiderio, dolore.— въ част., воспылать 
теѣвомъ, разсвирѣпѣть.— съ ad или іп 
alqd c. acc. (папр. ad spem libertatis 
exarsimus, въ насъ ожила горячая на- 
дежда на гс: in seditionem exardescere, 
поднять рьяно мятежъ). — in alqm, вос- 
пылать ліобовыо къ кому.

exaresco, агйі, ёге, высыхать, засы- 
хать, изсякать.—пер., терять свѣжесть, 
увядать, исчезать.

exaro, avi, atum, are, I) выпахивать, 
вырывать плугомъ, puerum. — П) добы- 
вать, пріобрѣтать паханіемъ.—III) вспа- 
хивать; отс. а) поэт. nep., frontem ru
gis, избороздпть морщинами (f). — b) 
meton., (наскоро) начертать, написать, 
ііос litterularum.

ехазрёго, avi, atum, are, дѣлать со- 
вершенно шероховатьшъ, I) соб.: exa
sperari fluctibus, быть взрыту волнами =  
бушевать (о морѣ).—II) пер.: а) дать кому
Ч)дпчать, запускать что, въ pass., одн-

чать.—Ь) раздражать, ожесточать (прот. 
lenire, sedare), alqm: animos.

exauctoro, avi, atum, arc, увольнять 
отъ (военноя) службы, se, оставпть 
службу.

exaudio, iv i, itum, irc, I) вподнѣ, 
явственно слышать, разслышать, а) 
крикъ издали, clamor exauditus est, 
вдали явственно послышался крикъ. —
Ь) услышать, узнать стороного, quae 
exaudio, dissimulare non possum. — c) 
разслышать, alqd in strepitu. — U) вы- 
слупшвать,внимать, alqd (напр. diras): 
alqm.

* exaugdratlo, onis, f. снятіс свя- 
тости.

exaugiiro, a re , снимать святость, 
предоставлять на общее пользованіс, 
alqd.

ехсассо, avi, atum, are, лишать зрѣ- 
нія, ослѣпдять; пер., рѣку гс завали- 
вать, запруживать (f).

excanto, avi, atum, are, чародѣй- 
ствомъ вызывать.

excavo, avi, atum, are, выдалбливать. 
excedo, cessi, cessum, ёге, 1 ) intr.

A) выступать, выходить, уходить, уда- 
ляться, 1 ) соб., съ ex c. abi. или съ однимъ 
abi. (напр. pugna, Crotone); съ extra 
или съ іп с. асс. — 2 ) пер.: а) вооб.: 
e pueris, выйти изъ дѣтскаго возраста: 
e memoria, выйти изъ памятя, забы- 
ваться: e vita и одно vita excedere* 
умереть (тк. ad deos): palma, отка- 
заться отъ добѣдной награды (f): е 
consuetudine, оставить привычку: іп
annum Cn. Servili et C. Flamini, при- 
ходиться въ годъ, падать на годъ: іп 
magnum certamen, дойти до гс, окан- 
чиваться б. сраженіемъ.— Ь) удаляться, 
уклоняться отъ темы, тк. in alqd, 
перейти къчему-н., уклоняясь отъ прѳд- 
мета.— В) выступать слишкомъ дадеко, 
выдаваться, ut nulla (pars) excederet 
ultra. — II) tr. изъ какого-н. мѣста вы- 
ходить, 1 ) вооб., оставдять, curiam, 
urbem. — 2 ) прѳгн., преступать пре- 
дѣлы, переходить; пер., преступать, 
превышать, tempus finitum: modum.

excellens, entis. PAdj. выдающійся,
a) соб., высоЕій, loca. — b) п ер .= в ы - 
дающійся, отличный, превосходяый, 
absol., съ inter c. acc., in alqa re нди 
одно alqa re.

excellenter, a d v .. отлично, превос- 
ходно.

excellentia, ae, f. превосходство, отлж- 
чіе, преиыущество. 

excello, ёге, выдаваться, тодько пер .=



выдаваться, отличаться, absol., съ inter 
c. acc., alqa re: in alqa re : longe aliis 
(срѳди другихъ) in alqa re. excel
lens и excelsus см. особо.

excelsus, a , um, PAdj. высокій, I) 
соб.: mons; subst., excelsum, i n. вы- 
сота. возвышенныи' пунктъ, aspicere ab 
excelso ( f ): simulacrum collocare in 
excelso. — П) nep., no положенію, до- 
стоинству высокій, отличный, блестя- 
іцій, по чувствамъ и слогу возвышен- 
ный, высоеій, благородныи. — subst., 
excelsum, i, n. высокій санъ, высокій 
постъ, высокая степень, блестящее по- 
ложеніе, in excelso aetatem agere: in 
excelso esse, находиться въ блѳстящемъ 
положеніи: excelsa et alta sperare, ожи- 
дать блестящаго и высокаго положенія.

exceptio, onis, f. I) исЕлюченіе, огра- 
ниченіе, добавочное условіе, оговорва; 
отс. sine ulla exceptione. — П) юрид. 
t. t .,  возраженіе, протестъ, dare alci 
exceptionem, позволить кому возражать.

excepto, are, 1 ) вынимать, mullos de 
piscina. — II) подбъирашь, a) прпподни- 
мать, singulos. — b) вбирать въ себя, 
auras, вдыхать въ себя воздухъ (f).

excerno, crevi, cretum, ёге, выби- 
рать, отдѣлять, тк. съ ex e. abi.

excerpo, cerpsi, cerptum, ёге, выщи- 
пывать, выщипывая вынииать, извле- 
кать, I) соб.: semina pomis (f). — II) 
nep.: 1) выбирать, съ ex c. abi.; особ. 
дѣлать извлеченіе, дѣлать выппски, 
выписывать, alqd (напр. nomina). —
2 ) отдѣлять =  вывлючать, исвлючать, 
de numero; se numero illorum (f).

excessiis, iis, m. выходъ; nep., съ и 
безъ vitae или e vita, смерть (прот. in 
vita mansio).

ехсёіта, ae, f. змѣя, nep., o ковар- 
н о й  ж ѳ н щ и н ѣ .

excidium, li, n. разрушеиіе города, pa- 
зореніе мѣстыости, истребленіе народа гс.

1 . excido, eidi, ёге, выпадать, падать,
I) соб.: А) вооб., absol., съ dat. pers., 
съ de или ab c. abi. (нрпр. de manibus, 
a digitis), съ ex c. abi. (напр. ex utero), 
съ abi. (напр. curru f)  или съ in c. acc. 
(папр. in flumen).—B) въ част.: 1 ) при 
метаніи жребія, выпадать, excidit alcjs 
sors или sorte nomen. 2 ) выпадать, 
пропадать, litteras (письха) excidisse in 
via. — 3) нѳзамѣтно усвользать, свры- 
ваться изъ виду, e mundo (осолнцѣ).—
II) nep,: А) вооб.: in vitium libertas 
excidit, вырождаѳтся въ гс (f). — В) въ 
част.: 1 ) невольно вырваться, verbum 
ех огѳ alcjs или одно alci excidit, сорва-

лось съ языка. — 2) исчезать, прохо- 
дить, а) вооб.: vultus, oratio, mens 
denique excidit: spes excidit съ inf. 
(f). — b) въ част., изъ памяти выходить, 
улетучиться, забываться, absol., ѳх 
animo alcjs или de memoria.— съ conj., 
excidit optarem, я позабылъ пожѳлать 
(f). — 3) съ abi., а) лпшаться чего-н., 
(de) regno. — b) не имѣть успѣха въ 
чемъ, magnis ausis (f).

2. excido, eidi, cisum, ёге, вырубать, 
высѣкать, I) соб.: 1) вооб.: lapides ѳ 
terra: columnas rupibus (f)* — 2) въ 
част.: a) вырѣзывать, linguam. — b) 
сбопить, холостить, se ( t ) .  — c) прегн.:
a) высѣвать, выдалбливать =  проламы- 
вать, saxum: latus rupis in antrum, на 
склонѣ скалы высѣчь пещеру (f): вы- 
далбливая приготовить, peltam (f). —  
fi) разбпвать, разламывать, выламывать, 
portas.— у) разрушать, разорять, urbes, 
domos. — II) nep.: а) удалить, tempus 
ex animo, выбросить изъ памяти. —
b) уничтожать, исЕоренять, illud malum.

ехсіёо, civi, citum, ёге, и (об.) excio,
civi, citum, Ire, приводить въ движеніе,
1) соб.: 1) вооб.=  выгонять, прогонять, 
спугивать, отс. тк. приводить, alqm: 
alqm съ ab c. abi. (ab stativis Met
tium, заставить M. выступить въ по- 
ходъ гс) или съ abi. loci.— 2) въ част., 
кого-н. откуда или куда-н. вызывать, 
призывать, alqm съ adv. ( н а п р .  huc),, 
съ ex с. аЫ., съ abi. loci или съ асс. 
loci.— но особ. толпу вызывать, подни- 
мать на ноги, alqm съ ab или ех с. 
abi., съ аЫ., съ in, ad c. acc. — II) 
nep.: 1) одуш.: а )  побуждать, подстре- 
вать къ дѣятельности, hostem ad dimi
candum acie. — b) (съ и безъ somno 
или e (ex) somno) будить, въ pass. 
просыпаться. — c) кого-я. возбуждать^ 
встревоживать, пугать, alqm, mentem.—
2) неодуш.: а) вызывать, возбуждать, 
molem, поднять высокіе валы (волны 
f ) .  — особ. извѣстноѳ состояніе причи- 
нять, возбуждать, tumultum: timorem —
b) потрясать, Еолебать, pulsuque pedum 
tremit excita tellus (f).

e x c i n d o ,  cm . e x s c in d o .
e x c i p i o ,  c e p i ,  c e p t u m ,  ё г е ,  I) в ы н и -  

м а т ь ,  в ы т а с к и в а т ь ,  1) с о б . : a lq m  ѳ 
m a r i .  —  2 )  n e p . ,  а )  о с в о б о ж д а т ь ,  a lq m  
s e r v i t u t e .  —  b) и с к л ю ч а т ь ,  a lq d  и л и  
a l q m .  —  с ъ  q u o  m in u s  и л п  n e  c .  c o n j . ; 
o t c .  e x c e p t o ,  q u o d  e t c . ,  и с к л ю ч а я  т о г о ,  
ч т о  ( f ) .  —  c )  д ѣ л а т ь  о г р а н и ч е н іе  и л я  
у с л о в іе ,  в ы г о в а р и в а т ь  с е б ѣ ,  п о с т а н о -  
в л я т ь ,  с ъ  u t  и л и  n e  c .  c o n j .  —  II) п о д -



хватывать, А) неодуш.: 1) въ сосудъ 
2С собирать, sanguinem patera. — 2) 
ушами подхватывать, подслушивать, ad 
excipiendas voces. — 3) тѣломъ =  полу- 
чать, а) соб.: vulnera: tela, подбирать 
стрѣлы. — тк. выдерживать, impetum 
hostium: vim fluminis (o сваяхъ).— b) 
nep., брать ua себя, alqd (pericula, 
подвергать себя опасностямъ); отс. rem 
publicam, взять на себя защиту госу- 
дарства. — с) сносить, переносить, vim.—
В) одуш.: 1) падающаго поддерживать, 
moribundum: se pedibus или in pedibus, 
вскочить на ноги. — 2) враждебно под- 
хватывать, захватывать, ловить, alqm.— 
nep., улавливать, снискивать, voluntates 
(расположеніе) hominum. — ІП) прини- 
иать, А) соб., одуш.: 1) изъявляя одо- 
бреніѳ встрѣчать, alqm clamore или (f) 
plausu. — 2) принииать, пріютить, а) 
соб., alqm: alqm hospitio (f): alqm 
epulis, cena, угощать; o неодуш., terra, 
patria alqm excipit. — b) nep., ожидать 
кого, предстоять кому, alqm bellum или 
(f) casus excipit, несчастіе постигаетъ.—
3) стрѣламявстрѣчать,нападать, alqm.— 
прѳгн., поражать, убивать, alqm in la
tus, ранить (f).—B) nep.: 1) чувствами 
воспринимать, a) слухомъ =  слышать, 
услыхать, alqd. — b) такъ или иначе 
принимать, истолковывать, понимать, 
assensu populi excepta vox. — 2) no no- 
рядку и времени за кѣмъ или чѣмъ 
слѣдовать, смѣнять кого, что, а) соб.: 
aestas hiemem excepit. — absol. turbu
lentior inde annus excepit, наступилъ.— 
въ рѣчи, hunc excepit Labienus, sa 
нимъ сталъ говорить. — b) что-н. про- 
должать, proelium dubium. — 3) по мѣсто- 
положенію быть обращену къ чему, por
ticus excipit Arcton (къ сѣверу f)* 

excisio, onis, f. разрушеніе. 
excitatus, a, um, в ы с о е іё ,  с и л ь н ы й ,  

громкій, sonus.
excito, avi, atum, are, 1) изъ спокои- 

наго положенія или состоянія приводгть 
€ъ движеніе, 1) звѣря поднииать съ мѣ- 
ста, выгонять, feras. — 2) людей вызы- 
вать, призывать, alqm: alqm a mortuis 
или ab inferis.— II) изъ спокойнаго, лѳ- 
жачаго положенія заставлять подпяться,
А) одуш.: 1) заставить или приказать 
подняться, а) соб.: alqm.— b) пер., обо- 
дрять, alqm или alcjs animum. — 2) въ 
част., призывать къ дѣятедьности, triarios 
(стоявшихъ на коіѣняхъ тріаріевъ къ 
сраженію). — особ. въ судѣ, въ собра- 
ніи пригласить кого встать (чтобы про- 
чѳсть, сказать рѣчь, дать показаніе),

alqm.— 3) пер.: а) будить, alqm e somno 
и одно somno. — b) стражу поднимать 
на ноги, потревожить, alqm (vigilem, 
canes). — с) встревожить, испугать, 
trepido nuntio excitatus. — d) кого-н. 
побуждать, подстрекать къ дѣятельно- 
сти, alqm, alqm ad или in alqd. — B) 
неодуш.: 1) поднимать, возвышать, nep., 
excitata fortuna, высокое счастьѳ (прот. 
fortuna inclinata). — 2) строеніѳ воздви- 
гать, строить. — 3) огонь раздувать, 
разводить. — 4) возбуждать, вызывать,
а) физич. и душ. состояніе, risus: alci 
memoriam caram, возобновлять дорогую 
для кого память. — Ь) душ. движенів 
возбуждать, motus in animis hominum 
(прот. sedare), 

exclamatio, onis, f. восялицаніе. 
exclamo, avi, atum, are, восклицать, 

громко кричать, съ прямымъ вопросомъ 
(напр. quid facis) или съ ut c. conj. — 
тк. exci, alqm, громко называть.

excludo, clusi, clusum, бге, исвлнь 
чать, I) соб.: a) лидо не впускать, нѳ 
допускать, alqm, alqm съ ab c. abi. 
или съ abi. loci (alqm moenibus). — b) 
ыѣстность отдѣдять, io cum. —  2) nep.:
a) исключать=не допускать, не давать 
достигнуть чего-н., alqm: alqm съ ab c. 
abi. или съ abi. — b) удалять, устранять, 
alqm: alqm a re publica: actiones: ami
citias fideles, дѣлать невозможной. — c) 
удерживать отъ чего-н., иѣшать въ чемъ, 
alqm reditu in Asiam, лишить кого воз- 
можностн возвратиться: Romanos ab re  
frumentaria, отрѣзать: temporibus excludi, 
быть удерживаему.

excogito, avi, atum, are, I) выдуиы- 
вать. — II) придумывать.

excblo, с&ійі, cultum, ёге, старателъно 
ухажташь за чѣиъ, I) соб.: тщательно 
обрабатывать, lanas rudes ( f ) .— П) nep.,
1) старательно ухаживать, а) заботиться 
о чемъ, лелѣять что, in excolenda gloria, 
при моемъ стремленіи къ славѣ.— Ь) по- 
читать, чтить кого, alqm (f).— 2) обра- 
зовывать, а) въ умств. отнош., обра- 
зовывать, se или animos alqa re. — b) 
въ нравств. отнош., облагороживать, 
совершенствовать, victum hominum: vi
tam per artes (f).

excbquo, coxi, coctum, ёге, вывари- 
вать, выплавливать, vitium (metallis f)* 

excors, cordis, безмозглый, безтолко- 
вый.

ехсгёо, см. exscreo, 
ехсгйсіо, avi, atum, are, истязатц 

alqm: alqm alqa re (напр. igni atque 
omnibus tormentis). — nep., пучить, a)



вооб., fumo excruciatus. — b) въ умств. 
отн., мучить, тсрзать, alqm, animum.

ехсйЪіае, arum, f. караулепіе, excu
bias agere, караулить; meton., караулъ, 
стража.

ехсйЪШг, oris, m. караульный; въ 
част. (plur.), караульный постъ, стража.

ехсйЬо, Ьйі, bltum, are, внѣ дока, 
подъ открытынъ небомъ лежать, спать,
I) вооб.: in agris.— П) въ част.=стоять 
на караулѣ, караулпть, 1) соб., о сол- 
датахъ, съ pro c. abi., съ ad с. асс., 
съ in с. аЫ., съ рег с. асс.; отс. въ 
карт., Cupido excubat in genis alcjs, 
съ удовольствіемъ покоится на чьихъ-н. 
щечкахъ(=постояннопребываетъ у кого- 
н. f ) . — 2) пер., бодрствовать, неу- 
еыпно стараться, печься, тк. pro alqo.

excudo, cudi, cusum, ёге, I) выби- 
вать, высѣвать, scintillam silici (изъ 
крѳмня f). — II) выбивая выковывать, 
ковать, 1) соб.: aera (f). — 2) пер., 
вооб. изготовлять, выдѣлывать, ceras (f).

* exculco, are, утаптывать, singuli ab 
infimo solo pedes terra exculcabantur, 
въ каждую яму на одинъ футъ снизу 
еабрасывали землю и утаптывали ее. 

excurro, сйсиггі и curri, cursum, ёге,
A) откуда-н. выбѣгать, тк. куда-н. при- 
бѣгать, поспѣпшо приходить, I) вооб.:
a) соб. о лицахъ, absol. или ad alqm.—
b) nep.: campus, in quo excurrere virtus 
posset, могли бы обнаружиться способ- 
иости. — 2) въ част.: дѣлать вылазку, 
тк. дѣлать нападеніе, набѣгъ, omnibus 
portis: ex Africa: in fines Romanos. —
B) прегн., o мѣстности, выступать, вы- 
даваться, простираться, ab intimo sinu: 
in aequor (f).

excursio, onis, f. выбѣганіе, какъ воен. 
t. t.: a) вылазка изъ города. — b) на- 
иаденіе, набѣгъ, особ. легковооружен- 
ныхъ.

excursbr, oris, m. лазутчикъ, шпіонъ. 
excursiis, us, m. выбѣгаоіе, a) вооб.: 

apum, вылетъ.— b) въ част., какъ воен. 
t. t .,  нападеніе, набѣгъ, тк. вылазка, 
разъѣзды.

excusabilis, е, нзвинительный, про- 
стительный.

excusatio, onis, f. извиненіе, оправда- 
ніе, I) чье или въ чемъ; съ gen. obj. или 
subj.—П)чѣмъ-н.=оправдапіе,отговорка.

excuso, avi, atum, are, I) извинять, 
оправдывать, alqd: se aqud alqm или 
se alci: se ae alqa re: si judex excu
satur Areopagites esse (оправдываетъ 
оебя тѣмъ, что онъ членъ ареопага). —
II) приводить въ свое оправдапіе, ио-

виняться чѣмъ, morbum. — съ quod. — 
absol.

exciitlo, cussi, ens sum, ёге, I) вытря- 
хивать, отряхивать, стряхивать, выбра- 
сывать, сбрасывать, бросать, А) вооб.: 
1) соб.: alqd: pulverem digitis: ancoram 
e nave. — 2) лер., насильно удалять, 
изгонять, onus, выкинуть ( f ) : metum de 
corde (f). — B) въ част.: 1) y кого-н. 
вырывать, исторгать, отнимать, agaam 
ore lupi ( f ) : alqm sceptris, липшть кого 
2c. — nep., studia de manibus: somnum 
(f). — 2) прогонять. a) стрѣлы =  cny- 
скать съ лука, бросать, метать, glandem.—
b) кого-н. изъ колесницы, съ корабля 
выбрасывать, alqm: alqm curru.—всад- 
ника сбрасывать (о лошади), alqm; отс. 
navis excussa magistro, потерявшій. —
c) прогонять, изгонять, alqm patria ( f ) : 
excuti cursu, быть унесену, загнану (f).—
b) лишать, alqm alqa re (f). — 3) вы- 
нуждать, sudorem, довести до пота; 
nep., risum, вызвать (f).— 4) разрушить, 
уничтожить, nep., foedus, расторгнуть.—
5) somno excuti, вскочить co сна ( =  съ 
постели). — 6) вытряхивать, выбрасы- 
вать, excussi manibus radii, выпалъ изъ 
рукъ.—7) распростирать, lacertum (f): 
rudentes, развертывать (f). — П) сильно 
трясти, качать, иахать, pennas: excussa 
brachia jacto. — въ част., обыскивая вы— 
тряхивать, осматривать, и (прегн.) обы- 
скивать кого, alqm. — nep., разсматри- 
вать, производить оспотръ, изслѣдывать,. 
разбирать, rem, verbum: puellas (f).

exec , cm. exsec •••
ex6do, edi, esum, ёге, I) съѣдать^

a) сиб.: alqd (прот. interere).— b) nep., 
истреблять, уничтожать, de gente Phry
gum urbem nefandis odiis (f). — II) nep. 
o неодуш., a) физич., выѣдать, разъѣ- 
дать, разрушать, pilum (о ржавчинѣ f ) .— 
отс. exesus, пустой, arbor, дуплистоѳ ( f ) : 
antra caminis, изрытыя печами (f). —
b) душевно, снѣдать, изнурять, alqm 
или animum (o страхѣ, пѳчали).

exemplar, aris, n. I) копія, списокъ \  
otc. подобіе, образъ. — II) nep., обра- 
зецъ, примѣръ.

exemplum, i, n. образчикъ, I) какъ 
нѣчто похожее, представляющее копію, 
1) образчикъ, проба, tritici.—2) сппсокъ, 
копія; subj. = содержаніе.— 3) въ искус- 
ствѣ= копія, снимокъ. — отс. пер., а) по-’ 
добіе, образецъ. — Ь) образъ, способъ, 
quaestionem haberi eodem exemplo. — 
U) какъмѣрило =  образецъ, примѣръ,А) 
вътехнич.отношеніи: а) въ живописи =  
оригиналъ; отс. animale exemplum (жи-



вой оригиналъ) — Ъ) Форма для письма, 
черновикъ, litterarum exemplum com
ponere.— В) въ умств. и нравств. отно- 
шеніяхъ: 1) образецъ, exemplum innocen
tiae: exemplo esse (служить).— 2) при- 
мѣръ, exemplum sequi; прегп., дурной 
примѣръ^отс. exemplo alejs, по чьему-н. 
примѣру. — 3) поучительный или предо- 
стерегательныы прилѣръ, урокъ, praesens 
(теперепшій). — отс. примѣрное наказа- 
ніе, наказапіе въ примѣръ другимъ, 
exempla in alqm facere или edere, при- 
мѣрно наказать кого: in alqm omnia 
exempla cruciatusque edere, подвергать 
кого для острастки всѣмъ возможнымъ 
наказаніямъ и мученіямъ. — III) какъ 
нѣчто разъясняющее, доказывающее, 
устанавливающее подобный случай (какъ 
синон. documentum), примѣръ; отс. 
exempli causa или gratia и in exemplum, 
напримѣръ, для примѣра, примѣрно.

ехёо, Іі (рѣдко iv i) , Itum, ire, 1) intr. 
выходить, уходить, удаляться (прот. in
troire, intrare, тк. manere), A) соб.,
1) вооб., объ одуш., колеснидѣ и т. п., 
absol. или съ adv. (напр. hinc, huc, 
clam); съ ex, de, ab c. abi.; съ однимъ 
abi. loci (tk. domo); съ in, ad c. acc.—
2) въ част.: a) съ и безъ ех или de 
navi или in terram, выходить на берегъ, 
высадиться, Ostiae. — b) выступать, 
отъѣзжать, съ ex, ab c. abi., съ однимъ 
abi., съ extra с. асс. (напр. extra val
lum) ; съ ad c. acc. (напр. ad pugnam f ) ; 
съ in c. acc. (напр. in aciem). — c) o 
жидкости, вытекать, течь, absol. или съ 
ex, ab c. abi., съ однимъ abi.; особ. o 
водѣ =  выступать изъ береговъ, разли- 
ваться, тк.=изливаться, впадать, съ іп 
c. acc. — d) о растеніяхъ, выходить, 
выростать, съ de, ex c. abi. — e) о жре- 
біи, (изъ урвы) выпадать, exiit sors или 
nomen.— f) o * произведеніяхъ искусства, 
выходить, образовываться, currente nota 
cur urceus exit2*(f).— g) (съ и безъ ex 
ore) выходить, o словахъ и т. п. — h) 
подниматься, возвышаться, о лидахъ, 
curribus auras in aetherias (f). — o не- 
одуш., colles exire videntur (f): exiit 
ad caelum arbos (f).—B) nep.: 1)вооб.: 
de или e vita, умереть: e patriciis (изъ 
сословія патр.): ex potestate, лшдиться 
разсудка. — 2) въ част.: а) выйти изъ 
чего, освободиться, aere alieno.—Ь) уйти, 
убѣжать, vivus exiit. — с) дѣлаться из- 
вѣстныыъ, распространяться, fama exit: 
exiit in turbam съ acc. c. inf. — d) o 
времени, проходить, exeunte anno, въ 
исходѣ (кондѣ) года.— е) объ оботоятель-

ствахъ во времени, падать, in hunc men
sem (f). — II) tr.: 1) переходить, пере- 
ступать, limen. — nep., modum ( f ) .  —
2) уіаоняться, избѣгать, tela oculis ( f ) : 
vim viribus ( f ) .  

ex6qulae, exSquor, cm. exseq... 
ехегсёо, сйі, citum, ere, соб. ydep- 

живашь внѣ спокойнаго состоянія, т.-е. 
держать въ безпрестанномъ движеніп, 
занятіи г=г безпрестанно гонять, не да- 
вать отдыха, постоянно занимать, въ 
дурномъ смыслѣ, утомлять, изнурять,
1) соб.: a) о постоянномъ движеніивооб., 
гонять кругомъ, о водахъ, заставлять без- 
остановочно течь, въ pass. =  безоста- 
новочно течь ( f ) .  — b) о движеніи чле- 
новъ за работои, старательно двигать, 
старательно занимать, об. съ alqa re 
(чѣмъ f ) . — с) объ утомительномъ заня- 
тіи рабовъ и животныхъ, постоянпо 
занимать, не давать отдыха, alqm: alqm 
alqa re (f). — d) o старательной обра- 
боткѣ чего-н., patria arva bobus suis, 
старательно обрабатывать ( f ) : solum 
presso sub vomere, старательно взры- 
вать, обрабатывать: ferrum, старательно 
выковывать (о циклопахъ f ) : antiquas 
telas, продолжать старателыю прясть 
(о паукѣ f). — II) nep.: А) вооб., о пред- 
метахъ и обстоятельствахъ всякаго рода, 
не давать покоя, доставлять хлопоты, 
причинять много мученій, объ аффек- 
тахъ =  овладѣвать, alqm или animos; 
въ pass., exerceri alqa re и de (no no- 
воду чего) alqa re. — B) работою зани- 
мать, упражнять, развивать, совершеи- 
ствовать, а) въ физич. отношеніи, juven
tutem: corpus.— какъвоен. 1.1., упраж- 
нять въ тактикѣ, въ обращеніи съ ору- 
жіемъ,обучать, alqm (напр. copias): alqm 
in armis.— refl. se exercere и medial. exer
ceri, упражняться, тк. съ in c. abi. (напр. 
in curriculo, in venando).— b) въ умств. 
отнош.: alqm (тк. alqm in alqa re): me
moriam. — C) орудіѳ гс пускать въ ходъ, 
употреблять, заниматься чѣмъ, 1) вооб.:
а) вещ. объект. и тѣлесн. дѣятельность 
или обстоятельства, arma (тк. contra 
patriam): palaestras ( f ) :  cantus, пѣть 
( f ) . — diem, поэт.=исполнять своюднев- 
ную работу (f). — b) полит., умств. и 
нравств. дѣятельность и обстоятельства 
пускать въ ходъ, употреблять, тк. обна- 
руживать, проявлять, дать почувство- 
вать, victoriam, воспользоваться: pacem 
aeternam (жить вѣчно въ мирѣ) et hyme
naeos (праздновать f ) :  graves inimici
tias cum alqo, жить въ жестокой враждѣ: 
suam insatiabilem crudelitatem in alqo9



поступать съ кѣмъ съ ненасытпои же- 
ѵгокостью: fortuna exercet in alqo vim 
suam: avaritiam in socios.— 2 )въчаст.:
a) поле 2c обрабатывать, воздѣлывать, 
studiosius mare quam terras, усерднѣе 
ааниматься морскимъ дѣломъ (рыбной 
ловлей, разбоемъ гс) ,чѣмъ земледѣліемъ.— 
рудники гс обрабатывать, добывать, me
talla auri atque argenti.— b) занижаться 
чѣмъ какъ промысломъ, промышлять, 
artem, medicinam. — с) какъ госуд. и 
юридич. t. t . :  а) что-н. производить, 
руководить чѣмъ, judicium, quaestio
nem. — или завѣдывать чѣмъ, vectiga
lia. — fi) законъ прижѣеять, legem.

exercitatio, onis, f. i) упражненіе, 
и вслѣдствіе его опытность, а) тѣлес.—
b) умств., тк. съ gen. (напр. juris civi
lis). — II) nep., приведеніе въ дѣйствіе, 
исполненіе, sceleris, совершеяіе: virtu
tum, приложеніе къ дѣлу правилъ добро- 
дѣтелис

exercitatus, a , um, PAdj. соб. при- 
еедениый еъ силъное двиоюеніе: а) очень 
занятыЗ, тк. a lqS re .—Ь) упражненіемъ 
пріобрѣтшій опытность =  опытный, ис- 
куеныЗ (въ тѣлесномъ, механическомъ и 
умственномъ отношеніяхъ), об. in alqa 
ге или ad alqd, способный къ чему. —
II) сильно безпокойный, об. alqa re.

exercito, avi, atum, are, часто, много 
упражнять, заниыать.

1. exercitus, a, um, PAdj. въ злоклю- 
ченіяхъ искусившійся, мпого (бѣдъ) ис- 
пытавшій. — пер., безпокойный, труд- 
ный.

2. exercitiis, iis, m. обученное воЗско; 
особ. о пѣхотѣ (прот. equitatus).— поэт. 
пер., толпа, множество.

ехёго, см. exsero.
exliaered..., см. exhered...
exhalatio, onis, f. испареніе.
exhalo (exalo), avi, atum, are, вы- 

дыхать, испарять} отс. crapulam или 
vinum, протрезвиться.— поэт., vitam или 
animam, тк. одно ехЬ.=испустить духъ, 
умереть.

exhaurio, hausi, haustum, ire, I) вы- 
чсрпывать, А) соб.: 1) въ ѵзкомъ смы- 
слѣ (прот. infizndere), sentinam.— 2) въ 
пшрокоыъ смыслѣ, вынимать, брать, hu
mum, вскапывать (f): terram manibus 
sagulisque, взрыхлять руками землю и 
переносить ее въ плащахъ: pecuniam 
ex aerario, израсходовать: praedam ех 
agris, унести. — B) пер., отнимать, ли- 
шать, amorem: sibi vitam: partem ex 
laudibus.—II) исчерпывать, оіюрожнять,
A) соб.: poculum: aerarium: urbs assi

duis exhausta est funeribus, постоянныя 
похороны обезлюдили городъ. — B) nep.:
1) истощать =  дѣлать бѣднымъ, разо- 
рять,. facultates patriae: patria exhausta 
sumptibus. — 2) истощать, ослаблять, 
vires, actionem.— 3) приводить въ испол- 
неніе, исполнять, осиливать, mandata: 
vim aeris alieni, выплатить. — i) пере- 
носить, преодолѣвать, labores: dura et 
aspera belli.

exheredo, avi, atum, are, лишать на- 
слѣдства.

ехЫЬёо, hibiii, hlbltum, ere, выста- 
влять, I) вооб., выставлять,представлять, 
особ. какъ судеб. t. t., а) лицоили вещь 
въ судъ, а) лидо выставить, нредставить, 
testes, fratres. — fi) вещь предъявить, 
librarium illud legum vestrarum.— b) изъ- 
подъ своей власти выдавать, отдавать, 
omnia alci integra: servum.— II) прегн.,
1) доводить до слуха иля свѣдѣнія, 
являть, обнаруживать, linguam paternam, 
обнаружить дерзость отцовскаго языка 
(рѣчи f ) : dea Pallada exhibuit, явилась 
въ образѣ Паллады (f) .— съ двумя асс., 
se alci nudas (о богиняхъ f). — 2) npu- 
водшпь еъ итолненіе, а) приводить въ 
исполнсніе, осуществлять, на дѣлѣ 
являть, оказывать, a) abstr.: fidem. — 
fi) лицо: se exh. съ acc. praedic., являть 
себя, aequalem se omnibus. — b) доста- 
влять, причинять, alci negotium (хло- 
поты): alci molestiam (доставлять не- 
пріятность, безпокоить кого): vias tutas, 
сдѣлать дороги безопасными (f).—3) какъ 
даръ 2с, представлять, доставлять, у страи- 
вать, а) вооб.: toros (f): liberam con
tionem. — b) на арену живыя существа 
выводить, centum leones.

exhorresco, horriii, ёге, 1) intr. вздра- 
гивать, содрогаться, ужасаться, absol. 
вли metu (abi. causae), in alqo (при 
видѣ кого). — II) tr. содрогаться, ужа- 
саться чего, alqd.

exhortor, atus sum, ari, ободрять (тіс. 
утѣшать), поощрять, подстрекать, alqm: 
alqm in (къ) alqd.

exigo, egi, actum, ёге, T) изгонять, 
выгонять, 1) соб.: a) одуш., alqm: alqm 
съ ex c. abi. — b) неодуш.: a) въ морѳ 
изливать, aquas (f). — fi) вывозить 
(== продавать), agrorum fructus. — y) 
поэт., размахнуться чѣмъ, ensem (f).-~
2) nep., удалять, парушать, otium (f): 
senectam telis (f). — II) цѣликомъ вго- 
нять, вталкивать, ensem per medium 
juvenem, пронзить юношу мечомъ (f): 
ferrum per ilia (f).— III) что-н. выгоняшь 
иаруоюу, 1) соб.: mediam horam exege



ra t dies, быхь уже полдень (f). — 2) nep.: 
выподнять, приводить къ концу, окан- 
чивать, а) вооб.: monumentum aere pe
rennius, воздвигнуть (f): dies exactus 
erat (f).— b) въ част., время провести, 
лрожить, exacta aetate или exactae 
aetatis, въ глубокои старости (напр. 
mori).—IV) сгонять= требовать, 1) соб.:
а) присяги :с, jusjurandum: operam 
(ѵслуги).—Ь) подать взыскивать, pecunias 
ab alqo. — въ част.: «). госуд. t. t., 
о цендорахъ и эдцлахъ, наблюдать, 
имѣть надзоръ за точнымъ исполненіемъ 
дланапостроики, viam, opus: sarta tecta.— 
fi) требовать доставки солдатъ, заложни- 
ковъ, equitum peditumque certum nume
rum a civitatibus: obsides ab alqo. —
2) nep., a) требовать, настаивать на 
чемъ, alqd (напр. veritatem, promissum) 
ab alqo.— особ. наказанія,. удовлетворе- 
иія, искупленія гс требовать, poenam 
{poenas) ab или de alqo, наказывать: 
piacula: alcjs ultionem ab alqo. — b) 
епрашивать o чемъ, facta alcjs (f). — 
V) no извѣстной мѣрісѣ точно отмѣривать, 
измѣривать, 1) соб.: columnas ad per
pendiculum.— 2) nep.: a) вооб.:по чему-л., 
соображаясь съ чѣмъ-л. измѣрять, оцѣ- 
япвать, ad veritatem jus. — b) въ част.: 
что-н. взвѣшивать, обдунывать, обсу- 
ждать, tempus secum opusque (f): haec 
-exigentes (sc. inter se): alqd cum alqo, 
совѣщаться: non satis exactum est (не 
вполнѣ извѣстно) съ допол. предл.

exlgde, adv. скудно, мало, недоста- 
точно, съ трудомъ, едва.

exlgdltas, atis, f. калость, незначи- 
тельность (прот. magnitudo), краткость 
времени (прот. longitudo), temporis fuit 
tanta exiguitas, времени было такъ мало.

exlgdus, a, um, свудный, незначи- 
тельный, недостаточныи, 1) по велпчинѣ:
1) по занимаемому пространству: а) по 
юбъѳму, неболыпои, малыи (прот. amplus, 
immensus), castra: casa ( f ) : pars terrae. — 
neutr. Subst., exiguum i, n. незначитель- 
яость, незначительная часть, campi, 
spatii. — b) no длинѣ, иалый, вороткій 
{дрот. longus), umbra (f): corporis exi
gui, низкаго роста (f): Calvus (f). —
2) no численности: незпачительный, 
яеболыиой, малый, a) по числу (прот. 
magnus, grandis), copiae. — b) no коли- 
честву (прот. magnus, multus), pulvis 
{f), census (f). — neutr. subst., exiguum, 
i, n. мадость, неболыпое количество, 
aquae (f). — 3) no времени мадый, ко- 
роткій (прот. longus), tempus, dies (срокъ), 
vita. — neutr. subst., exiguum temporis,

короткое время. — II) no свойству: 1) no 
качеству, a) худощавый, corpus. — b) 
скудный, бѣдный, toga (f), laus.— 2) no 
силѣ, незначительный, слабый (прот. 
magnus), vires (f), vox: elegi (f), solatia 
luctus (f).

exilis, e, врошечный, I) no величпнѣ:
1) no длинѣ, иалый, короткій (f). —
2) no числу, пекомплектный, слабый, ни- 
чтожный, legiones.— II) по качеству, а) 
худощавый, тощій, худой (прот. plenus, 
pinguis), membra (f), cor. — o лицахъ, 
exilis cruribus (f). — nep., o рѣчи, объ 
ораторѣ =  сухой (прот. liquidus), ora
tio.— b) свудный,бѣдный ограниченный, 
domus (прот. domus plena f ) :  гев(сред- 
ства).

e x i l i u m ,  с м . e x s i l i u m .
e x i m ,  c m . e x i n d e .
eximie, adv. исключительно =  отмѣн- 

но, отлично.
eximius, a , um, I) составляющій ис- 

Елюченіс, tu (illi) unus eximius es. —
II) исключгшельный — изъ ряда вонъ вы- 
ходящій, отмѣнный, отличный, прево- 
сходный.

eximo, emi, emptum, ere, вынимать, 
I) соб.: imam spinam de pluribus (f) : 
cives de nervo, освободить изъ-подъ 
ареста: alqd caeco acervo, выдѣлить изъ 
ic. — Q) nep., вывлгочать, исключать,
1) вооб.: a) неодуш.: «) alqd съ ex c. 
abi., напр. unum diem ex mense. — или 
alqd съ однимъ abi. =  освобождать отъ 
чего-п., urbem obsidione: rem miraculo, 
объяснить чудесное явленіе. — fi) alqd 
съ dat., отъ кого или отъ чего отнять, 
moram certaminis hosti.— у) одно a lq d =  
что-н. отнимать, устр&нять, удалять, 
religionem. — въ част., отнимать, упо- 
треблять на что-н., calumnia dicendi 
tempus. — b) лидо вывлючать, вычер- 
вивать, alqd de proscriptorum numero: 
alqm memori aevo, лишить кого извѣст- 
ности въ потомствѣ (f). — 2) отъ дур- 
ного положенія избавлять, освобождать,
а) неодуш.: a) alqd съ de c. abi., agrum 
de vectigalibus. — fi) alqd alci, что-н. 
отнимать y кого, избавлять кого отъ 
чего, alci curas (f) : sollicitis animis 
onus (f). — b) лицо: «) alqm съ ex c. 
abi. и съ однимъ abi., освобождать отъ 
чего, alqm ex servitute и одно servitute 
или servitio: alqm obsidione. — fi) alqm 
alci rei, отнимать, похищать кого y 
чего, избавлять огь чего, alqm noxae.— 
y) alqm in alqd, ставить кого въ из- 
вѣстное положеніе, in libertatem, осво- 
бодпть.



exin, cm. exinde.
exinanio, iv i, Itum, ire, выпораж- 

нивать, опоражнивать, корабль выгру- 
жать, домъ, область, народъ опустошать, 
боевую линію ослаблять; съ аЪІ. =  ли- 
шать чего.

ехииіё, короче ехіп (тк. exim ), adv. 
затѣмъ, потомъ, послѣ того (о мѣстѣ и 
времени).

existimatio, onis, f. сужденіе, мпѣвіе; 
отс. а) мнѣніе о комъ=доброе имя, ре- 
путація. — Ь) кредитъ въ денежныхъ 
дѣлахъ.

existimator, oris, m. цѣнитель, судья, 
критикъ.

existimo (existiimo), avi, atum, are, 
no внутреннему достоинству оцѣнивать,
1) соб., что или кого такъ или иначе 
цѣнить, считать за гс, «) съ gen pretii, 
alqd magni, minoris, non minoris: satius 
existimans или magnum existimans quae
stum съ inf. — p) съ acc. praedic., 
alqm avarum: alqd verum. — y) съ in 
c. abi.: in hostium numero existimari.—
6) съ общимъ опредѣленіемъ дѣнности, 
utcumque (haec) animadversa aut exis
timata erunt.— П) nep.: 1) послѣ опѣнки 
доказательствъ за и противъ чего-и. 
полагать, «) об. съ acc. c. inf.: non 
omittendum (esse) sibi consilium. — въ 
pass. съ nom. c. inf., disciplina in Bri
tannia reperta esse existimatur, полагаютъ, 
что гс.— p) съ общ. acc. pronom: quod 
ego’nullo modo existimo. — y) absol.: 
ita intelligimus vulgo existimari.— 2) cy- 
дить o чсмъ, высказывать суждепіе, 
рѣшать, alqd, de alqo: bene или male 
de alqo, отзываться o ic: ex (no) eventu de 
(o) consilio alejs.—съ допол. (вопр.)предл.

exitiabilis и exitialis, e, гибельный, 
пагубный.

exitiosus, a , um, гибельный, пагуб- 
ный, тк. съ dat. (для гс).

exitium, Ii, n. соб. печальныи исходъ=  
погибель, гибель, паденіе, разрушеніе; 
отс. vitae, кончина. — meton., Paris 
exitium Trojae, пагуба ( f) : adversum 
alqm omnibus exitiis saevire, всѣми 
способами уничтожевія.

exitiis, fis, m. I) выходъ (тк. въ p lur.); 
met., выходъ, какъ мѣсто. — II) nep.,
1) исходъ, конецъ (прот. principium; тк. 
въ plur.). — въ част., а) развязка 
пьесы. — Ь) прегн., копецъ жизни (тк. 
въ plur.). — 2) результатъ, consiliorum, 
успѣхъ предпріятій. 

exlex, legis, не подчиненный закону. 
exodium, іі, п. завлючительная пьеса 

въ шутл. тонѣ, особ. въ ателланахъ.

ехбіезсо, Іёѵі, letum, ёге, I) выро- 
стать; только въ part. exoletus, a, um, 
выросшій, взрослый, особ. продажный^ 
распутный (о молодыхъ женщинахъ и 
мужчииахъ). — П) переставать рости, 
пер., терять силу, выходпть изъ упо- 
треблепія, изъ моды, приходить въ за- 
бвепіе.— part. exoletus, a,um, вышедшій 
изъ употребленія, устарѣлый, забытый.

ехбпёго, avi, atum, are, снимашь тя- 
оюесть, выгружать, разгружать, I) соб.:
1) вооб.: colos, прясть (f).— 2) въ част.* 
избавляться отъ кого, удалять, multitu
dinem. — II) пср.: снимать съ кого-н. 
бремя, облегчать, избавлять отъ чего, 
plebem: fidem suam liberare atque ex., 
освободить свою совѣсть отъ гнетущаго 
бремени. — съ abi., civitatem metu.

exoptatus, a , um, PAdj. желапный, 
пріятный.

exopto, avi, atum, are, сббѣ или ко- 
му-н. весьма желать чего-н., alqd: alci 
alqd.

exorabilis, e, умолимый. 
exordior, orsus sum, Iri, дѣлашъ oeno- 

де/=вачинать, alqd, ab alqa re; или съ 
inf. — part. subst., exorsa, Orum, n. a) 
начинаніе. — p) вступленіе.

exordium, Ii, n. начало, особ. всту- 
пленіе въ рѣчи (тк. въ plur.).

ex&rlor, ortus sum, Iri, появляться^
I) выходя откуда-н. являться,появляться,
1) соб., о лицахъ, изъ засады, absol.  ̂
ab tergo. — о солнцѣ, лунѣ, звѣздахъ, 
всходить (прот. cadere, occidere). — 2) 
nep.: о лицахъ и abstr. (Sulla exoritur: 
exortus est rex Lydiae, сталъ царемъ 
Л .— II) появляться, подниматься, начи- 
наться, 1) соб.: a mari, подняться (а 
вѣтрѣ f ) : cum saxea grandine (o бурѣ). —
2) nep.: a) вознивать, ibi exoritur dis
cordia inter cives (f) •* exoritur fama alejs. 
reimmde alqa re или съасс. c. inf. —b) 
отъ кого или изъ чего пропсходить, 
проистекать, ex alqa re.

exoruo, avi, atum, are, снабжатъ 
есѣмъ пуошымъ, I) вооб., снаряжать, 
устраивать, приводить въ порядокъ, 
aciem, ставить воиско въ боевомъ по- 
рядкѣ: convivium: alqm armis, сна-
бжать; absol. == дѣлать приготовленія, 
принимать мѣры.— II) прегн., украшать^ 
убирать, а) соб.: alqm: triclinium. —
b) nep.: orationem: vitam turpem.

exoro, avi, atum, are, упрашивать,
a) упрашивать, просьбами склонять,уго- 
варивать кого, alqm: alqm, ut или ne.— 
pass. exorari, снизойти на чыо просьбу, 
дать уговорить себя, absol. или alqa re ;



яли съ ut c. conj. — b) умилостивлять, 
carmina exorant deos (f) .— с)вынраши- 
вать, вымаливать, id: pacem deum (f).

* exorsiis, us, m. начало.
exortiis, us, m. восхождепіе, восходъ, 

особ. небесныхъ свѣтилъ (прот. occasus).
* exostra, ae, f. деревянная машина 

на сценѣ, которая, поворачиваясь на 
каткахъ, представляла зрителямъ вну- 
треннюю часть дома.

exosus, a, um, венавидящій, alqd, 
alqm (f).

expallesco, раіійі, ere, блѣднѣть, отъ 
страха 2с; съ асс., поблѣднѣть отъ че- 
го-н. =  испугаться (f).

expavesco, pavi, ere, вскочить въ ис- 
пугѣ, испугаться, yжacнyтьcя,ad alqd.— 
съ acc., ensem (f). 

expecto, expectatlo, см. exspecto etc. 
ехрёйіо, ivi и li, itum, ire, выпуты- 

вать, I) выпутывать, распутывать, раз- 
вязывать, 1) соб., въ карг.: nodum: se 
ex laqueis: caput laqueis mortis, вынуть 
голову изъ 2C (f).—2) nep., выпутывать= 
избавлять, освобождать, a) вооб.: se hinc, 
se ab alqa r e : alqm (попавшаго въ про- 
скрипціонные списки).— поэт., alqm рег 
acuta belli, благополучно вровести среди 
опасностей войны (f). — неодуш., dis
cum: jaculum trans finem, бросать, ме- 
тать (f). — b) въ част.: а) приводить 
въ порядокъ, устраивать, negotia: rem 
frumentariam, облегчить доставку про- 
віанта: salutem, спасти жизнъ: prope 
jam expedita Caesaris victoria, почти 
уже рѣшенная.— fi) излагать, разсказы- 
вать, alqd (f). — II) преги.: А) выпи- 
иать, доставать, 1) соб.: Cererem ca
nistris (f) .—2) пер.: приготовлять, особ. 
какъ воен. t. t., naves или classem, 
спаряжать къ отплытію или снаряжать 
къ бою: remigem militemque, пригото- 
вить къ бою: se ad oppugnationem urbis, 
приготовиться къ 2С: se ad pugnam или 
se, быть готовымъ къ бою: arma, дер- 
жать наготовѣ. — или пріискивать, на- 
ходить, alci vicarium: iter fugae: jus 
auxilii sui, пользоваться своимъ правомъ 
помощи. — B) absol., res expedit или 
impers. expedit, полезно, выгодно, non 
idem ipsis expedire et multitudini: si 
ita expedit.

exp6ditlo, onis, f. I) изложеніе. — II) 
частный походъ противъ врага, военная 
ѳкспедиція, in expeditionem mittere, въ 
погоню: nocturna, ночной набѣгъ.

expeditus, a, um, PAdj. 1) не всшрѣ- 
чающій препятствій, а) пе обремепен- 
иый ношею, безъ поклажя, палегкѣ,

легкій: subst, expeditus, безъ поклажи, 
т.-е. обыкновенный пѣшеходъ; тк. plur., 
не обремененные ношею.—Ь) безпрепят- 
ственный, не представляющій за- 
трудненій, удобный, о мѣстѣ (iter, удо- 
бопроходимая). — с) не встрѣчающій 
затрудненій, легкій, скорый, iter. — d) 
не затрудиенный занятіяаіи, свободный, 
о лицахъ (erat expeditior, былъ менѣѳ 
занятъ =  имѣлъ болѣе возможности слѣ- 
дить за ходомъ сраженія).— е) готовый, 
проворный, тк. ad alqd ; о солдатахъ — 
готовый къ бою; о корабляхъ =  спа- 
ряженный, готовый къ отплытію, гото- 
вый къ бою; отс. copias in expedito 
habere ad etc., имѣть въ готовности 
для 2С. — П) приведенный еъ порядокъ,
a) pecunia, свободныя, наличныя деньги: 
nomen, долгъ надежный (который хегко 
взыскать).—Ь) готовый, рѣшенный, vic
toria: senatus consultum expeditum est.

expello, рйіі, pulsum, ёге, выгопять,
I) мирно, животныхъ, porta pecus; от- 
куда-н. прогонять, monte juvencos (f).—
II) насильно, 1) выгонять, и з г о и я т ь * 
alqd: alqd съ abi. (изъ): se in aduras, 
явиться на свѣтъ (f). — особ. о морѣ, 
вшбрасывать на берегъ, alqd, alqm: 
undis expelli (t)- — nep., naturam furca 
(f). — 2) и з г о н я т ь  =  гнать прочь, про- 
гонять, а) соб.: а) неодуш., sagittam 
агси, пускать (f): ab litore naves in 
altum. — fi) лицъ, alqm manibus: alqm 
e castris.— особ. изъ дома, страны, имѣ- 
нія выгонять, прогонять. — отс. тк. 
изгонять, отправлять въ пзгнаніе, отряды 
прогонять откуда-н., царей изгоиять, 
лишать престола, съ женою разводиться, 
alqm: alqm съ ex c. abi. (напр. ex pa
tria, ex suis bonis, e matrimonio): alqm 
съ abi. (напр. patria, bonis, potestate): 
alqm съ in c. acc. (напр. in provinciam* 
заставить отступпть). — part. subst., 
expulsi, изгданники.— b) nep., удалять, 
устранять, helleboro morbum (f): som
num или quietem: memoriam alcjs rei, 
заставить забыть что-н.

expendo, pendi, pensum, ёге, I) взвѣ- 
шивать, вѣшать, а) соб.: nummos (прот. 
numerare).—b) nep., взвѣшивать, обсу- 
ждать, оцѣнивать, argumenta (прот. nu
merare): testem (достовѣрность показа- 
ній свидѣтеля).— II) прегн., отвѣшивать, 
отс. выплачивать, платить, выдавать 
(такъ какъ яечеканенныя деньги при 
уплатѣ выдавались по вѣсу), а) соб.: 
auri pondo centum: cautos nominibus 
rectis nummos, давать деньги подъ иа- 
дежное обезпеченіе (f). — особ., ferre



alci expensum, записать въ главную 
книгу выдачу денегъ, произведенную 
*ому или за кого (alci) или на что (напр. 
muneribus), записать за кѣмъ, поставить 
въ счетъ кому или уплатить за кого, 
ferre expensum alci ista HS centum: alci 
pecunias, alci sine fenore pecunias. —
b) nep., расплачиваться за что, poenas 
{ t k . alci: alcjs rei, за что f ) ,  дать удо- 
влетвореніе, быть наказану: scelus, пре- 
терпѣть наказаніе за преступленіе.

expergefacio, feci, factum, ёге, раз- 
будить; nep., se, прійти въ сознаніе.

expergiscor, perrectus sum, pergisci, 
просыпаться, пробуждаться; nep., про- 
снуться =  воспрянуть духомъ, обо- 
дриться.

ехрёгіепз, entis, PAdj. предпріимчи- 
вый, дѣятельный.

experientia, ae, f. I) опьлтъ, а) опытъ, 
artem e. fecit. — b) пошітка, patrimonii 
amplificandi. — II) пер., пріобрѣтенный 
опытъ, ТК. ОПЫТНОСТЬ, С л g

experimentum, i, n. I) iipe опытъ; 
въ част., доказательство.— II) пріобрѣ- 
тенный оиытъ, опытност съ gen.

ехрёгіог, pertus sum, iri, произво- 
дить опытъ, I) =  пробовать, испыты- 
вать, А) вооб., испытывать кого или 
что, 1) вооб., съ асс. (напр. vim ve
neni in servo: alcjs amorem); или съ 
допол. предл. — 2) враярд., испытывать 
кого, мѣряться съ кѣмъ, «) въ сраженіи, 
борьбѣ, absol. или alqm (напр. Roma
nos), или съ inter se съ допол. предл. 
(f). — fi) въ суд. дѣлѣ, тягаться, cun 
alqo: aut intra parietes aut summo j u r t : 
<le tantis injuriis.— B) пробовать что-ь. 
(т.-е. искать успѣха въ чемъ) =  дѣлать 
опытъ надъ чѣмъ, отваживатьс» на чт;> 
дускаться наудачу, рисковать, а) вооб , 
съ асс. (напр. omnia, ultima, rei even
tum, дожидаться: libertatem, восполь- 
зоваться); съ ut c. conj.— b) какъ суд. 
t. t ., a) exp. jus, доказывать на судѣ 
свое право; cp. exp. legibus, поступать 
по законамъ. — fi) exp. judicium populi 
Romani, предоставлять, рѣшенію p. на- 
рода.— II) по опишу узнавать кого, что, 
находить, увидать гс, а) вооб., съ асс.: 
alqd, alqd in alqo: alqm in armis (f).— 
съ двумя acc., terram colendo patientem 
vomeris (f): alqm fortem inimicum. — 
съ inf.; съ допол. предл.; absol. (напр. 
de me experior, no себѣ сужу: experi
endo cognoscere alqd). — b) что-н. не- 
пріятыое испытывать, переносить, alte
ram fortunam, 

expers, pertis, I) непричастный, нѳ

принимаюіцій участія (прот. particeps), 
съ gen.— II) пср., неинілощій, лишеи- 
ный, или=безъ, съ gen. и (рѣдко) abi.: 
eruditionis, необразованиый: litterarum, 
не свѣдущій въ наукахъ, невѣжда.

expertus, a, um, PAdj. I) act. съ gen.=a 
знающій по опыту, опытный.—II) p a ss .=  
исиытаниый, извѣдаиный.

exp6tendus, a, um, PAdj. жедатель- 
ный.

exp6to, ivi, Itum, ёге, I) tr. emar 
рашъся достичъ чего-н., а) настоятельно 
требовать, настоятельно домогаться (прот. 
denegare), alqd (напр. vitam alcjs, чьей 
л. смертя; особ. poenas, poenas alcjs 
rei): alqd ab alqo (особ. poenas, нака- 
занія). — b) доагогаться, стреашться къ 
чему, желать, искать, alqd, alqd ab 
alqo или съ unde (= о тъ  K oroj^lqm .— 
съ двумя acc. (напр. alqm ad ia bellum 
imperatorem [въ полководцы]: alqm pre
tium pugnae f) . — съ inf. — съ acc. c. 
inf.— II) intr., exp. in alqm, постигать, 
падать на кого.

expiatio, onis, f. очищеніе, a) очисти- 
тельная жертва, ex. debetur,—b) иску- 
пленіе, scelerum.

expilatio, onis, f. разграбленіе, расхи- 
щеніе (тк. въ plur.).

expilo, avi, atum, are, разграблять, 
расхищать (соб. и пер..); поэт., genis 
oculos, выцарапывать (f).

expio, avi, atum, are, 1) дѣлами благо- 
честія умилостивдять, смягчать, а) гнѣвъ 
божій, бога гс умилостивлять,ігаз caeles
tes: poenis manes mortuorum.—b) знаме- 
ніѳ божескаго гнѣва, именно ѳго дурныя 
послѣдствія жертвами стараться отвра- 
тить, дѣлать безвреднымъ, prodigium, 
vocem nocturnam. — II) искупленіемъ 
очищать, а) что-н. запятнанное порокомъ 
или лреступленіемъ очищать, очищать 
отъ грѣховъ, alqd, alqd ab alqa re: 
alqm alqa re (чѣмъ). — b) позорящее 
преступленіе искупать, заглаживать, a) 
соб., alcjs scelus: scelera in alqm expiare, 
покарать кого за гс. — fi) nep., вооб. 
заглаживать, исправлять, incommodum 
virtute: dolorem, утолять свою злобу.

expiscor, atus sum, ari, вшавливашь 
рибу, только пер. =  выспрашив&ть, вы- 
вѣдыв&ть, nihil, ни о чемъ болыпѳ нѳ 
спрашивать.

explanatio, onis, f. объясненіе, aequi
tatis; отс. толкованіе.

explano, avi, atum, are, I) объяспять, 
толковйть. — II) ясно излагать. 

explendesco, см. exsplendesco, 
ехріёо, ріёѵі, pletum, ёге, наиол-



нять, I) соб.: cavernas: fossam aggere: 
bovem frondibus, накормить досыта (f).— 
o t c . совершспно занпмать, locum. —
II) nep.: а)наполнять, а)числосоставлять, 
лростираться д э  2С, aurum, quod sum
mam talenti Attici expleret.—какъ воен. 
t. t., объ отрядахъ, trium milium nu
merum.—/9) достигать извѣстной мѣры, 
justam muri altitudinem.— b) выполнять, 
исполнять, officium, munus. — c) насы- 
щать, удовлетворять, утолять, sitim, 
odium: severitatem suam aliena invidia.— 
поэт. съ gen., animum ultricis flammae, 
утолить пламенную жажду мщенія. — d) 
дѣлать полньшъ, «) (какъ воен. t. t.), 
кошілектовать, ставить въ надлежащемъ 
количествѣ, exercitum. — /9) пополнять, 
дополнять, deminutum patrum numerum: 
centurias или tribus, получить надлежа- 
щеѳ число голосЪвъ. — какъ воен. t. t., 
legiones: quod deperierat. — e) дѣлать 
полнымъ (совершеннымъ), damnationem, 
пополнять число осуждающихъ голо- 
совъ. — f) (поэт.) исполнять, quinque 
orbes cursu, пробѣжать. — g) время 
оканчивать, expletis jam ad pariendum 
mensibus (f).

expletus, a , um, PAdj. I) полный, co- 
вершенный.

explicatio, onis, f. I) развертываніѳ, 
rudentis. — II) nep., a) подробное изло- 
женіе,прегн.=даръ яснаго изложенія.—
b) объясненіе.

explicatus, a, um, PAdj. I) приведен- 
ный въ порядокъ, благоустроенный.—
11) ясный, опредѣлениый.

* ехрИсШбг, us, PAdj. представляю- 
щій менѣе затрудненій (при приведеніи 
въ исполненіе), consilium.

explico, avi, fitum, are, и йі, Itum, 
are, развертывать, распутывать, раскры- 
вать, I) соб.: А) въ узкомъ смыслѣ: ve
stem: frontem, сгладить морщины на 
лбу (=ра8веселить f) .— В) въ широкомъ 
смысдѣ, въ просгранствѣ, развертывать, 
расширять, а) мѣсто, forum usque ad 
atrium Libertatis.— b) лицъ, какъ воен. 
t. t. =  развертывать, вытягивать въ 
строй, ставить въ линію, ordines, se 
turmatim.— II) nep.: 1) вооб., распуты- 
вать, раскрывать, captiones, выпутаться 
изъ 2с. — 2) въ част.: а) =  приводить 
въ порядокъ, устраивать, rem frumen
tariam, облегчать подвозъ провіанта.—
Ь) лицо изъ затруднительнаго положѳнія 
выпутывать, избавлять, спасать, rem 
publicam.— с) приводить въ исполненіе, 
исполнять, совершать, осуществлять, «) 
вооб.: fugam, бѣжать: consilium, man

data, praecepta. — /9) съ додгомъ покон- 
чить =  произвести уплату, уплатить, 
nobis nomen illud. — d) устно или пись- 
менно развивать, объяспять, подробно 
излагать, causas rerum: res (прот. sum
mas res attingere).— отс. высказываться 
o чемъ =  доставлять свѣдѣніе, увѣдо- 
илять, hoc igitur explica. — е) помощыо 
размышленія или разслѣдованія выяснять 
для себя, разбирать, illius Yerrutios: 
ut explicarem quid esset optimum factu.

explodo, рібзі, plosura, ёге, выгонять 
съ шумомъ, освистывать; пер., отвер- 
гать, sententiam.

explorfitbr, oris, m. изслѣдователь, 
plur. exploratores, развѣдчики, летучіо 
отряды (войска, об. всадники, объѣзжа- 
вшіе мѣстяость ради рекогносцировки).

exploratas, а, um, PAdj. несомнѣп- 
ный, вѣрный; отс. deus habet explora
tum fo e  etc., навѣрное зиаетъ: pro 
explorao habere, считать вѣрнымъ, рѣ- 
шешглмъ, быть увѣреннымъ въ чемъ, 
тк. — р, ать навѣрное, omnia explorata 
habere, шѣть всѣ нужныя свѣдѣнія.

exploro, avi, atum, are, высматривать,
I) вооб., высматривать, осматривать,
А) вооб.: Africam: locum castris ido
neum. — B) въ част.: a) черезъ или въ 
качествѣ развѣдчика=вывѣдывать, раз- 
вѣдывать, дѣлать рекогносцировку, ho
stium iter или consilium. — съ дополн. 
(и вопрос.) предл. — въ abi. absol., 
explorato и ante explorato или explorato 
ante, послѣ того какъ были ироизведеіга 
развѣдки, послѣ рекогносцировки (прот. 
inexplorato). — b) nep.: «) вооб. что-н. 
пзсдѣдывать, разузнавать, rem totam.— 
съ вопрос. предл. — съ предл. цѣли съ. 
ne c. conj. (f).— съ de c. abi.— въ abi. 
absol., explorato съ acc. c. inf. — особ. 
мысли, настроеніе вывѣдывать, испыты- 
вать, узнавать, regis animum: de volun
tate alcjs. — /9) подсматривать, поджи- 
дать удобнаго случая, fugam domini, вы- 
жидать удобнаго случая для бѣгства г.г 
insidias circum ovilia, подкрадываться 
къ овечьему загону (f). — II) прегн., 
доброту, годность, прочность чего-н. 
испытывать, portas (f).

expono, p5siki, p&sltum, ёге, выкла- 
дывать, выставлять, 1) соб.: А) вооб.г 
scalas, выставлять, приставлять ( f ) ; отс- 
expositus, о мѣстности, открыто лежа- 
щій, expositae prope in ipsis litoribus 
urbes: rupes exposta ( =  exposita) ponto 
(f).—B) въ част.: 1) какъ морской 1.1., 
выгружать, высаживать, а) неодуш.г 
frumentum: tegulas de navibns: os Orphei



peregrinis arenis (f). — b) лицъ (особ. 
войска), alqm (copias ic) : alqm ex nave 
>alqm съ in c. acc. (напр. in litus или 
in terram), съ in c. abi. (напр. in 
terra) или съ однимъ abi. (напр. oppor
tuno loco). — 2) публично выставлять, 
особ. на показъ: vasa Samia: magnum 
argenti pondus (массу серебр. посуды).—
3) дитя выбрасывать, подкидывать, іп 
proxima alluvie pueros.— II) nep.: 1) вы- 
ставлять =  показывать, нредлагать, а) 
вооб.: praemia alci: factum (для подра- 
жанія).—Ь) выставлять =  предоставлять 
въ распоряжсиіе, alci DGGC: per urbes 
benigne commeatus.— 2) устно или пись- 
менно излагать, а) излагать, описывать, 
vitam alejs: mores Grajorum.— b) дока- 
зывать, съ acc. c. inf.—3) выставлять= 
лрсдоставлять na пронзволъ alqm (alqd) 
alci, alci rei или ad alqd (подвергать 
'чему).

exportatio, onis, f. вывозъ (прот. in
vectio).

exporto, avi, atum, are, выпосить, 
«ывозить, I) вооб.: alqd: alqd съ ex c. 
abi. — П) въ част.: a) покойника выно- 
сить, хоронить, corpora tectis ( f ) .— b) 
изъ страны вывозить (прот. importare), 
res: aurum ex Italia quotannis Hieroso
lyma. — c) кого-н. въ другую страну 
увозить =  ссылать, заточать, portentum 
in ultimas terras.

exposco, p&posci, ёге, настойчиво, 
«еотступно, иетерпѣливо требовать, про- 
чжть, умолять, 1) вооб.: alqd или (съ 
двумя acc.) alqm alqd или съ inf.—alqm 
precibus съ conj. — II) въ част.: 1) прось- 
<шш, обѣтами вымаливать, боговъ умо- 
лять о чемъ, victoriam a diis: pacem 
deum. — 2) требовать чьеи-л. выдачи, 
alqm. .

expdsltus, a, um, PAdj. открыто ле- 
жаіцій, открытый, Sunion (f). — nep., 
доступный, alci или alci rei.

expostiilatio, onis, f. I) настойчивое 
требованіе,пеотступная просьба, alejs.—
II) упрекъ, жалоба.

exposthlo, avi, atum, are, I) настоя- 
тельно требовать, alqd ab alqo. — съ ut 
ш и  ne c. conj. — II) требовать отвѣта, 
объяснснія, уирекать, жаловаться, cum 
<alqo de alqa re иди cum alqo alqd или 
<alqm.

expresse, adv. выразительно, ясно. 
expressus, a , um, PAdj. a) вырази- 

тслыш й, imago. — b) ясный, явный, 
vestigia. — рѣзко или внягно произно- 
«пшый, litterae.

exprimo, pressi, pressum, ёге, I) вы-

жимать выдавливать, I) соб.: а) вооб., 
alqd. — b) въ произношеніи, отчекапи- 
вать, внятно провзносить, litteras puti
dius (прот. obscurare negligentius): litte
rae expressae, рѣзко произносшшя (прот. 
oppressae, скрадываемыя). — 2) nep., 
выыуждать, alqd (vocem, добиться 
слова -  заставить говорить): alci alqd: 
alqd ab alqo: expr., ut etc., принудить 
къ тому, чтобы 2С. — II) на воскѣ, мѣ- 
таллѣ выдавливать =  изображать, 1) 
соб.: figuras ( f ) : vultus per ahenea signa 
(f).—2) nep.: a) словами выражать, a) 
ярко обрисовывать, пзображать, точно 
описывать, mores alejs oratione. —. съ 
acc. c. inf. или съ допол. предл. — р) 
выражать =  переводить, ad verbum de 
Graecis, слово въ слово, подстрочно 
переводить.— Ь) подражать, копировать, 
возсоздавать, patris vitam et consuetu
dinem, дредставііть вѣрный образъ жизни 
и обществепной дѣятельности отда. —
III) давить вверхъ, поднимать, quantum 
has quotidianus agger expresserat.

exprobratio, onis, f. попревъ, укоръ, 
(тк. съ dat. pers.).

exprbbro, avi, atum, are, попрекать, 
укорять, alci vitia (sa ic): officia sua, 
колоть кому глаза своими услугами. — 
тк. alci de alqa re; или съ acc. c. inf.

expromo, prompsi, promptum, ёге, вы- 
нимать, выкладывать, I) соб.: omnes 
apparatus supplicii. — поэт. =  издавать, 
maestas voces.— II) nep.: a) вооб., об- 
наруживать, выказывать, alqd in alqo 
или in alqa re: alqd apud alqm. — b) 
въ част., что-н. высказывать, открывать, 
alqd; съ допол. предл.

* expugnabilis, е, преодолимый, побѣ- 
дішый.

expugnatio, onis, f. завоеваніе, взятіѳ 
приступомъ (тк. въ plur.).

expugnatbr, oris. m. завоеватель, co
loniae. — nep., pudicitiae, насилователь 
невинности.

expugnax, nacis, способный завое- 
вать, expugnacior herba, сильнѣѳ дѣй- 
ствующая трава (f).

expugno, avi, atum, are, въ сраженіи 
одолѣвать (vi, per vim, штурмомъ: obsi
dione, посредствомъ осады, блокады), 
брать приступомъ, завоевывать, овладѣ- 
вать, I) соб.: urbem, Cirtam armis: fa
mes obsessos expugnavit, заставнлъ oca- 
жденныхъ сдаться.—II) nep.: a) одолѣвать, 
побѣждать, animum: pertinaciam alejs.—
b) губить, pudicitiam, оскорблять цѣ- 
ломудренность, тк. decus muliebre: 
regnum: quaestiones, разстроить. — c)



expulsio' exsgquor

вынуждать, добиваться. — тк. съ ut c. 
«conj.—d) доводить до конца, coepta (f).

expulsio, onis, f. изгнаніе (тк. въ 
plur.).

expulsor, oris, f. изгнатель. 
expurgo, avi, atum, are, старательно 

<вычищать,очищать,1 ) соб.: alqm, поэт.=  
вылѣчивать (отъ поэтическаго жара).—
II) пер.: а) вооб.:sermonem.—b) въчаст., 
оправдывать, извинять, sui expurgandi 
causa.

expiito, avi, atum, are, тщательно 
обсуждать, разбирать, постигать.

exquiro, quislvi, quisltum, ёге, T) изы- 
скивать, 1 ) выискивать, развѣдывать, 
стыскивать, а) соб.: alqm (f) : terras 
(f): iter per alqm. — b) nep.: a) вооб., 
вывѣдывать, стараться узнать, consilia: 
ambages: тк. съ додол. преді.—/?) вы- 
сирашивать, спрашивать, alqd (напр. 
sententias): alqd ех или ab alqo: exqu. 
de alqo. — exqu. съ допол. или вопрос. 
предл. — 2 ) выискивать =  пріискпвать, 
выбирать, iis singulares honores: verba 
•ad sonum. — П) разыскивать, a) соб.: 
vescendi causa mari terraque omnia. —
b) nep., изслѣдовать, оцѣнивать, eorum 
tabulas: facta alcjs ad antiquae religionis 
rationem (no мѣркѣ). — Ш) настойчиво 
требовать, умолять, pacem per aras (f).

exquisitus, a, um, PAdj. изысканііый, 
ютмѣнный, отличный.

* exsaevio, Ire, перестать свирѣп- 
ствовать.

exsanguis, е, безкровный, безъ крови, 
umbrae (f), animae (f) .— nep., a) блѣд- 
ный =  мертвый.— b) блѣдпый, безцвѣт- 
пыіі, мертвенныЗ.— с) слабый, безсиль- 
яый, вялый.— d) activ. =  причиняющій 
блѣдность (f).

exsatio, avi, atum, are, насыщать, 
u,lqm vino ciboque. — пер.=совершенно 
удовлетворять, alqm, alqd.

exsatdrabllis, e, насытимый, non exs., 
ненасытныи (f).

exsatdro, avi, atum, are, насыщать 
<соб. и йер.), 0 6 . alqa re (чѣмъ). 

exscendo,—sio,—sus, cm . escendo etc. 
exscindo (excindo), scidi, scissum, 

ere, истреблять, уничтожать.
exscr6 o, avi, atum, are, отхарки- 

ваться, харкать, откашливаться.
exscribo, scripsi, scriptum, ёге, I) 

выішсывать, списывать. — Q) надписы- 
вать, отмѣчать.

exsculpo, sculpsi, sculptum, ёге, I) 
яыскабливать, versus, счищать. — II) 
гравчикомъ, рѣзцомъ вырѣзывать, вы- 
сѣкать, alqd ex alqa re.

ехвёсо (exslco, ехісо), вёсйі, sectum, 
are, вырѣзывать, отсѣкать (соб. и пѳр.), 
quinas capiti mercedes, извдекать изъ 
капитала по 5° / 0 въ мѣсядъ.

ехзёсгаЬіІіз, e, I) достойный, прокля- 
тія, проклятый, отвратительпый, гнус- 
ныи, отс. ненавистныЗ, тк. alci. — П) 
проклинающіЗ, содержащій проклятіе, 
carmen; отс., смертельный, ужасный, 
ira, odium.

exs6 crat!o, onis, f. I) торжественная 
клятва (съ присоединсніемъ проклятія 
за нарушеніѳ ея). — П) проклинаніе, 
проклятіе.

ехзёсгог, atus sum, ari, проклипать 
кого или что, I) соб.: а) съ acc.: alqm 
или alqd.—part. exsecratus p ass.= n p o - 
клятый, обременѳнный проклятіемъ, тк. 
alci.— b) absol. =  изрекать проклятія, 
in alqm, in caput alcjs: exsecratur, ut 
etc., проклиная желаетъ, чтобы. — c) 
проклинать самого себя, exsecrata ci
vitas (f); cp. II. — II) nep., проклиная 
нарупштеля іслятвы, клясться, haec exse
crata civitas ( f ) ;  cp. I, c.

exsectio, onis, f. вырѣзывапіе, отрѣ- 
зываніе.

exs6 quiae, arum, f. похороны, noxo- 
ронная процессія, exsequias funeris pro
sequi, провожать покойиика.

exs6 qulalis, e, похоронный, погребаль- 
ный, carmen (f).

exs6 quor, cutus (qutltus) sum, sёqui, 
слѣдовать, I) провожать покойника, xo- 
ронить, alqm omni laude (f). —II) nep.:
1 ) вооб.', преслѣдовать какую-н. дѣль, 
стремиться къ чему, aeternitatem. — 2 ) 
въ част.: а) что-н. преслѣдовать=испол- 
нять, совершать, доводить до конца, 
imperium (и part. pass., imperio exse
cuto): mandata: jus suum armis, ot- 
стаивать своѳ право.— b) мстя, наказы- 
вая преслѣдовать, мстить, наказывать 
за что-н., jura violata, dolorem.—судеб. 
порядкомъ, rem tam atrocem.—с) устно 
или письменно излагать, разсвазывать, 
описывать, alqd: subtiliter numeram, 
приводить.— d) что-н. цродолжать, incep
ta : alqd usque ad extremum, доводить 
до самого конда.— e) что-н. разспроса- 
ми, изслѣдованіемъ, соображеніемъ вы- 
искивать,разузнавать,об. exs. quaerendo, 
inquirendo, sciscitando, cogitando aut 
quaerendo, съ допол. предл.— f) подвер- 
гать себя, сносить, переносить, fatum 
alcjs, подвергнуться одинаковой съ кѣмъ- 
н. участи: cladem illam fugamque, вслѣдъ 
за кѣмъ подвергнуться тому бѣдствію и 
предаться бѣгству.



ехбёго, serii i, sertum, ёге, выставлять,
a) высовывать, linguam: caput ponto 
(f). — b) обнажать, humeros; поэт., 
Amazon unum exserta latus, съ обна- 
женнои наполовину грудыо.

* exserto, аге, высовывать (f). 
exsibilo, avi, atum, are, освисты- 

вать, шикая осмѣивать, alqm.
exsicco, avi, atum, are, высушивать; 

прегн., осугаать (напр. бокалъ). 
exslco, are, см. exseco, 
exsigno, avi, atum, are, точео отмѣ- 

чать, eique sacra omnia exscripta exsi- 
gnataque attribuit, точный пнсьменный 
перечень всѣхъ священнодѣиствіи.

exsilio (exilio), sillvi иоб. віійі, sul- 
tum, ire, I) выскакивать, absol. и л и  in  
siccum ( t) .— o яеодуш., oculi exsiluere, 
выкатились (f).—II) вскакивать, absol., 
de sella sua: stratis (f): in (npn) alejs 
testimonio: gaudio (отъ радости). — 
поэт., lunares equi exsiluistis, вы nepe- 
мѣщены ва небо въ видѣ коней луны 
(f).—о неодуш., exsiluere loco silvae (f).

exsilium, li, n . I) пребываніѳ внѣ оте- 
чества вслѣдствіе политическихъ обстоя- 
тельствъ или преступленія, добровольное 
или невольное (какъ наказаніе), изгна- 
ніе, заточеніе, ссылка; meton.: віѣсто 
изгнанія (тк. въ plur.)

exsisto, stiti (tlti), ere, выступать, 
выходить, повазываться, являться, I) 
вооб., absol., съ ex, de или ab c. аЫ., 
съ одиимъаМ. loci (объ одуш., неодуш.; 
пер., объ обстоятельствахъ), — II) воз- 
никая являться, возпикать, дѣлаться, 
происходить, обнаруживаться, absol. 
или съ adv. (напр. repente, raro) или 
съ ex c. аЫ., съ in c. abi. (объ одуш. 
и неодуш.; пер., объ abstr.): ex quo 
exsistit, ut etc., слѣдуетъ, что гс — тк. 
exsistit illud, ut или съ acc. c. inf. 

exsbletus, exoletus, 
exsolvo, solvi, solutum, ёге, I) раз- 

вязывать, распутывать, nep., nodum 
erroris (карт.): famem, утолить ( f ) .— 
П) освобождать, избавлять, 1) соб.: 
se corpore (f). — 2) nep.: a) освобо- 
ждать, избавлять отъ чего, alqm или 
se alqa re .—b) какъ-бы обязательство, 
долгь всполнить, а) выплатить, упла- 
тить, nomina. — р) вооб. отплачивать, 
воздавать, alqd: pretia poenasque alci 
exs., наградить и наказать кого. — 
отс. исполнять, fidem, jusjurandum.

exsomnis, е, безсоныый, бодрствую- 
щіи.

ехзогЬёо, Ъйі,ёге, выхлебывать, выпл- 
вать, высасывать, sanguinem (о платьѣ):

gustaras civilem sanguinem vel potius 
exsorbueras, всю высосалъ. — nep., a) 
переносить, сносить, difficultatem (свое- 
нравіе). — b) проглотить, praedas, прн- 
брать къ своимъ рукамъ.

exsors, sortis, I) не подлежащіі! жре- 
бію, особениый, чрезвычайный (f). —
II) не принимающій участія въ жребіл, 
отс. nep., пе прииимающій участія, 
непрлчастный, съ gen.

exspatior, atus sum, ari, уклоняться 
отъ пути, ычаться въ сторону; о во- 
дахъ =  разливаться, выступать изъ бе- 
реговъ.

exspectatio, onis, f. ожпданіе, какъ 
ьетерпѣливое ожиданіе, страстноѳ*жела- 
ніе, любопытство, надежда, такъ и опа- 
сеніе, съ gen. obj. (напр. vestrarum 
litterarum: visendi Alcibiadis); или съ- 
de c. abi.; или съ допол. предл. (напр. 
quidnam etc.); absol. (напр. praeter 
(сверхъ) exspectationem: est igitur adven
tus in exspectatione, есть падежда на 
прибытіе).

exspectatus, a, um, PAdj. (страстно) 
ожидаемый, желаниый, пріятный. — 
neutr. subst., ante exspectatum (f), 
раньпге, чѣмъ того ожидали.

exspecto, avi, atum, are, соб. высма- 
триватъ, отс. выжпдать, ждать, I) 
ждать, дожпдаться, а) соб., о лицахъ, 
съ асс. (напр. alqm, alejs adventum); 
съ допол. предл. (съ quid, quam mox и 
т. п.); съ dum, donec, si и т. п.; съ 
ut или (съ предшествующимъ отрица- 
ніемъ) съ quin c. conj.; absol.= ж датьу 
медлить.— b) nep., о неодуш., ожидать 
кого =  предстоять, me tranquilla se
nectus exspectat (f). — II) чего-н. ожп- 
дать= съ  нетерпѣніемъ ожидать, стра- 
стно желать, надѣяться, опасаться, 
имѣть въ виду, а) соб., съ асс. (напр. 
alqm: longiores epistolas): alqd ab alqo 
или ex alqa re.— съ двумя acc. (напр. 
miseriis suis remedium mortem, ждать 
отъ смерти избавленія отъ гс); или (об. 
exspecto cupioque), съ acc. c. inf. — b) 
nep., o неодуш., ожидать, требовать, 
нуждаться, oleae falcem rastrosque ex
spectant (f).

exspes, adj. безнадежный, лишенный 
надсжды, тк. съ gen.

exspiro, avi, atum, are, I) tr. выду- 
вать, видыхать, flammas pectore (f): 
auras или animam, нспустить духъ =  
умереть (f). — II) intr.: 1) испустить 
духъ =  умирать. — 2) вырываться (о 
вѣтрѣ, огнѣ f).

exsplendesco, dbi, ere, начинать бли-



стать, начинать сіять; пер. выказы- 
вать себя, отличаться.

exspftllo, avi, atum, are, ограблять, 
fana atque domos; nep., лишать кого 
чего, отнимать, alqm alqa re.

ехзрйо, spiii, sputum, ёге, выплевы- 
вать.

exsterno, avi, atum, are, сильно испу- 
гать, поразить ужасомъ, въ pass. =  
испугаться, прійти въ ужасъ, о лоша- 
дяхъ, закусить удила.

exstlmiilo, avi, atum, are, подстре- 
кать, поджигать, возбуждать.

exstinctbr, oris, m. тушитель, гаси- 
тель, incendii; пер., истребитель, пре- 
кратитель, подавитель.

exstinguo, gtinxi, stinctum, ёге, ту- 
шить, гасить, I) соб.: incendium. — me
dial., exstingui= ту х н у ть , гаснуть, con
sumptus ignis exstinguitur. — II) nep.:
a) высушивать, aquam rivis.— Ь )= уто- 
лять, sitim.— c) =  уничтожать, умерщ- 
влять, alqm: alqm morbo; medial. ex
stingui, уиирать, погибать (o лицахъ, 
народѣ, сенатѣ и т. п.). — d) подавлять, 
ослаблять, уничтожать, bellum: furorem 
alcjs4* invidiam. — въ част., предавать 
что-н. забвенію, забывать, crimina sua: 
rumor exstinguitur.

exstirpo, avi, atum, are, вырывать 
съ корнемъ, nep., нскоренять, истре- 
блять, тк. съ ex c. аЫ.

exsto (exto), are, выетулать, выда- 
оаться, торчать, I) соб., съаЫ. (чѣмъ); 
съ ex (capite ex aqua, стоять въ водѣ 
по шею) или de или sub c. abi., или 
съ однимъ abi. (изъ чего); съ super.— 
П) nep.: 1) вооб.: exstare atque emi
nere, выдаваться и отличаться. — 2) 
прегн.: а) быть замѣтпымъ, виднымъ, 
бросаться въ глаза.— Ь) еще существо- 
вать, быть, domina exstat, ещѳ жива (f).

exstructio, onis, f. построеніе, возве- 
деніе (тк. въ plur.).

exstriio, truxi, tructum, ёге, нагро- 
мождая слои или пласты одинъ на дру- 
гой, выстраивать, воздвигать, соору- 
жать, 1) вооб.: rogum: turres: mare, 
сооружать постройки на морѣ.— 2) въ 
част.: нагромождать, а) накоплять, divi
tias in altum ( f ) .— b) прегн. уставлять 
чѣмъ, наполнять, focum lignis: mensae 
exstructae dapibus, обильно уставлевпяые 
яствами: exstructa canistra, обильно на- 
полненныя (яствами f ) .

exsudo, avi, atum, are, потѣть, I) 
intr. потомъ выходпть, exsudat humor 
( t) .—II) tr. потѣть, потрудиться, пора- 
ботать надъ чѣмъ.

exsul, siilis, с. выселившійсА изъ orne- 
чества, отс. лигиивгигйся отечества, 
absol., съ gen. или (рѣдко) съ abi.,
a) добровольно, отс. выходецъ. — Ь) 
изгнанникъ.— тк. nep., exsul mentisque 
domusque, потерявшій и умъ и родину (f ) .

exsilio, avi, atum, are, жить внѣ 
отечества, въ изгнаніи, быть изгнавни- 
комъ (соб. и nep.), usque ad columnas 
(скитаясь за границей доходить вплоть 
до 2С f ) : ftlQO exsulatum ігѳ или abire, 
отправляться въ изгнаніе.

exsultatio, onis, f. необузданная pa- 
дость, веселость, ликованіе.

* exsultim, adv. шаловлнво подпры- 
гввая, рѣзвясь (f).

exsulto, avi, atum, are, прыгать, 
скакать, I) соб.: а) объ одуш., absol., 
съ in c. abi., съ inter или per c. acc.—
b) o неодуш., mons exsultat solo, под- 
прыгиваетъ вверхъ (f). — o водахъ, 
бить вверхъ ключомъ (f) .— о кипучихъ 
вещ., кипѣть, волноваться, тк. aestu 
(f). — II) nep., 1) о возбужденномъ 
состояніи: а) вооб., вести себя необуз- 
данно, волноваться, furor exsultans. —
b) отъ радости == восхищаться, чрезвы- 
чайно радоваться, ликовать, absol. или 
съ abi. (gaudio, laetitia, быть внѣ себя 
отъ радости) или in alqa гѳ или quod 
(что). — с) кичиться, гордиться (тк. 
animis), съ abi. =  хвастаться, гордить- 
ся .— 2) объ ораторѣ и рѣчи: а) въ хо- 
рошемъ смыслѣ, предаваться многосло- 
вію, свободно распространяться, сво- 
бодно двигаться.— Ь) въ дурномъ смыслѣ, 
дѣлать прыжки, не соблюдать ритыа, 
orator exsultans (прот. compositus).

* ехзйрёгаЪНів, е, преодолимый. 
ехзйрёго, avi, atum, are, I) intr. быть

въппе, выдаваться, 1) соб., объ о гя ѣ =  
высоко подниматься, exsuperant flam
mae (f). — 2) nep., a) сво и м и  каче- 
ствами выдаваться, отличаться, absol. 
или alqa re (чѣмъ). — b) въ борьбѣ, 
одерживать верхъ (прот. cadere f) . —
II) tr. 1) соб.: а) переходить, jugum 
(f). — b) превышать, выдавагься надъ 
чѣмъ, undas (f) .— 2) nep.: a) превосхо- 
дить, a) количествомъ, величиною пре- 
восходить, имѣть перевѣсъ. — fi) по 
качеству превосходить, alcjs laudes: 
alqm superbia. — b) (поэт.) побѣждать, 
преодолѣвать 

exsurdo, atum, are, дѣлать глухлмъ, 
оглушать; пер., притуплять (f).

exsurgo, surrexi, surrectum, ёге, под- 
ниматься, вставать, I) соб.: 1) о лидахъ: 
а) вооб., о с и д я щ и х ъ , стоящихъ на ко-



лѣняхъ и т. п.; особ. какъ воен. t. t., 
absol. или ex insidiis. — b) при ударѣ, 
метаніи гс, вытянуться, altior exsur
gens (f). — 2) о неодуш., подниматься, 
возрастать, у ведичиваться, о мѣстности, 
построикахъ гс, absol. — II) nep.: 1) 
подниматься =  оправдяться, снова прі- 
обрѣтать силы, absol. или alqa re. —
2) въ политич. отнош., враждебно воз- 
ставать.

exsuscito, avi, atum, are, I) будить, 
a) соб., alqm. — b) nep.: «) ободрять, 
se, ободриться, собраться съ духомъ.— 
fi) умств. возбуждать, поощрять, ani
mum. — 11) огонь раздувать, flammam 
aura; въ карт., magnum incendium, 
вызвать.

exta, orum, n. внутренности (лучшія 
ихъ части: сердце, легкія, печень), по 
кІторымъ древніе гадали.

extemplo, adv. тотчасъ, немедденно.
extendo, tendi, tensum и tentum, ёге, 

вытягивать, растягивать, расширять,
I) соб.:А) вооб.: caput, brachium.—въ 
карт.: pennas, распускать крылья (f).— 
ire per extentum funem (предпринимать 
или совершать что-н. весьма трудное 
f ) . — тк.: а) какъ воен. t. t., растяги- 
вать въ боевую динію, aciem. — b) во 
времени продолжать, продлить, съ іп 
с. асс. или съ ab... ad (отъ... до). —
В) прегн., 1) распростирать, alqm are
na, повергнуть наземь (f). — medial. 
extendi =  растянуться, лежать растя- 
пувшись.— 2) расширять, увеличивать, 
agros (f). — П) nep.: 1) напрягать, se 
supra vires, трудиться сверхъ силъ: 
itinera, итти форспрованнымъ маршемъ, 
дѣлать большіе переходы: avidos cursus, 
торопливо бѣжать ( f ) .— 2) расширять =  
простирать, spem suam in (на) Afri
cam. — 3) раснространять, famam factis: 
nomen in ultimas oras, дѣлать извѣст- 
нымъ въ самыхъ отдаленныхъ стра- 
нахъ (f).

extentus, a, um, PAdj. растянутый, 
пространпый, обшпрный (о мѣстѣ).

ext£niio, avi, atum, are, дѣдать тон- 
вимъ, утонять, убавлять толщины,умень- 
шать, I) соб.: sortes: extenuari in aquas, 
превращаться въ гc (f). — какъ воен. 
t. t., растягивать, suorum aciem. — II) 
пер., уксньшать, ослаблять. — въ изло- 
женіи укалять (прот. exaggerare, au
gere).

exter и ext6rus, a , um, находящійся 
впѣ, внѣшній,наружный, отс. иностран- 
ный, чужезсмный, I) positiv.: exterae 
«nationes. — II) comparat. extSrior, Ius,

gen, Oris, внѣшній, паружный, напр., 
orbis, hostis, ожидаемый извнѣ: exte
riorem ire alci, итти съ лѣвой стороны 
( f ) .— Ш) superi.: A) extremus, a, um, 
крайній, 1) соб., subst., extremum, i, n. 
край, mundi. — отс. a) крайній, «) no- 
слѣдній въ пространствѣ и времени, pars, 
mensis. — fi) крайній, самый дальній, 
orbis (f). —subst., extremum, i, n. край, 
конецъ, тк. съ gen.; тк. plur. extrema 
agri; и (поэт.) extrema, конецъ жизни, 
смерть; ad extremum, adv. до конца (но 
ad extremum perditus, въ конедъ) или 
наконедъ; extremum, adv., наконецъ, 
подъ конедъ (f) или въ послѣдиій разъ; 
extremo, наконецъ, подъ конедъ. — Ь) 
partitiv., об. въ аЫ. съ и безъ іп =  въ 
концѣ, in extremo libro (и одно in ex
tremo) ; extremo anno или bello. -  2) nep.:
a) крайній =  только въ крайней нуждѣ 
иримѣыяемый, auxilium, senatus consul
tum. — b) крайііій, т.-е. величайшій, 
опаснѣйшій, злѣйшій, tempora, fames; 
subst., fortunae in extremo sitae. — c) 
посдѣдній, худшій, самый низкій, самый 
плохой, haud Ligurum extremus: extremi 
ingenii est, qui etc. (совершеяно тупоу- 
менъ...)— B) extimus (extumus), a um, 
крайній, orbis.

e x te rg o , tersi, tersum, ere, выти- 
рать, обгирать. — nep., разорять (cp. 
everro).

extermino, avi, atum, are, I) выго- 
нять, изгонять, съ ех или de c. abi. иіи 
съ abi. loci.— II) nep., удадять, устра- 
нять, тк. съ ex c. аЫ.

externus, a, um, 1) иаходящійся внѣ, 
впѣшній, res. — subst., externa, Orum, 
n. внѣшнія явленія (прот. interiora), 
externa Luculli, внѣшнія качества Л.—
II) въ част., иеоземный, заграничный, 
чужой, посторонній (прот. domesticus), 
hostis: venus, любовь къ чужому чело- 
вѣку ( f ) : timor, terror, внушаемыи чуже- 
земнымъ врагомъ.— subst., a) externus, 
i, m. иностранецъ, чужеземецъ. — Ь) 
externa, Orum, n. внѣшніе предметы 
(примѣры), нѣчто чуждое, непривыч- 
ное. — тк. чужіе края, заграничныя 
страны.

ext6ro, triv i, tritnm , ёге, вытнрать, 
стирать; отс. растантывать, раздавли- 
вать, cibum, разжевывать: frontem, раз- 
бить (f).

exterr6o, terrtii, territum, ere, вспу- 
гивать,устрашать, приводить въ ужасъ, 
перепугать, а) одуш.: alqm: alqm alqa 
re (напр. somno, поднять отъ сна испу- 
гомъ): periculo suo alqm, ut etc. — part.



-exterritus, испуганный,поражеинын, absol. 
лли alqa re; ho ext. ad alqd, страхомъ 
лобужденньш къ чему-н. — b) пеодуш.: 
orbem (t) : exterritus amnis (f). 

exterus, a, um, cm. exter, 
extimesco, timui, ёге, испугаться, 

«трашиться, весьма бояться (чего, кого, 
-за что), alqd или alqm: de alqa re: 
alqa re (abi. causae); съ ne c. conj. 

extimus, a, um, cm. exter, 
cxtinctus, extinguo, cm. exstinguo, 
exto, cm. exsto.
extollo,extuli, ёге, поднимать, A) соб.: 

pugionem alte: alqm in sublime. — B) 
nep.: 1) ext. alcjs animum шги alqm, 
лодиять въ комъ чувство собственнаго 
достоинства, дѣлать кого заносчивымъ; 
но alci animos, внушать кому смѣлость 
(тк. ваносчивость), предпріямчивость, 
ободрять; тк. alqm alqa re; ex t.se, за- 
внаваться (прот. se summittere). — 2) 
словами возвышать, а) изложеніемъ: alqd 
verbis in majus, преувѳличивать. — b) 
{съ и безъ verbis, oratione, laudibus, 
laudando) возвышать == выхвалять, про- 
славдять (прот. premere, deprimere, ума- 
лять), alqm или alqd: alqm in caelum 
laudibus и одно alqm ad caelum, npe- 
возносить до небесъ. — 3) no политич. 
могуществу, положенію возвышать, alqm.

extorqu6o, torsi, tortum, ere, вывер- 
тыватъ, вырывать, I) вооб.: а) соб.: 
alci alqd e или de manibus и de mani
bus alcjs. — b) nep., вырывать, истор- 
гать, alci regnum: alci errorem, вывести 
кого изъ заблужденія. — II). въ част., 
подвергать пыткѣ, истязать.

extorris, е, изгііаішый, absol. или съ 
hinc, или съ abi. (напр. patria).

extra, 1) adv. 1) внѣ, извнѣ, снаружи 
{прот. intus), ea quae extra sunt, внѣш- 
ніе предметы, внѣшній міръ.— compar., 
exterius sitae ( f ) .— 2) кромѣ, extra quam 
si, если только, если (когда), исключая 
того случая, если.— II) ргаер.: 1) соб.:
a) внѣ (црот. intra), extra provinciam. —
b) за, extra munitiones procedere. —
2) nep.: a) кромѣ, искдючая, extra du
cem: extra tumultum Gallicum. — b) 
сверхъ, бсзъ отношенія къ чему, extra 
modum: extra conjurationem esse, не 
принадлежать къ заговору: extra quoti
dianam consuetudinem. — c) кромѣ =  
безъ, extra jocum: esse extra culpam, 
не быть причастнымъ къ винѣ.

extraho, traxi, tractum, ёге, I) вы- 
тасвивать, 1) соб.: извлекать, вынииать, 
•telum e corpore: alqm turba (f)* — 2) 
шер.: a) избавлять, освобождать, urbem

ex periculis.— b) =  уничтожать, устра- 
пять, religionem ex animis.— II) выво- 
дить, заставлять выііти, 1) соб., alqm 
ех или ab c. abi. или съ однимъ abi. 
Іос. (напр. domo); съ in или ad c. acc.—
2) nep.: a) что-н. скрытое выводить на- 
ружу, обнаруживать, дѣлать обще- 
извѣстнымъ, scelera in lucem. — b) вы- 
таскивать,возводить, alqm ad honorem.—
III) no времени проволакивать, тянуть, 
длить, затягивать, 1) вооб.: obsidionem, 
bellum in tertium annum: proelium prope 
ad noctem. — прегн., alqm, задерживать, 
проводить кого. — 2) въ част., въ за- 
нятіяхъ проводить безъ пользы, употре- 
блять время, dies dicendi m ora: aestatem 
sine ullo effectu.

extraneus, a, um, находящійся внѣ, 
внѣшній, I) вооб.: res. — II) въ част., 
посторонніи, чужой (прот. domesticus, 
proprius); subst. (m.) иностранецъ.

extraordinarius, a, um, чрезвычай- 
ный, необыкновенный, ѳкстренный; отс. 
какъ воен. t. t., необыкновенный =  от- 
борный, equites, cohortes.

extremitas, atis, f. оконечность, то ~  
граяица; то =  окружность. 

extremus, a um, см. exter, 
extrico, avi, atum, are, выпутывать, 

plagis (изъ сѣтей f ) .— nep., съ трудомъ 
пріискивать, добывать, доставать, доста- 
влять, nummos (f).

extrinsecus, adv. I) извнѣ. — II) сна- 
ружи, съ внѣшней стороны (прот. 
intrinsecus, ех или ab interiore parte).

extrudo, trusi, trusum, ёге, выталки- 
вать, выг^нять, отталкивать, отгонять; 
аі лицъ: aJqm.— b) неодуш.: mare aggere, 
удерживать напоръ моря: merces, сбы- 
вать съ рукъ (f). 

extumus, см. extimus подъ exter, 
extundo, tiidi, ёге, I) выбивать, уда- 

рами молота изготовлять, выдѣлывать, 
а) соб. =  рельефно выковывать, anci
lia (f). — b) пер., съ трудомъ добывать, 
доставлять, artem или honorem (f). —
II) выталкивать, nep., удадять, прого- 
нять, fastidia (f).

exturbo, avi, atum, are, бурно съ 
шумомъ, насильно выталкивать, выго- 
нять, выбрасывать, прогонять, I) соб.: 
alqm, alqm inde: alqm съ abi. loci или 
съ ex c. abi. — въ част., кого-н. изъ 
владѣній выгонять, alqm alqa re или ex 
alqa re. — II) nep., a) встревоживать: 
mentem alcjs, сбить съ толку, привеств 
въ замѣшательство. — Ь) удалять, omnem 
spem pacis, уничтожить всякую надежду 
на миръ.



exubero, avi, atum, are, въ изобиліп 
появляться, I) соб., о водахъ, въ изо- 
биліи вытекать, разлпваться.— II) пср.:
а) быть въ изобиліи, въ изобиліи являть- 
ся. — Ь) съ abi. =  изобиловать чѣмъ, 
имѣть въ изобилів. 

exui, см. exsul.
ехиісёго, avi, atum, are, причинять 

нарывы, нагноеніе, пер., а) ухудшать, 
портить, ea quae sanare nequeunt. — b) 
раздражать, ожесточать, exulceratus ani
mus: exulcerati ignominia animi, 

ехйіо, cm . exsulo, 
exuit..., cm . exsult... 
ехйійіо, avi, atum, are, завывать; 

o t c . exululatus, a) pass. =  BoeMb, рыда- 
ніемъ призванный (f). — b) medial. =  
завывшій (f).

ехйо, йі, iitum, ёге, I) вытаскивать, 
пзвлевать, вынимать, 1) соб.: а) вооб.: 
se ex his laqueis (карт.), выпутаться изъ 
2с: hordea de palea, о ч и с т и т ь  отъ 2С 
(f) .— b) въ част.: а) обнажать, magnos 
membrorum artus (f). — p) съ abi. == 
выпутъ нзъ чего=освободить отъ чего, 
сбросить съ чего что, se jugo: se his 
monstris (сверхъестественньій видъ f ) .— 
pass. поэт. съ acc. graec., unum exuta 
pedem vinclis (f). — 2) nep.: a) вооб.: 
mihi ex animo exui non potest esse deos, 
нельзя вырвать y меня изъ души вѣры 
въ существованіе боговъ. — Ь) съ аЫ .=

а) лишать кого чего, alqm bonis pater
nis.— Р) какъ воен. t. t .= y  врага отни- 
мать что-н., лишать чего-н., заставить 
его покинуть что-н., hostem castris,, 
praeda.— II) прегн., съ кого или съ себя 
сішмать, скидать, сбрасывать что-н., 1) 
соб.: clipeum (f): humero (съ) ensem 
(f): vincula sibi, сбросить съ себя (f): 
jugum (карт., свергнуть). — 2) nep.: a> 
при превращеніи покидать, оставлять, 
torvam faciem (f): hominem (человѣч. 
образъ f). — b) извѣстное состояніе и 
отяошенія оставлять, отказываться, пpe
ne брегать, нарушать (прот. retinere), 
antiquos mores: animam, липшться жизни 
( |) :  servitutem.

exuro, ussi, ustum, ёге, выжигать,. 
I) выжигать, aliis scelus exuritur igni 
( f ) .—II) сожигать, обращать въ пепелъ,
1) въ узкомъ смыслѣ: classem (f): alqm 
vivum. — 2) въ широкомъ смыслѣ: а) 
разъѣдая истреблять, переѣдать, cornua 
(f). — b) высушивать, loca exusta solis 
ardoribus.— III) сильно жечь. — отс. па- 
калять, раскалять, antra (f).

ехйѵіае, arum, f. а) снятая или сбро- 
шенная одежда. — Ь) снятая съ живот- 
наго шкура (f). — тк. змѣиный спускъ, 
линовище.— с) отнятое у непріятеля ору- 
жіе, доспѣхи, добыча, alcjs: nauticae, 
отнятые у нспріятеля корабельные носы-

F, какъ сокращеніе =  Filius, 
faba, ae, f. бобъ (вѣроятно, полевой). 
* fabalis, е, бобовый, stipulae, 
fabella, ae, f. неоольшой разсказъ; 

особ. a) басенка, сказочка.— b) драма- 
тическая пьеска.

faber, bri, m. ремесленникъ, худож- 
ниеъ, мастеръ, tignarius, столяръ или 
плотникъ: aeris, мѣдникъ, бронзовщикъ 
(f): marmoris, скульпторъ (f); eboris, 
рЬзчикъ (y). — Plur. fabri, рабочіе, ма- 
стеровые, особ. рабочія команды при 
войскѣ; ихъ начальникъ — praefectus 
fabrum ( =  fabrorum).

2. faber, bra, brum, мастерской, 
искусный, изящный (f). 

fabrefactus, a, ит,искусно сдѣланный. 
fabrica, ae, f. 1) искусство или pe- 

месло (столяра, скульптора, кузнеца гс).—
II) meton., манера и способъ обработки =  
обработка, обдѣлка, aeris et ferri, 

fabricatbr, oris, m. изготовитель, ма-

стеръ, художішкъ, mundi, творецъ; nep., 
виновникъ, doli (+).

fabrico, avi, atum, are, изготовлять^ 
дѣлать.

fabricor, atus sum, ari, изгоговлять^ 
дѣлать, строить, ковать и т. п.

fabrilis, е, пршіадлежащій, отаося- 
щійся къ ремеслевниву, художшшу, рс- 
месленническій, художішческій —subst., 
fabrilia, Ium, n. ремесло.

fnbiila, ae, f. I) молва, толки; отс. 
fabulam fieri или esse, становиться или 
быть предметомъ толковъ. — особ. разго- 
воръ, бесѣда между многими.—II) прегн.:
1) сказаніе, повѣствованіе, отс. сказка, 
миѳъ (о богахъ, герояхъ). — отс. mox te 
premet nox fabulaeque manes, ночь и 
сказочное дарство тѣней (f). — 2) въ 
част.: а) басня. — Ь) Фабула, сюжетъ 
поэтическаго произведенія(І); отс.пьеса, 
трагедія, комедія. — nep., fabula Volscb 
belli, шуточная война вольсковъ.



fabtilor, atus sum, ari, болтать, раз- 
товарпвать.

fabhlosus, a, um, басвословвый, npo- 
'Славленный въ миѳахъ, palumbes, Hyda
spes (f).

facesso, ivi, Itum, ёге, I) tr. ревностно 
дѣлать, исполвять, a) въ хорошемъ 
смыс. ѣ : jussa (f). — b) въ дурномъ 
-см ы слѣ , что-н. доставлять, причинять, 
alci negotium (хлопоты): alci periculum. —
II) intr. поспѣшно удаляться, убираться, 
уходить, absol., съ adv. (напр. hinc), 
съ ех или ab c. abi., съ асс.Лосі.

facete, adv. I) тонко, мило. — П) въ 
част., забавно, остроушю, съ юморомъ.

facetiae, arum, £тонкія, милыя шутки, 
остроты, въ дурномъ смыслѣ, насмѣшки.

facetus, a ,  um, т о в б ій , иилый (въ об- 
ращеніи и выраженіи), учтивый, привле- 
пательвый; отс. subst., facetum, i, n. 
граціозность, привлекатедьпость (f). —
b) въ част., забавный, веселый, остро- 
уиный, юмористическій.

facies, ёі, f. наружный еидъ, I) abstr., 
видъ, образъ, maris: senatus faciem se- 
cum afferre, въ своемъ лицѣ представлять 
сенатъ. — въ част., а) (какъ species) 
видъ, родъ, laborum (f): in faciem he
derae.—b) красивый видъ, красота, alejs 
(f),loci: cura dabit faciem (f). — II) concr.:
1) наружный видъ, Фигура, Фориа, alejs, 
locorum. — 2) ляцо, alejs: de facie nosse 
alqm, знать въ лицо кого-н.

facile, adv. легко, безъ труда, безъ 
•затрудненій, 1) вооб.: haec f. ediscere: 
ubi facilius esse possim, съ болыпимъ 
удобствомъ. — отс. а) несоивѣнно, без- 
спорво, f. princeps, f. doctissimus. — b) 
non f. или hand f., не легко =  едва ли, 
врядъ ли.— II) въ част.: охотво, carere.

facilis, е, легкій, I) pass. =  удобоис- 
волвииый, легкій, ветрудный, удобвый, 
отс. легкій для обработки (отс. о почвѣ =  
рыхлый), перенесенія, достиженія, прі- 
обрѣтенія, снискаиія и т. п., а) вооб., 
absol. или съ ad c. acc. gerund., или 
съ sup. 2.; или (особ. facile est) съ inf.; 
или facilius, facillimum est съ ut c. conj.; 
или съ dat. =  лeгкiй, удобный для чего 
(напр. campus f. орегі, для осадныхъ 
работъ); паконецъ съ praepp., in facili 
или (f) ex facili, легко.—Ь) въ част. ,объ 
обстоятельствахъ, слагающихся согласно 
съ чышъ-л. желаніемъ, благовріят- 
пый, vestrae res meliores facilioresque 
erunt.— II) activ. =  A) легкій =  ловкій, 
вроворный, подвижвой, oculi (f)-— nep., 
ловкіи, ваходчивый, искусвый, absol. 
«лн съ ad c. acc. gerund. (напр. facilis

et expeditus ad dicendum).— B) готовый, 
с б л о н н ы й ,  расположеввый, 1) вооб., съ 
dat. (напр. commercio) или съ ad c. acc. 
(напр. ad gaudia).— 2) въ част., съ кѣмъ 
легко имѣть дѣло — лсгко соглашающій- 
ся, податливый, устувчивый, въ обхо- 
ждсвіи достуввый, свисходительвый, об- 
ходительвый, вооб. ласковый, добрый 
по отношенію къ ближнимъ, absol., съ 
ad c. acc. gerund. (ad concedendum, 
уступчивый); съ in c. abi. (напр. in re
bus cognoscendis); съ in c. acc. (in tu» 
v o ta f ) ;  съ dat. (напр. mihi: impetran
dae veniae); наконецъ съ abi. ( = в ъ  от- 
ношеніи къ чему, напр. f. amicitia, обхо- 
дительный съ друзьями).

facilitas, atis, f. готоввость, а) склон- 
вость къ чему, расположеніе (прот. pro
clivitas, дурная наклонность). —Ь) подат- 
ливость, уступчивость, снисходитель- 
вость, обхрдитедьвость (прот. severitas, 
gravitas), absol. или alejs; вли съ gen. 
obj. (напр. sermonis, veniae), или съ in 
c. abi. <напр. in audiendo).

facinorosus (faclnerosus), a, um, обре- 
иевенвый злодѣйствами, преступный.

facinus, oris, n. дѣяніе, воступокъ, 
дѣло, иногда =  подвигъ; особ. дурвой 
поступокъ, злодѣяиіе, вреступлсвіе.

facio, feci, factum, ёге, дѣлать, отс.
I) tr. A) o всякой внѣшнеи дѣятельности,
1) дѣлать =  изготовлять, строить, со- 
орушать, alci anulum: arma, ковать: 
castra, разбить: litteram, написать.— 
отс. а) записывать, написать, litteras 
ad alqm: sermonem. — b) o тѣлесной 
дѣятельности, gradum, итти; alci tran
situm, пропускать кого: significationem, 
давать знакъ, сигналъ: impetum, см. 
impetus. — 2) производить, создавать,
а) вооб.: ignem ex lignis viridibus, раз- 
вести: homo ad ista expedienda factus, 
какъ-бы созданный. — b) пиша, сочиняя 
составлять, сочивять, orationem, ver
sus.— 3) добывать, доставать, получать, 
praedam, magnas pecunias ex metallis.—
4) =  conficere, собирать, пабирать, tri
butum, manum (отрядъ). — B) o такой 
дѣятельности, которая обнаруживается 
въ извѣстныхъ дѣйствіяхъ или обстоя- 
тельствахъ, 1) дѣлать, совершать, испол- 
вять, осуществлять (прот. velle или fa
cere velle), а) съ общ. объектомъ, omnia 
amici causa. — fi) съ acc. subst,: facinus, 
caedem: imperata: indutias, pacem, за- 
ключать: verbaK говорить: bellum, воз- 
буждать: bellum alci, начинать противъ 
кого: proelium, давать сраженіѳ: iter, 
совершать, предпршшмать путь (тк. (f)



путешествовать).— y) съ quid въвопрос. 
предл.: quid faciam? что мнѣ дѣлать, 
что я стану дѣлать? quid facerem? что 
мнѣ было дѣлать? (f). — тк. quidnam 
facerent de rebus suis? что имъ было дѣ- 
лать въ ихъ положеніи? quid hoc homine 
или huic homini facias? что съ нимъ 
дѣлать, что прикажете съ нимъ дѣлать? 
quid faceret Chrisippus huic conclusioni? 
что могъ X. сдѣлать съ этимъ заключе- 
ніемъ?—2) въ част.: а) торжество устраи- 
вать,cenas, ludos: sacra, совершать.—
Ь) заішматься чѣмъ, какъ обычнымъ за- 
нятіемъ, praeconium.— 3) приготовляіь, 
доставлять, favorem: silentium, водво- 
рить: alci auspicium, внушить кому иныя 
мысли ( f ) .— 4) что-н. кому доставлять, 
дать, potestatem (возможность). — 5) аф- 
фектъ въ к о м ъ -іі .  возбуждать, вызывать, 
внушать, t alci desiderium alejs re i: 
spem.— 6)'facere съ ut или съ ne c. conj. 
(поэт. t k .  съ acc. c. inf.), сдѣлать такъ, 
чтобы =  постараться, чтобы (особ. для 
того, чтобы выдвинутв на первый плапъ 
понятіѳ дѣятельности). — facio ut etc. 
съ adject. или adv. (facio libenter, ut 
tecum colloquar, я охотно съ тобою бе- 
сѣдую); imperat, fac (facito) съ ut или 
об. съ conj. какъ описаніе повелит. 
накл.-— 7) для выраженія мыслимаго і ш і  
допускаемаго дѣйствія, съ acc. c. inf.,
a) предполагать, допускать, esse deos.—
b) притворяться, facio me alias res agere, 
принимаю впдъ, будто занимаюсь дру- 
гими дѣлами. — 8) съ двумяасс., дѣлать, 
а имеяно: а) съ acc. subst., дѣлать кого 
чѣічъ, а) вооб.: alqm consulem: Siciliam 
provinciam. — fi) выдавать за что, me 
unum ex iis feci, qui etc.: verbis se 
locupletem. — b) съ acc. adject., для озпа- 
чеиія дѣиствія или состоянія, въ которое 
приводятъ кого-нибудь, alqm peritum 
alejs r e i .— рѣдко съ adv., напр , alqd 
palam. — c) съ acc. partic. или adject. 
для означенія положенія или дѣятельно- 
сти, въ которой кого-л. представляютъ, 
facere Socratem disputantem, предста- 
влять: alqm или alqd missum, см. mitto: 
alqd reliquum, см. reliquus. — 9) дѣлать 
что чьею собственностью, подчиипть 
кому, съ gen poss., tota Asia populi 
Romani facta est: facere alqd potesta
tis или ditionis suae, подчпнять себѣ или 
своей власти: omnia arbitrii sui, ставить 
всѳ въ зависимость отъ своего произво- 
ла. — Но тк. съ pronom. poss., alqam 
terram suam, поДчинить себѣ,покорить.—
10) съ gen. цѣны, цѣпить, parvi, minimi, 
pluris, maximi,' nihili,: lucri., обращать

что въ свою иользу. — 11) потерпѣть>, 
naufragium, detrimentum. — II) in tr.r
1) съ adv. =  постунать какъ-нибудьѵ 
humaniter, amice. — 2) facere cum илт* 
ab alqo, дѣйствовать за одно съ кѣмъ, 
держатьчью-л. сторону, держаться чьей-л. 
партіи, содѣйствовать, благопріятство- 
вать (прот. facere adversus alqm, быть 
противъ кого, держаться противной пар- 
тіи). — 3) ііршюсить жертву, absol. или 
vitula: alci (напр. Iunoni Sospitae).—
4) быть нолезнымъ, приносить пользу, 
поногать, *nec coelum nec aquae faciunt 
nec terra (f). — съ ad c. acc. или съ 
dat., быть приличныагь, итти къ чему, 
ad talem formam non facit iste locus (f).

factio, onis, f. I) право что-л. дѣлагь, 
testam enti.— II) дѣйствіе, особ. партій- 
пые происки, sine factione. — meton.,
а) политическая партія (особ.патриціевъ, 
олигарховъ), nobilium. — fi) сторона на 
судѣ, accusatorum.

factiosus, a, um, I) составившій себѣ 
политическую партію, имѣющій привер- 
женцевъ, властолюбивый, мятсжный. — 
П) придерживающтся партги, мятеж- 
вый, мятежиикъ, бувтовщикъ, безпо- 
койный человѣкъ.

factito, avi, atum, are, I) часто, обы- 
кновенно дѣлать, haec: versus, кропать 
стнхи. — II) въ част.: а) заниматься чѣмъ 
(какъ обычныхчъ занятіемъ), accusati
onem. — b) съ двумя асс. =  объявлять 
кого чѣмъ, alqm palam heredem semper.

factum, i, n. сдѣлапное: дѣяніе, дѣло, 
тк. событіе, Фактъ; поступокъ (то* съ 
прилагат., напр. bonum, malum f., то 
съ иарѣчіемъ, напр. bene, male f.).

factus, a, um, PAdj. a) искусно об- 
работанныи, argentum factum, серебря- 
ная посуда, чеісанное серебро; о рѣчп, 
составленный по правиламъ искусства, 
искусный. — b) о лицахъ, ad unguem 
factus, въ высшей степени тонкій, свѣт- 
скій (f).

facultas, atis, f. возможность, I) sub- 
ject. =  присущая кому-н. сиособіюсть, 
сила, даръ, талантъ, а) вооб., съ gen. 
subj., ingenii; съ gen. obj., dicendi, даръ 
слова. — fi) даръ слова, краснорѣчіе.— 
И) obj. =  возаюшность, удобиый случай,
1) соб.: а) что-л. сдѣлать, absol. или съ 
gen., или съ ad c. acc. gerund.: habere 
facultatem, имѣть возыожность: alci fa
cultatem dare, offerre, concedere ut etc., 
доставить, дать кому возможность: est 
in alqo facultas, ut etc. — b) что-л. no- 
лучить, имѣть, sumptuum, nummorum- 
(пмѣть деньги). — c) что-л. одолѣть, срсд—



ства къ чему-н., belli. — 2) meton., a) 
запасъ: virorum: habere facultatem na
vium. — b) срсдства, состояпіе (об. въ 
plur.).

facunde, adv. плавно, краснорѣчиво. 
facundia, ac, f. способность говорить 

плавно, природное краснорѣчіе, даръ 
слова.

facundus, a, um, 1) говорящій плавно, 
отъ природы краснорѣчивый, vir. — II) 
плавный, oratio, 

faectila, ae, f. винно-каменпая соль (f). 
faelis, см. felis. —  faen..., cm . fen... 
faex, faecis, f. осадокъ, отстой, гуща,

I) дрожжи, об. винныя дрожжи. — пер., 
подопки, низшій классъ, faex populi или 
plebis. — П) въ широкомъ смыслѣ: а) 
осадокъ, отбросокъ сухихъ предметовъ, 
terrena (f). — b) винно-каменная соль. 

faglnfeus, и faginus, a, um, буковый. 
fagus, i, f. букъ.
falarica (phalarica), ae, f. Ф а л я р п к а , 

t o  =  м е т а т е л ь н о е  к о п ь е  ( f ) ,  т о  =  з а я ш -  
г а т е л ы іа я  стрѣла ( о б в е р н у т а я  п а к л е ю  и  
о б ы а з а н н а я  с м о л о й , к о т о р у ю  м е т а л и  съ 
п о м о щ ы о  к а т а п у л ы ы ) .

falcarius, Ii, m. дѣлающій серпы, ко- 
сы, кузиецъ, inter falcarios, на Кузнед- 
кой улицѣ (ср. Кузнедкій мостъ въ Мо- 
сквѣ).

falcatus, a, um, I) косами снабжеп- 
пый, quadrigae. — II) серповидный, въ 
видѣ серпа.

falcifer, ffera, fferum. посящій, воору- 
женный серпомъ, косою (f).

fallacia, ae, f. обмапъ, продѣлка, ин- 
трига, въ plur. тк. возни. 

fallaciter, adv. обмапомъ, плутовски. 
fallax, lacis, обланывающій, плутов- 

ской, лукавый. — о неодуш. =  обмаичи- 
вый

fallo , f fefelli, fere, собств. обманывашь,
1) заставлять скользить, glacies fallit pe
des.—II) nep.: a) дѣлать незамѣтпымъ, 
неузнаваемымъ, signa sequendi ( f ) : dis
crimina (f): medias sermonibus horas, 
незамѣтно проводить (f). — absol., aetas 
labitur occulte fallitque, время прохоаитъ 
тайно и незамѣтно(^): sagitta longe fallit, 
дальняя стрѣла незамѣтно поражаетъ 
(f). — b) дѣлать недѣйствительнымъ, 
не давать почувствовать, omen (f), 
laborem (f).—c) не исполнять, не сдер- 
живать, варушать, promissum: foedus ac 
fidem. — alqm alqa re, обмаеомъ лигаить 
ково чего.—б)отъ кого-н.(=отъчьегона- 
блюденія, знанія, вниманія) ускользать, 
оставатьсянезамѣченньшъ,укрывать- 
ся (объ одуш. н неодуш.), absol. или alqm :

alqd: alqm fallit (особ. въ вопросахъ) 
или non fallit съ acc. c. inf.: alqm non 
fallit съ quin c. conj. — особ. съ part., 
hostis fallit incedens, незамѣтно подхо- 
дитъ: nec fefellit veniens Tusculanum du
cem, t . предводитель замѣтилъ ero при- 
ближеніе. — e) обмапывать, вводить въ 
заблужденіе, pass. medial. =  обманы- 
ваться, заблуждаться (объ одуш. и не- 
одуш.), spes eum fefellit, онъ обманулся 
въ своей надеждѣ: falsum habere alqm, 
обмануть кого: alcjs spem или opinionem, 
не оправдать надежды, ожйданія: faciem 
alcjs dolo, коварно принять *чей-н. видъ 
( f ) : falli tota ге, совершенно заблуждать- 
ся: nisi me forte fallo, nisi me animus 
fallit и одно nisi me fallit, если я не 
ошибаюсь.

falso, adv. см. falsus II.
falsus, a , um, PAdj. I)ad j.: 1) pass.:

a) ложный, невѣрпый, fama, argumen
tum. — b) поддѣдьный, подложный, под- 
ставной, litterae: in luco falsi Simoentis 
(f) .— c) ни ea чемъ не основанный, uc 
ииѣющій основанія, пустой, spes, ter
ror: opprobria, незаслужеяное поруганіо 
(f).— 2) асйѵ.,Фальпшвый, лицсмѣрныіі, 
homo. — II) subst., falsum, i. n. a) ложь, 
неправда (прот. verum), o t c . falso, 
adv. =  ложно, опшбочпо, невѣрпо, нс- 
справедливо; какъ сокращ. предложеніс 
одно falso ! ложь I неправда! — Ь) обманъ.

falx, falcis, f. а) серпъ, коса. — b) 
садовничій пожъ. — c) falces murales, 
серповидные желѣзные крючья на длин- 
ныхъшестахъ,употреблявшіеся пря осадѣ 
ддя вырыванія камней изъ стѣнъ или для 
стаскиванія съ нихъ защитниковъ.

fama, ae, f. I) молва, слухъ, absol.  ̂
fama et litteris, устно и письменно: fama 
est, fert, venif (pervenit Tarentum), ma
nat, percrebrescit, tenet (держится), всѣ 
съ acc. c. inf. — II) суэісдепіе, 1) общест- 
вепное вшѣніе, гласъ народа, popularis: 
contra opinionem famam que omnium. —
2) слава, которою кто-л. пользуется, a) 
вооб.: mala: sapientiae, bene loquendi.—
b) прегн.: a) доброс имя, слава, fama 
nobilis, t k . famae consulere. — fi) дурная 
слава, fama atque invidia: moveri fa
ma (f).

* famatus, a, um, пресловутый.
fames, is, f. голодъ (орот. satietas),

1) вооб.: 1) соб.: alqa re famem tolerare: 
Saguntini fame (изморомъ) victi sun t.—
2) nep.: a) алчность, страстное желаніс, 
жажда, auri или argenti (f). — b) meton.: 
скудость въ выражеиіи, сухость, jejuni
tas et fames (прот. ubertas et copia).—



II) прегн., гододъ =  голодовка, безхлѣ- 
бица, fames, quae tunc erat in hac mea 
Asia.

familia, ae, (t k . as послѣ pater, ma
ter, filius, filia), f. I) рабы, находящіеся 
подъ властью одного хозяина (dominus),
a) рабы, дворовые люди, челядъ, домо- 
чадцы. — Ъ) принадлежащая одному хо- 
зяину (lanista) труппа, общество, ватага 
гіадіаторовъ; отс. familiam ducere, сто- 
ять во гдавѣ, быть предводитеіемъ. — с) 
владѣтельнаго лица крѣпоетные. — d) 
храму принадлежащіе крѣпостные, под- 
властные. — II) nep., 1) все семеиство, 
еемья, состоящая изъ свободныхъ и крѣ- 
іюстныхъ (=дѣти,родня, дворовые люди), 
тк. домохозяйство, движимое и недвижи- 
мое имущество, принадлежащее семей- 
ству; отс. pater familias илк familiae, 
хозяинъ (куп. ,,самъ“): mater familias 
или familiae, хозяйка: filius familias, 
сынъ извѣстной семьи: herciscundae fa
miliae causam agere. — 2) происходящіе 
no прямой лпніи отъ одного родоначаль- 
ника =  Фаммлія; тк. родъ (gens). — пер., 
философская секта, школа.

familiaris, е, принадлежащій къ дожу, 
семейству, I) соб.: а) домашній, lares: 
copiae, имущество: res, хозяйство, тк. 
состояніе, средства; отс. res domesticae 
ac familiares, домашнія и семейныя дѣ- 
ла. — Ъ) семейный, funus: consilium.—
2) nep.: а) коротко знакомый, дружный, 
тк. съ dat. pers.: subst., familiaris, is, 
m. и f. другъ дома, другъ, пріятель.— 
о неодуш., хорошо знакомый, дружес- 
кій, sermo: jura, права дружб-ы: aditus.—
b) какъ t. t. въ религіоз. языкѣ, fissum, 
выемка на имѣющей для государства 
важное значеніе части внутренностей 
(прот. fissum hostile).

familiaritas, atis, f. короткое знаком- 
ство, дружеское обхожденіе, тѣсная 
дружба.

familiariter, adv. дружески, подру- 
жески, дружествеыно.

famosus, a, um^изтсшпый, I) пользую- 
шдйся хороопею славою, извѣстный, слав- 
ный; въ дурномъ смыслѣ=пользующійся 
дурною славою. — П) поносительный, 
ругательный, carmen (f). 

famtkla, f. см. famulus, 
famiilaris, e, служительскій, рабскій, 

jura famularia dare, порабощать (f).
famiilor, atus sum, ari, служить, быть 

въ услуженіи, исполнять обязанности 
слуги, absol. или съ dat.

famiQus, a , um, служащій (тк. поэт. 
nep. о неодуш.=подвластный, покорный,

aqua); об. subst., a) filmiilus, i, m. слуга, 
рабъ. — Ь) Шпйіа, ae, f. служанка, ра- 
быня.

fanaticus, a, um, восторженный, о*а- 
натическій, изступленныи; nep., о не- 
одуш. предм., сунасбродный.

fanum, і, п. нѣсто, посвященное бо- 
жеству, а) священное мѣсто (прот. pro
fanum). — b) святилище, часовня, храмъ.

far, farris, n. полба (родъ шпеницы; 
поэт. тк. въ plur.).

farcio, farsi, farctum и fartum, ire, 
начинять, набивать, наполнять, pulvi
nus rosa fartus, 

farina, ae, f. мука. 
farrago, Inis, f. мѣсиво (изъ хлѣбныхъ 

зеренъ для скота), кормовое жито. 
fartor, oris, m. колбасникъ. 
fas, n. indecl. (только nom., acc. и 

voc. sing.), J) соб. божеское опредѣленіе, 
божеское постановленіе, божескій за- 
конъ, естественный законъ, естествен- 
ное право (прот. jus, челов. право), contra 
fas, contra fas ac ju s : jus ac fas omne de
lere, попирать ногами челов. и бож. за- 
коны. — II) пер.: а) священный долгъ, 
священное право, священный порядокъ, 
per omne fas et nefas alqm sequi, всѣми 
правдами и пеправдами: ultra fas, боль- 
ше, чѣмъ слѣдовало бы (f); отс. fas est, 
сообразно съ долгомъ, дозволено, воз- 
можно, sicut fas est: fas est и fas non 
est съ inf. или съ sup. 2 (напр. dictu).— 
fas non putare (считать грѣхомъ) съ inf.—
b) предопредѣленіе, fas obstat ( f ) ; особ. 
fas est съ inf., судьбой предопредѣлено.

fascea,—eOla, cm . fascia,—iola. 
fascia ^азсёа), ae, f. повязка, обвязка; 

въ част.: а) перевязка, бинтъ.— b) по- 
вязка на ляжкѣ у изнѣженныхъ людей.—
c) грудная повязка.

fasci cillus, i, m. связочка, пучокъ. 
fascino, are, заговаривать, обворажв- 

вать, тк. сглазить.
fascinum, i, n. n fascipus, i, m. муж- 

ской членъ. 
fascl&la (fasccbla), ae, f. повязочка. 
fascis, is, m. связка, пучокъ; особ. 

fasces, пукъ прутьевъ съ торчавшей изъ 
нихъ сѣкирой, каісъ символъ верховной 
власти, который носили ликторы (fasces 
praeferre: fasces habere, приказывать 
носить предъ собою: fasces summittere, 
преклонять пукъ прутьевъ въ знакъ ува- 
женія и въ карт. =  оказывать кому почте- 
ніе); отс. въ связи =  консульская власть 
(dare alci fasces), и meton. =  высокая 
должность (особ. консульство), власть. 

fasti, orum, оЬ. см. fastus, a, um.



fastidio, ivi, itura, I»e, брезгать чѣмъ, 
чувствовать, иаѣть, обиаружпвать от- 
вращеиіе, антииатію къ чему, всдѣд- 
ствіе отвращенія, презрѣяія отвергать 
что-н., I) соб., absol. илисъ асс. (напр. 
olus f ) .  — II) nep., alqm: alqd (напр. 
preces alcjs): съ inf. или acc. c. inf. — 
absol., in recte factis, находить недо- 
<зтатки въчестныхъ поступкахъ.

fastidiose, adv. а) съ отвращенісмъ, 
ярезрительно. — b) брезгливо =  разбор- 
чиво, съ педантичсскою строгостыо.

fastidiosus, a, um, брезгливый, I) чув- 
-ствующій отвращеніе, 1 ) соб., физич., 
ирихотливый, aurium sensus. — 2 ) nep.: 
■а) вооб., чувствующій отвращеніе, пре- 
сыщеніе,пренебреженіе къ чему,съ gen., 
Latinarum litterarum. — absol., aegrimo
nia, вресыщеніе житейскими муками 
(f). — b) въ част.: а) брезгливый =  раз- 
борчивый, прихотливый, капризный, тк. 
in alqa re. — fi) важныи, гордый, пре- 
зритедьный, тк. in alqm. — П) (поэт.) 
возбуждающій отвращсніе=противный, 
Чіоріа, постылое богатство.

fastidium, li, n. I) брезгливость, от- 
вращеоіе (вслѣдствіе пресыщенія, къ удо- 
вольствіямъ вкуса, слуха, зрѣнія).— II) 
пер.: а) вооб., отвраіценіе, нерасполо- 
женіе (антипатія), нренебреженіе (поэт. 
тк. въ plur.), absol. или съ gen. subj. 
и  obj. — b) въ отношеніи вкуса и кри- 
тики, склоипость къ осужденію, прихот- 
ливый вкусъ, педантство (поэт. тк. въ 
plur.), absol. или съ gen. subj'.,mm gen. 
obj. gerund. (напр. audiendi). — c) upe- 
зрительная гордость, важиичаиіе (поэт. 
тк. въ plur.).

* fastigate, adv. повато. 
fastigatus, a, ura, a) (внизъ) покатый, 

отлогій, collis, tigna.—b) (вверхъ) остро- 
консчный, acumen, testudo.

fastigium , l i ,  n. наклонъ боковыхъ 
доверхностей предмета, I) внизъ, 1 )ыо- 
катость, скатъ, склонъ, molli fastigio: 
tenui fastigio.—2 ) относительная глубина, 
основапіе, scrobes paulatim angustiore 
fastigio, ямы съ постепеило суживаю- 
щимся спускомъ =  воронкообразпыя 
лмы.— II) вверхъ, •) abstr., подъемъ, 
возвышекіе, leni fastigio (иостепеино 
яоднимаясь): pari abitudinis fastigio, съ 
вершинами, лежащичи на одинаковой(съ 
Алезіей) высотѣ.—2) сопсг.: а) подъемъ 
почвы,возвышеніе, altius terrae, доволь- 
но высокое нагорье. — Ь) верхушка 
шипда (двускатнои кровли), двускатиая 
кровля, ш ипсцъ, тк. фроптонъ на хра- 
нахъ и богатыхъ домахъ, templorum.—

с) вооб. верхѣ, всрхѵшка, всршпна, 
верхній край, montis: fontis, высота, иа 
которой находитсяродникъ.— пор., «)сте- 
пень, подоженіе, званіе, достоинство, 
dictaturae altius: pari fastigio stetisse in 
utraque fortuna.—/?) главнѣйшій иунктъ, 
важнѣйшее обстоятельство, summa se
quar fastigia rerum (f).

1 . fastiis, us, m. спесь, презрительная 
гордость, надиенная холодность, недо- 
стуиность, ad fastum, по тщеславной 
прихоти (f).

2 . fastus, a, um, въ соединеніи: dies 
fastus, об. plur. dies fasti и одно fasti, 
дни, въ которые преторъ могь судить и 
произносить приговоръ, присутственные 
дни (прот. dies nefasti).— отс. а) роспнсь 
судебнывгь днямъ, находившаяся въ ру- 
кахъ верховиыхъ жрецовъ (pontifices) 
и ставшая извѣстной народу только въ 
305 г. до P . X. — Ь) развившійся изъ 
этой росписи и закдючавшій въ себъ 
всѣ дни года съ обозначеніемъ празд- 
никовъ и событій (рождсній, смертныхъ 
случаевъ и т. п.), римскій календарь, 
исправленный Цезаремъ; отс. хроника, 
лѣтопись, fasti memores (f): fastos evol
vere mundi ( f ) .— c) fasti consulares или 
magistratuum, непрерывный списокъ ли- 
цамъ, занимавшимъ высшія должности.

fatalis, е, роковой, I) вооб., а) судьбош 
назначенный. предопредѣленный, отс. 
естественный (напр. mors).— b) роковой 
(вѣдающіи судьбы людей, напр. libri, 
книги судебъ: deae, о паркахъ). — II) въ 
част., роковой =  гибельный, пагубный, 
смертоносный. 

fataliter, adv. по опредѣленію судьбы. 
Шёог, fassus sum, eri, 1 ) признавать. 

не отрицать, признаваться (прот. infitias 
ire, infitiari, negare), absol. или alqd 
(vera, признаваясь говорить правду f ): 
de alqa re, de se; съ acc. c. inf.; съ 
допол. предл. — тк. pass. съ nom. c. inf., 
qui (ager) publicus fateatur, признается.
II) nep., обнаруживать, показывать, alqd 
(iram vultu f :  fassus deum, показавшііі 
себя богомъ f)  или съ acc. c. inf.; сь 
допол. предл  ̂

faticanus и faticinus, a, um, npopo- 
ческій, предрекающій будущее.

fatidicus, a, ura, пророческій, пред- 
сказывающій, anus, вѣщунья.

fatlfgr, fera, fgrum, смертсігосный, 
смертельный. 

fatigatio, onis, f. утомленіе. 
fatigo, avi, atum, are, іонятъ do ycma- 

лпсти, отс. утоялять, I) соб., тѣлесло 
n умствеиію, absol. или alqm, alqd:



alqm (se) или alqd alqa re: поэт., mes
ses, заглушать (o сорнои травѣ): silvas, 
постоянно охотиться въ лѣсахъ ( f ) : den
tem in dente, напрасно тереть зубъ o 
зубъ (f): diem noctemque remigio, день 
и ночь неутомимо грести (f) .—П) nep., 
безпокоить, не давать покоя, мучить 
(тѣлесно и умственно), 1 ) вооб.: alqm: 
fatigatus alqa re (напр. fame, verberibus, 
tormentis, igni). — 2 ) въ част., словами 
безпокоить, неотступно побуждать, то- 
ропить, socios (f): Martem, неотступно 
требовать воины (f) ; или назойливо нри- 
ставать къ коаіу съ чѣмъ, осаждать, 
alqm precibus.

fatilbquus, a, um, предсказывающій 
судьбу.

fatisco, cre ,трескаться, распадаться.— 
nep., ослабѣвать.

fatum, i, n. изреченіе, I) божеское 
предвѣіцаніе, прорицаніе, fata Sibylli
na: fata implere, способствовать пспол- 
ненію опредѣленій судьбы. — II) прегн.:
а) вѣчнымъ закономъ природы устано- 
вленный, ненарупшмыйміровой порядокъ, 
законы природы. — отс. судьба, рокъ, 
иногда роковое рѣшеиіе, воля боговъ.— 
meton., о вещахъ, рѣшающихъ участь, 
sagittae, quae Trojae fatum fuere, роко- 
выя для Трои. — b) въ част., а) пред- 
опредѣленіе =  часъ смерти, естествен- 
ный предѣлъ жизии, maturius exstingui 
quam fato suo: fato cedere: fata pro
ferre, отдалить часъ смерти, продлить 
жизпь (f). — fi) эліфат., иесчастіе, ги- 
бель, насильственная смерть, meton., о 
лицахъ, duo illa rei publicae paene fata, 

fatuus, a, um, глупый, слабоумиый.
* fauste, adv.6jaronpiflTHO, счастливо. 
faustus, a, um, благопріятный -  сча- 

стливый, особ. предвѣщающій или при- 
носящій счастіе, тк. alci.

fautor, oris, m. доброжелатель, по- 
кровитель, absol. или съ gen.; въ част., 
хлопальщпкъ.

fautrix, tricis, f. доброжелательница, 
цовровительніша.

faux, abi. fauce, f., об. plur. fauces, 
tfum, f. 1 ) верхняя узкая часть глоткіі 
(gula) рядомъ съ дыхательнымъ горломь 
(jugulum), затѣмъ meton., глотка, горло 
(прот. stomachus, пищепріемный ка- 
налъ). — въ карт., Catilina cum exercitu 
faucibus urguet, сидитъ y Пасъ на шеѣ: 
quum faucibus premeretur, когда къ нему 
приставали съ ножомъ къ горлу. — II) 
пер., только plur. fauces, а) пасть, eri
pere alqm e faucibus alcjs. — b) узкій 
прохлдъ, узкій входъ; отс. тк. лролпвъ

(напр. Hellesponti); переиіеекъ (напр. 
angustae); устье рѣки (напр. siccae* 
t)* — b) ущелье, пропасть, бездна, ter
rae: Orci (f).

faveo, favi, fautum, ere, благопріят- 
ствовать, быть благосклонпымъ, о бо~ 
гахъ, быть милостпвымъ, I) соб.: 1 ) вооб. 
(прот. alqm odisse), съ da t.— 2 ) въ част.* 
благоволить, а) своимъ благоволеніемъ 
поддерживать, покровительствовать, спо- 
спѣшествовать (прот. alci adversari), 
absol. или съ dat. (rebus alcjs, держать 
чью сторону). — b) о зрителяхъ, аппло- 
дировать; nep., honoribus alcjs. — c) fa
vere ore, lingua, при отправленіи рели- 
гіозныхъ обрядовъ, пе говорить пичеп> 
такого, что могло бы служить дурнымъ. 
предзнаменоваыіемъ, т.-е. или говорить 
благочестивыя слова, или благоговѣііно- 
молчатъ. — II) пер. быть склоннымъ =  
желать.

favilla, ае, f. тлѣющій пспедъ, горя- 
чая зола.

favonius, li, m. заиадпый вѣтеръ,. 
зефиръ.

fav6 r, oris, m. благосклопность, бла- 
говоленіе, отс. рукоіілесканіе, одобреніе. 

favus, U m. медовый сотъ. 
fax, facis, f. Факелъ (об. сосновая лу- 

чина); отс. а) карт., «) вооб.: faces 
dicendi, сила краснорѣчья: alci ad libi
dinem facem praeferre, показывать кому 
дорогу къ сладострастію. — fi) подстре- 
кавіе ко злу, faces addere alci, подстре- 
кать кого: fax incendiorum, причинагс; 
о лидахъ =  виноййикъ, — Ь) пер.: 
(поэт.) свѣтъ солнечный или луныый. — 
fi) свѣтііло, какъ метеоръ, комета.

febris, is, f. лихорадка, acuta (Протѵ 
longa): febrem (febrim) habere, 

febrha, cm. fcbruus. 
febriiarius, a, um, соб. къ очищтш  

принадлежащій ; a) o t c .  mensis febru
arius it одно februarius, li, m. мѣсяцъ 
очищенія, умилостивленія, Февраль, до 
дедемвировъ (304 г. отъ o. Р.) посяѣд- 
ній мѣсяцъ въ году. — Ь) къ февралю- 
принадлежащіѵ, Февральскій, Kalendae.

febrttus, a, um, очястительный, въ ре- 
лигіозномъ смыслѣ, только subst., februa, 
orum, n. a) очистителыіыя средства. —
b) праздпикъ очищенія (въ февралѣ мѣ- 
сяцѣ). 

fecialis, см. fetialis, 
fecunditas, atis, f. плодородіѳ (тк» 

карт. =  плодовптость).
fecundo, агс, дѣлать плодородныиъ,. 

удоб;шть (f). 
fecundus, a, um, 1 ) пдодородиый =



пдодопоспый, плодовитый, a) соб. — b) 
iiep., обильный, въ изобиліи свабжеп- 
ііы й, богатый, полный. — II) пдодотвор- 
иый =  оплодотворяюіцій.

fftl, fellis, n. желчь; особ. змѣиная, 
какъ ядъ (f).— пер., ненависть, здоба (f). 

feles (felles') и felis, is, f. кошка. 
felicatas, atis, f. счастіе, благополучіе, 

удача, успѣхъ (тк. въ plur.)» absol. 
(summa felicitas celeritasque, полный и 
быстрый успѣхъ), или съ gen. (въ чемъ).

feliciter, adv. плодоносно, обильно; 
особ. пер.. счастливо, благополучио^ 
въ пожеланіяхъ, даё Богъ счастія! 

felis, см. feles.
felix, licis, I) плодородный, пдодоіюс- 

вый, arbor, regio (f).— 1 1 ) nep.: 1 ) счаст- 
дпвый, брагонолучиый, а) вооб., поэт. 
тк. съ gen. или inf. (ыапр. quo non fe
licior alter unguere tela veneno, который 
удачнѣе другнхъ отравлялъ стрѣлы f ) .—
b)=богатый, tam felix esses ( f ) .— 2 ) ac- 
tiv. =  прииосящій счастіе, благопріят- 
ный, отс. quod bonum, faustum, felix 
fortunatumque sit. 

felles, cm . feles. 
і‘ё т ё п ,  minis, n. cm . femur. 
femina, ae, £жешципа, o животныхъ= 

самка (прот. mas) 
fem l^us, a, uni, женсвій;пер., бабій, 

пзнѣжеппый, слабый.
fCrnur, femoris, и об. f6 mlnis, n. верх- 

яяя часть лядвеи, бсдро.
fendo, толкать, основа для defendo, 

offendo и пр.
fenebris, е, отпосящійся въ процеіі- 

тамъ, процеитный.
feneratio, onis, f. отдача депегъ въ 

ростъ, въ дурномъ смыслѣ, ростовщм- 
чество.

ЯёпёгШг, oris, m. отдающій деньгп 
на нроцеиты, въ ростъ, капиталистъ, 
въ дурномъ смыслѣ, ростовщикъ.

feneror, atus sum, ari, 1 ) давать на 
нроцеиты, въ дуряомъ смыслѣ, взимать 
лпхвешіые проценты съ капдтала, pe
cuniam: binis centesimis (no 2 ° / 0 въ 
мѣсяцъ, т.-е. no 24°/0). — карт., bene
ficium, оказывать благодѣяніе изъ ко- 
рыстныхъ видовъ. — absol., занішаться 
ростовщичествомъ, барышничать. — II) 
прегн., ростовщичествомъ разорять, pro
vincias.

f6 nestra, ae, f. I) окно, окошко. — 
П) отверстіе въ стѣнѣ, бойница, амбра- 
зура, fenestrae ad tormenta mittenda.

Іепёиз, a, um, изъ сѣиа сдѣланный, 
homines, соломенныя чучела. 

fenile, is, n. сѣиовалъ, сѣііникъ.

fenum (faenum, foenum), i, n. Ъѣно^. 
погов., fenum (пукъ сѣна) liabet in cornu^ 
онъ — быкъ-бодунъ (т.-е. онъ чедовѣкъ- 
опасныи f).

fenus, 6 ris, n. процепты, ростъ, pe
cuniam alci dare fenori, на проценты.— 
meton., a) возросшіе вслѣдствіе прира- 
щенія продентами долги, fenore obrui, 
mersum esse, laborare, быть оброменен- 
иымъ долгами.— b) капитадъ, отданныіі 
на проденты. 

fera, ae, f. см. ferus, a, um. 
f6raeltts, adv. плодоноснѣе, обильнѣе. 
feralis, e, I) погреоалыіым, похорон- 

ный, траурный, tempus или dies (plur.), 
годовщина, годовая память (въ февралѣ; 
ср. рус. родительская суббота). — subst.,. 
feralia,шт,п.похороны^и годовая паяять,. 
поминки.— II) пер., пагубпый, гибель- 
ный, annus.

ferax, racis, плодородный, а) соб.,. 
плодопосііый, съ gen. и abi., terra ferax 
Cereris, хлѣбородная (f).—b) nep., илодо- 
витый.

ferciilum, i, n. I) носилки; o t c . fere, 
pomparum, носилки съ изображеніямп 
боговъ, носимыя въ торжсственныхъ про- 
дессіяхъ. — II) meton., блюдо, куішшіе.

fёrё и ferine, adv. I) почти, прибли- 
зительно, примѣрно, hoc f. differunt» 
тѣмъ, напримѣръ, отлпчаются: non fere 
quisquam, едва ли кто-нибудь. — пріг 
числит. =  приблизителыю, около. — 1 1 } 
прегн., почти всегда, ночти всздѣ, во- 
обще,обыкяовеішо (прот.raro, interdum).

f&rentarlus, Ii, m. стрѣдокъ, легко- 
вооруженный солдатъ.

fSretrum, i, n. носнлки, особ. погрс- 
балыіыя (f).

feriae, arum, f. дпи отдохновеиіяг 
праздничные днн, праздиики: поэт. п е р .=  
нокой, миръ.

feriatus, a, .um, PAdj. снободиый отъ 
занятій, праздный, досужій, male feria
tus, некстати гуляюпѵн (f).

ferinus, a, um, звѣршшй, дикихъ звѣ- 
peu; subst., ferina, ae, f. звѣрина, ди- 
чина (f).

fferlo, ire, ударять, бить, поражать,
I) вооб.: 1 ) соб.: а) вооб , absol. нли 
alqd (mare, грести f), alqm: alqd илд 
alqm alqa re .— b) касаться чего-н.; отс. 
sidera sublimi vertice, высоко поднятымъ- 
челомъ касаться звѣздъ (f). — 2 ) nep.: 
medium, держаться середины: alqd ferit 
sensum, animum, производитъ впечатлѣ* 
ніѳ на 2c. — II) прегн., а) убивать, за- 
валать, alqm: alqm securi, отрубать кочу 
голову; отс. meton., foedus, заключать-



•союзъ (при этомъ закалывали жертвен- 
«ое животное). — Ь)разрубать, stricto 
retinacula ferro (f). — c) verba palato, 
ироизносить слова (f).

feritas, atis, f. дикость.
ferme, cm. fere.
fermentum, i, n. I) закваска. — II) 

леребродившій ячный отваръ, пиво (f).
f&ro, tiili, latum, ferre, носить, I) съ 

господствующимъ понятіемъ ношенія, до- 
ставленія, А) вооб., что-н. удобоносимое 
яосить, приноеить, 1 ) сооб.: а) съ пре- 
имущественнымъ понятіемъ носить, нести, 
alqm или alqd: alqm или alqd съ abi. 
(на чемъ), съ super с. асс., съ іп или 
рег с. асс., съ ex c. аЫ. — такъ въ 1 . 1 .: 
a) f. ventrem, ходить съ животомъ, быть 
беременнои.— fi) воеп. t. t . : arma ferre 
posse, быть способнымъ къ военнои служ- 
б ѣ : arma contra, adversus или in alqm, 
отправляться противъ кого: signa in 
hostem, выступать, итти противъ врага: 
«qua impetum tulisset (нападать).— b) съ 
преобладающимъ понятіемъ доставленія, 
лриносить, alqd, alci alqd (alci comple
xum, желать обнять кого: signa, давать 
-знакъ f ) ; особ. даръ, жертву приносить, 
посвящать, подати вносить, suprema ci
neri, отдавать послѣдніи долгъ (f). — 
alci alqd. — 2 ) nep.: a) съ господствую- 
щимъ понятіемъ ношевія, «) вооб. но- 
•сить* nomen iniqui (f): alqm in oculis, 
очень любить кого: prae se alqd или 
съ acc. c. inf., выставлять на видъ, по- 
казывать, обнаружнвать (dolorem, laeti
tiam ; прот. dissimulare; и прот. obscure 
или clam f., скрывать). — fi) =  перено- 
«сить, выдеряеивать, alqd (impetum), alqm 
или съ inf.— absol., non feram, non pa
tiar, non sinam, я не потерплго, я не 
иозволю, я не допущу. — отс. съ adv. и 
т. п. == такъ или иначе переносить, alqd 
facile, aegre, moleste, graviter molesteque: 
aequo (или iniquo) animo, переносить 
равнодушно (быть педовольнымъ, сер- 
диться, обижаться): moleste ferre de 
a lqo : graviter или aegre ferre съ acc. c. 
inf. -  part., non ferendus, невыносимый, 
яепозволительный, facinus: non ferendum 
чзъ acc. c. inf. — b) съ господствующимъ 
сонятіемъ доставленія, a) ( =  afferre, 
offerre) првносить, подавать, opem, auxi
lium: поэт , alci fidem, вѣрить кому. — 
тк. доставлять, прнчинять кому что, alci 
luctum et lacrimas, perniciem.— fi) устно 
<іриносить,т.-е. aa) доносить, извѣщать, 
alqd: alci alqd или cъ  acc. c. inf. —  t k . 
mihi fama tulit съ acc. c. in f( f ) .— fi fi) 
устно прнноснть, preces Junoni ( f ) ; o t c .

предлагать, alqam (въжепы): conditionem 
alci, ut etc. — yy) особ. государ. и юри- 
дич. t. t . : suffragium, подавать голосъ 
въ комиціяхъ: тк. sententiam de etc.: 
legem, предлагать законъ (тк. de alqa 
ге): rogationem de alqo, contra или in 
alqm, ad populum, in plebem, вносить 
законопроектъ, предложеніе. — тк. одно 
ferre ad populum, ut etc.: одно ferre de 
alqa re или ut etc.: (alci) judicem (объ 
истцѣ) предлагать (отвѣтчику) судыо, и 
пер.,приносить на кого жалобу въсудъ.— 
у ) объ abstr., приносить съ собою, тре- 
бовать, допускать, опредѣлять мѣру, quid 
res, quid causa, quid tempus ferat, tu 
facillime perspicies: ut mea fert opinio, 
no моему мнѣнію: natura fert, ut etc.—
B) въ част., 1) въ домовую книгу вно- 
сить, ferre acceptum, expensum, см. acci
pio и expendo.— 2 ) письменно или устно 
разпосить вѣсть, слухъ распространять, 
часто говорить, разсказывать, въ pass., 
быть въ обращеніи, быть въ рукахъ или 
на языкѣ у всѣхъ, а) письменно: cujus 
scripta feruntur. — b) устно, alqd sermo
nibus, laudibus, выхвалять что-н.: tanto 
opere ferri. — o t c . ferunt, въ pass., fer
tur, feruntur, говорятъ, разсказываютъ, 
ferunt съ acc. c. inf.: t k . ferre съ двумя 
acc., выдавать кого за что, объявлять, 
называть.— 3) уносить, а) въ хорошемъ 
смыслѣ, «) уносить, карт., non tacitum 
feres, я не буду молчать; ne id quidem 
ab Turno tacitum tulisse, даже при этомъ 
T. нѳ молчалъ: alqd impune отдѣлаться, 
остаться безъ наказанія.— fi) meton., 
уносить =  получать, partem praedae: 
victoriam ex alqo, одерживать побѣду 
надъ к., responsum ab alqo: centuriam, 
tribum получать голоса центуріи, трибы: 
repulsam, получить отказъ. — b) въ дур- 
номъ смыслѣ, насильно гс уноспть, alqd, 
alqm.— отс. f. et agere, уносить вещи и 
уводить животныхъл»грабить. — С) прп^ 
носить, давать, fruges (о почвѣ). — II) 
съ преобладающимъ понятіемъ движенія:
1 ) нося приводить въ движеніе, двигать, 
носить, особ. быстро, поспѣшно двигать, 
носвть, гнать, и ferre se или mediai. 
ferri, быстро двигаться, быстро итти, 
спѣшить, бросаться, ѣхать :с, о неодуш. 
предм. тк. лѳтать (подниматься, опускать- 
ся), а) соб.: a) a c t.: quocumque pedes 
ferent, куда понесугъ ноги (f): domum 
pedem, итти домои ( f ) : gradus ingentes, 
дѣлать болыпіе шаги: gressum, итти (f) : 
caelo supinas manus, поднимать къ небу 
( f ) : in eam partem, quo ventus fert, дуетъ: 
venti ferentes, попутныѳ вѣтры. — fi) re-



flex.: se alci obviam, итти кому навстрѣ- 
чу: (se) ad alqm, бросаться на кого: se 
f. alqm, являться, выступать въ качествѣ 
кого. — y) medial., cursu in hostem ferri: 
classis interrita fertur, несется ( f ) : Rhe
nus citatus fertur per etc., стремительно 
течетъ. —  h) nep.: alqm laudibus (tk. 
praecipua laude) или alqm iu или ad cae
lum laudibus, превозносить до небесъ: 
alqd in majus, преуведичивать: rem supra 
ferre quam fieri potest, преувеличивать 
до невозможности: omni cogitatione ferri 
ad alqd, всѣми помыслами стремиться 
къ чему-я. — о желаніи, склонности, по- 
буждать, влечь, istuc mens animusque 
fert (f): fert animus съ inf.: si maxime 
animus ferat, если бы мы очень желали.— 
подобно ferri alqua ге, о страсти, увле- 
каться, crudelitate. — 2 ) вести къ дѣли, 
о дорогѣ, extra murum ad portum; nep.: 
ad verum via fert alqm.

ferocia, ae, f. дикая отвага, неустра- 
шдмость, необузданная страсть къ войнѣ; 
въ дурномъ смыслѣ =  дикость, необуз- 
данность, задоръ, дерзость.

fferocltas, atis, f. отважность, неустра- 
шимость; въ дурномъ смыслѣ =  необуз- 
данность, дерзость.

fferoclter, adv. отважно, неустр&шимо; 
въ дурномъ смыслѣ =  необузданно, за- 
дорно, дерзко.

іёгох, deis, необузданный =  отваж- 
ный, неустраішшый, воинственный; въ 
дурномъ смыслѣ =  необузданный, двкій, 
дерзкій, задорный (прот. mitis, ignayus), 
а) объ одуш., absol. или съ abi., или 
съ gen., съ ad с. асс. (яапр. ad bellan
dum), съ adversus c. acc., съ dat. pers. 
(no отношенію къ). — b) o неодуш., cur
rit enim ferox aetas, неудержимо уле- 
таетъ (f).

ferramentum, i, u. желѣзное (или же- 
лѣзомъ обитое) орудіе, желѣзвый ии- 
струыентъ (буравъ, заступъ, кирка, мо- 
тыка, топоръ, и оружіе: мечъ, кинжалъ, 
бритва и т. п.).

ferrarius, a, um, къ жедѣзу относя- 
щійся, желѣзный.— subst., ferraria, ae, 
f. желѣзная копь.

ferratus, a, um, желѣзомъ снабжен- 
ный, поврытый, оковаыный, о солдатѣ =  
одѣтый въ латы, agmina, латникп.

ferrfeus, a, um, желѣзный, I) соб.: cla
vus. — 1 1 ) пер., желѣзный =  а) безчув- 
ственный, жестокій, os, мѣдный лобъ.— 
proles или gens, желѣзный вѣкъ (прот. 
aurea f ). — b) твердый, непреклонііый, 
нешжолебимый, vox (f): corpus et ani
mus Catonis. — o лицѣ, quo ferrea resto?

(f). — c) тяжкій, sors (f): somnus 
( =  смерть f). — d) тяжелый, scriptor.

ferrugineus, a, um, похожій цвѣтомъ 
ла ржавчину желѣза, теннокрасный, тем- 
наго цвѣта (f).

ferrugo, Inis, f. ржавчина, отс. темно- 
красный цвѣтъ, пурпуровый, багряный 
цвѣтъ, темный цвѣтъ, и вооб. мракъ,. 
тьма (наар. f. obscura f).

ferruto, i, n. желѣзо, I) какъ мате- 
ріалъ, fabrica aeris et ferri. — nep., o* 
крѣпости духа, in pectore ferrum gerit 
(f).— II) какъ издѣліе, meton.: a) вооб.=  
жѳлѣзное орудіе (топоръ, мотыка, сош- 
никъ и т. п .).— Ь) въ част., оружіе, 
особ. мечъ; отс. ferro ignique или ferro* 
atque igni или igni ferroque, огнемъ n 
мечомъ: ferro или cum ferro, вооружен- 
ною рукою, съ мечомъ въ рукѣ, войною^ 
силою.

fertilis, e, I) плодородный, плодонос- 
ный, плодовитый, тк. богатый (прот. 
sterilis; соб.' и nep.), absol., съ gen., съ 
abi. — II) (поэт.) дѣлающій плодород- 
нымъ, плодоноснымъ.

fertilitas, atisj f. плодородность, пло- 
доносность (прот. sterilitas).

fferdla, ae, f. шпильникъ, или дурно- 
пахучникъ, отс. вооб. прутъ, лоза^ 
(какъ орудіе наказанія) розга.

fferus, a, nm, дикій (прот. cicur, man
suetus), I) соб., дико растущій, въ пу- 
стынѣ (въ лѣсахъ) живущій, необработан- 
ный, некультивированный, subst., a) fera, 
аѳ, f. звѣрь, дикое животное (прот. ci
cur); отс. uep., magna minorque feraer 
болыная и малая медвѣдиды (созвѣз- 
діе f). — b) (поэт.) ferus, i, m. звѣрь.—
II) nep.: a) no образованію дикій, гру- 
бый. — b) по характеру =  суровый, без- 
чувственный, жестокій.

fervefacio, feci, factam, бге, дѣлать 
горячпмъ, кипятить, накаливать, ferve
facta jacula, раскаленные (т.-е. оберну- 
тые зажженною паклею) дротики.

fervens, entis, PAdj. вппящій, горя- 
чій, раскаленный (прот. frigidus); nep.,
а) горячій, пылкій. — b) неистовый, 
разъяренный, latrones.

ferveo, Ъйі, ёге, и (др. и поэт.) fervo, 
vi, fere, I) кипѣть, быть горячимь, aqua 
fervens. — II) въ широкомъ смыслѣ =  
волноваться, 1 ) соб.: a) о водахъ, бурѣ 
и т. п., волноваться, бушевать, свирѣи- 
ствовать; b) о множествѣ, кипѣть =  быть. 
въ сильномъ двпженіи, кишѣть, съ de- 
c. аЫ. =  подшшаться во множествѣ съ. 
чего =  кишѣть надъ чѣмъ (f) ; c) о мѣстѣ ѵ 
на которомъ происходитъ кипучая дѣя-



тельность, opere omnis semita fervet, 
«ишітъ работа на іс (f). — 2 ) nep.: a) 
«006., fervet Pindarus (f). — b) въ част.: 
«) отъ страсти горѣть, пылать, особ. 
(съ и безъ іга) =  пылать гнѣвомъ, пе- 
истовствовать. — fi) 0  сильной дѣятель- 
яости, fervet opus, работа кипитъ (f).

fervidus, a, um, кипучій, I) соб., 
-a) вооб.: горячій, жаркій, pars mundi. —
b) волнующійся, бушующій, буриый, 
-aequor. — II) пер., пылкіи, горячій, пла- 
леявый; отс. ingenia, горячія головы. 

fervo, бге. см. ferveo. 
lervor, oris, m. I) сильпый жаръ, 

mediis fervoribus, въ полдневный жаръ 
“(f)* — 0  водахъ, волненіс, бушеваоіе.—
II) пер., пылъ, горячность, пылкость.

fessus, a, um, изнуренвый, усталый, 
разслаблепный, обезсилснный, истощен- 
иый, слабый (прот. integer, recens),
а) объ одупі., absol. или съ de, ab c. 
ab i., или съ однимъ abi., или поэт. съ 
gen. (напр. rerum, изнуренные песча- 
стіями). — b) nep., о неодуш.: naves, 
истхіе ( f ) : res fessae, плохія обстоятель- 
ства, бѣдственное положеніе (f).

festinantbr, adv. поспѣшво, въ торо- 
•шіхъ (ирот. segniter).

festinatio, onis, f. поспѣшвость, то- 
ропливость, нетерпѣніе.

festino, avi, atum, are, I) intr. спѣ- 
«вить, тороплться (прот. cunctor), absol. 
или съ ad c. acc. — II) tr. ускорять, 
сііѣшить съ чѣмъ, fugam, поспѣшно бѣ- 
жать: vestes, второпяхъ надѣвать (f).

festinus, a, um, поспѣшвый, торо- 
пливый (f)- 

festive, adv. нило, забавпо, весело. 
festivitas, atis, f. веселость, шутли- 

«ость, забавное остроуміе; plur. =  весе- 
лыя выходки.

festivus, a, um, нилый, I) вооб., ми- 
^лый, красивый.— II) въ част.: а) оха- 
рактерѣ и обращепіи лицъ, сердечвый, 
душевиый, симпатичный, filius.— b) объ 
ораторѣ и рѣчи, нилый, веселый, за- 
бавный.

festus, a, um, праздничвый, dies. — 
отс. радостпый, subst., festum, i, n. 
«Ф&здникъ, пр&зднество.

fetialis, is, m. Феціалъ, 0 6 . plur. fe
tiales, коллегія жреповъ изъ 2 0  чело- 
вѣкъ, которымъ поручались международ- 
«ыя сдѣлки. Они извѣстншш обрядами 
юсвящали ваключеніе мира, перемирія и 
сою8ы, устраняли ведоразумѣнія, возник- 
т ія  по отношенію съ сосѣднимъ государ- 
ствамъ, предотвращали нечестивыя (im
pia) войны и требовали удовлѳтворенія

(res repetere) отъ государствъ, наруши- 
вшихъсоюзъ или причинившихъ ущербъ 
иди оскорбленіе римскому народу и т. п.— 
феціалы (об. 4), отправляемые въ каче- 
ствѣ пословъ для заключенія мира гс, 
назывались fetiales legati или oratores, 
а ихъ глава — pater patratus. — Отс.

fetialis, е, относнщійся къ лежду народ- 
пому праву, Ф еціаловъ, caerimoniae.

fetura, ae, f. произрождевіе, раснло- 
жсвіе; meton. =  приплодъ, молодыя жн- 
вотныя (f).

1 . fetiis, iis, m. I) рождепіе, произве- 
дсніе ва свѣтъ. — II) meton., приилодъ,
a) живыхъ существъ, дитя, лолодоѳ 
животвое (щенокъ, поросенокъ 2с). —
b) плодъ, произведевіе, f . arborei; тк. 
вѣтвь, побѣгъ.

2 . fetus (foetus), a, um, I) pass. =  
оплодотворенвая, береленная; отс. nep.,
а) плодородпый, плодоиосвый. — b) по- 
эт. =  ваполвевный, полвый, богатый 
чѣмъ съ abi. — II) medial. =  родившая, 
произведш&я па свѣтъ (прот. gravida); 
subst., feta, ae, f. мать (объягнившаяся 
овпа 2с f).

fibra, ae, f. волокпо, мочка, жилка, 
особ. печоночная, отс. (поэт.) meton., 
fibrae, внутревности.

fibula, ae, f. скрѣпа, им. застежка, 
пряжка, крючокъ, скобка, болтъ. 

licte, adv. ііритворію, для вида. 
fictilis, е, гливявый, vasa. — subst., 

fictile, is, n. глиняный сосудъ (06. plur.).
lictbr, oris, m. выдѣлыванщій изъ гли- 

ны, воска, дерева и т. п. разнаго рода 
предметы, лѣпщикъ, ваятель; въ част., 
лѣпщикъ жертвъ (жертвешіыхъ живот- 
ныхь изъ тѣста или воска; онъ же и 
пскъ ихъ); nep., fictor fandi (объ Улиссѣ), 
выдумщикъ (f).

ficulnus, a, um, смоковпый, ф и г о в ы й .  
ficus, i, и iis, f. I) слоковвица, ф и -  

говое дерево (тк. arbor fici). — II) сло- 
ква, Фига. — поэт., ficus prima =  начало 
оссни.

fidelis, е, вѣрный, надежвый, 1 ) о ли- 
дахъ и ихъ образѣ мыслей, absol., alci, 
in alqm: in am icitiis.— II) nep., 0  яе- 
одуш.: lacrimae, искреннія слезы (|).— 
meton., надежный, прочвый, lorica (f).

fidelitas, atis, f. вѣрвость, добросо- 
вѣстность, тк. съ erga c. acc.

fidciitbr, adv. I) вѣрво, надежво. —
1 1 ) паддежащилъ образопъ, какъ слѣ- 
дуетъ.

fidens, entis, PAdj. слѣлый (прот. 
timidus), тк. съ gen. animi.

1 . fides, бі, f. довѣріе, вѣра въ чест-



яость, искренность кого. правдивость 
^чего, I) соб.: 1) вооб.: propter fidem 
(благодаря довѣрію =  злоупотребляя до- 
вѣріемъ): cum fide, съ полнымъ довѣ- 
ріемъ. съ довѣрчивостью: alci или alci 
rei fidem, parvam fidem, minorem fidem 
habere, вѣрить, довѣрять кому (тк. съ 
acc. c. inf.): тк. alci rei fidem tribuere, 
adjungere: (alci) fidem facere (въ коагь- 
«.) возбуждать къ себѣ довѣріе, увѣрять, 
absol. или съ acc. c. inf. — похоже alci 
и alci rei fidem addere, прот. demere 
(не то ниже II, B, 1). — 2) въ част., 
«редитъ (часто res (состояиіе) fidesque), 
fides de foro sublata est: homo sine re, 
sine fide, sine spe. — nep., segetis certa 
fides meae, доходъ (f). — II) meton.: A) 
что возбуждаетъ довѣріе, вѣрпость, чест- 
лость, добросовѣстеость* 1) вооб.: fidem 
praestare (соблюдать): fidem laedere: in 
fide manere, въ вѣрностп, въ вѣрнопод- 
данности; отс. а) въ воззваніяхъ, рго 
defim (deorum) atque hominum fidem! и 
одно pro deum fidem! — fi) bona fide и 
cum fide, no совѣсти, честио, пскреяно, 
(ex) bona fide, no чести, no чистой co- 
вѣсти: judicia de mala fide, o недобро- 
совѣстности. — y) per fidem, вѣроломно, 
коварио, напр. fallere, circumvenire. —
2) въ част.: a) увѣреніе, обѣщапіе, дан- 
ное какъ гарантія, слово, ручательство, 
fidem alci dare: fidem jurando facere, 
дать клятвенное обѣщаніе. — b) прегн., 
обѣщаніе защиты,помощи, безопасности, 
неприкосновенности, publica (отъ имени 
тосударства): fide accepta venerat in ca
stra Romana. — c) добросовѣстная за- 
щита, покровительство, опора, venire 
in alcjs fidem или in alcjs fidem ac po
testatem, сдаться вполнѣ на волю побѣ- 
дителя: alcjs fidem sequi, искать чьего 
локровительства: alqm in fidem recipe- 
те. — B) вѣроятеость, достовѣреость, 
аадежность, 1) вооб. tabularum: orationi 
'fidem afferre: facere alci rei fidem (не 
To выше I). — 2) въ част.: a) вѣрное 
довазательство, удостовѣрепіе, manifesta 
fides (тк. съ acc. c. inf.): in или ad fidem 
alcjs rei, въ доказательство чего: sum 
fides vocis (f). — b) (поэт.) вѣрное испол- 
ясніе, verba fides sequitur: fidem nan
cisci, быть исполпену: pollicitam dictis 
fidem adde, исполни обѣщаніе (f).

2. Udes, is, f. струна, meton. (об. 
plur). струнный ипструмеетъ, цитра, 
лира.

М ісёп, Inis, m. играюиіій еа струп- 
«юзгь ииструмептѣ} поэт. пер. =  лири- 
ческій иоэтъ.

fidicina, ae, f. играющая на струе- 
помъ пнструвіентѣ.

М ісйіае, aram, f. струнный иестру- 
ментъ, цитра, лира.

fido, fisus snm, ёге. довѣрять, пола- 
гаться, съ dat. или аЫ., съ acc. c. inf. 
илп съ inf. ( f ) .

fiducia, ae, f. твердая увѣренность, 
уповапіе, I) соб.: а) вооб.: alcjs, въ комъ: 
sui, самоувѣренность: arcae nostrae, 
твердая надежда на нашъ карманъ. —
Ь) въ част.: самоувѣренпость, смѣ- 
лость. — II) пер., какъ юрид. t. t .,  актъ 
основанный на довѣріи: а) передача соб- 
ственности другому подъ видомъ продажи 
съ правомъ обратнаго требованія, рег 
fiduciae rationem fraudare alqm: judicium 
fiduciae, o невозвращеніи ввѣреннаго 
имущества: judicium in fiducia (— iis), 
въ дѣлахъ передачи. — b) =  залогъ, fidu
ciam accipere.

fiduciarius, a, um, ввѣренпый na 
вреаія; отс. временный, opera.

fidus, a, um, вѣрный, надежоый, 
absol. или съ dat., или поэт. съ gen., 
tui (тебѣ) fidissima.

figo, fixi, fixum, ёге, прикрѣплять,
I) прикрѣпляя прибивать,приколачивать,
1) соб.: а) вооб.: alqd, alqd или alqm 
съ in или ad c. acc., съ in c. abi. или 
съ abi.: alqd съ dat. rei (къ чему) или 
съ dat. pers. — b) въ част.: a) объявле- 
ліе прпбивать во всеобщее свѣдѣніе, об- 
пародовать, legem.— ^) даръ по обѣту 
публичио привѣшивать, вѣшать, arm a: 
alqd (напр. arma) ad postes или in po
stibus : alqd dono (въ даръ f ) : dona divo, 
посвящать ( f ) .  —  y)  f. oscula, запечатлѣ- 
вать n., цѣловать. — 2) nep., a) вооб., 
nequitiae modum suae, положить предѣлъ 
своему безпутству, т.-е. отстать отъ б. 
(f). — b) какъ-бы приковывать, vestigia, 
удерживать шаги ( f ) . — fixus manebat, 
не трогался съ мѣста ( f ) .  — с) дѣлать 
что-л. твердымъ, пеизмѣннымъ, ненару- 
шимымъ, illud maneat atque fixum sit, 
quod neque moveri (быть оггровергнутшгь) 
neque mutari potest. — fixum et statutum 
est, твердо рѣшено (cp. рѣшено и под- 
ппсано).— II) вбивать, вколачивать, вты- 
кать, 1) соб.: а) вооб.: alqd (напр. cla
vum): alqd (напр. pilum, sagittam) in 
или inter c. acc. или съ sub c. a cc .; и 
поэт., alqd alqa re (напр. plantas humo, 
сажать въ (f): veribus frusta, втыкать 
na ic f ) . — b) прегн., a) чѣмъ-н. npo- 
пзать,прокалывать,ранить, отс. убивать, 
alqm : alqm или alqd alqa re (напр. telot 
sagitta). — /?) яостройку строить, воз-



двигать, moenia (f): domos, поселить- 
ся. — 2) nep.: a) какъ-бы произашъ сло- 
вами, alqm maledictis, язвить сло- 
вами, злословить. — Ь) взоры гс оста- 
навливать ва чемъ, устремлять,«) взо- 
ры, oculos in alqd или in alqa re, или 
одно alqa re : pupulas cibo (dat. f ) . — 
fi) склонность, вниманіе гс, mentem om
nem in alqa re. — y) что-н. въ умѣ sa- 
печатлѣвать, dicta animis ( f ) : illud fixum 
in animis vestris tenetote (постоянно 
имѣйте предъ глазами или въ виду) съ 
acc. c. inf.

figura, ae, f. наружный видъ, наруж- 
ность, образъ, Фигура, I) соб.: a) absol., 
alejs или alejs геі; отс. а) красивая на- 
ружность, красота (f). — fi) видѣніе, 
призракъ =  тѣни умершихъ (f). — b) 
ретор. оборотъ рѣчи, «игура, liberior.— 
П) пер., видъ, родъ, характеръ, свой- 
ство, orationis: pereundi mille figurae (f).

figuro, avi, atum, are, давать видъ, 
Форму, образовывать, дѣлать, I) соб.: 
mundum: anus in volucres, превращать 
(f). — II) nep.: образовывать, os tenerum 
pueri poeta figurat (f).

tilia , ae, f. дочь (прот. filius, pater, 
mater), 

filiola, ae. f. дочка. 
filius, Ii, m. сынъ (прот. filia, pater, 

mater), plur =  сыновья и = д ѣ ти .— nep., 
f. fortunae, счастливецъ (f). 

rllix, Icis, f. папоротникъ. 
filum, i, n. I) нить, нитка, поэт. тк. 

струна, особ. нить жизни (которую пряли 
парки), velamina filo pleno, изъ грубой 
матеріи (f). — meton., повязка, caput 
velatum filo. — погов. (tenui) pendere filo, 
висѣть на волоскѣ, быть въ болыпой опас- 
ности. — П) пер., споеобъ изложенія, 
способъ выраженія ныслей, слогъ.

fimbriae, arum, f. бахрома, cincinno
rum, курчавые кончики кудрей, кудри.

fimum, і, п. и (рѣдко) fimus, i, m. 
навозъ, калъ.

findo, fidi, fissum, ёге, I) раскалывать, 
раздваивать, alqd: alqd alqa r e : alqd in 
c. acc. — reflex. se findere и medial. 
findi, раздваива^ься; прегн., finditur in 
solidum cuneis via, клиньями дѣлаютъ 
расщепъ въ стволѣ (f).— II) раздѣлять =  
разрѣзать, разсѣкать, поэт. =  бороздить,
а) соб.: alqd: alqd alqa re : alqd съ in 
c. acc. — b) nep., mensem Aprilem, раз- 
дѣлить (на двѣ равныя части f).

fingo, finxi, fictum, ёге, I) нѣжно 
прикасаться, гладить, manus aegras ma
nibus amicis (f): corpora lingua, лизать 
(f). — Ш прегя.: A) приглаживая, ров-

няя мягкую массу іс образовывать, 1) соб* 
образовывать, дѣлать, создавать, alqd 
(nidos, вить), alqd de или ex c. abi.: 
alqd in c. acc.; otc. imago ficta, ста- 
туя.— o природѣ, natura fingit hominem, 
создаетъ. — 2) nep.: a) преобразовывать^ 
передѣлывать, vitam ; съ двумя acc. =* 
сдѣлать, alqm miserum (f). — b) пред- 
ставлять себѣ, воображать, alqd: sibi 
alqd (напр. metum): alqd animo, cogi
tatione : ex sua natura ceteros, судить o* 
другихъ no себѣ; часто finge, fingito 
съ acc. c. inf. — c) выдумывать, вымыш- 
лять, сочинять, causas, verba: crimina 
in alqm., съ acc. c. inf. — B) съ побоч- 
нымъ понятіемъ приведенія въ порядокъ,. 
приводить въ порядокъ, устрапвать, I) 
соб.: а) вооб.: vitem putando (f). — b) 
приводить въ порядокъ, наряжать, при- 
чесывать, comas ( f ) : alqm: se alci, на- 
рядиться для кого (f) .— с) о мимикѣ гc, 
fingere vultum, сдѣлать вріятное выра- 
женіе лица (f) или притворяться: ficto 
pectore fatur, притворно (f). — 2) nep.:
a) ученіемъ образовывать, учить, на- 
учать, alqm, animum: alqm ad alqd (f).—
b) no извѣстному образцу устраивать =  
приноравливать, приспособлять, se ex 
forma rei publicae, соображаться съ гс. —
c) приготовлять, sermonem ad volupta
tem alejs.— d) дѣлать диступнымъ илв 
уступчивымъ, смягчать, пріобрѣтать, 
mentem et voluntates eorum. — е т -  Part. 
fictus, a, um, выдушанный, вымышлен- 
ный, притворный; subst., a) fictus, i, m. 
притворщивъ, лицемѣръ (f). — fi) fictum, 
i, n. выдумка (f).

finiens, entis, m. горизонтъ.
finio, Ivi, Itumn Ire, ограничивать^ 

заключать въ прсдѣлы, опредѣлять гра- 
ницы, I) соб.: imperium populi R. (o- 
Рейяѣ): signum animo.— II) nep., 1) onpe- 
дѣлять чему-н. границы; огранвчиватьг 
cupiditates, censuram. — 2) опредѣлятьг 
назначать, modum: tempus: spatium
temporis numero noctium. — impers., 
■finitur, ne e tc .,опредѣлено,чтобы не. — 3) 
оканчивать, а) вооб.: bellum, vitam per 
vulnera. — b) въ част.: въ рѣчи и письмѣ^ 
оканчивать,заключать, omnia (f): precem 
(f). — absol. (intr.), кончить =  умолк- 
нуть (прот. ordiri).

finis, is, m. иногда f. I) предѣлъ, 
граница, plur. fines, предѣлы, границы, 
meton. =  область, страна; поэт., край 
арены, ристалища, стояпка кораблей 
(во время боя на морѣ). — пер., а) гра- 
ница, naturae ( f ) : mihi fines terminosquo 
constituam, extra quos egredi non pos



sum. — b) предѣлъ, quis finis istius con
silii?— (usque) ad eum finem, до тѣхъ 
поръ: quem ad finem? до коихъ поръ.— 
o t c . fine (fini), съ gen., до, no. —
II) въ широкомъ смыслѣ, конецъ, finis 
vitae и одно finis: ad finem, до конца: 
ad finem venire. — nep.: a) высшая сте- 
пень, bonorum, malorum, высшее благо, 
зло: honorum, высшая почетная доллс- 
ность. — Ь) конечная цѣль, назначеніе, 
domus f. est usus: ad eum finem, съ тою 
цѣлью, въ тѣхъ видахъ.

finitimus (finltiimus), a, um, погра- 
ничный, сопредѣльный, сосѣдиій, тк. съ 
dat., bellum, съ сосѣдями.— subst., fini
timi, orum, m. сосѣди.— nep., паходя- 
щіЗся въ связи, сродный, имѣющій боль- 
шое сходство, alci, alci rei.

flnit6r,6ris, m. земдемѣръ, межевщикъ.
finititmus, a , um, c m . finitimus.
flo, factus sum, fI6ri, какъ pass. къ 

facio, I) вооб.: a) быть дѣлаему, cari
nae fiebant ex levi materie: insidiae ei 
fiunt, строятъ: sumptus fiunt in classem.—
b) дѣлаться =  возникать, fit fletus ge- 
mitusque: id ei nomen factum, дано: per 
alqm fit, quominus i c, кто-н. в и н о в н и к ъ  
т о г о ,  что не гс. — c) дѣлаться =  слу- 
чаться, бывать, происходить, а) случать- 
ся, Pompejo melius est factum, стало 
лучше: factum est ejus aequitate, ut 
etc. — особ. съ abi., quid illo fiet, что 
изъ него будетъ: quid fiet artibus?—o t c . 
si quid eo factum esset, если бы съ нимъ 
случилось какое-н. несчастіе. — ut fit 
или ita ut fit, или ut fieri solet, какъ 
обыкновенно бываетъ. — o t c . fieri po
test, fieri non potest, статься можетъ, 
невозможно: quo facto, послѣ того, за- 
тѣмъ. — fi) слѣдовать, выходить, ita fit, 
ut sapientia sanitas sit animi. — y) ста- 
новиться, стать, быть, nec potest fieri 
me quidquam superbius. — II) въ част.,
a) съ двумя nom., дѣлаться чѣмъ, быть 
избираему, ad quod bellum gerendum 
(Themistocles) praetor a populo factus 
est. — b) съ geq. pretii =  быть цѣниму, 
уважаему, pluris (слишкомъ высоко): 
plurimi, весьма (въ высшей степени).—
c) быть приносиму въ жертву, quum pro 
populo fieret.

іігшатёп, minis, n. подпора (f).
firmamentum, i, n. I) средство укрѣ- 

пленія, подпора. — nep., опора, accusa
tionis. —П) точка опоры, главный пунктъ 
доказатѳльства и вооб. гдавиое доказа- 
тельство.

firmitas, atis, f. крѣпость, прочность; 
пер., твердость, устойчивость.

firmlt6r, adv. прѣпко, твердо. 
firmitudo, Inis, f. крѣпость, прочность; 

пер., твердость, устойчивость.
firmo, avi, atum, are, дѣлать крѣп- 

винъ, прочнымъ, укрѣпдать, I) соб.: 
укрѣпдять, дѣлать безопасныиъ, запщ- 
щать, aditus urbis ( f ) : urbem colonis. — 
особ. какъ воен. t. t., castra munimen
tis: milite cornua. — II) nep.: a) утвер- 
ждать, упрочивать, дѣлать прочнымъ 
пли неприкосиовеішымъ, обезпечивать, 
обезопасить, а) физич.: vestigia pinu, 
придавать твердость шагамъ гс ( f ) : sopo
rem (f). — fi) политич.: rem publicam: 
civitates obsidibus, обезпечить вѣрность 
общинъ заложниками: plebem tribunicio 
auxilio. — b) дѣлать крѣпкииъ, сидь- 
нымъ, укрѣплять, а) физич.: corpus 
cibo: firmata jam aetate, въ зрѣломъ воз- 
растѣ. — fi) этич., подкрѣплять, иоддер- 
живать, ободрять, alqm: animum alcjs: 
ex terrore firmari. — c) подкрѣплять, 
подтверждать, удостовѣрять, отс. утвер- 
ждать, увѣрять, hoc jus: dicta Jovis ( f ) :  
alqd rationibus или jurejurando: firmare 
obsidibus съ acc. c. inf.

firmus, a, um, крѣпкій, прочный, 
твердый, I) еоб.: ramus: catena ( f ) . —
II) nep.: a) физич., крѣпкій, сильный, 
устойчивый, absol. (напр. poples, vox, 
civitas) или съ ad c. acc. (напр. ad do
lorem ferendum); поэт. съ inf. (напр. 
non f. pascere, не въ состояніи прокор- 
мить (меня). — въ част., а) сильвый, 
здоровый, жизнеспособный (прот. imbe
cillus), corpus. — fi) воен., сильный, 
стойкій, absol. (напр. copiae, exercitus); 
или съ ad с. асс. (напр. ad tantum bel
lum: ad dimicandum). — b) no времени, 
долго сохраняющійся, vinum. — nep., ne- 
нарушимый, имѣющій значеніе, acta 
Caesaris. — c) пъ умств. и нравств. от- 
ношеіііи: а) твердый, непокодебииый, 
послѣдовательный, absol. (напр. aniitius, 
opinio: senatus bene f.); или съ contra, 
adversus alqd; или съ in alqa re ; или 
съ abi. (напр. proposito).— fi) иадежный, 
вѣрный, litterae, съ вѣрными пзвѣстіями: 
spes, amicitia: candidatus, имѣющіп по- 
ложительную иадежду на успѣхъ. 

fiscella, ae, f. корзинка, корзипочка. 
fiscina, ae. f. корзина. 
fiscus, I, m. денежная корзпна, денеж- 

ная касса. — особ. государственная 
казна.

fissilis, е, удобпо раскалывающійся. 
fissum, см. findo !• 
fistuca, ae, f. баба, коперъ (сваѳбой- 

ный сыарядъ).



fisttila, ac, f. a) труба, особ. водопро- 
водная. — b) свирѣль, пастушья дудка.—
с) пористый нарывъ, Фистула. 

fixus, a, um, PAdj. крѣпкій, прочный. 
flabellum, і, п. вѣеръ, опахало. 
flabrum, і, п. вѣяніе, дуновепіе, по- 

рьшъ вѣтра (об. plur.). 
flaccas, а, um, висдоухій. 
flagello, avi, atum, are, бить плетыо, 

бить кнутомъ и вооб. хлестать (тк. съ 
іи с. асс.). 

flagellum, і, п. плсть, кнутъ^ иор.:
a) ремень (ручка) метательнаго кодья 
(f) .— b) отпрыскъ, отростокъ виноград- 
ный; отс. summa flagella, кончиіш вино- 
градныхъ побѣговъ (f). — c) flagella, 
ухватцы полипа (f).

flagitatio, onis, f. настоятельное тре- 
бованіе, напошшаіііе.

flagltatftr, Qris, m. пастойчивый тре- 
бователь, папоминатсль, тк. съ gen. 

flagitiose, adv. позорно, съ безчестіемъ. 
flagitiosas, а, um, позориый, безчсст- 

пый, постыдиый.
flagltlum, li, n. I) позорпый, безчсст- 

ный, иостыдиый поступокъ, позораое 
дѣло, мерзость, отсюда вытекающій но- 
зоръ (прот. decus).— II) meton., безчсст- 
ный человѣкъ.

flagito, avi, atum, агс, настоятсльно 
требовать, неотступно папомипать кому 
о чемъ, I) вооб.: a) о лицахъ, absol., 
alqd: alqd или alqm ab alqo; съ двумя 
acc. (nanp. alqm frumentum); съ ut c. 
conj.—b) объ abstr., иастоятельно тре- 
бовать, дѣлать пеобходимымъ, quae tem
pus flagitat. — II) въ част.: хотѣть уз- 
иать, crimen; съ допол. предл. (f).

flagrans, antis, PAdj. горячій, I) соб. 
и пер.: а) соб., aestus.— b) пер., горя- 
чій, пылкій, страстішй, бурііый. —
II) meton.: a) о глазахъгс, плаяснный.—
b) о цвѣтѣ, яркій (f).

* flagrantia, ae, f. сильпый жаръ, nep., 
пыдъ, oculorum, пламенные взгляды.

flagro, avi, atum, are, горѣть, пы- 
лать, I) соб., telum flagrans, молнія 
(f) . — прегн., arae flagrantes (f). — II) 
nep., пылать, a) o concr., a) отъ не- 
счастія, Italia flagrans bello, Ит., объятая 
идаменемъ войіш.— о лидахъ, fl. rumore 
malo (f) или infamia, пользоваться весьма 
дурнош славою: invidia, быть предметомъ 
пламеныой ненависти. — fi) страстью 
иылать, иышать, cupiditate, odio. — b) 
объ обстоятельствахъ и аффсктахъ, въ 
еолпой силѣ обнаруживающихся, быть 
въ полномъ разгарѣ, во всей силѣ 
обнаруживаться, тк. apud alqm (въ комъ).

flagrum, і, п. плеть, киутъ.
1. Аатёп, minis, т .  жрецъ одного 

опредѣленнаго божества, Фламипъ, то изъ 
патриціевъ, то изъ плебеевъ; flamen Dia
lis (Юпитера), главный жрецъ; его су- 
пруга называлась flaminica.

2. Аатёп, minis, n. вѣяиіе, дунове- 
піе вѣтра ( f ) ; meton., а) вѣтеръ (f).—
b) flamina tibiae, звуки флейты.

flaminica, ae, f. жена Ф л а м и н а , особ. 
жреца Юпитера.

flaminium, Ii, n. достоипство, долж- 
иость Ф л а ш ш а . 

flamma, ae, f. пламя, п ы л а ю щ ій  огонь,
I) соб., flammam concipere, загорѣться, 
запылать; карт., se flamma eripere, из- 
бѣжать осужденія. — въ част., «) огонь 
молніи, молпія, trifida (f). — fi) жсртвен- 
пый огоиь, Vestae ( f ) .— II) meton.: a) 
пламя =  свѣтъ, сіяніе, блескъ, tremula 
( t) : galea flammas vomens (f). — b) 
шамя =  жаръ, зиой, fl. fraternae (бога 
солнца f ) :  mixta cum frigore fl. ( f ) .  — 
nep., a) лихорадочный жаръ, fl. latens 
(f) ; яда, fl. avidae (f)-—fi) огонь, пылъ 
сграстей, emicat ex oculis flamma (o 
гнѣвѣ): fl. ultrix, пламенная жажда 
отмщенія ( f ) : gulae, постершшый голодъ 
(f): особ. огонь любви, пламенная дю- 
бовь, fl. exstincta revixit (f). — y) какъ 
карт. величайшей опасности, incidere in 
ipsam flammam civilis discordiae vel 
potius belli. — c) пылающій предметъ, 
какъ-то: пылающая вѣтвь (f), факеіъ 
(f), созвѣздіе и (f) падающія звѣзды.

Ааттёив, a, um, пылающій^ горя- 
щій яркииъ огпсмъ, огяепиый, пла- 
мспный.

А аттШ г, f6ra, fSrum, посящій пламя^ 
meton. пламсипый, огпепный.

flammo, avi, atum, are, I) intr. пы- 
лать, горѣть ̂  отс flammans, пылающій=  
огисипый, сверкающій (f). — II) tr. вос- 
пламснять, зажигать, aetherio flammatu* 
Iuppiter igni, пылающій эѳирнымъ ог- 
пемъ.— пер., воспламенять, р а з ж и г а т ь ,  
раздражать, flammato corde, въ сердцахъ, 
пегодуя (f) 

flattis, us, m. 1) дуповеніе, вѣяніе, a) 
вѣтра,venti, вѣтеръ (f); въ карт., pros
pero flatu fortunae utimur, н амъ благопріят- 
ствуетъ счастіе.—b) Ф ы р к а н іе ,  equorum 
( f ) . — c) п г р а  на флейтѣ (f).— d) (поэт.) 
nep., надутость,гордость (об. въ plur.).—
II) meton.: а) струя воздуха, вѣтеръ.—
b) дыхаиіс.

Ааѵёо, сге, быть золотпстаго цвѣта, 
быть желтымъ, отс. flavens, золотистый^ 
бѣдокурый.



flavesco, ёге, дѣлаться золотистымъ, 
•желтоватымъ (блѣдножелтымъ), желтѣть.

flavus, a, um, огпепно-желтый= золо- 
тистый, желтый; поэт. тк. =  бѣлоку- 
рый, свѣтлокурый (f).

flebilis, e, I) pass.=ffocToftnMi1 опла- 
киванія, достойный сожалѣвія, жалост- 
пый, жалкій, illa species: Ino (f). — 
тк. съ dat. — II) activ., a) заставлягощій 
плакать =  причнияіощій слезы (боль), 
ultor Ж . — b) проливающій сдезы, го- 
рюющіи, отс. жалобный, трогательвый, 
vox, sponsa (f). — тк. flebile adv. (f). 

АёЫШёг, adv. плачевно, жалобно. 
flecto, flexi, flexum, ёге, гнуть, I) tr.:

I) сгибать, a) соб.: membra: genu, npe- 
клонить: arcum, натянуть: flexi fractique 
motus, вялыя двпженія съ розвальцой.— 
отс. iter suum или viam, сворачивать 
съ дороги.— b) лер.: перемѣнять, измѣ- 
пять: a) vitam: fata deum. — fi) дѣлать 
переливы, модулировать, vocem: flexus 
sonus, минорный тонъ. — у) скловять 
кого къ чему, особ. смягчать, трогать, 
mentes hominum. — 2) поворачивать, 
паоравлать, а) соб.: equos, acies (глаза) 
huc (f): currum de foro in Capitolium: 
flecti in gyrum, вертѣться (f). — o мѣ- 
стности, hinc (silva) se flectit sinistrorsus, 
поворачиваетъ влѣво. — b) nep.: откло- 
«ять отъ чѳго-н., alqm a proposito: in 
vitium flecti, поддаться пороку (f). — 
огибать, объѣзжать, promuntorium. —
II) intr. =  обращаться, направляться, 
ad Oceanum.

Аёо, flevi, fletum, ere, I) intr. пла- 
*ать съ горя (прот. ridere), absol. или 
•de alqa re. — II) tr. оплакивать, a) соб.: 
alqm, alqd или съ acc. c. inf. (f). — 
въ pass., nata fleatur (f): multum fleti 
ad superos ( f ) ; otc. flendus, достойный 
оплакивавія, плачеввый.—b) nep., жа- 
лобво воспѣвать, amorem (f). 

fletiis, us, m. плачъ съ горя. 
flexanimus, a, um, I) трогательный 

(t). — II) растроганный (f).
flexibilis, e, гибкій, упругій (ирот. 

durus); nep., a) гибкіи, податливый, 
oratio, aetas. — b) перемѣвчивый, ве- 
постояввый.

flexilis, e, гибкій.
flexio, onis, f. сгибавіе.—nep., измѣ- 

«еніе, a) vocis иди modorum, передивы 
годоса, модулчція. — b) уловка, deverti
cula flexionesque, увертки и уловки.

* flexipes, pOdis, вривопогій, косола- 
оый, hederae (f).

flexfls, us, m. изгибъ, I) medial., сги- 
^аніе, изгибъ, 1) вооб.: а) соб.: а) вооб.:

cervicis (f). — fi) поворотъ, боковая до- 
рога, окольвый путь, in quo flexus est 
ad iter Arpinas.— b) nep.: оборотъ, кото- 
рый принимаетъ государственноѳ устрой- 
ство, flexus (plur.) rerum publica
rum. — 2) въ циркѣ =  поворотъ, дуга, 
которую описывали состязавшіеся, минуя 
столбъ (meta); отс. пер., поворотвый 
пунктъ возраста и времени года, aetatis, 
переходъ въ другой возрастъ.— II) pass., 
изгибъ, сгибъ, извилина, излучина (губа, 
бухта, завитки волосъ гс).

* flictfls, us, m. ударевіе, ударъ (о 
шлемъ f).

flo, avi, atum, are, дуть, I) intr. 
o вѣтрѣ, дуть, вѣять; о духовомъ ин- 
струментѣ, tibia flat, раздаются (слышны) 
ввуіси флейты. — II) tr. дуть, 1) вооб.: 
а) сдувать, поднимать, о вѣтрѣ, pulve
rem. — b) въ инструментъ дуть, tibia 
flatur, играютъ на флейтѣ (f).— 2) прѳгн., 
деньги лить =  чеканить, pecuniam (прот. 
conflare, перелить =  расплавить).

florens, entis, PAdj. цвѣтущій =  про- 
цвѣтающій, находящійся въ цвѣтущемъ 
или блестящеиъ положевіи или состоя- 
ніи, отлвчающійся чѣмъ-н. (возрастомъ, 
силой, значеніемъ, вліяніемъ, могуще- 
ствомъ, богатствомъ, благосостояніемъ)== 
въ цвѣтѣ лѣтъ, сильвый, 'вліятельвый, 
иогущественвый, богатый, счастливый 
и т. п.

Абгёо, йі, ёге, цвѣсти, быть въ цвѣту ̂  
пер., а) (о лицахъ) процвѣтать ~  нахо- 
диться въ цвѣтущемъ или блестящемъ 
положеніи или состояніи (іо возрасту, 
значенію, вліянію, могуществу, богатству, 
благосостоянію), т.-е. быть въ цвѣту- 
щеяъ возрастѣ, ипѣть блестящія связи, 
пользоваться большимъ уваженіемъ, 
имѣть большое вліявіе, играть значя- 
тельвую роль, вооб. процвѣтать, отли- 
чаться, absol. или in alqa гѳ. —■ Ь) съ 
abi., а) (о лидахъ) чѣмъ-н. пользоватьея 
или обладать въ высокой степеви, вмѣть 
что въ звачительнопъ количествѣ, въ 
взобиліи, acumine ingenii, отличаться.— 
fi) быть наполвеву (f). — У) блистать 
чѣмъ. — с) (о винѣ) пѣниться.

floresco, ёге, вачивать цвѣгти, раз- 
цвѣтать; пер., вачивать процвѣтать, 
отличаться, приходить въ цвѣтущеѳ со- 
стоявіе.

Аогёиз, a , um, покрытый цвѣтаии, 
изобвлующій цвѣтавш (f).

floridus, a, um, цвѣтистый, усѣяввый 
или украшеввый цвѣтамп, I) соб.: a) о 
растеиіяхъ =  цвѣтущій.— b) о вѣякахъ, 
цвѣточный, изъ двѣтовъ, serta (f). —



c) o мѣстности, покрытый цвѣтами, 
изобилующій цвѣтами, Hybla (f). — Н) 
пер.: а) цвѣтущій, находящійся въ раз- 
цвѣтѣ, Galatea floridior pratis (f). — b) 
цвѣтистый, o рѣчи и ораторѣ.

* florilegus, a, um, собирающій цвѣты 
(сокъ цвѣтовъ t ) .

flos, floris, m. I) цвѣтокъ, цвѣтъ: 
meton., flores, сокъ цвѣтовъ, медовыи 
сокъ. — II) nep.: 1) abstr.: а) разцвѣтъ, 
цвѣтущее состояніе, періодъ высшаго 
развитія силъ, Graeciae: ѵігішп. — Ь) 
цвѣтъ лѣтъ, цвѣтущій возрастъ, юно- 
шѳская сила, избытокъ юношескихъ силъ 
(об. съ gen. aetatis). — 2) concr.: a) 
цвѣтъ — лучшая, сильнѣйшая, способ- 
нѣйшая, благороднѣйшая часть чего-н., 
ядро, украшееіе.— Ъ) пушокъ на подбо- 
родкѣ (t) .

floscAlfls, i, m. цвѣточекъ; отс. въ 
карт., flosculos omnium partium colligere, 
повсюду собирать цвѣточки (=изящныя 
иіи цвѣтистыя выраженія): omni ех 
genere orationis flosculos ( =  лучшее) 
carpam.

fluctiiatlo, onis, f. колебаніе, нерѣ- 
шительность, animorum.

fluctflo, avi, atum, are, I) бросать 
волны, волноваться; nep., a) волно- 
ваться =  волнообразно двигаться, fluc
tuat tellus aere renidenti, сіяетъ мѳрцаю- 
щимъ блескомъ оружія (f). — b) волно- 
ваться=*быть въ возбужденномъ состоя- 
ніи (f): о лицахъ, irarum aestu (f). —
II) плавать по волнапъ, носиться сюда 
и туда, 1) соб., о людяхъ и корабляхъ.—
2) пер., а) относительно устойчивости, 
колебаться, качаться, о боевомъ строѣ 
и рѣчи.— Ь) въ рѣшеніи колебаться, быть 
нерѣшительнымъ, яе рѣшаться, съ и 
безъ animo, absol. или съ adv. (напр. fl. 
animo nunc huc nunc illuc), съ in c. 
abi.

Auctitor, atus sum, ari, плавать no 
волнапъ, носиться туда и сюда. — nep., 
въ рѣшеніи колебаться, быть нерѣши- 
тельнымъ, не рѣшаться (съ и бѳзъ ani
mo), absol. или съ inter c. aco. — fl. 
animo съ вопрос. предл. (utram... an).

fluctfls, us, m. теченіе, отс. волна, 
особ. порская;въ карт., волненіе, буря, 
треволненіе, невзгода, непріятность жи- 
зни, fl. contionum, бурныя собранія: 
civiles fluctus, треволненія политической 
жизни; тк. о отрастяхъ, irarum, бурный 
гнѣвъ (f).

Atiens, entis, PAdj. I) текучій, a) рав- 
номѣрный, спокойеый. — b) однообраз- 
иый. — II) растекающійся =  обвисдый,

вялый, дряблый,ЬисЬае,обвислыя щ еки= 
обрюзглоѳ лидо (cp. fluo).

Attentum, i, n. текучая вода, plur. =  
воды, волны (f).

fluidus, a, um, текучій, I) соб.: eruor 
(f). — II) nep.: разслабленный, слабый^ 
дряблый, lacerti (f), corpora.—n activ. =  
разслабляющій, calor (f).

flfllto, avi, atum, are, течь сюда m 
туда, I) соб.: a) o водѣ (f).— b) o пред- 
метахъ, плавать, носиться, о судахъ.—
II)nep.: a) concr.: развѣваться, болтать- 
ся, об. part. fluitans.— b) abstr., въ рѣ- 
шеніи колебаться, не рѣшаться, быть 
въ недоумѣніи, absol. илп alqa re.

Айтёп, minis, n. I) громада текучей 
воды, теку чая вода, теченіе воды, vivum, 
рѣчная вода: flumine secundo, по тече- 
нію (прот. flumine adverso, вверхъ по 
рѣкѣ).— Ъ) въ узкомъ смыслѣ (ирот. гіра), 
рѣка. — II) пер., потокъ, ручей, a) о 
текучихъ веществахъ (крови, слезахъ 
2с). — b) о рѣчи, verborum, orationis.

Айтіпёив, а , и т ,  рѣчной (въ рѣкѣ, 
у рѣки живущій, водящійся).

flflo, fluxi, fluxum, ёге, течь, лцться,
I) вооб.: А) соб.: a) о водѣ и вооб. жпд- 
кости, съ de c. abi., in c. acc., inter с. 
acc.— b) о людяхъ и ихъ членахъ, исте- 
кать чѣмъ, fluit sudore, сгаоге, онъ весь 
въ поту, въ крови (f) .— absol., madida 
fluens in veste, въ мокрой одеждѣ, съ ко- 
торой текла вода (f): buccae fluentes, 
намазанноѳ лидо (cp. fluens).—В) пер.*
1) concr.: а) объ одеждѣ, развѣваться, 
болтаться (f). — b) о шеѣ, нагибатьсяг 
наклоняться, ad terram (f) .— c) o вѣ - 
твяхъ, распространяться, rami fluentes, 
раскидистыя, развѣсистыя вѣтви (f). —
d) о массѣ людей, высыпать, хлынуть, 
съ ab c. abi. и съ abi. — 2) abstr.: а> 
объ ученіяхъ 2С == распространяться, 
встрѣчать сочувствіе, съ adv. (longe la- 
teque) или съ de c. abi. — b) истекать, 
вытекать, проистекать, съ ех или ab c. 
abi.— c) протекать, a) безпрепятственно- 
продолжаться, безпрепятственно итти, 
ab aeterno tempore in aeternum: ad vo- 
lUntatem, итти хорошо. — fi) клониться 
къ чему-н., доходить до чего-н., res fluit 
ad interregnum, доходитъ до гс. — II) 
прегн.: 1) =  diffluere, какъ-бы расте- 
каться=»ослабѣвать, изнемогать (о чле- 
нахъ, тѣлесной силѣ и лидахъ), sudore 
et lassitudine: luxu, проводить жизнь въ 
лумныхъ удовольствіяхъ. — 2) =  effluere 
и defluere, пер.: а) выпадать, fluent arma 
de manibus. — b) падать, fluunt pom& 
(f).— c) объ abstr., исчезать, пропадать-



fldvlalis f5rensis

flttvlalis и fliivlatllis, e, рѣчной^ (въ 
рѣкѣ, y рѣки находящійся, живущіи).

fluvius, Іі, тп. текучая вода; въ узкомъ 
смыслѣ =  рѣка (прот. гіра).

fluxus, a , um, PAdj. I) развѣваю- 
іційся, распущенный.— отс. въ дурномъ 
смыслѣ, иетугой. непатяпутый, habena.— 
nep.: а) шаткій, вепрочный, пееадеж- 
яый, gloria, fides. — J3) слабый, безха- 
рактерный, animus.— II) какъ-бы расте- 
кающійся =  слабый, пер., преходящій, 
бренный, тлѣнный, res humanae: res, 
разстроенныя д.

focal6, is, n. шейный платокъ (nep- 
вонач. какъ повязка у больныхъ; въ по- 
слѣдствіи какъ платокъ у изнѣженныхъ 
людей и солдатъ).

fftcfllus, i, m. небольшая жаровня, 
особ. пебольшой жертвепникъ.

fftcus, i, m. огнище; а) очагъ; пер., 
домъ, имущество, и meton. =  семей- 
ство.— Ь) жертвенный очагъ, жертвее- 
яикъ ( f ) .  — с) костеръ ( f ) .

fftdlco, are, колоть, I) соб.: latus, 
толкать въ бокъ (подавая этимъ знакъ ф). —
II) пер. =  причинять боль, огорчать.

fftdlo, fodi, fossum, ёге, I) intr. ко- 
яать, рыть.— II) tr.: 1) копать, а) выка- 
яывать, вырывать, argentum. — b) ко- 
пать, рыть, puteum, fossam.— 2) колоть, 
а) проколоть, пронзить, alqm alqa re: 
equum calcaribus, пришпорить лошадь 
( f ) .—fi) выкалывать, sua lumina natis (f). 

foecund..., cm. fecund... 
foede, adv. отвратительпо, мерзко, 

гнусно, позорно.
foedgratus, a, um, союзный. 
foeditas, atis, f. отвратительпость, 

иерзость,гнусность (въ физич. и нравств. 
отношенш).

foedo, avi, atum, are, изгаживать, 
безобразить, I) соб.: а) вооб.: canitiem 
pulvere (f) .— b) марать, пачкать, alqm 
sanguine или cruore, обагрять кровью 
{f).—прегн., обрызгивать кровью, оба- 
грять кровью, разбить до крови, ранить, 
crines ( f ) ,  ora pugnis ( f ) ,  ferro volucres 
( f ) .  — c) омрачать, затемнять, serenos 
vultus ( f ) .  — II) nep., омрачать, onopo- 
чпвать, обезславить, alqm или alqd: 
alqm вли alqd alqa re. — otc. agros, 
опустошать.

1* foedus, a, um. отвратительный, npo- 
тивный, гнусный, мерзкій, позорный 
(физич. и нравств.); тк. съ supin. 2. 
(напр. foedum inceptu, foedum exitu); 
съ in c. abi. gerund.

2. foedus, d&ris, n. I) договоръ, ме- 
лкду государствами и тк. мѳжду отдѣль-

ными лицами и отс. союзъ, thalami, 
бракъ. — II) поэт. пѳр., законъ. 

foem... см. fem... 
foen... см. fen...
foetidus (fetidus), a, um, вонючій. 
foetbr, oris. m. дурной запахъ, зло- 
foetus, см. fetus. [вовіе.
fftllum, Ii, n. листъ. 
folllciilus, i, m. небольшой кожаный 

мѣшокъ.
follis, is, m. кожаный мѣшокъ, особ. 

раздувальный мѣхъ.
fomentum, i, n. согрѣватѳльный ком- 

прессъ, бинтъ. — пер., а) вооб.: frigida 
curarum fomenta, заботы, охлаждающія 
душу, т.-е. дѣлающія ее равнодушной къ 
благороднымъ стремленіямъ ( f ) .  — b) об- 
легчительное средство, облегченіѳ, успо- 
коеніе, dolorum, 

tomes, mitis, m. трутъ. 
fons, fontis, m. ключъ, источникъ.— 

поэт., ключевая вода.— пер., источникъ, 
начало, причина, виновникъ, absol. или 
съ gen. 

fontanus, a, um, влючевой. 
fontlctilus, i, m. иебольшой ^лючъ, 

пебольшой источникъ. 
fontinalis, е, ключевой. 
for, fatus sum, fari, изрекатъ, I) вооб. 

говорить (прот. facere), absol. или alqd, 
или ad alqm.— otc. fando audire, узнать 
no наслышкѣ: memor fandi et nefandi, 
помнящій добрыя и дурныя (печестныя) 
дѣла ( f ) .  — II) въ част., пророчество- 
вать, absol. ( f ) ;  pass., fata fanda ( f ) .

* fbrabllis, e, кого можно просверлить, 
проколоть ( f ) .  

f6ram£n, minis, n. отверстіе, дыра. 
fbras, adv. вонъ, паружу, f. efferre, 

обнаруживать, f. aare, сдѣлать общѳ- 
извѣстнымъ, обнародовать. 

forceps, clpis, c. щипцы, клещи. 
fordus, a, um, стельпая, bos.— subst., 

forda, ae, f. стельная корова.
fftrem, es, etc., I) forem =  essem и =  

fuissem. — П) infin. fore =  futurum (am, 
una) esse, и при part. fut. ==? esse.

Prensis, e, къ Форуму (къ городской 
длощади) отпосящійся, I) вооб., относя- 
щійся къ площади, площадпый, па пло- 
щади находящійся, случающійся, употре- 
бляемыи, vestitus, платье для гулянья, 
парадное п. (напр. toga; прот. domesti
cus) : factio и turba, праздношатающіеся 
(которыхъ легко подкупить). — П) къ 
Форулу (какъ мѣсту общѳственной, особ. 
судебной дѣятельности) относящійся, су- 
дебпый, causa, opera. — поэт., Mars, 
публичяое краснорѣчіе.



f&ri, oram, cm. foras.
1. ftris , is, f. дверь, въ plur. fores, 

двустворчатыя двери.
2. f&ris, adv. I) внѣ (прот. intra, in

tus), intra vallum et foris. — въ част., 
a) =  внѣ дома, y чужихъ людей. — b) =  
/■нѣ города, государства, Рима; отс. =  
яа войнѣ, въ походѣ и вооб. за гра- 
ницеи.—II) извнѣ (отъ другихъ), petere.

forma, ae, f. Форма, вндъ, наружность,
I) объ одуш., 1) abstr.: dei: imperatoria 
(Jph i cratis). — прегн., красивая наруж- 
ность, красота.—2 ) concr., образъ, фи-  
rypa, dei, фигура бога, богъ (f): ter
ribiles visu formae (f). — II) o неодуш.,
1) abstr., Форма, наружвый видъ,navis: 
aratri (f), oris (f): ingenii. — въ част., 
a) Форма, устройство, rei publicae, rocy- 
дарственное устройство, образъ правле- 
нія: in provinciae formam redigere.— b) 
Форма, очеркъ, оШсіі.— c) образъ, харак- 
теръ, родъ,Ѵеі: totius negotii. — 2) concr., 
Форма, Фигура, въ част., a) geometrica 
f. и одно forma, гѳометр. фигура. — Ь) 
іптемпель на монетахъ, чеканъ.— с) ко- 
лодка сапожника. — d) очеркъ, пер., 
totius rei publicae.

formica, ae, f. муравей.
formidabilis, e, страшный.
1. formido, avi, atnm, are, страшиться, 

весьма бояться, alqd, или alqm, или съ 
inf. — отс. aquae formidatae, водо- 
боязнь (f).

2. formido, dlnis, f. ужасъ, страхъ 
(тк. въ  plur.); meton., страшилшце, 
особ. пугало.

formid61ose(formidiil6se),adv.cTpamHo.
formidblosus, a, nm, I) боязливый, 

пугливый, тк. съ gen. — II) страшный, 
ужасный.

formo, avi, atnm, are, I) давать че- 
му-н. Форму,видъ, образовывать, 1) соб.: 
materiam, orationem. — 2) nep., а) обра- 
зовывать= надлежашдмъ образомъ устра- 
иватъ, приводить въ порядокъ, regnum: 
omnes ad belli et pacis usus. — b) уче- 
ніемъ и т. п. образовывать, развивать, 
облагороживать, пріучать, alqm: alqm 
alqa гѳ (alqm dictis, наставлять f ) : alqm 
ad или in alqd: se in mores alcjs, при- 
норавшваться къ чышъ-л. нравамъ или 
подражать кому. — с) настраивать, ani
mos. — II) (изъ чего-н. приготовляя) 
образовывать=дѣлать, 1) о скульпторѣ, 
signum ѳ marmore (f): signum in mu
liebrem figuram. — o живописцѣ, forma
tus cum comibus Ammon (f). — o зод- 
чемъ =  строить, classem. — o драма- 
тургѣ =  представить (на сценѣ), perso

nam novam. — 2 ) п е р . ,  о б р а з о в ы в а т ь  =* 
с о з д а в а т ь ,  gaudia tacita mente, п р е д -  
с т а в и т ь  с е б ѣ  ( f ) .  

f o r m o s i t a s ,  a t i s ,  f . с т р о й н о с т ь ,  к р а с о т а ^  
f o r m o s u s ,  а , и т , б л а г о о б р а з н ы й ,  с т р о й -  

н ы й ,  к р а с и в ы й  (п р о т .  deformis, turpis), 
tempus, в е с н а  (f); subst., к р а с а в е ц ъ у 
к р а с а в и ц а ^  о б ъ  abstr., п р е к р а с н ы й .

formiiU, ae, f. Ф о р м у л а , Ф о р м а, I) 
н о р м а ,  п р а в н л о ,  у с т р о й с т в о ,  с х е м а ,  
argumenti: disciplinae, с и с т е м а :  consue
tudinis. —  II) в ъ  ч а с т . ,  а) д о г о в о р н а я  
Ф о р м у л а , д о г о в о р н ы й  а к т ъ  м еж д у  с е н а -  
т о м ъ  и  с о ю з н и к а м и , milites ex formula 
accipere и л и  paratos habere, с о -  
г л а с н о  с ъ  д о г о в о р о м ъ : alqm in sociorum 
formulam referre, в к л ю ч и т ь  в ъ  ч и с л о  
с о ю з н и к о в ъ  н а  о д и н а к о в ы х ъ  с ъ  д р у ги м и  
у с л о в ія х ъ .  —  Ь ) Ф о р м а , тар и Ф Ъ , т а к с а ,  
censendi: censum agere ex formula. —
c) к а к ъ  ю р и д . t. t., a) Ф о р м у л а , testa
mentorum: stipulationum et judiciorum 
formulae. — fi) Ф о р м у л а , к о т о р у ю  о п р е *  
д ѣ л я л ъ  п р е т о р ъ  д л я  с у д е й  и  с т о р о н ъ ,  
и л и  ю р и с т ъ  д л я  с в о и х ъ  к л іе н т о в ъ  и л п  
в о о б .  ( э т и  ф о р м у л ы  с о д е р ж а л и  и н с т р у к -  
ц іго , к о т о р о ю  с у д ь я  д о л ж е н ъ  б ы л ъ  р у к о -  
в о д с т в о в а т ь с я  п р и  р ѣ ш е н іи  д ѣ л а ) ,  spon
sionis, judicii.— nep., haec f., п р а в и л о »  

fornacalis, e, к ъ  п е ч и  о т ію с я щ ій с я ,  
п е ч н о й ,  dea, б . х л ѣ б н о й  п е ч и  (f); subst., 
fornacalia, Ium, n. п р а з д н е с т в о  б о г ш ш  

fornax, acis, f. п е ч ь .  [п е ч и .
fornicatus, a, um, с д ѣ л а н н ы й  co с в о -  

д о м ъ , paries, co с в о д о о б р а з н ы м и  о т в е р -  
с т ія м и ;  о т с .  via fora., у л и ц а  с ъ  а р к а м и .

fornix, nlcis, m. сводъ, арва; в ъ  част.,
a) fornix Fabii, Fabius или Fabianus, 
тріумфальная арка, построенная К в и и -  
томъ Фабіемъ Максимомъ Аллоброг- 
скимъ. — Ь) какъ воея. t. t.: а) сводо- 
образныя отверстія въ стѣнахъ для вы- 
лазки. — fi) крытый ходъ.

fors, abi. forte, случайность, слѣпой 
случай, l)B 0 0 6 .:sed  haec ut fors tule
rit: forte temere и forte temere casu, на 
счастіѳ, на авось.—abi. forte, случаиио 
(прот. consilio, industria, prudens), особ. 
послѣ si, sin, ne, nisi,n т. п .=мож етъ 
быть; но si forte (sc. contigit), въ сча- 
стливомъ случаѣ.— adv. fors= fortasse, 
быть можетъ (f). — fors et, быть мо- 
жетъ даже, пожалуй ещѳ. — П) fors for
tuna, счастливый случай, счастье, casu 
aut forte fortuna.

f o r s a n  и  f o r s i t  и  f o r s i t a n ,  a d v .  м о ж е т ъ  
б ы т ь ,  п о ж а л у й .

fortasse, adv. можетъ быть; пра 
числит. =  приблизительно, около.



fortassis, adv. =  fortasse (f). 
fort6, adv. cm .  fors, 
fortis, e, сильный, I) физич. =  a) 

крѣпкій, прочпый, pons, ligna.— b) тѣ- 
лесно сильный, крѣпкій, здоровый. —
II) нравств. сильный, энергичпый, не- 
устраішшый, смѣлый, отважный, мужс- 
ственный, о солдатахъ, храбрыи (прот. 
timidus, ignavus), a) о лицахъ и ихъ 
настроеніи, absol. (напр. vir, animus); 
съ abi. (напр. manu); съ in c. abi., съ 
ad или contra c. acc. — b) о неодуш., 
энергичный, лужественный, смѣлый,
a) энсргично высказанный, проведенный, 
sententia, factum.—fi) свидѣтельствующій 
объ эпергіи, oculi, cupiditas.

forllt6r, adv. a) сильно, крѣпко. —
b) эпергичпо, неустрашиио, сиѣло, му- 
жественно, храбро.

fortitudo, dlnis, f. ѳнергія, неустра- 
пгамость, спѣлость, отвага, мужество, 
храбрость (прот. timor, ignavia), 

forttiito, adv. случайпо, нечаянно. 
fortiiltus, a, nm, случайный, нечаян- 

пый.
fortuna, ae, f. и plur. fortnnae, arum, 

f. судьба, какъ случайное дѣйсшвге и  
опредѣленге высшиосъ силъ о началѣ, сна- 
стливомъ или пеудачномъ ходѣ и  резулъ- 
татѣ человѣческихь предпріятій, отно- 
ѵіенгй, положеній, отс. случайность, I) 
вооб.: a) sing.: secunda, prospera, сча- 
стьс; врот. adversa, несчастіе (отс. se
cunda fortuna, прот. post calamitatem): 
integra (прот. afflicta): in sua fortuna 
esse, имѣть счастіе въ своихъ рукахъ.— 
fi) plur., судьба ==> счастливыя или не- 
счастныя обстоятельства, положеніе. —
II) въ част., 1) прегн., а) счастіе, отс. 
per fortunas provide, Бога ради.— Ь) не- 
счастіс, arte emendare fortunam (f). —
2) meton., a) судьба, жребій, участь, 
соиіальное положеніе, званіе,обстоятель- 
ства, magna: infima servorum: in utra
que fortuna (состояніе). — b) no жребію 
доставшаяся часть, жребій, triplicis regni 
(f). — c) исходъ, pugnae, obsidionis. —
d) богатство, какъ случайное благо, 
имущество, пожитки (об. въ plur.), alcjs. 

fortunate, adv. счастливо. 
fortunatus, a, nm, PAdj. счастливый 

(no положенію), I) вооб.: a) o лицахъ: 
homo, senex.—поэт., fortunatus laborum 
(въ своихъ страданіяхъ). — subst., for
tunatus, i, m. счастливецъ.— П) въ част., 
состоятсльный, богатый.

fortuno, avi, atum, are, счастливить, 
дѣлать счастлпвылъ, благословлять^а^б. 

fftrum, i, n. вооб. продолговашал че-

шырехугольная площадъ, площадь, въ 
Римѣ, особ. forum Romanum, или ma
gnum, или vetus, об. одно forum, Форуэп», 
площадь между Капитолійскимъ (къ сѣв.- 
зап.) и Палатинскимъ (къ югу) холмами, 
кругомъ усѣяняая торговыми и мѣняль- 
ными лавками, главное мѣсто государ- 
ственной и судебной дѣятельности, центръ 
общественной жизни; затѣмъ forum 
Augusti, основанныйЦезарсмъ; какъмѣсто 
продажи, базарная плоіцадь, рынокъ, 
forum boarium, коровій рыпокъ: f. oli
torium, зеленной рядъ: f. piscarium, 
рыбный рядъ.—Тк. одно forum, а) какъ 
дентръ общественной жизнп, ad forum 
ire ; verba do foro arripere, хватать слова 
съ улиды =  употреблять тривіальпыя 
выраженія. — Ь) какъ мѣсто торговли, 
особ. мѣняльный рыяокъ, депежный ры- 
нокъ, jam triginta annos in foro versari, 
торговать: fidem de foro tollere, уішчто- 
жить обществснный кредитъ. — с) какъ 
мѣсто купли и продажи, торговыи пунктъ, 
торговое мѣсто (ср. выше); впѣ Рима, 
Yaga, forum rerum venalium. — d) какъ 
мѣсто государствениой дѣятельностд, 
особ. мѣсто судебныхъ засѣданій, а) въ 
Римѣ: forum attingere или in foro esso 
coepisse, начать заниматься государ- 
ственными дѣлами, особ. начать высту- 
пать въ качествѣ оратора въ судѣ (прот. 
do foro decedere, удалиться иа покой): 
forum indicit, назначаетъ время и мѣсто 
судебныхъ засѣданій (f): omne forum 
(городская площадь=народъ) quem spec
tat et omne tribunal (f).— fi) внѣ Рима, 
городъ въ провинціи съ судебнымъ вѣ- 
домствомъ (ср. уѣздный городъ); отс. fo
rum agere, производить судъ (о намѣст- 
никѣ); отс. названіе многихъ городовъ: 
forum Appii, Aurelium и другихъ. —
е) какъ мѣсто (арена) гладіаторскихъ 
игръ, усыпаемое съ этои цѣлью пескомъ, 
площадь, sparsa arena foro (t).

ffirus, i, m. a) sing. forus, Форумъ, ille 
forus. — b) plur. fori, a) проходы между 
лавками, назначенныя для гребцовъ ~  
палуба.— fi) ряды скамей въ театрѣ или 
циркѣ, мѣста для зритѳлей. — у) пчели- 
ныя ячейки (f).

fossa, ae, f. ровъ; особ. а) яма, впа- 
дина. — Ь) жолобъ, водосточная канава 
(f).— с) канадъ, русло, Rheni. — d) бо- 
розда, которою отмѣчали мѣсто будущеи 
стѣны города (f). 

fossftr, oris, m. копатель. 
f5v6a, ae, f. яма, особ. для ловли звѣрей. 
fftvSo, fovi, fotum, ere, соб. тташь; 

отс. I) согрѣвать, держать въ тепдѣ,



1) соб.: a) вооб., sinu, прижимать къ 
груди ( f ) : gremio, даскать на груди ( f ) : 
amplexu, обнимать (f). — b) въ част., 
а) ради излѣченія омывать, освѣжать, 
artus (f), vulnus lympha (f). — fi) под- 
держлвать, colla.— 2) meton., a) мѣсто 
какъ бы нагрѣвать, насиживать =  по- 
стоянно сидѣть, оставаться гдѣ-н., hu
mum (въ землѣ): larem sub terra, изби- 
рать себѣ мѣсто пребыванія подъ землею 
(о пчелахъ j*): castra, сидѣть за око- 
пами, не выходить изъ лагеря. — Ь) 
время непрерывно проводить въ чемъ, 
inter se hiemem luxu, проводить зиму 
въ распутствѣ, кутить (f). И) нер.:
a) лелѣять, таить, vota animo (f). —
b) лелѣять. ласкать, alqm: sensum ho
minum.— c) благопріятствовать, поддер- 
живать, voluntatem patrum: bella (f): 
alqm certa spe.

fractus, a, um, PAdj. иадломленный= 
безсильвый, слабый, вялый; отс. тк. 
fractior animo, слишкомъ упавшій духомъ. 

fraen..., см. fren...
fragilis, е, ломкій, хрупкій, I) соб. 

и meton.: а) соб.: rami (f): myrtus (f): 
aqua, ледъ (f). — b) meton., издающій 
трескъ (при горѣніи), тресвучій, laurus 
(f).-— П) пер., велрочвый, преходящій,
а) шаткій, тлѣнный. — Ь) слабый, хи- 
лый, дряхлый.

fragm6n, minis, n. обломокъ, отло- 
иокъ, кусокъ, въ plur. тк. =  обломки, 
остатки и (поэт.) =  сучья, хворостъ.

fragmentum, і, п. облолокъ, отломокъ, 
осколокъ, кусокъ, въ plur. тк.=облол- 
sd , остатки.

frag&r, oris, m. трескъ, грохотъ, 
громъ, шулъ.

fragosus, a, um, I) ваполненный, за- 
валенный обломкали; пер., бугристый, 
перовяый, silva (f). — П) трескучій, 
шумный, torrens (f).

fragro, are, крѣпко пахнуть, благо- 
ухать, alqa re. 

fragum, i, n. земляника. 
frango, fregi, fractum, бге, лолать, 

разламывать, разбивать, раздроблять, I) 
соб.: а) вооб.: alqd: alqd alqa re; отс. 
laqueo gulam, 8адушить: fluctus fran
gitur a saxo, разбивается o скалу.— b) 
въ част., что-н. ломать, navem, потер- 
пѣть кораблекрушеніе. — II) пер.: а) 
касательно фи8ической силы переламы- 
вать =  умееыпать, reflex., se frangere, 
уменьшаться, спадать(о холодѣ, жарѣ): 
fracti sonitus tubarum, неровные звуки 
(т.-ѳ. то громкіе, то слабые).— Ь) время 
коротать, morantem diem mero (f). —

c) сломить =  ослаблять, обезспливать, 
vim: opes, истощить: furorem alcjs: alcjs 
sententiam, опровергнуть: consilium,
разстроить: mandata, неудачно испол- 
нить (f): alqm sua auctoritate.—d) сло- 
мить =  a) уврощать, обуздывать, сми- 
рять, alqm: se, превозмочь себя: con
citatos animos: frangi dolore. — fi) = л и -  
шать кого бодрости, обезкураживать, 
приводить въ уныніе (прот. erigere), 
alqm. — отс. frangi, приходить въ уны- 
ніе.— е) сломать чье-л. упорство =  рас- 
трогать, разжалобить, склонить на мд- 
лость, alqm : alcjs misericordia frangi.—
f) парушать, fidem, foedus.

fratgr, tris, m. братъ; nep., a) двою- 
родный братъ, a) frater patruelis n въ 
связи одно frater, двоюродный братъ no 
отцу.— fi) no матери. — y) мужъ сестры, 
зять. — b) братъ =  другъ; отс. какъ по- 
четное названіе союзниковъ.—c) fratres, 
родные братья, сестры, объ одинаковыхъ 
вещахъ, positi ex ordine fratres, о кни- 
гахъ (f). 

fratercfilus, i, m. братецъ. 
freterne, adv. побратски (тк. nep. =  

дружески, сердечно).
fraternus, a, um, братнинъ, брата, 

nomen, имя братьевъ.— nex, братоубій- 
ство ( f) .— nep., братсвій, a) =  родствен- 
вый; subst.: fraterna peto, наслѣдство 
двоюроднаго брата (f).— b) =  дружесвій, 
дружественный. 

fratricida, ae, m. братоубійца. 
fraudatio, onis, f. лишепіе выгоды, 

надуватедьство, обманъ (прот. fides, 
честность).

fraudatbr, oris, m. иадуватель, облак- 
щикъ.

fraudo, avi, atum, are, вадувать =  
обмавывать, и вооб. лишать кого чего-н., 
ве выдавать кому чего-н., 1) соб.: alqm: 
alqm яли se alqa re. — ІІ) nep., обма- 
вомъ удерживать, утаивать, вохищать, 
alqd.

frafidtilentus, a, um, обманчивый, 
Фальшввый, коварный.

fraus, fraudis, f. обмавъ, хитрость, 
воварство, I) соб. и meton.: 1) соб.:
a) вооб. (тк. въ plur.): alcjs: loci et 
noctis (f): sine fraude, безъ обмана, 
честно: fraude mala, плутовски, воров- 
ски (f) : fraudem facere legi или sena
tus consulto, обходить законъ и пр. —
b) въ част., самообланъ, заблужденіе, 
ошибка, in fraudem incidere, delabi 
(впасть въ ошибку).— 2) meton.: вредъ, 
убытокъ, ущербъ, alci fraudem ferre и 
fraudi esse, служить во вредъ, вредить,



sine fraude, безъ вреда.— II) nep., npe- 
<ступлсеіс, грѣхъ, fraudem concipere или 
suscipere.

fraxineus и fraxinus, a , um, ясене- 
-вый.

fraxinus, i, f. ясень. — meton., дро- 
тикъ изъ ясеневаго дерева (f).

fremebundus, a, um, I) шумвый, шу- 
мящій.—-II) ропщущій, пегодующій.

fr^mltiis, fis, m. гулъ, а) шумъ, ревъ, 
жужжаніе, maris, ventorum, apum: 
armorum, стукъ: equorum, фырканіе.—
b) бормотаніе, шопотъ, говоръ, fr. cla- 
morque hominum. — особ. ропотъ, вор- 
чаніе (прот. aperta vociferatio).

fremo, т й і,  mltum, бге, гудѣть, а) 
иіумѣть, ревѣть, жужжать, Фыркать, 
выть (о волісѣ). — Ь) о людяхъ, бормо- 
тать, «) шумно изъявлять одобреніе. — 
fi) =  роптать, ворчать; отс. rumor fre
mit, идетъ сдержанный говоръ (f) .—П) 
tr.: а) роптать, шумно кричать, eadem 
(f), съ acc. c. inf., ст> ne c. conj. или 
«ъ прямой рѣчью.— b) шувіно, неистово 
требовать, arma (f).

*fr6m5r, oris, m. шопотъ, говоръ (f). 
frendo, бге, скрежетать зубами (отъ 

ярости, досады и т. п.), съ и безъ den
tibus. — прегн., скрежеіца зубавш (со 
влостью) говорить, съ acc. c. inf. 

freni, orum, m. см. frenum, 
freno., avi, atum, are, I) взпуздывать, 

«quos.—прегн., equites frenati, на взнуз- 
данныхъ коняхъ (прот. equ. infrenati).— 
П) nep., обуздывать, a) управлять, gen
tes (f). — b) укрощать, сдерживать, 
furorem: voluptates temperantia.

frenum, i, n., plur. frena, orum, n. и 
freni, orum, m. узда^ отс. въ карт., frena 
imperii, бразды правленія (f): alci fre
nos inhibere, ducere, сдерживать кого, 
осаживать: alci frenos adhibere, сдер- 
живать (прот. calcaria alci adhibere, 
подстрекать кого): frenos remittere, dare, 
давать волю: frenum или frenos mordere, 
екалить зубы =  огрызаться, оказывать 
•сопротивленіе: frenum accipere или fre
nos recipere (надѣть на себя узду =  по- 
кориться).

frequens, quentis, частый въ простран- 
•ствѣ и времени, I) въ пространствѣ, а) 
activ.: a) о лидахъ іс, многочисленный, 
въ большомъ или достаточпомъ числѣ 
«обравшійся, присутствующій, находя- 
щійся (прот. infrequens, rarus, pauci, 
singuli), legatio: senatus, въ полномъ 
«оставѣ или въ числѣ (достаточномъ для 
рѣшенія дѣлъ).—fi) о неодуж., частый, 
ашогочисдепный, въ болыиомъ количе-

ствѣ имѣющійся, произрастающій (прот. 
rarus), templa, silva. — b) pass., o мѣ- 
стности jc, гдѣ собирается много людей =  
віногивш посѣщаемый, многолюдный, 
густо населенный, часто усѣянный, густо 
застроенный, богатый (прот. infrequens, 
desertus), theatrum, municipium. — съ 
abi., loca frequentia aedificiis: frequens 
custodiis locus.— II) bo времени, a) activ., 
o лицахъ, частый, часто или почти по- 
стоянно ваходящійся, часто бывающій, 
прилежный, erat Romae frequens: cum 
alqo frequentem esse, часто быть вмѣстѣ 
съ кѣмъ-н. — b) pass., частый, часто 
встрѣчающійся, часто имѣющій мѣсто, 
часто примѣняемый, употребляемый, со- 
вершенно обыкновенный, frequentibus 
proeliis victus.

frequenter, adv. часто, I) въ боль- 
шомъ числѣ, во вшожествѣ. — П) =  
часто, почти постоянно (прот. raro или 
semper).

frequentia, ae, f. I) мвогочислеввость 
людей, болыиое число присутствуюпщхъ, 
сопсг. =  многочислепвое собравіе (особ. 
сената), множество народа. — II) боль- 
шое количество, rerum frequentia, бо- 
гатство содержанія.

frequento, avi, atum, are, I) (no fre
quens 1) =  I) дѣдать многочисленпымъ,
a) bo множествѣ, въ большомъ числѣ 
стягивать, собирать, populum, scribas 
ad aerarium. — b) увеличивать, усили- 
вать, sagittariis copias suas. — 2) во 
множествѣ посѣщать, а) кого-н. во мно- 
жсствѣ посѣщать, стекаться къ кому, 
толпаии сбѣгаться къ кому, alqm. — Ь) 
праздникъ въ болыиомъ числѣ праздно- 
вать, ludos, dies. — с) мѣсто дѣлать 
многолюднымъ, оживлевнымъ, населять, 
urbes, templa (f) .— II) (no frequens II) =
1) часто, придежно, обыкновенно у кого 
или гдѣ-н. бывать, кого-н. часто, при- 
лежно, обыкновенно посѣщать, обыкно- 
венно бывать въ чьемъ-л. обществѣ, 
domum: loca. — 2) что-н. часто, или 
обыкновенно примѣнять, употреблять, 
повторять, Hymenaee frequentant, кри- 
чатъ разъ 8а разомъ Г. (f).

fr6tum, i, n. и (рѣдко) fretfts, us, m.
I) морское течепіе, волневіе, особ. при- 
бой волнъ; поэт. =  море. — П) проливъ, 
особ. у Сидиліи.

1. fretus, &, um, полагающійся, твер- 
до надѣющійся на что-н., въ дурномъ 
смыслѣ =  гордящійся, гордый чѣмъ, съ 
аЫ.

2. fretifs, &s, m. см. fretum.
frico, frlcdi, fricatum, are, тереть.



frlgfco, frixi, ёге, быть охлажденнымъ, 
быть холоднымъ (прот. calere), I) соб.: 
corpus frigentis, холодный трупъ ( f ) .—
II) nep.: а) прпходпть въ застой, вяло 
производиться, не подвигаться впередъ, 
не приносить пользы, consilia frigent.—
Ъ)быть вяльшъ,предаваться бездѣйствію, 
ничего пе дѣлать, fr. homo. — с) быть 
холодпо прииимаему, быть оставляезіу 
безъ вниманія, не нравиться, absol. или 
ad populum.

frigesco, frixi, ёге, холодѣть, осты- 
вать, коченѣть. 

frigide, adv. хододпо, вяло. 
frigldiilus, a , um, холодноватый. 
frigidus, a, um, холодпый, 1) neutr., 

холодный (прот. calidus, tepidus), 1) 
соб.: а) вооб., terra (f), flumen.—subst., 
frigida (n. pl.), прот. calida. — b) въ 
част., особ. объ умирающихъ, тк. объ 
испугавшихся, sanguis, застывшая (f).—
2) пер.: а) по чувству и дѣятельности 
холодный, равнодушный, бсзжизиеяный, 
вялый, бсзъ энергіи, о липахъ к неодуш., 
тк. съ in alqd. — поэт. (apum) tecta, 
опустѣвтія (въ которыхъ не кипитъ ра- 
бота f). — b) по внутреннему содержа- 
пію, слабый, ничтожный, пошлый. —
II) (поэт.) activ., холодный =  бросающій 
въ озпобъ, въ дрожь, наводящій ужасъ, 
повсргающій въ трепетъ, sidera, mors: 
horror ( =  дрожь f).

frigo, frixi, frictum, ёге, жарить, 
поджарпваіь.

frigus, firis, n. I) холодъ (прот. calor: 
tk. въ plur.). — въ част., a) холодная 
погода, особ. зимній холодъ; meton., 
(поэт.) — зима (прот. aestas). — b) хладъ 
смерти, смерть (f) .— с) дрожь, страхъ. —
d) meton. =  холодная страпа, frigus non 
habitabile (f). — II) nep., a) недѣятель- 
пость, вялость. — b) холодность, равпо- 
душіе.

frlY&lus, a, um, пустой, вздорный, 
пошлый.

frondatftr, oris, m. обрѣзывающій ли- 
стья, подчищающій дерево =  садов- 
никъ.

frond£o, dtti, ёге, быть покрытымъ 
дистьямп, зеленью.

frondesco, ёге, покрываться листьями, 
становиться зеленымъ, зеленѣть.

frondeus, a, um, покрытый листьявш, 
иноголпстый.

frondosus, a, um, I) богатый лпстьями, 
дпстистый. — II) покрытый зеленью, 
mons (f).

1. frons, frondis, f. листья, листва, 
зсленая вѣтвь; meton. =  вѣповъ изъ

листьевъ, вѣиокъ изъ плюща, лавровый 
вѣнокъ, Аіпегеа^кипарисовый вѣнокъ (f).

2. frons, frontis, f. I) добъ живот- 
ныхъ; у человѣка особ. тк. какъ выра- 
женіе настроенія духа, характера, какъ. 
обозначеніе веселости, угрюмости, стро- 
гости, дерзости, откровенности, слѣдо- 
ват. =  выражепіе лица, лицо, expli
care frontem, развеселиться (f): fron
tem contrahere, морщиться: pristina frons* 
прежняя строгость: frons proterva, дер- 
зость: verissima fronte, съ полною от- 
кровенностью.—II) nep .: а) паружпость^ 
видъ, prima fronte, на первый взгоядъ. —
b) передняя, лицевая сторона libelli: 
castrorum. — особ. какъ воен. 1.1., a) пс- 
редняя (обращенная къ врагу) сторона 
(прот. latus, tergum); отс. a fronte* 
спереди (прот. a latere или a lateribus* 
a tergo). — fi) передняя липія, Фроптъ 
боевой линіи (прот. cornua); отс. recta, 
fronte, прямофронтомъ: aequaили aequa
ta  fronte: in frontem circumagi, сдѣдать 
поворотъ къ фронту: ordines a Jfronte- 
avertere, построить ряды вадомъ къ фрон- 
ту. — с) выдавшійся край свитка книгю 
(f).—d) ширпна, mille pedes in fronte (f).

fronta№, is, n. налобникъ y лошади, 
и др.

fronto, onis, m. широколобый. 
fruetftosus, a, um, богатый плодами* 

прибыльный, доходный (соб. и пер.).
fructiis, us, m. пользовапіе, употре- 

бленіѳ, I) abstr., fructum oculis ex ejus 
casu capere, наслажденіѳ для глазъ 
(== пріятное зрѣлище). — II) сопсг. =  
польза, получаемая отъ чего-н., доходъ* 
прибыль, плоды, а) соб.: metallorum: 
pecuniae, проценты: in fructu habere* 
считать полезнымъ. — b) пер., плодъ^ 
польза, результатъ, fructus victoriae, на- 
града, состоящая въ побѣдѣ: fructuum 
capere или percipere (ex alqa re).

frugalis, e, класс. только comp. и su
peri., разсчетливый, бережливый, умѣ- 
реними, дѣльный, честный.

frugalitas, atis, f. разсчетливость, 
бережливость, умѣренность, дѣльпость,. 
честность.

friigallt6r, adv. разсчетливо, береж- 
ливо, дѣльно, честно. 

fruges, um, см. frux., 
frugi, см frux.
fruglffcr, f&ra, fferum, плодоносный* 

приносящій плоды (соб. и пер.).
* fruglldgus, a, um, собирающій пло- 

ды, formicae (f).
frumentarius, a, um, относящійся къ 

хлѣбу, хлѣбный, res, провіантъ: іпо-



pia, яедостатокъ въ хлѣбѣ: loca, хлѣ- 
бородныя; subst. frumentarius, Іі, m. 
торгующій хлѣбомъ, поставщикъ хлѣба.

friimentatlo, onis, f. добываніе хлѣба, 
Фуража, снабженіо провіантомъ.

frumentator, oris, m. I) поставщикъ 
хлѣба. — II) Фуражиръ.

frumentor, atus sum, ari, доставать, 
добывать хлѣбъ, провіантъ, добывать 
Фуражъ.

frumentum, і, п. хлѣбъ въ зернѣ. 
friior, friiltus и fructus sum, frdi, 

ииѣть отъ чего-н. пользу, I) насла- 
ждаться, находить въ чемъ-н. удоволь- 
ствіѳ и въ ѳтомъ смыслѣ =  пользоваться, 
съ abi.,bonis suis: pace: votis, п о эт .=  
достичь исполиенія своихъ желаній (f).— 
съ acc., ad rem fruendam oculis, чтобы 
доставить глазамъ пріятное зрѣлищѳ 
(чтобы услаждать свои взоры). — II) 
пользоваться доходами, извлскать дохо- 
ды изъ чего-н., fundis certis: agrum 
fruendum locare.

frustra, adv. I) на ложномъ пути, въ 
обмапѣ, fr. esse, обманываться, видѣть 
себя обманутымъ (въ своихъ надеждахъ, 
ожиданіяхъ). — II) пер.: а) напрасно, 
безъ полъзы, тщетно; отс. frustra esse, 
но удаваться, нѳ имѣть успѣха, тк. alci 
(о планахъ, начинаніяхъ). — Ь) безъ 
основанія, неосновательно, безъ толку, 
tempus conterere.

frustratio, onis, f. обмаиъ, тшетное 
ожидаыіе, неудача, съ gen. subj., Gallo
rum; съ gen. obj., tantae rei.

frustro, avi, atum, are, и depon. fru
stror, atus sum, ari, обманывать (чьи-л. 
ожиданія), вводить въ обманъ, дурачить,
I) соб.: a) activ. :alqm : frustrari spe.— 
fi) depon., absol., alqm spe auxilii: in
ceptus clamor frustratur hiantes, крикъ 
замираетъ въ открытыхъ ртахъ (f). —
II) пер. (только depon.), дѣлать тщет- 
нымъ, безполезпымъ, alcjs spes.

frustum, I, n. кусокъ, вусочекъ. 
frdtex, tlcis, m. кустъ; sing. collect. 

и plur. =  кустарникъ. 
friitlcetum, i, n. кустарникъ. 
friitlcor, ari, куститься, пускать от- 

ростки.
frdtlcosus, a, um, a) o растеніяхъ =  

кустистый, вѣтвистый. — b) o мѣстно- 
сти =  заросшій, нокрытый кустарни- 
комъ.

frux, frugis, f. плодъ, особ. проязве- 
денія земли (хлѣбъ и т. п.), рѣдко дре- 
весныи плодъ; пер., а) плодъ, плоды, 
польза, fruges industriae: poemata ex
pertia frugis, безполезііыя (только для

развлеченія служащія) стихотвореніл 
( f ) .— b) нравственяая годность, ad bo
nam frugem se recipere, исправиться^ 
сдѣлаться благоразумнымъ. — отс. dat. 
frugi, какъ прилагат., благоразумный,. 
разсчетливый, бережливый, умѣрениый, 
дѣльный, честный (прот. nequam).

fucatus, a, um, PAdj. подкрашенный, 
nep. =  поддѣльный (прот. naturalis, sin
cerus, verus).

fuco, avi, atum, are, красить, окра- 
шивать, 1) соб.: а) вооб.: alqd alq5 
re. — b) нодврашнвать, подрумянить^ 
colorem (f). — II) nep., прикрашнвать, 
прпдавать ложный видъ, fucatum esse- 
alqa re.

fucosus, a, um, нарумяненный, nep. =  
иоддѣльный, ложный, мнипый.

1. fucuS, i, m. орсель, масса, приго- 
товленная изъ красильнаго мха, пер.:
а) пурпуръ, пурпуровая краска; и въ 
карт.=прнкрасы, поддѣльный, мшшый 
блесяъ, притворство, обманъ. — отс. 
fucum facere (alci), обманывать. — b) 
красноватая пчелиная смазка (f).

2. fucus, i, m. трутень.
fttga, ae, f. бѣгство, побѣгъ, I) въ. 

узкомъ смыслѣ: 1) соб.: а) вооб.: fuga 
praeceps, бѣгство безъ оглядки, стреми- 
тельное, fuga salutem petere: fugam 
dare, бѣжать и = д ать  убѣжать (f): fu
gam facere, обратиться въ бѣгство и =  
обращать въ бѣгство. —Ь) въ част., а) 
удаленіе изъ отечества =  изгнаніс. — 
Р) возможность, средство, случай къ 
бѣгству. — 2) пер., избѣгаиіе, нераспо- 
доженіе къ чему, съ gen. obj. — П) 
(поэт.) въ широкомъ смыслѣ, бѣгъ =  
быстрый бѣгъ, быстрая ѣзда, быстрое 
плаваніе; nep., fuga temporum.

* fdgaclus, adv. съ большей свлон- 
ностыо къ бѣгству =  въ болыпей тру- 
состью, трусливѣе.

fttgax, acis, бѣжкій, бѣгучгй —  легко 
бѣгающій, быстро бѣгающій или бѣгу- 
щій, быстро несущійся, быстро теку- 
щій; пер., а) скоро проходящіи, прехо- 
дящій, скоротечный. — Ь) съ gen. == 
избѣгающій, старающіися избѣгать.

fdglens, entis, PAdj. избѣгающій, 
уклоняющійся, съ gen., laboris.

fdglo, fugi, fdgltum, ёге, бѣжать,
I) intr. бѣжать, A) въ узкомъ смыслѣ, 
убѣгать (прот. manere), 1) вооб.: а) 
соб., absol. или съ adv. (напр. hinc, 
intro, longe), съ ex c. abi., съ extra 
или съ in c. acc. — b) nep.: omne ani
mal appetit quaedam et fugit a quibus
dam. — 2) въ част.: a) o солдатахъ^



бѣжать, absol. или съ ex c. abi., съ 
per. c. acc. — b) o бѣглыхъ, бѣжать,
a) o политич. бѣглецахъ, бѣжать, уда- 
литься изъ отечества, съ ab, de, ех с. 
в,Ь1. — fi) о рабахъ, сбѣжать. — В) въ 
широкомъ смысдѣ, 1) убѣгать =  быстро 
удаляться, быстро течь, быстро уле- 
тать, рѣдко о лицахъ, об. о неодуш., 
currus (колеснида солнда) или pinus 
(корабль) fugiens (f); особ. о мѣстно- 
чзти, быстро удаляться изъ виду, исче- 
ѵзать изъ виду, Italia fugiens (f). — 2) 
прегн. =  исчезать, пропадать, прохо- 
дить, fugiunt cum sanguine vires (f): 
ocelli fugientes, помрачающіеся (y уми- 
рагощаго f ) :  vinum fugiens, отстаиваю- 
щееся: memoria fugit (измѣняетъ) in 
etc .; o времени, septimus octavo pro* 
pior jam fugerit annus, промчится (f): 
mensis fugiens, конецъ мѣсяда (f). — 
П) tr. A) въ узкомъ смыслѣ, бѣжать, 
убѣгать отъ кого, чего, откуда, alqm: 
patriam (f) .— В) въ широкомъ смыслѣ:
1) избѣгать чего =  стараться избѣгать, 
сторониться, удаляться, уклоняться, а) 
чюб.: alqm: concilia conventusque homi
num. — b) nep. (прот. petere, expetere, 
sequi): a) вооб.: ignominiam et dede
cus: mors fugitur. — fi) избѣгать => 
отклонять отъ себя, отвергать, нѳ при- 
нимать, отказываться, не желать (прот. 
petere), alqm judicem, не желать имѣть 
■кого-н. судьего: Proserpina nullum ca
put fugit, не брезгаетъ. — съ inf. особ. 
imperat. fuge=He (f) .—2) прегн., избѣ- 
жать, Acheronta (f). — nep.: a) вооб.: 
judicium illud (f) .— fi) въ част., усколь- 
зать отъ вниманія, 8нанія, aciem (отъ 
взоровъ): nulla res fugit scientiam ejus, 
онъ все зяаетъ.— особ. alqm alqd fugit, 
что-н. остается незамѣченнымъ кѣмъ- 
я.=кто-н. не замѣчаетъ, не обращаетъ 
вниманія, не упоминаетъ о чемъ-н. и т. 
п.: fugit me съ inf. =  я забылъ.

ftigltivus, a, um, убѣжавшій, находя- 
щійся въ бѣгахъ, бѣглый, absol. или съ 
>ab c. abi.; subst., бѣглецъ, бѣглый рабъ.

fligito, avi, atum , are, избѣгать, 
уклоняться, бояться, alqd.

ftigo, avi, atum, are, прогонять, a) 
лидо, alqm, alqm съ ab или ex c. 
abi. — особ. a) воен. t. t ., обращать 
въ бѣгство, alqm (hostem), alqm съ ab 
нли ex c. abi., съ однимъ abi. (uno 
proelio). — fi) въ политич. отношеніи, 
>далять въ изгнаніе, изгонять, alqnf 
(f). — b) о неодуш., прогоиять, откло- 
жять, удерживать, astra (о Фебѣ f ) :  
flammas a classe (f).

* й іісітёп , minis, n. подпора, столбъ* 
falclo, fulsi, faltnm, ire, подпврать,

I) вооб.: а) соб.: alqd, alqd alqa re; 
part. fultus, опирагощіися, покоящійся 
на чемъ-н., molli pede (f). — b) nep., 
поддерживать, alqm, alqd: alqm litte
ris. — П) прегн., укрѣплять, крѣпко 
запирать, postes (f), januam sera (f).

fulcrum, i, n. подпорка, особ. ножка 
кровати, кушетки.

fulg£o, fulsi, * ere, I) свервать, Іоѵѳ 
или caelo Mgente, когда сверкаетъ мол- 
нія: si fulserit, если засверкаетъ мол- 
нія. — П) блистать, сіять, 1) соб., ab
sol. или съ abi. — 2) пер., блистать =  
отличаться, выдаваться, alqa ге. — 
W  Парал. поэт. форма fulgo, fulg6re. 

fulgo, ёге, см. fulgeo 
fulg6r, oris, m. I) блескъ, сіяніе. — 

nep., блескъ, слава. — П) въ част., 
сверканіе молніи, иолнія (какъ свер- 
каніе).

fulgtir, gttris, n. I) блескъ, сіяеіе.— 
П) въ част., сверканіе молніи, иолнія 
(какъ сверканіе или ударъ), тк. зар- 
ница.

fnlgttro, avi, atum, are, еверкать, 
блистать, Іоѵѳ fulgurante, когда свер- 
каетъ молнія. 4

M ica , ae, f. и Ш іх, Icis, f. лысуха 
(водянал птица). 

fuligo, Inis, f. сажа. 
fallo, onis, m. валялыцикъ, сукно- 

валъ.
й іітёп , minis, nr I) молнія, перунъ, 

fulmine ictus или percussus. — II) nep., 
все, что поражаетъ, сокрушаетъ, а) 
ударъ, fortunae. — отс. f. dictatorium, 
всесокрушающая сила, власть диктатора; 
о всякомъ жестокомъ наказаніи, ужас- 
номъ несчастіи и т. п .— Ь) увлекатель- 
нал сила, verborum; отс. о герояхъ, 
гроза, duo fulmina imperii nostri (o 
двухъ Сципіонахъ — грозѣ враговъ).

М тіп ёп з, a, п т ,  къ молвіи принад- 
лежащій, иолнійный, ictus, громовой 
ударъ; пер., поражающій на подобіе 
иолніи, все %истребляющій, убійствен- 
ный, смертоносныи.

fulmino, avi, atnm, are, иетать иол- 
нію, Juppiter Mminans. — impers., ful
minat, молнія сверкаетъ (f). — поэт. 
nep., Caesar fulminat bello.

fultura, ae, f. подпора; nep., подкрѣ- 
пленіе тѣла пищен>.

fulvus, a, um, рудожелтый, темно- 
желтый, nuntia Jovis, o радугѣ. 

Пітёиз, a, um, дыашый, наполненный
ДЫМОИЪ, ДЫМИСТЫЙ.



fumidus, a, um, I) дымящійся, alta
ria: amnis, испаряющаяся (f) .— ІІ)дым- 
ный, закоптѣлый, tecta (f). 

fumlftr, ffera, ftrum , дылящійся (f). 
fumo, avi, atum, are, дывшться, ab

sol. или alqa re. — otc. domus fumabat, 
изъ трубы дома шелъ дымъ (= в ъ  домѣ 
шѳлъ кутежъ). 

fumosus, a, um, наполненный дымомъ,
a) дымящійся. — Ь) =  задыиленный, за- 
доптѣлый.

fumus, i, m. дымъ; отс. погов., ver
tere omne in fUmum et cinerem (всѳ 
спустить f).

Шпаіё, is, n. Факелъ, особ. восковой; 
отс. nep., люстра, канделябръ (f).

functio, onis, f. исполпеніе, соверше- 
ніе, съ gen. subj. или obj.

fttnda, ae, f. праща; meton., завид- 
ной неводъ. 

fundamen, minis, n. основаніе (f). 
fundamentum, i, n. основаніе, фунда- 

ментъ, 1) соб.: fundamenta agere или 
jacere, класть основаніе. — II) nep., 
основаніе, facSre pacis fundamenta.

* fundat&r, oris, m. основатель (f).
* fundatus, a, um, инѣющій прочное 

основаніе, только nep., fundatissima fa
milia, сеыья пользующаяся весьма сча- 
стливымъ положеніемъ.

fundit6r, oris, m. пращникъ. 
fundltiis, adv. съ основанія=до осно- 

ванія; nep., совсѣмъ, совершенно, окон- 
чательно.

1. fundo, avi, atum, are, I) полагать, 
чему-н. основаніе, основывать, а) соб.: 
urbem (f): in agro eorum sedes Bastar
nis, поселить 6.: fundatura citas robora 
naves, дубы, которые должны были обра- 
зовать дно быстрыхъ кораблеи (f). —
b) nep., opes (могущество) sibi (f). — 
П) прегн., утверждать, укрѣплять, a) 
соб.: dente tenaci naves (o якорѣ f):  
puppim carina (f). — b) nep., упрочи- 
вать, укрѣплять, доставлять прочность, 
устойчивость, обезпечивать, urbem le
gibus (f): pecuniam nitidis villis, xopo-
ШО ПОМѢСТИТЬ 2C (f).

2. fundo, fudi, fusum, ёге, лить, I) 
соб.: 1) жидкость, а) вооб., съ ex, de 
c. abi., съ abi. (чѣмъ, изъ чего), съ іп 
с. асс., съ dat., съ super, inter, per c. 
acc. — b) лить, изливать, a) воду гс, 
aquas nubibus (f): amnem (o горѣ); 
особ. въ жертву возливать, дѣлать воз- 
ліяніе изъ чего-н., vina (f). — medial., 
изливаться, распространяться, imber 
fusus: flamma fusa a capite.— fi) слезы, 
кровь проливать, lacrimas (f): sangui

nem de alqa re, ob alqd или pro alqai 
re.— 2) нетекучее вещество: a) сыпать^ 
высыпать, in Tiberim nuces fusae. —
b) лить =  топить; отс. meton. =* отли- 
вать, quid sculptum infabre, quid durius 
fusum esse (f).—II) nep.: 1) опрокиды- 
вать, a) силою валить наземь, повер- 
гать, распростирать, alqm resupinum 
( f ) : corpora (cervorum) humi.— b) (какъ. 
воен. t. t.) толпу разсѣвать, прогонятьг 
hostes de jugis. — особ. разбивать, co
pias hostium. — turpi fuga fundi, преда- 
ваться позорному бѣгству. — 2) випус- 
катъ, а) что-н. соединенное распускать, 
распрострапять, vitis funditur. — b) въ 
даль пускать, «) стрѣлы метать, бро- 
сать, tela (f).— fi) другіе объекты, luna, 
per fenestram se fundebat, разливала 
свой свѣтъ (f). — c) одуш., толпою вы- 
пускать, reflex. =  высыиать, хлынуть, 
plenis se portis (f). — d) въ болыиомъ 
числѣ производить, a) о лицахъ=изда- 
вать, произносить, preces pectore a b  
imo (f): convicia in alqm (f).— otc. o 
поэтѣ, „сыпатьа =  сочинять, versus 
hexametros ex tempore.—^) o рождаю- 
пщхъ субъектахъ =  рождать, произво- 
дить, fruges: fetum.—поэт. о людяхъ= 
рожать, alqm (f).— е) состояиіе и т. п. 
расточать, мотать, opes (f).—f) abstr.:
a) вооб., medial. fundi =  распростра- 
няться, utrumque eorum (virtutes et 
vitia) fundi quodammodo et quasi dila
tari. — fi) прегн., испускать, vitam 
multo cum sanguine, испустить духъ, 
истекая кровыо (f).

fundus, i, m. I) дно; nep., vertero 
fundo, разрушить до основанія; какъ 
юрид. t. t ., fundum esse alcjs rei, co- 
гласиться на что, одобрить что. — II). 
въ част.: зеиля, помѣстье.

йіпёЬгіз, е, похоронный. погребаль- 
ный; поэт. пср.^гибельныи, пагубный.

Яіпёгёиз, a, um, похоронный, погре- 
бальный; поэт. пер. ,смертоносный,гибель- 
ный, предвѣщающій смерть, зловѣщій» 

ійпёго, avi, atum, are, убивать (f). 
funesto, avi, atum, are, осквернять. 

( кровопролитіемъ, смертоубіиствомъ ) ,  
alqd: alqd alqa re.

funestus, a, um, освверненный no- 
койникомъ, траурный, печальный, do
mus, въ которомъ покойникъ ( f ) : familia, 
глубоко опечаленнная смертью. — пер.,. 
обремененный убійствомъ, кровопроли- 
тіеиъ, злосчастный, гибельный, tribuna
tus, deis: тк. alci (для кого).

fungor, functus sum, fungi, частьк>~ 
intr. c. abi., частью (древ.) tr. съ асс.к



исправлять, исполнять что-н., consu
latu, отправлять должность консула: 
virtutis munere, исполнять обязанность, 
возлагаемую добродѣтелыо: officiis justi
tiae, соблюдать обязанности, вытекаю- 
щія изъ справедливости: barbarorum 
more, соблюдать: virtute functi, доблест- 
ныѳ (f): periculis, преодолѣть: lacrimis 
pro somno, плакать вмѣсто того, чтобы 
спать (f): functus sepulcro, похоронен- 
ный (f): caede alcjs, умертвить кого 
(f): fato, morte, умереть: съ acc., mi
litare munus, служить въ военной слу- 
жбѣ: muneris fungendi gratia; но hoc 
munere (не hoc munus» fungendum est.

fungus, i, m. I) грибъ, сморчокъ. — 
П) nep., нагаръ (на свѣчѣ f). 

fiinlctilus, i, m. веревочка. 
funis, is, m. веревка, капатъ; погов., 

funem ducere, повелѣвать: funem sequi, 
повиноваться (f).

funus, ёгіз, n. I) погребеніе, noxo- 
роны, alci fimus facere, устроить: in 
funus venire, prodire, итти на похороны: 
tunus celebrare, провожать покойяика: 
f. ducere: funus imagines ducant tuum, 
пусть шествуютъ во главѣ похоронной 
продессіи (f). — II) meton.: а) трупъ, 
alcjs, paternum. — b) смерть, a) лица, 
убійство. — fi) вещи, гибель, логибель, 
rei publicae. — meton., o лидѣ, paene 
fiinera rei publicae, губители.

fiio, fili, fdtiirus, ёге, быть; perf. и 
part. fut. какъ формы глагола sum. 

fur, furis, c. воръ, воровка.
1,1 furacltfir, adv. воровски. 
fdrax, acis, склонный къ воровству. 
furca, ao, f. вилы (o двухъ зубдахъ); 

nep., a) вилообразная подпора.— b) po- 
гатка, орудіе (на подобіе Д ) наказанія, 
которое надѣвали на шею и къ кондамъ 
«отораго привязывали руки; отс. ire sub 
fiircam, карт., попадать въ позорнѣйшее 
рабство (f).

furcifer, feri, m. колодникъ,какъ бран- 
ное слово, мошенникъ, бездѣлышкъ.

furcilla, ae, f. небольшія вилы; отс. 
погов., furcilla (всячѳски) extrudi.

furcilla, ae, f. I) вилообразная подпор- 
ка. — П) тѣснина, ущелье (на подо- 
біѳ V ).

fttrla, ae, f. I) ярость, бѣшенство (об. 
въ plur.); отс. haec muliebres furiae, 
изступлѳніе женщины: Cassandrae, во- 
сторженность. — П) Фурія, богиня мести; 
nep. (sing.) =  неистовый, бѣшенный че- 
ловѣкъ.

ffirlalis, e, I) Фуріяиъ принадлежащіЙ, 
♦а) соб., Фуріямъ принадлежащій, фурій,

membra (f). — b) неистовый, яростный; 
поэт., вакхически-восторженный. — П) 
activ. =  приводящій въ ярость, бѣшен- 
ство, vestis (f).

* fiirlaIIter, adv. неистово, яростно (f). 
fdrlbundus, a, nm, I) пеистовый, бѣ- 

шенный. — II) восторженный, исполнен- 
ный дикаго восторга.

fiirlo, avi, atum, are, приводить въ 
ярость, въ бѣшенство ( f ) ; отс. fiiriatus, 
неистовый, бѣшенный (f).

fdrlosus, a , um, 1) неистовый, бѣ- 
шенный (прот. sanus).— II) activ.= п р и -  
водящій въ дикій восторгъ, tibia (f). 

furnus, i, m. хлѣбная печь. 
fiiro, ёге, I) бѣсноваться, быть безъ 

ума. — II) пер.: а) объ одуш. =  посту- 
кать пеистово, безумно. пеистовство- 
вать, бѣсповаться, absol. или съ abi. 
(отъ чего); съ gen. loci, animi; съ acc., 
furorem (f): id: съ acc. c. inf.: съ inf. 
(напр. fiirit te герегіге, съ яростной го- 
рячностыо старается найти тебя f ) . — 
въ част.: а) быть въ восторженномъ со- 
стояніи. — fi) быть безъ ума, быть внѣ 
себя, dolore, luctu; особ. furere alqa, 
быть безъ памяти влюбленнымъ въ кого-н. 
(f). — у) сумасбродствовать, шалить, 
dulce mihi est furere ( f ) .— b) o неодуш., 
свирѣпствовать, tempestas или ignis fu- 
rit (t).

1. fdror, atus sum, ari, I) воровать, 
похищать, alqd.— II) nep.: тайкомъ, 
незамѣтно присвоивать себѣ, проныр- 
ствомъ или хитростью получить что-н., 
civitatem (право гражданства). — (неза- 
мѣтно) отвращать взоры отъ чего-н., 
спрятать отъ кого, oculos labori (f): 
patri equos (f).

2. fttr6r, oris, m. I) бѣшенство. — 
П) nep., ярость, неистовство, бѣшен- 
ство, въ част.: а) восторженность, вос- 
торгъ проридателя, поэта. — Ь) безумная 
любовь (f). — с) безумноѳ предпріятіѳ 
враговъ отечества, scelus ac f., преступ- 
ноѳ и безумное преддріятіе (Катилины).—
d) поэт. nep. о неодупг., caeli marisque, 
неистовое бушеваніе бури и моря (f).

furtim, adv. украдкою, тайнымъ обра- 
эомъ (прот. palam, palam et libere, vi, 
aperte).

furtive, adv. уврадкою, незамѣтнымъ 
образомъ.

furtivus, a , um, Ераденый, похищен- 
ныЙ, nep , a) скрытый, тайный, скрыт- 
ный, iter: amor (f). — b) благопріят- 
ствующій тайнѣ, nox (f).

furtum, i, n. кража, похтценіе; отс. 
nep., a) (meton.). краденая вещь. —



Ъ) тайное дѣйствіе, тайна, отс. furto =  
тайкомъ (прот. propalam); въ част.:
а) тайная любовная связь, тайное сви- 
даніе. — fi) обманъ, хитрость, особ. 
военная хитрость.

* furunculus, i, m. воришка. 
furvus, a , um, темпый, мрачпый, 

особ. о подземномъ мірѣ; отс. antra, 
подземный міръ (f).

fusco, avi, atum, are, дѣлать тем- 
пымъ, черноватымъ.

fuscus, a, um, теппаго цвѣта, черео- 
ватый; въ част., о лицахъ, смуглый. 

fusilis, е, растопленный, жидкій. 
fustis, is, m. палка. 
fustoarlum, li, u. избіеіііе (до смерти 

иадками и камнями, какъ наказаніе сол- 
датъ, докинувшихъ свой постъ, и дезер- 
тировъ).

1. fusus, a, um, PAdj. I) разлгтый,

nep.: a) о лицахъ =  растяпувшійся, ле- 
жащій: о мѣстности =  далеко прости- 
рающіися, широкій, обширный, съ іа 
c. acc. (f). — b) о тѣлѣ, дородный, 
широкоплечій, corpora.— П) распущен- 
ныи, a) о волосахъ, распущенный, раз- 
вѣвающійся.— b) о рѣчи д ораторѣ, про- 
странный, подробный, словоохотливыи.

2. fusus, і, ш. всрстено; отс. fusos 
alcjs evolvere, отпрясть пить чьеп-н. 
жизни (о паркахъ f).

futilis, е, неудерживающій, недержа- 
щій, I) соб.: glacies, легко ломающіися 
(f). — П) пер., ненадежный, пустой, 
нкчтожный.

faturus, а , um, будущій} subst., futu
rum, i, n. н plur. futura, orum, n. 6y- 
дущность, будущсе (прот. praesentia, 
instantia).

G «
gaesum, i, n. (тяжелоѳ) метательное 

«опье (галловъ).
galbaneus, a, um, галбановый. 
galbanum, i, n. галбанъ, камедь си- 

рійская.
galea, ae, f. шлемъ кожаный. 
gal6o, avi, atum, are, иадѣвать шлевгь, 

ѣ ъ  pass. galeari, надѣвать на себя шлемъ; 
отс. galeatus, въ шлемѣ, со шлемомъ на 
толовѣ.

galerus, i, m. и galerum, і, п. шапка 
мзъ звѣриной сырой шкуры, родъ парика. 

galla, ae, f. чернильный орѣхъ. 
gallina, ae, f. курица. 
gallinaceus, a, um, куриный, ovum: 

gallus, пѣтухъ.
gallinarius, a, um, вуриный. 
gallus, i, m. пѣтухъ. 
ganea, ae, f. и ganeum, i, u. xap- 

чевня, трактпръ (какъ мѣсто кутежей, 
попойки, распутства). 

ganeo, onis, m. гуляка, кутила. 
ganeum, i, n. см. ganea. 
gar6n (garum) i, n. соусъ, пригото- 

влявшійся изъ маринованной рыбы (garus 
или scomber).

garrio, ivi или Ii, itum, ire, болтать, 
жалякать.

garrdlltas, atis, f. болтливость. 
garraius, a, um, болтливый; поэт. nep*, 

•a) o птицахъ, чирикающій, щебечущій, 
воркливый ( f) .— b) o неодуш., журчащій, 
«rivus (t).

garum, cm. garon.

gaudeo, gavisus sum, ere, радоваться, 
паходить удовольствіе въ чемъ, о неодуш. 
тк. =  Любить (прот. dolere, moleste ferre, 
contrahere frontem), a) intr., absol., съ 
adv. (н^пр. frustra, dubie) или съ de 
alqa re, (об.) съ abi. (чему-н., въ чемъ- 
н.) — поэт. съ part. того, что охотно 
дѣлаютъ или чему рады, gaudent scriben
tes, охотно пишутъ ( f ): gaudet potitus, 
радъ добычѣ (f). — Infinit. gaudere =  
salvere, Celso gaudere refer, поклонись 
отъ меия (f). — b) tr., dolorem alcjs; съ 
acc. c. inf. или съ inf.; съ quod (что).

gaudium, Ii, n. радость, удовольствіе,
I) соб.: a) вооб. (прот. dolor, и plur. 
gaudia, прот. luctus), absol. или съ gen. 
subj. или obj. ex gaudio, prae gaudio, 
gaudio, отъ радости (напр. lacrimare, 
exsultare: efferri, быть внѣ себя отъ ра- 
дости); но ingenti gaudio omnium, къ ве- 
ликому удовольствію всѣхъ (напр. mor
tuus est). — b) въ част., чувственноѳ 
удовольствіе, gaudia corporis, чувствен- 
ныя удовольствія: gaudio pravo frui (f).—
II) (поэт.) meton. =  что доставляетъ ра- 
дость, удовольствіе =  радость, отрада, 
услада, любимецъ, о лицахъ, avare, gau
dium heredis tui (f). — особ въ plur., 
dum sequeris Clytium, nova gaudia (f) : 
nec ferre videt sua gaudia ventos, что 
радость ero напрасна (f).

gausapa, is, n. и gausapum, i, u. 
фризъ, родъ байки (какъ одежда или по- 
крывало f).



gasa ggnlalis

gaza, ae, f. царская казна, a) царская 
сокровищница.— Ъ) дарскія сокровища, 
богатства; отс. custos gazae regiae, цар- 
скій к а зн а ч е й .п о э т ., богатство, gaza 
agrestis, сельскіѳ припасы, пища поселя- 
нина, plur. gazae, богатство и вооб. 
имущество. [кровно (f).

* gelide, adv. холодно, пер. =  хладно- 
g611dus, a, um, 1) холодный какъ ледъ, 

прехолодный (прот. calidus, fervens); 
subst., gelida, ae, f. очень холодная вода 
(прот. calida f)«—П) (поэт.) activ., приво- 
дящій въ онѣмѣніе, оцѣпенѣніе.

g61u iis, n. I) иорозъ, стужа; meton., 
ледъ, замерзшій снѣгъ.— II) пер., отсут- 
ствіе жизненной силы, оцѣпеиѣніе (f). 

g6m6buudus, a , um, стопущій (f). 
gemelllparus, a, um, родившій близ- 

вецовъ, dea или diva, Латона (f).
gemellus, a, um, I) двойничный, no po- 

жденію, gemelli, двойни, близнеды (f).— 
П) nep.: a) вооб., двойной, legio. — b) 
похожій (какъ близнеды), одинаковый, 
совершенпо сходный, par nobile fratrum, 
amore gemellum (f).

gemino, avi, atum, are, I) удвоивать, 
alqd; otc. aera, ударять другъ o друга 
(f). — II) nep., два объекта непосред- 
ствеяно соединять, повторять одинъ за 
другииъ; отс. geminari alci, совокупляться 
съ кѣмъ (f).

geminus, a, um, двойничный, I) соб.: 
pueri, двоини (f); особ. fratres gemini и 
одно gemini, близнецы.—II) nep.: 1) вооб., 
двойной, а) двоевидный, Chiron, двое- 
образный (получеловѣкъ — полуконь f ) :  
Cecrops (полугрекъ— полу египтянинъ).—
Ь) двойной, ппрный =  двое, два, lumen, 
portae (f); или =  оба, pes или pedes 
(f): acies (f).— 2) похожій, (какъ близ- 
неды), одинаковый,совершенно сходный, 
audacia: illud vero geminum consiliis 
Catilinae et Lentuli, совершенно похоже 
на планы гс.

gemltiis, us, m. I) вздыханіе, стена- 
ніе, рыканіе, вздохъ, стонъ, ревъ (о лю- 
дяхъ и животныхъ, тк. въ plur.), съ gen. 
subj., leonis ( f ) ;  съ gen. obj., gemitus 
atque ira ereptae virginis, вопль o (f) : 
gemitum petere de alto pectore, глу- 
боко вздыхать. — П) поэт. пер., гулъ, 
шуиъ, трескъ, pelagi: tellus dat gemitum.

gemma, ae, f. I) почка, на деревѣ.—
II) драгоцѣниый канепь, перлъ, жем- 
чужина, бисеръ; meton., а) бокалъ, 
украшенпый или сдѣланный изъ драго- 
цѣнныхъ камней. — Ь) перстень съ пе- 
чатью, печать (f). — c) gemmae, кружки 
на павлиньемъ хвостѣ (f).

gemmatus, a, ura, украшенный драго- 
цѣнньшй камнями.

geram6us, a, um, сдѣлапный изъ драго- 
цѣнпыхъ камней; пер., украшенный 
драгоцѣнными камнями.

gemmo, avi, atum, are, I) пускать 
почки. — II) быть осыпану драгоцѣп- 
ными каннями.

g6mo, йі, Itum, ёге, I) intr., а) объ 
одуш., стонать, охать, о животныхъ =  
стопать, вряхтѣть, ворковать, ржать, 
рыкать, absol. или съ abi. causae. —
b) о неодуш., трещать, скрипѣть, шу- 
иѣть. — II) tr. вздыхать по, жалѣть о, 
сѣтовать на, alqd, alqm (f).

g6na, ae, f. об. plur. genae, arum, f.
I) щека (промежутокъ между дужкон> 
верхней скулы, ухомъ, салазками, подбо- 
родкомъ и смычкою губъ), р1иг.=щеки; 
иногда тк .= вся  щека, особ. какъ мѣстО' 
бороды.—II) plur. genae (поэт.) meton.,
а) глазная полость, expilatque genis ocu
los (f). — b) глаза.

gёnёr, ёгі, m. зять, I) мужъ дочери; 
тк. женихъ дочери ( f ) ; шутл. любовникъ 
(f). — II) nep., мулсъ сестры.

сёпёгаііз, e, I) къ роду принадлежа- 
щій, родовой. — II) общій (прот. sin- 
guli).

genSratim, adv. I) no родамъ, no пле- 
менамъ, no народностямъ, no классамъ.— 
П) вообще.

g6n6rat6r, oris. m. родитель, родона* 
чальникъ,equorum,разсадникъ коней(f).

g6n6ro, avi, atum, are, рождать, про- 
изводить, создавать (объ одуш. инеодуш.); 
въ pass. тк. происходить.

gёnёrбsё, adv. благородно, велико- 
душпо (t).

gёnёrбsus, a, um, I) благородный,
a) о людяхъ, благороднаго происхожде- 
нія, virgo.— b) о животныхъ и неодуш., 
отличной породы, отличнаго качества, 
отличный, pecus (f), vinum (f). — II) 
nep., нравственио благородный, велико- 
душный (объ одуш. и неодуш.). 

g6u6tivus, a, um, см. genitivus. 
gёnёtrix (нѳ gSnltrix), tricis, f. роди- 

тедьница, создатедьница, пать, тк. родо» 
начальница (соб. н пер.).

gёnIalis, е, къ генію относящійся,
I) гепію, какъ родителю, посвященпый, 
свадебный, брачный, praeda, добыча', 
годная для брака (о дѣвицахъ f ) ; subst. 
genialis, is, m. брачноѳ ложе. — II) къ- 
генію, какъ соучастнику въ радостяхъ. 
и печали, относящійся =  радостныйг 
веселый, восхитительный, прелестныы^ 
hiems (f), rus (f).



* ^ёпІаШёг, adv. радостно, весело (f). 
g&ilctilatus, a, um, колѣнчатый, узло- 

вптый.
g6nista, ae, f. дрокъ (растеніе). 
g6nltalis, e, a) плодородный, плодо- 

творный, vis: corpora (элементы f). —
b) къ рожденію относящійся, dies, день 
рожденія.— subst., genitalis, is, f. (o no- 
кровителышцѣ родовъ Діанѣ f).

g6nltlvus ^ёп ёй ѵ и з), a , um, въ po- 
жденію прин&длежащій, съ рожденіемъ 
полученный, природныи, imago, перво- 
начальный (f): nomina, родовыя име- 
на (f).

g6nltftr, oris, m. родитель, отецъ, 
творецъ, виновникъ (поэт. пер. тк. о 
пеодуш.). 

g6nltrix, см. genetrix. 
g6nlus, ii, m. геній, духъ-хранитель 

(сопутствовавшій человѣку отъ колыбѳли 
до могилы и различнымъ образомъ вліяв- 
шій на него въ продолженіе всей его 
жизни. Геній желаетъ продленія веселон, 
но умѣренной жизни охраняемаго чело- 
вѣка, отс. curare genium vino, совершать 
возліяніе генію (=пировать f ) :  у каж- 
даго семейства, общества, города, госу- 
дарства, даже у каждои страны, мѣстно- 
сти, театра, бань и т. п. былъ свой 
геній. — Со смертью человѣка прекраща- 
лось существованіѳ и его генія.

g6no, пйі, nltum, ёге, древняя форма =  
gigno.

gens, gentis, f. родъ, порода, I) вооб. 
какъ совокупность существъ, связанныхъ 
общимъ происхолсденіемъ и сходствомъ, 
humana: aurea (t). — II) родъ, 1) въ 
узкомъ смыслѣ, какъ совокупность су- 
ществъ, связанныхъ ыежду собою общимъ 
происхожденіѳмъ, родовымъ именемъ и 
общими религіозными обрядами, родъ,
а) соб.: patricia: Cornelia: Peruvius 
sine gente, изъ низкаго сословія ( t ) : 
patricii majorum et minorum gentium, 
перваго и второго класса (первые вели 
свою родословную отъ времени Ромула, 
вторые — Тарквинія): тк. dii majorum 
gentium, боги высшіе: dii minorum gen
tium, боги низшіе.— b) (поэт.) m eton .=  
потомокъ, deum gens (объ Энеѣ f). —
2) въ широкомъ смыслѣ, племя, тк. на- 
родъ вооб., а) соб.: Suevorum.— b) nep., 
«) какъ община города. — р) meton. =  
страна, область, округъ. — y) plur. gen
tes, народы =  варвары, иностранцы. —
d) gen. plur., gentium part., ubi gentium, 
ubinam gentium (на свѣтѣ).

gentilicius, a, um, къ извѣстноыу роду 
относящійся, родовой.

gentilis, е, родовой, I) къ одному и 
тому же роду иля племени принадлежа- 
щій, subst., gentilis, is, m. — II) извѣст- 
ному народу принадлежащій, отечествен- 
ны й, національный, religio, 

genu, us, n. колѣпо.
* g6ndaI6, is, n. наколѣнникъ (f). 
gfintunus, a, um (отъ gena), щечный, 

dentes (f) и одно genuini, коренныѳ зубы.
g6niis, ёгів, n. I) родъ, порода, A) 

вооб.: humanum, piscium (f): genus fa
cere, разводить породу. — B) въ част.:
1) родъ, происхожденіе, а) соб.: nobile: 
auctores generis mei, родоначальники: 
materno genere, co стороны ыатери, no 
матери: ducere genus ab alqo, происхо- 
дить отъ 2c. — b) meton. =  потомокъ, 
deorum (f): Adrasti, внукъ A. (o Діо- 
ыедѣ f ) . - -  2) племя, народъ. — П) nep.:
A) полъ, virorum: muliebre. — B) родъ,
I) какъ фялос. t. t., прот. species, par
tes.— 2) родъ, классъ, сортъ, est genus 
hominum: omnis generis (всѣ возмож- 
ныя) tormenta. — 3) видъ, характеръ, 
положеніѳ, belli: in omni genere vitae, 
bo всякомъ положеніи: in hoc genere, 
въ этомъ отношеніи.

germanitas, atis, f. I) братство, род- 
ство братьевъ и сестѳръ ыежду собою.—
II) пер., родственная связь, тѣсная связь 
ыежду колоиіями одной метрополіи.

germanus, a, um, родной, I) соб., 
soror. — subst., germanus, i, m. родной 
братъ; germana, ae, f. родная сестра.—
II) nep.: a) братсяій, сестринскій, род- 
ственный, caedes, братоубійство. — b) 
настоящій, истинный, истый, patria.

gern^n, minis, n. I) отпрыскъ, отро- 
стокъ, какъ почка пли вѣтвь.—II) пер., 
отрасль, потонокъ, и собир., родъ, поко- 
лѣніе.

germino, avi, atum, are, пускать рост- 
ки, произрастать.

^ёго, gessi, gestum, ёге, носить, I) 
вооб.: А) соб.: terram : saxa in muros.—
B) nep : 1) se gerere, a) вести себя, по- 
ступать, съ adv., напр. se contumacius; 
яли съ pro c. abi., напр. se pro cive, 
поступать какъ гражданинъ, или pro vic
tore; 't k . съ двумя acc., dis se minorem 
( f ) : se medium, держать иейтралитетъ.—
b) держать себя, se et exercitum more 
(no обычаю) majorum.— 2) вести, совер- 
шать, исполнять, въ pass. тк. =  про- 
исходить, quae gessimus: haec dum Ro
mae geruntur. — negotium или rem bene 
gerere, хорошо вести (обдѣлывать) дѣла, 
распоряжаться своими дѣлами: тк. male 
rem gerere, плохо вести дѣла; но на



войнѣ,гет bene gerere, совершать удачно 
воѳнный подвигъ: rem или res gerere, 
вести дѣло, сражаться, о полководдѣ — 
командовать (напр. eo cornu: in Africa): 
res magnas gerere, совершать подвиги: 
gladiis res geri coepta est, начался py- 
копашный бой: spes gerendi (res), на- 
дежда совершать подвиги,—отс. res ges
tae и subst. gesta (n. pl.), подвиги, особ. 
воевные: negotii gerentes, дѣльцы: ne
gotii bene gerentes, хорошіе дѣльцы. — 
въ част., a) исправлять должность, rem 
publicam, управлять (cp. нвжѳ b): ma
gistratum, или bonores, или potestatem: 
imperium. — въ качествѣ должностного 
лица завѣдывать, устраивать, comitia.—
b) bellum gerere, вести воину (о полко- 
в оддѣ= ру ководить военнымидѣйствіями; 
о народѣ, дарѣ=воевать), cum alqo, или 
adversus alqm, или in alqm (alqd): cum 
alqo (въ союзѣ съ кѣмъ, тк. подъ чьей-н. 
командой) adversus alqm: тк. rem pu
blicam, вести войну за государство, бо- 
роться 8а государство, об. съ feliciter, 
prospere, egregie.—3) время проводить, 
aetatem cum alqo. — 4) prae se gerere, 
іюказывать, являть, utilitatem, явно быть 
полезнымъ.— II) въ част., носить, имѣть, 
А) соб.: 1) вооб.: hastam: effigiem alejs 
rei, яредставлять что-н.— 2) прегн., при- 
посить, производить, malos (f). — B) 
nep.: 1) въ себѣ носить, personam alejs, 
играть чью роль, прѳдставлять кого. —
2) иосить с= имѣть, питать, fortem ani
mum, обладать: amicitiam: inimicitias 
cum alqo, odium in alqm, питать нена- 
висть, ненавидѣть кого: curam pro alqo, 
заботнться o комъ (f). 

geriilue, i, m. носилыцикъ. 
gestam5n, minis, n. ноша, бремя (поэт. 

какъ носимое украшеніе, оружіе f).
gestio, ivi и Ii, itum, ire, обнаружи- 

еать жестами свою радость или жела- 
ніѳ, I) радость =  быть внѣ себя, отъ 
радости ликовать. отъ радости кичитьея, 
заиоситься, absol. (напр. laetitia gesti
ens, необузданпая) или съ abi. (напр. 
laetitia, otio). — II) желаніе =  спльно 
желать, только и думать о чемъ-н., 
agere gratias.

gesto, avi, atum , are , носитъ, caput 
in pilo.

gesttis, us, m. положеніѳ тѣ ла , 
поза, I) вооб.: edendi, 8астоломъ(ф)—
11) въ част., тѣлодвиженіе, жестику- 
ляц ія , ж есть оратора, актера. 

gesum, см. gaesum, 
gigno, geniti, genitum , ёге,рождать, 

производить, Bbpass. тк .= р асти , произ-

растать, происходить, I) соб.: alqm, alqd 
(напр. ova, метать икру. — о рыбахъ): 
alqm de или ex c. abi.: alqm ad или in 
alqd: genitus alqo (отъ кого-н.): genitus 
ut regnaret.— part subst., gignentia, Ium, 
n. органическія тѣла, растенія. — II) 
nep., порозвдать =  быть цричиною, быть 
виновникомъ.

* gilvus, a, um, свѣтложелтый, бдѣд- 
ножелтый, equus, свѣтлосоловой (f). 

glacialis, е, льдистый, ледяной. 
glacies, ёі, f. ледъ (поэт. тк. въ plur.). 
glacio, avi, atum, are. превращать 

въ ледъ, лсденить. *
gladlatbr, oris, m. гладіаторъ; какъ 

бранное слово, забіяка, разбоиникъ. — 
meton., gladiatores, гладіаторскія состя- 
занія, игры, gladiatores dare: gladiato
ribus, во время гл. игръ.

gladiatorius, a, um, гладіаторспій, 
ludus.—subst., gladiatorium, ii, n. пдата 
за добровольда-гладіатора.

gladius, Ii, m мечъ, gladium stringere, 
destringere, (e vagina) educere, обнажать 
мечъ: gladium condere, вложить въ нож- 
ны: scrutari ignem gladio, погов., ко- 
вырять въ огнѣ мечомъ (о безумныхъ 
предпріятіяхъ). 

glaeba, ае, см. gleba, 
glandifer, fera, ferum, прпносящій, 

производящій, родящій желуди.
glans, glandis, f. желудь; пѳр., пуля 

изъ свинда или глины. 
glarea, ae,f. І)хрящ ъ, крупный песокъ. 
glareosus, a , um , кремнистый. 
glaucus, a , um , сверкающій, блестя- 

щ ій, сіяю щ ій, свѣтлый; о цвѣтѣ,сѣро- 
голубой, equus, соловый (f).

gleba, аѳ, f. I) глыба земди; (поэт.) 
те!оп .=зем ля, почва.— II) пер., вооб., 
комокъ, кусочевъ.

glisco, ere, мало-по-малу усиливать- 
ся , I) соб.: А) въ узкомъ смысдѣ, объ 
огнѣ =  мало-по-малу, незамѣтно разго- 
раться, gliscit ignis oleo. — В) въ широ- 
комъ смыслѣ, по экстѳнснвной силѣ 
мало-по-малу усиливаться, ventus glis
cens.— II) nep.: о страстяхъ и обстоя- 
тельствахъ, незамѣтно усиливаться, 
увеличиваться, распространяться.

gibbosus, a , um , шарообразный, 
круглый.

gibbus, і ,т .ш а р ъ ,globi in caelo,огнен- 
ные шары; пер., а) куча, масса, flam
marum, огнѳнная ыасса: sanguinis, по- 
токъ крови. — Ь) толпа людей, множе- 
ство.— въ част., ватага, ш айка, клика.

glbmero, avi, atum , аге, сматывать 
въ клубокъ, свертывать, І)соб.: lanam



In orbes (f): frusta mero (f): terrain 
magni speciem glomeravit in orbis, дадъ 
землѣ видъ огромнаго шара (f). — II) 
nep.: a) o всадникѣ, gl. superbos gressus, 
заставлять коня дугообразно и гордо 
забрасывать ноги =  ѣздить мододецкою 
рысью (f). — b) собирать въ кучу, въ 
толпу, въ клубообразную массу; pass. 
glomerari medial., скучиваться, тк. съ 
іп с. асс. (напр. in orbem f). 

gltimus, шёгіз, n. клубъ, клубокъ. 
gloria, ae, f. слава, I) соб.: belli: 

nlqm gloria afficere (доставлять); plur. 
gloriae, слава ( =  случаи, ведущіе къ 
славѣ).—II) meton.: a) obj.: a) славное 
дѣло, славный подвигъ. — fi) объ одуш., 
украшеніе, краса. — b) subj., жажда 
«лавы, славолюбіе, честолюбіе, тк. въ 
дурномъ смыслѣ =• тіцесдавіе, хвастов- 
ство, самохвальство.

glorior, atus sum, ari, хвалиться, 
хвастаться, гордиться, absol. или съ adv. 
(напр. insolenter); съ apud или adversus 
alqm (предъ кѣмъ); съ іп (при) c. abi.; 
съ abi. (напр. sua victoria); съ двумя 
abi. (напр. socero illo, какъ тестемъ f ) ; 
съ de c. abi. (напр. de alqo: de suis 
beneficiis); съ in c. abi. — полагать въ 
чемъ свою славу, желать прославиться 
чѣмъ (напр. in virtute); съ acc. c. inf.; 
съ acc. resp., об. съ общшіъ асс. рго- 
nom. (яапр. haec, idem); part. fut. pass. 
gloriandus == достохвальный, достоиный 
прославленія.

gloriose, adv. I) славно, co славою.
II) хвастливо, чванливо.

gloriosus, a, um, I) достохвальный, 
славный, тк. alci (для кого). — II) хваст- 
ливый, чвапливый.

glut6n, tinis, n. и glutinum, i, n.
ІІЛСЙ.

* gnaritas, atis, f. зпаніе, locorum, 
gnarus, a, um, I) знающій, свѣдущій, 

absol. или (об.) съ gen. (чдо, въ чемъ); 
съ допол. предл.; съ acc. c inf. — II) 
p a s s .=  извѣстный, знакомый, alci, 

gnatus, a, um, др. ф. вм. natus, 
gnavltas, gnavltgr, gnarus, см nav... 
gobius (cobius'), i, m. пискарь (рыба). 
grabatus, i, m. простая кровать. 
gracilis, e, длинный u  тошій, otc.

a) =  стройный. — b) тощій, худощавый 
<прот. pinguis, obesus); nep.: a) тонкій, 
слабый, vox. — fi) o рѣчи и ораторѣ, 
яростой, безъ уврашеній.

gradatim, adv. I) шагъ за шагоиъ.— 
Л) постепенно, мало-по-малу.

gradior, gressus sum, gradi, шагать, 
<ступать, итти (прот. currere), absol., съ

adw. (напр. longe, lente f), съ abi., съ 
ad c. acc. или съ per c. acc.

gradiis, us, m. I) шагъ, 1) вооб.: citato 
я pleno gradu, скорымъ шагомъ: non 
gradu, sed praecipiti cursu. — nep., a) 
шагъ къ чему-н., primus gradus imperii 
(къ распшренію нашего владычества) fac
tus est: gradum fecit ad censuram, mar- 
нулъ e= прямо сдѣлался цензоромъ. — b) 
(поэт.)=приближеніе, mortis.— 2) прегн., 
1.1. борцовъ, позиція, stare in gradu (f): 
de gradu, тотчасъ, немедленно: alqm 
gradu movere или demovere, сбить съ 
позиціи; карт., alqm de gradu dejicere 
или gradu depellere, вытѣснить кого изъ 
хорошаго положенія, лишить выгоды, 
сбивать съ толку. — II) meton., сту- 
пенька, ступепь, plur. часто=лѣстница,
1) соб.: а) вооб.: gradus templorum: 
alqm per gradus dejicere.—b) въ част., 
plur. gradus =  уступами расположенныѳ 
ряды скамей для' зрителей въ театрѣ 
гс.— 2) пер., степень, а) вооб.: honoris 
vel aetatis: officiorum. — b) степень до- 
стоинства, положеніе, senatorius: eodem 
gradu fuit apud Alexandrum.

* graecor, atus sum, ari, жить no- 
гречески (грекомъ), подражать грекамъ.

gramen, minis, n. I) травяной стебель, 
трава, herba graminis =  былинка. — II) 
въ част., растепіе.

gramineus, a, um, I) травяной, изъ 
травы, и вооб. изъ зелени, листьевъ сдѣ- 
ланный, corona.—въ част., изъ бамбуко- 
ваго тростниЕа, hasta.— II) (поэт.) тра- 
впстый, поросшій травою.

grammaticus, a, um, граашатическій, 
къ словеснымъ наукамъ, къ филологіи 
относящійся; subst., a) grammaticus, і, 
m. занимающійся словесными науками, 
грамматикъ, языковѣдъ, филологъ, учо- 
ный. — b; grammatica, ае, гравшатпка, 
языковѣдѣніе (филологія). — c) gram
matica, orum, n. грамматика, филологія.

granarlum, li, n. хдѣбный амбаръ, 
житница (об. въ plur.). 

grandaevus, a, um, престарѣлый. 
grandesco, ёгс, увеличиваться, выро- 

стать (f).
* grandifer, ffira, ffirum, весьма до- 

ходный.
grandinat, impers., градъ идетъ. 
grandis, е, большой, огромный, I) 

соб.: а) по ванимаемому пространству, 
epistola: hordea, крупныя зерна ячме- 
ня, крупный ячмень (f); объ одуш. =  
болыпой ростомъ, рослый, взрослый, 
puer: bestia. — b) по объему, разаіѣру, 
значительный, сильный, ѵох, громкіи:



pondus argenti: aes alienum. — c) no 
времени =  зрѣлый, aetas. — o лидахъ =  
въ лѣтахъ, пожилой, grandis natu или 
(f) aevo; и одно grandis. — II) nep.: a) 
вооб.: значителышй, важный, вѣскій, 
убѣдитѳльныи, exempla. — b) въ част.:
a) по выраженію =  высокій, возвышен- 
вый (прот. tenuis, minutus), oratores 
grandes verbis. — fi) no чувствамъ, 
образу мыслей =  возвышеяпый, благо- 
родный (о лицахъ).

* grandlt6r, adv. возвышенно, сильно. 
grando, dlnis, f. градъ, буря съ гра-

домъ, гроза съ градомъ (тк. въ plur.).
* granlffir, tf&ra, f&rum, носящій зерна. 
granum, i, n. зерно.
graphium, Ii, n. (металлическіи) гри- 

фѳль для писанія.
grassatbr, oris, m. праздношатающій- 

ся, гуляка, въ дурномъ смыслѣ =  бро- 
дяга', разбойникъ.

grassor, atu3 sum, ari, проворно или 
дѣлько ходить, итти, I) вооб.: 1) соб., 
recto limite (f). — 2) nep.: a) вооб.: 
стремиться, ad gloriam virtutis via. — 
особ. =  съ жадностью бросаться, быть 
падкимъ на что-н., in possessionem agri 
publici. — b) дѣйствовать, поступать, 
вооб., jure, non vi: obsequio, быть услу- 
жливымъ (f).— II) въ част., о молодыхъ 
людяхъ*, шататься по улицамъ, безчин- 
ствовать, in Subura.

grate, adv. I) охотно, съ удоволь- 
ствіемъ. — II) благодарно, съ благодар- 
ностью.

grates, acc. grates, abi. gratibus, f. 
благодареіііе, торжественное изъявленіе 
благодарности (особ. богамъ), alci gra
tes agere или (поэт.) dicere, благодарить, 
изъявлять благодарность: grates referre 
или persolvere, отблагодарить кого, воз- 
дать кому (иногда зломъ за зло f).

gratia , ae, f. пріятность, I) subj., 1) 
соб., пріятность, прѳлесть, отс. Gratiae, 
arum, f. граціи. — 2) nep.: а) располо- 
женіе, выказываемоѳ кому-н., угожде 
иіе, изъявленіе милости, милость, а) 
вооб.: gratiam dicendi facere, позволить 
говорить: in gratiam alcjs, въ угоду кому, 
для чьего-н. удоврльствія. — особ. abi. 
gratia съ gen. =  для, ради, по причинѣ 
(шшр. honoris: bujus accusandi gratia).— 
fi) въ част., прощеніе изъ милости, по- 
милованіе, delicti gratiam facere, про- 
стить, нѳ взыскивать за проступокъ. —
b) благодарность, признатедьность, gra
tias agere, благодарить, тк. pro alqa re, 
ob alqd, de alqo или quod (ea то что): 
gratiarum actio, изъявленіе благодар-

ности: gratiam habere alci, быть при- 
знательнымъ (тк. съ quod или qui c. 
conj., за то, что 2с): gratiam referre^ 
отблагодарить, воздать за благодѣяніе,. 
услугу; и иронич. =  отплатить ( =  ото- 
мстить): gratiam referre parem, платить 
тѣмъ же; отс. a) dis gratia и gratia dis 
(sc.est),*(taaroAapeHie Богу! слава Богу!— 
fi) abi. plur. gratiis и слитно gratis, 
безвозмездно, даромъ (прот. pretio, mer- 
cede).— II) obj., 1) соб. =  благосклон- 
вость, милость, довѣріе, которымъ кто-п. 
пользуется, gratiam (magnam, summam) 
inire ab alqo, apud alqm, ad alqm, воитіг 
въ милость y кого, пріобрѣсть чью благо- 
склонность: gratiam conciliare, снискать 
себѣ чью благосклонность: gratiam alcjs 
sequi, стараться пріобрѣсти чью благо- 
склонность (тк. ab alqo inisse gratiamr 
quod...): in gratia esse, быть въ мило- 
сти, быть любиму: magna gratia esse 
apud alqm, быть въ болыпои милости.—
2) пер.: а) доброе согласіе, дружествен- 
ное отношеніе, дружба, лады, esse in 
gratia cum alqo: in gratiam redire c* 
alqo, помириться съ кѣмъ: cum gratiar 
доброжелательно, обязательно: cum bona 
gratia, ыиролюбиво, мирно: cum mala 
gratia, съ ненавистыо — b) вліяніе, зна- 
ченіе, modicae esse gratiae: in tua gra
tia et potentia, при твоемъ вліяніи и мо- 
гуществѣ: gratia valere или multum posse, 
имѣть болыпое вліяніе.

gratificatio, onis, f. угожденіе, угод- 
ливость.

gratificor, atus sum, ari, I) дѣлать 
кому угодное, угождать, услуживать, съ 
dat.: pro alqo: съ общимъ acc. (hoc, 
nihil, въ этомъ, ни въ чемъ). — II) съ 
асс. г е і= в ъ  угоду прпносить что, охотно 
и съ радостыо жертвовать чѣмъ, populo 
aliena et sua 

gratiis, даромъ, см. gratia I, 2, b, fi. 
gratiosus, a, um, I) услужливый, 

угодливый, abs. или in alqa re; hep., 
изъ милости или въ угоду данный, сдѣ- 
лаппый, missio.— II) пользующійся ми- 
лостыо, расположеніемъ, пріобрѣтшій 
любовь, любимый (прот. invisus), absol. r 
съ apud c. acc., съ in c. abi. 

gratis, adv.Aapoirc», cm. gratia I, 2, b,fi. 
grator, atus sum, ari, изъявлять pa- 

дость, I) =  изъявлять свою радость в* 
т. о. поздравлять, absol. или alci: sibi 
(f): invicem inter se; съ acc. c. inf. — 
t k .  reduces (sc. eos esse) (съ возвраще- 
ніемъ f) . — II) =  изъявлять богу радо- 
стную благодарпость, радостно бдаго- 
дарить.



grattilto, adv. даропъ, безвозхездно, 
Зсзкорыстио.

gratiiitus, a , um, даровой, a) без- 
илатный, пепокуппой (прот. aere par
tus, mercennarius, conductus) suffragia;
b) безкорыстный, amicitia; c) безполез- 
іиый, parricidia; d) безъ причины,' furor, 

grattilabundus, a, um, поздравляющій. 
gratiilatlo, onis, f. изъявлспіе радо- 

'сти, I) поздравленіе, a) activ., absol., 
съ gen. subst., съ gen. obj. (съ чѣмъ).— 
■b) pass., in sua gratulatione, принимая 
«оздравленіе. — II) изъявленіе благодар- 
постм, особ. торжественноо благодарст- 
■венноѳ празднество, absol. или съ gen. 
obj. (за что).

gratiilor, atus sum, ari, изъявлять 
радость, I)поздравлять,absol. или alci: 
alci de alqo или de alqa re: съ acc. resp. 
(напр. alci victoriam): gr., gr. alci или 
apud alqm съ acc. c. inf., gr. и gr. alci съ 
quod (что): gr. съ и безъ sibi, радоваться 
своему счастію. — II) благодармть, alci.

gratus, a ,jum , уъодливий, I) относи- 
тельно расположенія и образа мыслеіі: 
a) subj., а) благосклонный, дружески- 
расположенпый, дружествепный, absol. 
пли alci. — fi) благодарнын, признатель- 
«ый (прот. ingratus), absol., съ in, erga 
alqm. — b) obj., угодный, достойный бла- 
годарности, слѣд. пріятный, желапный, 
ашлый, absol. или alci: in vulgus. — отс. 
gratum (gratius, gratissimum) alci facere, 
сдѣлать кому болыпое (большее, весьма 
большое) одолженіе: est (mihi) gratum 
(я признателенъ) съ si, или quod, или 
съ quidquid, или съ liceat (съ inf.) — II) 
-относительно ощущенія, пріятный, пре- 
лестный,плѣнительный, loca (f): in ore 
vigor (f).

* gravant6i% adv. съ неудовольствіемъ, 
«ueoxoTuo, haud gr.

gravate, adv. съ неу довол ьствіемъ, не- 
'О.хотпо  ̂ отс. non или haud gr., безъ де- 
рѳмоній. охотно.

gravatim, adv. съ трудомъ, неохотно; 
отс. haud gr., безъ церемоній, охотно.

grav66lens, entis, I) сильно пахнущій, 
весьма пахучій (f). — II) зловонный (f).

gravesco, ёге, I) тяжелѣть, стаповить- 
-ся тяжелымъ, пер.=ухудшаться.—II) въ 
част., становиться беремсішымъ, поэт. 
nep., nemus fetu gravescit, наполняется 
плодами (f).

gravidas, а, um, беременный (о жи- 
•вотныхъ =  стельная, жеребая и т. д.); 
пер., отягченный, наполпенный, полный 
<соб. и nep.), absol., съ abi.

gravis, с, тяжелый, I) тяжелый, тя-

желовѣсный (прот. levis), 1) соб.: a) о 
неодуш.: «) вооб.: onus (f), catena.-—  
fi) o почвѣ, тяжелый, тучный,terra(+).— 
y) о пищѣ, тяжелый, неудобоваримый, 
cibus. —  b) о лицахъ: а) тяжелый — 
большой и здоровый (f). — £) =  тяжело- 
вооруж^нный, agmen. — 2) nep.: a) о 
звукѣ, низбій, густой (прот. acutus), 
sonus, басъ. — поэт. вооб. низеій, глу- 
хой, сильный, vox (f), sonus (f):fragor  
(f). — b) какъ обычяое качество одуш. 
и неодуш., а) важный, значительный, 
имѣющій вѣсъ (прот. levis), causa: aucto
ritas; отс. достовѣрный, заслуживающій 
довѣрія, testis, auctor. — fi) возвышен- 
ный, торжественный, величественный 
(прот. levis), plectrum (f), numen. —  
особ. o рѣчи и ораторѣ, Aesopus. — у) 
посл^овательный, положительный, съ 
характеромъ. — или степепыый, серьез- 
ный, осаютрительный, строгій (прот. 
blandus, jucundus), senatus consultum. —
c) какъ прнмѣняемое къ дѣлу качество, 
сс) вооб., тяжелый, тяжеій, тягостный, 
сильный, суровый, ЖеСТОЕІЙ, злой, sol 
( f ) : aestus, томительный зной ( f ) : 
tempestas: ictus (f): inorbus, vulnus, 
тяжкая: bellum, proelium: injuriae, poena: 
inimicitiae: nihil gravius dicam, я выра- 
жусь помягче: ne quid gravius in fratrem 
statueret, чтобы не приговорплъ брата 
къ слишкомъ строгому наказанію: quod 
si quid ei a Caesare gravius accidisset, 
поэтому если Ц. слишкомъ строго его на- 
кажетъ. —  поэт. о лицахъ, сильиый, vi
ctor (f), acies: gravis ictu (f):  Nereidum 
numen, сильно гиѣвающееся (f) . — fi) 
вѢсеій no численной стоимости, ВЫСОЕІЙ, 
pretium.— d) какъ качество, дѣйствую- 
щее на предметъ, а) на чувство, рѣзЕІй, 
отвратительный, противный, особ. о за- 
пахѣ, hircus (f) — fi) для тѣла вредный, 
нездоровыи, locus: solum caelumque ( f ) : 
pestilentia gravis annus. — y) вооб. тя- 
желый, тягостный, обременптельный, 
вредный, печальный, гибельный, labores: 
fortuna: senectus: vita, mors, и съ dat., 
alci gravis militia: grave duxi съ inf.: gra
vis съ sup. 2 (напр. haec gravia auditu); 
nom. plur. subst., graviora minari, yrpo- 
жать болѣе мучительнымъ наказаніемъ 
(f). — о лидахъ, тягостный, несносный, 
непріятный, adversarius; съ dat., liber
tati Graeciae gravis.— II) тяжслый отъ 
чего-н. =  отягченный, обремененный, 
нагруженный, часто усѣянный, сплошь 
покрытый, 1) соб., absol., agmen, arbor, 
покрытое плодами (f). — об. съ abi., mi
les gr. armis: agmen praeda grave. —



2) nep.: a) тяжелый, беременный, o жен- 
скомъ полѣ. — b) отяжелѣвшій отъ ѣды, 
папитковъ, опьянѣвшій, graves somno 
epulisque. — с) удрученный физич. бѣд- 
ствіями, слабый, больной, corpus.— об. 
съ abi., morbo, vulnere.— d) отягченный 
годами, престарѣлыи, съ abi., aetate или 
(поэт.) annis. — verb.: aetate et viribus =  
дряхлый старикъ.

gravitas, atis, f. I) тяжесть, 1) соб., 
тяжесть, тяжелость, absol. или съ gen., 
armorum. — 2) nep.: а) какъ обычное 
качество: а) важность, значительность, 
вѣсъ, сила, civitatis, sententiarum. — £) 
достоинство, возвышенность, торжествен- 
ность, величіе (часто съ auctoritas и ma
jestas), особ. рѣчи и оратора, absol. или 
съ gen. subj. — у) твердость характера, 
постоянство, послѣдовательность, тк. сте- 
пенность, серьезность, строгость, absol. 
ііли съ gen. subj. — b) какъ на другихъ 
дѣйствующее качество: вредность, ги- 
бельность, вредное или пездоровое влія- 
ніе, caeli (климата),1осі. — II) тяжелость, 
а) беременность, meton. =плодъ чрева 
(f). — b) тяжелость, вялость, нездоровье, 
corporis, linguae. — с) слабость, дрях- 
лость, senilis (f).

gravlt6r, adv. a) no звуку, низко, 
глухо, sonare ( f) .— b) важно, съ важ- 
ностью, строго, de alqo gravissime judi
care. — c) съ достоинствомъ, tractare 
illum locum. — d) тяжело, тяжеловѣсно, 
сильно, cadere или concidere (f): fe
rire ( f ) : gr. in alqm consulere, поступать 
съ кѣмъ строго. — е) нсздорово, se non 
graviter habere =  слегка недомогать, 
чувствовать себя не совсѣмъ здоро- 
вымъ.— f) тягостно,съ неудовольствіемъ, 
alqd gr. accipio, fero, tolero, мнѣчто-н. 
тяжело, непріятно, я чѣмъ-н. недоволенъ.

gravo, avi, atum, are, I) act. дѣлать 
тяжелымъ, отягощать, обременять, 1) 
соб.: pennas ( f ) : robur gravatum nodis, 
суковатая тяжелая дубина (f). — 2) nep.: 
a) дѣлать болѣе тяжкимъ, болѣе чув- 
ствительиымъ, ухудшать, усиливать, 
увеличивать, mala alcjs. — b) чѣмъ-и. 
отягощать, обременять, тяготить, угне- 
тать, ослаблять, а) физич.: nec me la
bor iste gravabit (f); otc. gravatus alqa 
re, отягощенный, утпетеяный, ослаблен- 
ный, gravatus vulneribus: gravatus cibo 
somnoque, vino somnoque. — ft) полйт. n 
нравств., officium me gravat (f): gra
vari injuriis militum. — II) pass. gravor 
medial., 1) intr. находнть затруднепія, 
церс.чонпться, дѣлать отговорки, primum 
gravari coepit. — 2) tr. съ трудояъ спо-

сить, или терііѣть, находить тягостнымъ*. 
alqm; gravor съ inf., я нахожу для себяг 
тягостнымъ, 8атруднительнымъ, я затру-
ДНЯЮСЬ 2С.

gr6galis, е, принадлежащій къ стаду $ 
пѳр., а) къ тому же обществу принад- 
лежащій, только subst. gregales, lum». 
m. товарищи, въ дурномъ смыслѣ, сообщ- 
ники. — Ь) къ болыпои толпѣ принадле- 
жащій, простой, солдатскій.

grSgarlus, a, um, соб. къ стаду (толпѣ> 
принадлежащіи, простой, о солдатахъг. 
рядовой (прот. офицеръ).

grSgatim, adv. соб. стадами, отс. тол- 
павш.

gr£mlum, li, n. лоно, in gremio matri» 
sedere. — nep., нѣдра, сердце, середпна^ 
terrae: medio fere Graeciae gremio: int, 
gremio alcjs ponere, отдать ва попече- 
ніѳ (f).

gressus, iis, т.шаганіе,хожденіе, ходъ^ 
t k . (поэт.) ходъ корабля.

grex, grdgis, m. I) стадо, equorum, 
табунъ: avium, стая. — II) nep., a) o 
людяхъ вооб., толпа, общество, кружокѣ; 
презр. =  толпа простого народа, indocili» 
grex, необразованная чернь. — b) о сол- 
датахъ, толпа, отрядъ^ отс. grege facto, 
собравшись въ кучу, сомкнувшись. —̂
c) о философахъ, школа, секта. 

griiis, см. grus.
grils (поэт. griiis), griiis, с. журавль. 
gryps, grypis, m. грііФЪ (баснослов- 

ная четвероногая птипа).
giibernaculum, i, n. руль, кориило^ 

пер., управленіе.
giibernatlo, onis, f. управленіе рулсмъ^ 

nep., правленіе, управленіе.
giibernatbr, oris, m. корнчій; nep.* 

правитель.
giibernatrix, tricis, f. правительница» 
giiberno, avi, atum, are, I) править, 

управлять рулемъ^ o t c . gubernare e 
terra, погов. =  находясь въ безопас- 
номъ ыѣстѣ, подавать совѣты находяще- 
муся въ опасности (ср. загребать жаръ 
чужими руками).— II) пер., стоять у 
кормила правлепія, управлять, alqm, 
alqd. — alqm или alqd alqa re.

giila, ae, f. глотка, пищевос горло^ 
meton., a) позывъ на ѣду, апиетитъ, 
irritamenta gulae.— b) прожорливостьѵ 
gulae parens, прожора, кутила (f).

gurg6s, gltis, m. водоворотъ, пучина, 
овдутъ и вооб. воды, море. — nep., a) а  
неодуш., бездна. — b) о лицахъ, безднаг 
омутъ пороковъ, страстей, пьяница, ку- 
тила, patrimonii, расточитель отцовскагс* 
наслѣдства.



1. gurgtillo, onis, m. горло (дыхатель- 
ное).

2. gurgttllo, onis, m. cm. cnrcnlio. 
gurgustium, li, n лачуга, корчма. 
gustatos, us, m отвѣдываніе; meton :

a) органъ вкуса, вкусъ; карт., verae 
laudis gustatum non habere, нѳ умѣть 
различать иетинную славу — b) вкусъ, 
pomorum.

gusto, avi, atum, are, отвѣдывать, 
пробовать, I) соб.: anserem* absol =  
покушать, закусить. — II) nep., отвѣды- 
вать, вкушать,. partem voluptatis, 

gusths, iis, m отвѣдываніс. 
gutta, ae, f. капля; nep. guttae, пятна, 

крапинкп na пчелахъ гс 
guttiir, iiris, n. горло, frangere gut

tur alcjs, задушить кого — въ част , 
зобъ.

guttus, i, m. сосудъ съ длиннымъ уз- 
кимъ горлышкомъ.

gymnasiarchus, f, m. вачальникъ или 
іюпечитель гишіазіи. 

gymnasium (gumnaslum), Ii, n. гим-

назія, сбщественное мѣсто для гимна- 
стическихъ упражненіи дѣтеи и взрос- 
дыхъ; тк. сборное мѣсто философовъ и 
софистовъ; часто тк. мѣсто погребенія 
знаменитыхъ дюдеи. 

gymnicus, a, um, гиянастическій. 
gynaeceum (gynaecium), i, n. и 
gynaeconitis, tldis, f. жеиская поло- 

вина (въ греческнхъ домахъ).
gypsatus, a, um, намазанный гипсомъ, 

pes =  нога раба (выставленнаго на про- 
дажу). 

gypsum, і, п. гипсъ. 
gyrus, i, m кругъ, образуемый дви- 

женіемъ, gyrum trahere, извиваться (о 
змѣѣ f ) :  gyros per aera ducere, дѣлать 
кругь, кружиться (о лицахъ f )  — особ. 
относительно лошади, equum in gyrum 
ducere, гонять на кордѣ, объѣзжатьло- 
шадь. in gyros ігѳ или gyrum carpere, 
бѣгать на кругу (о лошадяхъ) — поэт. 
о круговомъ обращеніи времени, bruma 
trahit diem interiore gyro (f).

H.
habena, ae, f. I) ремень пращи (f), pe- 

мень, какъ бичъ,кнутъ (f).—II) въ част., 
вожжа, поводъ (об. въ plur.), 1) соб : 
habenas effundere или dare, опустить 
вожжи (f), тк. карт. =  дать волю: ha
benas adducere или premere, затянуть 
вожжи (f). — 2) пер.: а) (поэт.) сопсг., 
о парусахъ, immittere habenas classi, 
плыть на всѣхъ парусахъ, habenis utitur, 
употребляетъ паруса. — b) abstr.: «) по- 
вода вооб., amicitiae habenas adducere, 
remittere (карт., натягивать, опускать): 
irarum omnes effundit habenas, разра- 
жается гнѣвомъ (f). — /?) (поэт.), бразды 
правленія =  правленіе, управленіе, po
puli: rerum, бразды правленія государ- 
ствомъ.

habeo, Ьйі, bltum, ёге, имѣть, I) соб.: 
А) въ узкомъ смыслѣ: 1) на себѣ, въ ру- 
кахъ, на шеѣ гс имѣть =  носить а) во- 
об.: jaculum manibus (f) * coronam in 
capite: vestis bona quaerit haben, быть 
н о си м о й  ( f ) .  — o неодуш., nulla taberna 
meos habeat neque pila libellos, держать 
для продажи: altera vestes ripa meas 
habuit, на другомъ б. лежало моѳ платье 
(t). — b) какъ существенную составную 
часть въ себѣ имѣть, hos vultus ( f ) .— 
о неодуш., manicas (о туникѣ f ) .—*2) o 
мѣстности, имѣть =  держать въ своихъ 
продЬлахъ, alqm ( f ) .  — 3 )  о ппсьыеяахъ

въ отношеніи содержанія, заключать въ 
себѣ, содержать, quod nulla annalium me
moria habeat.— B) въ пшрркомъ смыслѣ:
1) жжѣть въ своей власти, обладать,
а) въ качествѣ жителя, населять, жить, 
urbem. — b) о врагѣ, дсржать въ осадѣ, 
muros (f). — с) въ качествѣ правителя, 
владѣть, urbem Romam.— d) физически 
обладать, быть собственникомъ, a) ho
neste divitias — absol., ммѣть владѣиіе, 
состояніе, быть зажиточнымъ, in Brut
tiis: in praediis urbanis, имѣть приго- 
родныя владѣнія: habendi amor, ,-жад- 
ность, корыстодюбіе. — p) habere alqd 
sibi, имѣть для себя =  удерживать для 
себя, оставлять для себяі отс. suas res 
sibi habere, жить въ разводѣ. — е) ж іі-  
вотныхъ для приплода держать, pecus.—
2) въ извѣстномъ внѣпшемъ положсніи 
долгое время держать, имѣть, а) около 
себя, alqm secum, ad manum: alqos cir
cum se. — b) въ извѣстномъ мѣстѣ дер- 
жать, milites in stativis castris; карт., 
pudicitiam in propatulo, торговать своею 
невинностыо, отс. с) съ побочньшъ по- 
нятіемъ задержки, держать, alqm in vin
culis, in custodia (но tk. in custodiam 
baberi, сидѣть подъ арестомъ): alqm in 
armis, держать подъ оружіемъ. — II) nep.: 
A) въ узкомъ смыслѣ: 1) вооб.: alqd in 
manibus (см. manus): in animo или одно
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animo =  имѣть на умѣ, помышлять, на- 
мѣреваться, съ inf.: но alqm in animo 
(вь мысляхъ). — 2) съ объектомъ тѣлес- 
паго или душевнаго - состоянія, имѣть,
a) вооб.: vulnus (отс. 1.1. гладіаторовъ, 
hoc habet, ударъ нанесенъ, онъ пора- 
женъ f ) :  febrem ( =  страдать лихорад- 
кой).— состояніе души =  имѣть, питать, 
animum fortem: bonum animum de alqo, 
amorem erga alqm: odium in alqm. —
b) какъ существенное качество имѣть, 
обладать, neque modum neque modestiam 
habere, не внать никакой мѣры, выхо- 
дить изъ предѣловъ умѣренности: Caesar 
hoc habebat, имѣлъ такое обыкновеніе.— 
о неодуш., locus nihil religionis habet, 
не заключаетъ въ себѣ ничего священ- 
наго: habet atrocitatis alqd legatio, имѣетъ 
уіуожающій характеръ: virtus hoc habet, 
ut etc., имѣетъ ту особенность, что ic; 
отс. с) имѣть что-н. =  приносить съ со- 
бою, доставлять, причинять что-н., на- 
ходиться въ необходимой связи, имѣть 
необходимымъ послѣдствіемъ, влечь за 
собою, необходимо требовать, castrorum 
mutatio quid habet? — beneficium habet 
querelam. — въ самихъ дгодяхъ =  вызы- 
вать, возбуждать извѣстныѳ аффекты, 
admirationem, laetitiam .— 3) =  держать,
a) съ двумя асс. == въ йзвѣстномъ со- 
стояніи удерживать, mare infestum, дѣ- 
лать постоянно опаснымъ: alqm sollici
tum, постоянно 0 8абочивать, тревожить: 
neque ea res falsum me habuit, и въ 
этомъ я не ошибся: alqm carum, любить, 
жаловать кого: alqm impunitum, дѣлать 
постоянно свободнымъ отъ наказанія.—
b) такъ иди иначе обходиться, обра- 
щаться съ кѣмъ, alqm m ale: alqm prae
cipuo honore (съ особеннымъ уваженіемъ): 
plebes servorum loco habetur, съ наро- 
домъ обращаются какъ съ рабами. —
c) кого ш  что имѣть для чего-н. alqm 
ludibrio, издѣваться надъ кѣмъ: rem 
publicam quaestui. — 4) =  считать чѣ*ъ, 
смотрѣть на кого, какъ на гс, а) съ асс. 
praedic., alqm parentem .— въ pass. съ 
nom. praed. =  считаться, ea spolia opima 
habentur, quae etc. — /9) съ pro c. abi.: 
alqm pro hoste: alqd pro certo. — y) съ 
in numero (или однимъ numero) и съ gen. 
или съ in c. abi. =  считать въ числѣ 
кого, причислять къ 2с. — 6) съ dat. на- 
эначенія, alqd religioni, совѣститься: 
duritiam voluptati, суровыи образъ жизни 
считать ва удовольствіе (находить удо- 
вольствіе въ гс): paupertatem probro, счи- 
тать позоромъ.— е) съ adv.: parum h., 
считать яедостаточнымъ, быть недоволь-

нымъ, нѳ довольствоваться, прот. satis 
h., считать достаточнымъ, довольство- 
ваться, оба съ inf. — 5) что-н. держать,
а) =  производить, устраивать, comitia 
(въ pass. состояться), auspicia: rationem, 
вести: quaestionem de alqa re, произво- 
дить слѣдствіе: de uxoribus in servilem 
modum quaestionem habent, подвергаю'гъ 
такому же допросу, какъ рабовъ, т.-е. 
подвергаготъ пыткѣ: iter (тк. съ ad alqm 
и съ acc. loci).— Ь)=произносить, quere
las apud alqm de alqo, жаловаться: ora
tionem in senatu: orationem или sermo
nem cum alqo или inter se, бѳсѣдовать: 
verba, говорить (tic. cum alqo иди in 
alqm): dialogum, писать. — c) время (съ 
намѣреніемъ) такъ или пначе проводить, 
aetatem procul a re publica Гвдали отъ 
поприща государ. дѣлъ). — 6) =  соблю- 
дать, ordines, стоять въ рядахъ. — 7) me
ton., кому-н. что-н. доставлять, оказы- 
вать, alci honorem (честь). — 8) reflex., 
se habere и одно habere, a) o лицахъ, 
находиться, быть въ извѣстномъ поло- 
жспіи, состояніи, graviter se, быть тя- 
жело больнымъ: se bene, praeclare: sic 
habemus, мы находимся въ такомъ поло- 
женіи. — b) о неодуш., быть въ извѣ- 
стномъ положеніп, быть извѣстнаго ка- 
чества, mores ita se habent: res praeclare 
se habet, дѣло обстоитъ прекрасно: одно 
bene habet, все обстоитъ благополучпо: 
sic habet, дѣло въ такомъ положеніи, 
это такъ. — В) въ широкомъ смыслѣ:
1) вооб.: а) изіѣть =  владѣть, dimidium 
facti qui coepit habet (f). — b) изъ писыіа, 
сочиненія отъ кого имѣть == знать, ha
bes consilia nostra, вотъ тебѣ гс : tantum 
habeto.— 2) получать извнѣ =  подвор- 
гаться, casus: talem vitae exitum. — 3) 
въ азвѣстномъ отношепіи яли состояніи 
ишѣть, съ acc. praedic. =  имѣть какъ, 
въ качествѣ чего, имѣть въ комъ кого, 
или съ inter с. асс. или съ pro c. аЫ.,
а) съ acc. praed.: a) subst.: alqm in 
consulatu censuraque collegam. — /9) 
adject. или part. perf. pass.: aa) adjcct.: 
alqm acerbum: habebantur fidelissimi, 
они являлись вѣрнѣйшими. — /9/9) part. 
perf. pass. для означенія результата дѣй- 
ствія, ibi milites congregatos habere, 
собрать и держать =  держать въ сборѣ. 
percepta habere praecepta (вполнѣ усво- 
ить =  хорошо энать): auctoritate legum 
domitas habere libidines, совершеніго 
обуздать: vectigalia redempta habere, 
имѣть на откупѣ: aciem instructam, frep- 
жатьвойско въ боевомъ порядкѣ: legibus 
sanctum, имѣть законное пост&новленіб:



hSbtlis haesito

sibi persuasum habere, быть твердо увѣ- 
реннымъ, вполнѣ убѣжденнымъ: explo
ratum habere, знать: perspectum, убѣ- 
диться: id effectum, достичь: propositum, 
имѣть въ виду: civitates obstrictas, при- 
вязать къ себѣ. — Ь) съ inter с. асс., 
inter fideles socios habebantur. — c) съ 
pro c. abi.: audacia habetur pro muro, 
отважность замѣняетъ каменную стѣ- 
ну. — 4) какъ бхеіѵ =  имѣть, а) съ inf. =  
ямѣть возможность, мочь что-л. сдѣлать, 
haec habui dicere: pro certo illud habeo 
affirmare. — b) съ допол. или вопрос. 
средлож. =  знать, nihil habeo quod ad 
te scribam, мнѣ нечего къ тебѣ писать: 
incipe si quid habes (f)* съ вопрос. предл., 
non habeo, quid scribam.

habilis, e, I) mo, ѵлгьмъ леіко еладѣтъ, 
легпіЁ, подвижной, гнбкій, arcus (f): 
currus (f): vigor, проворная сила, про- 
ворство (f); съ abi. (отъ чего), gladius 
brevitate habilis. — II) nep. =  удобный, 
пригодныё, годпыЗ, способный (физ. и 
умств., объ одуш. и неодуш).

hahllltfcr, adv. легко, удобно.
habitabilis, е, удобный для житель- 

ства.
habitatio, onis, f. жительство; отс. 

meton., квартира, mercedes habitationum 
annuae, годовая плата sa квартиру.

habitatftr, oris, m. обитатель, житель 
дома, особ. жилецъ.

habito, avi, atum, are, обитать, жить 
тдѣ-н., I) tr. иаселять, жить, urbes (f). — 
въ pass. =  быть обитаему, населену, 
haec pars urbis habitatur frequentissi
me.— II) intr. житьгдѣ-н., 1) соб., absol. 
вли съ adv. (напр. ibi, alibi, gratis), съ 
apud alqm или cum alqo; съ in или sub 
c. abi., съ abi., съ ad c. acc. или съ 
gen. loci; съ abi. опредѣленной цѣыы 
(напр. triginta milibus, платить за квар- 
тпру 30 т.). — part. pnbst., habitantes, 
жители. — 2) nep.: a) ' асто бывать, по- 
стоянно паходиться, in foro: in oculis, 
постоянно быть на глазахъ, на виду.—
Ь) оставаться при чемъ =  постоянно за- 
ниматься чѣмъ-н., in alqa ге.—с) въ рѣчи 
оставаться при чемъ, ibi; quo modo ille 
in bonis haerebit et habitabit suis, оста- 
нется и удержитъ 8а собою свое поло- 
женіе.

habittis, us, m. I) ларужиый видъ, 
яаружность, ввѣшиость, особ. (красн- 
вая или иекрасивая) осаика, а) вооб., 
съ и безъ corporis: oris, обликъ, физіо- 
номія: brevis, небольшой ростъ. — Ь) въ 
част., наружность въ зависимости отъ 
украшенія и т. п., нарядъ, одежда, vir

ginalis: pastorum. — II) nep.: 1) свой- 
ство, состояніе, положеніевооб., Italiae: 
pecuniarum: naturae ipsius habitu prope 
divino, благодаря почти божественнымъ 
природншіъ способностямъ,—2) въ част., 
настроеиіе, расположеиіе тѣла и души, 
optimus, animi.

hac, adv. no этой дорогѣ, на ѳтой 
сторонѣ =  здѣсь.

hactenus, adv. до сихъ поръ, а) въ 
пространствѣ, до этого ыѣста, до этого 
пункта. — Ь) во времени, до сихъ поръ, 
до этого времени.— с) въ другихъ отно- 
шеніяхъ, «) въ сочиненіи, до сихъ поръ; 
отс. (эллипт.) sed haec h. и одно h. =  
но объ этомъ довольно.— £) вооб. огра- 
ничительно: на столько, до такой сте- 
пеии, въ такой мѣрѣ. 

haedinus, a, um, еозлииый.
* Ііаеёйіёа, ae, f. иолодая коза. 
haedus, i, m. I) козлепокъ.— II) иер.,

Ilaedi, козлята, двѣ звѣзды въ созвѣздіи 
возниды (f). 

haered..., см. hered... 
haereo, haesi, haesum, ёге, повиснуть, 

висѣть крѣпко, держаться крѣпко, крѣп- 
ко засѣсть, пристать, I) вооб., 1) соб., 
absol., съ іп (напр. in equo haerere, 
крѣпко сддѣть на лошади f), sub c. abi., 
съ однимъ abi., съ однимъ dat. или съ 
intra, inter, ad c. acc. — 2) nep.: a) за- 
сѣсть гдѣ-н. =  долго оставаться, circa 
muros urbis.— b) h. alci, пристать къ 
кому, нп ыа шагъ не отходить отъ кого; 
отс. карт. во вражд. см., haerere in terga 
или in tergis и tergis hostium, преслѣ- 
довать no пятамъ. — c) прицѣпиться, ne 
in turba quidem haerere plebejum. — d) 
постоянно сидѣть, постоянно оставаться, 
ые оставлять чего, твердо пребывать прл 
чемъ, съ іи c. abi. (in ea sententia) или 
съ da t.— II) съ побочнымъ понятіемъ 
остановки =  стоять точно вкопашшй, 
остолбенѣіъ, 1) соб.: aspectu territus 
haesit ( f ) : lingua haeret metu, не пово- 
рачивается ( f ) : vox faucibus haesit, за- 
меръ (f). — 2) карт.: a) пріостаиавли- 
ваться, не подвигаться впередъ, прекра- 
щаться, Aeneae manu victoria haesit (f): 
amor haesit ( f ) .—*b) быть въ недоумѣ- 
піи, недоувіѣвать, стаиовиться въ ту- 
пиеъ, haeret homo, 

haeres, см. heres.
* haesltautla, ae, f. зашшаніе, за- 

икаиіе.
haesito, avi, atum, are, засѣсть, за- 

вязнуть, остаться, I) соб., absol. или съ 
in c. abi. — II) пер.: а) физич., пріоста- 
навливаться, si dixit aliquid verbis haesi



balc haustiis

tanti bus. — b) быть въ недоумѣніи, за- 
трудненіи, колебаться, absol. 

balc..., см. alc. 
лаіёс, halex, см. alec. 
hallagtfts (и -6tns) и hallac6t6s (и 

-6tus), i, m. иорской орелъ, рыбный 
орелъ, скопа рѣчная.

halltiis, bs, ш. дыханіе, а) дыханіе.—
Ь) испареніе.

halluc..., см. aluc 9 9 9
halo, avi, atum, are, I) дуть, съ de 

c abi (напр. de vallibus).— II) благоу- 
хать, пахнуть, съ abi. (напр. sertis), 

haluc..., см. aluc... 
hamatus, a, um, крючистый, I) имѣю- 

щій крючокъ, съ крючками. — II) въ 
видѣ крючка, крючковатый, загнутый.

hamus, i, m. крюкъ, крючокъ; особ- 
ршльный крючокъ, удочка, plur/ hami, 
^олечки, кольца, hamis consertus, коль- 
чатый, и (поэт,) hami, зазубрина, вубцы 
ча стрѣлѣ, когти ястреба. 

hara, ae, f. свиной хлѣвъ.
Мгёп..., см. агеп... 
harmbnla, ae, f. гармонія, стройность 

Вуковъ въ музыкѣ (тк. въ plur.).
harpago, onis, m багоръ для разла- 

мыванія стѣнъ; абордажный крюкъ для 
сцѣплепія съ непріятельскимъ кораблемъ 

* harpe, es, f. мечъ, серповидная 
сабля. 

harund..., см. arund... 
haruspex (aruspex), spicis, m. пред- 

сказатель no впутренностямъ животныхъ, 
вѣщунъ, гадатель.

haruspicinus, a, um, относящійся къ 
прорицаиію по внутренностямъ жерт- 
венныхъ животныхъ, libri. — subst., 
haruspicina, ae, f. искусство гаданія no 
внутренностямъ жертвенныхъ жцвотныхъ.

hasta, ae, f. шестъ, жердь, I) вооб. * 
graminea, бамбукъ, бамбуковый трост- 
никъ — II) въ част., копье, а) мета- 
тельное копье, дротикъ (отс. карт., ha
stas abjicere, сложить оружіе =  упасть 
духомъ; ср русское сповѣсить носъ>); 
копье, втыкаемое для означенія мѣста 
илд правптельственнаго авторитета при 
продажѣ и отдачѣ на откупъ съ публич- 
наго торга, h. venditionis, hasta vendere, 
продавать съ аукдіона: ad hastam pu
blicam accedere, приходить на аукціонъ 
конфискованнаго имущества, — Ь) для 
украшенія волосъ невѣстъ, которымъ 
раздѣляли ея волосы (f).

hastatus, a, um, вооруженный мета- 
телыіымъ копьемъ. — subst., hastati, 
orum, m. a» вооруженные копьями, коиье- 
досцы, кодейшдки.— Ь) въ част., кодей-

щики римскаго легіона, составлявшіе въ. 
сраженіи первый строй и состоявшіе из-ѵ 
десяти ротъ, отс. primus hastatus =  «> 
первая рота копейщиковъ. — fi) центу- 
ріонъ дервой роты копейщиковъ.

hastI16, is, n шестъ, волъ, I) вооб., 
а) какъ подпора виноградной лозы, ты- 
чина. — Ь) какъ подпора человѣка, по- 
сохъ, палка, hastili nixus. — II) копей- 
ное древко, и (поэт.) meton., а) копье, 
метательноѳ копье. — Ь) стрѣлковидная. 
вѣтв,ь.

hau =  haud.
haud (hau t), adv не, не совсѣмъ, h. 

plura, тк вовсе не, haud difficilis; 
haud dum, еще не; haud quaquam, ни- 
коимъ образомъ не, вовсе не, haud scio, 
an, см an

haurio, hausi, haustum, Ire, черпать,
I) вооб., 1) жидкость черпать, а) соб.. 
aquam ex puteo aquam galea или (f> 
manibus — карт., почерпать, заимство- 
вать, ex vano, шъ ненадежныхъ' источ- 
никовъ — Ь) пер.: а) доставать, suspi
ratus, тяжело вздыхать (f). — fi) выка- 
пывать, terram (f). — с) проливатьг 
sanguinem. — d) собирать, cineres (f) .—
e) брать, sumptum ex aerario. — 2) me
ton., опорожнять, осушать, выпивать^
a) соб.. pateram. — b) nep.: a) пронзать^ 
ictu ventrem; otc. tk. убивать, alqm 
haurit ensis (f). — fi) оканчивать, co- 
вершать, caelo medium orbem (o солн- 
дѣ f ) . — y) насквозь проникать. pavor 
h. corda, давитъ грудь (f). — d) nepe- 
носить, претерпѣвать, calamitates. —
II) въ част., вбирать въ себя, а) соб.: 
«) вооб.: aquas (f): lucem, увидѣть- 
Божіи свѣтъ (f). — fi) пить, venenum, 
aquas (f). — y) пожирать, поглощать, 
aa) вооб.. multos hausit flamma, истре- 
било пламя: arbores in profundum hau
stae (sunt), попадали. — fi fi) пожирать. 
гдазами или ушами, oculis alqd (f): vo
cem his auribus, слышать (f): strepitum 
( f ) . — b) карт. «) вооб.: praecepta vitae- 
beatae ( f ) ’ alqd cogitatione, мысленна 
пожирать: spem animo, возымѣть na- 
дежду (f); hoc animo hauri, прими къ 
сердду, обрати вниманіе (f). — fi) въ 
част., радость или страданіе испытыватьг 
вкушать, dolorem

hausttis, us, m. I) черпаніе =  meton., 
haustus aquarum, зачерднутая вода (f).— 
nep., haustus arenae, горсть земли (f).— 
какъ обществ. 1.1., h. aquae, драво чер- 
пать воду. — II) черпаніе =  втягиваніе 
въ себя, а) вооб.: haustus aetherii, эѳир- 
ное дыханіе (f). — b) въ част., иитье,



concr. глотокъ, aquae; карт., fontis Pin
darici, подражаніе II. (f). 

haut cm. haud.
Ьаѵёо, cm. атео.
h6aut6n Итогшпёпбз, i, m. еаиоистя- 

затель, названіе комедіи Теренція. 
ЬёЪёп..., см. еЪеп...
ЬёЬёо, ёге, быть тупымъ; пер., быть 

вялывгь, слабымъ.
ЬёЬёз, betis, abi. b6ti, тупой (прот. 

acutus), I) соб.: a) по остротѣ: te la .—
b) no виду: lunae cornua. — c) no дѣй- 
ствію: ictus (f). — II) nep.: A) физич. 
тупой, притупленный, слабый, a) о чув- 
ствѣ и его органахъ: sensus oculorum 
atque aurium. — b) no чувствительности, 
нечувствительный, помертвѣлый, os, 
страдающій отсутствіемъ аппетита =  от- 
сутствіе аппетита (f). — с) по дѣятель- 
ности, неповоротливый, неувлгожій, не- 
ловкій, неспособный, лѣнивый, вялый, 
exercitus.— d) по дѣйствію на чувство =  
блѣдный, color (floris) non hebes (=яркій
f). — B) умственио тупой, притуплен- 
ный=тупой, тупоумный, слабоумный, 
слабый, а) объ умѣ :с, acies (ingenii), 
ingenium. — объ умственныхъ сдособно- 
стяхъ, memoria, слабая память (прот. 
mem. acris, твердая память). — р) объ 
одуш.: homo hebes, тупица (прот. acutus, 
ingeniosus).

hebesco, ёге, дѣлатьея тупымъ, ту- 
пѣть, притупляться; пер., а) для зрѣ- 
нія =  блѣднѣть, меркнуть (о свѣти- 
лахъ). — Ь) умственно или нравственно, 
«) объ остротѣ ума гс, тупѣть, приту- 
пляться, ослабѣвать. — j?) о лицахъ, 
становиться тупоумнымъ.

hebeto, avi, atum, аге^ дѣлать ту- 
пымъ, притуплять, I) соо.: hastas. —
II) пер.=ослаблять, flammas ( f ) : '  vires 
rei publicae: sidera, помрачать (o днѣ f). 

hedera (ёйёга), ae, f. плющъ.
* hedychrum, i, n. благовонная мазь, 

бальзамъ.
hei! interj. см. ei. 
heia, cm. eia.
* Ьёііх, licis, f. вьющееся растеніе. 
hellebbrum (еІІёЬбгит), i, n. и Ьеііё-

borus (еІІёЬбгиз), i, m. чемерица (сред- 
ство отъ сумасшествія; чисто-лат. vera
trum).

* hclldatlo, onis, f. мотовство (plur.). 
helliio, onis, m. мотъ, расточитель,

absol. или patrimonii.
Ііёіійог, atus sum, ari, жить роскошно 

n расточительно, роскошествовать, absol. 
лли cum alqo; (nep.) alqa re (напр. li
bris, пожирать к ііи г и ) ;  cum alqo alqa

re (напр. sanguine, высосать съ кѣмъ. 
кровь).

Ьёіорз (ёіорз, ellops), Ібрів, m. мечъ~ 
рыба (вкусная морская рыба).

ЬёМаИо, heltto, Ьёійог, см. helluatio
etc.

hem! inteij. гмъ! a! ахъ! (выражаегь 
удивленіѳ, радость, печаль).

Ьётёгбсігбтбз, drftmi, nom. plur. -drb- 
тое , т .  гонецъ, курьеръ.

hepteris, is, f. семивесельноѳ судно.
Ьёга (ёга), ae, f. хозяйка, барыпя, 

госпожа (прот. ancilla); поэт., повсли- 
тельница.

herba, ae, f. всякое стеблѳвидпое ра— 
стеніе, всякій зеленый стебель, особ.
а) (съ и безъ graminis) молодыѳ побѣш- 
травы, нѣжная травка, былинка.— Ь) (сь 
и бѳзъ frumenti) зеленый стебель ржи, 
зеленый хлѣбъ, хлѣбъ на корню; отс. іп 
herbis esse, зеленѣть, не созрѣть. —
с) (въ прот. деревьямъ, кустамъ) траваг 
зсдень, овощъ, h. veneni, ядовитая трава 
(f): herbas condire.

* herbesco, ёге, зеленѣть, стебелиться, 
viriditas herbescens, пробивающаяся зе- 
лень злаковъ.

herbidus, a, um, травистый.
* herblf6r, ffcra, ferum, травянистый^ 

язобялующій травою.
herbosus, a, um, травистый, нзобн- 

лующій травою; отс. тк. =  прилравлен- 
ный зеленью (f)

herbdla, ae, f. травка.
* hercisco, ёге, дѣлить наслѣдство, въ. 

связн: herciscunda familia, раздѣлъ на- 
слѣдства.

hercle нля herchle, interj. клянусъ. 
Геркулесомъ!=правоІ — тк. me hercla 
нлн me hercule нлн mehercules!

herchle, см. hercle.
Ііёгё, см. heri.
her6dltarlus, a, um, I) касающійсж 

наслѣдства, jus: controversia, o наслѣд- 
ствѣ. — II) наслѣдственный, no наслѣд- 
ству перешѳдшій, bonum.

hereditas, atis, f. наслѣдство (соб. ш 
nep.).

hёrёdIum, ii, n. наслѣдственное имѣ- 
ніе.

heres (ёгёз), redis, с. наслѣднпкѵ
I) соб.: h. bonorum omnium, главиы» 
наслѣдникъ: secundus, второй наслѣд- 
никъ (вступающій во владѣніе, если на 
желаетъ нля не можетъ встудять въ я а -  
слѣдство главный наслѣденкъ).— II) пер. % 
наслѣдникъ =  преемнякъ, regni.

Ьёгі и Ьёгё, adv. вчера (прот. hodie,- 
cras).



Ііёгіііз (ёгііів'), е, господскій, хозяй- 
екій (subj. и obj.).

heroicus, a, um, героическій. 
herois, Idis, f. полубогиня, героиня. 
heros, rois, m. полубогъ, герой^ пѳр., 

герой -прославившіися великими дѣламн 
человѣкъ.

herous, a, um, героичсскій =  эпиче- 
скіи; subst., in herois, въ героическихъ 
стихахъ.

Ііёгпз (ёгтіз), i, m. хозяинъ, баринъ, 
господинъ (прот. famuli); поэт. пер. 
вооб. властитель, повелитель. 

hesterno, adv. вчера. 
hesternus, a, um, вчерашній (прот. 

hodiernus, 'crastinus).
* h6taerlc6s, ё, бп, принадлежащій 

къ братству, товарищескіи, altera equi
tum ala, quae hetaerice appellabatur (на- 
зывался отрядомъ товарищей, т.-е. при- 
родпыхъ македонянъ).

heu! interj. ахъ! о! (вы^эаженіе боли). 
heus! interj. эй! слушаи! слушайте! 
hexam6t6r, tri, m. съ и безъ versus, 

гексаметръ, шестистопный стихъ.
* hexapjlbn, і, п. ворота съ шестью 

входами въ Сиракузахъ.
hexeris, is , f. шестиярусное судно; 
hlattts, us, m. зіяю щ ая разсѣлина, 

отверстіе, ущелье, oris, отверстіе рта. 
absol.=открытыи ротъ, открытая пасть; 
отс. quid dignum tanto feret hic promis
sor hiatu, достойное столь широко pac- 
крытаго p T a ( f ) ;  nep., домогательство, 
етрастное желаніе, съ gen. 

hiberna, orum , n. см. hibernus, 
hibernaciila, orum , n. зимпія квар- 

тиры .
hiberno, av i, a tum , are, зимовать — 

стоять на вимнихъ ввартирахъ.
hibernus, a , um , I) бурный, mare (f  i 

ventus (f) .— II) зимній (прот. aestivus), 
tempus, mensis: hib. castra и одно hiberna, 
огит,п.зимній лагерь, зимнія квартиры. 

hibiscum , і,п.просвирнякъ(растеніе). 
hibrida, ae, с. двоякой породы, двоя- 

каго происхожденія, о людяхъ, ублюдокъ 
(тотъ у котораго отецъ римлянинъ или 
свободный человѣкъ, а мать иностранка 
или раба).

1. h ic , haec, hoc, pronom. demonstr., 
этотъ , эта , это. I) вооб.: hic avuncu
lu s .— neutr. sing. hoc, какъ subst., съ 
gen.,hoc litterularum exaravi etc.— plur. 
haec прегя., а) =  этотъ городъ, это го- 
сударство, haec delere. — fi) =  видимый 
міръ, вселенная. — hoc... quo или quo... 
hoc, при сравненіи =  чѣмъ... тѣмъ —

II) въ част.: при указаніи на предметъ,
a) тутъ же находящійся, особ. на ca
noro себя, этотъ, здѣсь находящійся, hic 
homo, я. — b) слѣдующій, нацр. his con
ditionibus, на слѣдующихъ условіяхъ.—
с) теперешній, настоящій, status hic re
rum: his temporibus: his duobus mensi
bus, въ послѣдніе два мѣсяда.

2. hic и heic, adv. здѣсь, I) соб. =  
здѣсь, на этомъ мѣстѣ; отс. hic... illic, 
вдѣсь .. тамъ.—съ gen. hic viciniae, вдѣсь 
по сосѣдству.— II) nep.: а) здѣсь=при 
этомъ случаѣ, при такихъ обстоятель- 
ствахъ, при такомъ положеніи дѣлъ:—
b ) jy  времени =^теперь, въ это врѳмя. 

hice, haece, hoce, pronom. demonstr.
(усилен. hic) =  ѳтотъ именно, этотъ-то 
и вопрос., hicine, haecme, hocine, этотъ 
нменпо ?

hiemalis, e, I) бурнмй, navigatio. —
II) зиашій, tempus: vis, зимній холодъ, 
стужа.

hiemo, avi, atum, are, I) быть бур- 
ныиъ, бушевать (о морѣ f). — II) зимо- 
вать, о солдатахъ, стоять на зинндхъ 
ввартирахъ. 

hiemps, см. hiems.
hiems (hiemps), hiemis, f. I) ненаст- 

ная, бурная погода;—II) въ част., дожд- 
ливая погода, ненастное время =  а) въ 
широкомъ смыслѣ: осень и зима (прот. 
aestas). — b) въ узкомъ смыслѣ: зима 
(прот. ver, aestas, autumnus); отс. (поэт.) 
meton.: а) холодъ, letalis h. in pectora 
venit. — карт., h. amoris mutati, охла- 
жденіе любви.—b) (поэт.) годъ, post cer
tas hiemes.

hilare, adv. вссело (прот. triste, mae
ste).

hilaris, e и hilarus, a, um, веселый, 
радостный (прот. tristis, maestus), 

hilaritas, atis, £веседость(протЛгізШіа). 
hilaro, avi, atum, are, веселпть, раз- 

веселять. 
hilarus, a, um, cm. hilaris.
* hilla, ae, f. копченая колбаса. 
hilus, i, m. соб. волосокъ =  малость,

бездѣлица, neque hilum, ни на одянъ 
волосокъ, нисколько.

hinc, adv. I) отсюда, оттуда, а) соб.: 
a  nobis hinc profecti: hinc Roma qui ve
neramus. — b) nep.: a) отсюда, отъ 
этого.— fi) o времени =  съ этого времени^ 
hinc consules coepere creari. — II) съ этои 
стороны (прот. ііііпс). 

hinnltiis, iis, m. ржаніе.
* hinnuleus, i, m. молодой олень. 
hio, avi, atum, are, зіять, быть отвер-

стылъ, быть раскрытылъ, I) вооб.:
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concha hians.— nep., o рѣчи, быть не- 
связнымъ (отс. hians, исполненньш про- 
бѣловъ, несвязный).— II) въ част., объ 
одут., разѣвать ротъ (пасть, клювъ); 
зѣвать; пер., а) сильно желать чего-н. 
(отс. hians, жадный). — Ъ) стоять съ ра- 
зинутыыъ ртомъ =  изумляться (f).

* hippagogoe, бп, acc. us, транспорт- 
ныя суда для перевозкн конницы.

hippftcentourus, і, ш. гинпокентавръ 
(баснословное чудовище: получеловѣкъ и 
долулошадь).

hippfttoxftta, ае, ш. конный стрѣловъ 
(чисто-лат. eques sagittarius).

hippurus или — 6s, i, m., б. м., золотая 
рыбка.

h i r c i n u s ,  a ,  u m ,  е о з л и н ы й ;  в ъ  ч а с т . ,
ИЗЪ КОЗЛИІІОЙ шкуры.

hircus, i ,  m. ео зсл ъ  (п р от. capra, ca
pella); meton., еозл и н ы й  з а п а х ъ , п си -  
н а ( t ) L

hirsutus, a, um, шершавый, мохна- 
тый, щетинистый; поэт., шероховатый, 
грубый, необработапный.

hirtus, a, um, шершавый, мохнатый, 
пушистый; пер., грубый (по нравамъ, 
образу жизни и мыслямъ).

hirudo, dluis, f. піявица, піявка (соб. 
и пер.). 

hirundo, dlnis, f. ласточка. 
hisco, ёге, раскрываться, разверзаться; 

въ ч аст .=  раскрывать чротъ; съ асс., 
произносить что-н. non quicquam, нѳ 
произнести ни одного слова (f).

hispidus, a, um, мохнатый, косматый, 
шершавый; поэт. =  дикій (необработан- 
ныи).

histSr, tri, m. см. histrio, 
hist&rla, ae, f. изслѣдоваиіе, отс. зна- • 

ніе, si quid in ea epistola... historia 
dignum, достоприыѣчательное — II) nep.: 
a) уазсвазъ. — b) въ част., систематиче- 
скіи разсказъ о событіяхъ, исторія, h. 
Graeca.

histftrlcus, a, um, историчесвій, homo 
h. =  historicus; subst* historicus, исто- 
рикъ (занимающійся, пишущій, свѣддгщій 
въ исторіи).

histrio, onis, m. (основ. ф. hister), 
актеръ.

hiulcus, а  ̂ um, зіяющій, разверстый, 
разступившіися; пер., нескладньш, не- 
связный, h. concursus verborum, несклад- 
ное стеченіе словъ (соб. стеченіе словъ, 
образующее віяніе). 

hoc, adv. =  huc, сюда. 
hftdle, adv. I) сегодня, тк. въ эту ночь 

(прот. heri, cras, hodie mane).—II; nep.: 
a) еще сегодия =  сейчасъ. — b) ііынче,

теперь; отс. hodie quoque, еще теперь, 
также теперь: hodieque, еще сегодня.

h6diernus, a, um, сегодняшній, ны- 
нѣшній (прот. hesternus, crastinus), 

ho ed .., см. haed... 
h&l..., cm . ol...
h&mlclda, ae, c. человѣкоу бій ца, убійца» 
h&mlcldlum, Ii, n. убійство.
h&mo, minis, m. и f. человѣкъ, I) вооб.^ 

человѣкъ (прот. bestia, belua), мужчпна 
(прот. mulier), plur. люди; otc. inter 
homines ез8е=жить (прот. inter homines 
agere disinere); и =  жить съ людьми, 
посѣщать общество людей, бьгоать въ 
свѣтѣ: paucorum hominum esse, быть 
для немногихъ=знаться съ номногими.—
II) въ част.: а) прегн., человѣкъ по от- 
ношенію къ его преимуществамъ и ис- 
достаткамъ, а) человѣкъ обладающій 
высшими качествами, умный, энергич- 
ный, честный, благородный, человѣкъ са 
вкусомъ — /?) человѣкъ, какъ слабоѳ 
созданіе, quia homo est. — b) вмѣсто 
мѣстоименія, этотъ, тотъ человѣкъ =  
онъ (о которомъ идетъ рѣчь), valde ho
minem diligo — отс. hic homo =  я. —
c) неизвѣстный человѣкъ, reliquit me 
homo. — d) рабъ, homo Quintii; въ plur., 
люди =  рабы, и =  вооб. домашніѳ, tui 
homines. — e) plur. homines =  хозяѳва, 
колонисты съ ихъ семьями. — f) о сод- 
датахъ, человѣкъ, quum non amplius 
hominum mille cecidisset; въ plur. (въ 
прот. коннидѣ), пѣхотииды, пѣхота.

hOmullus (невѣрно h&mblus)^ i, nu  
человѣкъ, hic hom., этотъ жалкіи чело- 
вѣкъ.

h&munclo, onis, m. и h&muuchlus, i ,  
m. чедовѣкъ, слабое создані^.

hOnestas, atis, f. I) чаеть, уваженіе, 
которымъ кто-н. пользуется; отс. plur., 
honestates, отличія, которыя достаются 
кому-н , и meton., honestates civitatis, 
почетныя лица въ государствѣ.— II) при- 
стойность, благопристойность, достоин- 
ство, приличіе, врасота (напр. oratoris: 
testudinis); отс. нравственное достоин- 
ство, вравственность, благонравіе (напр. 
vitae).

honeste, adv. достойнымъ уваженіяг 
образомъ, съ честью, приличнымъ обра- 
зомъ, пристойно (прот. turpiter).

hbnesto, avi, atum, are, почтить ==■ 
доставлять почетъ и уваженіе; укра- 
шать, отличать, alqm, alqd: alqm laude, 
honore.

hbuestus, a, um, I) почетный, при- 
носящій честь, пристойный, приличиыЙ



<прот. turpis, pravus), a) вооб.: convi
vium, dies. — subst., honestum, i, n. 
нравственно-доброе, нравственное до- 
стоинство, нравственность, благопра- 
віе. — Ь) въ част.: а) статный, краси- 
«ый, видный, os (f): dignitate erat ho
nesta. — subst., honestum, i. n. краси- 
«Ю6, красота. — fi) красиво звучащій, 
oratio. — II) почтенный, достойный по- 
чтенія, уваженія, homo: honesto loco 
matus: subst., honesti, orum, m. почтен- 
»иые лгоди.

Ьбпбг, см. bonos.
hbnorarlus, a, um, почетный (почета 

ради, въ честь кого случающійся, даваѳ- 
ыый, избираемый).

honoratus, a, um, PAdj. почтенпый, 
^а) вооб.: a) о лидахъ, почтенный, поль- 
зующійся уваженіемъ, уважаемый (прот. 
inglorius), тк. apud alqm. — fi) о не- 
■одупг., почетный, приносящіи честь, и въ 
этомъ смыслѣ, почтенный, militia: decre
tum. — b) занимающій высокую долж- 
яость, высокопоставленный; отс. comae 
honoratae, высокопоставленнаго лица.

ІібпбгШсё, comp. honorificentius, sup. 
honorificentissime, adv. почетнымъ обра- 
зомъ, съ честью.

hbnorfilcus, a, um, comp. honorificen
tior, sup honorificentissimus, почетный, 
Приеосящій честь и уважепіе,и въ этомъ 
смыслѣ, почтенныи, лестныи.

Іібпбго, avi, atum, are, I) почитать, 
оказывать честь и уваженіе, alqm, 
alqd: alqm alqa re; отс. прославлять, 
diem. — II) почтить, удостоить, alqm : 
alqm alqa re.

honorus, a, um, почетный, принося- 
щій честь, oratio, похвальная.

hftnos и hftnftr, oris, m. I) почетъ, 
честь, почесть, почтеніс, уваженіе, 1) 
вооб.: honore alqm afficere, augere, ока- 
зать кому честь: in honore habere, по- 
читать: in honore esse, быть въ чести, 
пользоваться уваженіемъ: alci esse sum
mo honori, доставлять кому в. честь: 
honorem praefari, dicere= с ъ  позволенія 
сказать: honoris causa или gratia, изъ 
уваженія. — 2) въ част.: а) почстная 
должпость, ad honores ascendere или per
venire.— b) почетное званіе, militaris.— 
чз) честь, оказываемая на дѣлѣ, а) по- 
четное награжденіе, вознагражденіе, me
dici, гооораръ. — fi) о яаслѣдствѣ, за- 
«ѣщанномъ имѣнім. — у) почетное при- 
яошеніе богамъ, жертва, жертвоприно- 
шеніе и вооб. торжество, благодарствед- 
•иыи праздникъ (f). — д) хвалебная пѣснь, 
тимнъ, alci suum dicemus honorem (f).—

s) (съ и безъ supremus или sepultura*, 
или mortis) послѣдняя честь, или послѣд- 
ній долгъ =  похороны, погребеніе. —
II) поэт. дер. =  украшеніе предмета, 
красота, прелесть, ruris (о полевыхъ 
плодахъ): silvarum (о зелени): cinctus 
honore caput, съ вѣнкомъ на головѣ.

hora, ae, f. I) время вооб., crastina 
(f). —II) опрѳдѣленноѳ время: а) время 
года, пора года, verni temporis hora, 
весеннее время.— Ь) часъ, а) соб.: ho
rae legitimae, %законные (назначеиные 
для оратора) часы: hora amplius, болѣе 
часа: in horam, съ часа на часъ, еже- 
часно: in horas, ежечасно, во всякое 
время ( f ) : una hora или in hora, въ те- 
ченіе часа, въ одинъ часъ: hora ante 
venit, часомъ раныпе: in horam vivere, 
жить спустя рукава, жить не заботясь 
о будущемъ: hora quota est, сколъко 
времени (f)? — fi) meton., plur. horae=  
часы, mittere ad horas, послать узнать, 
который часъ. 

hordeum (ordSum), i, n. ячмень. 
hornotinus и hornus, a, um, нынѣш- 

ній, нынѣшеяго года.
horrendas, а, um, PAdj. наводящій 

ужасъ, I) ужасныи, страшный. — II) 
приводящій въ изумлепіе, изумитель- 
ный (f).

horreo, ёге, соб. быть шероховатымъ, 
отс. I) торчать, 1) соб. съ аЬ1. =  быть по- 
крытымъ, усѣяннымъ, усыпаннымъ чѣмъ- 
н. торчащимъ, horret seges aristis, нива 
усѣяна торчащими колосьями (f): pha
lanx horrens hastis, ф. съ торчащими 
копьями. — absol., horrentia suum terga 
(sc. saetis =  щетинистыхъ свиней f).— 
особ. o почвѣ, мѣстности, погодѣ, отъ 
холода находиться въ окоченѣломъ со- 
с^гояніи, быть холоднымъ, быть суро- 
вымъ.— 2) пер., торчать кверху, о во- 
лосахъ =  стоять дыбомъ, capilli, comae 
horrent. — II) объ одупг., а) отъ холода 
содрогаться, дрожать (f).— b) отъ страха 
гс содрогаться, ужасаться, трепетать, а) 
intr.: horreo animo: horrere soleo (дрожь 
обыкновенно пробѣгаетъ по моемутѣлу), 
quum etc.— fi) tr., crudelitatem alcjs.— съ 
inf., horreo dicere.

horresco, horriii, ёге, дѣлаться щеро- 
ховатылъ, отс. I) начинать торчать =  
покрываться, быть усѣиваему чѣмъ-н. 
торчашдмъ, brachia horrescunt villis ( f ) : 
seges (i. e. acies) horrescit ensibus 
strictis ( f) ;  otc. o морѣ и (f) o нивѣ, 
волноваться, колыхаться.— II) отъ стра- 
ха, ужаса, изумленія гс содрогаться, 
ужасаться (intr. и tr., напр. morsus



Ьоггбшп hostia

faturos f)- — съ inf., non horrui pro
gredi.

Ьоггёшп, i, n. амбаръ, житница. 
horribilis, e, наводящій ужасъ, a) 

ужасный, страшный. — b) приводящіи 
въ изумленіе, изумительный.

horride, adv. соб. шероховато, безъ 
украшеній, просто 

horridus, a, um, I) шероховатый, 
взъерошенный, косматый, колючій, стоя- 
щій дыбомъ, 1 ) соб.. barba: jecur (прот. 
nitidum): sus, щетинистая (t) .— 2 ) nep.. 
.a) противный, отвратительный, cam
pus. — b) грубый, необработанный, въ 
хорошемъ смыслѣ= простой, miles, vita* 
oratio: numerus, не подчиненный зако- 
намъ (f) — II) содрогающійся отъ хо- 
лода, дрожащій, 1 ) о лицахъ — activ =  
оуровый, хододный, bruma horrida gelu 
<f).— 2 ) nep., ужасный, страшиый, pro
cella: fata (f).

horrif&r, fera, ferum, бросающій въ 
дрожь, I) ужасно холодный, суровый 
<у). — II) ужасный, страшный (f) 

horrifico, аті, atum, are, бросатъ 
€ъ дрожь =  иаводить ужасъ, ужасать 

horrificus, a, um, ужасающій, страш- 
«ый.

horris&nus, a, um, страшно звучащій, 
■страшно шумящій.

horrbr, oris, m. I) дрожь, содроганіе, 
отъ холода тк. =  ознобъ, лихорадочный 
ознобъ, quoniam jam sine horrore est; 
отъ страха гс, mihi frigidus horror 
membra quatit (f).— II) ужасъ, страхъ,
a) вооб., qui horror me perfudit (охва- 
тилъ). — b) въ част., благоговѣйвый 
тренетъ, благоговѣніе, animos horrore 
imbuere.

hortamen, minis, n. побужденіе, no- 
ощреніе (тк. в ъ  p l u r . ) .

hortamentum, i, n. побужденіе, no- 
ощреиіе (тк. в ъ  plur.).

hortatio, onis, f. одобреніе, поощре- 
nie (т к .  в ъ  plur.).

hortator, oris, m. побудигель, поощри- 
тель, alejs, alejs rei (къ чему; scelerum, 
подстрекатель къ злодѣйствамъ f). — въ 
част., о веслярѣ (побуждавшемъ къ ра- 
«ботѣ и особ. къ удару въ тактъ вѳслами 
<и заправлявшемъ греблею).

hortaths, us, m. ободреніе, поощреніе 
«(въ sing. об. только въ abi.).

hortor, atus sum, ari, побуждать, 
лоощрять, уговаривать, ободрять, во- 
одушевлять (прот. dehortari, deterrere), 
•а) о лидахъ, absol., alqm, alqm alqa re 
(nanp. his praeceptis); съ ut, ne c. conj. 
®ли съ однимъ conj., съ ad, in c. acc.;

съ de c. abi.; съ acc. rei, h. pacem (къ 
миру); съ двумя acc., quod ego te hor
tor. pauca hortatus milites, сказавъ для 
поощренія нѣсколько словъ, съ inf., съ 
sup.. neque ego vos ultum (ire) injurias 
hortor; part. pass., hoste hortato — b) 
o неодуш., побуждать, склопять, multae 
res ad hoc consilium Gallos hortabantur.

horthlus, i, m. садикъ; об. plur. hor
tuli, небольшой паркъ, имѣнъицѳ.

hortus, i, m садъ, огородъ (plur. =  
паркъ); отс. (поэт.) meton =огородноо 
растепіе, овощъ.

hospSs, pitis, с. Г) иностранецъ, чуже- 
земецъ, какъ гость и вооб. заѣзжій, прі- 
ѣзжій, отс. гость; поэт. тк. hospes deus, 
гостепріимный богъ: пер., незнакомеп.ъ= 
незнакомый съ чѣмъ, несвѣдущій, пе- 
опытный, urbis, in alqa re. — II) госте- 
пріимецъ, гостепріимный хозяинъ^ о 
Юпитерѣ, покровительгостепріимства (f) 

hospita, ae, f. см hospitus, 
hospitalis, e, I) къ госіямъ относя- 

щійся, cubiculum, для гостей, caedes, 
убійство гостя. Iuppiter или deus, покро- 
витель гостепріимства. — subst., hospi
talia (n рі.), гостепріимныя отношенія.—
II) гостепріимный, хлѣбосольный homo, 
domus: pectus, человѣколюбивое сердцѳ 
(f). — nep., umbra, манящая къ себѣ, 
отрадная (f). 

hospitaliter, adv. гостепріиашо. 
hospitium, Іі, n. I) гостепріимство, 

какъ отношеніе между двумя гостями, 
mihi cum alqo hospitium intercedit* alejs 
hospitio uti — II) въ част , гостепріим- 
ство, гостепріимное угощеніе, хлѣбо- 
сольство, а) соб : alqm hospitio accipere 
или excipere, или recipere, принять кого 
въ свой домъ какъ гостя, дать кому 
пристанище alqm hospitio invitare, при- 
гласить кого въ гости alqm hospitio 
agresti accipere, угостить кого подере- 
венски. alqm hospitio magnificentissimo 
accipere, великолѣпно потчивать — b) 
meton., комиата или помѣщеше для прі- 
ѣзжихъ, квартира для гостей, при- 
станище, и пер., убѣжище, для живот- 
ныхъ. логовище, нора, publicum, устро- 
енн по распоряженію правительства: 
parare hospitium.

hospitus, a, um, I) чужестранный, 
чужой^ subst., hospita, ao, f. гоетья.—
II) гостепріииный, хлѣбосольный (поэт. 
nep тк. o неодуш.), об. su b s t, hospita, 
ae, f. гостепріимная хозяйка.

hostia, ae, f жертва закланія, жерт- 
венное животное, жертва, об. очисгя- 
тельная.



hostiens, a, um, прпнадлежащій ne- 
пріятелю, пепріятельсвій, вражескій; 
subst., hosticum, i, n. недріятельская 
область.

* hostitfcus, a, um, враждебный. 
hostilis, e, I) приеадлежащій пепрія- 

тслю, непріятельсЕІй, вражесвій, terra: 
metus, предъ врагами : bella, съ внѣшншт 
врагами (прот. междоусобная война). —
II) враждебный, непріязпенный, hosti
lem in modum, враждебно; subst., hosti
lia (n. pl.), враждебность, непріязнен- 
ность,враждебныя дѣйствія илипоступки,
h. facere, поступать враждебно.

hostiIH£r, adv. непріятельски, пепріяз- 
пепно.

hostis, is, c. I) ипозеяецъ, чужестра- 
цецъ. — II) въ част., непріятель, врагъ 
на войнѣ (прот. pacatus)* тк. открытый 
врагъ отечеетва вооб. (прот. civis); пер.,
а) врагъ въ частныхъ отношеніяхъ, нро- 
тпвниеъ, тк. съ dat.— b) (поэт.) сопер- 
ііикъ.

huc, adv. сюда, I) въ пространствѣ, 
huc venire.— II) пер., въ другихъ отно- 
шеніяхъ, а) сюда =  къ этому, къ тому, 
huc addit pauca: huc accedebat, quod 
etc. — b) для этого, для этой цѣли, до 
того, до тои стѳпени, rem huc deduxi, 
ut etc.: opus est huc (для этой цѣли) 
limatulo tuo judicio.

Іііісіпё, adv. неужели до спхъ поръ? 
неужели такъ далево? пеужели до такой 
степепи? 

hui! interj. кавъ! вотъ! 
hujusc6 m6 di, и hiijusmbdi, такого рода, 

тавой, тк. съ слѣд. ut c. conj.
humane, adv.- I) почеловѣчески, отс. 

благоразумпо, споеойно, loqui; отс. 
intervalla h. commoda, соразыѣрныя съ 
человѣческими силами, ирон.=довольно 
пзрядныя разстоянія (f).— II) человѣчно, 
сиисхо дительно, ласково, вѣжливо.

humanitas, atis, f. I) человѣчество, 
какъ совокудность добрыхъ свойствъ чело- 
вѣка, человѣческая природа, человѣче- 
свое достоииство, человѣческоѳ чувство 
(въ прот. дикой природѣ животныхъ).—
II) въ част.: а) гумавность, человѣво- 
ліобіе, сердечпость, ласковость въ обра- 
щеніи съ другими (прот. inhumanitas, 
superbia). — b) соеокупностъ всей обраг 
зованности ума и  сердца, се) образова- 
піе, образованность (прот. immanitas), 
cultus atque humanitas provinciae, npo- 
в и н ц ія  съ ея жизнѳнными удобствами и 
образованностью. — р) тонвій ввусъ, 
тонвость, изящыость, (orator) inops hu
manitatis.

humanit6 r , adv. a) почеловѣчески, 
ferre, терпѣливо, безропотно перено- 
сить. — b) человѣчно, снисходительно, 
ласвово, вѣжливо, обходительио. Ср* 
humane.

}mmanltiis,adv. почеловѣчесви, а) кактг 
свойственно человѣческой природѣ, si 
quid mihi h. accidisset, если бы co мпою- 
случилось свойственное людямъ несча- 
стіѳ =  если бы я умеръ. — Ь) прилич- 
нымъ для человѣка образомъ=человѣво- 
любиво, ласвово, вѣжливо.

humanus, a, um, человѣчесвій, І)вооб.: 
genus (родъ): vita: res (plur.), человѣ- 
ческія блага, несчастія, отношенія, чело- 
вѣческая судьба или =  земной міръ. — 
subst., a) humanus, і, т.человѣвъ, pos
sum falli ut humanus. — b) humanum, 
i, n. нѣчто человѣчесвое, si in Pompeja 
quid humani evenisset. — plur. humana, 
orum, n. человѣческія дѣла, поступки, 
приключенія, человѣческая участь :с.—
II) въ част.: а) человѣчный =  друже- 
любный, ласвовый, любезный, вѣжлявый 
(прот. inhumanus, superbus), тк. erga 
alqm.— b) образованный (прот. immanis), 
homo, gens.

hiimecto, avi, atum, are, увлажнвать, 
орошать, alqd (f) : alqd alqa re (f).

humeo, ёге, быть влажнымъ, сырыиъ^ 
humens, влажный, сырой; plur. subst., 
humentia (прот. sicca f) , влажность.

Ьйтёгиэ, i, m. плечо (верхняя часть 
руки до локтя); у животныхъ, передияя 
лопатка (об. armus).

humesco, ёге, стаповиться влажньшъ, 
сырѣть.

* humidulus, a, um, сыроватый (f). 
humldus, a, um, влажный, сырой 

(прот. aridus, siccus).
hhmllis, e, пизвій, I) соб.: a) ппзкііг 

(прот. procerus, altus, celsus), moenia 
m :  avis volat humilis £f). — въ част.:
a) o ростѣ, низвій, малыи, statura, homo; 
поэт., Cleonae, маленькія K. (f). — р у  
о мѣстности, низменный, лежащій ила 
расположенный въ иизиенности, conval
lis: solum ( =  низменность): Myconos 
(f). — b) мелвій (прот. altus), fossa. —
II) nep., 1) no гражданскому состоянію, 
положенію, значенію :с, низвій, низко 
стоящій (прот. honestus, opulentus), a) 
о лицахъ, a) no состоянію низвій, про- 
стой, humilibus parentibus natus. — /9) 
по значепію, могуществу, незвачитель- 
ный, слабый, ничтожнбш (прот. opulen
tus, potens;, civitas: quos et quam hu
miles (и въ какомъ унизительномъ поло- 
женіи) accepisset; subst., humiliores*



прот. opulentiores. — у) въ отиошеніи 
заслугъ,незвачительный, певидный (прот. 
amplusj), homines (прот. amplissimi viri).— 
d) относитѳльно душевныхъ качествъ, 
quum (homines) multis rebus humiliores 
et infirmiores sint (ниже и слабѣѳ). — 
b) o неодуш.=низменный, ничтожный, 
неблагородный, vestitus, ars, verbum.—
2 ) no расположенію духа и образу мы- 
слеи, а) малодушный, убитый, унылыи, 
(consulum) humiles mentes: humili animo 
(малодушно) ferre. — b) покорный, свш- 
ренный, o просителяхъ и ихъ рѣчи. —
3) о слогѣ и ораторѣ =  простой, безъ 
украшеніи, обыкновенный (прот. subli
mis), oratio, sermo.

hiimllltas, atis, f. I) пизкость, въ 
прот. высотѣ, arborum, navium: anima
lium, малыи ростъ.г—ІІ) nep.: 1 ) низость,
a) состоянія, происхожденія, пизеоѳ со- 
стояніе, происхожденіо отдѣльнаго лица 
или рода.— Ь) могущества, пезначитель- 
ность, маловажность, слабость, ничтож- 
ность (прот. amplitudo).— 2 ) о настрое- 
ніц духа и образѣ мыслеи, а) сииреніе, 
униженіе, уничиженіе (прот. magnifi
centia, arrogantia, superbia), mors ante
ponenda est humilitati. — b) малодушіе, 
унылость, habet humilitatem metus.

І і й т І Ш ё г ,  adv. a) низко. — b) уни- 
женпо, смиренно, раболѣпио (прот. su
perbe).

hilmo, avi, atum, are, погребать, xo- 
ронить.

Ьйтбг (й тб г ), oris, т .  влага (напр.

1 , какъ цыфра= 1  (unus и primus).
* iambeus, a, и т ,  ятбическій (f). 
iambus, i, m. ямбъ (стопа^); meton.,

a) ямбическій стихъ.— b) стихотвореніе, 
написанноѳ ямбическими стихами.

iaspis, pidis, f. япша, fulva, б. м., то- 
пазъ (f).

ibi, adv. I) тамъ. — II) пер.: а) во 
времени: тогда, ibi tum, тогда только: 
ibi vero, тогда-то, тогда именно. — Ь) 
въ другихъ отношеніяхъ: въ этомъ, въ 
втомъ дѣлѣ, ibi nos reperiet.

Ibidem, adv. I) тамъ же; otc. hic ibi
dem, на этомъ именно мѣстѣ.—II) пер., 
при этоиъ же, вмѣстѣ съ тѣмъ.

ibis, gen. ibis и ibidis, acc. ibim, f. 
ибпсъ, водяная птица, посвященная 
Изидѣ.

Ibiscum, cm. hibiscum, 
iccirco, cm. idcirco.

вода, випо, молоко, poca, слюна, слезы; 
тк. въ glur.); особ. пптательпый сокъ 
растеніи (f).

hiimus. i, f. I) земля, почва; otc. humi, 
на землѣ (тк. наземь), прот. sublime, 
въ воздухѣ: humo, на вемлѣ или съ 
вемли. II) meton. (поэт.), страна.

hyacinthus,!, m. гіациптъ, или=ФІоле- 
товая мечеобразная лилія, или =  вава- 
лерскія пшоры (чисто-лат. vaccinium).

hjades, dum, acc. das, f. гіады, co- 
звѣздіе изъ семи звѣздъ, образующее го- 
лову тельда, ихъ восхожденіе (отъ 7—21 
мая) обыкновенно предвѣщало дождливую 
погоду (отс, pluviae f). 

hyaena, ae, f. гіена.
* hyalus, i, m. стекдо (чисто-лат. 

vitrum), 
hybrida, cm. hibrida, 
hydra, ae, f. I) гидра, водяная змѣя, 

особ. hydra Lernaea и одно hydra, лер- 
нейскій змѣй, убитый Геркулесомъ. — 
II) гидра, созвѣздіе, иначе Anguis.

hydria, ae, f. кувшипъ для воды и 
вооб. кувшиыъ, вружка, урна (чисто- 
лат. urna) для бросанія жребіевъ.

hydropicus, a , um, страждущій водя- 
ною болѣзнью. 

hydrops, dropis, m. водяная болѣзнь. 
hydrus, i, m. гидра, водяная змѣя, 

поэт. =  змѣя вооб.
hym6 naeus или os, i, m. свадебпая 

пѣснь; н (поэт.) meton.= свадьба5 о жи- 
вотныхъ, случка.

I.
Ісіо, или Ico, ici, ictum, ёге, ударять, 

поражать, I) соб. и meton.: а) соб., об. 
part. ictus c. abi., напр. lapide, pugno, 
gravi vulnere: fulmine или e caelo ictus, 
пораженпыи жолніею; поэт. ictum caput, 
затутаненная голова.— b) meton., foedus 
icere, заключать союзъ (при заключеніи 
союза убивали жертвѳиное животноѳ).— 
II) nep., part. ictus alqaгѳ, поражеыный, 
озадаченный, смущенный, обезпокоен- 
ный, nova re, conscientia.

ictiis, us, m. ударъ, I) вооб.: a) соб.: 
gladiatorius: scorpionis, выстрѣль: secu
ris, ударъ топоромъ: ftdminis, гротовой 
ударъ: pollicis, удары пальцемъ по стру- 
памъ ( f ) : ictibus аёга rumpere, струятя 
прорывать воздухъ (f). — b) nep., ictus 
calamitatis: voluptas non habet ictum 
не производитъ впечатлѣнія. — II) въ 
част.; а) напоръ, натискъ, ударъ, sub~



ictum dari, подходить подъ выстрѣлъ.—
b) выбиваніе такта, тактъ, primus (f).

idcirco (iccirco), adv. потому, no toh 
причинѣ.

Idem, ёайёт, Ш т , тотъ же, subst. 
и adj.; отс. aller idem, второй я: hic 
idem, этотъ самый: idem ille, тотъ ca- 
ный; иногда =  также, равнымъ обра- 
вомъ, притомъ, idem ego contendo, и я 
также утверждаю; neutr. subst., idem 
juris, то жѳ право: eodem loci, туда 
жѳ.—съ слѣд. qui, atque (ac), u t, quam; 
или съ dat. (какъ); съ et и que =  и 
именно, certissimi iidemque acerrimi: 
uno eodemque tempore, въ то же самоѳ 
именно врсмя.

Identtd6m, adv. пеоднократно, то-и- 
дѣло.

Ideo, adv. потому, по той яричинѣ. 
Idiota, ae, m. невѣжда, неучъ. 
Idoneus, a, nm, годный, I) activ =  

способпый что-н. сдѣлать, дѣльныЙ, хо- 
рошій, подходящій, удобный (о лидахъ и 
неодуш.), absol. (verba minus idonea, 
менѣе подходящія), съ dat., съ ad, in c. 
acc. или съ inf. какъ объектовіъ, fons 
rivo dare nomen idoneus (f); или idone
um est, съ inf. какъ субъектомъ, напр. 
idoneum visum est dicere etc.—II) pass., 
годный для перенесенія чего, воспринятія 
гс, приличпый, достойный чѳго, natura, 
воспріимчивая душа: idonei homines 
indigentes (достойные бѣдпые люди): 
digni et idonei, достойные и заслуживаго- 
щіѳ наказанія люди (прот. indigni et non 
idonei). — об. съ qui c. conj. (какъ di
gnus), напр. tibi fortasse idonens fuit ne
mo, quem imitarere, нѳ было никого, 
доетоинаго подражанія; рѣдко (послѣ 
прѳдшествующаго относ. предд.) съ ut 
e. conj.; или съ abi.

Idiis, diium, f. иды (пятнадцатый день 
въ мартѣ, маѣ, іголѣ и октябрѣ, три- 
надцатый въ прочихъ мѣсяцахъ).

Igltiir, adv. итакъ, слѣдовательно. 
ignarus, a, nm, I) незнающій, несвѣ- 

дущій, absol. или съ gen.; съ дополн. 
предл.; съ acc. c. inf. — II) pass. =  пе- 
знакоиый, пеизвѣстпый, absol. или съ 
dat.

ignave, и ignaviter, adv. вяло, безъ 
знергіи, особ. труеяиво, налодушно.

ignavia, ae, f. вялость, недостатокъ 
энергіи (прот. industria, labor); особ. 
трусливость, малодушіе (прот. fortitudo, 
virtus), 

ignaviter, adv. см. ignave, 
ignavas, а, nm, I) вялый, безжизнен- 

ный, іѣнивый, безъ энергіи, 1) соб. :

a) вооб. (прот. strenuus, industrius).—
b) въ част., трусливый, иалодушпыЙ 
(прот. fortis, bonus, тк. audax, ferox).— 
subst. (m.), трусъ.— 2 ) nep., o неодуш.— 
праздный, бездѣйствснный, неподвиж- 
ный, отс. (f) безполезный, безплодиый.— 
II) activ. =  располагающій къ бсздѣй- 
ствію, лишающій живости, frigus (f).

ignesco, ёге, загораться; поэт. пср., 
восплаиеняться.

igneus, a, um, огнеітый, а) изъ огия 
состоящій, sidera. — b) палящій, зттой- 
ный, aestas; (поэт.)=огпеинаго двѣта, 
пылагощій, блестящій; пер., плаиеяиый, 
пылкій, горячій. 

ignlcfilus, i, m. огонекъ. 
ignifer, fera, ferum, посящій огопь, 

огненный (f).
ignigena, ae, m. въ огпѣ рождеппый, 

прозвище Вакха (f).
ignipes^ pedis, съ огпсппыми ногами =  

чрезвычаино быстрый (fj.
ignlpbtens, entis, владыка огпя, про- 

звищѳ Вулкана (f).
ignis, is, m. огопь, I) соб. и meton.:

1 ) соб.: а) вооб.: ignem concipere иля 
comprehendere, 8агораться. — b) пожаръ, 
pluribus simul locis ignes coorti sunt.—
c) сторожевой огопь, ignes fieri prohi
buit. — d) головня, голсвешка (f). — e) 
иолнія. — f) огонь небесныхъ свѣтилъ, 
ignes curvati lunae, огненный ссрпъ лу- 
ны (f); отс. звѣзда (f) .— g) солнечный 
огонь, siderei ignes, солнце (f). — 2 ) 
meton.: a) огненный блескъ, сіяпіѳ
звѣздъ (f j и глазъ; краска, румяіісцъ 
щекъ. — Ъ) sacer ignis, накожное воспа- 
леніе, рожа, антоиовъ огонь.— II) пер.:
1 ) вооб.: huic ordini novum ignem sub
jeci, поводъ къ ненависти: igni specta
tus, выдержавшій огненную пробу: ori
ens ille ignis (o Масиниссѣ). — 2) въ 
част.: огонь, пылъ, пламя, а) вдохпо- 
вѳнія, aetherii ignes (f). — b) любвп; 
meton., предметъ любви (f). — с) гиѣ- 
ва (f).

ignitus, a, um, огпенный, пылающій. 
ignobilis, e, неизвѣстяьгЙ, a) no сла- 

вѣ, неизвѣстпый, безславаый, нѳзначи- 
тѳльный, заурядный (прот. nobilis, cla
rus), о нѳодуш. и одуш. — Ь) по рождс- 
нію, незнатный, низкаго происхождевія, 
простои (прот. nobilis).

ignobllltfis, atis, f. a) непзвѣстность, 
незначитѳльность. — b) незнатность, яиз- 
коѳ происхожденіѳ.

ignominia, ae, f. дишеніе честпаго 
илеіш, безчестіе, тк. какъ наказаніе, 
клеймеиіе позороиъ, позоръ (им. отмѣт-



« a  цензора), absol., съ gen. snbj.; съ 
<gen. u b j . ;  o tc . alqm ignominia notare 
ш  inurere alci ignominiam, клеймить 
«oro позоромъ (o цензорѣ): per ignomi
niam, постыднымъ образомъ.

ignominiosus, a, um, постыдвый, no- 
^зорный.

ignorantia, ae, f. псзнаніе, невѣдѣніе, 
-пеоиытность, absol., съ gen. subj., obj.

ignoratio, onis, f. иезианіе, вевѣдѣпіе 
{прот. scientia), absol. или съ gen. obj.

ignoro, avi, atum, are, ne знать, ne 
ѵтѣть или ne получать иикакихъ свѣ- 
дѣпій о чемъ, быть въ невѣдѣніи о 
«омъ или о чсмъ, не заиѣчать чего-н., 
тк. нѳ звать кого въ лидо, alqm: de 
alqo: alqd (uanp. causam: non ign. 
eventus belli, я хорошо зваю: id vos 
ignorare nolui, я не хитѣлъ скрывать 
ютъ васъ это); съ вопрос. или дополн. 
предл.: quis ignorat съ quin или съасс. 
c. inf. — part. ignoratus, a, um, a) не- 
-извѣстныи. — b) неузнанныд, незамѣ- 
ченный.— c; недобровольныд (прот. vo
luntarius).

ignosco, novi, notum, ёге, ne хотѣть 
ташь что-н., оетавлятъ безъ вниманія, 
лрощать, извинять, alci rei: alqd пли 
alci alqd (об. съ общимъ acc., pleraque, 
-omnia sibi): ignoscendi ratio, прощеніѳ.

1. ignotus, a, um, part. отъ ignosco. 
2 ignotus, a , um, неизвѣстный, pass., 

неизвѣствый, везнакомый, тк. activ., 
везвающій (прот. notus), I) вооб., absol. 
или съ dat. (напр. omnibus); ііл и  in 
vulgus. -  Plur. subst., ignoti (=• кцторыѳ 
ero не знали). — II) (поэт.) въ част., 
аезиатпый, неизвѣстнаго продсхожденія 
(прот. generosus).

ііё, is, n. и об. plur. Ша, Ium, n. 
брюшвая волость, часть тѣла отъ ниж- 
ляго ребра до паховъ, брюхо, ilia du
cere, водить жнвотомъ= едва тащиться 
(о лошади f ) ;  поэт. пер., ввутреввости, 
кишки.

ilex, licis, f. остролистъ или вамеіі- 
ѵвый дубъ.

illa, Ium, n. см. ile. 
fllcet =  ire licet, вемедлевно, тот- 

часъ (f).
Шсб (illlco), adv. a) тамъ, ua томъ 

иѣетѣ. — b) nep., o времени, тотчасъ, 
пемедлсшю.

ilignus, a, um, дубовый, изъ камѳн- 
иаго дуба. 

illa, adv. а) тамъ. — b) туда. 
illabefactus, a, um, непотрясенный == 

хвердый, неиокодебимый (nep. f). 
illabor, lapsus sum, labi, скользя впа-

дать, иоиадать, пропнкать, absol. или 
съ dat., si fractus illabatur orbis, если 
бы обрушился; nep., absol., съ ad, in c. 
acc., in animos, проникать въ сердце.

illae, adv. I) тамъ. — II) туда$ nep., 
illae facere, стоять на той сторонѣ, 
принадлежать къ той партіи.

illacrimabilis, e, I) равводушный къ 
сдезамъ, безжалостный (f).— II) веопла- 
ваввый (f).

illacrimo, avi, atum, are, проливать 
слезы при или иадъ чѣмъ, оплавивать, 
absol. (тк. съ abi., gaudio, плакать отъ 
радостд) длд съ dat.; nep., ebur (изоб- 
раженіѳ дзъ сдоновой кости) maestum 
illacrimat templis (f).

illacrimor, atus sum, ari, проливать 
слезы прд длд надъ чѣмъ, оплакдвать 
что-я., absol., съ dat.

illaesus, a, um, веиоврешдеввый, не- 
вредимый.

illaetSbllis, е, верадоствый, печадь- 
вый (f).

іііёідиёо, avi, atum, are, завутывать 
(пер.).

illaudatus, a , um, вепохвальвый, нѳ 
заслуждвающій похвалы (f). 

illautus, a, um, см. illotus, 
іііё, illa , illtkd, gen. illius, dat. illi, 

pron. demonstr., тотъ, та, то (прот. hic), 
какъ subst., такъ и adj.; hic et (atque) 
ille, этотъ д тотъ, одднъ д другод, ille 
et ille, тотъ д другой; ille aut ille, тотъ 
длд другой; ille ipse дли idem, тотъ са- 
мый.— Въ част., а) тотъ =  извѣствый, 
звамевитый, сдавный, достопамятный; 
отс. hic ille, этотъ столь славный и т. 
п. — Ь) съ указаніемъ на отдаленный 
дзъ двухъ упомянутыхъ предметовъ, 
выше уполявутый, длд на слѣдующій, 
тотъ, сдѣдующій, особ. въ среднемъ 
родѣ, — с) тавюшвій, illa consuetudo.—
d)=OHb, si quid ille se velit.

ШёсёЬга, ae, f. приианка, прѳльщеніѳ, 
illecebra peccandi: vitiorum illecebrae.

* 1. illectus, a, um, вечитавный (f). 
2. illectus, a , um, cm . illicio.
* Ш ёрШ , adv. ветовдо, безъ вкуса, 

грубо (f).
illibatus, a , um, нетронутый, неумсвь* 

шенный, невредимый.
ііПЪёгаІіз, е, пеблагородный^ особ. 

тк. =  неодолжительный, неделикатныи, 
in alqm.—пер.: а) низвій, неприсгой- 
ный, веприлдчвый. — Ь) свупой, свуд- 
вый.

іШЬёгаІИаз', atis, f. а) вебдагородство, 
ндзость, alcjs. — b) свупость, скряжпд- 
чество.



illic , adv. I) o пространствѣ = т а м ъ , 
тк. =  на томъ свѣтѣ (f). — II) nep., o 
неодуш., въ томъ (же) дѣдѣ, при тѣхъ 
обстоятельствахъ. 

illlce t, см. ilicet.
illic io , lexi, lectum , ёге, прюіанп- 

вать , въ дурномъ смысдѣ = вовлекать, 
соблазнять, alqm: alqm in или ad 
alqd.

illic itus, a , um , непозволенный, 
недозволенный. 

illico , adv. c m . ilico . 
illido, lis i, lisum , ёге, I) ударять

обо что, съ ad, in alqd иди alci r e i .— 
11) разбивать.

illigo , av i, a tum , are , иривязывать,
I) въ узкомъ смыслѣ: а) соб,, съ in c. 
acc., съ in c. abi., съ dat., съ post 
(напр. manus post tergum, связать руки 
назадъ).— b) nep., a) связывать, обя- 
зы вать, alqm иди se alqa r e .— /2) на 
извѣстныхъ усдовіяхъ заключать, pacem 
condicionibus.—II) въ широкомъ смысдѣ: 
А) приврѣплять, присоединять, а) соб.: 
crustas in aureis poculis. — b) nep.: 
sententiam verbis. —  B) съ побочнымъ 
понятіемъ задержки=спутывать, запу- 
ты вать, аА соб.: illigatus praeda, отяг- 
ченный добычею. — b) nep.: illigari Ro
mano bello, впутаться въ в.

illim , adv. =  illin c , оттуда (тк. о 
лидахъ и предм.).

* illim is, е , неилистый, безтинный, 
fons, чистый (f).

illin c , adv. I) оттуда. — II) п ер .,н а  
иди съ  той стороны.

illin o , levi, litum , ёге, I) намазы- 
вать , 1) вмазывать, вкдадывать, ссгаш 
sociis, заложить уши товаршцей вос- 
комъ (f): aurum vestibus illitum, золо- 
томъ тканныя одежды (f).—2) намазы- 
вать , накдадывать что на что, alqd 
alci rei (напр. collyria oculis). — II) об- 
мазывать чѣмъ, alqd alqa re (напр. illi
tus fuco, нарумяненный, подкрашен- 
ныи: donum veneno, пропитывать ядомъ, 
отравлять).

illitt6 ra tu s, a , um , неученый, a) o 
лицахъ =  необразованный.— b) o не- 
оіуш. =  ненаучный, нескладный.

illo , adv. туда; пер., къ тому пред- 
мету: eodem illo pertinet, клонится къ 
одному и тому же =  направдено къ одной 
и той же цѣли.

illo tus, a , um , I) немытый, нечи- 
стый. — II) несмытый (f).

illu c , adv. туда (прот. huc и т. п.); 
прегн., на тотъ свѣтъ; nep., illuc redi
re, reverti ( =  къ тому предмсту рѣчи): 
illuc facere, держаться той же сторояы.

illucesco (illucisco), luxi, ёге, I) ста- 
новиться свѣтлымъ, разсвѣтать
(о днѢ),засіятьѵ(о содпцѣ).— Ц) impers.* 
illucescit, свѣтаетъ, ubi illuxit.

illudo, lusi, lusum , ёге, играть чѣмъ, 
забавляться, I) въ хорошемъ смысдѣ, alqd 
chartis, шутянабросать, написать набу- 
магѣ (■)*).— II) въдурномъсмыслѣдѣлать 
себѣ изъ кого или чего игрушку, а) издѣ- 
ваясь=насмѣхаться, издѣваться, ab
sol., иди съ dat., или съ acc. — Ь) обма- 
нывая = обманывать, дурачить, absol., 
съасс.— с) причиняявредъ, порчу, оскор- 
бденіе=дурно обходиться съ кѣмъ или 
чѣмъ, небрежно портить, губить, съ dat.

illu stris , е, свѣтлый,сіяю щ ій, I) соб., 
stella, locus.— II) nep.: 1) ясный, явный, 
очевидный (прот. obscurus, occultus), 
factum, res: rationes, ясные доводы.—
2) выдающійся, a) по рожденію, поло- 
женію іс, знатный, высокопоставлен- 
ный, важный, vir, illustri familia ortus.—  
b) no славѣ, знаменитый, славный, 
извѣстный, res populi Romani.— с)вооб. 
бросающійся въ глаза=значительный, 
замѣчательный, важный, res (обстоя- 
тельство), causa (тяжба). 

illustro , av i, a tum , are , освѣщ ать,
1) соб. habitabiles oras (o содпцѣ f ) .—  
II) nep.: a) проливать свѣ тъ , а): при« 
водить въ  извѣстность, обнаруживать 
(прот. occultare); pass., обнаруживаться^ 
становиться извѣстиымъ.— /5)объяснять, 
jus obscurum. — b) придавать блескъ* 
прославлять, украшать(прот. obscurare), 
alqm или alqd: alqm или alqd alqa re 
(alqd Musa, воспѣвать f).

illu tus, a , um , немытый, грязный, 
sudor, несмытый (j*).

illiiv ies,e i, І.разлитіе водъ.—meton., 
наносная грязь, нечпстота.

im aginarius, a , um , вообріжаемый, 
мнимый.

im aginor, atus sum , a ri, воображать,
представлять себѣ, видѣть во снѣ.

im ago, g in is, f. образъ, какъ копія 
чего-н., пзображеніе, портрсіъ, I) obj.,.
А) соб.: 1) какъ произведеніе скульп- 
тора или живописца: avi: imago ficta^ 
бюстъ: imago picta, поясный портретъ, 
картина: imagines majorum (восгсовыя^ 
портреты (маски) предковъ (отс. тк. 
cerae), которые имѣли право ставить 
въ своемъ атріи только тѣ, чьи предки 
занимали курульную должность. —
2) какъ естественное изображеніе, о б - 
разъ , подобіе (въ физич. и умств. 
отнош.), alcjs: lunae, отраженіе ( f) .—
3) призракъ, а) призракъ, тѣнь умер- 
шихъ, imagines mortuorum. — b) = -



<сновидѣніе, imago somni или noctis. — 
й) какъ 1.1. стоич. философіи=образъ 
видѣннаго и слышаннаго, представляю- 
щійся уму человѣка. — 4) (съ и бѳзъ vo
cis) эхо.—5) образиое выражепіе, пара- 
бола. — В) пер., образъ: 1) вооб.: ex
pressa imago nostrae vitae quotidianae, 
живая картина. — 2) въ част., въ про- 
тнв. дѣиствительности, а) съ побоч- 
ныыъ понятіемъ обмана ==• призракъ, 
мечта, imagine pacis decipi. — b) съ по- 
бочнымъ понятіемъ нѳдѣйствительности, 
тѣнь, umbra et imago equitis Romani, 
тѣнь и пустоѳ названіе р. всадника. — 
И) subj.: 1) образъ, видъ, venientis Tur- 
ni (f): plurima mortis imago (f). — 2) 
представленіе o чемъ, мысль, si te nulla 
movet tantae pietatis imago (f): poenae 
in imagine tota est, она всепѣло отда- 
лась мысли с иаказаніи (f).

imbecillitas, atis, f. слабость, I) соб., 
физическая слабость, а) людей к ,  alcjs: 
virium: valetudinis, болѣзненность. — 
b) иепрочность, materiae.—II) nep.: a) 
безсиліе, безпомощность, generis huma
ni. — b) умствѳнная слабость, недоста- 
токъ энергіи, animi.

imbecillius, adv. comp. слишкомъ сла- 
бо, съ ыеньшей энергіей, менѣе рѣши- 
тельно.

imbecillus, a , um, слабый, слабосиль- 
ный, I) соб. (прот. validus, valens, ro
bustus, fortis), 1) вооб.: homo, aetas.—2) въ 
част., болѣзненный (прот. valens), imbe
cillior valetudine, слшпкомъ болѣзнен- 
ный. — II) nep.: 1) вооб., слабый, без- 
сильиый, иезиачительный, regnum. —
2) въ част., умственно слабый, бѳзъ 
энергіи, accusator.

imbellis, e, I) невоинственный, особ. 
песпособпый къ воішѣ, трусливый, без- 
сильный, tiirba: тк. telum: Tarentum, 
изнѣжѳнный (f). — II) мирный (прот. 
bellicosus), annus.

ітЬёг, bris, abi. bri и bre, m. ли- 
вень, проливной дождь (imber tortus, 
градъ f ) ;  отс. (поэт.) пер., а) дождевая 
туча. -- bN всякая влага, вода морская, 
рѣчная гс, тк. потовъ слезъ.—c) о мно- 
жествѣ чѳго-п , похожаго на дождъ, ту- 
ча? ferreus, туча стрѣлъ f;.

imberbis, е, и imberbus, a, um, без- 
бородый, o молодыхъ людяхъ (прот. bar
batus).

imbibo, bibi, ёге, веасывать, вбирать 
въ себя, пер., а) усвоивать, восприни- 

»мать, opinionem animo, проникнутьбя 
убѣжденіемъ: tantum certamen animis 
imbiberant, такъ оыд лрониклись ду-

хомъ сопротивленія. — Ь) вознамѣри- 
ваться, прсдпринимать, alqd, съ inf.

imbrex, brlcis, с. желобчатая чере- 
пица, черепида съ жеюбкомъ.

ітЬгіГёг, f6ra, f6rum, прииосящій 
дождь, дождливыи.

ітЬйо, Ьйі, butum, ёге, напитывать, 
смачивать, I) соб., alqd alqa re; поэт., 
sagittas, обагрить своею кровью, т.-е. 
быть ранену стрѣлами (f). — II) пѳр.,
a) напитжвать, исполнять, animos alqa 
re: alqm admiratione, приводить въ 
удивленіе. — b) заражать, запятнывать, 
alqd alqa re. — c) іфіучать къ чему, 
внушать что, развивать вкусъ къ чѳму, 
посвящать во что, ознакомлять съ чѣмъ, 
alqm или se alqa гѳ пли ad alqd (im
butus certaminibus plebejis, привыкшій 
къ ic). — d) (поэт.) испытывать, пробо- 
вать, imbue opus tuum.

Imitabilis, e, подражаемый.
Imltam6n, minis, n. подражаніе, копія 

(тк. plur.).
Imitamentum, i, n. подражавіе (об. 

plur.).
Imitatio, 6nis, f. подражаніе, въ дур- 

номъ смыслѣ =  обезьянство.
Imltatbr, oris, m. подражатель, въ 

дурномъ смыслѣ =  слѣпои подражатель, 
обезьяна.

Im itatrix, tricis, f. подражательница.
Imitor, atus sum, ari, I) подражать,

1) соб.: a) o лицахъ: alqm: alqm*in alqa 
re, alqd (tk. alqd alcjs, кому въ чемъ).—
b) o неодуш. =  походить, быть похо- 
жииъ, cornua lunam imitata, походсіѳ 
на 2С (f).—2) поэт., пер., что-я. замѣнять 
чѣмъ-н. похожимъ, ferrum sudibus, упо- 
треблять вмѣсто меча колья: pocula 
vitea acidis sorbis, вмѣсто вина пить ки- 
слую рябиновку. — П) что-н. ѳще. нѳ- 
существующее изображать, представлять, 
capillos aere (f); поэт., solum putre 
arando, взрыхлять.

immadesco, madiii, ёге, становиться 
мокрымъ, влажиьшъ.

Іш тапё, adv. страшпо, ужасно (f).
immanis, е, преогрошныи, I) по виду, 

величинѣ, количеству, чрезвычайно боль- 
шой, исполинскій, чрезмѣрный, необык- 
новенный; отс. въ neutr. absol., immane 
quantum, чрезвычайно. — II) nep., no 
качеству, существу, чудовшцный,страш- 
ный, ужасиый, свирѣпый, лютый, дикій.

immanitas, atis, f. оіромтстъ, I) no 
физич. качествамъ, чрезмѣрность, не- 
обыкновенность. — II) по нравств. ка- 
чествамъ, чудовищность, свирѣпость, 
лютость, дпкость, безчеловѣчіе (прог*



humanitas), alejs или alejs rei (напр. 
morum, vitiorum); t k . in alqa re.

immansuetus, a, um, необузданный, 
дикій.

immaturitas, atis, f. тороплввость, 
неумѣстная поспѣшность.

immaturus, a, um, незрѣлый, неспѣ- 
а ы щ  nep., a) o лицахъ, не достигшій 
зрѣлаго возраста.— Ъ) преждевременный. 

immedicabilis, е, неизлѣчимый (f). 
іштёшбг, тбгіз, не поинящій, а) про- 

шедшаго не поашящій, забывающій, за- 
бывчивый, тк. =  небдагодарный, absol. 
(напр. im. ingenium, забывчивость), съ 
gen. — b) настоящаго и будущаго не 
помнящій, не дупающій, нѳ обращающій 
вниманія на что-н., небрежный, тк. =  
забывшій свой долгъ, absol. или съ gen.

imm6m6ratus, a, um, неупомянутый; 
n. pl. subst. =  неразсказанное, новое.

immensus, a , um, неизлѣримый =  
чрезмѣрно бодьшой, огровіный; subst., 
immensum, i, n. неизмѣримосгь, огром- 
ыость, безконечность, loci, неизмѣримоо 
пространство: altitudinis, ужасная глу- 
бина. — adv. immensum, безмѣрно, не- 
обыкновенно, чрезвычайно, сильно.

іштёгепз, entis, незаслуашвающій, 
невинпый.

immergo, mersi, mersum, ёге, погру- 
жать, опускать во что-н., I) соб., съ іп 
с. асс., или съ dat., или (поэт.) съ од- 
нимъ abi. (напр. unda). —* II) пер., всо- 
вывать, se in consuetudinem alejs, вте- 
реться къ кому. 

іт т ё г Ш , см. immeritus, 
immeritus, a, um, I) activ. =  неза- 

служившій, mori, достойныи безсмертія 
(f) ; о т с .=  невипный, безвиниыи, неви- 
новныи. — II) pass. =  незаслуженпый 
(прот. meritus); adv., immerito, sup. im
meritissimo.

* immersabilis, e, непогрузимый, ad
versis rerum im. undis, непоколебимый 
bъ житейскихъ треволненіяхъ (f).

* immetatus, a, um, неизшѣрениый. 
immigro, avi, atum, are, вседяться,

вступать, съ іі^ c. acc.; nep., in suum 
locum, занимать своѳ мѣсто (o словахъ).

ішшіпёо, ёге, выдаваться, возвышать- 
ся, скдоияться надъ чѣмъ-н. (какъ-бы 
угрожая паденіемъ), I) соб., одеревьяхъ, 
съ adv. (напр. desuper) или съ dat. (напр. 
praetorio, нависнуть надъ палаткою).— 
о мѣстности, выдаваться, господствовать 
надъ чѣмъ, прилежать къ чему, тѣсно 
примыкать къ чему, absol. (напр. a tergo), 
съ dat. (напр. urbi). — luna imminente, 
при лунномъ свѣтѣ (f). — II) nep.: 1)

висѣть надъ чьей головой или надъ. 
чѣмъ, и въ этомъ смыслѣ угрожать, а) 
о бѣдствіи, угрожать, предстоять. — Ь) 
о лицахъ и неодуш., угрожать, сильно 
напирать,преслѣдовать по пятамъ,absol. 
нди съ- dat. (напр. portis иди muris).—
2) съ побочнымъ понятіемъ стремленія 
къ чему, а) угрожать захватомъ, ста- 
раться овладѣть чѣмъ, съ dat. (напр. 
toti Asiae); съ in c. acc. (напр. in for
tunas nostras). — b) вооб. добиваться, 
домогаться, стремиться, съ ad c. acc. 
(напр. ad caedem) ;или съ in c. acc. (.nanp. 
in occasionem, поджидать случая); иди 
съ dat. (напр. exitio conjugis, добиваться 
гнбели жены f) .

і т т іп й о ,  пйі, nutum , ёге, умень- 
ш ать, I) соб. уменьш ать,убавлять, со- 
кращатьпо числу, колячеству гс, продол- 
яштедьности іс, физяч. сплѣ, съ acc.—II) 
пер., умалять, а)ослаблять, обезсиля- 
вать , mentem.—b) вредить,іубить, lau
dem: pacem Bocchi, воспрепятствовать 
заключенію мира. — с) наруш ать, jus.

im m inutio , onis, f .уменыпеніе,ума- 
леніе, dignitatis.

ітш івсёо , m isctii, m ixtum  и л и  mis
tu m , ёге, вмѣш ивать, примѣшивать 
къ чему, подмѣшивать, съ dat. (summis 
ima f)*‘ manus manibus, вступать въ борь- 
бу (f); n (nep.) alqd cum alqa re, связы- 
вать, соединять: alqm sibi alqa re, тѣсно 
связать съ собою. — pass., immisceri съ 
dat. тк .= вмѣш иваться, впутываться, 
вступать во что, colloquiis.

* immls6rabllis, е , не возбуждаюіцііі 
сож алѣпія, безъ жалости (f).

im m issio, onis, f. отпусканіе отрост- 
ковъ (прот. amputatio).

im m itis, е, иемягкій, 1) соб., физпч., 
иѵа, незрѣлый, кислый (f). — II) пер., 
нравств. немягкій =  суровый, жестокій 
(прот. mitis, placidus), о лидахъ и не- 
одуш. (напр. поэт. ага, на которомъ 
приносили человѣческія жертвы); plur. 
subst., ut placidis coeant immitia (f).

im m itto , m isi, m issum , ёге, I) eny- 
схатъ= отправлять,посылать, пускать
А)соб.:1)вооб.: alqm (canes, напускать^): 
se, броситься), и alqd съ in или ad c. 
acc., поэт. t k . сь dat.—2) въ част.:а) 
какъ воеп. 1.1., посылать, отправлять, 
отряжать, equitatum: equum ad le
giones, поскакать во всю прыть къ гс: 
se in medios hostes, броситься въ сере- 
дину н. — Ь) бросать, tela tormentis: 
teluin или pilum in alqm.— c) впускать*. 
запускать,вбивать, trabes insuper: tigna 
machinationibus in flumen. — d) прово-



дить, aquam canalibus. — ѳ) с&жать, 
прививать, feraces plantas (f). — f) bo- 
ткать, lentum filis aurum (f). — g) какъ 
обществ. 1.1., вводить во владѣніѳ, alqm 
in alejs bona. — B) nep., a) подсылать, 
наущать, alqm in rem publicam. — b) 
ирячшіять, производить, curas duras 
alci (f): Teucris fugam, распространять 
среди т. (f). — II) отнускать, давать 
воло, frena, опускать (t) :ju g a  ( =  equos 
jugales f ) :  rudentes velis, распустить 
napyca (f): habenas classi, карт. =  
плыть ua всѣхъ парусахъ (f): palmes 
laxis immissus habenis, имѣющій воз- 
можность свободио рости (f); отс. im
missus, a, um, отпущенный, ддинный, 
barba пди capilli (f).

immo (imo), adv. въ отвѣтахъ озна- 
чаетъ поправку, отс. то= даж е, скорѣе, 
то =  вѣтъ, вапротдвъ.

immobilis, е, иеподвижпый, ведвижи- 
иый; отс. (пер.) твердый, спокойиый, 
absol., Ausonia, не принимавшая ранѣѳ 
участія въ войнѣ_(-|*).

immbderate, adv. безъ пѣры, безъ пра- 
волъ; пер., неумѣреиио, иеобуздаино.

immftder&tlo, onis, f. неумѣреппость, 
efferri immoderatione verborum, увле- 
каясь преступить мѣру въ своихъ рѣчахъ.

immoderatus, а, шm PAdj. безлѣр- 
пый, безъ мѣры, I) соб., неизпѣрпмый, 
безпредѣдьный, безковечвый.— II) пер., 
не знающій мѣры =  чрезлѣрвый, ве- 
обузданный; n. pl. subst., immoderata 
semper cupere.

immftdeste, adv. безъ жѣры =  нескроп- 
во, непристойпо.

immbdestla, ae, f. иеупѣреииость, не- 
скропность, вепристойвость; въ част., 
неповиновевіе солдатъ, отсутствіѳ дис- 
щтлины, распущенность.

immbdestus, a, um, неулѣревный, ие- 
скромный, вевристоивый.

immOdice, adv. неулѣренво, чрез- 
иѣрно.

immbdlcus, a, um, неулѣренный =  
чрезмѣрный, чрезмѣрно большой, много- 
численный, дливный ̂ пер., неулѣревный, 
иѳ знающій мѣры, тк. съ abi. (напр. 
lingua, иевоздержныи ва языкъ, влоязыч- 
ный), съ in c. abi.

* immOdtUatus, a, um, веблагозвучвый, 
нестройный (f).

* immolitas, а, um, востроевный, со- 
оружеяьый, съ іп с. асс.

іштбіо, аѵі, atum, are, посыпать 
жсртвенное животноѳ лукою съ солыо 
(mola salsa); отс. лрегн., вривосить въ

жертву, пршюситьжертву, 1) соб.,absol., 
съ dat. (напр. diis), съ acc. (напр. hos
tias, homines), съ dat. n acc. (напр. Іоѵі 
hostias); нли съ abi. жертвы (quibus 
hostiis immolandum cuique deo); на во- 
просъ за кого или о чѳмъ? съ pro или 
de c. ab i.— II) поэт. nep., жертвовать= 
убивать, alqm.

imm&rlor, mortfius sum, mttri, уэти- 
рать при, на, надъ чѣаіъ (кѣлъ), съ dat. 
Іос. или final.

* immorsus, a, um, вротравлепііый (f). 
immortalis, e, I) безслертный, subst. 

(m.) безсмертный (прот. mortalis). — II) 
nep., вѣчаый, безкоыечный, неизглади- 
мый, opera, memoria.

immortalltiis, atis, f. безспертіе (прот. 
mortalitas), 1) соб., animorum.— II) nep.: 
вѣчпость, неувядаелая слава, absol. пли 
съ gen. (напр. rei publicae).

immotus, a, um, веводвпжпый, ue- 
движилый, тихій (безвѣтренный); nep.,
a) веизлѣипый =  веварушилый, безмя- 
тежный, pax.— b) неизмѣиный, твердый, 
mens (f), fata: mihi animo fixum im- 
motumque sedet (я непоколебимъ и твердъ 
въ своемъ рѣшепіи, я непоколебимо и 
твѳрдо рѣпшлся), пѳ etc.

immugio, Ii, ire, заревѣть при чемъ-н., 
загудѣть (f), своимъ револъ вторить.

immulgeo, ёге, допть во что, teneris 
ubera labris (въ нѣжныя губки -(•).

immundus, a, uni, вечистый, грязиый 
(соб. и пер.).

immunis, e, I) свободный отъ іювин- 
иостей, 1) въ пользу государства; особ.
а) свободный отъ податей, отъ лошдны, 
absol. или съ gen., portoriorum.— b) сво- 
бодный отъ воешюй службы, съ аЫ. 
(militia), съ gen., militarium operum.—
2) для частныхъ цѣлей: &) свободный 
отъ обяз&нвостей, непринужденкый, tel
lus, сама ло себѣ (безъ обработки f ) ;  
съ gen., bos curvi immunis aratri, нѳ 
впрягаемый въ кривой плугъ (f). — b) 
свободный отъ ириношеній (для пирше- 
ства), вичего ве иршюсящій, пичего нѳ 
дающій, te immunem tingero poculis, тебя 
потчивать виномъ даромъ; отс. безъ ио- 
дарковъ (f). — II) пер.: а) веуслужли- 
вый.— Ь) свободный отъ чего-н., изъя- 
тый, immunis aequoris Arctos, яикогда 
не заходящая (f ); отс. нетронутый, чи- 
стый, absol., съ gen., съ abi 

immunitas, atis, f. I) освобождепіѳ отъ 
обществениыхъ повинностей, льгота (тк. 
въ plur.), absol. или съ gen., omnium 
rerum .— II) пер., освобождепіе отъ че- 
го-н., magni muneris.



immunitus, a, um, I) иеукрѣплен- 
ный. — II) иемощенмй.

immurmfiro, are, шукѣть, жужжать, 
ворчать гдѣ или при чемъ-н., absol. или 
съ dat. (f). 

immutabilis, е, пеизмѣнный. 
immutatio, onis, f. измѣііеиіе, nepc- 

мѣиа, особ. въ рѣчи; отс. замѣна одного 
понятія другимъ, мстонимія (тк. въ plur.).

1. immutatus, a, um, неизмѣнпый.
2. immutatus, a, um, part. отъ immuto.
* immutilatus, a, um, неизувѣченный. 
immuto, avi, atum, are, изнѣпять,

переиѣпять, въ дурномъ смыслѣ=ухуд- 
шать, alqm (по расположенію): alqd de 
institutis majorum, 

imo, adv. cm. immo. 
impacatus, a, um, немирный, неспо- 

койный.
impar, paris, перавный, неодинаковый 

no длинѣ, числу, продолжительности, nu
merus, нечетное: ludere par impar, 
нграть въ четъ и нечетъ(ф) ;пер., а)вооб., 
псравкый, benevolentia. — b) въ част.:
а) неравный, стоящій ниже, уступающій 
въ чемъ, impar consilio et viribus. — 
P) не соотвѣтствуюшій, a«) no силѣ, 
to  =  не въ снлахъ сопротивляться, усто- 
ять, переносить, alci: dolori; то =  не 
подъ силу, labor, certamen. — рр)  no 
происхожденію =  неровпя, absol. или съ 
abi. (напр. materno genere, со стороны 
матери).

imparatus, a, um, непрпготовлепный, 
незапасшійся, неснабженный, absol. или 
съ ab c. abi. (чѣмъ).

* impariter, adv. неравпо, versus i. 
juncti =  элегическіе стихи (f).

impartlo cm. impertio.
* impastus, a, um, некормленный, ro-

ЛОДНЫЙ ( t ) .
impatiens, entis, неохотно перенося- 

щій, невыдерживающій, не могущій или 
не имѣющій склонности переносить, вы- 
держивать что-н., ѵігі, пренебрегшая бра- 
комъ ( f ) ; отс. не умѣющій справиться, 
совладать съ чѣмъ, съ gen. (напр. ігае, 
увлекающійся гнѣвомъ); тк. absol. =  
не владѣющій собою, нетерпѣливыи, ani
mus (f). [шимо.

impavide, adv. безбоязнепно, неустра-, 
impavidus, um, безбоязненный, не- 

устрашимый, оезстрашный.
impedimentum, і, п. а) препятствіе, 

nep., esse impedimento или impedimenti 
Іосо, служить иомѣхой, препятствовать, 
мѣшать. — Ь) (въ plur.) обозъ войска, 
багажъ*

imp6dio, ivi и Ii, itum, ire, I) спуты- 
вать, опутывать, запутывать. А) соб.: 
crura visceribus (f); поэт., alternos orbi
bus orbes, поперемѣняо переплетатысруги 
(f): orbibus orbes, сковывать круги 
(круглыя бляхи) другъ съ другомъ (f).— 
въ част., мѣстность дѣлать непроходи- 
мой, застраивать, saltum munitionibus.—
B) nep.: 3) спутывать, запутывать, впу- 
тывать, mentem dolore. — 2) мѣшать, 
препятствовать, удерживать, alqm или 
alqd: alqm ab alqa re или одно alqa re.— 
съ ne, quin или quo minus c. conj.; съ 
inf.; съ ad c. acc.; nihil impedio, я co- 
гласенъ, пожалуй.— II) обвивать, окру- 
жать, alqm или alqd alqa re.

imp6ditio, onis, f. воспрснятствова- 
ніс.

impSditus, a, um, PAdj. задержпваемый 
чѣмъ-н., несвободный, І)соб.: а)задер- 
живаемый тяжестыо походной поклажи, 
занятый переходомъ черезъ рѣку, него- 
товый къ бою (прот. expeditus). — b) o 
мѣстности, неудобопроходимый. недо- 
ступный, absol. или съ ad с. асс. — 
II) пер., а) вооб., загрудпенный, a) о 
лицахъ, занятый чѣмъ, несвободныи, om
nium animis impeditis, какъ какъ всѣ 
были заияты.— р) о неодуш., затрудни- 
тельный, сопряженный съ затрудненіями, 
трудный.— Ь) тяжелый, oratio.— с) на- 
ходящійся въ затрудпителыюмъ или 
опасномъ подоженіи, запутанный, опас- 
ный, rei publicae tempora (положеніе).

impello, рйіі, pulsum, ёге, I) ударять 
что и л и  обо что, chordas, играть на стру- 
нахъ ( f ) : aequora remis, грести по морю 
( f ) :  maternas impnlit aures luctus Aris
taei, поразилъ слухъ ( f ) . — II) толкать,
1) прпводить въ движеиіе, гнать, ііого- 
нять, а) соб.: navem remis (f): sagittam 
nervo, спустить стрѣлу ( f ) :  montem in 
latus ( f ) :  alqm in fugam, обратить въ 
бѣгство. — b) nep.: tx) вооб., ввергать, 
вовлскать, alqm in hunc casum, alqm 
quovis sermone, потревожить ( f ) .  ~ 
P) въ част., возбуждать, побуждать, 
alqm: alqm ad нлк in alqd: alqm, ut 
etc.; съ inf. — part. impulsus, побужден- 
ный чѣмъ, благодаря, вслѣдствіе чего 
(напр. occasione, іга)> — 2) прегн., на- 
носить посдѣдпій ударъ, приводить въ 
безпорядокъ, опрокйдывать, aciem. — 
nep., alqm praecipitantepi (=несчастнаго 
сдѣлать ещѳ несчастнѣе): animum la
bantem (f).

ішрепбёо, ёге, висѣт^ надъ чѣмъ-н.,
I) соб., absol. или съ dat. — II) пер., 
носиться падъ чьею головою, угрожагь,



предстоять, absol., съ dat. или съ in
o. acc.

impendio, adv. значительно, гораздо, 
impendio magis.

impendium, Ii, n. издержва, расходъ, 
трата, 1) вооб., а) соб.: sine impendio: 
impendio privato, на счетъ частнаго лида: 
impendio publico, на казенный счетъ.— 
b) пер., иотеря, parvo impendio. — П) 
въ част., нроценты (соб. и nep.), fenus 
(капиталъ) et impendium.

impendo, pendi, pensum, ёге, издер- 
живать, употреблять, sumptum: pecu
niam in alqd или pro alqa re. — nep., 
operam: curam (прилагать): tot militum 
sanguinem, жертвовать. [съ dat.

ітрёпёігаЫІіз, e, пепроницаемый, t k . 
impensa, ae, f. расходъ, издержва, 

absol. или съ gen. obj. (напр. cenarum, 
на обѣды); nep., пожертвованіе =  упо- 
требленіе, приложеніе.

impense, adv. а) съ болыппми издерж- 
ваии, дорого. — Ь) пер., настоятельно, 
усиленно, горячо, petere или rogare, или 
impensius rogare, ut etc: milites reti
nere, въ строгости: impensius modo =  
чсрезъ мѣру.

impensus, a, um, PAdj. щедро pacxo- 
дуемый, a) coo., o цѣнѣ, дорогой, высо- 
кій, impenso pretio (f) и одно impenso.—
b) nep., no степеня значительныЙ, 
оильный, настоятельный, горячій.

impfiratur, oris, m. повелитель, всякій 
пачадышкъ (тк. прозвище Юпитера); въ 
част,, а) комапдующій войсвами, главно- 
командующій; тк. почетный титулъ, ко- 
торый давало войско и сѳнатъ полкрводцу 
послѣ значительной побѣды, об. позади 
имени. — Ь) со времени Цезаря, какъ 
титулъ правителей, властелинъ, об. пе- 
редъ именемъ; впослѣдствін императоръ. 

imp6ratorlus, a, um, началъническій,
a) полководцу принадлежащій. полко- 
водда; отс. forma, внушительныи видъ.—
b) ииператорскій.

* imp6ratrix, tricis, f. повелителъница. 
imperatum, i, n. см. impero I.
* imperceptus, a, um, незамѣченный ( f) .
* impercussus, a, um, не ударенный 

обо что =  безшумный, тихій, impercus
sos movero pedes, ходить тихо (бѳзъ 
шума *j*).

* imperditus, a, um, непогубленпый,
Grajis, пощаженный греками (f).

imperfectus, a, um, песовершснный, 
педоконченеый, неполный (neutr. sing. 
tk. subst.).

imperfossus, a, um, непрокодотый, ab 
omni ictu (f).

imp6rlosus, a, um, a) илѣющій власть 
повелѣвать, могуществсниый, сильный, 
тк. sibi, владѣющій собою (f). — b) по- 
велительный, властолюбивый, деспотиче- 
скій, familia.

ітрёгйё, adv. беэъ опытности, пеис- 
кусно, невѣжествепно.

ітрёгШ а, аё, f. неопытпость, пезна- 
ніе, певѣжество.

ітрёгМо, avi, atum, ure, a) повелѣ- 
вать, привазывать. — b) господствовать 
надъ чѣмъ, пачальствовать, воиандо- 
вать, съ dat.

imp6ritus, a, um, неопытный, песвѣ- 
дущіи, невѣжественный, absol. или съ 
gen. (иапр. morum, нѳ 8нающій свѣта: 
rerum, незнакомый съ порядкомь вещей, 
съ ходомъ событій: omnium rerum, безъ 
всякаго житейскаго опыта); часто subst., 
особ. въ plur. (прот. prudentes).

ітрёгіпш , Ii, n. I) поведѣніе, прива- 
заніе, распоряженіе, Jovis (f).—П) право 
давать приказанія, власть, 1) вооб.: 
domesticum (въ домѣ): summa imperii 
custodiae, высшая власть надъ тюрьмами: 
pro imperio, въ силу власти. — 2) въ 
част.: а) (верховная) власть въ госу- 
дарствѣ, правительственная власть, пра- 
Ептельство, правленіе, ітрёгіо ejus, въ 
его правленіе: in imperio esse, ванимать 
почетную должность, управлять, господ- 
ствовать (напротивъ cum imperio esse, 
имѣть неограниченнуго власть).— Ь) во- 
сняая власть, начальство на войнѣ, 
командованіе, команда, summum impe
rium или summa imperii, главное на- 
чальство: maritimum, главное начальство 
на морѣ (надъ флотомъ): imperia ma- 
gistratusque, высшія военныя и граждан- 
скія должности: duo imperia, двѣ (от- 
дѣльныхъ) высшихъ военныхъ должно- 
сти. — иронич., imperium judiciorum 
tenere velle, желать произвольно распоря- 
жаться (самоуправствовать) въ судахъ.—
3) meton.: а) правитель, въ plur. im
peria, а) правительственныя лица, выс- 
шія должностныя лида.— ^) главновомап- 
дующіе, полвоводцы, и вооб. воепачаль- 
н и е и , командиры (офидеры). — Ь) то, 
чѣмъ управляютъ, alqm toti bello imperio- 
quo praeficere, поручить кому распоря- 
женіе всѣми военными дѣйствіями и ко- 
мандованіе войскомъ; отс. (съ и безъ Ro
manum, nostrum), римское государство.

* imperjuratus, a, um, чѣмъ не кля- 
нутся или не рѣшаются клясться, aquae/ 
о Стиксѣ (f).

* impermissus, a, um. непозволсн-
НЫЙ ( t ) .
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ітпрёго, avi, atnm, are, повелѣвать, 
ирпвазывать, 1) вооб., absol., съ асс. 
или (въ act. и pass.) со слѣд. inf.; съ 
acc. c. inf., съ дополн. предл., съ ut; 
съ ne c. conj. (приказывать, чтобы че, 
вапрещать). — part. perf., imperatum, i, 
n. повелѣніе, приказаніе: imp. facere 
(исполнять). — ad imper. non venire. — 
II) въ част.: 1) господствовать, иачаль- 
ствовать, властвовать (прот. alci рагбге, 
oboedire, servire), а) соб., absol. или съ 
dat. — b) nep.: «) вооб.: sibi: animo 
(suo), преодолѣть себя. — fi) o 8емле- 
дѣльдѣ, обработывать, arvis ( t) .— 2) от- 
давать приказаніе, распорядиться на- 
счетъ чего, а) вооб.: cenam: non domi 
imperaram, я не распорядился дома (на- 
счетъ ѣды).— Ь) какъ госуд. и воен. t. t., 
приказать кому доставить, выставпть= 
лотребовать, milites: naves или obsides 
civitatibus.

* imperterritus, a, um, неустранш- 
иый.

impertio, Ivi и Ii, itum, ire, удѣлять 
кому что, посвящать что чему, употрѳ- 
блять что на что, тк. надѣлять кого 
чѣмъ, alci de alqa re, alci alqd или alqm 
alqa re. — pass., doctrinae, quibus aetas 
puerilis impertiri debet, ознакомиться.

* imperturbatus, a, um, пеобезпокоеп-
ный, СПОЕОЙБЫЙ.

impervius, a, um, непроходимый. 
ітрёз, рё^з, m. натисвъ, папоръ, 

стремительность (f).
impetrabilis, e, легво достнжимый, 

возложный.
impetrio, ivi, itum, ire, стараться no- 

лучить доброе, счастливое предзналеяо- 
ваніе при посредствѣ вѣщихъ или жерт- 
венныхъ животныхъ, absol. или imp. res.

impetro, avi, atum, are, искомаго или 
просимаго достигать, получать, доби- 
ваться, добяваться успѣха, alqd: alqd 
ab alqa re . alqd ab alqo; alci alqd ab 
alqo и alqd pro alqo: (otc. non impe
trare ab animo potuit, ut etc.); impetro, 
ut или ne etc.; impetro ab alqo de alqo 
нли de alqa re (напр. de salute alcjs, 
исходатайствовать пощаду для кого): 
impetro de alqa re (напр. de indutiis, 
добиться перемирія).

impettis, us, m. I) стреиительпое дви- 
женіе впередъ, быстрый ходъ корабля, 
иеба. — II) въ част., набѣгъ, разбѣгъ,
1) соб.: а) объ одуш.: «) вооб. impetum 
capere, разбѣжаться. — fi) натисвъ, яа- 
бѣгъ, нападеніе (особ. какъ воен. 1.1.), 
impetum facere in alqm: impetum dare 
in alqm.-—b) o неодуш., стремитедьность,

напоръ, сила, adversi fluminis (прот. 
tranquillitas): maris, сильный прибои 
морскихъ волнъ: ventorum, порьгоистыѳ 
вѣтры: navis libero impetu evecta. — 
2 nep., a) o ляпахъ: <*) порывъ, полетъ 
духа; отс. impetus divinus или sacer, 
вдохновепіе, ентузіавмъ.— fi) влсченіе^ 
сильиое желапіе, сильное возбужденіе» 
етрасть, animi, dicendi; (поэт.) impetus 
est съ inf., у меня есть сильное желаяіе 
(охота), я питаю склонность къ чему.— 
у) увлеченіс, иылкссть, горячность въ 
рѣчи и поступкахъ (прот. consilium, раз- 
судительность), alcjs: impetu magis, 
quam consilio.— b) объ abstr., буркость, 
belli, буря войяч.

impexus, a, um, непричееаяпый, pac- 
трепанныи.

imple, adv. безбожно, безсовѣстно, 
нечестиво.

impietas, atis, f. безбожіе, нечестіе, 
нарушеніе священныхъ обязанностей, 
особ. въ отношеніи къ богу, отечеству, 
родителямъ.

impiger, gra, grum (adv. impigre), 
неутоминый, неусыпный, дѣятельвый, 
absol., съ abi. (напр. manu, проворный); 
съ in c. abi.; съ ad c. acc.; съ inf. (f).

impingo, pegi, pactum, ёге, толкать, 
ударять обо что, ударять чѣмъ, бросать 
что въ кого, I) соб.. alci fustem. — II) 
nep.: а) навжывать кому что-н., alci 
calicem или epistolam, всучить, всунуть 
въ руку: impingere clitellas, швырнуть 
выоки (f).— b) гнать куда-н., пригонять, 
agmina muris (f): hostes in Vallum.

impius, a, um, безбожный, безговѣст- 
ный, нечестивый, нарушающій священ- 
ныя обязанности (особ. въ отношеніи къ 
богу, отечеству, родителямъ), тк. съ іп 
alqm; plur. subst. (m.) нечестивцы, 
злодѣи, измѣнникп; о неодуш., безбож- 
і і ы й ,  гнусный, factum ( f ) .

implacabilis, е, яеприпирипый, не- 
умолимый, отс. тк. пеугомонпый (прот. 
exorabilis), absol., alci или in alqm.

implacatus, a, um, иеприэшренный, 
Charybdis, непримиримая, жестокая (f) : 
gula, ненасытная ( f ) .  

implacidus, a, um, невроткій, cypo-
ВЫЙ, ДИКІЙ ( t ) .

implecto, plexi, plexum, ёге, вплз- 
тать, переплетать, implexae crinibus an
gues (acc.) Eumenides, евм., съ вою- 
сами переплетенныяи вмѣями (f).

ігоріёо, ріёѵі, pletura, ёге, дѣлать 
полпымъ, наполнять, I) соб.: а) вооб.: 
наполнять, наливать или насыпать, съ 
abi., съ gen. или съ de c. abi.— b) па-



сыщать, pass. impleri, насыщатъся, наѣ- 
даться, напиваться, съ gen. (чѣмъ). —
с) обременить, alqam ( t) ; и съ однтгь 
abi. плода, ingenti Achille ( f) .—П) nep.:
a) наполпять, a) мѣстность чѣмъ, urbem 
lamentis, оглашать': maria terrasque foeda 
fuga, покрьгоать: urbs deinde impletur, 
заразительныя болѣзнп охватываютъ го- 
родъ.— fi) нравственно исполпять чего, 
florem juventutis spei animorumque, обна- 
дежить и ободрить: anxiis pectus curis: 
Turnum nuntius implet, поражаотъ (f).—
b) число, мѣру, величину, дѣлать пол- 
иымъ, impleta ut essent sex milia arma
torum, чтобы было полныхъ шесть ты- 
сячъ; о лупѣ, impl. orbem (f). — c) 
чѣмъ-н. пасыщать, успокоивать, sese 
regum sanguino. — d) время проводить, 
оканчивать; отс. implevisse съчислит.= 
прожить, quater undenos decembres (f).—
e) нсполнять, удовлетворять, non pol
liceri, quod non possim i.: partes assen
sibus, изъявлсніемъ согласія увеличивать 
партію (f): officii partes или одно par
tes (свой долгъ): fata.

implicatio, onis, f. сплетеніс, nervo
rum — nep., a) вооб., locorum commu
nium, вплетепіс, искусное примѣненіе.—
b) запутанность, rei familiaris.

implicatus, a, um, запутанпый, eny-
танпый.

implico, сйі, citum, и (y Циц. всегда) 
avi, atum, are, I) вплетать во что, впу- 
тывать,перепутывать, заііутывать чѣмъ,
1 ) соб.: alqd: alqd или se alci rei (напр. 
se dextrae patris, прижаться къ рукѣ f ) : 
acies inter se (f) — 2 ) nep.: a) прочно 
или глубоко вседять, сообщать, vim suam 
naturis hominum, поэт., ignem (огонь 
любви) ossibus. — b) впутать во что, 
заяѣшивать, alqm bello (f); въ част., 
implicari alqa re, или in alqd, или se 
implicare alqa re, впутаться во что, 
впасть во что: impl. morbo или in mor
bum, впасть въ болѣзнь: imp. se socie
tate civium, вступить въ тѣсный союзъ.—
c) перепутывать, приводить въ за- 
мѣшательство, въ безпорядокъ, а) фи- 
зпч., aciem. — fi) умств.: alqm incertis 
responsis. — II) прегн., обвивать, окру- 
жать, alqm (f): alqd alqa re (напр. cri
nem auro f)*

imploratio, onis, f. иолепіе, вольба, 
мольба o помощи съ gen. pers. subj. 
или obj.

imploro, avi, atum, are, I) co сле- 
зами и мольбами г.зывать, а) вооб.: no
men filii, въ слезахъ повторять иэтя сы- 
на. — Ь) въ част., къ кому-н. съ моль-

бами взывать о помощи, прпзывать на 
помощь, deos: alcjs auxilium, misericor
diam : jura libertatis et civitatis, ссылаться 
на права свободныхъ гражданъ — II) 
уводять, умоляя просить, а) вооб.: au
xilium ab alqo: alqm съ ne c. conj. —
b) въ част., бога, небо гс, умолять, 
выпаливать, alqm: aquas caelestes (f).

implumis, e, неоперившійся, безпе- 
рый.

* ітрійо, рійі, ёге, стекать дождеяъ 
на что, summis aspergine silvis (dat.), 
обрызгивать верхушки деревьевъ (f).

ішрійѵіит, U, п. имплювій, четырех- 
угольнмй дворъ безъ крыпги посреди рим- 
скаго дома.

impblitus, a, um, невыподировапный, 
nep., a) о рѣчи и ораторѣ, ііеобрабо- 
танный, ндотдѣланиый. — h) лаакиачеп~ 
ный, res.

impollutus, a, um, незапятнанпый.
impono, ,p6 sfli, pbsltnm, ёге, 1) вкла- 

дывать, класть, ставить, сажать куда-н.,
1 ) соб.: а) вооб., alqd: alqd или alqm 
съ in c. acc. или abi.; съ dat. — b) (съ 
и безъ in navem, in naves) сажать на 
корабль, нагружать чѣмъ корабль. —
c) людей оставляя гдѣ-н. помѣщать, 
ставить, coloniam in agro Samnitium, 
устроить: praesidium Medione.— 2 ) nep., 
кого-н. ставить въ извѣстное полсжсвіе, 
вовлевать, alqm paulatim in hanc per* 
ditam causam.—II) накладывать на что, 
класть, ставить, сажать, поаіѣщать на 
2С, 1) соб., alqd или alqm съ dat. (напр. 
alci coronam, возложить на кого: alqm 
rogo, на костеръ f); alqd или alqm съ 
in c. acc. (напр.іп rogum,in plaustrum).—
2 ) nep., a) въ качествѣ надзорщика, 
стража, повелителя ставить, пазначать, 
alqm: alqm съ dat. (напр. populo, Ma
cedoniae); alqm съ ad c. acc. (напр. 
centuriones ad portas oppidi). — b) na- 
лагать (съ понятіемъ o тягости) =  
взваливать, возлагать на кого, навязы- 
вать, leges: tributum in capita: invidiam 
belli consuli, возбуждать ненависть къ 
к. за воину.— с) навязывать кому что =  
провести, обмануть, съ dat., praefectis 
Antigoni. — III) прикладывать, іірясга- 
влять, 1 ) соб., claves portis: manum 
calathis. — 2 ) nep.: a) вооб.: extremam 
или supremam manum alci rei, окаячи- 
вать что-н. (f): impensam, ироазвести 
расходъ: finem, modum alci rei, положать 
конецъ, предѣлъ. — b) придавагь, cc) въ 
хорошсімъ смыслѣ =  придавать, давать, 
alci nomen, частыо съ gen., частью съ 
асс. имени; тк. cognata vocabula rebus



( f ) :  imp. majestatem verendam.— p) въ 
дурпомъ смысдѣ =  наносить, причинять, 
iabem: alci vulnus, plagam, vim. — 
part. perf. синкоп. impostus.

importo, avi, atum, are, I) изъ чужой 
страны ввозить (прот. exportare), alqd 
in urbem илн ad alqm. — II) nep.: a) 
вводить, artes. — b) приносить, прячи- 
нять, alci detrimentum: suspicionem, воз- 
буждать._

importunitas, atis, f. крутость, rpy- 
бость, безощадность, дерзость.

importunus, a, um, I) педоступный, 
иеудобный для чего-н., о мѣстности, тк. 
съ dat. — П) nep.: a) о времени, не- 
удобный, нсбдагопріятный, tempus. — 
b) объ обстоятельствахъ, неудобный, тя- 
гостный, трудный, pauperies ( f ) ; impor
tunum est съ inf. — c) o лицахъ, ихъ 
обхожденіи, поступкахъ, необходитель- 
вый, крутой, грубый, суровый, безпо- 
щадныи, наглый.

importtmsus, a , um, безъ гавани. 
impbtens, entis, I) безсидьный, сла- 

бый$ plur. subst., impotentes. — II) не 
вдадѣющій чѣмъ, не имѣющій возмож- 
яости справиться съ чѣмъ, а) вооб., съ 
gen. или (поэт.) съ inf., irae, увлекшійся 
гнѣвомъ: laetitiae, внѣ себя отъ радости: 
impotens sperare, питагощій смѣлыя на- 
дежды (f). — b) прегн.,^а) о лидахъ, 
веобузданный, надмѳнный, властолюби- 
вый, деспотическій, тк. съ dat» (въ 
отношеніи къ кому). — р) пѳр., объ 
аффектахъ, необузданный, чрезмѣрный, 
чрезвычайный, dominatio, postulatum.

imp6tent6r, adv. a) слабо, elephanti 
impotentius jam regi. —- b) необузданно, 
деспотически.

impbtentla, ае^ f. a) безсиліе, сла- 
бость. — b) необузданность, особ. вла- 
стодюбіе, саковдастіе, деспотизмъ.

impraqsentlarum (сокр. изъ іп ргае- 
santia rerum), при такомъ положеніи 
дѣлъ, при такихъ обстоятельствахъ.

impransus, a, um, неѣвшій, голод- 
ный.

ітргёсог, atus sum, ari, жедать кому 
чего-н. худого, alci alqd.

impressio, onis, f. вдавлшаніе, nep.:
1) какъ ретор. t. t . : a) o произпошѳніи, 
explanata vocum impr., способность от- 
четливо произносить слова. — b) y ора- 
торовъ, impressiones (повышеніе и по- 
яиженіе). — П) какъ филос. t. t. =  впе- 
чатдѣніе (въ plur.). — ІП) вторженіе, 
нападеніе, impressionem dare, дѣлать 
нападеніе, вторгаться. 

imprimis (м. б., вѣрнѣе in primis),

adv. преимуществеппо, особливо.— отс. 
весына.

imprimo, pressi, pressum, ёге, вдавли- 
вать, I) вооб., придавдивать, прижинать, 
impresso genu, прижавши колѣномъ (f).— 
II) въ част., нажимая дать врѣзаться =  
вдавливать, втискивать, 1 ) вооб.: ara
trum muris, водить по (разрушеннымъ) 
стѣнамъ (городу f ) : anulum litteris, прд- 
ложить печать.—2 ) прегн.: а)вдавлива- 
піемъ или вырѣэываніемъ что-п. дѣлать,
a) вооб.: orbitam: sulcum altius, про- 
водить глубже; въ карт., humanitatis 
vestigia, оставлять слѣды.— р) въ част., 
вдавливать фигуру == оттискивать, отпе- 
чатлѣвать, вжигать, выжигать, humi ro
stro A litteram: signum pecori, клеймить, 
таврить (f). — въ карт., duplex rei pu
blicae dedecus imprimitur, двойное пятно 
ложится на г .— отс. у) пер., какъ фи- 
лос. понятія, идеи впечатлѣвать, 
запечатлѣват^, вкорѳпять, alqd in (om
nium) animis: alqd menti или v isis.—
b) вдавливая что-н. оттискивать =  a) пе- 
чатать, signo suo tabellas.— p) выкла- 
дывать чеканной работой, чеканить, cra
ter impressus signis (f). — y) слѣдами 
откѣчать, въ карт., horum flagitiorum 
vestigiis omnia municipia, оставить во 
всѣхъ м. слѣды 2C.

imprbbatlo, onis, f. неодобреніе, от- 
верженіе.

imprbbe, adv. а) нехорсшо, нечестно.— 
b) безстыдпо, дерзко.

imprbbltas, atis, f. нравственная не- 
годпость, нечестность, недобросовѣст- 
ность.

imprbbo, avi, atum, are, не одобрять, 
отвергать, не вризнавать (прот. probare, 
approbare, defendere), alqd, съ двумя 
acc., alqm testem.

impr6 bus, a, um, ue такой, какъ слѣ- 
довало бы, I) ниже должной'мѣры =  не- 
хорошій, плохой (прот. probus, bonus), 
defensio. — пер., нравственно - дурной, 
негодный, печестный, безсовѣстный, плу- 
товскои, лукавый, злои, безбожныи, не- 
справедливый, homo, dicta ( f ) ; subst. =  
негодяй, злодѣй.—ІІ)преступающій обыч- 
ную ыѣру =  непокѣрный, ненасытный, 
labor (f), rabies ventris. — nep., a) чрез- 
иѣрный, безразсудный, безукный, amor 
( f ) .— b) смѣлый, дерзвій, наглый, без- 
стыдпыи, ales (f). — с) безстыжій, ver-

ba- (+)- * »impromptus, a, um, неготовый, не-
проворныи, съ abi., lingua, не бойкій 
на языкъ.

* ішргбрёгаіпз, a, um, неторопливый.



* improvide, adv. неосмотрительно, пе- 
осторожно.

improvidus, a, um, 1 ) непредвидящій, 
недогадывающійся, нѳожидающій, непо- 
дозрѣвающій, absol. или съ gen. (напр. 
futuri certaminis). — П) прегн., нспреду- 
спотрительный, неосторожный, безпеч- 
ный, беззаботный. 

improviso, см. improvisus, 
improvisus, a, um, непредвидѣнный, 

неожиданный; отс. de или ex improviso 
или одно improviso, неожиданно.

imprudens^ entis, I) нспредвидящій, 
неожидаюіціи, ничего нѳ предчувствую- 
щій, незнающій (прот. sciens), alqm im
prudentem aggredi, opprimere, напасть 
врасплохъ: imprudente alqo, безъ чьего-л. 
вѣдома: imprudentibus nostris, между 
тѣмъкакънаши ничего не подозрѣвади.— 
II) прегн., а) незнающій, несвѣдущій, 
незнакоыый съ чѣмъ, съ gen. (напр. le
gis, maris). — b) неумный, неразумный 
(прот. sapiens).

imprudenter, adv. I) по незнанію. — 
П) неразумно, неосторожно.

imprudentia, ae, f. I) неумышленность, 
teli missi, бросаніе шальной стрѣлы: рег 
imprudentiam, неумышленно.—II) прегн.
а) незнаніе, невѣдѣніѳ, absol. пли съ gen. 
(напр. eventus). — b) неосторожность, 
небдагоразувііе, оплотность, absol., alejs 
или съ gen. ger., scribendi.

impubes, beris, и impubis, e, несо- 
вершеннолѣтній, невозмужадый; plur. 
impubes или impuberes, дѣти.— отс. дѣ- 
ломудренный.

impiidens, entis, безстыдный; отс. pe
cunia, безсовѣстно большія деньги. 

impiidenter, adv. безстыдно. 
imptidentla, ae, f. безстыдство. 
impudicitia, ae, f. распутство,, раз- 

вратъ.
impiidicus, a? um, распутный. 
impugno, avi, atum, are, нападать,

I) соб., absol., съ adv. (напр. acrius), 
съ acc. (напр. alqm: terga hostium: 
Syracusas, осаждать). -  II) nep.: a) 6 0 - 
роться, противоборствовать, alqm acer
rime.— b) словами 2c возражать, ocna- 

ивать, протестовать противъ чего (прот. 
efendere), absol. илн съ acc. (напр. 

plebem: dignitatem alejs): opus, кри- 
тиковать (f).

impulsbr, oris, m. побудитель, pro
fectionis (gen. obj.): alqo impulsore, no 
чьему-л. побужденію (наущенію).

impulsiis, iis, m. I) ударъ, толчокъ, 
внѣшнее воздѣйствіе, absol. или съ gen. 
(напр. scutorum, сшибапіѳ щитами).—

II) пер.: побужденіе, а) извнѣ =  побу- 
жденіе, внушеніе, impulsu meo, по моему 
побужденію: patris, по внушенію отца.—
b )  внутреннее побужденіе, увлеченіе.

ішрйпё, adv. I) безнаказанно, безъ- 
наказанія, hoc и л и  alqd facere: im p u n e  
esse, оставаться безнаказаннымъ: im p .  
ferre alqd, безнаказанно дѣлать что-н.— 
II) nep., вооб. безъ вреда, безопасно, 
in otio esse.

impunitas, atis, f. безнаказанность 
(прот. poena); nep., необузданность.

impunitus^ a^um, ненаказаішый; nep., 
пеобузданный.

impure, adv. нечисто; отс. nep. =■ 
грязно, скверно, подло.

* impuritas, atis, f. мерзость (въ plur.). 
impurus, a, um, нечистый; nep., гряз-

ный—мерзкіи, скверыый^ дряннйй, без- 
нравственный, порочныЙ; отс. non или 
haud impurus, недурной, вполнѣ поря- 
дочный; homo impurus, человѣкъ без- 
путный.

* 1 . impiitatus, a, um, необрѣзанный, 
неподчищенный, vinea (f).

2 . impiitatus, a , um, part. отъ imputo, 
impiito, avi, atum, йге, ставить въ 

счетъ, ставить кому и л и  себѣ въ заслугу 
и л и  въ впиу, приписывать кому илн 
себѣ, alci alqd. 

imus, a, um, см. infer. III, B. 
in, praep. c. acc. n c. abi., въ, I) съ 

асс.=внутрь пространства(плоскости ли, 
и л и  глубины) въ, внутрь, А) въ прост- 
ранствѣ (въ плоскости, глубинѣ, вышинѣ,
1 ) для означенія движенія, a) mittere in 
Asiam. -  b) дляозначепіядвиженіявверхъ, 
внизъ =  въ, на, efferre in humeros suos: 
confugere in aram .— 2 ) для означенія 
направленія къ, на, in orientem; отс. 
in... versus =  no направленію къ, in 
Galliam versus. — B) во времени: 1) для 
означенія времѳни, до котораго что-л. 
простирается, до, in lucem, до разсвѣта 
(f): in omne tempus, на всѣ времена, 
навсегда.— 2 ) для означенія временп, 
которое для чего-н. и л и  на котороѳ что-н* 
назначаѳтся, на, in annum, съ .usque=  
до, вплоть до, usque in adventum ejus.— 
въ част., in diem, a) на одипъ день =  
на короткое время, на сегодня: in diem 
vivere, жить со дня на день, кое-какъ, 
зря. — /9) со дня на день, ежедневно, іп 
diem rapto vivere. — y) ( = i n  diem fu
turum), на будущее время.— in dies и л и  
in singulos dies, a) =  съ каждьшъ днеагь; 
каждый день, изо дня въ день. — Ь) со 
дня на день; тк. in horas, съ часу на 
часъ, ежечасно (f): in singulyos annos*



сь году на годъ, ежегодно; тк. in prae
sens, in perpetuum.—С) въ другихъ отно- 
шеніяхъ: 1 ) при опрѳдѣленіи простран- 
ственнои величины для означѳнія напра- 
вленія, протяжеыія, въ, in longitudinem, 
in altitudinem.— 2 ) для означенія пере- 
хода изъ одного состоянія (иди вида) въ 
другое =  въ, mutare viros in deforme 
animal (f). — 3) для означенія раздѣле- 
нія, na, Gallia est omnis divisa in par
tes tres. — 4) для означенія назначенія, 
ea, для, pecuniam alci in rem militarem 
dare: alqo mitti in praesidium, въ каче- 
•ствѣ гарнизона: in hoc или in haec, для 
втого, ради того.— 5) для означенія об- 
раза дѣиствія, а) =  сообразио съ чѣмъ, 
in rem esse, быть полезнымъ, согласнымъ 
съ интсресами.— Ь) въ пародныхъ вы- 
раженіяхъ, hostilem in modum, вра- 
ждебпо: foedus in haec verba conscrip
tum, въ слѣдующихъ словахъ: in eandem 
sententiam loqui, въ томъ же смыслѣ: 
•jurare in verba alejs, клясться вслѣдъ за 
кѣмъ, но in verba magistri, повторять 
слова уччтеля ( f ) : in plumam, на подо- 
•біе nepa, in speciem, ддя виду: in uni
versum, вообще: in vicem, in vices, no- 
пѳремѣнно. — 6 ) для означенія предмета, 
на который направлено дружественное 
или враждебное дѣиствіѳ или настроеніе 
духа, къ, противъ, bellum gerere in 
alqm .— Иногда in съ acc. стоитъ 
при глаголѣ требующемъ обстоятельства 
по вопросу гдѣ, а не куда; въ этомъ 
случаѣ глаголъ означаегъ результатъ 
дѣиствія другого глагола, означающаго 
движеніе на вопросъ куда? alqm in car
cerem asservari jubere, посадить и дер- 
жать въ тюрьмѣ: adesse in senatum, 
(пріити и) присутствовать въ сенатѣ: 
osse in potestatem, (попасть и) нахо- 
диться во власти: habere in potestatem 
{принять и) имѣть подъ в. — II) съ abi.,
А) въ пространствѣ, 1 ) вооб., въ, ua, 
in Sicilia: sedere in solio: navigare in 
Italia, y береговъ И. — иногда =  передъ, 
иодъ, in oculis esse, быть передъ гла- 
зами (карі.): in manibus habere (соб. и 
пер. см. manus). — 2 ) (какъ ьѵ) объ 
одѣяніи :с, окружающемъ человѣка, въ, 
osse in veste domestica (t)*— o воору- 
жевіи, horridus in jaculis, co стрѣлаага 
( t ) : excubare in (подъ) armis. — B) b o  
времени: 1 ) для означѳнія времени: въ 
теченіе, въ продолженіе, во вреия, въ, 
in multis annis: ter in anno, въ годъ: 
in bello, bo врѳмя воины: in itinere, bo 
время иути: in qua potestate (во время 
-исправлѳнія этои должности) Pheras ce

pit. — 2 ) для означенія момента времеяа 
(особ. критическаго),обстоятельствъ вре- 
мени, in tali tempore, въ такое (крити- 
ческое) врѳмя, при такихъ обстоятель- 
ствахъ: in tempore, во (свое) время.—
С) въ другихъ отпошѳніяхъ: 1 ) для озна- 
ченія обстоятольствъ, состоянія, поло- 
женія, въ, при, in tanta paupertate de
cessit, ut etc.: magno in aere alieno 
(при =  несмотря на) majores etiam pos
sessiones habent.— тк. для означенія 
лицъ и вещей, къ состоянію или подо- 
женію которыхъ что-u. относится, по 
отношеиію къ, въ отиошеніи къ, idem 
in bono servo dici solet: in una urbe 
capta (взявши одинъ r.) universam cepe
ritis Italiam. — 2) для означенія дѣйствія 
или состоянія, въ которомъ что-н. на- 
ходится, въ, in opere inventus est, за 
работой. — для означеяія класса, числа, 
къ которьшъ что-н. принадлежитъ, мѳ- 
жду, въ числѣ, Pausanias ceperat com
plures Persarum nobiles atque in his 
nonnullos regis propinquos.

Inaccessus, a, um, недоступпый.
* Inacesco, асйі, ёге, киснуть, nep., 

быть досадиымъ, пепріятньшъ, alci.
Inadsuetus, a, um, см. inassuetus.
9 Inadustus, a, um, неприжжеиный, 

неопаленный.
Inaedifico, avi, atum, are, 1) no- 

строить въ, на чемъ, прмстроить къ че- 
му, alqd: alqd съ in c. acc. или c. 
abi. — alqd съ dat. — II) застроить, за- 
городить баррикадами, vicos, portas.

Inaequabilis, e, неровный.
Inaequalis, e, I) неровный, loca. — 

nep., неравный, нѳодинаковыи; отс. не- 
постоянный, переиѣнчивый, varietas: 
vixit inaequalis ( f ) .— П) (поэт.) activ., 
дѣлающій иеровнымъ, tonsor, неровно 
( =  длохо) стригущій: procellae, взволно- 
вывающія морѳ.

Inaequallt6 r, adv. неровно, пер., ие- 
равно, неодпнаковыпъ образомъ.

* Inaequo, are, дѣлать равныяъ, урав- 
ннвать.

Inaestimabilis, е, что шрудно оцѣ- 
нить, а) неоцѣнимый.— Ь) въ част.,
а) безцѣнпый, несравненный. — /9) нѳ 
стоящій оцѣяки, ничтожный (прот. aesti
mabilis).

9 Inaestiio, are, закииѣть въ чеыъ-н., 
съ dat.

Inamabilis, е, не достойвый любви, 
непріятный, аротивный.

Inamaresco, ёге,дѣдаться горькижъ (f).
9  Inambitiosus, a, um, не возбуждаю- 

щій честолюГід (f).



Inambfilo, avi, are, расхаживать, 
прогуливаться (прот. consistere in loco), 
съ iD c. abi., съ per (no) c. acc.

Inamoenus, a, um, лишенный всякой 
грсдести, иеиріятный.

* Inanimalis, с, пеодушевлевный, subst. 
въ plur., animalia inanimaliaque omnia, 
всѣ живыя существа д неодушевлѳнные 
оредметы*

Inanimus, a, um, неодушевлснный, 
безжизиеішый (прот. animatus, ani
mans).— neutr. subst. (прот. animal); и 
plur. inanima (прот. animata).

inanis, c, пустой, порожній (прот. 
plenus, completus, confertus, onustus),
I) соб.: 1 ) вооб.: vas: equus, безъ сѣ- 
дока: lumina, глаза лишенныя зрѣнія 
( f ) :  corpus, мортвоѳ: umbra, безплот- 
пая (f); съ gen., inane lymphae dolium, 
безъ воды (f); съ abi., epistola inanis 
aliqua re utili et suavi. — neutr. subst., 
inane, is, n. пустоѳ пространство, пу- 
стота; особ. per inane или inania, uo 
воздуху (f). — 2 ) въ част.: а) съ пустыми 
рукими. redire. -  b) бѣдный, небогатый, 
civitas. — или необогащсшіый, необога- 
тившійся, egentes inanesque discedere.— 
или олустошениый, разорешшй, истощен- 
пый, Sicilia. — с) тощій, голодный, о 
желудкѣ и человѣкѣ (f) . II) nep.: а) 
вооб. пустой (прот. plenus), съ gen., 
omnia nonne plena consiliorum, inania 
verborum videmus? повсгоду обиліѳ му- 
дрыхъ совѣтовъ и полное отсутствіе 
рѣчп. — Ь) пустой, бсзсодержательный, 
verba (f); subst., inane, is, n. пустое, 
несущественное (прот. solidum, положи- 
тельное, существенноѳ f ) .— с) неоспова- 
тельный, не имѣющій основаиія, нйчтож- 
ный, causa (f): crudelitas.— subst., ina
nia, иеосновательность, rerum. — d) 
праздный, суетный, тщетный, бозполез- 
ный, minae (f): spes (f). -  subst., ina
nia, тщетность, суета.— e) тщеславный, 
самодоволышй;4надменный, animus, cu
piditates: ambitio (f); subst., inanes, 
фаты (f).

Inaniter, adv. a) попустому, напрас- 
но, безполезпо. — b) неосновательно. —
с) тщеславпо, самодовольно.

Іііапіё, см. ante, въ кондѣ.
Inaratus, a, um, невспаханный, оста- 

вленный подъ паръ, лежащій въ пару.
Inardesco, arsi, ёге, загораться, I) го- 

рѣть на чемъ, alcjs humeris (f). —
II) загораться, а) соб.: materia inarse
rat. — b) nep.: a) дѣлаться красньшъ, 
какъ огоиь, краснѣть, solis radiis (f).— 
#) восдламсияться, absol. дли alqa re.

Inassuetus, a, um, пепривытпій, ne- 
привычный, tk. alci.

* ІпаМёпШиз, a  ̂ um, неуменыпен- 
ный, неослабленпыи.

* Inaudax, dacis, неслѣлый, трусли- 
вый ( f ) .

Inauditus, a, um, a) неслыханный.— 
b) невыслушанный.

Inaugftratd, cm. inauguro I.
Inaugilro, avi, atum, are, I) произво- 

дить гаданія no птицамъ, наблюдать при- 
мѣты по полету птидъ, гадать по полету 
птидъ, absol. или съ косв. вопр. — abi. 
abs., inaugurato, послѣ птидегаданій, 
произведши гадапія по полету птидъ.— 
II) послѣ предварительныхъ птицегаданій 
освящать, locum, templum. — тк. жреда 
посвящать, flaminem 

Inauro, avi, atum, are, покрывать зо- 
лотомъ, золотить (об. part. inauratus, 
позолоченный), о матеріи =  протканный 
золотомъ; шутл. пер., озолотить= обо- 
гатить, alqm.

* Inauspicato, adv. бсзъ птицегадапій, 
безъ ваблюденія примѣтъ по птицамъ.

* Inauspicatus, a , um, безъ птицсга- 
даній прпдятый.

Inausus, a, um, на что не отважи- 
вались, ие дерзалп, тк. alci, 

inb см. imb •••
incaediius, a, um, верублеиныЙ, не- 

чищенпый, нетронутый (f).
incalesco, саійі, ёгс, I) дѣлаться теп- 

лымъ, жаряимъ, тк. о людяхъ, incalue
rant vino, ихъ разгорячидо вяно. — 
II) пер., воспылать, воспламеняться, тк. 
съ dat. (для f) . 

incalfacio, ёге, нагрѣвать (f). 
incallidus, a, um, неискусный, нѳ- 

практичный, не знающій свѣта, об. съ 
отрицаніемъ.

incandesco, candiii, ёге, раскаливаясь 
стаиовиться жаркпмъ, раскаливаться (f).

* incanesco, пйі, ёге, становиться бѣло- 
сѣрьшъ, принимать бѣло-сѣрый цвѣтъ, 
alqa re (f).

* incantatus, a, um, обвороженный, 
околдовапный (f).

incanus, a, um, сѣдоватый, почти 
сѣдой. 

incassum, см. cassus II.
* incastigatus, a, um, ненаказан- 

НЫЙ (t).
incaute, adv. нсосторожно, неосмо- 

трительно, оплошно, безпечно.
incautus, a, um, PAdj. I) неосторож- 

ный, неосмотрительный, оплошный, без- 
печный (прот. cautus, praeparatus), 
absol., съ ab c. abi. (a secundis rebus,



безпечный вслѣдствіѳ счастья), съ gen. 
(напр. futuri, вовсе не ду^іающіи о бу- 
дущемъ), съ ad с. асс. (напр. ad cre
dendum). — II) противъ чего не при- 
нято мѣръ предосторожностя =  необез- 
печенвый, вебезопасный, ager.

incedo, cessi, cessum, ёге, I) intr. 
выступать, шествовать, ходить, итти 
(ѣхать), 1 ) соб. объ одуш.: а) вооб., 
absol., съ adv. (напр.magnifice,важно).— 
съ abi. (напр. passu incerto f ) :  pedi
bus, пѣшкомъ.—roadjj. или substt. (напр. 
pedes, пѣшкомъ, regina, царицей f) . — 
b) какъ воен. t. t .,  выступать, итти, 
подступать, прнближаться, съ adv. (напр. 
paulatim), съ abi. (напр. quadrato шш 
munito agmine).— съ usque ad, съ in c. 
acc. (напр. in Romanos).— 2) nep., o 
неодуш.: a) o физич. обстоятельствахъ, 
наступать, наставать, vis morbi incedit; 
съ in c. acc. =  постигать кого, o болѣз- 
няхъ.— b) объ извѣстіяхъ и сдухахъ, 
являться, держаться, ходить, тк. съ асс. 
c. inf.— c) о полит. обстоятельствахъ и 
аффектахъ, наступать, являться, рас- 
прострапаться, tanta commutatio (перѳ- 
воротъ въ настроеніи) incessit, ut etc.— 
съ dat. pers. =  нападать, овладѣвать, 
gravis cura patribus incessit, ut etc. — 
II) tr .:  встуиать, 1) соб.: Aegyptum.—
2 ) nep. объ обстоятельствахъ и аффек- 
тахъ, нападать, находить на кого, овла- 
дѣвать: incessit alqm admiratio, кого-н. 
охватило удивленіе =  кто-н. удивился.

incelebratus, a, um, неопубликован- 
пый, пеизвѣстный.

incendium, Іі, n. I) пожаръ, incendium 
excitare, conflare, facere; отс. (поэт.) 
meton., огонь, Факелъ. — II) пер., а) 
плаля, belli civilis: civitatis. — b) огонь, 
жаръ, пылъ страстей, особ. любви (съ 
и безъ amoris, напр. excitare incendium, 
зажечь огонь любви).

incendo, cendi, censum, ёге, зажи- 
гать, поджигать, отс. тк. сожигать, об- 
ращать въ пепелъ, I) соб. и meton.:
а) соб.: faces: aedificia, classem. — b) 
meton.: a) возжигать огонь на чемъ-н., 
altaria (f): aras votis (принося обѣты).— 
/?) накалять, разгорячать, omnia (o 
солнцѣ): incensi aestus, жгучій жаръ 
(крови f ) . — у) освѣщать, lunam, squa
mam (f). — П) nep., a) поджигать, вос- 
плашенять, разгорячать, возбуждать, а) 
съ личн. объект.: animos judicum in 
alqm; o t c . incendi, быть въ сильномъ 
возбужденіи (отъ чего, напр., amore, 
dolore: іга, пылать :с): adeo erat incen
sus, ut etc., такъ былъ раздраженъ,

что.— £) съ abstr. объект. =  разжигать, 
возбуждать, cupiditatem', odia. — b) уве- 
личивать, усиливать, vires (f) .— с) на- 
полнять, coelum clamore, оглашать (f).

incensio, onis, f. зажигаиіе, сожига- 
ніе, превращеніе въ пепелъ.

1 . incensus, a, um, не включенный въ. 
списви цензоромъ, не поступившій въ 
перепись (plur. тк. subst.).

2 . incensus, a, um, part. отъ incendo, 
inceptum, i, n. рачиваніе, предпрія-

тіе, inceptum omittere; поэт.,аЬ incepto, 
съ начала.

inceptiis, iis, m. начинапіе, начала 
(прот. exitus).

incertus, a, um, невѣрный (прот. cer
tus;, I) obj., 1  =  неоыредѣленный, не- 
надежный, iter: responsum, нерѣшитель- 
ный.— 2 ) въ част.: а) (поэт.^ пе вполпѣ^ 
видимый, тусвлый, пасмурныи, sol (солн- 
це весною или день), luna. — b) невѣр- 
ный, ненадежный, securis ( f ) .— с) не- 
вѣрный =  спутанный, incertis ordinibus* 
при спутанности рядовъ: crines, въ без- 
порядкѣ (f): vultus,разстроенный видъ.—
II) subj.: 1) въ чемъ нѣтъ никакой увѣ- 
ренности — неоп^едѣлепный, сомнитель- 
ный, неизвѣстныи, a) adj.: os, лепечу-  ̂
щій, непонятяый: in incertum creatus* 
на иеопредѣленное время: incertus, incer
tum est и abi. abs. incerto fae зная, не- 
извѣстно, такъ какъ (было) яеизвѣстно)* 
съ дополн. предл. — b) subst. incertum,
i. n. неизвѣстность, сомнительность, in 
incerto esse, habere: ad или in incertum 
revocare, сдѣлать сомнительнымъ, поста- 
вить въ неизвѣстяость. — plur. subst** 
incerta, случайность, belli: fortunae, пре- 
вратности. — 2 ) nep., о лицахъ, нахо- 
дящійся въ недоумѣніи, колеблющійся* 
сомнѣвающіыся, съ gen., animi ( =  ко« 
леблющійся): rerum suarum (относ. сво  ̂
его положенія); или съ допол. предл.

incesso, cesslvi и cessi, ёге, насту- 
пать на кого, на что, нападать, бро- 
саться, I) соб., alqm или alqd (наир. 
muros f ): alqm или alqd alqS гѳ (напр. 
jaculis, saxis). — П) nep., понося иля 
обвиняя наподать, поносить, обвинять, 
alqm, alqm alqa ге (напр. dictis protervis).

incessiis, us, m. I) выступленіе, no- 
ходва (тк. в ъ  plur.); особ. вражд. вы- 
ступденіе, наступленіе, тк. нападевіѳ, 
вторженіе въ страну (тк. plur.). — П) 
meton., входъ (plur.).

inceste, adv. нечисто, скверно, по- 
рочно, aqua inceste uti, послѣ развратл 
омываться водою. 

incesto, aro, осввервять.



incestum, i, см. 1 incestus.
1. incestus, a, um, въ нравств. и религ. 

отношеніяхъ, нечистый, свверный, без- 
нравственныи, безбожвый,грѣшный (прот. 
integer); особ. оскверненный развратомъ, 
развратный, кровосмѣсительный, нецѣдо- 
мудренный; subst., incestum, i, n. раз- 
вратъ, кровосиѣшеніе.

2. incestOs, us, m. кровосмѣшеніе.
іпсЬбо (incolio), avi, atum, are, I) на-

чинать, полагать основаніѳ чему, дѣлать 
приготовленія, приступать къ чему (прот. 
perficere, peragere, ad exitum perducere, 
absolvere, consummare), I) вооб.: novum 
delubrum: signum: hominem (o природѣ): 
alci aras, воздвигнуть (f): initia belli, 
начать воину: mentionem alcjs rei, ми- 
моходомъ упомянуть o чемъ. — II) въ 
част.: а) изложеніемъ полагать основа- 
ніе чему =  пытаться излагать, заводить 
рѣчь, quod mihi inchoasti de oratori
bus.— b) part. perf. inchoatus, a, um, 
прегн., начатый =  неоконченный, несо- 
вершенвый, неполный (прот. perfectus), 
cognitio. — neutr. plur., perfecta antepo
nuntur inchoatis.

1. incido, eidi, casurus, бге, падать 
bo или на что, I) случаино: 1) соб., 
съ in, ad, super c. acc.; съ однимъ dat.; 
absol. (напр. incidentia tela). — 2) nep.:
a) попадать куда-н., случаино прихо- 
дить, in insidias, inter catervas armato
rum : incidere alci или in alqm, попасться 
коыу навстрѣчу, наткнуться на кого.—
b) по времени, падать, совпадать, іп 
eorum tempora.— с) въ болѣзнь, бѣду, 
извѣстное душевное состояніе впадать, 
in morbum, заболѣть: in aes alienum.—
d) случайно нападать на что, casu in 
eorum mentionem, случайно вспоминать, 
заговорить о нихъ: in eum sermonem, 
qui etc., случайно заговорить о томъ гс; 
ср. quae res tandem inciderat? o чемъ, 
бишь, была рѣчь? но incidere in sermo
nem, стать предметомъ людскихъ тол- 
ковъ: incidit mihi in mentem, мнѣ при- 
ходитъ на мысль. — е) случаться, насту- 
пать, incidit bellum, periculum: incidit 
de uxoribus mentio, случаино заговорили 
o 2c: potest incidere quaestio, можетъ 
представиться в . : incidit co слѣд. ut или 
ne c. conj.— съ dat. pers. =  приклю- 
чаться съ кѣмъ-н., multis casus incide
runt.— П) умышленно: 1) соб.: a) попа- 
дать куда, съ dat. (castris, въ лагерь); 
о рѣкахъ, впадать, flumini.— b) вражд., 
нападать, in alqm, alci.— 2) пер., объ 
обстоятельствахъ гс (напр. язвѣ, ужасѣ), 
нападать на что, постнгать кого, съ іп

с. асс., съ dat. (terror exercitui incidit, 
объялъ в . : bellator deus animos incidit, 
овладѣлъ f ) ,  рѣдко съ acc.

2. incido, eidi, clsum, бге, врѣзывать,
1) дѣлать порѣзъ или надрѣзъ, надрѣ- 
зать, а) вооб.: arborem: alcjs manum.—
b) въ част.: а) врѣзать =  вырѣзать, 
leges in aes: nomina in tabula.— fi) вы- 
рѣзывая что-н. дѣлать, dentes, вырѣзы- 
вать вубья въ пидѣ ( f ) : faces, нарѣзать 
(t)*— У) обрѣзывать, подрѣзывать, vi
tes (f). — П) перерѣзывать, разрѣзы- 
вать, 1) соб.: а) вооб.: funem. — b) въ 
част., на куски разрѣзать, pulmonem.—
2) nep.: а) прерывать, прекращать, ser
monem: ludum (f). — b) отрѣзать == от- 
нять, spem omnem.— c) обрѣзать =  co- 
кратить, media.

incingo, cinxi, cinctnm, бге, опоясы- 
вать, об. incingi и incinctus alqa re. — 
nep., окружать, urbem moenibus (f): 
incingi lauro, увѣнчать себя лавр. вѣн- 
комъ (f).

incipio, сёрі, ceptum, ёге, начинать 
(прот. desinere, relinquere, desistere),
I) tr .:  начинать, приступать, предпри- 
нимать, а) вооб., съ асс. (напр. bellum, 
opus); или съ inf. (напр. bella gerere: 
quum primum copia pabuli esse incipe
ret). — b) прегн., начинать говорить, 
пѣть, absol. или съ ab c. abi. — II) intr. 
н&чинаться (прот. desinere).

incitamentum, i, n. побудительное 
средство, побужденіе.

incitatio, onis, f. побужденіе, I) activ. 
(nep.)=побужденіе, возбужденіе, alcjs.—
II) pass. =  быстрое движеніе, быстрота, 
стремительность, скорость, а) соб.: sol 
tanta fertur incitatione, ut etc.— b) nep.:
a) стремительность, полетъ, orationis.— 
fi) внутреннее возбужденіе, mentis, animi.

incitatus, &, um, PAdj. быстрый, ско- 
рый, стремительный (соб. и пер.); отс. 
equo incitato, equis incitatis, во всю 
прыть, во весь опоръ: cursu incitato, 
incitati cursn (fuga), въ быстромъ (стре- 
мительномъ) бѣгу (бѣгствѣ).

incito, avi, atum, are, приводить въ 
быстрое движеніе, I) соб. и nep.: 1) соб.: 
equos, пршппоривать, пускать вскачь: 
currentem (см. curro): naves remis. — 
reflex. se incitare и medial. incitari, 
ускорить свой бѣгъ, спѣпшть, бѣжать 
(прот. retardari), absol. (напр. motus si
derum incitantur, становится быстрѣе) 
вли съ ex c. abi.— 2) пер., возбужд&ть, 
побуждать, подстрекать (прот. repri
mere, refrenare, languefacere), а) вооб.: 
studium: alqm ad id bellum.— b) въ



част., a) вдохновлять, Pythiam. — p) 
вражд., поджигать, подстрекать, раздра- 
жать, alqm in или contra alqm. — П) 
прегн., увеличивать, 1) соб.: amnis inci
tatus pluviis — 2) nep , eloquendi celeri
tatem

incitus, a, um, приведенный въ быстрое 
движевіе, быстро движущійся, быстрый.

inclamo, avi, atum, are, громко кри- 
чать, 1) воб., хричать, Едикать, гроиво 
звать, alqm иди alci alqm nomine* alqm 
иди alci съ *it c. conj.: alqm съ дополн. 
прѳдл. — П) въ част., а) кричать на 
кого (съ побочнымъ понятіемъ укора), 
magna voce (f). — b) громко звать на по- 
мощь, nemo inclamavit patronorum.

inclemens, entis, безпощадный, cypo- 
вый, жестокій.

inclement6r, adv. безиощадво, сурово, 
жестоко.

inclementia, ae, f. безпощадность, cy- 
ровость, жестокость.

inclinatio, onis, f. I) накдоненіе, на- 
гибаніѳ, nep , перемѣна, оборотъ, tem
porum: vocis, повышеніе и понижеяіѳ 
голоса.— II) тчанге; пѳр., а) свлонвость, 
вакловность, ad meliorem spem. — b) 
расположеніе, voluntatum: animorum 
plebis.

inclinatus, a, um, PAdj. иаклонемный, 
otc., a) no тону, повышающійся n no- 
нижающійся, поперемѣнпый, vox. —
b) пряходящій въ упадокъ, въ разстроЗ- 
ство, domus (f): fortuna.— c) no взгляду 
н чувствамъ, скдонный, расподоженныи.

inclino, avi, atum , are, наЕдонять, 
вагибать,поворачивать,обращать въ сто- 
рону, I) act.: А) соб.. malos (мачты): 
genua arenis (ложиться на песокъ f ) :  
super Actaeas arces cursus, летать вадъ 
гс (f)? aquas ad Utora, ваправить (f) : 
quum fretum aestu inclinatum est, когда 
тѳченіе въ продивѣ свѳрнудо въ сторо- 
ву .— B) nep.. 1) вооб., елонить, скло- 
нять, обращать, omnem culpam in alqm, 
сваливать вину. onera in dites a  paupe
ribus : haec animum inclinant, ut credam, 
8to побуждаетъ меня повѣрить.— 2) въ 
част.. а) давать чему-в. другое, об. дур- 
воѳ вли ложноѳ, ваправдевіе, давать ивой 
оборотъ и т. о. приводить въ упадоЕъ, 
omnia. — b) давать чему-в. рѣшитель- 
ный оборотъ, рѣшать что-в., fraus rem 
inclinavit: res inclinata est, дѣло близко 
къ развязкѣ. — П) reflex. se inclinare, 
одно inclinare и medial. inclinari, ва- 
вдопяться, склоняться, А) соб : а) какъ 
воев. 1.1., о боѳвомъ строѣ, колебаться, 
цодаваться назадъ, отстуиать, acies incli

natur или inclinat: acies inclinat in neu
tram partem, строй твердо стоитъ на 
своемъ мѣстѣ: res inclinatur in fugam, 
дѣло клонится къ бѣгству.— Ь) осолнцѣ, 
времени дня, кдониться къ послѣполу- 
денному времени и особ. къ вечеру, me
ridies inclinat, ( f ) : inclinato in pomeri- 
dianum tempus die.— B) nep.* 1) вооб.: 
paululum inclinari timore, кодебаться: 
fortuna se inclinat.— 2) въ част., no 
взгляду или чувствамъ, скдопяться къ 
кому или къ чему, а) по взгляду съ adv. 
(папр. ео или quocumque); съ ad alqm, 
ad alqd; co сдѣд. inf., съ ut c. conj.—
b) no чувствамъ, расположенію, свло- 
вяться, быть расподожевнывгь, съ іп с. 
асс. или (f) съ dat. 

inclitus, см. inclutus, 
includo, clusi, clusum, ёге, 1) заклю- 

чать, запирать, А) лицъ, alqm съ ш с. 
abi., съ аЫ., съ іп с. асс., съ gen. илв 
acc. loci (напр. sese Heracleae и Herac
leam) — въ карт., nullis neque temporis 
neque juris inclusus angustiis, ne orpa- 
ниченный гс.— B) вещ. объекты: I) ввлю- 
чать, вставдять, a) emblemata in scy
phis: huc aliena ex arbore germen, при- 
вивать (f): orationem libro, помѣстить 
въ книтѣ: tempora fastis, внести въ к. 
( f ) .— b) =  окружать, suras auro (f) .—
2) какъ эпизодъ вставдять, orationem in 
epistolam. — П) загораживать, a) соб., 
limina portis ( f) : viam.— b) nep., удер- 
живать, прерывать, vocem.

inclusio, onis, f. з&Едючевіе (въ те- 
мниду).

ineltitus (inclytus, inclitus), a, um, 
извѣстаый, прославденный, знаиенитый, 
tr. alqa re.

incogito, are, придувывать, выдулы- 
вать что-н. противъ кого, fraudem alci.

incognitus, a. nm, I) пеузнаиный —
A) веизвѣствыи, res. — B) неизслѣдован- 
ный, causa incognita. -  II) (no cognosco
II) вепризв&вныйсобственникомъ, subst., 
incognita, Orum, n. вѳщи, неизвѣстно 
кому припадлѳжащія.

іпсбіа, ae, c. I) обитатель, житель, 
atribut. (поэт.) =  тузепный, мѣстный, 
absol. или съ gen. — II) въ част., вѳ 
пріобрѣтшіи права гражданства поселе- 
вецъ (прот. civis).

inc&lo, сбійі, cultum, ёге, обятать,
II) tr. васелять, urbem — part. subst., 
incolentes, lum, m. обитателв, житеди. —
II) intr жить, ямѣть житедьство, съ 
adv. (наир. ubi) влв cis влв trans Rhe
num.

іпс&ійтіз (mc&l&mis), е, неповре-



жденный, певредпмый, цѣлый, omnibus 
incolumibus copiis, безъ всякой потери 
въ воискѣ, тк. съ ab c. abi.

incttldmltas, atis, f. невредимость, цѣ- 
лость. благосостояпіе.

incftmltatus, a, um, несопровождае- 
пый, безъ сопровожденія.

incommendatus, a, um, нвкоиу непо- 
рученвый, поѳт.=оставленный на про- 
«зволъ (f).

incommdde^ adv. I) неудобно, не- 
астати. — II) пеудачпо, иесчастливо.

incommddltas, atis, f  неудобность, 
иеудобство, еевыгодность, absol или 
alcjs rei.

incommbdo, avi, atum, are, причи- 
иять пепріятпости, быть въ тягость, 
стоять на дорогѣ, absol. или alci, 

incomraftdum, см. incommodus П. 
incommodus, a, um, ііеудобный, не- 

'умѣстоый, пепріятный, невыгодный, 
вредный, тягостпый (прот. commodus),
I) adj.: a) о неодуш.: colloquium: va
letudo (нездоровье). — b) o лицахъ, тя- 
желый, несносный. — II) subst., incom
modum, i, n. a) неудобство. — b) ee- 
пріятность, тягость, особ. =  вредъ, убы- 
тоиъ, неудача, иесчастіе, пораженіе.

incompertus, a, um, недознанный, отс. 
исизвѣстоый.

incomp6site4 adv. не въ наддежащемъ 
лорядкѣ, а) несомкнутымъ строѳмъ, въ 
безпорядкѣ.—b) пер., въ рѣча^нескдадно, 
яеуклюже.

incomp&sltus, a, um, не приведенный 
въ иорядокъ, incomposito pede (f)* — 
въ част., а) стоящій несомкнутыиъ 
строемъ, марширующій несомкпутымъ 
строемъ, нестройный.— b) nep., о рѣчи, 
ораторѣ 2с, неправильно расположенный, 
вескладный, неуклюжій.

incomptus, a, um, PAdj. съ comp. ие 
приведенный въ надлежащій порядокъ,
а) физич., о волосахъ, неиричесанный, 
въ безпорядкѣ; о ногтяхъ, пеобрѣзан- 
яый.— Ь) умств., безыскусственный, безъ 
•прикрасъ, простой (прот. comptus).

inconcessus, a, um, недозволенный, 
запрещенный, запретный.

inconcinnus, a , um, несвладный, не- 
лѣпый.

inconditus, a, um, ne приввденний еъ 
мадлежащій порядокъ= безпорядочный, 
яестройный; о рѣчи и поэзіи, безпоря- 
дочный, безысЕусственный, нѳуклюжіи. 

inconsideratus, a , um, необдуманный,
I) pass , = необдуыаыный > безразсудный.—
II) activ. о лидахъ, безразсудный, опро- 
метчивый.

inconsolabilis, е, безутѣшный, п ер .=  
неизлѣчилый, непсцѣлимый (f).

inconstans, antis, непостоянный, ne- 
реиѣнчивый, непослѣдовательный, про- 
тиворѣчивыи.

inconstanter, adv перемѣнчиво, вепо- 
слѣдовательпо.

inconstantia, ae, f  еепостоянство, 
перелѣнчивость, непослѣдовательносты 

inconsulte и (рѣдко) inconsulto, adv. 
необдумавно.

inconsultus, a, nm, I) тотъ, съ кгылг 
не совѣтовались, ееспрошенеый, incon
sulto senatu, нѳ спросивпш совѣта у сѳ- 
ната. — II) не получившій совѣта, 
безъ совѣта (f). — III) необдуманный, 
безразсудный (прот. circumspectus).

inconsumptus, a , um, неистраченный, 
неуменыпенный, цѣлый (f).

incontaminatus, a , um, незапятнап- 
ный, чистый.

incontinens, entis, невоздержный, Ti
tyos, похотливый (f): manus, насиль- 
ственныя p. (f).

incontinentia, ae, f. невоздержность, 
неумѣренность.

incftquo, coxi, coctum, бге, I) въ чемъ- 
н. или съ чѣмъ-н. варить, erucas (f) : 
radices Baccho (въ или на винѣ); преги., 
красить, окрапшвать, vellera Tyrios in
cocta rubores (въ пурпуровый цвѣтъ f ) .—
II) отварить =  хорошо сварить, tertia 
(Furia) fumantes incoquet igne genas (f). 

incorrectus, a, um, неисправленный (f) . 
incorrupte, adv. неиодкупно, безпри- 

страстно.
incorruptus, a , um, неповрежденный; 

nep., a) o неодуш., неиспорченный =  
неподдѣльный, истинпый, искренній, ani
mus : judicium, безпристрастный. — b) o 
людяхъ и ихъ поведеніи, не совращен- 
ный съ пути, несоблазненный, непод- 
купный, непорочный, custos (f): virgo.

increbresco, Ьгйі и increbesco, Ьйі, 
бге, становиться чаще, сильнѣе, усили- 
ваться, распространяться; отс. proverbio 
increbruit, вошло въ пословицу.

incredibilis, e, adj. съ comp., невѣ- 
роятный, неимовѣрпый (прот. credibilis),
a) соб., об. съ sup. 2 (напр. auditu, di
ctu); u. plur. subst. =  невѣроятное. —
b) nep., невѣроятный =  чрѳзвычайный, 
crimen, furor.

іпсгёйІЫШёг, adv. невѣроятно, чреэ- 
вычайно.

incrediilus, a , um, недовѣрчивый, не-
вѣрующій.

incrementum, i, n. I) приращеніе, npi- 
увшоженіе, увеличеніе, росгь, a) соб.„



urbis.—b) nep., bonorum: esse in incre
mento, увеличиваться; въ част., повы- 
шеніѳ должностного лица. — II) meton., 
приращеніе, приростъ, magnum Iovjs 
incrementum, питомецъ (t)*: уірегеі den
tes, populi incrementa futuri, сѣмена (f).

іпсгёрИо, avi, atum, are, громко шу- 
жѣть, I) intr. ободряя =  кричать кому =  
приглашать, поощрять (пить f) . — II) tr. 
крвчать на кого, бранить, напускаться 
на кого (съ и безъ verbis, vocibus), alqm 
(alqm vocibus, громко издѣваться надъ 
кѣмъ), alqd.

increpo, avi, atum, are, и чаще, йі, 
Itum, are, I) intr.: A) зашумѣть, за- 
с к р и п ѣ т ь ,  загремѣть, 1) соб., absol. и л и  
alqa re (яапр. malis, щелкать зубами f ) .—
2) пер., становиться слышнымъ=обна- 
рулшваться, simul atque increpuit suspi
cio tumultus, родилось: quidquid incre
puerit, при малѣйшемъ шуыѣ.— B) громко 
кричать, increpat ultro (f). — II) t r . :
A) заставлять гремѣть или дрожать, по- 
ражать, ударять, nubes (+): pectus (f).—
B) заставлять звучать или раздаваться, 
дѣлать слышнымъ, 1) вооб.: «) съ асс. 
инструмента: lyram, играть на лирѣ 
(f): ter cruentatas manus, хлопать окр. 
руками (f). — р) съ асс. звука =  изда- 
вать, производить, произносить, tuba 
ingentem sonitum, громко играть на трубѣ 
(f): haec in regem. — 2) въ част.: a) 
кого-н. громко звать, а) крпчать, на- 
пускаться на кого, бранить, издѣваться 
надъ кѣмъ, alqm nomine или clara voce.— 
alqm graviter, quod (что) etc.: alqm lyra, 
ne etc., игрой на лирѣ предостерегать, 
чтобы не (f); съ асс. с. іп£=насиѣш - 
ливо кричать. — /9) понукать, поощрять, 
morantes aeris rauci canor increpat (f): 
equos verberis ictu, хлыстать бичомъ 
(t). — b) укорять, упрекать, порицать, 
perfidiam haec in regem increpans. — 
t k . съ acc. c. inf.

incresco, сгёѵі, ёге, I) нарастать на 
чемъ-н., прирастать, alci rei. — II) вы- 
растать, увеличиваться въ ростѣ, absol. 
или съ dat. (во что +). — пер., увеличи- 
ваться, усиливаться (прот. minui).

incruentatus, a, um, неокровавлен- 
ный (f).

incruentus, a, nm, некровавый, не- 
кровопролитный, безъ потери (об. съ ha
ud, neque прот. cruentus, a) о сраже- 
ніи и побѣдѣ, victoria, безъ кровопроли- 
тія достигнутая. —b) о солдатахъ, exer
citus, безъ потери крови (=людей).

incrusto, avi, atum, are, корою или 
вооб. заиазкою покрывать, пачкать (f).

incflbo, avi, atum и fii, itum arer  
лежать въ, на чсмъ-н., I) вооб., съ dat.—
II) въ част.: а) лежать, спать въ свя- 
щенномъ мѣстѣ (чтобы во снѣ получить 
отісровоніе насчетъ будущаго вооб. иля 
(о больномъ) насчетъ болѣзни), pellibus- 
(t». — b) о птицахъ, высиживая птен- 
цовъ, сидѣть, nidis ( f ) ; absol. =  сндѣть 
на яйцахъ, высиживать птендовъ, — пер., 
караулить, стеречь, скряжнически обе- 
регать имущество (особ. незаконное), pe
cuniae: defosso auro (f).— c) на извѣст-' 
иомъ мѣстѣ оставаться, находиться, съ 
dat. (f). — d) (поэт.) о неодуш., нахо- 
диться надъ чѣмъ, ponto nox incubat 
atra, на морѣ царствуетъ черная ночь.

* incudo, elisus, ёге, ковать, lapis in
cusus, кованый (точеный) жерновъ (•*-).

inculco, avi, atum, are, втаптывать; 
nep., a) вставлять, вплетать, verba 
Graeca. — b) въ память =  вперять, впе- 
чатлѣвать, запечатлѣвать, вдалбливать,. 
втолковывать alqd, alci alqd, alci co 
слѣд. acc. c. inf., съ ut c. conj. — c) 
навязывать кому, чему, se alejs auribus,, 
насильно заставлять слушать себя.

inculpatus, a, um, бсзпЬрочный, бсз- 
укоризненный (f).

inculte, adv. нсутоиченно, грубо, no 
зная наслажденій утонченнаго образа 
жи^ни.

1. incultus, a , um , необработянныи,.
I) соб., а) невоз дѣланный, некультиви- 
рованный, locus (прот. locus cultus или 
consitus): via, неторная.— b) оставлен- 
ный въ  небреженіи, неубранный, не- 
опрятный, comae, взъерошенные (|): 
homines intonsi et inculti. II) nep., не-* 
образованный, неотесанный, незна- 
комый съ свѣтскимъ тономъ, грубый,. 
ingenium (f): versus, негладкіе (f).

a. incultus, fis, m. небреженіе, нера- 
дѣніе (въ физич. и нравств. отнош.).

incumbo, сйЬйі, cUbltum, ёгс, л о ж и т ь -  
ся на что-н., опираться на что, упираться 
во что, бросаться на кого, на, во чтог
I) соб.: 1) вооб., съ dat. (напр. toro (f)- 
remis, налечь на в. *)*)> съ ad, in c. acc. 
(напр. in gladium, заколоть себя ме- 
чомъ).— 2) въ част., a) о людяхъ, на- 
падать, бросаться, in hostes, in Mace
doniam. — b) о неодуш.: a) прилегать, 
примыкать, съ dat. и л и  съ ad с. асс- 
(напр. laurus incumbens агае, нависшій 
надъ ж. f). — /9) устремляться, вры- 
ваться, съ dat. (tempestas incubuit sil
vis f)- — H) nep-* 1) вооб., налегать 
на что =  ревностно заниматься, прила- 
гать стараніе, стараться, стремиться къ-
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-чему, с ъ  in иди ad c. acc.; t k . u t  c. 
•conj. — 2) въ част.: содѣйотвовпть рѣ- 
шенію, ускорять, alci rei (fato f) .

incunabiUa, orum, n. пелеики и сви- 
вальники; meton., волыбель =  а) мѣсто 
рожденія, первоначальное мѣсто житель- 
ства, пребыванія. — Ь) младенчество, 
inde ab incunabulis. — с) иачало. 

incuratus, a, uni, неизлѣченный (f). 
incuria, ae, f. 1) безпечность, безза- 

ботность, absol. или съ gen. subj. — П) 
иерадѣніе, небрежность, absol. или съ 
*en. obj.

incuriose, adv. беззаботно, безиечпо, 
небрежно.

incuriosus, a, um, 1) activ., беззабот- 
ный, безпечвыЗ, нсбре жііый, нерадивый, 
absol., съ gen. или ірѣдко) съ dat. —
II) pass., небрсжішй, иебрежио обрабо- 
ташіыи.

incurro, curri (тк. сйсиггі), cursum, 
ёге, бѣжать куда-н., I) изливаться, течь, 
о водахъ, absol. и ли  per saxa, praecipiti 
alveo.—II) набѣгать, А) умышленно на- 
біиать, нападать, 1) соб.: а) вооб., іп 
columnas: armentis (dat. f) . — b) въ 
част., какъ воеи. t. t.: а) иа врага на- 
падать, бросаться, дѣлать нападеніе, 
absol., съ іп с. асс., съ однимъ dat. и л и  
асс.— /5) на страну дѣлать лабѣгъ, втор- 
гагься, in Macedoniam.— 2) иер., наиа- 
дать, обвилять, in alqm. — В) случайно 
иа кого-н. ііабѣгать ~  наткнуться, на- 
ііасть, попасться, очутиться гдѣ-н., 1) 
соб., in alqm или absol. — 2) пер.: а) 
вооб.: inc. in oculos, попасться на гдаза 
(о лицахъ): non solum in oculos, sed 
etiam in voculas maleyolorum (o неодуш.), 
попасть.—b) o ыѣстности =  гранича съ 
чѣыъ-н. вдаваіься, граничить съ чѣмъ, 
ід publicum Cumanum. — c) о лидахъ: 
<x) дри чтеніи, рѣчи, иисьмѣ иаиасть 
ua что, in alqd.— р) въ бѣду попадать, 
шіадать, in morbum: in fraudem, даться* 
вь обманъ: in perniciem, подвергнуться 
іибели: in odia* сдѣлаться предметомъ 
ненависти.— d) о временахъ,обстоятель- 
ствахъ, встрѣчаться, случаться, absol., 
тк. съ іп с. асс.

incursio, onis, f. набѣгъ, а) папоръ, 
стеченіе, atomorum. — b) иабѣгъ, uami- 
деиіе, вторжеиіе.

incurso, avi, atum, are, набѣгать, I) 
і/мышленпо дѣлать иабѣги, нанадать, 
вторгаіьея, а) соб., in bostem, agros.—
b) иер., кападать на ксго, in alqm. —
II) случайно иабѣгать, ііаталкиваться, 
латыкаться, ramis (f), rupibus (f). 

incursus, iis, m. пабѣгъ, паіюръ, 1)

соб.: a) вооб.: aquarum ( f ) .  — b) на- 
тискъ, наиадеіііе. — II) nep.: incursus 
animus varios habet, умъ выдумываетъ 
разнообразныѳ пданы (умъ на выдумкп 
гораздъ | ) .

incurvo, avi, atum, are, крнвить, 
гнуть, сгибаіь.

incurvus, a, um, загнутый, согнутый, 
кривой.

incus, cudis, f. паковальпя; incudi 
reddere versus, дереработать, передѣлать 
стихи ( f ) .

incuso, avi, atum, are, обвинять кого, 
ставить въ вину кому, жаловаться на 
кого. что, порицать, alqm или alqd: alqm 
graviter ob alqd: alqm alejs rei: multa 
se incusat, qui (за то, что онъ и др. 
f ) ;  тк. съ acc. c. inf.

incustoditus, a , иш, оставлепный бсзъ 
присмотра, отс. оставленный безъ ка- 
раула.

inciltlo, cussi, cussum, ёге, ударять 
обо что, I) вооб., съ dat. или съ іп с. 
acc. — II) въ част., бросать, ккдать, 
швырять, а) соб.: hastas. — b) nep., 
возбуждать, а) вселять, внушать, alci 
metum: vim ventis, сообшдть ( f ) .  —  p) 
прпчииять, alqd negotii ( f ) .  —  y) b o s * 
буждать, foedum nuntium, пускать въ 
ходъ гнусную вѣсть.

1. indago, avi, atum, are, отысвиваіь 
чутьеяъ ю собакѣ), nep. =  отыскивать, 
изыскивать, вывѣдывать, изслѣдовать.

2. indago, glnis, f. окруженіе, обло- 
женіе лѣса тенетами или цѣпью охотни- 
ковъ; отс. velut indagine (точно во время 
облавьі) dissipatos Samnites agere.

ind6, adv. оттуда, I) въ пространствѣ: 
inde a Stygia unda prospiciens. — II) 
пср.: 1) отгуда, a) изъ этого. — b) 
вслѣдствіе этого. — 2) во времсни, а) 
затѣагь, иотоиъ; тк. deinceps inde. -
b) съ того врсмеии. inde usque repe
tens.—c) съ ab c. abi., jam inde a prin
cipio, уже съ самаго начала.

indebitus, a , um, недоджлый, пепад- 
лежащій.

indeclinatus, a, um, неизнънный, no- 
стоянный, прочныи (t). 

indecore, adv. иепристойно. 
indecoris, e, ыеііристойиый, нспо- 

хвальпый, постыдиый.
* іпйёсбго, are, пскажать, нор- 

тить (f).
indecorus, a, um, неирпличный (прат. 

decorus), a) язвнѣ, пеириличиый, ленрат 
епвый, безобразныи. — Ь) въ лравств. 
отнм неириличиый, неирцстойішй, не- 
иохвальпый, тк. съ dat. pers.



indefensus, a , nm, незащищеввыЙ, 
беззащитный*

indefessus, a, um, веутоллеввый.
* indefletus, a, um, неоплаканный (f).
* indejectus, a , um, вевизвержев-

НЫЙ ( t ) .
indelebilis, e, неизгладшіый, вѣч- 

ный (t).
* indelibatus, a, um, нетронутый, ве- 

улевьшеввый (f)
indemnatas, а , nm, неосужденный 

(прот.damnatus),civem indemnatum(безъ 
суда) interficere.

indeploratas, a, иш,неопдаканпый (f).
* indeprensus, a, um, незамѣтвый (f).
* indesertus, a , um, вепоЕинутый (f).
* indestrictus, a , um, пезадѣтый =  

нетронутый (f).
* indetonsus, a,um, неостриженпый =  

волосатыи (f).
indevitatus, a, um, неизбѣжныЙ, ве- 

ливуемый (f).
index, dicis, c. повазатель, Ь соб ., o 

людяхъ, объявитель, извѣститель; особ. 
поЕ&затель, доносчикъ, шпіонъ. — П) 
nep , о неодуш.: а) вооб. указатель, 
локазатель, улива, oculi animi indices, 
глаза — зеркало дуппа; отс. digitus in
dex и одно index, указателыіый палецъ 
(f). — b) въ част: «) заглавіе, надпись, 
libri.—0) пробішЙ камень (f).

1. indicens, entis, пеговорящій, ве- 
сказывающій, me indicente, безъ ыоихъ 
словъ (наставленій).

2. indicens, part. отъ indico.
indicium, ii, n. пояазаніе, І) =  по-

казапіе, объявленіе, доносъ, а) вооб.: 
ea res est Helvetiis per indicium enun
tiata: indicium profiteri, изъявить на- 
мѣреніе донести о чемъ. — b) предъ 
судомъ, a) indicium profiteri, или offerre, 
или deferre, быть согласнымъ, готовымъ 
объявпть, дать показаніе: indicium (по- 
вволеніе дать показаніе) postulare. — 0) 
плата за показаніе, partem indicii acci
pere.— II) признакъ, зн я е ъ ,  доЕазатель- 
ство, veneni: indicio esse (служить до- 
казательствомъ, знакомъ).

1. indico, avi, atum, are, показы- 
вать, объявлять, отврывать, доносить,
I) вооб.: alqd, alci alqd, (alci) de alqa 
re; co слѣд. acc. c. inf.; нли съ дополн. 
предл. — II) въ част., а) предъ судомъ 
гс о преступленіи объявлять, доноспть, 
conscios * de conjuratione. — b) вазначать 
цѣну чему-н., оцѣвивать (о продавцѣ), 
fundam аісі.

2 . indico, dixi, dictam, ёге, свазы- 
*ать, объявлять, обнародывать, о ф ф п -

ціально объявлять, назн&чать, I) вооб.г 
comitia, diem comitiis: bellum populo* 
Romano; отс. варяжать, откоиандиро- 
вывать, вѳлѣть прійти куда-н., ad por
tam, Pisas (въ П.). — II) въ част,,.. 
повинность налагать, tributum.

1. indictus, a, um, нссказаппыщ поэт.=  
невоспѣтый (carminibus nostris); какъ 
суд. t. t.. indicta causa, ве выслушавъ 
дѣла, безъ суда.

2. indictus, a, um, part. отъ indico, 
indldgm, adv. I) въ пространствѣ =

оттуда же, absol., съ ex c. abi., съ. 
abi., съ однимъ abi. loci (напр. ех: 
Achaia: Ameria).— II) пер., оттуда же =  
изъ того же.

indlggna, ае, с. природный,<тузелныЙ, 
subst., природвый житель, туземедъ 
(прот. advena).

indigentia, ae, f. a) вужда (въ срод- 
ствахъ и помощи). — Ь) притязатедь- 
ность.

indIg£o, gtti, ere, I) нуждаться, имѣть 
нужду въ чемъ, съ gen. или съ abi. — 
part. indigens, нуждающійся, какъ subst.,. 
неимущій, бѣдный. — II) иер.. а) вооб.,. 
ве илѣть, имѣть недостатокъ, съ abi.—
Ь) замѣчать отсутствіе чего-н.=желатьу 
non auri, non argenti.

indlg6s, g6tis, m. природный, тузеи- 
ный, отечественный, subst. отечествен- 
пый герой, объ Энеѣ . и его потомкахъ 
(особ. о Ромулѣ), предкахъ римлянъ, 
которые послѣ своей смерти былн почи- 
таемы, какъ боги—хранители с^раны.

indigestus, a, пш, иеразобранпый ’= • 
ве приведенныЙ въ порядовъ, бозпоря- 
дочный, нестройный (f).

indignabundus, a, nm, негодующій, 
полный негодованія, со слѣд. acc c. inf.

indignans, antis, PAdj. негодующійѵ 
недовольныЙ.

indignatio, onis, f. негодованіе, веудо- 
вольствіе, nep. == возбужденіе вегодова- 
вія (тк. въ plur.).

indigne, adv. I) ведостоЙнылъ обра- 
золъ, гнуснымъ образоиъ. — II) съ не- 
годованіемъ, еъ досадоЙ, съ веудоволь- 
ствіемъ, indigne pati или ferre alqd съ 
acc. c. inf. или съ quod c. conj.

indignitas, atis, f. I) ведостоЙвость,.
a) недостоЙность, низость лида, возиу- 
тительвыя Еачества, возмутительвое- 
поведевіе (д£от. dignitas), alcjs. — b) 
непрпстойвость, возлутительвость из- 
вѣстнаго дѣла или дѣявія, отс. воз- 
мутителыюе обращенл», осворблеиіе. 
униженіе, геі (дѣ&а), injuriae: omne», 
indignitates perferre. — II) meton. (изъ~



indignor indnco

возмутительваго обращевія вытекаютее) 
вегодовавіе, досада.

indignor, atus sum, ari, считать 
что-н. недостоёвыагь, непристоёныиъ, 
возмутительвьшъ, негодовать, досадо- 
вать, alqd, de alqa гѳ; съ quod; съ 
quandoque ( f ) ; съ inf. или acc. c. inf. — 
otc. indignandus, a, um, возмущающій 
душу, возмутитедьный (f). ет* indignans 
какъ PAdj. см. выше.

indignus, a, um, неддстойный, I) =  
no своимъ качествамъ недостойный, 
не стоящіи K oro,4ero,pass.= везаслужи- 
вающій чего-н. (хорошаго иди дурного), 
асйѵ.=веспособвый, вегодный для чего 
нѳ пмѣющій права на что, съ аЫ ; 
(поэт.) съ gen.; или съ sup. 2 ; съ 
относит. предя.; съ ut c. conj.; (поет.) 
съ inf.; въ связи тк. absol.; отс. indigni 
et non idonei, недостойныѳ и вѳ заслу- 
живающіе наказанія (прот. digni et ido
nei).—II) nep., o томъ, чего кто-н. (иди 
что-н.) не достоинъ иди чего кто-н. вѳ 
заслужшгь, ведостойный, везаслужев- 
вый, отс. вевристойный, веврвличвый, 
весоотвѣтствующій, несовыѣстный, съ 
аЫ.; часто absol. =  возмутительвыи, 
возорпый, постыдвый, отвратительный, 
amor (f), filii ejus egestas: hiems, cy- 
ровая (f): o quam indigna perpeteris, 
сколь везаслуженно ( =  вевинно) ты 
страдаешь. — отс. indignum est съ inf 
или съ acc. c. inf., то =  вепридичво, 
непристойво, то =  несправеддиво, су- 
рово, то =  возмутптельво, позорво, по- 
стыдво.—какъ вводныя восклиц. слова, 
indignum facinus! и одво indignum! =  
стыдъ! срамъ! 

indigus, a , um, вуждающійся, съ gen. 
indiligens, entis, верачительвый, не- 

брежііыи^ отс. non ind., заботливыи.
indiligenter, adv. верачитедьно, ве- 

брежво, легкомыслепно.
indiligentia, ae, f. верадѣвіе, нерадв- 

вость, вебрежвость, халатность, мѳдяен- 
ность, со слѣд. gen. subj. или obj (въ 
чемъ).

indipiscor, deptus sum, di pisci, дого- 
вять, вастигать.

indiscretus, a, um, вераздѣльвый, не- 
отдѣльвый, пер., безразличвый, вераз- 
дичимый, безъ различія.

indlvldttns, a, um, I) неразлучный.—
II) ведѣдимый, corpora (атомы), subst., 
individuum, i, n. атоыъ.

indo, didi, ditum, ёге, I) вкдадывать, 
класть куда-п., съ in c. acc. или съ 
dat. — II) класть что-н., накдадавать, 
дрикдадывать, 1) соб.: vincula, ваіо-

жить. — 2) пер., придавать, давать, 
Superbo ei Romae inditum cognomen.

indftcllis, e, I) вевыучиваеиый, 1) o 
лицахъ, тотъ, кого ие легко учшпъ, 
веповятливый', туго воспринимающій 
ученіе, неспособныи, а) соб., homo, 
grex (f).—поэт., веспособвый къ чему, 
нѳпривыкшій съ inf.— b) (поэт.) meton.,
а) весвѣдущій, веопытвый. глупый.— 
Р) веобразоваввый, грубыи, guttur.—
2) о неодуш., то, чему трудпо учить, 
трудныи, usus (gen.) disciplina. — II) 
(поэт.) ве выучеввый =  безыскуствев- 
вый, numeri.

indoctus, a, um, веучевый, веобразо- 
ваввый, веискусвый, тк. съ gen. (навр. 
рііаѳ, вѳ умѣющія играть въ мячъ f) 
или (поэт.) съ inf. (= н е  привыкшій).— 
subst. (m.) веобразоваввый человѣкъ 
(прот. doctus).

indttles, is, f. врождеввое качество, 
природвое свойство; особ. задатки, 
способиые къ розеитію, природная спо- 
собность, талавтъ.

ind&Iesco, dbltii, ёге, чувствовать боль,
I) физич , болѣть.— II) при, всцѣдствіе 
чего-н. чувствовать душѳввую боль, пе- 
чадиться, огорчаться, сокрушаться, ab
sol или съ abi. (при, поповоду чего-в.), 
съ обпщмъ acc., id ipsum (f); съ acc. 
c. inf., съ quod или quia (f).

ind&mltus, a, um , I) веуврощеввый, 
веобуздаввый, диеій. — II) веукроти- 
иый, веодолииый.

indormio, ivi- itum, Ire, на, при чѳмъ- 
н. спать, съ dat. — въ карт., съ dat. 
или съ in c. аЫ. == быть вебрежвыиъ 

^или ведѣятедьнымъ при чѳмъ-н., нера- 
дѣть о чемъ-н., tantae causae.

indotatus, a, um, ве надѣленвый при- 
давыиъ, безъ приданаго.— пер., бѣдвый, 
скудвыи, corpora, погребенныя (сож- 
женвыя) безъ обычныхъ церемоній. 

indti, д р .=  іп, въ. 
indftbltatns, a, um, весоинѣвный. 
indiiblto, are, сомнѣваться въ чемъ, 

съ dat.
indUblus, a, um, весоивѣнвый. 
induciae, см. indutiae, 
induco, duxi, ductum, ёге, I) (отъ 

duco — тявуть) ватягивать, ваводить,
А) ваводить что ва что, чтобы покрыть, 
вадвигать, 1) вооб.: tectorium: plumas 
membris, покрыть члены перьями (f): 
umbras terris (f).— 2) въ част., оделсду 
ватягивать, надѣвать, въ pass. поат. 
съ acc., toga inducitur artus (f). — B) 
покрывать, I) вооб.: scuta pellibus. — 
pass. поэт. cъ acc., inducta comibus



aurum victima, жертва съ позолочен- 
ными рогаки (f). — 2) въ част., напи- 
санное на вощеной дощечкѣ, докры- 
вать воскомъ =  зачеркивать, вычерки- 
вать (прог. relinquere, оставлять), no
mina; ото. отмѣнять, уничтожать, se
natus consultum: locationem. — С) въ 
приходо-расходную книгу вносить, pe
cuniam in rationem (въ счетъ): alci 
ager pecunia ingenti inducetur, станетъ 
кому чрезвычайно дорого. — II) (отъ 
duco=BecTn) вводить, А) соб.: I) вооб.: 
alqm съ іп с. асс. шга съ acc. loci 
(напр Aegyptum), или (поэт.) съ dat.—
2) въ част.: а) кого-н. вводить, а) въ 
жилиіде, in regiam habitandi causa. — 
fi) выводить на сцену, на арену, gladi
atores, personam alcjs. — b) въ каче- 
ствѣ вожда вводить, выводить, turmas 
(f). — B) nep.: 1) вооб.: alqm in erro
rem: discordiam in civitatem, вносить 
несогласіе.— 2) въ част.: a) animum ad 
или in c. acc., обращать вниманіе на 
что-н.; особ. animum или in animum 
ind., рѣшиться, съ ut c. conj., съ inf. 
или съ acc. c. inf.— b) доводить, побу- 
ждать, склонять, alqm ad bellum; тк. 
съ ut c. conj.; absol. (напр. pretio, spe 
inducere alqm). — part. perf. pass., in
ductus alqa re (напр. spe), побужден- 
ный, прелыценный, увлеченный чѣмъ-н.; 
отс. ировести, обмануть,' a'lqm. — c) 
выводить, иредставл ять, говоря о чемъ- 
н., а) лидо или что-н., alqm или alqd: 
alqm commemorantem, заставлять (въ 
сочиненіи) кого говорить. — fi) обычай 
2с вводить, morem novum judiciorum in 
rem publicam.

inductio, onis, f* введеніе, вводъ, I) 
соб.: 1) выведеніе на сцену, juvenum 
armatorum, выходъ на арену.— 2) про- 
ведеиіе воды, inductiones aquarum, оро- 
шеніе.’— II) nep.: 1) ind. animi, а) вле- 
ченіе сердда, расположеніе къ кому. —
Ь) твердое намѣреніе, твердое рѣше- 
ніе. —  2) ретор. t. t . : a) personarum 
ficta, выдуманиое введеніе лидъ (дросо- 
попея). — b) erroris ind., введеніе въ 
заблужденіе. — с) приведеніе для дока- 
зательства аналогичныхъ примѣровъ, 
индуктивный способъ, индуктивный спо- 
собъ довазательства, паведеніе, индук- 
ція.

inducitis, й, m. побужденіе.
indulgens* entis, PAdj. снисходптель- 

и ы й , ы и л о с т и в ы й ,  добрый (прот. seve
rus), тк. in alqm.

indulgenter, adv. снисходительно, ми« 
лоепдво7 ласково.

indulgentia, ae, f. снисходительность, 
милость, преданность, нѣжная любовь, 
нѣжность (прот. severitas), absol., съ 
gen. subj. или obj. (къ кому), съ іп с. 
асс

indulg6o, dulsi, dultum, ere, I) intr., 
быть снисходительнымъ, ашлостивымъ, 
благосклоннымъ, благоволить, овазывать 
расподоженіе, смотрѣть сквозь пальцы 
на что, 1) соб. • alci или alci rei: sibi 
или animo (f), не стѣснять себя, ни въ 
чемъ не отказывать себѣ: sibi libera
lius, позволить себѣ излишнюю роскошь: 
indulgendo,noTBopcTBOMb, излишяею сни- 
сходительностію.— 2) пер.: а) прсда- 
ваться чему, давать мѣсто чему, alci теі 
(напр., dolori: lacrimis, проливать по- 
тошслезъ (f), ordinibus, раздвигать f ) .—
b) заботиться, печься, alci rei (valetu
dini, labori f). — II) tr. продоставлять, 
давать, alci sanguinem suum, принести 
въ жертву.

indiio, diii, dutum,6re, I) соб., надѣ- 
вать, vestem: arma alci: scalas, взять 
на голову лѣстницу.— въ pass., indutum 
esse soccis, быть обутымъ: indutus ga
lea, въ шлемѣ.— pass. съ acc., longam 
indutae (virgines) vestem, въ длинныхъ 
платьяхъ. — II) nep.: 1) вооб.: a) обле- 
кать =  покрывать, снабжать, давать, dii 
induti specie humana: alci speciem latro
nis, представить кого разбойникомъ: spe
ciem alci rei, придать чему видъ: alci 
cognomen, дать кому прозвище: homines 
in vultus ferarum ( f ) : arbor induit se in 
florem, покрывается цвѣтомъ (f). — b) 
какъ-бы надѣвать — принииать, homi
num figuras (o землѣ f) . — 2) въ част., 
induere se in alqd или se alqa re, запу- 
тываться, нопадать куда-н., а) соб.: 
se hastis: se mucrone, броситься на своіі 
чечъ ( f ) .— b) nep., se in captiones: 
indui confessione sua, опутать себя своимъ 
собственнымъ сознаніемъ.

induresco, duriii, ёге, твердѣть, nep.* 
дѣлаться твсрдымъ, врѣцкішъ.

induro, avi, atum, are, дѣлать твер- 
дъшъ; пер., укрѣилять, зйкалять, indu
ratur resistendo hostium timor, сопротгь 
вленіе дѣлаетъ врага нечувствителыіыуъ 
къ страху.

industria, aev f. неусыпная дѣятель- 
ность, трудолюбіе, ревность (тк. въ plur.; 
прот. segnities, iguavia); отс. de industria 
или ex industria, съ намѣреніемъ, съ умы- 
сломъ, нарочно, 

industrie, adv. дѣятельио, усердпо, 
ревпостно. 

industrius, a, um, дѣятельный, оріи



лежпый, реввостный (прот. segnis, igna
vus).

indutiae, arum, f. перемиріе (соб. u 
•uep!); per indutias, во время ( =  въ те- 
ченіе) перемирія.

Inedia, ae, f. веядѣніе =  голодъ.
* Ineditus, a , um, ве вздаввый, не- 

язвѣстный (t).
Ineluctabilis, е, пеотразияый, неии- 

«уешый, иеизбѣжный.
Іпётбгіог, ётбгі, умирать въ, при 

-чемъ, съ dat.
Inemptus (inemtus), a , um, некуплее- 

«ый^ прегн. =  собствеяными трудамд 
добытый, собственнаго приготовленія.

inenarrabilis, е, невыразимый, веопи- 
«уеяый, неизъяснилый.

Іпёо, Іі (рѣдко iv i), Itum, Ire, вхо- 
дить, вступахь, I) intr.; 1) соб , absol. 
илд съ іп с. асс. (напр. in urbem).—
2) пер., по временд, вастувать, начи- 
яаться, iniens aetas, юношескій возрастъ: 
ab ineimte aetate или adolescentia, съ 
молодыхъ, съ юныхъ лѣтъ. — II) tr.:
I) соб.: а) вооб.: urbem: viam, пойти 
•по дорогѣ: convivia (ходить яа пиры): 
nemus initur nullis equis ( f ) .  — b) въ 
част., всбочвть, vaccam.—  2) nep., a) 
время вачинать, inita aestate или hieme, 
no наступленіи (--=въ началѣ) лѣта :с: 
inita tertia vigilia, ao наступленіи (= в ъ  
началѣ) третьей ночной стражи.— Ь) 
вступать въ должность, вриступать къ 
дѣятелыюсти, начянать, брать па себя, 
bellum cum alqo: munus alcjs ( f ) .  —
c) вступать въ извѣстное состояніе, 
условія :с — предпрвнвхать что, aliquam 
viam (избирать дорогу), qua etc .: cursus, 
•бросіпься ф :  somnum, заснуть (f); 
кромѣ тсіо см. consilium, gratia, nume
rus, ratio, societas, suffragium.

in ep te , adv. пеумѣсмпо, a) o e  bo 
вреюі, некстаги. — b) велѣпо, глупо.

Ineptia, ae, f велѣпость, глуность*, 
ч&ще plur ineptiae, arum, f.

Ineptus, um, I) неподходящій, ec- 
годныіі, chartae, макулатура (f). — II) 
nep., деумѣстдый. нелѣпый, пошлый, 
глупый.

inermis, е, и Inermus, a, um, пево- 
пружсввый, безоружный, беззащдтный; 
дер., carmen, одкого не оскорбляющое (f)«

Iners, ertis, I) оеискусный, роёЧа. —
II) бездѣйетвеішый, вялый, нраздный,
1) вооб.: a) о людяхъ, о ихъ состояніи, 
homo, otium. — b) nep., o неодуш. и 
abstr.: a) вооб., неиодвижыый, безу- 
•спѣишып.-безполездый, праздный, aqua, 
Аоячая в,, terra (f): querelae. — /?)

(поэт.) o времени, праздный, tempus.— 
у) (поэт.) activ., дѣлающій вялымъ, 
разслабляющій. frigus. — 2) въ част., 
иалодушныЙ (прот. fortis), о живот- 
ныхъ. боязливый (f)

Inertia, ae, f. I) песпособпость, негод- 
вость человѣка (plur).— II) бездѣйствіе, 
лѣнь (прот labor).

ineriidltus, a, um, неученый, необра- 
зованный.

Inesco, avi, atum, are, примапввать 
прикормонъ, nep , прияаішвать, пре- 
льщать.

Inevectus, a , um. взошедшій, взобрав- 
шійся (f).

Inevitabilis, е, неизбѣкпый.
* Inexcitus, a, um, ве приведенный 

въ движепіе =  спокойный (f)
Inexcusabilis, е, пеизвинпяый, неизви- 

нптельный.
* Inexcussus, a, um, пепоЕОлебшшй, 

безстратпый ( f ) .
Inexercitatus, a, um, непріученный, 

неопытный, тк. съ ad c. acc. gerund.
Inexhaustus, a, um, I) ееисчерпап- 

ный, неослабленный, — II) неистощц- 
мый (f).

Inexorabilis, e, неуиолимый, absol. 
(judex), или съ in, adversus alqm.

Inexpeetatus, c m . inexspectatus.
* Inexp6ditus, a, um, запутанный, за- 

трудвепвый ( f ) .  [шійся ( f ) .
* Inexperrectus, a , um, пепроснув^
Inexpertus, a, um, I) ac tiv .=  неиспы-

тавшій, иезнающій no оиыту, незнако- 
мый съ чѣмъ-н., не привыкшій къ чему, 
absol.; съ dat.; съ ad c. acc — II) 
pass.: 1) пепопробованный, quid inex
pertum relinquat ( f ) . — 2) неиспробоваи- 
иый, неиспытанпый, недознанный па 
оиытѣ, puppis (t), fides.

Inexpiabilis, e, I) нез&гладимый, ne 
искупаемый никакпмъ очшцедіеяъ, sce
lus* — II) nep., нспріщириный; о не- 
одуш. ==» упорный.

Inexplebilis, е, ненасытияый, нена- 
сытный (соб. и пер.).

Inexpletus, <а, um, цевасыщенный, 
нснасытвый, inexpletus lacrimans, нѳ 
переставая ігроливающій слезы (f)-

Inexplicabilis, е, ееудобораспутываст 
мый, неудоборазвязываеяый; пер., ѵіа, 
непроходимая: legatio, цеудободсдолші- 
мое, невозможное; facilitas, нд къчему 
де ведущая.

Inexploratus, a, um, неизслѣдованный, 
перазвѣданный, слѣд. неизвѣствый, ѵаг 
d a : inexplorato, безъ изслѣдованія, бсзъ 
предваритѳдъньіхъ разв Ьд(укъ.



Inexpugnabilis, e, вепреодолимый, не- 
побѣдимый (соб. и пер.); отс. gramen, 
йеискоренимая (f): via, нѳпроходимая. 

Inexspectatus, a, um, неожиданный. 
Inexstinctus, a, um, веугасаемый, не- 

угасимый, яеистребимый^ nep., fames, 
неутолимый (f): nom en,безсмертное(|): 
Jibido, ненасытная (f).

ІпехвйрёгаЫІів, e, пепереходимый, 
непреодолииый, I) соб.: Alpes, muni
mentum. — II) nep.: a) ничѣмъ не пре- 
вышаеиый, inexsuperabilia haec erant.—
b) непреодолимый, vis fati: inexsupe
rabilibus vim afferre (стараться сдѣлать 
невозможное возможнымъ).

* inextricabilis, е, неудобораспутывае- 
иый, изъ чего нельзя выпутаться (f).

infabre, adv. неискусно. [ный (f).
* infabricatus, a, nm, необработан- 
infacetus и iuflcetus, a, um, неостро-

удшый, неловкій, пошлый, об. съ предш. 
non.

infacundus, a , nm, некраснорѣчивый, 
не имѣющій (хорошаго) дара слова.

infamia ae, f. дурная иодва, отс. без- 
елавіе, сраиъ, позоръ, тк. съ gen. obj. 
(изъ-за чего); meton., о томъ, кто при- 
носитъ дурную славу, срамъ, ііозоръ, 
nostri infamia saecli (f).

Infamis, e, 1) пользующійся дурною 
славою, опороченный (о лицахъ‘ и не- 
одуш.), absol. или alqa re (вслѣдствіе 
чего). — II) безславный, позорный, по- 
стыдный, nuptiae.

infamo, avi, atum , are, обезславли- 
вать, порочить; пер., навлекать подо- 
зрѣніе на кого, что, alqm, alqd.

infandus, a, um, невыразимый= страш- 
ныи, ужасный, неслыханный; subst., 
infanda, Orum, n. ужасныя дѣла, ужасы, 
злодѣйства; отс. infandum или infanda! 
ужасъ! ужасное дѣло! (f).

infans, antis, I) пе обладающт да- 
ромъ сш а , 1) вооб., неговорящій, нѣ- 
мой, homo, statua. — 2) о маленькихъ 
дѣтяхъ, маленьвій, нѣжный, а) соб.: 
filius, puer; subst. =  а) ребенокъ, 
дитя. — fi) иладенецъ въ утробѣ ма- 
тери. — b) meton.: а) (поэт.) =  дѣтскій 
(f). — fi) ребяческій, глупый, omnia 
fiiere infantia. — II) пе обладающій да- 
ромъ краснорѣчія, некраснорѣчивый, 
бѣдный словами (прот. disertus), homo: 
pudor inf. =  застѣнчивость (f).

infantia, ae, f. I) дѣтсвій возрастъ, 
дѣтство. — II) отсутствіе дара слова, 
некраснорѣчивость.

infatho, ііѵі, atam , аге, сбивать съ 
толку, дѣлать дураконъ, alqm.

infaustus, a, nm, неблагопріятныЙ- 
приносящій весчастіе, вечаствый.

1. infectus, a, um, I) необдѣланныЗ 
(прот. factus), argentum (въ слиткахъ). -
II) несдѣланный, а) неисполневвый, не- 
окоцченвый, несостоявшійся; отс. In
fectis rebus, вѳ исполнивъ дѣла, ничего 
не сдѣлавши* infecta victoria, ве побѣ- 
дивши: reddere infectum, отмѣвить, вер- 
нуть (f): facta atque infecta canere* 
быль и небылиды (f). — b) nep., ne- 
удобоисполнимый, невозможный, nihil 
jam  infectum Metello credens, что дл» 
M. нѣтъ ужѳ ничего вевозможваго.

2. infectus, a, nm, см. inficio, 
infecunditas, atis, f. неплодородіе, без-

плодіе.
infecundus, a , um, неплодородный, 

безплодный (соб. и пер.), тк. съ abi.* 
(чѣмъ).

infelicitas, atis, f. I) безплодіе, ску- 
дость (nep,). — II) несчастноѳ положе- 
ніе, несчастіе, бѣдность, тк. alcjs in  
liberis.

infelix, licis, I) неплодородный, не~ 
плодоносвый, absol. или съ abi. — II) 
nep. і a) несчастный, тк. съ animi (ду- 
шевно f). — b) activ. =  привосящій> 
несчастіе, несчастный для кого, absol. 
или съ dat.j особ. inf. arbor, зловѣщее 
дерево (съ черяыми плодами, посвя- 
щаемыми подземнымъ богамъ; ва вемъ- 
вѣшали преступниковъ). 

infense, adv. враждебво. 
infensus, a, nm, раздраженный, не- 

пріязненный, враждебный. 
inferi, orum, m. см. inferus. 
inf6rlae, arum, f. жертвопршюшевія» 

въ честь умершихъ. 
inferlftr, см. inferus. 
infOrliis, I) adv. см. infra. — II) adj. 

neutr., cm . inferus II.
infernus, a, um, внизу находящійся* 

нижній, I) вооб.: stagna.—II) въ част * 
въ подземвомъ царствѣ находящійся* 
подземный, rex, о Плутонѣ (f): palus* 
о Стиксѣ (f).

infero, intilli, illatum, inferre, bbo- 
сить, приносить, нееги, бросать, пу~ 
скать, сажать дсуда-н., I) соб., 1) вооб.* 
съ dat. (ignem aggeri, зажигать, тк. 
ignes tectis), съ in или ad c. acc- 
(alqm in equum, сажать на :c: in sco
pulum, гнать). —* 2) въ част.: a) xopo- 
нить, alqm, corpus eodem.— b) ввосить* 
ставить въ счетъ, 8аписывать, rationem; 
отс. sumptum civibus, поставить гра- 
жданамъ въ счеіъ расходы.— с) припо- 
сить (въ) жертву, honores (жертвы>



Anchisae (f). — d) manus alci или in 
alqm, поднять на кого руку, причинять 
насиліѳ: alci vim, употребить насиліе 
противъ кого. — e) signa, нападать (въ 
боевомъ порядкѣ), атаковать непріятеля, 
съ dat., съ іп с. асс., съ adversus или 
contra c. acc. — f) bellum съ dat. или 
съ іп (тк. contra) с. асс., итти войною 
на кого, вести наступательнуго войну 
противъ кого; тк. inferre arma, начи- 
нать войну, итти войной, absol. или съ 
dat. — g) pedem или (поэт) gressum, 
входить, или вступать, и вражд. pedem 
inferre, наступать, нападать на кого, 
alci; тк. gradum, pugnam. — h) reflex. 
se inferre и medial. inferri, ходить или 
приходить куда-н. особ. съ побочнымъ 
понятіемъ быстроты, устремляться, бро- 
саться, вражд. =  нападать, ринуться 
броситься, съ adv. (напр. eo, quo), съ 
dat., съ іп иди per c. acc. — II) пер.:
1) вооб.: se in periculum, подвергнуть 
себя опасности: se ipse inferebat et in
tro dabat, вмѣшивался. — 2) въ част.:
a) приводить, sermonem de alqa ro, за- 
водить: mentionem alcjs rei, упомянуть o 
чемъ: crimina, взводить: causam (tk. 
alci, противъ кого): alci causam belli, 
искать предлога къ войнѣ съ кѣмъ. —
b) наносить, причииять, внушать, воз- 
булсдатъ, spem: mortem, убить кого: 
poenam, подвергнуть наказанію.

inferus, a, um, comp. inferlbr, sup. 
infimus и Imus, a, um, вішзу нахо- 
дящійся, нижній, I) posit.: inferus, a, 
um (прот. superus), 1) вооб.: loca (f): 
mare, Тосканское (прот. superum, Адрі- 
атическое). — 2) въ част, =  въ подзем- 
номъ дарствѣ находящійся, подземный, 
flumina ( f ) : inferi dii (прот superi), тк. 
объ умершихъ =  находящіеся въ подзем- 
помъ царствѣ, мертвые, подземный міръ, 
царство мертвыхъ: ab inferis excitare 
или revocare, воскресить кого.—II) comp. 
inferior, neutr. inferius, gen. rioris, na- 
ходящійся ниже, низшій, нижній, 1) no 
мѣсту, labrum: pars inf. Rheni, низовье: 
ab inferiore loco dicere, стоя внизу, т.-е. 
не съ каѳедры: in inferius ferri, стре- 
миться внпзъ (f). — 2) пер.: а) по по- 
рядку, versus, пентаметръ (f). — b) no 
времени, нозднѣйшій, младшій, aetate 
inferiores.— c) по числу слабѣйшій, сла- 
бѣе, inferior numero navium: inferior 
copiis. — d) no роду, состоянію 2c, ниже 
стоящій, низшій, уступающій, absol. 
пли съ abi. (по, въ чемъ, напр. digni
tate, fortuna, animo); отс. causa, второ- 
степеннойважности дѣло: inferiorem esse,

быть слабѣе, поддаваться. — III) superL 
infimus (infiimus), a, um и Imus, a, um. 
(прот. summus), A) infimus (infiimus), a,, 
um, самый пижній, 1) соб.: a) вооб.: 
in infimis radicibus montis, въ самоцѵ 
низу y подошвы горы: ab infimo, снизу 
или совсѣмъ внизу. — b) partit, ддя 
означенія нижней части, ага, нижняя 
часть жертвенника. — 2) пер., самы& 
низкій, по положенію, состоянію гс =  
самый простой, самый худой, faex, 
populi: infimo loco natus.— subst. infimi,. 
Orum, m. лгоди весьма низкаго происхо- 
жденія (прот. summi). — nep., precibus- 
infimis, нижайше, покорнѣишѳ (напр. 
petere, ut etc.). — B) Imus, a, um, ca- 
мый нижній, 1) соб.: a) вооб.: gra
dus: conviva, нижѳ всѣхъ возлежащіі* 
( f ) : vox. басъ (прот. vox summa f). — 
subst., ab imo, снизу, съ основанія, 
изъ глубины, отъ подошвы, тк. внизу^ 
у нижняго конда: imo, внизу, въ глу- 
бинѣ (f) : ex imo, снизу, цзъ глубины 
(i) . — plur., ima, нижайшее, низшео- 
(прот. summa); отс. поэт., основаніе, 
глубина (тк. съ gen., fontis); въ част., 
подземное царство.—b) partit., ддя означѳ- 
нія низшей части, низшая часть/ cauda, 
кончикъ хвоста (f ) :  quercus, основаніе 
дуба (f) : ab imo pectore, изъ глубины 
(f): ab imis unguibus (отъ кончиковъ- 
ногтеи на ногѣ =  отъ пятокъ) ad verti
cem summum. — 2) nep.: a) нижайшійг 
no очереди или разряду, ab imo (прот. 
ab summo): superi imique deorum ( f ) .—
b) (поэт.) послѣдпій no времени, men
sis; otc. ad imum, до конца, наконецъ.

infervesco, ferbiii, ёге, начипать ки- 
пѣть (f).

infesfe, adv. враждебпо, непріязнепно.
infesto, avi, atum., are, нападать, 

преслѣдовать, тревожить, отс. дѣлать. 
пебезопаснымъ, alqm или alqd: alqm 
alqa re.

infestus, a, um, I) activ. =  враждеб- 
ный, непріязнепный, тревожащіи, опас- 
ныи, страшныи, «) объ одуш.: exerci
tus, agmen. — 0) о неодуш.: fiilmen (f)», 
manus (plur.), provincia. — какъ воен. 
1.1. =  готовый сдѣлать нападеніе, гото- 
вый къ бою, враждебно (какъ врагъ}- 
идущій, infesto exercitu procedere: infe
stis signis, колоннами, построѳнными въ- 
боевой строй: telo infesto, hasta илa  
lancea infesta, взявши конье на пере- 
вѣсъ: pilis infestis, съ копьями на перѳ- 
вѣсъ яли раскачивая копья. — П) pass- 
=  подверженпый непріязненпымъ дѣй- 
ствіяяъ, тревожимый, небезопасный^



опасный (прот. tutus), locus, iter: alqd 
infestum etflcere, или reddere, или ha- 
Ъеге, дѣлать небезопаснымъ. — съ abi. 
^вслѣдствіе чего), via incursionibus bar
barorum infesta.

inllcetus, cm. infacetus, 
inflclae etc. cm. iniitiae eic. 
inficio, feci, fectum, ёге, вдтьлыватъ, 

т .-е . вставлять, вкладывать, смѣтивать 
аъ чѣмъ-н., I) вооб.: hoc (dictamno) 
junnem inficit, растворяетъ бадьянъ въ 
водѣ (f). -г U) зъ част.: 1) краскои на- 
пнтывать =  врасить, окрашивать, а) 
соб.: se vitro: rivos sanguine (f).' ora 
pallor albus inficit, покрываетъ (f). —
b) nep., (puer) jam infici debet iis arti
bus, quas etc., обучаться тѣмъ искус- 
ггвамъгс.—2) съ чѣмъ-н. вреднымъ смѣ- 
шивать =  отравлять, а) соб.: pabula 
tabo (f). — b) пер., отравлять, зара- 
жать, напитывать, animum или alqm 
alqa re. — поэт., infectum scelus, npe- 
ступленіе, которымъ они себя запят- 
нали.

inficior, ari, см. infitior, 
infidelis, e, певѣриый, недобросовѣст- 

яый, ненадежный (прот. fidelis).
infidelitas, atis, f. иевѣрность, недо- 

бросовѣстиость, иенадежность.
infidus, a, um, иевѣрпый, нѳнадеж- 

ный (прот. fidus).
infigo, fixi, fixura, ere, втыкать, вби- 

вать, прибить, pass. тк. =  воткнуться, 
васѣсть, 1) соб.: а) вооб.: alqd, alqd съ 
in c. acc., alqm или alqd c. dat. (напр. 
sidera certis infixa sedibus, прикрѣплен- 
ныя ісъ гс), alqd c. abi. — b) npcrii., 
яанести, vulnus infixum sub pectore, 
рана пониже грудп ( f ) .— II) nep., впе- 
чатлѣвать, укорспять, relido infixa 
animo: quod est infixum in ipsa natura, 
что коренится въ самой ириродѣ. 

intimus, a , um, см. inferus, 
iniindo, fidi, fissum, ere, врѣзывать, 

sulcos telluri, бороздить землю (f). — 
иоэт. o плавающпхъ на кораблѣ, sulcos 
(mari t) .

infinitas, atis, f. бсзпредѣльность, без- 
конечность, locorum.

infinitus, a, um, ne опрсдѣлеппый 
грапицами, I) безгранпчный, . безпре- 
дѣльный, безконечный, 1) соб.: по вро- 
странсгву, altitudo. — 2) nep.. a) no 
времени, безконечный, tempus, odium. —
o) no числу, безчисленный, несмѣтный, 

-Mirorочисленяый, multitudo. — c) no объ- 
мѣрѣ, степени, безконечыый (без- 

квЬіечно большой, богатый), нсобъятный, 
б&йѣриый, silva: labor: potestas, не-

ограничеішая; subst. infinitum, i. n. бсз- 
копечиость. — II) иеопредѣлешіый, об- 
щій, отс. тк. отвлеченный (прот. defi
nitus, certus), quaestio.

infirmatio, onis, f. обезсиленіе, a) 
оііроверженіе, rationis. — b) отмѣненіе, 
уничтоженіе, judiciorum.

infirmitas, atis, f. безсиліе, слабость,
I) физич., puerorum; meton., слабыгі 
полъ =  женщішы. — II) nep.: а) умств. 
слабость, безснліе, hominum: animi, 
малодушіе. — absol. особ. =  бездарность. 
— b) нравств. слабость, нссамостоятель- 
ность, неблагонадежность, Gallorum: levi- 
tas infirmitasque judiciorum ( = judicum) 

infirmo, avi, atum, are, лишать силъ, 
обезсилпвать, ослаблять, I) соб.: ne ex 
latere nova munimenta madore infirma
rentur. — II) nep., ослаблять, поколе- 
бать, fidem testis: alqd factum ab alqo, 
отмѣнять, объявить нѳдѣйствительнымъ.

infirmus, a, um, безсильный, слабыіі 
(прот. validus, valens), I) соб., физич., 
absol. или съ ad c. acc. — II) nep.: 1) 
вооб., слабый, шаткій, маловажный, ие- 
дѣйствителыіый, cautiones, недостаточ- 
ные залоги, ти. съ ad c. gerund. (напр. 
ad improbandum)’. — 2) умств и нравсів. 
слабый, а) умств. то =  робкій, труслн- 
вый, малодушный. — то - -  суевѣриый, 
съ предразсудками, sum paulo infirmior, 
я нѣсколько болѣе суевѣренъ (f). — Ь) 
нравст., непадежный, неблагонадежный.

infit, ѵ. defect., а) (онъ, она) начн- 
иастъ, съ inf. — b) прегн., иачинаегъ 
говорить, говоритъ.

infitiae, arum, f. отрицаніе, толысо 
въ соединеніп: infitias ігѳ или ire infi- 
tias, отпираться, отрицать (прот. fateri, 
confiteri), об. съ предш. отрпд. тк. =  не 
отридать, прпзнаваться, съ асс. плн съ 
acc c. inf.

infitiatio, onis, f. огпирательство, от- 
рпцаніе.

infitiatfir, oris, m. отпирающійся, от- 
рпцатель (особ. о должникахъ), lenti 
inf., отлынивающіе (плохіе) должники.

infitior, atus sum, ari, отпирагьея, 
не признаваться, отрицать (прот. fateri, 
confiteri), съ предш. отриц. тк. =  не от- 
рицальі. лризиаваться, absol., съ асс., 
съ acc. c. inf. или съ inf.

inflammiitlo, onis f. зажпганіе, inferre 
inflammationem tectis, жечь дома,

inflammo, avi, atum, are, зажигать,
a) соб.. alqd, alqd alqa re. — b) nep., 
иоджигать, восіілазіепяхь, возбуждать, 
alqm: alqd (наіір. odium): alqm in alqm: 
alqm ad alqd (ііавр. ad gloriam).
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inflatius, PAdv. comp. слишсомъ ва- 
дуго =  слишкомъ преувеличенно.

inflatus, a, um, PAdj. надутый, p  
соб., надутый, вздутый, collum: capilli, 
распущенные. — 11) nep. a) надутый, 
гордый, падмеппый (прот. timidus). —
b) напыщенный, высокопарпый^ объ 
ораторѣ и рѣчи. — с) раздраженныи, сер- 
дитый, animus.

inflecto, flexi, flexum, ёге, I) сгибать, 
загибать, изгибать внутрь (отс. oculos 
vestros, обращать на себя ваши взоры); 
mediai. inflecti, изгибаться, образовы- 
вать дугу (тк. ab litore ad urbem). —
II) пер., давать другое направленіе, из- 
иѣнять, а) неодуш., «) вооб., jus civile, 
извращать смыслъ закона: magnitudinem 
animi, уменьшать.—/f?) голосъ изнѣнять, 
модулировать (тк. съ ad с. асс.). — у) 
дѣлать гибкимъ, orationem. — Ъ) скло- 
нять, трогать, alqm: precibus inflectere 
nostris, услышь наши просьбы (f). 

infletus, a, um, неопдакапный (f). 
infligo, flixi, flictum, ёге, I) ударять 

чѣмъ обо что, alci securim (кого топо- 
ромъ): navis inflicta vadis (f). — П) 
прегн., ударъ наносить, alci vulnus; nep., 
наіюсить, причипять, alci turpitudinem.

inflo, flavi, flatum, are, T) дуть на, 
во что, a) дуть въ инструментъ, tibias, 
играть на флейтѣ. — b) тонъ подать, 
eum sonum, qui etc. — II) надувать, 1) 
соб.: надувать, вздувать, раздувать, въ 
pass. тк. =  вздуться, распухнуть, ambas 
buccas, надуть губы (f) : carbasus (па- 
русъ) inflatur austro (f). — 2) nep., a) 
кого-н. =  чыо-л. санонадѣяпность уве- 
дпчивать, усиливать, въ хорошемъ смы- 
слѣ =  возвышать и ободрять, подстре- 
кать, въ дурномъ смыслѣ =  дѣлат > на- 
пыщенпымъ,гордымъ? падмеппымъ, a*qm, 
animos spe falsa. — часто inflatus (воз- 
бужденный, въ дурномъ смыслѣ =  гор- 
дый, надменный) alqa го. — /$) аффектъ 
усиливать, spem alejs, укрѣпить кого въ 
его надеждѣ.

infliio, fluxi, fluxum, ёге, втекать, 
вливаться, I) соб., absol., съ adv. (напр., 
huc, quo) и ли  съ in c. acc. — II) пер., 
пропикать: a) о лицахъ устремляться, 
врываться, in Italiam. — b) о лицахъ и 
неодуш., пезамѣтпо пропикать, вкрады- 
ваться, in animos, пріобрѣтать благо- 
склонность, входить въ милость: іп 
aures contionis, снпскивать расположе- 
ніе собранія.

inf&dlo, fodi, fossum, ёге, вкапшать=  
закапывать, зарывать, alqm или alqd, 
тк. съ іп с. асс. или съ dat.

infoec..., см. infec.
informis, e, не имѣющій надлежа- 

щаго образа, вида, безобразный. — пер.* 
безобразный, гадвій, отвратительпый.

informo, аті, atum, are, давать видъг 
образовывать, дѣлать, I) соб.: clipeum, 
(f). — II) nep.: 1) образовывать, aeta
tem puerilem ad humanitatem, доводитъ 
до высшаго развитія. — 2) изображать, 
представлять, составлять себѣ или дать. 
кому понятіе о чемъ, alqm, alqd.

infortunium, Ii, n. несчастіе, эвфем. 
с=наказаніе, побои.

infra, I) adv.- впизу (прот. supra), a) 
по мѣсту, внизу^ comp. ниже, дальшѳ 
(въ письмѣ). — Ь) пер., по достоинству, 
ниже, хуше. — II) praep. съ асс., подь 
(прот. supra), аі по мѣсту, подъ, внизу 

, впизъ къ, deferre infra Veliam. — 
) nep., a) no времѳни, послѣ, позже, 

Homerus non infra Lycurgum fixit. — /9)> 
no величинѣ, magnitudine infra elephan
tos, мѳныпѳ слоновъ. — y) no достошь 
ству, omnia infra se esse, ниже.

infragilis, e, песокрушимый =  неосла- 
бленный, сильный.

іп£гёто, йі, ёге, шумѣть, ревѣть, о  
кабанѣ, хрюкать (f).

1. infrenatus, a, um, безъ узды, equi
tes, на невзнузданныхъ коняхъ (прот. 
equ. frenati).

2. infrenatus, a, um, part. отъ in
freno.

* infrendo, ёге, скрипѣть, dentibus, 
скрежетать зубами (f).

infrenis, e, infrenus, a, nm, безъ. 
узды, невзнузданный, equus infrenis ( f ) ;  
nep., Numidae infreni, ѣздящіѳ na не- 
взнузданныхъ коняхъ (f).

infreno, avi, atum, are, взнуздывать^ 
equum: currus, надѣвать сбрую на. 
упряжныхъ коней (=впрягать конеи въ. 
боевыя к. f ) . 

infrenus, см. infrenis, 
infrtquens, entis, нечастый, въ про- 

странствѣ и времени (прот. frequens),
I) въ пространствѣ, a) activ., о толпѣ. 
людей =  не полный числомъ, невшого- 
численный, малочисленный (— въ ма- 
ломъ числѣ собравшійсяплинаходящійся)^ 
hostes, agmen: senatus, сенатъ не въ 
(полномъ) числѣ (и поэтому нѳ способный 
къ рѣшенію дѣлъ): sum et Romae et in  
praediis infrequens* y меня ихъ (рабовъ> 
мало и въ Р ., и въ п. — b) pass., о мѣст- 
ности 2С =  мало посѣщаемый, мало на- 
селепный, пеиноголюдный, слабо за- 
строенныи, не многими окруженпый, para 
urbis infrequens aedificiis erat: signa



infrequentia, знамева, окружепныя немно* 
гими солдатами. causa, дѣдо, которое слу- 
шаютъ неыногіе (какъ маловажное): іп- 
frequentissima urbis (sc. loca), весыіа 
слабо населешіыя части города (прот. 
frequentia aedificiis loca). — II) во вре- 
мени, о лицахъ, нечасто, рѣдко бываю- 
іцій, рѣдкій, пеусердный, cultor deorum 
<+)•

infrequentia, ae, f. иалочисленность,
.senatus.

infringo, fregi, fractum, ёге, I) падла- 
яывать, переламывать, 1) соб.: lilia (f), 
vestes, разорвать (f). — 2) nep.: a) фи- 
~зич. иадламивать =  сломить, ослабить, 
vim militum, alqm propemoaum, почти 
свалить съ ногъ. — b) чье-л. мужество, 
аффектъ сокрушить, ослаблять, укро- 
щать, унимать, alcjs animum: furorem 
-alcjs: spes alcjs infringitur, исчезаетъ. — 
part. infractus прегн.,о дидахъ, abjectus et 
infractus, сокрушенный и упавшійдухомъ; 
o  рѣчи, oratio fuit summissa et infracta, 
Ч5миренная н малодушная. — c) полит. 
u  нравств. состояніе гс потрясать, под- 
рывать, поколебать, разстраивать, упра- 
здяять, Samnitium res: conatus adversa
riorum; прегн., могущество государства 
яли лида сокрушать, смирять, приво- 
дить въ покорность: infracta Juno (f). —
II) ударять обо что: liminibus lumbos, 
ушибить (f).

infrons, frondis, безъ зелепи == безъ 
«устариива и деревьевъ, голый, ager (f).

infrila, ae, f. шерстякая повязка (изъ 
бѣюй и красной шерсти, то пшрокая, 
то въ видѣ чалмы; какъ знакъ религіоз- 
ной святости и непрякосновенности, она 
-служила головнымъ уборомъ жрецовъ и 
вестаюкъ, умоляющихъ о покройитель- 
•ствѣ и мирныхъ пословъ, тк. жертвен- 
«ыхъ животныхъ); nep., о неприкосно- 
венныхъ государственныхъ угодіяхъ, his 
insignibus atque infulis imperii venditis, 
no продажѣ этихъ украшеній н празд- 
пичныхъ одеждъ р. г.

infdmus, a , um, см. inferus ІП А.
infundo, fudi, fusum, ёге, I) вливать,

1) соб.: а) вооб.: alqd in vas. — b) въ 
-чашу наливать, alci vinum.— с) прегн., 
наливая нанолнять, alci poculum ( f ) .—
2) nep.: a) толпу устремлять, об. reflex. 
se infundere или infundi, medial. =  хлы- 
«уть, вторгнуться, ворваться, съ dat. 
яли съ in c. acc.; отс. infusus populus, 
^обравшійся въ болыпомъ числѣ (f) . —
b) abstr. объект. какъ бы вливать= дать  
чему проникнуть, распространять, въ 

jpas. =  прояикнуть, расдространяться,

ea vitia in civitatem: infusa per artus 
mens. — П) лить куда.-н., надъ, на что 
сыпать, бросать, pass. medial. — изли- 
ваться, разливаться, распространяться,
1) соб.: nimbum desuper (f): largos 
humeris rores (f)* nix infusa, выпавшій 
c. ( f ) ;  (поэт.) jam sole infuso, съ восхо- 
домъ солнда: nudos humeris infusa capil
los, съ распущенными no плечамъ вою- 
сами (f). — 2) пер.: (поэт.) infusus съ 
dat., o лицахъ =  распростершійся (наяр. 
gremio, склонившійся на грудь f) • collo 
mariti, обвившая шею (=обнявшая) су- 
пруга (f).

infusco, avi, atum , are, дѣлать тем- 
ныпъ, чернымъ} nep., а) омрачать, nop- 
тить, gloriam. — b) искажать, обезобра- 
живать, nec eos barbaries infuscaverat 

ingemino, avi, atum, are, I) tr. удваи- 
вать=повторять, me miserum, ne" разъ 
восклицать ( f ) .— II) intr. усугубляться, 
усиливаться, ingeminant plausu, дружно 
рукоплетутъ (f): ing. hastis, бросать 
копья одно за другимъ (f).

ingemisco, g6mdi, ёге, застонать, и 
вообщ. стонать, вздыхать, охать, ту- 
жить при, о чемъ, съ dat., съ in с. 
abi.

ingemo, g6miii, ёге, I) intr. стонать, 
охать, тужить при, о чемъ (соб. ипер.), 
absol., съ dat., съ in c. abi. — П) tr. 
вздыхать по чемъ, жалѣть, тужить, 
оилакивать (f).

ingenero, avi, atum, are, при рожде- 
ніи надѣлять, вселять, создавать, alci 
alqd. — part. ingeneratus, a, um, вро- 
ждениый, frugalitas familiae (dat.), na- 
слѣдственная.

ingeniosus, a, um, I) отъ прпроды 
годный, удобный для чего-н., съ dat., 
съ ad c. acc. (f). — П) о лгодяхъ іс =  
даровитый, талантливый, изобрѣтатель- 
ный, остроумный, absol., (поэт.) съ іп 
или ad c. acc. — res est ing., дѣло за- 
мысловатое, требующее прозорливости (f) .

ingenium, li, п. ирпродное свойство, 
ирирода, I) предмета, loci. — II) чело- 
вѣка, 1) природная наклонность, нравъ, 
характеръ, parum civile: natura (оть 
природы) immitia ingenia: ingenio suo 
vivere, лшть по-своѳму.—2) относительно 
мыслительной способности, а) вооб. при- 
родныя способности, дарованія, природ- 
ный унъ, а) соб.: tardum, acutum: in
genii acies или acumen, остроуміе, про- 
нидательность: promptus ingenio, спо- 
собный человѣкъ: cum ingenio (тодково) 
versari in alqa re: extremi ingenii est, 
своиствѳнно совершенно тупоумному чѳло-



«ѣку. — fi) meton., o ляцахъ, умъ, ге- 
еій, scriptorum magna ingenia. — b) въ 
част., остроуміе, изобрѣтательность, 
«аходчивость, богатая Фантазія, ingenio 
abundare.

ingens, entis, огромныЙ (болыпой, вы- 
чіокіи, далѳкій, широкій ac), колоссаль- 
вый, весыка зоачительоыЙ, могучій, 
чшльный (о числ., умств. и нравств. 
величинѣ иди силѣ), absol., съ аЫ. 
<напр. i. fama, пользугощійся огромной 
ѵславою: i. viribus, располагающій огром- 
•яыми силаыи) или съ gen. (напр. ingens 
virium atque animi, обладающій могу- 
чимъ духомъ и огромными силами) * animi 
сильный духомъ.

ingSnMtas, atis, f. I) происхойдеиіе 
ютъ свободныхъ родитслей, благородное 
яроисхожденіе. — II) пер., благород- 
ство =  откровенность, прямодушіе.

ingfintius, a, um, отъ свободныхъ ро- 
дителей родившійся, благороднаго про- 
«схожденія: пер., а) благородный. — Ь) 
откровепныи, прямодушный. — с) из- 
«ѣженный, слабый, vires (f).

ing6ro, gessi, gestam, ёге, носить 
«уда-н., класть, лить, сыпать, бросать 
куда-н. или на что-н., I) соб.: alqd 
-(tela), alqd съ in или adversus c. acc. 
яди съ dat. — II) nep.: a) сдовамп или 
губами „подноситъ*, произносить, con
vicia alci, бранить кого (f). — b) навя- 
зывать кому, alqm (какъ судью сторо- 
намъ).

ingigno, g6niii, g6nltum, ёге, падѣ- 
лять при созданіи (nep.); part. ingeni
tus, a, um, врожденныи, природный.

inglorius, a, um, неславный, незнаме- 
витый.

ingliivles, ei, f. зобъ, горло, глотка; 
meton. =  прожорливость, пьянство.

ingrate, adv. I) безъ пріятности, не- 
«пріятно. — П) неблагодарно.

* ingratificus, a, um, неблагодар- 
яый (у).

ingratiis и ingratis, adv. протнвъ волн, 
веохотно.

ingratas, а, um, непріятный, І)вооб., 
вепріятпыи, противный, vita, горѳмыч- 
еая жизнь (f): labor (ср. II, 2): fuit 
&аес oratio non ingrata Gallis, произвѳла 
<ва галловъ очень хорошеѳ впѳчатлѣніѳ. —
II) неблагодарный, 1) subj. =неблагодар- 
ный, непризнательный, absol., съ іп с. 
лсс., поэт. съ gen. (salutis, за спасеніе 
-(•). — 2) obj. =  не стоящій потрачен- 
«ыхъ трудовъ, безполезный, labor (ср. I): 
pericula (f).

ingravesco, ёге, тяжелѣть, становиться

болѣе тяжелымъ, пер., а) тяжелѣть, 
становиться въ тягость самому сѳбѣ (объ 
организмѣ: прот. levari), alqa re. — b) 
усиливаться, «) въ хорошемъ смыслѣ, 
становиться серьезнѣе, studium (philo
sophiae) i. cotidie. — fi) въ дурномъ 
смыслѣ, становиться тягостнѣе, ingra
vescit morbus: annona, хлѣбъ дорожаетъ.

ingravo, avi, atnm, are, дѣлать тя- 
желѣе, пер., дѣлать тягостнѣе, хуже =  
усиливать, увеличивать, ухудшать (f).

ing^d lo r, gressns sum, gredi, всту- 
пать, I) intr.: A) вступать, входить, a) 
соб., съ intra, in, ad c. acc. или (поэт.) 
съ dat.— b) nep., вступать въ извѣстное 
дѣло, приступать, absol или eo (quo), 
in spem, возъимѣть надежду: in sermo
nem, начать разговоръ. id rem publi
cam, посвятить себя госѵдарственнои 
службѣ: ad dicendum. — В) ходить, съ 
adv., съ in c. abi., съ per c. acc. — 
карт., vestigiis patris, итти no сдѣ- 
дамъ отда, подражать отцу: recenti
bus proelii vestigiis ingressus, немѳд- 
ленно воспользовавшійся одержанною 
побѣдого. — II) tr .:  А) вступать въ, 
иа что, viam, отправиться въ дорогу: 
mare, отправиться въ морѳ; карт., ve
stigia patris* pericula, подвергнуть себя 
опасностямъ. — В) по времени, вступить, 
начать, а) соб.: iter, отправиться въ 
путь, magistratum.— b) начать, oratio
nem.— съ inf., dicere.— absol. =  начать 
говорить (f).

ingressio, onis, f. вступленіе, входъ 
куда-н., fori.

ingressiis, iis, m. 1) вступленіе, 1) 
соб.: вступленіе, въѣздъ.— 2) пер., на- 
чадо, ingressus capere, получить начало 
(f). — II) ходъ, походка; отс. ingressu 
prohiberi, нѳ имѣть возможностя сдѣдать 
свободнаго шагу.

ingrilo, grtd, ёге, врываться, бросать- 
ся, нападать, а) объ одуш., absol., съ 
іп с. асс. или (поэт.) съ dat. — b) о нѳ- 
одуш., нападать, ностигать, съ іп с. асс.

inguёn, gnlnis, n. и plur., пахъ, па- 
ховая сторона, повздохи, область срам- 
ныхъ(передняхъ) частей; meton. (эвфем.) 
=  половой органъ, и =  опухоль въ пе- 
редней части таза.

ingurgito, avi, ftre, глубоке погру- 
жать, se ingurgitare, обжираться и на- 
пиваться; отс. въ карт., se in tot flagitia, 
окунуться въ пучину столькихъ поро- 
ковъ: se in alcjs copias, окунуться въ 
морѳ чьихъ богатствъ роскошество- 
вать на чьи-л. средства).

♦ ingustatus, a , um, неотвѣданныЗ (f)*



Inhabilis, e, что пслегко держашь еъ 
рукѣ, чѣмъ нелегко владѣтъ — неудоб- 
ный, П неповоротливый, неуклюжій, 
тяжелыи, absol. или съ ad c. acc. ge- 
rund. — II) пер. негодный, несяособный 
къ чему, съ dat. или съ ad с. асс. 
(папр. inhabiles ad consensum, тѣ, кото- 
рые никакъ не могутъ согласиться).

Inhabitabilis, е, необитаемый, неудоб- 
ный для жилья.

Inhabito, avi, atum, аге, обитать, 
жить гдѣ-н.

Іпііаегёо, haesi, haesum, ёге, заиѣ- 
пившись 8ачто-н., повиснуть, держаться 
за что, прилкпнуть, засѣсть, I) соб., 
absol., съ іп с. аЫ., съ ad с. асс., съ 
dat. илн съ abi. — II) nep.: tergo, си- 
дѣть на шеѣ (карт.): alci semper, быть 
постоянно около кого (f) : studiis, рев- 
ностно заниматься (f) : oculis, быть по- 
стоянно передъ глазами: vultibus alcjs, 
нс сводить глазъ съ кого (f).

Inhaeresco, haesi, haesnm, ёге, задѣ- 
пнвшись продолжать висѣгь, прилипать, 
прмставать, васѣсть, пер., укореняться, 
утверждаться, absol., съ in c. abi. или 
съ dat.

Inhalo, avi, are, дышать на кого, 
alci alqd (nobis popinam, дохнуть на 
иасъ трактирнымъ чадомъ).

ІпЬіЬёо, Ьйі, bltum, ere, I) удержи- 
вать, а) вооб. (соб. и nep.), alqm: alqd. 
— b) (какъ морской t. t.) inhibere (pup
pim) remis, или одно inhibere (sc. navem 
remis), или navem retro inhibere, грести 
назадъ (не поворачивая корабля, чтобы 
сняться съ мели или скрыть бѣгство).—
II) =  adhibere, пер., примѣнять къ 
кому, употреблять, alqd, alqd alci или 
in alqm.

Inhio, avi, atum, are, разѣвать ротъ,
a) отъ жадности разѣвать ротъ, хватать 
съ dat. — пер., смотрѣть на что съ 
жадностью, жаждать, съ жадностыо до- 
могаться, съ dat. илилюэт. съ асс. —
b) отъ любопытства, ожиданія глядѣть 
разиня ротъ, дрисматриваться, absol., 
съ dat. — (поэт.) отъ удивлѳнія стоять 
съ разипутымъ ртоиъ, удивляться.

* Inhhnesto, are, безчестить (f).
Inhftnestus, a, um, a) безчестный, без- 

нравствённый, постыдяый, но alqa re, 
обезчещепный (ignota matre, обезче- 
щенный незнатностью происхожденія сво- 
еи матери f ) .  — b) гадкій, отвратитель- 
вый (на видъ), яѳкраснвыи.

Inhdnoratus, a , um, а) не удостоен- 
ный почетігой должноети, почестей, не 
чиновпый, тк. не пользующійся поче-

тоиъ, уваженіемъ (прот. honoratus). —*
b) не удостоенный награды, ненагра* 
ждеяныі.

Inhbnorus, a, um, а) не пользующійс» 
большииъ уваженіемъ, болыпнми поче- 
стями. — Ь) некрасивый.

ІпЬоггёо, ёге, торчать. Cp. inhorresco.
Inhorresco, horriii, ёге, I) становиться 

шершавымъ, о волосахъ, становитьс» 
дыбомъ, щетиниться, а) вооб.: aper in
horruit armos, ощетинилъ шерсть на ло- 
паткахъ (f) : spicea jam campis messis 
inhorruit, поля покрылись колосистою 
жатвою (f) : inhorrescit mare, взволно- 
вываѳтся: inhorruit unda tenebris, bcko-  
лыхнулась bo  мракѣ волна ( f ) .  — b) въ 
част., отъ холода становиться шерехо- 
ватывгь, дрожать (f). — II) отъ ужасаг 
страха, задрожать, вздрогнуть, содро- 
гаться; поэт. nep., о неодуш., задрск 
жать.

Inhospitalis, е, негостепріпмный, отс- 
=  днвіи.

Inhospitus, a, um, негостепріиипый..
Inhumane, adv. безчеловѣчно.
Inhtimanlta9, atis, f. безчеловѣчіе, I> 

жестояоеть, варварство. — II) въ част.г 
отсутствіе воспитанія, а) вооб.,грубостьг 
невѣжливость, невѣжество. — Ь) скряж- 
ничество.

InhQmanIt6r, adv. непочеловѣчесви,.
а) жестоко, безпощадио. — Ь) невѣжли- 
во, грубо.

Inhumanus, a, um, безчсловѣчный*
1) жестокій, варварскій, дикій, ѵох, 
мнѣніе не достойное человѣка. — II) въ. 
част.: а) невѣжливый, неучтивый, гру- 
бый. — Ь) необразованный.

Inhbmatus, a, um, не зарытый въ- 
зеилю, непогребенный.

Inibi, adv. таиъ-то, въ томъ саиолъ- 
иѣстѣ; пер., тотчасъ.

inlclo, eu. injicio.
Inlcus, a , um, см. iniquus.
Inimice, adv. враждебно, непріязненпо.
Inimicitia, ae, f. вражда, непріязнь 'r 

об. въ plur. =  вражда, непріязнь, вра- 
ждебныя отпошенія (прот. amicitia); 
отс. inimicitias persequi, преслѣдовать- 
личныхъ враговъ.

* Inimico, avi, atum, are, дѣлать вра- 
голъ, ссорить (f).

Inimicus a, um, враждебный, I) соб. 
=  непріязненеый, враждебный, о нѳ- 
одуш. =  вредный, absol. или съ da t.; 
subst., недругъ, врагъ, противникъ*. 
alcjs. — II) поэт. пер. =  вражссяій, не- 
пріятельекій.



Inique, adv. неровно; nep. =  неспра- 
ведливо.

Iniquitas, atis, f. I) неровность, 1) 
соб., неровность почвы, loci.— 2) nep.: 
&) трудность, тягость, rerum, неблаго- 
пріятныя обстоятельства. — Ь) недобро- 
желательность, враждебность. — II) не- 
равенство, неодинаковость положенія, 
conditionis; nep., несправедливость, чрез- 
мѣрное требованіе,чрезмѣрная строгость, 
суровость. *

Iniquus (Inicus), a, um, I) неровный, 
косой, отлогій, 1) соб.: dorsum (отмель 
f ) ,  ascensus. — 2) nqp.: а) неудобный, 
пеблагопріятный, опаеный, locus: pa
lus iniqua (опасное) nesciis. — b) no 
времени, неблагопріятный, неудобный, 
tempus.— c) нерасположенный, неиріяз- 
ненный, неблагосклонный, animus: alci 
или in alqm.— plur. subst., iniqui, Orum, 
m. недоброжелатели, враги. — часто 
aequi atque iniqui, aequi iniquique, 
друзья и недруги. — II) неравномѣрный,
1) соб. =  слишкомъ большой, слиш- 
комъ тяжелый и т. п., pondus: sol, 
чрезмѣрный солнечныи жаръ (f). — 2) 
пер.: а) косой =  завистливый, vultus 
(f): oculi ( f ) .—b )теряющій равновѣсіе, 
нехладнокровный, animus, неудоволь- 
ствіѳ: animo iniquo, съ нѳудовольствіемъ 
(съ досадою), неохотно (ferre, pati, 
mori); тк. iniqua mente (ferre f). — c) 
несправедливый, conditio; neutr. plur. 
subst., per aequa per iniqua.

Initio, avi, atum, are, посвящать въ 
мистеріи, допускать къ таинственному 
богослуженію, alqm Cereri, допускать къ 
т. б. Церерѣ.

Initium, Іі, п. начало, I) вооб. (прот. 
exitus, eventus), orationis: initium dicendi 
sumere, начать говорить: initium caedis 
или confligendi facere, начинать: initium 
capere ab или ex alqa r e ; otc. ab initio, 
сначала (только o вреыени) • initio, вна- 
чалѣ, сначала. — II) въ част., и боль- 
шею частью въ plur.: а) основныя на- 
чала, первоначальныя основанія знанія 
mathematicorum. — b) у физиковъ =  
стихіи, элементы.—с)посвященіе къ по- 
ступленію въ лучшую жизнь, таинсГвеп- 
ное богослуженіе, мистеріи.

Initiis, us, m. совокупленіе, случва.
injicio (въ praes, inlclo), jeci, jectum, 

ere, 1) вбрасывать, бросать, класть, ca- 
жать куда-н., 1) соб., съ adv. (напр. 
ео), съ dat., съ іп или per c. acc., se
і., бросаться, in hostes. — 2) пер.: а) 
вооб.: animus se injicit in alqd, прони- 
каетъ во что-н. — b) внушать, причи-

нять,возбуждать, alci metum, scrupulum: 
tumultum.—c) вставлять въ рѣ чь= упо- 
минать, мимохѳдомъ замѣчать, absol., 
alci de alqa re или alci alqd. — II) 
пабрасывать, накидывать, бросать на гс9
1) вооб.: securim alci: pontem flumini, 
навести: brachia collo, обнять шею (f).—
2) въ част.: а) накидывать, надѣвать, 
sibi vestem: alci frenos. — b) inj. alci 
manum, наложить руку, a) на кого, съ 
dat., карт., mihi veritas manum injecit, 
остановила. — fi) на вещь =  объявить 
своѳ право, притязаніе на что, брать 
какъ свою собственность, овладѣвать 
силою чѣмъ-н., присвоивать, съ іп с. 
асс. или съ dat.

injucundus, a, um, a) непріятный, 
противный, absol. или съ dat. — b) не- 
ласковый, суровый.

injungo, junxi, junctum, ёге, I) вста- 
влять, in asseres, запустить. — II) при- 
ставлять, 1) соб.: vineas et aggerem 
muro: tecta injuncta muro, доаіа, при- 
мыкавшіѳ къ стѣнѣ.— 2) пер.: а) напо- 
сить, причинять, alci ignominiam. — b) 
налагать, возлагать, навязывать, civi
tatibus servitutem: alci laborem.

injuratus, a, um, неклявшійся, непрп- 
сягавшій (прот. juratus).

injuria, ae, f. нарушеніе чужого пра- 
ва, противозавоніе, обида, несправедли- 
вость, насиліѳ, I) соб.: 1) вооб.: inju
riam alci facere или inferre, поступить 
съ кѣмъ несправѳдливо, обидѣть кого: 
injuria alqm afficere, причинить кому-н: 
injuriam accipere, подвергаться обидѣ: 
judicii, несправедливость приговора: in
juria tua, тобой нанесенная обида: inju
ria sua, ему нанесенная: sociorum (со- 
юзникамъ): injuria retentorum equitum, 
обида, состоявшая въ задержаніи всад- 
никовъ: per injuriam, противозаконншгь 
образомъ, несправедливо: injuria, не- 
справѳдливо. — 2) въ част., судеб. 
t. t. =  оскорбленіе чести, actio injuria
rum, искъ объ о. ч. — II) meton.: а) 
несправедливо (противозаконно) при- 
своенное, незаконноѳ владѣніе, obtinere 
injuriam. — Ь)паказаніѳ за несправедли- 
воѳ дѣяніѳ, nostrae caedis (за покушеніѳ 
на нашу жизнь f ) :  consulis.

injuriose, adv. противозаконно, не- 
справедливо.

injuriosus, a, um, противозакоішо по- 
ступающій, несправедливый, преступ- 
ный, vita: injuriosi venti, буиные в. (f).

injurius, a , um, нарушающій правоу 
несправедливый; отс. injurium est, сь 
acc c. inf.



injussa Гпбріа

injussa, abi. m. безъ приказанія (щэот. 
jussu alejs).

injussus, a, um, не получившій прн- 
казанія, безъ приказанія, самъ по себѣ.

injuste, adv. несправедливо, facta in., 
противозаконныя дѣйствія.

injustitia, ae, f. несправеддивость, нѳ* 
справедливая строгость, суровость.

injustus, a, um, несправедливый, I) 
соб., а) несправедливый. — subst., inju
stum, i, n. несправедливость.— b) слиш- 
комъ строгій, суровый. — с) противоза- 
е о н н ы й ,  незаконный, fenus: regna, про- 
тивозаконно пріобрѣтенная власть (f)-—
II) пер., слишкомъ тяжелый, fascis (f). 

ini..., см. ili... 
inm*.«, cx. imm.ii
innabilis, e, неудобопереплываехый, 

неудобный для плаванія (f).
innascor, natus sum, nasci, I) po- 

ждаться въ, на чемъ, рости, съ dat. 
или abi. — II) пер,, объ abstr., въ, при 
чемъ зарождаться, естественно возни- 
кать, проявляться, absol. или съ іп с. 
abi.— part. perf. innatus, a, um =
врожденныи, природныи, тк. съ dat.

innato, avi, atum, are, I) вплывать, 
съ in c. acc. — II) пдавать въ, на, no 
чему, 1) соб., absol., съ dat., съ abi. 
или съ acc. — 2) пер., издиваться, течь 
куда-н., innatat unda dulcis freto (f).

* innavigabilis, e, несудоходный. 
innecto, пехйі, nexum, ёге, вплетать,

I) соб., вплетать, связывать, обвивать, 
alqd, alqd alci rei, alqd alqa re. — II) 
nep.: causas morandi, приводить одну 
причину за другою (f)* fraudem clienti, 
обмануть кл. (ср. „оплести" f ) .

innitor, nixus (nisus) .sum, niti, опи- 
раться на, обо что, I) соб., съ аЫ., съ 
іп с. асс. (напр. in cubitum=облокачи- 
ваться), съ abi. (напр. alis =» летать), 
рѣдко съ dat. — II) пер., осповываться 
на чемъ, зависѣть отъ чего. 

inno, avi, atum, are, плавать по чему,
I) вооб., absol., съ dat., (поэт.) съ асс. —
II) прѳгн., а) плавать по чеху на ко- 
раблѣ гс, съ dat., (поэт.) съ acc. — Ь) 
піыть' по чему =  протекать, течь по 
чему (о рѣкѣ), съ dat. (f).

innftcens, entis, невредный, I) соб.: 
Lesbium (лесб. вино f ) .  — II) nep.: a) 
безвредныи, невинныи, epistola.—b) не- 
внпный =  безпорочный, честный, без- 
уворизненный, безкорыстный.

inn&centla, ae, f. невинность == без- 
порочность, честность, безукоризнен- 
пость, безворыстіе (прот. avaritia), 

іппбсйё, adv. безпорочно (f).

іппбсйиз, a, um, I) activ. =  псвред- 
ный, безвредный, а) соб.: herba (f): 
litus, безопасный (f). — b) nep., невия 
ный =  безпорочныіт, честный.—П) pass. 
=  неповрежденный, carinae (f).

innotesco, пбШ , ёге, дѣлаться извѣст- 
ныпъ, absol. или alqa re.

іппбѵо, avi, are, обновлять, se ad 
alqd, снова возвращаться къ чѳму (напр. 
ad intemperantiam, снова стать невоз- 
держнымъ).

innoxius, a, um, I) activ.=невредный, 
безвредный, I) соб. :*anguis (f) .— 2) nep., 
безвредный, невицный, безвинный, absol. 
или съ gen. (въ чемъ, въ отношеніи 
чего). — II) pass., 1) неповрежденный, 
невредимый, нѳтронутыи, ipsi innoxii. —
2) незаслуженный* 

innubo, nupsi, ёге, выходнть заиукъ 
куда-н., черезъ бракъ, вслѣдствіе брака 
поступить куда-н., quo (= in  quae) innup
sisset: nostris thalamis, закрть хѣсто 
въ качествѣ жѳны (f).

innhbus, а , не сочетавшійся бра- 
комъ, неженатый, незамужпяя, поэт. 
nep., laurus, дѣвственныи л. (потому 
что Дафна, превращенная въ лавръ, 
осталась дѣвственной).

іппйтёгаЬІІіз, е, вемсчислилый, без- 
численный.

іппйтёгиз, а, и т ,  неисчислішый, без- 
численный.

іппйо, пйі, ёге, кивать, давать знавъ, 
absol. и л и  съ dat. pers.

innupta, f. не сочетавшаяся бракомъ, 
пезанужняя, puella. — subst., innuptae, 
arum, f. дѣвицы (f).

* Inoblitus, a , um, незабывшій, no- 
МНЯЩІЙ, inoblita mente, съ благодар- 
ностьго (f),

Inobrtitus, a , um, незасыпанный, не- 
заваленный (f).

* Inobservatus, a, um, оставденный 
безъ вниманія, незамѣченный (f).

Inoffensus, a, um, ne подвергшгйся 
удару — безпрепятственный, безостано- 
вочный, безпрерывный (соб. и пер.).

Inofficiosus, a , um, противный долгу, 
несообразный съ долгохъ, testamentum, 
неправильноѳ 8% (въ которомъ позабыты 
ближайшіѳ родственники). — о лицахъ, 
непредупредятельный^ нелюбезный, іп 
alqm.

In61esco, біёѵі, ёге, расти въ, на 
чехъ, absol. или съ dat.

* Inominatus, a , um, вроклятый, зло- 
получный (f).

Іпбріа, ae, f. безпомощностъ, I) не- 
нмѣніе средствъ, бѣдность, нужда (прот.



^оріа), 1) absol. или съ gen. subj. — 2) 
xelativ. =  недостатоЕъ, неимѣніе, fru
mentaria (въ хлѣбѣ); или съ gen., loci 
(мѣста): consilii, оезвыходное состоя- 
ігіе. — II) безпомощность, затруднитель- 
ііое полѳженіе.

in&pinans, antis, нечающій, неожи- 
дающій, inopinantes eos oppressit, на- 
палъ на нихъ неожиданно; отс. іпорі- 
nante alqo, когда кто-л. ничего нѳ по- 
дозрѣвалъ, не ожидалъ, противъ чьего-л. 
ожидатя.

Inftpinato, adv. печаяпно, неожиданно. 
Inbpinatus, a , um, I) pass. =  нечаян- 

ный, неожиданный. — subst., inopina
tum, i, n. неожиданность; отс. ex ino
pinato, нечаянно, неожиданно.— II) activ. 
=  нечающій, неожидающій, alqm ino
pinatum invadere, opprimere, напасть 
•неожиданно. [данный.

Intipinus, a, um, печаянныи, неожи- 
Inops, opis, безпомощный, I) не имѣю- 

щій средствъ, безъ средствъ, А )= б ѣ д - 
лый, 1) absol. (прот. copiosus, opulen
tus); nep., а) бѣдпый словами, мысдями, 
содержаніемъ, убогій, скудный, сухой 
(прот. copiosus, abundans, locuples). —
b) бѣдственный, жалкій. — 2) relativ., 
бѣдный чѣмъ-н. =  неимѣющій, лишен- 
яый, безъ чего-н. (соб. и nep.), somni 
cibique, безъ сна и пищи (f): verborum 
или verbis, бѣдный сдовами: rerum, без- 
содержательный (f): consilii, не знаю- 
щій на что рѣшиться, безпомощный: 
amicorum или ab amicis: mentis, поте- 
рявшій разсудокъ (f), тк. =  слабоум- 
ный (f) .— В) безсильный, слабый (прот. 
potens и potentior). — II) безпомощный.

* Inoratus, a, um, неизложенный Фор- 
яально, re inorata, не изложивши оффи- 
ціально дѣла.

Inordinatus, a, um, не въ строю (не 
въ рядахъ) стоящій или марширующій, 
n е въ порядкѣ.

Inornatus, a, um, неукрашенный, а) 
«безъ укратеній, простой. — Ь) (поэт.) 
певосхваленпый, непрославленный. 

іпр см. ітр ... 
inprimis, особснно, см. primus, 
inquam, cm. inquio. 
inquies, etis, безпокойный. 
inquieto, avi, atum, аге,обезповоивать. 
inquietus, a, um, безпокойный. 
inquilinus, i, m. жилецъ (прот. domi

nus, хозяинъ); nep., o Цицеронѣ, inqui
linus civis Romae, не родившійся въ P ., 
т.-е. неприродяый римлянинъ.

inquinatus, a, um, PAdj. нечистый, 
<грязпый, гадкій.

inquino, avi, atum, are, I) занарать? 
загрязппть, загадить. — nep., запятнать, 
осЕвернить, обезславить, alqd: alqd alqa 
re. — II) (смѣшать съ чѣмъ-н. и т. о.) 
изгадить, ухудшить, alqd alqa re (f).

inquio, об. inquam, is, it, perf.. inquli, 
говорю; ставится послѣ перваго или нѣ- 
сколькихъ словъ приводимой рѣчи; упо- 
требляется при приведеніи прямой рѣчи, 
при повтореніяхъ, въ парентезахъ и въ 
возраженіяхъ.

inquiro, qulslvi, qulsitum, ёге, I) ис- 
кать, отысЕивать, corpus alejs. —II) nep.,
а) изслѣдуя сшарашься внитуть= изслѣ- 
дывать, разслѣдывать, стараться узнать, 
diligenter in ea: in se. — съ acc., omnia 
ordine. — b) собирать необходимыя ули- 
еи (свидѣтелей) или доказательства для 
жалобы противъ кого, in alqm: de 
alqa re.

inquisitio, onis, f. I) отысшівапіе. — 
П) nep.: собираніе необходимыхъ улиЕЪ 
или доказательствъ для жалобы противъ 
кого, розыски, предварительное слѣд- 
ствіе, тк. съ gen. subi. (напр. accusato
ris) или съ gen. obj. (напр. candidati, 
противъ к.).

inquisitftr, oris, m. а) язслѣдователь, 
rerum. — b) собиратель уликъ и дова- 
зательствъ для жалобы противъ кого, п 
въ этомъ счыслѣ слѣдователь.

СМ* ІГГім
* insalutatus, a , um, не прпвѣтство- 

ванный при прощаніи, inque saluta
tam linquo, я, не простившись, покидаго 
ее (f).

insanabilis, е, непзлѣчимый; nep. =  
непоправимый, неисправішый. 

insane, adv. безуино (f). 
insania, ae, f. безуміе, I) безумпое 

поведеніе, a) * безуміе, сумасшествіе, 
belli, безумное желаніѳ в. ( f ) : concupis
cere alqd ad insaniam, до безумія ( =  
очень сильно); plur. =  безразсудныя 
предпріятія, б. дѣйствія. —Ь) пер., без- 
уміѳ въ чемъ-и., чрезмѣрная роскошь, 
чрезжѣрная пышность, чрезхѣрная рас- 
точительность, absol. или съ gen —
II) пзступленіе, восторженность поэта (f) .

insanio, ivi и Ii, itum, ire, быть безъ 
ума, поступать безумно, вести себя 
сумасбродно, ex injuria: certa ratione 
modoque (систематически и методично): 
statuas emendo, помѣшаться на статуяхъ 
(покупать ихъ безъ толку f ) :  in liber
tinas, тратить безумныя дѳньги на в. 
(f). — съ acc., similem errorem, подоб- 
нымъ жѳ образомъ быть безумнымъ (f): 
sollemnia, дѣлать глупости по модѣ: іп-



sanire iuvat, пріятно подурачиться (f); 
o морѣ, бушевать (f).

insanus, a, um, I) pass., 1) безраз- 
судный, безумный, сумасшедшій; nep., 
о неодуш., а) бѣшенный, бушующій, 
fluctus (f)« — Р) наполненный неисто- 
вымъ шумомъ, яеистово-шумный, forum. 
— у) безумный =  чрезмѣрный, необыкно- 
венный (=чрезыѣрно болыпой, высокій, 
сильныиі, montes: cupiditas.— 2) изсту- 
яленный, восторженный, vates (f). —
II) activ. =  дѣлающій бѣшеннымъ, ли- 
шающій здраваго разсудка, aqua (f).

insatiabilis, e, I) pass. =ненасытимый, 
ненасытныи.—II) activ.=He вызывающій 
прѳсыщенія.

* insatiirabilis, е , ненасытный. 
insciens, entis, незнающій 5 otc. me 

insciente, безъ моего вѣдома.
insclent6r, adv. неумѣЛо, неискусно, 

tubam inflare.
inscientia, ae, f. незнаніе, невѣдѣніе, 

неопытность, absol., съ gen. subj. или 
obj.

inscite, adv неумѣло, неискусно, не- 
уклюже, naves inscite factae, неуклю- 
жіе к.

inscitia, ae, f. I) незнаніе, невѣдѣніе, 
съ gen. subj.; съ gen. obj.; съ допол. 
предл. (съ qui aut unde). -  II) нелов- 
кость, пеонытность, глупость (прот. 
prudentia), съ gen. subj. иди obj.

inscitas, а , nm, глупый, безразсуд- 
ный.

inscias, а, am , не вѣдающій, не знаю- 
щій, нѳ подозрѣвающій, не посвящен- 
ный во что, незпакомый съ чѣмъ, т ѳ  
inscio, безъ моего вѣдома; otc. non или 
haud inscius, хорошо знающіи, absol., 
съ gen., съ дополн. предл. (съ qui, quid, 
unde).

inscribo, scripsi, scriptam, ёге, I) впи- 
сывать, писать или начертать въ, на
ч., I) соб.: libris nomen suum: alqd in 
basi. — въ карт., отпечатлѣть, alqd in 
fronte alcjs, in animo. — 2) nep*: a) 
приписывать=присвоивать, sibi nomen 
philosophi, называть себя философоьгь. 
— b) отмѣчать кого какъ виновника 
(причину) чего, deos sceleri, приписывать 
богамъ вину своего дреступіенія (f): 
dextram alcjs leto (f) .—II) надписывать, 
дѣлать надпись, statuas: epistolam patri, 
адрѳсовать на имя отца: libros inscripsi 
rhetoricos, озаглавилъ, дадъ заглавіѳ: 
flores inscripti nomina regum, съ начер- 
таніемъ именъ дарей (f) : pulvis inscri
bitur hasta, копьѳ проводитъ борозду по 
леску (f): sua quemque deorum inscri

bit facies, каждыи обдикъ живо изобра— 
жаетъ бога (f).

inscriptio, onis, f. написаніѳ, nomi-- 
nis; meton.=надпись на статуѣ гс, за- 
главіе книги.

insculpo, scalpsi, sculptum, ere, I)' 
врѣзывать =  вырѣзывать, съ dat. (на 
ч.); въ pass. тк. съ abi. (на ч.). II) 
пер~, отпечатлѣвать, in animo, in men
tibus.

іпеёсо, зёсйі, sectum, are, врѣзывать 
=  надрѣзывать, разрѣзать, alqd.

insectatio, onis, f. преслѣдованіе, ho
stis; nep., гоненіе, ошѣиваніе (тк. въ 
plur.), absol. или съ gen. obj.

insectat&r, oris, m. преслѣдователь, 
гонитель.

insector, atus sum, ari, I) преслѣдо- 
вать, нѳ давать покоя, alqm; поэт., 
herbam rastris, изводить (сорную) тра- 
ву (f) .— II) пер., преслѣдовать, осмѣи- 
вать, alqm или alqd: alqm maledictis, 
бранить.

іпзёпезсо, вёпйі, ёге, старѣть, соста- 
рѣться надъ, при чемъ, съ dat.

іпвёриИив, а , иш, непогребенный, пе- 
похороненный; отс. sepultura insepulta, 
похороны—непохороны=похороны безъ 
обычныхъ обрядовъ.

insequor, s6ciitus sum или sSquutus 
sum, s6qui, непосрѳдственно слѣдовать^ 
слѣдовать по пятамъ, I) въ хорошемъ 
смыслѣ, 1) соб., absol. или съ асс. (тк 
онеодуш.); отс. поэт., arva semine jacto, 
исходитъ гс: fugientem lumine pinum, про- 
вожать глазами удаляющійся корабль —
2) пер.: а) вооб., insequitur clamor 
virum (f): alcjs facta suspicio insequi
tur. — b) no порядку и времени, непо- 
средственно за чѣмъ-н. слѣдовать, особ. 
part. insequens (напр. consules, annus).—
с) въ рѣчи, прослѣживать дѣло, про- 
должать излагать предметъ, pergam et 
insequar longius. — d) съ inf. или съ ut 
c. conj. =  продолжать, стараться, con
vellere vimen (f) .— II) въ дурномъ смы- 
слѣ, преслѣдовать, гнаться за кѣмъ, 1) 
соб , absol. или alqm (тк. съ adv., 
какъ-то: cupide, strenue): alqm stricto 
gladio: alqm in abditas regiones. — 2) 
nep., пресдѣдовать =  нападать на кого, 
что, бранить, alqm: alqm bello (f) : 
vitae ejus turpitudinem.

1* іпзёго, sevi, situm, ёге, I) em- 
вать; отс. привив&ть, alqd и alqd alqa* 
re. — II) nep., a) включать, приним&ть,. 
in Calatinos Atilios. — b) прививать, 
вселять, внушать, novas opiniones (f): 
vitia (f). — part. insitus, врожденный^



insBro ІПБІшШо

эдриродный, тк. нрисущій, absol.» съ 
'dat., съ in e. abi.

2 . іпвёго, вёгйі, sertum, ёге, вклады- 
«ать, вставлять, всовывать, класть куда- 
н., I) соб.: alqd: alqd съ dat. или съ 
іп с. асс.; отс. (поэт.) oculos in alcjs 
pectora, проникнуть взоромъ въ душу.—
II) пер.: а) вставлять, вмѣшивать, deos 
minimis rebus: se bellis, вмѣшаться —
b) включать, зачисдять, помѣщать, alqm 
ratibus (въ число п. f ) :  stellis, помѣ- 
стить среди небесныхъ свѣтилъ (=обез- 
смертить).

inserto, avi, atum, аге, вкладывать, 
всовывать, sinistram clipeo (f).

inservio, ivi, itum, ire, служить, I) 
соб., въ качествѣ подданнаго, вассала =  
быть подвластнымъ. — II) пер., служить,
a) =  быть услужливымъ, угождать, 
alci.— pass., nihil est a me inservitum 
temporis causa, мнѣ вовсе нѳ ириходи- 
лосьпримѣняться къ обстоятельствамъ.—
b) быть преданнымъ чему, 8аботиться, 
стараться, домогаться чего, commodis, 
artibus.

* insibilo, are, свистѣть, бушевать (f). 
ins!d6o, sedi, sessum, ёге, I) intr. си- 

дѣть на чемъ, 1) соб.: equo, toro (f) .—
2) пер., сидѣть, оставаться, absol. или 
in animo и одно animo (dat.).— II) tr .: 
занимать, locum, fauces.

insidiae, arum, f. I) засада (o мѣстѣ 
и людяхъ въ засадѣ), impetus insidiarum, 
тѣхъ, которыѳ находились въ засадѣ. —
II) пер.: а) еозни, коварство; отс. рег 
insidias, пли ex insidiis, или одно insi
diis, коварнымъ образомъ.— Ь) обманъ, 
съ gen. subj., noctis (f).

insldlatftr, oris, m. а) находящійся въ 
засадѣ солдатъ.— b) пер., кознодѣй, под- 
стерегатель, vitae, покушающіися на ж.

insidior, atus sum, ari, I) сидѣть въ 
засадѣ, съ dat. =  сидя въ засадѣ, под- 
карауливать, подстерегать. — II) пер.,
а) строить козни, устраивать ловушку, 
подстерегать,злоувіышлять противъ кого, 
чего, покушаться, absol. или alci. P i
raeo.— b) выжидать, somno maritorum: 
tempori или temporibus, 

insidiose, adv. зловозненно, коварно. 
insidiosus, a, um, злоЕозненныЁ, eo- 

варный; o мѣстности, опасный.
insido, sedi, sessum, ёге, intr. и tr., 

садиться, I) вооб., floribus (o птицахъ 
f ) .— o неодуш., vapor insedit Capitolio 
( t) ;  поэт., digitos insidere membris, 
вдавливаются въ ч. — II) въ част : а) 
располагаться гдѣ-н. на жительство =  
поселиться гдѣ-н., jugis ( f) .— съ acc.

cineres patriae ( f ) .— b) занимать мѣсто,
a) соб., особ. какъ воен. 1.1., silvis (t)-— 
съ асс.=зіінимать, tumulos, itinera.— 
/9) nep., уЕОреняться, запечатлѣваться, 
въ perf. — засѣсть, вкорениться, запе- 
чатлѣться, in animo.

insign6, is, n. см. insignis.
insignio, ivi, Itum, Ire, отмѣчать, I) 

оттискивать, отпечатывать, in animis 
tamquam insignitae notae veritatis. — 
П) знакомъ отмѣчать, 1) вооб.,отмѣчать, 
налагать клеймо, ознаменовывать, alqm, 
alqd alqa re.— 2) прегн., отъ другихъ 
отличать, украшать, alqd яди alqm 
alqa re.

insignis, e, I) adj. благодаря особымъ 
примѣтамъ замѣтный, примѣтный, отли- 
чающійся, выдающіися, въ хорожемъ и 
дурномъ смыслѣ, I) соб.: vestis: uxores 
insignes auro et pppura.— съ ad c. acc., 
insignis ad deformitatem, безобразныи. —
2) nep., замѣчательный, выдающійся, 
необыкновенный, въ дурномъ смыслѣ 
тк. =  завлейменный, annus insignis incen
dio ingenti, памятный no гс: homo om
nibus insignis notis turpitudinis.— съ ad 
c. acc , insignes ad laudem viri, досто- 
славныѳ м. — П) subst., insigng, is, n. 
знакъ, I) вооб.; otc. nocturnum, ночной 
сигналъ: insigne ѵегі, критерій.— 2) въ 
част.: а) знакъ отличія, отличіе, уЕра- 
шеыіѳ (соб. и nep.), quae (navis) ex in
signi cognosci poterat, no флагу. — b) o 
выставляемыхъ въ торжественныхъ слу- 
чаяхъ драгоцѣнныхъ вещахъ, статуяхъ 
2с, девораціи, nep., quasi verborum in
signia.

insignite и insignlt6r, adv. замѣча- 
тельно, необыкновенно, отлично.

insignitus, a, um, I) part. отъ insig
nio.— П) PAdj.e a) замѣтный, явствен- 
ный, ясный. — b) замѣчательный, бро- 
сающійся въ глаза, необыкновенный.

insilio, slliii, sultum, Ire, впрыгивать, 
вскакивать, бросаться на что-ы. или 
куда-н., съ adv. (напр. huc), съ іп с. 
асс. — поэт. съ dat. и (tr.) съ асс. (напр. 
undam, въ воду f).

inslmtilatlo, onis, f. обвиненіе, съ gen. 
obj.

inslmiilo, avi, atum, are, обвинять, 
винить кого въ чемъ, особ. ложно =  
навлекать на кого подозрѣиіе въ чемъ, 
взводить на кого что, alqm falso: alqm 
falso crimine: alqm probri': quod ego 
insimulo.— въ pass., patientia insimulari 
potest (можно обвинять въ т ) . — тк. 
съ acc. .c. inf. (въ pass. съ nom. с. 
асс.).



* insincerus, a , um, исцорченный, 
eruor.

inslnflo, йѵі, atum, are, д&ть проник- 
нуть, пробраться внутрь, вглубь, ordi
nes', quacumque intervalla data essent.— 
reflex., se insinuare и одно insinuare и 
medial. insinuari =  пронивать, пробп- 
раться, съ in или inter c. acc.; nep., 
вкрадываться къ кому, во что, втираться 
къ кому, in causam: in familiaritatem, 
in consuetudinem, in usum, вкрасться 
къ кому въ довѣріѳ, иоддѣлаться къ кому, 
снискать чью дружбу: se in quam ma
xime familiarem usum, вступить въ воз- 
можно болѣе близкія отношенія: se ins. 
или одно insinuare alci, втереться къ кому 
въ'довѣріе,снискать чью благосклонность.

insipiens, plentis, иеразумный, глу- 
пш*Ц тк. subst., глупецъ.

insisto, stiti, ёге, I) становиться на 
что, ступить на что; perf. - -  стать на что, 
стоять на чемъ, 1) соб.: а) вооб., съ 
adv. (напр. firmiter, стать тзердою но- 
гою), съ іп с. асс., съ in c. abi. или 
съ dat. (на).— Ь) въ част.: а) вступать 
иа дорогу 2с, пойти по дорогб, iter. — 
fi) съ побочнымъ понятіемъ враждебно- 
сти — наступать на кого, тѣснить, пре- 
слѣдовать по пятамъ, alci.— 2) пер.:
a) вооб. viam domandi (f): alcjs vesti
giis, итти no ч. стопамь.— b) въ част., 
еалегать на что, ревностно приниматься 
за что, ревностно заняться чѣмъ, et 
mente et animo in bellum, посвящать 
всѳ своѳ вниманіѳ и усердіе войнѣ; съ 
однимъ a cc .m u n u s , разрѣшить задачу: 
rationem pugnae, держаться плана сра- 
женія; absol., sic institit ore, началъ 
говорить ( f ) .— II) (съ побочнымъ поня- 
тіемъ задержки), останавливаться, 1) 
соб., absol., о лицахъ и неодуш. (напр. 
о ввѣздахъ).— 2) пер.: а) въ рѣчи оста- 
навлпваться, а) останавлдваться, пре- 
рывать связь мыслѳй. — fi) останавли- 
ваться на чемъ, оставаться, съ d a t .—
b) настанвать на чѳмъ, съ adv. (напр. 
importune). — съ inf. =  продолжать съ 
настоЗчивостыо (напр. flagitare). —

Ср. вм. perf. слово insto, 
insitio, onis, 'f . I) привив&ніе, при- 

вивка (тк. въ plur.). — II) meton., вреаія 
прививкн (f).

insitivus, a , um, прививной; nep., 
еенастоящій, подставнои, Gracchus, са- 
ыозваяный.

ins&clabllis, е, необходительный, не- 
общительный, неуживчивый, съ d a t.— 
отс. insociabilem esse alci, нѳ ужнться 
с ъ  кѣмъ.

* insolabiliter, adv. неутѣшно (f). 
ins&lens, entis, необыкновепный, I>

противъ обьпшовенія. — II) непривыч- 
ный, 1) непривыкиіій къ чему, съ gen.,. 
съ in c. abi. gerund. (напр. in dicendo,, 
нѳ пріобрѣтшій навыка произносить- 
рѣчи).— поэт., insolens emiratur, съ не- 
привычки. — 2) погрѣшающій противъ 
обычая, a) о словахъ, необычный, нео- 
быкновенный, странный. — b) о поведс- 
ніи, а) необыкновенный зъ издержкахъ — 
расточитеіьный, съ in c. abi. — fi) въ об* 
ращеніи съ другими, высохонѣрный, за- 
носчивыи, надменный, дерзкіи, тк. съ 
іп (въ) с. аЫ. — у) пеобыкяовенный, 
чрезмѣрныи, laetitia.

ins61ent6r, adv. необыкновенно, I) 
противъ обыкновенія (прот. vulgo). —
II) необычно, непривычно, а) въ рѣчн, 
необывновенно, чрезыѣрно. — Ь) въ по- 
веденіи, высокопѣрно, заносчиво, над- 
мѳнно, дерзко.

insblentla, ae, f. I) непривычка къ 
чеиу, неопытность, незнаніе чего, fori: 
rerum secundarum, необыкновенное сча- 
стіе. — П) необыкновенность, а) въ рѣчи, 
необычность, странность, неестествен- 
ность въ произношеніи.—Ь) въ поведеніи: 
с$ въ издержкахъ, чрезмѣрная роскошь, 
расточительность гс (прот. continentia).— 
fi) въ обращеніи съ другими, высокомѣ- 
ріе, заносчивость, надменность, дерзость 
(тк. въ plur.).

insblesco, ёге, преступать надлежа- 
щую мѣру =  становиться высокомѣр- 
нымъ, надменяымъ, наглымъ.

* insftlldus, a. um, иеплотный, нетвер- 
дый, слабый (f).

ins&lltus, a, um, I) activ. =  непрп- 
выкшій къ чему, absol., съ gen. или ст> 
ad c. acc. — H) pass. =  непривычпый, 
необыкновенный тк. съ dat. (для кого, 
чего).

insomnia, ae, f. безсонница. 
insomnis, е, безсонный. 
insomnium, 1і, п. сновидѣніе, сонъ. 
insbno, збпйі, sftnitum, are, l) intr. 

издавать звукъ, звучать, отс. шумѣть, 
absol. или съ аЫ., напр. calamis, играть 
на свирѣляхъ ( f ) :  insonat vento nemus, 
вѣтеръ гудятъ въ рощ,ѣ, роща шумно ко- 
лышется вѣтромъ (f); отс. flagello, хлопать 
бячомъ(1*). — II) te., ироизводить звукъг 
verbera insonuit, хлопяула бичомъ (t).

insons, sontis, невинный (прот. sons)^
I) безвинный (въ plur. subst.).— II) поэтѵ 
nep. =  безвредный.

insopitus, &, um, иеусыііный =  без~ 
сояныЙ, бодрствующій (f).



inspecto, avi, atum, are, смотрѣть, 
гдядѣть на что, быть зрителемъ; отс. 
alqe inspectante, на чьихъ-л. глазахъ.

insperans, antis, неожидающій, inspe
ranti mihi accidit, противъ моего ожи- 
данія.

insperatus, a , um, неожиданный; отс. 
ex insperato, неожиданно.

inspergo, spersi, spersnm, ёге, сыпать 
куда или на что, напрыскивать, пер , 
naevi corpore inspersi, разсѣядныя no 
тѣлу (t).

inspicio, spexi, spectum, ёге, всматри- 
ваться, 1) смотрѣть во или на что,
a) вооб.: in speculum и одно speculum.—
b) въ част., заглядывать =  справляться, 
наводить справки, читать, leges, libros 
Sibyllinos.— П) осматривать, обозрѣвать, 
разсматривать, 1) соб., absol., съ асс., 
urbem, Romam.— особ въ качествѣ, а) 
покупателя, candelabrum: equos (f). —
b) пословъ, rem.— c) надзорщиковъ, дѣ- 
лать смотръ, arma, equos. — d) жре- 
цовъ 2c, fibras ( f l .— e) шпіона, domos 
(o троян. конѣ f). — 2) nep., всматри- 
ваться, разсматривать, разбирать, alqm 
(характеръ, образъ жизни чей-н.), alqm 
a puero (чью-л. жизнь съ дѣтства).

* inspico, are, заострять, зазубри- 
вать (f).

inspiro, avi, atum, are, I) intr.: дуть 
na, bo что, conchae ( f ) .—-II) t r . : вду- 
вать, вдыхать, a) соб.: virus (f)? vene
num morsibus (f). — b) nep., вселять, 
внушать, alci occultum ignem (f).

* inspoliatus, a, um, не взятый въ до- 
бычу, неснятыи (f).

instabilis, е, ееустойчивый, I) ac tiv .=  
пе твердо стоящгй, нестойкій, нетвер- 
дый, шаткій, ненадежыый, непостоянный 
(соб. и nep.), absol. или съ ad с. асс. 
(напр. ad conferendas manus, въ руко- 
пашномъ бою).— II) pass., иа чемъшрудно 
стояшь — не удобпый для стояпія, шат- 
кій, tellus (f).

instans, antis, PAdj. предстоящій въ 
ближайшемъ будущемъ, угрожающій, 
настоящій; subst., instans, antis, n. 
(прот- futurum), tk. plur. instantia, Ium, 
n. непосредственно предстоящеѳ, на- 
стоящее (прот. praeterita, futura; или 
vetusta, давно прошедшеѳ, recentia, не- 
давнее). — П) настоятельный, настойчи- 
вый, силъныи.

instar, n. indecl., образъ, видъ, quan
tum instar in ipso! какой y него внуши- 
тельный видъ! ( f ) : parvum mstar eorum 
quae etc., ничтожное подобіе того, что 
2С. — об. instar (или у поздн. ad instar)

съ gen., на лодобіе =» столь же болыпой, 
столь жѳ ыногій, такого же рода какъ, 
совершенно какъ.— часто Instar alcjs или 
alcjs rei esse, instar habere, instar obti
nere, быть равнымъ чему =  быть такой 
жѳ величины (объема) какъ, быть такимъ 
жѳ многочисленнымъ, имѣть такое же 
значеніе, значить столько же какъ, за- 
ступать мѣсто чего, быть равнозначу- 
щимъ, равнымъ чему, Plato mihi est in
star omnium, П. мнѣ замѣняетъ всѣхъ: 
instar putare, считать равнымъ: instar 
mortis putemus.

instauratio, onis, f. возобновленіе, no- 
втореніе.

instauro, avi, atum, are, устраивать,
I) вооб., устраивать, приготовлять, cho
ros (f).— II) прегн.: a) снова устраивать, 
возобновлять, повторять, а) празднество, 
sacrificium, ludos diem unum. diem donis, 
снова праздновать день приношеніемъ да- 
ровъ (f). — /9) дѣяніе, caedem: bellum: 
talia Graiis instaurate, ниспошлите снова 
такоѳ же бѣдствіе, но грекамъ (f). —
b) возстановлять, instaurati (sunt) animi 
(бодрость) съ inf. (f).

insterno, stravi, stratum, ёге, сшлать 
на чемъ, I) покрывать, equum, осѣдлать 
лошадь. —II) настилать, разстилать, alqd 
(f), alqd alci rei (f).

instigo, avi, atum, are, возбуждать, 
поджигать, подстрекать (въ корошемъ и 
дурномъ смыслѣ), alqm: alqm alqa re 
(f): alqm in alqm или in arm a.— absol.: 
instigante te, no твоему подговору.

instillo, avi, atum, are, I) вливать 
что-н. каплями, съ dat., съ in c. acc.; 
nep., иало-по-малу внушать, alqd auri
culis, нашоптывать (f). — II) капать na 
чт(», дрлбить, saxa (f).

* instlmtilator, oris, m. подстрекатель, 
съ gen. (къ ч.)

* instimtilo, are, побуждать, подстрс- 
кать (f)

instinctus, a, nm, побужденный, под- 
стрекнутый, alqa re: alqa re in (къ ч.) 
alqd.

instita ae, f. обшивка, оборка на ту- 
никѣ римской матроны; отс> (поэт.) me
ton. — знатная дама, матрона.

instltftr, oris, m. мелочной торговецъ,
а) лавочеикъ. — Ь) разношикъ.

instlttio, Ші, tutam , ёге, I) становить 
куда-н., ставить, vestigia nuda sinistri 
pedis, ступать ̂ босою лѣвоюногою (f).— 
П) съ побочнымъ понятіемъ устроиства, 
приготовленія =  устанавливать, а) ста- 
вить, разставлять, выстрапвать, тк. =  
Форлпровать, выставлять, aciem dupli



cem: duas legiones ex etc.— съ двумя 
acc., alqm heredem, назначить наслѣд- 
никомъ: alqos sibi amicos, пріобрѣсти 
себѣ въ комъ д.— Ъ) устраивать, строить, 
начинать или предпринять постройку 
(устроиство) чего-н., turrim, naves, pila, 
приготовлять.— с) дѣлать приготовленія, 
принимать мѣры къ чему, предприни- 
м&ть, начинать что, delectum, viam: con
ditionem, поставить y . : sibi quaestum, 
доставить: sermonem longiorem, заво- 
дить: ab instituto consilio deterrere, ot- 
клоняться отъ задуманнаго плана. — съ 
inf.—дѣлать необходимыя распоряжеція, 
принижать мѣры къ тому, что-бы что-н. 
было сдѣлано, предпринимать, ставить 
своен' задачей, постановлять, рѣшать, 
начинать. — d) установлять, учрѳждать, 
вводить, portorium: censum, dies festos: 
legem, poenam: instituta ratio, принятыи 
способъ; съ inf. =  заводить, вводить обы- 
чай; absol., ut instituerat, по заведен- 
ному имъ порядку, по своему обыкно- 
венію. — е) что-н. уже существующеѳ 
устраявать, прпводить въ порядокъ, ci
vitates, civitatum mores: ita ab adoles
centia vitam instituisse, ut etc., такъ 
устроилъ жизнь, что 2c. — f) наставлять, 
обучать для опредѣленной дѣли, живот- 
ныхъ дрессировать, alqm bene: alqm ad 
alqd.

institutum, i, n. a) предпріятіе, начи- 
наніе, планъ, non ad nostrum institutum 
pertinet.— b) обычаемь, обыкновеніемъ, 
устройствомъ вызванное установленіе, 
учрежденіе, устройство, порядокъ до- 
машней и гражданской жизни, ex insti
tuto, по постановленію, по обычаю: insti
tutum vitae capere, избрать извѣстный 
образъжизни; отс. обычай, обыкновеніе, 
instituto suo, по своему обыкновенію.—
с) наставленіе; въ plur. тк. =  основныя 
положенія филос. школы.

insto, stiti, instaturus, are, intr. и tr.
1) стоять или останавливаться на чемъ- 
н., съ in с. аЫ. или съ abi. (напр. ju
gis, засѣсть на высотахъ f). — II) пер., 
налегать, 1) сидѣтъ на шеѣ, a) о ли- 
дахъ, наступать, нападать, тѣснить, го- 
рячо преслѣдовать, сс) вооб., absol., съ 
abi. или съ dat. pers. — /3) воен. t. t., 
absol., или съ adv. (напр. acriter, gra
vius), или съ dat. (напр. hostibus: ce
denti). — b) o времени и обстоятель- 
ствахъ =  предстоять, угрожать, прибли- 
жаться, alci iter instat: bellum instat.—
2) налегать на что, неутомимо, усердно 
заниматься, съ усердіемъ посвящать себя 
чему-н., operi ( f) :  currum, усердно из-

готовлять ( f ) ; отс. настаивать на чемъ, 
не переставать, упорно продолжать, 
absol. или съ inf.; съ общимъ асс. и съ 
de c. abi. (напр. unum instare de indu
tiis).— 3) прибѣгая къ просьбамъ, на- 
стаивать, приставать, настоятельно про- 
сить, absol. или съ adv., inst. или alci 
inst. съ ut c. conj.

* instratas, a, um, непокрытый (f).
mstrgpo, 6re, шуиѣть, скрипѣть, тре-

щать (f).
instructio, onis, f. построеніе, приве- 

деніе въ порядокъ, signorum, водруженіэ 
знаменъ.

* instructius, adv. comp. съ больппши 
приготовленіявш, съ болыпимъ великолѣ- 
піемъ.

* instructor, oris, m. устроитель, при- 
готовитель, convivii.

instructus, а, шп, PAdj. снабжен- 
ный, снаряженный,надѣленныи, съ abi.—
II) обученный, пріобрѣтшій знанія въ 
какой-н. области, alqa re, in alqa re: 
ab alqa re: ad alqd (напр. ad dicendum).

instrumentum, i, n. 1) все mo, чіъмъ 
кто снабжеиъ, орудіе всякаго рода, 
снарядъ, военныя, походныя, земледѣль- 
ческія орудія, инвентарь, утварь, убран- 
ство, иаряды женскіе, militare, военш> 
походные снаряды, инстументы (sing 
collect. и plur.). — II) пер., орудіе, 
средство, вспомогательное средство (тк. 
о лицахъ), съ gen. subj. или obj. (къ ч.), 
съ ad с. асс. (напр. ad obtinendam sa
pientiam). — въ част. =  доказательство, 
знакъ, документъ для чего-н. (напр. tri
bunatus).

instriio, struxi, structum, ёге, I) строя 
что-н., вставлять, запускать, tigna: con
tabulationes in parietes. — П) устраи- 
вать, А) =  строить, воздвигать, muros: 
aggerem, дѣлать: mensas, устраивать, 
ставить (f).— В)=устраивать, пригото- 
влять, готовить, epulas; nep., fraudem: 
dicta factaque omnia ad fallendum. —
C) =  устраивать, снабжать, снаряжать,
1) вооб.: а) соб.: agrum, снабдить всѣми 
земледѣльческими орудіями: domus in
structa или aedes instructae, меблирован- 
ный домъ: emit instructos hortos, съ 
инвентаремъ; отс. absol. =  снабжать 
всѣмъ необходимымъ. — b) nep.: se ar
mare et instruere ira (f): accusationem 
et petitionem (домогательство) adornare 
atque instruere, сдѣлать необходимыя 
приготовленія и запастись всѣми не- 
обходимыми средствами для гс. — 2) въ 
част.: а) какъ воен. 1.1.: а) снаряжать, 
вооружать, exercitum: insidias, устроить:



•proelium, bellum, сдѣлать всѣ нужныя 
приготовленія къ гс.— exercitus instruc
tus, вооруженное: naves instructae, сна- 
ряженные, оснащенные. — fi) построить, 
ставить въ (боевой) порядокъ, aciem, 
elephantos: exercitus instructus, готовое 
<съ бою.—b) настроивать, подстропвать, 
научать чему, наставлять, подготовлять, 
alqm (testes): alqm arte (f). — Cp. 1 
instructus, 

insuavis, e, иепріятный. 
insudo, are, потѣть надъ, отъ чѳго, 

съ dat.
* insuefactus, a, um, пріучениый къ

ч., прпвыкшій.
insuesco, suevi, suetum, ёге, 1) intr. 

яривыкать къ чему, съ dat., съ ad с. 
асс. или съ inf. — II) tr. пріучать къ 
чему, insuevit pater hoc me ( f ) : a pue
ris (съ дѣтства) ita insuetum esse.

1. insuetus, a , um, part. отъ insuesco.
2. insuetus, a, um, I) ue привыкшій 

къ чему, съ gen., съ dat; съ ad c. acc.; 
или съ inf.— П) pass., иепривычный =a 
необыкповенный.— поэт., insueta, какъ 
adv. =  необыкновенно, чрезвычайно.

insilia, ae, f. I) островъ. — II) домъ- 
особнякъ (безъ передняго двора и на- 
дворныхъ построекъ; стоялъ совершенно 
особнякомъ иди отдѣлялся отъ другихъ 
домовъ узкимъ проходомъ; такой домъ 
отдавади въ наймы; отс.) =  наемный 
доиъ.

insulsitas, atis, f. безвтсусге=безтолко- 
вость, недѣпость, пошдость, Graecorum.

insulsus, a, um, безвкусный =  безтол- 
ковый, иелѣпый, пошлый.

insulto, avi, atum, are, I) прыгать 
во что, fluctibus (dat.).— Н) прыгать на, 
по чему, скакать, носиться по чему, 
наскакивать на кого, 1) соб., съ іп с. 
асс., (рѣдко) съ acc. (nemora, въ дикомъ 
опъяненіи носиться no ic f), (обыкн.) съ 
d a t.— 2) пер., подтрунпвать, пздѣваться, 
насмѣхаться, absol., съ іп с. асс.,(рѣдко) 
съ асс., (об.) съ dat. — ІП) прыгать отъ 
радости, ликовать, victor insultans (f).

insum, ftii, esse, быть, находиться въ, 
на чемъ, I) соб., absol., съ in c. abi., 
съ dat. — И) пер., быть, иаходиться въ 
комъ, чемъ, съ in c. abi. или съ dat. 
(alci inest alqd, кто-н. обладаетъ чѣмъ-н.).

insumo, sumpsi, sumptum, ёге, брашь 
на чт<* =» употреблять на что, alqd съ 
іп с. асс., съ dat., съ in c. abi.

insuo, sili, sutum, ёге, вшивать, а) за- 
шивать во что, съ іп с. асс. иіи съ 
dat.—b) поэт.,вшивать,напшвать, aurum 
vestibus.

іпвйрёг, adv. наверху, сверху; nep., 
сверхъ того, вдобавокъ.

іпзйрёгаЬІІів, е, непреодолимый, а) 
соб., непереходиный, иеироходимый.—
Ь) пер., непреодолимый, иепобѣдиыый, 
fatum, неизбѣжный (f).

insurgo, surrexi, surrectum, ёге, под- 
ппматься, I) соб., a) о лицахъ, припод- 
ииматься (чтобы заыести руку, бросить 
съ размаху, ударить), i. remis, привставъ 
навалиться на весла =  усердно работать 
веслами (f). — b) (поэт.) о неодуш. =  
подниматься, объ облакѣ пыли, бурѣ, 
водѣ; о мѣстности. — І>) пер.: полит., 
подииматься на кого =  возставать про- 
тивъ кого, чего, suis regnis (f).

insdsurro, avi, atum, are, нашопты- 
вать, alci или in aures, ad aurem: alci 
cantilenam; тк. съ acc. c. inf.

intabesco, tabfii, ёге, таять, сохнуть, 
чахнуть.

intactus, a, um, нетропутый, a) вооб., 
иетроиутый, не бывшій еще въ употре- 
бленіи, неиспытанный, cervix juvenche, 
не испытавшая ярма (f); о мѣстности, 
по которой ещѳ не ходили, піх, еще не 
топтанный ничьими ногами, оставшійся 
отъ прежнихъ лѣтъ. — поэт. объ отвле- 
ченныхъ предметахъ, carmen Graecis in
tactum, какихъ не писали греки ( f ) : sal
tus, невоспѣтыя (f); о лицахъ, свѣжій, 
врѣпкій, absol. или съ abi. — Ь) нетро- 
иутый == цѣломудренный, дѣвствекный 
(о женщинахъ f). — с) невредимый, не- 
поврежденный, intactum alqm dimit
tere: Britannus, непобѣжденный (f). —
d) съ abi. или съ ab с. аЬ1.-~не трону- 
тый чѣмъ, не подверженный чему, сво- 
бодный отъ чего (напр. cupiditate)

* intaminatus, a , um, незапятнап-
НЫЙ ( t ) .

1. intectus, a , um, I) непокрытый, 
неодѣтый, тк. неприкрытый. — П) nep., 
отврытый =  откровешшй, искренній.

2. intectus, a, um, part. отъ mtego. 
int6g6r, gra, grum, негронупай, ue-

поврежденный, I) въ физич. отвошеніи:
а) неповрежденный, — невредпмый, не- 
раненный, неизувѣченный (прот. saucius, 
vulnere affectus, truncus).—b) непопор- 
ченный гніеніемъ =  свѣжій, aper (прот. 
aper vitiatus, съ душкомъ f ) .  - - с) не- 
поврежденный =  цѣлый, pars inferior 
(sublicarum) integra remanebat; особ. o 
состояніи, o внѣшнемъ почетѣ, неприко- 
сновенный, неуменьшсііный, во всей цѣ- 
лости; о лицахъ, fama et fortunis inte
ger, находящійся въ полномъ обладаніи 
своѳй славой и состояніемъ. — d) цѣль-



ный, несмѣшанныи, чнетый, fontes (f), 
sapor (vini f). — e) бѣдствіями войны, 
грабежомъ не тронутый, пощаженный, о 
мѣстности и народѣ. — f) неистощен- 
пый, свѣжій, бодрый, въ полной силѣ 
(прот. fessus, defessus, fatigatus, affectus), 
объ одут. (особ. о солдатахъ), о тѣлѣ 
и физич. силахъ.— g) нетронутый=не- 
обезчещенный, непорочный, чистый, соп- 
jux. — h) о здоровьѣ и возрастѣ =  цвѣ- 
тущій, valetudo. — отс. (поэт.) integer 
aevi, въ цвѣтѣ лѣтъ, въ цвѣтущемъ воз- 
растѣ. — і) неукороченный по продолжи- 
тельности времени, цѣлый, annus: in
tegro die, въ началѣ дня (когда цѣлый 
день еще впереди f) . — k) по первона- 
чальяому качеству неуменьшенный =  
полный, свѣжій, новый, о тѣлесныхъ и 
внѣшнихъ состояніяхъ, integrum bel
lum: отс. de или ab integro, снова, 
опять alqm или alqd in integrum resti
tuere, привести въ первоначальноѳ co
cto  jnie, въ прежнеѳ положеніе.— II) въ 
умств. и нравств. отношеніяхъ: А) въ 
умств.: a) о томъ, что еще находится 
въ прежнемъ положеніи, въ области чего 
ничего ещѳ не сдѣлано =  нетронутый, 
песдѣланный, нерѣпіенный, непотерян- 
ный, re integra, когда дѣло ещѳ нахо- 
дилось въ дрелснемъ положеніи: in in
tegro mihi res est или est (mihi) inte
grum, дѣло y меня (y кого-н.) ещѳ иѳ 
рѣшено, я еще свободенъ въ свопхъ дѣй- 
ствіяхъ, что-н. ещѳ въ моей власти: in
tegrum dare, дать свободу дѣйствій. —
b) о томъ, кто еще новичокъ въ какомъ- 
н. дѣлѣ, discipulus. —с) умственно здо- 
ровый =  здравый, разумный, свободный 
отъ предразсудковъ, безпристрастный, 
безстрастный, adhuc integer, ещѳ нѳ 
ослѣпленный любовью ( f ) : integer laudo, 
незаинтересованный хвалю (f); отс. 
(поэт.) integer mentis или animi, въ здра- 
вомъ (поляомъ) умѣ находящійся. — В) 
въ нравств.: а) неиспорченный, безу- 
коризяенный, нравственный, честный, 
чистый, homo: Diana, дѣвственная, чн- 
стая (f); отс. integer vitae scelerisque 
purus, безупре^ный, незапятнанный пре- 
ступленіемъ (f).— Ь) неприкосновенный, 
jus.

intego, texi, tectum, ёге, покрывать.
integre, adv. неиспорченно, I) въ 

физич. отн.=  правильно, чисто, dicere:
II) въ умств. и нравств. отношѳніяхъ:
а) безпристрастно. — Ь) безукоризненно, 
безкорыстно, agere.

integritas, atis, f. неповрежденность,
i) въ физич. отношекіи: неіюврежден-

ность, неиспорчепность, цѣлость, vale
tudinis, # хорошеѳ здоровье. — П) вт> 
нравстві отношеніи=безукоризненностьѵ 
безкорыстіе, честность (прот. fraus).

integro, avi, atum, are, I) приводить 
въ прежыее состояніе, возстановлять.
а) членъ тѣла вправлять. — Ь) умств? 
возстановлять силы, освѣжать, ani
mum. — II) возобновлять, снова начи- 
нать, pugnam.

integiimentum, i, n. поврывало, по- 
кровъ, завѣса (соб. и пер.).

intelligens, entis, I) имѣющій своіі 
взглядъ на что-н., понимающій, благо- 
разумныи, разсудительный, absol. или> 
съ gen. obj. — II) въ част., свѣдущій 
въ наукахъ или искусствѣ, знатокъ^- 
subst., intelligentes, знатоки, спеціалисты. 
(прот. vulgus).

intelligentia, ae, f. I) представленіс, 
попятіе, идея, rerum, juris. — II) разу- 
мѣніе, пониманіе, понятіе, смыслъ, ра- 
зумъ, absol. или съ gen. оЭД.или subj.r 
quod in nostram intelligentiam cadit, что 
для насъ понятно; въ част., а) понн- 
мапіе, взглядъ въ области наукъ и ис- 
кусствъ, вкусъ. — b) meton., способ- 
пость понимать, понятливость, умъ, і. 
communis, простой, здравый разсудокъ.

intelllgo (intellego), lexi, lectum, 
бге, разбирая характеристическія сто- 
роны предмета, доходить до его понима- 
нія =  понимать, знать, I) посредствомъ 
чувствъ замѣчать, видѣть, чувствовать, 
alqd, alqd ex alqa re или de alqa re.—
II) посредствомъ ума: 1) вооб., соста- 
влять себѣ представленіс, представлять 
себѣ, имѣть представленіе, мыслить что 
(въ pass. быть мыслиму); съ двумя асс .=  
разумѣть, подразумѣвать что подъ чѣмъ  ̂
(напр. quem intefligimus divitem?); отс. 
intelligendi auctor, дѣльный мыслитель.—
2) замѣчать, усматривать, понимать, 
тк. знать, въ pass. тк. =  явствовать, 
alqd, alqd ex alqa re. — съ acc. c. inf. 
(особ. послѣ ex quo intelligitur илп intel- 
ligendum est, послѣ facile или difficile- 
intellectu est).— съ дополн. или вопрос. 
прѳдл.— 3) въ част.: а) что-н. понимать= 
имѣть понятіе о чемъ, смыслить въ чемъг 
быть свѣдущимъ, быть знатокомъ, nihil, 
alqd: non multum in istis rebus. — b)> 
понимать кого =  знать чей характеръ 
или побужденія, знать кому цѣну, умѣть. 
кого оцѣнить (прот. alqm ignorare), 
alqm.

intemeratos, a, nm, незапятнанный* 
пеоскверненный, чиетый (o вшіѣ — не- 
смѣшаннып), тк. alqa re.



intemperans — 331 intent&s

Ы стрёгапѳ, antis, пеумѣренный,
a) въ поведеніи, безразсудный, буйный, 
необузданный, нахальныи, тк. in alqa re: 
gloria, необузданная жажда славы. —
b) въ наклонностяхъ и желаніяхъ, не- 
умѣренный,невоздержный, тк. in alqa гѳ.

intemperanter^ adv. неумѣренно, а) въ 
обращеніи, неооузданно, бурно. — Ь) въ 
наклонностяхъи желаніяхъ, невоздержно.

intemperantia, ae, f. иедостатокъ умѣ- 
ренности, недостатокъ самообладанія; 
отс пеумѣренностьт а) въ обращеніи, 
съ равными и низшшш == надменность 
(прот. aequitas), съ высшими =  пеповпно- 
веніе, необузданность (прот. obsequi
um).—Ь) въ наклонностяхъ и желаніяхъ, 
неумѣренность, невоздержность тк. съ 
gen. obj.

intemperate, adv. неумѣренно, безъ 
мѣры.

intemperatus, a, um, неумѣренный, 
безмѣрный, чрезмѣрный; отс. (о лицахъ) 
неумѣренный, невоздержпый.

intemperies, ei, f. неумѣреиность,
1) погоды, caeli, перемѣнчивый, вредный 
климатъ: aquarum, чрезмѣрныѳ пролив- 
ные дожди: verna, непостоянство ве- 
сенней погоды. — II) пер.: а) надмен- 
ность, неиовиновеніе. — Ь) невоздерж- 
ность.

intempestive, adv. не вовремя, нѳ въ 
пору.

intempestivus, a, um, несвоевремен- 
ный, неумѣстный.

intempestos, a, um, неблагопріятный,
а) по времени, int. nox, глубокая, мерт- 
ваяночь.— Ь) по погодѣ, нездоровый (f).

intendo, tendi, tentum, ere, 1) npo- 
тягивать, простирать, направлять, обра- 
щать, 1) соб.: а) вооб.: brachia (f): 
dextram ad statuam. — b) оружіѳ на- 
правлять, telum: hastam, протянутьвпе- 
редъ: sagittam, пустить (f). — 2) nep.:
a) tr.: a) направлять куда-н. свое дви- 
женіе, iter ad или in c. acc.— fi) мысли 
2C обращать: animum eo (туда), или ad, 
или in alqd: animum rei. — y) дѣятель- 
ность 2c враждебно направлять противъ 
кого, затѣвать противъ кого, alci litem, 
стараться вавестй съ кѣмъ тяжбу: pe
riculum alci или in alqm, стараться под- 
вергнуть кого опасности: crimen in alqm, 
обвинять кого. — b) intr. иди reflex.: «) 
направляться куда-н., quo intenderat (къ 
дѣли своѳго пути) in Manliana castra 
pervenit. — fi) стремиться къ чему, съ 
adv. (какъ huc, eodem [ubi dicta eodem 
intendere videt, клонятся къ той цѣли], 
quo, quocumque). — II) патягивать, 1)

соб.: а) вооб.: arcum, vela: fauces. —
b) прёгн., a) съ dat. или absol. =  на- 
пяливать, растягивать, распростирать^ 
coronas postibus (f): vincula collo (f) : 
primis se intendentibus tenebris, какъ 
только сталъ наступать мракъ. — fi) съ 
abi. =  обтягивать, покрывать, taberna
cula carbaseis velis: brachia tergo (f).—
2) nep.: a) напрягать, animum: se ad 
firmitatem, стараться быть сильнымъ.—
b) стремиться къ чему, готовиться къ 
чему, имѣть что въ виду, помышлять 
о чемъ, quod (animo) intenderat. — съ 
inf., fuga salutem petere.— c) усиливать, 
увеличивать, officia (рвеніе къ службѣ).—
d) усиливаться доказать =  настаивать, 
утверждать, alqd; съ inf. или absol. 
(напр. quomodo nunc intendi f)*

1. intentatus, a, um, неиспробован- 
ный, иеиспытаппый, неизвѣданный.

2. intentatus, a, um, part. отъ intento-
intente, adv. напряженно =  изо всѣхъ

силъ, всѣмисилами, старательно,усердно.
intentio, onis, f. I) протягиваиіе\ 

nep., а) вниманіе, впимательность, тк. 
съ gen. obj. (къ чему).— Ь) обвиненіе.—
II) напряженге; пер., а) напряженіег 
усиліе, animi (прот. remissio): cogitati
onum. — b) стремленіе, намѣреніе.

intento (intempto), avi, atum, arcr  
враждебно яли угрожая протягивать^. 
ііаправлять противъ кого, держать пе- 
редъ кѣмъ, а) соб.: manus in alqm,, 
sicam alci, обнажить к. противъ х.: arma 
Latinis (карт. =  грозить войною). — Ь) 
пер., грозить, угрожать, стращать чѣмъ, 
alci mortem (f): Romanum imperium 
(именемъ римлянъ).

1. intentus, a, um, 1) part. отъ in
tendo. — II) PAdj., a) напряженный,
a) исполненный ожиданія, animus: in
tenti pugnae eventum exspectabant, съ 
напряжеянымъ вяиманіемъ; съ напряже- 
ніемъ ожидающій чего, выжидающій, 
бдительно слѣдящій за чѣмъ, вниматель- 
ный къ чему, съ in, ad, adversus alqm 
или съ dat. (или со слѣд. quam mox 
или съ sive... sive). — fi) исполненный 
вниманія къ предпріятію, съ in, ad c* 
acc. или съ dat. =  внимательно относя- 
щійся къ ч., усердно занятый чѣмъ^ 
ваботящійся, operi agresti. — съ аЫ. «=» 
усердно занятый, увлекшіися чѣмъ. — 
y) (absol.) о солдатахъ, съ нетерпѣніемъ 
ожидающій сраженія, готовый къ бою.—
b) неусыпный, не знагощій отдыха, усерд— 
ный, homo, cura.

2. * intentiis, iis, m. угрожающее про- 
тягиваніе, palmarum intentus (plur.).



Шёревсо, tSpiii, ёге, становиться теп-
ДЫ М Ъ.

intSr, praep. c. acc., иежду, посрѳди, 
«среди, I) соб., въ пространствѣ, І) въ 
сос^ояніи покоя: ager Tarquiniorum, qui 
inter urbem ac Tiberim fuit, — 2) въ co- 
чзтояніи движенія, te magna inter prae
mia ducet (f): inter stationes hostium 
emissi. — П) uep.: A) во времени: 1) ддя 
означенія двухъ моментовъ (или обстоя- 
'тельствт»), между которыми что-н. слу- 
чается, luce inter horam tertiam et quar
tam  tenebrae obortae fuerant. — 2) для 
-означенія времени, съ которымъ что-л. 
«совпадаетъ, въ продолженіѳ котораго что- 
н. сдучается =  среди, во время, въ те- 
‘чеиіе, inter noctem. — тк. при обстоя- 
тельствахъ во времени => во вреаш, въ 
продолженіе, inter colloquia conctationem- 
<que. — B) въ другихъ отношеніяхъ: 1) 
для означенія обстоятельствъ, отношеній 
ж состоянія, въ которыя что-н. имѣетъ 
мѣсто =  среди, inter fugae pugnaeque 
consilium oppressi: nobis inter has tur
bas (несмотря на ic) senatus tamen 
Sequens flagitavit triumphum. — 2) для 
юзначенія класса или числа людеи: а) 
среди которыхъ кто-н. такиыъ или инымъ 
'Считается или являѳтся — между, среди, 
potens vir inter sui corporis homines.—
Ъ) въ среду которыхъ кто-н. (что-н.) 
избирается, причисляется, между кото- 
рыми что-н. дѣлится i c, officia partiri 
inter se. — 3) для означенія сторонъ и 
обстоятедьствъ, между которыми прихо- 
дится дѣлать выборъ, inter has senten
tias dijudicare.—4) для означѳнія суще- 
ствующаго уже различія, при interesse, 
differre, discrimen и т. п.— 5) для озна- 
ченія двухъ состояніи, между которыыи 
кто-н. колеблется, inter spem et metum 
haesitare. — 6) для означенія дружествен- 
наго или враждебнаго отношенія между 
людьми, amicitiam nisi inter bonos esse 
non posse. — 7) для выраженія взаим- 
ности, inter se, inter nos, inter vos, inter 
ipsos ■= другъ друга, другъ другу, другъ 
съ другомъ, взаимно и т. п., amare или 
diligere inter se: non patiar, ut caedes 
civium inter se fiat, взаимоубійство. — 
8) для означенія преимущества, прево- 
сходства, среди, inter cuncta (f) или 
inter omnia, проимущественно: inter 
cetera (между прочимъ): inter paucos, 
paucas, pauca’ (среди немногихъ =  какъ 
немпогіе, особенно). w  См. falcarius, 
lignarius, sicarius.

* int£ranienta, orum, n. строевой лѣсъ 
корабельньш.

interc&laris, e, вставной, прибавочный, 
calendae, календы (пѳрвый день) висо- 
коснаго мѣсяда, intere, calendae priores, 
первый дѳнь перваго високоснаго мѣсяца.

intercalarius, a, um, вставной, вста- 
вочный, mensis, calendae (cu. interca
laris).

intercalo, avi, atum, are, I) вста- 
влять,1 прибавлять, diem: intercalatur, 
что-н. (одинъ день или больше) вста- 
вляютъ.—II) отсрочивать, откладывать, 
poenam.

intercedo, cessi, cessum, ёге, I) всту- 
пать иежду, итти между, съ inter с. 
асс. — ІІ) nep.: 1) о мѣстности, нахо- 
диться между, palus intercedebat.— 2) o 
времени, проходить (между тѣмъ), ut 
spatium intercedere posset, чтобы выиграть 
время. — 3) о лицахъ 2с, вышупашь,
а) чтобы помѣшать =  противиться, со- 
противляться. протестовать (особ. о на- 
родномъ триоунѣ), intere, legi: intere, 
alci: intere., ne etc.: non intere., quomi
nus etc.— b) чтобы посреднячать =  вы- 
ступать въ качествѣ заступнива, всту- 
паться, quum vestra auctoritas interces
sisset, ut etc., такъ какъ состоялось вашѳ 
(ваступническое) постановленіѳ.— въ де- 
нежныхъ дѣлахъ =  ручаться за кого, рго 
alqo: magnam pecuniam (въ бодыпой 
суммѣ д.) pro alqo.—4) объ обстоятель- 
ствахъ, какъ побочноѳ обстоятельство 
приключаться, случаться, имѣть иѣсто 
во время чего-н., saepe in proelio parvis 
momentis magni casus intercedunt. — 
5) объ отношеніяхъ между двумя дицами 
или предметами =  существовать, имѣть 
иѣсто, inter nos vetus usus intercedit: 
intercedunt mihi inimicitiae cum eo, я 
ыахожусь съ ниыъ во враждѣ.

* interceptio, onis, f. перехватываніе, 
отнятіс.

interceptbr, oris, m. перехв^тчикъ, 
похититель.

intercessio, onis, f. I) сопротивленіе, 
протестъ. — II) посрсдничсство^ особ. 
поручительство въ коммерч. дѣлахъ.

intercessor, oris, m. I) сопротивляю- 
щійся, протестующій, противникъ. —
II) посредникъ, порува.

1. intercido, eidi, cisum, ёге, I) nepe- 
рѣзывать, пересѣкать, прорывать, про- 
капывать, montem: pontem, сломать: 
venas fontis intercidere cuniculis atque 
avortere, прокопами отводить; jugum 
valle a  castris intercisum, горный xpe- 
бетъ, отдѣленныи отъ лагеря долиной.—
II) врѣзывать въ середину, intercisa 
valles, находящаяся въ серединѣ.



2. intercido. eidi, ere, I) падать ме- 
аду, a) соб. (особ. о стрѣлахъ), absol. 
или съ inter c. acc.— b) пѳр., случаться, 
приключаться между тѣмъ, si quae in
terciderunt. — II) провалшпъся, nep., npo- 
падать, a) пропадать, затеряться, claves 
portarum negligentia intercidisse. — b) 
съ и безъ memoria, выходить изъ па- 
мяти, забываться, hoc mihi intercidit, 
нѳ могу припомнить. — с) выходить изъ 
употребленія, о словахъ гс. — d) поги- 
бать, пропадать, исчезать, тк. о людяхъ.

•intercino, бге, пѣть въ промежуткп 
пежду чѣмъ (f).

intercipio, cepi, ceptum, ёге, во время 
паденія., хода, бѣга, полета перехваты- 
вать, подхватывать, захватывать, I) соб.: 
pila: commeatus: venenum: complures 
hostium: a suis interceptus, отрѣзанный 
отъ своихъ: поэт., hastam, quam Rhoe
teus intercepit, которое no ошибкѣ no- 
пало въ P . (f).— II) nep.: a) перебивать, 
y кого что, отпимать, лишать, honorem: 
agrum ab alqo.— (поэт.) intercepta colla 
videntur, шея, кажется, исчезла: Gererem, 
чстаптывать хлѣбъ (f).— b) прежде вре- 
мени, неожиданно лишать жизни, губить, 
alqm. — с) мѣстную связь прерывать, 
отрѣзать, omnia opportuna loca.

intercludo, clusi, clusum, ёге, загра- 
ждать, I) что-н. кому заграждать, пре- 
граждать, alqd: alci a lqd .— II) кого-н. 
отрѣзывать, а) =  кого-н. отъ чего-н. от- 
рѣзать, alqm ab alqa r e : alqm alqa re.—
b) кого-н. чѣмъ-н. отрѣзать, запереть, 
alqm, alqm alqa re.

intercolumnium, Ii, n. промежутокъ 
между двумя колоннами.

intercurro, сйсиггі и curri, cursum, 
ёге, * I) бѣжать между, пер., вмѣши- 
ваться, а) примѣшиваться, absol. или 
съ dat. (his exercitationibus et dolor in
tercurrit nonnumquam, при этихъ упраж- 
неніяхъ п боль по временамъ даетъ себя 
чувствовать).— Ь) вступаться, посредни- 
чать.— II) между тѣмъ бѣжать, спѣшить 
куда-н., Yejos.

intercurso, are, бѣгать между тѣмъ, 
бѣгать между тѣмъ туда н сюда.

intercursOs, й, m. быстрое появленіе 
во время чего-н., вмѣшательство, absol., 
съ inter c. acc. plur.

interdico, dixi, dictum, ёге, I) запре- 
щать кому что, воспрещать, 1) вооб., 
absol., alci alqa re (воспрещать кому 
пользованіе чѣмъ, пребываніе гдѣ-н.: Ro
manis Gallia) или alci alqd; (съ и безъ 
alci) съ ut или ne c. conj., interdicit at
que imperat, ne etc., строжайшѳ запре-

щаетъ: praecipit atque interdicit, unum 
omnes peterent (зависитъ отъ praecipit) 
neu quis (зависитъ отъ interdicit) etc.—
2) въ част., какъ госуд. t. t.: a) inter
dicere alci aqua et igni, отказывать кому 
въ водѣ и огнѣ=осуждать на изгнаніе, 
изгонять изъ отечества. — b) sacrificiis, 
interdicere, absol., отстранять отъ жертво- 
приношеній, не допускать къ участію въ 
совершеніи богослужебныхъ обрядовъ.—
II) приказывать, предписывать, 1) вооб., 
съ ut c. conj. — 2) какъ госуд. t. t. a  
преторѣ =  дѣлать предварительпое рас- 
поряженіе (особ. по жалобамъ о владѣ- 
ніи); съ de c. аЬІ. (напр. de ѵі); или. 
съ ut c. conj.

interdictio, onis, f. запрещеніе, fini
um: aquae et ignis (запрещеніѳ поль- 
зоваться огнемъ и водою =  формальное^ 
пзгнаніе изъ отечества).

interdictum, i, n. I) запрещеніе. —
II) предварительное распоряженіе, пр^ 
приговоръ претора.

interdlu, adv. въ теченіе дня, днемъ 
(прот. noctu, nocte).

interdum, adv. иногда, изрѣдка (прот. 
crebro, frequenter).

Ы ёгёа, adv.1) между тѣмъ.—II) пер., 
однако.

int6r6o, Ii, Itum, Ire, пропадать, по- 
гибать (о неодуш. и одуш.) absol. и ш  
съ abi. (отъ чего, fame aut ferro).

int6r6qulto, are, ѣхать верхомъ ме- 
жду, absol. или съ асс. (напр. ordines).

interfatio, onis, f. перебиваніе, пре- 
рываніе рѣчи. 

interfect&r, oris, m. убійца. 
interlido, feci, fectum, ёге, уничто- 

жать, а) неодуш.: messes (f) .—b) одуш., 
уничтожать, убивать, exercitum: alqm 
insidiis.

interflfio, fluxi, fluxum, ёге, течь, 
иротекать между, absol., съ dat. илп 
(об.) съ асс.

interfor, fatus sum, ari, перебивать^ 
прерывать рѣчь, absol. пли alqm.

interfusus, a, um, текущій, проте- 
ваюіцій, разливающійся между; пер., 
maculis (sanguineis) interfusa genas, съ. 
багровыми пятнами на щекахъ (f). 

intOrim, adv. между тѣмъ.
Ш ёгіто , ё т і,  emptum (em tum ), ёге^ 

уничтожать, убивать,отправлять на тотъ 
свѣтъ, alqa, alqm: se, лишить себя 
жизни. — nep., me exanimant et interi
munt hae voces Milonis, наводятъ на. 
меня сыертельный ужасъ.

interlOr, intOrliis, oris, adj. comp.* 
intimus, a , um, superi., I) interiOr, вну-



‘треппій, A) соб.: 1) BOo6.:pars aedium: 
murus: interiore epistola, въ срединѣ 
письма: rota (въ рпсталищѣ), ближай- 
тее къ дѣли (f): ille radit iter laevum 
Interior, онъ дсржитъ путь влѣво, ближе 
къ цѣли (f): Falernum interiore nota, 
-фалернское высшаго сорта (сорта луч- 
шаго достоинства хранились въ глубинѣ 
погреба) (f): ibat interior, съ правой сто- 
роны, (какъ болѣе почтенное лидо f): 
interior ictibus, (находящійся внутри раз- 
'Стоянія на выстрѣлъ, такъ что не полу- 
чаетъ ударовъ=) находящійся внѣ вы- 
стрѣловъ.—2) въ част.: а) геогр. 1.1.=  
внутри страны живущій, находящійся, 
внутренній, срединиый, nationes. — 
subst., interiora regni, внутр. области 
(части) государства.— Ь) болѣе близкій 
къ центру =  леныиій, (о движеніи въ 
кругѣ), gyrus (f), cursus. —  B) nep.:
1) вооб.: interior periculo vulneris, на- 
ходящійся внѣ опасности получить рану.— 
.2) въ част.: а) болѣе тѣсный, болѣе 
интимный, болѣе сердечпый, amicitia, 
societas. — b) тайный, секретный, con
silia. — с) болѣе глубокій, timor. — II) 
superi, intimus, a, um, саиый внутрен- 
яій, A) соб.: sacrarium: Macedonia, 
самая середина M. — B) nep.: 1) =  ca- 
мый дѣйствительный, vis Scipionis. —
2 ) = самый глубокій, philosophia, область 
самой глубокой ф. — 3) самый тѣсный, 
45. интимным, с. сердечный, amicus, ami
citia : intimus alci и (subst.) alcjs, искрен- 
ній другъ.

intdrltlo, onis, f. погибель, уничто- 
женіе.

interlitis, us, m. погибель, уничто- 
asenie, absol. или съ gen.

int6rltis, I) comp. adj., cm. interior.—
II) comp. отъ intra.

interjaceo, ёге, лежать, находиться 
иежду, absol. или съ dat.

interjaclo, см. interjicio.
interjicio (interjaclo), jeci, jcctum, 

Зге, бросашь жеэя%=ставить, помѣщать, 
сажать лежду, I) соб., въ пространствѣ:
a) о неодуш.: saxa: ruhos sentesque, 
насажать.— особ. part. interjectus, лежа- 
щій, находящійся между, аёг interjectus 
inter mare et caelum: paucis portibus 
inteijectis, такъ какъ no берегамъ на- 
ходилось немного гаваней.—Ь) объ одуш.: 
legionarias cohortes: sagittarios inter 
«equites. — II) nep.: 1) вооб.: inteijectus 
inter philosophos et eos, qui etc., зани- 
мающій средину между 2с.— 2) въ част.:
а) вставлять, дать настуиить или дать 
дістечь между тѣмъ, librum, писать въ

промежуткѣ. — часто въ abi. abs., inter
jecto anno, по истеченіи года: interjectis 
aliquot diebus, спустя нѣсколько дней: 
spatio interjecto, no пропгествіи нѣкото- 
раго времени. — b) словами примѣшп- 
вать, pleraque Latino sermone.

interjungo, junxi, junctum, ёге, соеди- 
нять между собого, dextras.

* interlabor, labi, сбользпть, течь мс- 
жіу (t) .

* interlggo, ёге, тамъ и сялъ собп- 
рать, срывать (f).

interlino, levi, litum, ёге, I) вмазы- 
вать, обмазывать, caementa luto. — II) 
стирая или выскабливая поддѣлывать, ta
bulas, testamentum.

игіегШсёо, luxi, ere, I) просвѣчивать 
между или тамъ и сямъ^ отс. impers.. 
noctu interluxisse, что ночыо вдругъ на 
время стало свѣтло.—II) пер.: а) пова- 
зываться, овазываться, absol. или съ 
inter с. асс. (напр. inter gradus aliquid 
interlucet, оказывается нѣкоторая раз- 
нида между гс).— Ь) просвѣчивать, быть 
прозрачнымъ вслѣдствіе неплотности илв 
немногочисленности (f). 

interlunium, li, n. новолуніе. 
interluo, ёге, омивашь въ срединѣ, 

поэт. =  протсвать между.
intermenstriius, а, иш, иежду двумя 

мѣсяцами, intermenstruo tempore, во 
время новолунія. — subst., intermenstru
um, i, n. новолуніе. 

interminatus, a, um, cm. interminor, 
interminor, atus sum, ari, съ  yrpo- 

зами (подъ опасеніемъ наказанігі) запре- 
щать, съ dat. или съ ne c. conj.— part. 
perf. pass., cibus interminatus (f).

in term isso , miscui, mistum и mixtum, 
ere, прішѣшивать, подмѣшивать, смѣ- 
шивать, absol. или съ dat.

intermissio, onis, f. прерываніе, врѳ- 
менное пріостановленіс, оставленіе, пе- 
ремежка.

intermitto, misi, missum, ёге, I) tr. 
пропускать, а) пускать, класть, ставить 
и т. п. между, trabes paribus spatiis in
termissae, бревна,расположенныя въ оди- 
наковыхъ другъ отъ друга разстояніяхъ: 
valle intermissa, такъ что по серединѣ 
находилась долина (= и о  сю сторону до- 
лины): nocte intermissa, такъ какъ ме- 
жду тѣмъ наступила ночь.— Ь) простран- 
ство оставлять свободныиъ, открытымъ, 
незапятымъ, qua erat opus intermissum, 
гдѣ не было еще сдѣлано окоповъ: 
intermissa munimenta, свободный проме- 
жутокъ ( =  брешь) въ укрѣпленіяхъ: 
intermissa moenia, пустое пространство,



«отверстія въ стѣнѣ: mediocribus spatiis 
intermissis, въ неболыпихъ промежут- 
кахъ: planities collibus intermissa, до- 
лина, лежащая открытою между холмами: 
loca custodibus intermissa, мѣста неза- 
нятыя c.; pars oppidi a flumine inter
missa, не окружеиная рѣкою.—с) время 
пропускать =  дать проити (даромъ), въ 
pass. =  проходить, quinque intermissis 
diebus, по прошествіи пяти дней.— съ ab 
c. abi., reliquum tempus ab labore, не 
работать, отдыхать отъ работы.— съ ad 
c. acc., nullam partem nocturni temporis 
ad laborem intermittitur, не остается по- 
теряннымъ для работы =  употребляютъ 
я а  работу: spatio intermisso, по проше- 
ствіи нѣкотораго времени. — при пред- 
шеств. отрицаніи съ quin c. conj., nul
lum tempus пли nullum diem intermittit, 
quin etc., не пропускаетъ безъ того,чтобы 
не гc.— d) дѣятельность 2с на болѣе или 
ыенѣѳ короткое время прерывать, пре- 
вращать, пріостанавлицать, proelium, 
iter; interm. (тк. non intermitto) съ in f.=  
переставать. — pass. medial. =  пріоста- 
навливаться, утихать, paulum intermissa 
flamma: intermissa libertas, на время 
стѣсненная (ирот. lib. retenta).— е)дол- 
жность оставлять временно незанятою, 
временно нѳ замѣщать, magistratibus 
intermissis, за временнымъ отсутствіемъ 
властеи.— f) провинцію на время оста- 
влять, provinciam Daciam.— II) intr. 
оставлять свободныё проиежутокъ, прі- 
останавливаться, qua flumen intermittit 
(то мѣсто), которое рѣка обтекаетъ ду- 
гою: non intermittunt, безостановочно 
иодвигаются впередъ.

intermorior, morttius sum, шбгі, не- 
замѣтно.умирать, пер., а) заыирать =  
лишаться силъ, ослабѣвать, исчезать, 
угасать, погибать; отс. contiones inter
mortuae, безжизненныя рѣчи.—Ь) падать 
«ъ обнорокъ, обезпамятѣть.

* intermuralis, е, между, внутри стѣнъ 
паходящійся.

internascor, natus, nasci, рождаться 
лежду, произрастать между, absol. или 
чгь dat

internOcinuSp a, um, см. internecivus.
internOclo (mternlelo), onis, f. избіе- 

ш е, истребленіе, полноѳ пораженіе, ad 
internecionem redigere, совершенно уни-
'ЧТОЖИТЬ.

internOcIvus, a, um, убійственный, 
влекущіи за собою совершенноѳ истре- 
<бленіе, смертельный, bellum.

* internecto, ёге, переплетать, пере- 
вивать, crinem auro (f).

internlclo, см. internecio, 
internodlnm, Ii,n . промежутокъ между 

двуия суставами, суставная впадина.
internosco, novi, notum, ёге, распо- 

знавать, различать, тк. съ ab c. abi. или 
съ воирос. предл. 

internuntia, см internuntius.
* internuntio, are, пересылать другъ 

другу вѣсти, вести переговоры.
internuntius, a, subst. —- переносчпкъ 

вѣстей, переговорщикъ, посредникъ.
internus, a , um, внутренній (ирот. ex

ternus), I) вооб. : агае, внутри дома, до- 
машніе ж. ( f ) .— II) въ част., внутрен- 
ііій  =  въ  семьѣ, внутри государства на- 
ходящіися, bellum, междоусобная.

interpellatio, onis, f. перерываніе, a) 
перебиваніе рѣчи.— b) препятствованіе, 
парушеніе вооб.

interpello, avi, atnm, are, I) преры- 
вать, перебивать чью рѣчь, absol. =  дѣ- 
лать возражепія, А) вооб.: crebro dicen
tem: interpellando trahere tem pus.—
B) прегн.: 1) высказывать что въ видѣ 
возраженія, quod interpellavit Horten
sius. -  2) своимъ возраженіемъ или инымъ 
способомъ препятствовать,мѣшать кому, 
чему, прерывать, нарушать, «) лид.: 
alqm in jure suo: alqm, ne или quomi
nus c. conj.: alqm numquam interp., quin 
c. conj. — fi) abstr.: comitia: victoriam: 
поэт. съ inf.— II) вопросами, просьбами 
безпокоить, осаждать, alqm.

interp61o, avi, atnm, are, 1) поно- 
влять, дѣлать наряднѣе, togam, вновь 
покрасить. — II) поддѣлывать, искажать.

interpono, pbsfli, рб situm, ёге, класть 
между, ставить между, вставлять, помѣ- 
щать между, I) соб.: 1) вооб.: equitatui 
praesidia levis armaturae. — 2) въ чает , 
вставлять, а) вооб., вставлять, приба- 
влять, menses intercalarios. — b) вър^чи 
устно или письменно вставлять, nullum 
verbum.— H) пер., давать мѣсто чему 
среди чего: 1) по времени: а) времени 
дать между тѣмъ наступить, дать проити, 
въ pass. =  проходить, истекать, spatium 
ad recreandos animos, дать время отдох- 
нуть: spatio interposito, no прошествіи 
(нѣкотораго) времени: hoc spatio inter
posito, въ этотъ промежутокъ времени.—
Ъ) чему-п. дать во времени наступить, 
допустить, въ pass. =  между тѣмъ насту- 
пать, выступать, tridui moram, промед- 
лить три дня. — 2) обстоятельству гс дать 
между тѣмъ наступить, допускать, ope
ram, laborem, употреблять: neque ulla 
belli suspicione interposita, когда между 
тѣмъ не представлялось повода інзедпо-
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лагать воину: nulla interposita dubita
tione, вовсе нѳ вадумавшись.— 3) содѣй- 
ствуя иди мѣшая, давать чему иѣсто, 
примѣнять, употреблять что, а) сужде- 
ніе, рѣшеніе, наказаніѳ гс: edictum: de
cretum, издавать: senatus auctoritate inter
posita, на основаніи рѣшенія сената.—
b) давать мѣсто основанію или пред- 
логу= выставлять, приводить, какъ осно- 
ваніе, causa interposita, подъ (благовид- 
нымъ) предлогомъ: gladiatores, выста- 
влять какъ основаніе къ обвиненію. —
c) свое слово, клятву гс какъ бы закла- 
дывать, давать, in alqd или in alqa re 
fidem suam: jusjurandum. — 4) лицо въ 
качествѣ посредника, свидѣтеля, помощ- 
ника, соучастника, выставлять, привле- 
кать, accusatorem, judices testes (какъ 
св.); отс. se interponere in alqd, alci rei 
или absol., въ качествѣ посредника, по- 
мощника или помѣхи вмѣшиваться, se 
bello: se audaciae alcjs, сопротивляться.— 
5) подставлять =  поддѣдывать, rationes 
populorum.

interpres, ргёйз, c. переговорщикъ, I) 
посредрикъ, pacis: divum, вѣстникъ 6., 
o Меркуріи ( f ) .— II) толкователь, объ- 
яснитель, а) вооб.: juris, poetarum: di
vum, истолкователь воли боговъ, прори- 
датель(і*),іірорицательница. — Ь) въ част., 
толмачъ, отс. переводчикъ (рѣчи устяой 
и письменной).

interpretatio, onis, f. толкованіе, объ- 
ясненіе, jnris; особ., а) переводъ (abstr. 
и concr.).— Ь) какъ фигура, изъясненіе 
выраженія слѣдующимъ.

interpretor, atus sum, ari, толковать, 
объяснять, I) соб.: а) вооб.: jus alci: 
somnia.— съ acc. c. inf. — b) въ част., 
переводить, epistolam, scriptores.— II) 
nep.: І)  что-н. истолковывать себѣ, a) 
такъ или иначе понимать, смотрѣть на 
что, судить о чемъ, male, истолковывать 
въ худую сторону. — со слѣд. асс. с. 
inf. — b) судить, выводить заключеніе о 
чемъ на основаніи чего, consilium ех 
necessitate (о намѣреніи по тому, что 
было слѣдствіемъ необходимости).— 2) 
объяснять себѣ =  понимать, recte alcjs 
sententiam. — 3) опредѣленно высказы- 
ваться, рѣшать, neque, recte an perpe
ram, interpretor.

* interpunctio, опІ8,£раздѣленіе, от- 
дѣленіе словъ точками.

interpungo, punxi, punctum, ёге, раз- 
дѣлять, отдѣдять точками, narratio inter
puncta sermonibus, переплетаемый раз- 
говорами.

interregnum, і, п. щеЖдуцарствіе, а)

при царяхъ время между кончиною одного* 
царя и восшествіемъ на престолъ другопѵ 
когда верховная власть была въ рукахъ 
сенатора (interrex).—Ъ) во время респу- 
блики промежутокъ времеяи, когда по- 
какой-либо причинѣ не было консуловъ» 
Тогдадля завѣдыванія верховной властыо 
и производствомъ выборовъ новыхъ ков- 
суловъ избирался сенатомъ изъ патри- 
діевъ правителъ; interregnum inire, стать 
регентомъ: eo anno i. initum, настала 
междуцарствіе.

interrex, regis, m. правитель госу- 
дарства во время междуцарствія^егентъ,. 
см. interregnum, a, Ь.

interritus, a, um, безстрашпый, безъ- 
страха, поэт. тк. съ gen. ( =  не боящійся 
чего-н. f ) .

interrogatio, onis, f. спрашиваніе, a)> 
допросъ. — b) вопросъ, отс. заключеніег 
выведенное изъ вопросовъ, сидлогизвіъ» 

interrftgo, avi, atum, are, спрашиватьг
a) вооб.: alqm de alqa re, alqm съ вопрос. 
предл.: alqd (напр. sententiam); part» 
subst., ad interrogata respondere, отвѣ- 
чать на вопросы.— b) въ част., суде(к 
порядкомъ допрашивать, testem; отс» 
(об. съ lege или legibus) ириносить на. 
кого жалобу въ судъ, обвинять, alqm.

interrumpo, rupi, ruptum, ёге, разри- 
вать, разламывать, I) соб.: pontem, до- 
мать.— II) пер.: а) разобщать, отдѣлять,, 
interrupti ignes, отдѣдьные ( = в ъ  раз- 
ныхъ мѣстахъ f ) : interruptae voces, от^ 
рывочныя слова.— b) прерывать, нару- 
шать, iter: orationem.

intersaepio, saepsi, saeptum, Ire, I> 
загораживать, закладывать, foramina; 
nep., iter, преграждать. — II) отдѣлять,. 
отрѣзать, alqd, alqd alqa re: alqd al> 
alqa re: alci alqd.

interscindo, scidi, scissum, ёге, раз- 
рывать, раздирать, pontem, сломать. — 
пер., раздѣлять, Chalcis adeo arto inter
scinditor freto, ut etc. 

intersepio, cu. intersaepio, 
intersero, зёгйі, sertum, ёге, вставлять. 

(соб. и nep.), alqd: alqd alci rei (f); 
otc., causam, приводить въ оправдант.

* interstrepo, ёге, шумѣть между тѣмъг 
о гусѣ, пронзительно гоготать if).

intersum, fiii, esse, I) pers.. I) быть- 
между, находиться между, а) въ про- 
странствѣ, absol. и л и  съ inter с. асс.—
b) nep., о времени, проходить между 
тѣмъ, протекать, absol. или съ inter с. 
асс. — 2) разниться, различаться, Ьое 
(асс., въ этомъ отношеніи =  тѣмъ), съ. 
gen., съ ab c. ab i.; съ inter c. acc.: in



his rebus nihil omnino interest, вовсе 
ііѣтъ ннкакои разницы: interest alqd 
mter etc., есть нѣкоторое различіѳ между 
2C.— 3) быть при комъ, чемъ, присут- 
ствовать, участвовать, принимать уча- 
стіе, absol., съ in с. аЫ. или съ dat. 
(druides rebus divinis intersunt, безъ уча- 
стія друидовъ не совершаются священ- 
нодѣиствія).— II) impers., interest =  а) 
есть разница, inter hominem et bestiam.—
b) важно, absol. или съ gen. лица или 
вещи, для которыхъ что-н. важно (кромѣ 
mea, tua, sua, nostra, vestra interest); 
съ ad c. acc. вещи, no отношенію къ 
которой что-н. важно, съ in c. abi. вещи 
(въ чемъ?); по вопросу насколько важно ? 
или съ мѣст. ср. p .: multum, quantum, 
tantum, plus, plurimum, nihil etc., или 
съ adv.: maxime, vehementer, quanto 
opere (quantopere); или съ gen. pretii: 
magni (очень), permagni (весьма), parvi 
(мало), minoris (не такъ в.), pluris (имѣ- 
етъ больше значенія, важнѣе); то, что 
важно, выражается или мѣстоим. ср. р., 
или acc. c. inf., inf., или предлож. дѣли, 
или косв. вопрос. (съ ut, ne, quod, 
съ вопросит. или относит.-вопр. сло- 
вомъ).

intertexo, textus, ёге, I) таагь и сямъ, 
мѣстами воткать, вплетать, alqd alci 
rei (f). — II) тамъ и сямъ чѣмъ-н. про- 
ткать, alqd alqa re.

intertrimentum, i, n. I) убавка (ме- 
талла гс) черезъ треніе и при плавкѣ.—
II) пер., убыль, убытокъ, потеря (съ 
обѣихъ сторонъ).

intervallum, i, n. I) промежутокъ,
1 ) соб.: разстояніе, signi: ex intervallo 
(=издали). — 2 ) во времени: а) проме- 
жутокъ времени, annuum regni, между- 
дарствіе: longo intervallo, послѣ долгаго 
времени (прот. confestim).— b) въ част.:
а) остановка въ рѣчи, intervallo dicere, 
съ разстановкою г .— 0) свободное время, 
отдыхъ, dare intervalla.— II) nep., раз- 
ность, разница, несходство.

inter ѵёпіо, veni, ventum, ire, между 
тѣмъ приходить, подходить, I) соб., во 
время дѣйствія гс приходить, являться, 
absoIT иди съ dat. (напр. sermoni, во 
время бесѣды).—о неодуш., interveniebat 
fluvius, протекала между. — II) дер., а) 
по времеіщ, паступать во время чесо-н. 
и т. о. прерывать, absol. (напр. inter
veni ente nocte), съ dat. (напр. nox inter
venit proelio), съ acc. (напр. cognitio
nem).— b) o состояніи и обстоятель- 
ствахъ =  случаться, нриключаться, 
имѣть мѣсто во время чего-н., и т. о.

прерывать что-н., препятствовать про- 
долженію чего-н.: а) вооб., съ dat. вещн 
(напр. coeptis) или absol. (напр. casus 
mirificus quidam intervenit). — 0) съ dat. 
pers., доставаться кому въ удѣлъ, при- 
влючаться, exigua fortuna intervenit sa
pienti. — c) въ качествѣ посредника или 
помѣхи, вмѣшиваться, вступаться, упо- 
треблять свою власть (о лидахъ и не- 
одуш.), absol., съ dat. или съ ne c. conj.

interventos, us, m. приходъ, прибытіе 
во время чего-н., а) вооб., прибытіе, вмѣ- 
шательство какъ во вредъ, такъ и въ 
пользу чего-н., слѣд. тк. посредничество, 
hominis. — b) наступленіе, noctis.

interverto (intervorto), verti (vorti), 
versum (vorsum ), ёге, прибирать, I) 
утаивать, отнимать, novies millies HS 
paucissimis mensibus, промотать девять- 
сотъ м. c. казенныхъ денегъ.— II) пере^ 
бивать, promissum.

* intervftllto, аге, между тѣмъ летать, 
порхать.

intestabilis, е, соб. неспособный быть 
свидѣшелемъ; отс. пер. =  скверный, 
гнусвый.

intestatus, a, um, не сдѣлавшій ду- 
ховнаго завѣщанія; отс. intestato (abi.) 
mori, не оставивъ духовнаго з. 

intestina, orum, n. см. intestinus, 
intestinus, a, um, I) внутренній, subst. 

intestinum, i, n. кшпка^ plur. intestina, 
еишки, внутренности. — II) въ част.,
a) внутри государства, въ семьѣ проис- 
ходящій =  внутренній, семейный (прот. 
externus), bellum, междоусобная в., cae
des, убійство родственниковъ, братоубій- 
ство. — Ь) въ душѣ находящійся =  вну- 
тренній, субъективный (прот. oblatus, 
извнѣ являющійся, объективный).

intexo, texiii, textum, ёге, I) воткать, 
вплетать, а) соб., alqd, alqd alci rei.—
b) nep., впдетать, присоединять, вмѣши- 
вать, alqd in causa.—II) опдетать, обви- 
вать, покрывать, alqd alqa гѳ (надр. 
hastas foliis).

intibum (intybum, intiibum), i, n. и 
intibus (intybus, intObus), i, c. цикорій, 
эндивій.

intime, adv. a) весыиа дружески, uti 
alqo, быть въ тѣсной дружбѣ съ кѣмъ. —
Ь) настоятельно, убѣдительно, alci com
mendari ab alqo. 

intimus, a, um, cm. interior, 
intingo (intinguo), tinxi, tinctum, ёге, 

обмакивать, обмачивать, absol. иди alqd 
alqa re (въ чемъ).

intblerabllis, e, певыносимый, a) не- 
преодолимый, vis Romanorum. —7 b) ue-



сноспый, нестерппмый, o лицахъ тк. съ 
in alqm.

intbierandus, a , um, несносный, не- 
стерпвмый.

intttierans, antis, I) act. =» нелегко 
(неохотно) переносящій, нетерпѣлввый, 
отс. тв. неумѣренный въ чѳмъ, съ gen.—
II) pass. =  несносный, нестерпвмый.

int616ranter, adv. а) нетерпѣливо, 
insequi, запальчиво. — Ъ) нестерпимо, 
чрезмѣрно.

intftllr&ntla, ae, f. несносность, не- 
стерпимость.

intbno, tftniii, tftnatum, are, I) intr. 
загрекѣть, гремѣть, 1 ) соб., o Юпитерѣ, 
absol. или ab alto ( f ) :  de parte serena 
laevum (слѣва+).—2 ) nep.: a) гремѣть=  
громко кричать, o голосѣ, шумно разда- 
ваться (напр. maxuma intonat voce ( f ) :  
intonuit vox tribuni). — b) пропзводить 
шумъ, шумѣть, брякать, звякать, absol. 
(напр. silvae intonuere f )  или съ abi. 
(напр. armis f)* — Щ tr.: a) съ a c c .=  
лрогренѣть, громовьшъ голосомъ про- 
пзносить, minas (f). — b) съ dat. =  гу- 
дѣть, бушѳвать гдѣ-н., Eois intonata 
fluctibus hiems, буря разразившаяся на

intonsus, a, um, I) неостриженный, 
o лидахъ=длинноволосый и бородатый, 
волосатый.— II) (поэт.) пер., неподстри- 
женный — покрытый листьями, зеленью, 
поросшій лѣсопъ^ лѣсистый.

intorqueo, torsi, tortum , ere, I) ввер- 
тывать, завертывать, вертѣть, ramos.— 
прѳгн., а) крутить, спдетать, intorti fu
nes (f); вплетать во что, обвивать во- 
кругъ чего, capillis (dat.) angues (f): 
paludamentum circa laevum brachium.—
b) вертя, размахиваясь чѣмъ на кого, 
бросать, иетать, absol. или съ іп с. 
acc. — II) заворачивать въ другую сто- 
рону, поворачнвать, а) вооб.: navem 
retro .— b) прѳгн., переворачивать, вы- 
ворачввать, oculos (f).

intra, I) adv. (comp. interius), внутри 
(прот. extra), comp. interius, внутри =  
глубже.—II) ргаер. c. асс.=внутрн , съ 
внутренней стороны (прот. extra), а) 
въ пространотвѣ, «) вооб.: intra parie
tes: intra eam (urbem) extraque. — fi) 
при глаголахъ движенія =  внутрь, se 
recipere intra fines. — b) во времени =  
въ теченіе, въ, intra annos XIV; съ 
quam: intra decimum diem, quam vene
ra t, до истеченія дѳсятиднѳвнаго срока 
co времени прибытія. — с) объ опредѣ- 
леніи ыѣры в количества, по сю сто- 
ропу чего-н., т.-е. нѳ достигая или нѳ

выходя изъ предѣловъ чего-н. =  менѣе, 
ниже, intra centum, меныпѳ стаР

* intrabilis, е, доступный. 
intractabilis, e, неувротияіый, cypo-

вый, bruma ( f ) : genus (hominum) bello, 
непобѣдимыи (f) 

intractatus (intrectatus), a, um, не- 
тропутый, I) необработанный, equus, 
необъѣзженныи. — II) nep., ненспытан- 
ный, scelus (f).

intremisco, tr£mtti, ёге, задрожать, 
тк. alqa гѳ (отъ чего).

intremo, ёге, задрожать, тк. alqa re. 
Ср intremisco, 

intrepide, adv пеустрашвио 
intrepidus, a, um, безтрепетный, не- 

устрашвмый, a) o лицахъ, absol:; съ 
pro c abi. — b) o неодуш., спокойный, 
vultus, спокоиноѳ выраженіе лица (f).

• 1 . in tritus, a, um, нтстертый, nep., 
пеосдабденный, a labore ( =  неутомлен- 
ыый).

2 . intritus, a, um, part. отъ intero.
1 . in tro , adv. внутрь, intro ire: alqm 

intro vocare ad alqm
2, intro, avi, atum, are, I) входить, 

вступать (прот. exire), съ adv. (напр. 
eo, quo); съ in, ad или intra c. acc.; 
съ однимъ acc. — II) nep., пронвкать, 
вникать, in rerum naturam* in alcjs 
familiaritatem penitus, вступить съ кѣмъ 
въ совершенно дружескія отношенія.

introduco, duxi, ductum, ere, I) вво- 
двть, alqm: alqm (тк. naves) съ adv. 
(eo, huc), alqm cъ in, ad c. acc. — II) 
nep.: a) вооб. =  вводвть, consuetudi
nem. — b) въ рѣчи приводвть.

introeo, ivi и Ii, Itum, ire, входить, 
вступать (прот. exire), absol. (напр. 
porta, въ дверь), съ in, ad c. acc. или 
съ однимъ acc.

introfero, tiili, ferre, вносвть, absol. 
(особ. въ pass.), съ in или ad c. acc.

* introgredior, gressus sum, gredi, 
вступать (f).

introltiis, iis, m. вступленіе, входъ 
(тк. съ in c. acc. или съ acc. loci); 
nep. =  вступленіе, начало, defensionis; 
meton. =  входъ (какъ мѣсто).

intromitto, misi, missum, ere, впу- 
свать, alqm: alqm съ in, aa c. acc.

introrsiim и introrsiis, adv. I) внутрь.—
II) внутрв, съ внутренней стороны.

introrumpo, rupi, ruptum, ёге, вры- 
ваться, съ adv. (напр. еа), съ іп с. асс.

introspicio, spexi, spectum, ere, гля- 
дѣть, сиотрѣть во что, заглядывать, 
domum, nep., всматрвваться, in omnes 
rei publicae partes.



intiibum — 339 — ірѵёЬо
-----------    Ь,--------------

intiibum, i ,  n. и  intitbus, i, c. c m . 
dntibum.

inti№or, ttkltus sum, eri, пристально, 
внимательно смотрѣть на іс, I) соб., 
съ adv. (напр. huc atque illuc), оъ од- 
нимъ acc. или съ іп с. асс.; тк. съ 
допол. предл. (напр. quanta esset alti
tudo). — II) nep.: a) вооб., разсиатри- 
вать, alqd.— b) въ част.: «) съ удивле- 
віснъ смотрѣть на кого, alqm. — р) 
обращать внишшіе, припимать въ со- 
ображеніе, имѣть что въ виду, alqd.

inttimesco, ttimiii, ёге, пухнуть, рас- 
пухать, вздуваться, пер., а) усили- 
«аться, рости. — Ь) надуваться, возно- 
ситься. — с) (поэт.) intumuit (sc. ira) 
luno, разсердилась (f). [ный (f).

* intiimMatns, a, um, иепогребен- 
intiior, tiii, dep. =  intueor, смотрѣть 

na 2C, alqm, alqd.
intiis, adv. I) изнутри, съ внутренней 

стороны.— II) внутри (особ.=въ городѣ, 
дома, въ тѣлѣ 2с; прот. foris, extra), 
extra et intus hostem habere. — III) 
одутрь, duci (f).

intutus, a, um, I) p ass .=  незащнщен- 
яыЗ, беззащитный, необерегаѳмый. —
II) act. =  ненадежный. 

intibum , intybus, см. intibum, 
inii Ia, ae, f. девясилъ (растеніе). 
Inultus, a, um, неотмщенный, I) sa- 

ЧТО НѲ отомстили неотапценный, mors 
-ejus inulta non fuit: preces, тщетныя 
(f); (o лицахъ), ne inultus esset. — II) 
кому не отомстили == ненаказанный, 
Зезнаказанный; отс. alqm inultum sinere 
или inultum esse pati, оставить кого 
безъ наказанія; поэт., необезпокоепный, 
внѣ опасности находящійся, ferae.

Inumbro, avi, atum, are, покрывать 
тѣныо, затѣнять.

Inundatio, onis, f. наводненіе.
Inundo, avi, Atum, are, I) tr. навод- 

еять, затопдять, a) соб., campum.— 
•absol., производить наводненіѳ. — b) 
nep., o массѣ народа, наводнять, Ita
liam. — II) intr., a) водноваться, nep., 
o массѣ народа, Troes inundant, дви- 
гаются массою (f). — b) разливаться отъ 
чего, переполняться чѣмъ, sanguine (f).

Inungo (inunguo), unxi, unctum, ёге, 
яамазывать, натирать иазью» 

Inurbanus, a, um, пегородской =  не- 
тонкій (об. съ предш. отрицаніемъ), а) 
ио внѣшности, иепрцстойный, habitus 
Rorationis) non in., нѳ безъ достоин- 
ства. — Ь) веучтивый, невѣжлибый, 
деуслужливый, грубый. — с) въ рѣчи, 
.исоотроушіый, пошлый.

Inuro, ussi, ustum, ёге, I) вжпгать, 
важигать, а) соб.: notam, клеймить, 
таврить. — b) nep.: a) alci или alci геі 
alqd =  какъ-бы вжигать, alci ignomi
niam, заклеймить кого позоромъ; отс. 
впечатлѣвать, вкоренять, odium inustum 
animis; отс. причинять (что-н. яѳизгла- 
димое, отъ чего трудно отдѣлаться), аДсі 
tantum dolorem (столь жгучую боль)- 
mala rei publicae. — /?) alqm или alqd 
alqa re, отмѣтить чѣмъ-н., об. заклей- 
мить, обезчестить.— II) прижигать, об- 
жигать, sanguis inustus (f).

Inusitatus, a, um, I) неупотребитель- 
ный. — II) необыкновенный.

Inutilis, e, I) негодпъій кь употребле- 
нію, безполезный, негодный, съ dat. илн 
съ ad c. acc.— II) вредный, гибельный, 
absol. (pudor, aurum f) нли съ dat. 
pers. (oratio civitati).

Inutilitas, atis, f. вредность (прот. 
utilitas).

I n u tl l^ r ,  adv. I) безполезно, бсзъ 
пользы, об. съ прѳдш. отрицаніемъ. —
II) вредно.

invado, vasi, т а в и т , ёге, intr. и tr., 
входить, вступать, итти куда-н., I) вооб.:
a) соб.: in eas urbes: in collum, бро- 
ситься на шею, обнять кого. — съ асс., 
viam,Italiam (f).—b) nep., приступатькъ 
чѳму, предпринимать что, начинать, 
pugnam aut alqd magnum (f); Martem 
(сраженіе) clipeis (f). — II) въ част.:
A) дѣлатзь нашествіе,нападеніе,нападать,
1) соб.: a) о лидахъ: in hostem; съ 
однимъ acc., urbem (f): agmen. — 
absol., adeo acriter invaserunt, ut etc.—
b) o неодуш., quocumque ignis invasit, 
проникъ: Scythiam invasit boreas (f).—
2) nep.: a) нападать, напускаться на 
кого, continuo invadit co слѣд. прямою 
рѣчыо (f) .— b) o болѣзняхъ 2С =  напа- 
дать, постигать, in corpus alcjs: popu
lum.— c) o страстяхъ и иныхъ бѣдстві- 
яхъ =  нападать, находить, охватывать 
коге, распространяться, absol. или съ 
іп с. асс. (напр. in vitam), съ dat. 
(напр. improbis), съ асс. (напр. alqm 
terror invadit).— В) захватывать, завла- 
дѣвать, присвоивать, съ in alqd (in for* 
tunas alcjs).

invalidus, a , um, безснльный, сла- 
бый (прот. validus, fortis), a) соб., tk . 
съ abi. — b) nep., сдабый для сопроти- 
вленія.

invectio, Onis, f. I) ввозъ, прнвозъ 
товаровъ и т. п. (прот. exportatio).—
II) въѣздъ.

іпѵёЬо, vexi, vectum, ёге, I) activ.,



ввозить, привозпть, вноспть, приносить,
1) соб.: а- вооб.: pecuniam in aerarium: 
terrae motus mare fluminibus invexit.—
b) въ страну ввозить, vinum in Galli
am.— 2) nep., зло влечь за собою, при- 
чинять, порождать, divitiae avaritiam 
invexere.— II) reflex., se invehere и об. 
medial. invehi, A) (reflex. и medial.) 
въѣзжать, пріѣзжать, подъѣзжать, на- 
ѣзжать и вооб. ѣхать, invehi (съ и безъ 
carpento, curru, equo, nave), absol., съ 
in, ad c. acc., съ acc. (напр. Capitolium), 
съ dat. (напр. corpori patris, наѣхать 
на 2c), съ per c. acc. (напр. per auras, 
подняться na воздухъ). — part. praes, 
dep., invehens, ѣдущій на гс, quadri
gis. — B) (medial.) вражд., пападать, 
бросаться на кого, 1) соб.: absol. или 
съ dat. — 2) nep., invehi in alqm или 
in alqd (тк. absol.), нападать, напус- 
каться, на :с, браиить; тк. multa (во 
міюгихъ отиошеніяхъ =  сильно) или non 
nulla (слегка) in alqm.

іпѵёпіо, veni, ventum, ire, находить
I) иечалиио или случайно, 1) соб.: а) 
вооб.: alqm: lintribus inventis, на (пер- 
выхъ) попавшихся лодкахъ. — съ двумя 
acc., hostem populabundum; въ pass. 
съ двумя nom., in opere et arans est 
inventus, вастали ero (случайно) за pa- 
ботой, и именно въ то время, когда 
онъ пахалъ.— Ь) въ част., читая нахо- 
дить, читать, apud plerosque auctores 
invenio (съ acc. c. inf.). — 2) nep.: a) 
съ двумя acc., въ pass. съ двумя nom., 
quem si invenisset idoneum, найдетъ =  
признаетъ: ipsis durior inventus e s t.—
b) получать, пріобрѣтать, nomen, glo
riam, vituperationem, заслужить. — II) 
паходить, открывать, 1) соб.: alqm: 
argenti venas penitus abditas. —2) nep.:
a) вооб., своего дѣятельностью нриво- 
дить въ дѣйствіе, дѣлать что-л. возмож- 
иымъ, учреждать, per me inventa salus* 
inventis auspiciis, no введеніи гс. — b) 
въ част.: a) развѣдывая узнавать, от- 
крывать, conjurationem: ex captivis съ 
acc. c. inf. — fi) придумывать, выду- 
мывать, remedium. — y) se invenire, 
нагйтясь, dolor se invenit, возврати- 
лась (f).

inventio, onis, f. изобрѣтаніе (t ic . me
ton. =  изобрѣтеніе)$ способность изобрѣ- 
тать, даръ изобрѣтенія. 

invent6r, oris, ш. изобрѣтатель. 
inventrix, icis, f. изобрѣтательница. 
inventum, i, n. изобрѣтеніе^ plur. =  

t k . взгляды, мнѣнія, Zenonis.
inverecundus, a, um, безстыдпыіі,

deus, нескромный богъ (o Вакхѣ, ра^- 
вязывающемъ у человѣка языкъ f).

invergo, бге, наклоиятъ, рѳлиг. 1 .1 .=  
наливать на что, лить, absol. (f) или съ» 
dat. (f).

inverto, verti, versnm, бге, перево- 
рачивать, перевертывать, I) соб., 1>- 
вооб.: alveum navis. — поэт., inversum 
annus, исполнившійся годъ. — 2) въ 
част.: а) переворачивать—перерывать,
а) =  перспахивать, * vomere terras gra
ves (f). — fi) o вѣтрѣ =  взволновывать, 
mare (f). — b) опрокидывать, vinaria 
tota Allifanis, выливать все вшго изъ 
сосудовъ въ ал. (большіе) бокалы =  до- 
чиста опорожнять (f)V/— II) nep.: 1) 
вооб., извращать, портрть, ordinem: in
versi mores (f). — 2) въ част.: пре- 
вратно истолковывать, virtutes (f): verba, 
употрсблять въ ироничсскомъ смыслѣ.

* invesperascit, ёге, вечерѣетъ, саер- 
кается.

investigator, bris, m. изслѣдователъ, 
изыскатель.

investigo, avi, atum, are, отыскиеат^ 
$io слѣдамъ, выслѣживать, отыскивать, 
развѣдывать, изслѣдовать (соб. и пер.),. 
alqd, de alqo; съ дополп. или вопрос. 
предл.

inveterasco, ravi, ёге, I) старѣть, 
состарѣвгіться =  вкорсняться, укорс- 
няться,. внѣдряться, засѣсть, a) о ля- 
цахъ, absol., съ in c. abi. (напр. іп 
Gallia). — b) о неодуш.: inveterascit aes- 
alienum, consuetudo: nomen et honos- 
inveteravit urbi (dat.), незыблемо уста- 
новлены въ г. — II) успіарѣть =  затя- 
нуться, быть отложену въ долгіи ящикъ, 
si (res) inveterarit. Cp. invetero.

invetero, avi, atum, are, доставлять 
старость, дать возможность состарѣтъся; 
отс., inveteratus, старый; inveterari (me
dial.), неизмѣяно сохраняться: invetera
tum esse alqa re, окрѣпнуть отъчего.— 
part., inveteratus, a, um, вкоренившійся, 
вастарѣлый, старый.

invicem или in ѵ ісёт, I) поперемѣн- 
но; отс. взяпмно, дрѵгъ друга, съ той 
й другой стороны.— II) въ замѣнъ, на- 
оборотъ, напротивъ, requiescat Italia, 
uratur invicem Africa.

invictus^ a, nm, непобѣдимый, пепре- 
одолимый, неодолимый, несокрушимый, 
непоколебимый, непреклонный, о лицахъ- 
и (особ. nep.) о неодуш., absol. (напр. 
defensio, неопровержимая) или съ abi.;, 
съ ab c. abi.; съ ad или іп с. асс. 
(напр. ad vulnera corpus, неуязвтгое- 
t.) . — subst., a) m., voc. invictel xpa-



invidentia 341 — invito

«брецъ! — /9) n. pl., invicta quaedam feco- 
та^выработало извѣстныя йепреступаѳ- 
шш  границы.

invidentia, ae, f. завистлпвость. 
іпѵШо, vidi, visum, ere, 1) косо 

(лукаво, завистливо) смотрѣть на что 
(и тѣмъ причинять, по взгляду древ- 
іпихъ, вредъ; ср. наше сглазить), flo
rem liberum meum (f). — И) завидовать 
кому въ чемъ, и какъ слѣдствіе =  не- 
доброжелательно отказывать кому въ 
чемъ, не давать, мѣшать (прот. favere, 
salvum velle), alci или alci rei: alci 
alqd (f): alci in alqa гѳ: рѣдко alci 
alqa re (sepultura, изъ недоброжела- 
тѳльства отказывать въ погребеніи); 
(поэт.) alci alcjs rei. — съ inf. или acc. 
c. infl; съ quod c. ind. или съ ut c. 
conj. — въ pass. invideor (поэт.); об. 
impers., invidetur alci или alci rei.— 
part. invidendus, завидный, прекрасный.

invidia, ae, f. зависть, I) subj. =  за- 
«исть, недоброжелательство, ревность, 
civium suorum: nullam habuit invidiam, 
яикто нѳ вавидовалъ ему. — II) obj., a) 
ненависть, перасположеніѳ, злоба, особ. 
(народа по отношенію къ государствен- 
ныыъ ыужамъ) партійная ненависть, 
немилость (тк. въ plur.; прот., favor, 
cupiditas), absol. (dictatoria, къ д.); съ 
gen. subj. (напр. vulgi); съ gen. obj. 
(за что, напр, facti, totius rei): alci 
invidiam conflare, возбудить ненависть 
противъ кого: in invidia esse, тк. invi
diam habere, быть предметомъ ненависти 
(o неодуш. и одуш.): in invidiam (mag
nam) venire: absit invidia verbo! или 
-absit verbo Invidia!—b) злобное осуждс- 
uie или обвиненіе, нареканіе, упрекъ, 
упреки, absol. (напр. invidiae esse) или 
съ gen. obj. (напр. crudelitatis).

invidiose, adv. I) ненавистно, недо- 
брожелательно, злобно, alqm criminari.—
II) возбуждая зависть (ненависть), vi
vere.

invidiosus, a, um, I) исиолненный 
зависти, 1) завистливый, недоброжела- 
тсльныи, absol. или съ dat. — 2) возбу- 
ждающій зависть, завидный (прот. exo
ptabilis, miserandus), absol. или съ dat.—
II) исполненный ненависти, 1) объятый 
злобою, злобдыи, passis stetit invidiosa 
capillis (f). — 2) возбуждающій или 
доставляющій неиависть (неудоводь- 
ствіе, негодованіе), а) ненавистный — 
яавлевающій чью-л. иеиависть, набра- 

сывающій пятяо, позорящій, позорный 
(прот. gloriosus, honestus, доставляющій 

•славу, честь), absol. (crimen: damna

tionem multo invidiosiorem fore), съ dat., 
съ in c. acc. — b) ненавистный =  npo- 
тивный, опороченныи (црот. gratus, fa
vorabilis, popularis), absol. или съ apud 
c. acc. (напр. apud bonos).

invidus, a, um, завистливый, яедо- 
брожелательный, absol. или съ dat. 
(nox coeptis nostris, неблагопріятствую- 
щая гс f ) .—subst., завистникъ, съ gen.

invigilo, avi, atum, are, бодрствовать, 
не спать, 1) соб., съ dat. (при, вт» 
чемъ). — II) пер., заботиться, печься о 
чемъ, съ dat. или съ pro c. abi.

inviftlabllis, е, ненарушиный, непри- 
косновенный.

invlftlatus, a, um, I) невредимый, 
нетронутый (о лпдахъ и неодуш.); объ 
abstr., ненарушепный, fides; отс. invio
lata vestra amicitia, не оскорбляя вашеіі 
дружбы. — II) неприяосновениый, nomen 
legatorum.

invisitatus, а , ит^иевиданпый =  не- 
обыкновенный, рѣдкій.

inviso, visi, visum, ёгс, посматрп- 
вать, осмаТривать (напр. domum nos- 
stram); отс. посѣщать кого, что, заѣз- 
жать куда, alqm: Delum (f).

1. invisus, a, um (in и v id eo ^  неви- 
дѣнный, невидиыыи, незамѣченныи.

2. invisos, a, um (invideo), I) p a ss .=  
ненавистныи, противный (прот. gratus, 
gratiosus, carus, amabilis, commendatus, 
t k .  miserabilis), absol., съ dat., съ apud 
c. acc. или съ ob c. acc.; тк. съ in c. 
abi.; otc. alqm invisum habere, ненави- 
дѣть кого (прот. alci favere).— II) (поэт.) 
activ. =  недоброжелательный, враждсо- 
ный, съ dat.

invitamentum, i, n. пришшва, привлс- 
пательность (тк. въ plur.), absol. или 
alcjs, тк. съ in c. acc. loci.

invitatio, onis, f. I) ириглатеніе, съ 
gen. obj. (къ) или съ ad c. acc.; въ 
част., угощеніе, benigna. — II) nep., 
приглашеніѳ =  поощреніе, побужденіе, 
ad dolendum; или съ ut c. conj.

invito, avi, atum, are, приглашать.
I) соб.: A) вооб.: alqm: alqm in илп aa 
alqd, (поэт.) alqm alci rei (alqm solio, 
пригласить занять мѣсто на гс: alqm 
moenibus, въ городъ). — поэт. съ inf.—
В) въ част., приглашать въ гости, и 
какъ слѣдствіе =  угощать, потчивать, 
alqm ad coenam: hospitio, in hospi
tium; alqm tecto ac domo, alqm domum 
suam.— II) nep., привлекать, иоощрять, 
возбуждать, absol. или alqm: alqd:
alqm яли alqd alqa re: alqm ad alqd. —  
cъ ut c. conj.— поэт. съ inf.



invitus, a, um, I) неохотный, противъ 
воли, противъ воли и желанія (прот. 
cupiens, volens, libenter), а) лицахъ, 
invitus istic sum (прот. libenter istic 
sum): invitus facio, ut etc.; otc. me, te, 
se etc. invito, противъ моеи, твоей гс 
воли. — II) поэт. пер., ведоброводьвый, 
неохотно окаеанньш, invita орѳ.

invius, a, um, бездорожвыЗ, вепро- 
ходимый, непроѣадный; отс. тк. недо- 
ступный, absol., съ abi. или съ dat.; 
subst., invia, orum, n., бездорожныя и 
яепроходимыя мѣста (мѣстности).

1« invficatus, a, um, I) незванный, 
veniunt invocatae, хоть ихъ нѳ знали.—
II) вепригдашеввый.

2. iuv&catus, a, um, part. отъ invoco, 
іпѵбсо, avi, atum, are, взывать, 

вризывать съ мольбамп, обращаться ісъ 
:с, умолять кого, alqm, alqd: съ двумя 
acc., deos testes (въ свядѣтели).

іпѵбШо, avi, atum, are, детать ва, 
по чему; о волосахъ, развѣваться, съ 
съ dat. (f).

invttlo, avi, atum, are, вражд. нале- 
татъ, бросаться, устремляться. — въ 
част., дѣлать вападеніе, и т. о. овла- 
дѣвать, in possessionem.

iuvblucrum, i, n. обертва, покрывало, 
чехолъ; nep., повровъ.

іпѵб lutus, a , um, PAdj. вокрытый 
иракоиъ.

involvo, volvi, volutum, ёге, катпть, 
куда-и., I) вкатывать, alqd. -  II) катить, 
съ собою увлекать, alqd secum (f). —
III) вакатывать, вскатывать, cupae in
volutae labuntur: Olympum Ossae, взгро- 
моздить Ол. на O.* (f): involvitur aris 
caput, шатаясь, падаетъ головою на 
жертвенникъ (f) .—IV) закутывать, оку- 
тывать, завертывать, а) соб.: manum 
ad digitos usque: sinistras sagis (въ 
пдащи): umbra diem (o вочи f) . — b) 
nep., se litteris, предаваться научнымъ 
занятіямъ: bellum pacis nomine involu
tum, война, прикрытая личиною мира.

* invulneratus, a, um, веравеввыЗ.
1. Io! inteij. какъ выражѳніѳ радости:

ypa! и боли, о! ой! (f)~
* Iota. n. indecl. іота, греческая буава, 

соотвѣдретвующая русскому и.
ips6. a, um, gen. ipsius, dat. ipsi, 

самъ, I) вооб.: ipse interviso. — II) въ 
част.: 1) чтобы сильнѣе выдвинуть пред- 
ветъ въ его отношоніи къ окружающимъ 
обстоятельстваыъ =  самый, именно, а) 
вооб.: eaque ipsa causa belli fuit: noctes 
vigilabat ad ipsum mane, вплоть до 
утра (f). — b) ддя бодѣе точваго onpe-

дѣленія числа =  ямепно, ровно, какъ. 
разъ, triginta erant dies ipsi: sub ipsa- 
profectione, предъ самымъ отъѣздомъ: 
nunc ipsum, имѳнно Геперь. — 2) ipso* 
озвачаетъ хозяина, учителя гс (ср. ку - 
пѳчѳское: „самъ" пріѣхалъ), ipse dixit.—
3) усиливаѳтъ =  даже, ipsa virtus con
temnitur. — 4) (такъ какъ дѣйствугощііі 
противъ воли или по чужому побужде- 
він> ве считается самодѣйствугощимъ) 
самъ, самъ собою, valvae se ipsae ape
ruerunt: ipse mea, tua, sua sponte, я,. 
ты,. онъ, no собственной волѣ.— 5) (такъ 
какъ самъ исключаетъ участіе другихъ)= 
одивъ, bis actis aliud genitor secum ipsfr 
volutat (f). — ipso съ суфф. met. см. 
met.

ira, ae, f. I) гвѣвъ, злоба, озлобле-- 
ніе, раздраженіе (тк. въ plur.), absol. 
или съ gen. subj. (deorum) или съ gen. 
obj. (за что, напр. dictatoris creati). — 
nep., о неодуш., belli. — II) meton.^ 
причипа гнѣва (f).

Iracunde, adv. гвѣвво, запальчиво.
Iracundia, ae, f. I) вспыльчивостьг 

запальчнвость, горячность. — II) силь- 
ный гвѣвъ, припадокъ ярости (тк. въ. 
plur.), iracundia efflammari, воспылать. 
гнѣвомъ.

Iracundas, а, um, вспыльчивый, за- 
пальчивый, горячіи, absol. съ іп с. асс».

irascor, irasci, гвѣваться =  прихо- 
дить въ гнѣвъ, разражаться гнѣвомъ; 
тк. (посдѣ— авг.) =  гнѣваться, сердиться* 
(прот. minari), absol. или съ adv. (напр. 
furenter), вли съ dat.; съ іп с. асс. 
(вапр., in cornua irasci temptare, про- 
бовать вогвать свою ярость въ рога =  
съ яростью испытывать крѣпость ро- 
говъ f): съ acc., nostram vicem (вмѣсто^ 
васъ).

iratus, a, um, гнѣвный, сердитый • 
(прот. placatus и [о богахъ] propitius),, 
absol., съ dat. pers., съ ob c. acc., съ~ 
de c. abi. — поэт. nep., mare, бурное* 
venter, голодноѳ бргохо.

* irreligatus, a, um, весвязапвый (f).
irreligiosus, a, um, вечестивый, без'

божный.
іггётёаЪІІіз, е, неиереходимый об- 

ратво, unda, которую нельзя переплыть 
обратво (о Стнксѣ f ) :  error, безысход- 
воѳ блужданіѳ (f).

іггёр&гаЫІів, с, везамѣннвый, невоз— 
вратиіый, вевозвратный.

* іггёрегіиэ, i ,  um, соб. неоткры- 
тый =  ненайденішй, иедобытый, aurum, 
(золотои песокъ-въ нфдрахъ земли f).

irrepo, repsi, reptum, ёгс, впол^ать^



жриползать, незаыѣтно ввродываться (соб. 
и nep., о лицахъ и неодуш.), съ іп с. 
асс.

іггёргёЬспаив, a , um, безукорнзнеп- 
ный.

irrequietus, а, ищ, безпокойный, ие- 
угононный.

* irresectus, a, um, необрѣзавный (f).
* іггёвбІШиѳ, a, um, неразвязанный, 

нераспутанный (f).
irretio, ivi, Itum, ire, поймать сѣтью.— 

nep., запутывать, опутывать, alqm: 
alqm alqa re.

irretortus, a, um, необращенвый на- 
задъ, oculo irretorto, нѳ оглядываясь.

іггётбсаЫІіѳ, е, ыевозвратный, неиз- 
мѣнный; отс. (о лицахъ) тк. =  непри- 
шіримый.

іггёѵбсШа, a, um, неотозвавный на- 
задъ =  неприглашенный, безъ пригла- 
шенія.

irrideo, risi, risum, ere, I) intr. 
снѣяться при чемъ, шутить, absol или 
ex muro'. — II) tr. насиѣхаться, издѣ- 
ваться, осмѣивать, alqm или alqd.

* irridicdle, adv. неостроумно, non 
ігг., довольно остроумно.

irrigatio, onis, f. орошевіе (тк. въ 
plur.), съ gen. obj.

irrigo, avi, atum, are, I) проводить 
куда-н. вдагу (f); поэт. nep., quietem 
per membra, разливать, распространять 
no членамъ.— II) увлаживать, орошать, 
Aegyptum (о Нилѣ); — отс. тк. «= на- 
воднять, затопдять, circum.—поэт. пер., 
освѣжать, подкрѣплять, fessos sopor ir
rigat artus (f).

irrlgdus, a, um, I) activ. =  орошаю- 
щій, ороснтельныи. — II) pass. =  opo- 
піеппый, absol. или съ abi. (напр. cor
pus irriguum mero habere, всполоснуть 
глотку виномъ f).

irrisio, onis, f. осмѣиваніе, насиѣшва, 
нздѣвательство.

irrisbr, oris, m. осиѣиватель, насиѣш- 
пикъ, absol. или съ gen. obj.

irrisds, us, m. осмѣиваніе, осиѣвніе, 
насиѣшва, irrisui esse, быть посмѣши- 
щемъ (тк. alci).

irritabilis, e, раздражительный (прот. 
placabilis).

irritamen, minis, n. раздражительное 
средство, возбуждающее средство (smg. 
н plur.), t k . съ gen. obj. (къ чѳму).

irritamentum, i, n. раздражительное 
ередство, возбуждающее средство (sing. 
и plur.), тк. съ gen. obj. (къ чему).

irritatio, onis, f. раздраженіе, возбу- 
ждепіе (чувственвое и душевное).

in ito , avi, atum, are, раздражать, 
поджигать, подстревать, I) вооб.. а) 
alqm, alqm ad или in alqd, animos. —
b) alqd=ropH40 возбуждать, вызывать, 
voluptatem (f): bellum. — II) въ част., 
раздражать, озлоблять (прот. conterrere, 
напугать), alqm. — поэт. nep., quietos 
amnes (f).

irritus, a, um, I) недѣйствительный 
(прот. ratus), testamentum facere irri
tum. — II) безуспѣшяый, тщетный, на- 
прасвый, a) о неодуш., inceptum, labor: 
ictus =  промахъ.— neutr subst., ad ir
ritum cadere, нѳ удаваться, рушиться: 
ad irritum redactum esse, не сбыться.—
b) nep., o лицахъ, irritus urget, безъ 
успѣха (f).

irrbgatlo, onis, f. присужденіе, нало- 
женіе, опрѳдѣленіе (народнымъ рѣше- 
шемъ), multae. ‘

irrbgo, avi, atum, are, I) что-н. пред- 
лагать народу, и т. о проводить для кого, 
alci legem, privilegium.— П) что-н. пред- 
лагать народу противъ кого, и т. о. при- 
суждать, налагать, опредѣлять, (alci) 
multam, supplicium. — пер., вооб. па- 
лагать, опредѣлять, poenas peccatis (f).

irroro, avi, atum, are, I) окроплять 
росою, поэт. =  орош&ть, увлажмвать, 
crinem aquis. — cъ dat., lacrimae irro
rant foliis, покаплямъ тѳкутъ на л. —
II) капать на что-н., окроплять, liquores 
capiti (f)

irrumpo, rupi, ruptum, ёге, влаиы- 
ваться, врываться, вторгаться, проби- 
ваться, I) соб.: а) вооб., absol. или съ 
a d v , съ in* ad с. асс. или съ однимъ 
асс., поэт. съ dat. (напр. thalamo), съ 
per c. acc. — Ь) вторгаться во владѣ- 
ніе=захватывать, inalcjs patrimonium.—
II) nep : in fletum alejs. силою прекра- 
щать слезы: irrumpent curae (f).

іггйо, rfti, ёге, врыватьсв, бросаться 
куда, кидаться, I) соб.: а) вооб., absol. 
и л и  съ adv. (напр. se huc), съ in c. acc.—
b) бросаться иа владѣніе ~  захватывать, 
in alienas possessiones.— II) пѳр.: odium 
offensionemque populi Romani, опромет- 
чяво навлекать на себя ненависть н 
негодованіе. 

irruptio, onis, f. вторженіе, нападѳніе. 
* irruptus, a , um, неразрывный. 
is, ёа, id, pron. dem., тотъ^ когда 

заступаетъ мѣсто выше упомянутаго 
имѳни, ѳтотъ саиый; въ косв. пад., онъ; 
прегн. =  такой, такого рода, свойства 
:с; отс. et is, atque is, isque, и притомъ, 
къ тому же, и вменно: id quod, въ ввод- 
ныхъ предложеніяхъ (папр. id quod fac



istg

tum est, что и случилось):ѵ id est, t o -  
есть. — id subst., a) absol., in eo est, 
ut etc., дѣло въ томъ, что к ,  или =  
дѣло находится въ такомъ положеніи, 
что гс: cum eo, ut»etc., подъ тѣмъ усло- 
віемъ, что 2с: ad id, до того (этого) 
времени, до сихъ поръ: in id, съ того 
цѣльго, для того, по этои причинѣ. ех 
ео, изъ этого, поэтому. — Ь) съ gen., 
ad id loci, въ этомъ мѣстѣ: ad id lo
corum, до этого времени, до сихъ поръ: 
ad id temporis, до сего времени, до сихъ 
поръ: id aetatis, въ такомъ возрастѣ: 
quoniam est id temporis, столько вре- 
мени.

iste, a, isttid9 gen. istius, dat. isti9 
pron. dem., ѳтотъ9 въ письмахъ тотъ9 
тамошній (указываетъ на второе лидо и 
все то, что относится, касается второго 
лида, поэтому часто =  твой, вашъ, и 
часто употребляется съ tuus, vester); 
ирегн., этотъ имевно, такой именно; 
часто презрительно, iste homo: Mars 
alter, ut isti (эти люди) volunt.

isti, adv. тамъ (f).
1. istic, aec9 бс илп йс9 этотъ именно, 

тотъ именно.
2 istic, adv. вотъ здѣсь9 въ письмахъ 

таиъ (гдѣ находится получающій письмо); 
пер., здѣсь =  въ этомъ дѣлѣ.

istinc, adv. вотъ отсюда, въ письмахъ, 
оттуда; пер., отъ ѳтого ( =  отъ этихъ 
недостатковъ f ) .

istiusm&di (лучжѳ istius modi), ѳтого 
рода, такой.

1. istuc, neutr. отъ 1. istic.
2. istuc (isthuc), adv. туда.
Ita, adv. I) такъ, такимъ образомъ, 

quum ea ita sint, хотя это дѣйствительно 
такъ =  несмотря на это , отс. ita, д а : 
itane vero? такъ ли въ самомъ дѣлЬ? 
дѣйствительно ли такъ? — quid ita? 
какъ такъ? почему же? отчего же? 
отчего это?— II) въ част.: а) при срав- 
неніи, тавъ, об. съ соотвѣтствующимъ 
ему ut, рѣжѳ съ quomodo, quemadmodum, 
quasi и др.; отс. ut... ita (и наоборотъ 
ita ... ut), какъ... такъ, съ одной сто- 
роны... съ другой, иногда=еслии... то 
всетаки, хотя... однако; при superi., 
чѣмъ... тѣмъ (напр. ut quisque est vir 
optimus, ita  difficillime esse alios impro
bos suspicatur). — особ. въ клятвахъ и 
увѣреніяхъ, i ta  c. conj... ut c. ind., или 
если присоединяется новое желаніе, то 
C. conj., ita vivam, ut maximos sumptus 
facio, клянусь, 'что дѣлаю 2c. — короче, 
sollicitat, ita  vivam  (кдянусь жизньго), 
me tua valetudo: saepe, ita me dii juvent

(ей-Богу), te desideravi. — b) для озна- 
ченія качества=такъ=такого качества, 
такого рода, ita sunt res nostrae. — c) 
для означенія образа и способа послѣд- 
ствія означенныхъ фактовъ, такъ= при  
такихъ обстоятельствахъ, illum adoles
centem... aliquot dies aegrotasse et ita 
esse mortuum. — особ. для означенія 
слѣдствія изъ предшествугощихъ дан- 
ныхъ =  и такимъ образомъ, поэтому, 
слѣдовательно, si igitur non sunt, nihil 
possunt esse: ita ne miseri quidem sunt.—
d) для озпачепія условія и ограниченія, 
об. съ соотвѣтствующимъ ut (чтобы, 
что) =  съ (подъ) тѣмъ условіемъ... что 
(чтобы), съ тѣмъ ограниченіемъ... чтобы 
(что), настолько... чтобы (иногда =  
правда... но); отс. ita quidem, ut etc., 
правда съ тѣмъ ограниченіемъ... чтобы 
(что).— е) для означенія дѣли, назначе- 
нія, съ соотвѣтствугощимъ ut, съ тою 
цѣльго, съ тѣмъ назначеніемъ, чтобы.— 
f) для означенія степени, столь, до тавой 
степени, при verb., adj. и adv.; съ отри- 
цаніемъ, non (haud или nec) ita =  нѳ 
такъ, не очень, не особеяно, haud ita 
magna manu.

itaque, adv. I) соб. =  et ita. — II) 
итакъ, иоэтоиу, слѣдовательно (об. въ 
началѣ предложенія); itaque ergo, по- 
этому совершенно естественно.

item, adv. I) такъ же, равнымъ обра- 
зоиъ, съ соотвѣтствующими, ut, sicut, 
quemadmodum, quasi. — П) при повто- 
реніи того же предиката при различныхъ 
субъектахъ=также, тоже, Romulus au- 
gur cum fratre Remo item augure.

it6r, itineris, n. I) путь, совершаемый 
ногами или ѣздого, 1) соб.: а) вооб.: іп 
diversum iter equi concitati. — b) путе- 
шествіе, походъ, маршъ, iter facere, 
совершать путь, итти, ѣхать: itinere или 
in itinere, на пути, во время похода; 
ex itinere, прямо съ дороги, тотчасъ по 
прибытіи. — с) переходъ (отъ одного 
привала до другого), iter unius diei, 
дневвой переходъ: justis itineribus, обык- 
ловеннымъ маршемъ (у римлянъ въ те- 
ченіе ияти часовъ): magnis itineribus, 
болыпими перѳходами (по 8—9 часовъ): 
iter paucorum dierum, нѣсколько днеи 
пути. — 2) meton., свободный проходъ,
а) правопрохода, проѣзда.— Ь) позволейіѳ 
итти, iter alci per provinciam dare, поз- 
волить кому пройти чѳрезъ п.— 3) пер.: 
ходъ, iter disputationis. — II) concr. =  
via, дорога, 1) соб.,* дорога, путь, iter 
angustum et difficile: iter pedestre, ter
restre, суходутная дорога: iter facere,



ярокладывать дорогу. — 2) пер., путь, 
«.) вооб.: secretum iter et fallentis semita 
vitae (f) .— b) bъ част., путь =  средство, 
способъ, образъ дѣиствія, fortuna salutis 
(къ снасенію) monstrat iter (f).

иёго, avi, atum, are, вторично что-н. 
дѣлать, повторять, возобновлять (тк. въ 
рѣчи и письмѣ), lanam, снова покрасить 
(f) : semina iterare =  semina iterum 
jactare ( f ) : januam, снова проходить въ 
дверь ( f ) : aequor, опять ѣхать по морю 
<t) *- mella, снова воспѣть (Ю ;въ част., 
двоить, второи разъ пахать подѳ.

Н ёгйт, adv. I) во второй разъ, опять, 
снова, отс. semel atque iterum, semel 
iterumque, нѣскодько разъ, нѳ разъ: 
iterum atque iterum (f), iterumque ite
rumque, много разъ. — II) съ другой 
(своей) стороны.

HId6m, adv. такимъ же образомъ, 
такъ же, точно такъ.

Itio, onis, f. хожденіе.
Ito, are, ходить, съ ad c. acc.
Itiis, iis, m. хожденіе; въ связи съ 

reditus =  уходъ, отъѣздъ.

jac6o, сйі, citurus, ёге, дежать (прот. 
stare), I) соб.: А) вооб., объ одуш. и 
n  неодуш., absol. или съ gen. loci (humi), 
съ in c. abi., съ abi., съ ad, circa иди 
per c. acc., съ super c. acc., съ sub c. 
a b i .— B) въ част., 1) почивая, подоясь 
лсжать, a) о почивающихъ, спящихъ =  
лсжать, покоиться, почивать, спать, 
-absol. иди съ in c. abi. — Ь) объ обѣ- 
дающихъ =  возлежать за столомъ (по 
обычаю древнихъ). — c) о больныхъ =  
лежать больнымъ, быть больнымъ. —
2) лежать распростертьшъ на землѣ, 
•а) (поэт.) о потерпѣвишхъ пораженіе =  
лежать сраженнымъ, безсильнымъ. —
Ь) (поэт.) о трупахъ =  лежать въ небре- 
лсеніи, лежать непогребеннымъ. — c) о 
ліертвыхъ, лежать мертвымъ, особ.о пав- 
шихъ въ сраженіи =  лежать, пасть, до- 
гибнуть, absol. или (поэт.) pro patria. —
3) о путешествующихъ =  гдѣ-н. оста- 
ваться, долго находиться, особ. безъ 
дѣла, Brundisii. — 4) о мѣстности, 
-а) =  находиться, лежать, особ. внизу, 
locus jacet inter Apenninum et Alpes.— 
absol., despiciens terras jacentes (внизу 
раскинутыя f). — nep., o народахъ =  
обитать, жить, supra Ciliciam. — b) 
(поэт.) =  простираться, tantum campi 
jacet. — c) въ низменностп лежать, или 
быть расположеннымъ, domus jacens.—
4) (поэт.)о разрушенйыхъ мѣстностяхъ= 
лежать въ развалинахъ, jacet Ilion in
gens. — б) (поэт.) о платьяхъ =  воло- 
читься, свѣшиваться, praeverrunt jactas 
veste jacente vias. — 6) (поэт.) o чле- 
нахъ тѣла и т. п. =  быть опущеннымъ 
внизъ, oculi jacentes, сонные: vultus 
jacentes, пониклыѳ взоры. — II) nep.: А) 
вооб.: priora tempora in ruinis rei pu
blicae nostrisque jacuerunt, были связаны 
і}ъ zc: sub alqa re jacere, находиться

подъ чѣмъ=быть ниже, уступать (f).—
В) въ част.: 1) пребывать, быть погру- 
жену, о людяхъ, in maerore: in oblivi
one.— о неодуш., in eodem silentio.—
2) находшпъся въ подавлениомъ сосшоянги,
a) о тѣхъ, которыѳ а) лишились силы 
и всякаго вліянія въ государствѣ =  быть 
слабыиъ, безсильнымъ, лишиться ішиу- 
лярности; отс. pauper ubique jacet, бѣд- 
наго вездѣ презираютъ (f). — fi) доби- 
ваться должности, но безнадежно =  быть 
лишену надежды, жить безъ всякой на- 
дежды, нѳ имѣть возможности поправить 
свои дѣла, лишиться довѣрія. — y) о 
лредметахъ, лежагь безъ уиотреблсыія, 
быть или оставаться въ иренебрежеиіи, 
не быть въ модѣ, не процвѣтать, philo
sophia jacuit usque ad hanc aetatem: 
quomodo tibi tanta pecunia jacet? — b) o 
малодушныхъ =  быть подавлену, быть 
убиту, унывать, отчаяваться. — c) о ли- 
цахъ и положѳніяхъ опровергнутыхъ =  
быть ннспровержену, быть опровержену, 
побиту, jacent hi suis testibus.— d) o 
предметахъ, которыми нерадиво или во- 
всѳ не занимаются, не заботятся =  рух- 
нуть, быть въ застоѣ, прекратиться, ju 
dicia jacebant.— e) по дѣнѣ, jacent pre
tia praediorum, пали =  низки.

jacio, jeci, jactum, бге, бросать, I) вооб., 
бросать, кидать, метать, А)соб.: 1)вооб.: 
alqd: alqd alqa гѳ (напр. tela manu, tor
mentis: alqd съ in, post или trans c. 
acc.: alqd съ de c. ab i.: se mediis fluc
tibus (въ средину в. =  въ волны f). —
2) въ част.: а) выбрасывать, бросать, 
ancoram, отдать якорь: ancoram de prora 
(f). — b) бросать внизъ, in profundum (f): 
se e culmine turris (f) .— c) отбрасывать, 
vestem procub (далеко f ) . — d) сыііать, 
сѣять, semen (f): arbor poma ja c it.—
B) nep.: 1) вооб., какъ-бы метаіъ въ



кого= произносить, contumeliam in alqm, 
ваносить кому оскорбленіѳ: iniuriam in 
alqm, причинятъ. — 2) въ част., мииохо- 
домъ высказывать, упоминать, слѳгка 
коснуться чего, alqd, съ acc. c. inf., 
absol. или съ de c. ab i.—  II) прегн., 
набрасывать, насыпать, кдасть основа- 
ніѳ, воздвигать, строить, aggerem: fun
damenta urbis.— въ карт., полагать осно- 
ваніе чему, устраивать, fundamenta pa
cis: salutem in arte (f).

jactans, antis, PAdj. хвастливый.
jactatio, onis, f. I) activ. =  бросаніе 

туда и сюда, потряхиваніе, а) вооб.: 
vulneris.— b) въ част., движеніе, cor
poris, тѣлодвиженіе. — II) pass. и me
dial. =бросаніе туда и сюда, качаніе,
1) соб., спльное качаніе, navis, mari
tima, качка. — 2) пѳр.: а) колебаніе, 
нерѣшительность, animi. — Ь) одобри- 
тельный отзывъ, одобреиіе, popularis: 
jactationem babere in populo, нравиться 
народу.— c) хвастовство, самохвальство, 
alcjs: verborum, хвастовство.

jactattts, us, m. бросаніе туда и сюда, 
махапіе, качаніе (f).

* jactito, are, публично произноснть, 
говорнть.

jacto, avi, atum, are, (часто, много 
пли съ болыпою силою) бросать, I) вооб., 
бросать, иетать, А) соб.: 1) вооб., alqd, 
alqd alqa re (напр. dextra): alqd съ ex 
илн de c. abi., съ in, ad или post, per 
c. acc. — 2) въ част.: a) выбрасывать, 
извергать, materiam, o вулканахъ (f).—
b) сбрасывать, бросать, arma multa pas- 
sim. — c) разсѣвать, распространять, 
odorem late (f) .— B) nep., какъ-бы uc- 
тать — произносить, minas, грозить: pre
ces, умолять ( f ) : probra in alqm, ругать: 
jocosa dicta in adversarios, подшучивать 
надъ 2c, terrerem, устрашать.—П) прегн., 
бросать или двигать туда и сюда, иахать,
A) соб.: 1) вооб.: brachium: jactata flu
mine navis (f) .'jactantur crines per terga, 
развѣваются (f) .— 2) въ част., жести- 
кулируя двнгать, manus: corpus, дѣлать 
быстрое движеніе тѣ ломъ (=прыгать f ).—
B) nep.: 1) вооб., curas in pectore, быть 
сильно озабоченнымъ (f). — о лицахъ, 
refl. jactare se или medial. jactari, иного 
заниматься, хлопотать, se in causis.—
2)въчаст., a) иучить, бѳзпокоить, jacta
tur domi suae. — b) часто говорнть o 
чемъ, часто касатъся, часто упоминать 
о чемъ, rem in contione.— съ двуия acc., 
въ pass. съ двумя nom., alqm beatum, 
иазывать кого счастливымъ (f): fabula 
jactari in urbe, быть предметомъ город-

скихъ толковъ (f) .— с) хвастать, хва- 
литься, gratiam urbanam: alci sua car
mina, пѣть и щеголять перѳдъ кѣвгь сво- 
ими пѣснями ( f) .— съ acc. c. inf.— d> 
reflex. jactare se, cc) хвастаться, чва- 
ниться, кичиться, важничать, absol. ил» 
se in bonis Roscii: se alci (предъ кѣмъ
f ) .— fi) o поведеніи, reflex. se jactaro 
и medial. jactari, вести себя. поступать, 
se magnificentissime in illo loco.

jactura, ae, f. I) бросаніе за бортъ. —
II) nep.: 1) (добровольное) пожертвованіо 
чѣмъ-н. дорогимъ, жертва, лишеніе, по- 
теря, rei familiaris: vitae.— 2) meton., 
особ. въ p lu r .= денежныя пожертвованіэ 
(подарки), издержки.

jacttis, iis, m. бросаніе, киданіе, метаніе, 
fulminum: teli jactus, разстояніѳ на вы- 
стрѣлъ: intra teli jactum, въ простран- 
ствѣ выстрѣла (прот. extra teli jactum) t  
jactu se dedit in aequor, бросился въ 2c(f).

* jaciilabllis, e, годньш для бросанія, 
метательный, telum (f).

jactilatbr, oris, m. бросатель, мѳтатель, 
особ. стрѣдокъ.

* jacM atrix, tricis, f. метательница 
охотничьихъ стрѣлъ (о Діанѣ f).

jaciilor, atus sum, ari, I) intr. бросать 
копье; nep., probris in alqm, бранить, 
ругать кого. — П) t r . : 1) бросать, метать, 
ignes.— 2) стрѣлять no чему, а) соб.: 
cervos: arces sacras, метать перуны (гро- 
мовыя стрѣлы) на 2С (о Юпитерѣ f ) . —
b) nep., доиогаться, стремиться къ чему, 
multa (f).

jaciilum ,i,n. I) метательное копье, дро- 
тикъ. — П) закидной неводъ (f).

jam , adv. уже, I) служитъ для озна- 
ченія наступленія окончанія дѣйствія 
во всякое время, а) въ настоящее, уже, 

же теперь, sunt duo menses jam. — 
) въ будущее, уже, тотчасъ, навѣрное, 

metuunt ne jam hoc populus R. concedat; 
послѣ imperat, и передъ fu t.= H , accedo 
ad ignem hunc: jam calesces plus satis.— 
при imperat.= ж е ,  jam dic, говори же: 
age jam , ну же ( f ) : jam jam , теперь- 
то: jam jam intellego, Grasse, quid dicas: 
jam ... jam  =  TO... to ( f ) .— c) въ npo- 
шѳдшее, уже, jam ab eo non longius bi
dui via aberant.— d) съ отрицаніемъ илв 
въ вопросѣ съ отриц. смысломъ, non 
jam, jam non, ужѳ не =  болѣѳ не, ещо 
не, nihil jam imperium exspectabant, во- 
все ве дожидались долѣе приказанія. —
II) какъ соединительиая частица при пѳ- 
реходѣ къ чему-н. новому, но тѣсно свя- 
занному съ предыдущимъ, особ. въ за- 
ключеніяхъ и сдѣдствіяхъ, jam (усил.



jam voro), теперь, далѣе, итакъ, venio 
jam ad ipsius populi partes etc. — ино- 
гда =  даже, дѣйствительно, ut jam ita 
sint haec, quid ad vos, Romani, 

janitftr, oris, m. привратникъ. 
janua, ae, f. дверь (особ. дома); nep.,

a) входъ.— b) вступленіе.
Іёсйг, gen. jScbris, jgcinftris, jbcinfc- 

ris, n. печень. 
jScusciilum, i, n. печонка. 
jejunium, ii, n. воздержаніе отъ пи- 

щи, постъ^ поэт. пер., а) голодъ.—
b) сухощавость.

jejunus, a, um, тощій, Г) соб., ничего 
ие ѣвшій, ничего не пившіи, ita jejunus, 
ut ne aquam quidem gustarim.— II) nep.:
1) въ физич. отношеяіи: a) голодный.—
b) тощій, бсзплодный, ager.— с) (поэт.) 
немногіи, въ незначительномъ количе- 
ствѣ, sanies.— 2) умств. и нравст. огра- 
виченвый, жалкій, пошлый, ничтожный, 
illud animi jejuni et inanis.

jOcor, atus sum, ari, I) intr. тутить, 
absol., cum alqo de alqa re: in alqd, 
шутливо намекать на что или колоть 
чѣмъ. — II) tr. въ шутку говорить, per
multa in morbum, очень много острить 
надъ б. (f). 

jocose, adv. шутливо, забавно. 
jftcosus, a, nm, шутливый, забавный 

(прот. severus, serius).
jociilaris, e, шуточный, забавный, 

смѣшной; subst., jocularia, ium, n. шутки.
* jbcUlarius, a, um, шуточный, за- 

бавный.
* j6cUlator, oris, m. шутникъ, забав- 

никъ, острякъ.
jocUlor,ari, шутить} съ acc., въ шутку 

говорить.
jocus, i ,  m. (plur.joci, joca), I) шутка 

(прот. serius sermo, въ plur. прот. seria), 
joca atque seria agere: hospes multi joci, за- 
бавный^осовъшутку, шутя: per jocum въ 
шутку, шутя идинасмѣшдкво: extra jocum 
нли remoto joco, кромѣ шутокъ,не шутя: 
sed de joco satis est, но шуткивъ сторону: 
jocum movere, шутить, alci jocum movere, 
забавлять кого (f)* — И) nep.: a) забава, 
игра. —  b) шутка =  пустякъ.

jUba, ae, f. грива; (поэт.) meton., 
a) гребень на головѣ змѣи.—b) султанъ 
на шлемѣ.

jUbar, barisj n. с іян іе , блескъ,особ. 
вебесныхъ свѣтилъ (f); отс. meton., не- 
бесное свѣтило =  солнце, звѣзда, ju 
bare exorto, на разсвѣтѣ (f).

jubatus, a , um , имѣющій гриву, 
имѣющій гребень.

jUbUo, jussi, jussum , ёгг, приказы-

вать, ведѣть (прот. vetare, запрещать)* 
въ pass. jubeor =  мнѣ приказываютъ- 
(прот. vetor), I) вооб., сочиняется: а) сь. 
acc. c. inf. (и именно съ inf. activ.* 
когда обращается вниманіе на дѣйствукк 
щій предметъ; съ inf. pass., когда обра- 
щается вниманіѳ на самый предметъ при- 
казанія, причемъ дѣйствующеѳ лицо ос- 
тается необозначѳнпымъ), duas acies ho
stem propulsare, tertiam opus perficere 
jussit: pontem jubet rescindi. — въ част.* 
велѣть == желать, jussi valere eum, я по- 
желалъ ему добраго здодовья =  я попро- 
щался съ вимъ: Dionysium jube salvere, 
кланяйся отъ ыеня Д. — Ь) съ inf., а ) въ 
класс. прозѣ, если асс. легко подразу- 
мѣвается изъ связи, именно въ приказа- 
ніяхъ военачальниковъ, receptui сапеге- 
jubet (подраз. tubicines).— fi) у поэтовъ 
и въ поздн. прозѣ вооб. съ inf., florea 
amoenae ferre jube rosae (f). — c) съ ut 
c. conj. или съ conj., hic tibi in mentem, 
non venit jubere, ut haec quoque refer
re t.— d) съ acc.: a) съ acc. веіци =  при- 
казывать, предписывать, quid jubeatve- 
vetetve (f). — fi) съ общимъ acc. вещи. 
и acc. лица, въ pass., quod jussi sunt* 
faciunt. — II) прегн.: какъ госуд. t. t. r
a) o сенатѣ и народѣ =  опредѣлять, по- 
становлять, одобрять, принимать, legem: 
alci (противъ к.) bellum. — съ двумя асс., 
alci provinciam Numidiam, назначить кому
Н. какъ пр.: alqm regem, назначить кого> 
царемъ: populus jussit de bello. — тк. 
съ ut c. conj. или съ acc. c. inf. — hy 
nep., o законѣ =  предписывать, повс- 
лѣвать, lex jubet aut vetat.

jucunde, adv. весело, съ удовольстві- 
емъ, въ удовольствіи, и въ этомъ смыслѣ, 
пріятно, vivere: jucunde esse, быть ве^ 
селымъ.

jucunditas, atis, f. пріятность, удо- 
вольствіе, привлекательмость, vitae; о ли-- 
цахъ =  веселость, веселый нравъ, лю- 
безность; въ plur. =  одолженія, услуги.

jucundus, a, um, что доставляетъ виу- 
треннему чувству веселіе, удовольствіе, 
радость =  отрадный, веселый, привлека- 
тельный, любезный, и въ этомъ смыслѣ =  
пріятный, absol., съ dat. или съ ad с^ 
acc. gerund.; съ sup. 2. (напр. auditu).

judex, dicis, m. судья; nep., судья =  
оцѣнщикъ, критикъ, studiorum.

judicatio^ onis, f. обсуживаніе, I) cy- 
дсбное изслѣдованіе, слѣдствіе; въ судеб. 
рѣчахъ, разборъ выставленнаго оправ- 
данія.— II) рѣшепіе, приговоръ.

judicatum, і, п. судебное, основанное- 
иа законахъ, рѣшеиіе.



* judlcatiis, iis, m. должпость судьи.
judicialis, e, и judiciarius, a , um, 

■судебный.
judicium, Ii, n. I) какъ госуд. 6. t.,

I) судебное изслѣдованіе, слѣдствіе, су- 
дебное производство, судъ, тк. съ gen. 
obj. или съ de c. abi., judicium dare, 
reddere, допустить, согласиться на су- 
дебное изслѣдованіе (о преторѣ): judicium 
oxercere, производить (о преторѣ), отс. 
qui judicium exercet =  praetor. — 2) me
ton.: a) судебнос дѣло, тяжба, j .  capi
talis, уголовное дѣло: j. habere, имѣть 
тяжбу, судиться: j. vincere, выиграть 
тяжбу.— b) судебная власть, судейская 
должность. — с) судъ, судебноѳ мѣсто, 
in j .  venire.— d) судьи, j .  implorare. —
II) рѣшеніе, приговоръ, опредѣлепіе, 
1) соб., судьи, сената гс; отс. sui judicii 
esse, подлежать его суду.— 2) nep.: a) 
оужденіе, мнѣніе, j .  intelligentium (зна- 
токовъ): optimum jud. facere de alqo, 
дать прекрасный отзывъ o коьгь: sui ju
dicii rem non esse, что они не компе- 
тентны въ рѣшеніи дѣла ( =  не могутъ 
рѣшить д .) : meo judicio, по моему мнѣ- 
нію. — Ь) индивидуальное сужденіе, 
взглядъ, judicium animi mutare.— c) me
ton.: a) способность соображать, раз- 
судокъ, вкусъ, magni judicii esse. — fi) 
размышленіе, взвѣшиваніе, отс. то =  
убѣжденіе, то =  разсудительность, пред- 
усмотрительность, пронидательность, ju
dicio fugisse: judicione non conduxerit, 
<Lubium est, умышленно ли гс.

judico, avi, atum, are, судить, I) npo- 
изводить судебное изслѣдовиніе, произ- 
водить судъ^ отс. qui judicant, судьи.— 
П) произносить приговоръ, постановлять 
рѣшеніе, рѣшать, присуждать, пригова- 
ривать кого къ чему, А) соб.: rem или 
res, отправлять обязанность судьи: alqd 
contra alqm, рѣшать что-н. нѳ въ пользу 
itoro-н.— съ acc. c. inf., deberi dotem: 
j .  alqm, осуждать (напр. ut judicetur, 
qui etc.): alci vel capitis vel pecuniae, 
приговорить кого или къ смерти, или 
къ уплатѣ пени. — judicatus, a) о ли- 
дахъ, осуждешшй, pecuniae (за долги).— 
fi) о тяжбѣ 2с, рѣшенеый, causa, res. — 
B) nep.: 1) рѣшать, постаеовлять, sibi 
ipsi (самовластно): judicatum est, рѣ- 
шено, кончено. — 2) судить о чемъ,
a) вооб.: recte: Jove aequo ( =  здраво f ) : 
de alqa re: de alqo.— съ acc, c. inf.—
b) судить, заключать o чемъ no чему, 
alqd (ex) alq5 re. — c) судить =  считать, 
полагать, quod ante judicaram.— съ двумя 
acc., alqd pulcherrimum; или съ acc. c.

inf., въ pass. съ nom. c. inf. —  d) o t -  
крыто признавать, особ. съ двумя acc. 
(въ pass. съ двумя nom.), Socratem sa- 
pientissimum: Dolabella hoste judicato.

jiigalis (jog .), e, яремпый, упряж- 
ный, a) вооб.: subst., gemini jugales, 
пара упряжныхъ коней (f). — b) брач- 
ный, супружескій, vinculum (f): ignes 
(o Дарисѣ f).

jtigarlus, a, um, припадлежащіЙ къ 
ярму, vicus Jugarius, Яремный квар- 
талъ въ Римѣ у подошвы Капитолійскауо 
холма.

jiigatlo, Onis, f. привязываніе виію- 
града къ поперечииамъ.

jugerum , i, n., gen. plur. всегда ju
gerum, dat. и abi. об. jugeribus, югеръ 
(мѣра земли длиною въ 240, шириною 
въ 120 футовъ =  прибл. !/4 десятины).

jugis, е, запряженныЙ вмѣстѣ, со- 
пряженный, а) соб.: juge auspicium, ясо- 
вокупноѳ гаданіеа (если быки во время 
поѣвдки при гаданіи ещѳ въ упряжи 
испражнялись, то тѣмъ самымъ наруша- 
лось гаданіе, т. о. =  загаженное гада- 
ніе). — Ь) пер., непрерывный, непрс- 
станныЙ, неизсяваемый, puteus, aqua.

jtigo, avi, atum, are, запрягать въ 
ярмо, nep., 1) связывать, соедииять, vir
tutes inter se jugatae sunt. — II) (поэт.) 
сочетать бракомъ, alqm: alqm alci.

* jOgosus, a, um, гористыЙ. 
j tigillo, avi, atum, are, I) перерѣзы- 

вать кому горло, зарѣзать, заколоть, 
убить, suem. — II) пер., зарѣзать =  уня- 
чтожить, погубить кого, alqm factis de- 
cretisque. 

jiigtilum, i, n. горло. 
jiigum, i, n. I) ярмо, хомутъ, 1) соб. 

и meton.: а) соб., juga imponere bestiis, 
запрячь животныхъвъ ярмо.— b) meton.:
a) уиряжва (пара быковъ или лошадей), 
multa juga; особ. пара лошадеи въ уп- 
ряжкѣ, упряжка коней (f). — fi) uapa, 
двое, impiorum. — 2) nep.: a) вооб.: 
ferre jugum pariter, вмѣстѣ нести ярмо =  
и въ несчастіи быть одкнаково предаи- 
нымъ другу (f).— у  въ част.: а) суііру- 
жесвое иго, семеиныя заботы, бремя, 
jugum ferre. — fi) иго, jugum servile: ju
gum exuere, свергнуть съ себя иго раб- 
ства: jugum accipere, покоряться. — II) 
всякая иерекладпйа, соединяющая два 
предмета, а) ярмо (два копья, воткнутыя 
въ землю съ третьимъ поперѳчнымъ на 
высотѣ четырехъ футовъ; черезъ это от- 
верстіе иропускали побѣжденныхъ вра- 
говъ, обезоруженныхъ и безъ верхией 
одежды, и затѣмъ отпускали ихъ на сво-



боду^ mittere sub jugum или sub jugo.—
b) вѣсовое коромысло; отс. meton.:
a) вѣсы (созвѣзді.е). — fi) вага (у дыш- 
ла).— с) ткацкій навой (f). — d) juga, 
лавки (ддя гребцовъ f) . — е) гориьгй 
хребетъ, гориый кражъ, дѣпь горъ, го- 
ры, рядъ возвышенностей.

jOmentum, i, n. упряжпое животиоѳ, 
вьючное животное (особ. лошадь, мулъ, 
оселъ); отс. vectus juftnentis junctis, ѣду- 
щій на парѣ.

junceus, a, um, ситииковый, изъ сит- 
никовыхъ прутьевъ сдѣданный.

juncosus, a, um, обилыіый, поросшій 
ситникомъ.

junctura, ae, f. I) соедииеиіе, сопсг., 
івязь, связующіи поперечникъ, шарниръ 

2c, quantum ( =  tantum enim) eorum ti
gnorum junctura distabat, на такомъ раэ- 
стояніи находилвсь эти сваи: genuum, 
сгибъ колѣнъ (f): digitos jugat junctura, 
плавательная перепонка (f). — II) пѳр.:
а) вооб.: generis, родственная связь, 
родство (f) .— b) грамматическій составъ 
слова.

junctus, a, um, PAdj. связанный, сое- 
диненный, I) вооб.: junctior cum exitu: 
junctior ponto, ближе къ гс ( f ). — II) въ 
част.: а) любовыо, свойствомъ и т. п. свя- 
заниый, близкій, junctissimus illi et co
mes.— b) связиый, плавный, oratio, 

juncus, i, m. ситникъ, ситоввикъ. 
jungo, junxi, junctum, ёге, свазы- 

вать, соедииять, I) соб.: 1) вооб.: alqd 
(напр. carros): alqd cum alqa re: alqd 
alci rei: alqm alci (напр. equum equo, 
вагнать лошадь на л.): inter se; отс. 
fluvium ponte, навести мостъчерезъ рѣку: 
cursum equis. — 2) въ част.: а) запря- 
гать, закладывать, «) животныхъ, equos 
curru (dat. f ) : juncti boves, упряжка бы- 
ковъ ( f ) : juncta juga bina, двѣ улряжки 
(f): junctis jumentis или одио junctis 
vehi, ѣхать на парѣ, на колесивцѣ, за- 
пряженной парой. — fi) о колѳсяицѣ, 
reda equis juncta, коляска, заиряженная 
парой лошадеи: junctum vehiculum, за- 
пряженная тедѣга. —. Ь) любовно соеди- 
нять, corpus яли absol. (f) .—с) въ про- 
странствѣ соединяіь, въ pass. medial. 
(о мѣстности) =  граничить, быть смеж- 
иьшъ, быть близко, Jano loca juncta 
( f ) .— поэт.,ѵ juncta Aquilonibus Arctos 

сѣверный полюсъ f ) . — d) какъвоен. 
t. t. =  соединять, socia Romana Rutulis: 
se cum alqo: se contra, alqm: se alci: 
jungi alci.— II) nep.; 1) вооб.: cum ho
minibus nostris consuetudines, amicitias, 
resrationesque.—2) въ част.: a) соединять

бракомъ, сочетать бракомъ, alqm secum- 
matrimonio, сочетаться съ кѣмъ бракомъг 
alqm alci (f): se alci ( f ) .— jungi alci: 
nep., juncta vitis ulmo (f). — b) род- 
ствомъ, свойствомъ, дружбои связьюать^ 
соединять, se ad alqm: alqm sibi ( f) : 
amici juncti (f). — c) союзомъ связывать, 
соединять, foedere или societate alci 
jungi. — заключать союзъ и т. n., foedus,, 
pacem, 

junibr, см. juvenis, 
juniperus, i, f. можжевельникъ. 
ju ra tbr, oris, m. присяжпый, какъ по- 

мощникъ • цензора.
1. juratus, a, nm, part. отъ juro n 

juror.
2. juratus, a , um, принявшій клятву* 

присяжный (прот. injuratus).
jurgium , Ii, n. иеребранна, ccopa, 

распря, брань.
jurgo, avi, atum, are,I) intr. ссорпться, 

браниться, absol. или c. alqo: inter se; 
co слѣд. quodv — П) tr. бранить (f).

jurisdictio, onis, f. I) судопроизводство 
no гражданскимъ дѣламъ, судъ и рас- 
права. — II) судебная власть по гра- 
жданскимъ дѣламъ.

juro , avi, atum, are, I) intr. клясться, 
давать клятву, присягать, 1) вооб., absol. 
или per Jovem (Юпитеромъ): in verba 
alejs, произносить за кѣмъ клятву: тк. 
одно in verba: in verba magistri, слѣпа 
слѣдовать, слѣпо вѣрить учителю: in li
tem, подтвердить присягою сіюрное дѣлог 
jurantia verba, слова клятвы ( f ) .— 2) въ 
част., повлясться, сговориться на что, 
составить заговоръ, in facinus (f): in 
alqm ( f ) .— II) t r . : a) клясться, verissi
mum jusjurandum. — b) клясться — клят- 
венно увѣрять, подъ клятвою утверждать, 
показывать подъ присягою, alqd или съ 
acc. c. inf. — с) клясться кѣмъ, призы- 
вать кого въ свидѣтели своей искрен- 
ности, deos ( f ) : Jovem lapidem, кл. исту- 
каномъ-Юпитеромъ, что яа Кагіитоліи: 
jurata numina, призываемыя въ клятвахъ 
(t). — d) влятвою отпираться отъ чего, 
calumniam (отъ клѳветы = )  клятвою под- 
тверждать справедливость доноса.

juror, atus sum, ari, клясться, при- 
сягать, absol. (напр. juratus, покляв- 
шійся: jurato mihi crede, повѣрь моей. 
клятвѣ: in legem. — съ acc. c. inf.

1. jus, ju ris , n. похлебка, соуеъ.
2. jus, juris, n. право, I) (objecti) соб. 

право какъ совокупиость законовъ, по- 
становлѳній и ѳбычаевъ, обязателъныхъ 
для всѣхъ гражданъ, узакоиенія законо- 
дателей и юристовъ, 1) вооб.: principia.



jusjurandum jiivo

§uris: jus ac fas, человѣческіе и боже- 
Ч5кіѳ вакояы: contra jus fasque, несо- 
тласно съ законами и долгомъ: jus bo- 
numque, право и справедливость: con
dere nova jura: jura dare, давать зако- 
яы. — 2) въ част.: а) право, какъ совсг- 
«упность правъ извѣстнаго рода, jus gen
tium, (между) народное право: civile.—
Ъ) право, какъ предмстъ правосудія, а) 
еоб.: jure uti, поступать по точвому 
смыслу законовъ: summo jure agere cum 
alqo, поступать съ кѣмъ по всѳй стро- 
гости законовъ: jus dicere или reddere, 
«судить, производить судъ, рѣшать дѣло, 
произносить приговоръ (о предсѣдатѳлѣ 
суда, напр. о преторѣ, намѣстникѣ и 
пр.): jus petere, искать суда: ju ra  dabat 
populo praetor, рѣшалъ дѣла (f). — р) 
meton., судъ (какъ мѣсто), in jus vocare: 
in  jus ire или adire.— H) (subj.) nep.:
1) вооб., право, права, какъ данная за- 
кономъ свобода дѣйствія въ какомъ-н. 
отношеніи, jura communia: jus или jura 
belli: ut eodem jure essent, чтобы поль- 
зовались тѣми жѳ правами: jus est съ 
inf. или съ ut c. conj.: jure, по праву, 
по справеддивости: suo jure, въ силу 
даннаго ему права, по всѣмъ правамъ; 
напротивъ justo jure, jure optimo, съ пол- 
нымъ правомъ: jus suum armis exsequi, 
отстаивать своѳ право: de suo jure ce
dere или suo jure decedere, поступиться 
своимъ правомъ.— 2) въ част., право,
а) преимущество, привилегія, jus civi
tatis (права гравданства) — Ь) право =  
вдасть, sui juris esse, быть независи- 
мшіъ, самостоятельнымъ. — съ gen. obj. 
яли съ іп с. асс. =  власть надъ гс, 
•equorum ( f ) :  in aequora ( f ) .

jusjurandum, gen. ju ris  jurandi, n. 
кдятва, присята, jusj. dare alci, давать 
'хлятву, клясться кому.

jussum, i, n. об. въ plur., I) прнка- 
заніе, повелѣніе. — II) въ част.: а) пред- 
писаніе врача (f). — b) постановленіе, 
опрѳдѣлейіѳ народа. 

jussds, n, m. приказаніе, опредѣленіе. 
juste , adv. справедливо, законно, по 

еправедливостн.
justitia, ae, f. справеддивость, право- 

еудіѳ, absol. или съ in, erga с. асс.
justitium , 1і, п. остановка въ судо- 

ароизводствѣ, закрытіе судѳбныхъ мѣстъ 
яа  извѣстное врѳмя въ чрѳзвычайныхъ 
•случаяхъ; пер., остановка, застой, om
nium rerum.

justus, a, um, I) subj., строго придер- 
дкивагощійся закона =  правосудный, и 
®ер., сдраведдивый, честный вооб., ѵіг.—

II) obj., законный, 1) соб.: supplicium: 
bellum: imperium: causa: hosti3 , шгѣющій 
право вести войну. — sabsf. justum co
lere, соблюдать справедливость.—2) nep.:
а) основательный, уважительный, timor, 
preces.— b) справедливый, снисходитѳль- 
ный, ut justioribus iis utamur.— c) npa- 
вильиый, настоящій, bellum, proelium: 
victoria, полная n .: justum iter, обыкно- 
вѳнный дневной переходъ.— d) наддежа- 
щій, должный, numerus, altitudo: plus 
justo, болѣѳ, чѣмъ должно, слпшкомъ: 
тк. longior justo ( t ) .— plur. subst., justa, 
Orum, n. должное, a) что кому слѣдуѳтъ 
no праву, justa praebere servis. — p) что 
водится =  формальности, обычаи, mili
taria, ludorum. — особ. похоронные об- 
ряды, j. funebria: justa facere, solvere 
alci, отдать кому послѣдніи долгъ: justa 
dare alci, приносить жѳртвы (f).

jttv6nalis, e, юношескій, иолодынъ 
людявгь свойственный, приличный.

jdv6nallt6r, adv. по-юношески, вакъ 
свойствѳнно молодому человѣку. 

jiivenca, см. juvencus, 
jttvencns, a, um, иолодой, subst., a) 

juvencus, i, m. a) иолодой человѣкъ 
(f). — p) молодой быкъ. — b) juvenca, 
ae, f. «) иолодая дѣвушка (f). — p) те- 
лпца, телка.

jttv6nesco, ѵёпйі, ёге, Т) подростать 
(f). — II) иолодѣть. 

jttv6nilis, е, юношескій. 
jtiv6nilit6r, adv. по-юношескн, какъ 

свойственно молодому чѳловѣку; прегн.= 
со всѣмъ кшошескимъ пылоиъ (f).

jttv6nis, is, с. иолодой, юношескій, 
I) adj.: anni (f).-**comp. junior. — II) 
subst.: a) juvenis, is, c. юиоша, иоло- 
дой человѣкъ (об. отъ 20—40 л.; прот. 
puer, senex), дѣвушка, иолодая женщина 
(f) .— b) juniores, о людяхъ, способныхъ 
къ вбѳнной службѣ (отъ 17—45 л.).

* jttv6nor, &гі, иовѣсничать (f). 
jttventa, ae, f. иолодость, юношескій 

возрастъ; meton. =  юношество, иоло- 
дкіе люди (f).

jilventas, atis. f. иолодость, юноше- 
свій возрастъ (f); meton., а) пухъ, пу* 
шокъ, prima (f). — b) юношеская сила, 
свѣжесть ( |) .

jftventfis, utis, f. иолодость, юноше- 
скій возрастъ; meton. =  юнотество, мо- 
лодые дюди, о солдатахъ, люди годныѳ 
къ военной службѣ (прот. sonus, majo
res natu); отс. princeps juventutis, nep- 
выи no цензорскому списку всадникъ.

jttvo, juv i, jutum , part. fut. jftvata- 
rus, juvare, I) поддерживать, пособлять*



яомогать, 1) соб.: alqm in alqa r e : alqm 
alqa re: juvante deo или diis juvantibus, 
ш и  deis bene juvantibus, съ божьею по- 
мощью. — 2) пер., яеодуш.: а) способ- 
-ствовать, содѣйствовать чему, disciplinam 
beatae vitae.— b) облегчать, onera prin
cipis.—II) веселить, радовать, нравиться, 
juvat alqd иди juvat alqm alqd. — часто 
impers., juvat me ш  одно juvat, (мнѣ) 
пріятно, доставдяетъ удовольствіе, съ inf.

juxta, возлѣ, подлѣ, I) adv.: 1) соб.:
а) (прот. procul), legio, quae j.  constite
rat. — b) близко, на близкое разстояніѳ, 

j .  accedere (f). — 2) nep., одинаково, 
точпо такъ, равнымъ образоиъ, aliaque 
castella j. ignobilia; отс. co сдѣд. ac

(atque), que, quam (какъ), ac si (какъ 
если бы); съ d a t.; съ cum c. abi. — II) 
praep. c. acc. (тк. позади своего падежа),
1) въ пространствѣ, возлѣ, подлѣ: а) при 
именахъ лицъ, j .  genitorem adstat virgo 
(f). — при глаголахъ движѳнія =  близко 
къ, provehimur pelago vicina Ceraunia 

. juxta (f). b) при названіяхъ мѣстъ, j. 
murum castra posuit. — 2) nep.: a) для 
означѳнія очерѳди =  непосредствепіш 
послѣ, apud quos j .  divinas religiones 
fides humana colitur. — b) для означенія 
приближенія, сходства: близко къ, почти 
такъ, почти такимъ жѳ образомъ, j .  se 
vexari.

E.
¥ . ,  k ., ісакъ сокращѳніе, имѳнно К .=  Kalendae, см. calendae, тк. K .=kalum -

Kaeso (рим. дредъимя) и К. или Каі. =  піа, см. calumnia.

L .
1. L., какъ сокращѳніѳ=Lucius (рим. 

средъимя).
2. L ., какъ цыфра =  50.
* ІаЪёсйІа, ae, f. пятнышко.
ІаЪёіасІо, feci, factum, ёге, pass. 1й- 

ЬёПо, factus sum, fI6ri, I) расшаты- 
®ать, колебать, потрясать, partem m uri: 
epistolam a suis vinculis, вскрыть n. 
<f): (карт.) ossa labefacta, растаявшія 
<f). — П) nep., поколебать, потрясти:
1) въ стоикости, jura plebis. — 2) въ 
«бразѣ мыслеи, въ основныхъ правплахъ, 
alqm.

laMfacto, avi, atum, are, расшаты- 
«ать, раскачивать, колебать, потрясать,
1) соб.: signum vectibus. — II) nep., 1) 
въ матеріал. отношѳніи, onus gravidi ven
iris, стараться изгнать (f). —  2) въ не- 
матеріал. отношѳніи, поколебать, въ ос- 
нованіи потрясти, доводить почтп до па- 
денія (до гибели), а) въ стойкости и 
устойчивости, alqm (aratores, благосо- 
стояніѳ землѳдѣльцевъ), alqd. — pass. 
labefactari =  колѳбаться. — b) въ образѣ 
мыслеи, убѣжденіи іс, alqm.

ІаЬёйо, factus sum, Пёгі, см. labe
facio.

1. labellum, i, n. (demin. отъ 1. lab
rum), губка.

2. labellum, i, n. (demin. отъ 2. lab
rum), небольшая ванна, ванночка.

labes, is, f. I) осѣданіе, паденіе, об- 
яалъ, провалъ, absol. или съ gen. (напр.

te rrae).— II) nep.: 1) вооб.: mihi prima 
labes mali, первоначальный источникъ 
моего несчастія (f). — 2) въ част.: а) 
постигающая что-н. порча, бѣдствіе, 
гибель, hic innocentiae labem aliquam 
aut ruinam fore putatis? — meton., o 
губитѳльномъ законѣ, labes atque elu
vies civitatis; o губительномъ человѣкѣ, 
eadem ista labes: labes atque pernicies 
provinciae, виновникъ бѣдствія и гибѳли 
пр.— b) падающѳѳ или легшее на что-н. 
пятно, а) физич., labem remittunt atra
menta: victima labe carens, бѳзъ порока 
(f). — P) нравственноѳ пятно =  позоръ, 
стыдъ, illa labes atque ignominia rei 
publicae: alci labem inferre ш  imponere, 
запятнать чьѳ имя, опозорить кого. — 
meton., о людяхъ, caenum illud ac labes, 
labes illa atque caenum, атотъ нечистый 
дьяволъ.

labo, avi, atum, are, шататься. ка-
чаться, угрожать падѳніемъ, I) соб.: labat 
signum: labant genua, подкашиваются 
(f): labans acies (боевая линія). — II) 
nep.: 1) въ стойкости шататься, прихо- 
дить въ упадокъ, labans fortuna populi 
R.: memoria labat, измѣняѳтъ. — 2) въ 
твердостн касательно плана, взгляда, 
вѣрности, мужества колебаться, быть 
нетвердымъ, fides sociorum tum labare 
coepit: postquam aperuit labare plebis 
animos (настроеніе черни): labare animi 
coeperunt, мужество стало ослабѣвать.



1. labor, lapsus sum, labi, скользить, 
ползти, катиться no какѳму-н. прѳдмету, 
обращенному внизъ, наклонно или верти- 
кально, и какъ начало паденія, падать, 
съ ab, de, ex c. аЫ., съ іп с. асс. или 
c. abi., съ рег с. асс., съ sub с. асс.,
1) вооб.: 1) соб.: а) объ одуш., напр. о 
змѣяхъ; о лицахъ, особ. о плавающихъ 
на рукахъ и кораблѣ; о летающихъ, спу- 
скающихся и падающихъ.—f i) о неодуш., 
особ. о платьѣ, оружіи, звѣздахъ гс, о 
корабляхъ, водѣ ( =  скользить, бѣжать, 
течь), о слезахъ (=течь, капать), о дру- 
гихъ жидкостяхъ ( =  течь, капать), объ 
огнѣ и бѣдствіяхъ (=мало-по-малу про- 
никать, распространяться). — 2) пер.:
а) скользить, ползти, а )  объ одуш.: sed 
labor longius, ad propositum revertar, я 
слишкомъ уклоняюсь въ сторону (въ рѣ- 
чи). — f i)  о неодуш.: somnus labitur 
artus (f). — особ. (поэт.) о врѳмени и 
лсизни = протекать, проходить. — Ь) съ 
обозначеніемъ цѣли, клониться къ чему, 
впадать во что, labi in errorem emen
dabilem. — II) прегн.: A) =  delabi, co- 
скальзывать съ чего, скользить мимо, 
итти мимо, nep., hac spe lapsus, обма- 
нувшійся въ этои надеждѣ. — В) =  по- 
скользнуться, оступиться, поскользну- 
впшсьили оступившись уиасть,. 1) соб.: 
agaso pede lapsus (f).—2) nep., „o c m y - 
п г т ь с я и9 a) умств.и нравств.погрѣшить, 
ошибиться, сдѣлать ошибку, absol. или 
in alqa*re consilio или casu lapsum esse: 
propter imprudentiam, сдѣлать опшбку 
безсознателыю. — b) быть близкимъ къ 
наденію, къ гибели, о лидахъ и госу- 
дарствѣ. — C) =  elabi, выскальзывать, 
выпадать, 1) соб.: viscera lapsa (f). —
2) nep.: quam nostro illius labatur pec
tore vultus, изглаживается въ душѣ 
(f).—D) падать, 1) соб.: неодуш., именно 
о строеніяхъ гс, отъ ветхости осѣдать, 
обрушиваться. — 2) пер.: а) падать =  
прерываться, о дыханіи; отс. объ уми- 
рающихъ, умирать (f). — b) приходить 
въ упадокъ, исчезать, погибать, domus 
labens (f).

2. labftr, oris, m. усиліе, употребляе- 
мое для того, 1) чтобы что-н. исполяить, 
усиліе, трудъ, работа, 1) соб.: а) вооб.: 
corporis: nullo labore: sine ullo labore, 
безъ всякаго труда: summo cum labore: 
labor remigandi, усиленная гребля: res 
est magni laboris, требуетъ болыпихъ 
усилій, много труда. — b) въ част.: а )  
трудъ, тягость, absol. (особ. въ plur.) 
ііли aut belli aut fugae: operis (осады).— 
f i )  напряжеяная дѣятельность, трудо-

любіе (прот. inertia, desidia, requies* 
quies, otium), rei militaris labor: animi 
labor, умственноѳ напряжѳніѳ: vivere іш 
studiis laboribusque. — способность къ. 
работѣ, выносіивость, (jumenta) summi 
ut sint laboris efficiunt, дѣлаютъ ихъ въ 
высшей степѳни выносливыми. — 2) me
ton.: а) работа, дѣло, произвѳденіѳ,. 
multorum mensium labor: operum labor, 
постройка (f): labor anni, годовая pa- 
бота (f) .* labores boum, вспаханныя поля̂  
(f).—b) дѣяніе, подвигъ, o состязаніяхъ 
и подвигахъ Геркулеса (f): belli (f). — II) 
чтобы что-н. преодолѣть, перенѳсти, за- 
трудненіе, нужда, бѣдствіѳ, нѳсчастіе* 
мука, страданіе; отс. (поэт.) labores solis, 
lunae, солнечное, лунное затменіе (f): 
Lucinae, боли (f). — въ част., болѣзнь 
животныхъ (f). [труды, тягости (f). 

laborlf6r, fera, ferum, переносящііі 
laboriose, adv. съ большимъ трудомъ.. 
laboriosus, a, um, I) требующій боль- 

шихъ усиліи, трудный, тяжкій; о ли- 
дахъ, трудолюбивый, дѣятельный. — II) 
переносящій трудиости, тягости, много- 
страдальныйр о лицахъ (прот. otiosus).

laboro, avi, atum, are, I) intr. A) yno- 
треблять усилія, чтобы чего-н. достичь,
а) =  трудиться, хлопотать, прилагать 
стараніе, стараться, домогаться, absol. 
или in alqa re, de alqa re: in alqdy 
домогаться чего-н., pro salute alcjs. — 
съ ut или ne c. conj.— съ inf.—b) забо- 
титься, безпокоиться, cujus manu sit 
percussus, non laboro, мнѣ всѳ равно, 
я не придаю значенія тому гс. — В) (по
2. labor П) -вслѣдствіе чего, изъ-за чего 
быть въ затруднительномъ положеніи, 
бѣдѣ, мучиться, страдать, плохо себя 
чувствовать, ex pedibus: ex aere alieno 
(вслѣдствіе долговъ—залѣзть въ долги): 
a re frumentaria, по недостатку въ 
съѣстныхъ припасахъ: ab avaritia (f): 
morbo, болѣть: annona, за неимѣніемъ 
хлѣба: in гѳ familiari, по поводу нашего- 
состоянія.— absol.=находиться въ за- 
труднительномъ положеніи, бѣдѣ, опас- 
ности (о людяхъ и неодуш.); отс. quum* 
luna laboret ( =  во время луннаго за- 
тменія).—П) tr. съ трудомъ изготовлять, 
приготовлять, alqd (f): vestes auro la
boratae, протканные з. (f): dona labo
ratae Cereris, въ обработанномъ видѣ- 
дары Дѳреры ( =  печеный хлѣбъ f). 

labos, oris, m. др. =  labor.
1. labrum, i, n. 1) губа, superius (верх- 

няя); отс. погов., ne primoribus quidem, 
labris attigisse alqd. — II) край сосуда* 
рва.



2. labrum, i, n. водоемъ, бассейнъ, 
особ. ванна; чанъ для выжиманія вано- 
градиаго сока (f).

labrusca, ae, f. дикій виноградъ (лоза); 
отс. labruscum, і, п. виноградъ (плодъ f).

labJrinthbsH— thiis, i, m, лабиринтъ, 
зданіе co многими боковыми строеніями 
и запутанными ходами.

lac, lactis, n. ыолоко; meton., молоч- 
ный цвѣтъ (f); пер., молочный сокъ, 
бѣлый сокъ растеній.

Іасёг, сёга, сёгит, I) pass.=i=n3opBan- 
ный, разорванный, истерзанішй, рас- 
терзанный, corpus.— II) асііѵ.=истерзы- 
вающій, разрывающій на куски, mor
sus (f).

Іасёгаііо, onis, f. раздираніе, разры- 
ваніе, растерзаніе (тк. въ plur.).

lacerna, ae, f. лацерна, верхнее пла- 
тье, носимое поверхъ тоги, плащъ.

lacero, avi, atum, are, раздирать, 
разрывать въ куски, терзать, истерзы- 
вать, I) соб.: alcjs corpus: vestem (f): 
tergum virgis. — II) nep-: 1) терзать =  
наносить глубокія раны, разстроивать, 
разорять, rem publicam largitionibus. — 
въ част., а) имущество расточать, мо- 
тать, проживать, bona patria manu, 
ventre.— b) душу, сердце терзать (о горѣ 
2с), alqm, animum. — 2) словами тер- 
зать =  жестоко бранить, ругать, поро- 
чить, alqm: alqm probris, 

lacerta, ae, f. ящерица. 
lacertosus, a, um, мускулистый, спль- 

пый.
1. lacertus, i, m. об. plur. lacerti, 

мышцы. муекулы; въ част., мускулы 
верхней части руки, мускулистая верх- 
няя часть руки, и вооб. мускулистая 
рука; отс- въ карт., силыіая рука пра- 
вителя.— nep., о пчелахъ, aptant lacer
tos (f).

2. lacertus, i, m. =  lacerta, I) яще- 
рица. — II) лацерхъ (ыеизвѣстяая намъ 
морская рыба).

lacesso, iv i, и Ii, Itum , ёге, а) завле- 
каяилидразня возбуждать или побуждать 
кого къ сопротивленію, раздражать, 
дразнить, иедавать покоя, задирать, 
приставать съ чѣмъ, alqm ferro, bello 
(военной силой), ad pugnam: alqm ad scri
bendum, письмами вынуждать кого отвѣ- 
чать: deos приставатькъ б. съ просьбами, 
просьбами безпокоить б. (f): manibus la 
cessunt pectora plausa cavis, хлопаютъко- 
пей ладонями no груди и разгорячаютъ ихъ 
(t): pelagus carina, плавать по м. (f): 
equus pede lacessit fores, бьетъ копы- 
тами въ двери (f): aera fulgent sole

lacessita, освѣщенные лучами солнца 
(f) .— b) вызывать, вызывая начинать, 
возбуждать, proelium.

lacinia, ae, f. краіі платья, ео н ч и еъ ,  
togae.

lacrima (Іасгй та), ae, f. слеза; hinc 
illae lacrimae, вотъ въ чемъ суть, вотъ 
гдѣ корень зла ( f ) .

lacrimabilis (lacrttmabilis), е, достой- 
ный оплакиванія, плачевный.

* lacrimabundus, a, um, облпвающійся 
слезами.

lacrimo (lacrttmo), аті, atum, are, 
плакать, проливать слезы: нногда=быть 
трояутымъ '(почти) до слезъ: oculis lacri
mantibus, со слезамп на глазахъ; пер., 
испускать влагу, покрываться влагою, 
ebur lacrimavit.

lacrimosus (Іасгйтбзиз*), a, и т ,  пол- 
ный слезъ, I) наполненный слезами, 
проливающій обильныя слезы, а) отъ 
физич. причины, lumina vino lacrimosa 
( f ) .  — b) отъ душевнаго волненія, плав- 
сивый, жалобный, voces ( f ) :  carmen, 
жалобная пѣсиь ( f ) .  — II) псторгающій 
обильныя слезы, «) отъ физич. воздѣн- 
ствія, fumus ( f ) .— fi) дѣйствуя на душу, 
вызывающій обильныя слезы пли сильпое 
горе, стоящій многихъ слезъ или силь- 
наго горя, плачевный, печальный, bellum 
(f):  jussa, печальныя ( f ) .  — lacri
mosa poemata, жалобныя np. (и no xa- 
рактеру, и no производимому ими впе- 
чатлѣыію), слѣд. и «=» трогательныя (t)* 

lacrimula, ae, f. слезннка.
Іасгйта, etc. см. lacrima etc. 
lact6o, ere, I) сосать грудь, lactens, 

сосунъ, a) грудной младенецъ.—b) hostia 
lactens и absol. lactens, молодое живот- 
ное, молочяикъ. — поэт., lactens annus, 
молодой годъ ( =  весна f ) .  — II) содер- 
жать въ себѣ шолоко, быть сочнымъ, 
lactens, сочный.

lacteus, a, um, молочный, I) соб., 
humor=молоко ( f ) ; или полный молока, 
ubera ( f ) .  — П) meton.: бѣлый какъ 
аіолоко, молочнаго цвѣта, cervix ( f ) .  — 
поэт., via илй orbis, млечный путь.

lacto, are, давать молоко, кормить 
молокомъ ( f ) .

lactuca, ae, f. латукъ (растеніе). 
lacuna, ae, f. 1) лужа, болото, прудъ 

2c, sicca lacuna.— II) поэт. =  пропасть, 
омутъ. — III) углубленіе, впадина, яма,
а) соб.; отс. ямочка на липѣ ( f ) .  — b) 
nep. =  пробѣлъ, недостатокъ, explere 
lacunam rei familiaris, поправить состо- 
яніе.

lacunar, aris, n. штучный потолокъ^



плафонъ (украшенный углубленіями =  
кессонами).

* lacuno, are, дѣдать углубленія, укра- 
шать кессонами.

laciis, us, m. I) озеро; тк. водохраии- 
лище, баессйнъ, у поэтовъ вооб. вода, 
море, рѣка, источиикъ гc. — II) гасиль- 
доо корыто въ кузиицѣ (f).— III) кадка, 
особ. виниый чанъ.

laedo, laesi, laesum, сгс, соб. ударять, 
отс. поврсждать, портить, I) соб.: cursu 
aristas (f): zona collum, повѣситься(і*).— 
П) nep.: a) причинять вредъ, задѣвать, 
testis laedit eum. — b) оскорблять, orop- 
чать, alqm alqa re, alqd.— c) ыарушать, 
foedus: fidem, не сдержать слова.

laena, ae, f. леиа (верхпее теплое 
платье), плаідъ.

laetabilis, е, радостный. отрадный.
* laetatio, onis, f. веседіе, ликоваиіс 

(прот. dolor).
laete, adv. радостно, весело. 
laetitia , ae, f. I) 8иЬ].=радость, какъ 

проявленіе ея, веселіе.—II) obj.: пріят- 
ность, прелесть, orationis.

laetor, atus sum, ari, радоваться чему, 
испытывать радость по поводу чего 
(прог. maerere,dolere, queri), у поэтовъ и 
въ поздн. прозѣ тк.=находить въ чемъ 
удовольствіе, любить, alqa re или de alqa 
re: in alqa re: in hoc quod ic.— съ общимъ 
acc. pron. neutr.— рѣдко съ опредѣлен- 
нымъ acc., casum alcjs (f).— съ acc. c. 
inf.; absol. (ярот. maerere); особ. part. 
laetans, весеіый (прот. dolens).

laetus, a , ш п,радостиый, исполнен- 
ный радости, веселый, 1) subj. (прот. 
tristis), объ одуш. и неодуш.: laetus alqa 
re, радующійся чему, довольныя чѣмъ: 
de alqa re: тк. съ gen. (напр. laborum, 
находившая удовольствіе въ трудахъ, ма- 
стерица f). —  H) obj., радостный, А )=  
отрадный, пріятный, omnia erant facta 
laetiora.— B) nep.: 1) счастливый, пред- 
вѣщающій счастіе (прот. dirus), exta 
laetiora. —  2) o томъ, что услаждаетъ 
зрѣніе= пріятный, прекрасрый, nj) елест- 
ный, segetes (f)*— въ част. а) плодонос- 
ный, тучный, обильный, богатый, pas
cua.— съ gen., pabuli laetus ager: lucus 
laetissimus umbrae, в. тѣнистая (f).— b) 
цвѣтистый, o рѣчи, ораторѣ, поэтѣ.

♦laeve, adv. палѣво, пер.=неловко, 
non laeve, очень ловко, вроворно (f).

laevigo, laevis, laevo, Іаеѵбг, см. le
vigo etc.

laevus, a , um , лѣвый (прот. dexter),
I) соб.: A) adj.: a) вооб.: manus: ut 
laevus (съ лѣвой стороны) incederet.—

b) no положенію, налѣво лежащій (прот. 
dexter), Pontus. — B) subst.: a) laeva, 
ae, f. дѣвая рука или сторона (прот. 
dextera или dextra), laevam pete, по- 
ѣзжай налѣво (f): ad laevam, налѣво, 
съ лѣвой стороны * laeva, налѣво, полѣ- 
вую сторону: laeva Danuvio, налѣвоагь 
берегу Дуная.— b) laevum, і, п. лѣвая 
стороиа, in laevum flectere (f); особ. 
plur. laeva, orum, n. налѣво лежащая 
страна (простраиство), лѣвая сторона- 
страны 2с, laeva tenent (f). — II) nep.:
1) иеловкій, глупый, o ego laevus! (f).—
2) неудобный, tempus (f).— 3) неблаго- 
пріятный, зловѣщій, picus (f). — 4) на 
языкѣ авгуровъ =  благопріятный, nu
mina, доброжелательиыя ( f ) : laevum 
intonuit, слѣва, яалѣво (t).

* laganum, i, n. тоикая масляная дс- 
пешка, блипъ (въ родѣ нашихъ, но, 
какъ думаютъ нѣкоторые, съ перцемъ).

lagena, ae, f. см. lagoena.
* lageos, ёі, f. заячье вино (названпое 

такъ по цвѣту винограда).
lagoena (lagona, lagena), ae, f. фляж- 

ка, бутылка (сосудъ, об. съ узкимъ гор- 
лышкомъ, болыкимъ брюшкомъ и съ руч- 
качиѴ

* lagois, goidis, f. тетерка (f) (no 
одному схоліасту: avis, quae carnem 
leporis habere perhibetur; no другому: 
avis leporini coloris).

lagona, cm. lagoena.
* lama, ae, f. лужа =  болото, тря- 

сина.
lambo, lambi, lambitum, crc, лизать, 

облпзывать, nep., o неодуш. =  касаться, 
o рѣкѣ, омывать.

lamentabilis, е, плачевиый, I) достой- 
иый оплакнвапія, жалкій (f). — II) зка- 
лобпый, ѵох; отс. печальиый, funus.

lamentatio, onis, f. рыданіе, вонль.
lamentor, atus sum, ari, I) intr. горь- 

ko жаловаться, рыдать, вопить. —II) tr. 
сѣтовать на что, горевать о чсмъ.

lamentum, і, п. рыдаяіе, вопль, об. 
въ plur.

* iainia, ac, f. об. plur. Іашіас, кол- 
дупья, вѣдьзіа (t).

lamina n (у иоэт.) lamna (lammina п 
lammna), ae, f. i) лпсгъ изъ мсталла, 
дерева, мрамора гс =  бляха, плита, дос- 
ка гс.— въ част. а) листовое золото или 
серебро, слптокъ; отс. inimicus lamnae, 
врагъ деисгъ (f). — b) laminae ardentes, 
раскаленныя бляхи (изъ желѣза или зо- 
лота), орудіе пытіш. — с) клинокъ меча 
(f).—d) иолоса пилы.— II) яор., мягка.і 
орѣховая шелуха (у).



lampas, padis, acc. pada, acc. plur. 
padas, f. свѢтилыіиеъ =  Факелъ, фонарь, 
свѣча; поэт., Phoebea lampas, солнечный 
свѣтъ, солнцѳ.

lamyrus, i, m. лазіпръ (неизвѣстная 
намъ морская рыба).

lana, ac, f. шерсть, I) животныхъ: 1) 
въ узкомъ смыслѣ, шерсть овды, а) соб.: 
colus et lana,—поэт., vellera tenuia la
nae, барашки, т о іік ія  облака: lanam du
cere, прясть шерсть (f). — b) meton., 
пряжа шерсти, lanae dedita: cogitare 
4e lana sua (лишь o своемъ дѣлѣ f ) .—
2) въ пшрокомъ смыслѣ, шерсть =  яягкіе 
волосы другихъ ж и в о т ііы х ъ ; отс. погов., 
rixari de lana caprina, спорить o пустя- 
«ахъ (f).— II) пухъ на листьяхъ и пло- 
дахъ, mollis (f).

lanatus, a, um, поврытый шерстыо, 
шерстистый.

Іапсёа, ae, f. копье, пика. 
laneus, a, um, шерстяпой, изъ шерсти. 
langu6o, gdi, ёге, быть разслаблсп- 

яыяъ, устадымъ, слабымъ, I) физич.:
1) вооб.: de via, устать съ дороги. — 
part. languens, вялый, слабыи, vox, hya
cinthus (f). — 2) въ част., вслѣдствіе 
болѣзни быть слабымъ, чувствовать сла- 
бооть.— П) пер., въ политич., умств. гс 
дѣятельности к  быть вяльшъ, быть безъ 
инергіи, быть неспособнымъ къ труду u 
усиіію, о дидахъ, absol., шш in ctio, илн 
otio; о неодуш., languent v ires.— part. 
languens, слабыи, вялый.

languesco, langdi, ёге, дѣлаться раз- 
'Слабдеинымъ, слабымъ, ослабѣвать, I) 
-физич.: 1) вооб., о лицахъ и ихъ тѣлѣ, 
corpore, senectute. — поэт., Bacchus in 
amphora languescit mihi, становится 
нѣжнѣе (f); o неодуш., languescit flos, 
увядаетъ (f). — 2) въ част., вслѣдствіѳ 
болѣзни дѣлаться слабымъ, хилымъ 
(f).-—II) въ дѣятельности, a) о людяхъ, 
дѣлаться вялымъ, терять энергію. — Ь) 
слабѣть, умеыьшаться, cur industria lan
guescat.

languide, adv слабо, вядо, languidius 
in opere versari.

langulddlus, a , um, совсѣмъ вялый, 
чювсѣмъ увядшій, corona.

languidus, a, um, разслаблениый, сла- 
бый, вялый, 1) физич.: 1) вооб.: senectus: 
aqua, тихо текущая. — поэт., quies =  
сонъ. — 2) въ част., о выдержаняолъ 
впяѣ, нѣжяый. — II) въ дѣятельности, 
вялый, a) pass.: studium languidius. — 
neutr. subst., nihil languidi neque re
missi. — b) act., languidae voluptates, 
разслабляющія.

languor, oris, m. разслаблеиіе, уста- 
лость, слабость, I) физич.: I) вооб.: cor
poris. — 2) въ част., болѣзненная сла- 
бость, нездоровье, aquosus, о водяной 
болѣзни ( f ) : fictus (f) .— II) въ дѣятель- 
ности вплость, отсутствіе энергіи, без- 
дѣйствіе, languorem afferre alci; отс. 
поэт. =  грусть

lanicium, Іі, п. шерсть. 
laniena, ae, f. мясііая лавка. 
lanificus, a , um, занимающійся uieg- 

стяною работою, т.-ѳ. прядулцй, ткущіи, 
ars, искусство обработывать шерсть 
(прясть, ткать f).

ianlggr. gCra, g6rum, руноносный, 
попрытыи піерстыо, subst. (m.) руно- 
носедъ (== баранъ, ягненокъ f).

lanio, avi, atum, are, раздирать, раз- 
рывать, растерзывать, исдарапыве/гь, co
mas, растрепливать (f); пер., сильно 
порицать, хулить, carmen.

ianista, ae, m. Фехтлейстеръ, учитель 
гладіаторовъ; пер., поджигатсль, под- 
стрекатель двухъ сторонъ къ борьбѣ. 

lanius, Ii, m. мясникъ. 
lanterna (la te rna), ae, f. Фонарь, 

лампа.
* lanternarius, Ii, m. носящій Фонарь, 

Catilinae (передъ K.).
lanugo, gluis, f. пухъ, пушокъ (на 

травѣ, деревьяхъ, плодахъ, ка подбо- 
родкѣ).

lanx, laucis, f. чаша; пер., чаша y 
вѣсовъ.

lapathum, i, n. и lapathus, i, f. ща- 
вель.

lapicida, ae, m. калепосѣвъ. 
lapicidinae, arum, f. шшеполовіни. 
lapidatio, onis, f. I) бросапіе калней, 

иобиваніѳ каменьяяи.— II) паденіѳ каді- 
ией, каменный дождь.

* lapidator, oris, m. летатель ваашей, 
побивающій каменьями.

lapideus, a, um, Еаменный. 
lapido, avi, atum, are, I) бросать въ 

кого кааіни. — II) impers., lapidat, па- 
даютъ камни (съ неба), идетъ камоныый 
дождь: de caelo lapidatum est, шелъ 
каменный дождь.

lapidosus, a, um, a) камеиистый. —
b) nep., твердый какъ каэіень.

lapillus, i, m. камешекъ, I) вооб.: 
lapilli uigri albique (при голосованіи въ 
судѣ f ) :  lapilli Numidici, кусочки u. 
мрамора (f). — II) въ част., драгоцѣн- 
выйканень; отс-, nivei viridesque lapilli, 
жемчуги и смарагды (f).

lapis, pidis, m. кавіснь, Г) вооб.: bi
bulus, десчаникъ, іхсяза (f) • ardens,



нетеородитъ.— y поэтовъ, ыраыоръ. lapis 
Parius: albus, бѣлый мраморъ (столъ
б. м.); о мозаичномъ камешкѣ, lapides 
varii, мозаика.— II) въ част.: а) ыеже- 
вой каыень. — Ь) благородный каыень, 
особ. жемчужина.— с) вшльный камень, 
столбъ, показывающіи мили на столбо- 
вой дорогѣ (рим. миля =  */з геогр. м.), 
ad quintum lapidem, въ пяти (рим.) ми> 
ляхъ отъ Рима.— d) каыенный помостъ, 
на которомъ стоялъ глашатай при про- 
дажѣ рабовъ; отс. duos de lapide emptos 
tribunos, подкуплены.— e) камѳнная ста- 
туя, Jovem lapidem jurare, клясться 
истуканомъ-Юпитеромъ (что на Капи- 
толіи).

lappa, ae, f. репейпикъ. 
lapso, are, скользить, шататься. 
lapsiis, iis, m. I) скользеніе, бѣгъ, пб- 

лѳтъ, теченіе, извиваніѳ.—II) въ чабт., 
падепіе, sustinere se a lapsu; nep., 
ошибочный шагъ=заблужденіе, ошибка.

l&qugar, aris, n. штѵчный потолокъ, 
Филенчатый потолокъ (въ отпошеніи къ 
его обкладкѣ, похожій на петли, laquei; 
[ср. lacunar]; поэтому об. въ plur.).

I&qu6atus, a, nm, имѣющій штучный, 
Филенчатый потолокъ.

laquOus, i, m. петля;пер., сѣти, коз- 
ни, ковы. 

lardum, і, п. свиной шпикъ. 
large, adv. обидьпо, вдоволь, о даю- 

щѳмъ, щедро.
largior, gitus sum, iri, I) щедро да- 

вать, щедро дарнть (изъ щедрости илп 
изъ своекорыстяыхъ видовъ), alci alqd; 
аЬ8 0 І.=давать болыпіе подарки, ѳх или 
de alieno: parare alqd largiundo, no- 
средствомъ подкупа: largiundo (щѳдрыми 
подаркаіш) incendere plebem.— II) nep., 
даровать =  уступать, дозволять, alci 
alqd.

larg itas, atis, f. I) обиліе, богатство.—
II) щедрость.

largiter, adv. обильно, вдоволь, lar
giter posse, пмѣть большое значѳніѳ.

largitio, onis, f. щедрое раздавапіе, 
щедрость; отс. щедрое раздаваніе по- 
дарковъ, подпупъ при исканіи должно- 
сти; пер., дарованіе, alejs rei (aequita
tis, оказываніе гс).

largitor, oris, m. щедрый раздаватель, 
даритель, praedae; absol.=  раздаватель 
подарковъ, лиходатель, подкупатель, tri
bus, подкупившій трибу.

* largitudo, dlnis, f. щедрость. 
largus, a , um, обильныи, I) вооб., 

обильпый, многій, imber (f): largiore 
vino uti, ішть слишкомъ миого вина. —

съ gen., богатый чѣмъ, opum (f). — II)’ 
въ част., щедрый, мвого или охотно* 
дарящій (прот. malignus), absol. или съ. 
М . (напр. spes donare novas largus, 
щедро сулящій повыя падежды (f). 

larva, ae, f. ыаска (f). 
lasanum, i, n. сосудъ, горшокъ (f). 
lascivia, ae, f. a) чрезвычаиная весс- 

лость, рѣзвость, шалость. — b) въ дур- 
помъ смыслѣ, необузданпость, дерзость^ 
распутство (прот. continentia, modestia).

lascivio, Ii, ire, I) рѣзвиться, ша~ 
лить.— поэт., agnus lascivit fuga, прыгаж 
удаляется. — II) въ дурномъ смыслѣ, пе 
обуздывать себя, выходить изъ предѣ- 
ловъ.

'lascivus, a, um, веселый, рѣзвый* 
пшловливый; въ дурномъ смыслѣ, пс- 
обузданный, сладострастпый, разврат- 
иый. — поэт., hedera, прихотливо вью- 
щійся.

lassitudo, dlnis, f. усталость, уто- 
ылепіе.

lasso, аѵі, atum, are, утожлять. 
lassus, a, um. усталый, утоилеііный 

(физич. и умств.), а) объ одуш., absol., 
alqa re .— поэт. съ gen.—b) nep., o нс- 
одуш., humus lassa fructibus assiduis, 
ослабленная ic (f).

late, adv. I) шпропо, на широкомъ 
пространствѣ, longe lateque, далеко во 
всѣ стороны, отс. =  повсюду, late или 
latius vagari.— поэт., late tyrannus, вла- 
ствующій на широкомъ пространствѣ.— 
П) nep.: 1) вооб.: ars late patet. — 2) 
въ част., а) обильно, latius opibus uti, 
quam etc., расточнтельпѣѳ пользоваться 
средствами гс (f). — Ь) простраппо, 
подробно, latius perscribere.

Ш ёЬга, ae, f. I) скрытость, скрытое 
пребываніе, in quibus (balneis publicis) 
non invenio, quae 1. togatis hominibus 
esse possit, гдѣ бы въ нихъ могли укрыть- 
ся люди, носящіѳ тогу. — II) сопсг. =  
спрытое иѣсто, потаеявое мѣсто, убѣ- 
жшце, 1) соб., об. въ plur.; отс. поэт.,. 
latebrae animae, сокровенное мѣсто- 
пребываніѳ душн (какъ жизненнаго на- 
чала): latebrae uteri, брюшная полость: 
latebra teli (мѣсто, въ котороѳ вонзилась 
стрѣла, порѣзъ, образованныи стрѣ- 
лою). — 2) пер.: а) вооб., убѣжище,, 
пристанище, omnes latebrae suspicionum,, 
всѣ обстоятельства, въ которыхъ ыожстъ 
скрываться поводъ къ подозрѣнію. — Ь) 
въ част., увертка, предлогъ, извипеніе, 
quaerere latebram perjurio, пріискпвать. 
извинеиіе для клятвопреступниковъ. 

latebrosus, a, um, ппѣющій иного



яотаспныхъ мѣстъ, представляющій убѣ- 
зкиіде во многихъ мѣстахъ, скрытый; 
соэт., pumex, скважистая п. [димый. 

latens, entis, PAdj. скрытый, неви- 
latent6r, adv. скрыто, втайнѣ.
Шёо, Ш , ёге, I) быть скрыту, скры- 

ваться, находиться въ скрытомъ мѣстѣ,
1) вооб., &ь adv., съ in c. abi. и (поэт.) 
съ abi., съ gen. loci (domi); поэт., 
latet sub classibus aequor, покрыто ко- 
раблями: portus latet, гавань защищена 
отъ вѣтровъ. — 2) въ част., а) укры- 
ваться, absol. (in silvis abditi latebant, 
укрывались, спрятавшись въ гс) или 
triduo in paludibus.— b) жить уединепно, 
въ удаленіи отъ свѣта, bene qui latuit, 
bene vixit (f). — II) nep.: 1) быть внѣ 
опасиости, sub umbra amicitiae Rom.—
2) latet alqm ііл и  alci alqd, что-н. не- 
извѣетно кому, что-н. составляетъ тайну 
для кого; тк. latet, съ дополн. предл.

Ш ёг, іёгіз, m. кирпичъ. 
laterctilus, i, m. пирпичъ (обожжен- 

ЕЫЙ).
Шёгісіиз, a, um, кирпичный, murus; 

subst., latericium, ii, n. кирпичное (ка- 
менное) строеніе. 

laterna, -arlus, см. lanterna, -arius.
* latesco, ёге, скрываться, прятать- 

ся (t).
latex, tlcis, m. поэт. =  влага, жид- 

кость; отс. вода, випо, Palladii latices, 
масло.

latlbiHum, i, n. потаепное мѣсто, убѣ- 
жшце (соб. и пер.). — въ част., лого- 
впще, пора.

latio, onis, f. несепіе, принесеніе, 
auxilii, поданіе гс: legis, предложеніе гс: 
suffragii, подаваніе (право подачи) голоса.

latito, avi, atum, are, скрываться, 
особ. укрываться отъ суда.

latitudo, dlnis, f. ширпна, съ поня- 
тіемъ длины =  обірпрность.

1а(6г, oris, m. ’ предлагающій, legis, 
latrator, oris, m. лаятель* поэт. =  

собака.
latratfis, us, m. лаяніе, лай.
1. latro, avi, atum, are, лаять, I) intr.:

1) соб., o собакахъ; otc. part. subst., 
latrans, лаятель, поэт.=собака.—2) nep.:
a) „брехатьа =  съ жаромъ кричать, бра- 
ниться, особ. о плохихъ ораторахъ и 
крючкотворцахъ.—Ь) шумѣть, бурлить, 
бушевать, undae latrantes (f): stoma- 
ehus latrans, урчаніе въ животѣ (отъ 
пустоты f). — II) tr.: 1) соб.,лаять на 
кого, о собакахъ гс, alqm, alqd.— 2) nep., 
о людяхъ 2с, врича произносить, ver
ba (f).

2. latro , onis, m. разбойникъ; поэт., 
(въ засадѣ подстерегающій звѣря) охот- 
никъ; разбойникъ, пѣшка въ шахматной 
игрѣ (t).

latrocinium, Ii, n. I) разбой, грабежъ, 
морское разбойничество; пер., плутов- 
ство, козпи; meton., разбойпичья шай- 
i;a. — II) шахматная игра, шашечная 
игра (lusus latrunculorum f).

latrocinor, atus sum, ari, разбойни- 
чать, грабить. 

latrunciilus, i, m. разбойникъ.
1. latus, a, um, part. отъ fero.
2. latus, a, um, широкій (прот. an

gustus, brevis, contractus), I) соб.: a) 
вооб.: via: fossa ХУ pedes la ta : in latum 
crescere, увеличиваться въ ширину, pac- 
ширяться (f). — b) обширный, простор- 
ііый, moenia (f), fines.— c) прегн., latus 
ut in circo spatiere, важно будешь pac- 
хаживать (f) .— II) nep., a) no произно- 
шенію, протяжный, cujus tu illa lata (upo- 
тяжному произношенію) non numquam 
imitaris.—b) no изложенію, простран- 
ный, подробяый, quaestio.

B. latds, t6ris, n. сторона, I) y чело- 
вѣка и животныхъ, бокъ (прот. frons и 
tergum), 1) вооб.: lateris или laterum 
dolor, боль въ боку: lateri adhaerere 
gravem dominum, y нихъ сидитъ на шеѣ 
іс : latus dare или latus obdere alci aper
tum, выставлять кому обнаженный бокъ, 
карт.=давать кому-н. возможность при- 
чинить вредъ (f): latus alejs или alci 
tegere, итти рядомъ (об. съ лѣвой сто- 
роны, о кліентахъ) съ кѣмъ, сопрово- 
ждать кого: ab alejs latere numquam 
discedere, не покидать кого. — 2) въ 
част.: а) какъ обиталище силы и крѣ- 
пости, грудь, легкія гс, quum legem 
Voconiam voce magna et bonis lateribus 
suasissem, гроякимъ голосомъ, выходя- 
щимъ изъ мощной груди, совѣтовалъ гс.—
b) meton. (поэт.) =  тѣло, latus fessum 
longa militia. — c) nep., a latere alejs, 
окружающіе кого, приближенные, друзья 
2с, insontes ab latere tyranni. — II) сто- 
рона предмета, склонъ (холма), оборо- 
нительная линія (укрѣиленія), прот. frons, 
tergum гc, 1) вооб., latus unum castro
rum.—2) въ част. =  Флангъ войска (прот. 
frons), latus apertum hostium. — ab la
tere, a или ex lateribus, съ фланга, на 
флангѣ, съ флангомъ, на флангахъ (прот. 
a fronte, a tergo).

landabllis, е, похвальный, достойный 
похвалы, тк. ab alqo; въ част., досто- 
хвальный, достославный, vita, 

laudatio, onis, f. хваленіе, похвала,



1) вооб.: laudatio tua; съ gen. subj., 
hominis turpissimi; съ gen. obj., eo
rum. — 1І)»въ част.: 1) доброжелатель- 
ноѳ показаніе на судѣ, защитительная 
рѣчь. — 2) похвальное слово, надгроб- 
иое слово, absol. или съ gen. obj., ma
tronarum, надъ могилой матронъ. — 3) 
благодарственБый адресъ (намѣстяику, 
отправляемый ршіской провинціей въ 
сенатъ).

laudatftr, oris, m. хвалптель, въ дур- 
помъ смыслѣ, панегпристъ; въ част.,
а) свидѣтель, дающій показаніе въ поль- 
зу кого-н., доброжелательный свидѣ- 
тель. — Ъ) говорящій надгробное слово. 

laodatrix, tricis, f. хвалительница. 
landatus, a, um, PAdj. похвальный, 

достойный похвалы, прекрасный.
laudo, avi, atum, are, хвалить (прот. 

castigare, vituperare, reprehendere, cul
pare, accusare), 1) соб.: A) вооб.: alqm, 
alqd.— B) част.: =  а) давать благопріят- 
ное для обвиняемаго показаніе.—Ъ) про- 
износить надгробное слово падъ кѣмъ.—
с) восхвалять, почитать кого счастли- 
вымъ, считать завиднымъ чье положеніе, 
завидовать кому, agricolam laudat juris 
peritus (f). — II) nep., называть, ука- 
зывать,ссылаться на кого, alqm auctorem. 

Іаигёа, ae, f. см. laureus.
Iaur6atus, a, um, увѣпчапный лав- 

ролъ, украшенный лавровой вѣтвыо 
или вѣнкомъ, fasces: litterae, донесеніе 
полководца сенату о побѣдѣ.

Іаигёиз, a , um , лавровый, I) ad j.: со- 
гопа(вѣнокъ, см. нижеіаигеа).—И) subst., 
laurea, ae, f. a) лавровое дерево. —  b) 
лавровый вѣнокъ, лавровая вѣтвь, 
какъ украшеніѳ изображеній предковъ, 
донесеній о побѣдѣ, какъ побѣдное укра- 
шеніе тріумфаторовъ, въчаст., какъ го- 
довноеукрашеніе Аполлона(т. к. ему былъ 
посвященълавръ) и поэтовъ; отс. meton., 
тріумфъ или побѣда, laureae cupidus.

Iaurlg6r, g6ra, gerum , увѣнчанный 
лавромъ ,украшенный, обвитый лавромъ.

laurus, і ,  рѣдко us, f. лавровое де- 
рево, лавръ (посвященный Аполлону); 
отс. meton., laurus =  laurea, лавровая 
вѣ твь, лавровый вѣнокъ, тк. =  
тріумфъ или побѣда.

laus, laudis, f. хвала, похвала, ува- 
женіе, которымъ кто пользуется за ока- 
занныя заслуги =  слава (прот. vitupera
tio, crimen, culpa), 1) соб., съ gen. obj. 
(.іа что, напр. rei militaris): laudem sibi 
рагёге: hoc in tua laude pono, вмѣняю 
тебѣ это въ (особую) заслугу: laudem 
habere, заслуживать похвалу, быть по-

хвальпымъ: non laudem habet de me, 
онъ не можетъ хвалиться побѣдою надо- 
мпою (t)*— m laudibus est или alci laudi 
ducitur съ inf., считаютъ похвалышмъ, 
вмѣняютъ въ похвалу: alqm или alqd 
ferre или efferre laudibus или summis 
laudibus, превозносить кого (величай- 
шими) похвалами: laude afficere alqm: 
habere laudes de alqo, произносить no- 
хвальное слово: laudes et grates alci 
agere, хвалить и благодарить кого. —
II) пер., похвальпое дѣяніе, подвигъ, 
заслуга, особ. въ plur., abundas bellicis 
laudibus.

laute, adv. опрятно, I) прекрасно. 
пмшно, на пшрокую ногу, vivere. — II) 
пер., вслиполѣпно, превосходно, поряд- 
комъ, alqm emungere (f).

lautia, orum, n. содержаніе на счетъ 
государства (особ. столъ и квартира по- 
сламъ и знатнымъ иностранцаагь), lautia 
legatis praebere.

lauthmlae, arum, f. каменоломпя, какъ 
тюрьма подъ открытымъ небомъ, высѣ- 
чснпая въ скалѣ (одна въ Сиракузахъ,. 
другая въ Римѣ).

lautus, a, um, PAdj. опрятный =  
прекрасный, роскошпый, supellex, —отс. 
приличиый, а) шикарный, блестящій^ 
тонкій (прот. sordidus), homines lauti et 
urbani. — b) объ abstr., приличный, uo- 
хвальный.

lavatio, onis, f. I) мытье, купапіе. —
II) meton., купальпя=а) ванпа.— b) ку- 
пальная вода.

lavo, lavi, lautum, part. lautns, lo
tus, lavere n lavo, lavatum n lavaturus, 
lavare, мыть, купать, I) соб.: 1) въ уз- 
комъ смыслѣ, manus. — pass. medial., 
lavari, мыться, купаться. — 2) (поэт.) 
въ широкомъ смыслѣ, омывать, орошать, 
vultum, заливаться слезами.— 11) пер., 
смывать, mala vino, удалять (f).

laxamentum, i, n. облегченіс, отдыхъ, 
просторъ, пощада, ne legi quidem laxa
mentum dare, не пршпшать въ уваженіе 
даже законъ: legem nihil laxamenti ha
bere, з. не знаетъ пощады.

laxe, adv. I) просторна, 1) соб.: ha
bitare.— 2) nep., о времени, laxius рго; 
ferre diem, откладывать на болѣе про- 
должптельное время. — II) не туго, сво- 
бодно, 1) соб.: manus vincire. — 2) nep., 
свободно, нспрпнуждснно, вольно, laxius 
vivere.

laxitas, atis, f. просторпость, про- 
сторъ.

laxo, avi, atum, are, дѣлашь широ- 
кимъ, I) =  расширять, раздвигать, рас-



тягивать, foramina (f): manipulos: otc. 
laxatae custodiae, караулы, стоящіе на 
далекомъ другь отъ друга разстояніи 
(прот. artae). — П) ослаблять, спускать, 
распускать, открывать, А) соб.: 1) вооб.: 
vincula epistolae, вскрыть письмо: clau
stra; отдереть (f): excussos rudentes, 
развернуть и распустить к. ( f ) : corpora 
laxantur rugis, дѣлаются морщинистыми 
(f). — 2) прегн., что-н. какъ-бы освобо- 
дить, pedem.— В) пер.: а) облегчать, 
доставлять облегченіе, отдыхъ чему отъ 
чего, дать оиравиться отъ чего, membra 
quiete ( f ) ' judicum animos, развлечь 
судеи. — b) убавлять, уменыпать, a) 
вооб.: aliquid laboris. — intr., annona 
haud multum laxaverat, цѣна на хлѣбъ 
понизилась. — 0) ослаблять — нерадиво 
псполнять что-н., pugnam, custodias.

laxus, a, um, I) просторный (прот. 
artus, angustus), 1) соб.: anulus, боль- 
шое к. (f): agmen, растянутый. — карт.: 
in quo laxior negligentiae locus esset, 
который давадъ бы слишкомъ большой 
просторъ для небрежности. — 2) nep., о 
времени, долгій, diem statuo satis la
xum.— П) ne тугой, не туго натянутый, 
свободныи (прот. astrictus, artus), 1) соб.: 
arcus ( f ) : male laxus calceus, слишкомъ 
свободный 6. ( f ) ; отс. (поэт.) открытый, 
раскрытыи, janua: compages, развинчен- 
ныя.—2) пер., слабый, непонудптелышй, 
milites laxiore imperio quam antea ha
bere, держать солдатъ не въ столь стро- 
гой дисциплинѣ, какъ прежде: annona 
laxior, болѣе низкая дѣна на хлѣбъ. 

Іёа, ae, f. львида.
Іеаёпа, ae, f. львица.
ІёЪёз, betis-* m. котелъ, тазъ; тк. ру- 

комойникъ (f).
lectica, ae, f. носилки; тк. погребаль- 

ныя носилки (для богатыхъ).
lecticarius, Ii, m. носпльщикъ носи- 

локъ.
lecticfila, ae, f. пебольшія посплки; 

тк. погребальпыя носилки(для богатыхъ).
lectio, onis, f. I) избрапіе, judicum. —

II) чтеніе, 1) вооб., чтеніе (meton. т к .=  
матеріалъ для чтепія). — 2) въ част.:
а) чтеніе книги. — b) lectio senatus, чте- 
ітіе списка сенаторовъ.

lectisternium, Іі, п. лсктистерпій (со- 
стоявшій въ томъ, что ставили на подѵш- 
кахъ (lecti) изображенія боговъ, а пѳ- 
редъ ними столы съ кушанъями), угоще- 
піе боговъ, пиршество боговъ.

lectito, avi, atum, are, читать часто, 
усердно, внимательно. 

lectOr, oris, m. а) читатель.—b) чтецъ.

lectfilus, i, m. постель,ложе} въ част.=
a) кушетка.—  b) столовая со ф я .

1. lectus, a , um, избраниый, выбрап- 
ный, pueri, verba; nep., отборчый=от- 
личный.

2. lectus, i, m. постель, ложе; въ 
ч аст.= а) брачное ложе.— Ь) кушетка.—
с) столовая соФа.

tegatlo, onis, f. I) посольство, 1) долж- 
ность или обязанность поела, legationem 
suscipere (принять на себя), administra
re: legatio libera, отпускъ съ предоста- 
вленіемъ посольскихъ правъ (его брали 
сенаторы, отправлявшіеся въ провиндію 
по своимъ частяымъ дѣламъ): votiva, 
отпускъ, взятый ради (подъ предлогомъ) 
исполненія обѣта. — 2) meton.: а) пору- 
ченіе, данное послу, отвѣтъ, данный 
иослу, legationem renuntiare или referre, 
объявить порученіе или прпнести от- 
вѣтъ.— Ъ) посольство =  послы, legatio
nem mittere.— II) должность легата, le
gationem obire.

legatum, i, n. завѣщаппое имуще- 
ство, отказанпое по духопной.

^ g a tu s , i, in. I) посолъ.— П) легатъ,
a) помощникъ главнокомандующаго. —
b) главный помощиикъ намѣстника. 

tegifSr, fёra, Гёгит, дающій законы,
законодательпый (f).

16gio, onis, f. римскій легіолъ (отъ 
4200—6000 человѣкъ, состоялъ изъ 10 
когортъ и 300 всадниковъ, легіояъ Це- 
заря состоялъ изъ 3000—3600 пѣхотин- 
цевъ и 300 всадниковъ); пер., войско 
другихъ народовъ; поэт. =  войско.

legionarius, a, um, припадлежащій 
къ легіопу, легіонный (прот. alarius); 
plur. subst., legionarii, Orum, m. дегіо- 
неры (прот. socii).

^g ltlm e, adv. закоппо, согласно съ 
законами; пер., какъ слѣдуетъ, падле- 
жащимъ ооразомъ.

tegltlmus, a, um, I) законный =  со- 
гласный съ законами, закономъ опредѣ- 
леяный, устаповленный, poena: liberi 
(прот. nothi). — plur. subst., legitima 
quaedam conficere, узаконенныяправила, 
законныя формалытости. — II) nep., a) 
надлежащін, должный, приличный, nu
merus: poema (f). — b) правильный, so- 
nus (t).

l£giuncftla, ae, f. небольшой ле- 
гіопъ.

1. lego, avi, atum, are, I) какъ госуд. 
t. t . : a) посылать поеломъ, отправлять 
послолъ, alqm, alqm ad alqm, alqm ів 
Africam. — b) дѣлать легатолъ, alqm 
sibi, взять себѣ въ легаты. — П) какъ



Іброі

юридич. t. t. =  завѣщать, отказывать, 
кому, alci pecuniam: alci alqd ab alqo, 
отказать кому что-н. no духовному sa- 
вѣщанію съ правомъ получить имущество 
отъ кого-н.

2. tego, legi, lectum, ёге, I) соби- 
рать, пабирать, 1) вооб., spolia caeso
rum: mala ex arbore (f). — 2) въ част.,
a) сматывать, наматывать, extrema fila 
(f): vela, подбирать n. (f). — b) подби- 
рать =  похищать, sacra divum (f). —
3) прегн.: a) мѣстность 2c, a) npoxo- 
дить, пробѣгать, saltus: vestigia alcjs, 
итти no чьимъ слѣдамъ.— плавать no 
чему, переплывать, aequor. — fi) плыть 
вдоль мѣстности, oram Italiae. — отс. въ 
карт., oram litoris primi, не пускаться 
въ подробности (f). — b) избирать, вы- 
бирать, de classe biremes (f): sibi do
mum ( f ) : dictatorem: viros ad bella (f). — 
П) nep., глазами какъ бы собирать, 1) 
осиатривать, разсматривать, omnes ad
versos (f). — 2) читать, а) вооб., epi
stolam: apud alqm legisse съ acc. c. inf.: 
quum relatum legent, quis etc. — part. 
subst., legentes, читатели. — b) читать 
ддя другихъ, alci librum: senatum (спи- 
сокъ сенаторовъ, o цензорѣ): princeps 
in senatu (пѳрвымъ no списку c.) lec
tus est.

tegiinten, minis, n. стручковый плодъ, 
шелушныЗ плодъ; въ част., бобъ (f).

lembus, i, m. то =  Фелюга, катеръ, 
яхта; то =  челнъ, яликъ.

lemniscatus, a, um, уЕрашенный лен- 
зами, palma, nep. =  высшая награда.

lemnisci, orum, m. ленты, которыми 
обвивали почетные и побѣдные вѣнки 
(онѣ приготовлялись изъ липоваго лыка 
или шерсти, впослѣдствіи изъ золотыхъ 
или серебряныхъ бляхъ).

Іётйгев, и т ,  т .  души усотпихъ, изъ 
которыхъ добрыя были почитаемы какъ 
домашніе богп (lares), а злыя- блуждали 
какъ почпыя привидѣнія, призраки (lar
vae),* чтобы ихъ умилостивить и л и  уда- 
лить изъ домовъ, праздновади (9 мая) 
празднпкъ ІёпШгіа, бгит, п.

lena, ae, f. сводня; пср., ириман- 
щпца.

Іёпё, adv. т и х о ,  пѣжно, sonare. 
Іёпітёп, minis, n. облегчительное 

средство, облегченіе, успокоеніе.
Іёпіо, ivi и Ii, itum, Ire, облегчать, 

успокопвать, отс. тк. смягчать.
lenis, е, мягкій, нѣжный, тихій, ven

tus: venenum, медленно дѣиствующій: 
fastigium, холмъ съ отлогимъ скатомъ, 
легкое возвышеніе; пер., тихій, кроткій,

нестрогій, ingenium, verba: lenis in alqm 
(прот. asper, vehemens, fortis).

lenitas, atis, f. ашгкость, тихость, 
умѣренность, отс. тихое теченіе рѣки, 
incredibili lenitate, невѣроятно тихо;nep., 
в ш г е о с т ь ,  нестрогость, legum.

ІёпМёг, adv. и я г е о ,  тихо, отс. тк. =  
медлепно, мало-по-малу, слегка; пер.,
КрОТЕО, СПОЕОЙНО.

lenitudo, dlnis, f. иягкость, кротость, 
тк. nimia in alqm.

Іёпо, onis, m. с в о д н и е ъ ,  посредникъ. 
lenocinium, Ii, n. I) сводническій про- 

віыселъ, сводничество, meton., награда 
за сводничество. — II) пер.: а) при- 
манка. — Ь) прикраса, украшеніе.

lenocinor, atus sum, ari, соб. сводни- 
чать; отс. пер.: а) льстить, угодничать, 
alci. — Ь) содѣйствовать чему, alci rei. 

lens, lentis, f. чечевица. 
lente, adv. I) медлепно (прот. cito), 

procedere: lentius spe, медленнѣе, чѣмъ 
можно было ожидать. — II) пер.: спо- 
е о й н о ,  хладнокровно, ferre, dicere.

lentesco, ёге, д ѣ л а т ь с я  м я г к и м ъ ,  ги Ь -  
е и м ъ ,  л и п в и м ъ ,  Е л еЙ Е И к ъ ; пер., с м я г -  
ч а т ь с я ,  у м е н ь ш а т ь с я  ( f ) .

* ІепйзсІГёг, f6ra, f6rum, производя- 
щій мастичныя деревья (f).

lentiscus, i. f. ыастичное дерево. 
lentitudo, dlnis, f. медлениость, мѣш- 

котность, alcjs.
* lento, avi, atum, are, гнуть, изги- 

бать, ante Trinacria lentandus remus in 
unda, дрежде надо поработать веслоьгь 
въ Т. в. (f).

lentus, a , um, I) тягучій, вязкій, отс. 
гибкій; отс. поэт. длипный и тоикій 
Nais; тк. =  липкій, нлейкій, gluten pice 
lentius. — П) nep.: 1) вооб., медленный, 
вялый, ignis (f): pugna: marmor, не- 
подвижная поверхность моря: carbones, 
медленно горящіе (f): lentiorem facere 
spem, замедлять исполненіе яадежды.—
2) въ част. * a) о стилѣ и рѣчи, растя- 
нутый, монотонный, in dicendo.—b) ту- 
гой на расплату, сдѣлку. — с) спокои- 
ный, терпѣливый^ въ дурномъ смыслѣ =  
вялый, апатичныи, равнодушный, флег- 
матичный. — d) своенравный, упрямый, 
fastus (f): Nais (f). — ѳ) продолжитель- 
пый, долгій, lentus abesto (f).

Іёпипсйіиз, i, m. н е б о л ь ш а я  Ф е л ю га , 
яхта, ч е л н ъ ,  я л и к ъ .

Іёо, onis, m. левъ (тк. созвѣздіе льва). 
16pldus, a, um, I) ашлый, безподоб- 

ный. — 11) остроуыный, забавный.
Іёрбг и tepos, oris, m. пріятность, 

привлекательность, прелесть, въ обра-



щеніи, взложеніи; въ част., веселость, 
всселая острота, тонкій юморъ.

Іёрйв, 6ris, ш. заяцъ (тк. какъ со- 
-звѣздіе).

Іёривсйіиз, і, ш. зайчикъ. 
letalis, е, смертельиый, смертоносный; 

plur. subst., letalia, ium, n. убійствен- 
•ныя средства (снадобья).

lethargicus, i, m одержимый сонною 
<болѣзныо.

lethargus, i, m. лет&ргія, сонная не- 
иочь.

letifer, ffcra, fgrum, смертоносный, 
смертельный. 

leto, avi, atum, are, уиерщвлять (f). 
letum, i, n. I) сиерть, letum sibi pa- 

гёге manu, собственноручно липшть себя 
жизни: alqm leto dare, умертвить кого 
(f).—II) погибель, Teucrum res eripe leto.

* leucaspis, pldis, f. вооруженный 
б ѣ л ы м ъ  ІЦИТОМЪ.

Іёѵашёп, minis, n. облегчительное 
средство, облегченіе.

levamentum, i , '  n. облегчптельное 
«редство, облегченіе.

lavatio, onis, f. 1) облегченіе. —
II) уиеныпеніе.

Іёѵірёв, рёйіз, легконогій.
levis (laevis), е, гладкіи (прот. asper),

I) соб.: a) corpuscula. — въ част поэт., 
'шлиФОванный, pocula.— b) — безволосый, 
'безбородый, senex, плѣпшвый, juventas; 
отс. =  иолодой, нѣжный, красивый, 
pectus, humeri; =  щегольски одѣтый, 
нарядный, quum sit vir levior ip sa .—
c) скользкіи, sanguis. — II) nep., гладкій, 
плавный, concursus verborum, oratio.

2. Іёѵіз, e, легкій (прот. gravis), I) соб.:
a) легкій no вѣсу, нетяжелыи, pondus: 
armatura, легкое вооруженіе и (concr.) =  
легковооруженные солдаты. — поэт. съ 
inf.. въ карт., Pergama fessis Graecis 
leviora tolli, которыи слшпкомъ легко 
-было разрупшть уставшимъ грекамъ. —
b) (поэт.) легкій для движенія =  провор- 
ный, скорый, ловкій, cervus, Parthi: 
ventus, hora. — c) легкій no физич. co- 
ставу, stipulae. — поэт., populi, безплот- 
ные н — тѣни (умерпшхъ). — d) легкій 
no физич. воздѣйствію =  тихій, спокой- 
пый, пѣжный, somnus ( f ) : malvae (f).—
II) nep.: a) легкій no достоинству, зна- 
ченію =  иаловажный, незначительный, 
иичтошный, пустой, а) вооб.: dolor, 
proelium: auditio, пустой слухъ: pericu
lum. — fi) (поэт.) о легкихъ поэт. про- 
изведеніяхъ (эротическихъ, шутливыхъ, 
басняхъит. п.), Musa.— у)= н е имѣющій 
*шкакогозн&чепія,ііалозначптельный,не-

значительный, auctor, pecunia. — b) лег- 
кій по нравств. воздѣиствію =  легкій, 
сносный, reprehensio. — с) легкомыслен- 
пый, безхарактерныи, непостоянный, 
ненадѳжный (прот. gravis, солидный, се- 
ріозный, постоянный), judices: amicitia.

16vltas, atis, f. легкость, I) соб.: 
легкость по вѣсу (прот. gravitas), armo
rum .— b) легкость движенія =  провор- 
ность, скорость. — II) пер.: а) вѣтрен- 
ность, вертопрашество, amatoriae levi
tates, любовныя интрижки. — Ь) лсгко- 
иысліе, непостоянство, безхарактерность 
(прот. gravitas, солидная серіозность), 
animi, judiciorum ( =  judicum).

ІёѵИёг, adv. съ comp. и sup. (16vis), 
легко, I) соб.: a) по вѣсу, L armatus.—
b) no физич воздѣйствію, levius cadere, 
съ меныпей силой падать. — II) nep.:
а) легко no значенію =  незначительно, 
слегка, неиного, saucius* alqd dicere, 
поверхностно і levius miser, менѣе н.: 
ut levissime dicam, чтобы помягче вы- 
разиться. — b) легко, сносно по нравств. 
воздѣйствію, по слѣдствію, omnia levius 
casura

1. levo (laevo) avi, atum, are, дѣ- 
лать гладкимъ (соб. и nep.).

2. Іёѵо, avi, atum, are, поднішать, 
выпрямлять, 1) соб.: membra cubito, 
облокотиться (f): se baculo, опереться 
на посохъ ( f ) : se de cespite, встать (f): 
paulumque levatus, приподнявшіися не- 
много: se (alis) взлетѣть (f). — отс. 
какъ-бы поднимая удалять =  сішмать, 
superpositum capiti decus: ictum dextra, 
отражать ударъ (f). — II) nep., a) об- 
легчать, уменыпать (прот. augere), a) 
вооб : inopiam, alci metum: omen, сдѣ- 
лать сноснѣе (менѣе страшпымъ f) . — 
fi) прѳгн , избавлять, освобождать отъ 
чего, alqm metu: se aere alieno, раздѣ- 
латься съ долгами. — b) подкрѣплять, 
salutari arte fessos corporis artus (f); 
утѣшать. радовать, me levarat tuus ad
ventus: levari alcjs luctu, радоваться 
чьему горю ( f ) ; отс. поддерживать, viros 
auxilio, помочь л. (f). — с) ослаблять, 
уменъшать, fidem (f): auctoritatem.

lex, legis, f. I) законъ, A) соб., законо- 
проектъ, legem ferre иди rogare (предла- 
гать з.), perferre (провести), sciscere или 
jubere (принять, утвердить з.), antiquare 
(отвергнуть). — B) nep.: 1) принятое по- 
становленіе =  законъ, законноо поста- 
новленіе, тк. рѣшеніе, а) соб.: leges re
giae (изъ царскаго періода): leges liber- 
tasque, право жить по своимъ законамъ: 
legem dare, legem facere или constituere



alci: legibus suis uti, пользоваться ca- 
моуправленіемъ: lege (или legibus), no 
закону (-аагь), согласно съ закономъ 
(ами): lege agere, legibus experiri, см. 
ago и experior: per leges ire, поступать 
яо законамъ, подчиняться з. ( f) : lege 
uti, поступать no закону: lex est, ut 
etc.—b) meton.: a) писанное право (прот. 
mores, consuetudo).— /?) закопъ, узако- 
неніе, норма правовая (изъ положитель- 
яаго шш натуральнаго права). — 2) за- 
конъ, который предписываетъ себѣ кто- 
я., legem sibi statuere. — 3) закопъ (за- 
воны), а) =  правило, предписаніе, Іех 
veri: prima est historiae lex съ ne c. 
conj. — b) (поэт.) образъ, способъ, lex 
poenae, видъ наказанія. — c) порядокъ, 
sine lege, безъ соблюденія правилъ, безъ 
всякаго порядка. — П) Формула, А) соб.: 
Manilianae venalium vendendorum le
ges.— B) nep., условіе, договоръ, кон- 
трактъ, статья условія, mancipii, купчая: 
lex censoria и одно Іех, договоръ (на 
аренду, поставку, постройку), который 
заключали цензоры (и другіе) съ подряд- 
чиками арендаторами, leges foederis, до- 
говорныя статьи: pax data in has leges, 
на слѣдующихъ условіяхъ: тк. his legi
bus: legem alci scribere (предписывать): 
leges pacis dicere alci (продиктовать, 
аредписать): отс. вооб., условіе, vitae: 
homines ea lege natos.

НЬатёп, minis, n. возліяпіе, жертва.
libamentum, i, n. возліяніе, жертва.
* libatio, onis, f. возліяніе въ жертву.
libella, ae, f. =  as, ассъ, a) мелкая 

серебряная монета, отс. въ погов. =  по- 
лушка, бездѣлица, ecquis ei unam libel
lam dedisset? ad libellam, копейка въ 
копейку,ровно.—b) (какъ as) двѣнадпати- 
раздѣльное цѣлое, fecit te (heredem) ex 
libella, всего имущества.

libellus, i, m. неболыпое сочиненіе, 
mei libelli, мои стихотворенія ( f ) ; въ 
част., a) памятная книжка, тетрадка, 
дневникъ, mandatorum.— b) пригласи- 
тельное письмо, приглашеніе, апонсъ, 
gladiatorum libelli, публикація. — с) объ- 
явленіе, dejicere libellos, сорвать объ- 
явленіе о публичпомъ торгѣ. — d) письмо, 
заппска, libellum ipsius habeo, in quo 
est etc.

libens и lhbens, entis^ a) охотяо, съ 
удовольствіемъ дѣлающіи, animo liben- 
tissimo, весьма охотно. — b) веселый.

Iibent6r и liibentSr, adv. охотно, съ 
удовольствіемъ.

1. НЬёг, Ьёга, Ъёгаш, I) свободный 
касательно гражданскихъ правъ; subst.

свободный граждапииъ (прот. servus); 
о государствѣ :с, независимый, Gallia, 
populus; отс. пер., свободный a) отъ 
яалоговъ, службы, податей, liberi ab omni 
sumptu: civitas, agri. — b) отъ жиль- 
цовъ, посѣтителей =  незанятый, aedes, 
lectulus, кровать холостяка. — с) отъ 
долговъ=яе обремененный долгами, ut rei 
familiaris liberum quid quam sit. — II) отъ 
оковъ =  несвязанный (прот. vinctus); 
nep., a) вооб. свободный отъ чего, безъ 
чего, съ ab c. abi., съ аЫ., (поэт.) съ 
gen. — b) отъ принужденія свободный, 
вольный, независикый, яичѣмъ не свя- 
занный, неограниченный, самостоятель* 
ный, а) вооб.: adolescentia: (поэт.) toga, 
vestis, мужчины: ИЬегй custodia, подъ 
надзоромъ (арестомъ): fenus, не огра- 
ничеиный закономъ процентъ: otia, пол- 
ный досугь: tempus, свободяое отъ за- 
ботъ: quaestio, общій: libera fide, ne 
связавпш себя словомъ: libero mendacio 
uti, живо лгать: mandata == полномочіе: 
liberum habere alqd, имѣть что въ своей 
власти: liberum est mihi, въ моей вла- 
сти, отъ меня зависитъ, съ inf. или съ 
вопрос. предл.—/9) свободпый въ отноше- 
нін рѣшенія, воли, judicium senatus. —
г) свободный въ мысляхъ, рѣчп =  пря- 
модушный, откровенный, благородпый, 
о липахъ и образѣ мыслей. — с) нравств. 
свободный, песвязаппый, въ дурномъ 
смыслѣ, пеобуздаппый, распутный, ado
lescens, convivium.

2. liber, bri, m. лыко; отс. (т. к. древ- 
ніе писаіи на лыкѣ) meton., а) кпига, 
сочинсніе; въ част., рѣпь, стихотворе- 
ніе, копіедія } plur. спвиллины кнпги 
(libros adire, ad libros ire); религіозныя 
книги (Etruscorum); юридпчсскіе сбор- 
ники: кппги аигуровъ.—Ь) книга, какъ 
часть сочиненіл.— с) списокъ, каталогъ, 
реестръ. — d) письмо.

liberalis, c, I) касающійся свободы 
(== свободнаго состоянія), causa, тяжба 
о свободѣ. — II) приличиый свободному 
человѣку =  благородпый, благопристой- 
ный, mens, liberabor fortuna, болѣе при- 
личное положеніе: artes, или doctrinae 
(науки), или studia (поэзія, краснорѣчіе, 
исторія, языковѣдѣиіе, философіяі. — 
въ част., а) милостивый, вѣжливыи, re
sponsum, voluntas. — b) щедрый (прот. 
avidus, алчный), natura admodum libe
ralis fuit: liber in alqm. — съ gen., lau
dis avidi, pecuniae liberales erant, ho  hg  
жалѣли денсгь. — c) обильный, богатый, 
достаточный, victus.

Iib6ralltas, atis, f. благородство, бла-



городпый образъ мыслсй илн дѣііствій, 
добродушіе, милость.— въ част., раду- 
шіе, щедрость (прот. avaritia); meton. =  
(щедркй) подарокъ.

НЬёгаШёг, adv. какъ прилично сво- 
бодному, благородному человѣку — бла- 
городпо, благопристойно, прилично; въ 
част., а) милэстиво, ласково. — Ь) ра- 
дупіио, щедро.— с) обилыю, достаточно; 
отс. liberalius sibi indulgere, позволять 
себѣ излпшнюю роскошь.

ПЬёгіШо, onis, f. освобожденіс отъ 
чего-н., culpae. — въ част., освобожденіе 
отъ суда =  оправданіе.

НЪёгОДг, oris, m. освободптель.
ИЬёгё, adv. I) какъ прилично свобод- 

пому человѣку, не по-рабски, educare, 
дать прпличное воспитаніе. — П) пер., 
свободпо, безпрепятственно, vivere, re
spirare. — въ част. а) добровольпо, по 
доброй волѣ, самъ, tellus omuia liberius 
ferebat (f).— b) свободно=прямодушно, 
откровепио, dicere.

НЬёгі, orum и flm, m. дѣти (иногда 
тк. п объ одномъ ребенкѣ).

НЬёго, avi, atum, are, освобождать; 
отс. I) отъ рабства, илѣіта освобождать, 
alqm: pullos cavea.— II) отъ чего-н., 
что ласъ какъ-бы связываетъ. освобо- 
ждать, пзбавлять, а) вооб., alqm или 
alqd съ ab, ex c. abi., съаЬІ.— съ асс., 
Byzantios, освободить отъ податен в . : 
obsidionem urbis, снять: vectigalia, уни- 
чтожить налоги: fidem suam, исполнить 
обѣщаніе: promissa, объявить недѣистви- 
тельными (необязательныші): nomina, 
уплатить д о л г іі : templa liberata, мѣста 
съ открытымъ видомъ. — Ь) въ част., 
отъ вшш, обязапности пли иаказанія 
освобождать, оправдывать (прот. dam
nare, condemnare), alqm: judicio liberari 
(прот. indicta causa damnari). — съ обо- 
зпаченіѳмъ вины въ abi., liberari noxa, 
culpa; съ обозпаченіемъ впны гаги обя- 
зательсава съ gen., alqm culpae: alqm 
voti, отъ обязанности исполнить обѣтъ.— 
въ pass. съ nom. c. inf., Milo liberatur 
non eo consilio profectus esse, ut etc., 
освобождается отъ обвпиенія въ томъ, 
будто онъ отправился съ тѣмъ намѣре- 
ніемъ, чтобы гс.

liberta, см. libertus.
libertas, atis, f. граждаиская свобода 

(прот. рабское состояніе), А) соб.: ser
vos ad libertatem vocare, обѣщать pa- 
бамъ свободу. — въ част., а) граждан- 
ская свобода, какъ совокушюсть правъ 
и препмуществъ (особ. права голоса въ 
комипіяхъ 2с) римскаго граждашша, mu

lieris: ad usurpandam libertatem vocare, 
пригласить къ подачѣ голосовъ: liberta
tem imminuere. — b) свобода, псзпвпсп- 
ность государства, servientibus liberta
tem afferre. — врегн., чувство свободы, 
либеральность, innata, timefacta. — B) 
nep.: a) свобода, какъ право дѣпство- 
вать п говорить по своему усмотрѣнію, 
«) вооб., позволепіе, съ gen. (omnium 
rerum); особ. съ gen. ger. (loquendi): 
dat populo libertatem, ut etc. — 0) прегн., 
пеобуздапность, распутство, nimia. —
b) прямодупііе, неустрашимость, смѣ- 
лость, libertatem requirere.

libertinus, съ и безъ homo, m. вольно- 
отпущенпикъ (въ смыслѣ его граждан- 
скаго состоянія); тк. libertina, ae, f., 
вольиоотпущеипица.

liberius, i, m. отпущенный на волю. 
вольноотпущенникъ (въ отношеніи его 
освобожденія и бывшаго его владѣльца; 
ср. libertinus); тк. liberta, ae, f. отпу- 
щеппая па волю, вольпоотпущепппца* 

libet и lfibet, btlit и bltum est, ёге, 
угодно: non libet mihi deplorare vitam.

libidinose, adv. подчппяясь прпхоти, 
ио своеиу гіроизволу.

libidinosus, a, um, a) ищущій или 
жадпый до паслажденій, похотливый, 
сластолюбивый, распутный. — Ь) при- 
хотливый, причудливый, евоенравный. 
иеобузданпыіі.

libido (liibldo), dlnis, f, I) влечспіе, 
не умѣряемое разумомъ/охота, жслапіе, 
ad libidinem или ex libidine или libidine, 
no желанію, in armis libidinem habebant, 
находили удовольствіе въ гс. ratio, quae 
in libidinem venit, произволыюе предпо- 
ложеніе.— II) въ дуриомъ смыслѣ: а) 
слѣпое влечепіе, произволъ, прихоть 
(plur. произволыіые поступки), необуз- 
данность, muliebris: alejs libidini adver
sari.— съ gen. subj. и gen. obj.— b) плот- 
ское вожделѣніе, похотливость, сладо- 
страстіе, распутство (прот. continentia), 
libidine accendi.

libita, orum, n. желанія. 
libo, avi, atum, are, I) брать нсмпого 

отъ чего-н., А) вооб., брать, заимство- 
вать, libas ex omnibus. — В) въ част.:
1) отвѣдывать, вкушать, ѣсть, пить по- 
немногу, cibos (f): jecur, терзать поне- 
многу; отс. а) дотрогиваться, прика- 
саться, cibos digitis (f): oscula natae, 
цѣловать (f). — b) окроплять, altaria pa
teris (f). — 2) возливать =  дѣлать изъ 
чего-н. возліяпіе въ честь бога, honorem 
laticum (т.-е. вино) in mensam: pateras 
Іоѵі (f). — 3) вооб. жертвовать, посвн-



щ аіь богу что-н. лучшее въ своемъ родѣ, 
tura diis (f) .— nep., Celso lacrimas (f) .—
II) прегн., уменыиать, vires: virginita
tem, оскорблять.

libra, ae, f. I) вѣсы для взвѣшиванія,
a) соб. (тк. созвѣздіе); Kbra et aere и 
aere et libra, формальною куплего, т к .=  
съ соблюденіемъ всѣхъ формальностеи.—
b) meton., ршіскій фунтъ, сполна libra 
pondo ( =  12 unciae). — II) вѣсы для 
провѣшиванія ватерпасомъ, ватерпасъ; 
отс. ad libram, ровно, на одинаковой 
высотѣ.

libramentum, i, n. I) соб.: вѣсъ, тя- 
жесть (сообщагощая предмету стреми- 
тельнуго силу), plumbi, свинцовая гиря.—
II) пер., горизонтальная плоскость илп 
линія.

librariolus, i, m. переписчикъ кпигъ 
и вооб. переписчикъ, писецъ. 

librarium, іі, п. см. librarius b. 
librarius, a, um, книжный, taberna 

(лавка), scriptor, переписчикъ книгъ, тк. 
вооб. писепъ (f); subst., a) librarius, ii, 
m. a) переписчикъ книгъ и вооб. пи- 
сецъ. — fi) книготорговецъ. — b) libra
rium, !і, п. книжныи ш каФ Ъ  или ящикъ.

libratOr (libritOr), oris, m. метатедь 
кампей (солдатъ), стрѣлокъ.

libratus, a, um, съ размаху бросае- 
мый, съ размаху летящій. 

librilis, е, Фунтовой. 
libritOr, см. librator, 
libro, avi, atum, are, a) удерживать 

въ равновѣсіи, terra librata ponderi
bus. — b) сохраняя равновѣсіе, размахѵг 
еать} раскачивашь; отс. съ размаху 
метать, бросать, telum (f): se, летать, 
о пчелахъ (f); cursum in аёге, o пти- 
цахъ (f). — поэт., corpus in herba, ony- 
ститься на траву: corpus in alas, удер- 
живая равновѣсіе, подняться на крылья.—
c) держать въ висячемъ положепіи, vela 
librantur ab aura (f).

libum, i, n. пирогъ, блинъ, особ. какъ 
жертва богамъ въ день рожденія.

licens, entis, вольный, ничѣмъ не свя- 
занный.

llcentOr, adv. вольно, ничѣагъ не стѣ- 
сняясь, въ дурномъ смыслѣ, произвольно, 
ееобузданно, дерзко.

licentia, ae, f. вольность, свобода 
дѣлать что угодно, отс. полнодочіе, 
regni, верховная власть: pueris non 
omnem ludendi licentiam damus: licentia 
est, дозволено (f). — въ част., a) воль- 
ность, произволъ, poetarum: scribendi; 
-otc. t k . неограничепная власть надъ 
чѣмъ-н., penes unum necis civis et vitae

licentia.— b) своеволіе, необузданпость, 
дерзость, Alexandrina: verborum (дерзкій 
языкъ): vocis et linguae, дерзкій тонъ 
и языкъ.

Нсёо, cfii, citum, ёге, продаваться, 
быть предлагаему на продажу, быть 
оцѣниваему, стоить, съ gen. pret.

Нсёог, citus sum, ёгі, торговаться (o 
покупателѣ), предлагать цѣну, digito 
(подымая паледъ): contra 1., наддавать, 
перебивать; съ асс. =  давать, предлагать 
дсньги за что, hortos.

licet, ciiit и citum est, ere, v. intr. 
и impers. I) позволено, можно, съ и безъ 
dat. pers., а) съ inf., licet rogare? — 
съ acc. c. inf., nos frui liceret: civi Ro
mano licuit esse Gaditanum: annus, quo 
per leges ei consulem fieri liceret. — съ 
dat. praed.,Themistocli licuit esse otioso.— 
fi) съ neutr. adj. или pronom. въ ка- 
чествѣ подлежащ., cui tantum de te li
cuit? (f). — y) съ conj., studium deponat 
licebit. — 6) impers., quoad licitum est 
otioso: per me licet, no ынѣ можно, no 
мнѣ пусть такъ, пожалуй, согласенъ.—
II) пер., хотя бы, хотя, пусть, съ conj. 
(у поэтовъ и безъ глагола), omnia licet 
concurrant.

licitatio, onis, f. предложеніе цѣпы 
ва аукдіонѣ и т. п., кабавленіе дѣны.

* llcltatbr, oris, m. предлагающій цѣ- 
пу, объявитель дѣны на аукдіонѣ.

licitus, a, um, позволенный, дозволеп- 
ный (прот. illicitus).

licium, Ii, n. твацкая нитка (конды 
старой основы, къ которымъ привязывали 
повыя нитки), telae licia addere, начать 
новую ткань (f); поэт., нитка вооб.

lictbr, oris, m. ликторъ, въ plur. lic
tores, ликторы (служители высшихъ долж- 
ностныхъ лицъ, предъ которыми они въ 
пути носили fasces, очищали дорогу, на- 
блгодали за тѣмъ, чтобы имъ было ока- 
зываемо должное уваженіе и дриводили 
въ исполненіе ихъ расдоряженія). 

lien, enis, m. селезенка.
Н ^атёп , minis, n. завязка, пере- 

вязь.
ligamentum, і, п. завязка, перевязь.
* lignarius, Іі, т .  юргующій лѣсомъ, 

дровами, лѣсоторговецъ, дровяникъ, in
ter lignarios, на Лѣсной улицѣ.

* lignatio, Onis, f. рубка лѣса, добы- 
ваніе дровъ.

lignatftr, oris, m. зашшающійся руб- 
кою лѣса, добывающій дрова.

lign^Olus, a, um, изящно нзъ дерева 
сдѣланяый, lychnuchus, деревянный. 

ligreus, a, um, деревянный.



lignor, atus sum, ari, рубить лѣсъ, 
добывать дрова.

lignum, i, n. I) срубленное дерево, 
бревно, а) вооб., въ plur. ligna, особ. 
дрова.— погов., ligna ferre in silvam, 
посить воду въ море (f). — b) древко 
копья (прот. ferrum), стрѣлы (прот. spi
culum). — II) meton., поэт. =  дерево.

1. ligo, avi, atum, are, I) вязать, 
связывать,привязывать,а^ или alqm.— 
поэт., mulum, запрягать: pisces in gla
cie ligati, замерзшія. — II) прегн , пере- 
вязывать, обвязывать, alqd, alqd alqa 
re .— b) nep., сосдпнять, совокуплять, 
dissociata locis concordi pace (f).

2. ligo, onis, m. кирка, мотыка. 
llgurrlo (ligurio)* ivi и li, itum, ire,

I) intr. облизываться, быть лакомымъ.—
II) tr. лизать, облизывать, jus ( f ) : furta, 
украдкой лакомиться (f). — nep., силыю 
желать, lucra.

ligustrum, i, n. бирючипа (растеніе). 
lilium, Ii, n. лилія; meton., лиліевид- 

ный окопъ, состоявшій изъ нѣсколькихъ 
рядовъ воронкообразпыхъ ямъ, которыя 
съ торчавшими(на четыре дюйма)въ н ііх ъ  
кольями представляли видъ чашечекъ 
лиліи.

lima, ac, f. пила; пер., тщательная 
отдѣлка.

limatus, a, um, отдѣланный, тщатель- 
ный, изящный.

limbus, i, m кайна, бордюръ, об- 
шивка.

Птёп, minis, n. порогъ; meton., a) 
жилшце, домъ.— b) входъ, portus (въ 
пристапь покоя 1*)-~ с) выходъ, a) о 
загородкѣ въ ристалшцѣ (f). — р) гра- 
япца, Apuliae (f).

lim£s, mitis, m. I) поперечііая дорога, 
meton., a) рубежъ, граиица; карт., черта 
разграиичсиія, разиица, brevi limite 
(f). — b) пограничиый валъ, траверсъ, 
limitem scindere. — II) пер., проселоч- 
ная дорога, трошшка, вооб. дорога; 
отс. solitus limes fluminis, русло (f); 
карт., eundem limitem agere,итти тѣмъ же 
путемъ, употреблять тѣ же средства (f).

limo, avi, atum, are, I) пилить, драть 
напилкомъ, карт., а) полировать, отдѣ- 
лывать, совершенствоватц ср. limatus.—
b) тщательно изслѣдовать, veritatem. —
II) опиливать; карт. =  отвимать, умепь- 
шать, commoda alcjs oculo obliquo (f). 

limosus, a, um, ішшстыЙ, ялистый.
1. limus, a, um, косой.
2. limus, i, m. тшіа, плъ. — отс. грязь, 

яечистота.
* 3. limus, i, m. (ligo, are) наискось

лурпуромъ украшеяный персдннкъ закла- 
теля жертвы (f).

Ііпёа (lin ia), ae, f. нитка, бичевва, 
спурокъ, особ. отвѣсъ, ad lineam или 
rectis lineis, по прямой линіи, по отвѣсу, 
перпендикулярно; пер., черта, особ. а) 
пограничная черта у загородки и у обе- 
лиска въ ристалищѣ, грапица, карт., 
mors ultima linea rerum est. — b) глу- 
бокій зарубокъ, углубленіе въ рядахъ 
сндѣній въ театрѣ, посредствомъ кото- 
раго отдѣлялись сидѣнія одно отъдругого.

lineamentum, і, п. линія, черта, про- 
веденная перомъ, мѣломъ гс; пер., въ 
plur., очертанія, а) очертанія, шштуры 
рисунка, статуи; отс. очерки (не вполнѣ 
отдѣланное сочиненіе). — Ь) очертанія 
тѣла, особ. лида, наружный видъ; прегя. =  
черты лица.

Ііпёиз, a, um, льняной=полотняйый, 
холстяной.

lingua, ae, f. I) языкъ, linguam ab 
irrisu exserere — meton., a) языкъ =  
рѣчь, слова, libertas linguae — эмфа- 
тич с=>злой язывъ, Aetolorum linguas 
retundere, зажать э. ротъ.--Ь ) языкъ, 
Graeca: utraque (латшіскій и греческій); 
отс. діалектъ. нарѣчье. — с) даръ слова, 
краенорѣчіе, въ дурномъ смыслѣ, болт- 
ливость (f); или — хвастливость ( f ) .—
d) языкъ =  звукъ, пѣніе, linguae voluc- 
rum (f). — II) nep., коса, мысъ.

* lingtila, ae, f. (dem. отъ lingua), 
Eoca, мысъ. 

linia, ae, f. cm linea.
Ilnig6r, g6ra, gerum, носящій льня- 

ную одежду (f).
lino, Hv\ и levi, litum, ёге, мазать,

I) памазывать на что, medicamenta per 
corpora (f) - - II) (болыпею частью y 
поэт.) намазывать, обмазывать, 1) вооб.: 
alqd alqa re: vinum, засмолить. — 2) 
въчаст.: а) покрывать. — b) написапноѳ 
па вощоной доскѣ широкимъ кондомъ 
грифеля вымарывать, затирать (f). —
с) марать, чернить, а) соб., ora luto 
(f). — ft) nep., facta carmine (f).

linquo, liqui, (lictum ), ёге, I) оста- 
влять, a) соб., socios ignotae terrae, 
оставить въ неизвѣстной землѣ (f). — b) 
nep., «) оставить что =  бросить, отка- 
заться отъ чего, linquamus haec: severa 
(t)* — fi) съ ДВУМЯ acc. =  оставить что 
въ извѣстномъ состояніи, піі intentatum 
(f). — II) прегн., покидая оставлять, 
urbem; особ. о потерявшемъ дамять: 
linqui, обезпамятѣть; объ умирающемъ, 
dulces animas, разставаться съ сдадкою 
жизнью.



linteatus, a, um, Одѣтый въ полотия- 
ную одежду.

Іийёг (Іипіёг), tris, f. а) додка, чел- 
покъ^ отс. navigat hinc aha jam milii 
aqua (я обращаюсь теперь къ другому 
предмету f ) . — b) пер., корыто.

linteus, a, um, льняш/й =  полотпя- 
еый, lorica: libri, написанныѳ на no- 
лотнѣ. — subst., linteum, i, n ., a) полот- 
no.— b) холстяыой платокъ.— c) (поэт.) 
парусъ.

linum, i, n. ленъ; meton., a) питка, 
шнурокъ;отс. поэт., лсса.— b) полотпо, 
холстяиой нлатокъ (f), — с) веревка, 
канатъ ( f ) .— d) (иоэт.) сѣть, тк. охот- 
ничьи теиета.

lippio, Ivi, itum, Ire, плѣть гиойлп- 
вые (воспаленные) глаза.

limpitudo, dlnis, f. гноетечсніе изъ глазъ, 
воспаленіе глазъ, вооб. плохіе глаза.

lippus, a, um, съ гноііливыпи глазакп, 
съ воспалеыиыми г.іазаші.

liq^fuclo, feci, factum, ёгс, pass. li
quefio, factus sum, fleri (liqueo и fa
cio), I) разжижать, 1) вооб., распла- 
влять, растонлять.— 2) въ част., разла- 
гаіь, viscera liquefacta, разлолшвшіяся 
іс: glacies liquefacta, растаявшііі ледъ.—
II) пер., разслаблять, alqm.

liqueo, liqui или Ііейі, ere, I) быть 
ж идкбм ъ , текучимъ, отс. liquens, жид- 
кій, campi liquentes, воды, море (f) .—
II) пер., быть прозрачнымъ=быть яс- 
кы м ъ , очевидпымъ; отс. non liquet (ко- 
роче N. L .), дѣло неяспо (выраженіе 
судьи на табличкѣ для подачи голоса въ 
случаѣ неясности дѣла).

liquesco, ІІсйі, ёге, разж пж аіься, I) 
раетопляться, расплавляться, таять ,
1) соб.: liquescit піх; ( соб. разлагаться, 
гнить, liquescunt corpora ( f ) .— 2) пср., 
таять=пропадать, исчезать, liquescit 
fortuna (f). — II) прегн. становиться 
прозрачнымъ, чистымъ, свѣтлымъ 
(о водѣ). 

liquet, см. liqueo, 
liquide, comp. liquidius, adv. ясно, 

опредѣленно, рѣшптельпо.
liquidus, a , um , I) жидкій, текучій 

( t k . nep., o рѣчи, плавный), odores, 
благовонныя мазм (f), nymphae, водныя 
(t)*— II) лрегн., a) соб., прозрачный, 
чистый, свѣтлый, fons (f), vox, звуч- 
ный (f). — b) пер., ясный, вѣрный, 
несомнѣнный; отс. ad liquidum, до 
ясностя, до несомнѣнности.

liquo, avi, atum , are , дѣлать жид- 
кимъ, расплавлять; прегн., дѣлать 
чнетымъ, очпщать, vinum, процѣжп- 
вать ( |) .

1. liqubr, oris, m. жидкость; meton., 
влага, вода, salis, морская в. ( f ) : fluidus,
i. e. tabes; absol. =  море (f).

2. liquor, liqui, depon. быть жидкимъ, 
литься, гечь.

lis, litis, f. споръ, ccopa, въ част., 
тяагба, litem inferre in alqm, завести 
съ кѣмъ тяжбу: litem obtinere, выиграт£ 
дѣло: litem orare (вести): secundum alqd 
litem dare, рѣшить дѣло согласно съ 
чѣмъ: litem suam facere, вмѣсто того, 
чтобы вести дѣло кліента, защищать 
самого себя: meton. =  спорное дѣло, 
иредмстъ сиора, interceptor alienae litis: 
litem aestimare, опредѣлить пешо.

litatio, onis, f. жсртвиііриношеше npu 
счастливыхъ предзыахеиоваиіяхъ, бдаго- 
иолучнос жергвОиршіошеіііе* 

litera, llterate и пр., ся. litt... 
liticen, cinis, m. играющій ua рожяЬ, 

рожечиикъ.
litigiosus, a, um, полный спора, I) 

o неодуш.: 1) соб.: a) о томъ, что вы- 
зываетъ споръ, спорный, disputatio. —
b) полньш тяжебъ, шумный, forum (f).—
2) пер., спориыгі, praediolum. — II) o 
лицахъ, спорливый, сварливый, сутяж- 
ный.

litigo, avi, atum , are, спорить, ccc- 
ритьея, тягат. сг.

lito , im , atum , are, I) intr.: A) 
приносиіь жертву при счастливыхъ 
прсдзнаменованіяхъ, т .-е . которая даеіъ 
счастливое предзнаменоваше), полу- 
чать счастливое предзиаменованіс,
1) соб., absol., Lentulo, приносиіь 
очистительную жертву: quum litare non 
posset, когда оиъ не могь получить 
хорошихъ прелзнамепованііі. — non 
auspicato nec litato, безъ гаданій и 
жертвоприношенія.— 2) пер., прпно- 
еить жертву=умилостіівляіь, усиокои- 
вать, удовлетворять, съ d a t.— B) о 
жертвѣ, давать хорошее предзнаме- 
нованіе, сулить счастливый исходъ, 
victima nulla litat (t). — II) tr. счаст- 
ливо приноскть жсртву, 1) соб.: 
sacris litatis (f): sacra forda bove (f) —
2) nep., искупать, отплачивать, centu
rionum interitio adversariorum poena est 
litata.

ІКбгёиэ, a , um, береговой, при- 
брежный.

ІШёга (Ш ёга), ae, f. буква, I) соб.; 
verba ac litterae legis, буква закона 
(прот. sententia voluntasque): littera sa
lutaris (A какъ соісращепіе absolvo), 
прот. littera tristis (C=condemno): apud 
alqm litteras discere, учиться y кого чи- 
тать: alqd litteris mandare, записать



что: litteris parcere, жалѣть бумаги: 
scire litteras, умѣть писать, умѣть вести 
счетвыя кпиги (ср. II, В, 2, b.). — II) 
meton.: A) sing., littera, поэт. вм. plur. 
litterae, напиеанное, а) записка, пись- 
ио.—Ь) додговая расписка.— с) надгроб- 
наа надішсь (f). — B) plur., litterae, 
написанное, 1) вооб., записка. — 2) въ 
част.: а) „бумага", а) документъ, актъ, 
контрактъ, договоръ (купчая крѣпость, 
купчая). — /2) ппсьмо, тк. оффиціальное 
донесеніе, рапортъ, тк. письменное при- 
казаніе, приказъ, распоряженіе, litteris, 
per litteras, письменио: Cassii litterae 
victrices, донесеніе о побѣдѣ: mittere 
ad alqm litteras, отправить къ кому п .=  
написать кому, тк. litteras mittere (по- 
слать бумагу съ извѣщеніемъ) съ асс. 
c. inf.: litteras mittere ad alqm, послать 
приказъ, съ ut c. conj. пли съ conj.: 
litteras (письменноѳ распоряжепіе) nun- 
tiosque ad alqm mittere съ ne c. conj.: 
reddere alci litteras, вручить. — b) на- 
учпыя знаяія, научпое образованіе, на- 
учпыя занятія, словесныя науви, тк. 
письленные памятігави, сочиненія, лите- 
ратура, litterarum scientia: Graecae de 
philosophia litterae, греч. философская 
литература: alqd Latinis litteris mandare, 
неревести на латинскій языкъ: scire lit
teras, обладать паучными познаніями 
(ср. выше I).

litterate, adv. I) четко, litterate et 
scite perscriptae rationes. — П) nep.: 1) 
буквадыю, слово въ слово, respondere.—
2) учеію. ученшгъ образомъ, dicta, из- 
речеділ образованнаго человѣка.

litteratus, а, иш, граэіотный, учеиый, 
образов&яиый.

ІШёгйІа, ae, f. I) лалепькая буква.—
II) plur. litterulae, а) письмецо, запис- 
са. — Ь) яѣвоторое, небольшоѳ знаніѳ 
языпа, ііѣкогороо знакомство съ лите- 
раъурою, неболынія паучныя занятія. 

litto см. litor... 
littus, t&ris, n. CM. litus, 
litura, ae, f. тмазыванге, I) затираніе 

наиисаннаго, вымарывапіѳ (намазывані- 
емъ воскомъ вощоной доски), поправка.—
II) meton., іюмарка, затертоѳ слово или 
мѣсто; отс. поэт. пер., пятно (происшед- 
шее отъ слезъ капавшихъ на буквы).

lltiis, 6ris, n. I) морской берегъ, взморье; 
отс. поговор., litus arare, напрасно тру- 
дяться (толочь воду въ ступѣ f ) :  are
nas in litus tundere, напрасно трудщъся 
{носять воду въ море f)*—прегн., при- 
морье, приморсвая страиа. — II) пер., 
Зерѳгъ озера, рѣки, прнбрежье.

lltiius, i, m. I) посохъ, жезлъ авгур- 
скій. — II) пер., сигнальыый рожокъ на 
войнѣ.

Пѵёо, ere, I) быть синевато-сѣраго 
цвѣта, part. livens, синевато-сѣрыи, 
свинцоваго двѣта. — II) пер., быть за- 
вистливыагъ; alci, завидовать кому.

lividus, a , um, синевато-сѣрый, сине- 
ватый, свиндоваго цвѣта; пер., завист- 
ливый. *

Пѵбг, oris, m. сипевато-сѣрый цвѣтъ, 
свияцовый цвѣтъ, спнее пятио, с ш ія е ъ  ; 
дер., сильная зависть.

lixa, ae, m. маркитантъ} въ plur., 
всяваго рода служители, слѣдовавшіе за 
войскомъ въ походѣ: повара, разно-
ЩНКИ 2С.

16catio, onis, f. полѣщепіе, т.-е. от- 
дача въ наемъ, на откупъ, въ аренду, 
quae (porticus) consulum locatione refi
ciebatur, который консульскіе подрядчики 
(т.-е. тѣ, которымъ к. сдали подрядъ) 
отстраивали; meton., откупной договоръ.

Ібсо, avi, atum, are, полѣщать, класть, 
ставить, I) вооб., 1) соб.: alqd (funda
menta urbis, urbem, положить основаніе 
городу), alqd съ abi. или съ in c. abi.: 
alqd съ circa, super с̂  асс. — 2) пер., 
помѣщать, ставить, alqm или alqd съ 
in c. abi. (ыапр., alqm in gradu digni
tatis: alqd in fide alcjs, ввѣрять что 
кому); отс. locatum esse in alqa re, 
основываться начемъ, состоять въ чемъ.—
II) въ част.: отдавать въ найлгы, отда- 
вать въ аренду, на откупъ (прот. con
ducere, панимать, брать на откупъ), а) 
пошлину, землю, alqd. — alqd съ abi. 
pretii (яапр. agrum frumento, изъ деся- 
той доли урожая). — subst. locatum, i, 
n. отдача въ наймы, въ аренду. — Ь) 
работу отдавать, построику, устройство 
чего съ подряда, съ торговъ, alqd, alqd 
съ abi. pretii. — с) кого-н. или чей-н. 
трудъ отдавать въ наймы. — d) давать 
деньги въ зайкы, особ. отдавать депьги 
на проценты; отс. se locare съ abi. 
pretii, приносить процепты. — карт., 
beneficia apud alqm, оказывать кому 
благодѣяніѳ (изъ корыстныхъ видовъ).

Ібсйіиз, i, m. мѣстечко; plur. loculi, 
ящичекъ съ разгородками, ларчикъ, 
шкатулка, рапедъ.

l&ctiples, pletis, I) зажиточный, бога- 
тый, со средствами (прот. inops, egens, 
pauper, tenuis), absol. (plur. t k . subst. 
locupletes, прот. tenues и superi, locu
pletissimi, прот. tenuissimi) или съ abi. 
(чѣмъ? o лицахъ и иеодуш.). — П) пер.:
а) богатый=хорошо устроенныи,хорошо



обработанный, щедро надѣленный гс. —
b) (такъ какъ богатый можетъ быть по- 
ручителемъ) заслуживающій довѣрія, до- 
стовѣрный, надежный, особ. на судѣ, 
reus; и вооб., testis: auctor (порука).

lbcupleto, avi, atum, are, снабжать 
всѣмъ необходимымъ, ставить въ лучшее 
положеніе, доводить до благосостоянія, 
и въ этомъ смыслѣ=обогащать (соб. и 
пер.); съ abi =  богато или щедро на- 
дѣлять, снабжать, обогащать чѣмъ (соб. 
и дер.)

lftcus, i, m. (plur. loci отдѣльныя мѣ- 
ста, loca мѣста въ связи, страна) мѣсто, 
I) соб.: А) вооб.: 1) соб.: locus supe
rior, возвышенное мѣсто, возвышеніе, 
иногда =  каѳедра, locum facere, дать, 
очистить мѣсто (f): loco movere, про- 
гнать; тк. proximos locos (пункты) occu
pare. — 2) карт.: locum dare consilio, 
дать мѣсто гс: maledicto nihil loci est, 
вовсе нѣтъ мѣста для брани: locum non 
relinquere precibus, не выслушивать 
просьбъ, т к .= н е  дожидаясь просьбъ, ис- 
полнить чье желаніе: vita turpis ne morti 
quidem honestae locum relinquit, исклю- 
чаетъ возможность и честной смерта.— 
часто какъ gen. part., eo loci: ubicum
que locorum ( f) .— Тк. a) мѣсто no no- 
рядку, secundo loco, во-вторыхъ: priore 
loco (во-первыхъ, прежде) dicere, прот. 
posteriore loco dicere. — b) мѣсто =  до- 
стоинство, значеніе, которымъ кто поль- 
зуется у другихъ, secundum locum dig
nitatis obtin'ere, занимать no своему зна- 
ченію второе мѣсто; отс. loco съ g en .=  
вмѣсто, за, наравнѣ съ, какъ, въ каче- 
ствѣ, filii loco esse: ignominiae loco ferre, 
прпнимать (считать) за оскорбленіе че- 
сти; отс. habere eo loco, такъ дѣнить, 
относиться: nullo loco numerare, ни во 
что не ставить. — с) мѣсто, постъ, за- 
нимаемый въ государствѣ, summus locus 
civitatis: alqm loco movere, удалитького 
съ мѣста. — d) званіе, состояніе, обу- 
словленвое происхожденіемъ, summo loco 
nata, весьма знатнаго рода: obscuro 
loco nati, незнатнаго (темнаго) происхо- 
жденія. — В) въ част.: 1) какъ t. t. фех- 
товальнаго и военнаго языка, мѣсто, по- 
зиція, locum tenere, relinquere. — въ 
карт., loco movere, удалить съ занимае- 
маго поста въ государствѣ.— 2) мѣсто= 
отдѣлъ, часть книги или науки, положе- 
ніе. — 3) plur. loci, мѣста въ книгѣ =  
источники доказательствъ, доказатель- 
ства. — 4) имѣніе, усадьба. — 5) мѣсто 
жительства =  а) жилшце, домъ, loca et 
lautia: loca tacentia (въ подземномъ

царствѣ f). — b) городъ, opportunitas 
loci. — c) мѣстность, страна, loca tem- 
perantiora: ea loca incolere. — II) nep.: 
1) время, промежутокъ времени, postea 
loci, потомъ: ad id locorum, до этого- 
времени: ad locum, тотчасъ, немедлснно; 
отс. a) эмфат. =  надлежащее время, 
loco, in loco, bo время, въ свое время, 
и пер. =  какъ слѣдуетъ. — Ь) удобное 
время или мѣсто для чего-н. =  возмож- 
ность, случай, locum dare nocendi, дать 
возможность нанести вредъ: locum ape
rire hosti ad occasionem, дать врагѵ 
удобный случай нанести ударъ: locus 
relinquitur alci rei, случай представля- 
ется къ чему-н.: casu ( =  casui) locum 
relinquere, допускать случайность. — 2) 
положеніе, состояніе, обстоятельства, 
meliore loco erant res nostrae: in eum 
locum ventum est, ut etc., дошло (дѣло) 
до того, что г с : multis locis (во м н о р и х ъ  
отношеніяхъ) ingenia soleo admirari. —
3) пунктъ, статья, alter erat locus* 
cautionis, ut etc. 

locusta, ae, f .  саранча. 
loligo, ginis, f .  cm . lolligo, 
lblium, ii, n. плевелъ, куколь (трава). 
lolligo, glnis, f .  каракатица (рыба). 
longaevus, a, um, престарѣлый (f). 
longe, adv. далеко, I) въ простран- 

ствѣ, А) далеко, вдали, вдаль, 1) соб.: 
longe abesse, non longe a Syracusis: 
longe lateque, далеко во всѣ стороны, 
на широкомъ пространствѣ: quam lon
gissime, какъ можно далыпе. — 2) карт.:
а) вооб., далеко, ne longius abeam, 
чтобы не заходить слишкомъ далеко: 
ab alqo longe abesse, не помогать кому: 
тк. alci longe esse (f). — b) при поня- 
тіяхъ различія, далеко, совершеняо, со- 
всѣмъ, longe dissimilis, diversus, alius 
и т. n.: longe dissentire. — при comp. и 
superi, и при понятіяхъ превосходства, 
гораздо, очень, весьма и т. п., 1. me
lior (f): 1. primus civitatis: 1. praestare, 
antecellere.—B) далеко=издалп, videre 
(f).— П) nep., o времени, далско, долго, 
longe ante videre: aetate longius pro
vectus: longius debere (оставаться дол- 
жнымъ): quam longissime (возможво 
долѣе) tempus ducere.

longinquitas, atis, f .  I) соб., длин», 
itineris. — o t c .  даль, дальность. — II) 
nep., o вреыени, продолжительность, 
morbi.— b) продолягительность временп  ̂
долговременность.

longinquus, a, um, длинный, I) соб.:
1) вооб.: amnes; neutr. plur. subst., sa
turi longinqua Tarenti, обширное npo-



странство (поля) c. T. (f).— 2) въ част.:
a) далекій =  отдадешіыі1; o t c . cura, объ 
отдаленныхъ предметахъ. — b) далеко 
(въ чужихъ краяхъ) живущій, иност^аи- 
ный, чужой. — с) далеко находящіиея, 
plur. subst., longinqui (прот. propinqui, 
близкіе).— II) nep., о времени: a) долгій, 
продолжительныЙ, oppugnatio, tempus.—
b) далекій, отдаленный, tempus, 

longitudo, dlnis, f. длнна, I) соб.:
itineris: in longitudinem, въ длину. —
II) nep., o времеии, долгота, долгая про- 
должительность, noctis.

* longiusculus, a, um, длинноватый, 
versus.

longdrlus, Ii, m. длинный шестъ, 
жердь.

longus, a, um, длинный (прот. bre
vis), I) соб.: 1) вооб.: a) o неодуш.: 
spatium: navis, военный корабль. — съ 
acc. длины, ratis ' longa pedes centum, 
длияою въ сто ф. — nep., manus, длин- 
ныя (могучія) руки ( t) .— o лидахъ: lon
gus an brevis.— 2) въ част.: поэт., ши- 
рокій, обширный, pontus. — II) nep., о 
времени: 1) вооб., долгій, продолжи- 
тельный, mora: morbus, хроническаяб. 
(прот. acutus): anni, глубокая старость 
(f).—съ acc. времени, mensis intercala
rius ХХХХѴ dies longus.— neutr. subst., 
in longum, на долгое время: in longum 
ducere, откладывать, тянуть: ex longo, 
съ давняго времени (f). — longum adv., 
долго ( f ) : ne longius fiat или (f) ne lon
gum faciam, чтобы нѳ распрострапяться: 
longum est dicere, долго было бы разска- 
зывать: nolo esse longus, я не хочу быть 
многорѣчивымъ, я не хочу слшпкомъ 
распространяться.— 2) въ част,, долго- 
вреиенный, продолжительный, spes.— 
поэт. nep., о лицахъ, longus spe, питаю- 
щіи надежду на долгую жизнь.

Iftquaqltas, atis, f. словоохотливость, 
говорливость, болтливость.

16quaclt6r, adv. словоохотливо, говор- 
лпво, болтливо.

lftquax, quacis, словоохотливый, го- 
ворливый, болтливый (прот. mutus, ta
citus), rana, квакающая (f): lymphae, 
шумящія воды (f).

16quela (Iftquella), ae, f. рѣчь, слово 
(f); въ част., языкъ, Graja (f).

loquor, cutus (quutus') sum, 16qui, 
говорить, I) intr. (прот. tacere, clamare), 
de alqa re, de alqo: cum alqo: pro alqo 
loqui, говорить за кого, т.-е. въ защиту 
кого или =  отъ чьего имѳни: apud po
pulum или in senatu: ad alqm, обра- 
титься съ рѣчью къ кому (f): ut con

suetudo loquitur, какъ обыкновенно го- 
ворятъ: pinus loquentes, нѣжно шумящія 
(f). — II) tr.: 1) говорить, quid loquar 
de militari ratione?— quum loquimur terni, 
когда мы употребляемъ слово terni: lo
quuntur съ acc. c. inf., говорятъ, что 
2C. — nep., quum P. Africani historiae 
loquantur съ acc. c. inf., исторія повѣ- 
ствуетъ, что гс.— 2) только и говорить, 
постоянно говорить, имѣть на языкѣ, 
classes: proelia lyra loqui, воспѣвать 
(f). — 3) говорить, высказывать, pug
nantia.

* loratus, a , em, связанный ремнемъ. 
lorica, ae, f. панцырь,кольчуга;пер.,

брустверъ, т.-ѳ. укрѣпленіе, ограда зе- 
мляная, каменная или (обыкновенно) де- 
ревянная (въ видѣ плетня или фашинъ) 
на городской стѣнѣ, валу и осадныхъ 
башняхъ. [латникъ.

loricatas, а, um, одѣтый въ панцырь,
* Ібгісйіа, ае, f. неболыпой брустверъ, 

неболыиое укрѣпленіе (си. Іогіса).
lorum, і, п. ремень; отс. meton., а) 

поводъ, узда. — Ь) плеть, кнутъ.
lotbs, и -tis, i, f. I) лотосъ; пер., жи- 

довская вишпя; meton., свирѣль, дудка 
изъ лотоса ( f ) . — II) донниеъ трилистный, 
по другимъ сицилійскій ѳспарцетъ (f).

1. lotus, а, um, см. Іаѵо.
2. lottis, i, f. см. lotos.
ldbet, ldbldo etc., сн. libet etc* 
lubricus, a, nm, скользкій, I) вооб.: 

1) соб.: fastigium. — 2) nep., скользкій =  
пенадежный, шаткій, опасный, критичс- 
скій, aetas puerilis: defensionis ra tio .— 
поэт. съ inf. — П) прегн.: А) скользкій =  
склизкій, гладвій, 1) соб.: anguis (f): 
conchylia, слизистая ( f ) .— 2) nep., ко- 
варный, о людяхъ (f) .— В) быстролет- 
ный, быстро текущій, быстрый, подви- 
жной, amnis (f): oculi; nep., annus (f).

Idcellum, i, n. небольшая прибыль, 
пебольшой барышъ.

Шсёо, luxi, ere, I) быть свѣтлыжъ, 
свѣтить; отс. impers., lucet, свѣтло, 
разсвѣло.— П) пер., а) быть видииьшъ, 
виднѣться, semita lucet inter calles (f). —
b) быть ясныпъ, очевидныпъ, выдавать- 
ся, mea officia nunc lucent.

Ійсегпа, ae, f. лампа. 
lucesco (lucisco), luxi, бге, стано- 

впться свѣтлымъ, начинать свѣтить, 
sol lucescit. — impers., luciscit, свѣтаетъ, 
разсвѣтаетъ. 

luci =  luce, днеиъ. 
fficldey adv. свѣшло; nep., ясно. 
lucidus, a, um, свѣтлый; nep., ясный, 

очевидный.



ІйсІГёг, figra, f6rum, 1) свѣтоносный, 
equi, кони Луны (f). — subst. ІисіГёг, 
feri, m., а) девь ( f ) • — ѣ) утревняя 
звѣзда, дснница, Венера.— П) прегн.= 
на свѣтъ припосящій, Diana: manus, 
рука Луцины (f).

lucifugus, a, um, свѣтобоязливый, 
взбѣгающій свѣта, тк. nep., о людяхъ. 

lucisco, см. lucesco, 
liicrlfaclo, раздѣльно lucri facio, см. 

lucrum.
Ійсгог, atus sum, ari, получать при- 

быль, выгоду, выигрывать (прот. per
dere), stipendium, взять себѣ; nep., no
men, получить ( f ) : lucretur indicia infa
miae, пусть онъ возьметъ себѣ доказа- 
тельства безчестія =  я не стану приво- 
дить доказательствъ безчестія.

lucrosus, a, um, прибыльный, выгод- 
ный.

lucrum, і, п. прибыль, барышъ, вы- 
года (прот. damnum), I) соб.: ponere in 
lucro, или in lucris, и (поэт.) apponere 
lucro, считать прибылыо: minus lucri fa
cere, извлекать слишкомъ мало пользы: 
magnum lucrum facere (прот. damnum 
facere); ad lucrum revocare, воспользо- 
ваться, обратить въ свою пользу: lucro 
esse alci (f) или in lucro esse, быть вы- 
годнымъ (для кого): jubes HSXXX lucri 
(барыша, прибыли) dari: alqd lucri facere, 
яолучить прибыль, получить барышъ, 
напр. tritici modios centum. — карт., quae 
ille naturali bono fecit, обратилъ въ свою 
пользу, извлекъ пользу: lucri facere illo 
beneficio suum maleficium, безнаказанно 
совершить 2c: de lucro vivere, жить no 
милости другихъ. — II) (поэт.) meton., 
(благопріобрѣтенное) богатство.

Iuctam6n, minis, n. боръба, nep. =  
папряженіе, усиліе (f).

luctatio, onis, f. борьба; nep., a) борь- 
ба съ трудностями, усиліе, ыапряжеыіе 
силъ. — Ь) споръ.

luctatбг, oris, m. борецъ. 
luctificus, a , um, причиняющій печаль 

или горе =  печальный, горестный (f).
* luctlsbnus, a, um, жалобнб звуча- 

щій, жалобный (f). [пер.).
lucto, are =  luctor, бороться (соб. и 
luctor, atus sum, ari, бороться, состя- 

ваться; пер., а) вооб., физич. бороться 
съ трудностями или сопротивленіемъ, 
употреблять всѣ усилія, мучиться, уси- 
ливаться, cum alqa re и одно alqa re. — 
поэт., съ inf., telum eripere, всѣми си- 
лами стараться 2С.— Ь) нравств. и умств. 
бороться съ препятствіями (сопротивле- 
яіемъ), cum alqa re и одно alqa re.

* luctuose, adv. печально, жалостно. 
luctuosus, a, um, печальный, горест- 

ный, I) горестпый, бѣдственный, bellum: 
luctuosum est съ inf. — П) (поэт.) =  
глубоко опечаленпый, печальный.

lucttis, us, m. печаль (выражагощаяся 
въ жалобныхъ вопляхъ или обычныхъ 
внѣшнихъ знакахъ, слѣд.), трауръ (прот. 
gaudium). — plur., проявленія печалп; 
meton., причина печали, tu ... luctus eras 
levior (f).

lucubro, avi, atum, are, 1) intr. рабо- 
тать при искусственномъ свѣтѣ, ночыо, 
сидѣть по ночамъ. — II) tr. работать, 
обработывать, дѣлать что-н. при искус- 
ственномъ свѣтѣ, ночью.

Ійсйlentus, ач um, вполнѣ свѣтлый, 
caminus; пер., прекрасный, дѣльный, 
значительный, важный (о томъ, кто или 
что привлекаетъ къ себѣ взоры), а) 
plaga, patrimonium. — b) по значенію, 
auctor, достовѣрный. — c) no содержаеію, 
oratio.

lucus, i, m. божеству посвященная 
роща, поэт. =  роща вооб.

ludibrium, Іі, п. насмѣшка, I) соб.: 
alci esse ludibrio, служить предметомъ 
насмѣшки: per ludibrium auditi, выслу- 
шанныя съ язвительною насмѣшкою: іп 
ludibrium vertere, считать за насмѣшку: 
in lidibrium verti, становиться обманчи- 
вымъ.— II) meton., яредметъ насмѣшки= 
игралище, игрушка, ludibria fortunae.

ludibundus, a, um, I) играющій, шу- 
тящ ій.— II) пер., шутя, безъ труда, 
незамѣтно.

ludicrus, a , um, служащій къ пріят- 
пому препровожденію времени, для за- 
бавы, 1) adj.: 1) вооб.: sermo, certa
men.— 2) въ част., къ театру, актеру 
отпосящійся, театральный, драматиче- 
скій, ars. — II) subst., ludicrum, i, n. 
1) вооб., plur., ludicra, orum, n. забава 
( f ) : ludicra exercendi et venandi, тѣлес- 
ныя упражненія и охота ради развлс- 
ченія. — 2) въ част., зрѣлище, пред- 
ставленіе, Olympiorum.

ludificatio, onis, f. издѣвательство, 
насмѣхательство, мороченіе.

ludifico, avi, atum, are, издѣваться, 
насмѣхаться, водить кого за носъ, дура- 
чить, морочить, обманывать.

ludificor, atus sum, ari, I) издѣваться, 
пасиѣхаться, подтрунивать надъ кѣмъ, 
дурачить, морочить, а) вооб.: alqm: alqm 
alqa re или absol.— b) какъ воен. 1.1., 
alqm: inter se .— II) nep., хитростью и 
коварствомъ разстраивать, упразднять» 
ea, quae hostes agerent.



ludim&gist&y cm. ludus.
* ludio, onis, m. =  ludius, 
liidlus, Ii, m. пантовшвшый таецоръ, 

v . актеръ, пантомимъ.
ludo, lusi, lusum, ёге, играть I) intr.

A) соб., играть въ костн гс, alea, trocho 
'( f) : ludis circensibus, выступать въ пуб- 
іичныхъ играхъ въ циркѣ.— В) пер.: 
1) играть, рѣзвиться, ad ludendum (для 
вабавы, шутки ради): in numerum, тан- 
цовать (f): jubae ludunt, развѣваются 
(f).— 2) шутя, отъ нечего дѣлать упра- 
жвяться въ чеьгь, балуясь заниматься, 
забавляться чѣмъ, versibus: palaestra 
( f ) .—- II) tr. играть, A) вооб.: proelia 
latronum (въ шахматы*)-).— карт., ludum 
insolentem ludere, нагло шутить (f). —
B) прегя ; 1) шутя или для развлеченія 
приготовлять, что-н вести, упражняться 
въ чемъ, opus, сооружать домикъ (f): 
causam illam. — 2) забавно (въ шутли- 
вомъ видѣ) представлять, bonum civem, 
разыграть роль добраго г — 3) потѣ- 
шаться, а) пасмѣхаться, подтрунивать, 
потѣшаться надъ чѣмъ. — Ь) водить кого 
за носъ, надувать, проводить, обманы- 
вать, alqm

ludus, i, m. игра, забава, I) соб.: lu
dus campestris (на Марсовомъ полѣ): 
militaris (солдатская): insolentem ludum 
ludere, нагло шутить (f): consimilem 
-luserat ludum, сыгралъ подобную же 
шутку (надъ Данаею).— особ. ludi, пуб- 
дичныя игры, зрѣлища (въ Риагѣ circen
ses, scenici, gladiatorii): ludos facere 
{устраивать). — meton., ludis, во время 
егръ.—П) nep.: 1) дѣтская забава, шу- 
точное занятіс, бездѣлица, per ludum, 
шутя ( =  безъ труда).— 2) шутка, на- 
смѣшка (какъ забава), amoto ludo, безъ 
шутокъ (f): si ille tibi ludus fuit, слу- 
жидъ тебѣ предметомъ насмѣшекъ. —
3) школа, какъ мѣсто упражненія, а) 
вооб.: gladiatorius, фехтовальная школа 
(въ связи одно ludus, напр. effracto Ca
puae ludo): militaris, военная школа.—
b) въ част., шЕОла для начинающихъ 
учиться, начальное училище, magister 
ludi или ludi magister, школьныи учи- 
тель: ludum habere, дѳржать школу.—
4) шутка =  сатира, in Naevii ludo, 

l&es, is, f. з&раза, заразительная бо-
лѣзнь, ыоръ; пѳр., а) какъ бранное слово, 
зараза, язва. — Ъ) обрушившеѳся бѣд- 
ствіе, несчастіе.

I0g6o, luxi, luctum, ere, I) intr. об- 
варуживать свою печаль воплемъ или 
обычными внѣшними внаками =  быть въ 
дхечалп, посить трауръ (см. luctus); отс.

(поэт.) campi lugentes, траурныя поля 
(въ подземноьгь царствѣ). — И) tr. по- 
сить трауръ по комъ, оплакивать кого, 
alqm . mortem alejs. — съ acc. c inf.

lugdhris, c, траурпый, псчалышй,
I) соб.: a) o неодуш.: cantus, lamentatio 
(вопль объ умершихъ).— subst., lugubria, 
Ium, n. трауръ (платьѳ f ) ;  но lugubro 
sagum, простои (f) — b) o лицахъ и 
олицетвор., въ траурѣ находящійся, пе- 
чальный, genitor ( f ) .— II) (поэт.) meton., 
печальпий, а) =  злосчастпый. бѣдствеп- 
еый, bellum; или =  зловѣщіи, ales. —
b) =  жалобпый, жалостяый, verba; отс. 
lugubre, adv.

lumbus, i, m. лядвея, ляшка; plur. 
тк. =  поясница.

Ійтёп, minis, n. свѣтъ, I) соб.: 1)вооб., 
свѣтъ, solis.— 2) въ част.: а) свѣтъ, 
т.-е свѣча, лавша, Фонарь, Факелъ; 
отс. sub lumina prima, подъ вечеръ 
(когда зажигаютъ огни f ) . — b) десвной 
свѣтъ, день, lumine quarto, на четвер- 
тый день (f): obscuro etiamtum lumino, 
когда было еще темно (до разсвѣта).—
c) свѣтъ ягизни, жизнь, lumen adimere 
(f) — d) зрѣиіе, lumina oculorum и одпо 
lumina, глаза: caecitas luminis. — e) 
свѣтъ въ строеніяхъ, luminibus alejs ob
struere, загородить свѣтъ кому строѳ- 
ніемъ. — f) meton., оквише (отверстіо 
въ стѣнѣ), окно, lata lumina. — II) пер.г 
свѣшъ: а) яспость, ясный взглядъ, ordo, 
qui memoriae lumen affert. — b) cnacn- 
тель, поыощникъ, надежда, gentium (o 
Римѣ).— c) блеснъ, уврашеніе, враса, 
lumen probitatis et virtutis, бдестящій 
образецъ lumina civitatis (o знати), 
t k . lumina dicendi, тропы, фигуры: ver
borum et sententiarum, фигуры и блестя- 
щія мысли.

luna, ae, f. лупа, luna plena, поліго- 
луніе: quarta luna, четвертый день послѣ 
новолунія: per lunam, въ лунную ночь; 
отс. (поэт.) meton., ночь.

lunaris, e, I) лунный. — II) луно- 
образиый.

luno, avi, atum, are, сгпбать въ дуту 
(соб. на подобіе молодой дуны). — отс. 
lunatus, a, um, серповидныи.

lunt£r, см. linter.
Ійо, Ійі, lfiltum или lutum, бге, мыть, 

омшашь, nep., I) сжывать, а) заглажп- 
вать, искупать, поплатиться за что чѣмъ, 
stuprum morte: delicta^ majorum. — b) 
удовлетвореніемъ и л и  наказаніемъ отвра- 
щать, pericula publica. — П) платпть, 
ваплатить =  претсрпѣть ва что, poenas 
peccati.



lttpn, ac, f. волчица; пср., публичпая 
жсшцина.

lttpatus, a, um, снабженный желѣз- 
ными зубцами (похожими на водчьизубы), 
lupata frena, об. subst., lupati, orum, 
m. или lupata, orum, n. узда съ желѣз- 
ными зубдами.

lupinus, a, um, волчій, ubera. — subst. 
lfiplnus, i, m. и lupinum, i, n. волчій бобъ, 
волчанъ; ero часто употребляли вмѣсто 
монеты на сценѣ и въ дѣтскихъ играхъ.

liipus, i, m. волкъ, I) соб., Martialis 
и л и  Martius, иосвящениый Марсу (f). 
Древніе вѣрили, что взглядъ волка вре- 
денъ и если волкъ увидитъ человѣка 
раньше, чѣмъ человѣкъ волка, то чело- 
вѣкъ литпается языка; отс. vox quoque 
Moerim jam fugit ipsa; lupi Moerim vi
dere priores (f). — погов., ovem lupo 
committere, пустить козла въ огородъ 
(тк. cedere ovile lupo f ) :  lupus non cu
rat numerum (ovium), волкъ таскаетъ и 
считанныхъ овецъ ( f ) : lupus ultro fugiat 
oves (пусть невозможное сдѣлается воз- 
можнымъ f). — П) nep.: 1) морской 
окунь. — 2) о зубьяхъ: a) ( =  frenum lu
patum) узда съ желѣзными зубцами(|).—
Ь) крюкъ, ferrei.

luridus, a, um, I) блѣдно-желтый, 
блѣдный, мертвенпо-блѣдный.— II) поэт. 
пер., дѣлающій блѣднымъ. 

luscinia, ae, f. соловсй. 
luscus, a, um, одноглазый.
Шѳбг, oris, m. играющій, игрокъ; 

пер., шутяикъ, шалунъ.
lustralis, e, I) относящійся къ очи- 

щенію отъ скверны, очистителыіый, 
sacrificium (жертва): aqua, святая вода 
(какъ употреблявшаяся риаглянами для 
очистительнаго жертвоприношенія f ) . —
II) каждые пять лѣтъ происходяіцій, бы- 
вающій, certamen.

lustratio, onis, f. I) очищеніс прино- 
шеніемъ очистительиой жертвы. — II) 
прохожденіе, хожденіе по ч.-н., itine
rum, странствованіе. 

lustro, avi, atum, are, I) освѣщать,
1) соб.: cuncta sua luce (o солнцѣ). —
2) nep.: a) осматривать, разсматривать 
(f) и умомъ разсматривать=взвѣшпвать, 
обдумывать. — b) проходить, обходить, 
объѣзжать, aequor navibus (f); карт., 
pericula, подвергаться гс (f). — II) (дѣ- 
лать свѣтлымъ; о тс .= ) очищать прияб- 
шеніемъ очистительной жертвы, освящать 
(см.2 lustrum), 1) соб.: populum: lustrari 
Іоѵі, приносить очистительную жертву 
Ю. (f). — 2) meton.: а) (такъ какъ при 
lustrum [см. это] производили смотръ

войску) =  производить смотръ, exerci
tum. —  b) (такъ какъ при lustrum жерт- 
венныхъ животныхъ водили вокругъ на- 
рода гс) =  обходить, alqm choreis, тап- 
цовать вокругъ кого (f).

1. lustrum, i ,  n. a) берлога, логові - 
ще, нора дикихъ звѣрей (f); meton., 
лѣсъ, invia lustra (f). — b) публичнын 
домъ; otc. lustris confectus, разсла- 
бленный распутной жизнью.

2. lustrum, i, n. 1) очиститсльная 
жертва, которую приносили за весь на- 
родъ цензоры, послѣ переписи граждаиъ,. 
въ послѣдніе дни исправленія своей долж- 
ности; отс. sub lustrum, подъ конецъ 
цензуры; lustrum condere, perficere, со- 
вершить очистительное жертвоприношс- 
ніе, окоячить цензуру. — II) meton., пя- 
тилѣтіе, чстырехлѣтіе^ въ част., зпа- 
чительныи промежутокъ времени, періодъ 
времени (f).

lOsus, us, m. игра, забава (прот. se
ria).

lutedlus, a, um, желтоватый.
1. luteus, a, um (отъ lutum), желтыіг 

(золотистаго, шафрановаго, оранжеваго- 
двѣта).

2. Шёиз, a, um (отъ Шшп), изъ. 
грязи или изъ ГЛШІЫ состоящій, ГЛИІІЯ- 
ный, opus, ласточкино гяѣздо (f); пер., 
ничтожный, пустои, negotium.

liitiilcntus, a, um, грязный ( f ) ;  nep.*. 
грязный, гнусный.

1. lutum, i, n. желтая трава, резеда 
врасилыіая; meton., жслтая краска ( f ) .

2. liitum, i, n. I) грязь (тк. браннос 
слово =  дрянь). — II) глшіа.

lux, lucis, f. свѣтъ, 1) соб. и пер.:
A) еоб., свѣтъ небесныхъ свѣтплъ (сол- 
нечныи, лунный), 1) вооб.: solis, bru
malis (f); вооб. свѣтъ, блескъ, lychno
rum.— 2) въ част., дііевной свѣтъ,дсиь, 
ante lucem, до разсвѣта: ad lucem, иа 
разсвѣтѣ: luce илп luci, днемъ; meton.*. 
деііь (какъ періодъ времени), centesima.—
B) nep.: 1) небесное свѣтило (t). — 2) 
свѣтъ жизни, божій свѣтъ, lucem aspi
cere; meton., жизнь, corpora luco caren
tia (лишенные жизни, умершіе f) • lucem 
propriam accipere, получить свою жизнь 
(біагодаря рожденію =  родпться); отс. 
какъ ласкательиое слово, mea lux и л і і  
lux mea, свѣтикъ мой, жизнь моя.— З)1 
зрѣніе, damnum lucis ademptae (f). —
II) карт., 1) свѣтъ гласности, гласность*. 
публичность, Isocrates luce forensi caruit, 
не пришшалъ участія въ общественной 
жизни: res occultas in lucem proferre* 
обпарулшть, сдѣлать извѣстн^ши: fami-



iiam e tenebris in lucem vocavit, извлекі» 
изъ мрака и доставилъ взвѣстность семьѣ: 
in luce Italiae cognosceris, на глазахъ 
Италіи.— 2) освѣщепіе, яспость, senten- 
Чіае auctoris lucem desiderant. — 3) no 
мощь, свасевіе, утѣшеніс, lucem afferre 
rei publicae. — o лицахъ, lux Dardaniae 
(o Гекторѣ f ) .— 4) блестящая точва, 
блестящій цептръ, украшсніе, краса^ 
haec urbs, lux orbis terrarum.

Іихйгіа, ae, f. н luxhrles, ei, f. туч- 
«ость, сочвость, изобпліе соковъ, пыш- 
иая раститсльность, in oratione, ut in 
herbis, est luxuries; nep., a) роскошь, 
страсть къ росноши, къ пышности (прот. 
-temperantia, frugalitas). — b) веобуздав- 
сость въ употребленіи власти.

Іихйгіо, avi, atum, are и (рѣдко) 1а- 
xttrlor, atus sum, ari, 1) быть тучпыиъ, 
сочпымъ ( =  очень плодороднымъ), о 
землѣ и растеніяхъ; nep., a) о живот- 
ныхъ, весело рѣзвиться, прыгать, ser
pens luxuriat, играя извивается (f). —
b) о веодуш., тучнѣть, жирѣть, разбу- 
хать, luxuriant membra (f). — II) карт.: 
быть роскошнымъ, иышнымъ, 1) вооб.: 
luxuriantia (излишнюю роскошь) compes
cere (f).— 2) въ част., роскошествовать, 
яреступать грапицы закона и умѣрен-

ііости, предаватъся излишнеи радости,' 
паслажденіямъ, тк. съ abi. (вслѣдствіо 
чего).

luxtirlose, adv. роскошво, пышпо. 
luxtirlosus, a, шп, I) роскошпо расту- 

щій, пышпый, frumenta, vitis. — 11) 
nep.: а) распущенный, чрезмѣрпый, lae
titia, amor (f). — b) роскошествующій, 
ііредающіися излишествамъ; otc. otio lu
xurioso esse, въ часы досуга прѳдаваться 
роскоши.

* 1. luxus, a, um, вывихнутый.
2. luxtts, us, m. соб. тучвость почвы, 

сочвость растепіЙ; отс. пер., чрезмѣр- 
вая росвошь, пышпость, излишество.— 
въ част., распутство. 

lychnus, i ,  m. свѣча, лалпа. 
lympha (lim pha), ae,f.4BCTafl вода (f). 
lymphaticus, a, um, сумасшедшій, 

бѣшеный,-внѣ себя отъ страха и т. п., 
раѵог, папическій страхъ.

lymphatus, a, um, суиасшедшій, бѣ- 
шсвыи, ввѣ ссбя отъ страха и т. п., 
объятый паническиыъ страхомъ. 

lynx, cis, с. рысь.
lyra , ae, f. лира (тк. созвѣздіе); nep., 

лирическая поэзія, пѣсвь.
lfrlcus, a, um, лиричсскій; plur. 

subst., lyrici, лирическіе повты, лирики.

м.
1. М., какъ сокращ. =• Marcus, и Ы’. =  

Manius.
2. М, какъ дыфра (образовавшаяся пзъ 

ЧЛЭ) =  mille.
macellum, i, n. мясвой рынокъ (гдѣ 

продавали мясо, всякую жпвность, овощп 
2С, ср. Охотвый рядъ въ Москвѣ).

шасёг, cra, erum, худощавый, худой, 
тощій (прот. pinguis); поэт. =  убитый 
гореиъ (Ног. ер. 2 1, 181).

шасёгіа, ae, f. ограда, стѣпа (изъ би- 
той глипы іс).

тасёго, avi, atum, are, дѣлать дряб- 
лымъ,мягкимъ, разкягчать, мочить, пер., 
•а) физпч., истощать, извурять, alqm, 
alqm alqa re .—Ь)томить, иучить, alqm, 
alqm alqa re.

machina, ae, f. машпна, орудіе, a) какъ 
приспособленіе, снарядъ для того, чтобы 
привести что-н. въ дѣйствіе иди движо- 
ніе, «) соб., ыашипадля поднятія, пере- 
таскиванія тяжсстеи, блокъ, катокъ. — 
въ карт., omnes machinas (средства) 
adhibere ad etc. — p) nep., уловка, хи- 
трость. — b) подмостки для выставленія 
.на показъ продаваемыхъ рабовъ. — с)

іга войнѣ машипа, вапр. стрѣлометъ, 
башия гс.

machinamentum, і, п. иашива, орудіе- 
machinatio, onis, f. I) иекуспое устрой- 

ство, мехавизиъ; пер., ловкость, ухи- 
щревіе.— II) meton., мащива, сиарядъ.

inachinatbr, oris, m. мехавикъ, строи- 
тсль: пер., затѣйщпкъ, виновникъ, hu
jus belli.

machinor, atus sum, ari, I) что-н. 
искусное изобрѣтать, выдумывать, из- 
готовлять, орсга. — II) въ част., затѣ- 
вать, задуиывать, pestem in alqm: alci 
perniciem. — part. machinatus passiv.

macies, ei, f. худоба, худощавость; 
nep., сухость изложенія.

macresco, сгйі, ёге4, худѣть ,• сох- 
вуть.

macte, macti, сы. mactus, 
macto, avi, atum, are, возвеличпватъ; 

otc. I) въ языкѣ жрецовъ, жертвоприно- 
шеніеыъ славить, укило^тввлять, puero
rum extis deos manes; nep., a) почтить 
кого чѣмъ, alqm alqa re. — b) карать, 
ваісазывать, alqm alqa re (nanp. summo 
supplicio, подвергать веська тяжкоыу



яаказанію).— II) прегн., въ языкѣ жре- 
цовъ, (во славу боговъ) приносить въ  
жертву, закалать, hostiam ( f ) .— nep.,
а) какъ-бы приносить въ жертву, жер- 
твовать, alqm Огсо, обречь кого на 
смерть.—Ь) вооб., у бивать, у мерщв лять, 
alqm summo supplicio; гк. = губить, уни- 
чтожать, alqm testimonio, jus civitatis.

m actus, a ,  um , возвеличенный, 
нрославленный, только voc. macte и 
macti = хвала тебѣ (вамъ)! исполать 
тебѣ! — или = желаю тебѣ счастья! и 
особ. macte virtute, ,слава твоей добле- 
сти! славно! прекрасно!

macilla, ae, f. I) пятно, equus macu
lis albis (f); nep., пятпо, позоръ, без- 
честіе.— II) петля сѣти, сѣтчатой ткани 
и т. п.

тасйіо, avi, atum, агс, I) дѣлать 
пятна, пачкать, изгаживать, alqd alqa 
re. — II) запятнать, осквернять, обсз- 
славить.

maciilosus, a, um, съ пятнами, I) пят- 
ішстый, нестрый (f). — II) въ част.,
a) соб., запачкаііный, загаженный. —
b) пер., обезславленный, опозоренный, 
позориый.

made^clo, feci, factum, ёге, pass. 
madefio, factus sum, fieri, мочить, 
увлаживать, орошать.

madeo, diii, ere, быть мокрымъ, влаж- 
нымъ, alqa r e ; поэт. =  таять, sole (на 
солнцѣ); и =  вариться, igni exiguo; nep., 
быть полныагь, папитаннымъ чѣмъ, ser
monibus madet Socraticis, онъ хорошо 
знакомъ съ бесѣдами C. (f).

madesco, dui, ёге, становиться мо- 
крымъ, влажнымъ.

madidus, a, um, мопрый, влажный; 
отс. поэт., fossa, наполненный водою.

* mador, oris, m. влажность, сырость. 
maena (mena), ae, f. мена (пеболыпая 

мелкая морская рыба, которую употре- 
бляли въ соленомъ видѣ [какъ сейчасъ 
селедку] небогатые люди).

maereo, ёге, I) печалиться, тужить, 
горевать (прот. laetari), absol. или съ 
abi. (о чемъ); съ dat. comm. (sibi), съ 
quod (что).— отс. part. maerens, печаль- 
ный, опечаленный. — II) tr. 1) тужить, 
горевать о чемъ, оплакивать, mortem; 
съ acc. c inf.— 2) сѣтовать, talia, про- 
пзносить такія жахобы (f). 

moerftr, oris, т .  печаль, грусть. 
maestitia, ae, f. уныніе, грусть (прот. 

hilaritas).
maestus, a,um , I) печальный, унылый,

грустный (прот. hilaris), тк. съ abi. cau
sae.— II) пер., а) мрачный, угрюмый.—

Ь) зловѣщій, avis (f) .— с) причішяющиі 
печаль* печальвый, funus (f), tectum,, 
опасный (f).

* magalia, Ium, n. =  mapalia.
mag6, adv. =  magis (f).
magicus, a, um, магическій, вол— 

шебный.
1. magis, gldis, f  чаша, блюдо.
2. magis, adv. болѣе, I) o степени, 

болѣе, въ болыпей мѣрѣ, А) вооб., 1) 
передъ adj. и adv., для описанія com
par., m. necessarius: m. impense. — 2) 
передъ verb. еъ послѣд. quam (чѣмъ), 
напр. sed praeterita magis reprehendi 
possunt quam corrigi; безъ quam, напр. 
nihil vidi magis. — Особыя соедийёяія:
a) non (neque) magis... quam, столько 
ше... сколько и; не только... но и (если 
придаточное предложеніе заіслючаетъ въ 
себѣ отрицательную мысль); не то что- 
бы... но скорѣе; не столько... сколько 
(если первая мысдь представляется менѣе 
значительной). — b) quo magis... eo 
(magis), чѣмъ болѣе... тѣмъ (болѣѳ). — 
eo magis, тѣмъ болѣе. — c) eo magis, 
тѣмъ болѣе. — d) съ abi.: impendio, 
зітачительно болыпе: multo m., гораздо 
болыпе: nihilo magis; отнюдь не болыпе, 
такъ же мало; solito m. или m. solito, 
болѣѳ чѣмъ обыкновенно. — e) magis 
etiam, еще болѣе. — f) magis magis- 
que или magis et magis, (все) болыпе и 
болыпе. — тк. одно magis =  все болыпе 
и болыпе; in dies или quotidie magis, 
съ каждымъ днемъ все болыпе и боль- 
ше.— II) =  potius, скорѣе, охотнѣе.— 
Особенныя соединенія: magis est quod... 
quam quod, или magis est ut... quam 
ut, есть болыпе основанія къ тому 
чтобы... чѣмъ чтобы или: справедливѣе 
было бы... чѣмъ...

Superi, maxime (т а х й т ё ) , adv., всего 
болѣе, fiuXiota, I) о степени =  въ выс- 
шей степени, весьма, А) вооб : 1) при 
adj., m. fidus; особ. для описанія superi., 
m. necessarius. — 2) передъ verb., cuperc, 
velle и др.; особ. вмѣсто другихъ на- 
рѣчій, alci confidere m., безусловно, 
вполнѣ вѣрить кому. — В) особыя соеди- 
ненія: a) verb. съ unus, omnium, multo, 
тк. vel m. — b) quam m., во?можно 
болыпе, какъ можио болѣе; похожо 
quum m. возможно больше, болѣе всего 
гс. — c) quam или ut qui maxime, въ 
высшей етепени.— d) ut quisque... ita m., 
чѣмъ кто больше... тѣмъ болыпе; и на- 
оборотъ, ita m... ut quisque m., тѣмъ 
больше... чѣмъ больше; ut quisque m... 
ita minime, чѣзіъ кто больше... тѣлъ



меныпѳ. — e) non maxime, совсѣмъ не, 
ingenium non m. defuit, вовсе не было 
недостатка въ талантѣ.— II) =  potissi
mum, praecipue и т. п., преимущественио, 
1) =  преимущественео, въ особенности, 
особливо, главеымъ образомъ, отс. 
quum... tum m., какъ... такъ въ осо- 
бенности. — 2) =  именно; отс. quum m., 
именпо теперь: domus celebratur ita, ut 
cum maxime, какъ никогда.— 3) въ глав- 
ныхъ чертахъ, въ сущеости, in hunc 
m. modum: itineris m. modo, совершенно 
такъ, какъ въ походѣ. — 4) лучше всего, 
ссли возможео, ut Jugurtham m. vivum, 
si id parum procedat, necatum sibi tra
derent.— 5) въ разговорной рѣчи, съ 
immo =  да, какъ нельзя болыпе, vos non 
timeatis eam? Immo maxume.

magist6r, tri, m. начальникъ, прави- 
тсль, смотритель, завѣдующій, I) соб.:
1) вооб.: populi, диктаторъ: equitum, 
начальникъ конниды, командиръ кавале- 
піи (помощиикъ диктатора): militiae, 
военачальникъ: morum, смотритель бла- 
гочинія, цензоръ: sacrorum, верховный 
жредъ: societatis, директоръ общества 
откуппщковъ: regii pecoris, главный пас- 
тухъ: ovium, овчаръ (f): elephanti, 
вожатый слона: navis, капитанъ к. (воен- 
наго) или хозяинъ к (торговаго): m. 
cenandi, ^аспорядитель: ludi magister, 
школьныи учитель. — 2) въ част.: а) по- 
печитель коикурсной массы. — Ь) учи- 
тель (прот. discipulus).— с) педагогъ, 
воспитатель. — II) пер., руководитель, 
ad eam rem.

magisterium, Ii, n. должность началь- 
нпка, правителя, смотрителя и т п., 
sacerdotii (верховнаго жреца), morum, 
дензура.

magistra, ae, f. начальница; пер., па- 
ставеица, руководительница, учитель- 
ница; отс. arte magistra, съ помощыо 
искусства (f).

magistratds, iis, m. I) государствен- 
ная должность, правительственная долж- 
пость, должность еачальеика.— II) на- 
чальство, государствевный сановникъ, 
должностяоѳ лидо, начальникъ, прави- 
телъ въ plur. (рѣдко sing.) — начальство, 
правительство; отс. his magistratibus, 
въ ихъ правленіе.

* magmentarius, a, um, принадлежа- 
щій къ прибавленію къ жертвѣ.

magnanimitas, atis, f. величіе души »  
всликодушіе, благородство души.

magnanimus, a, um, съ благородной 
душою, а) великодушпый, благородный, 
о людяхъ, копяхъ 2с. — Ь) отважный.

magnes, etis, m. съ и безъ lapis, маг- 
нитъ.

magnifice, comp. magnificentius, su
peri. magnificentissime, adv. величествен- 
ho,  a) въ расходахъ == великолѣпно, пре- 
красно, блестяще, знатно, convivium or
nare, vivere, donare alqm. — b) въ дѣя- 
ніяхъ =  прекрасно, похвально, славно, 
consulatum gerere. — с) въ словахъ и 
поведеніи, великолѣпно, знатно, col
laudare alqm; въ дурнемъ смыслѣ, высо- 
копарно, хвастливо, надменно, важно, 
loqui de bello: incedere.— d) въ чув- 
ствахъ и стремленіяхъ, великодушно, 
благородно, omnia et dicere et sentire.

magnificentia, ae, f. величіе, обнару- 
живаемое въ образѣ мыслей и постуд- 
кахъ; отс. I) о лицахъ, 2) величіе души, 
всликодушіе, благородство иыслей; въ 
дурномъ смыслѣ, надменность, важность 
въ дѣяніяхъ и словахъ, хвастовство.—
2) пышность, publica (прот. privata luxu
ria).— П) nep., о неодуш. и abstr., ве- 
ликолѣпіе, пышность, роскошь; въ част., 
magnificentia verborum и одно magnifi
centia, напыщенныя выраженія, высоко- 
парность, выспренность.

magnificus, a, um, сошр. magnificen
tior, superi, magnificentissimus, величс- 
ственеый, I) о людяхъ, а) въ расходахъ, 
любяшій ведиколѣпіе, пышность, рос- 
кошь. — Ь) благодаря подвигамъ, славѣ, 
вліянію, знаиенитый, славный, vir factis 
magnificus.— с) въ словахъ и поступкахъ, 
еадленный, важный, хвастливый. — d) 
о характерѣ, великодушный, благород- 
еы й.— II) nep., о неодуш. и abstr.: а) 
по внѣшнему виду, великолѣпный, рос- 
копіный, знатный, блестящій, villa, fu
nus.— b) благодаря дѣяніямъ, блестящій, 
славный, aedilitas.— с) въ словахъ и 
мысляхъ—возвышенныи, высокопареый, 
патетическій, dicendi genus; въ дурномъ 
смыслѣ: надменный, хвастливый, verba; 
subst., magnifica, Orum, n. хвастливыя 
рѣчи, хвастовство. — d) по характеру= 
блистательеый, похвальный, славный, 
factum, decretum.

magnllbquentla, ae, f. высокій слогь, 
выспренность, высокопарность; въ дур- 
номъ сыыслѣ: хвастовство, alcjs. 

magnllbquus, a, um, хвастливый. 
magnitudo, dlnis, f. величиеа, I) соб.:

1) въ пространствѣ: а) вооб.: silvae.—
b) въ част., высота воды. — 2) числен- 
ная величиеа =  большое количество, 
copiarum, многочисленность в . : pecuniae, 
большія деньги. — 3) динамическая ве- 
личина, сила, frigoris, сильный холодъ.—



II) nep.: 1) великость, значительность,
a) вооб.: rerum gestarum.— b) въ част., 
высокое положеніе въ жизни, значеніе, 
вдіяніе, могущество. — 2) значитель- 
ность =  высокая етепень, periculi: sup
plicii, суровость наказанія: ingenii, воз- 
вышенность ума: consilii, высокіи взглядъ: 
animi, величіе духа, героиство.

magnftpgre и (особ. y Сіс.) magno 
брсге, adv. соб. съ болыпимъ стараніемъ,
1) соб. о высокой степени участгя =  отъ 
всеи дупш, убѣдительно, настоятельно, 
nihil mirari, desiderare. — II) nep.: o 
высокой степени качества =  въ высокой 
степени, очень, 1) вооб.: m. perturbari.—
2) съ отрицаніемъ часто =  не особенпо, 
не очень, nulla m. clade accepta, хотя 
нѳ потерпѣлъ никакого особенно значи- 
тельнаго урона.

magnus, a, um, comp. maj5r, — fis, su
peri. maximus (maxiimus), a, um, боль- 
шой, велиЕІй (прот. parvus, parvulus, 
exiguus, minutus, minusculus), I) соб.: 
1) въ пространствѣ, a) болыпой=обшир- 
ный, высокій, длинный, insula, navis (f): 
major videri (на видъ f ) . — b) въ част., 
o водѣ =  глубовій, aquae.— 2) о числеа- 
ной величинѣ, а) =  по числу, количеству, 
вѣсу большой, значительный, тк. при 
собират. им.==многій, многочисленный, 
frumenti numerus: pecunia, много де- 
негъ: magno cum comitatu: pars, боль- 
шая часть, очень многіе; отс. magna 
parte, болыпою частью: maxima parte, 
no болыпей части; gen. pretii, magni 
interest, очень важно.— b) o цѣнѣ =  вы- 
соеій, значительный, цѣнный, дорогой, 
pretium majus, слишкомъ высокая ц. — 
отс. аЫ, и gen. pretii, magno и magni, 
дорого, 8а высокую цѣну (очень рѣдко 
majoris. дороже, maximi, весьма дорого, 
за в. высокую цѣну, вмѣсто обыкновен- 
ныхъ pluris и plurimi), magno emere.— 
о внутреннея етоимости, достоинствѣ, 
magni или magno aestimare, existimare, 
facere, высоко цѣнить: magni esse =  
много значить, имѣть болыпоѳ значеніе, 
высокую цѣну, apud alqm (въ чьихъ-л. 
глазахъ).— 3) о динамическойвеличинѣ, 
о впечатлѣніи на органъ слуха =  еиль- 
ный, гроикій, clamor: stridor (f).— II) 
nep., o времени: 1) o продолжительности 
времени, большой (по числу днеи; прот. 
brevis) долгій, ддинныи, menses ( t) : 
annus, долгій годъ (годичный кругъ вре- 
мени f), и =  болыпой міровой годъ. — 
21 о болѣѳ раннемъ, старшемъ возрастѣ:
а) ітарый, magno natu, старый, тк. ma
ximo natu.— b) въ част., о лицахъ, въ

comp. и superi., съ и безъ natu илж 
annis, старѣйшій, старшій, a) о возра- 
стѣ: major natu; liberi majores quam 
quindecim annos nati, дѣти старше 
15 дѣтъ: nou major quinquaginta annis: 
maxima virgo, старѣишая изъ весталокъ 
(f) .— subst., majores natu (и поэт. одно 
majores), старшіѳ люди, старики; въ 
част. =  сенатъ.—fi) о вѣкѣ, особ. subst., 
majores, предки; тк. majores natu; ma
jores объ одномъ предкѣ (напр. объ 
Аппіи). — B) о размѣрѣ’ 8наченіи, важ- 
ности человѣческихъ отношеній всякаго 
рода =  великій, значительный, важный 
(прот. parvus), 1) вооб.: magni и maximi 
ludi, великія зрѣлища, древнѣйшія зрѣ- 
лища (ежегодно 7-го сентября): merca
tura, значительная т. (прот. tenuis): cau
sa, testimonium: majores res appetere, 
домогаться болѣѳ важнаго.— какъ ввод- 
ное преддоженіе, quod majus est, что 
важнѣе. — neutr. plur. subst., magna, 
великоъ. важное (дѣло или дѣда); тк. 
majora, ш ахіта. •— 2) о высотѣ положе- 
яія, а) по могуществу, имуществу, вы- 
сокопоставленный, могущественный, бо- 
гатый, major invidia, стоящій выше за- 
висти: major reprehensis, стоящій выше 
порицаній ( f ) ; особ. о могущественныхъ 
лидахъ, государствахъ, Juppiter, manus 
Io vis (f): Juppiter optimus maximus, 
всеблагій и всемогущій Ю .: praetor ma
ximus (въ др. вр. =  диктаторъ).— subst., 
magnus, внатныи человѣкъ, богачъ (f) .— 
majores, знать, богачи (f). — b) по та- 
ланту, способностямъ, заслугамъ: а) ве- 
ликій, знаменитый, способный, достой- 
ныи уваженія (часто съ clarus), homo, 
vir. — какъ прозвище, Alexander Ma
gnus.—fi) хитрый,йіг, продувной воръ.—
3) объ интенсивной силѣ: а) житейскаго 
положенія и душевнаго состоянія, боііь- 
шой, великій, сильный, бурныи, горячій, 
особенныи 2с, periculum, gratia, dolor: 
magno casu, совершенно случайно: mag
nae fortunae fuit, было дѣло чистаго слу- 
чая: magno sit animo (смѣлость); особ. 
in majus =  болыпе, чѣмъ есть, большѳ 
чѣмъ нужно, чрезмѣрно, преувеличенно, 
преувѳличивая, при verb., extollere (ver
bis), celebrare, componere и др.; тк. in 
majus ferri, nuntiari, становиться пре- 
увеличеннымъ, быть преувеличиваему.—
Ь) выраженія, сильный, чрезмѣрный, 
minae: magna illa consulum imperia, 
строгія.— 4) o высотѣ душевнаго на- 
строенія, характера, образа мыслѳй, а) 
въ хорошсыъ смыслѣ, веливій, ВЫСОЕІЙ, 
возвышеиный, fuit et animo magno et



corpore; nep., o лицахъ, всликій, велп- 
«одушный, благородный. — b) въ дур- 
номъ сиыслѣ: надменный, гордый; въ 
•отношеніи рѣчи, хвастливый, lingua Ж , 
verba: alqd magnum dicere, хвастать ( f ), 
тк. magna loqui (f). — б) o высотѣ ум- 
■ственныхъ способностей, высокій, возвы- 
шенный, выдающійся, ingenium: indo
les (f).

1. magus, a, um, нагическій, вол- 
шебный (f).

2. magus, i, m. магъ (жредъ y персовъ); 
отс. волшебникъ, чародѣй (f).

majalis, is, m. боровъ.
majestas, atis, f. I) величіе, достоин- 

ство, особ. государства, въ республикѣ— 
народа, въ имперіи — императора, populi 
Romani: crimen majestatis (объ оскор- 
'біеніи в.): majestatis или de majestate 
damnare (осудить за о. в.). — II) пѳр., 
вооб. достоинство, matronarum: loci, 
святость мѣста.

Majus, Ор um, mensis Majus и одно 
Majus, маи; тк. иаЗскій, calendae.

mala, ae, f. челюсть (об. въ plur.); 
nep., щека (f).

malacia, ae, f. безвѣтріе, ти ть  на мо- 
рѣ, штиль.

male, adv. сотр. pejus, superi, pes
sime, худо, дурно, плохо (прот bene), 
I) соб.: 1) о физич. и душ. качествѣ, о 
физич. и душ. состояніи и т. п., male 
olere; male vestitus; o состояніи, pejus 
mihi erat, мнѣ быдо хужѳ (f): animo 
male est, мнѣ досадно; o приключеніи, 
male sit Antonio, чортъ побери AI — 
alqm m. habere, дурно обходиться съ 
кѣмъ, не давать кому покоя, преслѣдо- 
вать, мучить: pejus alci accidit (при- 
шлось), quam etc.: audire, пользоваться 
дурною извѣстностью.— 2) о поступкахъ, 
отношеніяхъ =  дурно, плохо, не такъ 
какъ должно, а) вооб.: m. agere, посту- 
пать неправильно (при обвиненіи; ср.
d): alci male facere, дѣлать кому эло, 
и =  поступать несправедіиво съ кѣмъ, 
обижать кого: alqm m. accipere, см. acci
pio: m. loqui, cm . loquor: pessime agitur 
cum alqo, совсѣмъ плохи чьи-н. дѣла.—
b) въ отяошеніи успѣха, а) плохо, не- 
удачно, нссчастливо, въ убытокъ, m. 
rem или negotium gerere: m. pugnare: 
m. cadere, кончаться неудачею; отс. m. 
omere или redimere, дорого: m. vendere, 
дешево. — fi) безуспѣшно, тщетно, на- 
прасно, ter m. sublato ense (f). — c) 
въ откошеиіи мѣста и времени, не- 
умѣстно, не во-время, некстати,ш. salsus 
{остроумный f): m. sedulus ( f ) .—d) no

образу мыслѳй, дурио, т.-е. мошеп- 
нически, вѣроломно, m. agere: m. «co
gitare, злоумышлять; или — худо, не- 
доброжелательно, m. sentire, cogitare 
или existimare de alqo, имѣть o комъ 
невыгодноѳ мнѣніе. — II) nep., о мѣрѣ 
и степени: 1) о высокой мѣрѣ n сте- 
пенп =  сильно, очень, «) при verb.: alqm 
m. mulcare: тк. =  горячо, злобно, m. 
odisse.— fi) при adj., очень, m. raucus 
( f ) .— 2) объ излишней или недостаточной 
мѣрѣ и степени: а) слишкомъ, чѳрезчуръ 
m. laxus, m. superbus (f). — b) нехорошо, 
не такъ, вакъ слѣдуетъ, недостаточно, 
m. sustinere arma. — прп part. и adj., 
m. densatus agger, недостаточно плотно 
насыпанный: digitus m. pertinax, при- 
творно упрямый ( f ) ; o t c .  m. sanus, поло- 
умный: m. fidus, ненадежный: m. gratus, 
неблагодарныи ( f ) : m. parens, непо- 
слушный.

maledice, adv. злорѣчиво, съ бранью. 
шаіёйісо, dixi, dictum, ёге, злосло- 

вить, бранить, ругать (прот. bene dicere), 
absol. вли alci.

* maledictio, onis, f. злословіе, брань. 
maledictum, i, n. ругательноѳ слово,

ругательство, брань.
maledicus, a, um, comp. — dlcentlor, 

superi. — dlcentisslmus, злорѣчивый.
malefactum, i, n. дурной поступокъ, 

худое дѣло.
maleficium, Ii, n. злодѣяніе, престу- 

пленіе. пер., насиліе, причиненіѳ вреда, 
вредъ(прот. beneficium), sine ullo maleficio 
iter facere, не причиняя нпкакого вреда.

maleficus, a, um, злодѣйственнып, 
нечестивый, безбожный, malef. homo и 
одно subst. maleficus, злодѣй, преступ- 
никъ; пер.: а) врѳдный.— Ь) недоброже- 
лательный, неблагопріятный, natura.

* malesuadus, a, um, совѣтующій xy- 
дое =  совратительный, fames (f).

maievblentla, ae, f. недоброжелатель- 
ство, завистливость.

mal6v61us, a, um, sup. malevolentis
simus, недоброжелательный, завистли- 
вый, absol., alci или in alqm; plur. 
subst., malevoli, 6rum, m. недоброже- 
латели.

* malifer, fera, ferum, приносящій 
яблоки (f).

mallficlum, cm . maleficium, 
maligne, adv. злобно, недоброжела- 

тельно (прот. benigne); въ част.=скупо, 
скудно, мало.

malignitas, atis, f. злонравіе, недобро- 
жслательство, завистливость, въ част.=» 
скупость, скудость.



malignus, a, nm, злонратшый; отс.
I) вооб., недоброжелательный, завистли- 
вый (прот. benignus). — II) въ част.,
a) скупой, свудвый (прот. largus);пер., 
«) неплодородный, collis (+). — Р) ма- 
лый, незначительный, слабый, lux (f): 
aditus, узкій (f).— b) холодный въ обра- 
щеніи, недоступный.

m alitia, ae, f. злость, низость, негод- 
ность (прот. bonitas, virtus), virtute, 
non malitia P . Scipioni placuisse, за свою 
доблесть, a не за подлыя качества онъ 
понравился 2с; въ част , коварство, лу- 
кавство (тк. въ plur.).

malitiose, adv. злостно, коварно, лу- 
каво.

malitiosus, a , um, злоствый, ковар- 
ный, лукавый.

шаііѵбі..., см. malevol... 
таііёбіиз, і, т .  молоточекъ, пер., а) 

отводокъ, ростокъ. — Ъ) зажигательная 
стрѣла.

шаііёпз, i, m. иолотокъ. 
malo, malui, malle, I) болыпе хотѣть, 

лучше желать, предпочитать, съ асс., 
съ inf. и л и  съ acc. c. inf.; рѣдко съ nom. 
c. inf.; тк. съ conj. — II) въ част., жс- 
лать больше добра, быть болѣе распо- 
ложеннымъ, ego vero quamquam illi 
omnia malo quam mihi 

malftbathrftn и л и  -йш, i, n. душистая 
кассія (no другимъ =  бетёль); meton., 
дорогая мазь, добываемая изъ листьевъ 
душистои кассіп.

1. malum, і, п. зло, см. malus II. 2.
2. malum, i, n. яблоко, отс. aurea 

mala, айвы (f).
1. malus, a, um, comp. pejbr, neutr. 

pejfls, joris, superi, pessimus, a, um, 
худои, дурной no своей природѣ и no 
своей сущности (прот. bonus), I) какъ-бы 
subj.^ypHofi въ физич.,умств. и нравств. 
отнош., плохой, негодный, А) въ физич. 
и умств. отнош.: 1) вооб.: vinum, ver
su s.— 2) въ част.: а) по виду, плохой, 
невзрачный, безобразныи, crus (f). —
b) для дѣла плохой, никуда негодный, 
poeta.— с) для битвы пегодный, слабый, 
juxta boni malique. — В) въ нравств. 
отнош., злой, безнравственный, злона- 
иѣренный, нечестивый, безбожный, мо- 
шенническій, 1) вооб., ingenium, mores: 
philosophus.— subst., malus (мошенникъ) 
aut fur ( f ) .— особ. въ plur., mali, злыѳ 
люди.—2) эмфат.: политически дурной= 
неблагонамѣренпый, civis.— subst., mali, 
неблагонамѣренные л., демагоги. — II) 
какъ-бы obj., 1) adj., по отношенію къ 
дроизводимому впечатлѣнію, состоянію,

положенію кого-л., дурной, плохой, злой^ 
несносный, вредный, опасный, гибель- 
ныи, неблагопріятныи, несчастный, «) о  
тѣлесномъ и душевномъ состояніи, quas» 
mala valetudo animi. — p) o физич. 
бѣдствіяхъ и обстоятельствахъ, неснос- 
ный, тягостный, tempestas (f): copia, 
излшпество (f). — y) o мѣстности, via. 
pejor (f). — d) o вредныхъ вещахъ, falx 
(f) ; особ. o ядѣ и отравѣ, cicuta (f): 
dapes (f). — t) o языкѣ, рѣчи и т. п.,. 
злой =  язвительный, оскорбительный^ 
carmen, пасквильное стихотвореніе, па- 
сквиль (f): querimoniae, несправедливыя 
(f); или заговорный, волшебный, lin
g u a .- ? )  объ извѣстіяхъ, слухахъ, дур- 
нсіи =  вредный, несчастный, nuntius. — 
rf) объ образѣ мыслей, дурной, нелестный^ 
malam opinionem habere de alqo.— &) o  
житейскихъ обстоятельствахъ и душев- 
номъ состояніи, pudor, ложный, неумѣст- 
ный: ambitio, предосудительное. — i) о  
дѣиствіяхъ, отношеніяхъ и положеніяхъ. 
людеи, дурной, скверныи, вредный, опас- 
ный, facinora, exemplum, mos (образъ- 
дѣйствія, способъ); неблагопріятный, не- 
счастный, печальныи, res: exitus: ia  
pejorem partem mutari, измѣняться къ 
худшему: in pejus ruere, ухудшаться= 
(f). — acc. neutr. (поэт. вм. male) ma
lum responsare (f). — x) o предзнамено- 
ваніи и обо всемъ, касающемся его, не- 
благопріятныи, несчастяый, зловѣщій^ 
auspicium: avis ш и ales (f).— 2) subst.* 
malum, i, n. (superi, pessimum, i, n.) »  
plur. mala, Orum, n. зло, a) въ тѣл& 
физич. и умственное зло, страданіе, бо- 
лѣзнь, лихорадка, недугъ, недостатокъ* 
порокъ. — Ь) внѣшнее зло, несчастіе, 
бѣдствіе, и именно о наказаніи, побояхъ, 
пыткѣ; объ опасности, нуждѣ, вредѣ, 
гибели, malo rei publicae, ко вреду го- 
сударства; поэт. тк. о злодѣяніи, fama, 
veterum malorum; наконецъ, какъ вос- 
клицаніе наше: чортъ возьвш! или =■ 
снажи на вшлость!

2. malus, i, f. яблоиь, яблонное де- 
рево.

3. malus, i, m. I) мачта. — II) вт> 
циркѣ и театрѣ, иерекладина, къ кото- 
рой прикрѣпляли полотияную крышу.—
III) turrium mali, длинные, отвѣсно по- 
ставленные угловые столбы башенъ.

malva, ae, f. мальва (растеніе).
mamma, ae, f. титька у женщипъ » 

мужчинъ, ивъ этомъ смыслѣ грудь (особ. 
женская), соседъ (у самки), mammam» 
praebere, dare, кормить грудью.

manceps, сіріз, и архаич. ctipis, m*



пріобрѣтающій за денъги на аукдіонѣ 
или на публичныхъ торгахъ конфиско- 
ванное имущество и т. п., отс а) по- 
кушцивъ.— Ь) откупщикъ.— с) подряд-
ЧИКЪ.

mancipium, Ii, n. I) соб., Фориальпое 
пріобрѣтеніѳ собственности, Фориальная 
купля вѳщи; отс. lex mancipii, купчая, 
купчій актъ: jus mancipi (mancipii), 
право собственности: mancipio dare, 
передать продажею въ собственность, 
продать: mancipio accipere, пріобрѣсти 
купдего: sui mancipii esse, быть неза- 
висимымъ: res mancipii, предметы при- 
надлежащіе кому по праву собственно- 
сти. — II) meton., рабъ, невольникъ, 
певольница.

m&aclpo, avi, atum, агс, Форлально 
передавать въ собственность, продавать.

mancus, a, um, увѣчныи, manci ас 
debiles, увѣчные и калѣки; пер., а) не- 
полный, несовершенный. — Ь) безсиль- 
ный, слабый.
• mandatum, і, п. порученіе; отс. ju
dicium mandati (о неисполнсніи поруче- 
нія).

mandatds, й, m. порученіе, приказа- 
ніе, mandatu, по поруч нію.

1. mando, avi, a tur:, are, I) вручать, 
сдавать на руки, ввѣрятг, поручать, пред- 
оставлять, alci magistratum, honores: 
liordea sulcis, посѣять на гс (f): corpus 
humo, предать тѣло землѣ (f) : se fugae, 
предаться б., обратиться въ бѣгство: 
alqd mentibus, запечатлѣть въ умахъ: 
memoriae, запомнить, выучить: litteris, 
ваписать, отмѣтить. — II) въ част., по- 
ручать, давать порученіе, приказывать, 
alci, съ асс. или съ ut, ne c. conj. или 
съ однимъ conj.; тк. alci de alqa re: 
alci или ad alqm, велѣть сказать кому 
что-н., велѣть увѣдомить кого.

2. mando, mandi, mansnm, ёге, I) же- 
вать, absol. или alqd (humum, о кажу- 
щемся жеваніи дрожащихъ губъ сражея- 
паго воина f) .— II) прегн., ѣсть, грызть, 
lora (отъ голода).

тап ё, subst. indecl. neutr. утро, multo 
mane, очень рано: mane erat (f); adv. 
утромъ, рано, bene mane, рано утромъ.

шапёо, mansi, mansnm, ere, I) intr. 
оставаться, A) вооб. (прот. abire, exire, 
fugere, venire, advolare), absol. и д и  съ 
in. c. abi., съ ad c. acc. и л и  съ gen. 
loci (domi). — impers., manetur, оста- 
ются. — B) прегн., 1) оставаться всю 
почь, проводить всю ночь, sub Іоѵе fri
gido (f) .— 2» оставаться, а) продолжать- 
ся, держаться, не измѣняться, in vita;

nep., о неодуш., suo statu: ad nostram» 
aetatem: tot saecula, manet lex, остаетс» 
въ силѣ.— b) оставаться твердымъ, быть- 
постояннымъ, іп officio; отс. maneat» 
пусть будетъ такъ. —  II) tr. ждать, до- 
жидаться кого, чего, а) соб., alqm: 
adventum. — b) nep., o неодуш., дожи- 
даться кого, предстоять кому, indigna» 
quae manent victos.

manes, Inm, m. души умершихъ, тѣніъ 
усопшихъ; nep., а) (поэт.) подзежное- 
царство. — b) трупъ, бреяныѳ осташси» 
omnium nudatos manes, 

manibiae, см. manubiae, 
manicae, arum, f. длинпыѳ рукава» 

tunicae; nep., ручныя оеовы, цѢііиѵ 
(прот. pedica, compes).

manicatus, a, nm, съ длиннымп рука- 
вавш.

manifeste n manifesto, adv. явно^ 
очевидно.

manifesto, avi, atnm, are, дѣлать оче- 
виднымъ, обнаруживать.

manifestus (manufestus), a, um, о с л -  
зателъный — пшый, очевидпый, I) вооб.: 
peccatum, caedes, habere alqd pro mani
festo.— II) прегн.— a) очевидными дока- 
зательствами уличеппый, изобличенный: 
manifestus conjurationis (въ заговорѣ)» 
sceleris; тк. absol., nocens (преступ- 
никъ). — Ь) явно обнаруживающій, по- 
казывающіи несомнѣнные признаки, do
loris (f). 

maniplus, i ,  m. см. manipulus, 
manlprdtlum, cm. manupretium, 
manipularis, e, принадлежащій еъ. 

манипулу, man judices, судьи изъ рядо- 
выхъ: man. miles и subst. manipularis, 
рядовой, manipulares mei, мои сослу- 
живцы.

manlpdlatim, adv. no манипуламъ. 
manlptilus (y поэт. тк. maniplus), ir 

m. I) ropcTbj пучоЕъ, особ. пучокъ сѣна». 
привязанныи къ шесту и составлявшій 
первоначально знамя римскаго войска» 
filicum manipli (f).— II) пер., мапипулъ 
(отрядъ пѣхоты, состоявшій изъ 120» 
если это были velites, hastati или prin
cipes, или 60, если это быди triarii; ср. 
рота).

mannus, i, m. галльская лошадь, ко- 
роткая, но рѣзвая.

mano, avi, atum, are, I) intr. 
течь, литься, A) соб.: a) o жидкости^ 
absol. или alqa re (напр. culter manans- 
сгиоге,ножъ, съкотораготечетъ кровь).—
b) o воздухѣ и др. предм., разливаться» 
распростраияться, съ ab c. abi., съ рсг 
c. acc, — В) пер.: а) пропстекать, съ-



<ab, cx c. abi. — b) распространяться, 
<5ъ abi. loci (tota urbe, no всему городу), 
<5ъ per c. acc. или съ adv. (longius); 
otc. прегн. =  распростраеяться въ пуб- 
ликѣ =  пріобрѣтать извѣстность, oratio 
manatura. — с) утекать — улетучивать- 
ея, забываться, pleno de pectore manat 
<t). — II) tr  =  лить, lacrimas, проли- 
вать (f ) ;  карт., mella poetica (f).

mansio, onis, f. оставаніе, пребываніе 
<прот. decessio, discessus, excessus) 

mansuefacio, feci, factum, ёге, pass. 
mansuefio, factus sum, ІІёгі, соб. npu- 
ручапл, I) соб., жіівотное дѣлать руч- 
нымъ. — II) пер., людей и т- п., а) по 
образу мыслей, свойству =  обуздывать, 
укрощать, plebem —b) по образованію=- 
•сиягчать, лишать грубости.

mansuesco, suevi, suetum, ёге, дѣ- 
латъся ручнымъ, пер., дѣлаться крот- 
симъ, смягчіаться.

mansuete, adv. вротпо, безропотно. 
mansuetudo, dlnis, f. ручное состоя- 

ш е (прот feritas); пер., кротость, мяг- 
кость въ образѣ мыслей и поступкахъ; 
отс. цивилизація (прот. efferitas, inhu
manitas).

mansuetus, a , um, пргирученный; отс. 
ручной, домашній (прот. ferus): пер. =  
кроткій. иягкій, ласковый, миролюбивый 
(прот. ferus).

m a n te t (m antile), is, n. ручпикъ, 
полотенце.

mantica, ae, f. сума, ранецъ. 
maniiblae (manibiae), arum, f. воеп- 

«ая добыча, особ.=деньги, вырученныя 
отъ вродажи добычи; въ част., доляпол- 
ководца; пер., добыча. 

manubrium, Іі, п. ручка, рукоятка. 
mantifestus, a, um, см. manifestus, 
manumissio, ouis,f. отпущеніе на волю 

раба.
manumitto, misi, missum, ёгс, отпу- 

•свать на волю раба.
шапйргШит (ш апіргёііит) и отд. 

manus ргёИиш, 1і, п. плата за работу, 
пздѣльная плата; пер., награда.

mantis, iis, f. рука, I) соб. и карт.:
А) вооб.: manus dextera, прот. laeva, si
nistra: tenere in manu и (f) manu: 
(карт.) manu tenere, зпать навѣрное: 
manu teneri, быть яснымъ, очевиднымъ.— 
in manibus esse, «) быть въ рукахъ, 
in manibus Mars ipse, теперь исходъ 
ораженія вседѣло зависитъ отъ нашей 
храбрости ( f ) .— Р) быть въ обработкѣ, 
liber mihi est in manibus, я составляю 
книгу.— у) быть близко, находиться въ 
оамомъ близкомъ разстояніи.— д) тепсрь

происходить, сейчасъ совершаться; ha
bere in manibus alqm, посить кого на 
рукахъ: habere in manibus alqd, имѣть 
что въ рукахъ (=заниматься чѣмъ-н.): 
ad manum (подъ рукою) esse, habere.— 
habere ad manum scribae loco: de manu 
(собствѳнноручно) facere: tk. manu pa- 
гбге sibi letum, собствѳнноручно липшть 
себя жизни (f): de manu in manum (изъ 
рукъ въ руки) tradere. — per manus, a) 
руками, на рукахъ, trahere: per manus 
servulae servatus, благодаря рабынѣ. — 
p) изъ рукъ въ руки, tradere; карт., 
traditae per manus religiones, унаслѣдо- 
ванныя отъ предковъ. — inter manus, 
«) руками, auferri, proferri. — fi) подъ 
руками, въ рукахъ, versari. — y) inter 
manus esse, находиться передъ глазами 
( f ) ; manibus aequis (при равномъ успѣхѣ) 
dirimere pugnam, прекратить сраженіе 
послѣ нерѣшительнаго боя (тк. aequa 
manu discedere); manus dare, или vf) 
dare manus victas, или (f) manus de
dere, сдаться безъ дальнѣйшаго сопро- 
тивлеиія,признать себя побѣжденнымъ.—
В) въ част.: 1) кулакъ =  личная храб- 
рость, сила, manu fortis: manu capere 
urbes: committere manum Teucris, всту- 
пить въ рукопашный бой съ т. (f); ср. 
confero и consero.— 2) схватка, насиліе, 
ad manum venire или accedere, вступить 
въ рукопашный бой, схватиться (тк. іп 
manus venire): proelium in manibus fa
cere, сражаться въ рукопашномъ бою.—
3) властная рупа => власть, per manus: 
ш manu alcjs esse или situm esse, на- 
ходиться въ чьей-л. власти: manu mit
tere или emittere, см. manumitto и emit
to: convenire in manum, cm. convenio.—
4) работа рукъ человѣческихъ (въ про- 
тивоположность природѣ), искусство, 
manu quaerere: manu sata, хлѣба, по- 
сѣянные людьми: urbs manu munitis
sima, вѳсьма искусно укрѣпленный: aqua 
pluvia manu nocens, собрапная дождевая 
вода, вредящая участку сосѣда. — II) 
meton.: 1) рука, т.-е. работа, manus 
pretium, см. manupretium: extrema ma
nus non accessit ejus operibus, ero pa- 
боты не докончены, не отдѣланы окон- 
чательно.— 2) рука=почеркъ, тк. втиль 
художника, artificum manus miratur (f).—
III) nep.: 1) хоботъ слона. — 21 manus 
ferrea, абордажный крюкъ, — 3) толпа, 
въ дурномъ смыслѣ =  шанка, а) вооб.: 
conjuratorum, отс. поэт. люди =  рабо- 
чіе.—Ь) отрядъ солдатъ, parva: manum 
conducere.

mapalia, Ium, n. юрты, шалаши, ко-



торыѳ африканскіе номады перѳвозили 
съ собою, кибитки.

mappa, ae, f. кусокъ полотна, особ. 
салФетка.

marathrus, i, m. и marathrum, і, п. 
укропъ (чисто лат. feniculum).

тагсёо, йі, ёге, быть вялымъ, пер.=  
быть вялымъ, слабьшъ.— part. marcens, 
вялый, слабый.

marcesco, ёге, вянуть, пер., дѣлаться 
вялымъ, слабымъ.

marcidas, а , um, увядшій; пер., вя- 
лый, слабый, разслабленный.

тагё , is, аЫ. і, п. море (прот. terra),
I) соб.: nostram mare, Сродиземное м.: 
superam, Адріатическое или Іоническое 
м.: inferam, Этрусскоѳ м.: mari, моремъ, 
на морѣ: terra marique, terra et (ac) 
mari, на морѣ и на сушѣ: maria omnia 
caelo miscere (поднять страшную бурю f ): 
polliceri maria et montes, погов., обѣ- 
щать золотыя горы: in mare ftmdere 
aquas, носить воду въ море (=попустому 
трудиться f ) .—-II) meton., морская вода.

margarita, ae, f. и m argaritum , і, п. 
жеичужина, перлъ.

* margino, avi, atum, аге, окаймлять. 
margo, glnis, с. краи; nep., граница. 
marinus, a, um, вюрской (къ морю от- 

носящійся, въ морѣ находящійся, изъ 
моря выходящій, на морѣпроисходящійгс) 
humor: Venus, происшедшая изъ мор- 
скои пѣны (f): ros, розмаринъ. 

marita, ae, f. см. maritus, a, um. 
m aritalis, e, супружескій, брачный. 
maritimus и marlthmus, a, um, a) 

вюрской (въ, на морѣ находящіися іс; 
прот. terrester), navis: bellum, война 
на морѣ или война съ морскими разбой- 
еикаыи. — Ъ) приморскій (прот. medi
terraneus иди remotus a mari), civitas: 
portus, портъ. — subst. maritima, Oram, 
n. приморскія земли.

marito, avi, atum, are, сочетавать 
бракомъ; nep., ulmo, привязывать вино- 
градъ къ вязу (f).

maritus, a , um, супружескій, брач- 
яый; въ част., сочетавшійся бракомъ, 
fratre marita soror. — subst., a) mari
tus, i, m. супругъ (прот. caelebs); nep., 
m. olens, козедъ (f). -  b) marita, ae, f. 
cynpyra (f). 

marmftr, Oris, n. мравюръ; meton.,
a) marmora, издѣлія изъ мрамора, мра- 
морныя доски =  мраморные памятники.—
b) мраморная статуя (f).— c) marmora=  
каменистая гора (f). — d) (поэт.) глад- 
кая, зеркальная поверхность вюря.

тагтбгёив, a, um, мрадорцый; поэт.

пер., похожій на мраморъ, бѣлыЙ какъ. 
мраморъ, блестящій, gelu, ледъ: aequor* 
гладкая,зеркальная поверхность Mopfl(f).

mas, maris, m. I) мужского пола, муж- 
ской, subst. (прот. femina) =  а) муж- 
чина.— Ь) самецъ.— II) поэт пер., муже- 
ственный, сильный.

masciillnus, a , um, мужской, муж- 
ского пола (прот. femininus).

masciilus, a, um, I) мужского пола^ 
мужской: subst. masculus, і, т .  муж- 
чина.—II) пер., мужественный, сильный.

massa, ae, f. комъ, кусокъ, lactis 
coacti (сыру f) * auri, сдитокъ золота (f); 
поэт. =  груда, масса (о хаосѣ).

mastruca (m astruga), ae, f. тулупъ^ 
вильчура: отс. mastrucatus, a, um, одѣ- 
тый въ тулупъ (вильчуру).

m atara, ae, f. и mataris или matOris^ 
is, f. дротикъ, метательное копье галловъ.

matOr, iris, f. мать, I) соб.: 1) о лю- 
дяхъ, a) вооб., frater eadem matre na
tus (прот. utroque parente natus): matrem 
fieri de Iove, стать матерью ( =  забере- 
менѣть) отъ Ю. ( f ) : matrem esse, стать 
матерыо ( =  быть беременной f ) ;  mater 
familias или familiae, см. familia. — b) 
въ част.: «) =  жена. — р) матушка, 
старушка. — y) о богиняхъ, какъ про- 
звище, Vesta mater (f). — 2) о живот- 
ныхъ, матка. — 3) nep.: a) о деревѣ, 
стволѣ, маточный стволъ. — b) о горо- 
дахъ, метрополія, тк. столица. — c) о  
странахъ, мать. — II) meton., материн- 
ская любовь, simul matrem labare sen
sit (f). — III) карт., причина, началог 
■сточеикъ, корень, основаніѳ, m ater 
bonarum artium est sapientia.

matercttla, ae, f. матушка, маменька. 
matOrla, ae, f. и matOrles, ei, f. I) ма- 

терія, вещество, a) вооб.: materiam 
(горючее вещество) praebet seges arida.—
b) въ част., матеріалъ, «) строевой ма- 
теріалъ всякаго рода, строевой лѣсъ 
(прот. ligna, дрова); отс. materies vitis, 
стволъ (прот. sarmenta): materiam cae
dere, рубить лѣсъ. — р) съѣстные при- 
пасы, consumpsisse omnem materiam» 
(f). — II) nep.: a) матерія, предметъг 
ad jocandum, a rtis : aequitatis (справед- 
дивости).— b) запасъ, ficti (f) .— c) при- 
чина, начало, поводъ, seditionis: mate
riam dare invidiae: pro m ateria,сообразно 
съ дѣломъ (f). — d) способности, тк. 
прнродное дарованіе, талантъ, природ- 
кое свойство, Catonis: non sum m ateria 
digna perire, tua, я ee заслуживаю того, 
чтобы погибнуть, благодаря твоей без- 
чувственности (жестокости f ) .



* mat6rlatus, a , um, построенпый изъ 
здсрсва, aedes male materiatae, домъ, по- 
•строенный изъ плохого лѣса.

* mat6rlor, ari, рубить лѣсъ, запасать 
строевой лѣсъ.

materis, см. m atara, 
maternas, а , um, матерній, жатерип- 

<скій, avus, по матери.
matertera, ae, f. тетка (сестра ыа- 

тери).
mathematicos, a, um, натематическій. 
matricida, ae, m. матереубійца. 
matrimonium, li, n. бракъ, супруже- 

■ство; plur. meton., matrimonia, замуж- 
пія женщины, супруги.

matrimus, a , um, имѣющій иать въ 
живыхъ.

matrona, ae, f. почтенная жешцина, 
матрона (прот. meretrix); въ част., за- 
муніняя женщина.

matronalis, е, принадлежащій, при- 
личный почтснной, или запужней жен- 
щинѣ (прот. puellaris, virginalis).

mature, adv. во-время, a) во-вреия, 
въ надлежащее время, satis m. occur
rere. — b) заблаговременно, рано, m. 
decedere, преждевременно умереть.

maturesco, maturdi, ёге, I) созрѣвать, 
поспѣвать.— II) иужать, крѣппуть, раз- 
виваться (о физической и душевнои крѣ- 
пости).

m aturitas, atis, f. I) зрѣлость, спѣ- 
лость.—II) пер.,полноеразвитіе,а) вооб.: 
scelerum: temporum (бѣдственнаго по- 
ложенія). — Ь) въ част.: а) умственная 
зрѣлость, зрѣлое сужденіе, senectutis.— 
/?) настоящая пора, своевременность, 
ejus rei.

maturo, avi, atum, are, I) tr.: A) соб., 
дѣлать зрѣлымъ, приводить въ зрѣлость, 
въ pass. =  созрѣвать, поспѣвать. — В) 
яер.: 1) во-вреия, заблаговреиенно ис- 
лолнять что-н. (прот properare, поспѣ- 
шить), multa (f).— 2) ускорять, coepta, 
-alci mortem.— съ inf., спѣшить, поспѣ- 
«пить съ чѣмъ, ab urbe proficisci, no- 
спѣшно отправляться. — U) intr. не 
яедля приступать къ дѣлу, спѣшить, 
non potest ita maturare, скоро прійти: 
legati in Africam maturantes veniunt, 
лоспѣшно приходятъ: maturato opus est, 
•яужно немедленно приступить къ дѣлу.

maturus, a, um, i) врѣлый, A) o пло- 
дахъ, спѣлый, poma. — B) зрѣлый, го- 
товый, 1) физич. а) вооб.: soles, силь- 
еыѳ солнѳчные лучи (f) : lux, полный 
<f): venter, на сносяхъ (f), тк. о жее- 
щинѣ (f), infans, доношенный (f). —  b) 
«o возрасту, зрѣлый, взрослый, возму-

жалый, virgo ( f ) ;  съ abi., maturus an
nis, въ зрѣдыхъ лѣтахъ ( f ) ;  съ dat., 
filia matura viro ( f ) :  maturus imperio 
(для правленія). — o престарѣлыхъ, пре- 
старѣлый, въ преклонныхъ лѣтахъ, ma
turus aevi, пожилой, старый.— о самомъ 
возрастѣ, aetas, зрѣлый: senecta, пре- 
клонная (f). — 2) пер.: а) по уму и ха- 
рактеру, зрѣлый, animi и animo ( f ) .—
b) по развитію, созрѣвіиій, назрѣвшій, 
находящійся на высшей точкѣ своего 
развитія, своевременный, благовремен- 
пый, удобныи, gloria, virtus, seditio: 
scribendi exspectandum tempus maturius, 
болѣе удобное. — II) заблаговреікенныЙ, 
ранній, 1) соб.: biems, decessio, hono
res ( f ) :  sum maturior illo, я пришелъ 
раныпе ѳго (f). — 2) nep., no развитію 
гс ранній =  скорый, быстрый, victoria, 
judicium.

matutinus, a, um, утренній, ранпій 
(прот. vespertinus, nocturnus); поэт. equi, 
кони Авроры (f). 

maxilla, ae, f. челюсть, 
maxime (шахйшё), adv. cu. magis, 
шахітйрёге, см. magnopere, 
maximus (maxttmus), a, um, cm. mag

nus.
* mazftnftmus, i, m. блюдо ( f ) .  
mfiattis, us, m. хождеиіе, ходъ, бѣгь,

полетъ, течѳніе, движеніе; соисг., ходъ, 
путь.

meddix (medix), dicis, m. началь- 
никъ у осковъ (въ Кампаніи), meddix 
tuticus, высшій начальникъ.

шёйёог, ёгі, лѣчить, врачевать, I) соб.: 
a) о лидахъ, съ dat., morbo. — погов., 
quum capiti S. R. mederi debeam, redu
viam curo, я занимаюсь лѣченіемъ заусе- 
ницы, въ то время какъ должѳнъ былъ 
бы спасать жизпь С. Р . (т.-ѳ. изъ-за 
пустяковъ я оставляю въ сторонѣ суще- 
ственный вопросъ). — fi) о цѣлебяыхъ 
средствахъ, об. съ dat., corporibus. — 
ars medendi, врачѳбная наука. — part. 
subst. medentes, врачи. — II) nep., при- 
ходить на помощь, пособлять, помогать, 
отвращать, об. съ dat., incommodis om
nium: inopiae.

* mediastinus, i,m . чернорабочій, слу- 
житель ( f ) .

medica, ae, f. бургундскій клеверъ или 
люцерна.

medicabilis, е, излѣчимый, исцѣли- 
шый.

тёй ісатёп , minis, n. средство, I) соб.:
а) въ хорошемъ смысдѣ, цѣлебноѳ сред- 
ство, лѣкарство (тк. карт. f ) ,  тк. назь, 
пластырь. — Ь) въ дурномъ смыслѣ, от-



ф&ва, отравленный напитокъ, ядъ; маги- 
•ческое средство, чародѣйственное питье 
<f). — II) пер., косиетическое средство 
<(румяна, бѣлила f).

medicamentum, i, n. средство, I) соб.:
a) въ хорошемъ смыслѣ, цѣлебноо сред- 
ство, лѣкарство, тк. мазь, иластырь; 
карт., спягченіе, облегчепіе, особ. съ 
gen. (чего, отъ чего). — Ь) въ дурномъ 
смыслѣ, отрава, отравлениый напитокъ, 
ядъ; магическое средство, чародѣйствен- 
ное питье. — II) красильное средство, 
краска

1. medicatus, a, um, см. medico.
* 2. medicatos, us, m. магическое сред- 

ство, чародѣйство (f).
medicina, ae, f. I) врачебпая наука, 

медицина,— II) врачебное средство, лѣ- 
варство; пер., лѣкарство =  средство, 
пособіе, облегченіе.

medico, avi, atum, are, травянылъ 
сокомъ, цѣдебною силою (тк. магичс- 
окой силой) снабжать, травяпымъ со- 
«омъ спрыскивать, окроплять, 1) вооб.: 
occulte medicans, снабжающій цѣлебиою 
«шлою. semina (f). — part., medicata 
potio, цѣлебный напитокъ: fruges, вол- 
шебныя травы (ср. разрывъ-трава): som
nus, вызванный колдовствомъ ( f ) : virga, 
магическій прутъ (f): sedes, опрыскан- 
ныятравяными соками (f).—II) въ част., 
срасить, capillos (f): lana medicata fuso(f).

medicor, atus sum, ari, лѣчить, alci 
< t): alqd (f).

medicus, a, um, врачебный, цѣлсбный, 
ars, врачебная иаука (f); subst., medi
cus, i, m. a) безъимянныЗ палецъ. —
b) врачъ.

mediatas, atis, f. средшіа.
* medimnum, i, n. и medimnus, i, m. 

Xgen. pl. об. medimnum), греческій че- 
тверикъ (мѣра хлѣба).

medlbcris, е, посредственный, незна- 
чительный, небольшой, I) соб.: copiae, 
familia. —II) пер., обыкновенный, а) низ- 
«каго состоянія, vir. — Ь) =  посредствен- 
ный, заурядный, нѳ особенный (ср. ни- 
чего себѣ), poeta (f), ingenium: non 
mediocris diligentia, необыкновенная осмо- 
трительность. — neutr. pl. subst., medi
ocria gerere, совершать маловажныя дѣ- 
ла. — с) малымъ довольный, скромный, 
vir, animus: non m. animus, не доволь- 
•ствующійся малымъ, т.-е. честолюбивый 
умъ.

med!6crltas4 atis, f. I) посредствен- 
«офть, незначительность, ничтожностъ.—
II) средина, умѣренность; отс. pl. me
diocritates, умѣренныя страсти.

medlbcrlter, adv. I) посредствепно, въ 
незначдтельной степени.— II) умѣренно, 
терпѣливо, alqd non m. ferre.

meditatio, onis, f. I) размышленіе, a) 
вооб., размышленіе, мысль o чемъ, futu
ri mali. — b) въ част., приготовленіе къ 
чему, obeundi muneris. — II) пер., при- 
готовительныя занятія, подготовка, me
ditatione (locos) paratos habere.

mediterraneus, a, nm, средиземный. 
внутри страны лежащій, внутренніі: 
(прот. maritimus); subst., mediterranea, 
Orum, n. внутреннія части страны, вну- 
тренняя страна.

meditor, atus sum, ari, I) думать o 
чемъ, обдумывать, размышлять о чемъ, 
а) вооб.: alqd, de alqa ге или съ допол. 
предл. — Ь) въ част., помышдять, за- 
мышлять что, приготовляться къ чему, 
alqd, ad alqd: in alqd (f); съ inf. —
II) подготовляясь упражняться въ чемъ, 
подготовляться, Demosthenes perfecit me
ditando (предварительными упражненія- 
ми), ut etc. — part.  meditatus, a, um, 
pass. =  заранѣѳ обдуманный или приго- 
товленный.

medium, Ii, n. см. medius I, A, 1, 
c и II.

medius, a , nm, I) средній, въ средп- 
нѣ находящійся, лежащій (прот. sum
mus и infimus или imus, primus и 
extremus, oriens и cadens), А) соб.:
1) o пространствѣ: а) вооб.: medius 
mundi дли terrae locus, девтральная 
точка, центръ: se mediam locavit, за- 
няла мѣсто по срединѣ (f). — съ gen. 
part., eligere locum earum regionum 
medium: locus medius utriusque, м. на- 
ходящееся на серединѣ дороги между 
обоими. — b) partit. =  по срединѣ, по- 
среди, per media hostium tela, среди 
гс: in medio foro, посреди ф.: a medio 
spatio, на половинѣ дороги: ex medio 
itinere, посреди пути: a medio colle, 
посреди холма: тк. a media fronte, на 
срединѣ лба: e mediis Caesaris parti
bus, изъ среды 2c: considit scopulo me
dius, посреди скалы (f): medium alqm 
complecti, обхватить, обнять кого —
c) subst., medium, Ii, n, средина, вну- 
треннеѳ пространство, центръ, in medio 
aedium или medio aedium; поэт, съ 
двумя gen., nocte volat medio caeli 
terraeque, между небомъ и землею. — 
въ част.: средина, какъ пунктъ, а) 
куда всѣ сбрасываютъ свой багажъ гс, 
in medium или (рѣдко) in medio conji
cere sarcinas, иди около котораго всѣ 
собираются въ кучу, alqm in medium



accipere, толпою окружить кого; или 
куда съ обѣихъ сторонъ устремляются 
враги, diu in medio caesi milites, долго 
рубили окруженныхъ солдатъ. — /?) гдѣ 
выставдяли что-н., какъ общее достоя- 
ніѳ, доступноѳ для всѣхъ, изъ котораго 
всѣ получаютъ додю, которымъ пользу- 
ются всѣ, in medium quaerere, dare, 
требовать, давать для общаго употре- 
бленія (f): in medio posita, выставлен* 
ноѳ для всеобщаго пользованія (f): 
velut in medio posita, точно общеѳ 
достояніе: ubi in medio praeda admini
strantibus esset, гдѣ для соблазна лежитъ 
добыча. — in m. conferre laudes, добы- 
вать славу для всѣхъ: in medium con
sulere, заботиться объ общемъ благѣ.— 
у) гдѣ что-н. находится посреди народа, 
лередъ судомъ, сторонами i c, veniant 
in medium, пусть выступятъ публично 
(предъ судомъ): tabulae sunt in medio, 
иа виду у всѣхъ: removere e medio 
litteras, прибрать; o t c .  o  спорныхъ пред- 
метахъ, rem in medium vocare, потре- 
бовать дѣло ua судъ: in medio esse, 
быть предъ гдазами: in medio ponere, 
подвергать сомнѣнію, считать сомни- 
тельнымъ: alqd in medio или in medium 
relinquere, оставлять нерѣшеннымъ. —
д) какъ свободноѳ пространство, гдѣ 
находится публика, omnia in medio 
videre, видѣть все (всѣ товары) лежа- 
щимъ на открытомъ мѣстѣ: in medium 
procedere, выступать на видъ, являться 
глазамъ: de medio recedere, сторониться, 
уходить съ дороги (прочь): alqm tollere 
de medio, устранить ( =  убить) кого: 
rem in medium proferre, сдѣлать что 
нзвѣстнымъ; отс. ѳ medio =  изъ жизни, 
ex medio res arcessere (f): verba e me
dio sumpta и одно (f) e medio sumpta, 
слова, В8ятыя изъ обыденной жизни. —
2) о времени: а) средній, срединный, 
промежуточныи, tempus, aetas: medio 
tempore, въ промежутокъ времени, ме- 
жду тѣмъ: mediis diebus, въ теченіе 
этихъ промежуточныхъ дней: medium 
esse, быть, пройти между тѣмъ (со 
слѣд. et).— b) partit., средина, «) вооб., 
о днѣ, medius dies, подудедное время, 
полдень ( f ) ; «  =  югъ ( f ) : in medios 
dormire dies, до полудня (f): media 
aestate, въ срединѣ лѣта (тк. aestu 
medio f). — p) o томъ, что находится 
въ ходу, medium jam classe tenebat 
iter, ero корабль шелъ ужѳ полнымъ 
ходомъ (f): medio sermone, среди бе- 
сѣды (f).— c) subst. medium Ii, n. epe- 
дпиа, jam diei medium erat, ужѳ былъ

полдень: ncc longum in medio tempus,, 
quum etc., и между тѣмъ немного про- 
шло времени, какъ.. (f). — В) карт.г
1) между двумя крайностями, какъ-бы* 
въ срединѣ находящійся, занилаюіцій 
средину, а) вооб.: quum inter pacem e t 
bellum medium nihil intersit. — вмѣста 
этого поэт. съ двумя gen., si quid йіе- 
dium mortis fugaeque.— b) no взглядамъ, 
поведенію гc, a) =  между двумя взгля- 
дами или партіями занимающій срединуг 
идущій по среднему пути, избравшій’ 
средній путь, media consilii via; пер.ѵ 
о лицахъ, medium se gerere, держать- 
себя вдалд отъ партій, держаться въ 
сторонѣ. — р) нейтральный, безпри- 
частяый, media tollit Antonius: m. ami
ci.— y) съ побочныьгь понятіемъ неопре- 
дѣленности == неопредѣленный, двусмыс- 
ленный, нерѣшитедьныи, responsum. —
с) по степени и мѣрѣ =  посредствен— 
иый, обыкновенный, умѣренный, media, 
bella: mediis sermonibus, простыми сло* 
вами (f).— олидахъ, m. vulgus, простой 
народъ (f). — 2) стоящій между двумя 
крайностями, а) лавирующій, способ- 
ный иди склонный въ тому и другому^ 
ingenium. — поэт. съ двумя gen., pacisr 
eras mediusque belli, одинаково способ- 
ный къ войнѣ и миру ( =  для тебя без- 
различны были война и миръ f). — b)> 
посредничающій, посредникъ, medium 
se offert, предлагаетъ себя въ посредни- 
ки (f). — поэт. съ двумя gen., mediusr 
fratris sui moestaeque sororis (f). — 3) 
вмѣшивающійся, разъединяющіи, ссоря- 
щій, ne medius occurrere possit (f). — 
quos inter medius venit furor (f). — II> 
nep., половинный (прот. totus), pars, no- 
ловина (f): media tenus alvo, до поло- 
вины живота (f).

* medix, см. meddix.
n^dulla, ae, f. мозгъ, мозговпна (в-ь 

костяхъ): карт., нутро, сердде, дужа, 
alci haerere in medullis или alci inclu
sum esse medullis, засѣсть въ дупгу: 
est medullas, гложетъ нутро (f).

теЪегсйІё, теЬегсІё, meherctiles, кля- 
нусь Геркулесомъ! по истинѢ! 

mejo, ёге, иочиться. 
т ё і,  mellis, n. иедъ; nep., hoc juvat 

et melli est (пріятно f).
шёіапйгиз, i, m. чернохвостка (uop- 

ская рыба).
m61Ilot6s, I. m. n тёІІШбп, i, n. иедуп- 

ка, донникъ (видъ донника трилистнаго)- 
т ё ііт ё іи т , і, п. медовое яблоко.
* тёІіврЬуІІит, і, п. мелисса (люби- 

мое растеніѳ пчелъ f).



т ё ііи з , comp., a) adj. cm. bonuS.— b) 
adv. cm. bene.

* теІШ ёг, іёга, Гёгшп, приносящій 
медъ (f).

mellitus, a, nm, медовый, сладвій 
какъ педъ. 

тё іб з, n. пѣснь.
membrana, ae, f. тонкая, нѣжная ко- 

жица; въ част., оболочка, перепонка; 
пер., а) шкурка змѣи.—Ь) пергаментъ.

membratim, adv. по членамъ, по ча- 
стямъ, мало-по-лалу; пер., отрывками; 
въ част. =  небольшими преддоженіями.

membrum, і, п. членъ животнаго тѣ- 
ла, об. plur. membra, члены, какъ 
части тѣла; пер., членъ =  часть цѣ- 
лаго (о неодуш. предм. и лицахъ). 

mem6t, см. ego и met. 
т ё т іп і, nisse, I) помнить, не забывать, 

съ gen. или acc.— II) пер., упоминать 
о чемъ, съ de c. abi. (напр de exsulibus).

т ё т б г , 6ris, I) помнящій о комъ или 
чемъ, abs., съ gen. или съ допол. предл.— 
въ част., а) помнящій благодѣяпіе, слѣд. 
благодарный, признательный, absol., съ 
іп с. асс. или съ- pro c. abi. (f). — b) 
помнящій обиду, злопамятный, отс. не- 
примириапій, ob memorem Junonis iram, 
изъ-за гнѣва злопамятной Ю. ( f ) .— с) 
нредуснотрительный, заботливый ( f ) .—
d) прегн., памятливый (прот. oblivio
sus). — II) activ. =  напоминающій, no
stri querela (f): indicii m. poena (f).

тётбгаЬПіз, e, достопамятный, замѣ- 
чательный.

m6m6randus, a, um, достойный yno- 
иинанія, достопамятный.

тётб гіа , ae, f. память, I) вооб.,
A) соб.: 1) память, воспоминавіе о 
чемъ-н. прошедшемъ, alcjs, alcjs rei: me
moria dignus, достопримѣчательный: post 
hominum memoriam, съ тѣхъ поръ какъ 
помнятъ люди=съ древнѣйпшхъ временъ: 
alcjs rei memoriam deponere, вабыть что: 
memoria alcjs rei excidit, или abiit, или 
abolevit, что-н. забыто, о чемъ-н. за- 
были: memoriae prodere или tradere, по- 
вѣствовать (объ историкѣ).— 2) мысль 
о чемъ-н. будущемъ, помышленіе, periculi: 
belli inferendi.— 3) meton.= т о ,  o чемъ 
помнятъ, а) время, прошедшеѳ и настоя- 
щее, philosophi hujus memoriae: nostra 
memoria, na нашеи памяти, въ нашѳ 
время. — b) происшествіе, событіе, vete
ris cujusdam memoriae recordatio. — B) 
nep., извѣстіе, разсказъ, преданіе, alqd 
prodere memoria (устно): memoria ac 
litteris (устно и письменпо): de Magonis 
interitu duplex memoria prodita est. —

II) прегы., память=способность помнить, 
memoria vigere, обладать твердою па- 
мятью: memoria tanta fuit, ut etc., онъ 
обладалъ столь хорошею памятью, что 
гс: memoria comprehendere, или com
plecti, или tenere alqd, удерживать въ 
памяти, помнить что: deponere alqd ex 
memoria, забыть: cedere, excedere, fu
gere memoria, забываться, выходить изъ 
головы, ex memoria exponere, выкинуть 
изъ головы, позабыть.

тётбгИ ёг, adv. а) по воспомина- 
ніямъ. — Ь) благодаря Твердой памяти, 
на память.

шётбго, avi, atum, are, I) приводить 
кому что на память, напоминать кому 
о чемъ, amicitiam — II) пер., упоминать, 
разсказывать, съ асс (въ pass. съ двумя 
nom.), съ de c. abi., съ acc. c. inf, (въ 
pass. съ nom. c. inf.); съ дополн. предл.— 

part. memorandus какъ adj,, см. 
особо.

menda, ae, f. см. mendum, 
mendacium, li, n. ложь, пеправда, 

выдумка (прот. verum); пер., обманъ, 
oculorum reliquorumque sensuum men
dacia.

mendax, dacis, лживый, homo men
dax и subst. одно mendax, лжецъ; nep., 
o неодуш., a) обманчивый, speculum (f ):  
fundus (f) .— b) ложный, вылышленный, 
damnum (f), infamia (f) .— c) поддѣль- 
ный, фальшивый, pennae (f).

mendicitas, atis, f  нищета, краиняя 
бѣдность.

mendico, atus, are, нищенски выпра- 
шивать.

mendicus, a, um, нищій, краине бѣд- 
ный (соб. и пер.; прот dives, opulen
tissimus); subst. m. ==нищій; въ част., 
mendici,попрошайки (о жрецахъ Кибелы, 
собиравшихъ милостыню f).

mendosus, a, um, I) pass. =  полный 
педостатковъ (тѣлесныхъ и нравствеп- 
ныхъ); отс. полный ошибокъ, ошибоч- 
пый, невѣрный. — II) activ. =  дѣлающій 
ошибки, servus 

mendum, i, n. и (съ август. періода) 
menda, ae, f. недостатокъ (тѣлесный); 
отс. ошибка, псгрѣшность (въ письмѣ, 
счетѣ).

inens, mentis, f. I) умъ, А) образъ 
мыслей, настроёніе, характеръ, mens 
animi, душевяое настроеніе. — В) сердце, 
душа, mens cujusque is est quisque, душа 
человѣка — это его я : animi, qui nostrae 
mentis sunt, чувства нашей души. — II) 
какъ способность мышлснія, разумъ, 
умъ, 1) вооб.: mens et ratio, разумъ и



mensa mercalCis

умъ: mens sana, здравый умъ, разсу- 
докъ (прот. amentia): esse suae mentis 
или suae mentis compotem esse, быть 
въ полномъ умѣ: mente captus или (f) 
inops mentis, слабоумныи: mente com
prehendere или complecti, понять.— 2) 
въ част., a) разсудокъ, соображеніе, 
mens ut rediit (f). — b) бодрость, отвага, 
praedonum: addere mentem. — c) мысль,
a) вооб.: mentem injicere или dare, или 
(t) mittere, подать, внушить мысль. venit 
mihi in mentem alejs rei, мнѣ приходитъ 
на мысль что-н.: venit mihi in mentem 
съ nom. iliii inf., или съ ut c. conj.: 
hac mente, съ этою мыслыо.—ft) въ част.: 
аа) ивѣніе, взглядъ, longe mihi alia mens 
est, я совсѣмъ иного мнѣнія. — flfl) па- 
мѣреніе, планъ, qua facere id possis, 
nostram accipe mentem (f).

mensa, ae, f. столъ, a) обѣденный, 
mensam tollere, или (f) movere, или re
movere, убрать. — шутл., mensas consu
mimus, мы съѣдаемъ столы (=хлѣбъ, 
иа которомъ лежали плоды f). — meton.,
а) столъ, обѣдъ, mittere alci de mensa. — 
/9) блюдо, secunda, дессертъ.— b) мѣ- 
иялышй столъ, мѣняльная контора; отс. 
publica, обществешіый банкъ. — с) жер- 
твенпикъ

mensarius, Ii, m. банкиръ; отс men
sarii tresviri или quinqueviri, комиссія 
изъ трехъ или пяти лидъ, избиравшаяся 
сенатомъ на извѣстноѳ время, для пріг- 
веденія • въ порядокъ денежныхъ дѣдъ 
государства.

mensis, is, m. (gen. pl. mensium и 
mensum), мѣсяцъ.

mensbr, oris, m. измѣритель; въ част., 
зехлемѣръ.

menstrfius, a, ura, мѣсячный, I) =  
сжемѣсячный, usura. — II) одинъ мѣсяцъ 
иродолжающійся, v ita ; иа одинъ мѣсяпъ 
разсчитанный; subst., menstruum, i, n. 
съѣстные припасы на одинъ мѣсядъ. 

mensus, a, um, см. metior, 
mensura, ae, f. пзмѣреніе, mensuram 

alejs rei facere, измѣрить что (f): cer
tae ex aqua (no водянымъ часамъ) men
surae.— Meton., a) мѣра, какъ резуль- 
таіъ измѣренія =  длина, толщипа, гл\- 
бпна, величина, объсмъ, mensurae itine
rum: m. posterior, длина заднихъ ногъ 
( f ) : roboris: bibendi, продолжительносі ь 
(f); пер., качество, достоинство, ficti 
(вымысла).— b) мѣра, которою мѣряютъ, 
modus mensurae, видъ мѣры: m. major. 

menta, ae, f. ыята. 
mentio, onis, f. упоминаніе, особ. 

иредварителыюе или случайное предло-

женіе въ комидіяхъ или сенатѣ, съ gen. 
subj., plebis; съ gen. obj., tui: mentio
nem alejs rei inchoare, заговорить пред- 
варительпо o чемъ: mentionem facere 
alejs rei, или de alqa re, или de alqo. 
упомянуть, заговорить o :c ,  тк в ъ  ce- 
катѣ (o консулахъ), тк. mentionem ha
bere, или inferre, пли agitare, или jacere 
или (f) injicere: mentionem alejs rei mo
vere, поднять вопросъ o чемъ: incidit de 
uxoribus m., случайпо зашелъ разго- 
воръ о ж.

mentior, tltus sura, tiri, говорпть пе- 
правду, грѣшить противъ правды (умы- 
шленно или неумышленно), лгать, I) intr.:
1) вооб.: (прот. verum dicere): ne joco 
quidem mentiri: apud alqm. наврать ко- 
му.— 2) прегн.: a) о поэтѣ =  вымы- 
шлять, выдумывать, сочинять, ita men
titur (Homerus f ) .— b) становит^ся лже- 
цомъ =  не держать слова, m. honestius 
(съ болыпимъ почетомъ): m. alci (f) —
II) t r . : 1) лгать, a) =  что-н. лживо го- 
ворить, высказывать, выдумывать, со- 
чинять, alqd; съ acc/ c. inf. — b) ие дер- 
жатъ слова (обѣщаній), обманывать, пе 
оправдывать, spem mentita seges (f). —
2) ложно выдумывать, а) что-н. несу- 
ществующее ложно показывать, и т. о. 
вводить въ обманъ чѣмъ-н., воспользо- 
ваться чѣмъ какъ предлогомъ, auspicium 
sani capitis dolores (f).— b) то, чѣмъ 
не обладаешь, ложно присвопвать ссбѣ, 
centum figuras (f); о неодуш., nec va
rios discet mentiri lana colores (f) —

part. mentitus pass. =  a) выдуман- 
пый, сочииенный. — b) ложный, мцдмый, 
поддѣлыіый.

mentum, i, n. подбородокъ: поэт., 
борода.

шбо, avi, atum, are, ходпть, ігрохо- 
дить (объ одуш и неодуш.); отс mean
tia sidera, блуждающія свѣтпла, лланс- 
ты (t). 

mfcopte, см. meus.
m6ph!tis, tis, acc. tim, f. врсдпое 

пспарепіе землп (f).
тёгасиз, а^ um, чистый, ни съ чѣмъ 

не смѣшанныи, безъ прпмѣси, настоящій 
(соб. и пер.).

* mercabilis, е, продажный (f). 
mcrcatbr, oris, m. I) купецъ, торго- 

вецъ, особ. оптовщикъ.— II) покуп- 
щикъ, provinciarum.

mercatura, ae, f. торговля, mercatu
ram facere, производить торговлю; plur., 
торговыя операціп.

mercatos, iis, m. торгъ, торговля; въ 
част., рынокъ, ярмарка; отс. Olympia-



«cus, oi. сборшце, собраніѳ (гдѣ одно- 
«ременно происходили игры и ярмарка).

mercennarius (не mercenarius'), a, um, 
яаешшй, нанятой, состоящій на жало- 
ваньѣ, testis, подкупленный; subst., mer
cennarius, Ii. m. наеэшикъ.

merces, edis, f. заработокъ, 1) плата, 
ваграда, I) вооб.: operae: mercede con
ducere alqm, нанять кого за пдату: una 
mercede duas res assequi (однимъ выстрѣ- 
ломъ убить двухъ зайцевъ).— 2) эвфем., 

-а) возмездіе =  паказаніе, tem eritatis.—
b) расплата, цѣна=вредъ, убытокъ, non 
sine magna mercede, весьма тяжѳлою 
цѣною: mercede suorum, ко врѳду сво- 
пхъ (f). — II) доходъ =  арѳндныя дѳньги, 
иаемныя деньги, процепты, praediorum: 
habitationum, квартирныя деньги.

mercor, atus sum, ari, пріобрѣтать 
суплею, покупать. — part. perf., 
mercatus pass. =  купленный. 

merda, ac, f. калъ. 
тёгепа, entis, см. mereo (особ. II, 

A и B въ концѣ).
шёгёо, йі, Itum, ёгс и шёгёог, Itus 

sum, ёгі* заслуживать, I) obj., выслу- 
живать, зарабатывать, пріобрѣтать" по- 
лучать, 1) вооб.: а) соб.: non amplius 
duodecim aeris: nardo vina, за нардъ по- 
лучить вико (f); отс. quid mereas (me
rearis) и і и  mereri velis, ut etc., что ты 
желалъ бы получить sa та, чтобы 2С. —
Ь) пер. == пріобрѣтать, достигать, nullam 
gratiam hoc bello. — 2) военнои службой 
жалованье выслуживать, зарабатывать, 
отс. =  служить въ военной службѣ, sti
pendia : m. triplex, получать тройное жа- 
дованьѳ: (sub) alqo imperatore (consule): 
equo или equis (въ конницѣ), pedibus 
(въ пѣхотѣ).— II) subj.: A) заслуживать, 
получнть право на что, быть достойнымъ,
1) соб.: а) въ хорошемъ смысдѣ: prae
mia, laudem.— съ ut c. conj., meruisse, 
ut etc.— b) въ дурномъ смыслѣ, заслу- 
жпвать, навлекать иа себя, odium: sce
lere poenam: съ inf., meruisse mori (f): 
non merui esse reus, quod (что) etc., я 
нѳ заслужилъ того, чтобы меня обвиняли 
въ томъ, что 2с: nec meruerant Graeci, 
cur diriperentur. — part. a) merens, 
a) достоиный. — b) виновный, laudare 
merentes: increpare merentes: poenas 
sumere merentis (f). — p) meritus, aa) 
activ. =  заслужившій, достойный, и въ 
этомъ сыьіслѣ заслужснный, meriti ju 
venci (f). —jlp )  pass. =  заслуженный, 
справедіивый, dona, iracundia.— 2) nep., 
совершать, дѣлать что-н. такое, что вле- 
^етъ за собою право на награду или на-

казаніе, quid mali meruisset: scelus tan
tum (f) .— B) прегн., mereri de etc., 
оказывать усдуги кому, чему (въ хоро- 
шемъ и дурномъ смыслѣ), bene (бодьшія), 
optime (величайшія), male (плохую услу- 
гу), pessime (в. плохую услугу) de alqo 
или de alqa re .— bene merens, оказы- 
вающін бодьшія услуги.

meretricius, a, um, блудный, рас- 
путный.

тёгёігісйіа, ac, f. блудішца, Metro
dori, любовница.

meretrix, tricis, f. съ и безъ mulier, 
блудница. 

merges, gltis, f. снопъ. 
mergo, mersi, mersum, 6re, I) norpy- 

жать, окунать, отс. (корабли) потоплять, 
иускать ко дну, и (одуш.) утопить, pass. 
mergi medial. =  погрузиться въ воду* о 
кораблѣ, понти ко дну, alqd, alqm: alqm 
или alqd in alqd или in alqa re : alqm 
или alqd sub alqd или sub alqa r e : alqm 
илиalqd alqa re ( f) .— П) nep.: A) вооб., 
опускать, 1) соб., всовывать, caput in 
terram effossam: mea viscera in sua, 
проглатывать ( f ) .— medial. mergi, o 
звѣздахъ =  заходить. — 2) карт., погру- 
жать, ввергать, alqm malis, погубить 
кого (f). — тк. одно viros (f).* mergi in 
voluptates, предаваться удовольствіямъ: 
mersi vino somnoque, опьянѣлые и по- 
груженные въ гдубокій сонъ: usurae mer
gunt sortem, проценты превышаютъ ка- 
питалъ: mersus rebus secundis, осыпав- 
ный дарами счастія: mersae res, бѣд- 
ствія, причиненныя потопомъ (f). — В) 
въ част. == скрывать, suos in cortice 
vultus (f). 

mergus, i, m. гагара (водяпая птица). 
meridianus, a, um, полуденный, a) 

вооб. — b) прегн. =r южный.
meridies, ёі, m. полдень, полудепноо 

время; прегн. =  югъ.
* 1. тёгііо , avi, are, заслуживать, 

fundus, qui.*. sestertia dena meritasset, 
помѣстье, приносившее no 10 т. сестер- 
ціевъ дохода.

2. тёгИб, adv. (superi, meritissimo), 
по заслугѣ, no справедливости, no дѣ- 
ламъ.

meritorius, a, um, получаемый за 
плату, наенный, отс. pueri, непотреб- 
ные м.

meritum, і, п. заслуга, I) награда, 
награжденіѳ (тк. въ дурномъ смыслѣ =  
наказаніе).— II) заслуга, 1) вооб.: рго 
merito, по 8аслугамъ: merito tuo feci. —
2) въ част.: а) услуга, благодѣяпіе, 
alcjs, in alqm, erga alqm, ob meritum.



mSrops

victoriae (за побѣду): dare et recipere 
merita. — b) випа, провинность, non meo 
merito, ne no моей вилѣ: nullo meo in 
se merito, хотя я вовсе невиновенъ предъ 
нпмъ.— c) дер., важность, значеніе, 
quo sit merito quaeque notata dies (f). 

тёгоре, гбріа, m. пчеловоръ (птица). 
merso. atus, are, погружать, съ in c. 

abi. или съ аЫ.; карт., mersari civili
bus undis (окунаться въ трѳволненія 
граждаискои жизни f).

тёгй іа, ae, f. I) дроздъ. — П) нѳр., 
морской дроздъ (рыба). 

шёгига, іу п. см. merus I. 
merus, a, и т ,  ч и с т ы й ,  I) въ узкомъ 

смыслѣ, несмѣшанный, чистый (прот, 
mixtus), о жидкостяхъ, m. vinum, и 
subst. одно merum, i, n. чистое (нѳ раз- 
бавленное водою) вино. — въ карт., ѵе- 
lut ex diutina siti nimis avide meram 
haurientes libertatem, упивающіеся пол- 
ною свободою.— II) въ широкомъ смыслѣ,
а) *= только, исвлючительно только, me
rum bellum loqui, говорить исключительно 
о войнѣ.— Ь) =  неподдѣльный, настоя- 
щій, истинный, libertas, 

merx, mercis, f  товаръ. 
messis, is, f. зкатва, соб. и meton.:

1) соб.: messis nulla fuerat.— въ широ- 
комъ смыслѣ тк.=- собираяіе меда (f).—
2) meton.: а) жатва =  хлѣбъ, плоды; 
отс. погов., adhuc tua messis in herba 
est, твоя нива еще въ цвѣту, т.-е. твое 
желаніѳ не скоро сбудется ( f ) .— b) время 
жатвы, per messem, во время жатвы (f).

messbr, oris, m. жпецъ. 
messorius, a, um, жнецовый, жатвеп- 

ный, corbis.
met, приставка, прибавляемая къ pro- 

nom. pers. и poss., для усиленія, наше— 
самъ, egomet.

meta, ae, f. всякая копическая или 
ллрапщальная Фигура, пирампда; особ, 
конусовидный столбъ, состоявшій изъ 
трехъ вонусообразныхъ камней, въ ко- 
нечяой поворотной точкѣ рим. цирка 
(карт., in flexa aetatis haesit ad metas); 
otc. nep., a) поворотный пунктъ, solis: 
metas lustrare Pachyni, объѣхать мысъ
II. (f). — b) (поэт.) цѣль, конецъ, пре- 
дѣлъ, mortis: tendere или properare ad 
metam: sol ex aequo meta distabat utra
que, находилось на одинаковомъ разстоя- 
ніи отъ востока и запада (=бы лъ пол- 
день f ) :  nox mediam caeli metam con
tigerat, была полночь (f). [никъ.

metallum, i, n. металлъ; meton.= р у д - 
metatbr, oris, m. межевщикъ, castro

rum, отмѣчающій мѣсто для лагеря.

metior, mensus sum, iri, нѣрить, из- 
иѣрять, I) соб.; 1) вооб., agrum, num
mos (мѣрою f ) : metior annum, раздѣляк* 
на мѣсяцы (f). — 2) прегн.: а) отмѣри- 
вать, отмѣривая раздавать, frumentum 
exercitui. — b) (поэт.) пространство =  
пройти, проѣхать, проплыть. — с) (поэт.) 
врѳмя =  проходить, duas partes lucis (o 
солнцѣ). — II) nep : судить, alqd auribus 
нли (f) oculo (съ помощьго глаза), alqd 
alqa re и ex alqa re (no чему).

m6to, messtii, messum, ёге, I) intr» 
восить, жать, in metendo occupati. — 
part. subst. metentes, жнецы. — II) t r . :
a) скашивать, сжинать, farra (f), o пчѳ- 
лахъ, flores, высасывать ( f ) .— b) (поэт.) 
nep., косишьy a) срѣзывать, срубать.— 
P) рубить, изрубать, gladio.

metor, atus sum, ari, отмѣривать* 
измѣривъ обозначать, castra, отмѣтить 
мѣсто для лагеря, тк. =  разбивать ла- 
герь.— part. perf., metatus часто 
pass.

тёНіо, ttii, tutum, ёге, I) intr. боять- 
ся, опасаться, быть въ страхѣ, absol. вли 
съ ab alqo (трусить поредъ кѣмъ), de с. 
abi. или съ dat., бояться 8а гс ( = з а -  
ботиться о гс), или съ допол. предл. —
II) tr бояться, опасаться, а) вооб.: in
sidias ab alqo: alqm: съ inf. — съ ne c. 
conj. =  бояться, что, чтобы нѳ; съ ut 
c. conj. =  бояться, что не. — b) въ част.: 
остерегаться, избѣгать, alqd (f) .— съ 
inf. =  не хотѣть, reddere, і 

тёШѳ, us, т .  боязнь, страхъ, опасе- 
ніе (прот. spes, confidentia), I) соб.: а) • 
вооб., metus animi: metus vanus.— in 
metu esse, быть въ страхѣ, бояться, 
или=быть напуганныш»: metum habere=  
быть въ страхѣ, бояться, или=внушать 
страхъ, быть страшнымъ (f).—на вопросъ 
предъ кѣмъ или чѣмъ? частью съ gen. 
(вапр. hostium, внушаемый врагами), 
частью съ ab c. abi., частьго съ допол. 
предл. съ ne c. conj.: тк. metus est, mih( 
metus est съ acc. c. inf.— частью съ adj. 
пли prouom. (напр. Parthicus, боязнь 
войны съ d.: regius, предъ царемъ: quo 
metu =  cujus rei metu). — на вопрось 
откуда? отъ кого? посредствомъ ex c. 
abi. (напр. metus ex Tiberio). — на во- 
просъ почѳму? изъ-за чего? посредствомъ 
propter с. асс. или съ de c. аЫ. — на 
вопросъ за что? посредствомъ рго с. 
abi. — Ь) (поэт.) благоговѣйный страхъ,, 
благоговѣніе. — П) meton.: опасноѳ по- 
ложеніе, критическій моментъ, угрожаю- 
щая опасность, metus maximi belli: me
tus auceps.



тёиз, a, um (voc. sing. masc. mi), 
pronom. poss., мой, мнѣ принадлежащій,
I) adj.: a) subj.: meum dictum; o t c .  
meum est c. in f.= uoo дѣло, мнѣ свой- 
ственно,или=мойдолгъ,мнѣ слѣдуетъ.—
b) obj., injuria mea, причиненная мнѣ.— 
£1) subst. : a) mea, ae, f. моя милая, o 
mea (t)*— b) meum, i, n. мое; въ plur. 
mea, Orum, n. мое, мое имущество, мое 
достояніѳ; карт., mea ne finxisse minora 
putarer, мое вліяніе ( f ) .— c) mei, Orum, 
m., мои (близкіе, товарищи ic). 

mica, ae, f. крошка, крошечка. 
mico, сйі, are, трепетать, шевелиться, 

cor micat, бьется ( f ) : venae micant, дро- 
жатъ: semianimes micant digiti, судо- 
рожно вздрагиваютъ (f) : micat auribus, 
поводитъ ушами (o лошади f ) .—II) дрегн., 
мерцать, сверкать, блестѣть, micant 
gladii.

migratio, onis, f. переходъ, nepece- 
леиіе.

migro, avi, atum, are, I) intr. nepe- 
ходить, переѣзжать, переселяться, вы- 
селяться, absol. иди съ adv. (напр. inde), 
съ ab, ex c. abi.; съ in c. acc., еъ acc. 
loci, съ ad alqm.— nep., de vita и л и  ex 
vita =  умереть: equiti migravit ab aure 
voluptas ad oculos, перешло (f). — II) 
tr. a) уносить, отправлять, relicta quae 
migratu difficilia essent.— b) nep., npe- 
чітуііать, ыарушать (прот. servare), jus. 

mile, cm . mille.
т ііё з , litis, c. воинъ, солдатъ, I) вооб.:

a) соб.: vetus miles (ветеранъ, прот. 
tiro); прегн. ( =  miles gregarius), рядо- 
вой (въ прот. офидерамъ); collect. =  
солдаты(прот. senatus, populus, plebs).—
b) поэт. nep.: a) o лицахъ: rudis ad 
nova miles, новичокъ: miles erat Phoe
bes, какъ-бы тѣлохранительнида (o ним- 
фѣ).— fi) солдатъ, пѣшка въ шахматной 
игрѣ. — II) въ част., milites часто=пѣ- 
хота (прот. equites): тк. sing. collect. 
(прот. eques).

milesimus, см. millesimus, 
miliarium, Ii, n., cm . milliarius. 
miliarius, a, um, cm . milliarius. 
milies, millens, adv. cm . miiiies. 
militaris, e, солдатъ кли войны ка- 

сающійся, солдатскій, военный, res mi
litaris, военное дѣло: genus, солдаты: 
vir, homo или juvenis militaris, отличный 
воинъ, храбрый солдатъ: mil. via, боль- 
шая (столбовая) дорога.

militaritOr, adv. по-солдатспи, по-во- 
енному.

militia, ae, f. военная служба, I) соб.: 
vacatio militiae, освобожденіе огь в.

службы; genit, militiae, на войнѣ: domi 
militiaeque, въ военное и мирноѳ время; 
тк. et domi et militiae, militiaeque do
mique: militiae magister, полководѳдъ; 
въ част., служба, haec m ea militia est 
(o поэтѣ f ) ;  (ирон.) haec urbana mili
tia .— II) meton.; a) походъ. — b) сол- 
даты, войско, cogere militiam.

milito, avi, atum, are, a) быть сол- 
датомъ, служить въ воендой службѣ, іп 
exercitu alejs: sub alqo или sub signis 
alejs (подъ чьею командою, предводитель- 
ствомъ).— b) поэт. дер., какъ солдатъ, 
служить, стараться; отс. catulus mili
ta t in silvis, несетъ службу на охотѣ. 

milium, Іі, п. просо. 
mille, numer., тысяча, I) adj., mille 

et quingentis passibus abesse.— П) subst.,
a) соб., съ gen. тысяча, и plur. milia 
(хуже millia), тысячи; въ част., mille 
passuum, тысяча шаговъ— римская миля 
(пять такихъ миль=одной географ. ми- 
лѣ).— Ь) пер., очень многіе.

millesimus, a , um, тысячный; adv. 
millesimum, въ тысячный разъ.

m illiarius, a, um, состоящій изъ ты- 
сячи, тысячныи; въ част., закдючающій 
въ себѣ тысячу шаговъ; subsl., miliiа- 
rium, ii, n. мильный столбъ, озыачающій 
разстояніе въ тысячу шаговъ, отс. рим- 
ская миля.

millies, adv. тысячу разъ; nep., mii
iies melius, тысячу разъ лучше.

milulnus (m ilvinus), a, um, коршу- 
повый; отс. mil. pullus, молодой кор- 
шунъ (о смнѣ жаднаго хищника).

miliius и позднѣе milvus, i, m. кор- 
шунъ красный, голубятникъ; пер., а) 
хищная рыба ( f ) .— b) звѣзда, обращен- 
ная къ Большои Медвѣдицѣ (f).

mima, ae, f. комедіантка, танцовщица 
(ср. mimus I).

mimicus, a , um, мимическій, шутов- 
ской, jocus, неприлпчная ж.

mimula, ae, f. комедіантка, танцов- 
щица (ср. mimus I).

mimus, i, m. I) м и м и б ъ , пантомимъ, 
комедіантъ (артистъ,представлявтій осо- 
бой декламадіей и жестами низко-коми- 
ческіе характеры и грубыя страсти). —
II) ашмическое представлеиіс, пантомима.

mina, ae, f. миыа (греч. серебр. мо- 
нета =  100 аттическимъ драхмамъ лли 
римскимъ денаріямъ, прибл. =  25 ру- 
блямъ).

minaclt£r, adv. грозно, съ угрозами. 
minae, arum, f. I) зубцы, murorum 

(f) .—II) nep., угрозы (поэт. тк. о жи- 
вотныхъ и неодуш.).



* mlnant6r, adv. грозно,съ угрозою (f). 
minax, natis, I) торчащій, выдающій- 

ся, scopulus (f) — II) nep , грозящій, 
грозный.

mingo, m inxi, mictum, ёге, мочиться. 
minime, см. param, 
minimas, &, um, cm  parvus, 
minister, tri, m. n ministra, ae, f. 

подчиненный, подчиневпая =  служи- 
тель, прислужникъ, слуга, а) въ домѣ, 
ministri.— b) при богослуженіи, Martis: 
pariento ministra, о весталкѣ Сильвіи 
(f). — с) при правителяхъ, помощникъ, 
imperii tui. —*d) споспѣшествователь, 
пособникъ, sceleris: regis, помощники, 
друвья царя: legum, блюстнтели зако- 
новъ: minister fulminis, подающій молнію 
(объ орлѣ f ) :  Calchante ministro, при 
помощи К. (f).

mlnist6rlum, Ii, n. I) служеніе, при- 
сдуживаніе, adhibere alqm ad ministe
rium, взять кого въ помощники; въчаст., 
служба, занятіе, должность, nauticum, 
ыатросская служба: ministerio fungi, 
исправлять должность: ministerium re
stituendorum obsidum, порученіѳ отвести 
обратно заложниковъ.—II) meton. p lu r.=  
служители, слуги, персоналъ служащихъ. 

ministra, ae, f. см. minister. 
mlnistratOr, oris, m. помощнпкъ, co- 

вѣтникъ.
ministro, avi, atum, are, I) служить, 

прислуживать, alci, ocotf. за столомъ 
подавать, наливать и подносить, servi 
ministrant: cenam (f). — II) nep.: a) 
служить пргчемъ, смотрѣть за чѣмъ, 
управлять чѣмъ, а) съ dat.: velis (f). — 
jf?) съ acc.: jussa medicorum, исполнять 
(f). — b) доставлять, давать, подавать, 
faces furiis Clodianis. — o неодуш., furor 
arma ministrat (f): vinum, quod verba 
ministret, котороѳ обладало бы способ- 
ностью развязывать языкъ (f).

minitabundus, a , um, грозящій, угро- 
жающій.

minitor, atus sum, ari, грозить, угро- 
^жать, alci alqd (кому чѣмъ. alci mor
tem).—съ однимъ dat., alci.— съ однимъ 
acc., vulnera (f). — съ acc. c. inf.

minium, ii, n. самородная виповарь, 
сурикъ.

1. minor, atus sum, ari (родств. съ 
minae, mineo), I) торчать кверху, выда- 
ваться, возвышаться, in caelum ( f ) : 
machina minans ( f) .—П) nep., грозпть, 
угрожать, 1) соб.: absol. пли alci: arma 
(воиною): alci crucem: alci malum (уда- 
рами), поэт., ornus minatur usque, yrpo- 
жаетъ паденіемъ.— 2) поэт. nep.: a) хва-

стаясь обѣщать, хвастать, multa et. 
praeclara, сулить золотыя горы (f). —
b) угрожать, quodcumque minabitur ar
cus (f).

2 . mlnftr, oris, comp., cm parvus, 
т іп й т ё , adv. =  minime, cm parum, 
miniimus, &, um =  minimus, cm. par- 

vas.
тіпйо, пйі, nutum, ёге, уменыиать,

I)=дѣлать мельче, разбивать па мелкія 
ч&сти, раздроблять, ligna, колоть (f): 
alqm in pila (f). — П) (удаленіемъ ча- 
стей) дѣлать мееьше, умспыпать, уба- 
вдять, I) соб.: sumptus, отс. reflex. se 
minuere, и одно minuere или medial. 
minui =  уменьшаться, убывать (прот. 
augescere, augeri, crescere, increscere)* 
minuente aestu, во время отлива.—2) nep у 
умееьшіать, ослаблять, прекращать, по- 
лагать конедъ, auctoritatem, religionem: 
opinionem (ложное мнѣніе=предубѣжде- 
ніе)* ostentationem, обуздывать: cupidi
tates (прот. inflammare)* spem: alci ani
mos (прот. accendere): controversias: 
consul vulnere suo minutus, обезсилснныiu

miniis, comp. I) adj., cm. parvus. —
II) adv., c m . parum.

т Іп й Ш іт , adv. мелпо, кусочкамп; 
nep., мало-ііо-малу, no частяагь, noue- 
многу.

minutus, a, um, весьма малый, кро- 
шечный, res, мелкія вещи, бездѣлушки: 
fruges; пер., пичтожеый, causae, пу- 
стячныя дѣла: animus, малодушіе.

mirabilis, е, удивителышй, достойііый 
удивленія, дивпый, необыкновенный.

тігаЫШ ёг, adv. удивительпо, дивио, 
чрезвычайио.

mirabundus, &, um, удивляющійся, 
изумленный.

miraciilum, i, n. I) диво, чудо; отс. 
поэт., verti in miracula, принять стран- 
ный видъ.— II) удивительиость, пеобык- 
новенность, magnitudinis.

mirandus, a, um, достойный удивле- 
пія, удивительиый.

miratbr, oris, m. удивляющійся. 
mire, adv удиввтедьно, чрезвычанно ; 

отс. mire quam, удивитедьно какъ, ты 
не повѣришь, какъ.

mirifice, adv. удивительно, чрезвы- 
чайно.

mirlllcus, a, um, внушающій удивле- 
нге =  удивителышй, изумительный, пе- 
обывповенный, ииогда =  странный.

mirmillo, onis, m. гд&діаторъ (боров- 
шійся обыкновенно съ оракіицемъ [Threx J 
или наметчикомъ сѣтокъ — retiarius), 

miror, atus sum, ari, I) удивляться,



a) вооб.у частыо intr., miraretur, qui 
cerneret; частью tr. [alqd (чему), alqm].— 
cъ acc. c. inf., съ quod, съ допол предл. 
(qui, qua ratione, quid, unde, si).— b) mi
ror =дивлюсь, не могу понять, я желалъ 
бы знать, mirantes, quid rei esset. —
II) въ част., смотрѣть на кого, что съ 
удиьленіеэгь, alqm или alqd.

mirus^ a, um, удивительный, необык- 
новениыи, alacritas: sibi mirum videri, 
ему важется непонятнымъ; отс. a) mirum 
quam или quantum, удивителыю какъ 
(сколько) =  необыкновенно. — Ь) какъ 
вводкое предложеніе: mirum, чудо! уди- 
вленіс. (f). — quid mirum? что удиви- 
тельнаго? (f).— c) mirum in modum, уди- 
вителыіымъ (страннымъ) образомъ.

тізсёо, misciii, mistum пли mixtum, 
ёге, мѣшать, I) вооб., мѣшать, смѣши- 
вать, 1) соб.: vina faece Falerna (f): 
vina cum Styge miscenda bibas, ты дол- 
жекъ умереть (f). — 2) пер., смѣшп- 
вать =  соединять: iram cum luctu (f): 
sanguinem et genus cum alqo, породниться 
съ кѣмъ: reflex. и medial., se miscere 
viris, соединиться съ гс ( f ) : circa regem 
miscentur, толпятся около гс (f): fors 
et virtus miscentur in unum, слѣпой слу- 
чай подаетъ руку доблестной силѣ (f).— 
Въ част., corpus cum alqa или (поэт.) 
se alci, чаходиться въ связи съ кѣмъ.— 
о борющихся, certamina или (f) proe
lia, вступать: vulnera inter sese, нано- 
сить другъ другу (f). — II) прсгн., 1) 
дѣлая смѣсь, приготовлять, а) соб.: 
(прегн.) pocula (f).—b) пер.,возбуждать. 
причинять, murmura: incendia (f). — 2) 
разнородное смѣшивать, и отс.перепуты- 
вать, вносить безпорядокъ, а) вооб., 
sacra profanis, считать равнымъ (f):* 
pacem duello, перепутывать войну съ 
миромъ =  предпочитать плѣкъ воинѣ (f) і 
caelum terramque илп pontum murmure, 
поднять бурю (f): caelum ac terras m., 
подымать страшкую суматоху. — b) въ 
част., приводить въ безпсірядокъ, въ 
замѣшательство, rem publicam malis 
contionibus: plura, возбудить слишкомъ 
шюго безпокойства: plurima, въ весьма 
многихъ отношеніяхъ нарушить старый 
порядокъ.—3) наполнять, domum gemitu 
(f): domus miscetur gemitu, оглашает-
СЯ (t).

miser, a, um, жалкій, несчастный 
(прот. beatus, felix, fortunatus), 1) соб.: 
hic miser atque infelix: habere alqm mi
serrimum alqa re, отравлять кому чѣмъ-н. 
жизиь.— 2) nep., о неодуш., а) жалкій, 
горестныи, ничтожный, res, praeda, con

solatio; miserum или miserrimum est 
съ inf., несчастіе, в. большоѳ несчастіе* 
что гс.—какъ вводное предл., miserum і 
какое горе! какая жалостьі (f). — b) 
достойный сожалѣнія, плачевный =  не- 
обыкновенный, amor ( f ) ; съ gen., cultus 
(относительно наряда f).

тІзёгаЫ Ііз, e, I) достойный сожалѣ- 
нія, жалкій; поэт. adv. miserabile (без- 
жалостио) insultare. — II) жалобный, 
плачевный, vox: elegi (f).

тІзёгаЫШёг, adv. I) жалоство, до- 
стойнымъ жалости образомъ. — II) жа- 
лобно, плачевно, m. deflere alqd.

mls6randus, a, um, достойпый сожа- 
лѣній, возбуждающій сожалѣніе, жал- 
кій.

mlsSratlo, onis, f. сожалѣніе, соболѣз- 
нованіе (и чувство, и его изъясненіе), 
оплакпваыіе.

тіэёгё. adv. жалостно, жалкомъ обра- 
зозіъ, несчастно, vivere; въ част. =  
страстно, горячо, очень, misere noluit 
tradere.

тізёгёог, s6rltus sum (рѣдко и некласс. 
sertus sm nj, eri, I) жалѣть, сожалѣть, 
чувствовать (имѣть) сожалѣніе или со- 
страданіе^ absol. или съ gen. (лида и 
вещи).—II) miseret или (рѣже) miseretur 
(me), (мнѣ) жаль, съ gen.

тізёгезсо, ёге, жалѣть, имѣть сожа- 
лѣніе, имѣть жалость, absol. или съ gen.

т ізёгіа , ae, f. жалкое состояоіе, бѣд- 
ственное положеніе, несчастіе; въ част.,
а) тягость. — Ь) мучительноѳ безпоной- 
ство, sollicitudine et miseria.

m!s6ricordIa? ae, f. сожалѣніе, co- 
страданіе, жалость (прот. crudelitas), 
absol. (misericordiam habere, заслужи- 
вать c.) или съ gen. subj., populi; съ 
gen. obj. (къ), puerorum; otc. alci mi
sericordiam tribuere, выказывать состра- 
даніе къ кому.

m!s6rIcors, cordis, сострадательный, 
жалостливый, милосердный (прот. crude
lis), о людяхъ, absol., in alqm, in alqo, 
съ in alqa re.

тізёгог, atus sum, ari, озъявлять co- 
жалѣніе, оплакивать, alqm (f): pericu
lum ; t k . (съ и безъ animi яли anim o)= 
чувствовать сожалѣніе, состраданіе, съ 
acc .— ^ » p a r t .  miserandus, a, um, c m . 
особо.

missilis, e, къ бросапію приспособлен- 
ный —  ыетательыый, lapis: telum, пли 
ferrum (f), пли subst. одно missile, ме- 
тательное копье (дротикъ, стрѣла и т. п .).

missio, onis, f. пусканге, I) пссыла* 
піе, отправлеиіе, legatorum. — II) отпу*



сканіе, a) оёвобожденіе, captivi. — b) 
уводыіеніе, отставка солдатъ.— c) осво- 
божденіе гладіатора отъ продолженія 
борьбы въ этотъ дѳнь; отс. sine mis
sione pugnare, сражаться на смѳрть. —
d) оставлсніе, прекращеніе, ludorum.

missito, avi, atum, are, часто посы- 
лоть.

* missbr, oris, m. стрѣлецъ. 
missfls, iis, m. пусканіе, a) посыла-

ніе, отправденіе, missu Caesaris, no no- 
рученію Д .—: b) бросаыіе, метаніе, pili. 

mit6, adv. кротко, тихо.
* mitella, ae, f. головиая повязва (изъ 

шелка f) .
mitesco, ёге, дѣлаться мягкииъ отъ 

варки, flamma (f); nep., а) дѣлаться 
ыягче, умѣреннѣе, о холодѣ гс; ослабѣ- 
вать, прекращатвся, о мятежѣ,гнѣвѣ гс.—
Ь) дѣлаться кроткияъ, тихимъ, (о жи- 
вотныхъ)' ручнымъ.

mitigo, avi, atum, are, дѣлать мяг- 
вимъ, мягчить, 1) соб.: fruges, дѣлать 
спѣлыми: agros, взрыхлять. — II) пер.,
а) одуш. прѳдм., чувства гс, смягчать, 
успокоивать, укрощать, дѣлать руч- 
н ы б іъ , миролгобпвымъ, alqm или alcjs 
animum. — b) обстоятельства смягчать, 
облегчать, ослаблять, dolorem, labores.

mitis, е, мягкій, нѣжный, I) соб., о 
плодахъ; о почвѣ, рыхлый; о водѣ, тихій, 
спокойный, но vmum, мягкое, пріятное
в. ( f ) .— II) nep., a) о лгодяхъ, ихъ ха- 
рактерѣ 2С, мягкій, кроткій, тихій, доб- 
рый, миролюбивый, absol. или съ іп (по 
отиошенію къ) с. асс., или съ dat. comm.; 
поэт. съ acc. respect. (относительно чего), 
mitior animum. — b) объ обстоятѳль- 
ствахъ, мягкій, тихій, легкій, dolor.

mitra, ae, f. тюрбанъ, чалма (голов- 
ная повязка, которую носили азіатскіе 
народы, греки, и позднѣѳ римскія жен- 
щины и изнѣженныѳ мужчины).

mitto, misi, missum, ёге, пусвать,
I) посылать, отправлять, А) вооб., одуш. 
и неодуш. (соб. и пер.) на вопросъ 
куда? съ ad, in (карт., se in periculum 
или (f) animas in pericula, подвергать 
себя или свою жизнь опасности), sub с. 
асс. (напр. sub jugum; карт., * Hespe
riam sub juga, подвергнуть рабству, по- 
работить (f), тк. orbem sub leges, под- 
чинить своимъ законамъ, покорить f ) :  
legati a  rege ad me missi: для означе- 
нія цѣли съ ad, in c. acc., съ dat. subst. 
(напр. auxilio, на помощь) или gerund.; 
съ de c. abi., съ ut c. conj.; съ допол. 
предл. съ qui c. conj. (напр. misit ad 
eum nuntios, qui postularent, которые

должны были потребовать); съ sup. 1 .; 
.отс. mittere mintios или litteras или одно 
mittere =  послать пословъ, отправить 
письмо, т.-ѳ. вѳлѣть сказать, увѣдомить, 
написать, съ acc. c. inf., съ ut c. conj. 
или съ conj. — В) въ част . 1) присы- 
лать кому =  посвящать, librum ad alqm.—
2) какъ-бы подъ конвоемъ отводить, пре- 
провотдать, провожать, alias (animas) 
sub Tartara tristia mittit, o Меркуріи (f): 
fines Italos mittere, подъ покровомъ бо- 
говъ ты достигнешь ит. предѣловъ (f).—
3) пересылать, препровождать, прегн.,
а) =  какъ подарокъ, пересылать, пере- 
давать что-н., alqd, alci alqd.— b) поэт. 
о странахъ гс: а) людей посылат^ въ 
качествѣвоиновъ, ноставлять, выставить, 
quos frigida misit Nursia (f). fi) npo- 
изведенія, каісъ предметы торговли или 
какъ доходъ, поставлять, доставлять, 
ebur (f), tura. — 4) отъ себя пускать =  
испусЕать, выпускать, luna mittit lucem 
in terras, изливаетъ; карт., m. sui timoris 
signa, являть доказательства своей тру- 
сости; особ. (объ одуш. и nep. о неодуш.), 
издавать звукъ, sibila (f) : vocem pro 
alqo, поднять голосъ, сказать слово за 
кого: apud alqm vocem supplicem, умо- 
лять кого: oratio ex ore alterius mitti 
videtur, кажется, исходитъ.—5) бросать,
а) =  въ извѣстноѳ положеніѳ или куда-н. 
быстро приводить, класть, сыпать ит. п., 
corpus saltu ad terram, соскочить на- 
зѳмь (f): fert missos patella cibos, на- 
кладенныя на блюдо кушанія (f): magna 
vis aquae caelo missa est, болыпое ко- 
личество воды выпало съ неба. — Ь) съ 
силого, съ жаромъ, размахиваясь, бро- 
сать, а) одуш. бросать, яизвергать, съ 
de или ex c. abi., съ іп или super сч, 
acc. — fi) неодуш. =  бросать, кидать, 
lapides. — с) игральпыя кости бросать 
въ кубокъ зерневой, talos in phimum ( f ) ; 
или на игральную доску, tesseram (f) .—
d) кровь пускать, бросать, sanguinen 
(въ карт.). — II) отпускать, выпускать.
А) вооб.: 1) соб.: а) одуш.: leo е саѵеі 
missus.— fi) неодуш.: arma. — 2) nep., 
бросать, оставлять, a) odium: missam 
facere iram. — o говорящихъ, оставлять, 
ambages; поэт. съ inf., mitte precari, 
перестань просить (f).— въ рѣчи, оста- 
влять, нѳ упоминать болыпе, proelia: ut 
haec missa faciam. — b) осгавлять безъ 
вниманія, не обращать внияанія, misso 
officio, забывши о долгѣ.— В) въ част.:
1) въ ристалищѣ, изъ загородки пускать, 
carcere quadrijuges equos (f) .—2) собра- 
ніе распускать, senatum, praetorium.—



3) отъ и8вѣстнаго состоянія отпускать, 
освобождать,а) отъ службы увольнять, да- 
«ать отставку, а) офиціальныхъ сдугъ, 
lictores. — fi) солдатъ, mittere или об. 
missum facere alqm. — b) обвиненнаго 
освобождать, оправдывать, mittere или 
missum faeere alqm.— c) изъ плѣна вы- 
лусрать, освобождать: mittere иди mis
sum facere.

mobilis, e, I) подвижной, легко дви- 
гающійся; отс. пер., а) подвижной, гиб- 
<кій, проворный, aetas ( f) . geus ad om
nem auram spei mobilis, пдемя, увле- 
кающееся всякимъ призракомъ надежды • 
parvis mobilis rebus, чувствительный къ 
2С. — Ь) перемѣнчивый, непостоянный 
^прот. constans), populus, in alqa гѳ. —
II) прегн., быстрый, rivi (f)c

mobilitas, atis, f  1) подвижность; 
nep., ііеремѣнчивость, непостоянство 
*(прот. constantia). — II) прегн., бы- 
«строта, скорость; пер., ловность, про- 
ворство.

moblllt6r, adv. быстро, скоро; пер , 
дегко, mobiliter celeriterque excitari.

* m6derabllis, e, умѣренный 'f) . 
т Ш г а т ё п , minis, f. орудіе управле- 

«ія, об. руль, кормило (f); поэт. пер., 
управленіе.

moderate, adv. умѣренно, съ умѣрен- 
ііостью, отс. moderatius тк. =  не слиш- 
комъ горячо.

m6derat!o, onis, f. умѣреніе", I) ob j.=  
обуздываніе, удерживаніѳ въ должныхъ 
границахъ, 1) соб.: populi; въ част., 

ограииченіе, rei familiaris.— 2) пер.: 
управлеыіе, господство, власть, тк. съ 
in alqm.— II) subj. =  соблюденіе . мѣры 
въ дѣлахъ и поступкахъ, умѣренность,
A) соб.. 1) въ физич. отнош., умѣрен- 
яость, умѣренное свойство, temperatio 
lunae caelique moderatio. — 2) въ умств. 
и нравств. отн., а) умѣренность, надле- 
жащая мѣра (прот. преувеличеніе), ratio 
moderatioque dicendi.— b) умѣрееность 
въ поведеніи, самообладаніе, власть надъ 
собою, спокоиствіѳ духа, о побѣдитѳляхъ 
и властѳлинахъ =  мягкость, снисходи- 
тельность, милость (прот. superbia). —
B) пер., соразмѣрность, гармоническое 
устройсгво, numerorum et pedum, сораз- 
мѣрноѳ отношеніевъ распредѣленіистопъ, 
ритмическій и метрическій законы.

m6derat6r,oris, m. I) умѣритель,укро- 
титель. — II) управляющій, правитель, 
arundinis, удилыдикъ (f): exercitus, пол- 
«оводецъ; absol. тк. о рудевомъ (f).

moderatrix, icis, f. I) умѣрительница, 
укротительница, commotionum.—II) nep.,

правительница, распорядительница; отс. 
curia m. officii, сенатъ, направляющи 
на путь долга; res publica m. omuium 
factorum, руководителышцавовсѣхъ дѣй- 
ствіяхъ.

m&deratus, a, um, унѣренный, благо- 
разумный, съ характеровгь, спокойный, 
о лицахъ (прот. insolens) и яеодуш.

moderor, atus sum, агцполагать мѣру,
I) вооб., обуздывать, сдерживать, огра- 
ничивать, А) соб.: equos in praecipiti. —
B) nep.* cbdat., uxoribus: irae; съ acc., 
linguam: animos in rebus secundis.—
II) прегн., опредѣляя мѣру хода =  уцра- 
влять, править, А) соб., съ dat., navi 
funiculo; съ acc., habenas (f); поэт., 
fidem, играть на струнномъ инструмен- 
тѣ. — В) пер., кѣмъ, чѣмъ управлять, 
властвовать, устраивать, регулировать 
и т. п., съ dat., cujus libido moderatu* 
gentibus.— съ acc., frena imperii (f);  
съ abi. мѣры =  устраивать что, сообра- 
жаясь съ чѣмъ. руководствоваться въ 
чемъ чѣмъ-н., non voluptate, sed officio 
consilia.

mbdeste, adv I) уяѣренно, благо- 
разумыо,осмотритѳльно, нѳ теряя присут- 
ствія духа, спокойно. —  II) въ част., 
скромно, а) безъ притязаній, тк. покор- 
но, рагбгѳ.—Ь) благонравно,почтительно.

modestia, ae, f. умѣренность желаній 
и страстѳй, самообладаніе, благоразуміе, 
снисходительность; отс. въ част., а) умѣ- 
рснность въ образѣ мыслей и поведеніи, 
скромность, а) вооб. =  непритязатель- 
яость (прот. impudentia), им. въ политич. 
сферѣ — лояльность =честность полити- 
ческихъ убѣжденій. — fi) покорность, по- 
виновеніе, у солдатъ — суборДинація, 
дисциплина (прот. immodestia, licentia).—
b) благонравіе, почтительность.

mftdestus, a, um, соблюдающій мѣру, 
умѣренный въ желаніяхъ и страстяхъ, 
благоразумный, спокойныи; отс. въ част.,
а) скромиый, яепритязательяыи, въ по- 
лит. отнош. =  лояльный, благомысля- 
щій.— Ь) скровшын, благонравный, по- 
чтительный.

шбйісё, adv. а) умѣренно, minae m. 
(не очень) me tangunt; otc. m. se reci
pere, умѣреннымъ шагомъ. — b) nep., 
умѣренно, съ умѣренностью, благора- 
зумно, спокойно.

mOdlcus, a, um, I) соб., умѣренный,
a) о томъ, что имѣетъ надлежащую мѣ- 
ру =  умѣренный, надлежащій, соотвѣт- 
ственный, довольно болыпой, довольно 
силъный л  т. п. — Ь) о томъ, что скорѣѳ 
ыиже, чѣмъ выше надлежащеи мѣры =



посредственный, не особенно болыпой, 
не слишкомъ болыпой, не сшшкомъ силь- 
ный, нѳ очень глубокій, незначитель- 
ный.— II) пер., умѣренныйвъповеденіи,
а) ^ооб., умѣренный, благоразумвый.—  
ѣ)въчаст., скромный, непритязательный, 
въ политическомъ отн.=ло#льный, бла- 
гомыслящій.

mftdifico, avi, atum, are, правильно 
размѣрять.

mftdius, i i ,  m. (gen. pl. modiorum и об. 
modium), 2,669 гарвда (=ХѴІ sextarii).

mOdo, ааѵ. і) только; въ отрид. предл., 
даже, impetum modo ferre non potuerunt, 
даже (одного, перваго) натиска гс; въ 
част., a) modo ut и одно modo съ conj. 
(cp. dummodo) == только бы; тк. modo 
ne =  только бы не. — Ь) въ отрицат. 
предл., non modo и non modo non... sed 
и t .  n., a) non modo... sed (verum), нѳ 
только... но: non modo... sed etiam или 
verum etiam, не только... но даже: non 
modo... sed (verum) ne quidem, не толь- 
ко... но даже не: non modo... sed vix, 
яе только... но едва; наоборотъ non modo 
во зторой части, которой предшествуетъ 
болѣе сильная =  не то чтобы, не говоря 
o 2С, гораздо меныпе. — p) non modo 
non... sed, sed potius или sed etiam, не 
только не... но, но скорѣе, но даже: 
non modo non... sed ne — quidem, нѳ 
только не... но дажѳ не. — II) nep., о 
времени: а) толысо-что, сейчасъ; толысо- 
что, недавно; сейчасъ, немедленио послѣ 
(о настоящемъ, прошедшемъ и буду- 
щемъ). — Ь) при раздѣленіи: modo...
modo, то... то.

* тбййШ бг, 6ris, т .  соображающійся 
съ ритмомъ =  композиторъ, музыкантъ.

mftdfilatus, a , um, мѣрный, ритыиче- 
скій, мелодпческій, музыкальный.

mbdiilor, atus sum, агі, ритмически 
размѣрять; прегн. = в ъ  тактъ, мелоди- 
чески пѣть и л и  играть, sonum vocis 
pulsu pedum, выбивать тактъ ногою подъ 
звуки пѣнія: verba fidibus, пѣть подъ 
акомпаниментъ лиры (f). — part. тк. 
pass., barbitos modulatus alci ( =  ab 
alqo f).

mbdiilus, i, m. мѣра (которои мѣ- 
ряютъ); отс. погов., metiri se suo mo
dulo ac pede, жить no своему состояыію 
(f ; cp. no одежкѣ тяни ножки).

mbdus, i, m. I) мѣра предмета =  ко- 
лпчество, величина, длпна, объемъ; особ. 
въ музыкѣ, тактъ, ритмъ, мелодія. — II) 
иѣра =  предѣдъ, граница, конецъ, а) 
вооб.: sit modus exsilio: facere (поло- 
жить) modum sumptibus: modum facere,

и л и  imponere, и л и  statuere, и ли  consti
tuere alci rei, положить предѣлъ чему*. 
ограничить что: habere quendam modum,, 
modum adhibere, соблгодать мѣру, быть 
умѣреннымъ: quasi extra modum илиь 
praeter modum, сверхъ мѣры, чрезмѣр- 
но. — съ ger., modum lugendi facere, 
положить конецъ гс. — b) въ част., мѣра 
во всѣхъ дѣйствіяхъ, соблюденіѳ мѣры, 
умѣренность. — Ш) правило, предписа- 
ніе, in modum venti, по направленію» 
вѣтра: aliis modum* pacis ac belli fa
cere, дѣлать предписанія, предписывать 
законы. — ІУ) образъ,1 способъ, родъ, 
манера, concludendi. — отс. modo, ігь 
modum, ad modum съ adj. или gen. =  
по образу, no способу, какъ, servorum- 
modo: hunc in modum, слѣдующимъ об- 
разомъ: hostilem in modum, какъ нс- 
пріятели, по-непріятельски: mirum in 
modum, удивительнымъ (страннымъ) обра- 
зомъ: omni modo, всячески, всѣми мѣ- 
рами: multis modis, на разные ладыг 
ejus modi или hujus modi, такои. 

moecha, ae, f. прелюбодѣйка. 
moechor, atus sum, ari, прелюбодѣй- 

ствовать. 
moechus, i, m. прелюбодѣй. 
moenia, ium, n. I) городскія стѣны^ 

поэт., стѣны, navis, стѣнки: caeli, ок- 
ружность. — II) meton., строенія въ го- 
родѣ, городъ, поэт. тк. жилище, дворецъ. 

тоегёо, тоегбг, сзг. maereo, таегоіѵ 
moeste, adv. см. maeste, 
moestitia, ae, f. см. maestitia, 
moestus, a, um, cm . maestus, 
mftla, ae, f . жерновъ; o tc . (sing. и об. 

р1.)=мелышца$ meton., mola salsa и одно 
mola, крупно молотая смѣшанная c s  
солью мука, жертвенная мука.

mblaris, is, m. и шбіаге saxuip, жер- 
новъ, пер. =  большой камень, каменный
ОТЛОЗІОКЪ.

moles, is, f. тяжесть, I) abstr. =  тя- 
жедовѣсность, огромность, а) соб.: cli
pei, тяжеловѣсный щитъ (f): vasta, не- 
уклюжая тяжеловѣсность ( f ) : ingens, ко- 
лоссальныи ростъ (f). — b) nep.: а) тя- 
гость, бремя, затруднительность, опас- 
ность, tanti imperii: pugnae. — /?) за- 
трудненіе, трудъ, усиліе, haud magna 
mole, безъ болыпого труда: majore тоіѳ- 
pugnare: tantae molis erat (столько- 
стоило труда) съ inf. (f). — II) concr.,
1)=тяжелая, неуклюжая, болыпая масса, 
громада, комъ, rudis indigestaquo mola'? 
(о хаосѣ f ) : tantae corporum moles, ko-  
лоссы.— 2) въ част.: a) дамба, насыпь^ 
плотина, moles oppositao fluctibus. —



Ъ) огромное строеніе.— c) moles belli, 
огромныя военныя приготовленія, воен- 
ные снаряды, осадныя машины, molibus 
oppugnat urbem (f).—d) подводная скала, 
риФЪ, in mole sedens (f) .— 3) nep.: a) 
o массѣ людей, масса, воеішыя силы, 
magna molo adesse. — b) масса волнъ, 
волны, валы.

m61este, adv. съ тягостыо, а) для 
себя =  неохотно, съ неудовольствіемъ, 
m. fero, я недоволснъ, мнѣ непріятно.—
Ь) для другихъ =  тягостно, докучливо.

molestia, ae, f. тягость, непріятность, 
неудовольствіе, досада, exhibere mole
stiam, причинять н.: molestia alqm affi
cere, доставлять кому непріятность: mo
lestia affici или molestiam capere ex alqa 
re, получать (отъ чего) непріятность, до- 
садовать на что, огорчаться чѣмъ: sine 
molestia tua, безъ непріятпости для тебя.

molestus, a, nm, а) обремеонтельный, 
тягостный, непріятный, докучливый. —
Ь) въ част.: прішужденный, неесте- 
ственный, изысканный, verba (+).

molimen^ minis, n. напряженіе силъ, 
усиліе; отс. quanto molimine, съ какиыъ 
важнымъ видомъ (f): rerum molimina, 
государствешше перевороты; meton., 
строеніе, на которое потрачено много 
труда, molimen vastum, огромпое соору- 
женіе (f).

molimentum, i, n. напряжепіе силъ, 
успліе, eo minoris est molimenti, тре- 
буетъ тѣмъ меньшаго усилія: sine moli
mento exercitum contrahere posse, безъ 
затрудненія.

molior, Itus sum , Iri, I) v. tr.: A) 
употребляя усиліе приводить въ  движе- 
ніе, двигатьсъм ѣста, сдвнгать, под- 
нимать, поэт. тк. =  раскачивать, бро- 
сать,м етать, montes: ancoram, поднять 
якорь;тк.съаЬилиехс. аЬ1.,съіп с. асс.; 
отс. habenas, править (f); corpora ex som
no.—В)прегн.: 1)расша,тывать,ломать, 
obices portarum.— nep.,fidem, подрывать 
довѣріе, кредитъ.—2) землювзрывать, ко- 
пать, пахать, terram altius.— 3) упошре- 
б.гять усиліена а) сопсг. объекты=стро ■ 
ить, сооружать: arcem (t), aditum per saxa, 
прололштьпуть іс.— absol. admoliendum, 
длявозведеніябастіопа.—b) abstr. объек- 
ты =  предпринимать, начинать, nulla 
opera: iter, продолжать: moram, задержи- 
BaTb(f): super sua laude laborem, npeo- 
долѣвать трудное дѣло, касающееся (соб. 
касательно) собственной славы ( f ) .—
4) замышлять, іімѣть въ  виду, го- 
товить что, стремиться, multa: defe
ctionem: nihil aliud, quam ut etc. — 5)

вызывать, возбуждать, toiorbos ( f ) :  odi
um. — II) v. reflex., сдвигаться съ мѣста, 
стараться двинуться съ мѣста, употре- 
блять усилія, усиливаться, m. hinc, ста- 
раться уйти отсюда: a terra, стараться 
отчалить. — дер., agam per me ipse et 
moliar.

molitio, onis, f. приведеніе въ двп- 
жееіе, отс. а) разрушеніе, valli. —
b) meton., приготовденіе, устройство, 
rerum.

molitor, oris, m. предпринишающій, 
устраивающій =  виновникъ, строитель.

mollesco, ёге, дѣлаться мягкппъ; пер.»
a) смягчаться, дѣлаться кротвимъ ( f ) . —
b) изнѣживаться (f).

mollio, Ivi и ii, Itum, ire, дѣлать пяг- 
кимъ, гибкимъ, ковкимъ, рыхлымъ, раз- 
мягчать, I) соб.: а) вооб.: lanam tra
hendo и одно lanam, прясть (f): ceram 
pollice, разминать (f); ceras, растоплять 
(f): herbas flamma, варить: Cererem 
(хлѣбъ) in vino, мочить ( f ) .— b) почву 
взрыхлять, agros.-—II) nep., 1) въ фи- 
зич. отнош., а) возвышенность, холмъ* 
дѣлать менѣе крутынъ, clivum (anfracti
bus modicis): ad molliendum clivum, для 
облегченія подъема на холмъ. — b) лл- 
шать жесткости, терпкости, суровости= 
сиягчать, улучшать, fructus feros colen
do (f). — 2) въ умств. и нравств. отнош., 
смягчать, а) смягчать, lacrimae me mol
liunt.—b) изнѣживать, разслаблять, alqm 
или alcjs animum.— c) дѣлать сноснѣе, 
смягчать, imperium: poenam (f).— d) 
успокопвать, укрощать, alqm patientia 
sua.

mollis, e, мягкій, I) соб. и nep.: A) 
самъ no себѣ гибкій, эластичный, мяг- 
кій, 1) соб.: a) о членахъ тѣла: bra
chia (f), in incessu mollior (f) .—- b) o  
деревьяхъ, juncus ( f) .— c) o волосахъ, 
•ыягкій, волннстый (f). — d) o сиаря- 
дахъ, орудіяхъ гс: pilenta, покойиыя к. 
(f): oscilla, подвижныя (f): arcuS, сла- 
бый (f). — e) o водѣ, тихо двпжущійся, 
тпхій (f). — f) о воздухѣ, тихо подуваю- 
щій, тихій (f). — 2) nep., a) о произве- 
деніяхъ искусства, а) въ скульптурѣ, 
съ волнообразными диніямп, съ мягкимъ 
контуромъ, мягкій, нѣжный (прот. durus, 
rigidus).— р) въ краснорѣчіи, поэзіи, 
плавный, oratio, versus. — b) о мѣстно- 
сти, некрутой, отлогій, слегка подымаю- 
щійся (f). — В) при давленіи подающій- 
ся =  эластичный, иягкій, иѣжный (прот. 
durus), 1) со_б.: a) о частяхъ тѣла, ge
nae, (f), venter, слабый, впалый (f). —
b) о ложѣ, мягкій, эластичный (f). —



c) o почвѣ ic. - b) мягкій (прот. durus), 
prata ( f ) : fi) рыхлый, песчаный (прот. 
densus), arena (f), solum — d) o травѣ 
ic, gramen (f): arista, гладкій ( f ) .—
e) o вѳществѣ, cera.— f) o плодахъ, 
мягкій, нѣжный, castanea ( f) .— 2) nep., 
яягеій, нѣжішіі, пріятеый для чувства 
я на вкусъ.— П) карт.: А) чувствитель- 
яый къ внѣшнимъ впеча/глѣніямъ, 1) 
вооб., впечатлительпый, чувствитель- 
ный, податливый., въ дурномъ смыслѣ =  
слабый, недостаточно внергичный, тк. 
обидчивый, molles auriculae, доступныя 
льстивымъ словамъ (f): mollis in obse
quium, склонный къ к . — 2) въ част.:
a) изнѣженный, разслабленный, слабый, 
corpora Gallorum: columbae,невоинствен- 
пыѳ ( f ) .— b) уступчивый =  боязливый, 
робкій, consul, sententia. — B) о томъ, 
что производитъ вѣжное впечатлѣніе, 
что покоится на пріятныхъ ощущеніяхъ, 
тихій, пріятный, 1) вооб.: senectus: 
umbra (f), otium ( f) .— 2) въ част.: a) 
тихій, безстрастныи, кроткій, снисхо- 
днтельный, placidus mollisque, о лицахъ 
(прот. vehemens acerque): jussa или im
peria (f). — b) чувствительный, трога- 
тедьный, ласковый, querelae (f)> verba 
( f ) .— c) удобный, благонріятный, volo 
id quam mollissima via consequi, воз- 
можно кроткимъ способомъ, mollia tem
pora fandi (f).

molllt6r, adv. мягво, 1) соб. и nep.:
A) въ самомъ себѣ гибко, влаетично, 
мягко, о походкѣ, легко (f); nep., въ 
мягкихъ, нѣжныхъ формахъ, excudent 
alii spirantia mollius aera, другіѳ будутъ 
стливать изъ мѣди какъ-бы живыя ста- 
туи съ болЬе мягкими очертаяіями (f). —
B) по внѣшнему давленію, вдастично, 
мягко; пер., тихо.— И) карт.: 1) вооб., 
уступчиво, спокойно, въ дурномъ смы- 
слѣ =. безъ внергіи, вяло, слабо.— 2) въ* 
част.: а) изнѣженно: сластолюбиво.—
b) кротко, ласвово, снисходительно. 

mollitia, ae, f. и mollities, ёі, f. I)
гибкость, мягкость, cervicum.— II) карт.: 
а) иягкость, нѣжность, чувствитель- 
аость, впечатлительность. — Ь) недоста- 
токъ энергіи, вялость, слабость. — с) 
изнѣженность.

mollitudo, dlnis, f. гибвость, 1) соб.: 
а) гибвость, vocis. — b) нягвость. — II) 
карт., нѣжность, чувствительность. 

тб іо , Ійі, litum, ёге, молоть. 
m olf, ^оз, п. моли (растеніѳ съ бѣ- 

лымъ цвѣтомъ и чернымъ корнемъ, упо- 
требдявшееся какъ средство противъ ча- 
родѣнства).

momentum, i, n. I) движеніе, какъ 
сила самодвиженія, А) соб. и nep.: 1) 
соб.: astra forma ipsa figurftque sua mo
menta (постоянноѳ движеніѳ) sustentant.
2) nep.: a) въ простравствѣ, простран- 
ство, разстояніе, parvo momento ante
cedere.— b) bo времѳян, теченіе време- 
ни, ирододженіе временн, время, особ. 
короткое, horae momento; отс. сг) про- 
межутокъ времѳни, періодъ времени, 
certis momentis (f).—fi) прегн., мгнове- 
ніе, минута, momento temporis и одно 
momento, въ одну минуту, въ одно мгно- 
вѳніѳ. — В) карт.: 1) вооб., движеніе=» 
колебаніе, качаніе, momenta sumere 
utroque (f). — 2) въ част., перемѣна, 
nullum in dando accipiendo regno m. fa
cere: momentum facere annonae, разрѣ- 
шнть вопросъ o дороговизнѣ хлѣба: ех 
parvis saepe magnarum rerum momenta 
pendent.— II) движеніе, какъ движущая 
сила, толчоеъ, нажвмъ, А) соб.: arbores 
levi momento impulsae. — B) карт., 1) 
воздѣйствіе, вліяніе, fama pendet levi 
momento: observare omnia momenta, 
обстоятельства. — Отс. abstr.: a) побу- 
дительная причиеа, побужденіе, offici
orum omnium momenta. — fi) вспоаюга- 
тельное средство, praebe nostrae momenta 
saluti ( f ) .— 2) рѣшающая сила, a) pac- 
ходъ или трата сидъ, помощи, средствъ, 
parvo momento adjuvare.— b) рѣшающая 
сила, сила, производящая перемѣну.
а) въ сраженіи, parvo momento (немного) 
superior Romana res fixit. — fi) въ npo- 
чихъ отношеыіяхъ рѣшающеѳ вліяніе, 
важность, значеніе, вѣсъ, magnum in 
utramque partem m. habere: alqd nul
lius momenti putare, считать что не имѣю- 
щимъ никакого значенія: alejs salutem 
levi momento aestimare, счятать нѳ имѣ- 
ющею большого значенія: haud parvum 
et ipsi tuendae Africae m., немаловаж- 
ноѳ значеніѳ для охраны A.: haud par
vum m. ad opem ferendam sociis, вна- 
чительная сила.

тбпёййіа, ae, f. галка. 
тбпёо, пйі, nitnm, ёге, напомшіать,

I) дѣйствуя на чыо память, alqm de alqa 
re .—II) дѣйствуя на чеи умъ, благора- 
зуміѳ, 1) вооб.: а) =  наставдять, вразу- 
мдять, предостерегать, обращать чьѳ 
вниманіе на что, съ gen.; съ de c. abi.; 
съ общимъ acc. pronom. (напр. ea, quae 
a  natura monemur); съ acc. c. inf.; съ 
допол. предл. (напр. quo statu sit res); 
abs., ea (mater) filium monuit.—b) увѣ- 
щевать, побуждать, совѣтовать, съ об- 
щимъ асс. (напр. id quod res monebat);



съ ut c. conj. или съ conj.; съ ne c. 
conj. (=отсовѣтывать, предостерегать); 
съ inf. — 2) въ част.: a) (о внушеніи 
свышс) научать, вдохновлять, tu vatem, 
tu, diva, mone (f). — b) предвѣщать, 
предеказывать, de alqa re: alqd (f). — 

part. subst. monita, Orum, n. см. особо.
* mftneris, is, f. одновесельное (съ од- 

нимъ рядомъ веселъ) судно.
mftneta, ae, f. монетный дворъ; me

ton., монета, чеканныя деньги. 
mftnlle, is, n. ожерелье. 
mftnlmentum, см. monumentum, 
mttnita, orum, n. a) наповшнанія, увѣ- 

щанія. — b) предостереганіе, предска- 
заніе.

mftnltlo, onis, f. наповшнаше, увѣща- 
ніе, предостереганіе.

m6nlt6r, oris, m. I) напоминатель; 
отс. а) совѣтникъ, подающій на будѣ 
совѣты оратору. — b) =  nomenclator 
(см. это). — II) увѣщеватель, предосте- 
регатель.

mftnlttis, fis, m. (въ sing. только abi.), 
вапоминаніе, увѣщапіе, предостереганіе 
( t) ' особ. божеское предостережепіе.

* mOnOpOdlum, Іі, п. столикъ объ од- 
ной ножкѣ.

mons, montis, m. гора (тк. nep. o 
водѣ f ) ;  погов., polliceri maria et mon
tes, обѣщать золотыя горы; поэт. (me
ton.) =  обломокъ скалы.

monstratbr, oris, m. указыватель, по- 
казыватель.

monstratus, a, um, PAdj. замѣчатель- 
ный, примѣчательпый, тк. съ dat.

monstro, avi, atum, are, указывать, 
показывать, I) жестомъ: alqd indice di
gito (въ pass., monstror digito praeter
euntium, проходящіе указываютъ на меня 
пальцемъ [какъ на знаменитаго поэта] 
f). —II) словами, 1) вооб., показывать, 
указывать, научать, res gestae quo scribi 
possent numero, monstravit Homerus 
(f).— 2) въ част., a) (поэт.) назначать, 
опредѣлять, предписывать, piacula: alci 
herbam.— b) (поэт.) побуждать къ чему, 
съ inf.

monstrum, i, n. знаменіе боговъ, какъ 
противоестсственное явленіе, чудо$ отс. 
пер., чудовиіце, страшилшде, извергъ, 
въ лучшемъ смыслѣ, диковина, о чело- 
вѣкѣ (по виду и характеру), о морскихъ 
чудовищахъ, о морѣ, неестественныхъ 
явлѳніяхъ и поступкахъ (отс. monstrum 
ac prodigium, неестественный ичудовищ- 
яый поступокъ); о пеестественныхъ, 
странныхъ выдумкахъ, представленіяхъ, 
мнѣніяхъ, несообразиость, иелѣпость.

montanus, a, um, I) горный, нагор- 
пый (прот. campester), oppida (f), flu
men (f), Ligures: homines asperi et m ., 
суровые горды; subst., montani, Orum, 
m. горцы; montana, Orum, n., горны» 
мѣстности. — II) поэт nep., гористый,. 
Dalmatia.

* montlcftla, ae, c. горный житель.
montivagus, a, um, бродящій, ски- 

тающійся no горамъ.
montfiosus (montosus), a, um, гори- 

стый*
mOntimentum, i, n. памятникъ, знакъ 

памяти, I) соб.: monumenti causa.— Въ. 
част.: a) о построенныхъ улицахъ, зда- 
ніяхъ (особ. храмахъ), статуяхъ, гал- 
лереяхъ, трофеяхъ ч т. п. — Ь) (съ » 
бсзъ sepulcri) надгробный памятникъ, 
склепъ, семеиный склепъ.— c) о памят- 
никахъ письмеяности, документы, акты, 
monumenta publica privataque: monu
menta rerum (gestarum), историческія 
книги: monumenta annalium, лѣтописи: 
commendari monumentis alcjs, чьими-н. 
записными книжками (мемуарами): mo
numenta orationum, подлинныя рѣчи. —
II) nep., furtorum, amoris (f).

1. mftra, ae, f. I) замедленіс, задерж- 
ка, A) вооб.: moram alci rei inferre или- 
facere, задержать что, замедлять; mo
ram interponere, производить замедле- 
ніе: moram trahere, медлить, мѣшкать, 
(f): res habet moram, терпитъ отлага- 
тельство: тк. est alqd (alqs) in mora, 
quominus или ne c. conj., задерживаетъ 
(мѣшаетъ): тк. esse morae, быть причи- 
ного замедленія, задерживать: per me 
nulla mora est или nulla in me est mora, 
я вовсѳ нѳ задерживаю: nulla mora est, 
нѣтъ никакой задержки: nulla mora est 
dicere, я сейчасъ скажу ( f ) : longa mora 
est съ inf., долго было бы :c (f)- nulla 
mora interposita, илиsine mora, илп (поэт.у 
haud mora, безъ замедленія, нѳмедлен- 
но.— В) въ част.: остановка въ походѣ, 
отдыхъ, дневка. — II) nep.: 1) (поэт.) 
продолжителыюсть времени, промежу- 
токъ времени, время, belli, laboris, longa 
medii temporis mora, продолжительный 
промежутокъ времени; часто mora, co- 
временемъ, мало-по-малу. — 2) meton., 
задержка =  задержнватель.

2* шбга, ae, f. мора (отрядъ спартан- 
скаго войска, состоявшій изъ 400—500, 
700—900 солдатъ).

m5rat5i% oris, m. иѳдлитель, I) отста- 
лый, мародеръ. — II) задерживатель* 
publici commodi; особ. стряпчій (задер- 
живавшій казуцстикою дѣло)



1. moratus, a , um, moror.
2. moratus, a , um, I) шіѣющій из- 

жѣстные нравы, извѣстное свойство, 
%спе, съ добрыми нравами, благонрав- 
ный: male moratus venter, ненасытное 
брюхо (f) .—II) по иравамъ, ио харап- 
тсру людей составлепный, fabula recte 
morata, съ вѣрнымъ изображеніемъ нра- 
«овъ (f).

morbus, i, m. болѣзнь, I) физич., 
mortifer: in morbum cadere или delabi: 
morbo implicari, заболѣть, захворать: 
morbo affectum esse (conflictari), быть 
больнымъ, страдать: e gravi morbo re
creari, оправляться отъ тяжкой болѣзпи: 
morbo decedere или mori, умереть есте- 
ственною смертью. — II) душевная бо- 
лѣзпь, страсть, порокъ.

mordacit6r, adv. ѣдко, язвительпо, 
остро.

mordax, dacis, I) куелпвый, кусаю- 
щійся; отс. (поэт.) карт., а) колкій, 
язвительный, carmen, Cynicus.— b) гры- 
зущій =  иучителышй. злой, sollicitu
d o .— II) (поэт.) nep.: 1) волючій, жгу- 
чій, urtica. — 2) острый, а) соб., fer
rum. — b) на вкусъ, острый, горькіи, 
fel. — с) разъѣдаю щ ій, pumex.

mordeo, momordi, morsum, ёге, ку- 
сать, I) соб. и nep.: А) соб.: 1) вооб.: 
canes mordent: hastile (f) .— 2) въ част., 
грызть, pabula dente ( f ) : vitem, огры- 
зать (f). — B) nep., a) захватывать, 
вцѣпляться, o пряжкѣ, крючкѣ и т. п., 
vestem (f). — b) о рѣкѣ, протекающей 
черезъ мѣстность, оиывать, rura (f). —
c) о жарѣ, холѳдѣ, воздухѣ, пронизывать, 
жечь, причинять вредъ, alqm (f), oleam 
( t ) .— II) карт., 1) язвить, колоть, alqm 
dictis (f). — 2) уязвлять, чувствительно 
оскорблять, дѣлать кому болыю, огорчать, 
alqm.

mordicus, adv. кусая, хватаясь зуба- 
ми; пер., всѣми силами, упорію, врѣпво, 
Чепеге.

* moretum, і, п. винегретъ (изъ чесно- 
«а, руты, уксуса, ыасла f).

mftrlbundus, a, um, иаходящійся при 
••смерти, унирающій; поэт., смертпый, 
membra.

тбгі^ёгог, atus sum, ari, покоряться 
чьему нраву, волѣ, угождать, призіѣ- 
аяться къ 2СТ съ dat.

тбгіог, mortiius sum, mbrltflrus, тб - 
« ,  умирать, I) соб., объ одуш., о жи- 
«вотныхъ тк. =  околѣвать, падать, ii qui 

jam  sunt mortui (прот. ii qui vivunt): 
m. ex vulnere: morbo, pro patria: forti

t e r :  voces или artus morientes, умираю-

щаго: moriar, si (ni), умереть мпѣ, 
если (если ие): moriturus, рѣшившійся 
умереть (f) или обреченный на смерть 
( f) .— II) nep.: 1) о лицахъ, быть смер- 
тельпо (безумпо) влюблеппыиъ. — 2) о 
неодуш. и abstr.: а) ыертвѣть =  засы- 
хать, сохнуть, о растеніяхъ, деревьяхъ, 
членахъ тѣла. — Ь) гасиуть, тухпуть, 
объ огнѣ (f) .—с) объ abstr. =  кончаться, 
пропадать, исчезать, проходить, leges 
mortuae sunt, законы нѳ дѣйствуютъ* 
забыты; отс. plausus moritur, настаетъ 
мертвая тшшща.— Отс. PAdj. mortiius, 
a, um, умершій, мертвый (прот. vivus), 
объ одуш. и, nep., о неодуш. (mare); 
subst., mortuus, i, m. мертвецъ, трупъ.

* mormyr, J ris , f. мормпръ (неизвѣст- 
ная намъ морская *рыба f)* 

mftror, atus sum, ari, дѣлатъ заме- 
длеиге, остановку, I) intr., иедлить, А) 
въ смыслѣ замедленія, медлить, иѣшвать, 
не являться, отставать, a) absol.: auxilia 
morantur: haud multa или nec plura mo
ratus, не долго мѣшкая, нѳ долго думая 
(f). — part. subst. morati, Orum, m., 
отставшіѳ, опоздавшіе. — /9) съ inf. — 
nihil moror j quominus etc., я вовсе нѳ 
откладываю, я хочу сейчасъ гс. — В) ?ъ 
смыслѣ остановкп, пребывать, находить- 
ся, засиживаться, apud oppidum: circa 
flumen.— поэт. nep., o неодуш., а)=ещ е 
цвѣсти, о деревьяхъ. — b) =  останавли- 
ваться на чемъ, съ аЫ. (напр. vultus 
tellure morati, устремлешгые въ землю
f) .—II) tr., заиедлять, задерживать кого, 
что, иѣшать, 1) вооб.: primum impetum: 
Curionem ad spem, умѣрять надежду K.: 
alqm ab itinere, a fuga: non (nec) moror 
съ quin c. conj., съ quominus c. conj.: 
morari (задерживать врага) atque impe
dire iter. — 2) въ част.: a) alqm nihil 
moror, o судьѣ, я не задерживаю болѣѳ 
кого-н., я ничего не шіѣю противъ ко- 
го-и. — Ь) въ рѣчи: ne te morer (f), 
чтобы иѳ задерживать тебя ( =  корочѳ 
сказать). — c) nihil moror съ* acc. и т. 
п., а) я вовсе не дорожу чѣмъ-н., пес 
dona moror, и нѳ хочу подарковъ (f).— 
/9) я не мѣшаю кому, чему, мнѣ всо 
равно, по мнѣ пусть, съ acc. c. inf., 
nihil moror esse salvos eos: et esse ni
hil moror (f).— d) (поэт.) занииать, sa- 
бавлять, плѣнять, m. populum: m. oculos 
auresque alcjs (o поэт. произведеніяхъ).

morose, adv. своенравно, съ педантя- 
ческою мнителыюстью.

morositas, atis, f. своенравіе, причуд- 
ливость, угрюмость, брюзгливость, пе- 
дантичность.



morosus, a, um, своенравный, to =  
брюзгдивый, педаиткчный, то — угрю- 
мый, причудливый.

mors, mortis, f. смерть, I) соб.: ne
cessaria, естественная, repentina: mor
tem sibi consciscere, лишить себя жизни: 
alqm morte multare, подвергнуть смерт- 
*юй казни: alci morti esse, быть причи- 
иой чьей смерти: mortem deprecari, 
умолять о дарованіи жизни: in morte, 
по смерти (f): in extrema morte и одно 
suprema morte, при иослѣднемъ издыха- 
ьіи (f): multa morte, при вѣрной смерти 
(f). — Plur. mortes, о смерти многихъ, 
роды, виды смерти, смерть.— II) meton.:
а) (ііоэт.) трупъ, mortem (трупъ) alcjs 
lacerare. — b) шшовішкъ смерти, mors 
terrorque sociorum.

morstis, fis, m. nycanie, укушепіе, 
serpentis, ужалеиіе змѣи: vertere mor
sum in Cererem, начать ѣсть хлѣбъ ( f ) ; 
(иоэт) meton., m. uncus, загяутый зубъ 
(o якорѣ): m. roboris, расщепъ, щель въ 
дубѣ (которую образуетъ засѣвшее въ 
немъ копье); пер., а) уязвленіе, злосло- 
віе, оскорблепіс. — Ь) горесть, огорче- 
ніе, с ъ  gen.

mortalis, e, I) подлежащій сыерти, 
смертный; пер., тлѣнный, бренный, 
преходящіы, кратковременный (прот. im
mortalis); subst., «) mortalis, is, m. 
емертный,человѣкъ, особ.въ р1иг.,смерт- 
ный родъ, люди. — fi) mortale, is, n. 
смертное, преходящее. — II) прсгн., че- 
ловѣчсскій, земной, vulnus, нанесенная 
человѣческою рукою (f); subst., mortale, 
is, n. человѣческое; чаще mortalia, Ium, 
n. человѣческое, земное; поэт. =  чело- 
сѣческія страданія, человѣческая участь.

mortalitas, atis, f. снертность, I) 
-abstr.: тлѣпность, бреппость, кратковре- 
ыенность. — II) concr., чсловѣчество =  
смертпые, родъ человѣческій.

mort!f6r и mortiferus, a, um, смерто- 
«осный, смсртельный (прот. vitalis, sa
lutaris, saluber); neutr. subst., об. въ 
plur. =. смертельныя (убійственпыя) сред- 
ства.

morum i, n. I) тутовая ягода. — II) 
«жевика.

morus, i. f. тутовое дсрево. 
mos, moris, m. воля человѣка, I) свое- 

водіе, своеправіс, morem alci или volun
tati alcjs gerere, исыолнять чьи желанія, 
угождать кому.— ID воля, ставшая нор- 
мой для образа дѣиствій, А) соб., обы- 
чай, 1) обычай, обыкновеніе, legi mo- 
rique parendum est: in morem venire, 
зойти въ обычай; отс. more majorum:

de more, ex more и одно more, no обы- 
чаю, согласно съ обычаемъ.—2) нравъ, 
обыкн. plur., правы, характеръ, praefec
tus morum, судья нравовъ: vir morum 
veterum, человѣкъ стараго закала: cum 
moribus notis facilius communicaturum 
consilia, человѣку извѣстнаго характера, 
съ извѣстнымъ темиераментомъ; отс. 
добрые нравы, quis neque mos neque 
cultus erat (f). — 3) сводничество. — B) 
nep.: 1) образъ дѣйствія, свойство, ка- 
чсство, caeli (f), siderum ( f ) ; otc. more, 
ad morem или in morem, какъ свойствен- 
но, на подобіе, какъ, съ gen.— 2) (поэт.) 
законъ, правило, mores viris ponere: 
sine more furit tempestas, не признавая 
законовъ (=ужасно): in morem, no за- 
кону, правильно.

* moto, are, двигать туда и сюда, при- 
водить въ сильное движеніе.

mottis, us, m. двпженіе, I) =  двпже- 
ніе, А) соб.: а) вооб.: remorum, side
rum: terrae motus, землетрясеніе. — b) o 
движеніяхъ тѣла,«) тѣлодвиженіе, жестъ; 
отс. танецъ, паитомима, motus Ionici (f): 
dare motus, танцовать (f).— fi) поворотъ, 
эволюція солдатъ, ut ad motus concur- 
susque essent leviores. — B) nep.: 1) 
чувств. и душев. движепіе, a) чувствен- 
иое возбуждепіе, раздраженіе, ощуще- 
uie, jucundus.— b) душевное движеніс, 
дѣятельыость, et animi et ingenii cele
res quidam motus esse debent, и сердие 
и умъ должны бы съ легкостыо проя- 
влять свои силы; отс. въ част., а) ду- 
шевное волнепіе, страсть, съ и безъ 
animi: mentis meae, мое душевиое без- 
покойство. — fi) дѣятелыюсть, способно- 
сти ыышленія, полетъ ыысли, motus isto 
celer cogitationis: ad alqd motu animi 
(умственною дѣятелъностью) ac ratione 
uti.— y) побужденіе, влеченіе, внуше- 
ніе, divino или insano motu concita (f).—
2) политическое движеніе, a) въ xopo- 
шемъ смыслѣ, возстаніе, Italiae. — b) въ 
дурномъ смыслѣ, народное волненіе, воз- 
мущепіе, возстаыіе, populi, servilis. —
3) перемѣна, превратность, motus (plur.) 
fortunae. — II) движеніе откуда-нибудь, 
А) выступлсніе, отъѣздъ, motus excepit 
futuros (f). — B) переворотъ, motus in 
re publica impendet.

тбѵёо, movi, motum, ere, прпводить 
въ движеиіе, двпгать, I) =  двигать туда 
и сюда, потряхивать, потрясать, A А) соб.:
а) вооо.: caelum: per аёга crinem, раз- 
вѣвать по воздуху волосы (f): tutas 
pennas per aera, безопасно летать no 
воздуху (f):T)rachia in herbas, оиуекать



(f): quoque pedem movi (ставилъ), ma
nat lacus ( t ) ; reflex., movere, двигаться, 
terra movet, потрясается; въ pass. me
diai., moveri, двигаться; отс. (поэт.) o 
жилахъ =  биться; o лягушкѣ, прыгать 
(propter aquam). — b) объ искусномъ 
движеніи тѣла и его частей, a) о панто- 
мимическихъ движеніяхъ итандѣ, reflex., 
se movere, pass. moveri mediai. =  тан- 
цовать; otc. moveri Cyclona, плясать 
цикдопа (пляску f) .— fi) o пѣніи и игрѣ 
на цитрѣ, двигать, ударять, vocalia ora 
ad citharam, пѣть подъ звуки цитры (f): 
citharam cum voce, играть на цитрѣ и 
пѣть (f): nervos ad verba (f).— c) o 
движеніи орудіемъ, a) киркою, шгугомъ 
взрывать, вспахивать, per artes agros 
(f). — fi) весломъ грести, ѣхать по чему- 
н., mare (f).— d) какъ воѳнный t. t., 
m. arma, приниматься за оружіе, начи- 
нать воину, тк. adversus alqm : pro alqo 
(f); otc. neutra arma m., держать ней- 
тралитетъ.— BB) nep.: 1) приводить тѣ- 
лесную дѣятельность въ движеніе; отс. 
se movere и mediai. moveri, двигаться, 
se ad bellum, готовиться къ войнѣ. —
2) на тѣло вредно дѣйствовать, имѣть 
вредное вліяніе, corpora. — 3) умств. 
двигать, а) вооб., m. se ad motum for
tunae, бросаться во всѣ стороны: neque 
se in ullam partem movebat, и онъ дер- 
жался въ сторокѣ отъ обѣихъ партій: 
multa animo m., много думать (f): eadem 
illa, лелѣять тѣ жѳ пагубныѳ планы.—
Ь) возбуждать, дѣйствуя на чыо душу, 
волю, рѣшеніѳ и т. п. а) на внѣшнеѳ 
чувство =  производить впечатлѣніе, 
имѣть вліяніе, дѣйствовать на чувство, 
въ pass. =  испытывать на себѣ вліяніе, 
дѣйствіѳ чего, подвергаться вліянію, 
дѣйствію чѳго, oculos: moveri ipsius loci 
insolentia.— fi) яа внутрѳннеѳ чувство, 
aa) приводить въ безпокойство, смуіце- 
ніе, безпоноить, снущать, novitate mon
stri (f) : absiste moveri, не пугайся (f).— 
f i fi) производить на кого впечатлѣніе =  
трогать, подвинуть къ состраданію, вы- 
вывать участіе, saxa gemitu (f): mise
ricordia moveri.— yy) возбуждать, раз- 
дражать, alci animum.— y) на чыо-н. 
волю и рѣшѳніе дѣйствовать =  побу- 
ждать, alqm minus quam volo. — 6) дѣй- 
ствуя на чыо-л. фантазію, возбуждать, 
вдохновлять, deus ora movet (f).— *) 
дѣйствуя на мыслитѳльную способность, 
возбуждать, acute (peracute) moveri, 
остроумно (в. о.) размышлять.— 4) тю- 
литически возбуждать =  возмущать,вол- 
новать, quieta, нарушать спокойствіѳ:

moveri civitas coepit.— 5) колебать, из- 
мѣнять, alejs*sententiam: fidem ( f ) .— LI)' 
съ понятіемъ направлеиія откуда-я. (ter
minus a  quo), A) съ какого-н. м ѣ с т  
сдвигать, доставать, АА) соб.: а) вооб.г 
limum ѳ gurgite (f): testa moveri digna 
bono die (f) .— b) (o почкахъ) пускать 
почки, pass. moveri =  распускаться, 
расти, de palmite (f).— BB) nep., извѣст- 
ноѳ состояніѳ іс вызывать, a) аооб. 
какое-н. состояніѳ возбуждать, поро- 
ждать, причинять, risum : jocum, шутитьг 
suspicionem.— b) какой-н. вопросъ воз- 
буждать, заводить рѣчь о чемъ, consul
tationem, historias, приводить историче- 
скіе примѣры (f). — с) дѣйствіѳ начинать,.
a) вооб., cantus (пѣть f ) .  — fi) военное* 
или политическое дѣло возбуждать, на- 
чинать, предпршшмать, bellum; тк. пе

uid ab tergo moveretur; reflex., jam un*
ique pugna se moverat, было въ раз- 

гарѣ. — d) что-н. показывать, numen 
(волю).— В) съ занимаемаго мѣста сдви- 
гать =  сдвигать, уносить, удалять, АА> 
соб.: а) вооб.: а) неодуш.: fundamenta 
loco; reflex., se loco movere non posse- 
(o кораблѣ): res quae moveri possunt 
или res moventes, движимое имущество.— 
fi) одуш., armenta stabulis (f): senes et- 
feminas; reflex., se movere и pass. mo
veri теАіа1.=двинуться, удалиться, уйти,. 
se hinc (f) или istinc: se ex или de alqo 
loco: se humo (f) .--a b so l., Aurora s& 
movet или Aurora movetur, появляется 
( f ) .— b) какъ военный t. t., a) m. signa, 
castra и t . n. и одно movere, снять ла- 
герь, двинуться въ походъ, тк. съ ех^ 
ab c. abi. или съ abi. (особ. loco), съ 
ad, in c. acc. или съ acc. loci. — fi) re
flex. se movere или pass. moveri m edial.=  
двигаться, трогаться, se ex eo loco: nus
quam se vestigio (съ мѣста).— c) какъ. 
религіозный t. t.:  m. bidental (трогать и)- 
оскорблять (f). — cp. поэт.: Dianae non> 
movenda numina, неприкосновенное (не- 
поколебимое) могущество Д. (f) .— BB)' 
nep., a) кого-н. изъ дома, родины, вла- 
дѣнія, поста (statu, gradu;, положѳнія,. 
круга дѣйствій удалять, вытѣснять, вы- 
гонять, исключать, съ ex, de c. abi. иля< 
съ abi.; особ. senatu или de senatu* 
исключать изъ сѳната: veros heredes.—
b) отъ мнѣнія и т. п. откдонять, совра- 
щать, alqm de sententia. — c) =  mutare, 
измѣнять, перемѣнять, quorum forma, 
semel mota est (f); nep., motum ex an
tiquo, нововведеніѳ (въ обычаяхъ).

mox, adv. екоро. 1) для означенія бу- 
дущаго времеяи, 1) соб.: а) по отноше-



яію къ настоящему и будущему, скоро, 
вспорѣ, въ ближайшемъ будущемъ; отс. 
quam mox, какъ скоро (въ прямыхъ и 
косв. вопросахъ). — Ь) по отношенію къ 
прошедшему, вскорѣ послѣ втого. —
2) пер., дія означенія послѣдующаго вре- 
мени, въ ближайшее время, впослѣд- 
ствіи. — П) для означенія послѣдованія 
во времени, затѣмъ, потомъ.

mucro, onis, m. I) кончикъ, особ. 
остріе меча; meton. =  мечъ, mucrones 
stringere (обнажить f)* — H) uep., ору- 
жіе =  сила, віасть, tribunicia, опасная 
триб^ская віасть: defensionis tuae, Baj 
жнѣишій пунктъ твоей защитительной 
рѣчи.

mugio, ivi и Ii, Itum, ire , мычать,
I) соб.; отс. поэт. mugientes =  рогатый 
скотъ.— II) пер., гудѣть, трещать, tu
bae clangor mugit, раздается громкій 
звукъ трубы (f).

mugitas, us, m. мычаніе, mugitus dare, 
tollere, edere, мычать (f) ; nep., гулъ, 
трескъ. 

mula, ae, f. лошачиха. 
тиісёо, mulsi, mulsum, ere, гладить 

рукою, поглаживать, отс. тк. облизы- 
вать, и вооб. слегпа касаться, и (о воз- 
духѣ) повѣвать на что, навѣвать про- 
хладу, flores, слегка колыхать (f); пер.,
a) ласкать, увеселять, тѣшить, puellas 
carmine (f): aures (o звукахъ и т. п.).—
b) смягчать, облегчать, успокоивать 
(дрот. irritare), а) страсти: alqm или 
animos dictis (f); поэт. aethera cantu 
или аёга concentibus, оглашать воздухъ 
нѣжными трѳлями (о птипахъ). — fi) боль, 
vulnera (бодь отъ ранъ f). — у) слабость, 
corpora duris fessa ministeriis, освѣжать 
(o снѣ f).

mulco, avi, atum, are, избить, поко- 
дотить кого-н., alqm ita, ut etc.: ceteras 
naves, изуродовать.

mulcta, -ctatlclus, -ctatlo, cm. multa, 
multaticius, multatio.

mulctra, ae, f., mulctrarium, Ii, n. и 
mulctrum, i, n. дойникъ. 

mulg6o, mulsi, mulctum, ere, доить. 
mflllebris, e, I) касающійся женщины, 

принадлежащій женщинѣ, женсвій (прот. 
virilis), vox: injuria, наносимоѳ женщинѣ: 
bellum, во имя женщины, за женщину: 
certamen, пзъ-за женщины; subst., mu
liebria, Ium, n. женскія дѣла, muliebria 
pati, служить вмѣсто женщины, замѣнять 
женщину. — II) пер., женсвій, слабый 
(прот. virilis).
t  тіШёЬгИёг, adv. по-женски, какъ жен- 
щина; дер., слабо, изнѣженно.

тй ііёг , ёгів, f. женщина; въ част., 
замужняя женщина.

тйііёгагіиз, а, и т ,  преданный жен- 
щинѣ.

тйііегсйіа, ae, f. жонва, а) слабая 
женпщна; otc. plur. mulierculae, arum, 
f., o мужчинахъ.— b) бабенва, suas 
mulierculas in castra ducere, 

mullo, onis, m. погонщикъ муловъ. 
mulionius, a, um, принадлежащій no- 

гоищику муловъ.
mullus, i, m. краспорыбица, краспо* 

бородва. 
mulsum, i, n. винпый медъ. 
multa, ae, f. пеня, денежный штраФъ. 
multaticius, a, um, штрафной.
* multatio, onis, f. наказаеіе, оштра- 

фованіе, bonorum (лишеніемъ имѣнія).
* multicavus, a, um, имѣющій много 

впадинъ, ямъ (f).
multifariam, adv. во многнхъ нѣстахъ, 
multifidus, a , um, многораздѣльный, 

раздѣленный на многія части.
multiformis, е, многообразный, много- 

видный.
* multif6rus, a , um, имѣющій много 

отверстій (f).
multijagus, а, um, и multljagis, e, 

запряженный вмѣстѣ со многими. equi, 
мыого запряженныхъ вмѣстѣ конеи.

multlm&dis, adv. віногообразно, раз- 
еымъ образомъ (f).

multiplex, plicis, многосложный, много- 
раздѣльный (прот. simplex), I) соб.: a) о 
мѣст. и т. п., имѣюшій много простран- 
ства, ходовъ, извилинъ, domus (о лаби- 
ринтѣ f). — b) имѣющій много изгибовъ, 
извивовъ, lapsus. — с) изъ многихъ пла- 
стовъ состоящій, lorica (f). — d) по чи- 
слу, многораздѣльный, а) =многочислен- 
пый, сильный, corona.— fi) въ plur. =  
многочисленные, многіѳ (прот. къ unus, 
pauci), fetus.— у) многократный, много 
разъ болыпій, clades utrimque facta: 
multiplex quam pro numero damnum est, 
потѳря несоразмѣрная съ численностью; 
subst., multiplex, plicis, n. многократ- 
ность, или много разъ болыпѳ.— П) пер.:
1) о неодуш.: віногосложный, иногооб- 
разный, многосторонній, bellum: res m. 
ad suspiciones, представіяющеѳ много 
поводовъ къ п. — 2) о лицахъ: а) вооб., 
иногосторопній, P lato .— b) въ част., о 
характерѣ: а) таинствениый, еености- 
жимый, hominum natura. — fi) no на- 
строенію, перемѣнчивый, непостоянный, 
animus, natura* 

multiplico, avi, atum, are, умножать, 
увеличивать, распшрять, усиливать.



multltado mundas

multitudo, dlnis, f. множество, боль- 
шос число или количество, масса (прот. 
paucitas); въ част., а) толпа людѳй —
Ъ) толпа =  чернь.

1. multo (mulcto), avi, atum, are, 
вавазывать, ттрафовать, об. съ abi. 
(— подвергая чему), alqm multa (подвер- 
гая пенѣ), poena, morte; или съ аЫ. 
( =  отнимая что), parte agri: alqm Asia; 
съ dat. comm., hereditatem Veneri Ery
cinae multari, долженъ отказаться отъ 
наслѣдства въ пользу В.

2. multo, adv. см. multus.
multum, subst. и adv., см. multus.
multus, a , um, comp. plus, pluris

(subst.), plur. plures, и plura, рѣдко 
pluria (adj. и subst.), sup. plurimus, 
a , um, иногій, I) соб.: A) o количествѣ 
(прот. pauci), 1) отдѣльныхъ предметовъ, 
ыиогій, иногочисденный, viri: multae 
pecuniae alienae: multis verbis, многими 
словами ( =  подробно, пространно); multi 
многіе, особ. толпа, обыкновенные люди 
или ораторы; ne multa или ne multis 
(sc. dicam=чтобы не распространяться), 
однимъ словомъ: quid multa (къ чему 
много словъ)? короче.— comp., plures, 
болыпее число, болыпая часть, болыпе 
(прот. pauci, aliqui, singuli, unus), o ли- 
цахъ и неодуш. предм. (тк. съ послѣд. 
quam), pluribus verbis, подробнѣе, про- 
страннѣе: quid plura? короче.— superi., 
plurimi, весьма многіе, наибольшая часть, 
plurimis verbis, весьма подробно, весьма 
пространно; тк. collect., plurimus dicent 
( t ) ;  съ gen. part., longe plurimos hostium 
occidit. — 2) вещества, иногій, обильный, 
caro, sanguis, много крови.— sup., plu
rima Aetna, весыга болыпая часть Э. 
(f) — В) объ интенсивной величинѣ и 
силѣ, значительный, болыпой, 1) вооб.: 
cura: libertas (f), sermo: multum est, 
важно, имѣетъ болыпоѳ значеніе (f). — 
superi., plurimus sol, в. сильная жара 
(f) . plurima qua silva est, гдѣ лѣсъ в. 
частъ (f): pl. labor ( f ) .— 2) въ част., 
o времѳни дня, ad multum diem, до бѣла 
дня: postquam multa jam  dies erat, послѣ 
того какъ значптельная часть дня уже 
прошла: multo die, поздно днемъ: multa 
nocte, поздно ночью: multo mane, очень 
рано. — C) о пространствѣ, болыпой, 
multa pars Ешюрае.— superi., plurimus 
collis, наибольшая часть холма (f). —
II) nep., А) относителъно рѣчв, иного- 
рѣчивыЙ, пространный, подробный, ora
tio: ne in гѳ nota et pervulgata multus 
sim, чтобы не распространяться. — B) 
-относительно дѣятельпости, очень заня-

той, ревностный, неутомиіщй, частыи, 
in eodem genere causarum multus erat 
T. Iuventius.— otc. multum est, часто 
бываетъ, часто можно слышать; superi., 
legor plurimus in orbe ( f ) .— Отсгода:

multum, comp. plus, sup. plurimum, 
иного, болыпая часть, 1) subst.: A) въ 
nom. и acc., съ gen., multum viae: mul
tum vini: in multum diei, до поІЬдняго 
часа дня; comp., plus posse, plus red
dere, quam etc.: uno plus Etruscorum, 
однимъ человѣкомъ больше; съ gen. part., 
plus hostium; sup., plurimum posse: ut 
haberet quam plurimum, возможно боль- 
жѳ: quum plurimum, ubi plurimum, боль- 
ше всего, самое большое; съ gen. part., 
plurimum gravitatis, studii. — B) въ gen., 
для означенія цѣны, comp. pluris, дороже, 
выше; sup. plurimi, весьма дорого, очеяь 
высоко, при emere, vendere, esse (стоить), 
facere, putare, aestimare и др.— II) adv.: 
A) multo, многимъ =  гораздо, при comp. 
и другихъ словахъ съ понятіемъ степени 
сравненія или различія; при superi., 
весьма, въ высшей степени; при adv. 
времѳни, multo ante или ante multo, 
гораздо раныпе: non multo post, немного 
спустя.— B) multum, 1) o степени, очень, 
при verb. (поэт. тк. plur. multa) и при 
adj. (тк. при comp. =  multo). — 2) о вре- 
мени, много, часто, multum mecum sunt: 
multum et diu cogitans.— C) plus, 1) o 
количествѣ, болыие, a) co слѣд. quam, 
напр. non plus quam semel.— b) безъ 
quam, напр. plus (большѳ, чѣмъ) mille 
capti: abesse plus minus octo milibus, 
приблизительно на восемь миль.— с) съ 
abi., напр. nec esse plus uno, болыпѳ 
одного#**-2) o степени, paulo plus: plus 
aeque* болыпе, чѣмъ слѣдовало бы: quem 
plus plusque in dies diligo, все больше в 
больше. — D) plurimum, 1) o степени, 
очень иного, весына^ pl. intererat. —
2) объ объемѣ, больше всего, по боль- 
шей части, pl. Cypri vixit.

mulus, i, m. мулъ, лошакъ
munditia, ae, f. и (не y Циц.) mundities, 

ei, f. I) чистота, опрятность, нарядность, 
врасивость, въ дурномъ смыслѣ ,страсть къ 
нарядаиъ, щегольство (особ. въ plur.).— 
U) nep., чистота, изящество рѣчи.

1. mundus, a, um, чистый, опрятный, 
нарядный, красивый, изящный (тк. пер. 
о словахъ f) .

2. mundus, i, m. I) туалѳтный при- 
боръ, уборъ, туалетъ женщины, об. съ 
muliebris.— II) міръ, вселенная, тк. иіро- 
вое тѣло; въчаст.: а)небо.—Ь) зепной 
шаръ, зеиля^ и (поэт.) meton. =  люди.



щПпёго mUrex

тйпёго, avi, atnm, are, одаряхь, да- 
рить, alqm alqa re.

шйпёгог, atus sum, ari, I) дарить, 
«.Ici alqd.— И) одарять, alqm alqa r$. 

munia, lum, n. обязанности, занятія
ПО ДОЛЖНОСТИ.

munlceps,clpis, c. I) граждашшъ му- 
пиципальнаго города. — II) лрегн., со- 
граждапинъ, землянъ.

municipalis, е, ыуниципальный, homo 
m., гражданинъ ыуницппальнаго города.

municipium, Іі, п. нунйципальпыЗ го- 
родъ (провинціальный городъ, особ. въ 
Италіи, находившійся подъ верховною 
властьго Рима, удержавшій собственноѳ 
управленіе и законы,пользовавшійся пра- 
вами римскаго гражданства съ правомъ и 
безъ права голоса), вольный городъ. 

тйпШсё,абѵ.благотворительш>,щедро. 
munificentia, ae, f. благотворитель- 

ность, щедрость, тк. in alqm.
munificus, a, um, comp. munificen

tior, superi, munificentissimus, благо- 
творительпый, щедрый, absol. или in 
dando.

тй п ітёп , minis, n. оборонительное 
средство, укрѣпленіе.

munimentum, i, n. оборонительное сред- 
-ство, укрѣпленіе; въчаст., брандмауэръ; 
пер., защита, оплотъ.

munio, ivi (Ii), itum, ire, I) строить 
стѣны, шанцовать.— II) прегн.: А) стѣ- 
ііою или окопаия уврѣплять, приводпть 
въ оборонительное состояніе, 1 ) соб.: 
•castra (валомъ, рвомъ, палисадомъ окру- 
жать): locum muro.— 2 ) nep., а) защи- 
щать, прикрывать, se ligneis moenibus.—
b) ооезопасить, предохранять, ставить 
въ безопасное положеніо, se contra perfi
diam: hunc locum munio, я обезпечиваго 
себя съ этой стороны.—В) дорогу гс про- 
Еладывать, itinera: rupem, проложить 
дорогу черезъ скалу: muniendo fessi 
homines; въ карт., alci viam accusandi.

munitio, onis, f. I) укрѣплепіе, 1 ) соб.: 
operis, возведеніѳ укрѣпленій: non mul
tum munitionis, только неболыпая часть 
крѣпостной работы: munitione milites 
prohibere, мѣшать. c. строить укрѣпле- 
вія: lignationis munitionisque causa dis
cedere, 8 & матеріаломъ для укрѣпленія 
лагеря. — 2 ) meton., укрѣпленіе, особ. 
окопы, стѣны, munitiones incendere. —
II) проложеніе, устройство, viarum.

* munito, are, дѣлать удобопроходи- 
пымъ, sibi viam, прокладывать себѣ до- 
рогу.

munitor, oris, m. I) уврѣпитель,
а) вооб.: Trojae, строитель троянскихъ

стѣнъ (f). — b) въ част., производящій 
оборонптельныя или осадныя работы, 
шанцекопъ, окопщикъ. — II) проклады- 
вающіи дорогу =  подкопщикъ, иинсръ.

munitus, a, nm, PAdj. укрѣплешіый, 
гащищенный, обезпеченныи.

munus, пёгіз, п. обязателъног 8апя- 
тге въ силу государственныхъ, обще- 
ственныхъ или естественныхъ условій, 
I) обязанность, назпачепіе, задача, а) 
вооб., geometriae: omnia regis officia et 
munera: munus alejs est, чья-нибудь 
обязанность, задача, назначеніе (тк. съ 
inf.). —* Ъ) обязаеность гражданина, а) 
должность, постъ; отс. plur., munera rei 
publicae часто=кругъ политической дѣя- 
тельности — р) повинность, особ. по- 
дать.—с) обязанность солдата=служба, 
работа; отс. munere vacare, быть сво- 
боднымъ отъ службы. — II) одолженіе,
А) одолженіе, дружеская услуга,милость,
1 ) вооб., отс. (поэт.) munere alejs rei, 
съ помощыо, посредствомъ чего-н. — 2 ) 
въ част., послѣдніЗ долгъ (слезы, рыда- 
нія и т. п., особ. похороны). — В) =  
даръ, подарокъ, приношеніе, 1 ) вооб.: 
alci munus mittere: alci alqd muneri mit
tere или dare; (поэт.) munus Bacchi, 
вино: munera terrae, дарызеили: munera 
Cereris, хлѣбъ. — nep., m. solitudinis, 
плодъ уединенныхъ занятій.—2 ) въ част.:
а) жертвоприношеніе, жертва, а) въ 
честь боговъ, munus divae perficere (f).— 
fi) въ честь умерпшхъ, жертва за упокой 
умершаго, возліяніѳ, cineri haec mittite 
nostro munera (f). — b) даръ народу 
должяостного лица, а) зрѣлище, празднич- 
ныя игры; въ част., гладіаторскія игры 
(сполна m. gladiatorium), m. gladiatorium 
и одно munus dare или edere. — fi) 
одниыъ лицомъ построенное обществен- 
пое зданіе, Pompeji munera (театръ). 

munusciilum, i, n. подарочекъ. 
muraena, см. murena, 
muralis, e, стѣнной, pila, бросаемыя 

co стѣны (латернаго вала): tormentum, 
для стрѣльбы по стѣнамъ (f): corona, 
стѣнной вѣнедъ (даваемый тому, кто 
прежде всѣхъ взлѣзалъ на стѣну осажден- 
наго города).

murena, ae, f. иурена (морская рыба; 
морской угорь [?]).

murex, ricis, m. I) улитка, багрянка 
(у поэтовъ раковина, какъ труба Три- 
тона), употреблявшаяся для украшеяія 
гротовъ. — П) meton.: а) пурпуровая 
краска, пурпуръ. — b) о предметахъ 
остроконечныхъ, m. acutus, острый ка- 
мень, утесъ (f).



mtirla, ae, f. разсолъ. 
mnrmillo, cm . mirmillo, 
murmilr, Uris, n. I) бормотапіе, шо- 

потъ, говоръ, жужжаніе.— II) журча- 
віе, шумъ, гулъ, грохотъ (грома).

шпгтйго, аті, atum, are, I) бормо- 
тать про себя. — II) журчать, шумѣть.

murra (murrha и л и  m yrrba), ae, f . 
мнрра (аравійское растеніе),об. meton.=  
бадьзамичѳскій сокъ изъ мирры, благо- 
вонпая мазь изъ мирры, мирра (f).

murrtius (murrheus, m yrrheus),a, um, 
ииррою намазаеный=благовонный, (ду-
ШИСТЫЙ ( f ) .

murrha, см. murra, 
murtetum (myrtetum), i, n. мирто- 

вая роща.
murteus (myrttius), a, um, миртовый. 
murtum (myrtum), i, n. миртовая 

ягода.
murtus (myrtus), i и iis, f. миртъ, 

миртовое дерево; meton. (поэт.), a) мир- 
товая роща. — b) копье изъ мирта.

murus, i, m. стѣна; пер., защита, 
оилотъ. 

mus, muris, с. иышь. 
m usciphlum , i ,  n. мышеловка. 
muscosus, a , um , обросшій мхомь, 

мшистый.
musctilus, i ,  m. мыш ка, мышонокъ; 

uep., a) въ тѣлѣ, мыш ца, мускулъ»— b) 
подвижной н авѣ съ , крытый подвижной 
проходъ(военная машина осаждающнхъ). 

m uscus, i ,  m. мохъ. 
m usica, ae, f. и m usice, es, f. музыка 

(у древнихъ=музыка, поэзія и другія 
изящныя искусства).

m usicus, a , um , I) касающійся му- 
зыки, музыкальный.—  II) касающійся 
поэзіи,поэтичсскій,изящный; subst., а) 
musicus, i, m. музыкантъ, знатокъ му- 
зыки, изящ ныхъ искусствъ. —  b) mu
sica, orum, n. музыка, изящ ныя ис- 
кусства.

m ussito, are, бормотать, ворчать 
про себя, говорить тихо, clam.

m usso, are, I) бормотать, ворчать, 
про себя, говорить шопотомъ, тихо; 
поэт., о пчѳлахъ, жужжать, oras et li
mina circum (f). —  II) прегн., нѳ рѣ« 
ш аться, absol. или (поэт.) съ inf., di
cere; или (поэт.) съ доп. предл. 

m ustela (muste 1 1 а), ae, f  ласка. 
m ustum , і ,  п. виноградный морсъ, 

молодоѳ вино (тк. въ plur.); meton., ter 
centum musta, триста осеней (=лѣтъ f).

m utabilis, e, перемѣнчивый, измѣн- 
чивый.

m utatio , onis, f. I) перемѣна, измѣ- 
неніе, rerum, государственный перо-

воротъ. — П) мѣна, обмѣиъ, officiorum,, 
взаимность услугъ.

mtitllo, avi, atum, are, обрѣзыватьѵ 
подрѣзывать, изувѣчивать, уродовать; 
отс. пер., уродоватв= уменьшать, exer
citus mutilatus, сильно пострадавшее.

1 . miitllus, a, um, обрубленный, нзу- 
вѣченный, m. cornibus, съ тупыми ро- 
гами.

2 . mutilus, раковина, см. mytilus.
1 . muto, avi, atum, are, двигать, I)

соб., передвигать, удалять, переводить, 
(деревья f )  пересаживать, об. въ pass., 
mutari civitate, быть удаляему изъ г.: 
hinc mutari, уходить (f); reflex., se mu
tare и mutari alqo loco, удаляться съ 
какого-н. мѣста. — II) nep., A) пере- 
мѣнять, измѣнять, 1 ) вооб.: a) tr. testa
mentum, consilium: ѳ nigro color -est 
mutatus in album, сталъ бѣлымъ (f): mu
tari alite, быть превращаему въ ^птицу 
( f ) : neque nunc muto, остаюсь присвоемъ, 
не раскаяваюсь. — b) reflex. mutare и 
medial. mutari, перемѣяяться, измѣняться, 
ut odor nihil mutaret: mores mutant. —
2 ) въ част.: a) красить, vellera luto (въ 
желтый двѣтъ f) . — b) портить, vinum 
mutatum (f) .— B) мѣнять, перемѣнять,
1 ) вооб., m. ad celeritatem jumenta, 
мѣнять лошадей, чтобы быстрѣе ѣхать: 
vestem или vestimenta, мѣнять платье 
(=  переодѣваться); въ част., m. vestem=  
надѣвать трауръ: lares et urbem, по- 
кидать (=переселяться въ другую, дру- 
гія страны f ) : locum (мѣсто купанья f ) ; 
но locum или solum, удаляться въ изгпа- 
ніе: crebro mutare loca, часто переходить 
съ мѣста на мѣсто. — 2 ) въ част., мѣ- 
нять, обмѣнивать, alqd (напр. merces f), 
alqd alqa re (на что) или pro alqa re: 
res inter se, вести мѣновую торговлю: 
mutari magno, (въ продажѣ) быть въ 
болыпой дѣнѣ (f).

* 2 . muto, onis, m. мужской членъ (f)* 
mutilatio, onis, f .  запиманіе, заемъ. 
mutilius, см. mytilus, 
mutilo, adv. взаимно, съ другой (своей) 

стороны; отс. одинаково, точио такъ, 
de alqo m. sentire, быть одинаково рэс- 
доложешшмъ къ кому.

m uttior, atus sum , a ri, з а н и м ат , 
брать на время (пер. =  заимство- 
вать), absol., alqd ab alqo: auxilia ad 
bellum.

m utus, a, um , нѣмой (отъ природы), 
объ одуш.: пер., нѣмой= бемолвный, 
безгласныи; отс. artes quasi m., объ 
образовательныхъ искусствахъ (въ прот. 
краснорѣчію); но m. artes, искусства, о- 
которыхъ не стоитъ говорить, искусства,



доставляющія мало славы (о врачѳбной 
ваукѣ f)*

miitiius, a, nm, I) заелный, запло- 
образпый, pecuniam dare mutuam, дать 
взаймы: sumere ab alqo pecunias mu
tuas, взять взаймы; otc. mutuo (dat.), 
взаймы, въ долгь, ab alqo petere naves.—
II) взаимный, обоюдный, beneficia: m. 
vulnera accipere.— subst., mutuum, i, n: 
взаимность, m. in amicitia: per mutua, 
взаимно.

тубраго, onis, m. каперъ. 
myrice, es, f. и myrica, ae, f. тама- 

рпскъ (растеніе). 
myrmillo, см. mirmillo, 
myrr..., cm. murr. 
myrt..., cm. murt.
* mystagogus, i, m. водящій no таин- 

ственныыъ, священнымъ мѣстамъ, чтобы

N =  Numerius (предъимя).
* nablium, li, n. струнный кнструмонтъ, 

‘«ѣроятно, ap®a (f). 
nae, adv., см. 1 . ne. 
naenia, см. nenia.
naevus, i, m. родимое пятно, родинка. 
nam, conj. (б. ч. въ началѣ предло- 

-женія; употрѳбляется для объясненія и 
обоснованія предшествующей мысли или 
лонятія), I) вѣдь, потому что. — П) 
адгенно, дѣло въ томъ, что.

namquO, conj. (усил. nam; б. ч. въ на- 
чалѣ предложенія; употребляется для объ 
ясненія или обооснованія предшествую- 
щаго предложенія), I) вѣдь.— II) именно, 
въ самомъ дѣлѣ.

nanciscor, nactus и nanctus sum, nan
cisci, (случайно) доставать, пріобрѣтать, 
получать, I) соб.: morbum, схватить б.: 
fidem (f). — II) nep.: а) доставать, до- 
«тнгать, silentia ruris (тихаго поля f ) : 
spatium, выиграть врѳмя: idoneam tem
pestatem nactus, дождавшисъ благопріят- 
ной погоды.— Ь) къ счастію или несчастію 
засіавать, находить, turbidam tempesta
tem; съ двумя acc., castra intuta.

napaeus, a, um, прпнадлежащій до- 
липѣ, napaeae nympbac, n subst. одно 
napaeae, нимфы долинъ (f). 

narcissus, i, m. нарциссъ (родъ лилін). 
nardus, i, f. n nardum, i, n. нардъ, 

особ. е н д ій с к ш ; meton., нардовый баль- 
завъ, ііардовое масло, пардовая вода (*[).

naris, is, f. поздря, plur. nares, ноздри, 
ч)тс. =• носъ; отс. (поэт.) homo obesae

показывать достопримѣчательности, чп- 
чероне.

mysterium, Ii, n. I) тайное ученіе, 
тайна.— II) plur. mysteria, а)=иистеріи  
(религіозно-политическія тайныя ученія, 
соѳдиненныя съ мистическимъ культомъ),' 
таинственный культъ, таинственное слу- 
женіе въ Греціи, особ. ѳлевсинской Цѳ- 
рерѣ, въ Римѣ, вѣроятно, богинѣ Bona 
Dea. — b) пер., тайныя ученія, тайны.

mystes, ae, m. мистъ, жрецъ при ми- 
стеріяхъ, об. plur. mystae.

mysticus, a, um, къ листеріямъ при* 
падлежащій, мистическій, таинствѳнный, 
vannus (вѣялку, наполненную первеицамв 
плодовъ, носили на элевсинскихъ празднѳ- 
ствахъ, какъ символъ очищенія f ) .

mytilus, i, m. ракушка (родъ раво* 
вины).

N .
naris, не обладающій тонкимъобоняніемъ, 
несмѣтливый, тупой: homo emunctae na
ris, смѣтливый, тонкій: acutae nares, 
тонкоѳ чутье: naribus uti, *издѣваться, 
насмѣхаться.

* narrabilis, е, разсказываемый, до- 
стойный быть разсказаннымъ (f).

narratio, onis, f. разсказъ.
* narrattis, us, m. разсказъ.
narro, avi, atum, are, разсказывать, 

I) описывать дѣло во всей его полнотѣ 
(устно или письменно), alci alqd? de alqa 
r e ; съ acc. c. inf.; съ quomodo, ut (какъ): 
bene или male narras, ты сообщаешь 
пріятную, непріятную вѣсть: narrant, 
разсказываютъ, съ acc. c. inf.: narratur, 
съ nom. c. inf. или (рѣдко) съ acc. c. 
inf.— part. subst., narrata, Orum, n раз- 
сказъ (f) . — II) nep., вооб. говорить, 
narra mihi, скажи мнѣ.

narus — gnarus.
nascor, natus sum, nasci, роядаться,

I) соб.: 1 ) рождаться, съ ex, de, ab c. 
abi., съ abi., съ in c. acc.; natus съ in 
(среди) c. abi.;post homines natos,сътѣхъ 
поръ какъ люди стали жить: Macedo natus 
(по рожденію).— 2 ) происходить, pulchra 
origine (f) : antiquo genere natus, ста- 
риннаго рода: natus summo loco, b ; 
знатнаго происхозвденія.—II) nep., воз- 
нпкать, пачинаться, брать начало, по- 
являться, поэт. тк. восходить (о лунѣ 
и т. п.), absol. или съ adv. (иапр. ibi)$ 
съ ех или ab c. аЫ. (напр, ab eo flu
mine collis nascebatur, на томъ берегу



рѣки поднимался холмъ), съ gen. loci 
(humi f); otc. ex hoc nascitur, ut etc., 
ивъ этого вытекаетъ, что гс.

Otc. natus, a , um, I) subst.: a) natus 
(gnatus), i, m. сынъ ( f  въ plur. тк. в ъ  
прозѣ, но одно nati [прот. parentes], a 
нѳ nati mei и т. п.). — b) nata (gnata), 
ae, f. дочь ( f ) .  — 2 ) adj.: a) ad или in 
alqd или alci rei (поэт. тк. съ inf.), po- 
жденный, совданный, отъ природы вазна- 
ченный, вригодный для чего-н. — Ь) съ 
adv для означенія свойства или каче- 
ства, ita natus locus est, таковъ xa- 
рактеръ мѣстности: versus male nati, 
плохо сочиненныѳ (=плохіе f); otc. pro 
re nata, смотря no дѣлу, no обстоятель- 
ствамъ. — c) съ опредѣлеыіемъ времени 
въ асс.=*отъ роду, annos nonaginta na
tus, девяноста лѣтъ.

nasturtium (nasturcium ), Ii, n. (три- 
листный) крессъ.

nasus, i, m. носъ; поэт., a) тонкоѳ 
обоняніе, чутье, nasus illis nullus erat.— 
Ь) насмѣшливость, подтрупивапіе, alqm 
или alqd suspendere naso (adunco), издѣ- 
ваться, насмѣхаться надъ 2с.

nasutus, a, um, I) носатый, иосастыіі 
( f ) .  — II) обладающій тонкимъ носомъ:
a) острыи, остроумный, смѣтливый. —
b) насмѣшливый.

nata, ae, f. см. nascor, 
natalicius, a, um, къ часу или дпю 

рожденія относящіися, praedicta, пред- 
сказаніѳ по расположенію звѣздъ въ часъ 
рожденія; subst., natalicia, ae, f. пиръ 
въ день рожденія, nataliciam (alci) daro 
(задать).

natalis, е, къ рожденію относящійся,
I) adj., dies или (поэт.) lux, день ро- 
жденія * hora ( f ) : humus или solum, ро- 
дина, отечество.— II) subst., natalis, is, 
m. 1 ) sing.: a) (поэт.) мѣсто рожденія.— 
b) (поэт.) геній рожденія. — с) день ро- 
жденія. — 2 ) plur., natales, Ium, m. про- 
исхожденіе, родъ, homo claris natalibus, 

natatbr, oris, m. плаватель. 
natio, onis, f. I) abstr.. a) рождепіе, 

natione Medus, родоиъ м.—- b) родъ, видъ, 
eorum (Alexandrinorum).— II) concr.:
a) соб.: нація, народъ (понятіе болѣѳ 
узкое, чѣмъ gens, но =  gens въ смыслѣ 
происхожденія и родства членовъ), ex
ternae nationes et gentes.— b) nep., 
родъ, классъ, разрядъ (об. иронически), 
vestra natio (о стоикахъ).

n&tis, is, f. ягодица, об. plur. nates, 
вадпица.

nativus, a, um, I) чрезъ рожденіе 
происшедшій, рождснпый, dii. — П) npw-

родою создапный, а) природный, нату— 
ральный, coma (f) .— b) врождеаный^ 
природный? sensus, lepos.

nato, avi, atum, йге, I) плавать, ab
sol. и л и  съ in c. abi.; поэт. съ acc., 
плавать no ч.-н., переплывать, fretum.-* 
pass., unda natatur piscibus, въ в о д ѣ -  
плаваютъ рыбы (f) .— part. subst., na
tantes, Ium, f.= рыбы. — II) nep.: a) вол- 
новаться, колыхаться, natant campi, на. 
поляхъ волнуется жатва (f); отс. карт., 
Еолебаться, нѳ знать, на что рѣпгаться. 
быть въ нѳдоумѣніи, pars multa natat 
(f).-—b) (поэт.) съ abi. плавать =  уто- 
пать, валиваться, быть наполнену, агѵа. 
natant amnibus ( f ) .— c) o глазахъ, быть 
тусклымъ, мутнымъ, стеклянымъ.

natrix , tricis, f. тк. иногда m. водя- 
ная змѣя.

natura, ae, fi I) рожденіе, natura (no 
рожденію) filius и л и  frater: natura cala
mitosus.— II) природа, A) subj.: 1 )пріь- 
родиое свойство, a) неодуш.: свойство, 
качество, положеніе, видъ, montis* na
tura et opere munitus.— b) одуш., «) фп- 
зич., тѣлосложепіе, видъ, serpentium.— 
fi) умств.: аа) природноѳ качество, ха- 
рактеръ, темпераментъ, homo difficillimi 
natura. — fi fi) природа =  врожденное 
чувство, природная наклонность, влече- 
ніе, natura victus. — уу) вторая при- 
рода, mihi ex consuetudine in naturam 
vertit.— 2 ) законъ природы, естествен- 
ный порядокъ вещей, естественный ходъ 
вещей, absol. (напр. naturae satisfacere, 
умереть); илисъ gen. subj. (rerum, міра: 
civitatum): in rerum natura fuisse,было 
возможно: mundus natura administra
tu r.— 3) природная сила, rei, deorum.— 
B) obj.: 1) природа =  а) міръ, вселеп- 
пая, сполна rerum natura.— b) въ част.^ 
природа какъ міровая душа, какъ сози- 
дающая сила.— 2 ) вещество, матерія, 
стихія, субстандія, начало, ex duabus 
naturis conflata.

naturalis, e, I) къ рожденію относя- 
щійся.— въ част., родной (прот. adopti
vus), filius.—II) къ природѣ относящгйся,
а) природого произведенный, природный, 
tumulus (прот. fortuitus); отс врождеп- 
ный, природный, motus, bonitas. — b) 
касающійся природы, quaestiones.

пШ гаШ ёг, adv. согласно съзаконамд 
природы, естествепно.

natlis, й, m. рождепіе =  возрастъ, въ- 
аЫ. =  по возрасту, по лѣтамъ, magno- 
natu или grandis natu, преклонныхъ лѣтъ, 
старый: major natu, старшій: maximus, 
natu или maximo natu, старѣйшій.



nauarchus пб

nauarchus, i, m. капитапъ корабля. 
naufragium, li, n. кораблекрушеніе,

I) соб.: naufragium facere, потерпѣть 
к., otc. въ карт. <= несчастіе, потеря, 
совершенноѳ разстроиство, patrimonii: 
naufragii reliquias colligere. — въ част , 
пораженіе на морѣ или на сушѣ, naufra
gium facere, потерпѣть п .— П) meton., 
остатви, обломки, въ карт., naufragia 
Caesaris amicorum: naufragia rei publi
cae colligere.

naufragus, a, um, I) pass , потерпѣв- 
шій кораблекрушеніе5 въ карт. несчаст- 
ный, разорившійся, aliquis patrimonio 
naufragus, потерявшій наслѣдственноѳ 
имущество.— II) (поэт.) activ. =  подвер- 
гаюіцій кораблекрушенію =  разбиваю- 
щій корабли, mare.

naus&a, ae, f. морская болѣзнь } пѳр., 
вооб. тошнота, позывъ на рвоту.

паивёо, avi, atum, are, I) страдать 
норскою болѣзнью; пер., вооб. чувство- 
вать тошноту, позывъ на рвоту.— II) 
карт.: аі имѣть отвращеніе, брезгать. — 
Ь) возбуждать отвращеніе (f).

nauta, ae, m. судовщикъ, I) кора- 
бельщикъ, лодочникъ; а) наемныи ко- 
рабельщикъ.— Ь) судохозяинъ, купецъ 
(+).— II) морякъ, plur. nautae, моряки, 
матросы.

nauticus, a, um, къ кораблямъ, въ 
корабельщикамъ относящійся, корабель- 
ный, морской*, subst., nautici, бп іт , т .  
моряки, матросы.

navalis, е, къ корабдялъ (къ  судо- 
ходству) относящіёся, корабельный, 
аюрсвоЗ, I) adj. (прот. terrestris), proeli
um : corona или honor, вѣнокъ, украшен- 
ныи золотымъ корабельнымъ носомъ, ко- 
торый давали за побѣду въ морскомъ 
сраженіи ( f ) : copiae navalespedestresque, 
морскія и сухопутныя воиска: socius 
navalis, морякъ, морскои солдатъ, об. 
plur. socii navales, моряки, матросы, 
иногдатк.=морскіе солдаты.— П) subst.:
A) navale, is, n. гавань ( f ) .— B) nava
lia, Ium, n. a) корабелыіая верФЬ, докъ.— 
Ъ) корабельвыя снасти. 

navarchus, i, m. см. nauarchus, 
паѵісйіа, ae,f. небольшое судно, дадья, 

лодка.
naviciilarlus, a, um, къ неболышшу 

судну, къ судоходству отпосящіися, 
subst., a) navicularia, ae, f. перевозка 
груза, провозъ,— b) navicularius, Ii, m. 
корабелыцикъ, хозяинъ транспортнаго 
судна.

navifragus, a, um =  naufragus, по- 
терпѣвшій кораблекрушеніе (f).

\

navigabilis, е, судоходный, удобяыЗ 
для судоходства.

navigatio, onis, f. плаваніе на кора- 
бдѣ, судоходство, мореплаваніе, иногда 
тк. =морскоѳ путешествіе, prima navi
gatio, оказія морскимъ путемъ. 

navlglblum, і, п. небольшое судно. 
navigium, Іі, п. всякоѳ судно =  ко- 

рабль, лодка, челнъ гс.
navigo, avi, atum, are, I) intr. ѣхать 

на кораблѣ, плавать, итти на парусахъ,
I ) соб.: а) вооб., о лидахъ и судахъ, 
съ ex c. abi.; съ іп с. асс.; съ іп с. 
ab i.— Ь) въ част., уходить въ море, 
крейсировать, aestate summa.— 2 ) nep.:
a) o морскомъ сраженіи, спуститься па 
воду, tanti belli impetus navigavit, столь 
значительный наступательный флотъ дви- 
гался по морю. — Ь) (поэт.) плавать.—
II) tr .:  а) (поэт. и послѣ — авг.) объ- 
ѣзжать па кораблѣ, плавать no, aequor 
( t) :  terram (прот. maria am bulare).—
b) посредствомъ мореходства добывать, 
пріобрѣтать, quae homines arant, navi
gant.

navis, is, f. корабль, I) соб * navis 
longa, военныи корабль: navis oneraria, 
транспортное судно, грузовоѳ судно * 
navis auri, корабль, нагруженный золо- 
томъ: conscendere navem или in navem, 
ascendere in navem, сѣсть на к . : egredi 
navi или e navi, высадиться на сушу: 
navem applicare terrae или ad terram, 
пристать къ берегу; погов., navibus et 
quadrigis — всѣми силами (f).— II) карт., 
o государствѣ, una navis est bonorum 
omnium, 

navita, ae, m. поэт. =  nauta 
* navitas (gnavltas), atis, f. ревность, 

усердіе.
naviter (gnavltfir), adv. I) ревностно, 

усердно, старательно. — II) нарочно, 
преднаыѣренно.

navo, avi, atum, are, съ усердіемъ 
исправлять, ревностно заниматься, прн- 
лагать большоѳ стараніе, operam navare, 
ревностно трудиться, особ n. (alci) ope
ram, трудиться для кого, усердно помо- 
гать, служить кому: rem publicam, 
усердно служить государству, ревностно 
блюсти интересы государства: navent 
aliam operam, пусть займутся другимъ 
дѣломъ: fortiter in acie operam, храбро 
сражаться.

navus, a, um, ревностный, усердный, 
старательный, дѣятельныи.

1 . ne ( нѳ nae), adv. подлинно, право.
2 . пё, I) adv., не, 1 ) вооб.: а) въ со- 

еддненіи ne... quidem, дажѳ*.« нѳ, но



пё nScessS

говоря o 2c, non potest dici satis, ne co
gitari quidem. — b) въ соединеніяхъ, 
какъ-то: Ut ne quis, ut ne qui, ut ne 
quando и др.— 2 ) въ част.: а) въ не- 
зависимыхъ предл., 8 аключающихъ въ 
себѣ, а) просьбу, побуаденіе, требова- 
ніе, не, при imperat, или conj. (praes, 
или perf.).— fi) уступленіе, положимъ, 
что не, допустимъ, что не, ne sit sane 
summum malum dolor: malum certe est.— 
y) желаніе, не (особ. часто utinam ne); 
отс. въ увѣреніяхъ, ne vivam, si scio, 
умереть мнѣ, если я внаю.— b) въ за- 
висимыхъ преді.: а) въ предложеніяхъ 
всякаго рода при compar., muneris ergo 
in singulos dari ne minus dena milia 
aeris. — fi) въ предложеніяхъ намѣренія, 
преднамѣреннаго слѣдствія, ut (uti) ne, 
чтобы не, тк. quo ne съ conj. — y) въ 
предложеніяхъ ограничительныхъ, dum 
ne, modo ne, dummodo ne, tantum ne, 
тодько бы не.— II) conj., чтобы не, a) 
въ предложеніяхъ цѣли; отс. ne multa 
dicam, ne multa или multis, чтобы не 
говорить много (=короче, однимъ сло- 
вонъ).— Ь) въ предложеніяхъ преднамѣ- 
реннаго слѣдствія, чтобы не.—с) въ пред- 
ложеніяхъ дополн., послѣ cavere, impe
dire, resistere, interdicere (рѣже vetare), 
recusare, остерегаться, мѣшать и пр. 
что-н. дѣлать.— d) послѣ глаголовъ и 
выраженій боязни и заботы (timere, me
tuere; terrere; metus est, spes est, peri
culum est и др.) что, чтобы не$ тк. ne 
non, что не.— е) послѣ смотрѣть, взвѣ- 
шивать и т. п. (videre, circumspicere, 
exquirere, cogitare и др.) =  не ли; тк. 
ne non =  ли.

8 . пё, вопросителъная частща (при- 
ставляемая къ слову, на которомъ лежитъ 
сила вопроса), ли, I) въ простыхъ во- 
просахъ, 1 ) прямыхъ, когда спрапшваю- 
щ і й  ожидаетъ? а) отрщательнаго отвѣта=» 
ли, неужели. — Ь) утвердительнаго от- 
вѣта — ли, неужели не. — с) въ отдѣль- 
ныхъ выраженіяхъ, itane vero? такъ ли 
дѣйствительно? — quiane auxilio juvat 
ante levatos? потому ли Что 2с, неужели 
потому, что 2с (f) : tamenne haec a te 
vita relegatio atque amandatio appella
bitur, неужели все-таки этажизнь 2C .—
d) въ соединеніи съ восклиц. u t: victamne 
ut quisquam victrici patriae praeferret? 
неужели никто не сталъ бы предпочи- 
тать :с: nemone ut avarus se probet?—
2 ) въ косвенныхъ вопросахъ,ли(неужели, 
неужели не). — П) въ сложныхъ вопро- 
сахъ, 1 ) прямыхъ, а) въ первомъ членѣ, 
ne... ап ~(пе.•• аппоп), іи ... иди (ди ялп

нѣтъ). — Ь) во второмъ членѣ въ соедп- 
нѳніи anne, см. ап.— 2 ) въ косвенныхъ, 
ли; тк. utrumne, utrum illudne.

пёЬйІа, ae, f. тумапъ, 1 ) туманъ, 
мгла.— II) чадъ, дымъ (f). — III) об- 
лако (f).

пёЬйІо, onis, m. вертопрахъ, вѣтро- 
гонъ, бездѣльникъ

пёЬйІбзиз, a, um, туманный, пасмур- 
ный, мрачный.

пёс и пёдиё, conj I) и не, усил. =  
дажѳ не, служитъ для присоединенія от- 
рицательнаго понятія или мысли; necne,' 
или нѣтъ, въ двойномъ вопросѣ; далѣѳ 
nec (neque) при присоединеніи объясне- 
иія =  и именно не, ограниченія =  и при- 
томъ не; слѣдствія =  и поэтому не; про- 
тивоположенія =  и однако не, но не; 
verb. neque vero, и дѣйствительно не: 
nec verof но также не, однако такжѳ не, 
пес или neque tamen, и однако нѳ, од- 
нако не; neque etiam, и дажѳ не: пес 
или neque enim, вѣдь не, именно не: 
nec non или neque non (чтобы усилить 
положителыюе значеніе понятія) ? пес 
non etiam (et), и навѣрное также: пес 
non tamen, и однако навѣрное. — II) съ 
соотвѣтствующими частидами, nec... пес, 
neque... neque, nec... neque, neque... 
nec, ни... ни, не только нѳ... но и не, 
съ одной стороны не... съ другой не; 
neque... et, и не... и, съ одной стороны 
не.. съ другой, отчасти не... отчасти, 
не только нѳ .. но даже (илино); neque... 
que, не... а  напротивъ, отнюдъ не. а  
наиротивъ того, et... neque, частыо... 
частыо не, хотя (правда)... но (и) нѳ.

пёсййт и пёдиёййт, conj. и еще не, 
еще не. [вержимо.

пёсеззагіё, adv. необходшо, неопро- 
пёсеззагіб, adv. по необходимости, 

по неволѣ.
пёсеззагіиз, a , um, необходимый, 

Т) соб.: а) нѳизбѣжный, неминуемый, 
mors, lex: res, необходимость.— b) не- 
обходимый, нужный, настоятельный, 
крайній, rogationes (просьба): tempus 
(обстоятельства).— П) пер.: находящійся 
въ тѣсной связи, отс. родственный, 
друшественный; subst., родственпикъ, 
другъ, вліентъ, патронъ.

пёсеззё, adv. пеобходимо, I) съ esse,
а) быть необходшшмъ, id quod necesse 
erat: nec. est или hoc nec. est съ ut c. 
conj., съ conj., съ acc. c. inf. или alci 
necesse est cъ inf. — b) быть нужнымъ, 
quod tibi nec minime fuit. — II) съ ha* 
bere, считать необходимымъ, должен- 
ствовать, съ inf.



n6 cessltas, atis, f. необходимость, I) 
ооб.: A) вооб.: n. exeundi: necessitate 
coactus, no необходимости, no неволѣ: 
necessitati рагбге или servire, покориться 
необходимости.— B) въ част.: 1) abstr.: 
•a) неизбѣжность, неизмѣнность, судьба, 
divina.— b) необходпмость, неизбѣжное 
'естественное) слѣдствіе, mors est n. 
zaturae: necessitate, въ силу необходи- 
мости.— с) необходимость, нужда, ipsi 
naturae ac necessitati negare. — d) сила 
обстоятельствъ, стеченіе обстоятельствъ, 
жрайность, expressit hoc patribus neces
sitas: necessitas temporis, краидія об- 
стоятельства. — 2 ) concr., necessitates, 
«ужды, потребности,а) личные интересы, 
личные виды, non suarum necessitatum 
causa: ad necessitatem, no мѣрѣ надоб- 
«ости. — b) государственныя, обществен- 
ітыя нужды, потребности =  необходимыя, 
«астоятельныя издержки, necessitates 
publicae. — II) пер,, обязательная сила, 
тѣсная связь (родство, дружба), magnam 
necessitatem possidet paternus sanguis.

n6 cessltudo, dlnis, f. необходпмость, 
«еизбѣжность, I) соб.:а)неизбѣжность.—
b) крайность, нужда, стѣсненноѳ поло- 
женіе, стеченіѳ обстоятельствъ. — II) 
nep.: 1 ) вооб.: веразрывная связь, сцѣ- 
пленіе, rerum.— 2 ) въ част.: тѣсная 
связь, родство, дружба, absol. или съ 
gen. (напр. amicitiae, дружеская связь, 
-тѣсная дружба: sortis); отс. въ plur., 
omnes erant amicitiae necessitudines, 
дружескія отношенія всякаго рода.

ndcessum est =  necesse est, необхо- 
димо, неизбѣжно, съ inf. 

псспё, см. пес.
пёсо, avi, atum, are, лишать жизни; 

умерщвлять, убивать, alqm alqa re (напр. 
fame, морить голодомъ: igni, сжечь). .

пёсбріпапз или пёс (n 6 qu6)  бріпапв, 
«antis, не чающій, не ожидающій. 

пёсбріпаіб, см. necopinatus, 
пёсбршаіиз, a, um, неожиданныЗ, не- 

чаянный;отс. ex necopinato й об. nec
opinato, неожиданно, противъ ожиданія.

пёсбріпш, a, um, I) pass. =  неожи- 
даппыи, печаянныи, mors, внезапная 
( f ) .— II) activ. =  не чающій, не ожи- 
дающій (f).

nectar, aris, n. неятаръ, I) соб., питье 
боговъ;или бальзамъ б. (f). — II) (поэт.) 
пер., все сладкое, пріятное (напр. медъ, 
молоко).

* nectar6 us, a, um, нектарный, изъ 
нектара, aquae (f).

necto, nextii и nexi, nexum, ёге, вя- 
зать, срязывать, I) соб.; 1 ) вооб., вя>-

зать, связывать, сплетать, laqueum (f) :  
alci catenas ( f ) : comam myrto, обвивать 
(f): nodum trabe ab alta, привязать къ 
2c (f) .— 2 ) вязать крѣпко, закдючать 
въ оковы, особ. за долги, ne in posto
rum necterentur, чтобы ихъ нѳ отдавали 
въ кабалу (ср. не сажали въ яму) за 
неплатежъ долговъ; отс. nexi ob aes 
alienum или одно nexi, попавшіѳ въ ка- 
балу ва долги (они должны были отра- 
ботать свой долгъ), nexi vincti solutiquc, 
закабаленныѳ въ цѣпяхъ и безъ цѣпеи.—
II) пер.: а) присоединять, ставить въ эа- 
висимость отъ чѳго-н., fatum ex causis. —
b) тѣсно соединять, совокуплять, съ ех ' 
с. аЫ. (напр. causa nexa ex alqa re, 
причина, тѣсно связанная съ чѣмъ-н. =  
зависящая отъ ч.-н.) илй съ inter so; 
отс. начинать, затѣвать, выдуиывать, 
dolum: causas inanes, приводить пустыя 
причины одну за другои (f): jurgia 
cum alqo, начать спорить, браниться 
съ кѣмъ (f). 

necubi, adv. чтобы гдѣ-н. не. 
пёсипаё, adv. чтобы откуда-н. не. 
nediim, adv. соб. чшобы не добавллшь 

(ne duim), I) не говоря уже, а) послѣ 
отрицательнаго выраженія=тѣмъ менѣе, 
absol., съ conj. или съ ut c. conj. —
b) послѣ утвердительнаго предложенія =  
тѣмъ болѣе.— П) въ началѣ предложе- 
нія =  не тольео, со слѣд. sed etiam.

nSfandus, a, um, невыразимый =  без- 
божный, нечестивый, ужасный. 

пШ гіё, adv. безбожно, нечестиво. 
n 6farlus, a , um, безбожный, беззакон- 

ный, нечестивый (тк. съ sup. 2  visu); 
subst., nefarium, ii, n. безбожіе, нечестіе.

n 6 fas, n. indecl., беззаконіе, безбож- 
ное дѣло, грѣхъ (въ отношеніи божескихъ 
заповѣдей, законовъ природы и нрав- 
ственнаго чувства, прот. fas), n* macu
losum, прелюбодѣйство (f): per omne 
fas et nefas alqm sequi, всѣми правдами 
и неправдами; отс. nefas est, безбожно, 
грѣшно, нѳдозволено, отс. тк. невозмож- 
но, особ. съ inf.; похожѳ est nefas dictu 
съ inf.: alqd nefas putare.— nefas! (часто 
какъ вводноѳ слово), ужасъ! неслыхан- 
ноѳ дѣло! тк. eheu nefas! о»ужасъ!

n 6 fastus, a, um, религіозными устано- 
вленіями запрещенный, нечестивый, I) 
о времени: а) какъ религ.-полит. t. t.: 
dies nefasti, іни, въ которыѳ не позво- 
лено бнло ироизносить приговоры и го- 
ворить рѣчи къ народу, потому что на 
этихъ дняхъ лежало прогслятіѳ боговъ, 
дни нѳприсутственныѳ (прот. dies fasti).—
b) nep., o времеіш и мѣстѣ,/ зловѣщій^



яесчартвый, nefasta te posuit die (f).—
II) o поступкахъ, недозволенвый, не- 
позволительвый, нечестивый, достойный 
проклятія, quae augur injusta, nefasta 
defixerit; n ep , quid intactum nefasti 
liquimus? (f). 

n£gat!o, onis, f  отрицаніе. 
n6g!to, avi, are, съ упорствомъ отрв- 

цать, пастойчиво отвергать.
* neglectio, onis, f. прееебрежепіе 
neglectus, a , um, PAdj. оставленпый 

въ пренебрежевіи, оставленный безъ 
ввимаиія. 

negl£g..., см. neglig 
hegllgens, entis, PAdj. нерадивый. 

вебрежный, безпечный, равнодушныи, I) 
вооо.: о лицахъ (прот. diligens), dux: 
in alqm; съ gen., officii, небрежно отно- 
сящійся къ обязанности. — П) въ част., 
безпечный, расточительвый (прот. dili
gens), тк in sumptu.

negllgent6r, adv. нерадиво, небрежно, 
безпечно.

negllgentla, ae, f. превебрежевіе. I) 
небрежность, нерадѣвіе, безпечность 
(прот diligentia),' тк. in accusando. —
II) пренебрешеніе, неуваженіе, равно- 
душіѳ къ гс, deum.

negllgo, neglexi, neglectum, ёге, не 
обращать вниманія, I) неумышленно, 
оставлять безъ ввимавія, не радѣть, не 
заботиться, rem familiarem; съ de c. 
abi.; съ inf.— II) умышлевво, A) вооб., 
ee дорожить =  ставить ни во что, пре- 
вебрегать, придавать мало значенія, alqd 
(напр. periculum, не бояться) или alqm; 
съ inf. (напр. neglegis fraudem commit
tere? тебѣ ни no чемъ совершить пре- 
ступленіе? f ) ;  съ acc. c. inf. =  равно- 
душно смотрѣть на то, что.— В) въ част., 
смотрѣть сквозь пальцы на что, не на- 
казывать, оставдять безнаказаннымъ, 
Aeduorum injurias non negl.

n6go, avi, atnm, are, I) intr. гово- 
рить: вѣтъ (прот. ajo), Diogenes ait, 
Antipater negat; съ dat. rei, давать на 
что отрицатедьный отвѣтъ.— II) tr. что-н. 
отвергать, 1) утверждевіе =  отрицать, 
говорить, утвершдать, увѣрять, что не 
(прот. dicere, confiteri), съ acc. (напр. 
crimen, обвиненіе); съ acc. c. inf.; pass. 
negor съ nom. c. inf., говорятъ, что я 
не гс; но тк. negatur съ acc. c. inf., 
утверждаютъ, что не, не соглашаются, 
что.—2) просьбу отвергать=отказывать, 
alci auxilium (кому въ помощи): vela 
ventis, подбирать паруса ( f ) : se vinculis, 
освобождать себя отъ дѣпей (f): alci 
negare non posse, quin etc.: nego и mihi

negatur съ inf. (f); nego съ acc. c. inf. 
fut. act. (=  я отказываюсь,„ не хочу 
что-нибудь дѣлать).

n6gotIat!o, onis, f. торговля, особ- 
крупная, оптовая торговля, девежвые* 
обороты.

n£gdtlat6r, oris, m. I) банкиръ, вего- 
ціантъ.— 11) всякіи торговецъ, купецъ^

nfigotlor, atus sum, ari, завиматьса> 
торговыми дѣлами, 1) производить де- 
нежные обороты, Patris (въ П ). — ІІ> 
вооб. вести торговлю.

negotiosus, a, um, обремевеввый дѣ- 
лами, дѣловой, занятый.

negotium, Іі, п. соб. недосугъ, D за- 
нятіе, практическая дѣятельвость (прот. 
otium, свободяое отъ слу.^ебныхъ заня- 
тій время), 1) вооб.: quid in sua Gallia. 
Caesari negotii esset? какое Цезарю дѣл<*4 
до его Галліи? — Часто съ побочнымъ. 
понятіемъ трудности=трудвость, трудъ,. 
neque esse quidquam negotii (и вовсо ве 
трудно) съ inf.; quid negotii est (какой 
трудъ) съ inf.: interfecto (illo) nihil ha
bituri negotii essent, были бы совершенне- 
покойны: 'legotium alci exhibere ида. 
facessere, причинять, дѣлать кому вс- 
пріятность, надѣлать кому хлопотъ: nullo* 
negotio, безъ всякаго труда.—2) въ част.» 
государственная служба, eum vitae cur
sum tenere potuerunt, ut vel in negotio... 
vel in otio cum dignitate esse possent.— 
П) nep.: 1) занятіе въ частности =  за- 
нятіе, порученіе, 1) вооб.: negotia do
mestica: alci negotium dare, ut или qui 
c. conj.: suscipere: negotium gerere n m  
agere (вести); тк. вооб. дѣло, negotium 
ineptum (им. gratulari). — 2) въ част.:
а) государственное дѣло, negotia pu
blica.— b) o сраженіи, мятежѣ и т. п .=  
предпріятіе, сраженіе, подвигъ, facies- 
negotii: infecto negotio, не сдѣлавши 
дѣла.— с) торговое дѣло, девежвое дѣло, 
торговые обороты, об. въ plur., habere 
negotia vetera in Sicilia: negotii gerentes, 
торговые люди, купцы. —■ d) домашнія 
дѣла, хозяйство, negotiorum curator, 
вавѣдующій дѣлами: negotium male ge
rere, плохо вести хозяйство.— 2)обстоя- 
тельства, положеніе, atrox.— 3) meton., 
о людяхъ =  существо, Teucris illa len
tum n.

nemft, minis (y класс. всегда gen nul
lius и abi nullo), c. впкто, I) subst.: 
nemo ex tanto numero: nemo omnium 
mortalium: nemo quisquam, рѣшительно> 
викто: nemo unus, ни одипъ: nemo alius, 
никто другой: non nemo, иной, тотъ илв 
другой: nemo non, каждѣій, всѣ бсзъ.



исключенія. — II) adj. ви одивъ, nemo 
Ьото: nemo Romanus.

пётбгаііз, е, къ рощѣ привадлежа- 
щій, особ. къ роіцѣ Діавы (у Ариціи) 
врпвадлежавцй, въ рощѣ ваходящійся, 
рощевый.

пётбгбвив, a, um, лѣсмстый, богатый 
лѣсоиъ; поэт. пер., густой, частый, 
silvae.

петрё, conj. ииевво, ковечво, естэ- 
ственно, si dat pecuniam, nempe idcirco 
dat, ut etc., естественно съ тѣмъ, что- 
бы; въ вопросахъ =  дѣйствительво, въ 
самомъ дѣлѣ^ въ отвѣтахъ =  конечво, 
безспорно, само собою разумѣется; часто 
нрон. =  ковечно.

пётйв, 6ris, п. лѣсъ съ пастбищами, 
лугами, роща, изобилующая пастбищами; 
лѣсъ, роща; поэт. пер., васаж^евіе дс- 
ревьевъ.

пёпіа (naenia), ae, f. похороввая 
вѣснь; поэт. пер., а) плачеввая пѣспь.—
Ь) волшебвая пѣсвя, магическая форму- 
ла.— с) вооб. вѣсвь (напр. колыбѳльная).

пёо, пёѵі, netum, ёге, врясть, поэт. 
пер., ткать.

пёроз, potis, m. I) внукъ; пер., поэт.=  
потомокъ.— II) meton., потъ. 

neptis, is, f. внучка. 
nequam, adj. indecl., comp. n6qu!6r, 

superi, n6quisslmus, вегодвый, no uo- 
веденію, безвутный, негодяй, шельма 
(прот. bonus, frugi), особ. о рабахъ.

nequaquam, adv. викакъ ве, викоішъ 
образомъ, совсѣмъ не. 

nequ6, см. пес. 
пё<іиёайт, см. necdum. 
n6qu6o, ivi и li, Itum, Ire, ве ыочь, 

ве быть въ состоявіи, съ inf. 
nequicquam, см. nequiquam, 
пё... quidem, см. ne.
^quidquam , см nequiquam. 
nequI6r, см. nequam. 
n6quiquam, adv. a) иапрасво, тщет- 

но.—b) безъ цѣли, безъ освовавія; non 
n., не даромъ. 

nequissimus, a, um, см. nequam. 
nequltSr, adv. (comp. nёqulus), бсз- 

путно, худо, дурно, bellum susceptum 
nequius, слшпкомъ дегкомысленно.

nequitia, ae, f. в nequities, ёі, f. 
I) вегодность.— II) безпутство; въ част., 
распутство.

nervosus, a, um, жилистый, иуску- 
листый; пер., сильвый, выразительвый, 
убѣдительвый (объ ораторѣ).

cervus, i, m. I) жила, мускулъ, вервъ; 
meton., а) мужской членъ (f). — b) ки- 
шечная струна, струва (f).— с) тетпва

лука (f). — d) воловья шкура, кожа^. 
которой покрывали щиты. — ѳ) оковы^ 
тюрьиа, in nervis teneri: eximere do- 
nervo.— II) карт.: a) жила, вервъ, какъ. 
мѣстопребываніе силы и крѣпости = -  
сила, omnes nervos contendere, папря- 
гать всѣ силы; въ част., nervi =  сила, 
выразительность, убѣдительность рѣчи.—
b) nervi, жилы, нервы, жизвеввая спда, 
главвая пружива, главноѳ орудіе, су~ 
щественная часть, pecunia est n. belli: 
nervi conjurationis, главные заговорщики.

nescio, Ivi и Ii, Itum, ire , ве зпать, 
I) вооб.: alqd (наігр. certum nescio, досто- 
вѣрно нѳ знаю) или съ acc. c. inf.; съ 
дополн. или вопрос. прелд., nescio an, 
см. an I, 1 sqq.; nescio qui, quae, quod’ 
(interrog.), nescio quis, quid, какои-то, 
кто-то: casu nescio quo, какъ-то, слу- 
чаино: rumoris nescio quid, какой-то- 
пустой слухъ: nescio quo pacto, nescia 
quo modo, какъ-то, какимъ-то образомъ 
(тк. =  безсознательно, невольно; непо- 
стижимо, непонятно). — II) въ част.. 
1) ве звать, быть незнакомымъ, deosr 
hiemem (f). — 2) ве мочь, ве быть въ. 
состоявіи, не умѣть, ве понимать,ЬаАіпе: 
versus, не имѣть понятія о стихосложс- 
ніи ( f ) :  equo haerere ( f ) .

nescius, a, um, I) a c t.: a) не зпающііі 
(прот. intelligens), съ g en .,cbdec . abi., 
съ дополн. предл. съ qui, quid или съ inf.;. 
non sum nescius, я хорошо знаю, съ асс^ 
c. inf. или съ доігол. предл. (съ quantus).—
b) ве упѣющій, пер., а) ве учившійся,. 
не могущій, особ. съ inf. или съ gen. 
gerund. — /S) ве способный къ чему, съ 
inf.— II) раз8.=веизвѣстный, causa (f)* 

neu, см. neve.
neut6r, tra , trum, gen. neutrius, dat. 

neutri, ви тотъ ни другой, никто изъ. 
двухъ; отс. nomina neutra, имена сред- 
няго рода.

neutlquam, adv. викоимъ образомът 
отнюдь не 

neutro, adv. ви въ ту ви въ другую* 
сторову. ^  

пёѵе и neu, adv. (послѣ предшествую- 
щаго предложенія съ ut или пе, тк. послѣ- 
одного conj.) и (чтобы) ве; отс. пеѵѳ- 
(neu)... neve... (neu), (чтобы) ни... ни.

пех, пёсіз, f. насильственная смерть^ 
убійство, умерщвленіе, а) соб.. sibi ne
cem consciscere, лишить себя жизни; съ. 
gen obj., multorum civium neces, избіе*- 
ніе гс. — b) meton., убійство =  кровь. 
убитыхъ, manus imbutao nece Phrygia (f) . 

nexilis, е,связываемый, связанный (f)». 
nexum, i, n..l) формальвое обязатель-



ство въ долговйхъ дѣлахъ.— II) основан- 
боѳ на nexum обязательное отношеніе.

пехйв, us, m. I) связываеіе, сплета- 
а іе, обвиваніе, ramos nexu conserere, 
сплетать вѣтви одну съ другои: serpens 
baculum nexibus ambit, обвивается во- 
кругъ палки (f). — II) карт.: а) вооб., 
«цѣпленіе, соединеніѳ, nexus naturalium 
causarum.— b) въ част., обязательство, 
а) долговое обязательство, qui se nexu 
obligavit. — fi) вслѣдствіѳ nexum явив- 
шееся обязательное отношеніе, кабала 
зд долги, nexum inire, сдѣлаться рабомъ 
своего заимодавца: nexu vincti, попавшіѳ 
въ кабалу за долги.

nL adv. и conj. I) не; отс. quid ni 
(quidni)? почему же не такъ? — тк. 
иронич. — II) =  si non, еслп не.

nicatbr, 5ris, m., acc. plur. 6ras, m. 
«обѣдитель. 

nidbr, oris, m. паръ, чадъ, гарь. 
nidus, i, m. гнѣздо, nidum facere (f), 

construere, свить гнѣздо; отс. (поэт.) 
meton. птендывъ гнѣздѣ, и (поэт.) пер., 
жилище, nidum servas, ты всѳ сидишь 
въ своемъ гнѣздѣ (=дом а).

nlg6r, gra, grum, черный, темнаго 
цвѣта, темныи (прот. candidus, рѣдко 
albus), I) соб. и meton.: а) соб.: пох: 
silva, мрачный, тѣнистыи л. (f): ilex, 
темно-зеленый (f): tignum, почернѣвшій 
(у): fluvius, темно-синяя (f). — neutr. 
subst., a) вооб., въ погов., facere can
dida de nigris, изъ чернаго дѣлать бѣлоѳ 
(о влыхъ лгодяхъ f) . — fi) nigrum, i, n. 
черное, черное пятно (*j*). — b) (поэт.) 
meton., наводящій темноту, нагоняющій 
тучи, ventus, imber.—II) nep.: a) (поэт.): 
вірачный. ignes, костеръ.— b) чѳрный:
a) (поэт.) o неодуш., печальный, зло- 
счастный, песчастный, sol (дѳнь).—fi) о 
людяхъ, злой, злобный.

nigresco, grtii, ёге, становиться чер- 
пьтмъ, чернѣть, темеѣть.

nigro, avi, atum, are, v. intr. быть 
черньшъ; отс. nigrans, черный, тѳмнаго 
цвѣта.

nihil и (поэт.) ш і. n. indecl., a) subst., 
ничто, n. timere (нѳ бояться ничего); 
nihil esse, ничего не значить, нѳ иыѣть 
никакого значенія, быть нулѳмъ: alqm 
nihil putare, ставить ни во что, вовсѳ 
не уважать: n. dicere, ничего основатель- 
ваго нѳ говорить: n. agere, ничего нѳ 
дѣлать, попусту трудиться: nihil est, 
cur, quod или ut etc., нѣтъ никакого 
основанія (ник. причины), почему бы или 
чтобы: n. ad me, ad rem, до меня вовсѳ 
пекасается, вовсс не относится къдѣлу:

nihil non, все: non nihil, кое-что,,нѣ- 
что: n. non venerationis, воякоѳ почи- 
таяіѳ: non n. temporis, нѣкотороѳ врѳмя: 
n. aliud nisi яли quam, n. praetor quam, 
нѳ что пное какъ, лишь только, только: 
n. quidquam, n. unum, рѣшительно 
иичто. *— b) adv. a) ни въ чѳмъ, ни въ 
какомъ отношеніи, совсѣмъ нѳ, йисколько 
не, ничуть не, n. cedimus Graeciae: 
non nihil, нѣсколько: n. opus est, co- 
всѣмъ нѳ нужно.— fi) безъ всякаго осно- 
ванія, безъ всякой причины, nihil aliud 
quam, nihil nisi, безъ всякой иной при- 
чины, кромѣ: n. sane, nisi пѳ etc., ко- 
нѳчно съ тою единствѳнною дѣлью» 
чтобы нѳ. 

nlhilditm, adv. пичего еще. 
nihilominus, см. nihilum, 
nihilum, i, n. и (поэт.) nilum, i, n . 

ничто, I) subst.: ad nihilum redigere, 
уничтожать: ad nihilum venire или re
cidere или in nihilum interire или occi
dere, уничтожиться, погибнуть: pro ni
hilo est, считается ничтожнымъ: pro ni
hilo putare, ducere, habere, считать за 
ничто, ничтожнымъ: nihili facere, считать 
за ничто, презирать: non nihilo (нѣ- 
сколько) aestimare: de nihilo, бѳзъ осно- 
ванія; nihilo majus, ничѣмъ (нисколько) 
не болыпе: nihilo secius, тѣші нѳ ыѳнѣѳ: 
nihilo magis, отнгодь не большѳ (=такъ  
жѳ ыало): nihilo minus, тѣмъ нѳ менѣѳ, 
несмотря на то (тк. со слѣд quam => 
точно такъ же, какъ): deterius nihilo, 
отнюдь не меныпѳ (f) .—JI) adv., нивъ 
какомъ отношеніи, никоимъ образомъ, 
вогсе пе. 

nil, nilum, см. nihil, nihilum.
* nimblf6r, f£ra, f6rnm, приносящій 

бурю, бурный. 
nimbosas, а, um, богатый буряѵи,

a) бурный, дождливый, ventus (f). —
b) покрытый облаками, cacumina mon
tis, вершины, окутанныя облаками (f).

nimbus, i, m. I) проливной дождь, ли- 
вень; поэт. nep., ferreus (о жѳлѣзныхъ 
стрѣлахъ). — II) буря, гроза, сильный 
вѣтеръ, бурная погода, nimborum in pa
triam Аеоііат venit (f); nep. =  гроза, 
несчастіе, hunc quidem nimbum cito tran
sisse laetor. — III) туча, a) дождѳвая 
туча, грозовая туча, бурѳносная туча, 
тк. туманъ, облако, и (поэт.) =  облач- 
ный покровъ; пер. (поэт.), облако пыли 
(nimbus arenae), клубы дьша.—Ь) т у ч а =  
множество, peditum, 

nimio, см. nimias.
niml брёгё,правильнѣе раздѣльно пітіб, 

брёгё, см. opus.



nimirum, adv. вонечно, непренѣнно, 
безъ соынѣнія, разуыѣется (часто иро- 
нически).

nimis, adv. а) слишкоиъ, черѳзчуръ, 
nimis valde, слишкомъ, чрезмѣрно: non 
nimis или haud nimis, нѳ очень, не 
особенно. — Ь) пер., очень. 

nimiam, adv. см. nimias, 
nimias, а, am, чрезмѣрный, чрезвы- 

чайный, слишкомъ болыпой, слишкомъ 
многіи (прот. modicus, parcus), T) adj.:
1) соб.: a) вооб.: a) o неодуш., celeri
tas, imber: sol, чрезвычаиный жаръ (f).— 
P) o лидахъ, не знающій иѣры, не- 
унѣренный, отс. тк. надменныи (напр. 
rebus secundis nimii), съ in c. abi. ge- 
rund., съ abi. или gen. (въ ч.-н.). — b) 
слишкоиъ сильный, слишкомъ могуще- 
ственныи (о лицахъ).— 2) дер., чрезъ мѣ- 
ру большой, очень большой, очень мно- 
гій, особ. nimium quantum, очень, очень 
много, sales in dicendo n. qu. valent.— II) 
subst., nimium, слишкоиъ много, съ 
gen. —III) adv.: A) nimio (abi.), чрезвы- 
чайно, при сотр.=гораздо, особ. nimio 
plus. —B) nimium (acc.), a) соб., слиш- 
комъ, при adv., adj., verb.— b) nep., 
очень, чрезвычайно. 

ningit (ninguit), ninxit, снѣгъ ндетъ. 
nisi, conj. I) если не; otc. quod nisi, 

и если (быі не. — II) развѣ, кромѣ, 
исключая, а) послѣ отрид. и вопрос. 
предл.; отс. nihil... nisi, ничего кромѣ, 
ничего какъ только; non... nisi, только.—
b) nisi, развѣ только когда, за исклю- 
ченіемъ того случая, когда, nisi quod, 
развѣ только что, исключая того что, за 
исключеніемътого что; nisi vero, nisi forte 
и одно nisi, развѣ только если, впрочемъ 
иожетъ быть (часто иронически).

1. nisas, а, am, см. nitor.
2. nisiis и nixiis, fis, m. опираніс, 

упираніе, stat nisu immotus eodem, не- 
движимо на томъ же мѣстѣ ( f ) ; въ част.,
а) походва, sedato nisu, споЛойнымъ ша- 
гомъ (f) .— b) взлѣзаніе, per saxa. —
c) (поэт.) летаніе.— d) (поэт.) потуги, 
роды.

* nltediila, ae, f. ящуръ (изъ породы 
мышей).

1. nitens, entis, PAdj. блестящій; пср.,
а) (поэт.) врасивый; отс. taurus, лосня- 
щіися отъ дородности =  жирныи. — Ь) 
блистательный, изящный (прот. horri
dus), oratio.

2. nitens, entis, part. отъ nitor, 
пііёо, tiii, ere, блестѣть, тк. alqa re;

nep., a) быть красивымъ, отличаться, 
хорошо выглядѣть, о находящихся въ

холѣ =  лосниться, имѣть здоровый видъ* 
быть откорыленнымъ. — Ь) находитьея 
въ нзобилін, vectigal in pace niteat. —
c) блистать, выдаваться, recenti gloria;. 
Q неодуш., in carmine (f) .— d) o рѣчи, 
быть блистательныиъ, изящньшъ, кра- 
сивымъ.

nitesco, бге, начинать блестѣть, являть- 
ся въ блестящемъ видѣ, начинать красо- 
ваться; пер., начинать отличаться,а^аге.

nitidas, а, am, блестящій, ясный, свѣ у- 
лый, dies, ясный д.; пер., красивый, 
выдающійся красотою, а) о животныхъ^ 
лоснящійся, откормленный, жирный. —
b) о людяхъ, а) выхоленпый, здоровый.— 
Р) краснвый, изящный.— c) о поляхъ н 
растеніяхъ, цвѣтущій, пышный, туч- 
ный. — d) о рѣчи и ораторѣ, красивый^ 
изящный, (прот. sordidus, horridus).

1. nilor, nisas и nixas sam, niti, onn- 
раться, удираться, I) вооб.: A) соб., 
съ adv. (напр. aequaliter), съ abi., поэт. 
съ in c. acc.— B) nep.: 1) опираться^ 
основываться на чемъ, съ abi. или съ 
in c. abi. — 2) въ част., полагаться на 
что, consilio alcjs: animo (на свою храб- 
рость).— II) прегн., упираться для из- 
вѣстнаго движенія: 1) упираясь но- 
гами, ступать, ходить, absol. или humi 
( f ) .— 2) опираясь, а) рожать, лежать 
въ родахъ. — Ь) вооб., напирать, corpo
ribus : contra (f). — 3) съ земли стараться 
подняться, вставать, niti modo ac statim 
concidere. — 4) упираясь держаться иа 
иѣстѣ, a) о сражающихся =  стоять на 
мѣстѣ, держаться, virtute et patientia. —
b) o птидахъ, на крыльяхъ держаться 
въ воздухѣ, летать, paribus alis (плавно- 
f ) .—5) стреииться къ извѣстному пункту, 
особ. вверхъ =  подниматься, взбираться, 
porro ( f ) : gradibus (по ступенькамъ лѣот- 
ниды f ) : motis in aera pennis, подняться 
на крыльяхъ, взлетѣть ( f ) : in adversum 
(съ запада на востокъ f ) : ad sidera (f).—
B) nep. =  всѣми силами стараться, упо- 
треблять веѣ усилія, а) вооб.: а) въ хо- 
рошемъ смыслѣ, pro libertate (въ за- 
щиту гс): pro alqo, усердно ходатай- 
ствовать за кого: de alqa re ; съ inf. — 
fi) во вражд. смыслѣ, nihil contra alqm, 
не принимать никакихъ мѣръ противъ 
к.-н .: contra verum, итти наперекоръ 
истинѣ (=отпираться, несмотря на явную 
улику).— Ь) всѣии силами стремиться 
или добиваться чего, употреблять всѣ 
усилія къ чему-н., съ ad или іп с. асс. 
(in vetitum, къ запрещенному); съ ut, na 
c. conj.— c) съ acc. c. inf. =  старатьс» 
доказать, что гс.



2. nltftr, oris, т .  блескъ, лоскъ, argenti: 
•diurnus, дневной свѣтъ ([*); nep., а) ослѣ- 
иительная красота, изящество, прелесть, 
"Glycerae nitor (f). — b) блескъ =  знат- 
ность, generis (f).-—с) красота, изящ- 
ность изложеяія. 

nitrum , і, п. натръ. 
nivalis, е, снѣжный, dies: n. compes, 

ледъ (f); отс. nep., a) (поэт.) meton., 
бѣлый какъ снѣгъ, бѣлосеѣжный. — b) 
покрытый снѣгомъ, Othrys (t)

піѵёиз, a , um, сеѣжеый, изъ снѣга, 
n,gger (f); meton., бѣлый какъ снѣгъ, 
бѣлоспѣжный; отс. поэт. съ inf., niveus 
videri, бѣлосиѣжный на видъ.

nivosus, a, um, снѣжистый, обильный 
спѣгомъ.

n ix , nivis, f. сеѣгъ, въ plur. часто =  
кучи сяѣга, иногда =  снѣжныя равнины; 
nep., nives capitis, сѣдые волосы (f). 

nixor, ari, опираться, alqa re (f).
1. nixus, a, um, cm. nitor*
2 . nixOs, lis, cm. nisus, us.
no, navi, nare, плавать; поэт. nep., 

-летать, o пчелахъ (f).
nobilis, e, I) извѣстный. — II) прегя., 

іЛ извѣстный въ свѣтѣ, знаменитый, въ 
дурномъ смыслѣ =  пользующійся худою 
-славою.— Ь) благородяый, а) соб., бла- 
городеаго происхождепія, знатиый, изъ 
энатной семьи (т.-е. такой, въ которой 
многіе члены занимали ужѳ три высшихъ 
должности), иногда тк. =  аристократи- 
ческій (прот. novus, ignobilis). — fi) от- 
дичный, превосходный.

nobilitas, atis, f. а) извѣстность, зна- 
менитость. — b) знатность (рода или 
-званія); meton., а) =  знать, знатные 
люди, аристократы. — fi) благородство 
чувствъ. — с) отличность, превосходное 
«ачество, превосходство.

nobilito, avi, atum, are, дѣлать из- 
вѣстнымъ, I) вооб.: rem, famam.— II) 
прегн.: дѣлать общеизвѣстнымъ, зна- 
менитымъ; въ дурномъ смыслѣ =  доста- 
влять сомнительную славу* 

nftcens, entis, PAdj. I) вредный, cau
le s .— II) въ част., преступеый, subst., 
яреступникъ (прот. innocens, innoxius); 
nep., о неодуш., нечестивый.

пбсёо, посйі, nocitum, ёге, вредить, 
прячинять вредъ (прот. prodesse), alci 
эдш alci re i: alci alqa re *. nocere noxam, 
іпровиняться, совѳряшть преступлѳніѳ; 
impers., nocetur alci, вредятъ кому. 

пбсіѵиз, a, um, вредный.
* n o c t i l u c a ,  a e ,  f. н о ч н о й  свѣтидь- 

« и к ъ  =  л у я а  (f). [ ч а м ъ  (f).
n o c t i v a g u s ,  a ,  u m ,  б р о д я щ ій  n o  h o -

noctu, adv почыо (прот. interdiu). 
nocttta, ae, f. сова. 
nocturnus, a , um, ночной (прот. diur

nus), lupus nocturnus obambulat, no eo- 
чамъ.

* nbctius, a, um, вредный (f). 
nodo, (av i), atum, are, a) завязыватъ 

узломъ, crines in aurum, подобрать во- 
лосы въ золотую сѣтку (f). — b) поэт. 
пер., связывать, laqueo collum (f).

nodosus, a, um, I) узловатый.— II) 
суковатый} nep., Cicuta n., Д., мастеръ 
составлять долговыя расписки (f).

nodus, i, m. I) узелъ; otc. a) meton., 
a) поясъ (f). — fi) узслъ, иучокъ во- 
лосъ (f). — b) карт.: 1) вооб.: узы, 
союзъ, quasi nodi continuationis, четырѳ 
соединительныя точки.— 2) въ част., 
а) обязательство, plures nodi ( f) .— fi) 
затрудненіе, препятствіе, incidere in dif
ficilem nodum, натолкнуться на трудную 
задачу: exsolvere nodum hujus erroris, 
положить коеецъ этому глубокому не- 
доумѣнію. Abas pugnae nodusque mora- 
que, главноѳ препятствіѳ, замедляющеѳ 
побѣду ( f ) .— у) завязка въ драмѣ (f). —
II) nep.: а) узлы на тѣлѣ животяаго; 
узловатый хрящъ въ сочлененіяхъ, ло- 
дыжка, crura sine nodis articulisque ha
bere.— b) узелъ, колѣнце, сукъ.— c) 
узелъ (звѣзда въ рыбахъ f) .

nolo, пбійі, nolle, пе хотѣть, не же- 
лать, съ acc., nolo amplius quam cen
tum jugera; съ inf. или съ acc. c. inf.; 
съ conj.; особ. imperat, noli, nolite, no
litote съ inf. =  не (напр., noli putare, 
нѳ думаи).

пбтёп, minis, n. иня, названіе, I) соб.:
1) вооб.: ex alqa re nomen capere, re- 
perire • nomen accipere ab alqa r e : no
men alci dare, indere яли imponere, дать 
кому имя: est mihi nomen, съ nom., gen, 
или dat. ямени: alci nomine (no якени) 
notum esse: nomen (o мяогихъ, nomina) 
dare, edere яля profiteri, заявять свое 
ямя =  явиться, записаться (о жѳлающихъ 
получять должность,вступять въ военнуго 
службу и т. п.): nomen accipere, запя- 
сать имя: nomen alqjs deferre, пряно- 
сять жалобу на кого (тк. de alqa ге): 
nomen recipere, принять жалобу (о 
судьѣ). — 2) въ част., а) родовоѳ иша 
(среднѳѳ иэъ трехъ имѳнъ свободнаго 
римляняна; отс. nomen Fabium, родъ 
Фабіевъ); въ связи яяогда =  предъимя, 
и *= фамялія.— Ь) титулъ, imperatoris.—
3) meton., назваяный яредмѳтъ, nomina 
tanta, столь великіе мужи (f): vestrum 
nomen =  vos: nomen Romanum, все, что



юазывается римскимъ, римское могуще- 
<ство, власть, римскій народъ (тк. nomen 
Latinum: omne n. Aetolorum). — II) nep.:
1) (славное) имя =  слава, извѣстность, 
знаменнтость, nomen habere: plebs sine 
‘nomine, толпа неизвѣстныхъ людей (f).—
2) имя, паименованіе, титудъ, графа, 
сричина, а) вооб.: alio nomine: meo, tuo 
•otc., моимъ именемъ, отъ моего имени, 
ддя меня, ради меня, изъ-за моихъ ви- 
довъ: nomine Catilinae, отъ имени К .: 
nomine съ gen. или съ pronom., подъ 
«именемъ, подъ названіемъ, въ видѣ, въ 
«ачествѣ, какъ, ради, по причинѣ, lucri, 
praedae eo nomine, no той причинѣ: 
«uno nomine, сразу,8аразъ. — b) предлогъ, 
lionesto nomine, подъ благовиднымъ пред- 
логомъ.— 3) одно названіе, reges nomine 
magis quam imperio, цари скорѣе no 
«азванію, чѣмъ по власти: sunt nomina 
«ducum. — 4) имя, записанноѳ въ книгѣ 
долговъ, долговая статья, отс. должникъ, 
долгъ, nomen lacere, 8аписьшать долгъ 
<8Ъ книгу, вносить долговуго статью въ 
«нигу: nomina exigere, взыскивать долги: 
nomen solvere, dissolvere, expedire, exsol
vere, уплачивать долги: bonum nomen, 
надежныи должникъ.— 5) названіе, слово, 
«nomina rerum, nomen calamitatis.

* nomenclatio, onis, f. наименованіе, 
«азываніе no имени.

ndmenclatftr или nomenctilatftr, oris, 
m. соб. называтель именъ, рабъ, обя- 
•занныи сказывать своему господину на 
улицѣ или на площади имена встрѣчав- 
■шидся гражданъ (особ. когда онъ искалъ 
должности), тк. дома—имена рабовъ.

nominatim, adv. поименно, точно.
nominatio, onis, f. паимевованіе; въ 

•част.= назначепіе, опредѣленіе въ долж- 
•аость.

nomino, avi. atum, are, называть, I) 
no имени называть, 1) вооб. • amor ex 
чрю amicitia est nominata, отъ к. полу- 
чила свое названіе: omnia Graeca no
minata sunt, все носитъ греческое на- 
вваніѳ — 2) въ част.: называть =• при- 
ф о д и т ь ,  упоминать, alqm: alqd supra: 
quem honoris causa (съ уваженіемъ) no
mino — II) прегн.: a) поименовывать, 
«азывать съ уваженіемъ, съ похвалой 
упоминать, прославлять. — Ь) объявлять, 
«азвачать, interregem; съ двумя асс., 
•alqm augurem. — с) называть кого, какъ 
•соучастника въ преступленіи =  допосить 
<аа кого. показывать на кого, alqm.

* nomisma, matis, n. монега.
non, adv. I) ne, 1) вооб.: non est ita: 

«ion homo =  nemo (f): non minime, въ

высшей степени: non nihil, нѣчто, коѳ- 
что: nihil non, всѳ (безъ исклгочѳнія, всѳ 
возможное): non ita, non tam, не очень, 
не особенно: non quod, non quo, нѳ no- 
тому что (чтобы): non quin, не потому, 
чтобы не: non... nisi, см. nisi — 2) въ 
част.: а) въ вопросѣ =  nonne, non idem 
fecit?— b) при conj. и imperat. =  нѳ 
(напр. non petito f ) .  — II) пѣтъ, въ от- 
вѣтахъ, aut etiam aut non respondere, 
отвѣчать да или нѣтъ.

nonae, arum, f. ноны (пятый день хѣ- 
сяца, но седьмой марта, іюля, мая, ок- 
тября; замѣть MILMO), nonae Decem
bres, пятое число декабря. 

nonagesimus, a, um, девяностый. 
nonagies (nonaglens), adv. девяносто 

разъ.
nonaginta, девяносто. 
nonanus, a, um, еъ девятояу легіону 

принадлежащіи. 
nondiim, adv. еще не. 
nongentesimus, a, um, девятисотый. 
nongenti, ае, а, девятьсотъ. 
поппё, нсужели не? развѣ не? (и въ 

прямыхъ, и косвенныхъ вопросахъ, когда 
спрашивающій ожидаетъ утвердительнаго 
отвѣта).

nonnemo, nonnihil, см. nemo, nihil, 
nonnullus, a, um, нѣкоторыЁ, иной 

(adj. и subst.).
nonnumquam, adv. иногда (прот num

quam или saepe, saepius).
nonus, a , um, девятыЁ; otc. subst., 

nona, ae, f. девять часовъ, т.-е три 
часа пополудни =  обѣденное время.

norma, ae, f. угломѣръ, карт , норма, 
кѣрило, правило, законъ. 

nos, plur. отъ ego.
noscito, avi, atum, are, I) узнавать, 

замѣчать, примѣчать. — II) прегн., узна- 
вать — признавать, alqm, alqm facie.

nosco, novi, notum, позсёге, озвако- 
нляться, I) соб., узнавать, познавать, 
въ perf. знать, nosc. alqd, alqd илв 
alqm alqa re (напр. voce, no голосу f )  
или de alqa re (напр. de facie): nosti 
cetera, прочее тебѣ извѣстно.—II) прегн.:
а) извѣстноѳ снова узнавать, признавать, 
alqm, alqd. — b) въ качествѣ судьи, дѣла 
изсдѣдывать, разсматривать, Scauri cau
sam cum senatu.— c) основаніе, оправ- 
даніе признавать, принимать, causam. 

nosm6t, см. ego.
noster, nostra, nostrum, нашъ (прот. 

vester), I) вооб.: a) subj., nostra provin
c ia ,— b) obj., amor noster, лгобовь къ 
намъ. — II) въ част.: 1) нашъ =  намъ 
принадлежащій и т. п., а) вооб.: nostri



homines, наши соотечественники, земля- 
ки.— Subst., a) nostri, Orum, m. наши, 
наши люди, и прегн. =  наши соотече- 
ственники, эемляки.— fi) nostra, Orum, 
n. нашѳ (прот. aliena).—b) noster ш утл.= 
ego. — 2) для насъ удобный, намъ бла- 
гопріятствующій, loca, Mars (f).

nostras, atis, изъ нашей страны =  
здѣшній, тузеиный, отечественный. 

nOta, ae, f. знахъ, отыѣтка, замѣтка,
I) вооб.: signa et notae; карт., примѣта, 
признакъ, notae ac vestigia scelerum. —
II) въ част.: 1) знакъ письменныи, notae 
litterarum, буквы (отс. у поэт. meton., 
plur., notae =  записка, письмо).— 2) 
знакъ на прѳдметѣ, а) пятно на тѣлѣ, 
vitulus, qua notam duxit, гдѣ y него 
пятно (f) : notam (рубедъ) sine vulnere 
fecit (f) .—[Ь)клеймо, прижигъ, compunc
tus notis Thraeciis, татуированный no 
ѳракійскому обычаю; отс. карт., позор- 
ноѳ пятно, homo omnibus notis turpitu
dinis insignis.— c) ярлыкъ на винномъ 
сосудѣ, марка; отс. meton., сортъ, ка- 
чество, interior nota Falerni, лучшій сортъ 
ф. (f); отс. пер., разрядъ, родъ, каче- 
ство, alqm de meliore nota commendare, 
съ лучшей стороны. — d) отмѣтка, какъ 
порицаніе, а) вооб., notam apponere ad 
malum versum, сдѣлать помѣтку. — fi) 
устяоѳ или письменноѳ заиѣчаніѳ цен- 
8ора о жизни и поведеніи отдѣльнаго ли- 
ца, отмѣтка, пориц&ніе, и meton. =  вы- 
текагощѳѳ изъ такого замѣчанія обезче- 
щеніе, поношеніе, motis senatu ascribere 
notas: censoriae severitatis nota inuri; 
карт. =  кдеймо, безчестіе, позоръ, adjec
tae mortuo notae sunt. — e) почетное 
прозваніе, ille Numantia traxit ab urbe 
notam (f) .— 3) данныи знакъ, notas red
dere, отвѣчать знаками (f).

n&tabllis, e, замѣчательный, достопри- 
мѣчательный, достопамятный-.

n&tatlo, onis, f. отмѣчаніе, I) соб.: 
tabularum, табличекъ для голосованія 
разноцвѣтнымъ воскомъ. — II) пер.: а) 
опредѣлѳніе первоначадьнаго значенія 
слова, этимологія слова.— b) изслѣдова- 
піе при выборѣ, разсуждѳніе прй вы- 
борѣ, judicum. — с) наблюденіе, natu
rae. — d) цѳнзорскоѳ замѣчаніе, порида- 
ніе, notationes et auctoritas censoria.—
e) описаніе, характеристика.

u6tatus, a, um, PAdj. отиѣченный =  
извѣстный. 

nStesco, ttti, бге, дѣлаться извѣстнымъ. 
n&thus, a, um, незаконнорожденпый 

(сынъ извѣстнало отда и его сожитель- 
ниды); у живОтныхъ, ублюдокъ.

notio, onis, f. I) познаваніе, nep., по- 
нятіе, представленіе о чемъ, rei, de alqa 
re: animi (gen subj.).— въ част., зна- 
ченіѳ слова. — П) изслѣдованіе, pontifi
cum, censoria или censorum.

notitia, ae, f. знаніе, I) pass.: извѣст- 
ность, Ы propter notitiam sunt intro
missi, они были впущены, потому что ихъ 
знали.—II) activ., 1)знавоиство съ кѣмъ^
a) вооб.: notitia nova mulieris.—Ь)прегн.: 
notitiam feminae habere, быть въ близ- 
кихъ отношеніяхъ съ женщиною. — 2> 
знаніе, познаніе, свѣдѣніе, представленіѳ- 
понятіе, corporis sui: dei notitiam habere» 
имѣть представленіѳ o богѣ.

n&to, avi, atum, are, I) отлѣчать, no- 
мѣчать, обозначать, 1) соб. и nep.: а> 
соб.: tabellam cera: chartam, исписы- 
вать ( f ) : genas ungue, исцарапать (f).—
b) nep., отиѣчать, a) намѣчать, указы- 
вать, notat et designat oculis ad caedem 
unumquemque nostrum. — fi) (o дензорѣ> 
отмѣчать въ протоколѣ имя провинив- 
шагося римскаго гражданина, дѣлать 
кому заиѣчаніе, alqm fiirti nomine: eoa 
hac subscriptione. — 2) карт.: a) обозна- 
чать, res sine nominibus: subitus no
tavit ora rubor, внезапная краска по- 
крыла лидо (f). — b) дѣлать извѣст- 
ншгь, отличать, alqm decore.— с) на- 
иекать, мѣтить на кого, alqm (f). — d)* 
порицать, клеимить, хулить, rem: verbis 
alqm.— П) изображать знаками, чертить,
I) соб. и пер.: а) (поэт.) соб., пис&ть,. 
litteram (письмо): nomina; absol., notat 
et delet. — b) nep.: a) вкратцѣ начертатьг 
caput, legem. — fi) приводить, res singu
las.—y) примѣчать, замѣчать, наблюдать» 
cantus avium.— 2) карт., запечатлѣвать^ 
dicta memori pectore, запомнить (f).

n&t&s, i ,  m. cm. 2. notus.
1. notus, a, um, PAdj. извѣстный 

(прот. ignotus), I) pass.=KOMy-H. извѣст- 
ный, 1) вооб.: a) соб. (какъ o томъ, 
кому я извѣстенъ, такъ и о томъ, кто 
мнѣ извѣстенъ), latrones: miles (солдаты) 
inter se: alqd notum habere, знать: alqd 
notum facere alci; поэт. съ gen., animi 
(no расположенію). — subst., notus, i, m. 
знакомый, хорошіи другъ; об. plur. noti 
(прот. ignoti). — b) nep.: a) знакомы8 =  
дружескій, voces (f). — fi) извѣстиый =  
обыкновенный, sedes, munera. — 2> 
прегн., извѣстный, знаиенитый (прот. 
obscurus), въ дурномъ смыслѣ =  пользую- 
щійся подозритѳльного извѣстностью. —
II) activ. =  знающій, ejus provinciae.

2. n5tus (n5 t6s),i, m .= auster, южыый 
вѣтеръ; поэт. nep., вооб. вѣхеръ.



пбѵасйіа nox

пбѵасйіа, ae, f. острыЗ ножъ, бритва. 
пбтаііз, е, что должно быть еспа- 

хапо, subst., novalis, is, f. и novale, is, 
n. паровое поле, пашня, оставленная подъ 
паръ; поэт. пер., поле, пашня.

* n6vatrix, tricis, f. обновительница (f ). 
пбѵё, adv, I) новымъ способомъ, не- 

обыкновеннымъ образомъ.—II) novissime,
а) во времени =  недавно, въ послѣднее 
время. — Ь) въ очереди =  напослѣдокъ. 
ваконецъ.

nbvellus, a, um, а) молоденькій, мо- 
лодой (прот. vetus, vetulus)', vitis (f): 
prata (f). — b) новенькій, новый, frena 
( t ) : oppida, недавно покоренные: Aquile
jenses, недавно поселившіеся колонисты 
Аквилеи. 

пбѵёт, девять.
ЯбѵетЬёг, bris, e, abi. Ьгі, къ девяти 

относяіційся, ноябрсвій, a) mensis No
vember и одно November, девятый, по- 
томъ (какъ н у насъ) одиннадцатый мѣ- 
сядъ года, ноябрь. — Ь) къ ноябрю отно- 
сящійся, ноябрскій, kalendae, nonae.

nbvendlalis (nbvemdlalis), e, девя- 
тидневный, I) == девять дней продолжаю- 
щійся, sacrum, sacrificium, девятиднев- 
ное празднество по поводу чрезвычай- 
ныхъ, зловѣщихъ знаменій.— II) =  въ 
девятый день бывающій, pulveres, прахъ, 
поставленныи въ гробниду на девятый 
день послѣ смерти, слѣд. =  ѳще не остыв- 
шій прахъ (f). 

пбтёпі, ае, а, по девяти. 
пбѵегса, ae, f. мачеха. 
пбѵегсаіія, е, мачехинъ. 
пбѵісіиз, a, um, новый, новеньній (о 

рабахъ, только что попавшихъ въ раб- 
ство), subst., novicii, новички. 

пбтіёя, adv. девять разъ. 
пбѵИаз, atis, f. новость, I) соб., а) 

вооб., новизна вещи (прот. vetustas, an
tiquitas), anni, новый годъ (f). — b) въ 
част., новость рода (какъ состояніе че- 
ловѣка homo novus, см. novus) =  не- 
давняя извѣстность.— II) необывновен- 
ность, необычаЙность, pugnae, необыкно- 
венный способъ сраженія.

пбѵо, avi, atum, are, I) дѣлать но- 
выиъ, обновлять, возобновлять, приводить 
въ прежнеѳ состояніе, I) соб.: mem
bra, подкрѣплять: vulnus, растравлять: 
agrum cultu, вновь вспахать полѳ (f): 
agrum novare et iterare, вспахать два и 
три раза. — 2) пер.: а) освѣжать, раз- 
веседять, risu novari.— b) давать иовый, 
т.-е. измѣненный видъ, измѣнять, нере- 
мѣнять, pugnam equestrem: res, нару- 
шать существующій государственный

порядокъ, затѣвать переворотъ: novandi 
spes, надежда на перемѣну положенія.—
с) (поэт.) превращать, formam.— П) вво- 
диіъ новое, изобрѣтать, verba: tela (f).

пбѵиз, a, um, новый, иолодой (прот. 
vetus), I) соб.: 1) вооб.: navis: miles, 
новооранецъ, рекрутъ: res, новость: res 
novae, новости, особ. нововведенія въ го- 
сударствѣ, пе^еворотъ, революція (напр. 
rebus novis studere, ватѣвать пѳреворотъ, 
тк.== быть недовольнымъ существующимъ 
въ государствѣ порядкомъ): frumentum, 
сѳичасъ сжатый хлѣбъ: Іас, свѣжее йо- 
локо ( f ) : frons, зеленая вѣтвь ( f ) ; subst., 
novum, i, n новость, въ част., новое 
явленіѳ; plur. nova, новое (прот. prisca), 
нововведенія, multa in re militari nova 
afferre (вводить).— 2) въ част.: a) novus 
homo или homo novus, выскочка (чело- 
вѣкъ изъ семьи, въ которои до него 
никто не занималъ трехъ высшихъ дол- 
жностей, человѣкъ, доставившій знат- 
ность своему роду). — b) novae tabulae, 
новыя счетныя или долговыя книги 
( =  уничтоженіе или пониженіѳ долговыхъ 
статей).— c) Novae tabernae и одно 
subst. Novae, arum, f. мѣняльныя лавки 
въ сѣвѳрной части римскаго форума 
(потому что въ 643 г. города, послѣ по- 
жара, онѣ были вновь построены), въ 
прот. Veteres въ южной сторонѣ (нѳ сго- 
рѣвшія во время пожара). — II) пер.: а) 
новый =  неопытный,непривычный, rudis 
ad partus et nova miles eram (f). — b) 
новый =  небывалый, особенный, необык- 
новенный, неслыханный, navis, корабль 
Argo f) , consilium: acciderat novum 
(нѣчто неслыханное). — c) новый =  вто- 
рой, другой, Camillus.— d) superi, no
vissimus, a, um, a) крайній, посдѣдній, 
histrio: agmen, арьергардъ: cauda, koh- 
чикъ хвоста (f); novissimi, арьергардъ, 
отрядъ для прикрытія тыла.— fi) крайній, 
ведичайшій, poena.

nox, noctis, f. ночь, I) соб. и пер.:
а) соб., ночь, ночное время, тк. часто 
вечеръ; отс. nocte (и поэт. nocti) или 
de nocte, ночью: multa nocte или de 
multa nocte, въ глубокую ночь, поздяо 
ночью: concubia nocte, въ глубокую ночь: 
ad multam noctem, до глубокой (поздняго 
часа) ночи: prima nocte, въ началѣ 
ночи: nocte media или de nocte media, 
въ полночь. — b) meton: a) (поэт.) ноч- 
ной отдыхъ, сонъ.— fi) ночь, провѳден- 
ная въ сожительствѣ. — с) поэт. пер.:
a) темнота, мракъ. — fi) подземное цар- 
ство, profunda. — у) смерть.— d) слѣпо- 
та .— II) карт.:_ а) неясность, непонят-



ность стиховъ и т. п. (f). — b) умствен- 
ная слѣпота, animi, неразуміе (f). —
с) запутанность дѣлъ, печальпое поло- 
женіе, гѳі publicae offusa nox.

noxa, ae, f. I) вредъ, noxae esse, слу- 
жить во вредъ, быть вреднымъ.— II) me
ton.: а) вина, проступокъ, преступле- 
еіе, esse in noxa, быть виноватымъ: no
xam nocere, совершить преступленіе: 
damnari noxae (за гс) . — b) наказаніе, 
noxam merere: eximere noxae, 

noxia, ae, f. вина, проступокъ. 
noxius, a , um, I) вредный (f). — II) ви- 

новный, достойный наказанія, тк. съ abi.
пйЬёсйІа, ae, f. облачко, карт., fron

tis (на твоемъ чѳлѣ).
nubes, is, f. облако, I) соб. и пер.:

а) соб.: atra. — b) пер., облако, a) pul
veris, тк. (f) одно nubes, облако пыли 
или дыма. — fi) туча, лножество, levium 
telorum. — П) карт.: а) облако (какъ вы- 
раженіѳ мрачнои серіозности, печали 
на лбу =  мрачность, утрюмость). — Ь) 
покровъ. fraudibus obiice nubem, скрой 
обманъ (f). — с) обрушивагощееся несча- 
стіе, belli. — d) печальное положеніе, 
смутное время, rei publicae. — е) туманъ 
( =  пустота, безсодержательность), nubes 
et inania captare (o высокопарной, на- 
пыщенной рѣчи f ) .

пйЬШг, tora, ferum, I) носяшій обла- 
ка (f).— II) наносящій тучи (f).

niiblg6na, ae, с. дитя, или сынъ 
облака (прозвище кентавровъ, рожден- 
ныхъ облакомъ отъ Иксіона f)* 

nubilis, е, способный вступить въ 
бракъ, взрослый, virgo: anni, лѣта, по- 
зволягощія встудить въ бракъ (f).

nubilus, a, um, облачный, покрытый 
облаками, пасмурный (прот. serenus), I) 
соб. и nep., 1) соб.: caelum; subst., nu
bila, Orum, n. облака, тучи. — 2) nep.:
a) activ., наносящій тучи, auster (f).—
b) темный, мрачный, Styx (f). — II) 
карт.га) мрачный=утрюмый, печальный, 
toto nubila vultu (f). — b) неблагопріят- 
ный, недоброжедательный, alci (f). — c) 
печальный, несчастный, tempora, смут- 
ноѳ время (f).

nubo, nupsi, nuptum, ёге, (брачнымъ 
покрываломъ) покрываться, meton.= вы- 
ходить замужъ, съ и безъ dat.; отс. 
nuptam esse cum alqo, быть замужемъ 
за кѣмъ: filiam alci nuptum dare, вы- 
дать вамужъ: propinquas suas nuptum 
in alias civitates collocare, выдать за- 
мужъ въ другія государства; еотс. part. 
nupta, замужняя; (поэт.) subst.,nupta, ae, 
f. супруга.

nudius =  nunc dius ( =  dies), теперь 
(такой-то)день,всегда съ порядк.чнслит.: 
nudius tertius, третьяго дня.

nudo, avi, atum, are, обнажать, I) соб. 
и nep.: 1) соб.: a) въ узкомъ смыслѣ, об- 
нажать, снимать платье, раздѣвать, cor
pus: alqm. — b) въ широкомъ смыслѣ,
а) обнажать, лишать какого-н. покрова, 
gladium, обнажить м.: tectum nudatum, 
домъ бевъ крыпш: messes, вымолотить 
нажатый хлѣбъ: agros populando, опу- 
стошить поля; съ abi., telum vagina, 
вынуть изъ ножѳнъ (=о6нажить): mu
rum defensoribus, лишать стѣны защит- 
никовъ. — fi) какъ воен. 1.1., оставлять 
безъ прикрытія, безъ защиты, подвер- 
гать опасности, castra, litora; особ въ 
сраженіи, terga fuga (f). — 2) nep.: a) 
въ узкомъ смыслѣ, лишать собствен- 
ности, грабить, omnia: alea eum nuda
vit, довела до нищеты (f). — b) въ ши- 
рокомъ смыслѣ, лишать, отнииать, alqm 
praesidio. — П) карт.: а) лишать, отни- 
иать, tribuniciam potestatem omnibus 
rebus. — b) обнаружйвать, открывать, 
animos, cladem: aras trajectaque pectora 
ferro, обнаруживать преступленіе, co- 
вершенное y алтаря, и показывать грудь, 
пронзеннуго мечомъ (f).

nudus, a, um, голый, I) соб. и пер.:
I) соб.: а) голый, нагой: отс. поэт. съ 
acc. resp., nudus membra, съ голыми 
членами; или =  легко одѣтый, въ одной 
туникѣ. — Ь) голый =  непокрытый, ca
pilli, безъ повязки (f): ensis, обнажен- 
ный м. ( f) : vertex, плѣшивая макушка 
(f): dextra, невооруженвая: subsellia, 
пустыя скамьи: silex (безъ раститель- 
ности f ) :  terga, безъ прик£ытія: nudus 
jacebis in arena, лишенныи погребенія 
(f) .—2) nep., a) лишенный, не имѣю- 
щій, не нмущій, absol. съ аЫ., или съ 
gen.; поэт. съ acc. resp., lapis omnia 
nudus (f) .—b) вооб., ееииѣющій чего-н., 
безъ ч.-н., a propinquis: ab his rebus.—
II) карт., a) простой, безыскусственный, 
непритязательный, commentarii Caesaris: 
veritas ( f ) .—b) голый =  одияъ только, 
только, исключительно, operum nudum 
certamen habetur, идетъ споръ только 
о совершенныхъ подвигахъ (f ): ira (f)*—
с) нагой, нуждающійся, нищій.

nugae, arum, f. пустяки, вздоръ; nep., 
шутъ, балагуръ.

nugat6r, 5ris, m. болтунъ, пустомеля, 
балогуръ.

nugatorius, a, um, пошлый, вздор- 
пый, пустой, ничтожный.



nugor, atus sum, ari, говорить вздоръ, 
адустословить.

nullus, a, um, gen. nullius, dat. nulli 
'(р$дко въ m nullo), никакоё, I) соб. 
и nep.: A) соб.: 1) adj.: nullus deum 
metus: nullus dum, еще ни одинъ: nul
lus unus, ни одинъ: ii nulli, ни одинъ 
изъ нихъ; въ разговорнои рѣчи иногда 
почти =  non, Philotimus nullus venit; 
mullo въ abi. съ subst. == безъ всякаго 
(-ой), nullo periculo, безъ всякой опас- 
ности. — 2) subst,, a) nullus, i, m. ни- 
кто.— b) nulla, ae, f. ни одна, никто. —
c) nullum, i, n. ничто, nullius =  nullius 
re i; nullo =  nulla re или nullo loco. —
B) nep. =  neuter, ни тотъ ни другой, 
nullius partis esse.—II) карт,: 1) nullus 
«um, а) =  мевя нѣтъ, меяя уже (болѣе) 
нѣтъ, я нѳ сущѳствую, de mortuis lo
quor, qui nulli sunt; otc. nullus =  mor
tuus, такъ: vellem nulla ( f ) : illo tempore 
nullus Hector erat, еще не было Г. 
(f). — b) =  я уничтоженъ, я пропалъ, 
nullus или nulla sum. — 2) вичтожный, 
ничего ие значащій, всизвѣстный, nul
los judices habemus: patre nullo.

пйт, adv. веужели? развѣ? I) въ 
ярямыхъ вопросахъ, numne vis audire? 
веужеля ты хочешь ещѳ слушать? —
II) въ косв. вопр. =  веужелп? ли? дѣй- 
«ствительно ля? si roget eos quispiam, 
num etc. 

numarius, numatns, cm. numm... 
піипёп, minis, n. кивкомъ головы вы- 

раженныи звавъ, мановевіе, воля, по- 
велѣвіе, особ. бога; отс. божья сила, 
божья власть, божеское могущество, n 
(проявляющаяся въ немъ) божествев- 
ность, величіе, и meton., божество.

пйшбгаЫІів, е, и с ч и с л и м ы й  (|);прегн., 
=  вемвогочисленный, вебольшой (f).

пйтёго, avi, atnm, are, считать,
I) соб.: 1) вооб.: pecus (f): numera 
(senatum), считай (присутствующихъ се- 
наторовъ); такъ говоридъ севаторъ кон- 
сулу, если послѣдвій хотѣлъ воспрепят- 
ствовать рѣшеніго севата и думалъ, что 
сенатъ не въ числѣ).—2) прегн.: а) ва- 
считывать=имѣть, multos amicos (f). —
b) отсчитывать, уплачивать, alci pecu
niam; otc. numeratus, a, um, валичный, 
въ звонкой моветѣ, pecunia; subst. nu
meratum, i, n. наличныя девьги. — II) 
nep-: a) пересчитывать, исчислять, съ 
дополн. предл. (съ qui). — b) считать 
въ числѣ, причислять къ ч.-н., съ іп 
(папр. in primis, въ числѣ первыхъ), ех 
c . abi., съ inter с. асс., тк. съ abi. 
(напрГ nullo loco, считать ни за что,

ставить ни во что). — с) счптать чѣмъ, 
принимать за что, съ двумя асс., въ 
pass. съ двумя nom.

пйтёгояиз, a, um, I) многочислеп- 
вый.— II) мѣрный, ритзшческій. благо- 
звучвый, n. ponere gressus, тавцовать 
въ тактъ (f).

пйтёпш , і, т .  число, I) соб. и meton.:
1) соб.: а) вооб.: numero comprehen
dere res, сосчитать (f): numerum inire, 
считать, сосчитывать: numerum subti
liter exsequi, приводить точяую дифру. —
b) въ част.: а) опредѣлевное число, 
надлежащее волйчество, piratarum: na
vis habet suum numerum, вадлежащій 
составъ (людей): ad numerum^sse, mitti, 
быть, быть отправлеяу въ полномъ числѣ: 
haec sunt tria numero, числомъ, всего: 
in deorum numerum referre или habere, 
считать въ чнслѣ боговъ. — fi) неопре- 
дѣленноѳ количество, мвожество, куча, 
масса, запасъ, copiarum: frumenti. — 
у) первояачальное число головъ, воли- 
чество, численкость.— 6) голое число= 
нуль, nos numerus sumus, мы ничего 
не значимъ (f). — 2) meton., plur. nu
meri =  a) съ обозначевіемъ числа играль- 
выя вости, numeri eburni (f).—b) мате- 
матика, астрологія.— II) пер.: а) вооб. 
часть дѣлаго, animalia trunca suis nu
meris ( f ) : elegans omni numero poema, 
п., превосходная во всѣхъ отноше- 
піяхъ. — b) опредѣлевная, отмѣренвая 
часть, а) въ музыкѣ, numeri, такты; 
отс. музыва, мелодія (f).— fi) въ танцѣ, 
тавтъ, histrio si paulum se movit extra 
numerum, если сбился съ такта; карт., 
nihil extra numerum (безтактнаго) fe
cisse.— y) въ стихотвореяіи, стопа; отс. 
поэт., numeri graves, героическіѳ стихи: 
numeri impares, элегическіе стихи. —
д) ритмъ рѣчи, гармопія, благозвучіс.—
c) рядъ, разрядъ, мѣсто, отс. видвое 
мѣсто, вначеніе, достоинство, nullo in 
oratorum numero esse, ве имѣть нпка- 
кого значенія, какъ ораторъ: alqm nu
mero alqo putare, почитать, уваясать 
кого: hunc in numerum non repono, 
этого я не принимаю въ разсчетъ, я 
этимъ пренебрегаю; отс. numero, или іп 
numero, вмѣсто, въ качествѣ, какъ, 
obsidum numero missi.—d) numerus или 
numeri, порядовъ, цравильвость, in nu
merum иш  одно numero, правильно (f): 
ad numeros quidque suos exigere ( f ) .—
е) обязанвость, Уепегі numeros suos 
eripere (f).

nummarius, a, um., къ девьгамъ отво- 
сящійся, денежвый; пер., подкуплен-



ный, подкупной, продажный, judex, ju
dicium.

nummatus, a ,  um , денежный, бо- 
гатый.

nummUlus, i, m. небольшая ионета, 
alqd nummulorum, нѣсколысо денегъ.

nummus (numus), i, m. I) ионета: 
otc. nummi, деньги, nummoram aliquid 
нли aliquantum: habere in nummis, имѣть 
наличными деньгами* in suis nummis 
versari, esse, быть при деньгахъ, не 
имѣть долговъ: nummus jactabatur, де-* 
нежный курсъ колебался.—П) въ част, 
сестерцій (см. sestertius), quinque milia 
nummum; отс. nep., почти поговор., o 
ыалости= грошъ, копейка, ad nummum 
convenit, все вѣрно до копейки: nummo 
(sestertio) alci addicere alqd, подарвть 
кому что. 

numnam, питпё, см. num. 
numquam, adv. 1) никогда; otc. num

quam non, всегда, постоянно: non num
quam, иногда: numquam... quin или ut 
non, никогда... безъ того, чтобы нѳ. —
11) прегн., вовсе не, совсѣпъ не. 

numus, см. nummus, 
nunc, adv. I) теперь (= в ъ  настоящую 

минуту, тк. =  въ настоящеѳ, въ наше 
время; прот. tum, tunc, ante, alias, nu
per, aliquando, quondam, olim); otc. 
nunc ipsum, именно теперь: Jam nunc 
или nunc jam, теперь именно, уже те- 
перь, только теперь, ещѳ теперь: nunc 
demum, толысо теперь: nunc tandem, 
тепѳрь-то, теперь наконецъ: ut nunc 
est, при нынѣшнихъ обстоятѳдьствахъ; 
nunc... nunc, то... то. — II) пер , для 
привѳденія противоположенія, а теперь, 
теперьже (усил. nunc autem, nunc vero), 

nuncla, -elatio, -clatrix, cm. nunt... 
nuncio, nunclus, cm. nuntio, nuntius, 
nunciibi =  num alicubi, 
nunciipatlo, onis, f. публичноѳ произ- 

несеніе, провозглашеніе, votorum (обѣ- 
товъ).

nunctipo, avi, atum, are, называть, 
именовать, I) вооб., alqd nomine dei.—
II) въ част.: a) торжественно пропзно- 
сить, vota. - 

nundinae, см. nundinus, 
nundinatio^ onis, f. торгъ. 
nundinor, atus sum, ari, торговать,

I) соб., въ качествѣ продавда и поку- 
пателя, a) intr. торговать, заниматься 
мелкою торговдею, — b) tr. покупать, 
пріобрѣтать кушгею, alqd: ab alqo .—
II) шутл. пер., вооб. сходиться, соби- 
раться часто и л и  въ болыпомъ чдсдѣ 
гдѣ-н., ad focum.

nundinus, a, um, къ девяти днямъ- 
относящійся, девятидневный, subst., I) 
nundinae, arum, f. торговый день, ба- 
зарный день, отс. a) пер., рынокъ, ба- 
заръ.— Ь) карт., торгъ, продажа. — II) 
nundinum, і, п. промеярутокъ времени 
отъ одного базарнаго дня до другого, 
trinum nundinum, время, въ которое бы- 
ваетъ три базарныхъ дня =  17 дней. 

nunquam, см numquam. 
nuntia, см. nuntius. . 
nuntiatio, onis, f. объявленіе, извѣ- 

щеніе.
nuntio, avi, atum, are, устно объ- 

являть, извѣщать, доносить, давать 
знать, alci alqd.— сь acc. c. inf.; съ ut 
c. conj.; съ ne c. conj.; abi abs., quo 
mortuo nuntiato: nuntiato =  когда было- 
принесено извѣстіе или вслѣдъ за полу- 
ченіемъ извѣстія.

nuntius, a , um, объявляющій, извѣ- 
щающій, увѣдомляювцй, littera if)> 
subst., a) nuntius, Ii, m. a) concr., 
вѣстнивъ, посодъ, курьеръ.— (l) abstr., 
вѣсть, извѣстіе, извѣщеніе; тк. устное 
приказаніе, порученіе, hoo ille nuntio- 
rediit Athenas; отс. nuntium remittere 
alci (uxori), объявить кому o растор- 
женіи брака, развестись съ кѣмъ. — Ь) 
nuntia, ae, f. вѣстница, извѣститель- 
вица. — c) nuntium, Іі, п. показатель, 
указатель, verba nuntia animi mei (f)-

* пйо, ёге, иаклоняться, особ. кивать^ 
головою (корен. слово къ numen, nutus, 
nuto, abnuo, adnuo и др.).

пйрёг, superi, nuperrime, adv I) не~ 
давно; otc. nuper maxime, весьма ne- 
давно — II) недавно =  прежде, vixi» 
puellis nuper idoneus, въ былое время (f) 

nupta, ae, f. cm. nubo, 
nuptiae, arum, f. свадьба. 
nuptialis, e, свадебный. 
пйгйв, us, f. невѣстка; поэт. nep. —  

мододая женщина (прот. mater).
nusquam, adv. нигдѣ, I) соб. (прот. 

ubique, usque quaque), n. alibi; npn 
глагодахъ движенія частью =  никуда, 
частью (особ. пря inde или ab c. a b l.)=  
ниоткуда. — II) пер.і а) нигдѣ =  ни въ 
чемъ — Ь) =  ни къ -чему, ня дія чего 
другого, nusquam alio.

nuto, avi, atum, are, качаться, тряс- 
тись, I) вооб.: 1) соб.: rami pondere 
nutant (f). — 2) nep : колебаться, ша- 
таться, нѳ быть увѣреннымъ, animus 
nutat (f). — U) прегн., головою кивать. 

nutricius, Ii, m питатсль, воспитатель.
* nutricor, atus sum, ari, дормить,. 

питать.



пПігТсШа то

nutricttla, ae, f. кормплица (соб. и 
дер.).

* пйітітёп, minis, n. пптательпое ве- 
іцество, пища (f).

nutrimenta, oram, n. питательныя ве- 
щества (матеріалъ), пища.

nutrio, ivi и Ii, Itnm, ire, I) кориить, 
питать: отс. тк. а) воспитывать, выра- 
стить, Romae nutriri (f): silvam ( f ) .—
b) ухаяшвать, заботиться, corpora: 
damnum naturae, заботливымъ уходомъ 
устранять. — П) поэт. пер., поддер- 
живать, споспѣшествовать, alqd, alqd 
alqa re. 

nutrior, iri =  nutrio (t).

nutrix, tricis, f. коряилица, ппта- 
тельница (тк. nep. =  сяоспѣшествова- 
тельница, покровительница).

niittis, us, m. I) наклоненіе, terrae.—
II) дрегн., знакъ, кивокъ головою; пер.,
а) иановеніе, воля, приказаніе, ad nu
tum, no приказанію. — b) согласіе, an
nuere nutum alci.

nux, niicis, f. I) орѣхъ; otc. nux 
cassa (quassa), пустая вещь, пустякъ 
(f). — II) какъ дерево: а) орѣховое де- 
рево.—b) миндальное дерево (f).

* nympha, ae, f. молодая=новобрач- 
ная, иолодая женщина.

0.
o!, interj. о! съ ѵос., o paterni gene

ris oblite; съ acc., o me miseram! o, 
.я несчастный! съ nom., o fortunata 
morsi tk. o si, ахъ, еслп бы (при же- 
ланіяхъ).

6Ъ, praep. съ аос., I) передъ, ob ocu
los versari. — II) nep.: a) no причинѣ, 
изъ-за, ob merita sua caras est: ob eas 
causas, ob eam rem, quam ob rem, 
quam ob causam, no этой причинѣ, по- 
етому: ob metum, изъ боязци. — b) за, 
ob decem minas.— c) ob rem, въ инте- 
ресахъ дѣла, съ пользои для дѣла (прот. 
frustra).

ftbaeratus, a, um, обремененный дол- 
гами; subst., obaerati, orum, m. долж- 
ники.

ttbambiilo, avi, atum, are, прохажи- 
ваться, прогуливаться (y, передъ, no 
чему), съ dat. или съ acc.; съ ante c. 
acc., и (поэт.) съ in c. abi.

* ttbarmo, are, противъ врага воору- 
жать (f).

* ttbaro, avi, are, запахивать кру- 
голгъ.

obc..., см. occ..., какъ-то obcaeco, cm. 
occaeco.

obdo, didi, ditum, ёге, класть передъ, 
alqd alci rei; otc. fores, запереть дверь (f); 
въ карт., выставлять, лодвергать, latus 
opertum malo (f).

obdormio, ivi и ii, itum, ire, засы- 
пать, заснуть.

obdormisco, mivi, ёге, засыпать, за- 
снуть.

obduco, duxi, ductum, ёге, I) (duco= 
тянуть): 1) протягивать =  проводить,
а) вооб.: fossam: vallum viis; карт., 
callum dolori, притупить, заглушать чув- 
сствителъность: tenebras clarissimis re

bus, покрывать мракомъ, затемнять. —
Ь) прегн., покрывать, obducitur (vul
neri) cicatrix, эатягивается, покрывается 
струномъ (тк. карт., obducta cicatrix, 
ваструпѣвшая рана): nubes или nox caelo 
obducitur, разстилается по небу, небо 
покрывается облакомъ илимракомъ; отс. 
obducta (sc. caelo) nocte, подъ покро- 
вомъ ночи: luctus annis obducti, скорбь, 
улегшаяся съ годами ( f ) : dolor obductus, 
успокоившаяся боль (f): frons obducta 
или vultus obducti, сумрачное, угрюмое 
лицо ( f ) .— 2) втягивать, а) вбирать въ 
себя =  пить, venenum. — b) стягиватѣ, 
иорщить, frontem. — П) (duco =  вести) 
противъ кого шги чего приводить, выдви- 
гать, alqm. 

obductio, onis, f. покрытіе, прикрытіе. 
obduresco, dtirtii, ёге, дѣлашься шеер- 

дымъ, пер =  дѣлаться нечувствитель- 
пыиъ, терять чувствительность, absol., 
съ dat. или съ ad, contra c. acc.

obduro, are, пребывать твердымъ, 
выдерживать. 

bbed..., см ftboed ••• 
ёЪёо, ivi и чаще Ii, Itum, ire, I) in tr.:

1) итти, приходить куда-н., in infera 
loca: aa omnes hostium conatus, итти 
навстрѣчу (сопротивляться). — 2) yxo- 
дить=заходить, закатываться, а) соб., 
о звѣздахъ и солнцѣ.— Ь) прегн., о ли- 
цахъ =  умирать. — II) tr. подходпть къ 
чему, 1) вооб.: а) соб.: tantum urbis su- 
perfuturum, quantum flamma obire (охва- 
тить) non potuisset. — b) nep., присту- 
пать, брать на себя, исполнять, nego
tium, bellum: pericula, итти навстрѣчу 
опасностямъ: vadimonium, явиться въ 
назначенный срокъ, не пропускать сро- 
ка: facinoris locum tempusque, высмо-



трѣть мѣсто и выждать время для престу- 
пленія: diem suum или diem supremum 
или mortem, умереть. — 2) обходить,
a) о лицахъ: а) объѣзжать, косѣщать, 
alqd оЪЧге visu, окинуть взоромъ., обо- 
зрѣть ( f ) : omnes oratione sua civitates, 
разсмотрѣть въ рѣчи.— fi) въ качествѣ 
участника посѣщать что, находиться 
гдѣ-н., участвовать въ чемъ, comitia, 
nundinas.—b) (поэт.) о неодуш. предм., 
окружать, clypeum pellis obeat.

6b6quIto, av i, atum , are , подъѣз- 
жать верхомъ къ чему, ѣздить верхомъ 
передъ, съ dat (напр portis).

бЬегго, avi, atum, are, бродить, ски- 
таться передъ, у, около или на какомъ- 
н. мѣстѣ, absol. или съ dat., chorda 
eadem, ошибаться, невѣрно брать (f).

obesus, a , um, жирныЗ, тучный (прот. 
gracilis, strigosus); отс. (поэт.) опухлый, 
fauces; карт , juvenis naris obesae, не 
обладающій тонкимъ обоняніемъ, безъ 
тоігкаго чутья ( =  глупьш, несмѣтли- 
вый f) . 

бЬех, см. objex. 
obf..., см. off... 
бЬІсІо, см. objicio.
6birascor, irasci, гнѣваться, злиться 

на кого, съ dat.
6biratus, a, um, гнѣвпый, озлившійся. 
6blt6r, adv мимоходомъ.
6bltiis, us, m. задожденіе, заходъ, 

закатъ, звѣздъ, солнца, луны; пер., па- 
деніе, гибель, уничтоженіе; отс. obitus 
occasusque noster, мое политическое па- 
деніе и гибель (удаленіе въ изгнаніе); 
прегн., (естественная) смерть, alejs.

objaefio, сйі, ёге, лежать передъ, при, 
absol. и ли  съ dat.

* objectatio, onis, f. упрекаеіе, упрекъ. 
objecto, avi, atum, are, бросать на- 

встрѣчу, бросать передъ, caput fretis, 
броситься въ море вяизъ головою (f): 
se hostium telis; nep.: a) выставлять, 
подвергать, alqm periculis: animam pro 
cunctis, подвергать свою жизнь опасно- 
сти за всѣхъ (f). — b) выставлять на 
видъ =  попрекать чѣмъ, упрекать, alqd: 
alci alqd (напр. alci vecordiam, укорять 
кого въ безуміи), тк. alqm (напр. natum, 
укорять въ смерти сына f ) ;  нш alci 
съ acc. c. inf.

1. objectus, a, um, см. objicio.
2. objecths, iis, m. иротивопоставле- 

ніе, противоположеніе, тк. иротнвостоя- 
піе, objectus laterum, выступъ (f).

objex (бЬех), 6blcis, c. a) попереч- 
ный брусъ, засовъ, запоръ. — b) ііа- 
сыиь, валъ; отс. sazi, каменная стѣпа,

отвѣсная скала.— с) преграда, препат- 
ствіе, баррикада, viarum.

objicio (въ praes, и производныхъ отъ~ 
иего формахъ бЫсІо), jeci, jectum, 6rer
I) бросать навстрѣчу, ставить протнвъ; 
pass, .тк. =  являться, представляться,
1) соб.: se copiis: se ad currum (f): 
subitum objicitur monstrum oculis (f): 
objecta re terribili, при страшномъ явлѳ- 
ніи: quo repentino objecto visu, этимъ* 
внезапнымъ явленіемъ. — 2) nep.: a) 
возражать, id adversario. — b) выста- 
влять, подвергать (умышленно и безъ 
нужды), alqm или se alci rei; alqm ad 
или in c. acc.—c) причинять, внушать, 
eam mentem (мысль), ut etc.: metum et 
dolorem? alci errorem, вводить въ об- 
манъ кого; отс. въ pass. obici=встрѣ- 
чаться, наталкиваться, obicitur animo 
metus, умомъ овладѣваетъ страхъ: ob
jectis difficultatibus, такъ какъ предста- 
влялись затрудненія. — II) бросйть пе- 
редъ кѣмъ, кому, держать передъ, 1) 
соб.: а) вооб.: corpus feris: manum ad 
os; o t c . objectus, o мѣстности, лежащій 
■передъ, silva: insula objecta portui Brun- 
dusino. — b) въ част., для прикрытія, 
защиты ставить передъ, впереди, дер- 
жать передъ, располагать, scutum, за- 
крывать себя щитомъ: carros pro vallo: 
(карт.) nubem peccatis, скрывать грѣш- 
ки ( f ) . — 2) пер.: а) предлагать, съ 
двумя acc., delenimentum animis Volani 
agri divisionem. — b) выставдять на 
видъ =  попрекать кого чѣмъ, упрекать, 
уяорять кого въ чемъ, alci furta: alci 
съ quod (что) или съ acc. c. inf.: alci 
de alqa re или de alqo.

objurgatio, onis, f. брань, порицаніег 
выговоръ.

objurgatbr, oris, m. бранящій, пори- 
цающій, порицатель.

objurgo, avi, atum, are, бранить, 
порицать, дѣлать упреки, выговари- 
вать, absol., alqm или alqd: alqm in 
alqa re или de alqa re : alqm съ quod (что).

oblectamSn, minis, n. увеселеніе, ycno- 
коительное или утѣшительноѳ средство, 
утѣшеніе (f).

oblectamentum, i, n. увеселееіе, от- 
рада, забава. [жденіе, vitae,

oblectatio, onis, f. увеселеніе, усла- 
oblecto, avi, atum, are, I) увеселять, 

услаждать, забавлять, alqm или alqd: se- 
cum alqo, пріятно проводить съ кѣмъ вре- 
мя: se alqa re: mediai. oblectari, заба- 
вляться, утѣшаться, alqa re. — II) nep. 
пріятно проводнть, tempus lacrimabile 
studio (f).



oblicus, a, um, cm. obliquus, 
oblido, llsi, llsum, ёге, зажимать, 

сжипать, collum digitulis, душить паль- 
чиками.

obligatio, onis, f. I) связанность.— 
U) nep., обязательство. pro alqo. 

obligatus, a, um, PAdj. обязаеный. 
obligo, avi, atum, are, I) привязы- 

вать къ чему; завязывать во что, 1) соб.: 
obligatus corio (въ кожаный мѣшокъ).—
2) пер.: а) связывать, ограничивать, 
districtus atque obligatus. — b) кого-и. 
дѣлать виновнымъ въ чемъ, alqm sce
lere; pass. =  дѣдаться виновнымъ въ 
чеяъ, впадать во что, fraude impia: 
anili superstitione.— II) связывать, пере- 
вязывать, 1) соб.: vulnus, alqm, сдѣ- 
лать кому перевязку. — 2) пер., связы- 
вать, обязывать, а) вооб.: alqm spon
sione: vadem tribus milibus aeris, обя- 
зать уплатнть три т . : obligari foedere: 
alqm sibi liberalitate, привязать къ 
себѣ щедростью: fortuna me vobis obli
gavit, связала меня съ вами: obligari 
alci, быть обязаннымъ кому (f) : Pro
metheus obligatus aliti, предоставленный 
птядѣ на ястязаніѳ ( f ) : obligatam redde 
lovi dapem, пнръ, который ты no обѣту 
обязанъ устронть (f). — b) (поэт.) обѣ- 
томъ торжественно обѣщать, лосвя- 
щать, dapem: caput perfidum votis. —
c) отдавать подъ залогъ, закладывать, 
praedia obligata: fidem suam , дать 
честноѳ слово.

oblimo, avi, atum, are, покрывать 
иломъ, заносить тиною, agros; nep. 
поэт. =  проматывать, rem (нмущество).

oblino, levi, litum, ёге, обмазывать, 
намазывать, alqd alqa re; nep., a) na- 
поднять, обременять, тк. переполнять, 
ваваливать, об. oblitus alqa гѳ (напр. 
oblitus divitiis, богато одѣтый f ) . —
b) марать, пятнать, осквернять, alqm 
alqa re.

oblique, adv. косо, вкось; nep., koc- 
венно, скрыто.

obliquo, avi, atum, are, давать кос- 
венное направденіе, обращать въ сто- 
рону, oculos, смотрѣть въ сторону, косо 
смотрѣть, коснться (f); отс. sinus (ve
lorum) in ventum, ставить паруса наис- 
кось противъ вѣтра, давировать (f).

obliquus, a, um, косой, косвенный, 
направденный въ стороиу, въ сторонѣ 
находящійся, сбоку, ictus (f): homi
nes obliqui stant,' нанскось отъ насѣ: 
amnis cursibus obliquis fluens, - рѣка, 
текущая извнлянами, извиДистая рѣка 
( t) ;  oculo obliquo aspicere, смотрѣть

косо.— ab obliquo (f) hih per obliquum 
(f) или in obliquum, сбоку, въ сто- 
рону, вкось. 

оЬШёго, см. oblittero, 
oblitesco, Ш , ёге, скрываться, съ ab 

(отъ) c. abi.
оЫШёго (оЬШёго), avi, atum, are, 

вымарывать, вычеркявать, пер. =  пре- 
давать забвенію, забывать, об. pass. 
oblitterari=нсчезать нзъ памятн, забы- 
ваться.

oblivio, onis, f. I) забываніе, забве- 
ніе, а) вооб.: ab oblivione vindicare, 
спастн отъ забвенія: alqd oblivioni dare, 
предать забвенію: venire in oblivionem 
alcjs rei, забыть что: capit me oblivio 
alcjs rei, я забываю что-н. — b) въ по- 
днт. отношееін: oblivio discordiarum, 
амнистія: lex oblivionis. — II) забывчи- 
вость.

obliviosus, a, um, I) забывчивый. —
II) причиняюшій забвеніе (f).

obliviscor, oblitus sum, oblivisci, I) sa- 
бывать, tk. забывая=не думать больше 
o чемъ (прот. memini, in mentem ve
nit), ссб. (o лицахъ и поэт. о неодуш.), 
съ gen., съ acc., съ inf. нли съ асс. с. 
inf., съ вопрос. предл. — II) забывать 
что =  упускать нзъ внду, съ gen. (pa
terni generis: pudoris f ) ;  otc. reflex., 
oblivisci sui, быть непосдѣдовательнымъ, 
поступать протнвъ своего обыкновенія.

oblivium, Іі, п. забвеніе, alcjs rei 
oblivia agere нлн ducere,забывать что (f). 

oblongus, a, um, продолговатый. 
oblftquor, quCLtus (cutus) sum, 15qui,

I) говорить противъ, противорѣчить, 
прекосдовить; отс. тк. бранить, иори- 
цать, absol. нли alci. — II) поэт. пер.,
а) подпѣвать(о птнцѣ). — b) tr. поды- 
грывать, numeris septem discrimina 
vocum, подыгрывать подъ мелодію на 
семнструнной лнрѣ (f).

obluctor, atus sum, ari, иротивобор- 
ствовать, сопротивляться, бороться, съ 
dat.

obmolior, litus sum, Iri, выдвигать 
впередъ, ставить впереди^ прегн., за- 
ставдять, задѣлывать.

obmurmiiro, avi, atum, are, бормо- 
тать, ворчать, шумѣть протнвъ чего, 
съ dat. (f).

obmutesco, muttii, ёге, онѣмѣть, за- 
молкнуть (тк. пер. =  прекратнться).

* obnascor, natus sum, nasci, прира- 
стать, съ dat.

obnitor, nixus (nisus) sum, niti, упи- 
раться чѣмъ иля во что, съ dat. («апр. 
scuto, въ щитъ) или съ abi. (чѣмъ); въ



част. (tr. nep.), сопротивляться, npo- 
тивиться, бороться, absol., съ adv. (con
tra  f ) ,  съ dat илв съ inf. (f).

obnixe, adv. упорно, съ усиліемъ, 
всѣми сидани.

obnixus, a , um, PAdj. упорный, твер- 
дый, непоколебимый.

* obnoxie, adv. покорно, рабски. 
obnoxius, a, uni, подверженный, под- 

лежащій, I) въ узкомъ смыслѣ, какому-н. 
иаказанію вли винѣ, виновный, absol., 
obn. capita vestra; или съ dat., neque 
delicto neque libidini; съ gen. (за), bona 
pecuniae debitae, подлежащее запреще- 
нію, конфискаціи за долги.— II) въ ши- 
рокомъ смыслѣ: 1) чьему-л. произволу 
гс подверженный=подвластный, покор- 
і і ы й ,  посдушный, рабски-преданный, съ 
dat.; пер., а) обязанный, luna radiis 
fratris obnoxia, обязаиная свѣтомъ лу- 
чамъ солнца.— Ь) подчиненный, раб- 
скій, подлыЗ, трусливый, слабый (прот. 
superbus), pax, постыдныи миръ. —
2) бѣдствію подверженный =  выставлен- 
ный, предоставленный, съ dat., bello (f). 

obnubo, ёге, покрывать, закрывать. 
obnuntiatio, onis, f. возвѣщеніе дур- 

ныхъ предзнаменованій.
obnuntio, avi, atum, аге, объявлять, 

извѣщать о дурпыхъ предзнаменова- 
піяхъ, absol. или съ dat. (consuli); отс. 
consilio, comitiis, въ виду дурныхъ пред- 
знаменованій предлагать отсрочку рѣше- 
нія, народнаго собранія.

ttboedlens, entis, PAdj. послушный, 
иокорный, съ dat. или съ ad с. асс .; 
subst. oboediens, подчиненный (прот. do
minus et imperans).

ftboedlenter, adv. послушно, иокорно, 
adversus Romanos (повинуясь p.) facere.

bboedlentla, ae, f. послушаніе, повипо- 
веніе.

uboedlo, ivi, itum, ire , I) слушать, 
выслушивать кого =  слѣдовать чъему 
совѣту, alci. — II) пер., повиноваться, 
praecepto. — PAdj. oboediens см. 
особо.

бЬбгІог, ortus sum, 6rjri, происхо- 
дить, являться, показываться.

obrepo, repsi, reptum, ёге, припол- 
зать, подползать; пср. =  подкрадывать- 
ся, незамѣтнымъ образомъ приходить, 
absol., съ dat. или съ ad, in c. acc.; 
отс. obr. ad honores, происками дости* 
гать почетныхъ должностей.

obrigesco, rlgtii, ёге, отвердѣть, око- 
стенѣть, одѣпенѣть.

obrbgo, avi, atum, are, отмѣнять 
существующій законъ новымъ законоагь

или лишать (старый) законъ силы, huic 
legi.

obrtto, гйі, rtttum, ёге, заваливать 
массого чего-н. (землего, одеждою), зары- 
вать, засыпать, 1) соб.: 1) вооб . miles 
nivibus pruinisque obrutus: alqm telis 
закидать стрѣлами (f)* quod superest, 
tua obrue dextra, разгроми остатки сво- 
ею десницеіо (f) : submersas obrue pup
pes, потопи и пусти ко дну корабли ( f ) : 
ingrato obruit otio ventos, повергъ вѣтры 
въ непріятное для нихъбездѣйствіе ( f) .—
2) въ част. нагружать, отягощать, se 
vino. — II) nep.: 1) вооб., подавлять, 
уничтожать, testem omnium risus obruit, 
всеобщій смѣхъ ирнвелъ свидѣтеля въ 
смущеніе: obruimur numero, насъ по- 
давляетъ численное превосходство (вра- 
говъ f ) :  оЬгйі aere alieno.—2) покры- 
вать, помрачать, уничтожать, nomen 
alcjs: alqd perpetua oblivione, предать 
что вѣчному забвеніго: Catuli interitu 
sex suos consulatus, помрачить славу 
своихъ шести к . : obruimur ambitione et 
foro, насъ губитъ искательство должно- 
стей и веденіе судебныхъ дѣлъ.

obrussa, ae, f. проба на огнѣ (соб. и 
карт.).

obsaepio, saepsi, saeptum, ire, заго- 
раживать, преграждать, дѣлать непро- 
ходимымъ, кедоступнымъ (соб. и пер.).

obscoenltas, atis, f. гадкость, непрн- 
стойность, безнравственность, verborum, 
похабныя слова.

obscoenus, a. um, грязный, гадкін, 
отвратительный, I) соб.: eruor (f): vo
lucres (о гарпіяхъ f ) :  fetus, уроды. — 
Subst., a) obscoenum, i, n іголовой op- 
ганъ (f).— b) plur., obscoena, orum, n. 
испражненіе. — II) nep.: 1) грязный, 
мерзкій, сЕверный, непристойный, без- 
нравственный, похабный, sermones (у): 
greges (о жрецахъ Кибелы f). — Subst., 
obscoena orum, n. сальности (=похаб- 
ныя пѣсни). — 2) зловѣщій, неблагопрі- 
ятный, omen: fames (f), volucres, ноч- 
ныя совы (f).

obscuratio, onis, f. затмепіе, пдира- 
ченіе, тк. темнота, мракъ 

obscure, adv. темно, I) неясно, cer
nere. — II) пер., темыо, а) =  неясно, 
пепонятпо (прот. plane).— b) незамѣтно, 
тайно (прот. aperte, perspicue), отс. 
alqd non obscure ferre.

obscuritas, atis, f. теннота; nep., a) 
пеясность, непонятность.—b) неизвѣст- 
ность (прот. claritas).

obscuro, avi, atum, are, затемнять, 
затмѳвать, I) соб.: lumen lucernae.—



II) nep.: a) затемнять, а)=неотчетливо 
произносить (прот. exprimere), litte- 
т а т .  — fi) =  неясно произносить, alqd 
dicendo. — y) no значенію помрачать, 
дѣлать неизвѣстньшъ, заставлять за- 
<5ыть, pass. тк. =  отступать на задній 
планъ, не приниматься въ соображеніе; 
отс. consuetudo, quam obscurari volunt, 
к. они не придаютъ никакого значенія: 
obscurata verba, вышедшія изъ употребле- 
еія , устарѣлыя слова ( f ) .  — b) прикры- 
вать, скрывать, дѣлать незамѣтнымъ, 
caput lucerna (f).

obscurus, a, um, тсмный, I) соб.: 
«caelum, пасмурное н. (f), nox (f): jam 
luce obscura, когда уже было темно: 
aquae, мутныя в. (f) ; поэт. ibant ob
scuri, шли въ темнотѣ; subst., obscu
rum, i, n. темнота, мракъ, noctis (f).—
II) nep.: a) темный, а) =  неясный, не- 
понятный (прот. perspicuus), oracula.— 
fi) no значенію=неизвѣстныЙ, незамѣ- 
чательный (прот. clarus), nomen: non 
obscurus fuit, пользовался значителыюю 
извѣстяостью: obscuro loco natus, не- 
знатнаго происхожденія. — b) мрачный, 
смутный, сомнительный, spes.— с) Скры- 
тгый, невидимый, locus, Pallas, замаски- 
рованная П. (въвидѣ старухи f). — d) 
скрытный, тайный, таинствепный (ирот. 
apertus), homo, odium.

obsecratio, onis, f. моленіе, мольба; 
въ част., молсбствіе, день молитвы, день 
покаянія.

obsecro, avi, atum, are, ради всего 
священнаго, ради Богапросить, убѣдп- 
тельнѣйше проспть, молить, умолять, 
alqm hoc или об. одно alqm съ ut, no 
илн ut ne c.- conj.: alqm съ pro c. abi.— 
Въ част., какъ формула вѣжливости, 
сдѣлай милость, скажи, пожалуйста, At
tica, obsecro te, quid agit?

obsecundo, avi, atum, are, благопріят- 
ствовать, содѣйствовать, кому или чему, 
утождать кому. 

obsepio, см. obsaepio.
* obsequela (obs£quella), ae, f. угод- 

ливость, orationis, утоддивая рѣчь, лесть.
obsequens, entis, PAdj. угодливый, 

уступчивый, послушный.
obsequenter, adv. угодливо, уступчи- 

во, въ угоду.
* obsequentia, ae , f. угодливость, 

уступчивость.
obsequium, Іі, п. угожденіе, угодли- 

вость, уступчивость, I) вооб., absol. 
или съ gen. subj., plebis; поэт. съ gen. 
obj., caelibis: ventris, чревоугодничество, 
кутежъ: desiderii, исполнеяіе желанія:

obsequio grassare, будь услужливъ (f). —
II) въ част.: а) предоставленіе, пожер- 
твованіе собою, corporis (плоти). — Ь) 
послушаніе (прот. contumacia).

obsequor, quiitus или cutus sum, se
qui, I) слѣдовать кому, угождать, усту- 
нать, приноравливаться къ кому, аГсі, 
alci in omnibus consiliis; alci съ ut (uti) 
c. conj ; otc. въ част., слушаться, 
повиноваться, alci, тк. подчияяться, 
alci. — II) пер., настроенію, страсти 
предаваться, irae.

1. obsero, avi, atum, are, запйрать 
засовомъ (sera), на задвяжку, замыкать 
(прот. aperire); карт., aures, закрывать 
уши, ве слушать (f).

2. obsero, sevi, situm, ere, засѣвать, 
засаживать, terram frugibus.—part. ob
situs, a, um, nep., покрытый чѣмъ, alqa 
re (напр. obsita squalore vestis: obs. 
aevo, престарѣлый f).

observans, antis, PAdj. весьма ува- 
жающій, съ gen. (кого).

observantia, ae, f. I) наблюденіе, tem
porum. — II) почтительность, почтеніе, 
уваженіе, absol. или in alqm.

observatio, onis, f. наблюденіе, side
rum; въ част., попеченіе, заботливость, 
точность, in bello movendo.

observo, avi, atum, are, наблюдать, 
слѣдить, подстерегать, I) вооб.: motus 
stellarum: occupationem alejs observare 
tempusque aucupari, слѣдить за чьими 
занятіями и выжидать удобнаго вре- 
мени. sese внимательно слѣдить за со- 
бою; съ косв. вопр. (съ qui). — II) въч 
част.: а) (поэт.) охранять, оберегать, 
greges. — b) оказывать почтеніе, почи- 
тать, уважать, alqm ut patrem: alqm 
parentis loco.— c) соблюдать, имѣть что 
въ виду, соображаться съ чѣмъ, leges, 
pr deceptum.

obses, sidis, m. n f. I) заложникъ, 
obsides accipere. — II) nep., порука, 
отвѣтчикъ, ejus rei obsidem fore: obsi
des non dedit (яе ручался за то, что) 
съ acc. c. inf.

obsessio, onis, f. осада, блокада, обло- 
женіе, обступленіе (ср. oppugnatio).

obsess5r, oris, m. сидящій гдѣ-н., I) 
жптель, обитатель (f). — II) осаждаю- 
щій.

obsideo, sedi, sessum, ere, I) intr. 
сидѣть, пребывать гдѣ-н., domi. — II) 
tr. сидѣть, y, на, въ чемъ, 1) (поэт.) 
вооб.: umbilicum terrarum, обитать въ 
средоточіи земли. — 2) въ част., оса- 
ждать, блокировать, обступать, окру- 
жать, а) соб.: omnes aditus, vias, зани-



мать д . : urbem, alqm, держать въ осад- 
номъ положеніи, слѣдить за кѣмъ. — Ь) 
пер.: а) вдадѣть, зашшать, имѣть въ 
своей власти, corporibus omnis obside
tur locus, всякое мѣсто занято тѣлами: 
palus obsessa salictis, занятое ивнякомъ 
(f) : tempus, отншіать время; отс. fau
ces obsessae, суженная ( распухшая) 
пасть (f): tribunatus obsessus, ограни- 
ченная (стѣсненная) власть трибуна. — 
р) подстерегать, стеречь, нѳ спускать 
съ глазъ, выжидать удобнаго времени 
ддя чего-н., stuprum, rostra.

obsidio, onis, f. обложееіе, осада, 
блокада, solvere obsidionem, снять гс; 
карт.=затруднитедьное подоженіе, осад- 
ное подоженіе, ex obsidione alqm exi
mere.

obsidionalis, e, къ осадѣ относящійся, 
осадный, corona, вѣнокъ изъ зелени за 
освобождѳніе отъ блокады.

obsidium, 1і. п. обложеніе, осада, 
блокада.

obsido, sedi, sessum, ёге, ставить 
мѣсто въ осадноѳ подоженіе, обдожить, 
окружить, об воискомъ, осадою, отс. 
зашшать, завдадѣвать (тк. съ abi., 
чѣмъ).

obsignatbr, oris, m. прикладывающій 
печать.

obsigno, avi, atum, are, прикдадывать 
печать, а) запечатывать, печатать, epi
stolam — b) прикладывать печать къ 
ч.-н., скрѣплять печатью (въ качествѣ 
свидѣтеля) документы, testamentum, отс. 
tabellas obsignare velle, хотѣть под- 
писью и печатью удостовѣрить; въ 
част., опечатывать движимость и бу- 
маги обвиняемаго, obsignandi gratia ve
nire; отс. cum alqo contra alqm obsi
gnare litteras, предъявлять искъ про- 
тивъ к.

obsisto, stiti, stltum, ёге, становиться 
передъ, 1) вооб.: alci abeunti, засту- 
пать дорогу кому-н.; nep., alcjs famae, 
помрачвть чью славу — 2) въ част., 
становиться противъ, противод^йство- 
вать, сопротивляться, перечить, нѳ со- 
глашаться, съ dat.

obs616f!o, factus sum, Іёгі, ветгиать 
=  терять свой блескъ, лишаться зна- 
чевія.

obs51esco, Іёѵі, ёге, ветшать, старѣть, 
выходить изъ употребленія, лишаться 
силы, значенія, vectigal obsolescit (умень- 
шается).

* obsblete, adv. незаново, obsoletius 
vestitus, въ порядочно изяошенномъ 
олатьѣ.

obs&letus, a, um, изношенный, ста~ 
рый, tectum, вѳтхая кр. (f): obsoletu» 
venisti, ты явился въ истасканномъ» 
платьѣ; въ част., а) старинный, уста- 
рѣдый, verba, архаизмы.— Ь) грязный^ 
запачканный, sordibus (f); nep., a) 
обыкновенныи, ежедневный, ничѣмъ нел 
отличающійся, gaudia: oratio, простая 
рѣчь.—b) ничтожеый, пустой, honores* 

obsonium, li, n. приварокъ, прикуска^ 
вооб. съѣстяое, служащеѳ добавкою къ 
хлѣбу, особ. рыба, .ювощи; въ plur. 
рыбное, рыбныя кушанья (f).

obsono, avi, atum, are, и obsonor,» 
atus sum, ari, ддя ѣды, ддя кухни за- 
купать.

obstetrix, tricis, f. повивадьная бабка* 
obstinate, adv. упорно, упрямо. 
obstinatio, onis, f. упорство, упрям- 

ctao =  твердость, непоколебимость } отс. 
obst. taciturna, упорное молчаніе.
• obstinatus,a, um, PAdj. упорный, упря- 
мый, твердый, непокодебийый; твердо 
рѣшившійся, animus.— тк. съ inf. (яапр^ 
mori); отс, obstinatum est, твердо рѣ- 
шено.

obstino, avi, atum, are, твердо рѣ* 
шаться, упорствовать, съ inf.— se^P arC  
obstinatus см. особо. 

obstlpesco, см. obstupesco, 
obstipus, a, um, вооб. еаклоеенныіі 

(прот. rectus); отс. а) еаклоеенный впе- 
редъ, caput (f). — Ъ) склоняющійся па 
сторону, caput.

obsto, stiti, staturus, are, стоять na- 
противъ =  противостоять, стоять на до- 
рогѣ, мѣшать, препятсі<6вать, absol. 
или съ dat. (quercus Obstitit retro eunti 
f ) :  vita eorum obstat huic sceleri,, 
противорѣчитъ); съ quin, quominus, ne* 
c. conj., въ вопросит. предл. co слѣд* 
cur; поэт., di deaeque, quibus obstitit 
Ilium, которымъ былъ ненавистенъ (f).

obstr6po, рйі, pltum, ёге, I) игумѣть, 
звучать, раздаваться при чемъ илп про- 
тивъ чего. — II) въ част.: а) криковіъ,. 
шарканіемъ ногаыи гс заглушать что, 
перебивать кого, absol. и л и  съ dat. —
b) пер., докучать, надоѣдать, мѣшать,. 
alci litteris (пнсьмами).

obstringo, strinxi, strictum, ёге, I) за- 
тягивать, связывать; отс. поэт., ventos, 
запереть, держать взаперти.— II) пер.:
а) связывать кого чѣмъ, привязывать кого 
нъ себѣ посредствомъ благодѣяяій гс, 
alqm legibus, foedere: alqm officiis, при- 
вязать кого къ себѣ услугами. — absol., 
obstringere jure jurando, клятвенно увѣ- 
рять, съ acc. c. inf.— b) въ престуаное



дѣяніе впутывать, вовлекать, alqm ne
fario scelere: nulla mendacii religione 
obstrictus, съ совѣстью, вовсѳ нѳ обре- 
мененнои ложью (= съ  чистою совѣстью): 
obstringi conscientia tanti facinoris, быть 
обременену сознаніемъ столь великаго 
преступленія: se scelere, провиниться 
въ :с, совершить іс: тк. se parricidio.

* obstructio, onis, f. засдоненіе; nep., 
засдона.

obstrudo, cm. obtrudo, 
obstriio, struxi, structum, ёге, I) 

строить передъ, novum murum pro di
ruto. luminibus alcjs, загородить свѣтъ 
кому строеніемъ (и карт. =  затмить чыо 
славу). — II) задѣлывать, заваливать, 
закладывать, загораживать, 1) соб.. val
vas: iter Poenis vel corporibus su is .—
2) nep.. a) a  задѣлывая заграждать, flu
mina: aures, затыкать упш (= н е  слу- 
шать).— b) intr. стоять на дорогѣ, мѣ- 
шать, препятствовать (f).

obstiip6facIo, feci, factum, ёге, при- 
водить въ изушеніе, оцѣпенѣніе, оза- 
дачивать, ошеломлять, поражать; отс. 
obstupefactus, a, um, ошеломденныи, по- 
раженный, лишенный чувствъ.

obsttipesco, рйі, ёге, I) приходить 
въ оцѣпенѣніе, остолбенѣть, лишаться 
чувствъ, обезпамятѣть. — II) въ част., 
приходить въ изумленіе.

obsum, f&i, esse, быть противъ — мѣ- 
шать, вредить (прот. prosum), alci.

* obstio, stti, sutum, ёге, пришивать, 
зашивать (f).

obsurdesco, dtii, ёге, дѣлаться глу- 
химъ; nep. о лицахъ, оставаться глу- 
химъ къ наставленіямъ, не слушать ва- 
ставленій.

obt6go, texi, tectum, ёге, закрывать,
I) скрывая заврывать, приврывать, alqm 
или alqd alqa re; пер., сврывать, turpi
tudinem adolescentiae obscuritate. — II) 
защшцая прикрывать, защищать (соб и 
nep.), alqd alqa re.

оЫетрёго, avi, atum, are, воздержи- 
ваться въ присутствіи кого-н. отъ про- 
явленія собственнои воли, сообразоваться 
съ чужою волею, приказаніемъ =  пови- 
поваться, слушаться, alci или voluntati 
alcjs: legibus 

obtendo, tenui, tentum, ёге, I) передъ 
чѣмъ-н. растягивать, разстилать, nebu
lam pro viro, закрыть мужа туманомъ 
(f); поэт., obtenta nocte, подъ покро- 
вомъ ночи. — II) какъ-бы завѣсою скры- 
вать, въ карт., quasi velis quibusdam 
obtendi.

obtentiis, us, m. разстилапіе передъ

чѣмъ =  заслоненіе; пер., благовидныи 
предлогъ, оправданіе.

оЫёго, triv i, tritum , ёге, задавливать,. 
раздавливать; пер., а) уничтожать, ca
lumniam. — b) попирать, пренебрегаті* 
jura. — с) умалять, уничижать, laudem: 
alqm verbis, унижатъ кого.

obtestatio, onis, f. I) заклинаніе, за- 
клинательная формула. — II) пѳр., на- 
стоятельная просьба, мольба.

obtestor, atus sum, ari, I) призывать. 
въ свидѣтели, клясться кѣмъ, чѣмъ, deum 
hominumque fidem; отс. клясться, клят- 
венно увѣрять, съ acc. c. inf. — II) пер., 
заклинать, умолять, alqm: alqm (per 
omnes' deos, per amicitiam) съ ut иля 
ne c. conj.; tk. multa alqm de salute sua.

* obtexo, ёге, шкашь надъ чѣмъ, пер.== 
поврывать, закрывать, alqd alqa re (f). 

obticesco, tlcbi, ere, умолкать.. 
obtineo, tlnbi, tentum, ere, крѣпко 

держать, I) съ побочнымъ понятіемъ вла- 
дѣнія =  владѣть, имѣть, занимать (жить 
гдѣ-л., населять), 1) соб.: suam domum, 
vada custodiis: noctem insequentem
eadem caligo obtinuit, господствовалъ 
тотъ же мракъ. — 2) пер., занимать, 
владѣть, principem locum: locum prover
bii, войти въ поговорку: numerum deo
rum, принадлежать къ числу боговъ: 
quae (fama) plerosque obtinet, которой 
болыпая часть вѣритъ ( =  господствую- 
щая молва). — П) съ побочнымъ поня- 
тіемъ прочности обладанія =  удерживать 
за собою, 1) соб.: pontem, principatum.—
2) nep.' а) какъ должное отстаивать, 
настаивать на чемъ, jus suum contra 
alqm . causam, litem, rem, выиграть дѣло: 
obtinuit, ut c. conj., онъ достигъ того, 
что. — b) отстаивать, защйщать, duas 
contrarias sententias. — III) съ побочнымъ 
понятіемъ продолжительности =  крѣпко 
держаться чего, соблюдать, сохранять,
a) tr. perpetuo equestrem ordinem: vitam: 
quod fama obtinuit, что стало господ- 
ствующею молвою.— b) reflex. =  счи- 
таться, pro vero.

obtingo, tlgi, ere, I) случаться, при- 
влючаться, si quid obtigerit, если слу- 
чится что-н. ( =  если мнѣ придется уме- 
реть). — П) доставаться, выпадать на 
долю, alci.

obtorpesco, рйі, ёге, оцѣпенѣть, сдѣ- 
латься оезчувственнымъ, онѣмѣть.

obtorqueo, (torsi), tortum, ёге, вер- 
тѣть, крутить, circulus obtorti auri, зо- 
лотая цѣпь (f): obtorta gula или, collo- 
obtorto, насйльно (cp. взявши за шп- 
воротъ).



obtrectatio, onis, f. прошиводѣйствге 
іізъ недоброжелателъства, зависти =  
недоброжелательство, завидованіе, же- 
ланіе унизить, уменьшить, съ gen. subj ; 
съ gen. obj. (напр. gloriae alienae).

obtrecta& r, oris, m. противникъ изъ 
ведоброжелательства, зависти= недобро- 
желатель, завистникъ, хулитель.

obtrecto, avi, atum, аге, противодѣй- 
етвовать кому, особ. язъ зависти -ума- 
лять чьи дѣянія или способности, вре- 
дить кому, alci: gloriae alcjs: inter se: 
1 audes.

obtrudo, trusi, trusum, ёге, заврывать, 
obtrusa carbasa pullo, окаймлѳнные (f).

obtrunco, avi, atum, are, изрубать, 
умерщвлять, comminus ferro, нанести 
оружіемъ ударъ въ затылокъ (f).

obtundo, tfidi, tusum и tunsum, ёге, 
ударами дѣлать тупылгь, притуплять; 
пер., а) притуплять, «) слухъ =  оглу- 
шать, aures alcjs, прожужжать кому всѣ 
уши, надоѣдать кому чѣмъ, съ асс. с. 
inf. — /£) голосъ =  дѣлать хриплывгь, 
осиплымъ, obt. vocem (in dicendo), охрип- 
нуть. — у) умствѳнныя способности при- 
туплять (прот. acuere), mentem, inge
nia. — д) аффѳктъ ослаблять, смягчать, 
aegritudinem. — b) докучать, надоѣдать 
кому, absol. или alqm.

obtunsus, a, um, см. obtundo и obtu
sus.

obturbo, avi, atum, are, приводить 
въ безпорядокъ, въ замѣшательство, 
alqm, alqd.

obturo, avi, atum, are, затыкать; nep., 
aures alci, нѳ слушать кого (f).

obtusus (obtunsus), a, um, PAdj. при- 
тупленный, тупой, I) telum. — П) пѳр : 
яупой, слабый, а) усталыи, aures.—
b) затемненный, тусклый, acies (свѣтъ) 
obtusa ( f ) .— с) умств., тупой, animi 
acies; nep., o лицахъ, ad alqd obtusi et 
hebetes; объ умственной бодрости и жи- 
вости, vigor animi obtusus. — d) безчув- 
ственный, каменный, pectora (f). — e) no 
дѣйствію, слабый, usus (f).

obtutds, us, m. взглядъ, взоръ, obtutu 
haeret defixus in uno, стоитъ нѳподвижно 
погруженныи въ одно лишь созерцаніе (f).

ftbumbro, avi, atum, are, бросать тѣнь 
на что, затѣнять, осѣнять; пер., а) за- 
темнять, затнѣвать, «) вооб., nomina, 
номрачать чью славу.— 0) прикрывать, 
енрывать, erroris sub imagine crimen. —
b) прикрілвать =  защищать, ограждать, 
alqm (f).

ftbuncus, a, um, загнутый, кривой (f). 
ftbustus, a, um, прижженный, обож-

жеяный (f); nep., gleba obusta (повре- 
жденная) gelu (f).

* obvallo, (avi), atum, are, обносить 
шанцами (карт.).

оЬѵёпІо, veni, ventum, Ire, I) итти 
навстрѣчу, приходить къ іс, pugnae, по- 
доспѣть къ сражѳнію.—П) пѳр.: а) встрѣ- 
чаться, привлючаться,случаться, alci.—
b) доставаться, выпадать на долю, alci.

obversor, atus sum, ari, пѳрѳдъ чѣмъ-н. 
ходить, бродить, показываться, I) соб.: 
castris: alci in somnis. II) nep., пред- 
ставлятьсй, носиться пѳредъ, ante ocu
los: oculis.

obverto (obvorto), verti ^vorti), ver
sum (vorsum ), ёге, обращать противъ, 
поворачивать куда-н., направлять на іс,
1) ac t.: alqd: alqd in или ad c. acc.; 
alqd съ dat. (напр. proras pelago f) . —
II) medial. obverti «= обращаться или 
поворачиваться куда-н., 1) соб : а) вооб., 
съ іп или съ ad c. acc. — Ь) въ част., 
овазывать сопротивленіе, profligatis ob
versis, послѣ поражѳнія противниковъ.—
2) пер., свое вниыаніе, расположеніѳ 
обращать куда-н., obversis militum stu
diis, такъ какъ любовь солдатъ была 
обращена на него.

obviam, adv. навстрѣчу (въ друж. и 
вражд. смыслѣ), obv. alci fieri, встрѣ- 
чаться съ кѣмъ: alci obviam dari, подоити 
на разстояніѳ выстрѣла: obv. eflftmdi, 
ринуться навстрѣчу. — карт., obv. ire 
alci rei =  противиться, возставать про- 
тивъ чего-н., cupiditati hominum: peri
culis, не страшиться опасностей.

obvius, a, um, встрѣчный. I) соб.: 
1) навстрѣчу идущій, obvium neri, встрѣ- 
чаться: alci obvium esse, встрѣтиться 
съ кѣмъ: se dare или (поэт.) se ferre 
alci obvium, итти кому навстрѣчу, встрѣ- 
чаться: in obvio classi esse, встрѣтить 
флотъ. aquilones, встрѣчныѳ, дующіѳ 
напротивъ. — 2) насупротивъ находя - 
щійся, а) насупротивъ (по близости) 
находящійся, лежащій, montes, qui obvii 
erant itineri adversariorum, которыя на- 
ходились на пути враговъ. — Ь) (поэт.) 
выставленный, подверженный, furiis ven
torum (f) .— П) nep.: а) вооб., находя- 
щійся вблизи, подъ рукою, testes. —
b) въ част., объ обращеніи, предупре- 
дительный, comitas.

obvolvo, volvi, vfilutum, ёге, окуты- 
вать, закутывать, закрывать • поэт. пѳр., 
скрывать.

occaeco, avi, atum, are, I) дѣлать 
слѣпыиъ, осліплять, occaecatus pulvere 
effiiso hostis; nep., animos: occaecati



cupiditate.— II) затемнять, caligo occae
cat diem, темнѣетъ среди дня.— Ш) дѣ- 
лать невидимьтъ, semen, засыпать зѳ- 
млею.

occallesco, саіійі, ёге, дѣлаться тоі- 
стокожижъ; пер., дѣдаться нечувстви- 
тельнынъ, безчувственнымъ. 

occano, сапйі, ёге, подыгрывать. 
occasio, onis, f. случай, удобное вревгя 

(тк. съ temporis), осс. tua, sua, удобный 
для тебя, дія него случай; per occasio
nem, при удобномъ случаѣ: occasione 
data, inventa или reperta, при удобномъ 
случаѣ: occasionem omittere, amittere, 
praetermittere или dimittere (упустить): 
occasionis esse rem, что дѣло зависитъ 
отъ умѣнія воспользоваться удобнымъ 
случаемъ.

occastis, ns, m. I) захожденіе, заватъ 
(прот. ortus, exortus); прегн., закатъ 
солнца, а) какъвремя, закатъ.— Ъ) какъ 
страна свѣта, западъ. — П) пер.: а) па- 
деніе, гибель.— Ъ) =  смерть. 

occatio, onis, f. бороненіе. 
occidens, entis, т .закатъ  (прот. oriens); 

meton., западъ (прот. oriens).
occidio, onis, f. избіеніе, совѳршенное 

уничтоженіе, occidione caedere иди occi
dere, изрубить ,всѣхъ до одного.

1. occido, eidi, cisum, ёге, повалить 
наземъ, сшибить съ ногъ, отс. убивать; 
пер., мучить до смерти, дѣлать яесчаст- 
нымъ; отс. alqm rogitando (вопросами f).

2. occido, cldi, casum, ёге, I) падать, 
alii super alios occiderunt. — П) прегн.,
1) вончаться, превращаться, уиирать, 
ne sacrorum memoria occideret; цер., 
пропадать, погибать, исчезать.— 2) o 
СОЗВѢЗДІЯХЬ 2С =  заходить (прот. oriri, 
exoriri).

occlddns, a, um, заходяіцій-,отс. (поэт.)
a) западный.— b) бдизкій къ смерти.

occino, clntii, centum, ёге, пѣть, из- 
давать крикъ (пріЛгивъ чего-н.=предвѣ- 
щать дурное), особ. о птицахъ, corvus oc
cinit, каркаетъ.

occipio, cepi, ceptnm, ёге, I) intr. на- 
чпнаться.— II) tr. начинать, alqd (ma
gistratum, вступить въ доджность) или 
съ inf.

occisio, onis, f. убіеніе, умерщвленіе. 
occludo, clusi, clusum, ёге, запирать, 

8аыыкать. 
occo, avi, atnm, are, боронить. 
occoepi, coepisse, начать. 
оссйЬо, сйЪйі, ciibltum, are, лежать, 

покоиться (o мертвыхъ).
* occulco, avi, atum, are, топтать. 
оссйіо, сйійі, cultam, ёгс, скрывать,

прятать (прот. aperire), alqm или alqd; 
alqd alqa re.

occultatio, onis, f. сврываніе, утапва- 
ніе, cujus rei est nulla occultatio, скрыть 
это кѣтъ никакой возиожности.

* occultator, oris, m. скрыватель. 
occulte, adv. скрытно, тайно (прот. 

aperte, palam); otc. occ. dicere, неясно 
(непонятно) выражаться.

occulto, avi, atum, are, I) сврывать, 
прятать, alqd или alqm (особ. se), съ 
adv. (ibi), съ abL, съ in c. abi., съ post 
c. acc. — II) nep. =  скрывать, утаиватьг 
нѳ открывать; отс. fuga occultatur, бѣг- 
ство остается ыезамѣченнымъ.

occultus, a , um, PAdj. I) сврытый* 
тайный (прот. apertus), malum: alqd 
occultum ferre, скрывать отъ другихъ, 
держать въ таинѣ.— subst., occulta tem
pli, потаенныя мѣста. — occulta, orum* 
n. тайна.— in occulto, ex occulto, тайно, 
втайнѣ. — II) прегн., скрытный, не- 
откровенный.

occumbo, сйЬйі, ciibltum, ёге, падать^ 
опускаться, mortem, умереть: ignobili 
atque inhonesta morte; (иоэт.) certae- 
morti, пойти на вѣрную смерть: тк. neci, 
умереть.

occiipatlo, onis, f. I) занятіе, завладѣ- 
ніе, fori. — II) пер., занятіе, тк. съ gen. 
(чѣмъ), alejs occupationem observaro 
tempusque aucupari, слѣдить за чьшш 
занятіями и выжидать удобнаго времени.

occiipatus, a, um, PAdj. занятый (прот. 
otiosus, и послѣ-авг. vacuus), absol., 
alqa re: in alqa re.

occtipo, avi, atum, are, занимать, I) соб., 
занииать, завладѣвать, possessiones: 
regnum: aditum, входить (f) : currum,, 
сѣсть на колесницу (f): alqm amplexu, 
обнять кого ( f ) .— Въ част.: a) (o сол- 
датахъ) занять мѣсто, muros, Italiam 
praesidiis.-—b) кѣмъ-н. овладѣвать, alqm, 
feram.— c) чѣмъ-н. занимать, наполнять, 
urbem totam tectis, застроить: polum 
nube, покрыть (f) .— o неодуш., undao 
occupant fastigium, покрываютъ. — П) 
nep.: a) нападать, настигать, постигать, 
alqm: alqm gladio или saxo (f): alqm 
os saxo, ударить кого камнемъ въ лицо- 
(f). — b) опережать, предупреждать, 
alqm, rates (f): aprum telo: alqm com
plexu, раныпе обнять кого; отс. преду- 
преждать, приступать преждѳ, начинать 
раныпе, munus: num quid vis? occupo, 
спрашиваю я ero (f); съ inf., occupant 
bellum facere.— c) овладѣвать, завладѣ- 
вать, o лицахъ, animos eorum, qui audi
unt, magnitudini rei: rectius occupat no



men beati, имѣетъ болыпе права назы- 
ваться счадтливцемъ (f) ; о физич. и 
дѵш. состояніи, овладѣвать, охватывать, 
обнимать, sopor occupat artus ( f ) : pavor 
occupat an im os.-rd) извѣстноѳ время, 
число занпиать, отнимать, multa volu
mina.— е) занииать, cogitationes homi
num. Cp. occupatus. — f) деньги гдѣ н. 
поиѣщать, pecuniam grandi fenore, от- 
давать на бодьшіѳ проценты: pecunias 
upud alqm.

occurro, curri, cursum, ёге, I) бѣжать 
аавстрѣчу, поспѣшно итти навстрѣчу, 
набѣжать на гс, встрѣчаться съ гс, поиа- 
дать на jc, 1) соб.: а) вооб.: alci: alci 
obviam: signis, очутиться y внаменъ.—
b) непріятельски выступать навстрѣчу, 
устремляться противъ, alci: non facile 
occurrit, только съ трудомъ оказываетъ 
сопротивленіѳ. — 2) пер.: встрѣчаться, 
лопадаться, о неодуш., а) вооб.: silex 
ferro occurrebat. — b) прппимать мѣры 
противъ чего-н. =  противодѣиствовать, 
предупреждать, 'предотвращать, omnibus 
oonsiliis alcjs: virtuti, мѣшать успѣху 
д .— с) приходить на поиощь, пособлЯть, 
utrique rei.— d) возражая встрѣчаться,
а) объ ораторѣ, возражать, impers, occur
retur sicut occursum e s t .— fl) o вещи, 
встрѣчаться, представляться какъ возра- 
женіе, occurrit autem illud, но явдяется 
возраженіе.— 11)' являться, прпходить, 
находиться, быть при чемъ, 1) соб.: 
neutri proelio: concilio или ad concilium: 
comitiis: negotiis. — 2) nep., являться, 
представляться, occ. oculis: in mentem, 
nnimo или одно' occurrere, приходить на 
мыслъ, на умъ (тк. occurrit alci съ acc.
o . inf.).

occursatio, onis, f. встрѣча (съ при- 
вѣтствіемъ, съ поздравленіемъ).

occurso, avi, atum, are, I) бѣжать 
навстрѣчу, быстро итти навстрѣчу, 1)
ооб., устремляться впередъ, наступать; 
отс. встрѣчаться, наталкиваться на кого, 
alci’.— 2) пер., противпться, иротиводѣй- 
отвовать.—II) прибѣгать, съ dat. (portis).

occurshs, us, m. встрѣча, столкиове- 
піс^ отс. occursu stipitis, вслѣдствіе уда- 
pa o пень (f) .

ftcellus, i, m. глазокъ (тк. карт. =  
краса, прелесть).

бсібг, oris, ^adj. comp. болѣе скорыЗ, 
«болѣѳ быстрыи; поэт. тк. съ inf.

ocius, adv. comp., sup. Ocissime, cko- 
рѣе, tr. поскорѣе, скоро, сейчасъ, не- 
медленно (прот. tardius); пер., а) раньшс 
<прот. serius); отс. serius ocius, раныпо 
яли позжѳ (f ) . — Ь) легче (f).

бсгёа, ae, f. набедреняикъ.
OcrOatus, a, um, въ набедренникахъ. 
octavus, a , um, восыяой; отс. octa

vum, въ восьмой разъ. 
octies- (octlens), adv. воссш» разъ. 
octingentesimus, a, um, восышсотый. 
octingenti, ae, a , восемьсотъ. 
octipes, pOdis, восьииногій (f). 
octo, восемь.
October, bris, bre, abi. bri, къ восьмп 

прпнадлежащій, a) mensis October, и 
одно October, восьмои, потомъ (какъ y 
насъ) десятыЗ мѣсяцъ римскаго года, 
октябрь.— Ь) къ октябрю относящійся, 
октябрскіЗ, kalendae, nonae, idus. 

octodecim, восемнадцать. 
octogeni, ae, a, no восьиидесяти. 
octogesimus, a, um, восыгадесятый. 
Octogies (octftglens), adv. восепьде- 

сятъ разъ. 
octoginta, восемьдесятъ.
* octdjtigis, e, въ восеиь лошядей за- 

пряженныЗ, презрит. пер., восьмерич- 
ный, octojuges ad imperia obtinenda ire, 
восемь человѣкъ.

octoni, ae, a, a) no восыки. — b) bo- 
сеиь за разъ (f).

octophbrbs, бп, несомый восьмью че- 
ловѣками, lectica; subst., octophoron, i, 
n. носплеи, несомыя восьмью человѣ- 
ками.

* octfipllcatus, a, um, уиноженный 
на восеиь, увѳличенный въ восемь разъ.

octiiplus, a, um, восьмикратный; subst., 
octuplum, i, n. въ восемь разъ болыпѳ.

* octussis, is, m. восемь ассовъ (f). 
бсйіпѳ, i, m. глазъ, 1) соб.: oculorum

lumina, глаза, зрѣніѳ: oculos auferre alci 
observanti etiam, обманывать кого въ 
глаза: res posita est ante oculos, нахо- 
дится перѳдъ глазами, очѳвидно: sibi 
alqd ante oculos ponere, жяво прѳдста- 
влять себѣ что-н.: in oculis, на глазахъ, 
въ виду: sub oculis, иа глазахъ, въ при- 
сутствіп кого: in oculis esse alcjs или 
alci, быть любимымъ и цѣнпмымъ кѣмъ: 
alqm in oculis ferre и л и  gestare, любить 
и цѣнить кого: pascere oculos alqa re, 
наслаждаться зрѣлшцемъ чего. adjicere 
oculos alci rei, пожелать чего.— II) nep.:
a) npaca, украшеніе, duo illi oculi orae 
maritimae (o Коринѳѣ и Карѳагенѣ). —
b) o солнцѣ, oculus mundi (f). — c) почка. 

odi, osurus, odisse, I) ненавидѣть (Ярот.
amare, diligere, alci favere et cupere, 
alqm timere), absol. и л и  alqm. celebri
tatem; съ inf., servire.— II) поэт. nep., 
не терпѣть,тяготиться,та1е odi illud rus. 

bdlose, adv. ненавпстно, uecnocuo,



ftdiosus, a , ит,ненавистный,против- 
иы й, досадный, тягостныи, непріятный, 
orator, несносвый, скучный: odiosum esse 
^ісі, быть въ тягость кому, докучать; 
отс. odiosum est, съ inf.

6dium, i i ,  n. I) ненависть, нераспо- 
ложеніѳ, отвращѳніе (прот. amor, bene
volentia), а) къ кому: odium nostrum, 
«съ намъ: decemvirale, къ децемвирамъ: 
odium in Romanos: odium Autronii (къ
A .): in odium alcjs, изъ отвращенія къ 
кому: in odium alcjs venire или in odium 
alcjs pervenire, навлечь на себя чью не- 
яависть: esse alci odio, in odio или esse 
apud aqm in odio, быть ненавидимымъ 
кѣмъ: habere alqm in odio, ненавидѣть 
кого (f); habere odium in alqm или alcjs 
.rei, ненавидѣть, питать ненависть къ 
кому, чему: nihil odii habet, его вовсе 
не иенавидятъ: magno odio in alqm ferri, 
сильно ненавидѣть кого: magnum me 
oepit odium alcjs rei, я сильно вознена- 
видѣхь что-н. — b) къчему, отвращеніе, 
•съ gen. obj., maris atque viarum ( f ) .— 
II) meton.: a) предметъ ненависти, омер-
аѣніе, omnium hominum___ b) обнаруже-
ніе ненависти = нѳпріязненность, не- 
юносноѳ обращеніе, odio et strepitu se
natus coactus est perorare: odio qui pos- 
set vincere regem (f).

6d6r, oris, m. запахъ, I) соб. и nep.:
1) соб.: odor ad supera fertur; отс. в ъ  
част., a) дурной запахъ, вонь. — b) нріят- 
яый запахъ, благовоніе (f). — с) паръ, 
«спареніе. — 2) пер., предчувствіе, сла- 
бый признакъ, quodam odore suspicionis 
sentire съ acc. c. inf., пронюхать, что 
дс. — II) meton., a) особ. plur. =  духи, 
какъ-то: ладанъ, ѳиміамъ, душистыя 
травы, корни, ароматическія масла, 
<)альзамъ. — Ь) чувство обонянія.

1. odoratus, a, um, part. отъ odoror.
2. 6doratus, a, um, naxjuiS , души- 

•стый, особ. благоухающіи, благовон- 
яый (f).

3. 6dorattts, us, m. обоняніе.
6dorIf6r, f6ra, Гёгит, I) пахучій, ду-

тоистый (f). — II) производящій благо- 
вонныя растенія, приготовляющій духи.

6doro, avi, atum, are, дѣлать паху- 
чимъ, наполнять благовоніемъ.

6doror, atus sum, ari, нюхать, I) соб., 
чуять, cibum ( f) .— II) nep.: a )= u p o -  
ііюхивать, вывѣдывать, alqd: alqd ex 
alqo: * съ дополн. предл. — b) презр. =  
зіронюхать =  высмотрѣть для себя, дб- 
люгаться, quos odorari hunc decemvira
tum suspicamini, которымъ страхъ какъ 
хочется этой должности децемвира. —

с) »попюхашьи =  поверхяостно ознако- 
мливауься съ чѣмъ, philosophiam.

Morus, а, д іт, I) пахучій, дѵти- 
стый, благовонный (f). — П) чуткій (f) . 

6dos, oris, m. древ. ф. =  odor.
* оепбрЬбгит, і, п. винный сосудъ. 
oestrus, і, т .  оводъ лошадиный. * 
oesjpum^ і, п. потъ и грязь на иемы- 

той овечьеи шерсти, косметкческое срѳд- 
ство римскихъ дамъ, овечій потъ (plur.).

offa, ae, f. кусокъ, кусочекъ, особ. 
коиокъ.

offendo, tendi, tensum , ёге, ударять 
или ударяться обо что, I) intr. уда- 
ряться обо что, 1) соб.: а) вооб., съ 
dat., solido, о нѣчто твердое (f). —  b) 
прегн., отъ удара обо что пострадать 
(о корабляхъ). — 2)тер.: а) споткнутъ- 
ся =  дѣлать ошибку, опшбаться, погрѣ- 
шать, apud alqm: in alqa re: in eo quod 
etc.: si quid offenderit. —  b) получать 
ударъ, находить что несправедливымъ 
неприличнымъ, находить въ комъ что-н. 
достойное порицанія, in alqa re: si in 
me alqd offendistis, если вы нашли во 
мнѣ что-н. достойное порицанія. —  с) 
наносишь ударъ =  возбуждать неудоволь 
ствіе, не нравиться, quum consulare no 
men offenderet. —  d) попадать въ  опас* 
ность, попадать въ  несчастье,испыты- 
вать неудачу, на войнѣ =  потерпѣть по- 
раженіе, absol. или apud judices, про- 
играть дѣло. —  II) tr. ударять что обо 
что, ударяться чѣмъ, 1) соб.: а) вооб.: 
scutum (о щитъ): caput (головою): pedem, 
спотыкаться (j*): pede offenso, оступи- 
вшись (f). —  b) прегн., а) наткнутьсяна 
кого, что, встрѣтить, найти, застать, съ 
двумя acc., alqm ita affectum: quum alqm 
offensum fortuna (Нипп. fortuito) videret 
minus bene vestitum, когда случайно 
встрѣчалъ кого.— fi) ударившись повре- 
дить что, ушибить, latus vehementer.—
2) пѳр.: обижать, оскорблять, alqm или 
alcjs animum; но animum in alqo, чув- 
ствовать себя оскорбленнымъ кѣмъ: eos 
splendor offendit; medial. offendi =  чув- 
ствовать себя оскорбденнымъ, обижен- 
нымъ, обижаться, alqa ге.

Part. offensus, a , um , a) обижен- 
ный, оскорбленный,раздраженный, сер- 
дитый, тк. off. a lc i.— b) возбуждающій 
неудовольствіе, негодованіе, ненавист- 
ный, противный, тк. съ dat. pers., ci
vibus.

offensa, ae, f. ударъ; nep., обида, 
оскорбленіе, и, какъ слѣдствіе этого, 
невтлость, нерасположеніе, недовѣріе. 

offensio, onis, f. удареніе, ударъ обо



что, ватыканіе, I) соб.: 1) вооб.: съ 
gen. subj., pedis, спотыканіе.— 2) прѳгн., 
недугъ, болѣзнь, corporum. — II) пер.:
1) обида, оскорбленіе, и отс. немилость, 
нерасположеніе, нѳдовѣріе, досада, не- 
годованів, off. populi (gen subj.): off. 
totius ordinis: judiciorum: offensionem 
evitare: in offensionem alejs incurrere, 
навлечь на себя чье вегодованіе, впасть 
въ нѳмилость: vitiosa off., болѣзневиоѳ 
нерасположеніе.— 2) неудача, несчастіе, 
judicii (на судѣ): belli, пораженіѳ.

offensiunciila, ae, f. I) небольшая обида, 
неудовольствіе, animi tui. — П) неболъ- 
шая неудача, in ista aedilitate offensiun
culam accipere (потерпѣть).

offenso, are, ударять, caput, удариться 
голового.

offfcro, obtfili, oblatum, offerre, нести 
навстрѣчу, выставлять впередъ, I) соб.:
a) ac t.: os suum: aciem strictam venien
tibus: poenam oculis deorum, совершить 
казнь на глазахъ боговъ.— b) reflex., 
se alci =  a) показываться, являться. — 
fi) самому no себѣ находиться, являться, 
ipsi se offerrent.— y) встрѣчаться, попа- 
даться, se advenientibus или obviam, 
итти навстрѣчу, являться навстрѣчу; и 
непріятѳльски=выступать противъ, итти 
навстрѣчу, hostibus. — c) pass. offerri, 
являться, показываться, встрѣчаться.— 
П) nep.: 1) вооб., offerri, medial. =  пред- 
ставляться, являться, oblata religio est, 
явилось религіозноѳ сомеѣніе: metu ob
lato, когда напалъ страхъ; reflex., se 
offerre =  возставать противъ, se Antonii 
sceleri. — 2) въ част.: а) предоставлять, 
подвергать, se periculis sine causa: se 
ultro или se acriter morti, добровольно, 
мужествѳнно встрѣчать смерть: se pro 
patria ad mortem, итти на смерть: se 
telis (дѣиствію стрѣлъ): se in discrimen, 
подвергать себя ( =  свою жизнь) опасно- 
сти. — Ь) противъ кого представлять, 
произносить, crimina. — с) предлагать, 
alci operam suam.— reflex., off. se, пред- 
лагать свои услуги, вызываться.— d) до- 
ставлять, причинять, beneficium alci: 
alci mortem ш й  necem, 

officina, ae, f. ластерская (соб. и nep.). 
officio, feci, fectum, ёге, дѣйствовашь 

напротивъ, въ дурномъ смыслѣ =  засту- 
пать дорогу, заграждать, преграждать 
н т. о. иѣшать чѳиу, I) соб., съ dat., 
luminibus alejs, застѣнить кому свѣтъ, 
загородить кому видъ: hostium itineri, 
загородить врагамъ дорогу.— II) пер.:
а) вооб.: mentis quasi luminibus, ослѣ- 
плять умственныѳ Взоры.— Ь) въ част.,

иѣшать, вредить, herbae (f): commodi* 
alejs: nomini (славѣ) alejs.

officiosus, a , um, обязательный, a> 
услужливыіі, готовый къ услугамъг 
предупредительяый. — b) подсказаеный 
усердіепъ къ службѣ, предприпятыі* 
изъ усердія къ службѣ, обязательеыйг 
dolor (скорбь): labores.

officium, li, n. I) нравственная обязан- 
ность, долгъ, 1) вооб.: a) obj.: officium 
suum servare или exsequi, officio fungi, 
исполнять обязанность: officium suum 
deserere, ab officio discedere иди officio 
suo deesse, упускать изъ виду шш нѳ̂  
исполнять своей об.— b) subj.: а) чув- 
ство долга; отс. pudor et officium. — 
fi) вѣрпость долгу, добросовѣстноѳ пс- 
полненіе обязанеостей, cum de officio 
imperatoris desperare viderentur, t .  k. 
они, повидимому, нѳ надѣются на добро- 
совѣстность полководца въ исполненіВ' 
обязанностеи.— 2) въ част., вѣрнопод- 
даннссть, покорность, повиновеніе по- 
бѣжденныхъ, in officio esse: in officio 
continere: officio assuefactus.— II) всякіи 
сообразный съ долгомъ образъ дѣЗствіё, 
дѣйствіе, согласноѳ съ долгомъ, 1) вооб.: 
suorum officiorum conscientia, сознаніо 
исполнеенаго долга. — 2) въ част.: а) 
обязательность, услужливость, преду- 
предительность, litterae officii plenae^ 
любезное письмо: homo summo officio* 
praeditus, весьма предупредительныи че- 
ловѣкъ, — b) одолженіе, услуга, а) вооб., 
vicissitudo officiorum, взаимньм услуги.— 
fi) прѳгн., засвидѣтельствованіѳ почтенш 
въ общественной жизни =  любезпость. 
(визитъ, поздравленіѳ, провѳды и т. п.), 
urbana officia: officium facere ( f) .— отс. 
suprema officia, оказаніе послѣднет 
услуги покойному, проводы покоиника: 
тк off. triste (f). — с) служба =  долж- 
ность, занятіе по должности, maritimum, 
морская служба: legationis: officia atquo 
honores, почетныя должности и связан- 
ныя съ ними обязанности.

* offigo, ёге, прибивать, приколачи- 
вать.

offirmo, avi, atum, are, дѣдать крѣн- 
вимъ, твердымъ, прочнымъ, укрѣплять.

* offulgeo, fulsi, ёге, сіять, свѣтить- 
вавстрѣчу, съ dat. (f).

offundo, fudi, fusum, ёге, I) лить^ 
сыпать передъ^ nep., разливать, рас- 
npocTpaHHTb,pass. medial.= раздиваться. 
распространяться, аёг nobis offunditur,, 
окружаетъ насъ: altitudo caliginem ocu
lis offundit, производитъ головокруженіе^ 
карт., tanta offusa oculis animoque re



ligio, святость, производящая столь силь- 
ноѳ дѣвствіѳ на глаза и душу: отпішп 
rerum terror oculis auribusque est offusus, 
всѣ возможныѳ ужасы представились ихъ 
глазамъ и ушаыъ: errorem offundere, 
ввести въ заблужденіѳ.— II) покрывать, 
lumen lucernae luce solis offunditur, сту- 
шевывается при солнечномъ свѣтѣ; карт., 
omnium Marcellorum memoria meum pec
tus offiidit, наполнила.

ohe! inteij. ѳй! слушай! ohe! jam sa
tis est (f).

біёа, ae, f. I) оливка. — П) оливко- 
вое дерево, масличное дерево.

ol6aglnus, a, um, оливковый, маслич- 
ный.

біёагіиѳ, a, um, масличный, масля- 
иый, оливковый.

616aster, tri, m. дикая маслина.
61ens, entis, PAdj. пахучій, а) благо- 

воиный.— Ь) зловонный.
біёо, й і, ёге, пахнуть, а) соб.: 

bene; съ abi. (чѣмъ), sulphure (f) в об. 
съ асс. (чѣмъ), crocum.— b) пер., обна- 
дояшвать, выдавать, malitiam.,

б іёит, і, п. деревянное масло; отс. 
погов., et operam et oleum perdere, на- 
праснотрудиться: oleum addere camino, 
ыасломъ заливать пожаръ (f).

olfacio, feci, factum, ёге, обонять, 
чувствовать запахъ; пер., чуять, при- 
мѣчать.

6lldus, a, um, пахучій, особ. зловон- 
вый.

бііш, adv. I) нѣкогда, а) въ прошед- 
шемъ: «) =  когда-то, во время оно, 
въ прѳжнѳѳ врѳмя. — fi) издавна, съ дав- 
няго времени.—Ь) въ будущѳмъ: «) когда- 
нибудь, впредь. ■— fi) въ вопрос. и услов- 
пыхъ прѳдл. =  когда-либо. — II) иногда, 
по временамъ, обыкновѳнно, особ. въ 
примѣрахъ и сравненіяхъ.

6Ut6r, oris, m. зеленщикъ, огородникъ. 
бШбгіиа, a, um, огородный, овощпый. 
бііѵа, ae, f. I) оливка. — II) оливко- 

воѳ дерево, масличное дерево; meton. 
(поэт.), а) оливковая палка. — b) ма- 
сличная вѣтвь.

61ivetnm, і, п. мѣсто, засаженное олив- 
ковыми деревьями, оливковая роща.

бИѵШг, £ёга, fSrum, приносящій 
оливеи (f).

бііѵит, і, п. деревянноѳ пасло. 
ollus, а, древн. ф. =  ille, а. 
бібг, oris, т .  лебедь (f). 
blorinus, a, um, лебединый.
61us, іёгія, n. зелень, овощи. 
біизсйіит, і, п. зелеііь, овощи (въ 

незначительномъ количествѣ),

6masum, і, п. бычачьи кишки, pingui 
tentus omaso, толстопузый (f).

бтёп, minis, n. знакъ, прииѣта, пред- 
знаменованіе, I) соб.: a) velut ominis 
causa: omen accipere, считать что счаст- 
ливынъ предзнаменованіемъ: i secundo 
omine =  иди съ Богомъ, счастливаго 
пути (f): hoc detestabile omen avertat 
luppiter, да отвратитъ Ю. это ужасноѳ 
пр. — Ь) въ част.. желаніе, какъ хоро- 
шѳѳ предзнаменоваяіе, optima omina.—
II) (поэт.) meton., торжественный об- 
рядъ, сопряженный съ наблюденіемъ при- 
мѣтъ, primis jugarat ominibus, сочеталъ 
первымъ бракомъ (f): alci omen est 
(есть обычай) съ inf.

ominor, atus sum, ari, I) предсказы- 
вать, предвѣщать, alci, alqd; съ acc. 
c. inf.: naves velut ominatae, точно 
предчувствовавшіе. — II) давать предзна- 
менованіе; отс. male ominata verba, зло- 
вѣщія слова (f).

6mitto, misi, missum, ёге, выпускать 
изъ рукъ, бросать, I) соб.: arma. — П) 
nep.: 1) вооб.,оставлять, бросать, timo
rem, перестать бояться: spem, отка- 
заться отъ н.. omnibus rebus omissis, 
оставивши всѣ (другія) дѣла; отс. съ 
inf.=переетать, omitte mirari, перестань 
удивляться (= н е  удивляйся f). — 2) въ 
част.: а) упускать, вѳ пользоваться, 
navigationem.— b) онускать, не уноми- 
нать, оставлять въ сторонѣ, alqd или 
alqm: de alqa re .—с) оставлять безъ вни- 
мапія, пренебрегать, hostem, Galliam.

* omn!g6na, ac, gen. plur. й т ,  m. вся- 
каго произрожденія — всякаго рода (f).

omnlnO, adv. 1) совсѣмъ, вполнѣ, aut
o. aut magna ex parte, или совсѣнъ, яли въ 
значптельной ыѣрѣ: non o. haec dixit, 
онъ вовсѳ нѳ говорилъ этого: nihil om
nino, ровно ничего: egregius vir o., 
прѳвосходный человѣкъ во всѣхъ отно- 
шеніяхъ, nihil ad nos pertinet о.,рѣши- 
тельно не касается пасъ. — JI)_ вообщс, 
только вообще, de hominum genere aut
o. de animalium loquor.— III) при числи- 
тельныхъ =  всего, всего на все, только, 
quinque omnino fuerunt. — IV) конечно, 
безъ сомнѣнія, особ. въ уступленіи со 
слѣдующимъ sed, nego eum o. illo die 
esse mortuum: danda o. est opera... 
sed etc.

omnlp&rens, entis, все производящій, 
всѳ рождающій, terra (f). 

omnlp6tens, entis, всемогущій (f). 
omnis, e, всякій, весь, I) no числу,

1) вооб.: omnis fortuna: sine omni peri
culo, безъ всякой опасности: omnes an



tiquissimi, всѣ древнѣйшіе л.: omnia 
minima, все, даже самая малость; subst., 
omnes, всѣ люди; съ gen. part., Mace
donum fere omnes: omne, все. — тк. 
plur., in eo sunt omnia, на этомъ по- 
коится все, въ этомъ вся сила: omnia 
facere, дѣлать все возможноѳ: ad omnia, 
во всѣхъ отношеніяхъ: per omnia или 
(f) одно omnia во всѣхъ частяхъ, во 
всѣхъ отношеніяхъ: ante omnia, прежде 
всего, преимущественно: Demetrium iis 
unus omnia est, Д. одинъ для нихъ все: 
in alia omnia ire или discedere, утвер- 
ждать противноѳ, быть совсѣмъ другого 
мнѣнія.— 2) въ част., а )= всяк ій , ино- 
тда тк. каждыи, omnibus mensibus. —
b) =  всякій, всякагорода, всевозможный 
olus omne ( f ) : omnibus precibus petere, 
всячески просить: omnibus tormentis 
necare, всѣми возможными орудіями 
пытки умерщвлятъ: omnibus rebus, всѣми 
способами, тк .= в о  всѣхъ отношеніяхъ: 
omnes secundi proventus rerum, однѣтоль- 
ко (все только) удачи. — II) по составу, 
виду, объему =  весь, цѣлый, Gallia: 
(поэт.) non omnis moriar.

ttnager и 6nagrus, i, m. дикій оселъ, 
ослякъ.

бпёгагіиз, a, um, грузовой, o скотѣ, 
вьючный; subst., oneraria, ae, f. rpy- 
вовое иди транспортное судно.

бпёго, avi, atum, are, I) нагружать, 
навьючивать, 1) соб.: a) вооб.: naves.—
b) въ част., a) обремсеять, отягощать, 
cervicem tauri aratro (f) : onerari epu
lis, vino, нагрузиться i c ( =  наѣсться 
досыта, напиться допьяна). — fi) отя- 
гощать =  покрывать, membra sepulcro, 
похоронить.—-у) уставдять, mensas dapi
bus, наставить на стоды много бдюдъ 
( f ) .— d) вооружать, manum jaculis, во- 
оружиться копьями(*|*).— 2) пер.: а) во- 
об.: judicem argumentis, представить 
судьѣ много доказатедьствъ. — Ь) въ 
част.: а) обременять, отягощать, aethera 
votis (f): plebei scitum, quo oneratus 
magis sum quam honoratus, которымъ я 
не столько почтенъ, сколько обреме- 
ненъ. — fi) осыпать, alqm promissis, 
сулить кому золотыя горы. — у) увели- 
чивать, усиливать, inopiam alcjs. — II) 
(поэт.) сосудъ нагружать =  вдоволъ на- 
ливать, насыпать, класть, съ dat., dona 
Cereris canistris: vina cadis ф .

бпёгбзиз, a , um, грузкій, тяжелый; 
nep., тягостный, обременителъный.

бпйз, nfcris, n. тяжесть, I) соб.: 1) въ 
узкомъ смыслѣ =  грузъ, вьюкъ.— 2) въ 
широкомъ смыслѣ, a) obj. =  брепя9 ноша

(поэт. тк. о ьгладендѣ въ утробѣ). —
b) subj. =  тяжесть вещи. — II) пер., 
бремя, тягость, тягостная обязанность, 
особ. plur =расходы, налоги, долги.

ftnnstos, а9 um, нагруженный, навью- 
ченный, I) соб.. jumentum; тк. naves 
onustae frumento. — II) пер.: полный, 
наполненный, onusti cibo et vino (прот. 
integri, натощакъ): ager praeda onustus.

бпух, n^chis, m. ониксовая (изъ драго- 
дѣннаго камня оникса) баночка для 
мази, для бальзапа.

брасо, avi, atum, are, затѣнять, осѣ- 
нять.

6pacus, a, um, тѣнистый, I) pass. =  
а) находящійся въ тѣни (прот. apricus), 
frigus о., прохлада подъ сѣнью деревъ 
(f). — b) (поэт.) темный, nox, neutr. 
subst., per opaca locorum, no темнымъ 
дорогамъ (f). — II) activ. =  бросающій 
тѣнь, arbor (f).

бреііа, ae, f. небольшая работа, трудъ, 
служба.

брёга, ae, f. работа, трудъ, дѣятеіь- 
ность, стараніе, I) соб.: 1) вооб : ope
ram in alqa re consumere, locare, po
nere, положить трудъ на что, приложить 
стараніѳ: alci rei operam tribuere, тру- 
диться надъ чѣмъ, для чего (яапр. геі 
publicae, посвятить свою дѣятельность 
общественной слулсбѣ); особ. operam 
dare alci rei, прилагать стараніе къ чему; 
усердно заниматься чѣмъ, заботиться о 
чемъ; operam dare съ ut c. conj., съ 
ne c. со п і.=  стараться,чтобы (не): data 
opera или dedita opera, съ намѣреніемъ, 
нарочно. — 2) въ част., работа, стара- 
ніе для другихъ == услуга, одолженіе, 
alcjs opera uti* operam fortium virorum 
edere, являть себя героями: operas dare 
pro magistro, исправлять должность на- 
чадьника (о помощникѣ его): тк. alci 
operam dare, оказать кому съ своей 
стороны услугу; (о судьѣ) брать на себя 
дѣло, разслѣдовать, разбирать: operam 
dare sermoni alcjs, слушать чью рѣчь 
(=кого): operam dare auctioni или funeri, 
присутствовать на, при гс: mea, tua, 
alcjs etc. opera, благодаря мнѣ, тебѣ и 
пр., благодаря моему, твоему и пр. со- 
дѣёствію, при моей, твоей и пр. помоши, 
по моей, твоей и пр. винѣ: eadem орега, 
вмѣстѣ съ тѣмъ, заодно. — II) meton.:
a) время свободноѳ для чего-н., досугъ, 
deest mihi opera: est mihi operae, y 
меня есть время, мнѣ свободно: non 
operae est mihi, мнѣ некогда, мнѣ не- 
удобно, у меня нѣтъжеланія,я не хочу.—
b) работнинъ, а) (об. въ plur.) подек-



з ц и б и ,  мастеровые. —  fi) (въ p lu r ) иа- 
нятые пособники, шайка.

брёгагіиз, Іі, m. съ и безъ homo, ра- 
'ботникъ, поденщикъ.

брегсйіит, i, n крышка, покрышка. 
6p6rl;uentum, і, п. крышка, покры- 

вало.
брёгіо, рёгйі. pertum, ire, I) покры- 

вать, 1) соб.: umbris terras (о ночи 
f). — 2) nep.: a) осыпать, judicia dede
core, позорить.— b) скрывать, res oper- 
Чае.— II) закрывать, запирать, lecticam, 

брёгіог, iri, cm. opperior 
брёгог, atus sum, ari, работать, тру- 

диться, быть занятымъ, а) какъ t. t. 
^елиг. языка, быть занятымъ какимъ-н. 
священнодѣйствіемъ, съ dat., напр. sac
ris =  священнодѣйствовать, приносить 
лкертву; отс. operatus =  совершающій, 
macris: superstitionibus, отправляющій 
суевѣрные обряды: aliis (prodigiis) pro
curandis, занятый искупленіемъ другихъ 
знаменій); вли съ dat. божества =  слу- 
деить, приносить жертву божеству; ab
sol. =  приносить жертву, священнодѣй- 

‘«ствовать. — Ь) вооб., заииматься, быть 
занятымъ чѣмъ, отс. operatus=занятый, 
-занимающійся чѣмъ-н., in cute curanda 
<f): studiis Dianae (f).

брёгбвё, adv. съ болыішагь трудомъ, 
съ болыпшгь стараніемъ.

брёгбзиз, a, um, исполненный труда,
I) activ. =  трудолюбивый, хлопотливый, 
дѣятелышй; пер , сильно дѣйствуюіцій, 
herba. — II) pass. =  сопряженыый съ 
болыиимъ трудомъ, требующій большого 
усилія, трудный, opus: artes, ремесла: 
ор. moles mundi, искусно созданная все- 
ленная (f).

6pertum, i, n. 1) тайное, совровенное 
мѣсто; отс. telluris operta, земная глубь 
( =  подземное царство f) . — II) тайна, 
operta Apollinis, оракулы. 

opes, um, см. ops.
* ёрІГёг, f6ra, 1'ёгит, подающій uo-

ИОЩЬ ( t ) .
ftplfex, ficis, c изготовитель, винов- 

никъ, mundi, творецъ міра; особ. реме- 
сленниръ. [тухъ.

брШо (йрШо), onis, m овчаръ, пас- 
6pimus, a, um, I) activ., жврныи, пи- 

тательный, тучный, плодородный, ager, 
regio; съ abi., Tusculanus ager opimus 
copiis. —• П) pass. =  жирный, откормлен- 
вый, дородный, а) соб.: bos.— b) nep.:
o) o рѣчи =  напыщенный. — fi) обога- 
щенный, богатый, съ abi. (нѣмъ), praeda 
opimus. — у) богатый, обильный, пре- 
красный, знатный, praeda, dapes (f):

spolia opima, доспѣхи, сиятые съ полко- 
водпа (полководдемъ-врагомъ); тк. spolia 
opima=доспѣхи, снятые съ противника 
въ единоборствѣ.

ftplnatus, a, um, предполагаемый. 
бріпіо, onis, f. мнѣніе (субъективноѳ 

основанное на чувствѣ), отс. предиоло- 
женіе, ожиданіе (прот. veritas), I) во-
об., opinionum commenta, пустьія мечты; 
съ gen. obj., ор. trium legionum, надежда 
имѣть въ распоряженіи три л .: ор 
timoris, воображаѳмый страхъ. ор. de 
alqo opinionem pugnantium praebere, 
давать поводъ думать, что они сра- 
жаются: in his locis opinio est съ acc. 
c. inf., держится мнѣніе, вѣрятъ, что 
2c: opinio me tenet falsa, я имѣю лож- 
ное ынѣніе: ut mea opinio fert или est, 
no моему мнѣнію, на мой взглядъ: in 
opinione esse, быть, держаться (какого-н.) 
мнѣнія: in opinione esse или versari, 
основываться на представленіи, на во- 
ображеніи: nemini veniebat in opinionem 
(никому нѳ приходило въ голову) съ 
acc. c. inf.: praeter или contra opinio
nem, сверхъ ожиданія: pro opinione 
Thrasybuli, согласно съ ожиданіемъ Ѳ-: 
opinione celerius, скорѣе, чѣмъ можно 
было ожидать. — II) въ част.4 1) мнѣніе 
людей, общее мнѣніе: а) вооб., хорошеѳ 
(высокое) мнѣніе, благопріятное мнѣніе 
о комъ, чемъ, opinionem habere alcjs 
rei или de alqa re. — b) слава, a) доб- 
рая, maximam virtutis opinionem habere, 
слыть величайшимъ храбрецояъ. — fi) 
дуриая, invidiae et ingrati animi. — 2) 
слухъ, quae opinio erat edita (pacnpo- 
странился) in vulgus.

бріпог, atus sum, ari, предполагать, 
полагать, думать (прот. compertum ha
beo: affirmare, pro certo habeo), alqd, 
съ acc. c. inf.; ut opinor, какъ я пола- 
гаю; одно opinor, иронич. =  полагаю.

^ ■ ^ P a rt. opinatus, pass., предпола- 
гаемый, ынимыи.

6plnus, a, um, только въ inopinus, 
necopinus.

бріШ ог, atus sum, ari, помогать, по- 
соблять, alci: permultum ad dicendum.

bportet, tiiit, ere, verb. impers. ыадо, 
надобно, слѣдуетъ, тк.=цѣлесообразно, 
пол&но, съ conj., съ acc. c. inf., безъ 
опредѣленнаго подлежащаго съ inf.

oppedo, ёге, надругаться, издѣваться, 
alci (f).

оррёгіог, peritus и pertus sum, iri,
I) intr. ждать, подождать, ibidem:unum 
diem.— II) tr. ждать, дожидаться. alqm. 
tempora sua: съ ut c. conj.



opp6to, Іті и Ii, Itum, ёге, итти на- 
встрѣчу, подвергаться чему, poenas alejs 
rei, пострадать за что; особ. орр. mor
tem и (поэт.) одно орр., умирать.

oppidanus, a, um, городской (изъ го- 
рода, въ любомъ городѣ, кромѣ Рима); 
subst. oppidanus, i, m. горожанинъ; ча- 
сто plur. oppidani, orum, m. горожанѳ 
(прот. pagani или cultores, поселяне).

oppido, adv. весьма, вполнѣ, нрайне; 
Отс. орр. quam, черезчуръ, необыкно- 
венно.

oppidtilum, і, п. городокъ. 
oppidum, і, п. укрѣпленный пунктъ, 

укрѣпленное мѣсто, городъ (тк. о Римѣ, 
напр. sanguine per triduum in oppido 
pluisse).

oppign6ro, avi, atnm, are, заклады- 
вать, отдавать подъ залогъ.

oppilo, (av i), atum, are, загоражи- 
вать, запруживать, запврать.

орріёо, ріёѵі, pletum, plere, напол- 
нять (соо. и пер.).

oppono, рбвйі, pbsltum, ёге, I) класть 
передъ, ставить персдъ, держать пе- 
редъ чѣмъ, помѣщать противъ, противо- 
поставлять, особ. для защиты и л и  отра- 
женія, alqd и л и  alqm; alqd и л и  alqm съ 
ad, ante c. acc. (manum ante oculos, 
держать передъ глазами, закрывать глаза 
рукою); alqd и л и  alqm съ dat. (передъ, 
противъ) и л и  съ pro c. abi. (напр. cor
pus pro alqo): alqm съ in c. abi. (напр. 
pedites in ripa); otc. (o неодуш.) oppo
situs alci rei (напр. soli), противостоя- 
щій; oppositus, tk. съ dat. или съ con
tra c. acc., противолежащій (o мѣстно- 
сти). — П) nep.: 1) выставлять, подвер- 
гать опасности, дурному воздѣйствію 
2c, se periculis: solus opponor ad omne 
periculum. — 2) словами противопоста- 
влять, a) что-н. страшное выставлять 
на видъ, alci formidines. — b) въ опро- 
верженіе противопоставлять, въ опро- 
верженіѳ приводить, указывать на что, 
возражать, non minorem suam auctori
tatem. — c) сравнивая противопоста- 
влять, сопоставлять, alqd alci rei. 

opportune, adv. удобно,*своевремеино. 
opportunitas, atis, f. удобство, I) удоб- 

ство, выгодность, благоііріятность =  
удобное, благопріятное положеніѳ или 
свойство, loci. — II) пер.: а) удобпоѳ 
вреѵя, благопріятный иоментъ, удоб- 
ный, благопріятный случай, opportuni
tates corrumpere: opportunitas suae et 
liberorum aetatis, соблазнительный слу- 
чай, который доставляли его собствен- 
ныѳ годы и возрастъ его дѣтей. — Ь)

тѣлесное и умств. благоиріятное свой- 
ство, цѣлесообразное устройство, cor
poris.— с) благопріятноѳ обстоятельство, 
выгода, habere (представлять) opportu
nitatem ad alqd: opportunitate aliqua 
data, если представится хакое-н. благо- 
пріятноѳ обстоятельство (удобный слу- 
чай).

opportunus, a, um, удобный, I) по по- 
ложенію удобный, благопріятный, при- 
годный для извѣстнои цѣли, 1) соб.: 
loca; съ dat. цѣли (для), locus opportu
nus explicandis copiis. — 2) nep.: a) no 
времени, удобный, благопріятный, tem
pus, aetas; съ dat. дѣли,nox opportuna 
est eruptioni, благопріятствуетъ. — b) no 
качеству годный, a) o неодуш., съ dat. 
цѣли, opportunae sunt singulae (res) re
bus fere singulis, каждое обстоятельство' 
само no себѣ служитъ почти только для 
одной цѣли.— fi) о лидахъ, годный, под- 
ходящій, способный, homines; съ dat. 
или съ ad с. асс. цѣли. — II) прегн., 
удобный для нападенія =  подверженный. 
нападенію, вооб. легко подвергающійся, 
подверженный, absol. или съ dat. лица. 
или вещи, которой кто илн что подвер- 
жено, a) о мѣстности, loca, urbis loca: 
opportuna consilio urbs; plur. subst., op
portuna, Orum, n. мѣста (пункты), под- 
верженныя вражескому нападенію. —fi) о- 
лицахъ, съ dat., cavere tamen necubi 
hosti opportunus fieret, чтобы гдѣ-н. не 
предоставить врагу удобнаго случая къ 
нападенію. — тк. Romanus opportunus 
huic eruptioni fuit; особ. часто opportu
nus injuriae, легко подвергающійся обидѣ, 
кого легко обидѣть.

oppbsltus, въ sing. только abi. U, m. 
протйвопоставленіе, I) activ., plur., la
terum nostrorum oppositus pollicemur. —
II) pass. =противостояніѳ, solem lunae« 
oppositu solere deficere.

oppressio, onis, f. насильство, a) на- 
силіе. — b) насильственное окружсіііе,. 
нечаянное нападеніе, curiae (на к.)

opprimo, pressi, pressum, ёге, I) при- 
давливать, прижииать, А) соб.: 1) во— 
об.: sinistra manu mulieris pectus. —
2) прегн., придавливать=задавить, раз- 
давить, задушить, засыпать, а) вооб.,, 
особ. въ pass., classis oppressa est, 
флотъ дотодленъ. — b) пламя тушить,. 
aquae multitudine vis flammae opprimi
tu r.—B) nep.: 1)подавлять, прекращать, 
долагать конецъ чему, а) вооб.: ejus rei 
mentionem: iram: quod opprimitur et- 
absconditur, что стараются замять и, 
скрываютъ. —  b) скрывать, insigne verL



^(критеріи истины). — 2) кого-н. пода- 
влдть, угнетать, онепріятныхъ обстоя- 
тельствахъ всякаго рода, особ. въ pass., 
opprimi aere alieno: timore oppressus., 
одолѣваемый страхомъ: somno oppressus, 
въ глубокомъ снѣ. — 3) вло подавить, 
потушить, прекратить, положить ко- 
недъ. perniciosam potentiam: tumultum, 
fraudem: orationem, прервать. — 4) въ 
качествѣ противника, врага, преслѣдо- 
вателя, подавлять, а) на войнѣ =  пора- 
жать, побѣждать, расправиться, покон- 
чить съ кѣмъ, nationem Allobrogum: 
adversarios.— b) въ полит. жизни, передъ 
судомъ гс= ниспровергать, уничтожать, 
приготовлять гибель, alqm, libertatem: 
alqm iniquo judicio.— 5) кого-н. на словѣ 
2с поймать, крѣпко держать, не выпу- 
скать, institit, oppressit, non remisit. —
II) внезапно наиадать, иападать врас- 
плохъ, заставать врасплохъ, А) соб.: 
incautos: in tabernaculo opprimi. — B) 
nep., a) неожиданно застигать, пости- 
гать, alqm opprimit nox, clades: luce 
oppressus, застягнутый разсвѣтомъ. — b) 
o лидахъ, кого-н. застигать врасплохъ, 
приводить въ смущеніе, поставить вту- 
пикъ, alqm consilio (быстротою своего 
рѣшенія): subito ab alqo opprimi (во- 
просами).

opprftbrlum, li ,n . yкоръ= пору ганіе, 
позоръ, alci opprobrio esse, послужить 
въ 2с; meton.: a) о лицахъ, иозоръ. —
b) бранноѳ слово, бранная рѣчь.

oppugnatio, onis, f. приступъ, наиа- 
деніе, штурмъ, атака; пер., въ полит. 
жизни и передъ судомъ=нападеніе, оп- 
позидія; въ част., а) способъ осады 
или штурма. — Ь) осадное искусство.

oppugnatftr, oris, m. нападагощій, иду- 
щій приступомъ (соб. и пер.).

oppugno, avi, atum, are, итти при- 
стуломъ, I) нападать на кого, что (дрот. 
defendere), alqm, Macedoniam, особ. 
птти приступомъ, нападать, шту рмовать, 
атаковать, и въ этомъ смыслѣ осаждать, 
castra: urbem non corona, sed operi
bus. — II) nep., нападать, осаждать 
(прот alqd defendere: pro alqa re pro
pugnare), alqm aperte pecunia, пытаться 
подкупить кого.

ops, 6pis, t. (sing. только въ gen., acc. 
и abi.), 1) сила, какъ средство къ до- 
стиженію чего-л., а) средства, вспомо- 
гательныя средства, богатство, имуще- 
ство, состояніе, ruris opes, инвентарь 
(j^: opibus valere. — b) сила боевая =  
войско, regiis opibus praeesse.—с) си л а=  
ыогущеетво, вліяніс, значеніе, opes La

cedaemoniorum. — II) физическая сила, 
omni ope enitar, ut etc., всѣми силами: 
est opis nostrae, въ нашихъ силахъ, въ 
нашей власти (f). — III) помощь, opem 
ferre alci, 

opson CM. obson ••• 
optabilis, e, желательный, желанный. 
optatio, onis, f. желаніе. 
optato, cm . optatus, 
optatus, a , um, PAdj. желанный, npi- 

ятный; subst., optatum, i, n. желаемое, 
желаніе; o t c .  optato, no желанію.

optimas, atfs, лучшій, знатнѣйшій; 
subst., optimas, atis, m. ревнитель o 
благѣ отечества, патріотъ, аристократъ; 
об. plur., патріоты=аристократическая 
партія, аристократы (прот. populares, 
народная партія). 

optime, adv. см. bene, 
optimus, a, um, см. bonus, 
optio, onis, I) (fem.) свободный m -  

боръ c= свободная воля, свобода, si mihi 
optio daretur, utrum malim defendere, 
an etc., если бы мнѣ предоставлялось вы- 
брать одно изъ двухъипр.— П) (masc.) 
какъ воен. 1.1. =  помощникъ центуріона, 
^ельдфебель.

* optivus, a, um, свободно избран- 
ный, облюбованный.

opto, avi, atum, are, высматрпвать 
для себя, I) избирая =  избирать, выби- 
рать, locum tecto ( f ) ; съ вопрос. предл. 
(съ utrum... an). — II) желая =  желать, 
обнаруживать желаніе, illam fortunam; 
съ inf., съ acc. c. inf.; съ ut или съ ne 
c. conj.; съ однимъ conj. (f); alci alqd =  
желать кому чего.

opttiine, adv. см. bene, 
optiimus (optim us), c m . bonus.
* 6pulens, entis, паралл. ф. къ opu

lentus; subst., opulentes, богатые, бо- 
гачи (прот pauperes)

6piilent6r, adv богато =  великолѣпно, 
прекрасно 

bptilentia, ae, f. I) благосостояніе, бо- 
гатство (прот egestas, inopia). — II) по- 
дитическая сила, могущество.

* bpiilento, are, обогащать (f). 
bpaientus, a, um, богатый средсшвами

къ достиженію чего-л. (прот. inops),
I) богатый физич. средствами, особ. 
имущественпыми, богатый, зажиточный,
1) соб.: homines, состоятельные: civitas; 
съ abi., exercitus praeda ор.: съ gen., 
opulenta honorum copia (f). — 2) nep.: 
a) богатый деньгалш, полный, aerari
um. — b) богатый, значительный, бле- 
стящій, stipendia — II) боъатый внушрен- 
пими средстеами: а) военными силами =



іильпый,- minus op agmen. — b) могу- 
ществомъ, вліяніемъ= ыогущественііый, 
вліятельный, reges, factio; plur. subst., 
opulentiores (лрот. humiliores).

1. ttpus, рёгів, n. дѣло,работа, І)соб.:
1) какъ дѣятельность, работа, opus quae
rere. — 2) какъ результатъ работы, 
произведеніе, а) сооруакепіе, строеиіе, 
зданіе, opera urbana: opus facere (воз- 
двигать). — Ь) нропзведеніе искуссгва, 
художественное произведеніс, opus Al
cimedontis (f). — с) сочиненіе, книга, 
opus habeo in manibus. — d) сельскоѳ 
хозяйство, земледѣліе, opera fiunt, рабо- 
таготъ: opus rusticum facere.— e) o cpa- 
женіи, graye opus Martis (f)- — Особо
a) шанцекопная работа, укрѣпленіе, 
castrorum: opera objicere. — p) осадиое 
сооруженіе (прикопы, апроши іс), осад- 
пая машина (башня гс), urbem operibus 
oppugnare или claudere. — II) nep.: 1) 
дѣло, дѣяніе, opera immortalia edere —
2) работа человѣческихъ рукъ, ручная 
работа, искуссгво, locus egregie natura 
et opere munitus. — 3) трудъ, дѣятель- 
ность, усиліѳ, стараніе, magno opere, 
съ болыпимъ трудомъ =  въ высокой стѳ- 
пѳни, сильно, убѣдительно, весьма, осо- 
бенно: tanto opere, съ такимъ усиліемъ, 
съ такимъ трудомъ, столь, въ такой 
степени: quanto opere, въ какой сте- 
пѳни, сколь много, сколько: nimio opere, 
чрезмѣрно, слишкомъ. — 4) дѣйствіе, opus 
meae sensit hastae (f).

2. 6pus, n. indecl. y класс. только въ 
соединеніи opus est =  иужно, есть на- 
добность въ комъ или чемъ для извѣст- 
яой цѣли, съ dat. лица и съ обозначе- 
ніемъ нужнаго предмета, въ a) nom.: dux 
nobis opus est: nobis exempla opus sunt: 
si quid ipsi a Caesare opus esset, если бы 
ему нужно было что-н. отъ Ц .— р) abi.: 
auctoritate tua nobis opus est. opus fuit 
Hirtio convento. — y) рѣдко gen., quanti 
argenti opus fuit. — 6) sup. 2 .: quod scitu 
opus est.— e) съ inf. или acc. c. inf.: 
quid opus est affirmare? — £) absol., sic 
opus est (f).

ftpusctilum, i, n. неболыпой трудъ, 
вебольшое произведеніе, небольшое со- 
чиненіе.

1. ora, ae, f. край чѳго-н., конецъ, 
предѣлъ, I) вооб., clipei, ободокъ щ. (f): 
silvae,опушка л.; поэт., orae belli, оправа 
картины театра военныхъ дѣйствій — 
хартяыа или театръ военныхъ дѣйствій 
или театръ войны. — II) въ част., а) мор- 
ской берегъ, Italiae: maritima (тк. me
ton. =  лриморскіѳ жители).— Ь) страиа

свѣта, страна; позт., orae luminis, бѣ— 
лый свѣтъ, земля. — с) земной поясъ.

2. ora, ae, f. корабельный канатъ, при- 
чалъ, oras praecidere (разрубать), resoK 
vqre (развязывать).

oraculum, i, n. оракулъ, I) каісъ мѣ~ 
сто =  ирорицалище. — II) какъ прори- 
цаніе =  оракулъ, изреченіе боговъ; отс- 
лер., прорицаніе, предсказаніе.

oratio, onis, f. I) рѣчь, 1) всоб., рѣчь, 
каісъ способность выражать свои мысли  ̂
даръ слова: rationis et orationis expers, н&* 
обладающій умомъ и даромъ слова. —
2) въ част,, какъ слособъ излцженія,
a) ораторское изложеніе, utriusque ora
tionis facultas, способность употреблять* 
тотъ и другой родъ изложенія (риторич. 
и филос.). — Ь) даръ слова, краснорѣчіе* 
satis in eo fuit orationis. — c) образъ^ 
изложеііія, слогъ. — П) meton , рѣчь, 
какъ изложенная мысль =  слова, alejs: 
hac oratione habita, послѣ этихъ словъ,. 
въ связи тк. =  возраженіе, ista oratio; 
и =  оправдательная рѣчь, оправданіо, 
извиненіе, percepta oratione eorum. — 
Въ част.: а) рѣчь, составленная ло пра* 
виламъ ораторскаго искусства, тк. іі* 
alqm* pro alqo: orationem facere или 
conficere: orationem habere, recitare, 
dicere. Прегн., предметъ рѣчи, тема. —
b) проза, сполна oratio soluta (прот. 
oratio poetica, poema, versus).

oratlunctila, ae, f. небольшая рѣчь,- 
красивая рѣчь.

oratftr, oris, m. ораторъ, a) no rocy- 
дарственному дѣлу посланный переговор— 
щикъ, посредникъ, и въ этомъ смыслѣ = -  
посолъ. — Ь) ораторъ въ соб. см.

oratorius, a , um, ораторскій.
* oratiis, й, m. прошеиіе, просьба,. 

oratu tuo, по твоей просьбѣ.
* orbatftr, oris, m. вшювішкъ осиро- 

тѣнія, лишившій дѣтей, nostri orbator*, 
виновникъ моего осиротѣнія (объ Ахил- 
лѣ f) .

orbis, is, m. I) кругъ, 1) вооб : in 
orbem torquere, кружить, вертѣть: equi
tare in orbem, ѣздить кругомъ (f); отс. 
orbis saltatorius, танцовалышй кругъ i 
orb. rotae, косящатый ободъ колеса. —
2) въ част.: а) какъ воен. 1.1. =  кругъ, 
карре, in orbem consistere, становиться вь 
кругъ, образовывать кругъ: in orben* 
coire: in orbem pugnare, сражаться, об- 
разовавши каррѳ. — b) о небесныхъ кру- 
гахъ, orbis signifer, зодіакъ: orbes finien
tes, горизонтъ: orbis lacteus, млечныіг 
путь.— с) объ изгибахь, кругообразиыхъ 
двкжепіяхъ ( f ) ; о круговомъ обращенш*.



теченіи года ( f ) ; o круговомъ обращеніи 
занятій n явленіи (per orbem, no оче- 
реди, до порядку: senis horis in orbem 
pugnaverunt); o ^амкнутомъ кругѣ, co- 
вокупности странъ и нхъ обитателей на 
землѣ, orbis terrarum, земля, земшэй 
шаръ. — П) кружокъ, круглая поверх- 
ность, 1) вооб.: orbis mensae, круглая 
столовая доска (f): orbis genuum, ко- 
лѣнная косточка (f). — 2) въ част.: a) о 
небесныхъ свѣтилахъ: «) дискъ солнца, 
луны, съ и безъ solis и lunae.— fi) (доэт.) 
небо, orbis terrae, земной кругъ, кругъ 
свѣта (до дредставленію древнихъ), 
земля; отс.доэт =  земля, страна (напр. 
orb. Eous, востокъ); и =  царство (Crete, 
quae meus est orbis); meton. =  родъ чс- 
ловѣческій. — b) o различныхъ дредм.:
а) кругъ диска ( f ) .— fi) щитъ (f). — 
у) колесо (тк. о колесѣ Фортуны f). —
б) глазная впадана, тк. глаза (f). 

orbita, ae, f. колея, дуть.
orbitas, atis, f. осиротѣніе =  круглоѳ 

сиротство, бездѣіство; дер., orbitas rei 
publicae virorum talium, лотеря государ- 
ствомъ такихъ мужей.

orbo, avi, atum, are, 1) лишать роди- 
телей или дѣтей, filio orbatus.— II) дер., 
кого или чего-н. нужнаго, близкаго, до- 
рогого лишать, alqm или alqd alqa re.

orbus, a, um, осаротѣлый, не имѣю- 
шдй родителей, отца, бездѣтный (съ gen. 
или съ ab c. abi.); subst., orbus, i, m. 
и orba, ae, f. сирота; отс. orbi orbae- 
que, сироты и вдовы. — II) дер.: а) осиро- 
тѣлый, потерявшій что, absol. или съ ab 
c. abi.— d) лишенный чего, не имѣющій 
чего, безъ чего, съ abi. или (доэт.) съ gen. 

orca, ae, f. бочка.
* orch&s, adis, f. родъ оливки (f). 
ordeum, cm. hordeum, 
ordinamus, a, um, сообразный съ по- 

рядкомъ и обыкновеніемъ, правильный, 
обыкновенный.

ordinatim, adv. по порядку, I) ооб.,
а) по порядку, по очереди. — Ь) въ по- 
рядкѣ (дрот. passim). — с) по еостав- 
ііы м ъ  частямъ.— II) дер., по порядку= 
иравильно, какъ слѣдуетъ. 

ordinatos, a, um, PAdj. правильный. 
ordino, avi, a{um, are, I) приводить 

въ порядокъ, ставить въ строй, строять 
въ линію, copias: arbusta sulcis, сажать 
деревья крестъ-накрестъ ( t ) .— П) дер.,
а) вооб., приводить въ порядокъ, рас- 
полагать въ порядвѣ, annos (f): magi
stratus : res pubficas, драгматически изла- 
гать историческія событія^.-^-Ь) дрегн., 
приводить въ порядокъ, упорядочивать,

устраивать,дѣлать распоряженіе насчетъ 
чего, disciplinam.

ordior, orsus sum, iri, начинать,
I) вооб.: alterius vitae quoddam initium.—
II) въ част., говоря, излагая начинать, 
приступать къ ч., начинать разсказывать 
о чемъ, начинать одисывать что, а) вооб.: 
«) съ acc.: orationem: bellum, reliquas 
res: sed ab initio est ordiendus, ho o 
немъ (o ero жизни) должно начать гово- 
рить съ начала.— fi) съ inf.: de alqa 
re disputare. — y) absol.: a principio.—
b) прегн., начинать говорить, sic orsus 
ApoUo (f).

ordo, dlnis, m. I) рядъ, 1) вооб.; 
agminis: signorum; otc. ordine, до до- 
рядку, какъ слѣдуетъ: ex ordine, до до- 
рядку, до очереди; отс. (ноэт.) =  тот- 
часъ: in ordinem или (f) in ordine, до 
дорядку, до очереди: nullo ordine, безъ 
всякаго дорядка: extra ordinem, изъ ряда 
вонъ =  необыкновенно, чрезвычаино, 
тк. =  дротивъ всякаго дорядка, дротивъ 
обыкновенія, дротивъ обычая.— 2) въ 
част. ? а) рядъ =  слой, пластъ, caespi
tum, arborum. — b) рядъ скамей или си- 
дѣній, о гребныхъ скамьяхъ, тк. in qua- 
tuordecim ordinibus sedere, сидѣть въ 
театрѣ въ мѣстахъ, назяаченныхъ для 
всадниковъ=быть всадникомъ.—с) какъ 
воен. t. t. =  линія, шеренга, ordines 
explicare (разомкнуть);' отрядъ, центурія, 
ordinem ducere, вести деятурію, коман- 
довать ц., служить или быть центуріо- 
номъ: alqm in ordinem cogere, заставить 
кого стать въ строй, карт. =  унижать 
чьѳ достоинство, унижать, обижать (ср. 
„дриструнивать кого“) : nimium in ordi
nem se ipsum cogere, ронять свое до- 
стоинство, унижать себя. — Meton., а) 
мѣсто или долшность центуріона, чинъ 
центуріона. — Ь) центуріонъ, ordines 
primi, центуріоны дервыхъ центурій. —
c) разрядъ, а) сословіе, ordo amplissi
mus вли senatorius: bic ordo, сенатъ: 
ordo equester, всадническое сословіе: 
ordo pedester, классъ гражданъ, которые 
служатъ въ дѣхотѣ.—fi) разрядъ, классъ, 
вваніе, humilis: scribarum. — П) поря- 
докъ, надлѳжащая дослѣдовательность, 
чередовой дорядокъ (дравильный ходъ, 
движеніе), дравильное устройство, anna
lium. suum ordinem (рядъ своихъ не- 
счастій) percurrere: in ordinem se referre, 
дрійти снова въ надлежащій порядокъг 
res in ordinem adducere иди redigere, 
дривести въ дорядокъ: ordines temporum 
explicare, излагать событія въ хроно- 
логическомъ дорядкѣ.



orgla, oram, n. вакханалія (ночноѳ 
таинственноеслуженіе въ честь Вакха f ) . 

Orichalcum, i, n. желтая мѣдь.
Oriens, entis, m. I) восходящее солнце, 

олицетв., богъ солнца ( = s o l  f); meton.,
а) востокъ (прот. occidens). — b) вос- 
точная зенля, востокъ (прот. occidens).

Origo, ginis, f. I) начало, ab alqo ori
ginem trahere, вести начало, происхо- 
дить отъ к.; отс. origines, начада (древ- 
няя исторія итал. народа, сочиненіе 
Катона). — II) происхожденіе, 1) соб.: 
paterna, materna. — 2) meton.: а) родъ, 
семья, ab origine ultima stirpis Rom. 
generatas, происходящій отъ весьма древ- 
няго р. рода. — Ь) родоначальникъ, ви- 
повникъ, mundi, творецъ Mipa(f); пер., 
митросодія.

Orior, ortns sum, Oritiirns, iri, под- 
нпматься, I) o дицахъ, подниматься, 
вставать, consul oriens de nocte. —
II) nep., подыматься, 1) o содндѣ и 
ввѣздахъ, восходить (прот. cadere, occi
dere, occumbere), stella oritur (f): sol 
ortus, восходъ солнца, утро: orta luce, 
съ разсвѣтомъ, на разсвѣтѣ; отс. oriens 
sol, востокъ (ср, oriens). — 2) вооб., 
поднЕнаться, возникать, начинаться, 
брать начало ( =  вытекать), происге- 
кать, absol. или съ ex, a b • c. abi. (о 
рѣкахъ, бурѣ, огнѣ, о физическихъ и 
душев. обстоятельствахъ); отс. а) про- 
исходить (о дидахъ), absol. иди съ ех, 
ab c. abi. — Ь) произрастать, о расте- 
ніяхъ. — с) начинаться, absol. иди съ 
ab c. abi. — Ind.  praes, no 3 спр., 
orior, orOris, oritur, orimur, orimini; tk. 
conj. imperf. orgretur.

Oriundus, a , um, происходящій, веду- 
щій свое начало или происхожденіе, съ 
ab, ex c. abi, вли съ abi.

ornamentum, i, n. I) приготовленіе, 
снарядъ, вооружеиіе; отс. въ plur., 
предметы снаряженія иш  вооруженія, 
принадлежности, необходимыя срѳдства, 
ceterae copiae, ornamenta, praesidia ve
stra: ornamenta pacis. — П) прегн.: a) 
украшеніе, въ plur., предметы украше- 
нія, драгодѣнности, художественныя про- 
изведенія, ornamenta capitis. — карт., 
ornamento esse civitati, служить укра- 
шеніемъ г. — Ь) отличіе, почесть, orna
mentis alqm afncere. 

ornate., adv. нарядно, врасиво, изящно. 
ornatrix, tricis, f. головная уборщица 

(раба-парикмахерша).
1. ornatus, a, um, PAdj. I) снаряжен- 

ный, снабженный всѣмъ необходимымъ, 
absol. или съ abi. — П) прегн.: а) укра-

шендый, врасивый, изящный, особ. о 
рѣчи и ораторѣ. — b) ornatus и чаще 
ornatissimus, прекрасный, отличныи, какъ 
титудъ =  высокопочтенный. — с) почет- 
выи, дѣлающій чссть, лестный, dicendi 
facultas.—d) почтёпный,testimoniis, hono
ribus.

2. ornatfts, iis, m. I) сваряженіе =  
одежда, еостіомъ, вооруженіе (гладіато- 
ровъ). — II) прегн., уврашеніе, убран- 
ство, 1) соб.: urbis, украшѳніѳ города 
произведеніями искусства. — 2) пер., 
уврашепіе, caeli.

orno, avi, atum, are, I) снаряжать, 
снабжать всѣмъ необходимымъ, приго- 
товлять, устраивать, convivium: exerci
tum: alqm armis, вооружать кого (f): 
provinciam, дать провиндіи началъника 
и всѳ необходимое для него: consules, 
praetores, снабдить консула, претора 
всѣми необходимыми для управленія иди 
команды средствамя (ассигновать деньги, 
датьсолдатъ, чиновниковъ).— II) прѳгн., 
украшать, наряжать, 1) соб.. capillos, 
убрать волосы на годовѣ, сдѣлать при- 
ческу (f). съ abi. (чѣмъ), sepulcrum 
Catilinae floribus. — 2) nep.: a) прикра- 
шивать, хвадить, выхвалять, превозно- 
сить, alqd или alqm. — b) отличать, воз- 
вышать, содѣйствовать чьему почету, 
почтить чѣмъ, alqm: alqm или alqd 
alqa re.

ornus, i ,  f. ясенецъ (горный ясень). 
oro, avi, atum, are, I) intr. говорить, 

A) вооб., absol. и pro se. — B) въчаст.: 
молиться, просить, talibus dictis ( f ) .— 
П) tr. говорить, 1) пзлагать, вести, li
tem, causam. — 2) просить, alqm: auxi
lium; съ двумя acc. (кого o чемъ), multa 
deos (f); съ ut или ne c. conj., съ 
однимъ conj., съ inf.

orphus, i, m. орфъ (морская рыба). 
orsa, orum, n. I) начадо, начянаніе.—

II) (поэт.) =  слова, рѣчь. 
orstts, us, m. начинаніе, предпріятіе. 
ortiis, iis, m. I) восхожденіе, восходъ 

(прот. occasus, obitus), solis, lunae; me
ton., ortus solis, востокъ. — II) nep.:
1) происхожденіе, начадо, tribuniciae 
potestatis. — 2) происхожденіе, рожде- 
ніе, puerqrum: primo ortu, тотчасъ no- 
слѣ рождепія.

1. os, oris, n. I) лицо, I) boo6.: a) 
соб.: os praebere ad contumeliam, под- 
вергать себя дичному оскорбленію: in 
ore sunt omnia, всѳ дѣйствіѳ зависитъ 
отъ выраженія лида. — b) meton а) =  
глаза, in ore omnium versari: inore ejus 
(въ ero присутствіи) jugulatur. — fi) дер-



^ость, безстыдство, alcjs: os durum, 
мѣдный лобъ. — 2) рожа, голова, Gorgo
nis: ora horrenda (f), — II) ротъ, a) 
соб.: in ore habere, имѣть на языкѣ 
(= . часто говорить): in ore omnium или 
in  ore vulgi esse.- in ora 'hominum abire, 
стать предметомъ людскихъ толковъ: 
uno ore, единогласно; карт , ex ore atque 
faucibus belli. — b) meton., языкъ, facere 
omnes uno ore Latinos, сдѣлать всѣхъ 
латинами, говорящими на одномъ языкѣ 
Xt); отс. а) выговоръ, os atque oratio.— 
fi) рѣчь, краснорѣчіе, ardor oris. — c) 
nep.: a) отверстіе, входъ, дыра, specus: 
'dolii: ulceris (f). — fi) o рѣкахъ, устье, 
Tiberis; тк источникъ, начало, ora no
vem Timavi (f). — y) ora navium ro
strata, носы корабедьные (f).

2. 6s, ossis, n. вость, plur. ossa =  
лсости, остовъ.

озсёп, cinis, m. вѣшая птица.
* oscillum, i, n. Фигурка, маска Вакха 

язъ воска (f)
oscito, are, и oscitor, ari, зѣвать; 

otc. oscitans, сондивый, вялый, равно- 
душныи, безучастный.

oscillatio, onis, f. цѣлованіе. 
oschlor, atus sum, ari, цѣловать. 
oscillum, i, n. ротикъ; meton. =  no- 

цѣлуй, oscula figere, цѣдовать (f). 
oss6 us, a, um, костяной. 
ostendo, tendi, tentum и (поздн.) ten

sum, ёге, I) прошягивать напротивъ, 
держать передъ чѣмъ, отс. а) выста- 
влять, предоставлять, supinatas Aquiloni 
glebas (f). — b) показывать, os suum 
populo, se alci; какъ воен t. t. =  для 
отвода глазъ или съ цѣлью испугать вра- 
говъ, показывать, выводить, pedestres 
copias, oppugnationem, сдѣлать ложную 
атаку. — II) nep : 1) вооб.: se ost. alci, 
показываться, являться. — 2 ) въ част.: 

.а) вйставлять на видъ что-н. ожидаемое,
а) сулить, spem, обнадеживать: spem 
fhlsam, морочить ложною надеждою - me
tum, запугивать: munus, обѣщать. bel
lum, грозить войною. — fi) возражая вы- 
ставлять на видъ, представлять, defen
sionem (основанія защиты). — Ь) пока- 
зывать, а) обнаруживать, явдять, sc 
alci inimicum: virtutem — fi) обнаружи- 
вать, объявлять, открывать, alci senten
tiam suam; съ acc. c. inf.

ostentatio, onis, f. I) показываніе, особ. 
для обмана враговъ, ostentationis causa, 
чтобы обратить на себя вниманіе. — 
П) пер.: а) выставленіе на показъ, а) 
хвастовство, хвастдивое обѣщаніе, absol. 
(тк. въ plur.) или съ gen. (чѣмъ).— fi)

ложный видъ, притворство (прот. veri
tas).— b) обнаруженіе, saevitiae.

ostentatftr, oris, m. I) выставляющій 
на показъ. — II) хвастунъ, factorum, 
хвастающій своими подвигами.

ostento, avi, atum, are, держажъ ner 
у?едг=выставлять, подставднгь, I) соб.:
1 ) вооб.: alci jugula sua pro capite 
alcjs. — 2 ) въ част., показывать, a) 
вооб.: passum capillum; особ. воиска, 
чтобы устрашить, обмануть врага, equi
tatum omnibus locis.— b) хвастаясь по- 
вазывать, equum armaque capta. — U) 
nep.. 1 ) вооб., выставлять на видъ что-н. 
ожидаемое, сулить, обѣщать, praemia: 
sociis spem pro re. — 2 ) въ част.: a) 
выставдять на повазъ, а) хвастать, se, 
хвастаться, гордиться: se inani simula
tione.— fi) (съ хвастовствомъ, гордостью) 
указывать на кого, ссылаться на гс, 
alqm: aetatis honorem. — b) угрожая по- 
вазывать, угрожать чѣмъ, caedem. —
с) какъ на образецъ указывать, alqm 
alci (f). — d) обнаруживать, являть,
а) вооб.: reflex.,se, обнаруживаться (no 
своимъ качествамъ), se in aliis rebus. — 
fi) (посредствомъ доказательствъ гс) по- 
казывать, доказывать, съ acc. c. inf.

ostentum, i, n. знаменіе, чудесное 
явленіе, чудо, ostenta facere, творить 
чудеса.

ostentiis, us, m. показываніе, пер.:
а) выставленіе на повазъ, а) вооб.: ut 
Jugurthae scelerum ostentui essem, чтобы 
служить жертвой преступныхъ дѣяній 
Ю .— fi) ложный видъ, обманъ, illa de
ditionis signa ostentui credere, считать 
обманомъ. — b) показываніе =  доказа- 
тельство, ut ostentui esset (чтобы сви- 
дѣтельствовать) съ acc. c. inf.

* ostiarium, Ii, n. подать съ дверей. 
ostlatim, adv. отъ дверей до дверей =  

изъ дома въ домъ.
ostium, Іі, п. входъ, устье, Oceani 

ostium, Гибралтарскій проливъ; въчаст., 
дверь.

ostr6 a, ae, f. ц ostr6 um, і, п. устри- 
ца, раковпна.

ostrifer, fera, fSrum, обильный устри- 
цавш (f).

ostrum, i, n. кровь морской удиткп, 
пурпуръ, meton. =  пурпуровая одежда, 
нурпуровое покрывало, пурпуръ (f).

otior, atus sum, ari, быть свободнымі 
отъ дѣлъ, отдыхать; отс. domesticus 
otior, лежу на боку дома (f).

otiose, adv. на досугѣ, безъ дѣла, 
праздно; пер., яе тороиясь, медленно 
(прот. strenue).



Otiosus, a, um, богатый досугомъ, I) 
соб.: a) досужный, праздный, свобол- 
ііый отъ занятій, незанятой, безъ дѣла: 
въ част., свободныйотъ общественныхъ 
занятій (прот. negotiosus, occupatus),
а) объ одуш., urbani, праздношатаю- 
щіеея: bos (f). — fi) о нѳодуш.: aetas, 
tempus. — b) свободный отъ занятій no 
доджностя, ло службѣ, а) пользующійся 
досугомъ, посвятившій себя научнымъ 
занятіямъ, литературѣ, numquam se mi
nus otiosum esse, quam cum otiosus es
set, что никогда онъ нѳ былъ такъ за- 
нятъ, какъ въ то время, когда бш ъ 
свободенъ отъ госуд. ванятій. — fi) о 
неодуш., посвященный отдыху, senec
tus.—с) полит., праздпый, нейтральный, 
нѳ принимающій участія, мирный, a) о 
ліщахъ: istos otiosos reddam, я ихъ ус- 
покою.— fi) о неодуш., спокойный. di
gnitas.— II) пер.: душевно споконный, 
беззаботный, безмятежный, otiosum Fa- 
dium reddere, возвратить Фадію спо- 
койствіе.

otium, Іі, п. время, свободноѳ отъ 
служебныхъ занятін, свободное врѳмя,
а) вооб., досугъ, праздность (прот. ne
gotium, labor, festinatio), persequi (искать) 
otium: se in otium referre, удалиться на 
покой, удалиться отъ свѣта: per otium 
въ свободное врѳмя, на досугѣ. — Ь) 
свободное вреия, досугъ для другихъ за- 
яятій, quum otium est, когда (ѳсли) ѳсть 
врѳмя; plur. meton., otia mea, плоды 
моего досуга (о стихотвореніяхъ f) . —
с) политич. спокойпое вр^мя, миръ, по-

кой, domesticum: urbanum, въ городѣг 
Ьгѳѵѳ, кратковрѳменноѳ перѳмиріе: dedu
cere rem ad otium; съ ab c. abi., ah  
hoste или ab seditionibus urbanis otiim* 
fuit.

Ovatio, Onis, f. овація (торжественнао* 
вступлѳніѳ въ Римъ одержавшаго побѣду 
полководца, съ миртовымъ вѣпкомъ на 
головѣ, вѳрхомъ или пѣшкомъ).

Оѵііб, is, n. I) овечій хлѣвъ, овчар- 
ня, загонъ, тк. козій хлѣвъ (f). — II) 
мѣсто подачи голосовъ (въ комидіяхъ- 
на Марсовомъ полѣ, въ дрѳвности ого- 
роженномъ деревявнымъ заборомъ).

Ovillas, а, um, въ овцамъ относя- 
щійся, овечій.

Ovis, is, f. овца.
Ovo, are, I) торжествовать, лпковать, 

тк. съ abi, (по поводу чего); отс. ovan
tes gutture corvi, радостно каркающіе* 
вороны (f). — II) торжествеиио всту- 
пать въ городъ (см. ovatio).

Ovum, i, n. яйцо; отс. а) погов. (такъ 
какъ об. яйда подавали въ началѣ, а  
фрукты въ кондѣ обѣда), ab ovo usque 
ad mala, съ начала до кояда (f). — b) 
въ овязи съ миѳомъ о Ледѣ, geminum 
(Леды f ) :  ovo prognatus eodem (о Пол- 
лукѣ f) . — c) nep., яйцевидная Фигура 
въ циркѣ (въ память двухъ яицъ, изъ 
которыхъ явились на свѣтъ боги дирка, 
Поллукъ и Касторъ; ихъ было семь, по 
нимъ считали объѣзды, при чѳмъ дослѣ. 
каждаго объѣзда снимали съ деревянноЗ 
колонны одну фигуру), ova curriculis 
numerandis.

P.
Р .,  какъ сокращеніѳ=РиЫіиз; P . C. =  

Patres Conscripti; P . M. =  Pontifex Ma
ximus. 4

раЬйШІо, onis, f. добываніе кориа, 
Фуражировка. 

pabOlatOr, Oris, m. «уражиръ. 
pabOlor, atus sum, ,ari, добывать 

вормъ, Фуражяровать.
раЬйІиш, i, n. кормъ, Фуражъ; пѳр., 

ппща.
pacalis, е, къ миру относящіЗся, 

нирный.
pacatus, a , um, PAdj. иирный, спо- 

коиный, живущій въ иирѣ; subst., pa
cata, Orum, n. мирныя страны, дружѳ- 
ская страна (прот. hostilia).

pacIfOr, fOra, fOrum, приносящій ашръ, 
примиршощій (f).

pacificatio, Onis, f. умиротвореніе, 
уииреніе, замиреніе.

pacificator, Oris, m. миротворецъ, 
примиритель, absol. или съ gen obj.

* pacificatorius, a, um, миротворный, 
примирительный.

pacifico, avi, atum, are и pacificor, 
atus sum, ari, заключать миръ, посред- 
ничать при заключѳніи мира.

* pacificus, a, am, миротворный, иир~ 
ный, persona (прот. bellator, солдатъ).

paciscor, pactus sum, pacisci, сгова- 
риваться, уговариваться, условливаться, 
вступать въ соглашеніѳ, заключать до- 
говоръ, а) вооб.: «) intr., cum alqo. —  
fi) tr.: выговаривать себѣ, требовать. 
ссбѣ по договору, alqd (условиться от- 
носительно чего =  выговаривать себі»



что): alqd cum alqo илги ab alqo (дого- 
воромъ требовать себѣ чего отъ кого); 
тк. поэт. alqd pro alqa re, промѣнять 
что на что (напр. vitam ргѳ gloria, по- 
жертвовать жизнью для сдавы (f): letum 
pro laude, предпочесть слаЬнуго смерть 
жизни f). — съ inf.; или съ ut; ne c. 
conj. (otc. tk. pacto inter se, ut etc.).—
b) o помолвкѣ, ex ea, domo alqam, 0 6 * 
ручиться съ кѣмъ. — ет* part pactus, 
a, um, pass. =  выговоренный, сдѣдую- 
щій no договору, no усдовію, praemium: 
pacto, no закдіоченіи договора, условія.

paco, avi, atnm, are, дѣлать мир- 
лымъ, усмирять, успокоивать; поэт. пер., 
silvas incultas vomere, воздѣлывать, вспа- 
хивать.

pacta, ac, f. обручепная, невѣста. 
pactio, onis, f. уговоръ, соглашеніе, 

сдѣлка, договоръ, на воинѣ, капитуля- 
дія, arma per pactionem tradere, сдаться 
ва капитуляцію; въ част., а) контрактъ 
между главными откупщиками и жите- 
лями провиндіи. — Ь) таиныи сговоръ, 
стачка.

* pactbr, oris, m. посрсдникъ. 
pactum, i, n. договоръ, сдѣлка, ma

nere in pacto, оставаться вѣрнымъ до- 
говору; отс. pacto «= образомъ, спосо- 
бомъ,' nullo pacto, никоимъ образомъ, 
никакъ: alio pacto: nescio quo pacto cat. 
nescio.

Paean, anis, m. пэанъ, побѣдная 
пѣснь; otc. paean или paeon, пэанъ, 
стопа, преобладаюшая въ пэанѣ:

ИЛИ или cf\jkf—, НЛИ

paedagogus, i, m. дядька (рабъ, ёо- 
провождавшій повсюду ребенка, особ. 
въ школу; оиъ же наблюдалъ за нимъ 
дома, отс. =  ) руководитель, менторъ. 

paedor, oris, m. грязь. 
paelex, licis, f. падожница, любов- 

пида (лрот. uxor, materfamilias), filiae, 
совиѣстница, соперница.

paelicatfis, fis, m. связь съ наложпп- 
цсю, незаконное суиружество. 

раепё, adv. почти. 
раепіпзйіа, ae, f. полуостровъ. 
раеиШо, -tet, см. poeuiteo. 
раеийіа, ae, f. верхнсе дорожное 

платье, покрывавшее все тѣло, кромѣ 
иогъ и головы, плащъ.

paenfilatns, a, um, одѣтый въ плащъ 
(paenula), въ дорожномъ платьѣ. 

paenuria, ae, f. см. penuria, 
paeon, onis, m. см. Paean.
* paetiilus, a, um, сдегка пршцури- 

ваюіцій глаза.

paetus, a , nm, любовно прищуриваю- 
щіи глаза, съ плутовскими глазами, съ 
томнымъ взглядомъ, отс. (умышлепно) 
косящій глаза =  прищу ра (f).

paganus, a, nm, сельскій, деревеп- 
скій; subst., paganus, i, m. сельскій 
житель, поселянинъ, крестьянинъ.

* pagatim, adv. по селавгь, no дерсв- 
няиъ, no округамъ.

* pagella, ae, f. страничка. 
pagina, ae, f. листъ бумаги (изъ па-

пира) и (такъ какъ древніе писали на 
одной страницѣ) =  страница. 

paginiila ' ae, f. страничка. 
pagus, i, m. I) село, деревня; meton. 

(поэт.)=поседяпе.—II) волость, овругъ, 
область, кантонъ.

pala, ae, f. I) лопата, заступъ. —
II) гнѣздо въ перстнѣ для камня.

palaestra, ae, f. I) палестра,подви- 
залище и вооб. мѣсто для гимнастиче- 
скихъ упражненій; пер., школа (для 
упражненія въ краснорѣчіи).— II) meton., 
гимнастика, борьба, palaestrae Ope
ram dare. —  отс. дер., a) ш кола, искус- 
ство, изящество, in quo non motus hic ha
beat palaestram quandam, въ чемъ д в и ж э -  
ніе это не свидѣтельствовало бы объ яз- 
вѣстнойшколѣ. —  Ь) искусство, уловка» 
utemur eft palaestra.

^palaestrice, adv. какъ въ  палестрѣ . 
palaestricus, a , um , в ъ  палестрѣ при- 

надлеж ащ ій,относящ ійся, motus, дви- 
женія, которымъ научаются въ лалестрѣ- 
( =  искусственныя).

palaestrita, ae,m . занимающ. гимнаст., 
боредъ; въ част., завѣдующ. палестрою.

palam. I) adv. открыто, пуОлмчно, ва 
глазахъ у  всѣхъ, p. in foro saltare; 
отс. nep., a) открыто, не скрьшая, pa
lam agere. — b) очевидно, явно, ясно, 
p. proferre (излагать). — c) p. facere, 
дѣлать извѣстяымъ (тк. de alqa ге): p. 
fieri, дѣлаться извѣстяымъ (съ acc. c. 
inf.).— II) praepos. c. abi., передъ, въ  ̂
присутствіи, p. populo.

palatum, i, n. (и palatus, i, m. какъ 
болѣе древняя форма) нёбо^ поэт. пер., 
pal. caeli, небесный сводъ. 

раіёа, ae, f. мякина, высѣвки. 
раіёаг, aris, n. подгрудокъ (додъ шееі* 

у быка).
palimpsestos, i, m. палившсестъ (пер- 

гаментъ, съ котораго сторто написанное, 
чтобы снова можно было писать).

paliurus, i, m. держи-дерево, хри~ 
стова иголка (иглистый кустарникъ).

palla, ae, f. длинное сборчатое верх- 
нсе платье, особ. ршіскихъ дамъ, мантія^



pallens, entis, PAdj. бдѣдный, без- 
«цвѣтный (особ. о томъ, что находится 
въ подзѳмномъ царствѣ); отс. тк. =  
бдѣдно - желтый, желто-зеленый, темно- 
зеленый, блѣдно-зеленый; meton. =  дѣ- 
-лающій біѣднымъ.

раііёо, pallfti, ёге, I) быть блѣдныігь,
1) соб., а) вооб., о лмпахъ, sudat, pal
let; съ abi., metu, отъ страха (f). —
b) въ част., а) быть блѣднымъ, быть 
больиьшъ, ambitione mala (f).—Р)(поэт.) 
отъ страха, опасенія блѣднѣть= бояться, 
опасаться, pontum, съ dat. (за), pueris 
(f). — 2) пѳр., пережѣняться въ цвѣтѣ, 
терять свой натуральный цвѣтъ, ne vitio 
caeli palleat aegra seges ( f ) . — П )  въ част., 
-быть желто-зеленымъ, теино-зеленынъ, 
блѣдно-зеленыиъ.

pallesco, раіійі, ёге, 1) становиться 
блѣднынъ, блѣднѣть, поэт. пер., безпо- 
конться, тревожиться, nulla culpa, не 
бояться никакой вины ( =  быть свобод- 
яымъ отъ вины). — II) шелтѣть.

palliatus, a , um, одѣтый въ епанчу, 
въ плащъ, Graeculus, греческіи фило- 
софъ.

pallidus, a, um, блѣдный, in alqa, 
безъ памяти влюбленныи въ кого ( f ) ;  
meton. =дѣлающій блѣднымъ.

раІІШшп, і, п. вашошонъ (головноѳ 
покрывало).

pallium , Ii, n. I) покрывало, зана- 
вѣска. — II) въ част., широкоѳ верх- 
нее нлатье грсковъ, грѳческій плащъ, 
епанча.

раіібг, oris, m. блѣдность, иертвеи- 
ная блѣдность; meton. =  страхъ, без- 
иокойство.

palma, ae, f. I) ладонь, meton. =  ру- 
ва. — II) пальиа, пальиовое дерево; 
meton., а) ф и н и еъ . — Ь) пальиовая вѣтвь, 
собир. =  палыювыя вѣтки; отс., me
ton., а) награда ва побѣду, высшая по- 
четная награда; карт. прениущество, 
слава. — р) побѣда; отс. тк. смерто- 
убійство, plurimarum palmarum gladia
tor. — у) (поэт.) искатель побѣдной на- 
грады, subit tertia palma Diores. — Ш) 
отростокъ, stipitis.

palm aris, e, достойный награды за 
побѣду =  отличныи, прѳвосходный, 

palmatus, a, um, украшеявый выши- 
тыми пальжовыми вѣтвяии, tunica, toga.

р а ітёз, mitis, т .  отростокъ или от- 
прыскъ виноградрый; пер. =  отростокъ 
(cp. palma III). 

palmetum, i, n. пальиовая роща. 
раІтШ г, ffcra, f6rum, производящій 

гпальыы (финики), изобилу ющій пальмаип.

* palmdsus, a, um, изобилующій паль- 
иовыии деревьями ( f ) .

р а ітй іа , ae, f. весельная лопасть, 
отс. весло (f).

palor, atus sum, ari, поодиночкѣ, 
врознь бродить, шататься (особ. часто 
palantes и palati: terga dabant palantia 
Teucri, разсѣявпшсь бѣжаля f); карт., 
animi palantes, ваблуждающіеся умы (f). 

раІрёЬга, ae, f. вѣко; plur. =  вѣжди. 
palpito, avi, atum, are, трепетать, 

биться, барахтаться; объ умираюпщхъ =  
биться въ судорогахъ (f).

palpo, avi, atum, are и palpor, atus 
sum, ari, животное гладить в трепать, 
поглаживать (f); карт., ласяать кого =  
льстить, absol. или alci.

paludamentum, i, n. солдатскій плащъ. 
военный плащъ, особ. илащъ полководца.

paludatus, a, um, одѣтый въ воен- 
ный пдаіДъ (въ плащъ полководда), въ 
военномъ (полководца) плащѣ.

* paludosus, a, nm, болотистый (f). 
palumbes, is, с. сизый голубь.
1. palus, i, m. колъ, столбъ.
2. palus, udis, f. застойная вода, 

болото.
paluster, tris, tre и palustris, e, 6o- 

дотный, болотистый.
ратріпёив, a, um, изъ виноградныхъ 

листьевъ, изъ виноградныхъ лозъ сдѣ- 
ланный, виноградный, habenae ( f ) :  ha
sta, посохъ, обвитый виноградными ли- 
стьями (тирсъ, жезлъ Вакха j*): autum
nus, осеняее изобиліе виногр&дныхъ ки- 
стей (f).

pampinus, i, m. виноградная вѣтвь; 
виноградные листья.

* panacea, ae, f. панацея (вымышлеп- 
ная чудесная трава, какъ-бы всецѣлеб- 
ноѳ средство f ) .

* panchrestus, a, um, ко всему год- 
ный, полезный, medicamentum, вседѣ- 
лебноѳ (универсальное) средство (о деиь- 
гахъ),

pando, pandi, pansum и passum, ёге,
I) распростирать, распускать, растопы- 
ривать, (о деревьяхъ) раскидывать, vela: 
pennas ad  solem ( f ) ; crines passi, capil
lus passus, распущенныѳ волосы. — II) 
пѳр.: 1) мѣстность рася^ывать, откры- 
вать, дѣлать проходимои, portas, отво- 
рить ( f ) : viam, проложить дорогу: rupem 
ferro, прокладывать дорогу черезъ іс; 
въ pass. medial. =  раскрываться, раство- 
ряться (о мѣст. тк. =±; йростираться, 
прѳдставляться глазамъ); карт., а)вооб., 
открывать, spectacula; viam fugae: viam 
ad dominationem, прокладйвать дорогу



къ гс. — b) (поэт.) излагать, объявлять, 
nomen, res. — 2) разстилая сушить, 
racemi passi, изюмъ (f): lac passum, 
ссѣвшееся молоко, простокваша ( f ) ; 
subst. passum, i, n. изюмный сектъ 
(вино изъ сушонаго винограда f ) . 

pandus, a, um, согнутый, изогнутый. 
panegyricus, i, m. панегирикъ, тор- 

жественная рѣчь Исократа, въ которой 
онъ, превозеося похвалами аѳинянъ, по- 
буждаетъ грековъ къ единодушію и войнѣ 
съ персами.

pango, panxi, panctum, тк. pegi, и 
(въ перен. значеніи) p6p!gi, pactum, ёге; 
вколачивать, вбивать, утверждать, 1) соб.: 
clayum: ancoram litoribus. — П) йер.:
1) какъ бы сколачивать, а) предприни- 
мать, prima per artem temptamenta tui, 
коварнымъ способомъ пытаться предва- 
ритедьно извѣдать твоѳ сердце ( f ) .—
b) письменно составлять, сочипять, а) 
вооб.: alqd, absol., de pangendo nihil 
fieri potest, o сочинительствѣ рѣши- 
тельно нѳ могу думать.— fi) какъ поэтъ, 
сочинять, писать стихи, poemata (f) : 
alqd Sophocleum; прегн. =  воспѣвать, 
vestrum maxima facta patrum (f). —
2) установіять, a) вооб. =  опредѣлять, 
terminos, fines.— b) условливаться, cro- 
вариваться насчетъ чего, a) вооб.: pa
cem, foedera (f), societatem cum alqo, 
заключить мяръ гс: tanti pepigerat; съ 
ne или ut c. conj.; съ однимъ conj.; 
съ inf.— fi) (поэт.) объ обрученіи, alqm 
или se alci, сговаривать или помол- 
вливать кого за кого, haec mihi se 
pepigit, она дала мнѣ сдово, обручилась 
со мною.

panicum, і,п . итольянское просо (pa
nicum italicum).

panis, is, m. хлѣбъ, cibarius или (f) 
secundas, простой хлѣбъ.

pannosus, a, um. въ лохмотьяхъ, обо- 
рванный.

pannus, i, m. кусокъ сукна, шерстя- 
нои матеріи, холста, лоскутъ; презр., 
какъ нищенская одежда, тряпье; лох- 
мотье.

pantex, tlcis, m. об. plur. pantices, 
брюхо, кишки (тк. какъ колбасы). 

panthera, ae, f. барсъ. 
рараѵёг, ѵёгів, n. макъ.
* рараѵёгёив, a, um, маковый (f). 
papilio, onis, m. бабочва. 
papilla, ae, f. грудной сосокъ, сосецъ, 

meton. (поэт.) <= грудь. 
рарйіа, ae, f. прыіцикъ, пузырекъ. 
papyrifer, fera, ferum, производящій 

папиръ (f).

papyrus, i, с. и papyrum, i, n. n a - 
пиръ (растеніе въ Египтѣ).

par, paris, равный, одинаковый, отно- 
ситедьно соразмѣрности извѣстяыхъ ка- 
чествъ, I) другому: А) вооб : a) adj.,. 
absol. (напр. pari intervallo: paribus se- 
sustulit alis, плавно поднялсяна крыдьяхъ
f )  иди съ dat.; съ cum c. abL; съ in
ter se; съ in c. abi. или съ однимъ abi.; 
съ ad c. acc. (касатедьно чего); съ ac 
(atque), et, quam.— b) subst.: «) comm. 
ровня, ровесникъ, товарищъ, ровесница, 
товарка, pares cum paribus facillime 
congregantur, ровня съ ровней дружится, 
рыбакъ рыбакавидитъ издалека; поэт. =  
супругъ, супруга.— fi) neutr. аа) рав- 
ное, paria paribus respondere, отплатить- 
тѣмъ же: par impar ludere, играть въ 
четъ и нечетъ. — fifi) пара, двое, tria 
aut quatuor paria amicorum: par nobile- 
fratrum (f) .— B) въ част.: 1) равносиль- 
пый, довольно сильныи, чтобы проти- 
востоять, alci: armis se parem existu- 
mare.— subst. (m.) противникъ, conep- 
никъ, parem habere (f). — 2) соотвѣт- 
ствующій, приличныи, ut par est; par 
est съ acc. c. inf. — II) самому себѣ- 
равный, одинаково сильный въ какомъ-н. 
качествѣ, ut par sit in utriusque oratio
nis facultate: animo ac viribus par. 

parabilis, e , легко пріобрѣтаемый. 
paradoxa, orum, n. парадоксы (мнѣ- 

нія странныя и протдворѣчащія обще- 
принятымъ положеніямъ).

* parasita, ae, f. блюдолизница (f). 
p&rasitus, i, m. блюдолизъ. 
parate, adv. съ подготовкою.
* paratio, onis, f. стараніе пріобрѣ- 

сти, regni, домогательство царской власти.
1. paratus, a, um, PAdj. I) гѳтовый,. 

находящійся въ готовности, 1) вооб.: 
domus или sedes, домъ готовый къ 
усдугамъ (безпріютныхъ f ) : mors, зара* 
нѣѳ приготовленная (f): victoria, дегко 
доставшаяся; съ ad’ c. acc., famulae 
ad talia sacra paratae, приставденныя 
(f). — 2) для чего-н. готовый, a) o не- 
одуш., съ ad, in c. acc., или съ da t.—
b) o лицахъ, готовый къ чему, приго* 
товившійся, рѣшившійся, absol.; съ ad, 
in c. acc.; съ dat.; съ inf. — II) прегн., 
хорошо снаряженный, а) соб., хорошо 
снабженный, готовый къ бою, готовыи 
сражаться, absol. или съ abi.; съ ab с . 
abi. (напр. ab omni re, всѣмъ необхо- 
димымъ, во всѣхъ отношеніяхъ); съ con
tra  c. acc. — Ь) пер., надлежащимъ об- 
разомъ подготовившійся, опытный, искус- 
ныи, absol.; съ ad с. асс.; сь in c. ab i-



2. jara ttis , us, m. приготовленіе, сна- 
фяженіе; отс. поэт. =  одежда.

parce, adv. бережливо, скупо, frumen- 
tum metiri; nep.: a) =  мало, елегка, 
parcius dicere de laude alcjs. — b) =  
рѣдко, parcius quatiunt fenestras (f).

parco, рёрегсі (рѣже parsi), parcltum 
n  parsum, ёге, I) быть бережливымъ въ 
чемъ-н., беречь, жалѣть, alci re i: alqd 
alci (приберегать что для кого f ) :  par
cendo, бережливостью. — II) nep.: a) 
кого или что беречь, щадить, aedifi
ciis : auribus alcjs: sibi. — b) щадить =  a) 
остерегаться, уклоняться, избѣгать, 1а- 
jnentis: ne cui rei parcat, чтобы онъ 
употребилъ всѣ средства (f): bello ( f ) , 
imper. parce, parcite съ inf. =  нѳ (напр. 
parce jactare, не хвастайся). — p) удер- 
живаться, воздерживаться, metu (dat. =  
ne бояться): auxilio, не пользоваться n.: 
luminibus, нѳ смотрѣть ( f ) : a caedibus.

parcus, a, um, I) бережливый, эко- 
иомныи, въ дурномъ смыслѣ, скупой 
<прот. magnificus, elegans), а) въ расхо- 
дахъ, absol. или съ gen. — b) въ другихъ 
отношеиіяхъ, умѣренный, воздержный, 
съ gen., съ in c. abi. gerund. — П) пер., 
скудный, малый, ничтожный; отс. поэт., 
verba, краткія слова.

1. parens, entis, PAdj. послушный, 
иокорный; subst., parentes, Ium, m. под- 
данные.

2. parens, entis, c. I) родителъ, po- 
дителыщца, отедъ, мать, plur. parentes 
<m.), родители; nep., a) виновникъ, 
изобрѣтатель, охранитѳль, благодѣтель; 
о  неодуш. тк. == источникъ, основаеіе.— 
Р) иитрополія. — П) въ широкомъ смы- 
слѣ =  (поэт.) дѣдъ; отс. plur., предки.

parentalis, e, I) родительскій (f). —
II) еъ поминкамъ (родителей, родныхъ) 
стиосящійся, номинальный, dies ( f ) ; 
plur., parentalia, Ium, n. поминки, жер- 
тва умершему родственнику (ср. роди- 
тсльская суббота).

parento, avi, atum, are, приносить 
торжественную жертву умершему (pa
rentalia), alci; nep., приносить жертву 
очистительнут =  а) мстить за гс, alci 
(напр. regi sanguine conjuratorum, за 
смерть царя смертью заговорщиковъ). —
Ъ) уинлостмвлять, alci rei (напр. um
bris f).

рагёо, tti, Itum, ere, I) являться; 
nep. =  быть яснымъ^ очевиднымъ; im- 
pers., paret, ясно, дознано, si pareret. —
II) прегн., являтъся по чьему приказа- 
т ю ; отс. 1) повшноваться, а) =  пѳви- 
шоваться, слушаться, alci, voluntati

alcjs: dicto. — b) =  соображаться, при- 
иоравливаться, руководствоваться, ігаѳ 
plus quam utilitati, больше дѣйствовать 
подъ вліяніемъ гнѣва, чѣмъ руково- 
диться пользою: necessitati: promis
sis, исполнить обѣщаніе (f).*— 2) быть 
подвластнымъ, подданнымъ, подчипяться, 
alci или perpetuo imperio; о неодуш. 
субъект., pulchris divitiis (f). 

pariclda etc., cm . parricida etc. 
paries, 6tis, m. сгЬна; отс. aut intra 

parietes (въ четырехъ стѣнахъ =  полю- 
бовно) aut summo jure experiri.

рагШІпае, arum, f. старыя стѣны =  
разваляны. 

parilis, e, одииаковый (f). 
pario, рёрёгі, partum, pariturus, ёгс, 

рождагь, производить на свѣтъ, I) соб., 
о женщинахъ и самкахъ, alqm: ova, 
нести яйца. — II) nep.: 1) физич., про- 
изводить, создавать, fruges, urbes. — 2) 
умств., выдумывать,изобрѣтать, verba.—
3) создавать, а) въ хорошемъ смыслѣ =  
добывать, пріобрѣтать, снискивать, in
gentem gratiam apud alqm: sibi ami
citiam cum alqo: victoriam ex или de 
alqo: parta bona, пріобрѣтенныя блага. — 
Part. subst., parta, orum, n., пріобрѣ- 
тенное, a) благопріобрѣтенноѳ имуще- 
ство. — Р) завоеванія, parta a Lucullo, 
вав. Лукулла.— b) въ дурномъ смыслѣ =  
причинять, навлекать, suspicionem: le
tum sibi manu, собственноручно лишить 
себя жизни (f).

рагИёг, adv. I) равно, равныагь обра- 
зомъ, одинаково, такъ же, со слѣд. et, 
atque (ac), ut (какъ, одинаково съ): p a
riter ac si; co слѣд. qualis; съ dat., 
pariter ultimae propinquis. — II) nep.:
a) вмѣстѣ, absol. или съ cum c. abi. —
b) въ одно время, absol. иля съ cum c. 
abi. — c) также.

parma, ae, f. неболыпои круглый щитъ; 
поэт. вооб. =  щитъ.

* parmatus, a, um, вооруженный щи- 
тоагь, subst., parmati, Crum, m. щито- 
посцы (см. parma).

parmiila, ae, f. малепькій круглый 
щитъ.

l .  paro, avi, atum, are, I) пригото- 
влять, устрамвать, цриготовляться къ 
чему, а) съ acc., convivium: bellum, 
приготовляться къ войнѣ* bellum alci: 
iter, se ad iter. — fi) съ inf. =  готовиться, 
намѣреваться, proficisci. — y) съ ut c. 
conj., si ita paratum esset, ut etc — 6) 
absol., ad iter parare. — II) nep., загото- 
влять, пріобрѣтать, запасаться чѣмъ,
а) вооб: divitias (f). amicos: copias,



собирать: non modo pacem, sed etiam 
societatem, не только заключить миръ, 
лю и заручиться дружбой.—subst., parata 
<n. рі.), благопріобрѣтенное имущество 
(f). — b) ръ част., эа деньги пріобрѣ- 
тать =  покупать, praedia: alqd impenso 
pretio.

2. paro, (av i), atum, are (отъ par — 
равный), занятія no службѣ сравнивать, 
cum alqo, сравняться съ кѣмъ (въ отноше- 
*гіи завятій по службѣ).

* 8. paro, onis, m. неболыпое легкое 
судно.

parftchus, i ,  m. поставщикъ (чинов- 
никъ, который, на стандіяхъ въ Италіи 
и въ провинціяхъ, обязанъ былъ за опре- 
дѣленную правительствомъ плату давать 
ісвартиру и продовольствіе путешество- 
завшимъ сановннкамъ, посламъ и др.); 
люэт, пер., содержатель гостиниды, хо- 
зяпнъ.

parra, ae, f. сова огнистая, по дру- 
гимъ, дятелъ зеленый (во всякомъ слу- 
чаѣ, птнда зловѣщая).

parricida, ае, с. убійца родныхъ и 
родственниковъ (отдеубійца, дѣтоубійца 
л т д.), тк. свободныхъ гражданъ, лидъ 
правительственныхъ (злодѣй, предатель, 
сзмѣнннкъ отечества).

parricidium, іі, п. злое, безбожное 
убійство родныхъ и родственниковъ(отде- 
убійство, дѣтоубійство, братоубійство и 
т. д.), тк. убійство свободныХъ гражданъ 
<злодѣйство, предательство, измѣна).

pars, tis, acc. tem и tim, f. часть,* I) 
-вооб., a) (прот. totum, integritas, univer
sitas), fluminis, maxima pars hominum; 
otc. pars.., pars, одни... другіе (тк. alii... 
pars): parte... parte, частью (отчасти)... 
частыо (отчасти f ) ;  pro parte или pro 
sua, mea, tua et<x parte, что до меня, 
тебя, его гс касается ( =  по силамъ, 
сколысо возможно): ex aliqua parte, 
частыо, отчасти: ex ulla parte, съ ка- 
кой-н. стороны, въ какомъ-н. отношеніи, 
стчасти: nulla parte, совсѣмъ не, ни- 
хколъко нѳ (f): omni ex parte или (f) 
«omni a parte или одно omni parte, bo 
всѣхъ отношеніяхъ, совершенно: magna 
ex parte, болыпою частыо, no болыпей 
части: majore ex parte или maxima 
ex parte, no болыпей части, большею 
частью: magnam partem, no болыпей 
части: maximam partem, no болыпей 
части: partim, частью, отчасти; отс. 
.partim... partim, частью... частью (тк. 
partim... alii: aliae... partim... aliae): 
iluabus p. amplius, вдвое болыпе: multis 
partibus, гораздо, очень: omnibus par

tibus, bo всѣхъ частяхъ, во всѣхъ отно- 
шеніяхъ. — Ь) сторона, utraque pars 
Tiberis: in omnes partes^ во всѣ cto- 
роны: ex omni parte, отовсюду: in eam 
partem =  въ ту сторону, съ этой сто- 
роны, или =  такимъ образош>, такъ, 
или =  съ тѣмъ намѣреніемъ, accipere 
alqd in partem optimam, принимать что 
съ лучшей стороны: interpretari alqd in 
deteriorem partem, толковать что въ худ- 
шую сторону: in utramque partem, въ 
обѣ стороны, рго и contra, за и противъ 
(яапр. disputare): nullam in partem, co- 
вершенно ne, вовсе не: in omnes par
tes, bo всѣхъ отношеніяхъ, совершенно: 
in omnem partem, во всѣ стороны, по- 
всюду (f).* in partes (на долю) muneris 
sui: in parte, отчасти. — II) въ част.:
a) участіе въ предпріятіи, доля? пай, 
акдія, magnas partes habuit publicorum. 
dare partes: partes facere, дѣлить: par
tem habere in re alqa или esse in parte 
rei alcjs, приниматьучастіе, быть участ- 
никомъ въ чемъ-л.: vocare (revocare) 
in partem rei alcjs, допускать къ уча- 
стію, заставить принять участіѳ въ чемъ- 
л .: in partem venire, сдѣлаться участни- 
комъ: pars mea erit nulla in hoc, въ 
этомъ я нѳ приму никакого участія. —
b) половой оргДнъ ( f ) .— с) видъ (spe
cies) рода (genus); тк. ea parte belli, 
тѣмъ родомъ оружія. — d) pars и par
tes, партія, partes Sullanae: nullius par
tis esse, быть нейтральнымъ: erat illa
rum partium. — e) partes, роль актера, 
primas partes agere, играть главнуго 
роль; nep., роль =  обязанность, долгъ, 
дѣло, мѣсто, meae, tuae partes: priores 
partes, преимущество, первоѳ мѣсто: 
partes implere, исполнять свою обязан- 
ность (f). — f) страна, область, partes 
Orientis: partes Eoae (f).

parsimonia, ae, f. бережливость.
particeps, clpis, принимающій уча- 

стіе, участвующій, причастный, съ gen.; 
subst., соучастникъ, товарищъ, съ gen.

participo^ avi, atum, are, дѣлать 
участникомъ, I) съ acc. pers. =  дѣлать 
кого участникомъ въ чемъ-н., alium 
alio. — II) съ acc. rei, a) дѣлить что 
съ кѣмъ, дѣлиться съ кѣмъ чѣмъ-н., 
имѣть что вмѣстѣ съ кѣмъ, alqd c. alqo.—
b) участвовать въ чемъ, имѣть свою долю 
въ чемъ, pestem parem (f).

partlchla, ae, f. частица, частичка, 
кусочекъ, малость.

partim , см. pars.
partio, ivi и li, itum, ire, и partior, 

itus sum, iri, дѣлить, I) вооб., цѣлоо



partite parvus

ва двѣ и болѣе частеи дѣлить, раздѣ- 
лять (лрот. jungere), alqd.—II) въ част.,
a) ради выдѣленія, раздѣлѳнія, классифи- 
каціи, раздѣлять на части, alqd. — alqd 
in съ acc. рі. (напр. genus in species).—
b) ради надѣленія дѣлить, a) давая =  
раздѣлять (мѳжду другшш иди между 
собою и другими), дѣлиться съ кѣмъ 
чѣмъ-н., alqd, alqd c. alqo: res (напр. 
provincias, officia): inter se: alci alqd. — 
fi) получая, претерпѣвая раздѣлять =  
свою часть чѳго-н. получать, merces: 
invidiam.

* partite, adv. съ раздѣлешеиъ, раз- 
дѣльно.

partitio, onis, f. дѣленіе, I) раздѣле- 
ніе; осоо. а) логичѳскоѳ раздѣленіе, 
расчленѳніе цѣлаго на части. — Ь) рѳ- 
тор., раздѣленіе, распредѣлѳяіе мате- 
ріала. — П) дѣленіе, раздѣленіе между 
двумя или инопши; особ. раздѣлъ на- 
слѣдства.

parthrlo, iv i и 1і, іге, лежать въ ро- 
дахъ, .мучиться родами; отс. погов., 
parturiunt montes, nascetur ridiculus mus 
(o тѣхъ, кто много обѣщаетъ, a  мало 
дѣлаѳтъ f ) .  — Карт., a) =  занышлять, 
затѣвать, periculum — b) =  мучиться, 
страдать, si tamquam parturiat unus pro 
pluribus. — II) прегн., въ мукахъ рожать, 
отс. (поэт.) карт., fetus, собираться про- 
извѳсти на свѣтъ: notus parturit imbres, 
лроизводить: arbor parturit, распускаѳт- 
ся, пускаетъ побѣги: parturit ager, на- 
чинаѳтъ 8еленѣтъ.

parttis, us, m., dat. и abi. plur. ffiras, 
m. I) рожденіе, роды, alqm partu edere, 
reddere, eniti, родить. кого, произвѳсти 
на свѣтъ ( f ) .— П) meton.: а) роды, 
вреня рожденія.— Ь) плодъ (дитя, дѣ- 
тѳнышъ, дѣти, дѣтеныши), ferae partus 
diligunt: partum edere, partus eniti, раз- 
рѣпшться отъ бремени: partus terrae, 
гиганты (f).

parum, adv., comp. miniis, sup. mini
me, T) parum, сь и безъ gen.: слишкомъ 
иадо, недостаточно (прот. satis и nimium), 
satis eloquentiae, sapientiae parum : 'pa
rum id facio, я считаю это слишкомъ 
маловажнымъ: haud parum audax incep
tum, довольно смѣлое np.: parum esse, 
мало, недостаточно, съ quod иди съ inf.: 
parum habere, считать нѳдостаточнымъ, 
нѳ довольствоваться чѣмъ (прот. satis 
habere), съ inf.: p diligenter: non p. 
saepe, довольно часто. — П) miniis, a) 
иенѣе, plus minus, болѣѳ или менѣе^ 
приблизительно: minus minusque или (t) 
minus atque minus, все меныпе и мень-

шѳ: nihil minus, нисколько, нималог 
никоимъ образомъ: non m. или haud m., 
нѳ мѳнѣе, столько жѳ: neque minus, и’ 
точно такъ жѳ; minus съ слѣд. quam,, 
atque или a c , haud minus съ пропускомъ- 
quam =  не меньше чѣмъ; minus со слѣд. 
abi. а) сравниваемаго предмѳта, nemo 
illo fuit m. emax. — fi) съ abi. количе- 
ства, числа гс (на сколько?): uno m.. 
teste haberet, однимъ свидѣтелѳмъ мень- 
ше: multo m., гораздо мѳныпѳ: paulo* 
m., нѳмногимъ * (—го) меныпѳ: eo m., 
тѣмъ мѳнѣе: me m. uno, исключая (за- 
исключеніемъ) меня ( f ) .— b) не особенног  
не очень, m. diligenter: m. multi.— c)* 
не такъ, не въ такой стеяени, m. in
festa, quam etc. — d) не; otc. quo mi
nus (послѣ выраженій препятствія), что- 
бы, neque recusavit, quo minus (quomi
nus) poenam subiret, и нѳ отказывался^ 
подвергнуться гс: si minus, ѳсли не: sim 
minus, если же нѳ =  въ противномъ слу- 
чаѣ.— ѳ) слишкопъ лало, m. dicere. —•
III) superi, minime (тіпйтб), a) яеныпвг 
всего, весьма нало; при adj. н и к о и м ъ  
образомъ нѳ, совсѣмъ нѳ, отнюдь нѳ; 
въ отвѣтахъ, вовсѳ нѣтъ, нямало, ни- 
сколько. — Ь) по крайней нѣрѣ. 

рагитрёг, adv. на короткое вреля. 
p&rnncttlus, i, m. неболыпое судно. 
parvitas, atis, f. лалость. 
parvttlos (parvttlus), a, um, I) л а -  

леньвій, нѳболыпой, нѳзначительныи, na
vicula, pecuniar causa, пустое дѣло: par
vulum hoc, эта малость, бѳздѣлица. — 
П) пѳр., маленькій =*лолоденькій, filius;, 
subst., ab parvulis, съ ранняго дѣтства, 
смолоду.

parvus, a, nm, comp. тіпбг, neutr. 
miniis, gen. Oris, superi, minimus, a, um, 
иалый, нѳболыпой, I) соб.: 1) въ про— 
странствѣ (прот. magnus, amplus), a) adj.: 
puella (прот. puella longissima f ) :  cal
ceus minor (f) : Hibernia dimidio (вдвоѳ> 
minor, quam Britannia; карт., minor 
capitis=capite deminutus (cm. deminuo f) :  
minima res..— 2) no количѳству, числу,. 
вѣсу, малый =  нѳболыпой, незначитель- 
ный, a) adj. :t numerus navium: copiae; 
или =  лало, cibus (f): pecunia minor.—
b) parvum, i, n налость, особ. «  незна- 
чительноѳ состояніѳ, contentus parvo, 
довольствующіёся немногимъ: parvi re
fert, составляетъ неболыпую разтщуг. 
parvo plur es, нѳмногимъ (—го) болыпег. 
въ comp., minus praedae; въ superi., mi
nimum, очень мало.— c) adv., minimum,, 
вѳсьма мало, valere: quae non m. com
mendat, не мало: ne m. quidem, совер-



шенію не, вовсо нѳ.-—II) пср., 1) по 
стоимости: пебольшой, незшічцтельный, 
маловажный, a) adj.: pretium: dona пли 
munera ( f) .— b) subst., parvum, i, n. 
жадость, пустякъ, parvi или minoris 
aestimare, pendere, ducere, мало или 
меныпѳ цѣиить, уважать: parvi esse, 
ііало значить: parvo emere, дешево (f): 
minoris vendere, дешѳвле. — 2) no экс- 
тенсивной и ивтенсивной силѣ, степени, 
зяаченію =  малый, неболыпой, слабый, 
а) (поэт.) о голосѣ и рѣчи (прот. ma
gnus) =  слабый, тдхіи; или =  скромный, 
яокориый.— Ь) (поэт.) объ умѣ и пер. 
о лицахъ =  неболыпой, непроизводитель- 
иый. ingenium. — с) (поэт.) о настроеяііі 
и оордзѣ мыслея =  сиирешіый, робкій, 
animus; subst., nil parvum loquar, только 
возвышеняоѳ. — d) (поэт.) o родѣ поэзіи, 
нпзменный, легкій.— е) объ отяошеніяхъ, 
обстоятельствахъ, качествахъ всякаго 
рода=малый, мадоважный, незначитсль- 
ный, неважный, res: dictu parva (іірот. 
minora dictu prodigia): parvo momento. — 
subst., si parva licet componere magnis 
( f) .— f) o лицахъ =  по ихъ состоянію, 
положеиію, значеііію въ глазахъ другихъ, 
неважный, ничтожиый (прот. magnus, 
amplus).— Subst. (m.) =  малеыькій чо- 
ловѣкъ (который о себѣ немного думаетъ 
*f); отс. parvi et ampli, л ю д іі  шізісо и 
высоко поставлеяпыѳ (f) .— 3) uo вре- 
мени, возрасту, малый, а) вооб.,малый, 
короткій, непродолжигелышй, minima 
pars temporis.— b) въ част., по возра- 
сту =  молодой, a) adj.: liberi, Juppiter 
(f): qui minor est natu: obsides ne mi
nores octonum denum annorum: minimus 
natu horum omnium Timaeus. — /9) subst.,
a) parvus, i, m. мальчикъ: parva, дѣ- 
вочка: parvi, дѣти; otc. a parvo или a 
parvis, съ малолѣтства, смолоду. — b) 
(поэт.) minores, молодые люди$ или по- 
томки.

pasco, pavi, pastum, ёге, I) пастп,
1) соб.. а) скотъ пасти, jumenta; прегн.= 
занилаться скотоводствоиъ. — Ь) вооб , 
корипть, содержать, bestias: fundus pas
cit herum (f). — 2) nep.: a) питать,под- 
дсрживать, alqm rapinis et incendiis: 
barbam, отращивать (f): filicem, произ- 
водить (f): ignis pascitur per artus, no- 
жираетъ члены (f) .jejunia, утолять ( f) .—
b) тѣшить, услаждать, увеселять, oculos 
in alqa re: pasci alqa re, паслаждаться 
чѣчъ. — II) == depascere, 1) скотомь 
страглпвать, asperrima (collium f). —
2) nep.,съѣдать,поѣдать,pastus cibus (f).

pascor, pastus sum, pasci, I) пастиеь,

коршіться, тк. съ abi., frondibus (f). —
II) съ acc. — съѣдать траву, поѣдать 
траву, silvas (въ л. f ) :  mala gramir.a 
pastus, наѣвшійся ядовіітыхъ травъ (t).

pascuus, a, um, пастбищный; subst., 
pascua, orum, n. пастбище.

раввёг, ёгів, m. I) воробей.— II) мор- 
ская камбала. 

passerciilus, i, m. маленькій воробей. 
passim, adv. 1) разсѣяішо,тамъ и слмъ, 

по разнымъ мЬстаяъ, повсюду.— ІІ^иер., 
безъ разбора.

passum, і, п. секъ (вшю изъ сушс- 
наго вияограда).

1. passus, a, um, part. отъ pando.
2. passus, a, um, part. отъ patior.
B. passiis, us, m. I) шагъ; o t c . me

ton. (яоэт.), сдѣдъ, стопа. — II) двойной 
шагъ, какъ мѣра длины == 5 рим. футамъ, 
mille passus, римская миля =  12/в версты.

pastillus, i, m. лепеиіечка (изъ бда- 
говонныхъ корней, для удаленія дуриого 
запаха), (f).

* pastio, onis, f. пасепге, concr. =э 
пастбиіце.

pastOr, oris, m. иастухъ. 
pastoralis, e, пастушш, настушескій. 
pastoricius, a, um, иастушій, uucry- 

шескій.
p&storius, a, um, пастушій, пасту- 

шескій.
pastiis, us, m. I) пормлеиіе; meton., 

кориъ.— II) съѵодаиіе, стравденіе, met\>n., 
пастбшце (f).

patefacio, feci, factum, ёгс, pass. p&- 
tSlio, factus sum, tieri, открывать, отво- 
рять, I) соб.: 1) вооб.: portas: ordines, 
раздвшіуть.— 2) преги.: а) открывать, 
дѣлать ироходшіьшъ, vias, iter; лроло- 
жить себѣ дорогу куда-я., loca: nostris 
legionibus Pontum. — b) раскрывать, от- 
крывать видъ, дѣдать в и д и м ы ііъ , orbem 
( f ) : Misenum, открыть видъ на М. —
с) плугомъ вскрывать, взрывать, presso 
sulcum aratro, нровести борозду (f). —
II) nep., открывать, обиаруживать, дѣ- 
лать извѣстяымъ, conjurationem, consilia.

* pat6factio, onis, f. открытіе, pac- 
крытіс.

patelio, factus sum, Ііёгі, см. pate
facio.

patella, ae, f. іісболыиая чаша, особ. 
жертвешшя.

patena, ae, f. см. patina, 
patens, entis, PAdj. огкрытый, 1) от- 

прытый. свободиыіх, via, campus, cae
lum .— II) nep., a) для чего-и. открыгый, 
domus patens et exposita cupiditati et 
voluptatibus.— b) явяый, causa if).



• patenter, adv. открыто (прот. abs
condite).

pateo, tiii, ёге, быть открытьшъ, быть 
раствореянымъ, I) вооб. (прот. clausum 
esse, obseratum esse), portae patent: 
foediores patebant plagae, в ія л и .  — II) 
прегя.: 1) быть открытымъ, доступнымъ, 
ироходимымъ, а) соб., о м ѣ с т н о с т и ,  особ. 
о дорогахъ, тк. съ ex c. abi., съ іп с. 
асс.; съ dat. pers. (д л я  кого).— Ь) п е р . ,  
быть открытымъ =~ быть достушшмъ, 
быть къ услугамъ, patet alci fuga: patet 
Europa victoribus: patent alci honores. -
2) быть открытымѣ — быть подвержея- 
пымъ чѳму, а) соб., vulneri. — b) nep.: 
multa patent in eorum vita, quae fortuna 
feriat. — 3) быіъ на глазахъ. быть ua 
виду, а) соб.: nomen in adversatfis pa
te t.— b; nep., быть явнымъ, очевиднымъ, 
causa patet ( f ) . — o t c . patet, очевидно, 
ясно, съ acc. c, inf. ( tic. absol.).— 4) 
какъ географ. t. t. «= простираться, a) 
соб.: late: usque ad mare: in longitudi
nem milia passuum CCXXXX. — b) nep.: 
late patere, далеко простираться, широко 
развѣтвляться, имѣть свободный про- 
сторъ, имѣть широкое примѣненіе, ista 
ars late patet: hoc praeceptum patet latius.

patj&r, tris, m. I) отецъ (y поэт. plur. =  
родители), tk. o животныхъ (pater gre
gis f ) ;  meton., rex patrem vicit, отдов- 
скія чувства (лгобовь) (f). — D) nep.:
1) отецъ, какъ глава или распорядитель, 
a) pater familias или familiae, глава се- 
ыеиства, хозяинъ въ домѣ.— b) p. cenae, 
хозяинъ пира (f). — 2) patres, отцы =  
предкй, patrum memoria. — 3) отецъ, 
какъ почетвыи титулъ, даваемыи въ знакъ 
уваженія къ лѣтамъ или за оказанныя 
благодѣянія (f); отс. a) pater patriae, 
отедъ отечества (какъ почетное прозви- 
щб). — b) pater conscriptus, с^наторъ, 
см. conscribo; plur. patres, сепаторы, 
сенатъ, тк. =  патриціи вооб. (прот. ple
beji).— c) о богахъ, Lemnius, Вулканъ: 
Tiberinus р., богъ Тибра, Тибръ.—d) pa
ter patratus, старшіи изъ феціаловъ (см. 
patro). — е) батюшка, о старикѣ (ср. на- 
родное батька f ) .  — 4) (поэт.) отедъ = . 
виновникъ. 

раіёга, ae, f. жертвенная чаша. 
paternus, a, um, I) отцовскій, а) оте- 

ческій, animus £)*). — b) отцовсвій, отъ 
отда полученлыи или перешедшій по на- 
слѣдству отъ отда (прот. maternus), so
lium (престолъ): avus, съ отцовской сто- 
роны. — II) (поэт.) отсчественпый.

patesco, pattii, ёге, I) отврываться; 
яер., дѣлаться явпыиъ, обпаруживать-

ся. — II) прсгп., простираться,* paulo 
latior patescit campus.

patibilis, e, I) pass. =  сиоспый. — 
П) activ. =  чувствительный, воспріим- 
чивый (прот. impetibilis).

patibilium, i, n. висѣлица (орудіе на- 
казанія для рабовъ и преступяиковъ, со- 
стоявшее изъ вилообразнаго бревна; это 
орудіе надѣвали на шею, а къ концамъ 
вилъ привязывали или прибивали руки 
истязусыаго).

patiens, entis, PAdj. I) переносящін, 
способный переносить, съ gen. (напр. 
amnis p. navium, судоходная р.); поэт. 
пер., врѣпкій, aratrum. — II) прсгн., 
вывосливый, терпѣливый. 

patienter, adv. териѣливо. 
patientia, ae, f. претерпѣваніе, пере- 

песеніе, I) вооб.: frigoris. — П) прегн.:
а) терпѣніе, выносливость. — b) turpitu
dinis, позорная продажа. — с) терпѣли- 
вость, а) сяисходительность, послабле- 
піе.—/9) въ дурномъ смыслѣ, равнодушіе, 
слабодушіе, обломовщина; покорность, 
скромпость.

patina (pat6na), ae, f. бдюдо, каст- 
рюля, сковорода.

* patio, бге, др. ф. =  patior, 
patior, passns snm, p&ti, терпѣть,

сносить, переносить, 1) соб.: 1) вооб.:
a) о лицахъ: invicem pati et inferre vul
nera. — b) o неодуш.: tunc patitur cultus 
(acc. plur.) ager (f). — 2) въ част.: пере- 
носить — отдаваться чему, muliebria, 
служить вмѣсто женщины: Venerem (f).—
с) (поэт.) переносить == переживать, жить 
среди лшпеній, novem saecula, in silvis.—
II) nep.: a) претерпѣвать, испытывать 
что, nullam repulsam, не получать пи 
въ чемъ отказа (f). — b) терпѣть, потер- 
пѣть =  допускать, дозволять, «) о ли- 
дахъ: аа) съ acc.: is ta ; non pati съ acc. 
c. inf. или съ ut c. conj.: facile, non 
moleste, libenter, indigne, periniquo animo 
pati съ acc. c. inf.: non possum pati, 
quin etc. — absol., non feram, non pa
tiar, non sinam, я нѳ шхгерплго, я нѳ 
позволю, я ие допущу.— (?р) съ adj. 
какъ praedic., оставлять, nihil intactum 
neque quietum. — non pati tacitum, quod 
etc., нѳ ироходить молчаніемъ того, что 
( =  нѳ оставлять безъ взысканія). — fi) о 
неодуш.: neque suam dignitatem pati, 
ut etc. 

p&tisco, ёге, cm. patesco
* patratbr, oris, m. исподнитедь. 
patria, ae, f. cm. patrius.
* patricida, ae, c. отцсубійца. 
patricius, a, um, ііатрпціансЕІй, npo-



patrimonium 451 — рйѵіііб

исходяідій о т ъ  д р с в и и х ъ  с е п а т о р о в ъ  (pa
tres), и в ъ  э т о м ъ  с м ы с л ѣ  =  благородныіц 
ssubst., patricius, п а т р и д ій  ii patricia, 
и а т р и ц іа н к а ; plur.patricii, п а т р и ц іи  (д р е в -  
е я я  р в м с к а я  з н а т ь  и  п о т о м к и  е я ) .

patrimonium, Іі, п. наслѣдственное 
имѣніе, наслѣдство (соб. и пер.).

patrimus, a, um, ішѣющій отца въ 
яшвыхъ.

* patritus, a, um, отцовекій, получсп- 
иый въ наслѣдство отъ отцовъ.

patrius, a, um, отцовскій, а) отече- 
скій, am or(f). — b) отцовскій, отъ отца, 
родителей (тк. предковъ) перешедціій но 
таслѣдству, унаслѣдованный, mos; subst., 
patria, ae, f. отечество. — Отс. p&trius, 
a, um, отечественный, ritus: sermo, род- 
ная рѣчь.

patro, avi, atum, are =  приводить 
въ иснолнеіііе, исполнять, доводить до 
конца, promissa: pacem, заклгочать: bel
lum, окончить: facinus, совершать: jus
jurandum, кромѣ прочихъ обрядностей 
произносить при заклгоченіи союза фор- 
мулу присяги =  заклгочить союзъ: pater 
patratus, жрецъ союза (старшій изъ фе- 
ціаловъ, приносившій отъ имени рим- 
скаго народа клятву при заключеніи 
союза).

patrocinium, 1і, п. покровительство,
I) застунничество, передъ судокъ =  за- 
щита обвиняемаго. — П) пер., покрови- 
тельство, защита.

patrona, ae, f. покровителышца, за- 
ступница, защитница.

patronus, i, m. иокровитель, заступ- 
иикъ, ходатаи по дѣламъ отдѣльнаго ли- 
да, цѣлыхъ городовъ и провиндій передъ 
судомъ, сенатомъ и т. п. (прот. cliens); 
в ъ  част., покровитель вольноотиущен- 
ника, патронъ. — II) пер., покровитель, 
заступникъ, з&щитникъ; отс. patr. cau
sae и одно patronus, защитникъ, адвокатъ.

patriielis, е, а) отъ дяди (отцовскаго 
ЧІрата или сестры) происходящій (прот. 
matruelis), frater patruelis, двоюродный 
братъ. — b) (поэт.) двоюродныагь брать- 
яиъ принадлежащій, родственный, о г і-  

g °  ( t ) -
patriius, U m. дядя (братъ отда); отс. 

пср., строгій судья нравовъ. — Отс. 
patriius, a, um, дядипъ, принадлежащій 
брату отца (f).

patiilus, a, um, I) открытый, отпер- 
~тый, fenestra (f). — II) широкій, обшир- 
ашй, quercus, раскидистый д .; отс. =  
для всѣхъ доступный, общій, orbis (f).

paucitas, atis, f. малочисленность, 
здаюо число.

paucitlus, a, um, очспь нешюгій, об. 
въ plur. =  очень немногіе.

paucus, a, um, u чаще plur. pauci, 
ae, a, 1) неаіногій, немногочисленный; 
subst., «) pauci, orum, m. неиногіе, in 
paucis carus,особенно дорогой.—fi) pauca, 
orum, n. малость, немного (прот. multa); 
особ. немного словъ, пара словъ, ut in 
pauca conferam, чтобы сказать вкрат- 
цѣ. — II) немногіе =  нѣкоторые, пѣ- 
сколько, paucis diebus; съ gen. part., pau
cae bestiarum.

paulatim (paullaiim ), adv. I) uoue- 
многу,мало-по-малу, постеденно.—II) по- 
одиночкѣ, одинъ за другимъ, по частямъ, 
discedere ex castris.

раиіізрёг (paullisper), adv. немного, 
пеиадолго =  короткое время, на корот- 
коѳ время. 

paulo (pau llo ), см. paulus, 
pauliilus (paulliilus), a, um, малый, 

no величипѣ, длинѣ гс =  неболыпой, пе- 
значительный, по количеству =  немпогій; 
neutr. paululum, a) subst. =  малость, 
немного, съ gen. или absol. — b) adv. =  
немножко.

paulus (paulius), a, um, малый, ne- 
значительный; neutr. paulum, a) subst. =  
малость, немного, съ gen. или absol.; 
paulo, немногимъ =  вемного, нѣсколько, 
при comp.; р. ante, незадолго передъ 
тѣмъ: paulo post или post paulo, вскорѣ 
послѣ того. — b) adv. =  немного.

раирёг, рёгіз, бѣдный, небогатый (ирот. 
dives, locuples), a) о лидахъ, поэт. тк. 
съ gen. (чѣмъ). — Ь) (поэт.) nep., о но- 
одуш., бѣдный, скудный. 

pauperciilus, a, um, бѣдный, горе-
МЫЧІІЫЙ.

раирёгіёѳ, ёі, f. бѣдность.
* раирёго, аге, дѣлать бѣдныкъ, пср., 

alqm alqs re, лишить кого чего (f).
paupertas, atis, f. бѣдность, какъ ску- 

дость средствъ (прот. divitiae); пер., 
нужда, недостатокъ.

раизёа (pausia), ac, f. родъ оливки, 
мякотная, сочная оливка.

pav6tactus, a, um, мсііугапный, объя- 
тый ужасомъ.

раѵёо, раѵі, сге, отъ страха, тревоги 
дрожать, трспетать, быть въ болыпомъ 
страхѣ, весьма бояться, съ асс. (чего); 
съ abi. (отъ чего); съ ad с. асс. (напр. 
ad omnia, при всякомъ обстоятельствѣ); 
съ inf.

pavesco, ёге, отъ страха, тревоги, 
задрожать, затрепетать, страшиться, 
бояться, съ abi. causae; тк. съ асс. 

pavide, adv. боязливо, робко.



pavidus, o. um, I) оп  страха, тре- 
Bui l дрожащій,трсііещущій> боязлпвый, 
лугливый, робкіи, раѵ. ex somno, вско- 
чішши въ страхѣ со сна; neuti. adv., 
pavidum blandita (f). — II) (поэт.) nep., 
приводящій въ треиетъ, тревожныи, 
metus.

pavimentatus, a, um, съ камепнымъ 
иолоиъ (см. pavimentum).

pavimentum, i. n. камснпыіі іголъ (co- 
стояшпій изъ битыхъ камешковъ, зсмли 
и извести).

pavio, ivi, itum, Ire, убивать, уплот- 
няіь, terram.

pavito, avi, are, отъ страха, тревогн 
дроікііть, трепетаті», весьма бояться. 

pavo, onis, m. павлинъ 
раѵбг. oris, m. дрожь отъ страха, 

ожидашя. радосги гс. трскетъ, страхъ, 
pavor est, pavor alqm capit co слѣд. ne 
c. conj.

pax, pacis, f. мпръ, I) соб.: pax cum 
fllqo: pacem conciliare (tk . inter cives)* 
in pace или одно pace, во время мира: 
cum pace, съ миромъ, мирно: cum bona 
pace мнрслюбиво; plur. paces, мирныѳ 
догозоры, мирное положеніе, миръ; отс. 
Ьопае paces, спасительный миръ, блага 
мнра (f) .— II) пѳр.: а) повой. тишииа, 
л) о иеодуш., flumen cum pace (тихо) 
delabens Etruscum in mare (f). — p) 
споіьойствіе душевное, pacem vultus ha
bet (обнаруживаетъ f ) :  pax animi или 
mentis, душевныё мвръ (f).— y) cnoitou- 
ствіе при видѣ чего =  позволеніе, pace 
tua dixerim, не сердись, не обджайся на 
меия за это, прости мнѣмои слова.— Ь) 
милость, милосердіе, заступничество бо- 
говъ, deum.

peccatum, i, n. грѣхъ, преступлепіе, 
тк. иогрѣпіность, проступокъ.

* peccatiis, u, m. прегрѣшеиіе. 
pecco, avi, atum, are, I) погрѣшать, 

ошибаться, сдѣлать промахъ, in se, in 
alqa re ; съ abi (напр. verbo f); съ 
acc., eadem, дѣлать тѣ жеошибки* mul
ta, дѣлать много ошпбокъ.— II) въчаст., 
грѣшить, провиняться, in alqOi 

ресібп, tinis, m. гребень, грсбсика; 
пср., а) бедро (f). — b) грабли — с) 
скдадываіііе рукъ накрестъ, digiti pec
tine juncti (f). — d) плектръ, иалочка, 
которой ударяли о струны инструмента; 
meton., ііѣсня, ритмъ, alterno pectine, 
элегическимъ стихомъ (гексаметромъ и 
пентаметромъ f ) . — е) гребенчатан ра- 
ковшіа.

pccto, pexi, pexnm, ёге, чесать; отс. 
pexa tunica, шерстдстая,т.-е.повая т. ( |) .

pretiis, ftris, n. I) грудь, грудпая кость. 
(plui. поэт. о груди одного человѣка); 
карт., грудь, а) сѣдалище чувства =  
сердце, душа, toto pectore, всѣмъ серд- 
цемъ, всею душою: forti pectore, муже- 
ственно (f); поэт. тк. о лицахъ, сага 
sororum pectora, дорогія сестры. — Ь) 
какг сѣдалищѳ ума душа, умъ, ра- 
зумъ: non tu corpus eras sino pectore 
(f).—II) поэт. nep., горло, reserare pec
tus (f).

рбсй. abi. u, n. plur. pecua, gen. pe
cuum, СБОТЪ.

рбсйагіиБ. а, um, с е о т п ы й .  res, ско- 
товодство; subst., а ) ' pecuarius, Ii, m. 
скотоводъ: o t c .  pecuarii, откупщики 
обществеішыхъ пастбтцъ (въ провин- 
ціяхъ),-- b) pecuaria, Orum. n. стада. 

рёсйШбг, oris, m. казнокрадъ. 
рёсй latus. iis, m. казнокрадство, no- 

хищеніе казенпыхъ денегъ или собствсп-
НОСТк.

рёсйііагіз, е, а) составляющій соб- 
ственпость частнаго лица, собствеппый, 
testis: hoc mihi peculiare fuerit.— b) oco- 
бенный, чрезвычайный, edictum.

рёсйііит, ii, n. собствешюсть (перво- 
нач. состоявшая въ скотѣ), имущество, 
cupiditas peculii.— въ част., особенное 
имущество, сбереженіе, а) сына, добы- 
тое военной службой иди ииымъ путѳмъ,
Ь) раба

рёсйпіа, ae, f. I) имущество, имѣніе, 
pecuniam facere (пріобрѣтать).— II) въ 
част., деньги, денежная сумма, plur* 
pecuniae=деньги, денежпыя суммы, р. 
praesens или numerata, наличныя д .: 
pecuniae magnae: dies pecuniae, срокъ 
платежа* pecunia hominum venditorum, 
деньги, вырученныя отъ продажи л 

рёсйпіагіиз, a, um, касаюіційся дс- 
иегъ, денежныЙ, res (дѣло): inopia rei 
pecuniariae, недостатокъ въ деньгахъ: 
praemia rei pecuniariae, денежныя иа- 
грады.

p6cfmldsus, a, um, имѣющій много- 
депегъ, депежный, богатыи.

1. рёсйз, сбгіз, п. скотъ (какъ порода), 
особ. мелкій скотъ (овцы, козы) в 
(поэт.)=голова, штука скота; nep., о 
людяхъ, imitatorum servum pecus (i*)

2. рёсйз, ctidis, f. животнос, скотииа, 
особ мелкій скотъ, овца, баранъ; въ 
plur. поэт. =животныя, жпвущія на зе- 
млѣ, pecudes volucres; о хюдяхъ, ско- 
тшіа.

рёёаіів, е, футовой (въ футъ длияогоѵ 
толщиною, величішою іс), о солвцѣ -=& 
въ одипъ футъ шнривою въ діаметрЬ.



p6darius, a, um, пѣшііі, ped. senato
res и одно pedarii, пизшіе сенаторы, cc- 
наторы второго ранга, не занимавшіе 
още курульной должностп.

pedes, ditis, m. пѣшеходъ; въ част., 
пѣхотинецъ (прот. eques); пер., (пото- 
м у  ч т о  плебеи служмлн въ пѣхотѣ, а 
п а т р и ц і і і  въ коннидѣ) equites peditesque, 
п а т р п ц іи  и плебеи.

pedester, tris, е, пѣшій, пѣхопіыіі,
I) соб.: а) вооб. (прот. equester), sta
tua; особ. какъ воеи. t. t., copiae, пѣ- 
хота: scutum, щичъ пѣхотинда: pugna, 
сражспіе пѣхоты: ordo, плебеи.— Ь) въ 
част., еухопутный (прот. marinus), iter, 
сухой, pugna, на сушѣ: copiae, сухопут- 
пыя войска. — II) пер.: а) каписанпый 
прозою, прозаичсешй, historiae ( f) .—
b) въ изобралсепіи, простой, лпшенпый 
доэтпчсскаго полета, sermo ( i ) : Musa (f).

pedetemtim и p6d6temptim, adv. пога 
за ногу, шагъ за шагомъ  ̂ пер., мало- 
по-малу, исподволь, осторожио.

pedica, ae, f. (ножная) петля, сплокъ; 
plur., путы.

pSdisCquus, a, um, пѣшколъ слѣдую- 
щій, subst., pedisequus, i, m. и pedise
qua, ae, f. елуга, слѣдовавшій (-ая) за 
госпожою пѣшкомъ, лакей, горничная.

pedltatiis, iis, m. пѣхота (прот. equi
tatus).

pedo, pSpedi, peditum, ёге, испускать 
вѣтры.

* рёйит. i, n. пастушсскііі посохъ (f). 
pegma, matis, n. кнпжпая полка 
pejero, avi, atum, are, ложзіо клясть-

ся, учинять лолшую клятву, быть КЛЯТБО- 
дреступникомъ; отс. jus pejeratum, лож- 
иая клятва, клятвопрсстуилеиіе (f). 

pejor, см. malus, 
pejfls, adv. cm. male, 
pelagus, i, n. морс; поэт. nep., o 

рѣкѣ, pelago premit arva, 
pelex, pelicatus,cm . paelex, paelieatus.
* pellax, acis, хитроумпый, ковар-

ВЫЙ (*).
* pellectio, onis, f. прочптываніе. 
pellego, cm. perlego.
pellex, pcllicaltis, cm. paclex, pacli- 

catus.
pellicio, lexi, lectura, ere, замашівать, 

пршіашівать, завлекать, animum adole
scentis: mulierem ad se: populum in 
servitutem.

рсШсйІа, ae, f. шкурка, кожшіа; 
шутл., pelliculam curare, )хажнвать за 
собою —- нѣлсить ссбя, ни въ чсдгь себЬ 
не отказывать (f). 

pellis, is, f. кожа (съ шерстыо), шку-

ра, мѣхъ, а) вооб.: caprina; карт., de
trahere alci pellem, ерывать съ кого 
маску (f): introrsus turpis, speciosus 
pello decora, лидемѣръ въ красивой ма- 
скѣ (f): in propria pelle quiescere, до 
одсжкѣ протягивать ножки (f). — b) въ 
част., «) для покрытія зимнихъ дада- 
токъ, sub pellibus, въ зимнихъ палат- 
кахъ.— р) для одѣянія, pellibus tecta 
tempora, головы въ мѣховыхъ шапкахъ 
(f): pellium nomine, ради пріобрѣтеиія 
шкуръ для щитовъ.

pellitus, a , um, покрытый кожею, 
шкурою; отс. oves pellitae, овды съ 
нѣжною шерстью (ихъ покрывали шку- 
рою для сбсреженія пхъ руна).

pello, рёрйіі, pulsum, ёгс, толкать, 
бить, I) вооб.: а) соб.: terram pede, 
ударять въ землю ногою (о тандующемъ
f): fores, стучать въ дверь: puer pul
sus, побитый (кулакамн); поэт., pulsus 
vulnere, раненый (f).— b) дер.: произ- 
водить дѣйствіе, впечатлѣніе, alqm: ani
mos hominum.— II) въ част.: 1) ударяя 
приводпть въ движсиіе, sagittam, ду- 
скать: nervos in fidibus или (f) lyram, 
играть на л . ; иоэт., Haemon, дотрясать 
Г. (о вѣтрѣ).— 2) отталкпвать, а) вооб., 
прогопять, изгошіть (соб. и пер.), съ ех 
или ab c. abi., съ abi. (откуда), съ іп 
с. асс .; пер., тк. съ abi. (напр. curas 
vino: famem glande, утолять); o t c . pelle 
moram, брось медлительность ( f ) : pulso 
pudore, оставивъ стыдъ (f).— b) отго- 
нять назадъ, оттѣснять, осоо. какъ воеіг. 
t. t .,  а) заставлять отступить, олрокп- 
дывать, hostium aciem: pulsi fugati que.— 
/?) поражать, побѣждать, hostes. — c) 
изъ государства, страиы изгонять, уда- 
лять въ изгнаніе, exules pulsi. 

реІШсёо, см. perluceo, 
pelluddulus, a, um, см. perlucidulus, 
pellucidus, a, um, c m . perlucidus, 
peloris, ridis, f. хама (морская рако- 

вина).
* pelta, ae, f. пельта, небольшой лег- 

кій щитъ па подобіе долумѣсяца.
peltastae, arum, m. пельтасты (сол- 

даты, вооруженные неболыпимъ легкимъ 
щитомъ).

рёпагіиз (рёпйагіиз), a, um, къ 
съѣстпымъ прппасамъ отпоеящійся, cel
la, кладовая.

penates, Ium, m. съ и безъ dii, пе- 
иаты, богп-поаровители римскихъ семей 
(minores, familiares, privati), а такл;о 
государства, какъ едпной семьи (majo
res, publici); meton. =  жилище, дом..$ 
поэт. пер., пчелиная ячейка.



* рёпаі^ёг, g6ra, g6rum, песущій до- 
ианшпхъ боговъ (f).

репйёо, рёрепйі, ere, висѣть, I) соб.:
1) вооб., съ in c. abi., съ ab, ех или 
de c. abi. (на чемъ); поэт. съ однимъ 
аЫ. (иапр. tenui filo, тк. карт.); съ cir
cum, per иди super c. acc.; съ sub c. 
abi.— 2) въ част.: a) висѣть, повиснуть, 
быть повѣшеннынъ, pendebit fistula pinu 
(f); o людяхъ, тк. повѣситься, ѳ trabo 
( t) .— b) o платьѣ, свѣшиваться, ниспа- 
дать, apto (f) .— с) висѣть надъ головою, 
«) (поэт.) висѣть надъ чѣмъ, нависать, 
scopulus pendet; угрожать паденіевгь, 
nec opertum (litus) pendeat alga (f).— 
fi) въ воздухѣ, висѣть, казаться вися- 
щинъ, о ляцахъ и пеодуш., (особ. о 
корабляхь), absol.; de rupe (f): summo 
in fluctu (f). — y) (позт.) o летающихъ, 
особ. o птвцахъ, носпться, летать, pen
nis.— d) о возницѣ, pronus in verbera 
pendens, повисшіи въ наклонномъ поло- 
женіи для нанесеяія ударовъ (f). — d) 
прегн.: «) о лицахъ, застрянуть, пребы- 
вать, сидѣть гдѣ-н., in limine nostro 
(f).— fi) (поэт.) o частяхъ тѣла, дрябло 
висѣть, fluidos pendere lacertos. — II) 
nep.: 1) вооб.: p. ex или ab alcjs ore, 
внимательно слушать кого.— 2) въ част.: 
а) (поэт.) пріостанавливаться, оставать- 
ся неокоіічеяиызіь, pendent opera inter
rupta.— b) колебаться, a) o лицахъ ~  
колебаться, бшь въ недоумѣніи, недо- 
умѣвать, быть ыерѣшителышмъ, absol., 
animo (animis)или animi; animi penden
te s .— Д) (поэт.) o неодуш., быть сомип- 
телышмъ, быть неизвѣстнымъ, pendet 
belli fortuna. — с) отъ чего, кого зави- 
сѣть, иокоиться на чемъ, комъ, съ adv, 
(aliundo); съ ex c. abi. или съ однимъ 
abi , съ in c. ab i.; о лицахъ тк. =■ быть 
преданііымъ кому, de alqo (f). — d) про- 
псходить, ex una origine (f).

pendo, рёрепйі, pensum, ёге, вѣшать, 
отвѣшкзать, I) вооб.: а) соб.: herbae 
pensae ( f ) .— b) nep.: «) взвѣшивать, 
обсужирать, res, non verba: alqd ex 
alqa re, судить o чемъ no чему.— fi) 
цѣнить, почитать, съ gen. (parvi, низко, 
magni, высоко). — II) въ част.: 1) (такъ 
какъ древніе, до введенія чеканнои мо- 
неты, производили платежи деиьгами по 
еѣсу, т о —) платить, унлачивать, а) 
соб.: pecuniam alci: vectigal. — b) nep., 
(такъ какъ въ дрѳвности наказаніе со- 
стояло въ пенѣ, вносимой истду нли 
правнтельству въ видѣ опредѣленной 
суммы денегъ или въ видѣ скота, то = )  
претерпѣть, подвергпуться, poenas te

meritatis (наказаиіе за гс): poenam nece* 
(f) .— или претсрпѣть паказапіе за что» 
ignominiam. — 2) вѣсить, minus pondo» 
octoginta Romanis ponderibus.

pendiilus, a, um, висящій, впсячій; 
поэт. nep., Еолеблюшійся, нсрѣшитсль- 
ный, spe pendulus, 

репё; adv. см. paene, 
рёпёѳ, praep. c. acc., y , I) относи- 

тѳльно собственности, владѣнія и силы^ 
penes alqm esse, находпться въ чыіхъ 
рукахъ; отс. penes te es? въ умѣ ш  
ты? (f). — II) относительно участія, ви- 
ны, penes te culpa est, ты виноватъ.

рёпёігаЫІіз, e, 1) прошщаемый (f) .—
II) асйѵ.=пронизывающій, пропзигсль- 
ыый (t).

рёпё^гаііз, е, внутренній, внутри на- 
ходяпцйся, tocus, внутри дома находя- 
щійся, домашній; subst., penetrale, is» 
n., об. plur. penetralia, Ium, n. внутреп- 
ность, особ. зданій, внутренняя часты 
дома, храма, святилпще.

рёпёко, avi, atum, are, проникать. 
куда-н. I) tr. Illyricos sinus. — II) intr. 
(соб. и пер.) съ per, ad, in, intra c. acc.

penicillum, i, n. и penlcillus, i, m. 
кисть; nep. =  слогъ. 

рёпіпзйіа, ae, f. полуостровъ. 
penis, is, m. хвостъ; об. nep., дѣто- 

родный члеиъ^ meton. =  сладострастіе.
рёпМйз, adv. внутрь, внутри, 1) =  

внутрь, вглубь, внутри, изнутри, изъ 
глубипы, 1) соб.: saxum p. excisum: р. 
in Thraciam se abdidit: p. sonantes sco
puli (f): p. suspiria trahere, глубоко 
вздыхать (f). — 2) nep.: a) глубоко, ea 
animis mandare (запечатлѣть въ серд- 
цахъ). —b) точно, основательно, nosse, 
videre.— c) вполнѣ, совершенно, diffide
re: se perdere.— d) сердечно, искренно, 
rogare.— II) (поэт.) вдаль, далеко, terrae 
penitus penitusque jacentes.

penna, ae, f. I) правйлыюе перо кры- 
латаго животиаго; meton., plur. pennae, 
и поэт. sing. penna collect., крыло, 
крылья; отс. въ карт., decisis pennis, съ. 
подрѣзанными крыльями (f). — II) псрО' 
(перья) на стрѣлѣ (f) .— Ср. pinna.

pennatus, a, um, оперенный, окры- 
іенпый, крылатый.

penniger, g6ra, g6rum, опсренный,. 
окрыленный, крылатый. 

реппйіа, ae, f. см. pinnula, 
pensilis, е, висящіи, висячій, uva. 

повѣшеыный для сбережѳнія ( =  сушоны»
в- t)- .

pensio, onis, f. платежъ, praesona 
(наличными); meton. == срокъ платсжа.



pensito, avi, atum, are, I) аккуратно 
вѣшать, взвѣшивать; nep., взвѣшивать, 
тщательно обсуживать, обдумывать, im
peratoria consilia.— II) въчаст.,платить, 
vectigalia: praedia, quae pensitant, кото- 
рыя подлежатъ подати.

penso, avi, atum, are, I) вѣшать, 
взвѣшивать, 1) соб.: aurum; въ карт., 
Romanos scriptores eadem trutina, оцѣ- 
иивать тѣмъ же мѣриломъ (f).—2) пер.:
а) вооб.: оцѣнивать, судпть, amicos ех 
(no) factis.— b) въ част.: о) взвѣшн- 
вать, обсужпваіь, consilium: singula 
animi consulta.— jS) сравиивать. сли- 
чать. противопоставлять: adversa secun
dis.— II) въ част., отвѣшивать; пер.,
a) =  вознаграждать, возмѣщать, возда- 
вать, шгатить, vulnus vulnere ( f ) : trans
marinae res quadam vice pensatae (sc. 
inter se), нѣкоторымъ образомъ удержали 
равновѣсіе. — b) =  купить, искупить, 
nece matura tenerum pudorem (f).

pensum, i, n. дневная работа, отві- 
шеыяое рабкяѣ количество шерсти, ко- 
торое она должна была спрясть, въ те* 
чеяіо дня, отс. заданная работа; пер., 
поггавлеиная самому себѣ или другому, 
задача.

pensus, a, um, PAdj. важный, цѣн- 
ныи, nihil pensi habeo, ничего не счи- 
таю важнымъ, ни на что не обращаю 
вниманія: non (nec или neque) яли nec 
quidquam pensi habeo или duco, и я 
вовсе нс считаю важнымъ, и я вовсе 
не обращаю вниманія, и мпѣ вовсе нѳ 
совѣстно, и мнѣ вовсе но стыдно гс, съ 
асс. или съ inf.: тк. alci nec quidquam 
pensi est, съ вопр. предл. (съ quid), 
и кто-н. вовсе не обращаетъ вниманія 
на 2с. 

рёпйіа, см. paenula, 
peniilatus, a, иш, см. paenulatus, 
penuria, ae, f. недостатокъ (прот. co

pia), съ gen (въ ч.-н.).
рёпйз, iis и i, с. и рёпйз, 6ris, n. 

провпзія, съѣстные иршіасы (сохраняе- 
мые внутри дома).

pepluiu, i, n. n peplus, i, m. широ- 
коѳ сборчатое роскошно вышитое жен- 
ское платье изъ тончаіішаго полотна, 
мантія; особ. великолѣпный покровъПал- 
лады, выставляемый въ Аѳинахъ на по- 
казъ въ Панаѳияейскій праздникъ.

рёг, praep. c. acc., I) соб., въ отно- 
шеніи пространства: 1) для озиаченія 
движенія черезъ илп сквозь что-н.: а) че- 
резъ, no, alterum iter per provinciam 
nostram erat multo difficilius: per (no) 
venas. — b) черезъ, сквозь, per temo

nem percurrere: per manus tradi, tradere, 
no рукамъ, изъ рукъ въ руки. — с) =  
передъ, incedunt per ora vestra magni
fici.— 2) для означенія повсемѣстнаго 
распростраиенія цдй расширенія по всей 
линіи, по всему пространству или части 
его — по, per oram maritimam: per ca
stra: per domos, no домамъ (= и зъ  дома 
въ домъ): ire per feras, среди (f): per 
umbras, въ подземномъ дарствѣ (f).—
II) nep.: A) въ отношеніи времени, 1) 
для означенія времени, во все продол- 
жсніе котораго что-н. происходитъ =  въ 
теченіе, въ продолжевіе, въ, decem per 
dies: per duas noctes.—2) для означз- 
нія врвмепи, въ которое что-н. происхо- 
дптъ =  въ теченіе, во время, per ludos: 
per idem tempus, въ теченіе того же 
врекени.—  3) при subst., означающихъ 
свойство, настроеніе, обстоятельство, 
для означенія того, что въ извѣстномъ 
состояніи, во время извѣстнаго обстоя- 
тельства что н. случается, =•• во время, 
въ, per iram, въ гнѣвѣ: per ludum jo- 
cumque, играя и шутя. — В) въ другихъ 
отношеиіяхъ, 1) для означенія течднія 
извлстнь^з ибстоятельствъ =  чсрсзъ, 
per omnia, во всѣхъ отношеніяхъ, со- 
вершенно. -  2) для озчаченія средства 
или орудія, которымъ что-н. приводнтся 
въ исполнег.іе ~  черезъ, а) какъ винов- 
никъ дѣйствія, per Hannibalem.— b) какъ 
средство, орудіе, посредствомъ, при со- 
дѢ й с т б і и , благодаря, а) дѣйстаительное 
средство, орудіе, per populos potiri: per 
manus demitti, на рукахъ: per litteras, 
ішсьменно: per vim, насильственнымъ 
образомъ: per jocum, въ шутку: per 
occasionem, при случаѣ: per summum 
dedecus, постыднѣйшимъ образомъ: per 
nostram ignominiam, къ нашему стыду: 
per me, per te, per se, черезъ себя =  
самъ no себѣ, самъ собою, лично отъ 
себя, тк. =  безъ посторошіей помопщ.— 
/9) мыимое средство, орудіе, при лицахъ, 
по показанію, по доносу, per Caecilium 
accusatur Sulla; при обстоятельствахъ =  
подъ видомъ, подъ предлогомъ, alqmper 
fidem fallere, вѣроломно.— 3) для озна- 
ченія причины, побужденія, по, по при- 
чинѣ, изъ, per avaritiam: per causam 
(подъ предлогомъ) supplementi.— 4) для 
означенія позволяющаго или препят- 
ствующаго элемента, по причинѣ, изъ- 
за, per me, te, se, по мнѣ =  что до меня, 
тебя 2С касается, тк. =  по моей, твоей... 
винѣ: per senatum, no винѣ сената: рег 
valetudinem, по состоянію здоровья, т к .=  
по слабостп здоровья; отс. при прось-



бахъ, клятвахъ, воззвапіяхъ, восклида- 
н і я х ъ  =  ради, oro te p e rd eo s: per doos 
jurare, клясться богами; въ воскл., рег 
deos! per deos immortales I o боги без- 
смсртпые I 

pera, ae, f. рапецъ, сума. 
perabsurdus, a, um, нрспелѣпый, npe- 

глупый.
* рёгассоттй datus, a, um, вссьиа 

удооішй.
* рёгасег, eris, e, прсострый (карт.). 

рёгасегішз, a, um, прсгорьвій.
* peractio, onis, f. заключепіе, заклго- 

читсльный актъ.
peracute, adv. преостро, пер .=весь- 

ма остроуыно.
peracutus, a, um, преострыЙ, пер., 

al о голосѣ, вссьма рѣзкій, пропзптель- 
шлй.— Ь) очснь остроумиый.

* peradolescens, entis, m. очспь мо- 
лодои.

* peradOlcsccntiilus, i, m. очспь ыо- 
лодой человѣкъ.

* pcradpOsItus, a,um,cai. perappositus, 
peraeque, adv. соверпісішо равно, co-

вершеішо одннаково.
p6raglto, avi, atum, are, гопять, спль- 

ii o тревожить.
perago, egi, aetum, ere, I) приеодитъ 

еъ двиоюеніс, I) безъ перерыва двигать, 
ворочать, humum, постоянно обрабаты- 
вать (f): freta remo, продолжать rpc- 
стп =  нроѣзжать по ыорю (f).— 2) при- 
лодить къ коицу, только карт.: а) вооб.: 
«, врѳмя проводпть, vitam procul patria 
sub axe boreo (f): aetatom sic.--/tf) 
иепо/нять, совершать, оканчивать, aa) 
двігженіе, navigationem, воэт.. quum sol 
duodecim peregit signa, прозвло.— Pfi) 
работу, дѣятельность, inceptum, dona 
(раздачу подарковъ f ) :  viccs. подвер- 
гаться переыѣпамъ (f): fortunam (no- 
прище жіізип f ) .  hibernis peractis, no 
окопчанін зимы: consulatu peracto, no 
истечсиія срока консульства. — b) въ 
част.: а) какъ госуд. t. t .,  руководи- 
тельную дѣятсльность оканчивсгь, con
ventum: concilium, распускэть.— в\ дра- 
му, роль проводить до a іііца. нграть до 
коида, fabulam, і.ер. fabular* ѵчаѳ — 
у) жалобу, процоссъ доводпті ди попца, 
доводить до рѣшспія, преслѣдоватъ об- 
виняемаго и добитьея его ос^ждепія, 
causam rei (f): reum. — я  пзлагать, 
postulata: rex cetera, m orsus est, pe
ragit: sententiam de alqa re paucis.—
II) (поэт.) произать, прокалывать, Jatus 
ense.

* peragratio, onis, f. прохождсиіе.

p6rfcgro, avi, atum, are, I) npoxo- 
дить, обходять, agros: litoraclasse (f).—
II) nep.. проиякать, latebras suspicio
num; absol., ea fama peragravit, pac- 
пространнлся.

* peramans, antis, очеиь любящій, 
nostri.

peramanter, adv. съ большою любовыо, 
очепь любезно.

рёгатЬйІо, avi, atum, are, проходить, 
обходить, rura (f); поэт. nep., crocum 
floresque, появляться па сденѣ (усыпан- 
і іо й  двѣтами и окроплеішой шафрапнои 
эссендіей) =  заслуживать представленія 
на сденѣ (о драмѣ).

* pCramoenus, a, um, прелестный.
* peramplus, a, um, весьма простран- 

пый, очень обширный.
* peranguste, adv. очепь тѣспо. 
perangustus, u, um, очепь узкій, очепь

тѣсиый.
* perantiquus, a, um, очсиь дрсвпіи.
* perappositus, a, um, очень удобиый, 

очеііь прилпчпый, alci.
* perardfius, a, um, очепь трудный.

* perargutus, a, um, очеиь остро- 
уашыЙ. [пыіі.

perarmatus, a, um, хорошо вооружси- 
рёгаго, avi, atum, are, пропахать; 

отс. поэт. nep., a) избороздить, rugis ora, 
пекрыть морщинами -b )  meton., писать.

* perattente, adv. весьма впимательпо.
* perattentus, a, um, весьма вппяа- 

телышй.
* perbacchor, atus sum, ari, npory- 

лять, пропировать.
perbeatus, c, um, весьйа счастлпвый. 
perbelle, adr. прскраспо 
perbene. adv. очень хорошо.
* рсгЪёпёѵйІиз, a, um, веська благо- 

сплопныіі, alci.
perbenigne, adv. очепь милостиво. 
perbibo, bibi, ere, всасывать, вбирать 

въ ссбя; пер., всасывать, rabiem (f). 
perblandus, а, um, очснь лаековый. 
perbftnus, а, um, вссьма хорошій. 
p e r b r e v i s ,  с, о ч с і іь  корогвій; отс. 

perbrevi tempore и одно perbrevi, въ 
весьма ксроткое время, весьма скоро.

* регЬгёѵЙёг. adv. весьиа кратко. 
perca, ae, f. скупь.
percalesco, саійі, ёге, разогрѣвать- 

СЯ ( t ) .
percallesco, calliii, ёге, дѣлаться 

жесткокожимъ, пер , а) дѣлаться пе- 
чувствнтелыіылъ, терять чувствятель- 
ность.—Ь) стиновптьея уипызгь, умііѣть.

percarus, a, um, очеііь дорогой (соб. 
и пер ).



* percautus, a, um, весыта осторожный. 
регсёІёЬго, avi, atum, are, часто ro-

ворить, часто упоиинать, часто приво- 
дпть, Bxpass. тк. =  быть въ обращепіи, 
plurimi versus percelebrantur.

* регсёіёг, is, е, очень быстрый, очень 
«спорый.

* регсёІёгНёг, adv. оченьбыстро, очеиь
•СЕОрО.

percello, сйіі, culsura, ёге, соб. яо- 
трясатъ, отс. I) повалить назсмь, опро- 
иинуть, 1) соб.: alqm.—2) пер.: а) по- 
ражать, разбивать, hostes.— b) лотря- 
еать, сс) по силѣ, могуществу, потрясать 
въ осеовапіи, приводнть въ разстрой- 
етво, лишать силы, ыогущества, гуоить, 
imperium.— /9) душевное настроеніе по- 
трясать —- свгущать, приводить въ замѣ- 
шатсльство, лиіпать присутствія духа, 
(особ. страхомъ), alqm: percelli timore; 
прегн., регс. alqm in alqm locum, при- 
водпть въ вамѣшательство и загнать 
вуда-н.— тк. регс. alqm, ut c. conj.— 
U) потрясая ударять, толкать, alci genu 
(колѣномъ) femur.

регсепзёо, сепзйі, ёге, разсматривать, 
просматривать, а) исчислять, promerita 
numerando: cladem acceptam.— b) осма- 
тривать, captivos; nep., разбирать кри- 
тячески/ обсуждать, orationes legato
rum — с) осматривать =  путешество- 
вать по чему, объѣхать что, Thessaliam.

perceptio, onis, f. полученіе, I) соб., 
собираніе, frugum.— II) пер., попима- 
ніо, познаніе.

percio, civi, citum, cire и рсгсіёо, 
сіёге, приводить въ движеніе; отс per
citus, a, um, а) возбуждепный, взволно- 
ваиный, раздраженный. — Ь) вспыльчи- 
яый, горячій.

percipio, сёрі, ceptum, ёге, захваты- 
вать, 1) соб.: a) вооб., захватывать, ло- 
вить, auras (воэдухъ, чтобы держаться 
на немъ f ) . — b) получать, fructus, со- 
бирать (тк. варт. =- пожинать): prae
mia.— 2) пер.: а) восприпимать чувства* 
ми, замѣчать (слышать, видѣть и т .п .) , 
alqm oculis, sensibus: querelas, услы- 
шать: Treverorum fugam. — b) умомъ 
усвоивать, a) =  изучать, въ perf. =  
знать, usum rei militaris.— p) понипать, 
лоствгать, ясно поэпавать, alqd animo.

рсгсбіо, сбійі, cifltum, ёге, а) посред- 
ствомъ рѣчи украшать.— Ь) опазывать 
яочтеніе, alqm.

* percomis, е, весьма л&сеовый, весь- 
«га обходительный.

percommode, adv. весьаіа удобио, оченъ 
«стати.

pcrcommOdus, a , um, посыпа удобпый. 
percontatio, onis, f. разсирашисаніе, 

спрашипапіе, развѣдываніе.
* percontatbr, oris, m. разспрашива- 

тель, вывѣдыватель (f).
percontor и perennetor, atus sum, ari, 

р&зспр&пшвать, спрашивать, вывѣды- 
вать, alqd: alqm alqd (ісого o чемъ): ab 
или ex alqo: alqd ex alqo: alqm de alqa 
r e : perc. ex alqo или одно perc. съ вопр. 
предл.

percOquo, coxi, coctum, ёге, провари- 
вать^ пер., дѣлатт» спѣлымъ, зрѣлымъ.

percrebresco, Ьгйі (тк. pcrcrebesco, 
Ьйі), ёге, учаіцаться == повсюду раснро- 
страпяться, а) вооб.: opinio non modo 
Komae, sed etiam apud exteras natio
nes omnium sermone percrebruit; особ. 
c слухахъ, ipsa fama, quae de tua vo
luntate percrebruit: fama percrebruit съ 
acc. c. inf. — b) iio слухамъ распростра- 
няться — стаиовиться обіцеизвѣстныиъ, 
гласныиъ, тк. съ acc. c. inf.

регсгёро, агс., сильпо оглашаться, lo
cus ille vocibus percrepat, раздаются въ 
томъ мѣстѣ громкіе крики. 

percunct..., см. percont...
* percOpidus, a, um, вссьиа распо- 

ложенеын къ кому, alejs.
* percuriosus, a , um, очень дюбопыт- 

ный.
percuro, avi, atum, ііге, совсршсппо 

вылѣчить.
percurro, ciicurri или curri, cursum, 

ёге, I) intr.: 1) пробѣгать, per temo
nem — 2) бѣжать, спѣшить куда-н., ad 
alqm. — П) tr. пробѣгап», поспѣшно 
проходить, проѣзжать, а) соб., agrum 
Picenum: omnes conventus.— b) nep., 
пробѣгать, a) вооб., pectino telas (f).— 
/9) no порядку разсвазывать, вкратдѣ 
приводить, quae breviter a te percursa 
sunt. — y) пробѣгать взоромъ, мыслыо, 
просматривать, veloci percurre oculo (f).

percursatio, onis, f. проѣздъ, разъ- 
ѣздъ, Italiae (no И.).

percursio, Onis, г.^пробѣгаеів, nep.,
a) краткое упоминаніе. — b) разсматрп- 
ваніе, обдумываиіе.

percurso, are, I) tr. пробѣгать. — II) 
intr. бродить, рыскать.

p6rcussio, onis, f. 1) ударъ (дѣйствіо), 
digitorum, щелканіе пальцами.—П) скап- 
дованіе, тактъ.

percussftr, oris, ш. убійца, разбой- 
еикъ.

percussiis, й, m. ударъ (какъ дѣяствіе), 
толчокъ.

регсйііо, cussi, cussum, ёгс, I) пробп-



сать, пронзать, прокалывать, rostro na
vem: pectus.— II) съ силою ударять, 
бить, 1) соб.: а) вооб.: alqm lapide: fo
rem virga, стучать: terram pede, топать 
ногою: alqm fulmine, поразить: turres 
de caelo (o молніи).— b) прегн.: a) уда- 
ромъ ранить, caput gladio.— fi) ударомъ 
убивать наповалъ, убивать: alqm se
curi, отрубить кому голову. — у) вака- 
лая жертвенное животное, заключать со- 
юзъ, foedus. — d) ударяя двигать, lyram, 
играть на л. ( f ) : pennas, летать (f). —
2) nep.: а) вооб.: non percussit locum, 
онъ ne попалъ въ надлежащеѳ мѣсто.—
b) въ част.: а) потрясать, поражать, 
производить сильное впечатлѣніе, nostros 
animos: ingenti percussus amore (f): p. 
alqm inani cogitatione, призракомъ, co- 
зданнымъ празднымъ воображеніемъ, вну- 
шить страхъ.— fi) обманывать, alqm.— 
у) паносить глубокую рану, причинять 
силънуш боль: percussus vulnere fortu
nae.

perdifficilis, e, очень трудный.
* perdifficiliter, adv. съ болышшъ 

трудомъ.
* perdignus, a, um, весьяа достойпый.
* perdiligens, entis, весьма тщатель- 

ііый, весьма точный, весьма аккуратныи.
* perdiligenter, adv. весьна тщатель- 

яо, весьма точяо.
perdisco, didici, ere, основательно изу- 

чать, выучивать наизусть, perf, — вдол- 
нѣ знать, alqd иди съ inf.

* perdiserte, adv. весьма краснорѣчиво.
*j)erdlte, adv. отчаянпо =  безбожно,

краине дурно, se gerere.
perditor, oris, m. губитель, разори- 

тель (прот. servator).
perditus, a, nm, погибшій, отчаян- 

пый, безнадежныи, несчастный, I) вооб. 
(прот. salvus), valetudo, совершенно 
разстроенное здоровье: res (положеніе).—
11) въ част.: а) неумѣренпый. perditus 
luctu, погруженныи въ глуоокую пе- 
чаль.— Ь) отчаяішый, пропащій, без- 
божшлй, порочный, adolescens: consilia.

perdlii, ad \. очень долго
* perdldturnus, a, um, весыш долгій, 

весьма продолжптельныи.
perdives, divitis, очепь богатый.
perdis, dicis, с. куропатка.
perdo, didi, ditum, ere, губить, I) (въ 

pass. y класе. всегда pereo, perditus, pe
rire) погубить (прот. servare), 1) вооб.: 
alqm; поэт., serpencem, убить.— 2) въ 
част.: a) тратить, мотпть, operam или 
ct oleum et operam, совершенно папрас- 
но трудиться: blanditias, напрасно ла-

скать (f): tempus, напрасно убить вре- 
мя.— Ь) нравств. портить, adolescen
tem.— II) пер., бѳзвозвратно потерять, 
лишиться чего, 1) вооб.: arma ( f ) : litem» 
проиграть.—2) въ част., проиграть, quod 
in alea perdiderat, проигрышъ въ костп.

регйбсёо, dOciii, doctum, ёге, основа- 
тельпо учить, обстоятельно показывать» 
alqm, вышколить ( f) : alqm alqd (f).

perdoctus, a, um, весьма учепый, 
весьма искусный.

регйбіёо, doliii, ere, быть очепь огор- 
чену, очень сокрушаться.

* perdolesco, аОІйі, ёге, чувствовать 
глубокую скорбь, быть очень огорчену.

perdomo, d&miii, domitum, are, совер- 
шенно укрощать, усмирять, покорять, 
tauros (f) : Latium.

perduco, duxi, ductum, ёге, npoeo- 
дить, I) въ назначенное мѣсто^приво- 
дить, 1) соб.: а) вооб.: alqm съ ad, in 
c. acc. илп съ однимъ acc. loci (напр. 
Romam). — b) въ част.: «) кому-н. жен- 
лщну приводить, доставлять. — fi) соору- 
женіе проводить, murum fossamque ad 
montem.— 2) nep., доводить до чего, а> 
вооб.: alqm ad honores amplissimos, воз- 
водить, возвышать къ гс: alqm ad sani
tatem, образумить: eo rem perduxit, ut 
etc.: res est jam ad extremum casum 
perducta, дѣло довсдено до крайности. —
b) въ част.: а) доводить =  склонять, 
alqm ad или in suam sententiam, распо- 
лагать въ пользу своего мнѣнія, скло- 
нять на свою сторону: alqm eo, ut etc.— 
fi) до извѣстнаго времени продолжать, 
длить, ad centesimum annum: in noc
tem : res disputatione ad mediam noctem 
perducitur, затягивается вслѣдствіе завя- 
завпшхся преній до полуночи. — II) 
(поэт.) паводить =  натирать, намазы- 
вать, ambrosiae odore totum nati cor
pus.

* perductOr, oris, m. сводпикъ. 
perddelilo, onis, f. враждебное дѣіі-

ствіе, 1; противъ чужестранцевъ, съ ко- 
торыми ведется война.— II) противъ оте- 
чества, государственная измѣна, измѣна 
отечеству.

perdiiellis, is, m. воюгощій врагъ. 
perduro, avi, atum, are, продолжать- 

ся, longum in aevum (f).
pdrldo, edi, esura, ёге, съѣдать, изъ- 

ѣдать.
pёrёgrё, внѣ страиы, внѣ отечества,

a) за гравицей, въ чужихъ краяхъ, на 
чужбинѣ, habitare; карт., animus est 
peregre, умъ витаетъ въ небесахъ (f) .—
b) изъ-за границы, изъ чужихъ краевъ,



nuntiare.— c) за границу, въ чушіе 
края, exire (f).

* per6grinabundus, a, um, путсше- 
ствующій no чужимъ краямъ.

peregrinatio, onis, f. пребываніе за 
границей, въ чужихъ краяхъ, путеше- 
ствіѳ по чужимъ краямъ, странствованіе.

* peregrinat6r, oris, m. охотникъ до 
путешествій.

peregrinitas, alis, f. чужсземщшіа, 
чужеземныи нравъ, обычай.

p6r6grinor, atus sum, ari, жить na 
чужбинѣ (за границей), страпствовать, 
путешествовать (соб. и пер.), съ abi., 
съ in c. abi., съ іп с. асс.; тк. absol. 
(напр., vestrae peregrinantur aures? ваши 
уши заняты чѣмь-н. другимъ?— peregri- 
nantes, путешественники).

peregrinus, a, um, I) чужеземный, 
иностранный (прот. indigena, vernacu
lus, patrius, domesticus): timor или ter
ror, внушаемый внѣдшими врагами; 
subst., peregrinus, i, m. и peregrina, ae, 
f. чужеземѳдъ (-мка), иностранедъ, ne 
гражданинъ; o t c . provincia per. или sors 
inter peregrinos, должность судьи, раз* 
биравшаго спорныя дѣла негражданъ. —
II) пер., чуждый =  несвѣдуідій, неопыт- 
ныи, об. съ in c. abi.

perelegans, antis, весьма изящпый, 
особ. въ изложеніи.

* p6reiegant6r, adv. весьма изящно 
(въ изложеніи).

* pereloquens, entis, весыяа красно- 
рѣчивый.

* peremnis, с, къ переходу черезъ 
рѣку относящійся.

perendie, adv. поелѣзавтра.
perendinus, a, um, послѣзавтрашнЩ.
perennis, e, I) цѣлый годъ продол- 

жающійся, militia.— II) безпрерывпый, 
постоянный, нѳизагѣнныи, твердый, проч- 
ный, особ. о водахъ =  нѳ изсякаюшдй, 
нѳ высыхающій.

* perennitas, atis, f. пепрерывпое про- 
долженіе, непрерывность.

perenno, avi, atum, are, цѣлые годы, 
долго продолжаться, не прекращаться.

pereo, Іі (рѣдко ivi), Itum, ire, совер- 
шенно проходить =  пропадать, исче- 
зать, I) вооб., о лицахъ и неодуш. —
II) прегн.: 1) соб.: a) о лидахъ, погибать, 
умирать, absol.: morbo, a morbo: ex vul
neribus.— b) o неодуш., іюгибать, особ. 
o городахъ и государствахъ; отс. tan
tam pecuniam tam brevi perire potuisse, 
можно было истратить.— 2) nep.: a) 
отъ любви погибать, быть страстно влкь 
бленнымъ, amore (f). — b) въ полпт. и

гражд. отіі., погибать, приходпть въ упа- 
докъ; отс. perii, я погибъ! я пропалъ! 
регеарз, si, nisi, пусть погибнуя, погиб- 
нуть мнѣ, если, если не. — с) о неодуш.=: 
пропадать дароагь, ne oleum et opera 
philologiae nostrae perierit;, t k . =  npoxo- 
дить даромъ, si auxilii perierunt tempora 
primi ( f ) ,  t k . =  терять законную силу, 
quia multis actiones et res (право иска 
n самый искъ) peribant.

perequito, avi, atum, are, I) разъѣз- 
жать верхомъ, per agmen: inter duas 
acies; nep., per omnes partes, разъѣз- 
жать (на колесницахъ) во всѣхъ напра- 
вленіяхъ.— II) tr. проѣзжать верхомъ, 
объѣзжать, aciem.

pererro, avi, atum, are, бродить no
ч.-л. =  проходить, исходить, forum ( f ) ;  
pass., pererrato ponto ( f ) ;  nep., alqm 
totum luminibus, осматривать кого съ 
ногъ до головы ( f ) .

* pereriidltus, a, um, весьма образо- 
ванішй, очепь просвѣщснный.

* perexcelsus, а, ига, превысокій.
* perexigue, adv. вссьма мало, весьма 

скудно.
perexlgiius, a, um, весыаа малый, 

весьма скудный, весьма незначительный; 
пер., по времени, весьма малыи, вѳсьма 
короткій, dies (срокъ).

* perfacete, adv. очень остроумно. 
perfacetus, a, um, очень остроумный. 
perfacile, adv. очень легко. 
perfacilis, e, I) очснь легкій, об. съ

sup. 2 / (напр. cognitu); отс. perfacile 
factu est conata perficere, весьма легко 
привести въ исполненіе предпріятіе. —
II) очень уступчивый, очень снисходи- 
тельный, in audiendo.

perfamiliaris, е, весьма дружный, на* 
ходящійся въ тѣсной дружбѣ, a lci; 
subst. сердечный, искренній другъ. 

perfecte, adv. совершенно, вполнѣ. 
perfectio, ouis, f. I) совершеяіе, окон- 

чаніе. — II) усовершенствованіе, совер- 
шенство, р. atque absolutio optimi, до- 
стиженіе идеальпаго совершенс^ва.

perfect6r, oris, m. совершитсль, до- 
вершитель.

perfectus, a, um, PAdj. совершенныіі, 
усовершенствованный, отличный (прот. 
imperfectus, inchoatus), тк. in alqa re.

* perferens, entis, PAdj. терпѣливо 
псреносящій, injuriarum (оскорблеиія).

perfero, tuli, latum, ferre, проиосить 
куда-н. =  приносить, доставлять до из- 
вѣстнаго мѣста, I) соб.: 1) вооб.: lapis 
non pertulit ictum: quos pavor pertule
rat in silvas, загналъ; reflex., se p.



hinc ad reginae limina, о т п р а в и т ь с я  ісъ 
д в о р ц у  ц . ( f ) . — 2 )  в ъ  ч а с т . ,  и е р е и о с и т ь =  
п р и н о с и т ь ,  д о с т а в л я т ь ,  а )  в о о б . : nuntium 
a lc i  r  fama Romam perlata est, д о ш л а д о  
P. — b) к а к ъ  п з в ѣ с т і с  п р и н о с и т ь  =  д о и о -  
с и т ь ,  и з в ѣ іц а д ъ ,  rem, consilium; и л и ( с ъ  
и  б е з ъ  ad alqm) с ъ  acc. c .  inf.; с ъ  д о п о .т . 
п р е д л .  ( іг а п р . quae vellet).—  II) nep.: 1) 
в о о б . :  intrepidos ad fata novissima vul
tus, с о х р а н и т ь  н е у с т р а ш іш ы й  в н д ъ  д о  
2c (f): totum agrum Campanum ad pau
cos, п е р е д а т ь  н с м н о г ш і ъ .— 2 ) в ъ  ч а с т . ,  
п р о в о д и т ь :  а )  д о в о д и т ь  д о  к о н ц а  =  с о -  
в о р т п а т ь ,  и с п о л іія т ь , id quocl suscepi, 
quoad potero, perferam. — b) п р о в о д и т ь ,  
legem : perfertur lex, и р и и и м а ю т ъ ,  у т в е р -  
ж д а ю т ъ  з а к о п ъ .  —  с )  ч т о - н .  т с р п ѣ л и в о ,  
м у ж е с т в е і ш о  п е р с и о с п т ь ,  в ы д е р ж и в а т ь  
до к о н ц а ;  ц р с т с р п ѣ в а т ь ,  alqm : annuam 
oppugnationem: omnes indignitates con- 
tumeliasque.

perficio, feci, fectum, ere, сдѣлать
I) вооб., приводитькъконцу,оканчивать, 
сооружать (прот. inchoare),pontem;пер., 
время прожкть, centum annos (f). — II) 
дѣйствія и состоянія а) нрішодить къ  
концу, а) прзшодить въ  исполнсиіе, 
исполеіять, осуществлять (прот. conari, 
cogitare), conata, mandata:ratio perficien
di, способъ выполненія. — fi) руководн- 
тольную дѣятельпость приводиі ь къ  кон • 
цу, оканчивать,comitia, bellum.— у) рѣ- 
шепіе составдять, senatus consulta. — <>) 
сдѣлать= до тигать, rem; съ u tпли ne с. 
conj. (отс. perfice, ut cures= cura). — b) 
прегн., доводить до совертеиства, ѵсо- 
вершенствовать, Achillem cithara (f).

* perfidelis, e, весьма вѣрцый. 
perfidia, ae, f. вѣроломство, не-

пѣркость. 
perfidiose, adv. вѣроломно, коварно. 
perfidiosus, a , um , вѣроломлый, 

коварпый.
perfidus, a ,  um, вѣроломный, не- 

вѣрный; отс. (поэт.). perfidum ridens, 
коварпо улыбаясь (f).

* perflabilis, e, продуваемый вѣт- 
ромъ,наоткрытомъвоздухѣнаходящівся.

* perflagitiosus, a , um , весьма no- 
рочный, весьма безиравственный.

perflo, av i, a tum , are, продуваль, 
оГрдувать, terras turbine perflant, bux- 
ремъ ііропосятся надъ земдею (f).

perfodio, fodi, fossum, ёге, проры- 
вать, a) соб.: прорывать, прокапываіь, 
parietes; отс. fretum manu perfossum, 
искусственный проливъ. — b) пер.,про- 
ты кать , прокалывать, thoraca (f). 

perfftro, av i, atum , are, I) продыря-

впть, просверлпвать, дѣлать пробопру 
въ чемъ, operculum (dolii) ferreum: latus 
ense, проколоть (f).

* perfremo, ere, производпть гроаиіій 
шуіііъ своимъ сопѣиісиъ (f).

* perfrequens, tis, шюго иосѣщаемыіі, 
многолюдный.

perfrico, сйі, catum i i  ctnm, are, про- 
тпрать, натирать, caput sinistra manu, 
почесывать затшокъ (въ недоумѣпіи); 
прегя., perfr. os, оставать всяігіи стыдъ.

perfrigidus, a, um, весьма пли слиш- 
комъ холодиый.

perfringo, fregi, fractum, ёгс, I) про- 
лалывать, разламывать, разбивать, а) 
соб.: saxum, claustra: proras (о кора- 
бляхъ). — b) пер., уішчтожать, тк. иа- 
сильствепно нарушать, decreta senatus, 
leges.— II) ирорывать, сялою прокла- 
дывать себѣ дорогу черезъ что-и., вла- 
мываться, врываться, phalangem hostium; 
nep., omnes angustias: animos perfundere, 
non perfringere, слегка затрогивать, но 
не производить глубокаго впочатлѣпія 
иа умы (объ ораторѣ).

perfrttor, fructus sum, frili, I) вполяѣ 
наслаждатьси, съ abi.; но тіс. ad per
fr uendas voluptates, для того, чтобы 
вполііѣ ітаслаждаться удовольствіями. —
II) въ точпости исиолнять, mandatis (f) 

perfuga, ac, m. иеребѣжчикъ, дезср- 
тнръ (соб. и пер.).

perfugio, filgi, fugitum, ёге, персбѣ- 
гать, а) ирибѣгать, искать убѣжища, 
Corinthum, въ К.: ad alqm; nep., in fi
dem Aetolorum. — b) перебѣгать, nepe- 
ходить, ad alqm. 

pcrfiiglum, li, n. убѣжище, тк. съ gon. 
perfunctio, onis, f. отиравленіе, исиол- 

пеніе, нсправлеиіе.
perfundo, fudi, fusum, ёге, обливатв, 

обдавать, I) соб.: 1) жидкостью, а) обли- 
вать, купать, alqm alqa гѳ (напр. tfu- 
mine: lacrimis, горячо оплаішвать f ) ;  
otc. med. perfundi, обливаться, купаться, 
vivo flumine: perfusus fletu, заливаясь 
слезами.— b) въ част.,окрашивать, ostro 
perfusae vestes (f). —2) сухнмъ чѣмъ-п.= 
осыпать, покрывать, canities perfusa pul
vere ( f) .— II) nep., исполнять, папол- 
нять, perfundor gaudio: nos judicio per
fundere, accusare autem eos etc., иасъ 
подвергиуть непріятиости судсбнаго прс- 
слѣдованія, обвшіить жс тѣхъ 2с: апітоз, 
пропзводить слабое впечатлѣніс.

perfungor, functus sum, fungi, вполхѣ 
травлятъся съ чѣмъ-н. =  а) нснравлять, 
исполнять, отнравлять, munere. — b) вы- 
держивать до коица, переносить, labori



bus, periculis: fato, умереть: periculum 
perfimctum. — c) наслаждаться, іюль- 
зоваться, epulis (f).

perfuro, ёгс, продолжать свирѣпство- 
вать, сильно свирѣпствовать (f).

* pergaudeo, сге, весьма радоватьсп.
* pergnarus, a, nm, весьзіа свѣдуішй, 

locorum, хорошо зііающіи.
pergo, perrexi, perrectum, ёгс, про- 

должать движеніе, яаправленіе, I) соб.:
а) съ acc.: iter. — fi) съ inf.: ire, porro 
ire, продолжать путь, далыпѳ ш т і і ,  iro 
ad (къ) eum и л і і  ad (протпвъ) hostes.— 
y) absol. =  итти впередъ, отправляться, 
устремляться, inde, domum, ad castra: 
in Macedoniam ad Planciumque: adver
sus hostes: in hostem (f). — II) nep.:
1) вооб., объ abstr.: ad eas (virtutes) 
cursim, быстро бѣжать за гс. — 2) въ 
част., о лицахъ, что-ы. продолжать дѣ- 
лать, а) вооб.: а) съ acc.: prospere ces
sura, quae pergerent (ихъ предпріятія).— 
fi) съ inf.: id agere. — y) absol.: si per
gis, если ты продолжаешь дѣло. — b) въ 
част., въ рѣчи продолжать, «) съ inf.: 
alci istas partes explicare. — p) absol., 
pergam atque insequar longius: pergamus 
ad reliqua, приступимъ къ гс.

pergrandis, e, весьма болыіюй; nep., 
pergr. natu, престарѣлый, в. npciuon- 
пыхъ лѣтъ.

pergratus, a, um, очсиь пріятныіі; 
отс. pergratum mihi feceris, si etc., ты 
доставишь мнѣ вссьма бОлыпое удоволь- 
ствіе, если гс.

pergravis, е, вссьаіа тпжелый,«сарт. =  
съ больишмъ вѣсомъ, весьма важпый.

pergravlt6r, adv. весьма сильно, весь- 
ма чувствительно.

рёгМЬёо, Ъйі, bltum, сгс, предста- 
і:лять, лриводить, I) соб.: alqm, поста- 
вить.— П) пер., устпо приводить, а) го- 
иорить, сказывать,ut perbibent (f); pass., 
perhibentur съ nom. c. inf. — b) приво- 
дить, называть, упомияать, alqm.

* p6rhftn0rlflce, adv. съ болышшз по- 
чсстяяш, съ честыо, славно.

рёгЬбпбгШсиз, a, um, I) припосящій 
большую чссть, славный. — II) весьма 
іючтптелышй, in alqm.

рёгішггезсо, Іюггйі, ёге, стаповишься 
совершепно шероховатымъ, пегладкгшъ,
I) сильно волноваться (f). — II) прегн.,
a) о лицахъ, сильио дрожать, содро- 
гаться, сильно трепетать, a) intr.: toto 
corpore.— fi) tr.: tantam religionem: tri
bunum plebis; иоэт. съіп£, очень боять- 
ся. — b) о неодуш., потрясаться, содро- 
гатііся, clamorз perhorruit Aetne (f).

* perhorridus, a, um, совершснно оцЬ- 
пспѣлыи; nep., весьма страшный.

* perhumaniter, adv. весьма ласкэво* 
вссыяа нрииѣтлпво.

perhumanus, a, um, весьла ласпо- 
ш.ш, вссьма ирпвѣтліівый, вссьяа вѣж- 
лпвый.

* periclitatio, onis, f. неіштапіе,опытъ. 
periclitor, atus sum, ari, I) intr.:

1) дѣлать опытъ, пробовать, съ in c. 
abi. или съ д о п о л і і .  предл. (съ quid). —
2) паходпться іии быть въ опасности, 
подвергаться Опасности (о лнцахъ и ие- 
одуш.), absol. пли съ abi., veneno: in
genii fama. — II)'tr.: 1) исиытывать, про- 
бовать, fortunam; part. perf. pass., peric
litatis moribus. — 2) иодворгать onac- 
ііости, подвергать рнеку,рисковать чѣмъ, 
non est salus periclitanda rei publicae.

periciilose, adv. опасно, съ опас- 
ПОСТЬІО, съ рпскомъ.

pSrichlosus, a, иш, опасный, сопря- 
жеппый съ опасностыо, рискомъ.

pcrlciUum, i, n. I) опытъ, проба, а) 
соб.: periculum facere, сдѣлать опытъ, 
пспытывать, пробопать, тк. in alqa re, съ 
gen. (fidei, sui). — b) meton., оиытъ =  
иробное произвсденіе, in isto periculo.—
II) прегн., опаспость, рискъ, 1) вооб.: 
vitae: classis (co сторопы фл.): meo pe
riculo, na nu i сграхъ: periculo alcjs, съ 
опасностыо для кого: magno cum peri
culo sui (для себя): sine ullo periculo 
alcjs, безъ всякой ouacnociu для кого: 
periculum facere alcjs rei, рисковать 
чѣмъ: capitis periculum adire, подворг- 
путь свою жизпь опасности: in periculo 
esse, versari, иаходиться въ опасности: 
periculum est, ne etc., есть опасиость, 
что ( =  какъ бы ii o): pro amici periculo 
dicere, за друга, паходящагося въ опас- 
иости. — 2) въ част.: тяжсбное дѣло, 
тпжба, «) соб.: amicorum. — fi) meton., 
судебиый протоколъ, ut in periculo suo 
inscriberent.

рёгійбпёиз, a, um, вссьзіа удобный, 
вссыпа сіюсобиый, absol., съ dat. пли съ 
ad c. acc.

рёгііlustris, c, I) очснь ясный, вееьаіа 
ОЧСВИДІІЫЙ. — II) пользующійся боль- 
шішъ уважепіемъ.

* p6rimbccillus, a, um, очепь слабый. 
perimo, emi, emptum (emtum), ёгс,

I) совсѣмъ удалять, устранять, уиичто- 
жать, лицо убивать, Trojam ( |) :  отс. 
part. peremptus =  убптый, погибшіи.—
II) пер., совсршенио разетраиватцвполнѣ, 
воспрепятствовать чему, reditum: causam 
publicam, паиести послѣдпій ударъ;



* p6rinco.'tus, a , um, весьма кенадеж- 
оый»

* p£rmcoinm6de, adv. вссьма пеудобно, 
очень иекстатп.

* perincommftdus, a , um, весьма не- 
удобный.

perinde, adv. такъ же, равнымъ обра- 
зодіъ, въ равной степени; отс. perinde 
ac si, p. atque, такъ — %каісъ. p. quasi 
аакъ — какъ будто: p. tamquam; p. ut 
(какъ); p. ut... ita; haud p ... quam (ісакъ): 
perinde tamen ut etc., однако въ такой 
степени, что гс.

* perindulgens, entis, весьма снисхо- 
дительиый, in alqm.

* perinfirmus, a, um, очень сдабый.
* peringeniosus, a, um, вссьма остро- 

5 мный.
periniquus, a , um, I) весьма песпра- 

ведливый, quare videant ne sit perini
quum, съ acc. c. inf.— II) вовсе ne cno- 
койиый, вовсе не равнодушный, peri
niquo animo patior съ acc. c. inf., дія 
ысня вовсе не безраздичио, что гс.

* perinsignis, е, весьма заыѣтный, 
слпшкомъ бросающійся въ глаза.

* perinvisus, a , um, весьма ненавист- 
иы иаісі.

* perinvitus, a , um, совсѣмъ неохотио 
дѣлаюідій что-н., протпвъ воли.

* peripetasma, m atis, n. коверъ (для 
накрыванія стодовсй софы).

* periratus, a , um, очень сердитый, 
alci.

* perigceiis, lldis, f. повязка (золотая 
иля серебряная дѣпочка, которую носили 
на ногѣ повышѳ лодыжкп f).

* peristroma, m atis, n. покрывало, 
доверъ.

peristylum, i, n. мѣсто, окруженное 
колоннадою; въ риыскоыъ домѣ внутрен- 
ній дворъ, вокругъ котораго расположены 
быди жилыя комнаты, перистиль.

perite, adv. съ опытиостыо, съ зна- 
ніемъ, искуспо.

peritia, ae, f. опытность, практиче- 
ское знаніе* 

peritus, a, um, опытный, искусный, 
свѣдущій, subst., практикъ, практичный 
человѣкъ (прот. imperitus), absol., съ 
gen., съ abi. (въ чемъ), съ ad с. асс. 
(относительно чего) или съ inf. (напр. 
cantare, умѣюідій пѣть, искусный пѣ- 
ведъ f).

perjucunde, adv. весьма пріятно, съ 
великимъ удовольствісмъ. 

perjucundus, a, um, вссьма пріятпый. 
perjurium, Іі, п. ложиая клятва, кля- 
преступленіе,нарушспіс клятвы.

perjuro, avi, atum, are, ложпо клясть- 
ся, учинять ложную клятву, иарушать 
клятву шш присягу.

perjurus, a, um, влятвоиреступпый, 
вѣроломный п вооб. лживый, subst., 
клятвопреступикъ.

perlabor, lapsus sum, labi, I) tr. npo- 
скользать, быстро скользить no ч.-н., 
пробѣгать, undas rotis (no волнамъ на 
к. f)- — И) intr. проскользать =  неза- 
мѣтно и быстро добираться, достигать, 
ad или usque ad c. acc.

* perlaetus, a, um, очень радостпші, 
очень веселый, supplicatio perlaeta fuit, 
прошло весьма радостно.

* perlate adv. весына широко.
* регШёо, йі, ёгс, всегда снрывать- 

ся (t).
perlectto, cnis. f. см. pellectio, 
perlego, legi, lectum, Ire, просматри- 

ватк ризсматризаті; въ част., а) про- 
читьівать, librum, epistolam.—Ъ) про- 
читывать, ппоизносить, senatum (ішена 
сепагоровъ).

perlevis, с, весьма легкій, пер. ;= весь- 
ма иезначктелмшй, весьма. ѵалый.

w le v l te r ,  ady. Еесьма легко, вег.ьма 
пезиачиіельно.

* perlibens, eatis, весьма охотно дѣ- 
лающій чго-н., съ большимъ удоволь- 
гтвіемъ смотряідій н а  что-н.

* perlibenter, adv. весьиа охотно, съ 
большимъ удоводьстріемъ.

perliberaliter, adv. I) весьма щедро.—
II) вссьма ішдостиво. 

perllclo, см. pellicio, 
perlito, avi, atum, are, счастливо (при 

счастливыхъ предзнамев онаніяхъ) при- 
носить жертву^ отс. impers., diu non 
perlitatum (то обстоятельство, что гс) 
tenuerat dictatorem.

* perlongus, a, um, очепь длинпый, 
предлинный.

perlttbens, perlfibenter, см. perlibens, 
perlibenter.

регійсёо (реіійсео), luxi, ere, npo- 
свѣчивать, I) свѣтпть сквозь, ьрогляды- 
вать, lux perlucens; пер., просвѣчивать, 
проглядывать, виднѣться.— II) просвѣ- 
чивать, быть прозрачнымъ: отс. part. 
perlucens, прозрачный, amictus (f).

perlucidus (pellucldus), a, um, npo- 
зрачный.

* perluctiiosus, a, um, весьма печаль- 
ный, весьма горестный.

регійо, Ійі, lutum, бге, вымывать,
о м ы в а т ь ,  m a n u s  u n d a  ( f ) ;  p a s s .  p e r l u i  
m e d i a l . ,  в ы м ы в а т ь с я ,  к у п а т ь с л ,  u n d a  ( f ) ,  
in  ( l u m i n i b u s .



perlustro, avi, atum, are, I) осматри- 
вать, разсматривать, gregem oculis: alqd 
animo, обдумывать что.— II) обозрѣ- 
вать =  проходить, обходить, agros.

permagnus, a, um, очень болыиой, 
очснь великіи; отс. permagno vendere, 
очѳнь дорого.

* permale, adv. весьма несчастливоі 
регтапёо, mansi, mansum, ёге, I)

продолжать оставаться =  оставаться, іп 
acie; о неодуш., hae permanserunt aquae 
complures dies, держались.— II) прегн., 
иребывать, I) продолжаться, оставаться, 
сохранятъся, amicitia Masinissae bona 
utqu«s honesta nobis permansit.— 2) оста- 
ваться ігри чемъ, оставаться вѣрнымъ 
чему, твердо держаться чего, in officio: 
in libertate, отстаивать: in labore, вы- 
держиваі ь.

permano, avi, atum, are, протевать, 
изливаться, a) соб.: in omnes partes.— 
b) нер. =  проходить, проникать, macula 
usque eo permanat ad animum (такъ глу- 
<5око проникаетъ въ душу), ut etc.

permansio, onis, f. оставаніе, пребы- 
ваиіе гдѣ-н.; прегн., пребываніе при 
чемъ, твердость въ чемъ.

* permarinus, a, um, по морю совмѣст- 
но идущій, сопровождающій на морѣ, 
Lares permarini, морскіе лары (духи-хра- 
нители, оберегавшіе путешествующихъ 
по морю).

permaturesco, maturiii, ёге, созрѣвать, 
иоспѣвать.

* регшёйібсгіз, е, весьма посредствен- 
иый.

регтёо, avi, atum, are, I) проходить, 
лроѣзжать, maria ac terras (f) .— II) 
куда-н. попадать, проникать, longius in 
hostes.

permetior, mensus sum, iri, измѣрять, 
вымѣрять, alqd decempeda; meton. =  
эіроходить, ироѣзжать (f).

permingo, minxi, ёге, обосцать. 
permirus, a , um, преудивителыіыЗ, 

ярестранпый.
регтізсёо, misciti, mistum или mixtum, 

«re, перемѣшивать, смѣшивать, I) соб.: 
naturam cum materia.—II) nep : a) вооб.: 
fructus acerbitate permixti. — b) въ част., 
ііриводить въ замѣшательство, въ безпо- 
рядокъ, jura divina et humana.

permissio, onis, f. I) предоставленіе на 
чыо волю, безусловпая передача, сда- 
■ча. — Ь) позволеніе.

permissiis, й, m. позволеніе, permissu 
tuo, съ твоего позволенія.

perm itto, m isi, m issum , ёге,до извѣст- 
лаго предѣла пропускать, пускать,

I) соб.: а) пускать во весь опоръ, о всад- 
никѣ, equum или se in hostem, наскаки- 
вать, бросатьсянаврага: qua equi permitti 
(бѣжать) possent: equitatus permissus, 
налетѣвшая к. — b) бросать, метать, sa
xum in hostem ( f ) :  tela longius. — II) 
nep.: a) вооб.: tribunatum, неограни- 
ченно пользоваться властью трибуна.— 
b) предоставлять, поручать, ввѣрять, 
alci potestatem: consulibus rem publicam, 
предоставить полную власть въ государ- 
ствѣ: se in fidem ac potestatem populi, 
сдаться вполнѣ на волю народа: se po
testati alcjs, покоряться кому: incommoda 
sua dolori suo, предоставить своему горь- 
кому чувству отмстить за обиды; о тс .=  
предоставить, дать право, съ inf. или 
съ ut c. conj. или съ conj. — с) оставить, 
отказаться, пожертвовать, inimicitias 
patribus conscriptis (ради сенаторовъ): 
permitto aliquid iracundiae tuae, я отча- 
сти извиняю твою раздражительность.— 
d) допускать, дозволять, позволять, li
centiam: morem ( f ) ;  съ inf., съ ut c. 
conj.; pass. impers., permisso (когда ему 
было дозволено) съ ut c. conj. — Part. 
subst. permissum, i, n. позволеніе (f).

permixte, adv. смѣшанно.
* permixtim, adv. смѣіпанно.
permixtio, onis, f. сиѣшеніе, terrae,

брожспіе между элементами земли; 
concr. =  смѣсь, superior.

permodestus, a , um, очснь умѣренный, 
(въ обращеніи) весьма скромныи.

permftleste, adv. весьма тягостно, съ 
болыпимъ неудовольствіемъ, perm. tuli, 
мнѣ было крайне непріятно, я былъ очень 
недоврленъ, съ acc. c. inf.

permblestus, a, um, очень тягостный.
* регтбіо, ёге, размалывать; отс. 

мять (f).
permotio, onis, f. I) возбужденіе, ani

mi: mentis p. divina, вдохновеніе. —
II) прегн., душевное движеніё, душевное 
волненіе.

регтбѵёо, movi, motum, ёге, приво- 
дить въ сидьнос движеніе; пер., а) силь- 
но дѣйствовать на умъ, душу, а) на ум ъ=  
побуждать, скдонять, alqm pollicitationi
bus: permotus alqa re (напр. injuriis), 
побужденный, побуждаемый чѣмъ.— fi) яа 
душу, сердце =  производить силыюе впе- 
чатдѣніе, трогать, поражать, тревожить, 
alqm: mentem judicum miseratione, pac- 
трогать; въ pass., permoveri animo, 
падать духомъ: labore itineris, приходить 
въ негодованіе отъ тягости похода: per
motus metu, dolore, odio, побуждаемыи 
или движимый страхомъ и пр., иди»



изъ страха, отъ боля и пр., или =  иодъ 
вліяніемъ страха и п р .: permoti mente, 
въ возбужденномъ состояніи. — Ь) ду- 
шевное воляеніе возбуждать, invidiam.

permulceo, mulsi, mulsum пли (рѣдко) 
mulctum, ere, I) гладить, іюглаживать,
а) соб.: alqm manu (f) : comas, пригла- 
живать ( f ) .— d) nep.: a) ласвать, npo- 
изводить пріятноѳ впечатлѣніе, усла- 
ждать, тѣшить, aures, alqm. — /9) смяг- 
чать, усповоивать, animum alejs: ani
mos oratione: senectutem.— II) прегн., 
слегка касаться, дотрогиваться, lumina 
virga (f): aram flatu, обдувать. 

permultus, a, um, весьма многій; отс.
a) subst., permultum, и plur. permulta; 
otc. permulto, гораздо. — b) adv., per
multum, весыпа шюго, p. interest, весьма 
важно.

permunio, ivi, itum, ire, I) вполнѣ 
укрѣпить, окончить укрѣплеяіе чего-н., 
munimenta, окончить укрѣплеиія. - -  II) 
хорошо (какъ слѣдуетъ) укрѣиить, ca
stra.

permutatio, onis, f. I) пзмѣненіе, пе- 
ремѣна, coloris (цвѣта лица). — II) мѣ- 
на, обмѣнъ, а) вооб.: captivorum. — b) 
въ част.: переводъ денѳгъ посредствомъ 
векселя.

permuto, avi, atum, are, I) перемѣ- 
нять, совершещіо измѣнять, statum rei 
publicae (f). — П) обмѣнивать, промѣ- 
нивать, мѣнять, а) вооб.: dominos (f).—
b) деньги ыа деньги обмѣпивать, про- 
иѣнивать, переводить деньги посред- 
ствомъ векселя, illud quod permutavi 
tecum, что я получилъ по твоимъ пере- 
воднымъ распискамъ. — с) за деньги вы- 
мѣнивать == выкупать, captivos.

perna, ae, f. задняя часть бедра, зад- 
ияя лопатка, (особ. свиньи —) окорокъ 
(прот. petaso).

pernecessarius, a , um, I) весьма нуж- 
ный, весьма необходимый, tempus, об- 
стоятельства, заставлянщія дѣйствовать 
настойчиво.— II) находящійся въ тѣеной 
связи съ кѣмъ, вееьма близкій, тк. subst., 
pernecessarii mei, мои искреняіе друзья.

* pernecesse, adv. необходимо нужно, 
необходимо, esse.

pernego, avi, atum, are, упорно отри- 
цать, съ acc. c. inf. 

perniciabilis, e, гибелыіый, пагубный. 
pernicies, ei, f. I) гибель, погибель 

(прот. salus); otc. ultima pernicie vinci, 
потерпѣть весьма тяжелое пораженіе. — 
II) meton., гпбель, порча (о вредпомъ 
лицѣ, пагубной вепш).

perniciose, adv. гибельдо, иагубпо.

perniciosus, a, um, гибелыіый, пагуб- 
иый, опасный, въ част. =  пагубный илп 
опасный для государства (прот. saluta
ris), lex, certamen: perniciosissimum fore 
videbat, si etc., что посдѣдствія будутъ 
въ высшей степени гибельны, еели :с.

pernicitas, atis, f. проворство, ско- 
рость.

perniciter, adv. проворно, быстро. 
pernix, пісіз, провориый, скорый, бы- 

стрый (прот. gravis, иеповоротливый), 
corpus; поэт. съ inf.

pernobilis, е,весьма пзвѣстный, вееьзіа 
знамеяптый 

pernocto, avi, at urus, аге^ иочевать, 
проводить ночь, ad ostium carceris: in 
foro, extra moenia: apud alqm: cum alqo.

pernosco, novi, 6re, внолиѣ xopoino, 
основательно узяавать, hominum mores 
ex oculis.

pernotesco, nothi, ёге, дѣлаться no- 
всюду извѣстиымъ, 

pernox, noctis (толысо въ nom. и abi.), 
всенощный, всю ночь продолжающійся, 
luna p. erat, луна'сзЬтила всю яочь: 
luna pernocte, въ луяную ночь (f).

* регпйшёго, avi, atum, йгс, отсчи- 
тывать.

pero, onis, m. сапогъ изъ необдѣланнои 
шкуры съ шерстью, доходившій до икры 
и зашнуровьшавгаійся спереди. 

perobscurus, a, um, очень теашый. 
perbdlosus, a, um, весыва ненависг- 

і і ы й ,  пренесноспый.
* perofficiose, adv. весьаш обязятедьно. 
peropportune, adv. весьма удобно,

очень кстати.
peropportunus, a, um, весьма j  добный, 

весьма кстати случившійся.
* peroptatus. a, um, вееьха желпнпый; 

отс. peroptato, совѳршенно по жед&нію.
рёгбгШо, 6nis, f. a) заключсяіе рѣчиг 

эпилогъ.— Ь) заключительное раьсмо- 
трѣніе дѣла дослѣднимъ ерагоромъ.

* perornatus, a, um, весьжа изящный.
* рёгогпо, avi, аге, ностоянно укра- 

шать.
рёгбго, avi, atum, are, I) (устно) из- 

лагать подробко., ебстоятольно, распро- 
страняться о чемъ, absoi. или alqd (лаир. 
totam causam) ьли de alqa re c i  acci, 
c. inf. — II) изложеніе :c. доводять до 
конца =  ованчивать, заключать, о:) съ 
acc.: totum hoc crimen decumanum. — 
/9) absol. — оканчивать рѣчь, особ. o 
заключительномъ словѣ (впилогі) послѣд- 
няго судебнаго оратора, perorandi locum 
semper tibi reliquit.

perosus, a, um, очеііь ненавидящій,.



часто perusum esse =  очень ненави- 
дѣть.

purpaco, avi, atum, are, умиротвѳ- 
рять, замирять.

* реграгѵйіиз, a , um, весьма малепь- 
кій, sigilla, статуэтки.

perparvus, a, um, очень малый; отс. 
perparvum, очрнь мало.

* perpauciilus, a, um, весьзіа малый 
(по числу).

perpaucus, q, um, очень иалый, advo
cati. очень мало ад.; plur. subst., per
pauci, очень немногіѳ: perpauca, очень 
мало.

naulum, і, п. весьма мало, тк. съ 
ОС!

" * реграирёг, рёгіз, весьма бѣдный.
perpello, pttli, pulsum, ёге, сильно 

подталкивать, карт., 1) всѣми силаяш 
побуждать, всѣми силами склонять, ur
bem ad deditionem; чаще alqm, ut или 
ne c. conj. или съ inf.— II) производить 
глубоное впечатлѣніе, alqm.

perpendlcttlum, i, n. отвѣсъ; otc. ad 
perpendiculum, no отвѣсу, отвѣсно.

perpendo, pendi, pensum, ёге, тща- 
тсльыо взвѣшивать, карт. =  тщательно 
взвѣшив8тьч обсуждать, оцѣнивать, alqd 
alqa re иля ad alqd; съ допол. предл. 
(съ quantum).

регрёгёт, adv. превратно, невѣрно, 
превратно, ложно (прот. recte), judicare: 
facere: perperam factum, дурной посту- 
покъ (прот. recte factum).

perpessio, onis, f. претерпѣніе, nepe- 
несеніе, laborum, dolorum.

регрёИог, pessu? sum, p6ti, твердо, 
етойко переносить, сносить, ventos et 
imbres (f); съ acc. c. inf.; съ inf. = в ы -  
нѳсти ( =  рѣшиться).

perpetro, avi, atum, are, совершать, 
исполнять, вполнѣ оканчивать, bellum: 
pacem, заключить миръ.

perp6t6itas, atis, f. безпрерывность, 
безпрерывное продолженіе, безпрерыв- 
ная связь, temporis: verborum.

1. регрёШ , adv. см. perpetuus, a, 
um.

2. регрёШо, ayi, atum, are, дѣлать 
безпрерывнымъ, безпрерывно продол- 
жать, potestatem judicum, йостоянно 
поддерживать.

регрёіішз, a, um, безпрерывный, без- 
прерывно продоі^аюідійся, составляю- 
щій непрерывныи рядъ, I) вооб.: а) въ 
пространствѣ и т. п.: agmen: mensae, 
безцрерывныи^рядъ столовъ (f): bovis 
tergum, цѣлый хребетъ быка ( f ) : palus, 
сдлошное б.: historia, представляющая

непрерывную связь: carmen, пѣснь, обни- 
мающаяизвѣстный эпичесшй диклъ (f): 
trabes directae, perpetuae in longitudinem 
in solo collocantur, непрерывный рядъ 
перекладинъ кладется на землю вдоль по 
направленію стѣны: materia perpetuis tra
bibus introrsus revincta, перекладины изъ 
дерева, скрѣпленныя внутри продоль- 
н ш т  бревнами. — Ь) во времени, не- 
іірерывный, постоянный, ignis Vestae: 
potestas: tribuni: quaestio (см. это); отс. 
in perpetuum, навсегда: perpetuo, по- 
стоянно, безъ перерыва. — II) въ чает., 
повсемѣстно имѣющій силу, всеобщій, 
общій, ju s: edictum (см. это).

* регріасёо, ёге, очень нравиться. 
perplexe, adv. запутанно, неясно,

скрытно (сврывая; прот. aperte, palam).
perplexus, a, um, перепутанный, iter 

silvae (f); nep., запутанный, неясный, 
двусмысленный (дрот. apertus), sermo
nes, carmen.

perp&llo, Ivi, Itum, Ire, выполировъіг 
ватъ; nep., вполнѣ отдѣлать, надлежа- 
щимъ образомъ обработать; отс. perpo
litus, усовершенствовавпііися, утончен- 
ныи, тонко образованный, тк. alqa re и 
in alqa re.

регрбрйіог, atus sum, ari, совершен- 
ho опустошать, разорять, совершенно 
обезлюдить; part. perpopulatus тк. pass.

* perpotatio, onis, f. попойва. 
perpoto, avi, are, пьянствовать, ку-

тить, totos dies: ad vesperum.
perprimo, ёге, 1) безпрерывно, посто- 

янно давить. cubilia, постоя&но лежать 
въ постели (f). — II) въ част., неот- 
ступно приставать (f).

perprbpinquus, a, um, весьма близ- 
вій; nep., находящійся въ весьма близ- 
коягь родствѣ, subst., весьма близкій род- 
ственникъ, alcjs.

* perpugnax, nacis, очень спорливый. 
perpurgo, avi, atum, are, совершен-

но очищать, основательно прочищать; 
пѳр., а) приводить въ порядокъ, при- 
водить въ ясность, locum orationis. — 
b) основательно опровергать, crimina.

* perpdsillus, a, um, очень маленькіи. 
perquam, adv. чрезвычайно, очень. 
perquiro, sivi, situm, ёге, тщатедьно

развѣдывать, разузнавать, собирать свѣ- 
дѣнія о чемъ, vias: illa ab accusatore; 
съ вопр. предл. (съ qui).

* perquisite, adv. съ весьма строгшгь 
разборомъ, критически.

perraro, adv. очень рѣдко.
 ̂ perrarus, a , um, вссьма рѣдкіЛ

* реггёсопаііиз, a, um, очень тайиый.



perridlciile, adv. очень смѣшпо.
* perridlcdlus, a , um, очень смѣшной.
* perr&gatto, onis, f. проведеніе ea- 

кона.
perrbgo, avi, atnm, are, спрашивать 

no очереди, sententias.
perrumpo, rupi, ruptum, ёге, 1) intr. 

прорываться, силою пролагать себѣ до- 
рогу, per medios hostes: in urbem. — 
II) tr. прорывать, разрывать, разла- 
мывать, 1) соб.: а) вооб.. rates: limina 
bipenni, разрубить (f). — b) въ част., 
силою прокладывать себѣ дорогу черезъ, 
сквозь что, cuneos hostium. — 2) nep., 
иреодолѣвать, устранять, уничтожать, 
periculum, fastidia (f), leges, 

persaepe, adv. очень часто.
* persalse, adv. весьма остроумно.
* persalsus, a, um, весыяа остроум- 

ныЗ.
* pers&lutatlo, onis, f. привѣтствова- 

ніе всѣхъ no очереда.
persaluto, avi, atum, are, привѣтство- 

вать всѣхъ no очереди. 
persancte, adv. очень свято.
* persapiens, entis, очень мудрый.
* pers&plent&r, adv. премудро. 
persclent6r, adv. очень искуспо. 
perscindo, scidi, scissum, ёге, разры-

вать (o вѣтрѣ).
perscitus, a, um, очень тонкій, очепь 

вѣжливый.
perscribo, scripsi, scriptum, ёге, точ- 

во и обстоятельно записывать, отмѣ- 
чать, изіагать, 1) вооб.: in epistola om
nia: res populi a primordio urbis. — II) 
въ част., a) офиціально записывать,
a) вносить въ протоколъ, omnium judi
cum dicta: senatus consultum (t r . de 
alqo). — fi) въ счетную книгу вносить, 
falsum nomen. — b) кому-н. o чемъ-н. 
подробно писать, обстоятельно описы- 
вать, доставдять обстоятельныя свѣдѣ- 
нія о чеагь, rem gestam in Eburonibus: 
perscribit in litteris съ acc. c. inf. — c) 
сумму ассигновать, упдачивать асснгнов- 
кои на чьѳ имя, illam pecuniam in 
aedem sacram reficiendam: si quid emp
tum foret... a  quaestore perscribebatur, 
выпдачиваюсь переводной распиской 
на кв.

perscriptio, onis, f. a) офиціальное 
запясызаніе, a) впесеніе въ протоколъ.— 
fi) внесеніе въ счетную киигу, и meton., 
статья (особ. въ plur.). — b) ассигвов- 
яа, пѳреводная раслпска.

* perscript&r, oris, m. счстоводъ, бух- 
галтеръ.

perscrutor, atus sum, ari, обыскввать,

перешаривать, перерывать; пор., тша- 
тельно изслѣдовать.

регвёсо, вёсйі, sectum, are, I) вполнѣ 
разсѣкать, разрѣзать; пер., тщательно 
изслѣдовать, rerum naturas.—II) вполнѣ 
вырѣзать, пер. =  исворенять, vitium.

регзёйёо и регзШ о, sedi, sessum, ere, 
постоянно сидѣть, всѳ сидѣть, persed. 
in equo dies noctesque.

* persegnis, e, очень вялый. 
persentio, sensi, sensum, Ire, I) глу- 

боко чувствовать, njagno pectore curas 
(f). — II) ясно припѣчать, ясно видѣть, 
съ acc. c. inf. (f).

persfiquor, secutus (sequutus') sum, 
sSqui, I) иастойчиво, постоянно слѣдо- 
вать за іс, А) соб.: 1) вооб.: alqm ve
stigia alejs: fugam alejs, въ бѣгствѣ 
слѣдовать 8а кѣмъ. — 2) въ част.: а) 
преслѣдовать, гнаться 8а кѣмъ, alqm: 
alqm equitatu: ввѣря преслѣдовать, охо- 
титься, feras (f). — b) черезъ мѣстность 
прослѣдовать, проѣзжать по чѳму, om
nes solitudines. — B) nep.: 1) вооб.: 
omnes vias, употребить всѣ средства. —
2) въ част.: а) искать чѳго, домогаться, 
voluptates.— b) =  ревностно заниматься, 
artes.—с) слѣдовать=подражать, alqm.—
d) школѣ слѣдовать =  держаться, при- 
надлежать къ чему, sectam et instituta 
alejs. — e) мстя прсслѣдовать =  мстить, 
alqm bello, injurias (за).— f) судеб. по- 
рядкомъ преслѣдовать, а) кого-н. alqm 
judicio. — fi) что-н. =  отстаивать, дока- 
8ывать ваконность своего права на что, 
стараться удержать за собою или полу- 
чить, jus suum: pecuniam ab alqo, взы- 
скивать съ кого. — g) что-н. продолжать, 
нѳ оставдять чего, отс. совершать, ис* 
полвять, quaerendo, продолжать спра- 
шивать. societatem, поддерживать: man
data: vitam inopem et vagam, продод- 
жать вести. — h) обсуждая, объясняя, 
описывая просдѣживать =  разсматри- 
вать, объяснять, описывать, разсказы- 
вать, излагать, исчислять, dies, omnia: 
alqd versibus, воспѣвать что-н.: de alejs 
vita. — II) прегн. (пресдѣдуя кого) до- 
гонять, иастигать, поспѣвать, А) соб.: 
alqm (mors et fugacem persequitur virum 
f ) .— B) nep.: a) взыскивать, получать* 
hereditates aut syngraphas. — b) занв- 
сывать, вносить въ протокодъ, celeritate 
scribendi, quae dicuntur, быстро aann- 
сывать то, что говоряггъ.

регвёѵегапв. antis, PAdj. настойчж- 
выя, упорныи, тк. съ gen. ^въ чемъ).

регаёѵёгапіёг, adx» иастойчиво^упор* шь



регяёѵёгапііа, ae, f. настойчивость, 
упорство, твердость.

регвёѵёго, avi, alum, are, I) intr. 
4ыть еастойчивымъ, упорныагь, твѳр- 
дымъ, упорствовать въ чемъ,упорно оста- 
ваться дри чемъ, а) вооб., in sententia: in 
bello. — b) прегн., безпрерывно продол- 
жать путь, una navis perseveravit. — 
II) tr. быть пастойчивымъ въ чемъ, 
упорствовать, еастаивать да чемъ, на- 
стоичиво продолжать, id, еъ inf. (прот. 
desinere) или съ acc. c. inf. (напр. perse
verabat se esse Orestem, упорно утвер- 
ждадъ, что онъ 0 .).

* регаёѵёгиз, a, um, весыва строгій, 
«ірестрогій.

регвШо, см. persedeo, 
persido, sedi, sessam, ёге, садиться, 

опускаться (f).
* persigno, аге, тщательно отыѣчать. 
persimilis, е, очень похожій, съ gen.

лли dat.
* persimplex, plicis, весьма простой.
* persisto, ёге, продолтать стоять, 

карт. =  быть настойчивымъ, быть упор- 
ііы и ъ ,  упорствовать въ чемъ, in eadem 
impudentia.— формы perf. см. persto.

persolvo, solvi, sblutum, ёге, 1) co- 
вершенно распускать, nep. =  разрѣ- 
шать, разъяснять, alci hoc ^rjznfia. — 
11) выплачивать, уплачивать, а) соб.: aes 
alienum alienis nominibus (abi.), ваплатить 
чужіе долги.— Ь) пѳр., отплачивать, воз- 
давать, grates р ег^  dignas, достоино от- 
благодарить ( f ,  тк. саркастически f ) :  
honorem diis, приносить изъ благодар- 
ности жертву ( f ) : poenas alci, быть на- 
казану кѣмъ: poenas, подвѳргнуться на- 
казанію, дать удовлѳтвореніе, попла- 
титься; но poenae alci ab alqo persolutae 
sunt, kto-h .  подвергъ наказанію кого-н.

persona, ae, f. маска актѳра; отс. 
meton., a) роль, lenonis. — b) nep.: a) 
роль въ жизни, accusatoris: personam 
sibi suscipere, взять на себя: personam 
ferre, sustinere, играть роль, принять 
видъ: personam in re publica tueri prin
cipis, сохранить достоинство первен- 
ствующаго лица.— fi) лицо= личность, 
индивидуальность, характеръ (обнару- 
живаемый въ образѣ дѣйствій) или ха- 
рактеръ, положеніе, значепіе (которыя 
даютъ чѳловѣву его отношѳнія), p. mea, 
tua, nostra: altera persona, sed tamen 
secunda, второе главное лидо.

personatus, a, um, надѣвшій на себя 
масву, заласкированный, въ маскѣ (соб. 
и nep.), pater, играющій роль отца (въ 
комедіи f).

persftno, вбпйі, sbnitum, are, іромко 
ввучатЬу 1) intr.: aj оглашаться, perso
nat domus cantu: aures personant hujus 
modi vocibus, въ ушахъ раздаются го- 
лоса этого рода: id totis personabat 
castris, раздавалось no всему лагерю. — 
b) на инструментѣ играть, cithara (f). — 
И) tr.: а) оглашать, ввукомъ и шумомъ 
наполнять, regna haec (f): aurem, кри- 
чать на ухо (f). — b) вричать, съ асс. 
G. inf.

perspectus, a , um, PAdj. xopomo 
(вполнѣ) извѣстный, испытанный. 

perspergo, ёге, овроплять, усыпать. 
perspicax, cacis, проницательный,про- 

зорливый.
perspicientia, ae, f. совершенное по- 

зпаніе, уразумѣпіе.
perspicio, spexi, spectum, ёге, I) intr. 

взоролъ проникать, заглянуть, quo non 
modo non intrari, sed ne perspici quidem 
posset.— II) tr.: 1) взоролъ проникнуть, 
видѣть насквозь, prae densitate arborum 
или prae caligine alqd vix или non per
spicere posse. — 2) производя изслѣдо- 
ваніе, взоромъ проншать, а) осматри- 
вая =  ослатривать, разсл&тривать, do
mum, opus; съ дополн. прѳдл. (съ quid, 
quo modo).— b) читая=прослатривать, 
epistolas. — 3) nep., что или кого (no 
существу, характеру) насквозь видѣть =  
узнавать, постигать, понимать, rem: 
animos regum: alqd conjectura, дога- 
даться o чемъ; съ допол. предл. (съ 
qui).

регврісйё, adv. ясно, очевидпо. 
persplciiltas, atis, f. ясность, очевпд- 

ность.
persplciius, a , um, прозрачный, свѣт- 

лыи; пер., ясяый, очевидный.
* persterno, stratus, ёге, ыастилая вы- 

равнивать, viam, вымостить.
* perstlmdlo, are, продолжать, побу- 

ждать или подстрекать.
persto, stiti, staturus, are, твердо 

стоять, оставаться на мѣстѣ, I) соб.: 
ad vallum: diem totum. — II) nep.: a) 
(поэт.) оставаться неизлѣниылъ, npo- 
должаться, perstet hiems: si perstiterit ira 
dei. — b) твердо пребывать, упорно 
оставаться, in sententia (прн своемъ 
мнѣніи): in incepto: съ inf. =  продол- 
жать; absol. =  оставаться твердымъ, 
непоколебимымъ, eadem mens perstat 
mihi, мой взглядъ остается все тотъ 
же (f). %

perstringo, strinxi, strictum, ёге, дѣ- 
лать полосы, задѣвать, I) соб.: а) вооб.: 
portam vomere: solum aratro пропахи-



вать, вспахивать почву. — b) въ част., 
вадѣвать =  ранить, alcjs femur. — II) 
nep.: а) вооб.: horror spectantes per
stringit, дрожь проняда гс: alqm, непріят- 
но поразить, задѣть за живое кого-н. — 
Ь) въ част., касаться: а) затрогивать 
(съ порицаніемъ), охуждать, поридать, 
voluntatem facetiis, насмѣхаться: alqm 
suspicione, навіекать подозрѣніе на гс.— 
fi) въ рѣчи вкратцѣ упоминать, кратко 
разсказьгоать, celeriter reliquum vitae 
cursum. — c) meton., притуплять, оглу- 
шать, aures minaci murmure (f): ocu
los, ослѣплять.

* perstiidlose, adv. весьма ревностно.
* persthdlosus, a, um, весьма ревност- 

ный, весьма прилежно заниыающійся 
чѣмъ.-н., съ gen.

регайМёо, suasi, suasum, ёге, убѣ- 
ждать, 1) вооб.: убѣждать, увѣрять, съ и 
безъ dat. pers. м acc. c. inf. или съ допол. 
предл., съ acc. pron. neutr., съ de с. 
abi. и л и  absol.; въ pass. impers., mihi 
persuadetur, я прихожу къ такому убѣ- 
жденію: mihi persuasum habeo, я убѣ- 
жденъ, съ acc. c. inf. — II) въ част., 
убѣждать, уговаривать, съ и безъ dat. 
pers. и слѣд. ut (uti) c. conj., съ conj., 
съ допол. предх., съ inf., съ асс. рго- 
nom. neutr.; въ pass. impers., mihi per
suadetur съ ut c. conj.

pershaslo, 6nis,f. убѣжденіе, a) activ.—
b) pass .= B h p a , мнѣніѳ, воображеніе.

* регвйазйѳ, й, m. убѣжденіе, угова- 
риваніе.

* persubtilis, е, весьма тонкій, карт. =  
глубоко обдуманный.

persulto, avi, atum, are, прыгать, 
скакать, рыскать по гс, in agro.

pertaedet, taesum est, ere, надоѣдаетъ, 
противно, топшо отъ ч.-н., alqm alcjs rei.

pertaesus, a , um, чувствующій от- 
вращеніе къ чему, съ gen. 

pertempto, см. pertento* 
pertendo, tendi, ёге, устрелляться, 

направляться, Romam: ad castra.
pertento (pertempto), avi, atum, are, 

соб. co всѣхъ сторонъ ощупшашь; отс.
I) пробовать, испытывать, изслѣдовать,
1) соб.: vada. — 2) пер.: а) испыты- 
вать, изслѣдовать, alcjs animum. — b) 
обдумывать, взвѣшивать, rem. — 11) 
(поэт.) прохватывать, пронимать, per
tentant gaudia pectus, радостныя чувства 
волнуютъ грудь.

регіёпйіз, е, очень малый, очшь сла- 
быи, ничтожный.

регіёгёЬго, avi, atum, э-е, пробура- 
вливать.

pertergeo, tersi, tersum, ere, выти- 
рать, вытирать насухо.

perterreo, terriii, territum, ёге, силь- 
но напугать, устрашить, alqm magni
tudine poenae: metu или timore perterri
tus, въ сильномъ страхѣ, подъ вліяніемь 
болыпого страха.

pertexo, texdi, textum, ёге, ткать до 
конца, карт. == доводить до конца, до- 
канчивать, pertexe modo, quod exorsus es. 

pertica, ae, f. шестъ, жердь. 
pertimesco, tlmiii, ёге, приходпть въ- 

краЗній страхъ (безпокойство), весь- 
па пугаться, страшиться, бояться, absol. 
или alqd иля alqm: de alqa re; съ ner 
c. conj.

)ertlnacla, ae, f. упорство, упрямство. 
pertinaciter, adv. упорно, упряхо. 
mrtlnax, acis, ьрѣнко держащій^ 

карт. - -  упорный, унрямый, съ іп с. 
abi. (in repugnando) или съ inf. (f).

регИпёо, tlntki, ёге, простираться, I) 
соо., съ ad, in c. acc.; съ ab (отъ)... 
ad (до); съ abi. шо, toto corpore); съ 
acc. пространства (напр. circiter milia^ 
passuum quinquaginta). —• II) nep. npo- 
стираться, 1) распространяться, съ ad 
или in c. acc., съ per (no) c. acc.— 2> 
къ чему-н. служить, вести, absol., съ. 
ad c. acc. subst. и gerund (ad effemi
nandos animos); otc. quo иди quorsum^ 
(quorsus) pertinet съ inf., къ чему слу- 
житъ, куда ведетъ, куда клонится, что 
имѣетъ дѣлью, какой имѣетъ смыслъ.—
3) къ кому, къ чему относиться, имѣть- 
отпошеніе, а) вооб., съ adv. (huc, eodem, 
quorsum), съ ad c. acc. — b) относить- 
ся =  кого-н. касаться, ad quem suspicio 
maleficii pertineat, на кого падаетъ. —
c) кого-н. пріятно или непріятно затро- 
гивать, касаться, на кого, что имѣть. 
вліяніе, значеніе, hoc nihil ad me perti
net: haud sane multum ad se pertinere,, 
utrum... an etc., конечно, для него но 
имѣетъ большого значекія: ad rem per
tinere visum est съ acc. c. inf.

* pertingo, ёге, простираться, in im
mensum.

pertisum ( =  pertaesum), cm . pertaedet- 
pertractatio, onis, f. занятіе, съ gen. 

(чѣмъ).
pertracto (pertrecto), avi, atum, arer

I) co всѣхъ сторонъ ощупывать, mul
lo s .— II) nep.: обрабатывать, a) зани- 
маться чѣмъ, обдумывать, изучать, из- 
слѣдовать, res pertractatas habere, обду- 
мать, изучить.— Ь) на умъ и сердцо 
дѣйствовать, настраивать, animos ju
dicum.



pertraho, traxi, tractum, ёге, притя- 
«уть, силою === притащить, хитростью= 
■завлечь, заманить, alqm и alqd, об. № 
«d, in c. acc.

pertrecto, are, cm. pertracto.
pertristis, e, весьма печальный, очень 

грустный; пер., весьма угрюмыи, весь- 
ма суровый, весьыа ворчаливый.

* perthmultiiose, adv. въ сильнодъ 
«озбужденіи, въ болыпой тревогѣ.

pertundo, tiidi, tusum или tunsum, 
ёге, лробивать, проламывать, прокалы- 
вать, продыравить; отс. pertusus (per
tunsus), a, um, дырявый, съ дырою.

perturbate, adv. безпорядочно, въ без* 
порядкѣ.

perturbatio, onis, f. разстройство, I) 
соб.: caeli, бурная погода (прот. sereni
ta s) .— II) nep.: 1) вооб., разстройство, 
замѣшательство, смятеніе, безпорядокъ, 
totius exercitus, переполохъ въ в.: for
tunae et sermonis, превратность судьбы 
и людскихъ толковъ. — 2) въ част.: а) 
политнч. разстройство, замѣшагельство, 
смятеніе, переворотъ, magna rerum; въ 
комиціяхъ =  волненіе, бурная спена, 
quantas perturbationes habet ratio comitio
rum. — b) душевноѳ волненіе, страсть, 
quatuor perturbationes.

* perturbatrix, icis, f. возмутптель- 
ппца.

perturbatus, a , um, PAdj. a) совер- 
шепно запутанный, спутапный, безпо- 
рядочный; neutr. plur. subst., perturbata 
c t confusa cernere, спутанныя и безпо- 
рядочныя видѣнія,—b) смущенный, ото- 
ропѣлый.

perturbo, avi, atum, are, приводить 
въ разстройство, приводить въ безпоря- 
докъ, I) соб.: ordines (ряды).— П) пер.:
1) вооб., вносить безпорядокъ, совер- 
шснно запутывать, нарушать, aetatum 
ordinem (хронологическую послѣдова- 
тельность).— 2) въ част.: а) вносить 
куда неурядицу, нарушать спояойствіе, 
civitas seditionibus perturbata.— b) при- 
водить въ замѣшательство, приводить 
въ смущеніе, смущать, тревожить, alqm: 
animos (прот. placare). — прегн., pertur
bari со слѣд. ne... an, въ смущеніи не 
знать, ли... или.

* perturpis, е, весьма гнусный, весьма 
яепристойныи.

perungo, unxi, unctum, ёге, обма- 
зывать, вымазывать, намазывать, alqd 
нли alqm alqa re; поэт., faecibus ora 
peruncti, вымазавшіѳ себѣ лицо гущею.

рёгигЬашіз, a, um, весьма учтивый, 
весьма топкій, весьма остроумный; въ

дурномъ смыслѣ =  изысканно вѣждивый 
(прот. rusticus).

рёгйго, ussi, ustum, ёге, I) сожигать, 
ossa ( f ) : agrum, опустошать огнемъ. — 
II) пер.: а) томить, мучить, о любви н 
другихъ страстяхъ, perustus inani glo
ria, т о м и м ы й  жаждой пустои славы. — 
Ь) воспалять, натирать рану, peruste 
funibus latus, у котораго спина исполо- 
сована веревками (плетьми f). — с) по- 
вреявдать, terra perusta gelu, промерз- 
шая (f). 

рёгйШіэ, е, весьма полезный. 
pervado, vasi, vasum, ёге, I) tr . и 

intr., проходить черезъ что-н., распро- 
страняться (соб. и пер.), съ рег с. асс. 
и съ acc. — II) до извѣстнаго мѣста до- 
ходить, провикать (соб. и пер.), съ adv. 
(eo, quo); съ ad или съ іп с. асс.

pervagatus, a , um, PAdj. очень рас- 
пространенный, а) повсемѣстный, всюду 
(всѣмъ)извѣстный,весьма извѣстный.— 
Ь) общій, pars autem est pervagatior.

pervagor, atus sum, ari, I) intr бро- 
дить, странствовать, a) соб. * omnibus 
in locis in omnes partes. — b) nep., 
распрострапяться: a) дѣлаться повсюду 
извѣстнымъ, in exteris nationibus usque 
ad ultimas terras. — p) дѣлаться общимъ, 
обыкновеннымъ, доставаться меогвмъ, 
ne is honos nimium pervagetur. — II) 
tr. проходить, обходить (соб. и пер.), 
alqd (напр cupiditates omnium mentes 
pervagantur, овладѣваютъ всѣми).

* pervagus, a, um, свитающійея (f).
* pervarie, adv. иногоразлично, очень 

разнообразно.
pervasto, avi, atum, are, совершеппо 

опустошать, совершенно разорять.
регѵёЬо, vexi, vectum, ёге, I) про- 

возить, commeatus.— II) куда-н. прово- 
зить, перевозить, привозить, доставлять, 
virgines Caere (въ Ц.), pass. pervehi 
medial. =  пріѣзжать, прибывать, in por
tum.

pervello, velli, ёге, сильно дергать, 
сильно рвать, сильно щипать; отс. sto
machum, очень раздражать (f); пер., 
дѣлать кому больно == огорчать, оби- 
жать, alqm.

регѵёпіо, veni, ventum, Ire, доходить, 
приходить, достигать, I) соб., absol. или 
съ adv. (eo, huc); съ ad или іп с. асс. —
II) nep.. a) о лицахъ, съ adv. (huc, eo, 
quo), съ ad или in c. acc. (напр., in 
senatum, сдѣлаться сенаторомъ: ad pri
mos comoedos, сдѣлаться однимъ изъ 
первыхъ комич. актеровъ: in intimam 
amicitiam, снискать искреннюю дружбу;



in maximum odium, становиться въ 
выслей степени венавистнымъ). —  b) o 
неодуш., до кого (чего) доходить, кому-н. 
доставаться, cn>ad. с. асс. (напр. pecu
nia ad me pervenit, мнѣ достаются, я 
пріобрѣтаю деньги); поэт. съ acc. (aures 
nostras).

perverse, adv. превратно, невѣрно, 
дожно, и вооб. худо, дурно.

perversitas, a tis, f. превратность, 
негодность, испорченность.

perversus, a , um , перевернутый; о т  
oculi, косыя, кривыя; карт., преврат- 
ны й, извращенный, дурной, злой.

perverto (pervorto), verti (vorti), 
versum (vorsum ), ёге, опровидывать, 
обрушивать, повергать, I) соб.: perver
sae rupes, обрушившіеся обломки скалы.—
II) пер., виспровергать, а) извращ ать, 
портить, mores. —  b) разруш ать, уни- 
чтож ать, губить, civitatem. —  с) какъ 
бы подставишь кому ногу — готовить 
г^бель, alqm.

*pervesp6ri, adv. поздно вечеромъ.
* pervestigatio, onis, f. отыскиванге 

no слѣдамъ, пер.=изслѣдованіе.
pervestigo, avi, atum , are, отыски- 

вать no слѣдамъ; nep. =  изслѣдо- 
вать.

perv6tus, v6t6ris, очень старый, 
древній.

* pervetustus, a , um , старинный. 
pervicacia, ae, f. упорство, а) въ дур-

номъ смыслѣ, упрямство.— Ь) въ хоро- 
шемъ смыслѣ, настойчивость.

pervicaciter, adv. упорно, настой- 
чиво.

pervicax, cacis, упорный, настойчк- 
вы й, непреклонный, absol. или съ gen.

pervideo, v id i, visum , ёге, хорошо 
віідѣть, I) соб.: omnia (t); или съ допол. 
предл. (съ qui).—  II) пер.: а) вооб., 
основательно разсматривать,взвѣш и ■ 
вать, оцѣнивать. — Ь) насквозь ви- 
дѣть=постигать, понимать.

*pervig6o, gtti, ёге, процвѣтать, 
alqa ге=постоянно обладать, пользо- 
ваться чѣмъ-н. 

реіvigil, ilis , всегда бодрствующій.
* pervigilatio, onis, f. всенощное 

бдѣніе, всенощная служба.
pervigilium , іі,п . всенощноебдѣніе; 

особ.=всенощ ная служба.
pervigilo, avi, atum , аге, всю ночь 

проводить безъ сна, не спать, noctem, 
in armis: ad ignem (f).

* pervilis, ѳ, весьма дешевый. 
pervinco, vici, victum , ёге,совершен-

ho побѣдить, I) intr. одержать полную 
побѣду.— II) tr. совершенно побѣдить,

одолѣть, пер., а) превзойти, voces per
vincunt sonum, заглушаютъ (f).— b) съ- 
трудомъ добиться, а) склонить, побу- 
дить, alqm съ ut c. conj.: alqm nonperv. 
съ quin c. conj. —  fi) съ трудомъ достиг- 
нуть, настоять на чемъ, съ ut c. conj.

pervius, a , um , I) проходной, прохе- 
димый, удобопроходимый, тк. съ dat. 
(для к.). —  pervium, іі, п. проходъ.—
II) пер., доступный. 

pervolgo, are, см. pervulgo. 
perv61ito, avi, are, пролетать, ле- 

тать по ч., omnia late loca (f).
1. регѵбіо, avi, atum , are, I) проле- 

тать , летать no ч., рѣять, aedes (t); 
(въ карт.) rumor agitatis pervolat (все 
далыпе и далыпе несется) velis (t); nep., 
sex milia passuum cisiis, поспѣшно npo- 
ѣхать.—  II) прилетать, in hanc sedem.

2. регѵбІо, ѵбійі, velle, очень же- 
лать, съ inf.

pervbluto, are, часто развертывать, 
alcjs libros, часто читать, перечитывать. 

pervolvo, volvi, v61utum,6re, катать. 
pervorse, pervorsio, pervorto etc. cm. 

perverse, perversio, perverto etc.
pervulgatus, a , um , PAdj. pacnpo- 

сшранениий, a) весьма обыкновек- 
ный. — b) весьма извѣстный.

pervulgo, avi, atum , &те,распростра- 
иятъ въ пародѣ, а) дѣлать общимъ, дѣ - 
лать общедоступнымъ, praemia virtu
tis; въ част., о непотребныхъ женщи- 
нахъ, р. se, продаваться, omnibus.—
b) дѣлать общеизвѣстнымъ, обнаро- 
ды вать, edictum.

pes, p6dis, m. нога человѣка илижи- 
вотныхъ, I) соб.: 1) вооб.: pedibus 
aeger: pedibus=ntniKOM'b, и прегя.=  
сухимъ путемъ, по (на) сушѣ, и =  въ 
бѣгѣ (vincere t)*— 2) въ част.: а)воев. 
t. t .: ad pedes descendere или degredi, 
спѣшиться: ad pedes desilire, соскочить. 
съ лошади: deducere equitem ad pedes, 
спѣшить конниду: pugna venit ad pe
des, завязывается сраженіѳ пѣхоты: 
pedibus merere, служить въ пѣхотѣ. —
b) госуд. t. t.: pedibus ire in alcjs sen
tentiam (o сенаторахъ), соглашаться съ 
чьимъ мнѣвіемъ (предложеніемъ гс): пе 
(quis) pedibus iret, чтобы никто не при- 
нималъ предложенія, не подавалъ своего 
голоса.— 3) въ карт.: sub pedibus, подъ 
властью, во власти; отс. sub pedibus 
esse или jacere, быть въ презрѣніи (t): 
sub pede ponere, попирать ногами, пре- 
зирать (f): pedem opponere, противо- 
стоять (f): per me ista trahantur pedi
bus, no мнѣ пусть все идетъ вверхъ 
ногами: ante pedes positum esse, нахо-



pessimo p6to

диться передъ ногами (глаэами) =  на- 
ходиться тутъ же: pes secundus, felix, 
о счастливомъ прибытіи (f). —- II) nep. 
и meton.: 1) nep.: a) (поэт.) вооб. o 
текучей водѣ, рѣкахъ (будто о богахъ), 
crepante lympha desilit pede, вода ска- 
тывается съ шумомъ; о времени, cito 
pede labitur aetas. — b) нога y стола 
ic. — c) pes veli, шкотъ, канатъ, при- 
крѣшгенныи къ нижнимъ концамъ паруса 
для управленія этимъ послѣднимъ; отс. 
pede aequo или pedibus aequis, плыть 
по вѣтру, итти на фордевиндъ: pedem 
facere, ослабить шкотъ (такъ чтобы вѣ- 
теръ дулъ въ бокъ паруса f). — 2) me
ton.: а) какъ метрич. t. t.: а) стоиа, 
otc. pedibus claudere verba, писать стихи 
(f). — fi) родъ стпховъ, размѣръ Les
bius (f). — b) Футъ, какъ мѣра длины, 
unum pedem (на одинъ фЛ discessisse; 
карт., pede suo se metiri (см. modulus f ) . 

pessime, adv. cm. male, 
pessimus, a, um, cm. malus, a , um. 
pesstim, adv. ко дну. — pessum ёо, 

Ire, погибать. — pessum do (tk. pes- 
sumdo или pessundo), dare, губить, дѣ- 
лать несчастнымъ; pass., ad inertiam 
et voluptates corporis p. datus est, об- 
лѣнился и погрязъ въ чувствѳнныхъ удо- 
всльствіяхъ.

peetlffer. a, um, заразительный; пер., 
гибельный^ пагубный.

* pestifere, adv. гибельпо, пагубно. 
pestilens, entis, I) заразптелыіыіі, чум- 

ный, вредный для здоровья, нездоровый 
(прот. salubris). — II) пер., гпбельный, 
пагубный, вредный.

pestilentia, ae, f. зараза, чума, по- 
вальная болѣзнь; meton., нездоровый 
воздухъ, нездоровая мѣстность.

pestis, is, f. I) зараза, чума, поваль- 
ная болѣзнь, и meton. =  пездоровый воз- 
духъ. — II) пер.: а) гибель, погибель, 
несчастіе. — b) meton., о гибельномъ 
предметѣ или лицѣ, язва, бичъ, чудо- 
вшце; plur. pestes =  міазмы (карт.).

pOtasatus, a, um, въ дорожной гиллпѣ=  
готовый къ отъѣзду. 

рёіезво, ёге, домогаться, alqd. 
рёШІо, onis, f. стараиге досшать 

кого или что, I) соб., наііаденіе, наие- 
сееіе удара, ударъ. — II) пер., домога- 
тельство, а) домогательство, псканіе, 
прошеніе, а) вооб., indutiarum. — fi) до- 
могательство, искаиіе должности, consu
latus. — b) судебноѳ требованіе, а) =  объ- 
явлепіе претепзіи, жалоба въ частныхъ 
или гражданскихъ дѣлахъ.— fi) meton., 
право иска.

рёШбг, 5ris, m. спьарающгйся d o  
сташъ что-н., а) искатель должности.—
b) истецъ, жалобщикъ въ частныхъ илв 
гражданскихъ дѣлахъ (прот. reus).

* рёШйгІо, іге, имѣть желаніе, про- 
сить, домогаться, особ. должности.

peto, Ivi n Ii, Itum, ёге, стараться 
достать что-н., I) вооб.: 1) соб.: а) ру- 
кою zc доставать, хватать, alqm dextra, 
подавать кому (правуго) руку (f). — b) 
орудіемъ цѣлить въ кого, что, бросать, 
ударять, наносить ударъ, а) вооб.: alqm 
telis: vultus alejs unguibus, вцѣпиться 
когтями въ лицо (f}. — fi) наноситъ 
ударъ кому, ударять, колоть, нападать, 
alqm: alejs collum: jugulum,приступить 
съ ножомъ къ горлу: alejs latus (тк. о 
кинжалѣ); absol., petere vehementer. —
c) съ помощыо ногъ н особаго движе- 
нія, а) направляться, устрѳмляться, 
Dyrrhachium: non castra, sed naves: 
caelum pennis, подняться на крыльяхъ 
къ небу (f) . — о неодуш., campum petit 
amnis, разливается no гс ( f ) : mons petit 
astra, возвышается до неба (f).-—̂ ) обра- 
щаться къ кому, ut te supplex peterem 
(t)- — Y) направленіе, путь избирать, 
взять, iter a Vibone Bhindisium terra: 
aliam in partem fugam, обратиться въ 
бѣгство въ др. сторону. — 2) пер.: а) 
съ просьбой обращаться къ кому, alqm 
съ ut c. conj. — Ь)вражд. какъ бы при- 
ступать къ кому =  а) п&п&д&ть, дѣй- 
ствовать противъ кого, alqm: alqm 
fraude et insidiis: alqm bello, итти вой- 
ного на кого, начать войну противъ 
кого: S8 peti putabant, они думали, что 
непріязненныя дѣйствія направлены про- 
тивъ нихъ. — fi) мѣтить на кого =  ка- 
саться кого, Trojanos monstra petunt 
(f). — c) добиваться, требовать, тк. про- 
сить, выпрашивать, а) вооб.: alqd (напр. 
sui laboris praemia): alqd (напр. pacem, 
poenas) ab alqo: alci alqd; съ двумя 
acc, Iphicratem ab Atheniensibus ducem 
(въ полководцы); съ ut c. conj. или съ 
conj.; съ ne c. conj.— fi) для любовнаго 
наслажденія требовать, просить, quae vir 
tuus petet, cave ne neges. — y) какъ 
судеб. t. t., aa) предъ судомъ, y npe- 
тора 2c трсбовать, просить, искать, 
hereditatis possessionem: multam, тре- 
бовать наложенія пени. — fi fi) предъ- 
являть претензію, искъ, жаловаться, 
об. absol., p. ab alqo: p. sibi: is unde 
petitur, отвѣтчикъ (прот. is qui petit =  
petitor, истѳпъ).— d) домогаться, искать 
чего, aa) какъ госуд. t. t., praeturam; 
absol., ii qui nunc petunt, теперешдіа



(со)искатели.— /9/9) руки, virginem. —
e) ухашивать, волочиться за кѣмъ (о 
мужчинѣ и женщинѣ), alqm. — d) искать, 
отыскивать, а) вооб.: sedem stationem- 
que ( f) .—/9)=искать, стремиться (прот. 
vitare, fligere), salutem fuga, искать спа- 
сенія въ бѣгствѣ: mortem; поэт. съ 
inf. — II) прегн., доставать, 1) соб.: а) 
доставать, добывать, aggeris petendi 
causa, за матеріаломъ для вала: pabu
lum: tela: alqm in vincula ipsius a so
lio regis, заковать и увести ( f) .— b) =  
добывать изнутри, gemitus alto de corde, 
издавать глубокіѳ стоны, тяжело стонать 
(f): latere imo spiritum, тяжело взды- 
хать ( f ) .— 2) пер., брать, заимствовать, 
p. initium rei demonstrandae altius, на- 
чинать.

petorritum или petoritam i, n. ko- 
лесница, коляска (галльская o четырехъ 
колесахъ). 

petra, ae, f. скала, камень. 
рёШ апз, antis, придирчивый вслѣд- 

ствіе живости или рѣзвости характера, 
слѣд. то =  рѣзвый, шаловливый, легкс- 
мысленный, то =  задорный, дерзкій, наі- 
лый, нахальный (прот. modestus).

рёШапіёг, ady. рѣзво, шаловливо, съ 
шалостью, легкомысленно, дерзко, не- 
обузданно; тк. дерзко, нагло, нахально.

рёШапЙа, ae, f. рѣзвость, шалость, 
легкомысленность, своевольство, необуз- 
данность; тк. задоръ, дерзость, наг- 
дость, нахальство (прот. pudor, mode
stia).

p6tulcus, a, um, бодливый. 
phag6r, gri, m. Ф а г р ъ  (неизвѣстная 

камъ рыба).
phalanga, ae, f. валекъ, валикъ (ко- 

торый подкладывали для сдвиганія къ 
морю или вытаскиванія на сушу кора- 
блей).

'phalangitae, arum, m. солдаты ®a- 
ланги.

phalanx, langis, f. тѣсно сомкнутый 
боевой строй, отрядъ (f); въ част., а) 
ф&ланга, воиско въ сомкнутомъ порядкѣ, 
у аѳинянъ и спартанцевъ.— Ь) македон- 
ская Фаланга, боевои строй тяжеловоору- 
женной пѣхоты въ видѣ продолговатаго 
сомкнутаго четырехугольника изъ 50 че- 
ловѣкъ въ ширину и 16 въ глубину (прот. 
levis armatura). — с) пер., четырехуголь- 
еикъ (боевой строй у галловъ и герман- 
девъ, про8ванный римлянами фалангой). 

phalarica, ае, см. falarica. 
рЬаІёгае, arum, f. блестящеѳ нагруд- 

ное украшеніе (изъ благороднаго метал- 
ла, особ. воиновъ, какъ знакъ отличія),

тк. металлическое украшеніе ва грудп, 
на лбу лошади, налобникъ, нагрудникъ.

phaleratus, a , um , съ металличе- 
скими украшеніями на груди или на 
лбу, equi ph., въ наборнои сбруѣ. 

pharetra, ae, f. колчанъ. 
pharetratus, a , um , носящій кол- 

ч ан ъ , съ  колчаномъ (f).
* pharmaceutria, ae, f. колдунья. 
pharmacopola, ae, m. торгующій лѣ-

карствеепымп снадобьями.
phaselus и -6s, i, m. и f. 1) длииный 

турецкій бобъ, широкостручковая фа- 
соль. — II) легкое судно, яхта (изъ пле- 
тенки или изъ падира, иногда тк. изъ 
жженой глины, fictilis).

philitia, orum, n. братская трапеза 
(общій скромный обѣдъ у лакедемонянъ).

phllftl&gia, ae, f. занятіе словесішми 
пауками, лптературою.

phI16l6gus, i, m. занимающійся сло- 
весными науками, ученый.

* phI16s&phe, adv. ф и л о с о ф с к и .  
phllftsbphla, ae, f. ф и л о с о ф ія ;  meton.,

a) ф и л о с о ф с к ій  предметъ. — b) plur. =  
ф и л о с о ф с к ія  системы, ф . ш к о л ы .

philftsftphor, atus sum, ari, занишаться 
ФилосоФІею.

phll&s&phus, a, um, философскій, scrip
tiones; subst., a) philosophus, i, m. фіі- 
лософъ. — b) philosopha, ae, f. фило- 
соФка.

* philtrum, i, n. любовный напитокъ. 
philyra (philiira), ae, f. липа; me

ton., липовый лубъ, ЛЫКО.
* phlmus, i, m. стаканчикъ для играль- 

пыхъ костей, кубокъ зерневой.
phoca, ae, f. и phoce, es, f. тюлень. 
phreneticus, a,* um, сумасбродный, 

сумасшедшій, subst., (m.) сумасбродъ.
phylarchus, i, m. начальпикъ рода, на- 

чальникъ нлемени, ѳмиръ.
physica, ae, f. естествознавіе, наука 

о природѣ, физика. 
physice, adv. по образу ф и з и к о в ъ .  
physicus, a, um, касающійся при- 

роды, къ естествознапію относящійся, 
Физическій, quiddam physicum, кое-что 
изъ физики; subst., a) physicus, i, m. 
естествоиспытатель, физикъ. — b) phy
sica, orum, n. естествовѣдѣніе, фивика.

* physiognomon, mftnis, m. зпатокъ 
природы, особ. человѣческой, ф и з іо г н о и ъ .

physlftl&gia, ae, f. естествовѣдѣиіе, 
ф и з і о л о г і я .

* piabilis, е, искупимый (что можно 
искупить, загладить, очистить жер- 
твою f)*

piacularis, е, очиститсльный, увшло*



«стпвптельвый, piae, sacrificia, и subst. 
•одно piacularia, очистительвая, уыило- 
стивительная жертва.

ріасйішп, i, n. I) очпстительная, умж- 
лостивительная жертва, piaculum ho
stiam caedi; отс. всякоѳ срѳдство къ 
нсправленію чего, а) (поэт.) спасжтель- 
еое средство. — Ь) наказавіе, a violato- 
xibus gravia piacula exegit, подвергъ. —
II) что требуетъ очиститѳдьной жертвы, 
злодѣяніе, грѣхъ, вреступлевіе, piacu
lum committere, sibi contrahere, mereri 
'(совершить).

* ріатёп , minis, n. средство къ при- 
ашренію (f).

pica, ae, f. сорока.
* picaria, ae, f. дегтярня.
рісёа, ae, f. смолистое дерево, сосна. 
рісёиз, a, um, какъ смоль червый. 
pico, avi, atum, are, выиазывать смо- 

лою, заиазывать смолою, засмаливать. 
pictftr, oris, m. живовисецъ. 
pictura, ae, f. жпвопись, тк. вышив- 

ка; meton., жартина, тк. шжтье; карт., 
въ рѣчи, вартинное изображепіе.

* picturatus, a, um, расписанный =  
вышитый (f).

pictus, a, um, PAdj. раскрашенвый, 
разукрашенпый; отс. картинный, худо- 
жественный, genus orationis, 

picus, i, m. дятелъ. 
ple, adv. благочестиво, благоговѣйно, 

сообразво съ долгомъ (отечески, дѣтски, 
нѣжно и т. п.), прот. scelerate 

pietas, atis, f. чувство долга, а) къ 
богу =  благочестіе, благоговѣвіе. — Ь) 
къ родитедямъ, дѣтямъ, братьямъ, се- 
«страмъ, родственникамъ, отечеству, на- 
чаіьству, бдагодѣтеляыъ (вѣжная) лю- 
бовь, (нѣжная) привязанішсть,яѣжность, 
любвеобильное расположеніе, нѣжноѳ об- 
ращеніе, дѣтскій долгъ, дѣтская призна- 
тельность, любовь къ отечеству, тк. іп 
вли erga alqm. — с) справедливость, si 
qua est caelo pietas (f). — d) сострада- 
віе, милосердіе, жалость.

piger, gra, grum, съ иеохотою присшу- 
пающги кь чему-н., вялый, лѣвивый,
I) соб., absol., съ ad c. acc. (piger ad 
poenas princeps, неохотно прибѣгающій 
къ наказаніямъ f), съ gen. (militiae f), 
<уь inf.— П) nep.: а) ведѣятельпый, мед- 
ленный, bellum (f): annus, долгіи (f); 
особ. o водахъ, тихій ( =  тихо или 
медленно текущій, почти стоячій), pa
lus (f). — b) безплодный, campus (f): 
radix (f). — c) безчувствевный, pec
tora (f).

piget, iiit и Itum est, ere, I) досадно,

непріятно, съ acc. pers. и gen. rei (за 
что); съ inf. — II) nep.: a) я раская- 
ваюсь, сожалѣю, illa me composuisse 
piget (f). — b) стыдво, fateri pigebat, 
стыдно было признаться.

pigmentarius, Ii, m. продавецъ кра- 
сокъ, продавецъ мази.

pigmentum, i, n. краспльвое веще- 
ство, врасва; пер., въ рѣчи, прикраса. 

* pignerat6r, oris, m. залогожмецъ. 
pignero, avi, atum, are, отдавать въ 

залогъ, закладывать.
pigneror, atus sum, ari, брать въ за- 

логъ, принжкать въ залогъ; отс. пер.,
a) что-н. какъ залогъ (исволвевія) при- 
нимать, omen (f). — b) пржсвоивать, 
обращать въ свою собствеввостъ, Mars 
fortissimum quemque pigneratur, требуетъ 
въ жертву-

pignus, nhris и пёгіз, n. I) условдев- 
ныи залогъ (человѣкъ, вещь), I) соб.: а) 
вооб.: pignori opponere, отдавать въ за- 
логъ# pignori accipere, брать въ залогъ: 
pignora capere (какъ понудительная мѣра 
къ тому, чтобы заставить сѳнаторовъ 
присутствовать въ сенатѣ гс): pignoribus 
cogere senatores. — b) въ част.: а) за- 
ложвикъ (-ки), sine pignore. — fi) за- 
владъ, pignus ponere ( f ) : pignore certare, 
биться объ закладъ, держать пари (f). — 
y) о брачной четѣ, дѣтяхъ, внукахъ =  
залогъ любви (f); съ gen., pignera con~ 
jugum ac liberorum. — II) nep., з&логъ, 
ручательство, доказательство, voluntatis.

pigritia, ae, f. и pigrities, ei, f. вя- 
лость, неохота, лѣнь.

111 pigror, ari, лѣниться.
1. pila, ae, f. ступка; nep., a) столбъ.—

b) (поэт ) каыеввая плотина.
2. pila, ae, иячъ, ыячикъ; отс. по- 

гов., iste claudus, quem ad modum ajunt, 
pilam удержалъ мячъ (говоряли o томъ, 
кто нѳ умѣетъ сдѣлать изъ чего-н. над- 
дежащаго употребденія).

pilanus, i, m. ~  triarlus. 
pilatus, a, um, вооружепныЗ дротж- 

вавш (f).
pileatus (p iliea tus), a, um, съ вой- 

лочной шапвой на головѣ, въ войлочной 
шапкѣ.

pilentum, і, п. карета, особ. для дамъ. 
piieeius (p iiieeius), i, m. и piieeium 

(ріііёб іит), і, п. шапочка.
рііёиз (p ilieus), i, т .  и р ііёит (pil- 

Іёи т), i, n. круглая войлочная тап ка  
(еѳ надѣвали такжѳ на рабовъ при от- 
пусканіи ихъ на волю, какъ знакъ сво- 
боды); отс. servos ad pileum vocare, 
призывать рабовъ къ свободѣ, подстре-



кать рабовъ къ оружію обѣщаніемъ сво- 
боды.

ріІІШ ив, а , ura, см. pileatus, 
ріііё&іив, р іІШ Іи т, см. pileolus, 
ріііёиз, ріІІёит, см, pileus.
* pilosus, a, um, волоеатыЗ (прот. 

glaber).
pilum, i, n. метательное копье рим- 

скои пѣхоты; во время осады какъ ме- 
татеіьная стрѣла, которуго бросали на 
осаждавшихъ, pila muralia.

1. pilus, i, m. I) манипулъ тріаріевъ, 
centurio primi p ili: primum pilum ducere, 
быть центуріономъ перваго манипула 
тріаріевъ ( =  быть старшимъ центуріо- 
вомъ въ легіонѣ).— П) meton. =  центу- 
ріонъ тріаріевъ, primus pilus (и primi
pilus), центуріонъ перваго манипула трі- 
аріевъ).

2. pilus, i, m. волосъ на тѣлѣ чело- 
вѣка u животнаго; въ карт. =  малость, 
qui ne ullum pilum viri boni habere di
catur, чтобы нельзя было сказать, что 
на немъ есть хоть одинъ волосокъ чест- 
наго человѣка.

pina (pinna), ae, f. морское перо 
(родъ раковины). 

pinetum, і, п. сосновый лѣсъ, соспякъ. 
ріпёвд, a , um, сосновый. 
pingo, pinxi,'pictum, ёге, писать крас- 

ками, I) соб.: а) вооб.: tabula picta, 
картина; pass. pingi съ nom. c. inf. 
( t ) .— b) въ част., иглого вышивать (съ 
и безъ acu); отс. toga picta, вышитое 
верхнее платье тріумфаторовъ.—II) пер.:
а) окрашивать, расврашивать, frontem 
moris (f).—b) уврашать, bibliothecam.—
c) въ рѣчи, картинно группировать, 
verba; картинпо изображать, Britanniam.

pinguesco, ёге, жирѣть, тучнѣть; 
отс. sanguine, напитываться кровыо, 
обагряться кровыо.

pinguis, e, I) жирный, тучный, тол- 
стый (лрот. тасзг, exilis), объ одуш. и 
неодуш. (subst. pingue, is, n. =  жиръ, 
тукъ между мясомъ); vinum, густое в. 
(f): ficus, сочная (f): ага, жнрныи ( =  
обрызганный кровы® и тукомъ жертвеи- 
ныхъ животныхъ f ) ;  особ. о почвѣ и 
удобреніи, тучный, плодородныи, изоби- 
лующій соками* stabula apum, изобиль- 
ныя медомъ пчелиныя ячейки (f) .— II) 
пер.: а) толстый на ощупь, густой, cae
lum (воздухъ).— Ь) объ умѣ гс, тупой, 
тупоумный, бездарный, pingui Minerva 
(см. Minerva). — c) o рѣчи, падутый, на- 
пыщенный, poetae pingue quiddam so
nantes.— d) объ обстоятельствахъ, no- 
койный, безмятежпый, somnus (f).

ріпШг, іёга, f6rum, производящііі 
соспы (f).

1. pinna, ae, f. (парал. ф. penna), 
перо, I) соб. и meton.: 1) соб., nepo, 
об. plur. pinnae,иерья, особ. на крыльяхъ 
и хвостѣ птицъ, правильныя перья (тк. 
на стрѣлѣ 2с).— 2) meton.: а) крылья^ 
отс. погов., alci incidere (подрѣзать) ріп- 
nas.— b) (поэт.) летаніе, полетъ.— ІІ> 
пер.. а) плавательное перо, плавило 
дельфина (f) .— b) зубецъ, шпицъ, muri.

2. pinna, ae, f. см. pina, 
pinnatus, a, um, I) оперенный, no-

крытый перьями. — II) окрыленныйг 
спабженный крыльями.

pinnlg6r, g6ra, geram, оперепный^ 
крылатый; nep., piscis, сеабженная пла- 
вателышми перьями (f).

* ріппйіа (ріпйіа), ае, f. перьппко^ 
plur. meton. =  крылышко (см. ріпа).

* pinftteres, ае, m. стражъ морского» 
пера, родъ мелкпхъ раковъ.

pinso, pinsi и pinsiii, pinsum, pinsi
tum и pistum, ёге, толочь, вюлотъ.

ріпйз, йз и i, f. сосна, хвойное дс- 
рево; отс. (поэт.) meton.: а) корабль.—
Ь) Фавелъ.— с) сосновый вѣнокъ.

pio, аѵі, atum, are, жертвою умило- 
стивлять, пер., а) религіозными обряда- 
ми очищать, очпщать отъ грѣховъ. —
Ь) искупать, заглаживать; отс. culpam 
morte, мстить (f). 

piper, рёгіэ, n. перецъ. 
pirata, ae, m. морской разбойнпкъ,. 

корсаръ.
giratlcus, a, um, разбойническій, раз- 

боиничій, корсарскіи; subst., piratica,, 
ae, f. морское разбойничество. 

pirum, i, n. груша (плодъ). 
pirus, i, f. груша, грушевое дерево. 
piscatftr, oris, m. рыбакъ, рыболовъ» 
piscatorius, a , um, рыбачій.
* piscatiis, iis, m. рыбная ловля. 
pisclciilus, i, m. рыбка.
piscina, ae, f. прудъ для рыбы, ca-

ДОЕЪ.
piscinarius, Ii, m. для собственнаго 

удоволъствія имѣющій прудъ для рыбы» 
( =  охотникъ до рыбы).

piscis, is, m. рыба; пер., созвѣздіо, 
pisces, рыбы ( f ) : piscis aquosus (другое 
созвѣздіе на юіѣ f) . 

piscor, atus sum, ari, ловить рыбу. 
piscosus, a, um, изобилующій рыбою. 
pistftr, oris, m. толвачъ, особ. мель- 

пикъ, который былъ тк. пекарь, хлѣб-
ІІИКЪ.

pistrinum, і, п. толчейпая медышца^ 
тк. пекарня.



pistrix, tricis, f. CM. pristis. 
pitttit&, ac, f. сдизь, мокрота (въ тѣлѣ), 

залегдыя мовроты, залеглость; особ. на- 
сиорѵъ, cum pituita molesta est (f).

* pitttitdsus, a, um, иовротный, на- 
полнепный слизью.

plus, a, um, поступающгй сообразно 
съ долгомъ; исполненный чувства долга,
а) =  благочсстивый, богобоязвенный, 
добродѣтельный, добросовѣстный, чест- 
пый (прот. sceleratus), a) о лицахъ: 
homo, vates (f); s u b s t .p ii ,  правѳдныѳ 
(въ элисіи).— р) nep., о поступкахъ и 
обстоятельствахъ =  добросовѣстный, за- 
конный, справвдливый, pax, bellum; 
subst., justum pium que, право и спра- 
ведливость; pium est, было бысообразно 
съ долгомъ, справедливо, угодно богу, 
съ inf. (f). — b) нѣкныЙ, любвеобиль- 
пый, вѣрный своему долгу, absol.; нли 
съ in, adversus alqm; nep., testa, милый 
к. (f)** metus, заботливое опасеніе: sar
cina nati, дорогая ноша (=А яхизъ f) .

pix, picis, f. сиода; plur. =  куски 
смолы, смоляная масса (f).

placabilis, е, -легво усповоиваемый, 
свлонный къ примиренію, пртгарииый*

* placabilitas, atis, f. миролюбіе.
* ріасатёп, minis, n. средство въ уми- 

юстивленію, средство въ примиренію.
placamentum, і, п. средство въ умило- 

стпвлепію, средство къ примиренію (въ 
plur.).

placate, adv. спопойпо. 
placatio, onis, f. успокоеніе, прими- 

реніе, умилостивленіе.
placatus, a , um, PAdj. I) умилостп- 

вленный, примиренный, склонный въ 
приивренію.— П) (какъ качество) иир- 
ный, сповойный, тихій (прот. turbu
lentus), 

placenta, ae, f. пирогъ. 
ріасёо, Ui, Itum, ёге, нравиться (прот. 

displicere, improbari), I) вооб.: о лидахъ 
и неодуш.: alci: sibi, быть довольнымъ 
собого. placens uxor, пріятная, любезная 
(f) .— II) въ част.: 1) на сценѣ нра- 
виться (прот. exigi, explodi), in tragoe
diis. — 2) placet съ и безъ dat. pers. =  
угодно, я признаю за благо, я полагаю, я 
такого инѣнія, а) вооб.: sibi non placere; 
placuit; съ ut c. conj., съ inf. и съ acc. 
c. inf. — b) какъ госуд. t. t. o сенатѣ 
2c, senatui placet, воля сената, сенатъ 
рѣшаетъ, постановляетъ, populo placet 
de alqo, народъ принимаетъ предложеиіе, 
касающееся кого (прот. populo displicet 
de alqo); въ pass. placitum est, рѣшепо 
(рѣпшли), съ ut, съ acc. c. inf.

pl&clde, adv. спокойно, тпхо, смирног- 
пер., постепенно, мало-по-малу.

pl&cldus, a, um, сповойный, тихій,. 
смирный (прот. vehemens, violentus), 

pl&cltum, i, см. placitus, 
placitus, a, um, PAdj. нравящійсяг 

пріятный; subst., placitum, i, n. a) угод- 
ность, ultra placitum, больше, чѣмъдолжно- 
(f). — b) мпѣніе.

placo, avi, atum, are, усповоивать,
I) соб.: aequora (f). — П) nep., ycno- 
коивать, a) унилостивлять, numen deo
rum .— b) смягчать, прилирять (прот. 
concitare, perturbare), alqm или alqd' 
(напр. iram): alqm in alqm или alqm 
alci, примирить кого съ кѣмъ: homo sibi 
ipse placatus, примирившійся съ самимъ- 
собою, съ спокойнымъ духомъ.

1. plaga, ae, f. ударъ, толчовъ; me
ton. =  ушибъ, рана; карт., plaga e s t 
injecta petitioni tuae, нанесенъ ударъ.

2. plaga, ae, f. I) сѣть, охотничы* 
тенета. — И) страна, область, округъ^ 
вантонъ, caeli: 'aetheria, эѳирное про- 
странство, воздухъ ( f ) : quatuor plagae, 
четыре пояса ( f ) : plaga solis iniqui, 
жаркій поясъ ( f ) ;  иногда o житѳляхъ^ 
plaga (кантонъ, округъ) una (Materinaim 
ipsi appellant).

plagiarius, Ii, m. похититель людей,. 
душепродавецъ.

* plagosus, a, um, драчливый. 
plagitla, ae, f. коверъ, какъ занавѣска.

y постѳли или носилокъ.
planctiis, iis, m. біѳніѳ себя въ грудь- 

въ внакъ печали =  рыданіе, вопль.
plane, adv. плоско,ровію,пер.,а) яспо, 

прямо, напрямпкъ, loqui. — b) совер- 
шенно, вполнѣ (прот. propemodum, paene ь 
vix), urbem exspoliare.

plango, planxi, planctum, ёге, бить, 
ударять, об. съ шумомъ, I) вооб.: litora 
planguntur fluctu, волны разбиваются о- 
берѳга (f); medial., plangitur, бьется 
(птида, т .- е .  машетъ крыльями f ) .  — 
П) въ част., отъ горести бить себя въ- 
грудь 2с, а) соб.: pectora (f): lacertos 
(f).— b) nep., reflex. plangere и medial. 
plangi, вопіять, рыдать, сильно горевать.

plangbr, oris, m. біеніе, ударъ съ шу- 
момъ, хлопаніе; въ част., ударъ въ грудь, 
бедра 2с въ знакъ печалп, рыданіег 
вопль.

* planguncttla, ae, f. восковая вукла»
* planitas, atis, f. ясность. 
planitia, ae, f. и planities, ei,

плосеость, равнина, ровноѳ мѣсто.
planta, ae, f. I) ростокъ, отсадовъ, 

псресадный черсиокъ, разсадпое расте-



uie, сашспецъ.— II) ступня, подошва, съ 
а  безъ pedis.

plantaris, е, къ разсадпымъ расте- 
иіяагь принадлежащій, subst., plantaria, 
tum, n. разсадныя растенія, разсадникъ 
молодыхъ деревьевъ.

1. planus, a, um, плоскій, ровный,
I) соб. (прот. editus, arduus, montuosus, 
montanus, praeceps, devexus, concavus), 
carina, corpus; (карт.) via vitae; subst., 
planum, i, n. плоскость, равнина, ров- 
ное мѣсто; plur. plana (прот. ardua, 
edita). — II) nep., ^сный, вразумитель- 
«ый, понягный, narratio: alqd planum 
facere, ясно изложить, объяснить.

2. planus, i, m. авантюристъ, бро- 
дяга, Фигляръ, шарлатанъ.

* рШ аІёа, ae, f. пеликаиъ.
platanus, i, f. платанъ, чинаръ.
platea, ae, f. улица.
plaudo (plodo), plausi (p losi), plau

sum (plosum), ёге, I) intr. хлопать, 
ударять такъ, чтобы раздавалось хлопа- 
ніе, а) вооб.: alis или pennis (f). —
b) въ част., руками хлопать въ внакъ 
одобренія, бить въ ладоши, рукоплескать,
a) соб.: manus in plaudendo consumere, 
хлопая обить себѣ' всѣ руки; impers., 
huic ita plausum est, ut etc.; особ. въ 
театрѣ въ концѣ представленія, plaudite 
(plodite). — fi) пер., одобрять, хвалить, 
alci или alci rei; отс. pl. sibi, рукопле- 
скать самому себѣ=любоваться на себя, 
быть довольнымъ собою. — II) tr.: а) хло- 
пать, ударять по чему-л. такъ, чтобы 
раздавалось хлопаніе, pectora manu (f): 
pedibus choreas, водить хороводы (f). —
b) хлопая ударять чѣмъ, хлопая скла- 
дывать, plausis alis, хлопая крыльями (f).

plausibilis, е, заслужпвающій одобре- 
пія, достойный одобренія.

plausftr, oris, m. рукоплескатель, одоб- 
ритель.

plaustrum (plostrum), i, n. I) кодес- 
ница, особ. телѣга, фура.— II) дер., ко- 
лесница какъ созвѣздіе, большая медвѣ- 
дица (f).

plausiis, us, m. хлопаніе, a) вооб.: 
plausum dare pennis, хлопать (f). —
b) въчаст., рукоплесканіе, и nep., одоб- 
реніе вооб.

рІёЬссйІа, ae, f. народецъ, простой 
вародъ.

plebejus, a , um, I) къ простому на- 
роду относящійся, прпиадлежащій, пле- 
бейскій (прот. patricius), familia, homo: 
ludi, простонародныя игры (въ память 
изгпанія дарей); subst., plebejus, i, m. 
ялебей, простолюдиыъ: plebeja, ae, f.

плебейка^ (прот. patricia). — П) nep., 
мѣщанскій =  низкій, обыкновенныи, про- 
стой, purpura, 

plebes, ёі и i, f. древ. ф. =  plebs. 
рІёЬІсбІа, ac, m. другъ или  покрови- 

тель простого иарода.
plebiscitum, i, n, cji. scitum, 
plebs, plebis, f. народная толпа, отс.

1) плебеи (прот. patricii, patres, senatus, 
тогда какъ populus обнимаетъ и эти 
классы). — П) ііростонародье, толпа, 
чернь (прот. optimates).

plecto, ёге, наказывать, варать, у 
класс. только pass. plector =  быть на- 
казываему ударами, I) соб.: tergo (f).— 
U) nep.: a) вооб. быть наказываему, 
платиться, тк. съ abi. (за что).— Ь) быть 
порицаеиу, быть хулииу, cavit, ne qua 
in re jure plecteretur.

plectrum, i, n. плектръ, палочка, ко- 
торой ударяли по струнамъ дитры; отс. 
(поэт.) meton., а) цитра. — Ь) пѣснь, 
лирическое произведеніе. 

ріёпе, adv. вполнѣ, совершенно. 
plenus, a, um, полный,І) соб.: А) вооб. 

(прот. inanis), а) соб., об. съ gen., ar
genti; съ abi., ornamentis fanorum, ad 
plenum, до верху =  вполнѣ, совершенно 
(t) . — b) карт., об. съ gen., timoris, 
исполненный страха: consilia рібпа pru
dentiae, благоразумныя мѣры; съ abi., 
exspectatione. — В) въ част.: I) пол- 
ный=здоровый, толстыи (прот. exilis).—
2) береыенный, sus, супоросая (f). —
3) насыщепный, сыгый, а) вооб., mi
nimo (f).—b) карт., пресыщепный (f).—
4) богато снабженный, богатый чѣмъ, 
имѣющій много чего, съ аЫ. или gen., 
inimicorum: praeda, обремеиенный; ab
sol. =  богатый, обильный, domus (f): 
homo. pecunia (состояніе): haec pleniora 
atque uberiora ad suos perscribebant, 
объ этомъ они доносили своимъ съ из- 
лишней полнотою и въ преувеличенномъ 
видѣ. — П) nep.: 1) нолный, по коли- 
честву и числу а) =  ыногочислепный, 
agmen. — b) полный, цѣлый, а) соб.: 
Inna, полнолуніе: legio, легіонъ въ пол- 
номъ числѣ: pleno gradu, скорымъ ша- 
гомъ. — fi) карт., полный, совершен- 
ный, gaudium, concordia (f) .— 2) no 
силѣ =  сильный, verba (f).

ріёгщпё, pleraeqnё, etc. см. ple- 
rusque.

plerumque, subst. и adv. cm. plerus- 
que.

plerusqu6, raqu6, rumqn6, об. plur. 
plerique, raeque, raque, болыпая часть, 
очень кногіе, нѳ мало (прот. unus,



pauci), absol., juventus: pleri que Bel
gae. — cъ gen., plerique Poenorum. — 
съ ex c. abi., plerisque ex factione ejus 
corruptis.— Neutr. plerumque: a) subst., 
болыпая часть, noctis, Europae. — b) 
adv., no болыпей части, обыкновенпо.

plico (avi n йі), atum n Itum, are, 
складывать, свертывать, se in sua mem
bra, o эмѣѣ (f). 

plodo, ёге, cm. piando, 
ploeres, древ. ф. =  plures. 
ploratlis, iis, ш. жалобный плачъ, ры- 

даніе, вопль.
ploro, avi. atum, are, I) intr. громко 

плакать, рыдать, вопить (прот. ridere) —
II) tr. (поэт. и послѣ-авг.) рыдать 
по комъ, чемъ, оплакивать кого, что, 
alqm или alqd; поэт. съ acc. c. inf. или 
съ inf. (напр. me tamen objicere plora
res Aquilonibus, тебѣ однако жаль было 
бы предоставить меня на произволъ 
аквилоновъ f ) .  

plosftr, oris, m. см. plansor.
* plostellum, i, n. нсболыиая телѣга, 

повозка. 
plostrum, i, n. cm. planstrum. 
plosiis, iis, m. cm. plansns, us. 
pluma, ae, f. пухъ (мелкія перышки),

I) соб., plur. plumae, пухъ птичій. —
II) поэт. пер., пушокъ на подбородкѣ. 

plumatus, a , um, покрытый перыш-
ками, оперенный, пушистый.

рІишЬёпв, a , um, свпнцовый, пер.,
а) тупой, ри£іо; отс. тупой, тупоум- 
ный, in physicis. — b) тягостпый, не- 
сносный, auster (f).

plumbum, i, n. свпнецъ, pl album 
(олово). — Meton, (иоэт.), a) свинцовая 
пуля. — b) свинцовая труба. 

рішпёив, a, nm, пуховой. 
рійо, рійі и (др.) рійѵі, ёге, у класс. 

толька безлично, pltiit, дождь идетъ, 
absol. или съ abi., sanguine, идетъ кро- 
вяной, крововидный дождь, lacte, lapi
dibus; поэт. nep. =  падаетъ во множе- 
ствѣ, tantum glandis pluit (посыпалось). 

plurimus, см. multus, 
plus, pluris, cm. multus, 
plusciilus, a , um, нѣсколько боль- 

шш, no кодичеству.
рІШёив, i, m. и рііШшп, i, n. плутей,

a) подвижной навѣсъ при осадѣдля за- 
щиты осадныхъ работъ, щитокъ. — Ь) не- 
подвижная охранительная стѣна, бруст- 
веръ, на башняхъ, валахъ, корабляхъ
іс. Этотъ снаряДъ обыкновепно дѣлали 
изъ ивовыхъ прутьевъ и снаружи покры- 
вали кожами. 

рійѵіа, ae, f. дождь.

рійѵіаііз, e, I) дождевой, aquae (f).—  
П) дождливый, auster, вѣтеръ, прино- 
сящій дождь (f).

pldvius, а, и т ,  дождевой, прпносящій 
дождь, rores, дожди ( f) :  arcus, радуга 
(f); otc. aurum, золотой дождь (f). 

pocillum, i, n. бокальчпкъ, чашка. 
poctUum, i, n. бокалъ, чаша; meton.,

a) пптье, напитокъ, in poculis, за ча- 
шей вина.—b) въ част., чаша съ ядомъ, 
отравленный напитокъ. 

pbdagra, ae, f. подагра. 
podex, alcis, m. задница.
* роесііё, es, f. колоннада на аѳші- 

ской площади, украшенная знаменитшш 
произведеніяыи живописи.

рбёта, matis, n. (dat. и abi. plur. 
mittis), поэма.

poena, ae, f. пепя, otc. вознагра- 
жденіе, удовлетвореніе; отс. паказаніе, 
мщеніе (прот. praemium, pretium, impu
nitas), I) соб.: p. octupli: p. capitis, 
mortis: p. votorum, исполненіе обѣтовъ. 
(f) : poenas alcjs persequi, мстить sa 
кого: poenas capere pro alqo, мсгитьза 
кого, ho poenas capere de alqo, нака- 
зывать кого: poenas habere ab alqo, 
получить удовлетвореніе отъ кого; но 
poenam habere, получить ваказаніе, 
быть наказану: poenas dare иди reddere, 
быть наказану, поплатиться (тк. alcjs 
rei, sa что): poenas dare alci, дать кому 
удовлетвореніе, быть кѣмъ яаказану: 
poena alqm afficere илн multare, нака- 
зать кого: in poenas ігѳ, наказывать (f)r 
teneri poena, подлежать наказанію: poe
nas subire (подвергнуться): extra poe
nam esse, оставаться безнаказаннымъ.—
II) nep., страданіе, мува, poenas perhor
rescit.

poenior, iri, cm. punior, 
poenitentia, ae,f. раскаяніе, тк. съ gen. 

(въ чемъ).
роепКёо (раепШ о), tti, ёге, чувство- 

вать неудовольствіе ( недовольство), 
чувствовать раскаяніе, a) pers. =  на- 
ходить что-н негоднымъ, дурныиъ, не 
одобрять, жалѣть о чемъ, раскаяваться, 
быть недовольнымъ кѣмъ, чѣмъ, съ gen. 
rei; absol. si poenitere possint: poeniten
do, раскаяніемъ: haud poenitendus ma
gister, недурной.— b) impers., poenitet 
alqm alcjs rei и т. п., кто-н. недово- 
ленъ, кто-н. сожалѣетъ о чемъ, кому-н. 
больно, досадно, кто-н. раскаявается въ. 
чемъ, а) съ (и иногда безъ) acc. pers. 
и gen. rei, alqm judicii poenitet: haud 
me poenitet eorum sententiae esse, qui
bus etc.. я охотно соглашаюсь съ мнѣ-



ніемъ тѣхъ, которымъ гс. — fi) съ асо. 
pers. и nom. pronom. neutr., nihil sane 
esset, quod nos poeniteret; съ однимъ 
acc. pronom. neutr., nihil, quod (въ 
чемъ) poenitere possit, facere. — y) съ 
acc.pers. и inf., non poenitet me vixisse.— 
д) съ acc. pers. и дополн. предд. (съ 
quantus, съ quod, что).

poenitio, onis, f. см. punitio. 
p6esis, is, acc. im n in, поэзія (прот. 

«oratio).
p&eta, ae, m. поэтъ. 
рШ Іса, ae, f. и poetice, es, f. стихо- 

творное искусство, піитика, поэзія. 
рбёИсё, adv. поэтпчесви. 
рбёИсив, a, nm, иоэтпчесвій, въ поэзіи 

допускаемый, въ поэзіи встрѣчающійся.
рбёігіа, ae, f. поэтесса, сочинитель- 

«ица.
рбі! inteij. кляпусь Поллукопъ! пра- 

воі поддинно! 
pftlenta, ae, f. ячная крупа. 
р5Ио, Ivi, itum, ire , полировать, дѣ- 

лать гладкимъ, I) соб.: к) вооб., alqd 
pumice. — b) бѣлымъ растворомъ или ги- 
псомъ придавать лоскъ, бѣлпть, colum
nas albo. — П) пер., придавать лоскъ, 
отдѣлывать, carmina (f).

рбШё, adv. отдѣланно =  топко, кра- 
сиво, изящно.

рбііііа, ae, f. государственное устрой- 
ство, государство (заглавіе сочиненія 
Длатона).

p61itlcus, a, um, въ управленію го- 
оударствомъ относящійся, государствен- 
цымъ устройствомъ занимающійся.

p6l!tus, a , nm, PAdj. 1) со вкусоаіъ 
устроенный, отдѣланный, изящный, co
lumnae.— II) пер., образованный, утон- 
чеішый, топкій, absol. или съ аЫ. 
<чѣмъ).

pollens, entis, PAdj.могущественпый, 
сильный, тк. съ abi., herbae, волшебдыя 
травы (f).

роііёо, ёге, имѣть силу, вліяніе, зна- 
ченіе, быть сильнымъ, plurimum; съ аЫ. 
(чѣмъ, въ чемъ), scientia.

pollex, Ileis, m. болыпой палецъ (тк. 
какъ мѣра); отс. utroque pollice laudare, 
чрезвычайпо расхваливать (f).

роШсёог, citus sum, ёгі, обѣщать 
{прот. abnuo, denego), I) вооб.: а) съ 
acc. геі съ и безъ dat. (кому), publice 
frumentum: militibus agros.— fi) съдву- 
мя acc., sese itineris peri culi que ducem.— 
y) съ de c. abi. съ и безъ acc., tibi de 
nostro amico placando.— 6) съ inf., ob
sides dare. — t) съ acc. c. inf., об. съ 
inf. fut. act., sese ad Caesarem iturum.—

?) съ ut c. conj. или съ conj.—7\) съ до- 
полн. прсдд. (съ qui, si quid). — II) въ 
част., объ ораторѣ, во вступленіи обѣ- 
щать, заявлять, quaeso, ut, quid pollici
tus sim, diligenter memoriae mandetis.— 
^F-Part. perf. pass., pollicita fides (f); 
otc. subst., pollicitum, i, n. обѣщаніе (f).

pollicitatio, onis, f. обѣщаніе (тк. въ 
plur).

pollicitor, atus sum, ari, обѣщать, 
сулить.

роіійо, йі, ntum, ёге, марать, пач- 
кать, I) соб.: ora cruore (f). — II) пер., 
бсзчестить, оскверпять, jura scelere.

pollutus, a, um, нецѣломудрепный, 
порочный, грѣшный.

p61us, i, m. I) полюсъ (лат. vertex).— 
П) (поэт.) пер., небо, небесный сводъ.

pblypus, i, m. I) іюлипъ, многонож- 
никъ.—II) полипъ (мяснстыи наростъ въ 
носу).

pomaulus, a, um, плодовый, Фрукто- 
вый, subst., a) pomarius, ii, m. тор- 
гующій плодаош.— b) pomarium, Іі, п. 
фруктовый садъ.

рошёгійіапиз и postm6rid!anus и pos
meridianus, а, щп, послѣполуденный 
(прот. antemeridianus), 

р о тёг іи т , 1і, п. см. pomoerium. 
рбтШ г, f6ra, f6rum, плодоносный, 

богатыи плодами.
pomoerium (р о тёг іи т), Іі, п. поме- 

ріи, считавшееся священнымъ, свобод- 
иое пространство по обѣимъ сторонамъ 
городской стѣиы.

pompa, ae, f. I) торжественное ше- 
ствіе, процессія, pompam ducere cineri, 
итти во главѣ похоронной продессіи 
(f) : pompam funeris ire, участвоватьвъ 
похоронной продессіи ( f ) .— II) пер.: аі 
сопсг. =  шествіе =  рядъ, lictorum. — b) 
abstr.—великолѣпіе, пышпость, блесвъ, 
rhetorum.

pompilus, i, m. лоцманъ (морская 
рыба, сопровождающая корабли^.

pomum, i, n. I) древесныи плодъ, 
Фруктъ.— II) пер., Фруктовое дерево. 

pomus, i, f. фруктовое дерево. 
ропйёго, avi, atum, are, вѣшать, взвѣ- 

шивать; пер., взвѣшивать, оцѣнивать, 
судить, causas. — съ abi. (no), consilia 
eventis.

pond6rdsus, a, um, вѣсвій (соб. и nep.). 
pondo, вѣсомъ, corona libram pondo: 

singulae unciae auri pondo.—Чаще pondo 
безъ libra, Фунтъ, какъ subst. indecl., 
torques aureus duo pondo.

pondiis, ёгіз, n. вѣсъ, I) соб. и nep.:
1) соб., вѣсъ на вѣсахъ, а) какъ взвѣ-



шивающіи предметъ, вѣсъ, гпря, taleae 
uferreae ad certum pondus examinatae.— 
t )  какъ взвѣшенныи предметъ, Фунтъ, 
p. facti argenti. — 2) nep., a) in abstr.: 
«) вѣсъ =  вѣскость, тяжеловѣсность, тя- 
жесть, magni ponderis saxa. — fi) сила 
сяготѣнія, равновѣсіе, trans pondera 
(corporis) porrigere dextram, выходя изъ 
равновѣсія (f): tellus ponderibus librata 
suis (f) . —b) in concr., a) вѣское тѣло, 
гяжелое тѣло, тяжесть, in terram ferun
tur omnia pondera; отс. поэт. o плодѣ 
чрева (f). — fi) масса =  количество, 
сумма, magnum p. argenti et aeris. —•
II) карт.: 1) въ хорошемъ смыслѣ: a) 
«ооб. вѣсъ, значеніе, важность, hujus 
rei vis et pondus. — b) въ част., o сло- 
«ахъ и мысляхъ, pondera rerum ipsa, 
единственно важвѣишія основанія.—2)въ 
дурномъ сыыслѣ, тягость, бремя, pon
dera amara senectae (f).

рбпё, 1) adv. =  назади, позади. — II) 
ргаер. съ acc. =  позади, за.

pono, рбвйі, p&sltum, ёге, класть, 
«тавить, I) вооб.: 1) соб.: а) вооб.: alqd 
и л и  alqm, ,об. съ adv. (напр. hic, ubi, 
ubicumque); съ in c. abi. (поэт. тв. съ 
in c. acc.); съ ad и л и  ante c. acc.— b) 
утварь, снарядъ, sellam juxta. — c) pac- 
иолагать, corpus in ripa, лечь на берегу 
( f ) : somno positae, предавшіяся сну ( f ) : 
ea смертномъ ложѣ положить, toro com
ponar positaeque det oscula frater (f); 
трупъ, останки ставить въ землѣ =  
похоронить, alqm patria terra (f). — d) 
кому-н. чести ради статую поставить, 
воздвигнуть, alci statuam: особ. боже- 
ству въ даръ принести, посвятить, coro
nam аигеащ in Capitolio donum.—е) что-н. 
ва пграхъ, въ состязаніяхъ какъ яагра- 
ду ставить, выставлять, pocula fagina 
<f). — f) воиско, военачальника съ вои- 
скомъ ставить, расположить, помѣщать, 
praesidium, duas legiones in Turonis: 
insidias contra alqm. — g) кого-н. въ от- 
даленномъ мѣстѣ помѣщать, перенѣ- 
щать, переводить вуда-н., alqm Thebis 
(f). — h) въ part. perf. pass. positus, a, 
um, a) o явленіяхъ природы, выпавшій, 
лежащіи, nix (f) .— ф  о мѣстности, 
расположенный, лежащіи, находящіися, 
in Aegaeo m ari.— 2) nep.: а) вооб. alqd 
ante oculos: alqd p. paene in conspectu: 
alqd sub uno aspectu: artes infra se po
sitae (f). — b) кого или что ставить въ 
извѣстное положеніе, alqm in gratia 
apud alqm, доставить кому чье-н. pac- 
положеніе: alqm in culpa et suspicione, 
дѣіать виновнымъ и навлекать на кого

подозрѣніе: in laude positum esse, быть 
хвалиму, быть окружену славою: in du
bio (подвергать сомнѣнію), utrum... an, 
ли—или.—с) что-н. въ чемъ, комъ пола- 
гать, возлагать на кого что, omnem 
spem in alqa re или in alqo (напр. unum 
communis salutis auxilium in celeritate 
ponebat, полагалъ, что единственное 
средство спасти всѣхъ отъ гибели за- 
шпочается въ быстротѣ дѣйствій); въ 
pass., positum esse in alqa re, покопть- 
ся, основываться на чеш>, зависѣть отъ 
чего, in spe. — d) время или дѣятель- 
ность употреблять на что, totum diem 
in consideranda causa.— e) что или кого 
ставить въ извѣстный разрядъ — при- 
числять къ чему, alqd in vitiis: alqm 
inter veteres (f) ; тк. считать чѣмъ, alqd 
in beneficii loco, считать что благодѣя- 
ніемъ: Africam in tertia parte; съдвумя 
acc., въ pass. съ двумя nom. =  кого, 
что считать за что, на кого, что спо- 
трѣть какъ на, ponere alqm principem: 
nemo ei par ponitur. — f) что-н. пись- 
менно приводить, высказывать, cujus 
pauca exempla posui: quum in eis hoc 
posuisset.—II) прегн.: A) создавая что-н. 
ставить =  строить, воздвигать, 1) соб.:
а)о зодчихъ,мастерахъ гс: tropaeum: aras 
( f ) ; какъ воен. 1.1., p. castra in proximo 
colle, разбить. — b) (поэт.) o художни- 
кахъ (ваятеляхъ, живописдахъ), пред- 
ставлять, изображать, Orphea in medio: 
ponere totum nescire, не умѣть предста- 
вить закоеченное цѣлое (f). — 2) пер.: а) 
вооб., положить, haec fundamenta con
sulatus tui: initia male.— b) установлять, 
назначать, mores viris et moenia (f) : 
huic signo milia centum, цѣну въ 100 т. 
( t) :  praemium, назначить, обѣщать: 
Olympiada, установить: alci или alci rei 
nomen, давать. — c) какъ нѣчто устано- 
вленное выставлять, принимать, duo ge
nera.—d) тему для бесѣды ставить, quae
stiunculam.— е) кого-н. въ качествѣ че- 
го-н. (стража, судьи, обвинителя) ста- 
вить, назначать, alci custodem; съ двумя 
acc., alqm principem in bello. — B) для 
ѣды, питья ставить, предлагать, раѵо- 
nem (f): alci venenum cum cibo. — C) 
растенія сажать, piros. — D) что-н. на 
сохраненіе кладть, tabulas testamenti in 
aerario.—E) капиталъ на процѳнты гдѣ- 
н. поиѣщать, отдавать, pecuniam in 
praedio; nep., otia recte, наддежащшгь 
образомъ пользоваться свободньши ча- 
сами (f). — F) водосы приводить въ по- 
рядокъ, comas in statione (f). — G) бур- 
uoe явленіе природы успокоивать (прот.



tollere), freta (o Нотѣ); o t c .  reflex., ycno- 
коиваться, утихать (o вѣтрѣ |) .— H) сла- 
гать съ себя, снимать, бросать (прот. 
sumere), 1) соб.: а) вооб.: vestem: alqde 
или de corpore (f): imaginem tauri, оста- 
вить видъ быка ( f ); какъ воен. 1.1., arma, 
снять съ себя оружіе, тк. (объ изъявляю- 
щихъ покорность) =  положить оружіѳ.—
b) о существахъ женскаго пола, произво- 
дить на свѣтъ, рожать, uteri onus (f); 
о птицахъ, класть, нестя, ova in saepi
bus (f) .— 2) пер., бросать =  оставлять, 
отказываться отъ чего (прот. sumere, 
suscipere, bellum, vitam: metum, nepe- 
стать бояться: animos feroces; поэт., fero
cia corda, становиться миролюбивымъ: 
moras (f); какъ воен. t. t. и nep., rudi
mentum, проходить первую школу; какъ 
морскои t. t., бросать якорь, ancoras.

pons, pontis, m. мостъ, I) вооб.: p. 
sublicius, мостъ на сваяхъ: pontem in 
flumine facere.— II) въ частн.: а)трапъ  
(f) .— b) подъемный мостъ для соедине- 
нія стѣны и башни или осадныхъ ма- 
шинъ и непріятельскихъ стѣнъ.— c) pon
tes, мостки въ дентуріатскихъ комидіяхъ 
на комиціи, а въ трибутскихъ на фору- 
мѣ, по которымъ проходили поодиночкѣ 
въ saepta для подачи голоса. —  d) по- 
мостъ, а) палуба.—  0) настилка въ 
башнѣ гс, pontibus trajectis constratisque, 
проложивъ балки и устлавъ ихъ досками: 
consternere paludem pontibus, класть 
толстыя доски на болото. 

ponticiilus, i ,  m. мостикъ. 
pontifex, ficis, m. понтификъ, вѳр- 

ховный жредъ, plur. pontifices, жрецы, 
наблюдавшіѳ за религіеи и рѳлигіозными 
обрядами и управлявшіѳ всѣмъ реди- 
гіознымъ бытомъ, какъ общественнымъ, 
такъ и частнымъ; ихъ глава назывался 
pontifex maximus; pontifices minores, 
помощники йли писцы коллегіи понти- 
фиковъ.— Отс.: a) pontificalis, е , пер- 
восвященническій.— b) pontificatus, os, 
m. понтификатъ, достоинство и долж- 
ность вѳрховнаго жреца.— c)pontificius, 
a, um, верховному жрецу принадле- 
жащій, первосвященническій.

* ponto, onis, m. паромъ, понтонъ. 
pontus, i ,  m. море, особ. открытое 

море, глубина моря (поэт. тк. съ maris); 
(поэт.) meton. =морскйя волна.

рбра, ae, m. завлатель жертвы (слу- 
жителъ жреда, которыи обязанъ былъ 
приготовить все нужное для жертвы: 
огонь, ѳиміамъ, воду, вино, соль, сосуды, 
привѳсти жѳртвенноѳ животноеи нанести 
ему ударъ).

*p6pellus, i ,  m. народецъ =  простой 
народъ, чернь.

рбріпа, ae, f. трактиръ, харчевня; 
meton., кушанья изъ трактира.

рбріпо, onis, m. гуляка (посѣтитель 
трактировъ).

рбріёв, plltis, m. подколѣнокъ, под- 
колѣнная чаша; meton. =колѣно. 

poplus, i ,  m. см. 1. populus.
•  pbptilabilis, е, опустошимый (f). 
p6piilabundus, a, um, выходящій опу- 

стошать =  опустошающій, разоряющіи.
pftpMaris, e, I) отечесгвенный, тузем- 

ный; subst., соотечественникъ, зе- 
млякъ; пер.=товаршцъ (тк. одного зва- 
нія илицеха), соучастникъ.— II) народу 
принадлежащій, изъ народа выходящій 
или вышедшіи, для народа назначенныйг 
пародный, 1) вооб.: ventus, любовь или 
расположеніе народа: laus, въ нарсдѣ: 
verba, народныя выраженія: oratio, къна- 
роду.— 2) въ част., народный, т.-ѳ. а) 
популярный, пріятный или полезный 
народу, sacerdos: quo nihil popularius 
est.—b) расположенный къ народу,лю- 
бящіи народъ, демократическій, въ дур- 
номъ смыслѣ=домогающійся народной 
любви, демагогическій, революдіонный, 
animus vere p.: p. vir, другъ народа: 
ratio (направленіе); subst., populares, 
Ium, m. народолюбцы, народная партія, 
демократы (прот. optimates); демагоги.

pftpiilariter, adv. I) катсъ народъ =  по- 
народному, простонародно, просто, lo
qui.—  II) какъ друіъ народа =  въ угоду 
народу, популярно, въ дурномъ смыслѣ= 
демагогически, революдіонно, agere.

рбрйШіо, onis, f. опустошеніе, разо- 
реніе.

рбрйіаібг, oris, m. опустопттель, 
разоритель. 

рбрйіёив, a , um, тополевый. 
рбрйШёг, іёга, Іёгит, производящій 

тополи (f). 
p6p61iscltum, i ,  n. см. scitum, 
рбрйіо, avi, atum, are, и рбрйіог, 

atus sum, ari, опустошать, разорять,
I) соб.: agros.—II)поэт. nep.,разорять = 
лишать чего, acervum: tempora populata 
auribus raptis, в и с к и  с ъ  оторваннымя 
ушами.

1. popiilus, i ,  m. народъ, какъ поли- 
тяческая единица, государство, I) въши- 
рокомъ смыслѣ, 1) народъ, особ. неза- 
в и с и м ы й ;  отс. meton., область, округъ^ 
кантонъ, frequens cultoribus alius popu
lus.—2) nep., толпа, множество.— II) 
въ узкомъ смыслѣ: 1) общество, какт». 
совокупность независимыхъ личностей^



народъ свободнаго государства, а) вооб.: 
jussu populi (въ Аѳинахъ); въ противо- 
положность знати, populi potentiae (де- 
мократіи) non amicus et optimatium fau
to r.— b) въ част. въ Римѣ, первонач. 
патриціи, впослѣдствіи совокупность 
всѣхъ сословій съ сенатомъ во гдавѣ, 
отс. часто senatus populusque Romanus 
(корочѳ S. P . Q. R.), и въ связи одно 
senatus populusque; въпротивоположность 
сенату, senatus decrevit populusque jus
sit, ut etc.; въ противоположность про- 
стому народу, non populi sed plebis ju
dicium esse: populi concilia, куріатскія 
комидіи, какъ совокупность сословій 
всѣхъ гражданъ.— часто, особ. у истори- 
ковъ, о плебеяхъ, какъ господствующей 
въ позднѣйшеѳ время партіи, populum а 
senatu (отъ патриціевъ) disjunctum; 
отс meton.= publicum, а) (поэт.) удица, 
populum spectare.—р) общественная nac
ca, государственная вазна.— 2) народо- 
наседеніе, народъ вооб., народная толпа, 
p. urbanus, горожане (прот. exercitus): 
malus poeta de populo.

2. popiilus, i, f. топодь; отс. pop. 
alba, серебристыи тополь (f). 

porca, ae, f. свинья. 
porcus, i, m. свинья, особ. боровъ, 

porcus femina, свинья (матка); nep., o 
кутидѣ (f). 

porgo, porxi, ёге, сокращ. ф. отъ porrigo. 
porrectio, onis, f. протягиваніе, npo- 

стираніе (прот. contractio).
porrectus, a , um, a) растянутый, 

длинныи, loca. — b) поэт. nep., no врѳ- 
мени, долгіЗ.

porricio, (гесі или rex i), rectum, ёге, 
дневнелат. =  projicio, какъ жертву бро- 
сать, посвящать богаагь, приносить въ 
жертву, exta in mare или in fluctus (f).

1. porrigo, glnis, f. шодуди, парши.
2. porrigo, rexi, rectum, ёге, проТя- 

гивать, простирать, распростирать, I) 
вооб.г 1) соб.: а)вооб.: manus:membra: 
manus in или ad alqd (тк. карт.).—me
dial. porrigi, простираться, in novem 
jugera, занимать девять ю. (f) .— Ь)какъ 
воен. 1.1., растягивать, aciem. — 2) nep.: 
o мѣстяости, frontem in aequor ( f ) ; otc. 
porrigi, простираться, лежать (въ діину), 
sub axem ( f ) : porrecta loca aperta, раз- 
стилающаяся открытая мѣстность.—II) 
прегн.: 1) распростирать =  валить на- 
вемь, hostem: alqm in herbis (f) ; отс. 
porrectus, растянутый, растянувшійся, o 
дидахъ.— 2) протягивать, а) =  давать, 
alci gladium: oscula lymphis (f). — b) no- 
давать, hora porriget alqd (f).

porro, adv. дадѣе, дальше, I) въ про  ̂
странствѣ, а) =  далѣе, впередъ, agere ar
mentum.— b) дадыпе, впереди, inscius 
Aeneas, quae sint ea flumina porro (f).—
II) nep.: a) во времени=далѣе, затѣмъ.—
b) для означенія прододжѳнія ыыслей — 
далѣе, затѣвгь.

porrum, і, п. чеснокъ, порей.
porta, ae, f. ворота, особ. городскія 

(съ и безъ urbis); дверь, выходъ, входъ, 
проходъ въ лагерѣ гс, p. decumana: por
tae Ciliciae, дефилеи К .: p. Taenaria, 
Теяарское ущелье, по которому Герку- 
лесъ спускался въ подземное царство (f).

* portatio, onis, f. перевозка, траис- 
портъ.

portendo, tendi, tentum, ёге., повазы- 
вать, предвѣщать, быть предвѣстникомъ 
(о богахъ, вѣщихъ птицахъ, жертвахъ и 
обстоятельствахъ); pass. portendi me
dial., предстоять, pericula portenduntur.

* portentificus, a, um, производящііі 
чудеса =  чудесный, необыкновенныи (f).

portentosus, a , um, необывновенный, 
неестественный, сверхъестественный.

portentum, i, n. I) знапеніе, предзна- 
менованіе, чудесное явденіе, чудо.—
II) пер.: а) смѣлый и странный вымы- 
селъ, или выдумка, страшная исторія, 
чудесная сказка, poetarum et pictorum.—
b) %уродъ, чудовище, страшилище (тк. 
карт. о нравственно испорченномъ чело- 
вѣкѣ =  чудовище, извергъ).

* portlctila, ae, f. небодыпая галле- 
рея.

portlciis, iis, f. I) портиЕъ, кодоннада, 
врытая галлерея; meton., no галлереѣ 
(атоа) названная стоическая философія, 
стоичесвая швода, ученіе стоивовъ, 
Chrysippi porticus et grex.— II) nep., 
plur., врытые ходы, навѣсы, образуе- 
мыѳ многими винеями (vineae).

portio, onis, f. часть, додя, причитаю- 
щаяся на каждаго; отс. nep., pro por
tione, no мѣрѣ, соразмѣрно.

1. portltbr, oris, m. (отъ portus), сбор- 
щивъ пошлинъ, таможенный сборіцивъ.

2, portltbr, oris, m. (родств. съ porto), 
перевозчивъ, лодочникъ.

porto, avi, atum, are, носить, возить; 
отс. тк. =  привозить, перевозить, доста- 
влять, alqd (напр. onera, sparos, arma): 
alqm (тк. o корабляхъ): alqd съ adv. 
(напр. undique multa): alqd съ abi. (на, 
въ, напр. onera dorso, humeris или jumen
tis, aquam vasis: portari vehiculo): alqd 
secum (напр. omnia sua, magnam pecu
niam): alci alqd (напр. sociis auxilia): 
alqd или alqm съ ad или in c. acc. (напр.
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viaticum ad hostem: exercitum in Afri
cam); nep., laetum nuntium ad alqm.

portorium, li, n. пошлина (съ прпвоз- 
ннхъ товаровъ, вывозная пошлина, до- 
рожная, мостовая), vini.

portfila, ae, f. небольшія ворота, іса- 
литка.

portiiosus, a, um, имѣющій много га- 
ваней, mare.

porttts, us, m. гавань, пристань, I) 
соб. и пер.: а) соб.: portum capere, вхо- 
дить, прибывать въ г . ; какъ таможпя, 
magister portus: in portu operam dare, 
служить въ таможнѣ.— b) поэт. nep., 
устье. — II) карт., убѣжище, занщта, 
senatus erat portus.

posco, p&posci, ёге, требовать, I) вооб.:
a) о лицахъ, absol. иди alqd, alci (для 
кого) alqd: alqd ab alqo или alqm alqd (чего 
y кого); съ двумя acc. (напр. alqm im
peratorem, въ полководцы); съ ut c. 
conj.; съ acc. c. inf.; pass., poscor alqd, 
отъ меня требуютъ чего; absol., posci
mur, меня требуютъ, я долженъ явиться 
(f) , и =  меня приглашаютъ, побуждаютъ 
(пѣть f ) .— b) nep., о неодуш., требовать, 
quod res poscere videbatur.—II) въчаст.:
a) требовать къ суду, accusant ii quos 
popiius poscit; съ двумя acc., dictatorem 
p. reum (въ качествѣ подсудимаго).— b) 
вызывать кого на бой, alqm in proelia (f), 
и =  побуждать къ бою, acies (f); absol. 
nep., poscunt majoribus poculis, требуютъ 
все большихъ бокаловъ. — c) спраши- 
вать, жѳлатъ узнать, causas (f): quae 
sit sententia, posco (f). — d) звать, «) 
вооб.: poscor Olympo, мѳня зоветъ небо 
(въ сраженіи f ) . — fi) въ част., призы- 
вать, обращаться къ кому, supplex tua 
numina posco (t) . 

рбвёа или posla, см. pausea, 
pftsltlo, onis, f. положеніе. 
pftsltftr, oris, m. основатель, строп- 

тель (f).
pftsltfis, fis, m. I) положеніе. — II) 

уборка волосъ, прическа. 
posmeridianus, см. pomeridianus.
1. possessio, opis, f. (отъ possideo), 

владѣніе, обладаніе; meton., владѣніе =  
имѣніе, особ. поземельный участокъ.

2. possessio, onis, f. (отъ possido), 
завладѣпіе, присвоеиіе.

* possessluncfila, ае, небольшое 
имѣньице (plur.).

possessftr, oris, m. владѣтель, владѣ- 
лецъ, особ. землевладѣлецъ.

possideo, sedi, sessum, ёге, владѣть, 
обладать, имѣть (соб. и пер.); поэт. =  
зашшать, sedes sacras.

possido, sedi, sessum, ёге, овладѣ- 
вать, завладѣвать, agros armis.

possfim, рШ і, posse, мочь, I) быть въ 
состояніи, съ и безъ inf., fieri potest 
(можетъ статься, можѳтъ быть, возмож- 
но), съ ut c. conj.: non potest fleri съ 
ut non нлд quin, нѳ можетъ быть, чтобы 
нѳ =  невозможно яе, нельзя нѳ: non pos
sum non съ inf. =  я нѳ могу нѳ =  я дол- 
женъ: potest съ и безъ ut c. conj. =  
возможно, можетъ статься, что: quan
tum potui, сколько возможно было* ut... 
potui при superi, adv. =  возможно (напр. 
Caesari te comanendavi ut gravissime 
potui). — II) въ част., быть въ состоя- 
піи сдѣлать что-н. =  быть могуществеи- 
нымъ, имѣть силу, вліяніе, значеніс, 
plurimum: largiter р., ииѣть большое 
значеніѳ, multum fortuna potest in re 
militari, въ военномъ дѣлѣ многоѳ зави- 
ситъ отъ счастія: multum (plus, pluri
mum), satis p. ad alqd, быть дѣйстви- 
тельнымъ, имѣть значеніе.

post, назади, позади, I) adv.: A) о 
пространствѣ =  назади, сзади (прот. 
ante), qui post erant.— B) nep.: 1) o врѳ- 
мени =  послѣ,. потомъ (прот. ante); отс. 
paulo р. или p. paulo, немного сиустя, 
вскорѣ послѣ того: multo р. или р. 
multo, много спустя: aliquanto р. и р. 
aliquanto, значительное время спустя: 
anno р., годъ спустя: p. paucibus die
bus иди paucis p. diebus или paucos p. 
dies, нешюго, нѣсколько дней спустя: 
anno quarto p. quam etc., черезъ четырѳ 
года послѣ того, какъ (ср. postquam).—
2) объ очерѳди и достоинствѣ, а) объ 
очереди: а) въ пространствѣ, сзади, въ 
кондѣ, fi) во времеии, потомъ, затѣмъ, 
primo... post: primum... mox, post. —
b) o достоинствѣ =  назади, p. fuere, 
очутились на заднемъ планѣ.— II) ргаер. 
c. acc.: A) о пространствѣ =  позади, 
за (прот. ante), collocare impedimenta 
p. legiones.— B) nep.: 1) o времени =  
послѣ, no (прот. ante), post paucos dies 
( t) : post diem tertium, на третій день: 
post hominum memoriam, съ тѣхъ поръ 
какъ люди помнятъ =  съ древнѣйшихъ 
временъ: post Romam conditam, послѣ 
основанія Р . =  отъ основанія. — со слѣ- 
дующшгь quam: post annum quartum, 
quam expulsus fixerat, на четвертомъ 
году послѣ изгнанія. — 2) о достбцнствѣ, 
послѣ, Lydia post (ниже) Chloen (f).

postea, adv. послѣ того, потоиъ, поз- 
же, brevi р.,вскорѣ затѣмъ; съ quam =  
послѣ того какъ, см. posteaquam. 

posteaquam, conj. послѣ того какъ.



posteri, orum, m. cm. posterus, 
postgrl&r, cm. posterus, 
posteritas, atis, f. будущее время, 

будущность, meton., потомство, потом- 
отс. in posteritatem, на будущее 

время, впредь. 
posteritis, см. posterus, 
posttiius (poster), a , um, comp. po- 

sterier, superi, postremus и post (imus,
I) positiv. =  слѣдующій, postero die, въ 
сдѣдуюпцй день: postero die, quam etc., 
sa  другой день послѣ того, какъ: р. 
iaus, у потомковъ; adv., postero, въ сдѣ- 
дующій деньі in posterum, на слѣдую- 
щій день, *тк. =  на будущеѳ время, 
впредь (прот. in praesens, in praesen
tia); subst., posteri, Oram, m. потои- 
ки, потомство (прот. majores, praesens 
aetas). — П) comp. post6r!5r, neutr. po
steritis, gen. lOris, J) задній, позднѣй- 
шій (прот. prior, superior), mensura p., 
мѣра заднихъ ногъ ( f ) : tempora p. (прот. 
priora и superiora). — neutr. adv. poste
rius =  позже, потомъ. — 2) nep., no до- 
стоинству =  худшій, менѣѳ важный, 
nihil posterius. — III) superi, postremus 
и postumus, A) postremus, a, um, no- 
«дѣдній, самыё вадній, 1) соб.: acies, 
арьергардъ: nec tibi cura canum post
rema, нѳ послѣдняя,т.-е. особенная (f).— 
adv. postremo, яаконѳцъ: ad postremum, 
напослѣдокъ: postremum, въ послѣдній 
разъ. — 2) nep., no достоинству == самый 
худой, худшій, крайпій, servitus omnium 
malorum postremum est. — B) postumus, 
a, um, посдѣдній, o крошечныхъ дѣтяхъ 
и o родившихся посдѣ составленія отдомъ 
вавѣщанія пли послѣ ѳго смѳрти, родив- 
шійся по смерти отца, позднякъ.

postf&ro. ferre, ставить ниже, менѣе 
уважать (прот. praeferre), alci rei alqd.

* postgeniti, orum, m. посдѣ родив- 
шіеся =  потомки (f)

posth&btio, Ьйі, bltum, ere, считать 
віееѣе важнымъ, ставить ниже, менѣѳ 
уважать.

posthac, adv '-«ослѣ того, а) =  въ 
будущемъ. — Ь) впредь, отнынѣ. 

posthaec, adv. послѣ того, Потомъ. 
posticum, і, п. см. posticus, 
posticus, a, um, находящійся позади, 

задній (прот. anticus), partes aedium; 
subst., posticum, i, n. задняя дверь, 

postilio, onis, f. требованіе божества, 
чтобы была принесена вабытая жертва.

postis, is, m. косякъ, двѳрнои косякъ, 
plur. postes, meton. (поэт.) =  двери.

postliminium. Ii, n. возвращеніе въ 
^зірежнее правовое положеніе, особ. =

возвращеніе иа родину съ полученіемъ 
прежнихъ правъ вооб., право возвраще- 
нія на родину, об. abi. postliminio, бла- 
годаря праву возвратиться ла родину. 

postmeridianus, см. pomeridianus. 
postmtido и postmtidum, adv. впо- 

слѣдствіи, потомъ (прот. in praesentia), 
postmoerium, Ii, n. см. pomoerium, 
postpono, ptistii, ptisltum, 6re, ставить 

пиже, считать менѣѳ важнымъ, мѳнѣѳ 
уважать, omnes res: alqm alci (f).

* postprincipia, tiram, n. продолже- 
nie (t) .

postquam, conj. послѣ того какъ. 
postremo n postremus, a , um, cm. po

sterus.
postridie, adv. на слѣдующій депь, 

ua другой день; съ quam: postridie in
tellexi, quam (послѣ того какъ) discessi; 
съ acc. =  на другой день послѣ, p. ca
lendas, nonas: съ gen., postridie ejus 
diei.

* postscribo, бге, послѣ пршшсать. 
postulatio, onis, f. требованіе, просьба

(тк. съ gen. ignoscendi, o прощеніи); въ 
част., a) шадоба, искъ. — b) исковая 
просьба. 

posttilatum, i, n. требованіе.
* posttilattis, u, m. требованіе, искъ. 
posttilo. avi, atum, are, требовать,

просить, 1) вооб.: a) съ acc.: auxilium. — 
otc. non postulatas, хотя отъ него не 
требовали; nep., о неодуш. субъект., 
quae supplicium postulat. — fi) съ двумя 
acc., haec praetorem. — y ) съ ut ш  ne 
c. conj. — d) съ inf., acc. c. inf. ш и 
(рѣдко) съ nom. c. inf. =  требовать, до- 
могаться. желать. — s) absol.: de collo
quio, требовать переговоровъ: ab senatu 
de foedere, сдѣлать запросъ въ сенатѣ o 
гс; пѳр., о неодуш., требовать, дѣлать не- 
обходимымъ, quum tempus necessitasque 
postulat. — П) въ част., какъ суд. 1.1.:
1) прѳдъ судомъ просить для себя чего, 
кого, judicem: quaestionem. — 2) тре- 
бовать въ судъ, обвииять, alqm: alqm de 
repetundis: alqm proditionis (въ измѣнѣ). 

posttimns, a, nm, cm. posteras, 
postns, a, nm =  positas, cm. pono, 
potatio, onis, f. питье, попойка. 
p5te, cm. potis.
petens, entis, PAdj. I) ногущій; otc.

a) способный къ чему, armorum tenen
dorum: regni (царствовать): imperii, 
умѣющій повелѣвать.—̂ b) могуществен- 
ный, вдіятельный, a) о лидахъ: civitas, 
rex; subst. =  могущественный, вліятель- 
ный человѣкъ (особ. въ plur.). — fi) o 
кеодуш. =  вюгущсственный, сильный,



дѣйствительный, verba (f) : arma. — c) 
вдадѣющій чѣмъ, господствуюпцй надъ 
чѣмъ, diva p. Cypri, o Вѳнерѣ (f): p. 
mei sum, я самъ себѣ господинъ =  я 
независимъ; карт., potens sui, умѣрен- 
ный, довольный ( f ) : p. mentis, въ своемъ 
умѣ ( f ) : p. consilii, irae, господинъ сво- 
его рѣшѳнія, гнѣва. — II) (поэт.) достиг- 
шій чѳго-н., voti (исполненія своего жѳ- 
ханія): jussi, исполнившій приказаніе; 
nep., parvo potens Fabricius, малымъ 
довольыый.

p6tentaths, us, m. могущество въ го- 
сударствѣ, верховная вдасть, господ- 
сгво.

potentftr, adv. I) нощно, сильно. — 
I I /и о  силамъ (f).

p&tentla, ae, f. иощь, сида, I) физич.:
a) соб.: morbi ( f ) .— b) пер., дѣйствіе, 
herbarum (f) .-~ II)  прегн., политич. мо- 
гущество, вдасть въ государствѣ гс, а) 
вдіяніе. — Ь) высшая власть, господство, 
victoris, превосходство п.: rerum, верхов- 
ная власть: singularis, ѳдинодержавіе.

pbtesse =  posse.
pbtestas, atis, f. мощь, I) вооб. спла, 

аѣиствіе, значеніе, herbarum.—II) преги., 
спла, чтобы что-н. сдѣлать, вдасть надъ 
чѣмъ, A) subj.: 1) вооб.: habere pote
statem vitae necisque in alqm, право 
распоряжаться чьею жизнью и смертыо: 
esse in sua potestate, быть самому себѣ 
господиномъ: .mihi est potestas или est 
in potestate mea, въ моей власти, я могу; 
тк. est mea potestas, ne etc.: esse in 
potestate senatus, подчиниться опредѣ- 
ленію сената: in potestate mentis esse, 
владѣть собою, быть въ памяти: exisse 
ех или de potestate, выити изъ себя, нѳ 
помнить себя. — 2) въчаст .: а) полит. 
власть, сила, господство, alqm (страну, 
народъ) redigere in (или sub) potestatem 
alejs или suam: in alejs potestatem ve
nire, попасть подъ чью-л. власть. —
b) правительственная властъ, правит. 
должность, а) соб.; considaris: similis 
(о консульствѣ): severe praefuit (испра- 
влялъ) ei potestati.— fi) meton., вдасть, 
начальство, властелинъ, a magistratu aut 
aliqua potestate... evocatus; отс. ( п о э т .)  
hominum divfimque potestas (o Юпитѳрѣ), 
властелинъ, царь. — B) obj. =  возиож- 
пость, случай, позволеніе, съ gen. (особ. 
съ gen. gerund.); особ. facere sui pote
statem alci, дать подойти къ сѳбѣ, дать 
возможность вступнть въ сраженіѳ: po
testatem pugnandi facere, предлагать 
сраженіе: facere илн praebere potestatem 
sui или facere potestatem sui conveniendi,

принять кого, дать аудіенцію: populp 
potestatem facere, предоставить народу: 
fit mihi potestas tabularum, инѣ даютъ 
возможность пользоваться документами. -

pdtlo, onis, f. питье, напитокъ (прот.. 
cibus, esca); въ част., отравлеипый на~ 
питокъ или (f) чародѣйственное питье* 
любовный напитокъ.

1. pbtlor, itus sum, iri, I) овладѣ- 
вать, завладѣвать, захватывать съ abl.r- 
monte ( f ) : victoria, одержать побѣду; съ 
gen.: urbis; съ acc.: urbem: potiundo- 
rum castrorum spes.— II) обладать, вла- 
дѣть, имѣть, съ abf.: mari, имѣть господ- 
ство на иорѣ: oppido; съ gen.: rerum,., 
имѣть господство, обладать могуще- 
ствомъ, имѣть фактическую силу (отс~ 
qui rerum potiebantur, властелдны); съ. 
acc.: summam imperii, имѣть высшукх 
(верховную) власть. — W  У поэтовъ ча- 
сто по третьему спряженіго, potitur, po
taretur, potSremur.

2. p6tI6r, см. potis.
p&tls, p&t&, I) adj. (comp. ptitlor, su

peri. potissimus), A) positiv. =  могущім^ 
об. въ potis, pote est, можетъ:pote (pote’)—  
potest esse, возможно, можетъ быть, hoc. 
quidquam pote impurius? — B) comp.. 
p5tI5r, neutr. p6tiiis, gen. tlOris, васлу- 
живающій предпочтенія, a) предпочти- 
тельный, лучшій, heres, sententia ( f ) ;  
съ quam или съ abi. (чѣмъ); отс. alqdf 
alqa re potiorem ducere или habere» 
предпочитать что чему. — b) =» болѣе 
достойный, eligere potiorem; тк. съ qui 
c. conj. — G) superi, pbtissimus, a, um» 
важнѣйшій, главнѣйшій, potissimus ten- 
tare, онъ производилъ Ьервыи опытъ, или 
онъ прежде всѣхъ производилъ опытъ: 
primum ac potissimum omnium ratus. —
II) adv. только въ comp. p5tlus и superi, 
potissimum, A) comp. potius, скорѣе, 
лучше, предпочтительпѣе, magnus (homo/ 
vel potius (или лучшѳ скаэать) summus; 
об. co слѣд. quam; potius quam съ ut 
c. conj. или съ conj.— B) superi, potis
simum, главнымъ образовгь, преимуще- 
ственно, лучше всего.

poto, potavi, potatum и potum, are* 
болыпими глотками пить, I) соо.: а) 
вооб.: aquas ( t) ' — b) дрегн., пить =  
пьянствовать, кутить, totos dies potaba
tur. — II) пѳр., всасывать, вбирать въ- 
себя, potantia vellera fucum (f). — 

Partic. pOtus, a, um, a) pass. =* 
выпптый, poti faece tenus cadi (f). — 
fi) activ. =  напившійся, пьяный, водгу- 
лявшій, anus (f).

potbr, oris, m . I) п ь к п д ій ,  aquae (bo-



ду f): Rhodani, приронскіи житель (f). —
II) прѳгн., пьяница* 

potillentus, a, um, годный для питья, 
subst., potulenta, orum, n. напиткп (прот. 
esculenta).

1. potus, a, um, cm . poto.
2. potus, iis, m. питье, meton., напп- 

токъ.
prae, praep. c. abi., A) соб. и карт. =  

передъ, prae se mittere: prae se agere, 
ferre (и карт. prae se ferre или gerere, 
выставлять на показъ, показывать, об- 
наруживать). — В)пер.: 1) дляозначенія 
того, что въ сравненіи съ чѣмъ-н. стоитъ 
ниже, въ сравпеніи съ, prae omnibus 
unus, преимущественно передъ всѣми, 
бодьше всѣхъ (f): Gallis prae magnitu
dine corporum suorum brevitas nostra 
contemptui est. — 2) для означенія мѣ- 
шающей причины въ отридат. предл. =  
отъ, по причинѣ, prae metu: prae ira.

praeacutus, a, um, спереди (съ конца) 
заостренный, остроконечный, острый.

praealtus, a, um, I) очень высокій. —
II) очень глубокій.

ргаеЬёо, Ьйі, bituni, ёге, I) соб. дер- 
жать передъ == подставлять, подносить, 
aures, слушать: os ad contumeliam, по- 
зволять публично оскорблять себя.— II) 
пер.: а) предоставлять, подвергать, se 
tolis hostium: alqm hosti ad caedem.—
b) оказывать, operam alci: fidem alci; 
reflex. съ и безъ se =  являть себя, ока- 
зываться, съ acc., se misericordem. —
c) подавать, доставдять, давать, equos: 
panem alci; отс. а) показывать, произ- 
водить, speciem pugnantium, показывать 
впдъ сражающихся: sonitum: opinionem 
timoris, подавать поводъ къ мысли о 
своемъ страхѣ. — fi) (поэт.) позволять, 
съ inf., praebuit ipsa rapi (sc. se).

* praebibo, bibi, ёге, пить прежде, 
ппть, обращаясь къ кому.

* praeWtbr, oris, m. поставщикъ. 
praecalidus, a, um, весьма теплый,

горячій.
* praecanus, a, um, преждевременно 

посѣдѣвшій (f).
ргаесаѵёо, cavi, cautum, ere, I) intr. 

принилать мѣры предосторожности, 
остерегаться; съ ne c. conj.; ab (npo- 
тивъ) insidiis; съ dat.: alci ab alqa re, 
защищать кого отъ zc. — П) tr. пред- 
отвращать, предупреждать, peccata, quae 
difficillime praecaventur.

praecedo, cessi, cessum, ёге, предше- 
ствовать, итти впередп (прот. sequi, con
sequi), I) соб.: a) intr. absol. или съ 
cum c. abi.; съ acc. loci (куда?); съ ad

c. acc. — fi) tr. agmen (f). — II) nep.:
a) no времени zc, прійти прежде, fama 
loquax praecessit ad aures tuas (f). —
b) no положенію, качеству zc стоять 
выше, превосходить, reliquos Gallos vir
tute.

praecellens, entis, P Adj. выдающійся=
превосходный, отличный.

praecello, ere, выдаваться, карт., a) 
absol. =  отдичаться, alqa r e : per alqd. —
b) alci или alqm alqa re =  превосхо- 
дить. — Cp. praecellens.

* praecelsus, a, um, очень высокій (f).
* praecentio, onis, f. игра (на инстру- 

ментѣ передъ или прижертвоприношеніи).
* praecento, are, произносить магиче- 

скую Формулу, alci.
praeceps, cipitis, головою впередъ, 

головою внизъ, стремглавъ стремящійся,
I) adj.: А) въ состояніи движенія: 1) 
соб. и пер.: а) соб., объ одуш.: a) о 
падающихъ: alqm praecipitem dejicere: 
praeceps ad terram datus, кубаремъ сва- 
лившшся на землю.— fi) о спѣшащихъ, 
стремглавъ несущійся, стремптельный, 
быстрый, praecipites se fugae mandant: 
agere alqm praecipitem, преслѣдовать 
кого, не давая ему опомниться. — b) 
nep.: a) o неодуш., вооб.торопливый, бы- 
стрый, скорый, amnis (f): profectio. — 
fi) o времени, склоняющійся, aetas, пре- 
клонный возрастъ: die jam praecipite, 
уже въ сумерки: рг. in occasum sol, 
солнце на закатѣ. — 2) карт., стреми- 
тедьный, a) о лицахъ и обстоятельствахъ,
a) очертя голову, agunt eum praecipitem 
poenae civium Romanorum: collega in 
causam pr. abierat. — fi) опролетчивый, 
необдуманный, homo in omnibus consi
liis pr.: vir pr. animi (f): pr. vestra lega
tio fixit. —  y)  увлекающінся, слишкомъ 
склонныи, pr. in avaritiam animus. —
b) o внѣшиихъ обстоятельствахъ, стре- 
мящійся въ гибели, преопасиый, pr. li
bertas, fiiror, неистовая ярость. — В) въ 
состояніи покоя, только nep.: 1) adj., о 
мѣстности, крутой, обрывистый, утеси- 
стый, locus: fossa (f): saxa; карт., via 
vitae. — 2) subst., praeceps, cipitis, n. 
крутизна, пропасть, a) соб.: in praeceps 
deferri: per praecipitia et praerupta fu
gere.— b) карт., rem publicam in prae
ceps dare, подвергнуть явной опасно- 
сти. — II) adv., сломя голову, а) соб., 
круто, внизъ, alqm pr. trahere. — b) 
карт., alqm dare, подвергать опасности.

praeceptio, onis, f. I) паставленіе, 
предписаніе, Stoicorum, ученіе. — II) 
предварительное понятіе.



praeceptor, Oris, m. паставникъ, учи- 
тель.

• praeceptrix, icis, f. наставница.
praeceptam, i, n. паетавлеіііе, пред- 

писаніе, правидо, ученіѳ, тк. порученіе, 
приказаніе.

praecerpo, cerpsi, cerptum, ёге, прежде 
или преждевременно снимать, I) соб.: 
messes (f). — II) карт., у кого что пзъ- 
подъ носа брать, отнимать, fructum.

praecido, cldi^ cisum, ёге, I) обрѣзать 
спѳреди, отрѣзать, отрубать, 1) соб.: 
alci caput: ancoram (якорныиканатъ). —
2) пер.: а) сокращать, breyi praecidam, 
скажу вкратцѣ. — Ь) отрѣзать, отпять, 
spem: sibi reditum. — с) „отрѣзать" =  
наотрѣзъ отвазать, plane (наотрѣзъ). —
II) разрѣзать, разрубать, 1) соб.: ca
nem. — 2) пер., вдругъ прерывать, 
amicitias repente praecidere (прот. sensim 
diluero).

praecingo, cinxi, cinctum, ёгс, опоя- 
сывать, перепоясывать, recte praecincti 
pueri, подвязавшіе, какъ сдѣдуетъ, пдатьѳ 
поясомъ (f).

praecino, ёге, I) intr. пѣть, играть 
передъ, при чемъ, a) о музык. ннструмен- 
тахъ (особ. о флейтѣ): et deorum pulvi
naribus et epulis magistratuum. — b) o 
флейтистѣ: pr. sacrificiis иди sacris. — 
П) tr. предвозвѣщать, предвѣщать, ma
gnum aliquid populo R.

praecipio, cepi, ceptnm, ёге, напередъ 
брать, занимать, I) соб.: pecuniam mu
tuam, впѳрѳдъ занять д.: iter, отпра- 
виться раньшѳ, уѣхать впередъ (тк. lon
gius spatium fuga, поспѣшно пройти 
впѳредъ довольно значитѳльноѳ простран- 
ство): tempus выгадать врѳмя. — о не- 
одуш., si lac praeceperit aestus, еслн 
полуденныи жаръ высушитъ м. ( f ) : alqm 
praecipit fatum, захватываетъ,уноситъ.—
II) nep.: A) вооб., напередъ что-н. no- 
лучать, испытывать, ощущать, пред- 
вкушать; отс. тк. напередъ узнать, впе- 
редъ представлять себѣ, gaudium или 
laetitiam alcjs rei, заранѣе радоваться 
чѳму: consilia hostium: spem, заранѣе 
питать надежду: rem fama, напередъ 
узнавать по слухамъ: cogitatione futura, 
напередъ составить себѣ понятіе о томъ, 
что будетъ: hostem spe, въ умѣ пред- 
ставлять себѣ врага уже побѣжденнымъ 
( f ) : opinione pr. (предполагать, предви- 
дѣть) съ acc. c. inf. — В) въ част., преду- 
преждать, предписывать, а) вооб. =  
предварять, наставлять, совѣтовать,прѳд- 
писывать, вѳлѣть, quidquid praecipies, 
esto brevis, во всѣхъ своихъ наставлѳ-

піяхъ будъ крйтокъ ( f ) ; съ ut или пе с. 
conj.; съ conj.; съ inf. — b) въ качествѣ> 
учитѳля, въ книгахъ, въ школѣ давать 
паставленія, учить, artem (f) : cantus (f).

praecipito, avi, atum, are, I) tr. стрем- 
главъ иизвергать, сбрасывать, 1) соб. 
и пѳр.: а) соб.: alqm: alqm или se ex 
или de c. abi.: alqm съ abi. (f): alqm 
пли alqd in c. acc.; поэт. o свѣтилахъ,. 
быстро заходить, скоро закатываться, 
съ dat. (въ) или съ in c. acc. — Ь) пер.„ 
partic. praecipitatus =  (по времени) при- 
ближающіися къ концу, пох.— 2) карт.г
a) низвергать, свергать, alqm ex altis- 
simo dignitatis gradu; отс. губить, rem 
publicam: spem, разбить надежду(|).—
b) увлекать, mentem (o страсти f). —
c) торопить, ускорять, moras =  спѣ- 
шить (fj: consilia raptim praecipitata, 
поспѣшно составленяые планы, яеобду- 
манныя рѣшѳнія. — d) принуждать, за- 
ставдять, съ inf. (f). — II) intr. низвер- 
гаться, бросаться, I) соб. и пер.: аѴ 
соб.: in fossam: exmqntibus (о рѣкѣ).—
b) nep., no времени приближаться къ 
концу (о солндѣ, ночи, зимѣ), sol prae
cipitat, солнде на вакатѣ. — 2) карт., 
absol. (особ. о лицахъ) =  падать, или =  
сдѣлать опрометчивый прыжокъ, пли =  
торопливо спѣшить, ad exitium, быстро 
стремиться къ гибели (тк. absol. о госу- 
дарствѣ): in insidias, опромѳтчиво по- 
пасть въ гс.

ргаесірйё, adv. прспмуществепно, осо- 
бенно.

ргаѳсірйив, a. um, исключительный; 
отс. I) особенныи, исключительный (прот. 
communis, par), periculum или sors peri
culi: supplicium (особѳнно чувствитель- 
поѳ наказаніе); subst., praecipuum, i, 
n. особенное право, преимущество. —
II) прегн., особенный, т.-е. отличаю- 
щійся отъ предметовъ того жѳ рода =  
преимуществснный, чрезвычайный, не- 
обыкеовенный, jus, предмуідественноѳ 
право или положеніѳ: honos; о лидахъ, 
съ abi. или съ in c. abi. =  выдающійся, 
отлиЧвгый, замѣчательный.

praecise, adv. I) вкратцѣ (прот. pleno 
et perfecte). — II) наотрѣзъ, безусловно.

* praecisio, onis, f. прерываніе мысли.
praecisus, a, um, PAdj. стремнистыіц 

крутой; nep. =  прерывистый, краткій.
praeclare, adv. весьиа свѣтло; пер.^

а) весьма ясно, весьма понятно. — Ь) 
прскрасно.

praeclarus, a, um, вссі&а свѣтлый, 
весыяаясный; пер., вссьма выдающійся,
а) блистательный, прекраспый, отлич—



ный, absol. или съ abi.; съ in c. abi.; 
subst., praeclara (n. pl.), прекрасныя 
вещи, драгоцѣнности. — b) въ дурномъ 
смыслѣ =  прославленный, извѣстный, 
sceleribus suis.

praecludo, clusi, cliisum, ёге, запи- 
рать, alqd; пер., преграждать кому до- 
ступъ къ чему, alci alqd (напр. alci vo
cem, заставить кого вамолчать).

praeco, onis, m. глашатай, герольдъ; 
пвр., глашатаи, возвѣститель, virtutis, 
прославитель доблестныхъ подвиговъ.

praecogito, avi, atum, are, напередъ 
обдумывать.

praecognosco, cognitus, ёге, напередъ 
узнавать.

praecOlo, сОІйі, cultum, ёге, I) на- 
передъ обрабатывать, предуготовлять, 
ad virtutem. — II) прежде времеіш пре- 
клоняться, слишкомъ скоро подчішлться 
чему.

* praecompOsItus, a, um, папередъ 
приготовленпый (f).

praeconius, a, um, къ глашатаю отио- 
сящійся, герольдскій, I) adj.: quaestus 
(занятіе глащатая).— II) subst., praeco
nium, Ii, n. 1) должность герольда или 
глашатая, praeconium facere, быть ге- 
рольдомъ.— 2) пер.: а) публичное про- 
возглашеніе, обпародованіе, объявленіе 
(поэт. тк. въ plur.). — b) прославленіе, 
pr. tribuere alci, прославлять кого: for
mae praeconia feci (f).

praeconsumo, (consumpsi), consump
tum, crc, напередъ истрачивать, издер- 
шивать (f).

* praecontrecto, are, напередъ ощу- 
пывать (f).

praecordia, orum, n. I) грудобрюшная 
преграда. — II) nep.: a) внутренности, 
особ. желудокъ, piscis.—b) грудь, душа; 
отс. пожеланія, помыслы, stolidae prae
cordia mentis, нелѣпыя замыслы: ape
rit pr. Liber (впно f).

praecorrumpo, rupi, ruptum, ёге, на- 
передъ соблазнять, подкунать, тк. alqa 
re (f).

praecurro, сйсшті и curri, cursum, 
ёге, преждѳ или впередъ бѣжать, за- 
бѣгать (ѣхать, спѣшить впередъ), I) 
вооб.: 1) соб., absol. или ad alqm; o 
ітеодуш., eo jam fama praecurrerat, молва 
уже дошла туда. — 2) nep., по времени 
ігрсдшествовать,alqm aetate, жить преждѳ 
кого; съ dat., certis rebus. — II) въ част., 
иредупреждать, опережать, 1) соб.: 
alqm celeritate.— 2) пер., превосходить, 
alqm nobilitate: alci studio (въ усердіи). 

praecursio, onis, f. I) предшествіе.—

II) прсдуготовленіе слушателей, всту- 
пленіе.

praecursor, oris, m. передовой, какъ 
лазутчикъ; въ р1иг.=передовой, отрядъ, 
авангардъ.

* ргассіШо, ёге, впереди трясти, ма- 
хать ( |) .

praeda, ae, f. добыча; п ер .= а) уловъ 
(на охотѣ, при ловлѣ птицъ, рыбы).—
Ь) =  добыча, пріобрѣтенная грабежомъ, 
грабежъ, tanta praeda augeri. — с) на- 
ходка, ostendit praedam (f). — d) добы- 
ча =  пожива, барышъ, прпбыль, ab alqo 
magnas praedas facere (извлекать).

praedabundus, a, um, ищущій добы- 
чи, грабящій.

praedamno, avi, atum, are, напередъ 
осуждать, alqm; nep., напередъ отка- 
зываться отъ ч., spem, 

praedatio, onis, f. грабительство. 
praedatbr, oris, m. грабитель, хищ- 

никъ, exercitus, грабядее: ales, хищ- 
ная (f); поэт. пер., охотникъ, aprorum, 
убившій.

praedatorius, a, um, грабительсвій, 
разбойническій, разбойиичій.

* praedelasso, are, напередъ уто- 
зілять (f).

praedemno, are, см. praedapmo. 
praedestino, avi, atum, are, предна 

зеачать, съ sibi == напередъ поставить 
себѣ цѣлью (своихъ стреыленій).

praedlatOr, Oris, m. скупщикъ имѣній 
(заложенныхъ и просроченныхъ; какъ 
человѣкъ проашшлявшш покупкой и про- 
дажей имѣній, онъ являлся свѣдушдмъ 
совѣтникомъ въ вопросахъ о дѣнѣ n 
продалсѣ ихъ).

praediatorius, a, um, къ залогу имѣній 
относящійся, jus, ипотечное, или заклад- 
ное право.

* praedicabilis, е, достойный похваль- 
паго отзыва, достославный.

praedicatio, onis, f. публичное объ- 
явленіе, обнародованіе, провозглашеніе; 
прегн., прославленіе, хваленіе, похвадь- 
ный отзывъ.

1. praedico, avi, atum , are, объявлять 
во всеуслышаніе, провозглашать, I) соб., 
о глашатаѣ, alqd; съ acc. c. inf.: со 
слѣдующей прямой рѣчью. — II) пер.:
1) вооб., публично объявлять, разгла- 
шать, говорить, alqd; съ acc. c. in f.—
2) прегн., упоминать съ похвалою, от- 
зываться съ похвалою, хвалить, просла- 
влять, alqd или de alqa гѳ; съ двумя 
acc. (напр. alqm liberatorem patriae); 
съ acc. c. inf.

2. praedico, dixi, dictum, ёге, I) na-



передъ говорить,—II) част.: 1)предска- 
зывать, предвѣщать, futura; съ асс. с. 
inf. — 2) прежде, выше приводить, упо- 
иинать, alqd; partic. praedictus =  выше- 
упомянутыи. — 3) кого-н. предварять, а) 
напередъ назначать, diem.— b) предо- 
стерегать, предписывать, съ ut или пе 
c. conj.

praedictio, onis, f. предсказываніе, 
praedictum, i, n. a) предсказаніе, пред- 

вѣщаніе. — b) уговоръ, velut ex (no) 
praedicto. — c) предписаніе, dictatoris.

praedlblum, i, n. неболыпое имѣніе, 
помѣстьице.

praedisco, didici, ёге, напередъ из- 
учать, напередъ узнавать.

* praedispositus, a, um, напередъ раз- 
ставленныЗ.

praeditus, a, um, снабженный, одареп- 
иый, съ abi. (напр. spe, питающій н.: metu, 
объятыи c.: cupiditate, одержимый с.).

praedium, Іі, п. недвижимое владѣніе, 
іюземедьная собственность, помѣстье.

praedi ѵёз, vitis, пребогатый (прот. 
admodum inops pecuniae).

praedo, onis, m. грабитель, разбой- 
нивъ, хищнмкъ, хапунъ.

* p r a e d io ,  (йбсйі), doctum, ёге, па- 
передъ учить, напередъ наставлять.

praedor, atus sum, a ri, I) intr. искать 
добычн, отправляясь за добычеи гра- 
бить, хнщничать, а) соб., особ. praeda
tum exire іп съ acc. loci, отправляться 
на грабежъ; о животныхъ: praedari lupos 
jussit ( f ) .— b) nep., доставать добычу =  
искать поживы, поживляться, in bonis 
alienis: de aratorum bonis: ex alterius 
imprudentia, извлекать пользу изъ оплош- 
ности ближияго.—II) t r : добычу уводить, 
похищать, а) соб.: ovem unam, уволочь 
(о волкѣ f ) .— b) nep.: a) alqm, поймать 
кого ( =  покорить чье сердцѳ f) . — fi) 
alqd, брать какъ-бы въ добычу, полу- 
чать въ добычу, amores alejs (предмегь 
чьей любви f ) ;  singula de nobis anni 
praedantur euntes (f).

praeduco, duxi, ductum, ёге, прово- 
дить иередъ чѣмъ, fossam viis.

praedulcis, e, пресладкій, nep., весьиа 
пріятный.

praedurus, a, um, претвердыи; nep., 
весьма закалениый, весьма крѣпкій, 
весьма сильный.

ргаеётіпёо и ргаетіпёо, ёге, выда- 
ватьсявпередъ; пер., превосходить, alqm.

ргасёо, Іѵі и Ii, Itum, ire, впереди 
или  впередъ итти, I) соб.;’ absol. или 
Romam (въ P .). — II) nep.: А) вооб.: na
tura praeeunte, благодаря указаніямъ

природы. — В) въ част., юворитъ прежде 
другихъ* 1) кому что-н. подсказывать,
а) вооб.: ut vobis voce praeirent, quid 
judicaretis. — b) формулу (просьбы, по- 
священія, клятвы) произносить для по- 
вторенія, verba, carmen. — absol., te 
praeeunte jurare, повторять клятву за 
тобого. — 2) въ качествѣ руководителя 
предписывать, omnia, ut decemviri prae
ierunt, facta.

praefatio, onis, f. вступителъния сло- 
ea, a) предварительныя слова, нредвари- 
тельная Формула при религ. или политич. 
дѣйствіяхъ, sacrorum. — b) предисловіе.

praefectura, ae, f. начальство, долж- 
ность начальника, смотрителя, блюсти • 
теля, въ государственнои жизни, І)вооб., 
annonae, надзоръ за снабженіемъ города 
хлѣбомъ. — II) въ част.: 1) начальство. 
предводительство, командованіе войсками 
союзниковъ, особ. ихъ конницею, equi
tum Gallorum.— 2) начадьство, высшій 
военный постъ въ провинціи, который 
давалъ намѣстникъ (проконсулъ, пропре- 
торъ), praefecturam petere: multorum 
consulum praetorumque praefecturas de
latas sic accepit, ut etc. — 3) управленіе 
провинціею, намѣстничеетво; meton., «) 
административігый округъ, намѣстниче- 
ство, proximas sibi praefecturas petere.— 
fi) уѣздный городъ.

1. praefectus, a, um, cm. praeficio.
2. praefectus, i, m. начальникъ, завѣ- 

дующій, смотритель, блюститель, частыо 
adj. съ dat., частью subst. съ gen., I) въ 
частной жизни: his (Graeculis philoso
phis) utitur quasi praefectis libidinum 
suarum. — II) въ госуд. жизни, какъ ти- 
тулъ гражд. и воен. иачальниковъ, А) 
вооб.: custodum, начальникъ стражи: 
annonae или rei frumentariae, главный 
рыночный староста (имѣгощіи надзоръ 
за снабженіемъ города хлѣбомъ): urbis 
или urbi, римскій градоначальникъ; во 
время республики временная должность, 
замѣнявшая отсутствовавшаго консула, 
во время имперіи постоянная должность 
съ особой юрисдикщей: рг. castrorum п 
castris, смотритель дагеря (завѣдыва- 
вшій отмѣриваніемъ мѣста для лагеря, ѳго 
устроЙствомъ и всѣмъ нѳобходшшмъ для 
этого): рг. fabrum (fabrorum), см. 1. fa
ber: pr. classis, адмиралъ: pr. navis, 
капитанъ к .— B) въ част.: 1) начальнивъ 
отряда (ala въ коннидѣ, cohors въ пѣ- 
хотѣ) согозническихъ войскъ, equitum 
Gallorum.— 2) паша, Phrygiae.— 3) глав- 
нокомандующій войсками азіатскихъ да* 
рей, паша, об. съ rogis илн regius.



praefero, tfili, latam, ferre, I) посить 
впереди, передъ, A) соб.: signa m ilitaria: 
faces praetoribus (перодъ пр.): ardentem 
facem (и въ карт., facem ad libidinem).— 
B) карт.: 1) вооб.: clarissimum lumen 
praetulistis menti meae, вы озарили мой 
умъ весьма яснымъ свѣтомъ. — 2) въ 
част.: а) я в ііо  показывать, обнаружи- 
вать,avaritiam: judicium: haec ejus diei 
praefertur opinio, ut etc., объ исходѣ того 
дня высказываютъ мнѣніе такого рода, 
что 2С.— Ь) давать предпочтеніе, а) кому, 
чему давать предпочтеніе, предпочитать, 
otium labori: invidit praelato honori ( f ) ; 
поэт. съ in f .=  предпочитать.—(i) кому- 
н. доставлять преимущество, se pr. alci, 
отличаться передъ кѣмъ; cp. virtute belli 
praeferri omnibus gentibus, стоять выше 
гс,—II) мимо нести, medial. praeferri ==. 
mhijo проходить, проѣзжать, praeter ca
stra praelati; съ acc. loci, praelati ca
stra. — III) no времени, предвосхищать, 
упреждать что-н., praetulit diem triumphi, 
нѳ сталъ дожидаться назначеннаго для 
тріумфа дня. [обуздашіый.

praeferox, rocis, очень горячій, ііс- 
praetervldus, a, um, весьма горячій, 

весьна жаркііі; пер., іга, пламенный 
гнѣвъ.

praefestino, are, I) слишкомъ торо- 
питься, слишеомъ спѣшить. — II) спѣ- 
шить мимо, sinum.

praetlcio, feci, fectum, ere, ставить 
кого-н. (въ качествѣ завѣдующаго, смо- 
трителя, начальника гс) надъ чѣмъ, ста- 
впть во главѣ чего, ставигь начальни- 
комъ, alqm alci rei: alqm in eo exer
citu, поручить командованіе: praefici pari 
imperio, получать одинаковую власть; съ 
двумя acc., alqm procuratorem. — $3"’ 
-praefectus, i, m. Cbdat. и gen. см. особо.

praefidens, entis, слишкомъ довѣряю- 
щій, sibi, слишкомъ самонадѣянный.

praefigo, fixi, fixum, ёге, сыереди 
лрибивать, прикрѣылять, I) соб.: arma 
puppibus (f): capita in hastis ( f ) .— II) 
nep., спереди чѣмъ-н. снабжать, оби- 
вать, оковывать, ora capistris, надѣвать 
( f ) : hastae ferro praefixae.

praefinio, ivi и li, Itum, ire, напе- 
редъ опредѣлять, назначать, предписы- 
вать, diem.

praefloro, avi, atum, are, ранъше pac- 
цвѣта оіраблятъ, прежде времени обры- 
вать цвѣты (карт.), gloriam praefloratam 
^esse, слава потеряла свой блескъ.

praefitio, ёге, протекать передъ, мимо, 
«с. съ асс.

* praefoco, avi, atum, are, задушить.

praefodio, f5di, fossum, ёге, I) копать 
передъ=  проводить ровъ передъ ч., por
tas (f). — II) напередъ закапывать, за- 
рывать, aurum.

praefor, fatus sum, fari, предвари- 
тельно говорить, I) =  устно или пись- 
меяно предпосылать, а) какому-н. дѣй- 
ствію, особ. какъ t. t. религ. языка =  
прежде произносить: solemne carmen 
precationis; п о эт .=  прежде взывать къ 
богамъ, молиться, deos ( f ) .— b) отдѣль- 
нымъ выраженіямъ или цѣлому сочине- 
нію, а) вооб.: alqd de alqa re: honorem, 
напередъ просить позволенія =  съ позво- 
денія сказать.— (і) въ част., какъ пре- 
дисловіе, введеніе, предварительное за- 
мѣчаніе предпосылать, впередъ заявлять, 
alqd, тк. съ acc. c. inf. — II) предска- 
зывать, предвѣщать, alqd.

praefracte, adv. вруто, непреклонно. 
praefractus, a, um, PAdj. I) отрыви- 

стый, шероховатый въ слогѣ.—II) кру- 
той, непреклонный.

praefrigidus, a , um, очень холодвый. 
praefringo, fregi, fractum, ere, cue- 

реди, сверху отламывать.
* praefulcio, Ire, спереди подпирать. 
praefulgeo, fulsi, ёге, ярко сіять,

сверкать, блистать (соб. и пѳр.), absol. 
или alqa re. 

praegёl!dus, a , um, весьна холодный. 
praegestio, ire, весьма радовагься, 

быть весыиа раду, съ inf.
praegnans, antis и praegnas, atis, 

беременпая, тяжелая, uxor: canis, щен- 
ная c. (f).

* praegracilis, e, весына т о н е ій . 
praegravis, e, весьма тяжелый, тя-

желовѣсный, I) самъ по себѣ: а) соб : 
onus (f). — b) пер., весьма тягостпый, 
alci. — II) весьма тяжелый отъ чего-н.,
а) соб., praegravis corpore, тяжелый на 
подъемъ, неповоротливый. — Ь) пер., отя- 
желѣвшій, cibo vinoque.

praegravo, avi, atum, are, сильно на- 
гружать, черезчуръ отягощать, своею 
тяжестью придавливать, тянуть внизъ,
I) соб.: praegravata inhaerentibus (telis) 
scuta .— II) nep.: a) вооб., отягощать, 
тяготить, dantem et accipientem: prae
gravans turba, тягостная т.— b) въ част,, 
перевѣгиивашь =  имѣть перевѣсъ надъ 
чѣмъ, artes infra se positas (f).

praegredior, gressus sum, gredi, I) 
птти впереди, предшествовать (прот. se
qui); съ acc. =  опережать, alqm.— II) 
итти нішо, проходить, castra.

praegressio, onis, f. предшествовапіе 
(tk. nep.).



* praegresstis, iis, m. развитіе; p lu r.=  
степени развитія.

praegustator, oris, m. вапередъ отвѣ- 
дывающій, предвкушающій (тк. карт.).

praegusto, avi, atum , are, напередъ 
отвѣдывать.

praejacOo, ёге, дежать передъ, нахо- 
диться передъ чѣмъ, съ асс.

praejudicium, ii, n. предварительное 
сужденіе, предварительное рѣшеніе, 
praejudicium afferre tantae rei, напередъ 
рѣшить столь важное дѣю; meton., об- 
стоятедьстЕО, дозволяющее напередъ су- 
дить, догадываться о послѣдствіяхъ =  
предостереженіе, примѣръ, vestri facti 
praejudicio: Africi belli praejudicia, nio- 
хія надежды, подаваемыя A. в.

praejudico, avi, atum, are, напередъ, 
предварительно судить, рѣшать, de alqa 
r e ; въ part. praejudicatus, a, um, зара- 
нѣе рѣшенный, eventus belli; subst., 
praejudicatum, i, n. a) =  praejudicium.—
b)=4TO-H. заранѣе рѣшенное, pro praeju
dicato ferre, считать заранѣе рѣшениымъ.

* praejdvo, juv i, are, напередъ под- 
держивать.

praelabor, lapsus sum, labi, иимо 
скодьзить, течь, летѣть, плыть; отс. 
поэт., praelabi flumina (acc.) rotis, про- 
ѣзжать мимо.

* praelambo, lambi, ёге, напередъ, 
предваритедьно обдизывать (f).

praelego, legi, lectum, ёге, I) читать 
(кому-либо, сопровождая чтеніе объясне- 
віемъ). — II) проѣзжать (на кораблѣ) 
кшио, Campaniam.

praeligo, avi, atum, are, I) спереди 
привязывать, fasces virgarum cornibus 
boum.—II) перевязывать, завязывать, os. 

praellatbr, cm. proeliator, 
praellor, cm. proelior; praelium, cm. 

proelium, 
praelongus, a, um, преддипный. 
ргаеійсёо, luxi, ёге, свѣтить, I) соб., 

o свѣтѣ. — II) nep., сіять, а)вооб.: bo
nam spem in posterum, озарять будущее 
доброю надеждою. — b) въ част., превос- 
ходить блеекомъ =  затмѣвать, превосхо- 
дить, съ dat., Bajis (f). 

praelum, i, n. cm. prelum.
* praelustris, e, весьма в и д н ы й ,  весьма 

знатііый, nep., praelustria, земноѳ ве- 
дичіе (f).

praemando, avi, atum , are, напередъ 
поручать, приказывать; part. praeman
data, orum, n. таиное поведѣніе.

praematurus, a, um, весьма ранній, 
преждевременный.

* praemOcttcatus, a , um, напередъ

снабженный лѣкарствепными иди магп- 
ческими средствами.

praemOdltatio, onis, f. предваритель- 
ное обдумываніе, съ gen.

praemOditor, atus sum, ari, напередъ^ 
заранѣе обдумывать.

ргаетёШо, ёге, I) intr. напередъ 
бояться, заранѣе опасаться, alci (за 
кого).— II) tr. напередъ бояться, deserti 
conjugis iras (f). 

ргаетіпёо, см. praeemineo, 
praemitto, misi, missum, ёге, посы- 

дать впередъ, отиравдять впередъ, І> 
соб.: а) лндо, alqm (in Siciliam, ad castra,, 
cum cohortibus ad explorandum); и одно 
pr. ad alqm (напр. ad equites, велѣть 
подоити, подъѣхать къ гс); посыдать 
пословъ, съ относ. предл.; съ асс. с. 
inf. =  велѣть напередъ сообщить. — £) 
неодуш.: impedimenta. — II) пер., пред- 
посыдать, alqd.

praemium, Ii, n. I) преимуществог 
отдичіе, въ plur. тк. дары, сокровшцсѴ 
(которыми кто-н. обладаетъ преимуще- 
ственно предъ другими), fortunae: legis 
praemio, по особой милости закона.—
II) въ част.: а) почетный даръ, награда 
(прот. poena, supplicium); ирон. =  на- 
казаніе, capo praemia facti (f). — b). 
(поэт.) добыча на войнѣ или на охотѣ. 

praemoenio, см. praemunio.
* praemOlestia, ae, f. горестное пред- 

чувствіе, преждевременное опасеніе.
* praemolior, itus sum, iri, заранѣе 

приготовлять, принимать предваритель- 
пыя мѣры, дѣлать дриготовленія къ чему.

ргаетОпёо, йі, Itum, ёге, папередъ 
папошшать, предсстерегать, I) вооб., 
alqd (о чемъ, насчетъ ч.); eb u tc . conj.; 
съ quod (f). — II) въчаст., опредсказа- 
ніяхъ, предсказывать, предвѣщать, съ 
асс. или съ acc. c. inf.

* praemOnltds, iis, m. предостереже- 
ніе, предвѣщаніе (f).

praemonstro, avi, atum, are, напередъ 
показывать, предвѣщать.

praemOrlor, mortuus sum, mOri, upe- 
ждевремеино умирать, o членахъ, пре- 
ждевременно онѣмѣть; nep., исчезать, 
пропадать, praemortui jam est pudoris, 
онъ потерялъ уже всякій стыдъ.

praemunio (praemoenio), ivi, itum, 
ire, I) какъ ограду, бастіонъ строить пе- 
редъ чѣмъ, карт., то =  предпосылать 
(sermoni), то =  приводить подкрѣпленіе, 
подтвержденіе, удостовѣреніе, оправда- 
ніе.— II) спереди укрѣпдять, защищать, 
Isthmum: aditus operibus, обнести шан- 
цами.



praemunitio, onis, f. оплотъ,. nep. =  
подготовлѳні ѳ слушателеи.

praenato, are, плыть передъ вли мимо 
чего; пер., протекать мимо, domos (f).

praeniteo, tfii, ere, впереди блестѣть, 
сіять (соб. и карт.), тк. alqa re ; отс. 
cur tibi junior praeniteat, превосходить 
тебя блѳскомъ =  является болѣе тебя до- 
стойнымъ любви (f). 

ргаепбтёп, minis, n. предъиия. 
praenosco, novi, notum, ёге, напередъ 

узнавать.
9 praenotio, onis, f. нредварительное 

понятіе, врожденное понятіе, съ gen. obj.
* praenubilus, a, um, очень мрпчный, 

очень теиный.
praenuntia, см. praenuntius, 
praenuntio, avi, atum, are, напередъ 

извѣщать, предварительно сообщать, 
предвозвѣщать, alqd: de alqa re.

praenuntius, a , um, предвозвѣщающій, 
subst. (m., f. и n.) — предвозвѣстнивъ, 
предвѣстникъ, предвѣстница.

* praeocctipatlo, onis, f. заблаговре- 
менеое занятіе мѣста.

ргаеоссйро, avi, atum, are, I) напе- 
редъ, заблаговревГеппо занимать, овлп- 
дѣвать, iter, colles: socios.— II) nep.: a) 
напередъ овладѣвать, animos: alqm le
gatione, назяачать кого раяьше (воішы) 
дегатомъ.— b) олережать, ne alteruter 
alterum praeoccuparet, чтобы не пришелъ 
раныпѳ другого; съ inf., ferre legem, 
поспѣшить предложить ваконопроектъ на- 
роду.

praeopto, avi, atum, are, I) лучшс 
желать, предпочитать, съ асс. съ inf.—
II) предпочвтать, alqd alci rei.

praepando, ёге, впереди распрости- 
рать, разстилать, раскрывать. 

praeparatio, onis, f. приготовленіе. 
praeparo, avi, atum, are, заблаговре- 

менно приготовлять, заготовлять, пред- 
уготовлять, naves: se ad proelia: prae
parata oiatio, заранѣе составлѳнная p .: 
bene praeparatum pectus, xopoino под- 
готовленноѳ іко всякимъ случайностямъ 
судьбы) сердце (f); part. subst., ex ante 
praeparato, изъ запаса.

praep6dlo, ivi и Ii, itum, ire , I) cne- 
реди спутывать, связяівать, карт., sese 
praeda, запутаться въ добычѣ. — II) пер., 
задерживать, мѣшать, препятствовать 
(особ. объ обстоятельствахъ), alqm: fu
gam : bonas artes, Баглушать, подавлять.

ргаереийёо, pendi, ёге, висѣть спе- 
реди, передъ ч.

ргаерёз, p6tis, впереди или впередъ 
летящііі, I) соб., о птицахъ, которыя

летѣли передъ наблюдателемъ къ счастли- 
вому для него предзнаменованію влиза- 
нимали мѣсто, обѣщающее удачу, тк* 
о самомъ полетѣ многозначительный, 
счастливый, благопріятный, praepes avis- 
и subst. одно praepes: praepetis omina 
pinnae (f). — II) быстро летающій, бы- 
стрый на лету, вооб. проворный: a) adj.: 
deus, о Купидонѣ (f) .— b /subst., боль- 
шая птица, pr. Iovis, объ орлѣ ( f ) : Me
dusaeus, о Пегасѣ (f).

praepilatus, a, um, свабженный спе- 
реди (на кондѣ) шароагь, спереди закруг- 
леішый (какъ наша рапира).

praepinguis, е, очень жирный, пре- 
тучный (прот. exilis).

praepolleo, ёгс, илѣть бблъшую срав- 
нительпо съ другими силу, быть весьма 
сильнымъ, иыѣть болыпую власть, имѣть 
перевѣсъ, absol. или alqa re.

ргасропйёго, avi, atum, are, перевѣ- 
шивать, пер., имѣть перевѣсъ.

praepono, рбяйі, pftsltum, ёге, класть, 
ставить, помѣщать впереди, передъ, 1) 
соб.: 1) вооб.: ultima primis ( f ) .— 2> 
въ част., ставить кого во главѣ чего 
(надзирателемъ, начальникомъ и т. п.), 
поручать кому начальство и л и  надзоръ 
надъ чѣмъ, alqm bello: alqm media acier 
in laevo cornu, поручить кому командо- 
ваніе лѣвымъ флангомъ: illo loco prae
positus, распоряжающійся (командующій) 
въ томъ пунктѣ. — II) nep.: 1) praeponi=  
no времени предшествовать, praepositae 
causae. — 2) предпочптать, amicitiam 
patriae.

praepftsltlo, onis, f. I) постановка впс- 
реди; otc. meton., преддогъ.— ІІ)пред- 
иочтеніе, прешяущество. 

praepbsltus, см. praepono, 
ргаерозіёгё, adv. превратно, навыво- 

ротъ.
praepostSrus, a, um, превратный, въ 

обратномъ порядкѣ; пср., а) несвоеврс- 
менный, неунѣстный, praeposteris uti
mur consiliis, мы крѣпкизаднимъ умомъ.—
b) о лицахъ, навыворотъ дѣлающій что- 
н. =  безтолковый.

praep&tens, entis, весъма моіущсствен- 
ный, весьма сильпый, имѣющіи болыпую 
власть, pr. armis Romanus; subst., prae
potentes, сильные міра сего (прот. hu
miles).

ргаергбрёгб, adv. очень поспѣшно, 
сдишкомъ торопливо, опрометчпво.

ргаергбрёгиз, a, um, очепь поспѣш- 
ный, торопдивый, опрометчивый.

* praequSror, questus sum, queri, па-~ 
передъ жаловаться (f).



* praeradio, are, превосходить бле-
'СКОМЪ.

praerapidas, а, um, чрезвычайно бы- 
стрый.

* praerigesco, rlgiii, ёге, спереди око- 
ченѣть, спереди замерзать.

praeripio, Прйі, reptam, ёге, перехва- 
тывать, вырывать у кого что, отниыать, 
лишать кого чего, а) вооб.: аісі а гта  
(f) : alci laudem destinatam. — b) въ 
част., а) предвосхпщать, прежде вре- 
менп вырывать, deorum immortalium be
neficium festinatione (съпоспѣшностью).— 
£) что-н. предупреждать, заранѣѳ раз- 
страивать, hostium consilia.

praerodo, rosi, rosum, ёге, спереди 
обгрызать, спередп отгрызать кусочекъ, 
hamum (блевку съ крючка f ) .

praer6gativus, a , um, раньте друіиосъ 
трошенный о мнѣніи, I) соб., какъ го- 
суд. t. t., прежде всѣхъ (первымъ) по- 
дающій въ коаіиціяхъ голосъ, centuria 
pr., об. одно subst. praerogativa, ae, t  
центурія, подающая первою (въ центу- 
ріатскихъ комиціяхъ) голосъ; отс. ргаег. 
Aniensis juniorum, т.-е. juniores перваго 
класса въ tribus Aniensis: omen prae- 
rog., центурія съ правомъ подачи пер- 
ваго голоса, какъ предзнааіенованіе (есля 
ея назваяіе хорошо звучало): praero
gativam renuntiare (о глашатаѣ), объ- 
я в е т ь  результатъ подачи голооовъ первои 
центуріи. — II) nep., praerogativa, ae, f.
а) предварительное избрапіе, militaris: 
comitiorum militarium.— b) счастливое 
предзноменованіе, добрый знакъ, прѳд- 
вѣетникь, triumphi, voluntatis.

praerumpo, rupi, ruptum, ёге, спе- 
реди обрывать, отрывать.

praeruptus, a, um, PAdj. I) крутой, 
обрывистый, стремнистыи (о мѣстности); 
plur. subst., praerupta, orum, n. крутыя 
мѣста, обрывы. — II) nep., audacia, от- 
чаянпая.

praes, praedis, m. поручитедь, пору- 
ка; meton., имущество поручителей, 
praedes vendere.

praesaepe, is, n, I) ясли; nep., certum 
praesaepe, презрит.=  столъ ( t ) .— II) 
стойло, конюшня; поэт. пер. =  улсй.'

praesaepio, saepsi, saeptum, ire, cne- 
рсди загораживать, огораживать, об. 
alqd alqa re.

praesagio, ivi я li, ire, I) имѣть пред- 
чувствіе o чемъ, предчувствовать, пред- 
угадьшать. — II) предзнаменовывать, 
нредвѣщать.

* praesagitio, onis, f. предчувствова- 
ніе, ыредугадываніе, спла предвидѣнія.

praesagium, Ii, n. I) предчувствіе. —
ІІ) пер., ііредвѣщаніе, тк. лрсдзпамсно- 
ваніе.

praesagus, a, um, I) предчувствую- 
щій, mens praesaga mali (f). — II) nep., 
предвѣщающій, fulmen (f).

praescisco, ivi, ёге, наперсдъ узпа- 
вать.

praescius, a, um, напередъ зпающііі, 
съ gen.

praescribo, scripsi, scriptum, ёге, I) 
влереди писать, a) соб.: sibi nomen (f) .—
b) nep., приводить въ оправданіе, alqm.—
11) для подражанія предписывать или 
ирсдначертывать, 1) дѣлать предписаніе, 
опредѣлять, alci alqd: pr. (alci) съ доп. 
предл. (съ qui, quid, quem ad modum 
и t . n.): pr. (alci) съ ne, ut ne c. conj.: 
alci lege et officio praescriptum est съ 
inf.; ut ipse praescripserat.— 2) пред- 
начертать, карт., formam futuri princi
patus, начертать программу будущаго 
правлеяія,

praescriptio, onis, f. I) nanucame em- 
pedu, o t c . meton , надпись, титулъ, le
gis: senatus consulti; o t c . nep., a) нред- 
логъ, отговорка, honesta.— b) возраже- 
ніе, praescriptiones cautionesque (и orpa- 
пиченія оговоркамп).— II) предписаніе, 
предназпаченіе, опредѣленіѳ, in hac prae
scriptione semihorae, въ теченіе этого 
ограниченнаго получасового промежутка 
врѳмени.

praescriptum, і, п. предписаніе, II 
соб., предписанныя границы, intra prae
scriptum (f). — II) яер., предписаніе, 
правило.

praesSco, вёсйі, sScatum и sectum, 
are, спереди обрѣзать, crines; карт., ad 
unguem, вѳсьма тщательно, точнехонь- 
ко (f).

praesens, entis, PAdj. присутствую- 
щій, I) вооб., относительно мѣста и вре- 
мени, присутствующій, яастоящіи, те- 
перешній, praesentem adesse, быть на- 
лидо: quo praesente, въ присутствіи ко- 
тораго: praesens tecum egi, лично: sermo, 
устная бесѣда: praesenti tempore (f), 
in praesenti, въ настоящеѳ время, те- 
перь: in praesens или praesentia, тенерь- 
то, на первый случаи, тотчасъ: in rem 
praesentem, на мѣсто происшествія илп 
дѣйствія (venire, perducere): in гѳ prae
senti, на мѣстѣ.— II) прегн., 1) нахо- 
дящійся налицо, немедленно наступаю- 
щій, пемедленный, мгновѳнный, mors 
(f): pecunia, наличныя д.: decretum, 
немедлѳнно состоявшееся р .— 2) немед- 
денно, быстро дѣйствукшЦй, дѣйстви-



тельный, auxilium: malum (f): memoria 
praesentior erat, воспоминаніе было жи- 
вѣе. — съ inf. =  могущій, въ состояніи 
немедленно, o diva praesens tollere de 
gradu mortale corpus (f). — 3) очевид- 
ный, явный, ora (f). — 4) настоятель- 
ный, напирающій, praesenti bello, подъ 
напоромъ в . : jam praesentior res erat. —
5) рѣшительнып, неустрашимый, animus, 
неустрашимость, присутствіе духа.— 6) 
помогающій, милостивый, deus, dea (f). 

praesensio, onis, f. предчувствіе. 
praesentia, ae, f. I) присутствіе, alcjs; 

otc., animi, присутствіе духа, неустра- 
шимость. — II) прегн., дѣйствіе, впечат- 
лѣніе, сила, ѵегі (ф).

praesentio, sensi, sensam, fre, пред- 
чувствовать, предугадывать, futura.

praesepe, praesepio, см. praesaepe, 
praesaepio.

praesertim, adv. особенно, въ особсн- 
ности, об. со слѣд. quum, si, quod.

praeses, sidis, c. предсѣдателъствую- 
щійу I) оберегающій, subst. =  охрани- 
тель (-нида), защитникъ (-ница), особ. 
о богахъ. — П) руководящій, пекущійся, 
subst. =  началышкъ (-ница), belli (оМи- 
нервѣ f ) ;  тк. шшѣстпикъ.

praes!d6o, sedi, sessum, ёге, предсѣ- 
дать, карт.: I) оберегать, охранять, за- 
іцпщать, съ dat., urbi, itineri; особ. o 
божествахъ, huic loco temploque; съ acc., 
o солдатахъ, agros suos. — II) предсѣда- 
тельствовать =  имѣть надзоръ надъ 
чѣмъ, завѣдывать, распоряжаться, ру- 
ководить, начальствовать, съ dat., rebus 
urbanis; absol., in agro Piceno praesi
debat.

* praesidiarias, a, um, служащгй для 
защгты, оборопы, milites, гарнизонные 
солдаты, гарнизонъ.

praesidium, Іі, п. сидѣніе передъ чѣмъ- 
л.; отс. I) соб., защита, помощь, а) 
вооб.: alci esse praesidio, служить кому 
защитою, защищать кого: alci proficisci 
praesidio. — b) какъ воен. 1.1., прикры- 
тіе, оборона, praesidio esse или relin
quere alci re i.— II) meton.: 1) прикры- 
тіе, охрана, a) вооб.: ad judicium cum 
praesidio venit: generis praesidia, onopa 
семьи. — b) въ част., какъ воен. t. t., 
гарнпзонъ, охранительный отрядъ, стра- 
жа, караулъ, ibi (in castris) praesidium 
relinquere: Italia praesidiis tenetur, за- 
нята войсками: tenere praesidiis urbes; 
otc. карт., in praesidio fuit. — 2) оборо- 
нптельный постъ, укрѣпленное мѣсто, 
укрѣпленіе, редутъ,лагерь и вооб. постъ, 
praesidium occupare: intra praesidia Pom

peji esse: praesidio decedere, покинуть- 
постъ, дезертировать (карт., de praesi
dio et statione vitae decedere): intra sua 
praesidia se recipere. — 3) всякое вспомо- 
гательное средство, quod satis esset prae
sidii, все необходпмое для дропитанія к  
безопасности.

* praesignifico, are, предуказывать.
praesignis, е, презамѣчательный, от-

личный.
* praesftno, вбпйі, are, напередъ зву- 

чать.
praestabilis, е, превосходеый, отлич- 

ный.
praestans, antis, PAdj. превосходный, 

отлпчный, необыкновенный, absol.; alqa 
re ; in alqa re: съ gen., animi (f); съ inf.

praestantia, ae, f. превосходство, от- 
личность.

* praest6s, stltis, c. предстатель, за- 
щитникъ, lares, лары-покровители (f).

praestigiae, arum, f. призраки, об- 
манъ, мороченіе.

praestltiio, йі, utnm, ёге, напередъ 
опредѣлять, заранѣе установлять, особ. 
diem alci геі и л и  alci.

1. praesto, adv. тутъ, подъ рукою, 
въ готовностп, pr. esse, быть наготовѣ, 
быть къ услугамъ, тк. alci, пер., слу- 
жпть, помогать, alci: saluti tuae.

2. praesto, stiti, stltnm (и statam ), 
staturas, are, I) intr. стоять впереди, 
карт. =  быть лучше, отличаться, inter 
Belgas: alqa re; съ dat. и acc. стоять 
выше кого, превосходить, alci: alci 
alqa re: alqm alqa re; praestat; лучше, 
съ inf. — II) tr. стоять за гс =  ручаться 
за кого, что (въ чемъ), отвѣчать за гс,.
1) соб. alqm и л и  se (за кого и л и  себя): 
alqd: alqd alci. — тк. de alqa геили de 
alqo ;съ  acc. c. inf. — 2) nep.: a) исііол- 
нять, совершать, officium (тк. alci, предъ 
кѣмъ); съ двумя acc., quae tibi jucunda 
praestabo. — b) соблюдать, наблюдать, 
fidem (слово, обѣщаніе). — кого-н. въ из- 
вѣстномъ состояніи удерживать, alqm 
incolumem, сохранить невредимымъ ( f ) : 
socios salvos, спасти c. — c) alqm finibus 
certis (въ извѣстныхъ предѣлахъ). — 
прегн., сохранять, спасать, rem publi
cam : alci mare, дѣлать безопаснымъ 
(t). — d) обнаруживать, являть, omnia, 
fidem; reflex., pr. se, являться, victoria 
se praestat (f): pr. se съ acc. praedic., 
явдять, оказывать себя какимъ-н., se 
invictum (f). — e) удерживать, хранить, 
consuetudinem. — f) оказывать, honorem 
debitum p atri; тк. =  давать, доставлять, 
stipendium exercitui, выдавать ж.: sen-



dentiam, высказывать свое мнѣніѳ (о ce
parii). — g) навѣрное доставлять, гаран- 
тировать, voluptatem perpetuam sapienti.

praestolor, atus sum, ari, стоять на- 
готовѣ =  поджидать, ожидать, съ dat. 
илв асс.

praestringo, strinxi, strictum, ёге,
I) стягивать, связывать, faucem laqueo 
(f). — II) спереди задѣвать, касаться,
а) соб.: aratri vomere portam Capuae 
paene pr. — b) nep., притуплять, осла- 
Алять, aciem oculorum: (и карт.) aciem 
animi или mentis.

praestriio, struxi, structum, ёге, I) 
строшпь передъ чѣмъ, nep., fidem in 
parvis sibi, напередъ снискивать въ но- 
вначительныхъ дѣлахъ довѣріѳ къ себѣ.—
II) поэт., спереди застроить, загородить, 
aditum.

praesiil, stilis, с. прыгающій, танцую- 
щій впереди.

* praesultator, oris, m. прыгающій, 
танцующій впередп.

praesulto, are, прыгать, танцовать 
лередъ чѣмъ, hostium signis.

praesum, Ш , esse, быть впереди, 
стоять во главѣ; отс. I) стоять во главѣ 
какого-н. дѣла, завѣдывать, управлять, 
начальствовать, exercitui: agro colendo: 
potestati, исправлять должность.— absol., 
гдѣ-н. начальствовать, имѣть главное 
начальство (командовать), ibi: in Brut
tiis. — II) nep.: a) быть первыиъ, играть 
главную роль, принимать большоѳ уча- 
стіе въ чемъ, temeritati alcjs. — b) за- 
щищать, moenibus urbis (о ларахъ f).

praesumo, sumpsi, sumptum, ёге, 
^рать впередъ, I) соб., напередъ прп- 
нииать, вкушать, domi dapes (f). — II) 
пер., иредвкушать, 1) вооб. — 2) въ 
част : а) напередъ представлять себѣ. 
bellum spe (f). — b) иредполагать, пред- 
видѣть, ожидать, eo graviorem militiam.

praestio, (sili), sutum, ёге, снереди 
обшивать^ поэт. =  снереди покрывать. 

praetempto, см. praetento, 
praetendo, tendi, tensum дли tentum, 

ёге, 1) протягпвать впередъ, держать 
передъ собою, hastas dextris (f). — 
поэт., nec conjugis umquam praetendi 
taedas, я никогда не предъявлялъ при- 
тязаній на законный бракъ. — II) про- 
стирать передъ чѣмъ, 1) соб. и пер.:
a) cilicia: vestem ocellis, заісрывать 
глаза (f). — b) nep., sermonem decreto, 
предпослать; отс. praetendi, o мѣстяо- 
сти, простираться, лежать, находиться 
передъ, у чего, tenue praetentum litus 
i^sse. — 2) карт., нрикрывать =  приво-

дить что въ оправданіе, въ извиненіе, 
оправдывать что чѣмъ-л., alqd seditioni.

praetento (praetem pto), avi, atum, 
are, напередъ ощупывать, I) соб., на- 
передъ изслѣдовать, пробовать, iter ba
culo (f). — II) пер., напередъ пробовать, 
испытывать, дѣлать предварительное 
испытаиіе, пробу чему, vires (f).

* praetepesco, іёрйі, ёге, напгредъразо- 
ѵрѣваться, карт., иапередъ возгорать- 
ся (t).

praeter, I) adv. соб. передъ чѣмъ, мимо, 
отс. кромѣ, исключая, заисключеніемъ, 
піі praeter canna fuit ( f ) : praeter quam, 
cm . praeterquam. —  II) praep. c. acc.:
1) въ пространствѣ, передъ, миио, co
pias suas praeter castra Caesaris tradu
cere. — 2) nep.: a) o превышеніи мѣры, 
сверхъ, черезъ; отс. тк. противъ, во- 
преки, praeter modum, сверхъ мѣры,чрез- 
мѣрно: praeter spem omnium: praeter 
naturam, не согласно съ требованіемъ 
природы. — b) о превосходствѣ, больиіе 
чѣиъ, препмущественно передъ, praeter 
ceteros. — с) кромѣ, a) о томъ, что ne 
относится къ чему-н., nihil neque ante 
rem neque praeter rem locuti sumus, ни- 
чего такого, что не относится къ дѣлу. — 
fi) о томъ, что исключено и л и  отдѣлено 
отъ чего-н., аа) кромѣ, исключая, за 
исключеніемъ, omnes praeter unum; отс. 
praeter haec, praeter ea, кромѣ того; 
съ предшеств. отрицаніемъ, nihil prae
ter plorare, ничего кромѣ плача, одинъ 
только плачъ (f). — fi fi) о томъ, что 
присоединяется къ чему-н. (часто со 
слѣд. etiam и л и  quoque), кромѣ, сверхъ, 
rogavit, num quid aliud ferret praetor 
arcam?

* praeterago, ёге, мпмо гнать, equum, 
проѣзжать мимо (f).

praet6rea, adv. I) кроиѣ того, сверхъ 
cero. — II) (поэт.) ііослѣ того, впредь, 
quisquam numen Junonis adorat prae
terea?

praet6r6o, Ii (рѣдко Iv i), Itum, Ire,
I) intr. проходить мимо; поэт. o не- 
одуш., unda praeteriit, протекала мимо; 
nep., о времени, проходить, praeteriit 
hora (f). — II) tr. проходить мимо, A) 
вооб.: 1) domum, поэт., o неодуш., ripas 
flumina praetereunt, текутъ въ свопхъ 
руслахъ (f). — 2) nep.: a) o времени, prae
teritus, a , um, прошедшій, прошлый, 
tempus, aetas. — b) отъ чьего-н. вѣдѣ- 
нія ускользать, оставаться неизвѣст- 
нымъ, non me praeterit. — с) проходить 
мимо, а) вооб.: nullum genus crudelita
tis, оставдять безъ примѣненія. — fi)
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оставлять безъ впішаніи, не упоминать, 
умалчивать (съ и безъ silentio); особ. 
о цензорахъ, при чтеніи сенаторовъ, въ 
яаказаніе не упоашкать кого-н. (кото- 
рыи тѣмъ самымъ исключался изъ числа 
оенаторовъ), quatuor. — у) кого-н. на- 
слѣдствомъ, подарками, должноствю об- 
ходить, забывать, упускать изъ виду, 
Philippus et Marcellus praetereunto, ни- 
чего не получаютъ: filium fratris (въ 
завѣщаніи). — В) въ част., въбѣгѣ опе- 
режать, 1) соб.: alqm cursu (f). — 2) 
nep.: a) превосходить, alqm. — b) ne- 
реступать, modum (f).

* praeter6qu!to, are, иимо проѣзжать 
‘«ерхомъ.

praeterfero, tiili, latum, ferre, нести 
мимо, pass. praeterferri, проходить, npo- 
ѣзжать мимо.

praeterfliio, ёге, мимо протекать, moe
nia.

praetergredior, gressus sum, grSdi, 
проходить иимо, съ acc.

praeterlabor, lapsus sum, labi, мимо 
проскользать, протекать, проѣзжать (на 
жораблѣ), съ асс. (мимо чего), tumulum 
{f): tellurem (f). 

praetermissio, onis, f. опущеніе. 
praetermitto, misi, missum, ёге, npo- 

пускать, I) coo.: neminem. - II) nep.:
a) пропускать, diem, occasionem, yny- 
-стить. — b) оставлять, scelus, не совер- 
тить пр.; съ inf., переставать. — с) въ 
рѣчи, сочиненіи проиускать, оставлять 
безъ вниманія, rem. — d) оставлять без- 
иаказаннывгь. 

praeterquam, крооіѣ.
* praetervectio, onis, f. проѣздъ впшо, 

in praetervectione omnium, въ томъ мѣ- 
стѣ, гдѣ всѣ должны быди проѣзжать.

praetervehor, vectus sum, ѵёЬі, I) 
ѣхать мпмо, проѣзжать (верхомъ, съ и 
<5езъ equo; на кораблѣ, съ и безъ navi, 
classe), absol. или съ acc.; отс. въ карт., 
locum silentio, проходпть модчаніемъ: 
oratio praetervecta est scopulos (преодо- 
лѣда трудности), или aures vestras. — 
П) проходить мимо, forum.

praetervftlo, are, мимо летать, проле- 
тать, I) соб., absol. или съ acc. — II) 
иер., проскользать.

praetexo, texiii, textum, ёге, I) спе- 
jpedu пргткашь; отс. пер., приводить въ 
оправданіе, выставлять какъ предлогъ, 
•cupiditatem triumphi; съ acc. c. inf.—
II) тканьемъ (иіи шитьемъ) спередп 
чжаймлять, обпшвать, I) соб.: purpura 
saepe tuos fulgens praetexit amictus ( f ) ; 
otc. toga или tunica purpura praetexta,

t k . одно toga praetexta, или subst., prae
texta, ae, f. пурпуромъ обшитая тога 
(одежда высшихъ должностныхъ лидъ, 
царей римскихъ и дѣтей свободныхъ 
гражданъ до 17 лѣтъ); отс. meton., prae
texta, ae, f. (sc. fabula), римская націо- 
нальная трагедія, въ которой героями 
быди знаменитыѳ мужи (прот. togata), —
2) пер.: а) впереди ставить, вперѳдп 
снабжать, carmen primis litteris senten
tia praetexitur, первыя буквы стяховъ 
составляютъ изреченіе. — Ь) вооб., сыс- 
реди прикрывать, закрывать, puppes 
praetexunt litora (f) ; карт., прпкрывагь, 
culpam nomine conjugii (f). — c) укра- 
шать, Augusto praetextum nomine tem- 
pium (f). 

praetexta, ae, f. cm. praetexo, 
praetextatus, a, um, одѣтый въ тогу, 

обшитую пурпуровою полосою (praetex
ta), носящіи тогу, обшитую п. п. 

praetextum, і^ п. предлогъ. 
praetextus, u, m. I) прикраса, наруж- 

яый блескъ. — II) предлогъ.
* praetingo, tinctus, ёге, наперсдъ 

намочить (f).
praetor, oris, m. соб. тотъ, кто идетъ 

впереди (praeitor), предводитель, яачаль- 
никъ; отс. 1) въ гражданскомъ состоя- 
ніи, а) преторъ (главный пачальвикъ, 
намѣстникъ; о главѣ государства въ 
Капуѣ, Карѳагенѣ (*= суффѳтъ) и пр.; 
о консулѣ Рима, какъ верховномъ судьѣ, 
называемомъ тк. praetor maximus. —
b) въ част., съ 387 г. отъ основанія 
Рима, выборное должностное лидо, обла- 
давшеѳ властью, какъ товаршдъ консула 
по службѣ. — Съ 490 г. избирали двухъ 
прѳторовъ, praetor urbanus и praetor 
peregrinus, изъ которыхъ первый вѣдалъ 
частныя тяжебяыя дѣла римскихь гра- 
жданъ, а второй рѣшалъ тяжебныя дѣла 
римскихъ гражданъ съ иногороддами, а 
также дѣла иногородцевъ; прѳторъ испол- 
нялъ свою должность одинъ только годъ, 
по истеченіи котораго отправлялся въ ка- 
чествѣ пропретора (propraetor) въ мирную 
провинцію; между тѣмъ ісакъ бывшій кон- 
сулъ отправлялся въ качествѣ прокоисула 
(proconsul) въ провиндію на военвомъ по- 
ложеніи; отс. тк. praetor вм. propraetor, 
тк. вм. proconsul; praetor primus, пер- 
вый преторъ, т.-ѳ. избранный пѳрвымъ 
(что служяло знакомъ расположенія къ 
нему народа). — Отъ этихъ преторовъ 
надо отличать тѣхъ, на которыхъ воз- 
ложѳно было управленіе провинціями (съ 
526 г. отъ основанія Рима) со времени 
расширенія римскаго государства за пре-



дѣлами Италіи. — II) =  отдссгчубд, пол- 
ководецъ, главнокомандующій нѳ рим- 
скихъ войскъ, особ. сухопутныхъ.

praetorianus, a , um, прехоріанскій, 
принадлежащій къ тѣлохранитѳлямъ. 

praetorium, Іі, п. см. praetorius, 
praetorius, a, um, I) adj.: A) къ npe- 

тору ( амъ) охносящіися, принадлежа- 
щій, преторскій, а) въ Римѣ: comitia, 
собраніѳ народа для избранія претора, 
выборы претора: jus рг., пр. эдиктъ: 
potestas (должность). — Ь) къ прехору, 
пропретору (намѣстнику) охносящійся, 
прииадлежащій, преторскій, пропретор- 
скій, domus (казенная квартира пр. въ 
провиндіи): cohors (свита). — В) къ пол- 
ководцу относящійся, принадлежащій, 
navis, адмиральскій к.: imperium, глав- 
ноѳ начальсхво (надъ флотомъ): porta 
(ворота въ лагерѣ, близъ которыхъ 
стояла палатка главнокомандующаго): co
hors, тѣлохранители полководца. — II) 
subst.: 1) praetorius, ii, m. бывшій пре- 
торъ. — 2) praetorium, ii, n. a) казен- 
ная квартира намѣстника въ провин- 
ціп. — Ь) главная площадь въ рим. ла- 
герѣ съ палаткой полководца, главвая 
Евартира, fit celeriter concursus in prae
torium: praetorium dimittere, mittere, pac- 
пустить военныи совѣтъ; поэт. =  маточ- 
пая ячейка, маточникъ, ipsa ad prae
toria densae (apes) miscentur. — c) хѣло- 
хранители императора (оба начальника 
ихъ назывались praefecti praetorio).

praetura, ae, f. достоинство, доджпость 
претора, претура 

* praeumbro, are, зашьпяшъ, карт. =  
помрачать.

praeustus, a, um, сперсди прижжен- 
ный, обожженный.

ргаеѵаіёо, ѵаійі, ёге, I) быть физи- 
чески чрезвычайно (весьма) сильнымъ; 
об. part. praevalens =  пресильный, весь- 
ма здоровый (прот. infirmus), juvenis. —
II) пер., по значенію, важности, могу- 
ществу имѣть перевѣсъ, имѣть больше 
значенія илй силы, преобладахь; part. 
praevalens=имѣющШ преобладаніе, весь- 
иа могущественный.

praevalidus, a, um, весьяа сильный, 
urbs: terra, весьма плодородная (f).

praevaricatio, onis, f. двосдушіе, вѣ- 
ролоаіство, осоо. адвоката или обвипи- 
теля, тайно содѣйствующаго противиой 
сторонѣ.

praevarlcatbr, oris, m. двоедушный, 
лицемѣръ; отс. рг. Catilinae, лицемѣр- 
ный обвинитель К. 

praevaricor, atus sum, ari, парушать

свой долгъ, кривить душого, лицемѣрить, 
особ. объ адвокатѣ и обвинителѣ, со- 
дѣйствующихъ противной сторонѣ.

* praevarus, a , um, совершенно пре- 
вратный.

ргаеѵёію, vexi, vectum, ёге, I) еезтг^ 
епереди, впередъ, pass. ѣхать впереди, 
впередъ, зиереди летать, equo, выѣзжать 
впередъ (equites praevecti). — II) мимо- 
еезти, pass. praevehi == мимо ѣхать, 
течь, проѣзжать, протекать мимо, prae
ter undecim fasces.

ргаеѵёпіо, veni, ventum, ire, прежде 
приходить, breviore via; съ acc. =  one- 
режать, упреждать, hostem, famam; otc.  
morte praeventus, застигнутый смертыо.

praeverro, ёге, папередъ выметать^ 
подметать (f).

praeverto (praevorto), verti (vo rti)r 
versum (vorsum), ёге, и (см. II, 1 и 2)» 
praevertor, verti, I) ирежде приниматьс» 
за что, прежде заияться чѣмъ, и въ этомъ- 
смыслѣ предпочихать, coacti omnibus 
eam rem praeverti. — II) опережать, 1) 
соб.: praevertere ventos equo (f): vo
lucrem que fuga praevertitur Hebrum 
(f). — 2) nep.: a) упреждать, преду- 
преждать, предотвращать, мѣшать, дѣ- 
лать излишннмъ, ненужнымъ съ асс.,. 
usum: praevertunt me fata ( f ) : alqd cele
ritate praevertere; съ dat., huic rei prae
vertendum existimavit. — b) овладѣвать, 
располагать въ свою пользу, animos 
amore (f). — c) имѣть преимущество, 
имѣть больше значенія, быть важнѣег 
ut bellum praeverti sinerent. — d) (dep. 
praevertor, только въ формахъ praes.) 
обращаться къ чему прежде или скорѣе,. 
illud praevertamur (обратимъ прежде 
наше вниманіе ыа то обстоятельство),. 
quod etc. (f).

ргаеѵійёо, vidi, visum, crc, I) напе- 
редъ (прежде) увидѣть. — II) предвн- 
дѣть.

* praevitio, (avi), atum, are, напередъ 
порхихь, gurgitem, заражать (f).

praevius, a, um, впереди идущій, пред- 
шесхвующій.

praevftlo, avi, are, лехѣхь впереди. 
pragmaticus, a, um, опыхный въ го- 

сударственныхъ дѣлахъ, свѣдущій, ho
mines.

ргапйёо, prandi, pransum, ere, завтра- 
кать; съ асс. =  закусывать чѣмъ.

prandium, Іі, п. завхракъ, закуска- 
(въ яолдень; cp. jentaculum).

pransus, a, um, позавхракавшій, за- 
кусившій (прот. jejunus); отс. curatus et 
pransus, готовыи къ выступленію въ по-



ходъ; pransus, potus, обожравшійся, 
пьяный.

pratensis, e , луговой, на лугахъ pa- 
стущій. 

рг& Ш ит, i ,  n. лужокъ. 
pratum , i ,  n. I) лугъ; поэт. nep., 

Neptunia prata, море.— II) (поэт.) me
ton., луговая трава, prata tenerrima.

prfiye, adv. криво; отс. неправильно, 
дурно (прот. recte), pudens prave, изъ 
ложнаго стыда (f).

pravitas, a tis, f. кривостъ=1) непра- 
вильность, безобразіѳ, уродливость, 
membrorum.— II) пер., негодность, ис- 
порченность, обнаруживаемая въобразѣ 
мыслей и поступкахъ, странность въ 
сужденіяхъ, ложноѳ направленіе.

pravus, a , um , кривой==неправиль- 
ный, безобразный, уроддивый (прот. rec
tus), I) соб.: membra. —  II) пер., а) 
вооб.: неловвій, неумѣстный, нѳхоро- 
шій, certamen cum collega.—  b) въ част., 
въ умств. и нравств. отнош., испор- 
ченный, дурной.

ргёсагіив, a , um , выпрошенный, по- 
лученный изъ милости (прот. debitus, 
justus), І)вооб.: auxilium, libertas: orare 
precariam opem; otc. precario, no прось- 
бѣ, изъ милости.— II) прегя., данный по 
просьбѣ, зависящій отъ милости дру- 
гихъ , временный, forma (j*); отс. pre
cario, по милости другихъ, временно. 

ргёсаііо, onis, f. моленіе, молитва. 
ргёсеэ, um , см. prex.
*ргёсіае, arum , f. родъ винограда. 
ргёсог, atus sum , a r i, просить, мо- 

лить, съ мольбами взывать, I) вооб.: а) 
съ acc. pers., deos. —  fi) съ acc. rei 
(чего, o чемъ), haec: opem. —  y) pr. и 
alqm pr. и (hoc или ea) ab alqo pr. co 
слѣд. ut или ne c. conj. или съ conj.—
II) звелать кому добра или зла, bene 
precari, благословлять: male precari, же- 
лать зла: alci reditum; прегя., pr. alci, 
проклинать кого.

pr6hendo,pr6hendi,p^hensum , ёге и 
prendo, prendi, prensum , ёге, хватать, 
схватывать, I) вооб., о лицахъ: alqm 
dextra: alcjs manum или dextram; o 
почвѣ, stirpes, охватывать стволы (пни; 
когда дерево пускаетъ корни f). —  II) 
въ част.: а) захватывать насильно, «) 
вооб.: in patenti prensus Aegaeo, застиг- 
нутый бурею (f). —  fi) схватить, за- 
держать, alqm. —  у) мѣстпость захва- 
тить, Pharum.—  b) meton., достигать, 
oras Italiae (f): alqm cursu, догонять (f).

pr6henso и чаще prenso, avi, atum , 
are, схватывать,брать, I) вооб.: manus,

brachia (за p. f ) .—  II) nep.: a) кого-н. 
схватывать, чтобы поговорить, alqm.—
b) прегн., пожимать руку=заискивать 
у кого, просить у кого должности, patres, 

prelum , i ,  n. тисви, прессъ. 
р гё т о , pressi, pressum , ёге, давить, 

ж ать, I) вооб.: 1) соб. и карт.: а)соб.: 
natos ad pectora, прижимать (j*): an
guem, наступить на з. (f): frena dente, 
грызть, кусать (f): alqd ore, высосать, 
съѣсть (j*): membra rotis, ѣхать no чле- 
намъ (трупу j*): juvenci pressi jugo, въ 
ярмѣ (y).— b) карт., дави ть= тѣ сн и ть , 
стѣснять, угнетать, necessitas eum pre
mebat: premi aere alieno, бытъ обре- 
менену доігами.—  2) nep.: а) прика- 
саться, касаться, litus, подъѣзжать къ 
берегу, держаться берега (f): insulam 
premit amnis, окружаетъ (f). —  b) дер- 
ж ать, frena manu (f).—  c) locum, часто 
бывать y, на извѣстномъ мѣстѣ (cp. гра- 
нить мостовую), forum; на чемъ-н. ск- 
д ѣ ть , стоять, лезвать, садиться,ложнть- 
ся, sedilia ( |) : terga equi(f): еЬиг(поэт.= 
курульное кресло f): saltus montium 
praesidiis, занимать. — d) покрывать, 
fronde crinem (f); отс.= скры вать, lu- 
menque obscura luna premit, скрываетъ 
свой свѣтъ=заходитъ (f): alqd terra, 
зарыть (f): ossa, похоронить (f); карт.,
a) какъ бы хоронить, me pressit alta 
quies, я лежалъ безъ чувствъ въ глубо- 
комъ снѣ (f).— fi) подавлять, сврывать, 
таить, curam sub corde (f); alqd ore, 
умалчивать o чемъ (j*).—  e) давлепіемъ 
дѣлать, выдѣлывать что-н., lac, дѣлать 
сыръ (f).— f) тѣснить, наш ф ать, пре- 
слѣдовать, oppidum obsidione, держать 
въ осадѣ: cervum ad retia, загонять въ 
тенета (f); карт., приставать къ кому 
съ рѣчью, вопросами, нѳ давать покоя; 
преслѣдовать, alqm: quum ad exeundum 
premeretur, хотя ero заставляли выйти: 
propositum, упорствовать въ своемъ на- 
мѣренія (f): pr. vocem alcjs, крѣпко 
запомнить и настаивать на чьемъ словѣ 
(j*).—g) обременять, отягощ ать, нагру- 
ж ать, carinae pressae (f).—  II) прегн.: 
1 )вдавливать, dentes in vite (f): presso 
vomere (f): cubitum, облокотиться (f); 
nep., отаіѣчать, rem nota. —  2) выда- 
вливать, выжимать, a) =потуш и ть, ig
nem (f).—  Ь)==выжимать, vina (f).—  3) 
давить внизъ, спускать, опускать, a) 
соб.: «) вооб.: currum, ѣхать низко (f): 
mundus premitur devexus in austros, cny- 
скается (f): aulaeum premitur (f). —  
fi) саж ать, virgulta per agros ( f ) .— y) 
посредствомъ вдавливанія дѣлать обра-



зовывать, дѣлать глубокимъ, sulcum, про- 
вести глубокую б. (f). — д) повадить на- 
земь, поражать, убивать, tres famulos 
(f). — b) карт.: a) словами унижать, 
уничижать, alqm, или презирать, huma
na omnia. — £) подавлять =  превосхо- 
дить, перевѣшивать, facta premant annos 
(f). — y) подавлять своего силою =  дер- 
жать въ своей власти, populos ditione: 
ventos imperio, обуздывать своего властью 
в. ( f ) : servitio рг., держать въ рабствѣ 
(f). — 4) сдавливать, сжимать, а) вооб : 
os (ротъ f)  • collum laqueo, душить кого 
(f) : oculos, закрыть (f). — b) стяги- 
вать, затягивать. habenas ( f ) ,— с) об- 
рѣзать, vitem falce (f). — 5) задержи- 
вать, удерживать, остаяавливать, cur
sum, 8амедлять полетъ: vestigia, вадер- 
живать шаги: vocem, пояизить голосъ, 
тк. Бамойать (f), отс. въ связи =  за- 
молчать (f): lucem, не пропускать (о 
тучѣ).

prendo, ёге, см. prehendo.
* prensatio, onis, f. доногательство 

должностн.
prenso, are, сэт. prehenso.
presse, adv. сжато, nep., вратво.— 

въ частн., точяо, ояредѣденно, pressius 
agere.

* pressio, onis, f. давлсніе, meton. =  
подставка подъ рычагомъ для яодъема 
тяжестей, нодъеыный клиеъ.

presso, аге, давить, жать, а) прижи- 
мать, cineres ad pectora (f). — b) вы- 
жимать, ubera, доить (f).

1. pressus, a, um, PAdj. сэюатый, 
I) соб., медлспный, presso gradu или 
pede. — II) nep., сжашый =  a) умѣреи- 
пый, лонпженный, vox. — b) краткій, 
сжатый, oratio. — c) точпый, опредѣлеп- 
ный, Thucydides verbis pressus.

2. prcsshs, us, m. давленіе, ponderum.
pi^tlose, adv. драгоцѣнно, велико-

лѣпяо.
pretiosus, a , um, a) цѣнный, драго- 

дѣнныЗ, велмколѣшіый (прот. vilis, sor
didus); neutr. plur. subst., pretiosissima 
rerum suarum. — b) (яоэт.) тратящій 
много деяѳгъ, dedecorum pr. emptor, до- 
рого пдатящій за позоръ.

pretium, Іі, п. цѣна, стопмость вешд, 
I) соб. и карт.: pr. conficere, назначить 
дѣну (о глашатаѣ): parvi (minimi) pre
tii esse, дешево (весьма дешево) стоить; 
карт., operae eorum pretium facere, оцѣ- 
нивать ихъ службу: esse in suo pretio, 
имѣть настоящую цѣяу (f). — II) nep.:
1) деньги, а) деньги, какъ цѣна за что- 
н., pretio, за деньги: magno pretio, ea

большія деньги, дорого: parvo pretio, 
дешево. — b) деньги, цѣнность, converso 
in pretium (въ золото) deo (f). — 2) на- 
града, мзда, а) въ хорошеагь смыслѣ: 
manus pretium, издѣльная плата, зара- 
ботокъ: habes pretium, ты получялъ на • 
граду ( f ) : pretio afficere, награждать (f).; 
особ., operae pretium, награда за трудъ; 
отс. est operae pretium (стоитъ того, 
чтобы) съ inf.; facere operae pretium, 
сдѣлать что-н. стоящеѳ труда. — Ь) въ 
дурномъ смыслѣ, возмездіе =  наказаніѳ, 
pretium est mori (f).

prex, ргёсіз, f. (только въ dat., acc. 
и abi.), чащѳ plur. ргёсез, ргёсит, прось- 
ба, ыольба, omnibus precibus petere, вся- 
чески умолять, въ част., а) молитва, 
ebrum preces ac vota. — b) провлятіе, 
preces dirae. — с) пожелапіе, alternae 
preces (f).

р г Ш т , adv. передъ тѣлъ, a) давно; 
otc. jam pridem, ужѳ давяо. — b) передъ 
тѣмъ.

pridie, adv. за дсиь до, наваяунѣ, съ 
acc., gen. или со слѣд. quam, pridie eum 
diem: usque ad pridie cal, Sept.: pridie 
ejus diei: pridie quam excesit e vita, 

primaevus, a, um, очеяь молодой (f). 
primanus, a , um, въ первому легіону 

принадлежащій.
primarius, a , nm, одпнъ изъ пер- 

выхъ^ отс. знатный. 
prim ipilus, i, m. см. 1. pilas, 
primitiae, arum, f. первеыцы ялодовъ, 

первыѳ плоды; поэт. nep.,. spolia et pri
mitiae, первые плоды побѣды: miserae, 
несчастныи первый (военньш) опытъ.

primo, adv. вначалѣ, сначала, сперва 
(во врѳмени); отс. quum primo, какъ 
только.

primordium, Іі, п, первое (самое) 
начало, происхожденіе; въ част. =  вос- 
шествіе иа ирестолъ.

primoris, е, первый, I) по порядку 
псрвый, передній, и partit. =  передняя 
часть, primoribus labris attingere илы 
gustare (карт.)=слегка касаться чего-н., 
поверхностно 8аниматься чѣмъ-н.; plur. 
subst., primores, передніе, передніе ряды 
(какъ воен t. t.). — II) nep., по ноло- 
жеяію первый, передовой, 8натнѣйшін, 
juventus (молодежь).

р г іт й т , adv. I) сперва, на первый 
разъ, ярѳжде всего; отс. во-первыхъ, 
съ послѣд. deinde, tum etc.: primum 
omnium, прѳждѳ всего. — II) впервые, 
въ первый разъ. — III) съ ut, ubi, quam, 
тк. simulae или simul, какъ только; отс. 
quam primum, какъ можно скорѣе.



primus, a, um, cm. prior.
princeps, dp is, первый no порядку,

1) соб.; pr. senatus, первый no списку 
'Сенаторъ: in proelium ibat, раныпе всѣхъ 
вступалъ въ c .— Щ nep., по положенію 
первый, знатнѣйшіи, именитѣйшій, глав- 
ный, глава, главноѳ лицо, столпъ, I) 
вооб.: principes philosophi: pr. civitatis, 
высокопоставленныя лица: rerum publi
carum principes, государствеяные мужи: 
principes civitatis (и въ связи одно prin
cipes), веатные, великіѳ люди, столпы 
государства: pr. juventutis (знатнѣйшій 
язъ молодежи, особ. нзъ всадниковъ, 
съ an c. abi., in juro civili рг.; съ gen. 
или съ ad c. acc. =  преішуществѳнно 
передъ другими одаренный, преимущѳ- 
ственно передъ другими способный къ 
чему, ingenii et doctrinae, первый по уму 
и образоваяіго.— 2) въ част.: а) винов- 
нпкъ, глава, pr. Stoicorum: ille nobili
tatis vestrae pr., вашъ прародитель: prin
cipem exstitisse ad suscipiendam rationem 
horum studiorum, первый подалъ мысль 
гс. — b) государь, царь, особ. объ импе- 
раторахъ. — c) principes, первонач. пер- 
вый строЗ, впослѣд. второй строй (между 
hastati и triarii); отс. princeps, а) ма- 
яипулъ (— двѣ центуріи) принциповъ 
(т.-ѳ. перваго или второго строя), signum 
primi principis: primus princeps prioris 
centuriae, должность центуріона первой 
центуріи перваго манипула. — fi) цѳнту- 
ріонъ принциповъ, т.-ѳ. перваго или вто- 
рого строя (въ нанипулѣ было ихъ два: 
centurio prior [первон центуріи] и сеп- 
turio posterior [второй центуріи того жѳ 
манипула] или primus, secundus etc. prin
ceps [центуріонъ перваго, вторфго гс 
манипула перваго или второго строя]).

principalis, e, I) первый, первоначаль- 
еый, causae. — II) къ главнои площади 
(къ сборному пункту) въ лагерѣ (prin
cipia) относящійся, porta pr. dextra, si
nistra, правыя, лѣвыя боковыя ворота: 
рг ѵіа, широкая поперечная улица въ 
лагерѣ.

princlpatiis, iis, m. первое мѣсто, пер- 
венство, І)вооб., tenere principatum sen
tentiae, имѣть право подавать свой го- 
лосъ дрежде всѣхъ. — П) въ част.: а) 
первое иѣсто, главенство, principatum 
factionis tonere, стоять во главѣ партіи.—
Ь) главное начальство, гегемонія, Galliae, 
надъ Г .— с) верховвая власть, princi
patus atque imperium, вся гражданская 
и военная власть. — d) въ философіи, 
руководящее начало, осповная сила, 
•animi. — е) начало.

principium, Іі, п. начало, I) соб.: іп 
principio, вначадѣ: a principio, сначала.—
II) meton.: 1) начало, происхожденіѳ, 
id est pr. urbis; plur. principia, элементы, 
rerum* juris: naturae или naturalia, вро- 
жденныя побужденія. — 2) o томъ, кто 
полагаетъ начало, а) какъ госуд. t. t . ,  
о трибѣ или куріи, которая первою по- 
давала свой голосъ, Faucia curia fuit pr., 
первая подавала голоса. — b) виповнпкъ, 
Graecia principium moris fhit (f) .— 3) 
какъ воен. t. t ., principia, Orum, n. a) 
первый рядъ, первый строй, Фронтъ. —
b) главная площадь, главная ввартира, 
дорога въ лагѳрѣ (гдѣ находились палатки 
полководца, легатовъ и трибуновъ).

ргібг, neutr, prlds, oris, superi, p r i
mus, a, um, I) comp. prl&r, prliis, 1) no 
мѣсту, первый (изъ двухъ), персдиій 
(прот. posterior), priores pedes. — 2) nep.:
a) no порядку и вр^мени, первый (изъ 
двухъ), прежній, предыдущій (прот. ра- 
sterior), consul anni prioris: qui prior 
(прежде) occupavit: priore loco dicere, 
прежде, сперва: priore aestate, въ npe- 
дыдущеѳ лѣто: Dionysius prior, старшій; 
otc. priores, предки ( f ) .— b) no поло- 
жонію, стоящій выше, болѣе важный, 
лучшій, res nulla prior potiorque visa 
est.— II) superi, primus, a, um, первый,
1) no нѣсту, иервый, передній, pars 
aedium; часто primus съ сущ. =  prima 
pars alcjs rei: in prima provincia; subst., 
provolant in primum (къ перѳдней боевои 
линіи).— 2) nep., a) no порядку и вре- 
мени (прот. postremus), primus quisque, 
см. quisque: primus triumphans urbem 
ingressus est; поэт. и послѣ - авг. чаето 
вм. adv primum, напр. spolia, quae 
prima opima appellata, вначалѣ, сперва: 
quum prima examina ducunt, какъ только 
(f); partiti v .: prima nocte, въ началѣ ночи: 
in prima pugna, въ началѣ c.: primo tu
multu, въ началѣ тревоги (f); subst., 
primum, i, n. начало, prima naturae, 
главныя побужденія; otc. in primis, вна- 
чалѣ, преждѳ всего, прежде всѣхъ. —
b) по положенію гс, первый, знатнѣй- 
шій, важнѣйшій, главнѣйшій? лучшій, 
homines, comitia, т.-ѳ. centuriata, и tri
buta: partes primae или одно primae, 
главная роль (напр. primas agere, играть 
гл. р .); neutr. plur. subst., prima ha
bere или (f) prima tenere, занимать nep- 
вое мѣсто: ad prima, особенно, преиму- 
ществѳнно (t)-‘ in primis и cum primis, 
особливо, преимущественно.

* prisce, adv. постаринному =  nonpo- 
сту, pr. agere cum alqo.



priscus, a, um, I) старинный, дрсвній 
(прот. recens); особ. съ побочнымъ по- 
яятіемъ почтенности, о томъ, что отно- 
сится къ древнему или золотому вѣку, 
gens mortalium (f): mores. — II) (поэт.) 
nep., прежній, Venus, nomen.

pristinus, a, um, I) прежній, pristinum 
animum erga alqm conservare; otc. in 
pristinum restituere, привести въ прежнее 
состояніе. — П) въ част., прошлый =  
предыдущій, вчерашній, dies.

pristis, is, рѣдко (поэт.) тк. pistrix, 
icis, f. морское чудовище, китъ, акула, 
пила-рыба; пер., а) китъ, какъ созвѣз- 
діе (f). — Ь) быстроходный корабль. 

prlfts, adv. прежде. 
priusquam, прежде чѣзгь. 
privatim, adv. частнымъ образозгь,

a) вооб. (прот. publice), какъ частный 
человѣкъ, отъ своего имени, для себя.—
b) у себя, pr. se tenere, оставаться дома 
(прот. obviam egredi).

privatio, onis, f. лишепіе, избавленіѳ. 
privatus, a , um, частный (прот. publi

cus), a) o неодуш,, частный, принадлежа- 
щій или касающійся частнаго (отдѣльнаго, 
одного) лила (прот. publicus, communis), 
agri: vita: injuriae, личныя: privato con
silio, безъуполномоченія отъ государства, 
на свой страхъ (прот. publico consilio); 
neutr. subst., in privatum, для частнаго 
употребленія: in privato, y себя, дома: 
ex privato, нзъ своего дома, тк. =  изъ 
частнаго имущества, изъ собственныхъ 
средствъ.— b) о лицахъ, частный (не 
состоящій на службѣ), privatus vir, homo 
и одно privatus, частное лидо. 

privigna, ae, f. падчерица. 
privignus, i, m. пасынокъ; отс. pri

vigni, сводныя дѣти.
privilegium, Іі, п. особое повелѣніе, 

исключительвый законъ,рг.ferre de alqo.
privo, avi, atum, are, соб. отъ чего-н. 

отдѣляшь, I) въ дурномъ смыслѣ =  ли- 
шать чего, alqm vita.— II) въхорошемъ 
смыслѣ =  освобождать, избавлять отъ 
чего, alqm injuria.

privus, a, um, отдѣльный, I) соб., от- 
дѣльный, ѳдиничный, homines.— II) пер.:
а) при раздѣленіи, Ьтдѣльно взятый, 
каждыи порознь, privos lapides silices 
secum ferre, каждый no камню. — b) oco- 
беппый, собственный, triremis (f). —
c) =  дпшеиный чего-н., безъ чѳго-н., 
militiae (f).

1. pro! или proh! inteij. для выраже- 
нія удивленія и жалобы, о! съ nom., 
acc., ѵос.; иногда =  къ сожалѣнію, къ 
Hec4acTiio,tantum,proh! degeneramus etc.

2. pro, praep. c. abi., передъ, I) соб., 
въ пространствѣ, а) персдъ, въ виду, 
legiones pro castris constituit; при гла- 
голахъ движенія, pro castris suas copias 
producere, вывести и расположить передъ 
лагерѳмъ. — Ь) вдереди на, впереди у, 
pro suggestu, pro tribunali, съ каѳедры: 
pro contione, въ собраніи.— II) пер., 
для означенія: 1) защиты, пользы, за 
(прот. contra или in alqm), dimicare pro 
patria.—2) o замѣщеніи, дредстзвитель- 
ствѣ, додобіи, равеногвѣ гс: а) вмѣето* 
взамѣнъ, отъ имени, pro collegio, огь 
имени к . : pro vallo carros objicefd. —
Ь)какъ,въ качествѣ, pro victis (abierunt): 
pro ariete, надодобіо тарана: pro certo 
proponere, утверждать за достовѣрное: 
pro sano facere, поступать какъ чело- 
вѣкъ благоразумный: transire pro trans
fuga (какъ б .): dicere pro testimonio, вы- 
сказывать дри додросѣ свидѣтелей, и ли=  
передавать за достовѣрноѳ свидѣтель- 
ство: se pro cive gerere, вести себя какъ 
гражданинъ (т.-ѳ. исдолнять обязанности 
и пользоваться правами гражданина); 
отс. тк. pro eo, ac si etc., такъ, какъ 
если бы.— 3) вознагражденія, возмездія, 
за, въ награду за, pro vectura solvere 
(заплатить).— 4) отношенія, по, смотря 
по, сообразно съ, proelium atrocius, quam 
pro numero pugnantium fuit, чѣмъ мождо 
было ожидать, судя по гс: pro portione, 
соразмѣрно: pro tempore et pro re, co- 
образно съ временемъ и обстоятѳль- 
ствами: pro mea parte, насколько отъ 
меня зависитъ; отс. pro se quisque, 
каждый по мѣрѣ своихъ силъ: рго ео 
(сообразно съ тѣмъ) со слѣд. ас или 
atque или quam, quantum: pro eo quod, 
въ силу того, что: pro eo ut, сообразио 
съ тѣмъ какъ, смотря по тому какъ: рго 
imperio, въ силу власти, повелитедьно: 
pro tua prudentia, сообразно съ твоимъ 
благоразуміемъ (судя по тв. бл.).— 5) 
побужденія, дѣйствія, черезъ, посред- 
ствояъ, fieri pro tribuno aedilem.

prttagbrus, i, m. предсѣдательствую- 
щій въ правленіи — первое должностноѳ 
дидо въ нѣкоторыхъ городахъ Сициліи.

* pr5avitus, a, um, нрадѣдовскій, уыа- 
слѣдованный отъ дѣдовъ.

ргбаѵиз, i, m. I) прапрадѣдъ, пра- 
дѣдъ. — II) пер., предокъ.

ргбЬаЫІіз, e, I) достойный одобрснія, 
порядочный, orator.—II) съ чѣмъ можно 
согласіггься =  вѣроятный, правдоподоб- 
иый, возможный.

ргбЬаМШаз, atis, f. правдоподобіе, 
вѣродтдость.



prt)bablliter,adv. 1)достойпымъ одобре- 
«ія образовгь, похвалыю. — И) достой- 
яымъ вѣроятія образонъ, правдоподобно.

prftbatlo, onis, f  I) соб., признаніе 
чего-н. годпымЪу а) испытаніс, смотръ. —
Ь) одобреніег принятіе.— II) доказатель- 
ство, приведѳніе доказательства, тк. съ 
gen. obj. (ejus rei).

prbbatbi*, oris, m. одобрптель. 
prftbatus, a, um, PAdj. I) испытап- 

вый, дѣльный, хорошій. — II) пріятиый, 
яилый, дорогой, alci.

ргбЪё, adv. дѣльно, хорошо, какъ слѣ- 
дустъ.

probitas, atis, f. добропорядочность =  
честность, добросовѣстность.

prbbo, avi, atum, are, I) соб. призна- 
ватъ что-н. годнымъ или негоднымъ, отс.
1) относительно годности, доброты, по- 
длинности испытывать, а) соб., о физи- 
ческой годности, о цензорахъ, villam pu
blicam: opera. — b) nep., o нравствен- 
ной годности, оцѣиивать что по чему, 
судить о чемъ по чему, alqd ex eventu.—
2) признавать, считать или находить 
что годнымъ, дѣльнывгь, считать достой- 
нымъ одобренія, соглашаться на что-н., 
одобрять, а) соб., какъ физически дѣль- 
кое, domum alcjs. — b) пер., какъ дѣль- 
ііое въ умствепномъ и нравственномъ 
отношепіяхъ, causam et hominem; съ 
двумя acc., alqm imperatorem, призна- 
вать кого главнокомандующимъ; съ inf. 
(признавать цѣлесообразнымъ, полез- 
нымъ, признавать за благо) или съ асс. 
c. inf.— II) obj., являть предъ кѣмъ 
что-н. какъ дѣдьноо, годное къ употре- 
бленію, дѣлать что-н. достойиымъ одоб- 
ренія, доставить кому чѣмъ удоволь- 
ствіе, снискать себѣ чѣмъ чье одобреніѳ, 
исполнить что-н. къ чьему удовольствію,
а) вооб.: virtutem, доказать на дѣлѣ: 
suam operam: vulnus pro ictu gladiatoris 
probatur, принцмаѳтся за ударъ: se pr. 
alci, снискать чье одобреніе, нравиться 
кому: alci probari, являться достойнымъ 
одобренія, нравиться: alci minus proba
tum esse, не нравиться. — b) посред- 
ствомъ доказательствъ дѣлать что-н. 
правдѳподобнывгь, вѣроятнымъ, пред- 
ставлять что правдоподобнымъ, доказы- 
вать, crimen, causam; съ acc. c. inf., 
въ pass. съ nom. c. inf. =  доказывать, 
представлять доказательства. — c) выда- 
вать кого за кого, alqm pro alqo.

ргбЬгбзив^ a, um, позорный, постыд- 
ный, мерзкіи.

ргбЬгит, i, n. I) позорное дѣло, по- 
стыдиый поступокъ,мерзость; въчаст .=

распутство, прелюбодѣяніе, probri insimu
lasti feminam. — II) пер., позоръ, срамъ; 
въ част., поношеніе, ругательство.

probus, a, um, дѣльный, хорошій, а) 
въ физич. и умств. отнош.: argentum: 
ingenium. — b) нравств., добропорядоч- 
пый =  честяый, добродѣтельный, благо- 
нравный, скромный, illius.

prbcacltas, atis, f. назойливость, дер- 
зость, безстыдство. 

pr5caclt6r, adv. нахально, дерзко. 
ргбсах, cacis, назойливый, дерзкіп, 

безстыдныи.
procedo, cessi, cessum, ёге, шество- 

вать впередъ, итти впсредъ, подвигаться 
впередъ, тк. съ оттѣнкомъ исходнаго 
пункта =  выстунать, выходить, I) соб. 
и nep.: 1) соб.: а) вооб., съ adv. (alci 
obviam); съ ab, de или ex c. ab i.; съ 
ad, in, ante или extra c. acc.; съ sup.
1. (напр. visum). — b) какъ воен. t. t., 
объ отдѣльныхъ солдатахъ или отря- 
дахъ. — c) о появленіи въ публичномъ 
мѣстѣ, выступать, выходить, явдяться. 
in medium, повязываться среди народа 
(въ народномъ собраніи). — 2) иер.: о ко- 
рабляхъ и военныхъ матияахъ, подви- 
гаться впередъ, vineae paulo procedunt.—
II) карт.: А) вооб.: а) вооб.: подвигать- 
ся внередъ, доходить, liberius altiusque 
processi, я слишкомъ свободио вышелі> 
изъ предѣловъ темы и вдался въ по- 
дробяости: in multum vini processisse, 
мпого выпили вииа: eo processit vecor
diae, ut etc., дошелъ до такого безумія, 
что 2С. — Ь) при зачетѣ ишти далыие= 
прододжаться, ие прекращаться, считать- 
ся, stipendia, aera alci procedunt; отс. 
nep., итти на иользу, быть полезньшъ, 
mea bene facta rei publicae procedunt.—
c) no времени непрерывно продолжаться, 
stationes procedunt. — d) o времени, no- 
двигаться впередъ, проходить, multum 
diei processerat. — B) прегн., a) o ли- 
дахъ, имѣть успѣхъ, recte (f). — b) o 
дѣйствіяхъ и обстоятельствахъ, удавать- 
ся, а) такъ или иначе, т.-е. удачно илн 
неудачно итти, такъ или иначе кончать- 
ся, non satis ex sententia: alci parum.— 
fi) соверщенно прегн., absol. =  итти съ 
успѣхомъ, удаваться, счастдиво оканчи- 
ваться, alci consilia procedunt.

prOcella, ae, f. I) буря (тк. карт., 
напр. procellae civiles, гражданскія сму- 
ты). — II) nep., pr. equestris и оіяо рг., 
стремительная атака конницы.

prbcellosus, a, um, бурный, а) обиль- 
ный бурямн, ver. — b) activ. =  вызываю- 
щій бурю, ventus.



ргбсбг — 502 — ргбсПгаібг

ргосёг, сёгіз, m., об. plur. proceres, 
знатнѣйшіе, аристократы, аристократія 
(прот. vulgus, pauperes)

* procere, adv. длинно, въ длину, pro
cerius projectum brachium, свободно вы- 
тянутая р.

ргбсёгё8, um, m. см. procer, 
proceritas, atis, f. высокій ростъ, 

стройность, выпшна, длина.
procerus, a, um, высокаго роста, вы- 

сокій, стройный, длинный (прот. brevis).
* processio, onis, f. движепіе впередъ 

войска (прот. reditus).
processis, us, m шествіе впередъ, 

движеніе впередъ; отс. карт , а) даль- 
нѣйшій ходъ, поступательное движеніе, 
sin in processu (въ продессѣ) coepit cru
descere morbus (f). — b) въ част.: 
успѣхъ, благополучный исходъ.

procido, eidi, ёге, ниспадать, падать. 
procincttis, us, m препоясываніе, отс. 

преимущественно готоввость къ сраже- 
нію, об. in procinctu, готовый къ сражс- 
нію, въ боевомъ дорядкѣ, незадолго до 
сралсенія.

* proclamatbr, oris, m. прикупъ, гор- 
ланъ (о плохомъ адвокатѣ; ср. брѳхунъ).

proclamo, avi, atum, are, громко крц- 
чать, absol. или съ acc. c. inf.* pro alqo, 
презр. =  защищать кого.

proclino, avi, atum, are, впередъ иа- 
влонять, впередъ иагибать, mare in li- 
tora ( f ) ; карт., adjuvare rem proclinatam, 
ускорить приближеніѳ дурного исхода 
дѣла.

ргбсііѵё и proclivi, adv. покаго, на-
КЛ0ІІН0 •

proclivis, е, и proclivus, a, um, подъ 
гору идущій, покатый, отлогій, наклон- 
еый, I) соб.: via; subst. per proclive, 
подъ гору, внизъ. —• II) карт.: а) склон- 
ный, расположенный къ чему, готовый 
на что. — Ь) легкій для исполненія: pro
clive est alci съ inf.

proclivitas, atis, f. I) поватость, отло- 
гость, яаклониость, parvula — II) карт., 
склонность, расположеніѳ къ болѣзяямъ, 
страстямъ.

proclivus, a, um, см. proclivis, 
proconsul, stilis, m. нроконсулъ, во 

время республики намѣстникъ и коман- 
дующій воисками въ провинціи, иногда, 
какъ подчиненное намѣстнику лицо, толь- 
ко командующій войсками; обыкновенно 
на эту должность отправлялся бывшій 
консуль.

proconsiilaris, е, проконсульскій, ima
go, тѣнь консульской власти (о власти 
воеяныхъ трябуновъ).

p r o c o n s i i l a t t i s ,  u s ,  m .  д о с т о и н с т в о  & •  

д о л ж н о с т ь  п р о к о н с у л а ,  п р о к о н с у л а т ъ .  
р г б с о г ,  а г і ,  т р е б о в а т ь ,  д о б и в а т ь с я .
* p r o c r a s t i n a t i o ,  o n i s ,  f .  о т к л а д ы в а н іе  

(д о  8 а в т р а ш н я г о  д н я ) ,  о т с р о ч в а .
p r O c r a s t l n o ,  a v i ,  a t n m ,  a r e ,  о т к л а д ы -  

в а т ь  (д о  сл ѣ д у го щ аго  д н я ;  с р .  к о р м и т ь -  
з а в т р а к а м и ) ,  о т с р о ч и в а т ь .

p r o c r e a t i o ,  o n i s ,  f .  п р о и з р о ж д е н іе ,  
р о а д е н і е .

р г б с г ё а і б г ,  o r i s ,  m .  р о д и т е л ь ,  в и н о в -  
н и в ъ ,  т в о р е ц ъ ,  m u n d i ; p l u r .  «=» р о д и т е л и .

* p r o c r 6 a t r i x ,  t r i c i s , ,  f .  р о д и т е л ь н и ц а .  
р г б с г ё о ,  a v i ,  a t u m ,  a r e ,  п р о п з р о ж д а т ь ,

р о ж д а т ь ,  п р о и з в о д и т ь , a lq m  е х  и л и  d e  
a l q o ,  п р и ж и т ь  с ъ  к ѣ м ъ .

* р г б с й Ь о ,  a r e ,  л е ж а т ь  п е р е д ъ  ч ѣ м ъ ,  
л е ж а т ь  р а с к и н у в ш и с ь  ( f ) .

p r o c u d o ,  c u d i ,  c u s u m ,  ё г е ,  к о в а т ь ,  
e n s e s  ( f ) ;  к а р т . ,  о б р а б а т ы в а т ь ,  о б р а -  
з о в ы в а т ь ,  l in g u a m  

р г б с й і ,  a d v .  I )  д а л е к о ,  в д а л и , н з д а л я ,  
p r o c u l ,  p r o c u l  e s t e ,  п р о ч ь ,  п р о ч ь і  ( f ) ;  
ч а с т о  с ъ  a b  c .  а Ы . и  с ъ  a b i .  —  II) ь е р . ,  
д а л е к о  о т ъ  ч е г о - н . ,  p r o c u l  е г г а г е ,  о ч е н в  
о п ш б а т ь с я ;  с ъ  a b i . ,  p r .  d u b io ,  б ѳ з ъ  с о -  
м н ѣ н ія .

p r o c u lc o ,  a v i ,  a t u m ,  a r e ,  т о п т а т ь ,  a)^ 
н е о д у ш .,  и с т а п т ы в а т ь ,  м я т ь ,  c r e s c e n te s *  
s e g e te s  i n  h e r b a  ( f ) .  — b )  о д у ш ., р а с т а п -  
т ы в а т ь ,  a l q m ;  о с о б . o  к о н н и ц ѣ , р а с т о и -  
т а т ь ,  с м я т ь ,  a lq m  ( f ) :  s u a  s u b s i d ia .

p r o c u m b o ,  с й Ь й і ,  c t ib l tu m ,  ё г ѳ ,  н а в л о -  
н я т ь с я  в п е р е д ъ ,  и а г и б а т ь с я ,  1) в о о б .:
а )  с о б . ,  о  г р е б ц а х ъ ,  c e r t a m i n e  s u m m o ,  
я а л е г а т ь  (f). —  b) я е р . ,  о  б а л к а х ъ ,  л о -  
ж и т ь с я  в ъ  н а к л о н н о м ъ  п о л о ж е н іи , s e c u n 
d u m  n a t u r a m  f lu m in i s .  —  II) п р е г н . ,  п а -  
д а т ь  в п е р е д ъ ,  п а д а т ь  и а з е м ь ,  п а д а т ь  
и и ц ъ ,  1 ) с о б .  и  п е р . :  а )  с о б . о б ъ  о д у п г ., 
a b s o l .  пли(*|*) с ъ  in  c .  a b i . ;  е ъ  in  c .  a c c . ;  
о с о б . o  п р о с я щ и х ъ  и  у м о л я ю щ и х ъ , h u m i 
( | ) :  a l c i  a d  p e d e s  и л и  a d  g e n u a  a l e j s ,  
у п а с т ь  к о м у  в ъ  н о г и . —  b )  n e p . ,  o  х л ѣ б ѣ ,  
п о л е ч ь ,  o  с т р о е н ія х ъ ,  п а д а т ь ,  о б р у ш а т ь -  
с я ,  a b s o l . ,  и д и  с ъ  іп  с .  а с с .  —  2 ) к а р т . ,  
п о г и б а т ь ,  п р о й а д а т ь ,  r e s  p r o c u b u e r e  
m e a e  (f).

p r o c u r a t i o ,  o n i s ,  f . п о п е ч е н іе ,  з а в ѣ -  
д ы в а н іе ,  у п р а в л е н іѳ ,  о с о б .  п о  п оручен ін >  
и л и  п о  д о л ж н о с т и , I) в о о б . :  s p e c io s i  m i 
n i s t e r i i :  r e i  p u b l i c a e .  —  II) в ъ  ч а с т . :  n o -  
п е ч е н іе  о б ъ  о т в р а щ ѳ н іи  н е с ч а с т ь я  =  о ч и -  
щ е и іе  о т ъ  ч е г о - н . ,  p r o d ig i i .

p r o c u r a t b r ,  5 r i s ,  m .  п о п е ч и т е л ь ,  з а -  
в ѣ д ы в а ю щ ій , у п р а в л я ю щ ій , r e g n i ,  п р а -  
в и т е л ь  г о с у д а р с Т в а ;  в ъ  ч а с т . ,  а )  г л а в н о -  
у п р а в л я ю ід ій  и м ѣ н ія м и . —  Ь ) з а в ѣ д у ю щ ій  
д о х о д а м и  и м п е р а т о р а  в ъ  п р о в и н д іи .



procuratrix prOdUco

♦procuratrix, tric is , f. попечцтель- 
ница.

procuro, a t i ,  atum , ,are, имѣть вопе- 
ченіе, заботиться, I) вооб.: corpus {f): 
sacrificia publica.— II) въ част.: a) ea- 
вѣдывать чьими-н. дѣдами, управлять, 
быть чьимъ повѣреннымъ въ чемъ-н., 
alcjs negotia.— b) печься объ отвраще- 
яіи чего-н. очистительными средствами= 
очшцать, умилостивлять, prodigia.

procurro, ейcurri и curri, cursum , 
ёге, впередъ бѣж ать, впередъ выбѣ- 
гать, 1) соб. о лидахъ: а)вооб., absol., 
съ ex c. abi. и л и  съ іп  (въ, къ) c. acc.— Ь) 
какъ воеп. t. t . ,  выступать, ex асіе: 
extra aciem: in hostes.— 2) nep., o морѣ, 
устремляться впередъ, alterno gurgite 
( f ) ;  o  н е о д у ш . ,  выступать, в ы д а в а т ь с я ,  
п р о с т и р а т ь с я ,  absol. и л и  съ і п  с. асс.

procursatio, onis, f. выбѣганіе, вле- 
редъ=набѣгъ, перестрѣлка.

*procursat6r, oris, m. какъ воен. t. 
t. procursatores, застрѣлыцики, легкій 
передовои отрядъ.

procurso, are, выбѣгать впередъ= 
п з р е с т р ѣ л и в а т ь с я  ( п р о т .  recurrere).

procursfis, iis, т .вы бѣ ган іевп ередъ , 
выступленіе.

procurvus, a , um , изогнутый, кри- 
вой (f).

♦pr5cus, i ,  m. ж енихъ, nep., вооб. 
пскатель.

ргббёо (= p ro -eo ), i i ,  itu m , ire , итти 
впередъ, I) о т н о с и т е л ь н о  t e r m .  a quo=  
выходить, выступать, 1) с о б .:  a) в о о б . ,  
с ъ  a d v .  ( a lc i  o b v ia m ) ;  с ъ  e x  o. a b i . ;  с ъ  
in  c. abi.; с ъ  in c. acc. ( о с о б . p r o d i r e  
in  p u b l i c u m ,  и  о д в о  p r o d i r e ,  п о к а з ы в а т ь -  
с я  в ъ  о б щ е с т в ѣ ) .  —  b )  п у б л и ч н о  в ы с т у -  
па^гь в ъ  к а ч е с т в ѣ  а к т е р а ,  а р т и с т а  гс ( іп  
s c e n a m ) ,  с в и д ѣ т е л я .  —  2 ) к а р т . :  а )
являться, появляться, c o n s u e tu d o  p r o 
dire coepit. —  b )  выходить и з ъ  ч е г о =  
становиться, p r o d i s  e x  j u d i c e  Dama t u r 
p i s  ( f ) . — II) O T H o c u T ex b H o te rm . a d  q u e m =  
итти впередъ, двигаться впередъ,
1 ) соб. и  п е р . :  а )  соб .*^ lo n g iu s ,  a d  f a u 
c e s  (о  к о р а б л я х ъ ) .  —  b )  n e p . ,  o в о з в ы -  
ш е н н о с т я х ъ ,  выступать, выдаваться, 
r u p e s  p r o d i t  in a e q u o r  ( f ) .— 2) к а р т . :  
q u a d a m  p r o d i r e  t e n u s  ( f ) .

prodico, d ixi, dictum , ёге,напередъ 
назначать,опредѣлять, diem; въ част., 
отсрочивать, откладывать, diem in VIII
id. Febr.

prodictator, 5ris, m. продиктаторъ, 
н м ѣ в ш ій  в л а с т ь  д и к т а т о р а .  

prodige, adv. расточительно. 
♦prodigentia, ae f. расточеніе.

prodlgialitOr, adv. чудовищнымъ 
образомъ=неестѳственно, странно ( |) .

prodigiosus, a , um, ч^довищ ный= 
чудесныМ, неестественныи, странныи.

prodigium, i i ,  n. чудесное явленіе, 
особ., дурноѳ знаменіе; пер., а) про- 
тивоестественное дѣян іе, чудовищ- 
ность.— (объ одуш.) чудовище. 

prodigo, egi, ёге, расточать. 
prodigus, a , um , расточительный, П 

соб., тк. съ gen., aeris, цѳ жахѣгощш 
(t): animae, нѳ щадящій жизни (f) .—
II) поэт. пер., богатый, имѣющій въ  
изобиліи, тк. съ gen., arcani fides p r., 
болтливость (f).

proditio, onis, f. предательство, a) 
доносъ. —  b) измѣна.

prodit&r, oris, m. предатель, измѣн- 
никъ.

prodo, didi, ditum „ ёге, I) выеимать 
наружу, доставать, I) (no3f.) вооб.: Me
dusae ога, показывать: fiimoso condita 
vina cado. — 2) въ част^: a) (поэт.) nep., 
o почвѣ, производить, fetum olivae.—
b) доводить до общаго свѣдѣнія, а) для 
руководства, ради предостереженія :с, 
выставдять, давать, exemplum. — fi) объ- 
являть, назначать, flaminem. — у) повѣ- 
ствовать, разсказывать, quae scriptores 
prodiderunt. — д) открывать, обыаружи- 
вать, crimen vultu ( f ) : foetore cadaveris 
prodita est mors. — c) измѣнически npe- 
давать, измѣпять, alqm: alqm (t k . clas
sem) alci; t k . =  оставлять кого на про- 
изволъ судьбы, alqm, alqd (напр. urbem, 
patriam: fidem, нарушить данное слово, 
постулить вѣроломно): alqm ad caedem: 
alqm in omnes cruciatus. — II) переда- 
вать, a) вооб.: alqd ad memoriam poste- 
ritatemque; особ. устно или письменно 
псредавать =  повѣствовать, разсказы- 
вать, prodere memoriam alcjs геі или do 
alqa re: pr. memoria alqd, устно nepe- 
давать: pr. memoriae alqd, передавать, 
разсказывать: тк. memoriae prodiderunt 
съ acc. c. inf.: memoriae proditur иіи 
traditur съ acc. c. inf. — b) въ част.: 
размножать, genus a sanguine Teucri (f).

* prodbceo, ere, открыто учить, про- 
повѣдывать (f).

* prodromus, i, m сѣверо-восточныи 
вѣтеръ, который дулъ восемь дней предъ 
вос^ожденіемъ Сирія.

produco, duxi, ductum, ёге, впередъ 
вести, I) вооб =выводить, приводить,
a) вооб., equos, jumenta (изъ города).—
b) воиска выводить, copias pro castris: 
exercitum in aciem. — c) выводить въ 
дубличное мѣсто, а) въ народноѳ со*



браніе, на судъ гс выводпть, выставлять, 
alqm: alqm съ in или ad c acc. (nanp. 
in contionem, ad populum); съ двумя 
acc. (напр. alqm testem in Sestium).— 
fi) изъ заключенія выводить, приводить, 
alqm capite involuto ad necem или ut 
securi feriatur. — y) актера іс на сцену, 
alqm. — d) провожать, сопровождать, a) 
вооб., alqm. — fi) покойника, alqm fu
nere (f). — e) хитростью i c завлекать, 
заманлвать, alqm fuga vehementi. — II) 
прегн.: A) соб. и nep.: 1) соб., двигать 
впередъ, unam navem longius. — 2) nep.: 
a) растягивать. произносить протяжно, 
(прот. corripere), primam litteram. — b) 
производить, создавать, nova ( =  nova 
vocabula f ) . — c) взраіцивать, воспиты- 
вать, sobolem (f). — B) кар.: J) кого-н. 
доводить до чего, побуждать, alqa re 
produci, ut etc. — 2) возводить, возвы- 
шать, отличать, alqm, alqm omni gene
re honoris*— 3) no времени затягивать,
a) =  затягивать, длить, продолжать, con
vivium ad multam noctem vario sermo
ne; поэт., te vivae producant lucernae, 
dum etc., пусть горящія свѣчи дадутъ 
тебѣ продлиться, пока іс. — Ь) отклады- 
вать до другого времени, rem in hie
mem. — с) кого-н. проводить, condicioni
bus hunc, quoad potest, produxit. — 4) 
врѳмя проводить, cenam (f).

* producte, adv. протяжно,долго (прот. 
breviter).

productio, onis, f. удлипеніе, npo- 
дленіе.

productus, a, um, растянутый, длин- 
пый, a) въ пространствѣ, neve minor 
neu sit quinto productior actu fabula (f).—
b) no времени, долгій, exitus (oratio
nis).

proellatbr, oris, m. воинъ, ратникъ.
proelior, atus sum, ari, сражаться, 

бороться ( t k . nep.), absol. или съ adv. 
(comminus, eminus); cum alqo; contra 
alqm ; pedibus (спѣшившись, на ногахъ).

proelium, li, n. срахеніе, proelium 
committere (дать) cum alqo.

prftfano, avi, atum, are, лшпать свя- 
тости; nep., осворблять.

prbfanus^a, um, I) несвященпый, не- 
освященньш, нечистый (прот. sacer, 
consecratus), а) соб.: locus: avis, вловѣ- 
гоая (j*): alqd facere profanum, осквервять 
(f); subst., profana, orum, n. людское, 
мірскоедобро (прот. sacrum, sacra, свя- 
тыня).—b) (поэт.) nep. ,безбожный,тепз, 
Phorbas. — II) въ част., въ свящѳвно- 
дѣиствіе не посвященный (прот. initia- 
tns); пер., непросвѣщенный, vulgus (t) .

grofecllo, onis, f. отъѣздъ, уходъ, o 
войскѣ, выступленіе (прот. adventus, re
versio^ тк въ plur.); nep., пряходъ,pe
cuniae, доходъ.

pr&fccto, adv. навѣрно; въ самолъ 
дѣлѣ, дѣйствительно. 

profectds, us, m. успѣхъ. 
profdro, tiili, latum, ferre, выносить,

I) вооб., выносить, выставлять, прино- 
сить, 1) соб.; а) вооб.: alci pecuniam, 
давать: nummos ex агса, вынуть, до- 
стать* commeatus ex agris deviis in 
viam. — b) изъ извѣстнаго мѣста выда- 
вать, arma ex oppido. — c) часть тѣла 
выставлять, высовывать, caput ( f ) .—
d) что-н. публично предъявлять, показы- 
вать, tabulas testamenti. — 2) карт.: а) 
выносить ва бѣлый свѣтъ, дѣлать вз- 
вѣстнывгь (крот. continere, custodire), 
«) вооб.: alqd foras. — fi) въ качествѣ 
изобрѣтателя, alqd in aspectum lucem- 
que. — b) упоминая, приводя что-н. от- 
крыто высказывать, ириводить, уповш- 
нать, alqd: alqm (напр. testes). — II) 
прегя., впередъ подвигать, впередъ вы- 
двигать, отодвигать дальше, 1) соб.: а) 
вооб.: pedem, свободно и безпрепяг- 
ственно двнгаться вперѳдъ (въ карт. f). —
b) какъ воен. t. t.: signa, двигаться въ 
походъ, выступить: castra, снять лагерь, 
двинуться въ походъ (ср. с.). — с) раз- 
двигать, раеширять, fines agri publici 
paulatim: castra. — 2) карт.: a) no вре- 
мени— продлить, alcjs fata (f).— b) срокъ 
или что-н. откладывать, отсрочпвать, 
diem: exercitum (собраніе войска); отс. 
res pr., откладывать отправлѳніѳ обще- 
ственной дѣятелъности: res prolatae, 
остановка въ дѣлахъ, 8акрытіе судеб- 
ныхъ мѣстъ.

prbfesslo, onis, f. I) публичное объ- 
явленіе, открытое заявленіе. — II) въ 
част.: а) соб., публичное (офиціаль- 
ное) заявлепіе, офидіальное показаніе 
своего имени, состоянія, званія. — Ь) 
meton., (офид. указанное) занатіе^ ma
gicae artis.

prftfess&r, oris, m. учитель, обучаіо- 
щіи публично.

* pr&fessorlus, a, um, учительспій, 
наставиическій.

pr&festus, a, um, непраздничный, dies 
яли (t) lux, буднишній, или рабочій день.

proficio, feci, fcctum, ёге, подвигаться, 
впередъ; отс. пер., успѣвать, дѣлать 
успѣхи, a) о лицахъ,: nihil in oppugna
tione: ad reliqui temporis (на будущеѳ 
время) pacem atque otium parum profi
citur, ыало выигрывается для :c =  imi-



обрѣтается мадо ручательства за мвръ 
дс. — b) о неодуш., содѣйствовать, ло- 
могать, оыть полезнымъ, ra ro : aliquid (f).

prftflciscor, fectus sum, flcisci, отпра- 
ф л я т ь с я ,  уѣзжать (o корабляхъ, отплы- 
вать, уходить въ море; о войскѣ, высту- 
яать ), I) соб. (прот. redire reverti), съ 
4Ldv. eodem, alci obviam); съ abi. (пзъ, 
-отъ); съ ex c. abi.; съ ad или in, per, 
ultra, versus c. acc.; съ cum c. abi.; 
съ contra, adversus c. acc.; съ acc. loci 
-(напр. Altinum); при обозначеніи цѣлп 
<ъ ad c. acc. (напр. ad dormiendum); 
Ч5ъ dat. (напр. alci auxilio, subsidio, кому 
ш  помощь); съ sup. 1. (ыапр. alqm 
adjutum). — II) nep.: a) съ обозпачѳ- 
«ніемъ дѣлд, переходить къ чему, ad reli
cua . — b) съ обозначеніемъ исходной 
точки, а) отправляться отъ чего, начи- 
«ать съ чего, ab hoc initio. — fi) нро- 

ф с х о д и т ь ,  проистекать, имѣть начало, 
•ab alqa гѳ и (f) ab alqo.

ргОШёог, fessus sum, eri, громко и 
иублично объявлять, открыто говорить,
I) вооб., absol. или alqd; съ acc. c. inf. 
<(напр. se relaturum). — Part. pass., при- 
зпаяный, явный, culpa (f). — II) въ 
част.: 1) открыто заявлять, признавать 
себя, «) съ acc. pers.: amicum (f): съ 
•acc. c. inf. (напр. se defensorem esse). — 
fi) съ acc. rei =  объявлять что предме- 
томъ своихъ заиятій, своею спеціаль- 
«остью, philosophiam. — 2) обѣщать, 
•а) =  обѣщаться, operam, studium; ллн 
<ъ acc. c. inf. (напр. se venturum); part. 
pass., arma professa (f). — b) сулить, no- 
давать надежду на что, grandia или 
magna (f). — c) открыто, офнщіально 
объявлять, показывать, frumentum: pr. 
nomen или одно profiteri, явиться на 
чідужбу, записаться въ военную службу. 

* prdfligatftr, oris, m. расточитель. 
profligatus, a , um, пропащій, не- 

•честяый.
profligo, avi, atum, are, повергать на- 

земь, I) соб., поражать, сокрушать, 
•copias hostium. — II) nep.: а) политиче- 
оки губить, ниспровсргать, уничтожать, 
-opes tantas: alqm. — b) относительно 
душевнаго настроѳнія, подавлять, удру- 
чать, alqm. — с) нравственно угнетать, 
обсзсиливать, senatoria judicia: omnia 
ad perniciem profligata et perdita, пол- 
яѣйшеѳ нравственное падевіѳ и испор- 
ченность. — d) справиться, сладить, рѣ- 
шить, bellum, res profligata est.

proflo, avi, atum, are, выдувать, 
^соб. n nep.).

proflflens, entis, PAdj. телущій, a)

соб.; otc. snbst., profluens, entis, f. npo- 
точлаявода. — b)nep., пдавішіц subst., 
profluens, entis, n. лотокъ рѣчл, плаь- 
ность.

* proflfient£r, adv. потоеопъ, карт. =  
въ изобиліи.

* proflflentla? ae, f. теченіе, потокъ. 
proflflo, fluxi, fluxum, ёге, вытекать,

тсчь, ex monte, in mare: aqua profluens, 
проточяая вода; карт., ab bis fontibus 
ad hominum famam, незамѣтно достиг- 
нуть.

proflflvlum, Ii, n. истечеиіе. 
pr&for, fatus sum, ari, высказывать, 

говорить (f). 
profftre, cm. prosum 
pr&f&glo, fugi, fflgltum, ёге. I) intr. 

убѣгать, бѣжать, absol. или съ adv. 
(istinc, longius); съ ab или ex c. abi.; 
съ abi. (domo); съ in c. acc., съ ad c. 
acc. (ad hostes).— II) tr.: бѣжать, ш - 
бѣгать, agros (f).

prftfiigus, a, um, бѣгущій куда-н., 
бѣжавшій откуда-н.,ивъ этомъ смыслѣ= 
бѣглый, а) вооб.: а) объ одуш., absol. 
(отс. поэт. Scythes, скитающійся). — fi) 
о неодуш., currus (f). — b) о солдатахъ 
гс, бѣгущій (profugi discedunt, обра- 
щаются въ бѣгство). — с) изъ отечества 
бѣжавшій—изгнанныи, бездомный, absol. 
или съ abi., съ ab или ex c. аЫ. (рѣдко 
съ gen., regni); subst., profugus, i, m. 
бѣглецъ, изгнанникъ (f).

pr&fundo, fudi, fusum, ёге, проливать, 
изливать, 1) соб. и nep.: А) соб.: a) 
lacrimas oculis (f). — fi) reflex.: se pro
fundere и medial. profiindi, пролпваться, 
полпться, особ. o слезахъ, крови (ѳ cer
vice f ) .  — B) nep.: 1) быстро выпус- 
кать, а) вооб., refl. se prof. или mc- 
dial. profiindi, объ одуш. =  высыпать, 
вылетать, хлынуть. — Ь) изъ себя из- 
ливать, выпускать, а) вооб.: animam in 
causa, испустить духъ; особ. ртомъ иЗ- 
давать, clamorem, кричать.— fi) произ- 
рождать, производить, terrae fetu pro
fundi. — 2) не жалѣя жертвовать, при- 
носить въ жертву, sanguinem pro patria, 
въ дурыомъ смыслѣ, расточать, напрас- 
по тратить, patrimonia. — II) карт., из- 
ливать, а) вооб.: omne odium in alqm. — 
reflex., se prof., шшватъся9 a) вооб.: 
prof. sese in questus flebiles, разразиться 
слезными жалобами. — fi) прорываться 
(объ удовольствіяхъ). — b) бросать на 
вѣтеръ, тратить, alqd profundere ac per
dere.

prttfundus, a, um, I) бездонный, глу- 
бокій, a) соб.: profundae altitudinis con



valles; отс. (поэт.) подземный, въ под- 
зѳмномъ царствѣ находящійся, nox Erebi: 
Manes, препсподняя, подземное дарство; 
subst., profundum, i, n. бездонная глу- 
бина, бездна, maris (f); absol. =  мор- 
ская иучина == море. — Ь) пер., иенасыт- 
пый, чрезмѣрныи, avaritia: profundo 
Pindarus оге, П., неистощимый въ своемъ 
разнообразіи. — II) (поэт.) высокій, cae
lum.

prftfiise, adv а) въ дпкомъ бѣгствѣ, 
безъ огдядки, tendere in castra. — b) не- 
умѣрепно, чрезмѣрео, deditum esse 
alci rei.

profusus, a, um, PAdj. неумѣренпый, 
чрезмѣрный, I) вооб.: hilaritas. — II) въ 
част.: а) въ издержкахъ. =  расточитель- 
ный, тк. съ gen , alieni appetens, sui 
profusus. — b) nep. роскошный, epulae. 

* prog6n6r, g6n6ri, m. мужъ внучки. 
prog6n6ro, are, рождать, производить. 
progenies, ei, f. I) поколѣніе, родъ. —

II) meton., потонство, то =  дитя, сынъ, 
дѣти, то =  потомокъ (тк. о животныхъ); 
поэт., дѣтище, произведеніе (о поэт. 
произведеніи), mea рг.

progenitor, oris, m. родопачальникъ, 
праотедъ.

progigno, geniti, genitum, ёге, po- 
ждать, ироизводить ыа свѣтъ.

prognatus, a, um, рожденпый, про- 
исходящій, а) отъ родителей, deo: ovo 
eodem (о Поллукѣ f). — b) отъ предковъ 
ігропсходящій, потомокъ, съ ab, ех с. 
abi.; съ abi.; отс. semet prognati, дѣти 
его рода (f).

prognostica, orum, n. примѣты (за- 
главіе переведеннаго Цидерономъ сочи- 
ненія Арата)- 

progredior, gressus sum, gredi, иттп 
впередъ, итти далѣе, I) выступать, вы- 
ходить, съ ex c. abi. или съ abi.; съ іп 
c. acc. — II) итти вперсдъ, мтти дадѣе, 
подвпгаться впередъ, 1) соб., о лидахъ; 
regredi quam progredi mallent; какъ воен. 
t. t., двогаться впередъ, лтти впередъ, 
о корабляхъ =  отплыть, уйти въ море, 
съ adv. (longius, audacius; alci obviam); 
съ ab c. abi.; съ ad, in c. acc.; съ ante 
иди praeter c. acc.; съ acc. простран- 
ства (tridui viam, пройти трехдневный 
путь: quatuor millia passuum silentio). —
2) nep., подвигаться впередъ въ чемъ-н., 
съ in c. abi., съ abi., съ quatenus; илисъ 
ultra c. acc.; paulum aetate progresus, 
нѣсколько состарѣвшійся 

progressio, onis, f. движеніе впередъ. 
progresstis, us, m. движеыіе впередъ,

I) соб.: a) вооб., прот. regressus или

reditus. — b) восп t. t., выступленіс,. 
alqm progressu arcere. — II) nep.: a) шагъ. 
впередъ, иачадо, primus. — b) дальнѣй- 
шій ходъ, развитіе, rerum. — с) движе- 
ніе впередъ, успѣхъ, progressus facere* 
in studiis, 

proh! inteij. cm. 1. pro! 
ргбЫЬёо, biii, bitum, ere, удерживатьѵ

1) мѣшая ■= удерживать, препятствовать, 
мѣшать, 1) вооб., alqm или alqd; alqm илв 
alqd ab alqa re (praedones ab insula: vim 
hostium ab oppidis, отражать); alqm alq& 
гѳ (напр. finibus, отражать отъ предѣ- 
ловъ), особ. какъ воен. 1.1. =  отрѣзызать- 
кого отъ чего (alqm commeatu, лишать 
возможности получать провіантъ); alqm 
id; alqm съ слѣд. inf.; съ acc. c. inf.; 
съ ut, ne, quominus или quin c. conj. —
2) въ част., возбранять, запрещать, lex 
recta imperans prohibensque contraria. —
II) защищая =  ограждать, защищать^ 
предохранять, alqm ab alqa гѳ (напр. 
ab injuria, отъ обиды); alqm alqa rfr 
(напр. alqm injuriis ab alqo, отъ обидъ- 
co стороны кого).

prohibitio, onis, f. удерживаніе =  за- 
прещепіе.

proinde (сокр. ргбіп), adv. I) потомуг 
поэтоаіу, особ. при поощреніи и увѣща- 
ніи. — II) такъ же, со слѣд. atque (ас),. 
ut, quasi, ac si.

* projectio, onis, f. выставленіе, npo- 
тягиваніе, brachii (прот. contractio).

projectus, a, um, PAdj. I) выступаю- 
щій впередъ, nep., бросающійся въ гла- 
за, чрезмѣрный, audacia; projectus ad' 
alqd, весьма склонныи къ чему-л. (напр. 
pr ad audendum, смѣльчакъ, удалая го- 
лова). — II) поверженный, лежащій, 1} 
соб.: ad terram : in antro (f). — 2) nep.:
a) низкій, презрѣпный, imperium — b>* 
печальный, vultus.

projicio, jeci, jectnm, ёге, I) бросать 
вперѳдъ, передъ, 1) вооб.. cibum. — 2)- 
въ част.: а) выставлять, впередъ про- 
тягивать, а) часть тѣла: pedem laevum 
(f). — ft) строеніе, мѣстность какъ бы 
протягивать, pass. =  выступать, тк. съ- 
in c. acc (in altum, въ море). — у) ору- 
жіе протягивать, держат^» передъ собою, 
hastam: clipeum prae se, закрыть ссбя 
щитомъ. — b) выбрасывать, прогошітьг
а) вооб.: alqm ab urbe (f). — fi) пзго- 
пять изъ государства, отправлять въ из- 
гнаніе, ссылать, alqm Sarmaticas in ora» 
(f). — II) бросать внизъ, 1) вооб., бро-* 
сать, выбрасывать, alqd (напр. crates): 
alqd съ in, ad, ante c. acc.; se ex navi, 
броситься въ море. — nep., pr. se in hoc



judicium, влѣзть въ этотъ процессъ (въ 
качествѣ свидѣтѳля). — 2) въ част., бро- 
сать =  а) =  сдагать съ себя, положить, 
arma, insignia ( f ) ; nep., a) se projicere, 
унижаться до чего-н., in muliebres et 
inutiles fletus. — /?) =  не обращать вни- 
ианія на что, пренебрегать чѣмъ, qui
bus est tam projecta senatus auctoritas. — 
y) =  оставлять, отказываться отъ чего, 
virtutem: animam, убить себя (f). —
d) бросать на произволъ судьбы, под- 
вергать опасности, alqm или se: alqd 
(напр consulare imperium): cives in 
aperta pericula (f).

prolabor, lapsus sum, labi, I) впередъ 
скользпть, мало-по-малу подвигаться впе- 
редъ, 1) соб., absol. или съ ad c. acc .—
2) пер.: а) незамѣтно приходпть, дохо- 
дить до чего, съ adv. (huc), съ in или 
ad c. acc. (in misericordiam, разжало- 
биться: in superbiam, сдѣлаться rop- 
дымъ), otc. longius, quam etc., заходить 
дальше, чѣмъ гс (вдаться въ подробно- 
сти болыпе, чѣмъ). — Ь) вырываться, 
verbum a cupiditate prolapsum. — II) 
скользнть веизъ, падать, 1) соб.: a) о 
лндахъ, absol. или съ ex c. аЫ.; съ ad 
или іп с. асс. — /9) о строеніяхъ, обру- 
шпться, рухнуть. — 2) пер.: а) оши- 
баться, погрѣшать, cupiditate, timore. —
b) приходить въ упадоЕЪ, портиться, 
погпбать,

* prolapsio, onis, f. паденіе. 
prolatio, onis, f. I) вынесеніе, пред- 

ставленіе, exemplorum, приведеяіе. — 
П) выставленіе*, отс расширеніе, рас- 
пространеніе, finium. — b) откладывапіе, 
отсрочка, diei: rerum остановка въ дѣ- 
лахъ, закрытіе судебішхъ мѣстъ.

prolato, avi, atum, are, далтъе выдвиг 
tamby I) расшпрять, villam. — II) пер., 
во времени продолжить, а) продлить, 
vitam. — b) откладывать, отсричивать, 
comitia.

prolecto, avi, atum, are, прияанивать, 
заманивать, прельщать, alqm spe.

proles, is, f. I) отрасль, отс. дитя ,  
сынъ, потомокъ, o богахъ, людяхъ, тк. 
животныхъ и растеніяхъ; въ част., col
lect. =  потомство, родъ. — II) иолодые 
солдаты, отрядъ молодыхъ солдатъ.

proletarius, Ii, m. пролетарій (гражда- 
нинъ изъ низшаго класса, не платившіи 
додатей, но обязанныё нести рекрутскія 
повинности; отъ proles — потомство).

prolicio, ёге, выманивать, заманивать, 
alqd alqa re (f).

prolixe, adv. I) обильно, щедро. —
II) угодливо, охотпо, сь готовностыо.

prolixus, a , um, обильпый; отс. длов- 
пый,широкій, barba.

prolfiquor, cutus (quutus) sum, lbquiV 
высказывать, говорить (прот. tacere),- 
quod proloqui piget; съ acc. c. inf.

proludo, Lusi, ёге, иѵратъ прелюдт, 
nep. =  дѣлать что въ видѣ вступленія, 
иредварительно уиражняться ^соб. 
nep.), absol. или ad alqd (f). 

ргоійо, Ійі, Jfitum, ёге, I) смыватъ,
a) выбрасывать, genus omne natantum 
(f) — b) уносить, nives ex omnibus 
montibus. — II) (поэт.) омывать, вымы- 
вать, выдоласкивать, manus vivo in rorer 
pleno se auro, вышіть полный золотой 
бокалъ: multa prolutus vappa, пали8ав- 
шійся прокисшаго вина.

prolusio, onis, f. предварительное упра- 
жненіе, проба.

ргоійѵіёз, ёі, f. I) разлитіе, наводне- 
ніе. — П) изліяпіе, изверженіе, ѵеп- 
tris (f).

ргбтёгёо, йі, itum, ёге и ргбтёгёог, 
Itus sum, eri, I) заслуживать, въ хоро- 
шемъ смыслѣ=пріобрѣтать право на что; 
въ дурномь смыслѣ =  заслуживать, на- 
влекать на себя. — part. promeritum, i, 
n. заслуга, въ дурномъ смыслѣ =  вина, 
тк. in alqm (по отношенію къ кому-н.).—
II) (въ класс. прозѣ об. въ формѣ pro
mereor), оказывать кому услуги, bene* 
(великія f ) :  in alqm: bene de multis.

рготіпёо, т іп й і, ere, выдаваться, вы- 
ступать, I) соб.: а) изъ равнины въ сто- 
рону или вверхъ, a) о мѣстности: рг. ів- 
pontum (f). — ^) о частяхъ тѣла, coma 
plurima prominet in vultus, весьма гу- 
стые волосы ниспадаютъ на лицо (f).—
b) изъ глубины или въ глубинѵ, a) о не- 
одуш.: pr Algido (надъ A. f ) .  — /9) о* 
лииахъ: огѳ, лицомъ (изъ земли f ) : pec
tore nudo prominentes, наклонивтись 
впередъ.— II) карт.: maxima pars ejus- 
(gloriae) in posteritatem prominet, pac~ 
пространяется въ гс.

promisce п рготізсйё, adv. слѣшаппо^ 
безъ разбора,

41 promiscus, a, um =  promiscuus, 
promisctius, a, um, смѣшанпый; отс. 

нераздѣльный, общій, I) соб.: connubia 
(между патридіями и плебеями): divina 
atque humana promiscua habere, не дѣ- 
лать различія мѳжду гс =  одинаково пре- 
небрегать гс:іп promisco (безразличиымъ,. 
общимъ) spectare, esse, alqd habere; въ- 
част., доступный для всѣхъ, consula
tus. — II) пер., обыкновенпый, cogno
mentum, 

promissio, onis» f. обѣщаніе.



promissor pronS

pr5 miss6 r, oris, m. охотникъ давать 
обѣщанія, хвастунъ.

promissum, i, n. обѣщапіе, pr. dare,
ИСЯ0.1НИТЬ o. (f).

promissus, a, um, PAdj. I) отпущен- 
ный, длинный, o волосахъ. — И) (поэт.) 
много обѣщающій, jambi, carmen.

promitto, misi, missum, ёге, пускашь 
тере&ь; отс. nep.: I) отпускать, отра- 
щивать, capillum, не стричь. — II) обѣ- 
щать [прот. facere, praestare (исполнить), 
observare, negare, отказываться], a) 
вооб.: а) съ acc. rei и съ или безъ dat. 
pers.: auxilium Trojae (dat. f ) :  reditus 
sibi pr. inanes, льстить себя тщѳтной 
надеждой на возвращеніе (f). — fi) съ 
acc. pers., se ultorem, обѣщаться быть 
мститѳлемъ, угрожать мщеніемъ ( f ) : pro
mittere tibi noli, не льсти себя надеждою 
на мое возвращеніе (f). — у) съ de с. 
abi., de me (f). — d) съ acc. c. inf., 0 6 . 
fut. act.: ex voluntate Sullae omnia se 
facturum promittit. — e) absol.: alci be
nignissime. — b) божеству обѣщать, do
num Jovi.

promo, prompsi, promptum, ёге, вы- 
пимать, доставать, I) соб.; 1 ) вооб.: 
signa ex aerario; поэт., cavo se robore, 
выходить. — 2 ) въ част.: а) деньги изъ 
лсассы вынимать =  выдавать, отпускать, 
(alci) pecuniam ex aerario ( 0  квесторѣ).—
b) изъ погреба доставать, Caecubum (t): 
vina dolio, наливать изъ 6 . (f). — c) opy- 
жіе изъ колчана или ноженъ вынииать, 
доставать, spicula de pharetra (f): pu
gionem vagina. — II) nep.: 1 ) вооб.: alqd 
in scenam, поставить ( f ) : consilia, обна- 
руживать: obscura, доставлять извѣст- 
ность темнымъ людямъ (f). vires, обиа- 
ружить силы ( =  употребить силы f ) .  —
2 ) писъменно или устно дѣлать извѣст- 
нымъ, обнаруживать, высказывать, alqd; 
«ъ acc. c. inf.; съ допол. иредл. (quae 
acta essent).

* рготбпёо, ёге, наиередъ обращйть 
чье вниманіе на что-н. 

promontorium, см. promunturium, 
рготбѵёо, movi, motum, ёге, двигать 

впередъ, подвигать впередъ, отодвигать 
дальше, I) соб.: 1 ) вооб.: а) неодуш.: 
^заха vectibus; какъ воен. t. t ., machi
nationes: castra in или ad съ acc. loci 
(castra in'agrum Ruscellanum: castra ad 
Carthaginem). — fi) одуш.: какъ воен. 
i;, t ., двинуть войско =  выступить 
<уь войскомъ, подвинуться впѳредъ съ 
эзойскомъ, legiones. — 2 ) въ част.: а) 
етроеніе выдвигать впередъ, aggerem ad 
urbem. — b) раздвинуть =  расширять,

распространять, vires immensum in or
bem (f): imperium (f): se (свой фронтъ) 
in latitudinem (0  конницѣ).— II) nep.:
1 )вооб.: pr. arcana loco, вывести наружу 
тайны (f) .— 2 )въчаст.: возвышать, по- 
выш ать, doctrina vim promovet insitam.

prompte, adv. I) вемедля, проворно; 
отс., смѣло, рѣш ительно.— II) отвро- 
венно.

1 .promptus, a ,um  ,P  Adj. вынутый; ot c  .
1 ) явны й, очѳвидный, aliud clausum 
in pectore, aliud promptum est.— II) nep., 
находящ ійся подъ руками,находящій- 
ся наготовѣ, готовый, a) о неодуш., го- 
товый,*еворый,немсдлѳнный: а) вооб.: 
animus, готовность: audacia. — fi) въ 
част., ііегкій, удобный, moenia haudqua- 
quam prompta oppugnanti, которыя вовсе 
не легко взять: promptum est (легко) 
mihi dicere (f). — b) 0  лицахъ, готовый, 
рѣш ительный, смѣлыи,энергичныи, тк. 
готовый къ  бою, и склонный, распо- 
ложенный, преданный, absol., homo; съ 
ad, in c. acc.; съ in c. abi.; съ adver
sum c. acc. (adversum insontes); съ abi. 
(manu, храбрыи); съ gen. loci (belli, na 
войнѣ); съ dat. (promptior veniae dandae).

2 . promptiis, u , m. I) видимость, яв- 
ность, in promptu, на виду, на глазахъ 
у всѣхъ: in promptu esse, быть на виду, 
быть очевиднымъ: in promptu habere in
genium, выказывать свою способность: 
in promptu ponere, помѣщать на виду, 
показывать, нѳ скрывать.— II) цер.г
а) готовпостъ, in promptu esse, быть 
наготовѣ, быть къ услугамъ: in promptu 
habere, имѣть наготовѣ, имѣть въ готов- 
ности.— Ь) легкосшь, in promptu est, 
легко, со слѣд. inf. (f).

prom ulgatio, onis, f. обнародованіе, 
опубликованіѳ, особ. законопроекта.

promulgo, av i, atum , are, І)публично 
объявлять, публиковать, обнародо- 
вать , legem, rogationem (проектъ закона, 
о предстоящемъ предложеніи вакона): рг. 
de alqo или de alqa re. — II) nep., о&ь- 
явл ять , дѣлать извѣстнымъ, proelia.

prom ulsis, sidis, f. первое кушанье 
обѣда, первое блюдо.

prom unturium  (prom ontorium ), ii ,  n. 
выступъ горы; об. иысъ.

prom us, i ,  m . влючнивъ, экономъ.
* promtittius, a , um , выданный впе- 

редъ, данный въ видѣ ссуды, займа, pu
blicanis insequentis anni vectigal promu
tuum imperabatur, приказывали внестн 
впередъ заимообразно подати за схѣдую- 
щій годъ.

* prone, adv. наклонно.



ргбпёрбз, potis, m. праввукъ. 
prbneptis^ is, f. правнука.^
* ргбпоеа, ae, f. провидѣніе. 
pronominatio, onis, f. наииепованіе

предмета несобственпымъ ero именемъ 
(аѵг оѵоцааіа), 

ргбпйЪа, ae, f. сваха (co стороны не- 
вѣсты, заботившаяся обо всемъ нсобхо- 
Іимомъ для свадьбы), быть можетъ, за- 
мѣстительница богини брака Juno Pro
nuba (f) , nep., o Беллонѣ, устроитель- 
ницѣ песчастнаго брака (f) ; тк. о фу- 
ріяхъ (f).

pronuntiatio, onis, f. I) публичноѳ объ~ 
явленіе, обнародованіе; въ част., приго- 
воръ судьи. — II) рѣчь; въ част., а) 
прсдложеніе, посылка въ логикѣ. — Ь) 
образъ изложенія, дикція, декламадія.

* pronuntiator, oris, m. повѣствова- 
тель, rerum gestarum.

* pronuntiatum, i, n. основное положе- 
ніе, не требующее доказательствъ (а£/- 
<оиа).

pronuntio, avi, atum, are, возвѣщать, 
объявлять, I) вооб., громко объявлять, 
сообщать, высказивать, haec: eam cau
sam legatis; съ acc c. int. (alius capta 
jam castra pronuntiat, кричитъ), съ до- 
пол. предл. — II) въ чаот.: 1) какъ госуд. 
и воен. t. t., публично объявлять, про- 
возглашать, а) въ собраніи, лагерѣ и 
т. п., о глашатаѣ (герольдѣ) и л и  пред- 
сѣдателѣ, полководцѣ (черезъ посредство 
глашатая), во время гимнастическихъ 
игръ; въ комиціяхъ и т п., leges; из- 
бранныхъ должностныхъ лидъ, pr. alqm 
praetorem (преторомъ), приказъ гс въ ла- 
герѣ, proelium in posterum diem: pr., ut 
и л и  ne c. conj.; pr. съ acc. c. inf.; на- 
роду въ коыиціяхъ, солдатамъ, обѣіцать, 
militibus certa praemia. — b) o консулѣ 
въ сенатѣ, объявлять, sententiam alcjs.—
2) какъ горидич. 1.1.: a) o судьѣ и т. п .=  
высказывать, произносить, graviorem 
sententiam, и =  произеосить приговоръ, 
постановлять рѣшеніе, рѣшать, ita ; съ 
acc. c. inf. --  b) при продаясѣ, сообщать 
свѣдѣнія о чемъ, in vendendo rem eam. —
3) какъ ретор. t. t., съ удареніемъ нро- 
пзносить, читать, декламировать, poe
mata Graece et Latine sic, ut etc.

* ргбпйгйз, us, f. жена внука (f). 
pronus, a, um, наклоненный впередъ,

склоняющійся впсредъ, стремящійся впе- 
редъ, I) соб.: а) объ одуш.: pecora: pro
nus pendens in verbera, наклонившійся 
вперѳдъ для нанесенія ударовъ ( f ) ; поэт., 
объ убѣгагощихъ, нагнувшійся впередъ.—
b) о неодуш.: а) вооб.: ilex; поэт., cur

rus. — 0) о мѣстности, покатый, спу- 
скающіёся, Anxur urbs prona in paludes; 
поэт., скатистый, крутой, v ia .— y) o- 
звѣздахъ, закатывающійся, Orion, на~ 
закатѣ (f). — д) o времени, скоро про- 
ходящій, скоро протекающіЗ, menses 
(t)*— II) nep.: 1) склонный, а) вооб., 
склонный, имѣющдй наклонность къ чему, 
in obsequium (+).— b) въ част., распо- 
ложенный, благопріятный, in alqm. —
2) meton., легкій, незатруднительный, 
omnia virtuti prona: id pronius ad fidem 
est, это правдоподобнѣе.

prOoemlum, Ii, u. вступленіе, преди- 
словіе.

propagatio, onis, f. I) отодттнге 
вооб., a) расширеніе, распространеніе, 
finium. — b) продлевіе, продолженіе, 
temporis. — II) разсаживаніе, разведепіе 
растеніи, пер., размноженіе рода,. no
minis, передача имени изъ рода въ родъ.

* propagator, oris, m. продолжающій, 
вшювникъ продленія, provinciae (вр ем ет  
управленія провинціего).

1. propago, avi, atum, are, отодви- 
гашь, I) вооб., только пер., а) въ про- 
странствѣ, расширять, распространять, 
terminos populi Romani bello. — b) no- 
времени продолжать, продлить, bellum: 
imperium (командованіе) consuli in an
num: multa saecula rei publicae (dat.), 
продлить существованіе государства на 
многіе вѣка. — II) разсаживать, разво- 
дить деревья, nep., stirpem ad simile 
factum, завѣщать своему потомку испол- 
неніе подобнаго дѣяпія* cum sui generis 
initium ac nominis ab se gigni et propa
gari vellet, желая, чтобы ero родъ начи- 
нался отъ него и разрастался.

2. propago, Inis, f. I) отводокъ, отро- 
стокъ, особ. виноградный. — П) пер., объ 
одуш., потомокъ, дитя, дѣти, родъ, по- 
товіство} отс. virorum propagines, родо- 
словная.

propalam, adv. явпо, отврыто, пу- 
блично (прот. furto, per occultum).

propatiilus, a , nm, открытый, locus; 
subst., propatulum, i, n. открытое мѣсто, 
in propatulo, на площадп, подъ откры- 
тымъ небомъ (тк. пер. =  открыто, пу- 
блично, alqd in propatulo habere, вы- 
ставлять наЪродажу); въ част., на пе- 
реднемъ дворѣ, in pr. (aedium).

ргбрё, comp. prbplus, sup. proxime,
I) adv.: 1) близко, вблизи, a) no npo- 
странству, esse. — b) o времѳни, близко, 
quem proxime nominavi, недавно. — c) 
въ другихъ отношеніяхъ, a) почти, jam*
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у>горе erat, ut etc., близко было къ тому, 
чтобы ас, немного недоставало ддя того, 
чтобы... =  чуть не. — fi) по приближенію, 
близко, propius res aspice nostras, по- 
ближе (мидостиво) взгляни на нашѳ по- 
доженіѳ ( f ) ; по сходству, почти такъ же, 
insanis et tu stultique prope omnes (f) .— 
y) no порядку, положенію, достоинству, 
близко, proxime a Lacyde. — 2) блпзко 
(недалеко) отъ (об. со слѣд. ab c. abi.), 
prope a Sicili^. — II) praep. c. acc., 
иногда и съ dat., а) по пространству 
(соб. и пер.), близъ, близко отъ, близко 
къ, prope castra: propius urbem: proxime 
hostem .— съ dat., propius Tiberi: pro
xime hostium castris. — b) no времени, 
оболо, prope calendas Sext. — c) ддя 
означенія приближенія и сходства, близко 
къ; отс. propius, ближе къ, подобнѣе, и 
proxime, весьыа близко къ, весьма по- 
хойсѳ на, почтп совсѣмъ такъ, какъ, 
prope secessionem plebis res venit: pro
pius fidem est, заслуживаетъ болыпаго 
вѣроятія: propius virtutem osse, прибли- 
зиться къ д.

ргёрёйіёт, adv. въ ближайшій день, 
въ ближайшемъ будущемъ (иногда даже 
объ отдаленномъ будущемъ).

propello, рйіі, pulsum, ёге, впередъ 
гнать, впередъ толкать, I) соб.: 1) не- 
одут.: а) сбрасывать, бросать, crates pro 
munitione objectas. — b) впередъ гнать, 
иодвигать дальше, navem in altum. — 2) 
одуш.: a) ирогонять, обращать въ бѣг- 
■ство, hostes: hostem a castris. — b) o 
пастухѣ, выгонять, pecus ab ruinis vici 
илп extra portam. — II) nep.: a) отвра- 
щать, отклонять, alqa re duram famem 
(f). — b) подвигать впередъ, a) вооб.: 
alqm paulo longius etc., далыпе завести 
ac. — fi) побуждать, доводить, alqm ad 
voluntariam mortem.

pr6p6m6diim, adv. I) почтн, чуть не.
propendeo, pendi, pensum, ere, впсѣть, 

иаклоняться внпзъ, карт., а) перевѣши- 
вать, имѣть перевѣсъ, propendet illa boni 
lanx. — b) склоняться, быть расположен- 
вымъ, animi judicum propendent.

propense, adv. съ расположеніемъ, 
охотпо.

* propensio, onis, f. тклонпостъ, nep.,
СБЛОННОСТЬ.

propensus, a, um, PAdj .вгимщій, карт., 
•a) свлоияющіися, склонный, расположен- 
яый, съ ad или in alqd; pro alqo- — b) 
«шѣющій перевѣсъ, важный, id fit pro
pensius. — c) близкій, ad veritatis simi
litudinem.

ргбрёгапіёг, adv. поспѣшпо.

pr6p6rantla, ae, f. поспѣшность, то- 
ропливость

* ргбрёгШо, onis, f. поспѣшность.
* ргбрёгаіб, adv. поспѣшно, скоро. 
ргбрёгё, adv. поспѣшно, скоро. д 
ргбрёго, avi, atum, are, I) intr. спѣ-

швть, absol. илп in patriam: Romam: 
ad praedam, съ sup. 1., adjutum (f); съ 
inf., in patriam redire, поспѣшно воз- 
вращаться: properato opus est, нужно 
спѣшить. — II) tr. спѣшить съ чѣмъ, 
ускорять что, iter, mortem (f): pecuniam 
heredi, усердно копить ac (t).

ргбрёгиз, а, um, поспѣшпый, про- 
ворный.

prbpexus, а, um, напередъ зачесан- 
ный =  свѣспвшійся, propexa in pectore 
иіи аД pectora barba (f).

ргбріпо, avi, atum, are, пить къ кому, 
пить за чьѳ здоровье, pr. alqd alci и одно 
pr. alci.

propinquitas, atis, f. I) близость, loci, 
hostium. — II) nep., родство.

prOplnquo, avi, atum, are, I) intr. 
прпблпжаться, fluvio (къ p.). — II) uep., 
ускорять, augurium (f).

prOpinquus, a, um, близкій, I) въ про* 
странствѣ, 6лизбій, вблизи лежащій, pro
vincia; съ dat., pr. cubiculo hortus; съ 
inter se: colles inter se pr., близко другъ 
отъ друга находящіеся, subst., in pro
pinquo esse, быть вблизи: ex propinquo 
cernere, на близкомъ разстояніи. — П) 
nep.: a) no времени, spes.— b) no сход- 
ству, близко подходящій, похожій, съ 
dat. — с) по связи, родству, consanguini
tate propinquus, однокровный, родной 
(f); съ dat., tibi genere propinqui; поэт., 
bella propinqua, съ родственниками (f); 
subst., родственпикъ; и propinqui тк. 
вооб. =  близко ыаходящіеся (прот. lon
ginqui).

ргбрібг, neutr. ргбрійв, gen. oris, 
sup., proximus, a, um, I) comp. propior, 
блвже лежащііі, болѣе близвій, А) соб., 
въ пространствѣ, tumulus; съ acc., mon
tem (къ горѣ); съ dat., patriae (f^; 
subst., propiora (flumini) tenere, ближаи- 
шіѳ пункты. — B) nep.: 1) no времени, 
ближайшій =  послѣдній, epistola. — 2) 
въ другихъ отношеніяхъ, пѳр.: а) по 
родству, quibus propior Quinctio (abi. 
comp.) nemo est. — b) no сходству, бо- 
лѣе походящій, болѣе похожій, tauro 
(f); propior vero, правдоподобнѣе. — c) 
no отношѳніямъ и связи, болѣе близкій, 
блпже къ сердцу лежащій, болѣе дру- 
жественный, societas, б. тѣсная: cura 
(f). — d) по образу мыслѳй, болѣе рас-



«голоженный, болѣе благосклонный, pro
pior Turno (f). — ѳ) болѣе подходящій, 
болѣе соотвѣтственный, болѣѳ удобный, 
отс. лучшій, Latium supplemento propius 
-esse. — II) sup.. proximus, a, um, весь- 
яа близкіи, ближайшій, А )соб.,въпро-^ 
странствѣ, oppidum: ab alqo; съ dat.,~ 
ѵіИае urbi proximae; съ acc., mare. — 
Subst., a) proximi, ближе всѣхъ нахо- 
дящіеся. — b) proximum, i, n. близость, 
сосѣдство, proxima Illyrici или continen
tis, ближайшіѳ пункты. — B) nep.: 1) no 
времени, ближайшій, a) слѣдующій, nox, 
aestas: Cal., qui praefectus classis proximus 
post Lysandrum fuit, непосредствепно 
послѣ Л. — b) предыдущій, послѣдній, 
triennium: censor, qui proximus ante me 
fuerat; o t c .  proximo, весьма недавно, въ 
послѣднее время. — 2) въ другихъ от- 
ношеніяхъ, пер.: а) по сходству, весь- 
жа походящій, весьма похожій, veris 
(f): proximum vero est (весьма правдо- 
подобно) съ acc. c. inf. — b) no o t h o -  
шеяіямъ, родству, дружбѣ, достоинству, 
вначенію 2С, propinquitate, aetate: pote
stas proxima caelo (f): proximum suae 
•dignitatis esse ducebat, считалъ наибо- 
лѣѳ сообразнымтг съ своимъ достоин- 
«ствомъ; но non nasci homini optimum 
osse, proximum autem quam primum 
mori (но ужъ если родидся, то лучшѳ 
всего какъ можно скорѣе умереть). — 
Subst., a) proximi, Orum, m. ближайшіе 
ро^ственники,весьма близкіе лгоди вооб.— 
fi) proximum, і, п. ближайшее родство, 
<ех proximo (весьма близкія по значенію 
•слова) mutuari licet. — c) по образу 
мыслей, весьма преданный, religioni suae.

ргбрШо, avi, atum, are, дѣлать благо- 
хклоннымъ, умилостивлять.

pr6pltlus, a, um, благосклонный, мило- 
чѵгивый (прот. iratus), custodes: volun
tas , благоволеніе.

prbplds, adv см. prope, 
ргброіа, ae, m. перевупщикъ, барыш- 

я и е ъ ,  разносчикъ.
* ргброіійо, ёге, еще осквернять. 
propono, рбѳйі, p6situm, ёге, ставить 

яередъ глазами другихъ, выставлять, 
выкладывать, вывѣшивать гс, А) соб.: 
vexillum: signum pugnae: alqd venale 
{на продажу): edictum"; вывѣспть =  пуб- 
-блично объявлять: alqd oculis иди ante 
-oculos иіи in â Lcjs conspectum, ставить 
иередъ глазами. — B) nep.: 1) предста- 
ялять, tali conditione proposita, при дан- 
яыхъ обстоятельствахъ: spem (sibi): 
vim fortunae animo (въ умѣ): hoc sibi 
asolatii, quod etc., утѣшаться тѣлъ, что

2c. — pass. proponi, предстоять. — 2) ука- 
зывать, proponat, quid dicturus sit. —
3) излагать, изображать, разсвазывать, 
rem gestam: consilia: de alqa re ; съ от- 
нос. иредл. (quod ante tacuerat); съ acc. 
c. inf. — 4) дѣлать извѣстнымъ, объ- 
являть, leges in publicum; отс. a) что-н. 
хорошее предлагать, обѣщать, praemia 
alci. — b) угрожать, mortem. — c) пред- 
лагать, предписывать, remedia morbo, 
прописывать. — d) нриводить, упоминать, 
viros notissimos. — 5) на рѣшеніе пред- 
лагать, поставить, quaestionem. — 6) 
предполагать, iter: alqd animo, задумать 
что, рѣпшться на что: alqd propositum 
habere, имѣть что въ виду: pr. sibi, ut 
etc., propositum est mihi cъ inf. = я  рѣ- 
пшдся. — 7) какъ цѣль предназначать, 
propositum est arti (составляетъ дѣль 
искусства).

proportio, onis, f. соразмѣрность.
propbsltlo, onis, f. I) въияпавленіе, отс. 

nep.: a) представленіе, vitae.— Ь) гдавное 
положеніе. — П) первая посыдка силло- 
гизма.

prdp6sltum, i, n. I) еыставленпое, отс. 
пер.: а) предположеніе, намѣреніе, планъ, 
propositi tenax (f): propositum habere, 
tenere (держаться), peragere и л и  conse
qui ( и с п о л н и т ь ) .  — b) полоэюепіе, пред- 
метъ рѣчи, тема, a proposito declinare, 
aberrare (уклоняться, удаляться отъ 
т.). — с) общее соображеніе (прот. cau
sa). — II) первая посылва силлогизма.

propftsitus, a , um, PAdj. I) выста- 
вленный=подверженный, доступный, от- 
крытый, съ dat. или съ ad с. асс. —
II) предстоящій, угрожающій, vitae pe
riculum.

propraetbr, oris, m. иропреторъ (пре- 
торъ, отправленный no исправленіи своей 
должности, въ провинцію въ качествѣ 
намѣстника съ гражданскою властью).

proprie, adv. I) соб. отдѣльно отъ дру- 
гихъ, саиъ по себѣ (прот. promiscue). —
11) nep., а) собственио, лично, индиви- 
дуально (прот, communis); отс. proprie 
communia dicere, индивидуализировать 
общее (f). — b) особенно, исключитель- 
но, преииущественно, спеціально. — с) 
собетвенно, въ собственномъ смыслѣ, 
illud honestum, quod proprie vereque di
citur.

propr!6tas, atis, f. особенность, oco- 
бенное качество, свойство.

proprius, a , um, кому-н. исключитель- 
но принадлежащій, свой, личный, I) соб.: 
а) въ против. communis (общественный), 
praedia, vires consiliaque. — b) въ про-



тив. aliunde sumptus или alienus (дру- 
гому принадлежащій, чужой), собствен- 
пый, bonum, horreum (f). — II) nep.:
1) вооб.: a) =  кому-н. исключительно 
свойственныё, индивидуальный, лич- 
ный, хпрпктеристи ческій, существснный 
(прот communis, universus н т. п.), li
bertas propria Romani et generis et no
minis; o t c . proprium est alcjs съ inf. =  
кому или чему-н. свойственно, что - н. 
составляетъ характеристическій, суще- 
ственный, отличительныйпризнакъ, что-н. 
характеризуетъ кого, что. — Ь) особен- 
ный, исключительный, спеціальный, 
praesidium: causa mea pr. — c) o сло- 
вахъ и понятіяхъ, собственный, verbum, 
nomen. — 2) въ част., неотъсмлемый, 
надежный, munera non propria.

proptSr, I) adv. подлѣ, возлѣ, filii 
propter cubantes. — II) praep. cum acc.:
1) соб., въ пространствѣ, подлѣ, возлѣ, 
pr urbem. — 2) въ другихъ отнощеніяхъ 
пер., по причипѣ, благодаря, для озна- 
ченія а) основанія, pr frigora: pr. ne
cessitatem, по необходимости. pr. me
tum, изъ страха: pr eum, изъ-за (ради) 
него — b) причины, propter quos vivit, 
которьшъ онъ обязанъ евоею жизныо.

ргоріёгёа, adv. поэтому, особ со слѣд. 
quod (потому что) или со слѣд. ut c. conj.

* propttdlum, Ii, n. мерзость, m eton.=  
иерзавецъ.

propugnaciilum, i, n. защита, укрѣ- 
пленіе, оборона (тк. пер., особ. о защи- 
тительномъ доводѣ).

propugnatio, onis, f. защищепіе, за- 
щита.

propugnator, oris, m. защптникъ, рат- 
нпкъ, воинъ; пер., защитникъ, побор- 
пикъ,

propugno, avi, atum, are, I) intr. 
сражаться откуда-н., т. е. пускать стрѣлы, 
дротики и т. п., защищаться, а) соб., 
absol. (отс. studium propugnandi, жела- 
ніе отразить нападеніе, дать отпоръ); 
или съ adv. (hinc); съ ex c. abi., съ 
pro c. abi. (pro vallo, лередъ в .; рго 
alqo, за кого); поэт. съ dat. (nugis, за 
пустяки). — Ь) пер., бороться за что =  
защиіцать, pro alqa ге. — II) tr. прегы. =  
оказывая сопротивленіе защищать, mu
nimenta.

* propulsatio, onis, f. отвращеніе, от- 
клоненіе, periculi.

propulso, avi, atum, are, I) отталки- 
вать, отбивать, отражать, прогонять, 
hostem; absol., ibi resistere et propul
sare, оказывать сопротивленіе и давать 
отпоръ. — II) пер., обороняться отъ

чего =  отвращать, отклонять, injuria? 
illatas: bellum a  moenibus.

prftpyiaea, orum, n. пропилеи, вели- 
колѣпная галлерея у входа въ храмъ- 
Аѳины (Парѳенонъ) въ акрополѣ.

proquaestore (не proquaestor), корочв' 
proqu., проквесторъ (квесторъ въ про- 
винціи, наблюдавшій за государствен- 
ными доходами и такжѳ выгмачивавшій 
жалованье и продовольствоваьптій войско^ 
стоявшее въ его провинціи).

prora, ae, f. I) носъ корабля, перед- 
няя часть корабля (прот. puppis, корма).—
II) (поэт.) meton. =  корабль.

prorepo, repsi, reptum, ёге, выползать, 
прокрадываться, съ ex с. аЫ. или съ аЫ.

proripio, гірйі, reptum, ёге, г.ыры- 
вать, исторгать, alqm: pedes, высаочить 
(f): in caedem (на бой f)  pr., se pr., 
вырваться, броситься, бѣжать, съ adv. 
(subito, foras); съ ex или a b .c . abi.; 
съ abi. (domo, porta); съ in c. acc.

prorftgatlo, onis, f. продолженіе, npo- 
длсніе, imperii (главнаго начальства).

prorbgo, avi, atum, are, спрашивать 
народъ o продолженіи чего-н., отс. про- 
должить, продлить, alci imperium.

prorstis (др. prosiis), adv. прямо,- 
пер.: а) рѣшительно, совершенно, nom 
или nullo modo prorsus, рѣшительно не,. 
совершенно не. — Ь) однимъ словомъг  
вообще.

prorumpo, rupi, ruptum, ёге, I) tr.. 
выталкивать, извсргать, nubem atram 
ad aethera; medial. prorumpi, выбра- 
сываться, извергаться; отс. mare pro
ruptum, бурное море (f). — П) intr. вро- 
рываться, вырываться, 1) соб., absol. 
(magnus fons aquae prorumpebat, билъ- 
сильный ключъ); съ per c. acc.; съ in 
c. acc. — 2) nep., съ снлою прорываться, 
обнаруживаться, vis morbi: eo prorum
pit audacia • (до того доходитъ дерзость); 
о лицахъ, in minas, разразиться угро- 
зами.

ргбгйо, гйі, rtitum, ёге, I) mtr.: 1) 
бросаться впередъ, устремлятъся, qua 
proruebat (им. dextrum cornu). — 2) ру- 
шиться, обрушаться, oppidum proruit. —
II) tr. ппзвергать, повергать, раз- 
рушать, munitiones: Albam a funda
mentis, 

prosa, cm. 1. prosus, 
prosapia, ae, f. поволѣніе, родъ. 
proscenium, Ii, n. авансцепа, и вооб. 

сцена.
proscindo, scidi, scissum, ёге. I) про- 

рѣзать =  почву бороздпть, пахать, cam
pum ferro (f). — II) пер., ругать.



proscribo, scripsi, scriptum, бге, пись- 
менно дѣлать объявлеиіе, объявлять 
публичпо, I) вооб.: legem, обнароды- 
вать; съ acc. c. inf. — II) въ част.: а) 
публичпо объявлять (письменно) о про- 
дажѣ, отдачѣ внаймы, въ аренду, ва- 
зпачать въ продажу, въ арепду, внай- 
мы, bona. — b) посредствомъ публикаціи 
объявлять кого лпшсннылъ имущества, 
аднФисковать имущество, possessiones. —
с) посредствомъ публикаціи объявлять 
кого опальпьшъ, осудить кого на изгна- 
ніе; part. subst., proscripti, Orum, m. 
подверппіеся опалѣ, опальныѳ.

proscriptio, onis, f. I) публпчное объ- 
явлеыіе о продажѣ, публпкація, bono
rum. — II) объявлсиіо оналы, копфиска- 
ція, пзгианіе.

* proscriptiirlo, Ire, желать подвсргать 
опалѣ, составлять спискп опальныхъ.

ргбзёсо, вёсйі, sectum, are. отсѣкать, 
особ. отрѣзать части отъ внутренностей 
жертвеннагоживотнаго, ejus hostiae exta: 
part. subst., prosecta, Orum, n. отрѣзан- 
ныя части, жертвенные куски.

prosemino, avi, atum, are, разсѣвать, 
высѣвать, карт. =  распложать.

prosOquor, cutus (quutus) sum, s6- 
qui, I) иттп вслѣдъ за кѣмъ, провожать,
1) соб.: alqm ad rogum: eum diem sic, 
ut etc., провести такъ, что гс. — 2) 
карт.: а) въ узкомъ смыслѣ, провожать 
кого чѣмъ, при прощаніи папутствовать 
кого чѣмъ, alqm votis omnibus lacrimis- 
que: egredientem verbis, пожѳлать кому 
при уходѣ счастливаго пути (ирон. =  
послать кого къ чорту). — Ь) въ широ- 
комъ смыслѣ: «) провожать кого чѣмъ =  
надѣлять кого чѣмъ, удостоивать кого 
чего, оказывать кому что, изъявлять и 
т. п., alqm verbis honorificis: alqm ver
bis vehemgntioribus: alqm liberaliter ora
tione, отпустить кого съ ласковыми сло- 
вами, alqm beneficiis, облагодѣтѳльство- 
вать кого: virtutem alejs grata memo
ria. — fi) продолжать излагать, аа) из- 
лагать, описывать, распространяться о 
чемъ, quod non longius prosequar. — 
fi fi) =  продолжать говорить, prosequitur 
pavitans (f). — II) преслѣдовать, hostem.

prosilio, йі (рѣже Ivi или Ii) , Ire,
I) выскакивать, 1) соб. и nep.: a) соб., 
съ adv. (repente); съ ex или de c. abi.; 
съ abi. (finibus suis, изъ своой стоянки 
•j-). — b) nep., o неодуш., выскочить, 
брызнуть, хлыпуть(объ искрахъ, крови 
и водѣ). — 2) карт.: tollo periculum; 
jam vaga prosiliet frenis natura remotis, 
и шаткая прпрода, почувствовавъ сво-

боду, возьмѳтъ свое (f). — II) куда-н. 
скакать =  стрѳмиться, спѣшить, съ іп 
длп ad с. асс. 

prosOcCr, вбсёгі, m. дѣдъ жепы. 
prospecto, avi, atnm, are, сиотрѣть 

вдаль на что-н., издали смотрѣть. смо- 
трѣть внизъ, I) соб. и nep.: 1) соб., 
alqm: alqd съ ех с. аЫ.; одио съ ех с. 
abi.; въ част., издалп сыотрѣть на 
что-н., proelium. — 2) nep., о мѣстности, 
имѣть или доставлять вндъ на что, ma
re. — II) карт., а) осматрпваться =  ожи- 
дать, exsilium; съ допол. предл. — Ь) 
ждать кого, предстоять, te quoque fata 
prospectant (f).

prospeettis, iis, m. I) видъ вдаль, pro
spectum impedire; meton., взглядъ, meus 
(f). — II) видъ, представляюшдйся пз- 
дали, 1) соб.: esse in prospectu, быть 
виднымъ издали. — 2) пер., видъ, porti
cus pulcherrimo prospectu.

ргозрёсйіог, atum, ari, II) intr. cuo- 
трѣтьвдадь.— otc. прегн.,подсиатривать, 
развѣдывать. — II) tr. въ ожиданіи вы- 
сматривать, adventum imperatoris ѳ 
muris.

ргозрёг и (об.) prosp6rus, a, um,
I) благопріятпый, бдагоподучный, счаст- 
лпвыи, exitus (plur.); subst., prospera, 
<5гшп, п.благопріятныя обстоятельства.—
II) (поэт.) activ. =  благопріятствующій, 
Bellona; съ gen. (frugum, въ отношѳніи 
плодовъ f) .

prospere, adv. благопріятно, благопо- 
лучно, счастлпво, procedere.

prosperitas, atis, f. благополучіе, 
с^тастливое состояніе, valetudinis.

рговрёго, avi, atum, are, дѣлать благо- 
получнымъ, давать желанпый (счастди- 
выи) исходъ чему, благословлять что, 
victoriam: decreta patrum (f). 

prosperus, a , um, cm. prosper.
* prospicientia, ae, f. предусдотри- 

тельность, осмотрительность.
prospicio, spexi, spectum, ёге, I) intr. 

впередъ или вдаль смотрѣть, пздали смо- 
трѣть, 1) соб.: а) вооб.: ex castris in 
urbem. — b) въ част., смотрѣть внима- 
тельно, караулить, ab janua. — 2) карт., 
прппямать нѣры предосторожпости, за- 
ботиться, absol. или съ dat. (о чемъ, 
комъ; но malo, предотвращать зло); съ 
ne, ut c. conj. — II) tr. издалп или вдали 
видѣть перѳдъ собого, 1) соб. n пер.:
а) соб.: «) вооб.: Italiam ab unda (f).— 
fi) въ част., высматривать, караулить, 
ex speculis adventantem hostium clas
sem. — b) nep., o ыѣстности, доставлять 
ввдъ, domus prospicit agros, пзъ дома



prosterno prCventiis

видъна поля (f).—2) карт., a) преду- 
снатривать, предвидѣть, casus futuros: 
animo exitum alcjs.—b) напередъ поза- 
ботитьсяочемъ=заранѣе приготовлять, 
sedem senectuti.

prosterno, strav i, s tra tum , ёге, pac- 
простирать, повергать, повалить на- 
земь, 1)соб.: а) вооб.: corpora humi: se ad 
pedes alcjs, припадать къ tc: prostratus 
ad pedes. —  Ь)насильно: oppida, разру- 
шать; особ. положить намѣстѣ, hostem.—
II) карт.: разорять въ  конецъ, уничто- 
ж ать, alqm: stultitia sua omnem Galliam.

prostitiio, stitiii, stitu tum , ere, выста- 
влять публично,выставл. на продажу.

prosto, s titi, a re , стоять на выстав- 
кѣ , a) о товарахъ, быть выставлену на 
продажу, продаваться. —  b) о женщи- 
нахъ, продаваться, быть продажнымъ. 

* proshbigo, ёге, взрывать (f). 
prosum, proftti, prodesse, быть полез- 

ны м ъ, приноситьпользу (прот. obesse), 
absol. или съ dat., Miloni, causae; съ 
ad c. acc., ad concordiam civitatis; съ 
inf., quid mihi fingere prodest (f).

1 .prosus, a , um , прозаическій, oratio 
(прот. carmen); subst. prosa,ae,f.nposa.

2 .  prosus, c m . prorsus.
prot6go, texi, tectum , ёге, I) прикры- 

вать, 1) соб.: tabernaculum hedera: alqm 
scuto; поэт. съ acc. resp. (protecti cor
pora scutis, прикрытые щитами-j*). —  2) 
пер#: прикрывать, защ ищ ать, alqm.—
II) прегн., снабжать навѣсомъ, aedes.

protendo, tend i, tensum  и ten tum , ёге, 
протягивать, вытягивать, hastas: bra
chia in mare (f).

prot6ntts и protintts, adv. прямо, впе- 
р е^ ь , дальш е, I) соб.: о движеніи въ про- 
странствѣ: pergere. —  II) nep.: 1) о не- 
прерывностидвиженія и дѣиствія, непре- 
рывно, безпрерывно,пѳ останавдиваясь, 
ex urbe profugere. —  2) о непрерывномъ 
протяженіи, въ  непрерывнойсвязи,сря- 
ду, quum pr. utraque tellus una foret (f) .—
3) o непрерывнои очереди во времени:
a) о постоянствѣ слѣдованія во времени, 
постоянно, quem (morem) pr. urbes Alba
nae coluere sacrum (f). —  b) o непосред- 
ственности сдѣдованія во времени, тот- 
часъ,прямо, pr. Garthaginem ituros.—  
сейчасъ въ  началѣ, съ самаго начада.

ргоіёго, triv i, tritum , ere, I) исте- 
реть, раздавливать, растапты вать, 1) 
соб. и пер.: а) соб.: frumentum.-— Ъ) 
пер., въ сраженіи уничтожать, разгро- 
млять, Poenos (f).— 2) карт.: попирать 
ногами, презирать, alqm .—-II) (поэт.) 
прогонять, ver proterit aestas.

protendo, terriii, territum, ёге, устра- 
шать =  страхомъ и угрозами прогонять, 
страхомъ обращать въ бѣгство, alqm. 

prbterve, adv. нагдо, безстыдно, дерзко. 
pr6tervitas, atis, f. нагдость, безстыд- 

ство, въ бодѣѳ мягкомъ смыслѣ, задоръ.
protervus, a , um, I) буйный, бурный, 

ventus (f). — II) пер., наглый, безстыд- 
ный, въ болѣе мягкомъ смыслѣ, дерзкій. 

protinus, adv. см. protenus* 
protraho, traxi, tractum, ёге, тащпть 

впередъ, вытаскивать, притаскивать, I) 
соб.: alqm pedibus (f): alqm hinc in con
vivium. — 2) карт.: a) выводить наружу, 
обнаруживать, открывать, facinus per 
indicium. — b) принуждать, иобуждать, 
alqm ad indicium.

protrudo, trusi, trusum, ere, толкать 
впередъ; карт., отлагать, откладывать, 
comitia in Januarium mensem.

proturbo, avi, atum, are, прогонять, 
nostros de vallo; поэт., pectore silvas, 
валить, ниспровергать.

prOdt, conj. такъ, какъ; сзютря no 
тому, какъ, prout res postulat.

provectus, a, um, cm . provehoj особ.
II) 2, b, cc.

proveho, vexi, vectum, ёге, впередъ 
везти, увозить впередъ, I) activ.: 1) соб.: 
alqd. — 2) nep.: а) вооб., заводить слиш- 
комъ далеко, завлекать, увлекать, о 
неодуш., orationem meam: haec spes 
provexit, ut etc. — b) до извѣстной цѣли 
доводить, vim temperatam in majus, воз- 
величивать, содѣйствовать успѣху силы 
(f); особ., выдвигать, возвышать, alqm 
ad summos honores. — II) pass. prove
hor medial., ѣхать дальше, уѣзжать,
1) соб., о плавающихъ и корабляхъ, leni 
Africo: portu (f): ex portu: a terra: in 
altum; o всадникахъ, paulum ab suis 
equo.— 2) nep.: a) вооб., заходить слиш- 
комъ далеко, увлекаться, quid ultra 
provehor? (f). — b) въ част.: «) no вре- 
мени, подвигаться^ особ. по возрасту, 
provectus aetate или annis, въ преклон- 
иомъ возрастѣ: longius aetate provectus.— 
f$) въ почестяхъ выдвипуться, ad summa 
militiae provectus.

ргбѵёпіо, veni, ventum, Ire, I) выхо- 
дишь, являться =  всходить, уродиться,
I) соб.: angustius (о хлѣбѣ); о лидахъ, 
родиться, alci. — 2) пер., появиться, 
provenere ibi scriptorum magna ingenia.—
II) подвигаться впередъ, отс. пер.: имѣть. 
усиѣхъ, удаваться, carmina proveniunt 
animo deducta sereno (f).

proventiis, iis, m. есходъ, meton. =  
доходъ, урожай, обиліе, proventu oneret



sulcos (f). — II) подвиганіе впередъ, nep.:
а) исходъ, pugnae; plur., secundi rerum 
proventus. — b) прегн., счастлпвый 
исходъ, удача, успѣхъ, temporis supe
rioris.

proverbium, Ii, n. иословица, пого- 
ворка, veteri proverbio, no старой no- 
говоркѣ: venit in proverbium, вошло въ 
поговорку: ut est in proverbio, какъ въ 
пословицѣ говорится.

providens, entis, PAdj. предусдотри- 
тельный.

provIdentOr, adv. предусмотрительно.
providentia, ae, f. I) предвпдѣпіе. — 

П) предусмотрительпость, ваботливость.
provIdOo, vidi, visum, ere, смотрѣть 

вдаль, впсредъ, издали видѣть, I) соб.: 
alqm non providisse (чтобы во время по- 
клониться f); съ допол.предл. (съ quid).—
II) пѳр.: 1) предвидѣть, предугадывать, 
quae multo ante provideram. — 2) пред- 
усиатривать, нрипимать мѣры, заранѣе 
распорядиться насчѳтъ чего, пригото- 
вдять, запасать, заранѣѳ (напѳредъ) ва- 
ботиться о чемъ, а) съ acc.: frumentum 
exercitui иди in hiemem. — fi) съ de c. 
abi.: de re frumentaria. — y) съ dat.: 
saluti hominum. — 6) съ ut или no c. 
conj. — s) absol. =  принимать мѣры, по- 
етупать предусмотрительно, contra quem 
multum omnes boni providerunt.

providus, a, um, I) предвидящій, futuri 
opinio. — П) предуснотрительный, a) 
вооб. =  пекущійся, заботящійся, вабот- 
ливый, съ gen. — b) въ част., предусмо- 
трптедьпый, осторожный.

provincia, ae, f. поручѳнный кому-н. 
крутъ занятій, кругъ дѣятельностп, по- 
рученіе, воздоженноѳ на кого, занятія, 
обязанность, I) вооб.: illa officiosa.—
II) прегн., доджностному лицу (консуду, 
претору и т. п.) указанный кругъ заня- 
тій, кругъ дѣятельности, поручѳнія, за- 
вятія по должгіости, должность, 1) вооб.:
a) о римскихъ сановникахъ: sortiri pro
vincias (inter se): partiri provincias: pr. 
alci evenit. — Такъ жѳ o кругѣ дѣятель- 
яости претора, pr. urbana et peregrina, 
доджность претора городского и иного- 
родняго; главноѳ начальство противъ 
страны или народа, quum ambo consules 
Apuliam provinciam obtinerent: Sicinio 
Volsci, Aquilio Hernici provincia evenit, 
досталось главноѳ пачадьство въ войнѣ 
яротивъ г.; главное начадьство на морѣ, 
pr. classis (надъ фдотомъ): pr. mariti
m a. — b) о неримскихъ: Hannonis cis 
Iberum provincia erat, имѣлъ главноѳ 
лачальство по сю сторону Эбро: provin

ciam bene administrare. — 2) управлѳніе 
страною виѣ Италіи, тк. сама страна, 
провинція (римская), provinciae Galliae 
praeesse. — Отс. провипція, прѳимуще- 
ственно, a) о восточной части нарбон- 
скоиГалліи.— fi) провинція Азія.

provincialis, е, къ провипц{и (еъ  
управленію провинціею) отпосящійся, 
въ провиыціц находящійся, провпнціаль-
НЫЙ.

provisio, onis, f. I) предвидѣніе, a) 
предвѣдѣніе, animi. — b) предосторож- 
ность, animi.—II) предусмотрительность, 
попеченіе, принятіѳ ыѣръ къ или про- 
тдвъ чего, divina, провидѣніѳ: vitiorum, 
прѳдотвращеніѳ.

provlsftr, oris, m. предвидящій =  на- 
псредъ или заранѣезаботящійся о чемъ-н.

provisus, us, m. I) смотрѣніе въ 
даль.— II) пер.: а) предусмотрѣніе, pe
riculi. — b) предусмотритедьность, no
ne ченіе.

* provivo, vixisse, продолжать жить. 
provbcatlo, onis, f. воззваніе къ выс-

шему судьѣ — апелляція, право апѳлія- 
ціи, pr. adversus magistratus ad popu
lum: est provocatio, можно апеллировать.

provficatftr, oris, m. вызывающій на 
бой (тк. какъ особый родъ гладіаторовъ).

ргбѵбсо, avi, atum, are, вызывать, 
призывать, звать, I) вооб.: alqm ad se; 
поэт. nep., roseo ore diem. — II) въ 
част.: 1) побуждать, подстрекать, a) 
вооб.:comitate sua plebem; въ pass., be
neficio provocati.— b) вызывать на бой, 
состязаніе гс, подзадоривать, alqm: alqm 
ad pugnam: provocatus maledictis. —
2) езшать къ высшей власти =  апѳлли- 
ровать въ высшую инстандію, подавать 
апелляцію, absol. или a  duumviris: ad 
populum.

ргоѵбіо, avi, atum, are, вылетать; 
nep., o лгодяхъ =  быстро выбѣгать, бро- 
саться впередъ, subito: ad primores.

provolvo, volv i, vblutum, ёге, впе- 
редъ ватить, ватать передъ собою, ска- 
тывать, а) вооб.: cupas ardentes in opera: 
se cum armis. — b) въ част., refl. и me
dial. =  бросаться, повергаться, se alci 
ad pedes, ad genua aicjs. 

proxime, adv. cm. prope, 
proximitas, atis, f. I) близость, сосѣд- 

ство.— II) nep.: a) близкое родство. —
b) сходство (f).

* proximo, adv. весьиа недавео. 
proximus (proxttmus), a , um, cm. pro

pior.
ргохйшё, adv. cm. prope, 
prudens, entis, проницателъный; отс*
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f) part. =  сознатедыю, завѣдоло дѣй- 
ствующій, quos prudens praetereo (f). — 
U) adj.: 1) что-н. основатедьно знающій, 
хорошо внакомый съ чѣмъ, свѣдущій 
въ чемъ-н., опытный, съ gen. (гѳі mili
taris, locorum); съ inf. или съ асс. с. 
inf. — 2) прегн., разсудительный, благо*- 
разумиый, умный, практическій, absol. 
(homines); или съ gen. (ceterarum rerum, 
еъ прочихъ д.); съ in c. abi. (in jure 
civili); съ ad c. acc. (ad consilia).

prudentOr, adv. благоразумно, ynno, 
оснотрительно, практично.

prudentia, ae, f. I) осповательеое зна- 
яіе, juris publici или civilis: luturorum 
(свѣтлый взглядъ na будущее). — II) 
прегн., разсудительность, свѣтлый увіъ, 
лрактичесЕІй умъ, бдагоразушѳ (прот. 
stultitia, temeritas), и преимущ., опыт- 
ность въ жизни, практичность.

pruina, ае. I) иней, изморозь (тк. въ 
plur,).— II) (поэт.) plur. pruiaae, meton.
a) =  зима, mediae pruinae. — b) снѣгъ, 
circumfusa pruinis corpora magna boum, 

prftindsus, a, um, покрытый илеемъ. 
pruna, ae, f. горящій уголь.
* ргішісёиз, a, um, слпвовый, изъ 

слпвы (дерѳва f) . 
prunum, i, n. слива. 
prunus, i, f. слива (дерево). 
prftaneum , i, n. пританей (обществеп- 

ный домъ въ гречѳскихъ городахъ, гдѣ 
собирались и обѣдаіи пританы (pryta
nes); въ немъ жѳ давали пожизыѳыыоѳ 
содержаніе заслуженнымъ мужамъ).

prytanis, acc. in, m. пританъ (одно 
изъ выспшхъ должностпыхъ лидъ въ гре- 
ческихъ государствахъ).

psallo, psalli, ёге, играть на цитрѣ, 
пѣть подъ цптру.

psalterium, Іі, п. гусли, струнный 
анструментъ, похожій на цитру.

psaltria, ae, f. играющая па струп- 
нонъ инструментѣ, играющая на цитрѣ.

psephisma, matis, n. опредѣденіе ва- 
рода (у грековъ). 

pseudOmOnOs, i, m. дожный,силдогиззгь. 
pseudothyrum, і, п. потаенная дверь, 

задняя дверь, задняя калитка (прот. ja 
nua); отс. per ps. или одно pseudothyro, 
тайно.

psithius (psythlus), a, um, vitis ps. 
ш и одно psithia, родъ греческаго вино- 
града.

psittacus, i, m. попугай. 
psychOmantlum, ii, n. мѣсто, гдѣ во- 

ирошали души умершихъ, оракулъ. 
psythlus, a , um, см. psithius. 
pt6, encl., приставляемая для усвте-

нія къ личнымъ и притяж. мѣст. [въг 
abi.), suapte manu, своею собстведыою- 
рукою.

* ptisanarium, Іі, п. ячменный взваръ.-
* pubens, entis, возмужалый, пер. =  

здоровый, крѣнкій, цвѣтуіцій (f).
puber, heris, см. 1 pubes.
pubertas, atis, f. возмужалость, зрѣ- 

лость возраста; meton., а) нушовъ ua 
подбородкѣ.— b) сила мужа, способность 
къ дѣторожденію, inexhausta.

1. pubes, Ьёгіз, возмужалый, взрос- 
лый (поэт., достигшій надлежащаго раз- 
витія =  сочный, folia); subst., puberes, 
взрослые людд.

2. рйЬёз, is, f. возмужалость; meton.,
а) донная часть, срамныя части. — b) о 
лицахъ, а) взрослые люди (поэт. тк. о бы- 
кахъ). — fi) (поэт.) мужчпны, людн.

pubesco, Ьйі, ёге, I) достигать муж- 
ского (зрѣлаго) возраста, и пер., со- 
зрѣвать, quae terra gignit, maturata pu
bescunt.— II) въ част., обрастать (лоб- 
ковыми и вооб.) волосамп; пер., покры- 
ваться чѣмъ-н., prata pubescunt flore (f).

publicanus, a, um, къ государствен- 
пъшъ доходамъ отпосшціися, muliercula, 
откупщяда казенныхъ доходовъ, презр. =  
валожнида откушцика казенныхъ дохо- 
довъ. — 06. subst., publicanus, i, m. 
главяый откупщикъ государствепныхъ до- 
ходовъ (publicum).

publicatio, onis, f. конФисвація, bo
norum.

publice, adv. I) всенародно (прот. ргі- 
vatim), a) =  именемъ государства, no 
приказанію правительства, народа, di
cere, polliceri. — b) въ интересахъ госу- 
дарства, въ интересахъ всего парода, 
на пользу или во вредъ государства, р. 
litteras mittere. — с) на счетъ государ- 
ства, па общественный счетъ, иждивѳ- 
нівмъ государства, alere, efferri. — ІІ> 
пер.: поголовно, всѣ безъ разлпчія, іго 
exsulatum.

publico, avi, atnm, are, I) дѣлать соб- 
ственностью государства, отбирать въ 
дазну, ЕонФиековать, regnum: bona, 
Ptolemaeum (состояніе П). — II) дѣлать 
общимъ достояпіемъ, предоставлять 
всѣмъ, Aventinum (для насѳдеиія).

publicus, a , um, публичный, обще- 
ствснный (прот. privatus), I) къ народу, 
къ государству относящійся, народу, го- 
сударс?ву, казнѣ принадлежащій, отъ на- 
рода исходящій, отъ имепи, на счегь 
государства совершающійся, устроен- 
ішй, государствениый, общественный, I) 
adj.: loca: servus (какъ служитедь, особ*



сыщикъ должпостного лица: dii, надіо- 
нальныя божества: litterae, офидіальное 
п.: bono publico, для блага государства 
(прот. pessimo publico, ко вреду г., 
папр. facere, fieri): injuriae, обиды, на- 
несенныя государству: sollicitudo, без- 
покойство о г.: causa, государственноѳ 
дѣло, но чаще =  уголовный продессъ, 
уг. дѣло: res publica, см. res: jubere 
alqm publicum populi R. esse, объявить 
кого собственностью государства. — 2) 
subst., publicum, i, n. a) государствеи- 
еая собственпость, государственныя вла- 
дѣнія, Campanum, К., составляющая 
государственную собствѳнность — Ь) ка- 
зна (тк. казначейство), государственные 
доходы, convivari de publico, на счетъ 
государства: in publicum redigere или 
referre, вноситъ въ к.: publica condu
cere, взять на откупъ (f): societates 
publicorum, компаніи откушциковъ. —
с) публичное мѣсто, а) площадь, улида, 
por publicum, по улидамъ города (duci): 
m publicum, на улицу. публично (prod
ire, se proripere): in publico, на улидѣ, 
публично (convivari); отс. in publico, 
esse, быть внѣ дома: publico carere, не 
выходить изъ дому, вести уединенную 
жизнь. — (?) общественный амбаръ, мага- 
винъ, frumentum conferre in publicum, 
ссыпать въ амбаръ. — у) собраніе на- 
рода, общество, cornua referre in publi
cum, публично показывать (ср. вышѳ
b ).— II) общій, а) общій, всеобщій, об- 
щеупотребительпый, обычный, verba; 
lux mundi (о солндѣ f), поэт., cura juve
num, предметъ заботы всѣхъ гоношей. —
Ь) поэт. пер., обыкновешшй, простой, 
structura carminis, 

piidendus, a, um, см. pudeo w .  
pfidens, entis, PAdj. стыдливый, скром- 

ный, 8астѣнчивый, prave, изъ ложнаго 
стыда (f).

рййепіёг, adv. стыдлпво, скрозшо, за- 
стѣнчиво.

рййёо, йі, Itum, ёге, I) стыдиться, 
induci ad pudendum. — II) прпводпть въ 
стыдъ, заставлять стыдиться, a) pers.: 
me autem quid pudeat, qui etc. — b) im
pers., pudet, съ acc. pers. и gen. rei =  
мнѣ, тебѣ и т. д. стыдно чего или пе- 
редъ кѣмъ, infamia, deorum.— (alqm) съ 
inf. =  (мнѣ) стыдпо, у мёня нѣтъ охоты, 
pudet dicere. — Part. pudendus, a, 
um, to , чего должно стыдиться; отс. по- 
стыдный, позорный, vulnera (f); puden
dum est (должно стыдиться) съ acc. c. inf.

ptidlbundus, a, um, стыдлпвый, застѣп- 
чивый.

piidlcltta, ae, f. стыдливость, застѣн- 
чивость, скроашость, дѣломудренность 
(прот. libido).

piidicus, a, um, стыдливый, застѣв- 
чивый, скромный, особ. цѣломудренный.

рййбг, oris, m. I) чувство стыда, 
стыдъ; отс. тк. застѣпчивость, робость,
а) вооб.: pudor meus: fam ae(предъдур- 
ііой молвой): pudor est (mihi) referre» 
мнѣ стыдно (f). — b) чувство правды и 
закоипости, чувство чѳсти, честноеть, 
совѣстливость, homo summo pudore. —
с) цѣломудренность, непорочность, ob
lita pudoris (f). — П) meton.: a) при- 
чина стыда =  срамъ, позоръ, nec pudor 
est (f): pudori esse, служить къ стыду, 
приносить позоръ: cum pudore populi, 
къ стыду народа. — b) краска на лидѣ 
отъ стыда, famosus (f).

рйеііа, ae, f. I) дѣвушка; въ част. 
(поэт.), а) возлюбленная. — Ь) дочь, Da
nai puellae. — II) пер., молодая женпщна» 

piiellaris, е, дѣвическій, дѣвичій. 
рйёг, ёгі, m. I) вооб. ребенокъ, дптя 

(особ. въ plur.). — II) въ част., маль- 
чикъ, 1) соб.; отс. a) admodum риег, еще 
очень юный: filius adhuc puer, еще 
юный: a  puero или a pueris, съ дѣт- 
ства: ex pueris excedere, выйти изъ дѣт- 
скаго возраста. — Ь) (поэт.) мальчикъ =  
сьшъ, Ascanius puer: Latonae puer (объ 
Аполлонѣ): Ledae puer (o Касторѣ и 
Поллукѣ). — 2) nep.: а) „мальчикъ*, 
„человѣкъ“, слуга, рабъ, tuus: puer re
gius или nobilis, пажъ. — b) молодой чѳло- 
вѣкъ, ходостой человѣкъ, fac puer esse 
velis (f).

рйёгіііз, e, дѣтскій, отроческій, I) 
соб.: aetas: agmen (изъ мальчиковъ f ) :  
regnum, дарствованіе отрока. — II) пер., 
дѣтскій, ребяческій, consilium.

рйёгіШёг, adv. ио-дѣтски, какъ дитя 
(дѣти); пер., ребячески.

рйёгШа, ae, f. дѣтскій возрасгь (до 
17 лѣтъ), дѣтство, гоность.

рйегрёга, ae, f. рожепица, родиль- 
ница.

рйегрёгіит, Іі, п. разрѣшеніе огь 
бремени, роды. 

pttertla =  pueritia.
рйёгйіиз, i, m. маленьвій мальчикъ; 

презр., omnium deliciarum atque omnium 
artium pueruli, прислуга, изощрившаяся 
во всякихъ фокусахъ и годная для вся- 
кой эабавы. 

puga, см. pyga.
piigll, gllis, m. кулачпый боецъ (ру- 

ка котораго была въ рукавицѣ, см. cae
stus).



• pttgllatiis, iis, m. кулачный бой (см. 
pugil).

pugio, Snis, m. кинжалъ; отс. карт., 
plumbetis pugio! слабоѳ доказателъство l

* pugluncOlus, i, m. небольшой кин- 
жадъ.

pugna, ae, f. сраженіе (тк. поедпнокъ, 
драка), битва, бой, 1) соб. и meton.: а) 
соб.: а) вооб.: p. pedestris: pugnam na
valem facere, давать: pugnam commit
tere cum rege, давать. — p) въ част., 
состязаніе, quinquennis (въ Олимпіи 
f) . — b) meton.: боевая динія, p. media, 
центръ арміи. — П) пер.: споръ.

pugnaclt6r, adv. съ жаждоіі спора =  
упорно, упрямо, всѣми силами. 

pugnatftr, oris, m. боецъ. 
pugnax, nacis, жаждущій браіт, воин- 

ственный, драчливый; пер., а) подеми- 
ческій.—Ъ) вооб., строптивый, упорный, 
contra senatorem.

pugno, avi, atum, are, сражаться, 
драться, бороться, I) соб.: comminus или 
eminus: male: ex equo (сидя на лошади): 
cum alqo: in иди adversus alqm: inter 
se: pro alqo или alqa re: de (за, изъ- 
за) alqa re. — II) nep.: 1) вооб., cno- 
рить, cum alqo: de alqa re non magno 
opere; nep., o неодуш., frigida pugna
bant calidis (f) . — 2) въ част.: a) npo- 
тиворѣчить, secum, противорѣчить ca- 
мому себѣ: pugnantia loqui; поэт. съ 
dat. — b) всѣми силами стараться, до- 
бяваться, съ ut или ne c. conj.; поэт. 
съ inf.

pugnus, i, m. кулакъ (тк. какъ мѣ- 
ра); отс. pugno victus, въ кудачномъ 
бою (+).

pulchellus, a, um, красивепьвій (особ. 
иронически).

риІсЬёг, cbra, chrum и риісёг, сга, 
erum, красивый (прот. turpis), I) соб.: 
urbs: pulcherrime rerum, красивѣишій 
изъ всѣхъі (f). — II) пер., прекрасный:
a) прекраспый, превосходный, похваль- 
ный, exemplum: nihil virtute pulchrius. —
b) благополучный, счастливый, dies ( f ) : 
ne pulchrum se ac beatum putaret, чтобы 
онъ не считалъ своего положенія пре- 
краснымъ и счастливымъ.

pulchre (pulcre), adv. красиво, пре- 
красно, alqd facere; pr est mihi, миѣ 
весьма хорошо; какъ восклицаніе: пре- 
красно!

pulchritudo, dlnis, f. красота; nep., 
красивость, изящество, блескъ.

pulejum, і, п. подей, блохогонка (бла- 
говонная трава).

pulex, licis, m. блоха.

pullarius, Ii, m. цыплятнпкъ, стражъ* 
который кормилъ священныхъ цыплятъ ш 
по нхъ клеванію (или нежеланію клевать^ 
предсказывалъ будущее.

риіійіо, are, I) пускать ростки; поэт. 
nep., tot pullulat atra colubris, столько 
змѣй кишитъ (на лбу) чернои (Аллекто
f) .  — II) карт. разрастаться, распро- 
страняться, quae (luxuria) incipiebat 
pullulare.

1. pullus, i ,  m. дѣтеныпгь, особ. пте» 
нецъ, цыпленокъ, columbinus, молодой 
голубь: nep., о людяхъ, а) какъ ласка- 
тельное слово, цыпденокъ. — b) p т і -  
luinus, молодой коршунъ, исчадіе (о сынѣ 
жаднаго хищника).

2. pullus, a, um, грязяый, черныИ 
по природѣ и отъ грязи, сѣровато^ер- 
ный, черноватый, темнаго цвѣта, capilli 
(f), myrtus, темно-зеленый (+); въ част.^ 
pulla vestis, pulla toga, сѣровато-черна* 
одежда, тога (знакъ траура); subst., 
pullum, i, n. черная краска.

pulmentarium, Ii, n. закуска; отс. 
pulmentaria quaere sudando, возбуждай 
аппетитъ трудомъ (f).

pulmentum, i, n. иясное, закуска пзъ 
pulpa; otc. singula pulmenta, отдѣльныя- 
порціи (f).

pulmo, onis, m. лёгкое, plur. pulmo» 
nes, доли (мочкн) легкихъ. 

pulpa, ae, f. мяспстая часть, иясо.
* pulpamen, minis, n. мясное, изъ- 

pulpa приготовленная закуска.
pulpamentum, i, n. иясное, изъ pulpa, 

приготовленная закуска.
pulpitum, i, n. ПОДМОСТКИ, каоедра, 

сдена.
puls, phltis, f. врутая ваша ивъ полбы 

или бобовъ, особ. какъ кормъ дыплятъ- 
(pulli); отс. offa pultis.

pulsatio, onis, f. толканіе, біепіе, 
ударъч scutorum (о щиты); особ. тол- 
чокъ, тумакъ.

pulso, avi, atum, are, сильно толкать,, 
бить, ударять что, обо что, во что, I 
вооб.: 1) соб.: а) объ ударахъ о землю 
тандующихъ, tellus libero pede ( f ) ; o ло- 
шадяхъ, pedibus spatium Olympi, п о эт .=  
пробѣгать; o ѣдущихъ, curru Olympum 
( f ) ; объ умирающихъ, humum moribundo 
vertice (f). — b) объ ударѣ, толчкѣ, 
стукѣ требующихъ входа и т. п., въ 
дверь и пр., fores (f). — c) о больномъ 
толчкѣ, тодкать, бить, наносить удары,. 
alqm; о вѣтрѣ, волнахъ, ударять, 1а» 
tera (navis) ardua (f). — d) касаясь чего 
ударять, alta sidera. — e) приводя въ- 
движеніе, потрясая, тодкать, ударять^



erupere nervo pulsante sagittae, отъ толч- 
ка тетивы ( f ) ; отс. музыкалъный инстру- 
ментъ ударять =* играть на музык. ин- 
струментѣ, septem discrimina vocum (на 
семиструнной лярѣ) jam digitis jam pec
tine ( f ) ; стѣны потрясать, p. imos arieto 
muros (f) — 2) карт.: a) вооб.: surdas 
aures, говорить попустому („глухому 
служить обѣдню"). — b) чье-н. желаніе, 
рѣшеніе возбуждать, побуждать, quae 
te vecordia pulsat, qui me vivente laces
sas Pirithoum? (f).— c) на внутреннее 
чувство производить дурное впечатлѣ- 
піе, безпокоить, тревожить, pavor pul
sans (f). — II) (поэт.) =  бросать, метать, 
sagittam.

puM s, iis, m. толчокъ, ударъ, I) во- 
об.: remorum, гребля: pedum (f): lyrae, 
игра на лирѣ (f). — II) прегн., впечат- 
лѣніе, externus.

рпіѵёгёиз, a, um, I) пыльныЗ, со- 
стоящій изъ пыли, nubes, облако пыли 
(f) .— И)пер.:а) пыльный, запыленный, 
покрытый пылью, solum (f).— b)activ. =  
поднішаюіцій пыль, раИа (f).

риіѵёгйіепіиз, а^ иш, пыльный, за- 
пыленный, покрытыи пылью, aestas (f); 
карт., многотрудный, praemia militiae (f).

* pulvillus, i, m. подушечка (f). 
pulvinar, naris, n. I) драгоцѣнными

коврами устланный дивапъ, который при 
лектистерніи (см. lectisternium) приго- 
товляли богамъ, подушка, ложе боговъ; 
отс. ad, circa, apud omnia p. =  во всѣхъ 
храмахъ. — II) пер., ложе импера- 
тридъ (f).

* pulvinarium, Ii, n. подушка (какъ 
мѣсто сидѣнія богини въ храмѣ).

pulvinus, i, m. подушка, изголовье. 
pulvis, ёгіз, m. рѣдко f. пыль, а) во- 

об.: magna vis pulveris>юсоб. pulvis eru
ditus и въ связи одно pulvis, мелкій 
песокъ,которымъ математики усыпали ди- 
ски, на которыхъ чертили математическія 
фигуры; поэт., plur., novendiales pulve
res, девятидневный прахъ ( =  свѣжій 
прахъ мертвыхъ f ) . — b) пыль въ пале- 
стрѣ или на аренѣ; отс. meton. =  пале- 
стра, арепа, ристалище, и карт., поле 
дѣятельности, поприще, procedere in so
lem et pulverem, выступать публично, 
являться передъ публикою: in suo pul
vere, на своей аренѣ, на своей дорогѣ 
( f ) : sine pulvere, безъ труда, безъ 
борьбы (f).

pumex, micis, m. пемза; nep., вооб. 
скважистый, рыхлый камень, особ. лава.

* рйтісёиз, а, и т , изъ лавы (f). 
pumilio, onis, с. карлпкъ.

punctim, adv. воля, повалывая, p. et 
caesim petere (hostem), колоть и рубить.

punctum, i, n. уколъ, I) какъ окон- 
ченное дѣйствіе, уколъ.— II) какъ знакъ, 
точка, 1) соб.: письменный; въ коми- 
діяхъ, какъ знакъ полученнаго голоса, 
подлѣ имени каждаго кандидата, и me
ton. =  избирательный голосъ, quot in 
ea tribu puncta tuleris; otc. nep. объ 
одобреніи вооб., omne ferre punctum, 
получить (заслужить) всеобщее одобре- 
ніе (f). — 2) пер., математическая точка; 
отс. nep.: о времепи, моыентъ, мгновс- 
ніе, temporis puncto, 

pnngo, pfiphgi, punctum, ёге, колоть,
I) соб.: alqm. — II; карт., колоть =  дѣ- 
лать больно, огорчать, причинять непрі- 
ятность, absol. или alqm.

punio (poenlo), ivi и ii, itum, ire и 
dep. punior (poenlor), itns sum, Iri, I) 
павазывать, карать (прот. absolvere), 
maleficia: alqm supplicio. — II) истить, 
puniri necem, 

punltbr (poenitftr), oris, m. мститель. 
pupilla, ae, f. сирота. 
pupillaris, e, сиротскій. 
pupillus, i, m. сирота. 
puppis, is, f. корма (прот. prora), I) 

vertere puppes, поворачивать: Colchos 
advertere puppim, пристать къ к. (f). —
II) (поэт.) meton. =  ворабль. 

рйрйіа, ae, f. зрачокъ; (поэт.) глазъ. 
рйгё и (докласс.) puriter, adv. чисто,

1) соб. и nep.: 1) соб.: а) чисто, pure 
lauta corpora. — b) чисто =  ярко, splen
dens Pario marmore purius ( f ) . — 2) nep., 
въ чпстомъ видѣ, въ натуральномъ видѣ; 
p. apparere (f).e— II) карт., чисто, 1) 
вооб., безуворизненно, а) въ нравств. 
отнош., а) вооб., безпорочно, p. acta 
vita.— fi) цѣлонудренно, sacrificare (o 
матронахъ). — b) o чистотѣ языка, чисто, 
правильно, pure et emendate loqui. —
2)въ част., начпсто =  совершепно, quid 
pure tranquillet?

purgamen, minis, n. I) нечпстота, 
грязь (f). — II) очистительное средство, 
очищеніо (f). 

purgamentum, i, n. нечистота, грязь. 
purgatio, onis, f. I) очиіцепіе. — П) 

nep., извиненіе, оправданіе.
purgo, avi, atum, are, чистить, очи- 

щать, I) соб.: а) вооб.: ungues (f): lo
cum, очнщать отъ сорныхъ травъ, воз- 
дѣлывать.— Ь) въ част., какъ медиц. 1.1., 
чистить, прочищать, слабить, purgor bi
lem, я освобождаю себя отъ желчи (f): 
purgatum te illius morbi, вылѣчился отъ 
той болѣзни (f). — II) nep.: а) вооб.: p.



рПгІІёг puto

urbem (отъ измѣішиковъ): purgata auris, 
доступное дляпредостереженій ухо (f) .—
b) въ част. въ нравств. отнош., очищать, 
«) отъ обвииошя=оправдывать, crimina, 
опровергать: se alci (предъ кѣмъ): alqm 
de luxuria: civitatem facti dictique (въ 
чемъ), съ acc. c inf. == приводить (ro- 
ворить) въ извиненіе, въ оправданіе.— 
р) (поэт.) отъ вины, грѣховнаго про- 
клятія очшцать, искупать что, populos, 
nefas: malum facinus forti facinore, за- 
гладить. 

рйгііёг, adv. см. pure, 
ригрйга, ae, f. багречникъ; отс. me

ton., a) пурпуръ, пурпуровая краска.—
b) багряница, пурпуровая одежда, пор- 
фира, особ. носнмая в ы с ш и м и  должност- 
ными лпцаып.

* ригрйгдзсо, ёге, дѣлаться пурпуро- 
вшгь, принимать темно-красный цвѣтъ.

purpuratus, a,um, одѣтый въ багряницу 
придворпый чиновникъ восточныхъ ца- 
рей, въ plur. =  нрпдворные, царедворцы.

ригрйгёпз, а, ит^ I) пурпуровый, 
багряный, фіолетовыи, алыи, краснова- 
тый. — II) (поэт.) meton., а) одѣтый, 
облечеппый въ багряницу; и вооб. пур- 
пуромъ покрытый, убрапиый. — Ь) бле- 
стящій, прекрасный. 

purus, a, um, чистый, I) соб. и пер.:
I) соб.: а) вооб., чпстый, unda ( f ) : hu
mus (садовая земля). — b) о воздухѣ, 
солнцѣ, ночи гс свѣтлый, яспый (прот. 
crassus); neutr. subst., per purum, no 
ясномунѳбу (f). — 2) nep., чистый, безъ 
посторонней примѣси, а) вооб.: hasta, 
копейное древко безъ накоиечнпка (какъ 
посохъ властелиновъ и жредовъ f). —
b) безъ уврашеній =  гладкій, безъ эм- 
Олемы, не украшенный, parma (f): ar
gentum, гладкіе серебряные сосуды (безъ 
релъефа): vestis, безъ пурпуровыхъ по- 
лосъ (f). — c) о мѣстности =  свободный, 
незастроенный, незасаженный, campus; 
съ ab c. abi., purus ab arboribus cam
pus, полѳ безъ деревьевъ, чистое поле 
(f). — d) чпстый, о доходѣ, quid possit 
ad dominos puri ac reliqui pervenire. —
II) карт., чистый, 1) вооб., пезапятнан- 
ный, а) въ нрЬвств отнош., сс) вооб., 
иеиорочный. — /9) преступленіемъ неза- 
пятнанный, purus sceleris (f). — у) сла- 
етолюбіемъ,цѣломудрешіый, pectus (f).—
b) o рѣчи, чпстьш. — 2) въ част.: а) 
какъ религ. t. t.: а) чпстыіі, не осквср- 
нешіый людьми или животными. — р) 
отправленіемъ похоронъ, свободный отъ 
траура,4 dies, веселый (f). — b) о рѣчи, 
Сезъ ирикрасъ, иростой, естествеиный,

genus dicendi. — с) какъ горид. t. t.* 
безусловный, безъ оговорокъ, judiciuml 

piis, puris, n. гной, сукровица; карт., 
Rupili pus atque venenum, желчь и ядо- 
витость (о желчной рѣчи злого чело- 
вѣка f).

ptisillus, a, um, очепь малыіі, кро- 
шечный, малорослый, 1) соб.: testis.—
II) пер., ничтояшый, a) о мужествѣ, 
слабый, animus, малодушіѳ, робость 
(f). — b) объ образѣ мыслей, мелочной, 
homo. — c) о состояніи, положеніи 2с, 
ничтожный, маловажный (прот. magnus, 
grandis), causa ( f ) .

pusio, onis, m. маленькій мальчивъ 
(„карапузикъ"). 

pustiila, ae, f. пузырекъ, прыщикъ. 
рйіа (соб. imperat, отъ 2. puto), na~ 

примѣръ, именно. 
piitamen, minis, n. шсдуха, кожица. 
рйШІо, Onis, f. обрѣзывавіе, под- 

чистка (деревьевъ).
рШаІ, alis, n. I) мраморный срубъ 

колодезный.— II) пер., мѣсто освященное 
религіознымъ явлеиіемъ и потому обне- 
сснное оградою, напр. то мѣсто народ- 
ныхъ собраній,въ которомъ былазарыта 
извѣстная бритва авгура Атта Навія 
(мѣсто мѣняльщиковъ); ограда была воз- 
обновлена Скрибоніемъ Либономъ и отс. 
puteal Libonis или Scribonianum. 

piitealis, е, колодезный, ключевой.
* ptitcarlus, Ii, m. колодезникъ. 
puteo, йі, ere, гппть, пахвуть гнилыо,

вопять.
рйіег, tris, tre, и putris, е, гнилой,  

разложившійся, вошочіи; пер., рухлыіі, 
рыхлый, дряблый, solum (f); mammae 
( f ) :  oculi, томные ( f ) .

putesco (putisco), ійі, ёге, начинать 
гішть, разлагаться; отс. пачішать во-
ІШТЬ (f) .

ріШиз, i, m. вырытая яма; особ., ко- 
лодецъ, водоеагь. 

putide, adv. протпвпо, чопорпо.
* pHtldlusciilus, а, иш, довольпо до- 

вучливый, довольпо скучиый.
putidus, a, um, гпилой, вонючій, I) 

соб. и пер.: а)*соб.: caro.— b) nep.: ce
rebrum multo putidius Perilli, гораздо 
жиже мозгъ П. (=гораздо глупѣе П. +); 
о старыхъ людяхъ, longo putida saeculo, 
дряхлая отъ долгихъ лѣтъ (f) .—II) карт., 
противный, скучпый; объ ораторѣ и 
рѣчи, чопорный. 

putisco, c ai. putesco*
1. piito, avi, atum, are, подрѣзать. 

нодчшцать деревья (f).
2. puto, avi, atum, are, считать,



f) вооб., такъ или иначе оцѣеивать, 
едѣнить, а) по численнои стоимости, alqd 
х.СССС, что-н. одѣнивать въ 400 дена- 
ріевъ.— Ь) по внутренней стоимости Ъѣ- 
шіть, считать, а) съ gen. pretii: alqd 
magni, высоко ставить, дѣнить: pluris, 
parvi, minimi, tanti, quanti. — fi) съ pro 
45. abi.: alqm pro nihilo, ни во что не 
ставить.— у) съ in c. abi.: alqm in pa
rentis numero: alqd in expetendis rebus, 
лричисіять къ ic. — d) съ supra c. acc.: 
ratio supra hominem putanda. — e) съ 
ncc. praedic., hominem prae se neminem, 
ставить себя выше всѣхъ: se solum be
atum.— c) какъ результатъ одѣнки при- 
зпавать, полагать, счптать, «) съ асс., 
deos, вѣрить въ б.— /9) съ acc. c. inf.: 
videte, quem in locum rem publicam per
venturam putetis (на вашъ взглядъ). — 
y) absol.: ut puto, (какъ) я думаю. — 
II) прегн., отдѣльныя денежныя статьи 
s/риводпть въ одиому итогу, сосчитывать, 
Л) соб.: rationes cum publicanis, свести

счеты съ іс. — 2) пер.: взвѣшпвать, об- 
дуиывать, alqd cum corde (f).

putr£faclo, feci, factum, ёге, pass. 
putrefio, factus sum, fieri, 1) гновть, 
pass.=rnuTb,TJtTb, истлѣвать.—II) nep., 
дѣлать рухлымъ, рыхльшъ, разрыхлять, 
saxa infuso aceto.

putresco, triii, 6re, гппть, истлѣвать, 
становиться рухлымъ.

putridus, a, um, гпилой, рухлый, 
рыхлый. 

putris, e, см. puter.
1. pfttus, a, um, PAdj. чистый, не- 

смѣшанныи, meae putissimae orationes, 
мои блестящія похвальныя p

* 2. piitus, i, m. мальчикъ (f).
* P?ga (puga), ae, f. задница (f). 
pyiae, arum, f. тѣснины, ущедье. 
pyra, ae, f. костеръ
pyramis, mldis, f. пирамида. 
ругёііігбп (pjretr6n) и — um, i, n. 

слюногонъ (растеніе). 
pyxis, xldis, f. тестяночка, баночна.

q.
Q, q, какъ сокращеніѳ: Q. =  Quintus 

<напр. Q. Caecilius Metellus), t k . =  que 
<напр. S. P. Q. R. т.-е. senatus popu- 
lusque Romanus).

qua, adv. I) no которой дорогѣ, гдѣ, 
яногда =  куда, duae viae, qua ad hiber
nacula posset perveniri. — II) nep. a) 
part.. qua... qua, частью... частыо, какъ... 
такъ, qua nobilitate gentis, qua corporis 
magnitudine. — b) наскодько, effiige, qua 
potes (f). — c) какъ, какимъ образомъ, 
qua facere possis (f); otc. si qua, ѳсли 
какъ-нпбудь.

quacumque (quacunque), adv. I) гдѣ 
бы пи, куда бы нп, вездѣ гдѣ, quacum
que iter fecit.— II) какпнъ бы образомъ 
ии (t).

* quadamteniis, adv. до взвѣстнаго 
жредѣла, до пзвѣстпой точки (f). 

quadra, ae, f. см. quadrus, 
quadrageni, ae, a, no сорока. 
quadragesimus, a, um, сорововой. 
quadragies, adv. сорокъ раяъ, sester

tium (ES) ter et quadragies, 4.300.000 ce- 
стердіѳвъ. 

quadraginta, сорокъ. 
quadrans, antis, m. четверть рим. acca 

(as), т.-е.двѣнадцатпраздѣльнаго цѣлаго, 
какъ монета, четверть асса =  трн унціи 
(uncia), обыкповсиная плата за баню, 
<quadrante lavari (f).

quadrantarius, a, um, отпосящійся 
къ четверти 12-раздѣльнаго дѣлаго, I) 
вооб., tabulae qu., введенныя на осно- 
ваніи Валеріева закона (lex Valeria fe
neratoria) долговыя книги, уменьшавшія 
долги на одну четвѳрть. — П) стоящій 
четверть acca, qu. illa permutatio.

quMratns, a, um, четырехугодьный, 
saxum, квадратный камень: agmen, саі. 
agmen (II, 2, a ), subst., quadratum, i, n.
a) четырехугольникъ, квадратъ. — b) 
квадратура.

qnadrldiium, i, n. четырехдневный 
промежутокъ времени, четыре дня. 

quadriennium, Ii, n. четырехлѣтіе. 
quadrifariam, adv. на четыре части. 
quadrifidus, a, um, четырераздѣль- 

пыЙ, quadrifidam quercum scindebant, на 
чешрѳ части (f).

quadriga, ae, f. класс. plur. quadri
gae, arum, f. четверка лошадей (въ упря- 
жи), четверня, отс. колеснида, запряжен- 
ная въ четырѳ лошади; карт., для озна- 
ченія усилія, navibus atque quadrigis 
petimus etc., на всѣхъ парусахъ (=всѣми 
силамн f ) .

quadrigarius, li, m. управляющій че- 
тверпею.

* quadrigatus, a, um, съ изображе- 
ніемъ колесницы, запряженной въ чэтырз 
лошади, nummus, серебряный депарій.



qu&drlgiilae — 622 quaeso

• quadrigulae, arum, f. неболыпая ко- 
лесница, запряженная въ четыре лошади.

* quadrljiigis, е, запряженный четвер- 
иею, equi, четырѳ лошади, рядомъ запря- 
жѳнныя, четверня (f).

qu&drljtigiis, a, um, запряженный 
четвернею, equi или currus, четверня, 
колесница, запряженная въ четыре ло- 
шади, subst., quadrijugi, Orum, m. четыро 
лошади, рядомъ запряженныя, четверня. 

quadrimus, a, um, четырехлѣтній. 
quadringenarius, a, um, пзъ четырех- 

сотъ состоящій, cohortes, к. изъ 400 че- 
ловѣкъ каждая.

quadringeni, ае, а, по четыреста. 
quadringentesimus, a, um, четырех- 

сотый.
quadringenti, ае, а, четыреста. 
qu&dringentles, четыреста разъ. 
quadripartitus (quadripertitus), a, um, 

ua четыре частп раздѣленный, четвер- 
яой.

quhdrlpSdans, см. quadrupedans, 
quadripertitus, см. quadripartitus, 
quadripes, см. quadrupes, 
quadrlplatbr, см. quadruplator, 
quadriplex, etc., cm. quadruplex» 
quadriremis, e, четырехвесельпый, съ 

веслами въ четырѳ ряда, qu. navis или 
одно quadriremis, четырехвесельный к.

quadro, avi, atum, are, 1) tr. дѣлать 
четырехугольнымъ; пер., приводить въ 
надлежащій порядокъ, обдѣлывать, acer
vum, наполнять доверху (f) .— П) intr., 
быть четырехугольнымъ, отс. пер.: а) 
вооб., быть въ пору, приличествовать, 
итти, absol. съ іл или съ ad с. асс .—
b) о счетѣ, оказываться вѣрнымъ. 

qu&drum, і, п. см. quadrus, a, um. 
quadrdpOdans (quadrlpOdans), antis, 

галоппрующій, скачущіи; nep., quadru
pedante sonitu ungula, звонкоѳ копыто 
скачущаго коня (f); subst. «= конь (f).

quadrftpes (quadripes), pOdis, четверо- 
uorifi, subst. (m. и f.) =  четвероногоѳ 
животное; nep., qu. cursus (лошадей f ) .

qu&drdplatftr, oris, m. доносчпкъ (no- 
лучаюшій i/4 штрафа или состоянія жерт- 
вы дояоса).

quadrdplex, plicis, I) четверной; subst. 
=  четверное количество, вчетверо боль- 
шѳ.—П) поэт; пер., вооб. четыре, stellae.

quadrdplus, a, um, вчетверо болыпій; 
subst., quadruplum, i, n. четверная (вчет- 
веро большая) сумма (какъ возмездіе, на- 
казаніе).

quadras, а, um, четырехугольный, 
subst., quadra, ae, f. четырехугольникъ,
a) четырехугольная плита, четырѳхуголь-

ная доска; отс. quadrae, ломти хлѣба*. 
которые троянцы употребляли вмѣсто 
столовъ(тарелокъ f). — b) вооб.четырех- 
угольный кусокъ, ut mihi dividuo finde
tur munere quadra (f).

quaero, quaesivi, quaesitum, ёге^
1) исвать, 1) соб., alqm: portum, locum.—
2) nep.: a) искать == стараться пріоб- 
рѣсти, добыть, достать, стараться до- 
стичь чего, пли =  добывать, пріобрѣ- 
тать, достигать, pecuniam: opus (работа): 
alci venenum (стараться отравить кого): 
tempus pugnae: alci или sibi honores;, 
одуш. (=стараться пріобрѣсти), ami
cos.— или =  стараться, стараться осу- 
ществить, стараться приготовить, или 
исполнять, fugam, искать случая (спо- 
соба, возможности и т. п.) бѣжать =>- 
стараться спастись бѣгствомъ: alci sa
lutem: invidiam in alqm, стараться воз- 
будить ненависть противъ кого; или =  
усердно искать, страстно желать чего, 
тосковать по гс, Caesarem ■ ( f ) : * pocula, 
aurea (f); или =  помышлять, думать o* 
чемъ, consilia belli, затѣвать войну; сѵ 
допол. предл. =  думать, размышлять  ̂
quomodo pereamus; съ inf. =  стараться* 
желать, discedere (f). — b) обсуждая из- 
слѣдовать, дѣдать предметомъ обсуждені» 
или взслѣдованія, tempus profectionis: 
rationem. — с) стараться узнать, желать» 
узнать. спрашивать, разспрашивать, ali
quid ( f ) : verum. — quaero съ косв. вопр.; 
особ. въ научномъ отношеніи спраши- 
вать, ставить вопросъ, multa ex eo: si 
quis quid quaereret. — d) допрашивать, 
производить сдѣдствіѳ, absol. (quaerere 
et judicia exercere), conjurationem: de* 
morte alejs: de servo in dominum, подъ. 
пыткою допрашнвать раба насчетъ ero- 
барина. — II) прегн.: а) искать =  рабо- 
той и т. Пѵ пріобрѣтать, добывать, за- 
рабатывать, nummos aratro ac manu.— 
absol. =  наживаться, копить деньги, sit 
finis quaerendi (f). — b) напрасно искать  ̂
нѳ находить, Siciliam in Sicilia: occa
sionem omissam. — c) (o неодуш.) тре- 
бовать, дѣлать необходимымъ, eloquen
tiam, dictatoriam potestatem.

* quaesitio, onis, f. (пыточный) до- 
просъ.

quaesitftr, oris, m. судѳбный слѣдова- 
тель въ уголовныхъ дѣлахъ.

quaesitum, і, п. вопросъ (f).
quaesitus, a, um, PAdj. 1) изыскап- 

ный, принужденныи.— II) необыкновен- 
ный, чрезвычайпый.

quaeso, Іѵі, ёге (др. ф. глагола quaero)*
I) искать, signa in caelo (f). — II) про-



сить, съ ut c. conj. или съ conj., илп 
absol. (какъ вводноѳ слово), quaeso, 
qnaesnmns, пожалуиста,

qnaestlctilus, i, m. веболыпой барышъ, 
пеболыцая выгода.

quaestio, onis, f. спр&шиваніе, I) вооб.:
a) соб.: a) captivorum, допросъ. — p) из- 
слѣдованіе, научный вопросъ, in quaesti
onem vocare, подвергнуть изслѣдованію, 
изслѣдовать. — b) meton., спорныи во- 
просъ, прѳдмѳтъ изслѣдованія, тема, de 
natura deorum: poetica, o предметѣ поэ- 
зіи. — 2) въ част., публичноѳ, судебноѳ 
лзслѣдованіе, слѣдствіе, иногда соеди- 
нѳвноѳ съ пыткою, отс. пытва, а) соб.: 
quaestionem decernere de alqa re: quae
stionem habere (alcjs rei или de alqa re 
н de или ex alqo: de alqo in alqm), npo- 
изводитьслѣдствіѳ,допрашивать: quaesti
onem inter sicarios exercere, производить 
слѣдствіѳ объ убійствѣ: servos in quaesti
onem dare ияи ferre: quaestionem facere 
alci; quaestiones perpetuae, постоянныя 
судебныя комиссіи, уголовныѳ суды (съ 
149 г. до P. X. подъ предсѣдательствомъ 
претора); judex quaestionis, предсѣда- 
тель суда, вѳдшіи, подъ надзоромъ пре- 
тора, слѣдствіе по уголовному дѣлу.—
b) meton., слѣдственные протоколы, ficta, 

qnaestiunctila, ae, f. маленькій (уче-
ныи) вопросъ.

quaestftr, oris, m. квесторъ, въ plur. 
quaestores, уголовный судъ, состоявшій 
изъ двухъ членовъ, уголовпые судьи 
(сполна quaestores parricidii), впослѣд- 
ствіи ісполна quaestores urbani, quaesto

r e s  aerarii) казначеи, завѣдывавшіѳ го- 
сударственными доходами и расходами; 
ещѳ позжѳ квесторы сопровождали кон- 
суловъ и преторовъ въ проввнціи въ ка- 
чествѣ помощниковъ по администраціи, 
при чемъ главнымъ образомъ въ яхъ 
вѣдѣиіи находилась финансовая частъ.

quaestorios, a, nm, касающійся вве- 
стора, квесторскій, I) вооб.: 1) adj.: co
mitia, народное собраніѳ (трибутскія ко- 
миціи) для избранія кв.: porta (ворота 
въ лагерѣ близъ палатки квестора). —
2) subst., quaestorium, Ii, n. a) палатка 
квестора въ лагерѣ. — b) домъ квестора 
въ провинціи.— II) въ част., въ рангѣ 
квестора, legatus: adolescens nondum 
quaestorius, не бывшій еще квесторомъ; 
subst., quaestorius, ii, m. бывшіЗ кве- 
сторъ.

qnaestiiftsus, a, nm, I) прибыльный, до- 
ходныЗ, выгодный, res quaestuosissima 
Verri. — II) о лицахъ: а) имѣющій въ 
виду прибыль, корыстолюбивый. — Ь) из-

влекаюіцій большую выгоду, обогащаю- 
щіися, veterani.

quaestura, ae, f. квестура, должность. 
или достоинство квестора.

qnaesttis, ns,m . 1) стяжаніе, добывапіе^ 
отс. прибыль, доходъ, тк. источпикъ до- 
ходовъ, промыселъ, qu. pecuniae, добы- 
ваніѳ денегъ: qu. forensis (на ф.): qu. 
judiciarius (судьи): furtis quaestum facere», 
промышлять обманомъ: nullum in eo fa
cio quaestum (я ничего нѳ выигрыванѵ 
оть того), quod (что ты) etc.: quaestui 
esse, служить источникомъ доходовъ». 
приносить выгоду: quaestui habere alqcfc 
или alqm, имѣть въ чемъ (комъ) доход- 
ную статью =  что-н.(кто-н.) составляетъ 
доходную CTaTbro:alqd (извѣстную сумму) 
Romae in quaestu relinquere, отдать на 
проценты. — II) въ част., заработокът 
выручка отъ торговли собою, quaestum 
(corpore) facere, промышлять свопмъ тѣ~ 
ломъ.

qualis, е, кавой, что sa, I) interrog.: 
quali pietate est? — II) relat. (съ и безъ» 
соотвѣтств. talis), qualem te praebuisti,, 
talem te impertias; поэт. вм. qualiter» 
какъ, qualis Philomela queritur.

qualiscnmqng, qual6cumqu6, какой бы 
ни, какой ни (относ. и неопред. мѣст.).

* qoalisllb6t, qnal611b6t, какой угодно. 
qualitas, atis, f. качество. 
qualltSr, adv. вакъ. 
qualum, i, n. и qualus, i, m. корзпіг- 

ва, плетенка для шерсти.
quam, adv. какъ, эмфат. =  въ какоіі 

степени, насколько, I) въ соотношеніи:
1) въ сравяеніяхъ, а) съ tam (или съ 
пропускомъ tam), homo non, quam isti 
sunt, gloriosus: quam si, такъ, какъ 
если бы. — При posit. и superi., съ 
безъ possum (или queo), какъ можно, 
насколько возможно, напр. quam ma
xima possum voce dico: qu. primum, какъ 
можно скорѣе; отс. поэт., nocte, quam 
longa est, Bcro долгую ночь. — b) съ co- 
отвѣт. tantus, tanti, tanto и (поэт.) sic.—
c) послѣ прилаг. въ сравн. ст. и вьгра- 
женій съ понятіемъ сравненія =  чѣмъ^ 
нежели; послѣ prius (см. prius); quam qui» 
quam ut послѣ сравн. степени, означаю- 
щей слигикомъ высокуго степень качества» 
Chabrias vivebat lautius, quam ut invidiam 
vulgi posset effugere, жидъ слишкомъ poc- 
кошно для того, чтобы іс: major sum, quam 
cui possit etc., я слишкомъ велика для 
того, чтобы (f): послѣ и передъ comp. 
adj. или adv.: longior quam latior, скорѣе 
длинный, чѣмъ широкій: libentius quani; 
verius, съ ббльшимъ увлечепіемъ, чѣшіг



справедлпвостыо; послѣ другпхъ выра- 
женіи съ понятіемъ сравненія, какъ-то: 
malle, praestat; aeque (такъ же), supra 
(больте), secus, dissimilis и др.; послѣ 
понятіи количества, ut vix dimidium, 
quam quod acceperat, tradiderit, половину 
того, что 2c; наконедъ quam pro съаЫ. 
subsfc., послѣ compar, я понятіи коли- 
чества == чѣмъ судя по, чѣмъ можно 
было ожидать, судя no, proelium atro
cius quam pro numero pugnantium edi
tur. — 2) въ соотвѣтствіи съ ионятіемъ 
времени, послѣ того какъ, какъ, съ пред- 
шеств. ante =  прежде чѣмъ, postero die 
или postridie quam etc.: saeculis multis 
ante, quam etc. — II) безъ соотяошенія, 
для означенія степени =  какъ, въ (до) 
какой степени, пасколько, какъ сильно, 
какъ мало, особ. въ вопросахъ и вос- 
клиданіи.

quamdiu, какъ долго, пока. 
quamlibet (-ІйЬЗД), adv. сколько 

угодно.
quamobrSm или quam 5Ь гёт , почему 

(въ вопросѣ и относ. предл.); поэтому, 
и потому.

quamprimum, какъ ножно раныпе, 
какъ иожно скорѣе.

quamquam, conj. хотя; тк. въ глав- 
яыхъ предл. =  впрочемъ, одвако; об. 
съ indic.

quamvis, I) adv. сколько угодно, для 
означенія очень высокой степени. — II) 
conj., сколько бы ни==хотя, съ conj.

* quanam, гдѣ же. 
quandm, см. quamdiu. 
quando, I) adv. когда, въ вопросѣ н 

относит. предл.; indefin., когда-нибудь, 
num quando, ne qu., nisi quando. — II) 
conj.: a) no времѳни =  погда. — b) cau- 
sal. =  тавъ какъ.

quandocumquS (-cunqu6), adv. I) re- 
lat.,' когда бы ни, когда только.— П) 
indefin., когда-нибудь.

quandoque, adv. I) relat. =  когда бы 
шц отс., .тавъ какѣ.— II) indefin. =  
когда-нибудь.

quandoquidem, conj. тавъ какъ. 
quanquam, см. quamquam, 
quantitas, atis, f. количество. 
quanto, см. quantus, a, nm. 
qnantbpere и quanto брбгё, adv. съ 

какимъ (болыпимъ) уеиліемъ, I) =  съ ка- 
кимъ стараніемъ, еъ какой заботли- 
востью^какъ. — II) пер. =  въ какой 
(высокой) степени, сколько, насколько, 
«съ и безъ tantopere.

quantillus, a, um, сколь шалыіі.

quantiiluscumque, acumque, um cum
que, какъ ни малъ, quantuluscumque est, 
какъ бы ни бшъ малъ.

quantumvis, conj. сколько угодно =  
хотя бы, хотя.

quantus, a, um, сколь великій, I) рго- 
nom. relat., А) вооб., о пространствен- 
ноіі всличинѣ, сколь великій, о числен- 
ной величинѣ, сколь много, сколько, о 
продолжительности времени, сколь долго, 
сволько временп, объ интенсивыои ве- 
личинѣ (силѣ, значеліи, значительности), 
сколь велипій, скодь сильный, своль зна- 
чительный, 1) adj., съ и безъ соотвѣтств. 
tantus или tam; особ. съ superi, при 
рОБ8е=сколь возможно, возможно, quanta 
maxima celeritate potui, co всею воз- 
можною скоростыо. — 2) neutr., quantum 
(subst.), a) nom. и acc., quantum, сколько, 
съ и безъ gen.; отс. quantum in me est, 
скоаько отъ меня зависитъ, quantum ad 
c. acc. =  что касается до гс (no отно- 
шенцо къ, въ отношеніи къ зс); in quan
tum, насколько. — b) gen. pretii, quanti 
(съ и безъ соотвѣтств. tanti), за сколько, 
за вакую цѣпу, какъ дорого, какъ де- 
шево. — c) abi. quanto, насколько (прн 
сравнит. степ. и понятіяхъ сравненія, 
напр. при praestare); отс. quanto... tanto 
или quanto... ео, насколько... настолько, 
чѣмъ... тѣмъ. — 3) neutr. quantum adv., 
сколько,насколько (съ и безъ соотвѣтств. 
tantum или tanto); огс. quantum... ео, 
чѣмъ... тѣмъ: quantum... tanto magis, 
чѣмъ больше... тѣмъ болыпе; при posse- 
для усиленія superi., qu. maxime acce
lerare poterat, какъ только могъ скоро; 
qu. potes.— В) эмфат., своль малый, 
сколь незначитѳльный, nequaquam cum 
quantis copiis ante tenuerat ad Pachynum 
classem. — II) pronom. interrog., сколь 
великій, скодь многіЗ, А) вооб.: 1) adj., 
въ прямомъ вопр., особ. въ восклидаиіи, 
и въ косв. вопросѣ. — 2) neutr. subst., 
именно въ gen. qnanti? какъ дорого? 
какъ высоко? — 3) neutr. quantum adv., 
насвольво! какъі hei mihi, qualis erat! 
quantum mutatus ab illo Hectore! (f). — 
B) ѳмфат., своль иалый; отс. subst., 
quantum и quanti, какъ мало.

quantuscumqu6, quantacumque, quan- 
tumcnmqn6,1) своль ни великъ, вакой бы 
ни; ѳмфат. =  сводь ни малъ, сколь ни 
незначитолѳнъ. — II) сколь нного ни, 
сколько бы ни.

quautuslib6t, quantalib6t, quantumll- 
Ъёі, какой угодио ведичпиы, квкъ бы 
ші (былъ) великъ. 

quantusvis, quanlavis, quantumvis,



вакой угодио ве.шчипы, пакъ бы пп 
(былъ) великъ. — adv, quantumvis см. 
особо.

quiiproptSr, почему  ̂въ пачалѣ фразы= 
поэтоиу.

quare, adv. I) каішмъ средстволъ, 
чѣмъ (въ вопросѣ и отпосит. предл.).—
II) отчего, почему (въ вопросѣ и отно- 
снт. предл.); въ началѣ фразы=поэтому.

* quartadSciimani, orum, га. (солдаты) 
ігринадлежащіе къ четырнадцатозіу ле- 
гіову.

quartana, ae, f. см. quartanus, 
quartanus, a, um, пъ четыремъ отно- 

еящійся, I) къ чствертозіу дню относя- 
щійся, febris qu. или subst. quartana, пе- 
ремежагоідаяся лихорадка четырехднев- 
яаго типа. — II) къ четвертому дегіоиу 
прииадлежашій, subst., quartani, orum, 
m. солдаты четвертаго легіоиа.

quartarius, ii, m. чегверть мѣры (особ. 
qu. sextarii), 

quarto, quartiim, см. quartus, 
quartus, a, ura, четвертыіц otc. adv. 

quartum илн quarto, въ четвертыи разъ.
quasi, adv. какъ-будто, точио, 1) при 

сравыеніп, А) дѣлыхъ предложенііі, а) 
въ гипотетич. сравненіяхъ, съ соотвѣтств. 
sic, ita, tam, perinde, proinde, idem; t k .  
verb. съ part. иропич., quasi и quasi 
vero, какъ-будто, точно. — b) вооб. въ 
сравяѳніп, какъ, подобно тому какъ, съ 
и безъ соотзѣт. ita и sic. — В) отдѣль- 
ныхъ понятій, а) при аттріібутѣ, тк. 
verb. quasi quidam. — b) для означенія 
приблпженія въ качествешюмъ или коли- 
чественпомъ отпошенія (отс. и при члсло- 
выхъ попятіяхъ), приблизитсльно, почти, 
около.— II) для означепія чужого взгля- 
да, мотива, будго бы, quasi nescius exer
cendi, подъ предлогомъ пеумѣнія испра- 
влять ее (доллшость).

quasillus, i, m. и quasillum, і, П. 
Епрзиночка для шсрсти.

* quassatio, onis, f. трясепіс. 
quasso, avi, atum, are, I) tr. трясти,

спльно качать, 1) соб.: а) вооб.: hastam 
(T). — b) прегн., u) аіахать, помахивать 
чѣмъ, ramum super tempora (f). — 
растрясать, разбивать, повреждать, quas
sata (бреши) muri reficere. — 2) nep., 
потрясать, приводить въ разстройство.—
II) reflex., трястись, шуаіѣть, siliqua 
quassante (отъ сухости f) .  

quasstis, й, m. трясепіе.
* quatSf&cIo, feci, ёге, потрясать, alqm. 
qual^ntis (quatlnds), adv. I) какъ да-

леко. — II) nep.: a) o временп, какъ 
долго, до которыхъ иоръ. — Ь) въ дру-

гпхъ отіюшеніяхъ: а) пасколько, сооб- 
разпо съ тѣлъ какъ.— р) въ разеужде- 
ніи того что, тавъ какъ.

quat6r, adv. чстьтрежды, чстыре раза, 
qu. decies, четырнаддать разъ; отс. ter 
et quater, ter aut quater, terque quater- 
que, стократъ, то =  весьма (f), то =  
слпшкомъ часто. 

quaterni, ac, a, no четырѳ. 
quatinus, см. quatenus, 
quatio, (quassi), quassum, ёге, тря- 

ctii, пачать, I) соб.: 1) вооб.: caput (го- 
ловою): alas, махать: risu populum, раз- 
смѣтить н. — 2) въ част., а) бить, уда- 
рять, толнать, гпать, sontes flagello ( f ) : 
campum, убивать поле =  скакать no 
ітолю (f) .— Ь) растряеать, разбивать, 
muros arietibus; особ. part. quassus, 
напр. naves, въ которыхъ открылась 
течь: muri, бреши: faces, кусіш факѳ- 
ловъ (f); поэт., tempora quassa mero, 
голова, отуманенная в. — II) пѳр.: 1) 
потрясать, пропзводкть сильпоѳ впечат- 
лѣніе, mentem (f). — 2) мучить, oppida 
bello ( t) :  equum cursu, гонять до уста- 
лости (f): artus, утомлять (f). 

quatriduum, i, n. cm. quadriduum, 
quatdftr и quattflbr, четыре. 
quattiord6cim, чстырнадцать; отс. se

dere in quatuordecim ordinibus иля об. 
одяо in quatuordecim (in XIIII), спдѣть 
bo время зрѣлища въ четырнаддати всад- 
ническнхъ рядахъ скаыеы =  быть всадни- 
комъ.

* quatttorvlratiis (quattiiorvlrattis), us, 
m. правленіѳ четырехъ.

quatdorvlri, orum, m. правптельствен- 
иая коллегія изъ четырехъ въ муници- 
ПІЯХЪ И колоніяхъ.

que, частпда присоединнтельная, и.— 
приставляется къ присоединяемому сло- 
ву.— Присоединяемое пошітіс означаетъ,
а) обобщеніе, п вообще — Ь) разъясне- 
ніе, и шіеішо. — с) заключеніе, и по- 
тому. — d) противоположеніе, & напро- 
тивъ того, но, напротивъ. — е) сход- 
ство, также, равлымъ образомъ. — f) 
различіе, и л и ,  deni duodenique. 

queis =  quibus, см. 1. qui. 
qu6madm6diim пли quSm ad mftdftm,. 

какияъ образозіъ, какъ. 
qu6o, ivi и Ii, Itum, ire, мочь. 
quercetum, i, n. дубовая роща. 
querceus, a, um, дубовый. 
quereds, us, f. I) дубъ.— II) raeton. =  

вѣнокъ изъ дубовыхъ листьевъ, особ. 
какъ награда за спассніе гражданпка па 
войнѣ.

qu6rcl& (диёгсііа), ae, f. жалоба, I)



«акъ выражеыіѳ боли, жалоиа, вопдь 
.хюдей, жалобный звукъ животныхъ, вор- 
«ованіе птпдъ. — II) какъ выраженіѳ 
неудовоіьствія гс, жадоба, сѣтованіѳ, ab
sol. илн съ de c. аЫ. (напр. do injuriis): 
querelas apud alqm habere de alqo, жа- 
доваться: justam querelam habere, quod 
е1с.,справедливо жаловаться нато,что ic.

* qa6ribundus9 a, um, жалующійся} 
o годосѣ, жадобыый.

querimonia, ae, f. жалоба, absol., съ 
gen. или съ de c. abi.

* queritor, ari, горько жаловаться.
querneus и (поэт.) quernus, a, um,

дубовый.
queror, questus sum, queri, жало- 

ваться, I) вооб., издавать жадобные зву- 
ки, a) absol.; о птицахъ, жалобно вор- 
ковать (f); о совѣ, кричать (f); объ 
обезьянѣ, визжать (f). — р) съ асс., 
flebile nescio quid queritur lyra (f). —
II) прегя., жадоваться ua что-н., сѣто- 
вать на что, скорбѣть, 1) отъ боли іс, 
suum fatum. — 2) отъ неудовольствія іс, 
жадоваться на несправелдивость, обиду 
2с, absol. или съ асс. (напр. injurias); 
съ acc. c. inf.; съ quod (на то, что); съ 
de c. abi. (напр. de injuriis): qu. c. 
alqo, пенять на кого.

queriilus, a, um, жадующійся, I) из- 
дающій жалобные звуки, жадостпый 
(о пгицахъ и флейтѣ іс f ) : о тонѣ, жадоб- 
иый, визгливый (f). — II) жадующійся.

* questio, onis, f. жадоба.
questus, us, m. жадоба, сѣтованіѳ.
1. qui, quae, qu5d (въ abi. qui bm. 

quo и qua [особ. часто quicum вм. quo- 
cum и quacum] и queis или quis bm. qui
bus), I) pronom. relat. =  который, ко- 
торая, которое. Въ придат. прѳдд. съ 
conj. служитъ ддя означенія намѣренія, 
цѣли (чтобы онъ, она и пр., чтобы съ 
неопр.), сдѣдствія (которын бы..., что 
оііъ..., чтобы онъ..., послѣ указат. 
сдовъ, какъ-то: is, talis и т. п., посдѣ 
прилаг. dignus, idoneus и т. п., посдѣ 
esse, reperire, invenire и т. п.) или осно- 
ванія (такъ какъ онъ гс). — II) pronom. 
interrog. =  который? что за? adj. и 
subst. — III) pronom. indefin., qui, quae 
или qua, quod =  который-пибудь, какой- 
либо; subst., кто-нибудь.

2. qui (соб. abi. отъ 1. qui), I) relat. =  
чѣмъ, in tanta paupertate decessit, ut, 
qui efferretur, vix reliquerit, на что мож- 
«o быдо бы похоронить ѳго. — II) въ 
іопросѣ, какъ? иочему?

qulfc, conj. потолу что; verb.: quiane? 
чютому ди что ? ( f ) : quanam ? почему ? (f).

qutanam, qulan6, см. quia, 
quicum, см. 1. qui. 
quicumqu6, quaecumqu6, quodcumquS, 

который бы пи, ктобыни, I) вооб.: de 
quacumque causa; otc. neutr., скольво, 
hoc quodcumque est или vides, все (f). —
II) прегн. =  какой бы пи, quaecumque 
mens illa fuit, Gabinii fuit.

quidam, quaedam, quoddam и subst. 
quiddam, кавой-то, иѣкоторый, одинъ, 
иѣвто, иѣчто (о хидѣ или предмѳтахъ, 
неопредѣленпо обозначенныхъ, потому ли 
что они нѳ вполнѣ извѣстны, или потому, 
что говорящій нѳ желаетъ точнѣе опре- 
дѣлить ихъ), а) вооб., quodam tempore; 
subst., quidam ex advocatis, одшгь изъ 
гс. — b) quidam, quaedam, кое-какой, 
пѣскодько, quidam dies; subst., съ gen., 
quidam Andriorum.

quld6m, adv. выдвигаетъ на первый 
планъ слово, за которымъ стоитъ, I) под- 
тверждаетъ что-н.; отс. ограничиваетъ 
или выдвигаетъ, копечпо, безспорио. —
II) означаетъ уступленіе, по крайней 
віѣрѣ, во всякомъ случаѣ; съ оттѣнкомъ 
противоположенія, но конечно, но разу- 
иѣется, sedem quidem non habebit; отс. 
quidem., sed или verum, хотя... но 
(однако); ne... quidem, дажо ыѳ (см. 2. 
ne вначалѣ). — III) поясняетъ и ближѳ 
опредѣляѳтъ, именно, quod nos quidem 
jucundissimum arbitramur.

quies, etis, f. покой, I) вооб., покой, 
отдыхъ, ex diutino labore quieti se dare: 
quietem capere, отдыхать.— II) въчаст.: 
1) сонъ, a) вооб.: quietem capere, спать (f): 
ire ad quietem, итти спать: secundum quie
tem или in quieto, bo снѣ. — p) (поэт.) 
вѣчный покой, вѣчныи сонъ, смерть, 
dura quies. — 2) мириая жизпь, а) соб.: 
«) миръ, diuturna.— р) мириоѳ новсде- 
иіе (въ полит. отнош.), удаденіо ua по- 
кой (отъ госуд. дѣятедьностп), уедине- 
иіе, особ. иейтралптвтъ. — Ь) (поэт.) 
иер., покой стихій, тишь, si non tanta 
quies iret.

quiesco, бѵі, etum, ёге, покоиться,
I) вооб., отдыхать, ut saltem in morte 
quiescam (f); nep., o неодуш., ager qui 
multos annos quievit, отдыхало, т.-ѳ. ле- 
жало подъ даромъ. — II) въ част.: 1) 
отдыхать == спать \ поэт., объ умершихъ 
и ихъ остаикахъ, покоиться вѣчншіъ 
сномъ. — 2) быть спокойііымъ, а) соб.:
а) модчать.— р) вести себя спокойно, 
особ. въ государствѣ, аа) вооб., ничего 
пѳ дѣлать, сидѣть бѳзъ дѣла, indoctus 
pilae quiescit (f). — рр) оставаться въ 
кирѣ, жить въ мирѣ, quieverunt рѳг раи-



^os dies. — yy) держаться въ сторонѣ, 
-го отъ государств. жизни =  не пріши- 
иать участія въ политикѣ, въ госуд. 
дѣятедьности, вести частный образъ 
жизни; то отъ партійныхъ стремленій =  
нс принимать участія въ партійной борь- 

Ч5Ѣ, Peducaeo nostro probari, quod quie
rim. — b) nep., o неодуш., быть или 
оставаться спокойнымъ, утихнуть, alta 
quierunt aequora (f) .— 3) отъ безпокой- 
ства, тревогъ усіюкоиваться, нѳ быть 
обезпокоиваему, съ ab c. abi., a sup
pliciis.— 4) усиокоиваться =  оставлять 
въ покоѣ, бросать, а) дѣятельность, 
„Quiescas" (f). — b) пер., не имѣть 
свды, значепія, denique nimia ista, quae 
dominatur in civitate, potentia in hoc 
solo genere quiescit.

quiete, adv. спокойно, I) соб., a) cno- 
койно, ho встрѣчая помѣхи, bellare: se 
recipere. — b) сиокойдо, уединсішо, vi
vere. — II) nep., сиокойно, apte et qu. 
lerre alqd, покорно и безропотио.

quietus, a, um, снокошіый, 1) соб.:
1) вооб.: amnis, спокойно текущая (f). —
2) въ част.: а) отдыхающій =  спящій. —
b) спокойный, воздерживающійся отъ 
враждебныхъ дѣиствій, возмуіденія, мя- 
тежа гс; о мѣстности и государствѣ, въ 
которыхъ пѣтъ возмущенія, мятежа, воыіш 
и военныхъ дѣйствій, tribunal: Gallia. —
c) нѳ пршшмающій участія въ войнѣ, 
сраженіи =  спокойиый, нсйтралыіый, пе 
дѣйствующій. — d) удалившіися отъ госу- 
дарственной дѣятельности =  живущій на 
локоѣ, уединившійся, уединенный, vita 
privata et quieta. — II) nep., no pacno- 
ложенію духа, характеру спокойный, a) 
спокойішй, мирный (прот. acer, горячій), 
объ обстоятельствахъ, constantia.—b) спо- 
койный, осторожный, въ дурномъ смы- 
слѣ =  Флегматичный, безъ энергіи (прот. 
acer).

quilibet, quaelibet, quodllbet и subst. 
quidlibet, I) которын угодио, каждый 
(всякій безъ различія, безъ изъятія), 
любой; neutr. subst., quidlibet, что угод- 
яо (t)* — H) съ оттѣнкомъ ирезрѣнія, 
первый встрѣчный.

quin, conj. I) въ придаточныхъ предлож. 
съ conj. послѣ отрицательныхъ выраже- 
ній, 1) въ предлож. слѣдствія (изъ qui и 
ne =  quo non), чтобы не, тапъ чтобы 
не, безъ того чтобы не, пе съ неопр., 
non possum, quin scribam, я не могу нѳ 
висать: numquam accedo, quin abs te 
.abeam doctior, безъ того, чтобы не уйтп 
ученѣе; особ. послѣ nemo est, nihil est, 
•qû d est=KTQ бы не, что бы нѳ =  что-

бы не, quis est, quin cernat, кто есть, 
кто бы не видѣлъ =  всякій видитъ; отс. 
non quin, не потому, чтобы не. — 2) въ 
предлож. дѣли, послѣ глаголовъ. препят- 
ствовать,удерживать, отісазываться, удер- 
живаться, оставлять, пропускать, быть 
далекимъ отъ гс: а) чтобы не, tempe
rare mihi non possum, retineri non possum, 
vix mo contineo, quin ic. — b) чтобы, 
non multum (nihil) abest, quin etc., не- 
ыногаго (ничего) недостаетъ для того, 
чтобы. — с) не съ неопр., fieri non po
tuit, quin Cleomeni parceretur, нѳ могло 
случиться, чтобы нѳ =  невозможно бшо 
не пощадить К.: facere non possum, 
quin etc., не могу нѳ гс. — 3) послѣ от- 
рнд. выраженій сомнѣпія и недоумѣнія =  
что, non dubitari debet, quin fuerint ante 
Ilomerum poetae: non dubito, quin non 
etc., я не сомнѣваюсь, что нѳ гс. — Н) 
въ главныхъ предложеніяхъ, 1) для озна- 
ченія побужденія, поощренія, отчего нс, 
иочеаіу не, съ indic., conj., imperat, 
(напр. quin conscendimus equos, почему 
мы но садимся =  сядемъ на д.: quin expe
riamur, почему намъ не попробовать), 
иногда съ оттѣнкомъ неудовольствія, не- 
терпѣнія =  иу (напр. quin continetis vo
cem).— 2) для означенія усиленія, дѣй- 
ствительно, въ самомъ дѣлѣ, даже; quin 
etiam, quin immo, ыало того.

quinam, quaenam, quodnam, pronom. 
interrog., когорый ішеиио, который же? 
(въ прямомъ и косв. вопросѣ).

quincunx, cuncis, m. I) п я т ь  двѣнад- 
цатыхъ (unciae) асса, т.-е. двѣнаддати- 
раздѣльнаго дѣлаго (ср. as, I); въ част., 
какъ монета, s/12 асса =  5 unciae —
II) nep., Ерестообразное расположеніе 
е о  п я т и ,  на нодобіо п я т н  очковъ на 
игральной кости ( .д ) ,  directi in quin
cuncem ordines, крестообразно: ordini
bus in quincuncem dispositis, кресто- 
образно расположенными рядами.

111 quindecies (quindeciens), adv. пят- 
надцать разъ, HS qu., 1.500.000 сестер- 
діевъ.

quindecim, пятпадцать.
* quindecimprimi, orum, m. (корочѳ 

XV primi), пятиадцать псрвыхъ сена- 
торовъ иунидипальнаго города (какъ выс- 
шій классъ).

quindecimvir, i, m., plur. quindecim
viri, orum, и (об.) fim, m. комиссія. 
состоящая изъ пятнадцати мужей, имен- 
но quindecimviri sacris faciundis (короче 
XV viri S. F.) и одно quindecimviri, 
жречѳская коллегія, имѣвшая надзоръ за 
сивиллиными книгаші и наводившая по



иимъ справки насчетъ того, чего можно 
ожидать отъ какого-нибудь важнаго пред- 
пріятія, какого умилостивленія требовали 
боги по случаю несчастныхъ явленій, и 
вообщѳ производившая по нимъ предска- 
занія въ критическое время.

* quindecimviralis, е, относящійся къ 
членамъ комиссіи, состоящей изъ пят- 
вадцати мужей.

quingeni, ае, а, по пятисотъ. 
quingentesimus, a, um, пятисотыЗ. 
quingenti, ае, а, пятьсотъ. 
quingenties (quingentlens), adv. пять- 

сотъ разъ, milii es et qu. (sc. HS).
quini, ae, a, 1) no пяти; otc. quini 

deni, no пятнадцати, quini viceni, no 
двадиати пяти. — II) вооб. пять (вмѣстѣ 
взятыхъ). 

quinquageni, ае, а, по пятидесяти. 
quinquagesimus, a, um, пятпдесятый; 

subst., quinquagesima, ae, f. пятидесятая 
часть, какъ подать. 

quinquaginta, пятьдесятъ. 
quinquatrus, йит, f. Евшшватры, праз- 

іникъ въ честь Минервы, начинавшіися 
на пятый день послѣ идъ, и именио 
болыпія квинкватры, majores (отъ 19—23 
віая) и малыя, minores (13 іюля). 

quinque, нять.
quinquennalis, е, пятилѣтній=а) пять 

лѣтъ продолжающійся, на пять лѣтъ про- 
стирающійся. — Ь) каждыя пять лѣтъ 
яовторяющійся.

quinquennis, e, I) пятплѣтпій. — II) 
пер., важдыя пять лѣтъ празднуемыЗ. 

quinquennium, 1і, п. пятилѣтіе.
* quinquepertitus, a, um, пятираз- 

дѣльныЗ, на пять частей раздѣленный.
* quinqueprimi, orum, m. пять нер- 

выхъ сенаторовъ въ муниципальномъ го- 
родѣ (какъ высшій классъ).

quinqueremis, е, пятивесельныЗ, съ 
пятью рядами веселъ; subst., quinque
remis, is, f. =  navis qu.

quinquevir, i, m. plur. quinqueviri, 
orum, m. комиссія, состоящая изъ пяти 
мужеи (при раздѣлѣ полей, для приве- 
денія въ порядокъ долговъ, для испра- 
влевія стѣнъ и башенъ, какъ помощники 
тріумвировъ дляиочной полиціи).

* quinqueviratus, us,m. должность члѳна 
комиссіи, состоящей изъ ішти мужей.

quinquies (quinquiens), adv. пять 
разъ.

* quinquiplico, are, упятсрять.
* quintadecimani ( quintadecimani), 

oram, m. солдаты пятнадцатаго легіона.
quintanus, a, nm, къ пятому отпося- 

щійся, принадлежащій, I) къ дятоліу

ряду относящійся, subst., quintana, ae* 
f. (sc. via), улица въ лагерѣ между пя- 
тымъ и шестшгь рядами; она жѳ — лагер- 
ная торговая площадь, рынокъ. — II) къ- 
пятому легіону прпнадлежаіцій, subst., 
quintani, Orum, m. солдаты пятаго лѳ- 
гіона.

quinto, quintum, см. quintus, 
quintus, a, um^ пятый, quintus deci

mus, пятнадцатыи; отс. adv. quintum, 
(no времени) въ пятый разъ; quinto впя- 
тыхъ.

quippe, I) adv. конечно, безъ сояшѣ- 
нія, да; *въ част. для усиленія прн со- 
юзахъ винословвыхъ, quippe quia (quum, 
quoniam), безъ сомнѣнія (конечно) такъ 
какъ. — II) conj., такъ какъ, вѣдь, особ. 
при мѣстоим. qui, а) съ conj., quippe 
qui, такъ какъ онъ. — Ь) съ indic., quip
pe quibus, вѣдь имъ.

* quiritatio, onis, f. крпкъ o помощи, 
боязнешшй крикъ.

quirito, are и quiritor, ari, первоя. 
взывать къ квиритамъ (римскимъ гражда- 
намъ) о помощи; отс. вооб. просить о  
иомощп., кричать, вопить.

1. quis, quid, pronom. interrog. въ 
прямомъ и косв. вопросѣ, кто? что? 
quis clarior Themistocle?: quis tu? кто 
здѣсь? — Особ. quid, a) subst. съ gen., 
что =  сколько? quid pictarum tabula- 
rum? — b) adv.: a) что? =  какъ? для 
выраженія удивленія п неудовольствія, 
quid? quod, что сказать о тоагь, что? 
что это значитъ, что? — Р) почему? 
зачѣмъ? къ чему? sed quid argumen
tor?— отс. quid ita? почему такъ? какъ 
такъ? quid ni? почему не?

2. quis, auld, pronom. indefin., kto- 
пибудь, что-иибудь, тк. какой-впбудь^ 
si quid do sua salute ab Aeduis iniretur 
consilii, если бы эдуи вздумали посяг- 
нуть на сго личную безопасность.

3. * quis =  quibus, см. qui, 
quisnam, quidnam, pron. interrog.,

kto же? что же? кто иненно? чт<* 
именпо? (въ прямомъ и косв. вопр.).

quispl&m, quaepiam, quodpiam и subst. 
quidplam или quipplam, I) Ето-нибудь* 
который-нибудь. — II) пной.

quisquam, quaequam, quidquam ш  
quicquam, кто-пибудь, что-иибудь; отс. 
nec quisquam, и никто: nec quidquam, в 
ничто: nec quisquam unus, ц ни одішъ: 
quisquam unus, первый лучшій, и вооб.=» 
кто-нибудь.

quisque, quidqu6 и adj. quodque, I) 
каждыи, съ pron. sui, sibi, se, suus 
болыпою частыо ставится позади; при



compar., quo quisque est sollertior etc., 
чѣмъ кто искуснѣе; при superi., doctis
simus quisque, каждый ученѣйшій =±= всѣ 
ученѣйшіѳ мужи: ut quisque est doctis
simus, ita est modestissimus, чѣмъ кто 
ученѣе, тѣмъ онъ скромнѣе; отс. тк. съ 
порядковыми числит.,quinto quoque anno, 
черезъ каждыя пять дѣтъ; особ. primus 
quisque, а) первый лучшій, primo quo
que tempore, при первомъ удобномъ сду- 
чаѣ, какъ можно скорѣе, чѣмъ скорѣе, 
тѣмъ лучшѳ: diem primam quamque di
cere. — fi) каждый разъ первый, кото- 
рый прѳдставляется =  одинъ за другимъ, 
primum igitur quidque considera, quale 
sit. — П) =  quicumque, который бы ни, 
всякій, cujusque populi cives vicissent.

quisquiliae, arum, f. всявая дряпь, 
отребіе.

quisquis, quaequae, quidquid (quic- 
quid) и adj. quodquod, I) кто бы пи, что 
Ьы ни, который бы ни, всякій кто, quis
quis ille est, кто бы онъ ни былъ: quo
quo modo se res habeat, какъ бы то ни 
было; съ gen., deorum quidquid regit 
terras, всѣ боги, которые гс; acc. quid
quid, adv. =» сколько нп, чѣмъ далыпе, 
чѣмъ больше; ablr quoquo, adv. =  куда 
ни. — II) кто-либо, всякіи.

quivis, quaevis, quidvis и adj. quod- 
vis, который угодно, всякій (безъ раз- 
дичія), verb.: quivis unus, дюбой: quid
vis subst. =  что угодно, все на свѣтѣ, 
quidvis perpeti, что угодно (какую угодно 
непріятность) переносить.

quo, adv. I) indef.: A) o мѣстѣ, куда- 
нибудь, si quo erat prodeundum. — B) 
объ образѣ дѣйствія, какъ - пибудь. si 
quo usui esse posset. — 11) relat.: A) o 
мѣстѣ: 1) соб.: a) при глаголахъ суще- 
ствованія и спокойнаго пребыванія, гдѣ, 
quo loci. — b) при глаголахъ движенія, 
и направленія, куда, тк. съ gen., quo ter
rarum. — 2) nep.; a) для означенія сте- 
пѳни, вакъ далеко, до какой степени, 
quo amentiae progressi sitis. — b) для 
означенія копечной дѣли, для чего? къ 
чеюу? quo valeat numus? (f). — B) o 
причинѣ, a) потому что, non eo dico, 
qno mihi veniat in etc. — b) при com
par., чѣиъ, съ и безъ соотвѣтств. ео, 
hoc. — с) отчего, иочему, quo factum 
est, ut etc., отчего и произошло, что гс; 
отс. чтобы тѣмъ, съ тѣмъ чтобы, со 
слѣд. conj.; отс. quo minus (тк. quo se
cius, quo ne) c. conj., чтобы нѳ; послѣ 
выраженій помѣхи придаточ. предложе- 
ніе съ quo minus переводится неопре- 
дѣл. накл., рѣжѳ съ помощью чтобы,

иногда — что не (напр. stetisse per Tre
bonium, quo minus etc.). — C) объ об- 
разѣ дѣйствія, какъ, Harmoniam Pyla
des quo Pallada Phoebus amabat (f).

qubad, adv. 1) o пространствѣ и сте- 
пени: a) о пространствѣ, до которыхъ 
поръ, videte nunc quoad fecerit iter. —
b) o степени, насколько, сеольео, quoad 
possem. — II) o времени, 1) interrog., 
до воихъ поръ? вакъ долго? — 2) relat.,
а) пова, qu. potui: quoad vixit, virtutum 
laude crevit. — b) пова не, съ ind., qu. 
senatus dimissus est; съ conj., quoad te 

quocirca, conj. поэтому. [videam, 
quocumqug, adv. вуда ни. 
qu6d, I) relat. adv.: a) въ чемъ, въ 

отпошеиіи е ъ  чему, quod continens me
moria sit. — b) почеыу, отчего, особ. 
est quod, nihil est quod, quid est quod 
c. conj. =  есть основаніе, нѣтъ никакого 
основанія, какое есть основаніѳ, по- 
чему бы гс (или неопредѣл. накл.); въ 
началѣ продложеыія, поэтому (налр. quod 
te oro... eripe f);  отс. quod si, поэтому 
если, и если: quod nisi, и если не, по- 
этому еслине: quod utinam, о еслибы: 
quod quum, когда затѣмъ. — II) conj.:
1) для означенія основанія, а) вооб., на 
тоагь основаніи что, потому что, noctu 
ambulabat in foro Themistocles, quod 
somnum capere non posset. — b) въ част., 
послѣ глаголовъ, выражающихъ душев- 
ное настроеніѳ (радоваться, печалиться, 
хвалить, поридать гс) (тому, на то, за 
то, оттого и т. п.), что, quod spiratis, 
indignantur. — 2) для означенія факти- 
ческаго обстоятельства, а) то обстоя- 
тельство, что. что, bene facis, quod me 
adjnvas; особ. част. accedit, hnc ели eo 
accedit, quod etc.; nisi quod, исключая 
(кромѣ) того, что. — b) (въ начадѣ пред- 
доженія) что касается того, что, quod 
me Agamemnonem aemulari putas, falle
ris.— 3) для означенія ограниченія, хотя, 
хотя и, quod est virgo (f).

qnodammbdb, adv. нѣкоторыиъ обра- 
зомъ.

quollbfit, adv. Еуда-угодно, всюду. 
qubm =  quum, 
quominus, cm. quo. 
quomttdft, adv. какимъ образомъ, вавъ 

(въ вопросѣ и относит. предл.).
* qudm6d6cumqu6, adv. вакъ бы ии, 

какъ ни.
* quombdbnam, adv. ваЕимъ же обра- 

зомъ? кавъ же?
quonam, adv. вуда же? quonam haec 

omnia pertinere? къ чему же все это 
клонится ?



quondam, adv. кое-когда, иногда, no 
временамъ; въ част., a) о прошедшемъ =  
нѣвогда, когда-то, встарину. — b) о бу- 
дущемъ—когда-нибудь, со временемъ (f).

qubnlam, conj. когда уже, такъ 
какъ уже. 

quoquam, adv. куда-пибудь.
1. quftqu6, adv. іставится послѣ того 

слова, къ которому отиосится), также, 
тоже.

2. quoque, a) abi. отъ quisque. —
b) =  et quo.

quoqu6versds и versiim, см. quoquo
versus, 

quoquo, cm. quisquis, 
quoquoversiis (-vorstts) n quoquover

sum (-vorsuui), на всѣ стороны, по- 
всюду-

quorsds и quorstim, adv. куда, nep.:
а) куда; отс. quorsum haec pertinent? и 
одно quorsum haec? къ чему это кло- 
нится? — Ь) къ чему, зачѣмъ (въ ка- 
кихъ видахъ, съ какою цѣлью), quorsum 
haec? quorsum igitur haec disputo?

qubt, adj, plur. indecl., I) сколыіг <въ 
вопросѣ и относит. предл.). — II) аер., 
каждые, всѣ, quot annis, всѣ годы, еже- 
годно. — quotquot, см. особо. 

quotannis, см. quot II. 
quotcumqua, сколько ни.
* quoteni, ае, а, по скольку. 
quhtldiano, adv. ежедневно. 
qubtldlanus (cotidianus и cottldlanus'), 

a, um, ежедневный; nep., повседневный, 
обыкновенный.

qubtidle (cotidie и cottldle), adv. еже- 
дневно.

qubtles и qubtiens, adv. сеольео разъ, 
сколь часто (какъ interrog., и relat. съ 
и бѳзъ соотвѣтств. toties). 

qu5tlescnmqu6, adv. сеольео разъ нм. 
qubtqnbt, сеолько ни. 
qu&tus, a, um, воторый (по счету), 

quota hora est?: quota, въ которомъ 
часу? (f): quota pars laudis, очень ма- 
лая часть (f), verb. quotus quisque, для 
озна'ченія малаго числа, сколько ни =  
Еакъ невшого, немногіе, quotus enim 
quisque disertus. 

qu6tusquisqu6 etc., cm. quotos»

qubusquS, adv. до которыхъ поръ, до-
ЕОЛѢ.

quovis, adv. см. quivis.
quiim (др. qubm, об. cihn), conj. I) 

для означенія времени, А) вооб.: I) Еогда 
(часто предюженіе съ cum переводится 
дѣепричастіемъ) is, qui non defendit in
juriam, quum potest, injuste facit; въ 
част., для означенія событія особенной 
важности, б. ч. иеооюиданнаго, наступаю- 
щаго одновременно или непосредственно 
послѣ дѣйствія главнаго предложенія, 
придаточное съ сиш repente, cum subito, 
кавъ вдругъ, ставится позади главнаго 
предл. — quum primum , какъ только. —
2) всяеій разъ когда, veniebat in theat
rum, quum ibi concilium populi habere
tur. — 3) съ тѣхъ поръ какъ, какъ, multi 
anni sunt, quum Fabius in aere meo 
est. — B) въ част., съ побочнымъ поня- 
тіемъ 1) опредѣленія самого времени 
или его свойства, особ. послѣ существ. 
tempus, dies и др. =  когда, вакъ, fuit 
quoddam tempus, quum homines vaga
bantur: saepe audivi, quum diceret. —
2) причиннои связи, tibi maximas gratias 
ago, quum (за то, что) tantum litterae 
meae potuerunt. — 3) гипотеческои связи, 
когда (если): praeclare facis quum pue
rum diligis; otc. тк. уступительной связи, 
хотя, pauci potentes quum tabulas... 
emunt, tamen divitias vincere nequeunt. — 
Особ. quum... tum, какъ... такъ, не 
только... но и, хотя и... но также, 
хотя... но въ особенности; отс. quum 
maxime, всего болѣе, особенно, въ осо- 
бенности. — II) для означенія причины, 
съ conj., А) вооб., тавъ какъ, quum 
vita sine amicis insidiarum plena sit, ra
tio ipsa monet amicitias comparare. — 
B) въ част., съ побочнымъ понятіемъ
1) временной связи, особ. въ историче- 
скомъ разсказѣ, при чемъ въ придаточ. 
стоитъ imperf. или plsqu. conj., вогда 
(или придаточноѳ переводится дѣепри- 
частіемъ), Epaminondas, quum vicisset 
Lacedaemonios, quaesivit. — 2) уступи- 
тельной связи, хотя, Druentiae flumen, 
quum aquae vim vehat ingentem, non 
tamen navium patiens est.

R.
B, какъ сокращеніѳ: R. == Romanus 

(въ S. P. Q. R. =  senatus populusque 
Romanus), Rufus и др. — R. P . =  res 
publica.

* rabide, adv. бѣшенно, неистово.

rabidus, a, nm, бѣшспный, яростный, 
неистовый, бурный, лютый (объ одуш. n 
nep. о неодуш.); въ част., о вдохновен- 
ныхъ, восторженный до изступленія, въ 
изступленіи; поэт. nep., os, ora.



rabies, em, e, f. бѣпіеество. I) въ уз- 
комъ смыслѣ, какъ болѣзнь.— II) въ ши- 
рокомъ смыслѣ, бѣшенство, ярость, не- 
истовство, бурпость, лютость, одуш. и 
неодуш. предм. (напр. fatalis temporis; 
поэт., caeli marisque: ventris, нестер- 
пимый голодъ); въ част., о вдохновеніи 
Сивиллы, изступленіе, непстовый вос- 
торгъ (f).

* rabiose, adv. бѣшенно =  съ яростью.
* rablosdlus, a, nm, сумасбродеый. 
rabiosus, a, um, бѣпіеввый, яростный,

неистовый, буряый, ліотый (объ одуш. 
предм.).

rabtila, ae, m. горлавъ, сутяга. 
гасётШг, f6ra, fdrum, 1) приносящій 

ягоды, ягодовосвый (f). — II) увѣнчан- 
вый вииоградомъ (f).

racemus, i, m. I) вивоградвый гребе- 
шокъ, uva lentis racemis (f).— II) meton.:
a) ягода, вся кисть, oc виноградная. —
b) сокъ вивоградвый, виво, mixtus nul
lis racemis (f).

radiatus, a, um, лучезарвый, сіяющій. 
radicitus, adv. съ корпемъ, особ. 

ісарт. =  совсѣмъ, совершенно.
* radlcUla, ae, f. корепіокъ.
radio, avi, atum, are, и depon. radior, 

-ari, исвускать лучи, сіять, блистать, 
alqa re.

radius, Ii, m I) палка, палочна; въ 
част., а) спица въ колесѣ.— Ь) палочка, 
которой математики чертили фигуры на 
пескѣ, см. pulvis.— с)'твацкій челнокъ, 
лоточекъ.— d) родъ продолговатой олив- 
ки, которую обыквовевно маривовали. —
II) пер., а) радіусъ круга. — Ь) лучъ 
солнца, молвіи; отс. radii aurati, луче- 
зарныи вѣнедъ, лучезарвое сіяніе (f).

radix, dicis, f. коревь, тк. корневои 
плодъ, особ. редиска,рѣдька,отс. а) пер., 
нижняя часть предмета, освовавіе языка 
(f), подошва горы, скалы, Фундаиевтъ 
дома.— Ь) карт.: «) вооб.: vera gloria 
radices agit. — fi) =  начало, происхо- 
жденіе, patientiae.

rado, rasi, rasum, ёге, скоблить, скре- 
сти$ прегн., а) очищая скрести =  чи- 
стить, lapides palma (f)* — b) (поэт.) 
слсгка, или почти касаться чего, вестись 
мимо или надъ чѣмъ (ѣхать, плыть, ле- 
тѣть ит. п. вдоль, по, мимо, вадъ чѣмъ), 
о плавающііхъ, litora: iter laevum, про- 
ѣзжать лѣвѣе (у скалы); о ѣдущихъ на 
колесвицѣ, raditur ultima meta, я почти 
уже у цѣли; о крылатыхъ, iter liquidum, 
летѣть по воздуху; о вѣтрахъ, terras, 
вѣять надъ з. — с) царапать, genas. — 
<d) соскребать, выскабливать, а) вооб.:

eurus radit arva imbribus, смываетъ, уно- 
сип» ( f ) .— fi) брить (прот. tondere), 
caput et supercilia, 

гатаіё, is, n. сухая вѣтвь, хворостъ 
ramentum, i, n. оспребки.
 ̂ гатёив, a, um, изъ вѣтвей, frag

menta, хворостъ (t).
ramosus, a, um, вѣтвистый, многовѣ- 

твеяный; поэт. nep., hydra ramosa natis 
e caede colubris, разраставшаяся вслѣд- 
ствіе нарожденія молодыхъ змѣй изъ от- 
рубленной головы. 

ramdlus, i, m. сучокъ, вѣтва. 
ramus, i, ,т .  сукъ, вѣтвь (собств. в 

карт.; прот. stirps, trancus); отс- (поэт.) 
meton., rami, а) дерево, bacas dant ra
mi. — b) древесные плоды, rami atque 
venatus alebat.

rana, ae, f. I) лягушка; otc. rana 
turpis, жаба (f). — U) nep., rana ma
rina, лягва (рыба). 

rancidus, a, um, тухлый, вопючій. 
ranunctilus, i, m. лягушечка. 
rapacitas, atis, f. хищность. 
rapax, pacis, I) жадно захватываю- 

щій, увлекающій, стремительвый, а) соб., 
ventus (f). — b) пер., способвый при- 
своить себѣ, съ gen. — II) хищвый, жад- 
ный къ грабежу, subst., хищникъ, граг 
битель ; поэт. nep., Orcus, 

rapide, adv. стремительно, быстро. 
rapiditas, atis, f. стремительность. 

быстрота.
rapidus, a, um, стрепительный, I) 

хищный (o животныхъ f) . — II) стревш- 
тельный, быстрый, а) соб. (о лицахъ и 
неодуш., особ. о водахъ); поэт. =  жар- 
кій, знойный, палящій, flamma, sol. —
b) nep.: rapidus consiliis, опрометчивыи. 

rapina, ae, f. грабешъ; отс. (поэт.)
meton., добыча грабителя.

rapio, гарйі, raptum, ёге, хватать,
I) вооб.: 1) соб.: а) (поэт.) быстро хва- 
тать, захватывать, схватывать, arma 
(manu): sulphura rapiunt flammam, за- 
горается (f) • flammam in fomite, ua ro- 
рючемъ веществѣ быстро раздуть огонь: 
galeam tectis, быстро выносить изъ дома: 
nigrum colorem, скоро принимать ч. 
цвѣтъ (о волосахъ): vim monstri, вса- 
сывать чудодѣйственвую силу (о вѣт- 
вяхъ); absol.,rapiuntque ruuntque, дружво 
прпнимаются за дѣло и ѣдутъ. — Ь) бы- 
стро, поспѣшно уносить, убирать, cor
pus consulis: repagula de poste (f). —
c) быстро, поспѣшво отводить, уводить, 
прпводить, вести (тк. везти, нести), to
tam aciem in Teucros ( f ) : agmen campo 
(no полю f ) : quatuor viginti et milia rapi



redis, быстро проѣхать въ коляскѣ (у): 
commeatum in naves, поспѣшно доста- 
віять: atqd sub divum, показывать что-н. 
всѣмъ, выставлять на показъ (f): ve
nandi studium homines per nives rapit 
(таекаѳтъ); reflex., se hinc ocius, поско- 
рѣѳ убраться (f). — d) прегн.: a) быстро, 
стремительно завоевывать, castra urbes- 
que primo impetu. — fi) (поэт.) быстро 
проходить, пробѣгать, рыскать по чему, 
silvas. — у) (поэт.) быстро дѣлать, быст- 
рыиъ движеніемъ описывать, immensos 
orbes per humum (o змѣѣ).— 2) nep.:
a) (поэт.) быстро схватыв&ть, sic tamen, 
ut limis rapias, quid etc., однако такъ, 
чтобы перекошенными глазаіш быстро 
прочѳсть, что гс; особ. =  быстро, по- 
спѣшно восподьзоваться, occasionem de 
die — b) быстро, поспѣшпо совершить, 
псподнить что-н., ускорить, viam (f):  
nuptias ( f ) .— II) съ побочнымъ поня- 
тіемъ насилія, хватать, 1) соб.: а) вы- 
рывать, исторгать, отрьшать, обрывать, 
aures (y): oscula, срывать поцѣлуи ( f ) : 
stirpes (о рѣкѣ f)- — b) насидьно влечь, 
водочить, тащить, raptus Hector equis 
(f); особ. въ судъ, въ темниду и т. п. 
тащить, alqm in jus ad regem: alqm e 
carcere ad palum et ad necem; (поэт.) 
въ далекіи краи, на чужбину затащить, 
насидьно завести, alqm.— с) добычу по- 
хищать, уводить, cenam (f); одуш.: 
armenta stabulis (f); subst., raptum, i, 
n. добыча грабителя, грабежъ, rapto или 
(f) ex rapto vivere. — d) прегн.: a) =  
diripere, грабить, разграблять, Pergama 
(t)* — fi) вдругь илн преждевремѳыно 
похищать (y жизни), gentes (o смерти f);  
absol. labor rapit, вгоняетъ въ гробъ 
(f). — 2) nep.: a) тащить къ себѣ =  при- 
своивать, пршшсывать себѣ, victoriae 
gloriam in se. — b) (поэт ) уносить, по- 
хшцать, almum quae rapit hora diem.—
c) увдекать съ собою, вовлекать, audi
torem in medias res ( f ) : alqm in adver
sum (гибель f):  alqm in invidiam, rapi 
in invidiam, навлекать на кого, на себя 
яенависть. — d) увдекать, неудержішо 
влечь, въ дурномъ сиысдѣ, animus cupi
dine caecus ad inceptum scelus rapiebat: 
ea (cupiditas) ad oppugnandam Capuam 
rapit; въ хорошемъ смыслѣ, totos ad se 
convertit et rapit. — e) точно добычу по- 
хшцать, овдадѣвать, rapere Venerem 
incertam, срысать цвѣточки незакоыной 
дгобви (f).

raptim, adv. быстро, поспѣшно. 
rapto, avi, atum, are, водочить, I) съ 

побочньшъ понятіемъ быстроты, быстро,

поспѣшно вдечь, таскать, me Parnasi 
deserta per ardua dulcis raptat amor* 
(t)* — H) съ побочнымъ понятіѳмъ на- 
силія, водочить, вдачить, а) вооб.: Нес- 
tora circum Iliacos muros ( f) .— b) прегн.,. 
грабить, Africam.

raptftr, oris, m. похититедь, граби- 
тедь.

raptus, us, m. хватаиіе, I) насидьное> 
отрываніе, Inous, дергаяіе Нно (f). —
II) прегн.: a) похищсніе, уводъ, alcjs. —
b) грабежъ (тк. въ plur.). 

raphlum, i, n. рѣика (f). 
rapum, i, n. рѣпа. 
raresco, ёге, I) дѣлаться иенѣе плот- 

яьшъ, разжижаться, разрѣшаться, рас- 
ходиться, resoluta tellus in liquidas ra
rescit aquas, разжижается въ к  ( f ) : rares
cunt claustra Peiori, раскрываются (f) .—
II) nep., становиться рѣже, рѣдѣть,. 
paulatim rarescunt montes.

raritas, atis, f. I) рѣдкость, неплот- 
ноеть (прот. densitas). — II) рѣдкостц, 
мадочислѳнность (прот. multitudo).

raro, adv. рѣдко, изрѣдва (прот. 
saepe).

rarus, a, um, рѣдвій, непдотный, тон- 
кій, прозрачыый (прот. densus, creber),
1) соб.: tunica (f): retia, съ широкшш. 
пѳтдями (f): cribrum, рѣшето ( f ) .—
II) nep.: 1) рѣдвій,нечастый =  отдѣльна 
стоящій, отдѣлыіыё, разсѣянный (прот. 
densus, confertus, continuus), а) вооб.: 
aedificia: coma (f); поэт., lacrima, тай- 
ная сдеза. — b) какъ воѳн. t. t., одино- 
кШ =  na нѣкоторомъ разстояніи другъ- 
отъ друга ваходящіися, разсѣянныи, от- 
дѣдьно, поодиночкѣ (прот. confertus, con
stipatus), rari dispersique pugnant. —
2) рѣдкій =  немногій, немногочисленный 
(прот. frequens), а) вооб.: а)соб. =  из- 
рѣдка, таш» и сямъ, кое-гдѣ встрѣчаю- 
щійся, попадающійся, portus, rara ho
stium apparebant-arma: (decemviri) rari 
aditus (gen.), изрѣдка доступныѳ: vitio* 
parentum rara iuventus, порѣдѣвшѳе юно- 
шество (f). — fi) nep., o томъ, кто рѣдко 
что-н. дѣлаетъ, nec Iliacos coetus nisi 
rarus (рѣдко) adibat (f). — b) въ част., 
рѣдкій въ своемъ родѣ (особ. по красотѣ), 
рѣдвостный, необыкновѳннып, facies (f): 
avis (о павдидѣ f) .

rasilis, e, гдадкій.
raster, tri, m. и rastrum, i, n. мотына  ̂

грабди.
r&tlo, onis, f. счетъ, I) соб. и nep.:

A) соб.: a) sing.: auri r. constat, счетъ 
вѣренъ: rationem ducere, habere, веоті* 
счетъ: in rationem inducere, внести въ.



счетъ, сосчитать: rationem inire, произ- 
вести счетъ, сосчитать; verb. rationem 
inire subducereque, сосчитать и подвести 
итогъ, карт. =  зрѣло обдумывать: r. aera
ria, стоимость денегъ, курсъ. — /9) plur.: 
rationes cum alqo putare: rationes ab alqo 
accipit. — B) nep.. 1) статистическій об- 
зоръ =  роспись, записъ, списокъ, саг- 
ceris. — 2) денежное дѣло и вооб. дѣ- 
ювъш отношенія, веденіѳ дѣла, ratio 

"Gallicana: nummaria: domestica (внут- 
ренняя политика, прот. r. publica): ci
vitatis: publicae privataeque rationes, 
государств. и частныя сношенія; отс. 
meae (tuae etc.) rationes, мой расчетъ, 
нои интересъ, моя выгода, rationes meas 
vestrae saluti anteposuissem. — II) карт.:
A) отчетъ, rationem reddere (дать отчетъ), 
alci и alcjs rei: rationem vitae reposcere, 
требовать отчета. — B) nep.: 1) вооб., 
счеты, a) =  отпошеніе къ гс, связь съ гс, 
aliquid rationis habere cum alqo, имѣть 
счеты, быть въ сношеніи, быть въ связи 
съ кѣмъ: ad rationem alcjs геі, въ раз- 
сужденіи чего, въ отношеніи къ чему (ad 
nostrorum annalium rationem). — b) pac- 
четъ =  разсужденіе, соображѳніе на- 
счетъ чего-н., alcjs habere rationem или 
alcjs rei ducere rationem, принимать въ 
расчетъ, въ соображеніе кого, что, 
имѣть въ виду кого, что, suam rationem 
ducere, имѣть въ виду свои интересы: 
habeo rationem, quid acceperim, прини- 
маго въ соображеніе. — с) на расчѳтѣ 
рснованное предположеніе, quantum in 
ratione esset, насколько можно разсчи- 
тать — d) отношеніс къ чѳму или въ 
чемъ. т.-е. subj. =  образъ дѣйствій, спо- 
собъ, пріемъ, планъ, obj. =  качество, 
свойство, положеніе, устройство, поря- 
до:;ъ, направленіе, a) subj.: scribendi: 
rati'» belli, планъ военныхъ дѣйствій: 
ratio atque usus belli, веденіѳ войны no 
плану n военныя упражненія; въ plur., 
rabones belli gerendi, мѣры, необходимыя 
для веденія войны: meae vitae rationes 

-ab ineunte aetate susceptae, образъ жизни, 
который я веду съ молодыхъ лѣтъ: ad 
hunc interficiendum talem iniit rationem, 
избралъ путь гc, придумалъ способъ 2c: 
cujus ratio (плаігь) etsi non valuit, tamen 
etc. — /2) obj.: ratio pecuniarum, дене- 
ясныя обстоятельства (въ Римѣ): rei mi
litaris ratio et ordo, стройныи порядокъ, 
лреддисываемый военнымъ искусствомъ: 
ratio et ordo agminis, устройство и по- 
рядокъ шествія: ratio vitae naturaeque 
nostrae, характеръ нашей жизни и при- 
роды. — 2) иышленіе, сопсг. =  способ-

ность нышленія, разумъ (отс. verb. 
mens et ratio et consilium), homo ratio
nis particeps, одаренный разумомъ, раз- 
умный: moneo, ut agentem te ratio du
cat, non fortuna, чтобы твоими дѣйствіями 
руководило благоразуміе, а не случай* 
ratione ac consilio vincere; отс а) раз- 
умное основаніе, nihil rationis affers, 
quamobrem etc. — b) разумность, разум- 
ное отношеніе, разуиная мѣра, сообраз- 
ность съ закопами, законъ, правило, по* 
рядокъ, modo et ratione omnia facere, 
съ соблюденіемъ мѣры и разумно. — с) 
образъ мыслей =  направленіе, принципъ, 
ratio popularis, демократическое напра- 
вленіе bona ratio cum perdita confligit, 
благонамѣренный (консервативный) прин- 
дипъ борется съ основными положеніяыи 
революціонной партіи. — d) основноо по- 
ложеніе, принципъ, теорія, система, уче- 
ніе, subj. =  теоретическое, научноезна- 
ніе9 сс) obj.: haec nova et ignota r.: sine 
ulla arte aut ratione, безъ всякаго при- 
мѣненія правилъ теоретическаго искус- 
ства.— /2) subj.: hujus rei ratio aliqua.—
e) на разумныхъ основаніяхъ покоящееся 
мнѣпіе? взглядъ, quum in eam rationem 
quisque loqueretur, въ этомъ смыслѣ. —
f) аргуиентація, concludatur igitur ratio.

ratiocinatio, onis, f. I) спокойное, pa-
зумноѳ размышленіе, взвѣшиваніе (прот. 
impulsio). — П) умозаключеніе.

ratiocinativus, a. um, умозаключи- 
тельнкй, основанный на умозаключеніи.

ratiocinator, oris, m. счетчикъ, бух- 
галтеръ.

ratiocinor, atus sum, ari, I) вычислять, 
псчпслять. — II) nep.: а) разсуждать. —
b) no соображеніи обстоятельствъ выво- 
дить заключеніе, заключать, ex eo, utile 
quid sit.

ratis, is, f. плотъ, паромъ; поэт. nep., 
судно (лодка, барка, корабль).

ratiuncula, ae, f. неболыиой счетъ, 
счетецъ; пер., а) слабоѳ основаніе, при- 
чина. — b) умозаключеньице.

ratus, a, um, PAdj. I) разсчитапный. 
pro rata parte и одно pro rata, copas- 
мѣрно, пропордіонально.—II) дер., твердо 
опредѣленный, а) неизкѣнный, si haec 
Turno rata vita maneret (f). — b) уста- 
повленный, a) дѣйствительный, рѣши- 
телъпый, иаіѣющій законную сплу (прот. 
irritus, vanus), id jussura ratum ac fir
mum futurum: ratum habere или ducere, 
признать имѣющимъ законную сялу, 
утвердить, принять: ratum facere, утвер- 
дить: alqd mihi ratum est, я принимаю 
что-н. (я согдасенъ). — /?) (доэт.) под-



rattuas rScensiis

лежащій исподненію, spes jubet esse ra
tas (осуществиться).

raucus, a, um, охриплый, осиплый, 
I) какъ состояніе, guttur (f). — II) (поэт.) 
какъ качество, хриплый, глухой, по 
звуку и тону (глухо шумящій, гудящій, 
ввучащій и т. л.), объ одуш. и неодуш. 
прѳдм.; отс. rauca sonare, издавать глу- 
хой шумъ, гудѣть, шумѣть.

raudus (rudus), deris, n. вусочекъ 
пѣди, особ. маленькая мѣдная монета.

rauduscblum, і, п. кусочекъ мѣди, 
какъ монѳта, иаленькая сумна.

rarus, a, um, сѣро-желтый, желтова- 
то-сѣрый,особ.съ сѣро-желтыми глазамп, 
leones, буро-желтые (f). 

гёа, ae, f. см. reus, a, um. 
rdapsd, adv. на самомъ дѣлѣ, въ дѣй- 

ствителъности (прот. oratione, specie), 
rebellatio, onis, f. =  rebellio, 
rebellatrix, tricis, f. (часто) возобпо- 

дающая воину, бунтующая.
гёЬеШо, 6nis, f. возобновленіе войны 

лобѣжденными, возстаніе, бунтъ.
rebellis, е, возобновляющій войну, 

отс. неповорный, строптивый; subst.. 
rebelles, бунтовщики, мятежники.

rebello, avi, atum, are, возобяовлять 
войну, возставать, бунтовать; поэт. пер., 
вновь начинать сраженіе. 

гбЬбо, аге, отзываться =  оглашаться.
* recalcitro, are, лягаться, карт.=нѳ  

подпускать къ себѣ (f).
recalefacio и (об.) гёсаНасІо, feci, fac

tum. ere, снова нагрѣвать, отогрѣвать 
(соб. и пер.).

* гёсаіёо, ёге, опять быть теплыиъ, 
продолжать быть теплымъ (f).

recalesco, Ійі, ere, опять согрѣваться, 
опять нагрѣваться (соб. и пер.). 

recalfaclo, см. recalefacio, 
recandesco, canddi, ёге, I) снова ста- 

новиться бѣдымъ, recanduit unda, снова 
покрылась пѣной ( f ) .— II) пер., опять 
расколяться, опять напаляться (тк. карт. 
о гнѣвѣ =  снова воспшать f).

recanto, are, I) удалять ворожбою, 
заговоромъ, curas (f). — II) взять на- 
задъ =  отрекаться отъ чего-н., opprob- 
гіа (f).

recedo, cessi, cessum, ere, I) отступать, 
вазадъ подаваться (прот. accedere), A) 
соб. и nep.: 1) соб., о лидахъ: съ adv. 
съ ab, ех или de c. abi.*/ съ ad или in 
c. acc. — 2) nep., o неодуш.: a) вооб.: 
nebulas recedere jussit (f). — b) o мѣст- 
яости, a) no положенію, отступать, 
удаляться, Anchisae domus recessit, na- 
ходплся въ сторонѣ (f). — fi) вслѣдстсіѳ

нашѳго удаленія подаваться назадъ =  те- 
ряться изъ виду, provehimur portu, ter- 
raeque urbesque recedunt (f). — B) карт.: 
1) o лицахъ: in otia tuta, уйти на пол- 
ный покой (f). — 2) о неодуш.: anni rece
dentes (о старческихъ годахъ; прот. anni 
venientes f ) .  — II) отъ чего-н. удадяться, 
покидать что-н., А) соб. и nep.: 1) соб., 
объ одуш.: a stabulis longius (f). — 2) 
nep., o неодуш.: a) отъ чѳго н. отдѣ- 
ляться, recedit caput e cervice и одна 
cervice (f). — b) улетать, in ventos (въ 
воздушноѳ пространство) vita или anima 
exhalata recessit (f). — B) карт.: 1) o 
лицахъ: a) отъ чего-н. удаляться, укло- 
няться, longius a verbo.— b) отъ чего-н. 
отставать =  оставлять, бросать, отка- 
заться, ab armis, положить оружіѳ: ab 
oppugnatione. — 2) nep., о неодуш., quo
tidiano recedant. — а) исчезать, пропа- 
дать, et pariter Phoebes pariter mari» 
ira recessit ( f ) .— b) rec. ab alqo, отойш 
отъ кого (o состояыіи). 

гёсеііо, ere, отсваБивать. 
recens, entis, свѣжій =  нсдавній (прот. 

vetus), I) adj.: 1) соб., no времени: а) 
absol.: аа) о нЬодуш.: cespes, victoria, 
недавно одержанная (послѣдняя) п.: offi
cium, недавно оказанная услуга; отс. 
recenti re или negotio, тотчасъ. — fi fi) o 
лидахъ, viri, люди послѣдняго врѳмепи: 
Graeci recentiores; recentiores, новѣйшіѳ 
писатели. — fi) съ ab c. abi. =  тотчасъ 
(ссйчасъ) послѣ, непосредственно послѣ 
(ва), recens a vulnere Dido, только что 
раненая (f). — у) съ ex c. abi., quum 
ѳ provincia recens esset, только что прп- 
былъ изъ провинціи. — d) съ abi., tepida 
recens caede locus, мѣсто, недавно обаг- 
ренное теплою кровыо (f). — 2) пер., 
по спламъ, свѣжій, бодрый, неослаблси- 
ный (прот. defatigatus, fessus, defessus), 
объ одуш. (особ. о солдатахъ), о не- 
одуш. (напр. animus). — II) adv. =  пе- 
давно, тольбо что, recens accepta clades.

гёсепвёо, ccnsiii, censi tum и censum, 
ere, порознь разсиатривать, качество, 
число гсчего-н., осиатривать, преизводвть 
сзіотръ, производить одѣнку, перѳчислять,
I) соб., exercitum, производить смотръ: 
equites (всадниковъ, о цензорѣ). — II) 
пер.: пробѣгать, проходить по чему, 
signa (о солндѣ). — 2) въ част.: а) въ 
умѣ пересчитывать, обдуиывать, omnem 
suorum numerum (f) — b) no очереди, 
исчислять,разспазывать, fortia facta (f).

rdcenslo, onis, f. разсматриваніе, pe- 
визія цензора. [визія дензора.

гёсепзйв, us, m. разсматрпвапіе, pe-



r6ceptaciilum, i, n. I) внѣстилище, 
храшшнце; для товаровъ и хлѣба =  
складъ, магазпнъ, амбаръ \ для яшдко- 
стей =  водосточная канава, водоотводный 
каналъ. — II) въ част., пристанище, убѣ- 
жище, adversae pugnae (послѣ неудач- 
наго сраженія).

гёсерію, avi, atum, are, I) быстро 
брать назадъ, a) tr.: hastam, вытаски- 
вать.— b) reflex., se гес., поэт. пер., 
обращаться назадъ (о созвѣздіи). — II) 
часто, обыкновенно принимать, пускать 
къ себѣ, mercatores.

rScepthr, oris, m. пришшающій къ ce* 
бѣ, въ дурномъ смыслѣ, утайщикъ; пер., 
пристанодержатель, ipse ille latronum 
occultator et receptor locus. 

r6ceptrix, tricis, f. утайщнца. 
гёсерШа, us, m. I) взятіе обратпо, 

nep., nimis pertinacis sententiae. — II) 
отступлеыіе, A) вооб., карт.: a) eo pro
cessuras (civitates) unde receptum ad 
poenitendum non haberent. — b) въ част., 
прибѣжище, убѣжшце, r. ad Caesaris 
gratiam atque amicitiam. — B) какъ воен. 
t. t.. отступленіе, receptui canere, тру- 
бить къ отступленію, бить отбой (соб. 
и карт.).

гёсеввйэ, us, m. I) отступленіе, удале- 
ніе (прот. accessus, processus), 1) соб. 
и пер.: а) соб., объ одуш., отступленіе, 
recessum non dare, не давать возможности 
отступить.— b) nep., о неодуш.: (aestuum 
marinorum) accessus et r., приливъ и 
отливъ. — 2) карт.: rec. animi et fuga, 
упадокъ мужества. — II) meton., о мѣст- 
ности, 1) соб.: а) углублепіе, spelunca 
vasto submota recessu (f). — b) отдален- 
ное, уединенное иѣсто, уединеніе (verb. 
solitudo et rec.); скрытиое мѣс^о, убѣ- 
жище, tuti recessus ( f ) ; внутрепніе по- 
кои, marmoreus ( f ) ; отдаленный уголокъ, 
захолустье, Phrygiae recessus omnes.—
2) карт.: in animis hominum tanti sunt 
recessus, тайные изгибы.

recidivus, a, um, возвратный, поэт. 
nep.. Pergama, вновь построенный, воз* 
обновленный.

1. recido, eidi, casurus, ёге, I) падать 
назадъ, А) соб., падать назадъ, in ter
ram (f), — B) nep.: 1) спова, опять па- 
дать, a) о лицахъ, снова впасть, попасть 
въ извѣстное состояніе, in antiquam ser
vitutem. — b) о неодуш.: а) переходить 
къ кому, ad alqm potentatus omnis re
cidit. — fi) обрушаться яа кого, пости- 
гать кого, hunc casum ad ipsos recidere 
posse; особ. на виновника, ero голову, 
in alqm: in alejs caput. — 2) изъ xopo-

шаго въ худшее состояніе впадать, до- 
ходить до чего-н., ex laetitia et volup
tate ad luctum et lacrimas: ad nihilum, 
превратиться въ ничто: ne sineret re
giae majestatis imperium recidere, доити 
до упадка: vocis contentio reciderat, 
стадо слабѣе. — II) падать, тодько nep.,
1) впадать, попадать, quorsum recidat 
responsum tuum, къ чему клонится. — 2) 
на извѣстное время падать, приходить- 
ся, случаться, in aliorum consulum vi
giliam.

2. incido, eidi, cisum, ёге, 1) отру- 
бать, отсѣкать, вырубать, высѣкать, 
caput ( f ) :  columnas (въ свдѣ f ) :  alqd 
e silva ( f ) ; nep., искоренять, истреблять, 
устранять, nationes, culpam supplicio 
(f). — II) обрѣзать, barbam falce, под- 
стригать ( f ) ;  nep., укорачивать, сокра- 
щать, ambitiosa ornamenta.

гёсіп£о, cinxi, cinctum, ёге, распоя- 
сывать (только поэт.), tunicas: vestis 
recincta, не подпоясанная, распущенная; 
medial., recingi, распоясываться: sump
tum recingitur anguem, снимаетъ съ ce- 
бя змѣю, которою была опоясана. 

recinlum, см. ricinium, 
гёсіпо, ere, I) intr. раздаваться, зву- 

чать, слышаться; отс. parra recinens, 
издающая звучныи крикъ (f). — II) tr. 
повторять, а) объ эхѣ, nomen ( f ) .  — b) 
о пѣвцѣ, поперемѣнно воспѣвать, curva 
lyra Latonam (f)*— с) точно эхо, вто- 
рить, haec recinunt juvenes dictata se- 
nesque, эти правила ( =  наставленія) на- 
ходятъ отголосокъ (сочувствіѳ) у юношеи 
и стариковъ (f).

гёсІрёгаНо, гёсірёгаібг, гёсірёго, см. 
recuperatio etc» 

гёсіріо, cepi, ceptum, ёге, I) назадъ 
брать, А) =  назадъ двигать, пазадъ до- 
ставать, назадъ вести и т. п., 1) соб.: 
ensem, назадъ вытащить ( f ) :  ad limina 
gressum, направлять свои шаги обратно 
къ дому (f): alqm medio ex hoste, вы- 
вести (f); особ. какъ воен. 1.1., войска 
уводить, отводить, milites defessos: equi
tatum navibus ad se intra munitiones; 
reflex., se recipere, отступать назадъ, 
ретироваться, удаляться (прот. proce
dere), какъ вооб., такъ и какъ воен. 
t. t., se hinc, se ex alqo loco, se adnxn 
in alqm locum: se alqo ad alqm. — 2) 
nep.: a) вооб.: se recipere, обращаться, 
se ad bonam frugem, иеправиться: se 
ad cogitationem belli, возвратиться къ 
мысли o войнѣ. —- h) какъ 1.1. дѣлового 
языка, оставлять за собою по условію, 
при продажѣ, sibi alqd. — с) изъ враже-



скихъ рукъ какъ бы уводить назадъ =  
спасать, освобождать, alqm ex hostibus.—
В) обратно получать (прот. dare, cre
dere, tradere, perdere, amittere), 1) соб.: 
arma, obsides; no договору, всдѣдствіе 
передачи, въ силу завоеванія снова по- 
лучать, возвращать себѣ, вернуть, suas 
res amissas; что-н. оставленяое снова 
получать, alqm. — 2) пер., опять полу- 
чать, снова пріобрѣтать, antiquam fre
quentiam (о городѣ): r. animum или ani
mos a или ex pavore, оправиться отъ 
страха; reflex., se rec., оправиться, 
пріити въ себя, absol. или se ex timore.— 
Q) что-н. принимать, 1) соб.: a) вооб., 
totum telum corpore: necesse erat ab la
tere aperto tela recipi, подвергаться дѣй- 
ствію стрѣлъ: Mosa parte quadam ex 
Eheno recepta, quae etc., принявпш нѣ- 
которую часть воды (рукавъ) Рейна, ко- 
торая 2c. — b) у себя, къ себѣ, въ себя 
принпмать, о лидахъ и мѣстности (прот. 
alqm excludere), alqm ad epulas: alqm 
in castra: alqm intra fines, впускать въ 
2c: alqm tecto, oppido (въ домъ, городъ): 
domum ad se hospitio; o t c . recipi, быть 
взяту иа корабль: recipi equis (на ло- 
шадѳй). — с) занимать — завоевывать, 
овладѣвать, civitatem. — d) доходъ отъ 
чѳго-н. получать, pecuniam ex novis vec
tigalibus. — 2) nep.: а) вооб., брать na 
себя, in se religionem (грѣхъ). — b) въ 
извѣстное состояніѳ, отношеніе гс при- 
нимать, alqm in ordinem senatorium: 
alqm in fidem (подъ покровительство): 
alqm in amicitiam. — c) допускать (прот. 
respuere, aspernari), timor misericordiam 
non recipit. — d) возложенную дѣятель- 
вость принимать на себя, брать на себя, 
alcjs causam: officium. — е) обязатель- 
ство взять на себя =  обязываться, ру- 
чаться, тк. обѣщать (тк. съ dat. pers.), 
alqd: rec. нли in se rec. съ acc. c. inf.: 
rep. de alqa re; part. subst., receptum, 
i, n. обязательство, ручательство, только 
verb. promissum et receptum. — f) rec. 
nomen, o преторѣ, принять жалобу (прот. 
deferre nomen, объ истцѣ).

гёсіргбсо, avi, atum, are, I) tr. no тому 
жѳ пути возвращать, возвращать назадъ, 
двигать туда и еюда, animam, дышать: 
quinqueremem in adversum aestum recip
rocari non posse, нельзя повернуть на- 
8адъ. — П) intr. двигаться взадъ и впе* 
редъ, течь взадъ и впередъ, подыматься 
я опадать (о волнахъ), mare reciprocat, 
бываетъ приливъ и отливъ морской.

гёсіргбспз, a, um, по той жѳ дорогѣ 
возвращающійся, mare r., отливъ.

гёсІШІо, onis, f. чтеніе вслухъ (тк. 
въ plur.)

гёсІШбг, oris, m. читающій вслухъ»
rfeclto, avi, atum, are, громко произ- 

иосить, а) что-н. чотать вслухъ, edic
tum, sacramentum (произносить вслухъ 
[для повторенія] формулу присяги): scrip
ta (предъ слушателями f ) . —b) въ част., 
читать вслухъ, senatum (списокъ сена- 
торовъ): testamento heredem alqm, въ 
завѣщаніи объявить наслѣдникомъ.

* гёсіamatio, onis, f. громкій крикъ, 
громкое неодобреніе.

* r6clamito, аге, громко кричать про- 
тивъ, протоворѣчить, карт., alci rei.

гёсіашо, avi, atum, are, кричать про- 
тпвъ =  громко возражать, крикомъ вы- 
ражать неудовольствіѳ, негодованіе, I) 
соб.: absol. или alci: alci rei (напр. 
alcjs promissis); съ ne c. conj. (напр. 
una voce omnes judices, ne is juraret, 
reclamasse, громко и ѳдиногласно вы- 
сказались протнвъ приведенія ero къ 
присягѣ). — II) поэт. пер., откликаться. 
оглашаться, scopulis reclamant aequora.

гёсііпіз, е, назадъ наклоненный, оиер- 
шійся.

гёсііпо, avi, atum, are, назадъ кло- 
пить, сгибать, приклонять, прислонять,
I) соб.: se, scuta ( f ) : reclinatus in gra
mine, растянувшійся на травѣ (f). —■ Ш 
(поэт.) пер., освѣшать, alqm а (послѣ) 
labore.

гёсіййо, clusi, clusum, ёге, отпирать, 
отворять, А) соб. и nep.: 1) соб ; por
tas hosti (f). — 2) nep.: a) открывать, 
viam (f): tellurem unco dente, взрых- 
лять (f): ensem, обнажить ( f ) .—b)opy- 
жіемъ вскрывать =  пронзать, pectus mu
crone (f):jugulum ense, перерѣзать(f).—
B) (поэт.) карт.: operta, разглашать тай- 
ны: fata precibus, внимая просьбамъ 
отмѣнять опредѣленія судьбы.

* r6cog!to, avi, are, снова думать.
r6cogn!tlo, onis, f. пересматриваніе,

пересмотръ, agri Campani.
r6cognosco, cognovi, cognltnm, ёге,

I) снова узнавать, a) снова узнавать, 
res, признавать: съ допол. предл., alqa 
гѳ qualis fuerit. — b) снова вспоминать, 
припомиыать, fugam istius: alqm peni
tus, ясно представить себѣ кого-н (чей- 
н. характеръ). — II) оцѣнивая пере- 
сматривать, осматривать, а) вооб.: dona 
populorum (f), numerum militum. — b) 
въ отношеніи законности, подлинности, 
правильности, обстоятельно пересматри- 
вать, разсматривать, провѣрять, decre
tum populi: noctem illam cum alqo.



r6coll!go, legi, lectum, ёгс, что-н. 
разсѣянное снова собирать, nep.: pri
mos annos, помолодѣть (f): se, опра- 
виться, пріободриться (f).

гёсбіо, сбійі, cultum, ёге, опять (сно- 
па) ухаікивать за чѣмъ-н., I) въ узкомъ 
смыслѣ: снова воздѣлывать, обрабаты- 
вать, terram. — II) въ широкомъ смыслѣ:
1) вооб., спова заботиться, а) сновапри- 
шшаться за что, снова заниматься, 
haec studia. — b) снова воздвигать, воз- 
стаповлять, dignitatem. — с) снова удо- 
отоить, почтить, alqm sacerdotiis. — 2) 
въ част., а) снова представлять ссбѣ, 
обозрѣвать (умственнымъ) взоромъ, in
clusas animas studio (съ любовью) re
colens (f). — b) опять обдумывать, раз- 
лышлять, quae si tecum ipse recolis. —
c) вспоминать, nam recolo (f).

recompono, (posiii), pftsltum, ёге, 
снова приводить въ порядокъ, comas (f).

reconciliatio, onis, f. возсоединеніе, 
otc. возстановленіе, I) вооб.: concor
diae. — II) прегн., прияпреніе, haec 
illius.

* reconciliator, oris, m. возстановп- 
тель, pacis.

reconcilio, avi, atum, are, I) опять 
сосдинять, карт., a) возстановлять, по- 
правлять, diuturni laboris detrimentum.—
b) нѣчто находящееся во враждѣ опять 
соединять, а) вооб.: inimicos - in grati
am, примирять. — fi) прегн., опять сблп- 
жать, прившрять, alqm: alqm илп ani
mum alcjs alci. — II) nep.: a) опять npi- 
обрѣсти, oratione (посредствомъ nepero- 
воровъ) Parum insulam. — b) возстано- 
вить, возобновить, pacem: concordiam.

* гёсопсіппо, are, снова исправлять. 
дочинять, reliqua.

reconditus, a, um, PAdj. отдалепный, 
екрытый, I) соб.: locus; nom. plur. 
subst. occulta et recondita templi, скры- 
тыя внутреннія частихрама. — II) карт., 
тайный, а) вооб : res. — b) глубокій, 
глубокомысленный, sententiae. — c) о 
характерѣ, скрытный, natura tristi ac 
recondita fUit.

гёсопйо, didi, ditum, ёге, I) оиять на 
своѳ мѣсто власть, gladium in vaginam, 
опять вложить мечъ вт, ножны (cp. sena
tus consultum tamquam in vagina recon
ditum) ; поэт. oculos, опять закрыть гла- 
за. — II) что-н. убирать, прибирать, А) 
вооб.: 1) соб., a) se inlocum, ex quo etc., уда- 
литься. — b) укладывать для сбереженія, 
оберегать, выдерживать (прот promere), 
Caecubum (f) .— 2) пер., въ сердцѣ или 
памяти храыить, alia. — В) прегн., скры-

вать, прятать, 1) соб.: а) вооб.: Asca
nium curva valle (f). —  b) (поэт.) глу- 
боко втыкать, вонзать, ensem in pulmo
ne: gladium lateri.—  c) проглатывать5 
volucres avida alvo (f) .— 2) nep., скры- 
вать, утаивать, не говорить о чемъ, 
multi, quos fama obscura recondit, o ko- 
торыхъ ничего не говоритъ молва (f).

recbquo, coxi coctum, ёге, I) опять 
варить, переваривать, Peliam (чтобы 
сдѣлать его снова молодымъ).— II) пер., 
переплавлять, перековывать, enses (t ) ; 
шутл. nep., recoctus scriba ex quinque
viro, новоиспеченный (f).

recordatio, onis, f. воспоминаніе, 
представленіе o чемъ no памяти (verb. 
memoria et recordatio, живое предста- 
вленіе, живое воспоминаніе).

rCcordor, atus sum, ari, I) что-н. при- 
поминать, всповшпать, absol.; съ gen. 
или съ асс.; съ de alqa re; съ acc. c. inf. 
или съ inf. praes.; съ допол. предл. —
II) думать, принимать къ сердцу, quae 
sum passura recordor (f).

гёсгёо, avi, atum, are, возсоздавать, 
отс. возстановлять, подврѣплять, освѣ- 
жать, давать новыя силы, reflex., se 
recreare и medial. recreari =  оживать, 
укрѣпляться, оправляться, а) физич.: 
alqm, voculam; medial., recreari ex vul
nere.— b) умств.: alqm: mentem alcjs; 
refl., r. se ex magno timore, оправить- 
ся. — c) полит.: provinciam afflictam; 
medial., res publica reviviscit et recreatur. 

* гёсгёро, are, отзываться,звучать (f). 
гёсгезсо, crevi, ёге, опять, сиова pa- 

сти, опять вырастать.
recrudesco, diii, ёге, спова дѣлаться 

сырымъ (необдѣланнымъ), I) соб. = сн о -  
ва становпться хуже, о ранахъ, вскры- 
ваться.— II) пер., возобновляться (о вой- 
нѣ, возстапіи, болѣзни). 

recta, adv. пряио.
recte, adv. I) прявю, по прямому на- 

правленію, ferri (прот. declinare, oblique 
ferri).— II) пер., правильпо, какъ слѣ- 
дуетъ, хорошо, а) объ образѣ дѣйствія, 
поведеніи (прот. perverse, perperam, tur
piter), tabernaculum r. captum, no пред- 
писанію (прот. vitio captum). — b) no 
исходу, безопасно, безъ рпска, благо- 
получно, alci r. committere: rectius bella 
gerere: sed habebat ducem Gabinium, 
quicum quidvis rectissime facere posset, 
безъ всякаго риска для себя, вполпѣ 
смѣло: vendere, выгодно продать. 

rectio, onis, f. правленіе, управленіе. 
rector, oris, m. правитель, управи- 

тель, navis, кормчій: elephanti, вожа-



тыи слона, корнакъ; nep., r. rei publi
cae (o диктаторѣ); o божествахъ, вла- 
дыка, Olympi, яли superum, или deum, 
o Юдитерѣ (f): maris, o Нептунѣ (f); 
o царяхъ, Thebarum (f).

rectus, a, nm, PAdj. прязіой (прот. cur
vus, incurvatus, recurvatus, flexus, flexuo
sus, inclinatus),I) соб.: a) въ горизонталь- 
номъ направленіи, linea, via (отс. карт., 
recta via =  прямо, безъ околичностей): 
rectis oculis alqd intueri, смотрѣть на 
что прямо (не потупляя глазъ): iter non 
agit in rectum (прямо f). — b) въ вер- 
тнкальномъ направленіи, отвѣсный, вер- 
тивальный, saxa; о станѣ, puella, строй- 
ная (f). — II) nep.: 1) прямой, quo vo
bis mentes, rectae quae stare solebant 
antehac, стояли прямо, т.-е. не колеба- 
лись (f). — 2) обо вссмъ, что не укло- 
няется отъ прямого пути, правилъ гс, а) 
въ физич. и интеллект. отношеніяхъ, а) 
правильный, надлежащіи, настоящій, г. 
et justum proelium: nomina г., надеж- 
ные доіги (доіжники f). — fi) простой, 
безыскусственный, commentarii Caesa
ris. — у) правильный, безошибочный 
(прот. pravus, vitiosus), si quid novisti 
rectius istis (f). — b) въ ыравств. от- 
ношеніи, а) прямой, честный (прот. pra
vus, perversus), consilia: conscientia, 
чистая совѣсть; о лицахъ, прямодушный, 
честный. — fi) сообразный съ долгомъ, 
нравственный, добродѣтельпый (прот. 
pravus); neutr. subst. =  истинно доброе, 
истинная добродѣтель (прот. pravum).

гёсйЬо, аге, лежать на спинѣ, чтобы 
отдохнуть, докоиться, отдыхать, съ іп 
или sub c. ab i.; съ super с. асс.; 
съ abi.

recumbo, сйЬйі, ёге, ѵ. п. ложиться,
I) о лицахъ: а) вооб., съ in c. abi. или 
съ abi., sponda (f): medio sulco, упасть 
(f). — b) въ част., возлегать за столомъ, 
lectis Archiacis (f). — II) nep., o неодуш., 
опускаться, ниспадать, absol., съ in c. 
acc. иіи c. abi.; съ abi. (nebulae campo 
recumbunt, разстплаются no полю f).

гёсйрёпШо (гёсІрёгаИо), onis, f. об- 
ратное полученіе, возвращепіе.

гёсйрёгаібг ^r6ciperator), oris, m. 
снова, опять получающій, сиова воз- 
вращающій, I) вооб.: urbis, обратно за- 
воевавшій городъ. — II) въ част., recu
peratores, посредпическая компсеія изъ 
трехъ или пяти членовъ, разбиравшая- 
дѣла между римлянами и иностранцами, 
третейскіе судьи.

гёсйрёгШгіив (r6dp6ratorius), a, um, 
посредпическій, третейскій, judicium.

гёсйрёго (гёсірёго), avi, atum, йге,. 
опять, снова получать, возвращать
себѣ, I) соб.: а) неодуш.: urbem или Pi
raeum, снова завоевать, возвратить: rem 
publicam (верховную власть въ государ- 
ствѣ).— Ь) лицъ: obsides: Pelopidam, 
спова освободить.— II) nep., adulescen
tulos simulata laudatione, расположить 
къ себѣ: voluntatem (расположеніе) alcjs.

гёсигго, curri, cursum, ёге, назадъ 
(обратно) бѣжать, назадъ спѣпшть, 
быстро возвращаться, І)соб.: а)оли- 
цахъ: ad alqm: ad redam.— b) o нео- 
душ., возвращаться, ad fontem; прегн.,. 
o постоянномъ круговомъ обращеніи 
солнца и года, катиться, вращаться, 
sol recurrens (t). — II) пер., возвра- 
щаться, 1) вооб.: naturam expellas 
furca, tamen usque recurret ( f ) .— 2) въ 
част., возвращаться къ чему, при- 
бѣгать къ чему, ad easdem condiciones, 
предлагать одни и тѣ же условія.

rCcurso, are, назадъ бѣжать, возвра- 
щаться, поэт. nep., cura recursat: vir
tus recursat animo, снова представляет- 
ся уму. [возвращеніе.

гёсигѳйз, iis, m. обратноѳ движеніе, 
гёсигѵо, (avi), atum, are, назадъ гнуть, 

сгибать назадъ, загибать, colla equi ( f) ; 
поэт., aquas in caput, заставить воду 
течь обратно: undae recurvatae, изви- 
вающіяся.

гёсигѵив, a, um, загнутый назадъ  ̂
cornu (f): tectum, лабиринтъ: nexus he
derae, извилистоѳ обвиваніе плюща (f).

гёсйваНо, onis, f. отказъ; въ част. 
(какъ юрид. t. t.), возраженіе, протестъ 
(тк. какъ часть защитительной рѣчи).

гёсйзо, avi, atum, are, приводя основа- 
нія, отказываться отъ чего,не соглашать- 
ся, отклонять отъ себя, не хотѣть, про- 
тивиться, I) вооб. (прот. suscipere, ap
petere, deposcere): а) съ асс.: laborem: 
nullum periculum, не пугаться никакой 
опасности: sortem incommodinonrecusare, 
быть готовымъ переносить: nihil nisi 
hiberna, возставать только противъ ви- 
мовокъ. — fi) съ inf. или съ acc. c. inf. 
pass. — у) съ ne c. conj.; съ предшеств. 
отрицаніемъ съ quin или quominus c. 
conj. — д) съ de c. abi. (напр. de sti
pendio, отказываться отъ платежа да- 
ни). — e) absol.: nullo recusante (безъ 
всякаго сопротивленія) regnum obtinere: 
nihil recusatur, вовсе не отвергаютъ 
предложенія (нѣтъ никакихъ возражеяін 
противъ предложенія). — II) въ част., 
какъ суд. t. t., возражать, протесто- 
вать,. quoniam satis recusavi.



гбсйііо гёйёо

* гбсіШо, cussus, cdtere, потрясагь, 
сотрясать (f).

reda (raeda), ae, f. четырехколесяая 
дорожная карета.

* redamo, are, co своеЗ стороны лю- 
бить, взаямно любить.

rgdardesco, ёге, снова возгораться, 
снова воспламеияться (f).

redargdo, йі, litum, ёге, фактическюш 
доказательствами опровергать, изобли- 
чать, уличать во лжв, alqm, inconstan
tiam alcjs, изобіичить кого въ недослѣ- 
довательности.

* redarius, Ii, m. кучеръ.
. reddo, didi, ditum, ёге, отдавать на- 

задъ, I) =  возвращать, 1) тотъ жѳ пред- 
метъ (прот. dare, committere, accipere, 
adimere): «) concr.: captivos: alci amis
sa: alqm natis carisque propinquis (o лѣ- 
карѣ f ) : redde hostem (f); refl. se red
dere n medial. (f) reddi съ dat., воз- 
вратиться куда-н. (напр. convivio, на 
пиръ; se terris); отс. Teucrum se ite
rum in arma, возвратвться въ сраженіѳ 
противъ т. (f): oculis reddi nostris, cho- 
ва прѳдстать (f). — fi) abstr.: otium 
tota Africa, возстановить. — 2) что-н. 
другое въ равнои мѣрѣ взамѣпъ давать, 
воздавать, отплачивать, платить чѣмъ 
(прот. dare, sumere, accipere), а)вооб.:
a) concr.: oscula (f). — fi) abstr.: pro 
vita hominis vitam, жертвовать жизнью: 
cladem acceptam (за): supplicationem, 
совершать (въ бдагодарность): respon
sum, отвѣчать (f). — b) въ част.: a) на 
другомъ языкѣ передавать =  переводить, 
verbum verbo, сюво въ слово, досювно 
(f). — fi) сювесно передавать =  (подра- 
жать) повторять, verba bene (о попугаѣ 
f ) : de multis verba novissima (объ 
эхѣ f ), =  возражать, отвѣчать, veras 
voces (f): mutua dicta, обмѣнпваться 
словааш, бесѣдовать (f): Aeneas contra 
cui talia reddit (f). — 3) какои-н. пред- 
метъ no существу передавагь =  отра- 
жать, прѳдставлять, fulgurem аигі, бле- 
стѣть какъ золото: speciem cetrae, пѣ- 
сколько походить на м. щитъ: alqm no* 
mine, называться тѣмъ же именемъ (f).— 
4) какои-н. предметъ отдавать въ измѣ- 
ненномъ видѣ =  сдѣлать какъ-н. и л и  
чѣмъ-н., съ двумя acc., a) alqd nxnalqm 
съ acc. adj., itinera infesta: alqm ira
tum.— fi) alqm съ acc. subst.: alqm 
avem, превратить въ птицу (f). — II) 
отъ себя давать, 1) просимое, обѣщанное, 
слѣдуемоѳ отдавать, давать, доставлять,
а) вооб.: caprum (f), alci hereditatem: 
suum cuique honorem, оказывать: nomi

na sua facto, называть дѣло ero соб~ 
ственнымъ именемъ (f): promissa viro», 
отдать обѣщанную награду (f): vota 
(alci), исполнить : poenas graves alcjs rei* 
претерпѣть тяжкое наказаніеза что-н,— 
Такъ а) объ умираюшдхъ, vitam pro* 
alqo (f). — fi) o приносящихъ жертву, 
припосить въ жертву, приносить, liba 
deae. — у) письменно или словесно со- 
общить, redde hoc ipsum. — b) въ видѣ 
уступки давать, а) нѣчто новоѳ предо- 
ставдять, надѣлять, удѣлять, conubia: 
peccatis veniam, прощать прегрѣшеяія 
(f). — Также какъ судеб. 1.1., a a) red
dere judicium, производить судебяое слѣд- 
ствіе, особ. о преторѣ, тк. in alqm. — 
fi fi) reddere jus, производить судъ, рѣ- 
шать тяжебныя дѣла (о царѣ, императорѣ, 
о начальствѣ, особ. судьѣ), тк. alci pe
tenti (когда кто ищетъ суда); plur.,jura 
reddere, чинить судъ и расправу — fi) 
прежнеѳ оставлять за кѣмъ-л., не ли- 
шать кого: civitati jura legesque. — 2) 
вздавать =  а) изъ себя издавать, испу- 
скать, animam, умереть: sonum, зву- 
чать: vocem, издавать звукъ, говорить 
(объ одуш. предм. f);  особ. о рождаю- 
пщхъ, catulum partu, рождать медвѣжон- 
ка (f). — b) слышанное наизусть гово* 
рвть, сказывать, произносить: carmina 
( f ) : modos voce, спѣть ( f ) : verba male, 
выговаривать, произносить (f).

redemptio, onis, f. I) выкупъ, capti
vorum. — II) пріобрѣтеніе куплею, a)* 
подкупъ, judicii. — b) откуиъ, подрядъ.

* redempto, are, вывупать.
redemptdr, oris, m. подрядчикъ, no-

ставщикъ.
* redemptura, ae, f. откупъ, подрядъ.
r6d6o, Ii (рѣдко Ivi), Itum, Ire, I>

втти назадъ, возвращаться, особ. воз- 
вращаться домои (на родину), А) соб. 
(прот. abire, venire, remanere), о лвцахъ 
и неодуш., absol. или съ adv. (huc, 
illuc, inde, unde, eodem); съ ab, ex c. 
abi.; съ abi. (напр. colle, rure); съ ad, 
съ in c. acc. или съ acc. loci (напр., 
Romam, domum . — B) nep.: 1) вооб.:
a) o лицахъ: in veram faciem solitum- 
que nitorem, снова принимать (f). — in 
annos, quos egit, rediit (снова сталъ 
юношею f):  red. in pristinum statum: 
cum alqo in gratiam, помириться съ кѣмъ: 
in memoriam, съ gen. =  вспомвнать o* 
комъ, o чемъ: ad se, дріитв въ себя, 
физич. и душев. =  пріити въ себя, опра- 
виться, опомниться; red. ad fastos, обра- 
щаться къ к. (f): Caesar ad duas (le
giones) redierat, долженъ былъ удоволь-
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ствоваться двумя дегіонами. — b) о нс- 
одуш.: cum res redissent, когда будетъ 
поднятъ объ этомъ вопросъ. — 2) въ 
част., въ рѣчи къ прежней темѣ, вопро- 
су возвращатьея, illuc, unde abii, redeo 
(f). — II) приходить, 1) какъ доходъ, 
поступать, получаться, pecunia publica, 
quae ex metallis redibat; nep., nec cer
nentes ex otio (перемиріе) illo brevi mul
tiplex bellum rediturum, возникнетъ. —
2) нереходпть къ чему, доходить до 
чѳго, a) о лицахъ: ad gladios, взяться 
эа мечи.— b) о неодуш., «) вооб. bona 
in tabulas publicas redierunt, поступшш 
(внесены) въ казенныя счетныя книги.— 
/9) переходить къ кому,доставаться кому, 
res (управденіе государствомъ) ad patres 
redierat: ad interregnum res rediit, на- 
стало междударствіе.

redhibeo, bifi, bitum, ere, кудленную, 
съ обнаруженными вдослѣдствіи недо- 
статкамд, вещь назадъ возвращать, man
cipium.

r£dlgo, egi, actum, ёге, I) назадъ 
гпать, обратдо вригонять, отгонять, про- 
гонять, II соб.: hostium equitatum in ca
stra.— 2) nep., опять приводить, in 
alcjs memoriam, гіриводить на память =  
прппомнить кому. — П) приноспть, 1) 
соб., собирать, отъ продажц выручать, 
pecuniam ex boni  ̂ patriis; тк. виоситц, 
доставдять $ alqd ad alqm или penes alqm, 
вручить кому: alqd in potestatem alcjs, 
отдать въ собственныя руки: alqd in 
publicum, внестивъ казну. — 2) nep.: a) 
приводить въ извѣстное состояніе, обра- 
щать вочто, сдѣлатьчѣмъ, alqm іпили sub 
jK)testatem, подчинить своей власти, поко- 
рить: alqm in ditionem potestatemque 
populi Romani, вполнѣ подчинить p. на- 
роду: Aeduos in servitutem/обратить въ 
рабство: alqm ad internecionem, совер- 
шенно истребить: in formam provinciae, 
обратить въ провиндію: in membra, раз- 
бивать на части ( f ) : ad certum, приво- 
дить въ извѣстность: ad vanum et irri
tum, упразднить, уничтожить; съ двумя 
acc., alqm humiliorem et infirmiorem, 
ослабить чьѳ значеніе и силу: facilia ех 
difficillimis, дѣло весьма трудное сдѣ- 
лать легкимъ. — Ь) что-н. по объему, 
числу, стоимости доводить до чего =  
низводить, уменьшать, ad paucos или ad 
paucitatem redigi: r. praedam ad nihi
lum, совершенно известд: vilem ad as
sem redigi, дойти до ничтожной копей- 
«и ( f ) : ad minimum redigi onus (o члѳ- 
<нахъ f).

гёсіітісйіит, i, n. головная новязка,

головная цѣпочка, тк. шеііная лента, 
ожерелье.

redimio, Ii, itum, Ire, обвязывать, по- 
вязывать, обвивать, tempora vitta (f).

redimo, emi, emptum (emtum), ёге, 
изъять, I) обратио выкупать, domum.—
II) покупать, 1) вооб.: necessaria ad 
cultum; пер., пріобрѣсти дѣною чего-н., 
чѣмъ, pacem obsidibus: largitione mi
litum voluntates (расположеніе). — 2) въ 
част.: а) брать на откупъ, vectigalia, 
jus. — b) подрядиться, снять подрядь 
на что, opus. — III) выкупать, I) посред- 
ствомъ денегъ іс, освобождать, вырѵчать, 
captos e servitute: se pecunia a judici
bus, откупаться деньгами отъ судеи: 
corpus, спасти (f). — 2) искупить, а) 
искуппть, загладить, поправлять, fia- 
gitium. — b) деньгами, цѣною чего-н. 
устранять, отвращать, удалять, metum 
virgarum pretio; отс. litem, кончить тяж- 
бу полюбовною сдѣлкою.

* redintegratio, onis, f. иовтореніе. 
redintegro, avi, atum, are, оплть

пополнятъ =  a) возстановлять, возоб- 
новлять, освѣжать, proelium: animum, 
spem, оживлят;ь.—rfr) повторять, verbum.

r$dItIo9 onis, f. возвращеніе, tr. сь 
domum (да родину).

redlttis, йзд m. |) возвращеніе (прот. 
itus, profectio), 1) соб.: a) о лидахъ: do- 
тищ (домой, на родину): in castra: ad 
alqm. — b) о круговоцъ обращеніи звѣздъ 
(съ sing. и plur.). — 2) nep.: ad rem.—
II) доходъ, доходы (въ sing. и plur.), 
metallorum, отъ рудниковъ.

?6dlvlvus, a, um9 копяшь оэншшій, 
nep. =  снова употребленный въ дѣло 
(прот. novus), lapis; subst., redivivum, 
i, n. и rediviva, Orum, n. бывшіѳ въ 
употребденіи строительныѳ матеріалы.

гёЙбІёо, йі, ёге, паХнуть чѣмъ, рас- 
пространять запахъ, съ асс. и (поэт.) 
съ abi.; пер., пахнуть чѣмъ =  отдавать, 
отзываться, alqd.

* redbmltus, a, um, обузданный или 
снова укрощениый, cives.

redono, avi, аге, обратно дарить, 
возвращать, diis patriis (f); nep., gra
ves iras et invisum nepotem Marti, въ 
угоду Mapcy отказаться отъ гибельнаго 
гнѣва и помидовать ненавистпаго вву- 
ка (f).

reduco, duxi, ductum, ёге, I) пазадъ, 
тянуть, назадъ тащить, назадъ отодви- 
гать, А) назадъ отодвигать, 1) соб.: а) 
вооб.: hastam (f): falces tormentis inte
rius, втаскивать: remos ad pectora (b o  
время гребди) придвигать (f)* — b) въ



част., дрегн., строеиіе воздвигать даль- 
ше позади, reliquas omnes munitiones ab 
ea fossa pedes CCCC.— 2) nep.: a) спасая 
удалять =  спасать, socios a morte (f). —
b) отвлекать, удерживать, se a contem
platu. — B) провожая, сопровождая об- 
ратно приводить, отводить, провожать, 1) 
соб.: а) вооб.: alqm in urbem; поэт., diem 
или lucem (объ утреннеи эарѣ): aesta
tem.—b) въчаст.: а) кого-н. възиакъ ува- 
женія обратно провожать (npOT.deducere), 
alqm domum. — fi) отвергнутуго жену 
снова припимать къ себѣ, uxorem.— у) 
изгнанника въ отечество и т. п. возвра- 
лать, alqm (съ и безъ de exsilio); из- 
гнаннаго даря возвратить, снова поста- 
вить, regem.— 6) какъ воен. 1.1., войска 
отводить, съ войскомъ отступить (прот. 
producere), alqm съ ex c. abi., съ ad, 
in или intra c. acc.; alqm cъ sup. 1. 
(напр. exercitum Ephesum hiematum).—
2) nep.: alqm in gratiam (cum alqo),no- 
мирить: alqm ad officium, снова скло- 
нить къ исполненію долга: alqd in sedem, 
ввести что въ надлежащую колею, при- 
вестд что въ порядокъ (f) .—П) въ из- 
вѣстный видъ, состояніе приводить, car
nem lambendo mater in formam, quan
tam capit ipsa, reducit, придаетъ ему на- 
ружный видъ (о медвѣдицѣ f).

* reductio, onis, f. возвращеніе.
* r6duct6r, oris, m. назадъ приводя- 

щій, возвращающій, plebis Romanae in 
urbem.

reductus, a, um, PAdj. отодвинутый, 
назадъ отступающій, Г) соб., о мѣст., 
отдаленпый, уединенныи, yallis (f). —
II) nep.: virtus est medium vitiorum et 
utrimque reductum, и (одинаково) уда- 
ленная отъ обѣихъ крайностей (f).

* reduncus, a, Tim, закорючеипый, 
согнутый (t).

redundantia, ae, f. чрсзвычайная пол- 
нота рѣчи, велерѣчивость.

r6dundo, avi, atum, are, отъ изобилія 
воды въиіиватъся назадъ — разливаться, 
выступать изъ береговъ, I) соб.: 1) въ 
узкомъ смыслѣ (о водахъ и т. п.); поэт., 
redundatae aquae =s: redundantes aquae, 
выходящія изъ береговъ, и =  бурныя 
воды. — 2) прегн., плавать въ чемъ, 
обливаться чѣмъ, alejs sanguine. — II) 
nep.: 1) литься черезъ врай, изливать- 
ея, въ изобиліи цроистекать, вытекать, 
въ полной мѣрѣ оказываться, а) вооб.: 
in provincias, наводнять провиндію (о 
народахъ): infamia ad amicos redundat, 
въ полнои мѣрѣ падаетъ на друзей: ех 
ea causa reus redundat Postumus, ока-

зывается въ полной мѣрѣ виновнымъ.—
b) о рѣчи и ораторѣ, литься черезъ. 
край =  отличаться полнотою, быть ве- 
лерѣчивымъ. — 2) изобиловать =  а) быть- 
въ изобиліи, быть въ излишествѣ, orna
tus orationis in alqo redundat. — b) чѣмъ- 
h . изобиловать, имѣть излишекъ въ чемъ  ̂
splendidissimorum hominum multitudine.

reddvla, ae, f. заусеница; погов. см. 
medeor.

redux, dficis, I) activ. =  назадъ при- 
водящій, возвращающій, пазадъ сопро- 
вождающій (особ. какъ прозвище Юпи- 
тера). — II) pass. =  пазадъ приведен- 
ный, возвратившійся, возвращающій- 
ся, socii ( f ) : navis: me reducem esse vo
luistis, вамъ угодно было вернуть меня 
(изъ изгнаяія).

refello, felli, ёге, язобличать во лжи, 
опровергать, alqm: orationem testium; 
поэт., crimen commune ferro, отражать, 
устранять.

refercio, fersi, fertum, ire, до избытка 
набивать, напихивать, надолнять, I) 
соб.: cloacas corporibus. — II) nep.: a) 
вооб.: complures aures istis sermonibus.—
b) въ рѣчи, нагромождать, нанизывать 
одну мысль на другую.

* referio, ire, отражать, speculi refe
ritur imagine Phoebus, отражается, даѳтъ 
отраженіѳ (f).

refero, tuli, latum, ferre, I) назадъ 
нестп, 1) на своѳ мѣсто: а) вооб., на- 
задъ относить, candelabrum. — b) что-н. 
занятое, отнятое отдавать назадъ, воз- 
вращать, pateram; дер., ad equestrem 
ordinem judicia (судебныя дѣла, судо- 
яроизводство). — с) пазадъ отдавать,
а) назадъ выплевывать, язрыгать, cum 
sanguine mixta vina (f). — fi) голосъ, 
слова повторять, въ pass. =  откликать- 
ся, раздаваться, voces refert, повторя- 
етъ, дередаетъ (о молвѣ j*): nemora 
vocem referunt, оглашаются: clamor to
tis castris refertur, раздается.— d) куда- 
н. назадъ ошпосить, a) возвращать, 
особ. ref. se и mediai. referri, возвра- 
щаться, se e pastu (o животныхъ f ) : se 
domum ad porci catinum (f); o неодуш., 
classem relatam nuntio, сообщаю o воз- 
вращеніи флота (f). — Пер., aa) время 
возвращать, alci praeteritos annos (f) .— 
fi fi) взоры, внюіаніе, дѣятельность на 
извѣстный предметъ обращать, animum 
ad alqd. — уу) въ извѣстноѳ состояніѳ 
приводять, multa in melius, измѣнить къ 
лучшему (о времени f )-  consilia in me
lius, свои мысли (образъ мыслей) измѣ- 
нпть къ лучшеду (о Юдонѣ f) . — 66)



<;пова представлять въ судъ, rem judica
tam. — €б) что-н. къ чему-н. относить, 
ооразмѣрять съ чѣмъ, приписывать кому, 
чему, судить о чсмъ, alienos mores ad 
suos, судить o чужихъ нравахъ по сво- 
имъ. — fi) объ отступленіи =  относпть 
вазадъ, castra, перевести назадъ; особ. 
referre pedem, или vestigia, или- gradum 
(gradus) и reflex. ref. se и pass. referri 
medial. =  итти назадъ, пятиться, отсту- 
пать, ref. pedem (retro f ) :  (карт.) ve
stigia in decimum annum, затянуться, 
замедлиться до десятаго года (о побѣдѣ 
•(*)•, какъ воен. t. t. (прот. insistere), 
ref. pedem или jradum: se in castra.— 
y) какъ морской t. t., относить назадъ, 
заносить, загонять (о вѣтрѣ): ut naves 
eodem, unde erant profectae, referren
tur. — 2) откуда-н. какъ находку, прі- 
обрѣтеніе,трофей уносить съ собою, прв- 
носить, а) вооб.: tabulas repertas ad 
Caesarem: pro re certa falsam spem 
domum; особ. какъ воен. t. t., signa 
militaria sex. — b) устный докладъ при- 
носить о чемъ-н., довладывать о резуль- 
гатахъ чего, сообщить, hanc legatio
nem (о результатахъ посольства) Ro
mam : mandata alci или ad alqm; съ acc. 
c. inf. или съ допол. предл. — 3) вза- 
мѣнъ чего давать =  воздавать, отпла- 
чивать, отвѣчатъ чѣмъ, а) вооб.: alci 
plnrimam salutem; особ. referre gratiam, 
отблагодарить, воздать за благодѣяніе.—
Ь) =  отвѣчать, возражать, alejs defen
sioni: Anna refert (f). — 4) часть тѣла 
поворачивать назадъ, оборачивать, ad 
nomen (при вовѣ) caput (f): in alqm 
oculos (f). — 5) опять вводить, возста- 
еовдять, возобновлять, а) вооб.: hanc 
majorum consuetudinem: idem responsum, 
повторять. — b) no качеству, no суще- 
ству возсоздавать =  быть отраженіемъ, 
походить на кого, быть подобіемъ (пор- 
трѳтомъ) кого, чего, alqm ore (f).— II) 
отъ себя пряноспть, 1) что-н. назначен- 
вое, что слѣдуетъ кому-н. доставлять, 
передавать, впосить, frumentum omne ad 
alqm: pecuniam populo или pecuniam in 
aerarium, in publicum, ad fiscum (всѣ =  
въ казну): rationes ad aerarium или ad 
Caesarem, представить отчетъ, счетъ.— 
такъ особ.: а) вносить, уплачивать, aera 
octonis idibus (f). — b) какъ жертву 
приносить, посвящать, variis tumulo sol
lemnia ludis (f). — c) устно или пись- 
ѵевно передавать =  доносить, доклады- 
вать, сообщать: capitum numerum ad 
alqm milium LIII. — d) обращаясь къ 
«иму ea совѣтомъ, довладывать, дѣлать

докладъ, отнестись къ кому, спрапш- 
вать совѣта, omnia ad oracula: ad alqm 
de alqa re или de alqo; особ. ref. ad se
natum и одного referre, вносить въ ce- 
натъ, дѣлать сенату предложеніе, по- 
ставить сенату вопросъ, тк. de alqa re 
пли съ косв. вопр. — 2) ВІЮСИТЬ, впи- 
сывать, записывать, alqm in proscriptos, 
in reos; особ. вносить въ ішиги, запи 
сывать, pecuniam operi publico, запи- 
сать подъ рубрикою: „на общественныя 
построики": alqd (alci) acceptum refer
re, см. accipio; nep., r. alqm (alqd) in 
пли inter съ acc., кого (что) включать, 
причислять къ кому-н., terram et cae
lum in deos.

refert, retblit, referre, v. n. impers. 
выгодпо, важно; для кого? посредствомъ 
mea, tua, nostra, vestra, cuja или gen., 
рѣдко acc. или (поэт.) abi.; что? посред- 
ствомъ neutr. pronom., какъ-то: id, illud, 
quid, t k .  inf. или дополн. предл.: на- 
сколько? посредствоыъ adv. (multum, 
plurimum, nihil) или gen. pretii (magni, 
parvi).

rSfertus, a, um, PAdj. наполпепный, 
совсршенно полныи, биткомъ набитый 
(соб. и nep.), absol., съ gen. или съ аЫ.; 
тк. съ de c. abi. plur.

* гёГегуёо, ёге, сильно кипѣть, волно- 
ваться, карт., refervens falsum crimen, 
сильноѳ.

* гёАегѵезсо, ёге, вскипать, пср., раз- 
горячаться, прпходить въ волненіе.

гёПсІо, feci, fectum, ёге, I) опять дѣ- 
лать, а) едце разъ дѣлать, изготовлять,- 
arma, tela.— b) опять избпрать (то же 
лицо), tribunos. — П) возстановлять, при- 
водить въ прежнее состояніе, ordines 
(ряды): alejs opibds refici.— Въ част.,
а) =  снова строить, pontem. — b) =  воз- 
обновлять, починять, исправлять, naves, 
muros. — с)=снова зажигать, разводить, 
flammam (f) .— d) по числу возстано- 
влять =  пополнять, комплектовать, exer
citum: semper refice (скотъ f) . — e) no 
силѣ и здоровью =  ставить на ноги, из- 
лѣчивать, saucios.— f) въ физич., дутев., 
полит. отношеніи возстановлять силы, 
подкрѣплять, освѣжать, придавать бод- 
рость, давать отдыхъ, vires cibo: ex vul
nere refectus; душев.: animum, onpa- 
в і і т ь с я :  alqm, ободрить: animos militum 
a terrore, дать солдатамъ оправиться отъ 
страха; полит.,относительно могущества, 
Lacedaemonii se numquam refecerunt. —
III) выручать, какъ доходъ получать, 
quod inde refectum est militibus divisum.

^ fig o , fixi, fixum, ёге, что-н. при-



бптое, лрикрѣплеиное сниэіать, срывать,
I) соб.: tabulas.— II) meton.: упичто- 
жать, отмѣнять, leges.

* refingo, ёге, опять образовывать, 
опять дѣлать (f). [теръ.

* гёШиз, аЫ. u, m. противныи вѣ- 
reflecto, flexi, flexum, ёге, пазадъ

гнуть, загибать, назадъ обращать, на- 
вадъ поворачивать, I) соб.: oculos (f) .— 
pass. reflecti medial., поворачиваться, 
обращаться; отс. поэт., longos reflectitur 
ungues, получаетъ длинные загнутые на- 
вадъ когти. — II) nep., animum или men
tes, смягчать, склонять къ состраданію; 
orsa in melius (f): animum reflexi, я 
вспомншгь o ней (f) .

гёАо, avi, atum, are, дуть назадъ, 
дуть навстрѣчу (о вѣтрѣ).

гёАйо, fluxi, ёге, течь пазадъ, сте- 
кать, течь черезъ край (прот. affluo, о 
водахъ).

гёАйиз, a, um, иазадъ тевущій (f).
* reformidatio, onis, f. сидьный страхъ, 

содроганіе.
reformido, avi, atum, are, страцшть- 

ся, содрогаться, absol. иди съ acc. (alqm, 
bellum); съ inf.; съ допол. предл.

reformo, avi, atum, йге, I) (поэт.) 
иреобразовывать, превращать, dum, quod 
fuit ante, reformet, пока снова не полу- 
читъ первоначадьнаго вида. — П) возста- 
ыовлять, pacem.

гёАіѵёо, fovi, fotum, ёге, опять, спова 
еогрѣвать, снова оживлять, снова освѣ- 
жать, опять подврѣпдять, corpus (f).

* refractariblus, a, um, вовсе негиб- 
ВІЙ =  шумный.

refraeno, см. refreno, 
refragor, atus sum, ari, подавать 

голосъ противъ =  противиться, сопро- 
тивляться (прот. suffragor), alci, alci rei.

гёігёпо, avi, atum, are, уздою на бѣгу 
удертивать, пер., обуздывать, удержи- 
вать, aquas (f): animum: adolescentes 
a gloria.

refrico, frlctfi, fricatum, are, I) опять 
растирать, опять растравливать, obduc
tam cicatricem (зажившут рану; карт.).—
II) пер., снова пробуждать, возбуждать, 
возобновлять, memoriam alcjs rei: ani
mum (снова терзать мот душу).

refrigero, avi, atum, are, холодить, 
етудить,прохолаживать (прот. calefacere),
I) соб.: ignem: membra; pass.refrigerari 
medial., прохлаждаться, просвѣжаться, 
umbris aquisve.— II) nep., охдаждать, 
прекращать жаръ, рвеніе, pass. refrige
rari, охладѣвать, остывать, ослабѣвать, 
утихать.

refrigesco, frixi, ёге, простывать; 
пер. =  охладѣвать, ослабѣвать, терять 
силу, живость, усердіе, важность, ути- 
хать.

refringo, fregi, fractum, ёге, взлакы- 
вать, выламьівать, разлаыьгаать, лояать,
I) соб.. carcerem: claustra nobilitatis, 
уничтожить преграды: ramum, отламы- 
вать (f): totas vestes, разодрать (f). — И) 
пер., сокрушать, одолѣвать, vim flumi
nis; поэт., Achivos (силу a.).

refflglo, fugi, ffigltnm, ёге, I) intr. 
пазадъ бѣжать, убѣгать, бѣжать, I) соб., 
absol. или съ adv. (velocissime); съ ех 
c. abi.; съ іп или intra, ad c. acc.; съ 
acc. loci (напр. Syracusas); поэт. съасс. 
(mille fugit refugitque vias). — 2) nep.:
a) o лицахъ, a) уклоняться отъ чего, 
удаляться, избѣгать, ab instituta consue
tudine. — fi) прибѣгать къ кому, искать 
защиты, убѣжища, ad alqm. — b) о нѳ- 
одуш., удаляться, уходить вдаль, a cau
libus; особ. о мѣстности, refugit а 1і- 
tore templum (f). — II) tr. избѣгать кого, 
чего, уклоняться, 1) соб.: alqm: tela 
alcjs.— 2) nep., ministeria (f): animus 
refugit; поэт. cbinf., tendere barbiton.

refftglnm, Ii, n. убѣжшце (какъ мѣсто 
и nep.).

refiigus, a, um, I) назадъ бѣгущій, 
отступаіощіи.— D) поэт. nep. =  удаляю- 
щійся, ускользагощій, unda.

refulgeo, fulsi, ere, отрашать лучи =  
сверкать, сіять, блистать, arma refulgen
tia: stella refulsit (f).

refundo, fudi, fusum, ёге, I) обратно 
лить, отливать, aequor in aequor (f). —
II) поэт., изливать, разливать; отс. re
fundi medial, издиваться, разливаться, 
absol., super c. acc. (напр. super ora 
refusus) или съ dat.

refutatio, onis, f. опроверженіе.
refuto, avi, atum, are, I) отражать, 

nationes bello.— II) отвергать =  откло- 
иять, нѳ одобрять, а) вооб.: virtutem. —
b) утвержденіе отвергать =  опровергать, 
sceleratorum peijuria testimoniis ac lauda
tionibus suis.

regalis, e, царсвій, I) царю принад- 
лежащій; отс. поэт., carmen, проела- 
влятщее подвиги царя.— II) пер., до- 
стойный царя, animus.

regaliter, adv. по-царсви, а) въ хоро- 
шемъ смыслѣ, какъ дарь, достойншгь 
даря образомъ, centum hostiis sacrificium 
reg. Minervae conficere. — b) въ дурноыъ 
смыслѣ, повелительно, деспотичесви, рге* 
cibusque minas reg. addit.

* regemo, ёге, вздыхать (f).



гё^ёго, gessi, gestum, ёге, назадъ но- 
сить,обратно досіавлять,назадъ бросать, 
tellurem (въ яму f ) ;  пер., противопо- 
ставлять, convicia, отвѣчать бранью (f). 

regia, ae, f. см. regius, 
regie, adv повелительно, деспотически. 
* regificus, a, um, царскій =  вели- 

колѣпный, пыпшый.
гё^Ітёп, minis, n. I) нанравленіс, 

пер., нравленіе, управленіе, omnium re
rum.— II) meton., a) кориило, руль. —
b) nep., правитедь, rerum (государства).

regina, ae, f. царица (тк. o богинѣ); 
nep. =  приндѳсса ( o t c .  virgines reginae, 
царевны); o неодуш. =  дарида, власти- 
тельница, г. pecunia, всемогущія день- 
ги (t).

r6glo, onis, f. I) наиравленіе, лппія,
1) вооб.: recta regione: regione occiden
tis, no направленію къ западу: r. castro
rum, линія: eam esse regionem provin
ciae, положеніѳ: si qui tantulum de recta 
regione deflexerit, на волосокъ уклопился 
отъ прямого пути (при исподненіи дол- 
га).— 2) част., e regione, adv. a) no 
прямому направленію, прямо, e regione 
moveri (прот. declinare). — b) на проти- 
воподожной сторонѣ,противъ, напротивъ, 
съ gen. e regione oppidi; съ dat., e regi
one castris castra ponere (разбить лагерь 
напротивъ л.). — II) nep.: 1) погранич- 
ная линія, рубежъ, граница (об. въ plur.); 
въ част., а) особ. въ языкѣ авгуровъ, 
воображаемая пограничная линія на 
небѣ, per lituum regionum facta descrip
tio. — b) страна свѣта, vespertina (f).—
2) страна, область, a) вооб.: regiones 
inhabitabiles; карт., сфера, кругъ, defi
nita.— b) въ част.: а) обдасть, округъ, 
principes regionum atque pagorum. — fi) 
часть, околотокъ въ Римѣ и около Рима.

r6g!onatim, adv. no областямъ, ио- 
■ѣстно.

regius^ a, um, отъ даря исходящій, 
касающіися сущности,личности или поло- 
женія даря, царскій, I) adj.: 1) соб. : 
virgo, приндесса (f): ales, орѳлъ (какъ 
птица Юпитера f):  bellum, съ дарями 
(Миѳридатомъ и Тиграномъ): regia res 
est, пршшчноѳ дарямъ ( f ) .— 2) nep., 
царскій, достойный царя, веляколѣпный, 
morbus, желтуха.— II) subst.: 1) regii, 
orum, m. a) царское войско. — b) ca- 
тралы, придворпые.— 2) regia, ae, f. 
царсвіе чертоги, a) соб., царскій дво- 
редъ, замокъ, дворъ; царскій заиокъ 
Нумы; отс. atrium regium, галлерея замка 
Нумы. — fi) пер., царспая палатка въ 
лагерѣ, царская резиденція (о Сардахъ

f ) . — y) meton., дворъ =  царская фами- 
лія; и =  дарь и придворные.

* regnatftr, oris, m. =  царствующій, 
царь, властитель (f).

* regnatrix, tricis, f. царствующій.
regno, avi, atum, are, I) intr. быгь

царемъ, царствовать, I) соб.: r. Amyclis 
(въ A. f ) :  populorum (надъ): quia post 
Tatii mortem ab sua parte non erat re
gnatum, нѳбыло ни одного царя: regnatum 
Romae ab condita urbe annos CCXLIV, 
управляли государствомъ дари.—2) пѳр., 
какъ царь господствовать, a) о лидахъ — 
властвовать, быть неограниченньшъ вла- 
стелиномъ, распоряжаться по свсѳму про- 
изволу, вести независимую жизнь, играть 
родь господина, въ хорошемъ n дурномъ 
смыслѣ. — b) о неодуш., ииѣть власть, 
шіѣть силу, ardor edendi per viscera re
gnat, свирѣпствуетъ, даетъ чувствовать 
свою силу (f). — II) tr. править, упра- 
влять, только въ pass., terra regnata 
Lycurgo (f).

regoum, i, n. I) царская власть, пра- 
вленіе царя, царское достоинство, I) соб.: 
regnum redit (переходитъ) ad alqm: re
gnum agere, дарствовать.— 2) nep.: a) 
въ хорошемъ смыслѣ, владычество, не- 
ограниченная власть, господство, sub 
regno bonae Cinarae (f): regna vini, 
предсѣдательство на пирушкѣ (f). — b) 
въ дурномъ смыслѣ, неограпиченная 
власть, деспотизнъ, тиравнія, r. occu
pare: in plebe Romana r. exercere, де- 
спотически поступать съ р. н.: r. judi
ciorum.— II) meton.: 1) царство, госу- 
дарство. — 2) nep.: а) царство тѣней, 
подземноѳ царство ( f ) .— b) вооб., об- 
дасть, владѣніе, собственность, mea re- 
gna (f).

r6go, rexi, rectum, ёге, править, на- 
иравлять, I) соб.: а) вооб.: habenas (f): 
tela per auras (f). — b) какъ госуд. 1.1.: 
r. fines, опредѣлять границы.— II) nep.:
1) направдять, руководить, a) вооб.2 
motum mundi.— b) въ част., какъ вла- 
стелинъ, правитель, командующій гс 
управлять, начальствовать надъ чѣмъ, 
rem publicam. — 2) направлять на путь 
истины, errantem.

r6gred!or, gressus sum, g^ di, пазадъ 
итти, возвращаться (соб. и пер., прот. 
progredi или digredi), какъ воен. t. t., 
отступать.

^gresstis, us, m. возвращепіе, какъ 
воен. 1.1. «=в отступлеиіе, ретирада, dare 
alci regressum, позволить кому отстудить  ̂
возвратиться (f); пер.: а) отступленіе, 
г. ab ira non relictus est, не было врѳ-



мени пріити въ себя отъ гиѣва. — Ь) убѣ- 
жище, ad principem, возможность обра- 
титься за помощью къ государю.

regilla, ae, f. прямая палка, брусокъ, 
планка, въ част. =  правило, линейка; 
пер., мѣрило, масштабъ, критерііі (у 
клас. только sing.).

regillus, i, m. царь неболыпого госу- 
дарства, владѣтелыіым князь; пер., царе- 
вичъ.

rSgusto, avi, atum, are, снова отвѣ- 
дывать, снова вкушать (соб. и пер.).

relcio =  rejicio.
* rejectanSus, a, um, отвергаемый, 

subst., rejectanea, Orum, n. предметы, 
не составляющіе сами по себѣ зда, но и 
не засдуживаюш.іе также названія бдага.

rejectio, onis, f. отбрасываоіе; nep., 
отвержедііе, а) отверженіе, отклоненіе,
а) вооб., hujus civitatis, отказъ отъ правъ 
гражданства въ этомъ государствѣ. — 
fi) въ част., отвсржепіе, неприяятіе, ju
dicum (избранныхъ по жребію судеи, по- 
дозрѣваемыхъ въ лицепріятіи). — Ь) сва- 
ливаніе на противника, in alium.

rejectus, a, um, PAdj. отвергаемый, 
пепріемлемыи, subst., rejecta, orum, n. =  
rejectanea (cm. rejectaneus).

* rejiciendus, a, um, PAdj. отвергае- 
мый, непріемлемый, rejiciendae res и 
subst., rejicienda, orum, n. =  rejectanea 
(cm. rejectaneus).

rejlc!o(Bb praes.и производныхъ отъ него 
формахъ relcio), jeci, jectum, ёгс,бросать 
назадъ, I) вооб.: А) въ узкомъ смыслѣ =  
закндывать назадъ, а) вооб.: parmam (f), 
закинуть назадъ (на спину) щитъ (чтобы 
прикрыться).— Ь) платье іс закидывагь 
назадъ, togam ab humero и одно paenu
lam, на плечи накинуть.— с) ставить 
назадъ (сзади), accensos in postremam 
aciem.— B) въширокомъ смыслѣ, отбра- 
сывать назадъ, отталкивать, оттѣснять,
1) соб.: а) вооб.: colubras ab огѳ (f):  
oculos Rutulorum ab arvis, отвращать 
отъ полем (f). — b) одежду гс сбрасывать, 
duplicem ex humeris amictum (f). — c) 
одуш. отбрасывать, прогонять, pascentes 
capellas a flumine ( f ) ; особ. какъ воен. 
t. t., отбраеывать, отражать, hostem in 
urbem; въ карт., minas Hannibalis retror
sum (f) .— d) какъ морскои t. t., rejici, 
быть занесену назадъ, tempestate. — 
2} nep., отталкивать отъ себя, отринуть,
а) вооб., hanc proscriptionem hoc judi
cio a se rejicere et aspernari.— b) въ 
част.: a) отталкивать =  отвергать, от- 
клонять отъ себя, нѳ принимать, alto 
dona nocentium vultu (f); объ отказѣ

любимой особы, Lydiam, бросить (f);  
какъ госуд. t. t., избраинаго по жребію 
судьго отвергать, ие принямать (подозрѣ- 
вая въ лидепріятіп), judices. — fi) кого н 
что-н. отсылать, направлять куда-н., іп 
hunc gregem Sullam ex honestissimorum 
hominum gregibus.— Такъ a«) госуд. 
t. t., для рѣшенія, проведенія чѳго-н. 
направлять куда-н., отсылать (о сенатѣ 
:с), a se rem ad populum: rem ad sena
tum, перенести: totam rem ad Pompejum, 
предоставить П.: legatos ad populum, 
пригласить пословъ обратиться къ гс. — 
fi fi) что-н. откладывать, rem in mensem 
Januarium.— II) преги., въ отвѣтъ, въ 
свою очередь бросать, telum in hostem.

гёІаЬог, lapsus sum, ІаЬі,на55дъ сколь- 
зить, назадъ падать, I) соб.: prenso ru- 
denter. ( f ) ; o плавагощихъ, назадъ плыть 
(f); о водахъ, назадъ течь, — II) (поэт.) 
пер., мало-по-малу возвращаться, tunc 
mens et sonus relapsus.

r6Ianguesco, langili, ёге, ослабѣвать, 
o лицахъ (f); nep., ослабѣвать, изнѣжи- 
ваться, объ обстоятельствахъ :с =  ста- 
иовиться слабѣе, проходить.

гёІаНо, onis, f. донесеніе, докладъ пра- 
вительственнаго лица въ сонатѣ.

* гёШбг, oris, m. докладчикъ въ сенатѣ. 
гёіаійз, us, m. донесеніе, а) вооб. со- 

общеніе. — Ь) докладъ въ сенатѣ, de 
alqa re. 

relaxatio, onis, f. облегченіе. 
гёіахо, avi, atum, are, дѣлать опять 

ишроЕИмъ, I) расшпрять, дѣлать про- 
сторнѣе, ora fontibus (f). — II) осла- 
блять, распускать, открывать, 1) соб.: 
tunicarum vincula (f): claustra (f). —
2 )nep., a )ослаблять, смягчать, reflex. и 
medial., какъ relaxare se, освобождаться, 
se plane corporis vinculis, такъ и rela
xare и medial. relaxari =  ослабѣвать, 
утихать, уменьшаться, quum (insani) re
laxantur, перестаготъ безумствовать. —
b) въ част., ради отдыха ослаблять на- 
пряженность чего-н., облегчать, давать 
отдыхъ, сс) tr.: animum. — fi) reflex. и 
medial. =  отдыхать отъ чего-н., relaxari 
animo (animis), отдохнуть.

relegatio, onis, f. удалепіе, ссыдка 
въ опредѣленное мѣсто, на извѣстноѳ 
разстояніе отъ Рима.

1. ^ lego, avi, atum, are, отсылать. 
удалять, I) соб.: а) вооб.: tauros procul 
atque in sola pascua: alqm nymphae et 
nemori (къ н. въ рощу f)* — Ь) въ на- 
казаніе ссылать, подвергать изгнаніго, 
alqm in exsilium. — II) nep.: a) далеко 
удалять, relegati (отрѣзанные) a ceto-



ris. — b) отсылать назадъ, не принийать, 
verba alcjs (f).

2. гёІё£о, legi, lectum, ёге, I) опять 
собирать, набпрать, I) соб.: filo relecto, 
съ помощью обратнаго наматыванія нит- 
ки (Аріадны f)* — 2) пср., черезъ мѣст- 
ность снова проходить, проѣзжать, объ- 
ѣзжать, litora (j*).— II) пересматривать,
а) читая =  опять читать, перѳчитывать, 
Trojani belli scriptorem. — b) бесѣдуя=  
говорить о чемъ, suos sermone labores, 
въ бесѣдѣ вспоминать (f).

* relentesco, ёге, опять ослабѣвать, 
проходить (f).

гёіёѵо, avi, atum, are, I) поднимать, 
приподшшать, corpus e terra, поднять- 
ся ( f ) : membra in cubitum, облокотиться
d ) .  — П) опять дѣлать легкішъ, облег- 
чать, 1) соб.: relevari longa catena (f). —
2) nep.: a) смягчать, ослаблягь, умень- 
шать, sitim (f): morbum. — b) кому-н. 
доставлять облегченіе, отдыхъ, подкрѣ- 
плять, доставлять утѣшеніе, утѣшать, 
ободрять; pass. relevari, получать облѳг- 
ченіе, оправляться, отдыхать.

relictio, onis, f. оставленіе.
гёіісйиз, a, um =  reliquus.
* religatio, onis, f. привязываніе.
religio, onis, f. совѣстливое отиоше-

ніе къ чему-л., I) вооб., совѣстливость, 
покоящаяся на внутреннемъ чувствѣ, ще- 
котлпвая добросовѣстность, добросовѣст- 
ная аккуратность, nimia: nulla, безсо- 
вѣстность; съ gen. obj., religio privati 
officii, добросовѣстцость въ исполненіи 
частныхъ обязанностей; съ gen. subj., 
fides et religio judicis. — П) въ част., 
соеѣстліівое оыногиепге къ чему-н. свя- 
щѳяному, А) религіозная мнительность, 
сомнѣпіс, mendacii, сознапіе виновности 
во лжи: afferre, injicere alci religionem, 
возбудить въ комъ сомнѣніе, поселить 
въ комъ недоумѣніе: alqd religioni ha
bere и alqd trahere in religionem, прійти 
въ сомнѣніе насчетъ чего, задуматься 
надъ чѣмъ, находить что предосудитѳль- 
нымъ: offertur alci religio, кого-либо бе- 
ретъ раздуміѳ, начинаетъ мучить мни- 
тельность: religionibus impediri, быть 
удерживаему затрудненіями въ рели- 
гіозномъ отношенін. — В) релэгіозное 
чувство, 1) соб.: а) въ частномъ случаѣ =  
благоговѣніе, благоговѣйное настроеніе, 
sacra Cereris summa religione caerimo- 
niaque conficere. — b) какъ постоянное 
качество, ce) въ хорошемъ сыысдѣ, благо- 
честіе, пабожность,религіозностъ, страхъ 
Божій, религіозныя чувства, вѣра, Nu- 
mae Pompilii: haud liber erat religione

animus; въ plur., to вооб. =  религіозныя 
чувства, ролигіозность, impius hostis om
nium religionum; to =  вѣра, религія, 
pro religionibus suis bella suscipere. — 
fi) въ дурномъ смыслѣ, суевѣріе, суевѣр- 
ньш страхъ, animos multiplex religio in* 
cessit; plur., суевѣрныя мысли, onace- 
нія, страхи, pleni religionum animi: no
vas religiones sibi fingere. — 2) meton., 
предметъ благочестиваго страха, свя- 
тость, сама по себѣ н поскольку она 
ваключается въ другихъ предметахъ, а) 
вооб.: се) въ хорошемъ смыслѣ: in sa
cerdotibus tanta offusa oculis animoquo 
religio. — fi) въ дурномъ смыслѣ, про- 
ступокъ противъ религіи, нарушеіііс ре- 
лигіи, грѣхъ, вина, тяготѣющее прокля- 
тіе, Clodiana (грѣхъ, совершенныи R.): 
contactus religione dies Alliensis (на ко- 
торомъ тяготѣетъ проклятіе): templum 
religione liberare. — b) въ част.: а) свя- 
щепный долгъ, религіозныя узы, стѣсне- 
ніе свободы совѣсти, nullam scelere re
ligionem exsolvi; тк. rei. jurisjurandi, 
узы, иалагаемыя іслятвою; отс. прегн. =  
долгъ влятвы, клятва, timori magis 
quam religioni consulere. — fi) святость 
лица, deorum: magistratus religione in
violati; мѣста, fani, sacrarii; обстоя- 
тельства, sacramenti. — C) благочсстіе, 
обнаруживаемое внѣпшимъ образомъ =  
религіозное почитаыіе, богопочитапіе, 
культъ, 1) соб.: Cereris: sua cuique ci
vitati religio est; plur. religiones, бого- 
служебпые обряды, богослужепіе, свя- 
щеннодѣйствіе, религіозныя церемоніи, 
и какъ ихъ содержаніе =  религія, культъ, 
diligentissimus religionum cultor: religio
nes interpretari: rebgiones instituere
(вводить). — 2) meton., предмотъ благо- 
честиваго почитанія, святыня, quae re
ligio aut quae machina belli? (o трояп- 
скомъ конѣ f ) : religio domestica (o ста- 
туѣ): religiones violare, дѣйствіемъ
оскорблять священныя статуи (изобра- 
женія): religiones ipsae... commovisse se 
videntur; otc. священное жилище бо- 
говъ, ad deorum religiones demigrare.

religiose, adv. I) совѣстливо, добросо- 
вѣстно, no совѣсти. — II) благочестиво, 
съ благоговѣніешъ, набожно.

religiosus, a, um, I) совѣстливый, 
добросовѣстпый, добросовѣстно аккурат- 
ныи, тк. in alqa re. — II) совѣстливо 
отпосящійся къ чему-н. евягцтному, 1) 
религіозно-пнитедьный, осторожныи, ci
vitas; вѣ част., dies, критическій день, 
день дурного прѳдзнаменованія (nanp.dies 
Alliensis): religiosum est съ inf. (religio
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sum erat consumere, предосудителыю 
было 2c). — 2) исполпенный релтгознаго 
страха, въ хорошемъ смыслѣ, «) бого- 
боязпениый, благочестивый, набожный, 
религіозный, о лицахъ и неодуш., напр. 
jura. — fi) meton., святой, священный, 
о мѣстности и божествахъ.

religo, avi, atum, are, назадъ, сзади 
привязывать, тк. вооб. привязывать, 
дрикрѣплять, связывать, а) вооб.: alqm 
(отс. поэт. rite equos, запрягать): alqd: 
alqd илп alqm alqa re: alqd или alqm 
ad alqd: alqd post alqd (напр. manus 
post tergum, связать руки назадъ): alqd 
in alqa re (f): alqd ex или ab alqa re 
(къ чему); поэт. alqd alci rei (напр. vin
cula laquei foribus, къ дверямъ). — fi) 
волосы иодвязывать, завязывать, alci 
flavam comam (f): in comptum comas 
religata nodum, убравшая волосы въ 
простой узелъ (f); волосы или виски 
о5вязывать,обвивать, hedera crines (f).— 
у) корабль или корабельный канатъ къ 
берегу лривязывать, прикрѣплять, na
vem ad terram: ab (къ) aggere classem 
или funem (f); съ abi. поэт. =  прича- 
лить, jactatam udo litore navim.

гёІіпо, levi, litum, ёге, что было за- 
клеено, замазано, вскрывать, mella, вы- 
пимать (f).

relinquo, liqui, lictum, ёге, I) оста- 
влять, А) вооб.: а) соб.: alqd (ирот. 
alqdsecum ferre): alqm in Gallia: lega
tum castris praesidio (назащиту лагеря): 
sub sinistra Britanniam relictam (позади 
себя) conspexit. — b) nep.: aculeos in 
animo alejs. — B) въ част.: 1) послѣ 
смерти, послѣ себя оставлять, а) соб.: 
alqm heredem testamento. — b) nep.: 
memoriam (no себѣ память): famam 
sui. — 2) оставлять, предоставлять, a) 
соб.:'equitatus partem alci: pauca aratro 
jugera (f): relinquebatur una per Se
quanos via, оставалась свободной.— b) 
nep., spes relinquitur, остается; rei. co 
слѣд. inf.; relinquitur съ ut c. conj. —
3) въ извѣстномъ состояніи оставлять,
а) соб.: alqm aegrum: alqd vacuum или 
inane, оставить пустыагь.— b) nep.: sine 
imperio tantas copias: alqd in medio.—
II) кого или что-н. оставлять, покидать, 
удаляться, A) вооб.: a) соб.: domum 
propinquosque. — b) nep.: vitam, умереть 
(f): relinquit alqm animus, кто-н. ли- 
шается памяти (чувствъ): tum ab omni 
honestate relictus, лшпенный.—B) прегн., 
кого или что-н. покидать, бросать, a) 
соб.: alqm: signa. — b) nep., «) вооб., 
осхавлять, бросать, obsidionem, снять

осаду. — fi) въ част.: сса) оставлять безъ 
вншшнія =  умышленно не упоминать, 
Domitium: caedes. — fi fi) оставлять безъ 
возмездія, безъ отмщенія, injurias suas.

reliquiae, arum, f. остатки, оста- 
шпаясячасть, развалнны, обломки (о ли- 
цахъ и неодуш., соб. и пер.); напр. 
reliquias avi persequi, продолжать то, что 
дѣдъ оставилъ неоконченнымъ; въ част., 
бренные останки.

reliquus, a, um, остальной, I) соб., 
оставшійся, 1) вооб.: si qua spes reliqua 
est, остается; subst. reliquum, i,n. nplur. re 
liqua, orum, n. остатокъ, остальная часть; 
reliquum est съ ut c. conj. (или съ conj.) 
или съ inf., остается еще: nihil est reliqui, 
ничего не остается: reliquum habere alqm, 
имѣть лшпнимъ: si quos fortuna reliquos 
fecisset, оставитъ въ живыхъ: alqd reli
qui facere, оставлять что-н., или =  
иройти (напр. agros); отс. nihil reliqui 
facere, ничего не оставлять, или =  ни- 
чего не упускать, все исполнить. — 2) 
въ част.: a) о долгѣ, остаточный, не- 
доимочный, pecunia. — b) относительно 
вреыени, остальной, будущій, tempus: 
in reliquum tempus или in reliquum, 
спредь. — II) nep., остальной, прочій, 
«) sing.: pars exercitus: fuga, дальнѣй- 
шее бѣгство: ex omni reliquo, изъ всей 
остальной части. — fi) plur.: reliqui om
nes. всѣ прочіе. 

relligio, relligiosus, cm. religio и np. 
гёійсёо, luxi, ere, отражать свѣтъ=  

сіять, свѣтить, relucens flamma, зарево.
E lucesco ,luxi,ёге,опять становить- 

ея свѣтлымъ, опять засіять, засвѣ- 
тить*

r6Iuctor, atus sum, ari, противобор- 
ствовать, сопротивляться, противиться, 
absol. или съ dat.

гётапёо, mansi, mansum, ere, I) ос- 
таватьея (о лицахъ и неодуш.}, съ gen. 
loci (Romae, domi), съ in c. abi.; съ ad 
c. acc., apud alqm.— II) продолжать oc- 
таваться, 1) соб., absol.или съ in c.abl.; 
съ abi. (eodem vestigio).—2) nep.: a) вооб., 
онеодуш.=сохраняться, vestigia antiqui 
officii remanent; поэт. o лидахъ, оста- 
ваться твердымъ, in duris. —  b) въ из- 
вѣстномъ состояніи оставаться, pars in
tegra remanebat, оставалась въ цѣлости.

r6mansio, onis, f. оставаніе, пребы- 
ваніе на прежнемъ мѣстѣ.

remedium, i i ,  n. I) средство противъ 
чего, лѣкарство, remedio esse, служить 
лѣкарствомъ, помогать. — II) пер., лѣ- 
^арство =  вспомогательное средство, 
спасительное средство съ gen. obj. (fri
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goris, отъ холода: timoris, средство, 
спасающеѳ отъ страха); съ ad с. асс. 
(ad magnitudinem frigorum); съ dat. (id 
remedium timori fuit); съ gen. subj. (для), 
deficientis exercitus.

гётёо, avi, atum. are, яазадъ при- 
ходить, возвращаться, объ одуш. и не- 
одуш., absol. или (поэт.) съ acc., ur
bes: aevum peractum, спова прожить.

гётёйог, mensus sum, Iri, 1) снова 
изиѣрять, перемѣрять, astra rite, снова 
еабдюдать (f). — П) прегн., опять нро- 
ходить, снова проѣзжать, remenso (part. 
pass.) mari (f).

remex, mlgis, m. гребецъ; neollect. =  
гребцы.

* remigatio, onis, f. гребля. 
remigium, Ii, n. I) весла;отс. (поэт.) 

nep. =  крылья. — II) meton., гребцы. 
remigo, avi, atum, are, грести. 
r6m!gro, avi, atum, are, обратпо (ла 

прежнее ыѣсто) переселяться, возвра- 
щаться, absol.; съ іп с. асс.; съ acc. loci.

гётіпіасог, mlnisci, I) всііомішать, 
припоминать, absol., съ gen., съ асс.; 
съ допол. предл.; съ inf.; съ асс. с. 
inf. — II) meton., вспоминая обдумывать, 
взвѣпшвать, ea potius reminiscere. — 
вспоминая придумывать, выдуиывать, 
plura bona.

гётівсёо, misciii, mistum и mixtum, 
ёге, перемѣшивать, смѣшивагь, Lydiis 
remixtum carmen tibiis, пѣснь, conpo- 
вождаемая аккомпанимеитомъ л. флейты 
(f): sic veris falsa remiscet, перепле- 
таетъ ложь съ истиною (^).

гётівзё, adv. а) слабо *прот. astri
cte). — b) тихо, спокойпб (прот. conci
tate, severe)._ 

remissio, onis, f. опускапіе, I) соб., 
опускаіііе, спусканіе внизъ, supercilio 
rum. — II) пер., ослабленіе, 1) умень- 
шеніе, постепенноѳ превращеніе, poe
nae, usus (знакомства). — 2) сдожеиіе, 
освобожденіе отъ чегр-н., лъгота, tri
buti. — 3) remissio animi, а) (тк. безъ 
animi) отдохновеніе. — b) спокойствіе, 
равнодушіѳ (прот. severitas).

гёшізьиз, a, um, PAdj. пенапряжен- 
вый, ослаоденный, сдабый, I) согрога. —
II) пер., а) въ дурномъ смыслѣ, сдабый, 
вялый, небрежный. — Ь) въ хорошемъ 
смыслѣ: а )  фпхій, споеойный, кроткій, 
тк. nep., ventus, тихій: remissiora fri
gora, менѣѳ сяльныѳ холода. — /9) раз- 
вязеый, шутдивый, веселый, homo, 
jocus.

гётШо, misi, missum, ere, I) пазадъ 
иускать — пазадъ посылать, отсылать,

отпускать, alqm cum legione in hiberna r 
obsides alci: Caesari litteras, въ отзѣтъ 
посшать, отписать, съ дополн. предл. — 
Отс. 1) назадъ бросать, pila: calces, 
лягаться. — 2) назадъ отдавать, возвра- 
щать, imperium: alci beneficium. — 3) 
(назадъ) отъ себя давать, а) испускать, 
издавать, sanguinem ѳ pulmone ( f ) :  vo
cem, откликаться, оглашаться эхомъ 
( f ) .  — nep., opinionem animo, отказаться 
отъ мнѣиія. — Ь) производить, labem, 
оставить пятно: quod baca remisit oli
vae (f). — II) спускать, ослаблять, habe
nas: arcum ( f ) .  —  O t c .  1) опускать, 
brachia ( f ) :  tunicam ( f ) .  — 2 )  paciiyc- 
кать, развязывать, vincula (f). — Особ.
a) распускать=растворять, разжижать, 
mella liquefacta ( f ) .  — b) освобождать, 
vere remissus ager, освободившееся отъ 
льда и снѣга (f). — 3) прекращатъ па- 
пряженное состояніе, ослаблять иапряг 
женіе, а) лицо отъ чего-н. отвлекать. и 
т. о. давать отдыхъ, освѣжать, подкрѣ- 
плять, spes animos a certamine remisit; 
reflex. se remittere, отдохнуть: animum, 
доставить уму отдыхъ. — b) дѣятель- 
ность или состояніѳ ослаблять, indust
riam : contentionem: diligentiam ac memo
riam; reflex. se remittere п одно remit
tere и medial. remitti, ослабѣвать, npo- 
ходить, утихать, прекращаться (o дождѣ, 
вѣтрѣ, боли и т. п.). — 4) давать волю, 
нѳ сдерживать (прот. continere), animi 
appetitus. — 5) иопускать, a) =  усту- 
пать, remittentibus tribunis comitia sunt 
habita: aliquid ex iis (conditionibus), 
сдѣлать уступку въ нѣкоторыхъ пзъ 
иихъ. — Ь) дѣлать кому послаблевіе въ 
исполненіи имъ своей обязанности, на- 
казаніѳ іс проіцать, отказываться отъ 
чего, нѳ требовать, poenam: pecunias; 
съ dat. (въ угоду, для удовольствія, изъ 
лгобви къ кому), inimicitias suas rei pu
blicae, для блага государства отказаться 
отъ личной вражды. — с)убавлять, ухеііь- 
іиать, упускать что-н., de celeritate: 
nullum tempus. — съ inf. =  иереставать 
что-н. дѣлать.

* гётбііог, Itus sum, Iri, отодвпгать, 
откатывать отъ себя (f).

гёшоііезсо, ёге, дѣлаться мягкизгь̂
I) соб.: cera remollescit sole (f). — II) 
nep.: a) смягчаться, трогаться, precibus 
( f ) .  — b) дѣлаться сдабымъ, изпѣжи- 
ваться, ea re ad laborem ferendum.

* гётоШо, Ivi, itum, ire, размягчать, 
nep. изнѣживать, artus ( f ) .

111 гётбгашёи, minis, n. задершка,. 
остаеовка ( f ) .



r6mordeo, mordi, morsum, ёге, опять 
4 сусать, отс. пер.: а) =  огрызаться, въ 
4вою очерсдь нападать, alqm (f). — b) =  
4 нова мучить, тревожить, animos: 
âlqm (f).

гбтбгог, atus sum, ari, I) intr. мѣш- 
кать, оставаться, in Italia. — II) tr за- 
иеддять, задержввать, мѣшать, alqm ab 
negotiis: iter alejs: num unum diem po
stea L. Saturninum et C. Servilium mors 
ac rei publicae poena remorata est? не- 
ужелн потомъ хоть одинъ день заставила 
ждать себя смертная казнь Л. С< иГ. С.

* remote, adv. отдаленпо, далеко. 
rfemotto, onis, f. I) отодвиганіе на-

вадъ. — II) отклонеиіе.
remotus, &, um, PAdj. 1) отдалееный, 

удаленный, absol., съ ab c. abi. — II) 
nep.: a) дадекій, чуждый, свободный 
отъ чего, a, culpa, невинный: ab ho
nestate, неблагопристойныи. — Ь) отвер- 
саемый, непріемлеиый, subst., remota, 
ёгат, n. =  rejectanea (см. rejectaneus).

гётбѵёо, movi, motum, ёге, отодви- 
сать, удалять, устранять, alqm: alqm 
procul: alqd или alqm ex или ab alqa 
те: alqd ex, de alqa re (напр. de me- 
-dio); otc. Diomede remoto, безъ Д. (f):  
remotis arbitris, безъ свидѣтелей.

remugio, Ire, I) (въ отвѣтъ) ревѣть. 
иычать, ad verba alejs (f). — II) (поэт.) 
откликаться ревомъ, nep., отдаваться 
ревомъ, оглашаться.

* гёшиісёо, ёге, поджимать, cau
dam (f).

remulcum, i, n. буясиръ, завозъ, na
vem remulco trahere, буксировать, тя- 
вуть завозомъ.

гёшйпёгіШо, onis, f. воздаяніе, воз- 
еагражденіе.

гётйпёго, are =  remuneror, 
гётйпёгог, atus sum, ari, отдарить, 

отблагодарить, воздавать, вознаграждать, 
награждать за что-я., alqm alqa гѳ (напр. 
magno praemio, щедро): meritum.

* гётигтйго, are, иавстрѣчу ворчатъ, 
пер., навстрѣчу шумѣть (f).

гётиз, і, т .  весдо, I) соб.: navigium 
remis incitare; отс. погов., remis velis- 
que илп ventis remis или velis remisque, 
всѣми силами, — II) поэт. nep., remi, o 
ногахъ и рукахъ плбвда; o крыльяхъ.

ren, renis, m. почка (въ тѣлѣ), об. 
plur. renes.

гёпагго, are, снова разсказывать, пере- 
сказывать (f).

renascor, natos sum, nasci, оиять, 
•снова рождаться, возрождаться,. возоб- 
яовляться.

renavigo, are, назадъ плытъ, возвра- 
щаться ыоремъ.

* гёпёо, ёге, назадъ прясть, т.-е. рао- 
пускать пряжу, dolent fila reneri, скор- 
бятъ о томъ, что роковыя н и т и  паркъ 
снова распускаются, т.-ѳ. что рѣшедіе 
судебъ измѣняется (f).

гёпійёо, ёге, I) испускать лучи, сіять, 
блистать (f). — II) meton., сіять ра- 
достью, улыбаться; отс. поэт. съ inf. =  
радоваться чему (f).

renitor, nisus (nixus) sum, niti, упм- 
раться, сопротивляться.

* 1. гёпо, аге, плыть назадъ, пер., 
saxa renant, всплываютъ (f).

2. гёпо (гЬёпо), onis, m. шкура ди- 
каго жявотнаго съ волосазш, мѣхъ.

* renodo, are, расплетать, р&спу- 
скать.

* гёпбѵашёп, minis, n. обновленіе. 
новый образъ (f).

гёпбvatio, onis, f .  обновленіе, возоб- 
новденіе; nep., auspiciorum.

гёпбѵо, avi, atnm, are, обвовлять, 
возобяовлять, I) соб.: templum, agrum 
(оставляя его подъ паромъ +): agrum 
или arvum aratro, снова обрабатывать 
(f). — II) nep., 1) возобновлять, а) вооб.: 
bellum: casus omnes, снова преодолѣ- 
вать (f): ex morbo velut renovari, по- 
молодѣть (тк. senectus renovata f ) . —
b) снова приводить на память, слова- 
ми =  повторять,primam illam militiam.—
2) освѣжать, давать новыя силы, дать 
собраться съ силами, corpora animosque 
ad omnia de integro patienda (o мирѣ).

renuntiatio, onis, f. донесеніе, пзвѣ- 
щеніе, увѣдопленіе.

renuntio, avi, atnm, are, I) доносить, 
извѣщать, увѣдомлять, a) вооб.: alqd: 
alci alqd: alci de alqa re: ren. alci съ 
acc. c. inf.: ren. съ дополн. предл. (quid 
esset). — b) no должности =  додосить, 
докладывать, рапортовать, alqd ad sena
tum: alqd in concilium: legationem (o 
посольствѣ =  o результатахъ посоль- 
ства). — с) объявлять результатъ выбо- 
ровъ, провозглашать, съ двумя асс., въ 
pass. съ двумя nom., L. Murenam con
sulem: praetor (преторомъ) centuriis
cunctis renuntiatus sum. — II) отказать 
кому въ чемъ, отказаться отъ чего-н., 
alci amicitiam, hospitium.

гёпйо, йі, ёге, качаніемъ головы вы- 
ражать несогласіе, отс. =  а) не согла- 
шагься, не одобрять (прот. annuo), ab
sol. (надр. renuente deo, протявъ воля 
6oraf); и л и  съ dat., huic decem milium 
crimini, отвергать это обвяненіе каси^



телъно 10 т. — b) откавыпаться отъ чего, 
съ acc., nullum convivium.

гбог, ratus sum, ёгі, думать, пола- 
гать, считать, съ acc. c. inf., съ двумя 
acc., rem incredibilem; absol., ut po
tius reor, какъ я скорѣе думаю (f).

гёра&йіа, orum, n. поперечное брсвно 
у воротъ, двереи, засовъ, запоръ, карт., 
omnia repagula (преграды) juris.

repandus, a, um, назадъ загнутый, 
вакорюченпый.

reparabilis, е, возвратпзіый, вознагра- 
димый, исііравішыіі.

гёраго, avi, atum, are, I) снова прі- 
обрѣтать, опять доставать, 1) вооб.: res 
amissas (f): tribuniciam potestatem, воз- 
становить. — 2) въ част.: а) возстаію- 
влять, приводить въ прежнее состояніе, 
classem. — b) пополнять, exercitum, cor
nua ( о лунѣ f). — с) освѣжать, под- 
крѣплять, возстановлять силы, ingenia 
reparantur alqa re, освѣжаются. — d) 
возобновлять, bellum. — II) (поэт.) вза- 
лѣнъ пріобрѣтать, облѣнивать, вылѣ- 
кивать, vina merce Syra: Cleopatra re
paravit classe latentes oras, стала искать 
скрытые (вмѣсто_египетскихъ) края (f). 

r6pastInatto, ouis, f. перекапываніе. 
repastino, avi, atum, are, перекапы- 

зать.
* repecto, pexus, ёге, перечесывать(|). 
гёреііо, рйіі, pulsum, ere, I) назадъ 

гнать, отгонять, прогонять, 1) соб.: alqm 
съ ab или ex c. abi., съ in c. acc.; alqm 
telis, hastis', отражать. — 2) пер., отра- 
жать, отклонять, удалять, ictus: bellum: 
injuriam ab alqo: alqm a spe, лшпить 
кого надежды. — II) отталкпвать, 1) соб.: 
alqm manu (f): mensas илп aras, onpo- 
кидывать, ниспровергать (f): tellurem 
(a mari f ) ,  отваливать, отчалить (f): 
impressa hasta tellurem, упершись ко- 
пъемъ o вемлю, подняться на воздухъ 
(f): alqd cute, отражать шкурою, за- 
ставлять отскакивать что-н. отъ шкуры 
(*f): telum aere repulsum, отскакпваю- 
щая отъ щпта (f): r. amnes Oceani pede, 
подыматься изъ Океана(*|-).— 2) nep.: a) 
опровергать, criminationes. — b) отвср- 
гать, пренебрегать кѣмъ, чѣмъ, alqm; 
особ. repulsus, получившій отказъ (особ. 
при домогательствѣ должности).

rependo, pendi, pensum, ёге, I) отвѣ- 
шивать, pensa (заданную пряжу f) . — 
П) въ свою очередь отвѣшивать =  да- 
вать, платить, 1) соб.: а) вооб.: aurum 
pro capite. — b) выкупать, miles auro 
repensus ( f ) .— 2) (иоэт.) nep., оплачи- 
вать, воздавать, gratiam, отблагодарить:

magna, отплатить за велпкоѳ благодѣя— 
ніе: vitam (за спасеиіе жизнн) dote.

гёрепэ, entis, I) внезаппый, неожи- 
данный, нечаянный (прот. exspectatus); 
adv., repens alia nuntiatur clades. — II) 
nep., повыЙ, недавпій, perfidia.

repente, adv. внезапио, иеожиданно, 
вдругъ (прот. sensim).

repentinus, a, um, внезаппый, неожп- 
данный, нечаянный, неожидаяно явив- 
шійся, adventus: exercitus, поспѣшно на- 
бранное: repentinus (неожиданно, невзна- 
чай) eum oppressit.— Отс. adv.

repentino, впезаппо, нсожидаппо, 
вдругь.

reperctttlo, cussi, cussnm, ere, отра- 
жать, отталкивать, отбрасывать, discus 
repercussus in аёга ( f) .— Въчаст. pass. 
repercuti, отражаться, и repercussus, 
отраженный, a) о голосѣ, звукахъ =  раз- 
даваться, о мѣстности, оглашаться, val
les repercussae, оглашаемыя крикамп.—
b) о свѣтѣ, отражаться, свѣтить отра- 
женнымъ свѣтомъ, part. =  отраженныіі, 
repercusso Phoebo, вслѣдствіе отраженія 
солнечныхъ лучей (f).

гёрегіо, рёгі, pertum, ire, находить,
I) соб.: alqm.— II) nep.: 1) вооб.: а) на- 
ходить, узнавать, causas duas; съ до- 
полн. предл.; съ acc. c. inf. (въ pass. 
съ nom. c. inf.) =  находить свѣдѣнія. —
Ь) снискивать, пріобрѣтать, sibi salutem; 
о неодуш., nomen ex inventore.—2) что-н. 
новоѳ находить =  изобрѣтать, прпдуиы- 
вать, выдуиывать, viam, qua etc.

repertOr, oris, m. изобрѣтатель, винов- 
никъ.

repetitio, onis, f. повтореніс. 
r6p6tit6r, oris, m. требуюпий назадъ, 

обратпо (f).
repeto, Ivi и Ii, Itnm, ёге, I) аюва, 

отгяшь стараться достать что-п.; отс.
а) спова нападать, alqm saepius cuspi
de. — b) итти пазадъ, возвращаться кѵда- 
н., Macedoniam: retro in Asiam.— II) 
nep.: 1) опять, снова домогаться, a) 
опять, снова просить, исііративать, 
Gallum ab eodem. — b) назадъ, обрагно 
требовать, pecunias ereptas: urbes in 
antiquum jus, требовать для городовъ 
старипныхъ правъ: civitatem in liberta
tem, требовать для государства возвра- 
щенія свободы: Salaminii Homerum re
petunt, имѣютъ притязанія na Г., счи- 
таютъ Г. своимъ: alqm repetere et revo
caro.— Въ част., a) res repetere, тре- 
бовать отъ врага возпаграждепія, удо- 
влетворенія, о феціалахъ. — /9) требовать 
вознаграждспія за убытки, искать судомъ



вознаграждеиія за убытки, absol. или 
res; pecuniae 'repetundae, вознагражденіѳ 
за поборы, отс.=иасильственные поборы, 
взятки, лихоимство. — с) какъ своего 
права требовать, jus suum: poenas ab 
alqo, требовать наказанія кого: pro alqa 
re ab his poenas bello, наказывать: eas 
poenas vi (прибѣгая къ силѣ) ab alqo, под- 
вергать иаказаиію. — 2) опять доставать,
a) назадъ доставлять, alqm repetere. —
b) вторично что-н.дѣлать=«) опятьприво- 
дить, спова брать, alios (elephantos).— p) 
спова предпринишать, спова начпнать, 
возобиовлять, pugnam: viam, обратно 
итти по той же дорогѣ; поэт., repetita 
(повторяя,иеоднократно) robora caedit,— 
у) въ мысляхъ повторять =  снова обду- 
мывать,вспоминать, absol. linde usque): 
rei memoriam.— д) устно или письменно 
новторять, multum ante repetito (посдѣ 
предварителънаго обстоятельнаго сооб- 
щенія) съ acc. c. inf. — с) изъ древнихъ 
временъ, издалека начинать, произво- 
дить начало, originem domus (f). — d) 
снова пріобрѣтать, Politorium rursus 
bello, снова завоевывать: libertatem per 
occasionem.— e) пропущенное прпводить, 
praetermissa. — f) опять считать, repe
titis et enumeratis diebus.

r6p6tundae, arum, f. cm. repeto, 
гёріёо, plevi, pletum, ere, 1) опять, 

свова наполиять, 1) соб.: scrobes terra 
( f ) .— 2) nep.: пополпять, восполнять, 
exercitum, комплектовать: quod voci 
deerat, plangore replebam' ( f) .— II) ea- 
нолнять, 1) вооб.: corpora carne, насы- 
щаться мясомъ (f): exercitum frumento, 
щедро снабжать; карт., tectum gemitu; 
otc. repletus, a, um, наполненныи, пол- 
ный, templa. — 2) заразить, eadem vi 
morbi repleti.

* гёрИсОДо, onis, f. развертываніе, 
перевертываніе, replicatio quaedam mun
di, извѣстное круговое движеніе міра.

гёріісо, avi, atum, are, развертывать, 
раскрывать, memoriam annalium.

repo, repsi, reptum, ёге, ползать, полз- 
ти, qua unus homo vix poterat repere; 
nep., o тихо путешествугощихъ ( f ) ; поэт. 
o низменномъ слогѣ, sermones repentes 
per humum.

гёрбпо, pftstii, p&sltum, ёге, I) откла- 
дывать въ сторону, а) откладывать =  
сберегать, хранить, arma: pecuniam in 
thesauris; карт., haec sensibus imis re
ponere, глубоко запечатлѣть это въ па- 
мяти (+). — Ь) отвладывать въ сторону, 
telas ( f ) : faciemque deae vestemque, 
снять съ сѳбя, оставить (f); поэт., fal

cem arbusta reponunt, деревья нѳ трѳ- 
буютъ ножницъ (т.-ѳ. подчистки); nep.f 
оставлять, caestus artemque (f). — с) за- 
рывать въ вемлю, хоронить, tellure re
posti (f). — II) назадъ класть, спова 
класть, снова ставить на прежнее мѣсто,
a) вооб.: lapidem suo loco: se in cubi
tum, снова облокотиться (снова начать 
ѣсть f ) : insigne regium, снова возложить 
діадему. — b) (поэт.) снова ставить на 
столъ, vina mensis.— с) приводить въ 
прежпее состояніѳ, возстановлять, воз- 
обновлять, robora flammis ambesa (f);  
отс. alqm in sceptra, снова возводить 
на престолъ (f). — d) (поэт.) снова ста- 
вить на сцену, снбва представлять, Achil
lem: fabulam, повторять пьесу.— е) воз- 
вращать, donata (f). — III) вэапѣпъ 
класть, ставпть вмѣсто чего-н., а) замѣ- 
нять чѣмъ, praeclarum diem illis diebus 
festis. — b) =  воздавать, отплачивать, 
haec pro virginitate (f) .— IV) класть, 
ставить, помѣщать, a) соб.: ligna super 
foco ( t ) : mollia crura (o жсребенкѣ f ) .—
b) nep.: полагать, возлагать, основывать, 
spem in virtute. — ^3* Part. sync. repo
stus, особ. въ гексаметрѣ (f).

гёрогіо, avi, atum, are, пазадъ иести, 
относить, отвозить, отводить, обратно 
доставлять, I) соб.: а) вооб.: legiones: 
captivos Romam.— b) въ качествѣ по- 
бѣдителя изъ сраженія прнносить назадъ, 
домой, victoriam, non pacem domum: a 
rege signa victoriae, non victoriam, npn- 
пести побѣдные знаки, но нѳ одержать 
побѣды надъ царемъ. — П) nep.: 1) (поэт.) 
приносить =  передавать, доносить, ady
tis haec tristia dicta; съ acc. c. inf., 
regis ad aures nuntius reportat advenisse 
viros.— 2) назадъ прпносить, приносить 
домой, spem bonam certamque domum (f): 
audita verba, повторять услышанныя 
слова (объ эхѣ f).

гёроБСО, ёге, I) требовать назадъ, вы- 
требовать, alqm ab alqo; съ двумя acc. 
(отъ кого, чего), alqm simulacrum. —
II) настоятелыю требовать (того, что слѣ- 
дуетъ по праву), regem ad supplicium 
( f ) : ab alqo rationem (отчѳта) vitae: foe
dus (исполненія договора) flammis (f).

* r6p&sltus, sync. ^postus, a, um, 
PAdj. отдаденный, далеко лежащій (f).

* r6post6r, oris, m. возстановитель, 
возобновитель (f).

r6postus, a, um, cm. r5positus и repono.
* rCpotla, orum, n. ппрушва на дру- 

гой день свадьбы (f).
r6praesentat!o, onis, f. расплата, упла- 

та наличньши депьгами.



гёргаеsento, avi, atum, are, дѣлать 
настоящимъ, присугпсшеующгімъ, I) =  
представлять, являть глазамъ, а) вооб.: 
quod ipsmn templum repraesentabat me
moriam consulatus mei, напоминалъ o 
моѳмъ к. — b) представлять, изображать, 
virtutem moresque Catonis (f). — П) не- 
иедленно осуществлять =  тотчасъ при- 
водить въ исполненіе, немедлеяно испол- 
нять, совершать, немедленно примѣнять, 
ускорять что-н., id: si repraesentari morte 
mea libertas potest, если моя смерть мо- 
жетъ ускорить наступленіѳ свободы.

гёргёЬепйо, ргёЬешіі, ргёЬепзит, ёге, 
и rSprendo, prendi, prensum, ёге, хва- 
тая задерживать, удерживать, остана- 
вдивать, I) соб.: alqm manu. — II) nep.: 
А) вооб.: quod erat prudentia praetermis
sum, id quaestu ac tempore admonitus 
reprehendisti, ты наверсталъ. — B) въ 
част., останавливать на пути заблужде- 
нія =  поридать, укорять, а) вооб. (прот. 
probare, laudare), alqm: consilium: nihil 
in alqo (f) .— b) какъ рет. t. t., onpo- 
вергать.

гёргёЬепзІо, onis, f. удерживаніе; otc. 
пѳр., сдерживаніе =  порицаніе, a) вооб.: 
vitae. — b) какъ рет. t. t., опроверже- 
ніе.

* гёргёЬепзо, are, задерживать, оста- 
вавдивать одного за другимъ.

гёргёЬепзбг, oris, m. сдерживатель =  
поридатель. 

reprendo, см. reprehendo, 
гёргеззбг, oris, m. подавитель, укро- 

тптель, ограничитель.
гёргіпю, pressi, pressnm, ёге, оттѣс- 

вять, осаживать, отс. задерживать, 
останавливать, I) соб.: alqm: retro pedem, 
пятиться назадъ (f) .— II) пер., удержи- 
вать, подавлять, обуздывать, умѣрять, 
«) неодуш.: fugam: odium suum a cor
pore alcjs. — b) одуш.: concitatam multi
tudinem.

гёрготіззіо, onis, f. взашшоѳ обѣща- 
віе, обязательство.

гёргбтШо, misi, missum, ёге, взаимно 
обѣщаться, съ своей стороны обѣщать.

repto, avi, atum, are, іюлзать, особ. 
nep., ползти, плестись.

* r6piidtetio, onis, f. огверженіе. 
гёрй<ііо, avi, atum, are, отталки-

еашь =  отвергать, не приниыать (прот. 
assumere, accipere, recipere), conditionem 
aequissimam: consilium senatus a re 
publica, лишить государство совѣта ce- 
наторовъ.

гёрййіит, Ii, n. разводъ, расхоржсніе 
брака.

гёрйёгаэсо, ёге, снова дѣлаться ре- 
бенкомъ, впадать въ ребячество.

* r6pugnant6r, adv. сопротивляясь, 
упрямо, упорно (прот. patienter).

r6pugnantla, ae, f. сопротивлеиіе, 
nep., несогласіе, противорѣчіѳ (прот. con
cordia).

r6pugn0, avi, atum, are, противобор- 
ствовать, сопротивляться, I) соб., absol. 
или съ adv. (fortiter). — П) nep.: 1) вооб., 
противиться, противорѣчить, быть про- 
тивъ чего-н., contra alqd: alci rei; absol., 
non repugno, я ничего не имѣю противъ 
этого; съ ne c. conj. (f); съ inf. (f). —
2), въ част., противорѣчить, паходитЬся 
въ противорѣчіп, alci rei.

гёриіза, ae, f. отказъ, отЯазъ, а) 
при соисканіи должности, dolor repulsae, 
всдѣдствіѳ полученнаго отказа: aedilicia 
(въ отношеніи званія эдяла): a populo 
repulsam ferre и одио repulsam ferre кли 
accipere, быть обойдену, нѳ получить 
искомаго мѣста, провалиться. — Ь) от- 
казъ въ просьбѣ, nullius rei или (f) nul
lam repulsam ferre ни въ чемъ не по- 
лучать отказа. 

гёриізйз, йз, ш. отраженіе.
* rCpungo, ёге, въ свою очередь колоть. 
гёрш*£о, avi, atum, are, снова чп-

стпть, снова вычищать, I) соб. и пер.: 
iter, дѣлать удобопроходтшмъ: humum 
saxis; nep., caelum (f). — II) (поэт.) 
meton., посредствомъ очищенія удалять, 
quidquid in Aenea fuerat mortale.

гёрйШІо, onis, f. обдумываніе, раз- 
иышленіе.

гёріМо, avi, atum, are, I) исчислять, 
вычислять, tempora. — П) nep., обдумы- 
вать, размышлять, соображать, alqd cum 
animo или secum; съ acc. c. inf.; съ до- 
полн. предл.

Equies, quietis, f. I) покоіі, отдыхъ, 
отдохновеніе, absol. и л и  съ gen. subj. 
(animi и л и  corporis); съ gen. obj. (pu
gnae, отъ сраженія f ) . —II) meton., мѣсто 
отдохновенія (f). — Древніи gen. re- 
quie; acc. requietem u requiem; abi. re
quiete и requie.

r6quicsco, quievi, quietum, ёге, no- 
коиться, отдыхать, I) соб.: 1) вооб.: a) 
о лидахъ, sub umbra (f). — b) o неодуш., 
иокоиться, находиться въ покоѣ, requie
runt flumina (f): in ulmo, опираться (o 
деревѣ f ) ; поэт. съ acc. =  давать от- 
дыхъ, rapidos etiam requiescunt flumina 
cursus. — 2) въ част., въ могилѣ покопть- 
ся, in urna (f). — II) пер., успокоиваться, 
паходить успокоеиіе, ex multis miseriis: 
in spe hujus.



rSquIetus, a, nm, отдохнувшій, miles, 
rfiqulro, quisivi, quisitum, ёге, I) оты- 

•скивать, пріискивать, искать, 1) соб.: 
alqm* libros. — 2) nep.: а) =  не нахо- 
дить, не видѣть, subsidia belli: multos 
inde requiro ( f ) .— b) имѣть нужду, по- 
требность, требовать, считать нужнывгь, 
Tes requirit diligentiam.— II) спрашивать, 
разспрашивать, разузнавать, 1) вооб., 
absol.; съ ab, ex alqo: alqd (о чемъ).—
2) прегн.: а) изслѣдовать, разсдѣдовать, 
rationes. — b) освѣдоиляться, собирать 
«правки, quum requisisset, ubinam esset.

res, гёі, f. соб. предмешъ, o которомъ 
ядетъ или можетъ итти рѣчь; отс. пред- 
жетъ въ обширномъ смысдѣ, I) вооб.,
а) предметъ, вещь, существо, res, quas 
vides: rerum natura, природа, міръ: ca
put rerum (міра): transmarinae res, npo- 
пзведенія: res una solaque, единственное 
средство ( f ) ;  o t c .  res часто для описа- 
нія а) вмѣсто повторенія предыдущаго 
существитедьнаго, neque ad hoc tempus 
ei rei student, не заботятся объ этомъ 
{объ этомъ родѣ войскъ); о массѣ оду- 
шевленныхъ существъ: summa omnium 
rerum erat, всѣхъвъитогѣ оказывалось: 
rerum pulcherrimus красивѣйшій (изо 
всего существующаго).— Р) вмѣсто мѣ- 
стоименій или прилагатедьныхъ въ сред- 
яемъ родѣ, особ. въ падежахъ съ оди- 
наковымъ окончаніемъ для всѣхъ родовъ, 
inopia omnium rerum, во всемъ: omni
bus rebus, во всемъ: quae res, что: ne
que ulla res est, in qua etc., и нѣтъ ни- 
чего, въ чемъ гс.— Ь) дѣло, положеніе 
дѣда, обстоятельство, пропсшествіе, со- 
бытіе, demonstrare rem, разсказать о 
случившемся: imperitus rerum, не вна- 
комый съ ходомъ событій (положеніемъ 
дѣлъ, порядкомъ вещей гс) : si res cogat, 
если потребуетъ положеніѳ дѣла (обстоя- 
тельства): res est in summo periculo,' no- 
ложеніе крайне опасио: mihi tecum res 
est, я имѣю дѣло съ тобою: e re nata, 
pro re nata и одно pro re, no свойству 
дѣла, no обстоятельствамъ; въ воеиномъ 
дѣіѣ =  сраженіе, подвигъ, ante rem, пе- 
рѳдъ дѣломъ, передъ сраженіемъ: res 
populi Romani (обстоятельства, приклю- 
ченія, исторія р. н.): veteres res, древ- 
няя исторія. -  II) въ част.: 1) само дѣло, 
дѣйствительность, rem opinor spectari 
oportere, non verba: populi nomine', re 
autem vera sceleratissimo latrocinio, на 
самомъ дѣлѣ.— 2) имущество. состояніе, 
rem conficere (тратить); plur. privatae 
res (прот. res publica).— 3) интересъ, 
оольза, выгода, consulere suis rebus: ex

re mea, въ мого пользу: e re publica, 
въ пользу (для блага) государства: in rem 
suam converti, обратить въ свою поль- 
эу. — 4) основаніе, причина, только въ 
соединеніи ea (hac) гѳ и oh eam (banc) 
rem, поэтому, потому: quam ob rem, 
почему. — 5) дѣло, res Gallicana: rem 
cum alqo transigere; otc. nep., res (alci) 
est cum alqo, кто-нибудь имѣѳтъ дѣло 
съ кѣмъ. — 6) дѣло, какъ основаніѳ для 
судебнаго продесса =  тяжба, процессъ, 
de rebus ab isto cognitis. — 7) res pu
blica и (особ. y историковъ) tk одно res 
общественный бытъ, государственныи 
бытъ, государственное устройство, госу- 
дарство; тк. государственныя дѣла, упра- 
вленіе государствомъ, государствѳнная 
власть. Res съ adj. см. adj.

* r6sacro, are, снимать проклятіе,осво- 
бождать отъ проклятія (прот. devovere).

гёзаеѵіо, іге, опять, снова свирѣп- 
ствовать (f).

rdsaliito, avi, atum, are, отвѣчать ва 
привѣтствіе, на поклонъ, alqm.

* resanesco, saniii, ёге, опять выздо- 
равливать, опять поправляться (карт. f ) .

гёзагсіо, sarsi, sartum, ire, починять, 
ноправлять, I) соб.: tecta. — II) пер., 
зашѣнять, вознаграждать, detrimentum.

rescindo, scidi, scissum, ёге, разры- 
вать, разрушать, I) соб. и meton.: 1) соб.: 
pontem, сломать: latebram teli, вскрыть 
(f): vulnus, растравить рану (f); ср. 
(карт.) luctus obductos, возобновить улег- 
шуюся скорбь (f) .— 2) meton., откры- 
вать, пробивать дорогу къ чему, os ulce
ris ( f) .—II) пер., отмѣнять, уничтожать, 
считать нѳдѣйствительнымъ, voluntatem 
mortuorum.

rescisco, scivi или scii, scitum, ёге, 
узнавать что-н., получать извѣстіѳ, alqd, 
de alqa re.

rescribo, scripsi, scriptum, ёге, опять, 
снова писать, 1) снова набпрать, соста- 
влять, ex eodem milite novas legiones. —
II) ппсать обратяо, отписывать, пись- 
менно отвѣчать, съ acc. c. inf.— III) пе- 
реписывать, а) въ счетноп книгѣ снова 
записывать за кѣмъ, rescribere reliqua, 
пнсать въ остаткѣ, въ недоимкѣ.— отс.=  
заплатить, numquam rescribere ( f ) .— b) 
въ новый списокъ записывать, ad equos, 
какъ шутливая двусыысленность =  пере- 
вести въ кавалерію, и =  перевести во 
всадническое сословіѳ.

гёвёсо, вёсйі, sectum, are, отрѣзы- 
вать, обрѣзывать, I) соб.: truncos (f): 
partem de tergore (f); въ карт., ad vi
vum res, понимать что въ слишкомъ стро-
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гомъ смыслѣ слова: de vivo alqd rese
care, нѳ жалѣть того, что крайнѳ нуж- 
но.— II) пер., устранять, удалять, огра- 
ничивать, libidinem: spem longam, от- 
казаться отъ надежды на отдалендоѳ 
будущее (f).

* гёзетіпо, are, воспропзводить, se, 
возрождаться (о фениксѣ f) .

r6s6quor, s6cutus (sequQtus) sum, s6- 
qui, соб. слѣдоватъ за кѣмъ =  отвѣчать, 
alqm dictis (f): rogantem his (f).

гёзёго, avi, atum, are, отпирать, от- 
ворять, отврывать, I) соб.: fores.— II) 
пѳр., открывать, а) открывать доступъ 
къ чему, дѣлать достушшмъ, Italiam gen
tibus: aures. — b) открывать, обнаружи- 
вать, angustae oracula mentis (f). —
с) =  начинать, annum (f).

гёаегѵо, avi, atum, are, I) сберегать, 
откладывать, оставлять, alqm или alqd 
ad alqd: alqd alci rei: alqd in aliud tem
pus. — II) сохранять, a) =  спасать, om
nes. — b) =  удерживать, nihil ad simili
tudinem hominis (ничего человѣческаго).

гёвёз, sidis, I) оставшійся сидѣть —  
оставшійся, in urbe plebs.— II) непо- 
движный, праздный, лѣпивый.

гёзШо, sedi, sessum, ёге, еще сидѣть, 
сндя оставаться, in re publica; тк. си- 
дѣть безъ дѣла, покоиться, qu5 (гдѣ) г. 
mortui; пер , оставаться, находиться, 
in consiio  residet virtutis memoria, видны 
проблески, остаются слѣды.

r6 s!do, sedi, sessum, ёге, I) садиться 
(чтобы отдохнуть или селиться), об. съ 
in c. abi.; поэт. тк. съ abi.— II) осѣ- 
дать, опускаться, 1 ) вооб.: а) соб.: si 
montes resedissent ;-поэт., jamjam resi
dunt cruribus (dat.) asperae pelles, вотъ 
уже ссѣдаѳтся рубцами кожа на голе- 
няхъ. — Ь) пер.: а) утихать, успокои- 
ваться, прекращаться, о страстяхъ, чув- 
ствѣ. — р) ослабѣвать, утомляться, па- 
дать (о мужеотвѣ и т. п.). — 2) осѣдать =  
отступать, а) соб.: retro residunt (f):  
maria in se ipsa residant ( f ) .— b)nep.: 
sex mihi surgat opus numeris, in quin
que residat, пусть гексаметръ смѣняѳтся 
пентаметромъ (+).

r6sldiius, a, um, оставшійся, осталь- 
ной; subst., residuum, i, n. остатокъ, 
pecuniae, недопмка.

r6signo, avi, atum, are, I) снимать 
печать, распечатывать, вскрывать, 1) 
соб.: testamenta (f). — 2 ) nep.: a) откры- 
вать, дѣлать извѣстнылъ, venientia fata 
( f ) .— b) уничтожать, объявлять педѣй- 
ствительньшъ, fidem tabularum.—с) осво- 
бождать, lumina morte ( f ) .— П) въ дру-

гую счетную книгу персписывать; оте*. 
поэт. =  отдавать, возвращать, отказы- 
ваться отъ чего, cuncta: quae dedit.

гёзШо, зіійі, sultum, ire, I) скакать 
яазадъ, отскавивать, ad alqm: in la
cus (f); o неодуш., отскашівать, resilit 
grando a culmine tecti; въ карт., ab ho<? 
crimen resilit (не приетаетъ къ нему). —
II) пер., отходить пазадъ =  сокращаться, 
in spatium breve, становиться короче, 
укорачиваться (f).

resimus, a, um, загнутый вверхъ, 
вздернутыіі кверху. 

resina, ae, f. смола. 
rSsIpIo, ёге, имѣть вкусъ чего, отзы- 

ваться чѣмъ.
r6s!pisco, зірйі и slpii, тк. slpivi, ёге*

I) опамятоваться, приходить въ себя, 
оправляться отъ слабостп и т. п. — II) 
приходить въ разуагь, образумливаться,
ОПОМІІИТЬСЯ.

r6 sisto, stiti, stitum, ёге, I) остана- 
вливахься, а) въ состояніи покоя пре- 
бывать, ibi: in regno.— b) послѣ дви- 
женія останавливаться, пріостанавли- 
ваться, absol. или extra fores; nep., a) 
останавливаться, sed ego in hoc resisto. —
b) вставать на norii, ubi lapsi resista
mus.— II) противостоять, сопротивлять- 
ся (соб. и nep.), absol. (resistente se
natu, при противодѣйствіи сената) или 
alci: (nep.) alci rei или contra alqd * ad 
alqd (напр. minime resistens ad calami
tates perferendas mens, положительный 
недостатокъ стойкости); съ ne cum conj.

гёзоіѵо, solvi, sblutum, ёге, развя- 
зывать, распускать, I) соб. и пер.:
1) соб.: vestes (f): equos, распрячь ( f ) :  
virginem catenis, освободить отъ оковъ 
( f) .— 2 ) nep.: a) вооб парушать связь, 
раздѣлять, humum in partes (f)*- jugulum 
alcjs mucrone, зарѣзать кого (f): tua 
fila, обрѣзать ( f ) :  gleba resolvitur шш 
se resolvit, разрыхляется.— b) откры- 
вать, litteras, вскрывать: fauces in verba 
( f ) ;  o t c .  resolvi, разверзаться (напр. re
solutae nubes f ) .— c) разлагать, раство- 
рять, расплавлять, nivem ( f ) .  — d) раз- 
гонять, разсѣвать, tenebras ( f ) . — II) 
карт.: a) (поэт.) разгонять, разсѣвать, 
полагать конецъ, curas: litem lite ( f ) .  —
b) лишать уиругости, отс. разслаблять> 
ослаблять, изнѣживать, corpus (f): imma
nia terga ( f ) : jacui totis resoluta medul
lis, я лежала въ упоеніи, охватившемъ. 
всѳ моѳ существо (f) — с) уничтожать, 
дѣлать педѣйствительнызгь, нарушать, 
jura pudoris (f). — d) освобождать, te 
piacula nulla resolvent (f ). — e) pacny-



тывать, разрѣшать, разъяснять, dolos 
tecti (Labyrinthi) ambagesque (обманчи- 
выѳ ходы лабиринта =  научить кого, 
какъ найти дорогу въ лабиринтѣ f).

* res&nabllis, е, отдающійся звукомъ, 
(объ эхѣ).

гёвбпо, avi, are, I) intr.: а) отдаваться 
звуковгь, отзываться, откликаться, огла- 
шаться, ѵосі, Ьтзываться, отвѣчать на 
голосъ (f): aedes plangoribus resonant 
(f); особ. объ эхѣ.— b) издавать звукъ, 
звучать, apes resonant, жужжатъ (f). —
II) tr. а) отзываться чѣмъ, оовторять 
что, Amaryllida (о лѣсахъ f):  triste et 
acutum, издавать унылын и пискливый 
голосъ (f). — b) прегн., оглашать, lucos 
cantu (f).

гёзбппз, a, um, отдающійся звукомъ, 
откликающійся,ѵох, отраженный голосъ, 
отголосокъ (f). 

гёзогЬёо, ёге, опять поглощать. 
respecto, avi, atum, are, intr. и tr.,

I) посматривать назадъ, оглядываться,
а) соб.: ad tribunal. — b) nep., обра- 
щать вниаіаніе, имѣть попеченіе, intuen- 
tes et respectantes; съ acc., pios (o 60- 
гахъ f). — II) meton., ожидать, par mu
nus ab alqo.

r6spect6 s, iis, m. I) обращеніе взора на- 
задъ, а) соб.: sine respectu fugere, безъ 
оглядки. — b) nep., вниманіе, уваженіе, 
съ gen., respectum habere alcjs rei, при- 
нимать въ уваженіе, въ разсужденіе 
что-н.; часто respectu съ gen. =  изъ 
уваженія, во внимаиіе къ чему, имѣя 
въ виду что: sine respectu съ gen., не 
взирая на гс. — II) meton., возможность 
пскать помощи, убѣжища, помощь, 
убѣжпще, съ ad c. acc. (напр. ad Ro
manos); съ gen. (напр. victoriae).

respergo, spersi, spersum, ёге, окро- 
плять, опрыскивать, manus или alqm 
sanguine (cruore).

respersio, onis, f. онроплспіе, опры- 
скиваніе.

гёзрісіо, spexi, spectum, ёге, intr. и 
tr., смотрѣть назадъ, оглядываться, I) 
соб., absol. или ad alqm; съ acc. частью= 
оглядываться на кого, что, обращать 
взоры на кого, что (alqm, tribunal); 
частью =  увидѣть за собою, замѣтить 
ва собою (quos ubi rex respexit: moenia 
t ) ; съ acc. c. inf. =  видѣть, замѣчать. —
II) nep., оглядываться на что, а) вепо- 
минать что, spatium praeteriti tempo
ris. — Ь) обращать вниманіе, принимать 
въ уваженіѳ, имѣть въ виду, «) вооб., 
alqm. — /9) имѣть попеченіе, заботиться, 
commoda populi. — с) касаться кого =

лежать на комъ, ad hunc summa im
perii respiciebat. — d) имѣть въ виду =  
ожидать, падѣяться, subsidia: spem ab 
Romanis.

* гёзрігатёп, minis, n. дыхательный 
каиалъ, дыхательное горло.

respiratio, onis, f. I) дыхапіе, a) соб.; 
otc. sine respiratione pugnare, безъ от- 
дыха, безъ перерыва. — b) meton., пере- 
рывъ, остановка въ рѣчи. — II) испаре- 
ніе, aquarum.

* respiratus, й, m. дыханіе.
' respiro, avi, atum, are, I) выды- 

хать, animam, испустить духъ. — II) 
дышать, переводить духъ; отс. nep., а 
лндахъ =  опамятоваться, оправляться 
отъ страха, боязни, бѣды (тк. a metu и 
т. п.); объ обстоятельствахъ, успокои- 
ваться, ослабѣвать, утихать, oppugna
tio respiravit.

* resplendeo, ёге, отражать свѣтъ* 
блистать, сверкать (f).

respondeo, spondi, sponsum, ere, от- 
вѣчать, I) соб., отвѣчать, давать от- 
вѣтъ (устно и і и  письменно), alci: alci 
геі (напр. criminibus): ad alqd, adver
sus alqd: de alqa гѳ (nanp. de auxilia 
mittendo): multa, nihil; nep., saxa re
spondent voci, скалы откликаются (тк* 
respondent flebile ripae f);  съ ut c. 
conj., прегн. =  дать отвѣтъ, чтобы =  
въ отвѣтъ приказать. — Въ част., а) 
поучая отвѣчать, о юристахъ =  давать 
совѣтъ насчетъ чего, разъяснять что, de 
jure, jus: jura civica ( f ) ; объ оракулахъ,. 
жрецахъ, проридателяхъ, давать пред- 
сказаніе (тк. ex prodigiis, ex notis cor
poris), съ acc. c. inf. fut. act. — b) 
при иерекличкѣ откликаться (говорить: 
„здѣсь"); отс. являться, объ отвѣтчн- 
кахъ, въ судъ, тк. о солдатахъ (ad no
mina non resp.); отс. въ карт., respon- 
desne tuo nomine, оправдываешь ли ты 
своѳ прозваніе ? (смѣешь ли ты признать 
эту похвалу принадлежащеи тебѣ? f ) . —
с) передъ судомъ гс оправдываться, —
II) пер., а) соотвѣтствовать, быть сход- 
пымъ, быть согласпымъ, alci, alci rei: 
ad alqd (напр. eventus ad spem respon
dit, исходъ оправдалъ ожиданіе). b) 
no положенію соотвѣтствовать, лежать 
противъ (насупротивъ), contra respondet 
tellus (f). — c) при расчетѣ, исполне- 
ніи обѣщанія отвѣчать =  заплатить, ad 
tempus (въ срокъ). — d) по силамъ со- 
отвѣтствовать =  быть достаточно силь- 
нымъ, orationi illorum, отвѣтить наихъ 
рѣчь.

responsio, onis, f. отвѣтъ на что-н.



возраженіе, опроверженіе (прот. inter
rogatio).

responsito, avi, are, давать отвѣтъ, 
давать совѣтъ, разъяснять что, о три- 
стахъ.

responso, are, отвѣчать, ripae respon
sant, откликаются (f); поэт. пер., не 
уступать, протпвпться, alci rei (напр. 
cupidinibus: cenis, пренебрегать обѣ- 
дами: palato, драть нёбо, о жесткой 
пищѣ).

responsum, і, п. отвѣтъ; въ част.,
а) отвѣтъ оракула, прорицапіе. — Ь) от- 
вѣтъ юриста, совѣтъ. 

respublica, см. res. 
respiio, spili, ёге, выплсвывагь, из- 

вергать, I) соб.: invisum cadaver (o ee- 
млѣ f ) . — II) nep., отвергать, нѳ прини- 
жать, alqm, alqd.

restagno, are, выступать изъ бере- 
говъ, разливаться (о водахъ); nep.., late 
is locus restagnat, образуетъ обшнрноѳ 
озеро.

restauro, avi, atum, are, возобновіять. 
restlcitta, ae, f. веревочка.
• restinctio, onis? f. гашеніе, тушеніе. 
restinguo, stinxi, stinctum, ёге, га̂

сить, тушить, I) соб.* ignem: aggerem 
(горящіи валъ); absol., ad restinguendum 
(тушить огонь) concurrent. — II) nep..
a) желанія и страсти упилать, укрь- 
щать, усповоивать, умѣрять, ardorem 
cupiditatum: odium. — b) обстоятельства 
?c подавлять, превращать, editionem, 
animos hominum sensusque morte re
stingui.

* restlpiilatlo, 6nis, f. взаимное обя- 
вательство, взанмпое обѣщапіе.

restlpfilor, ari, взаимно требовать обя- 
зательства, обѣщанія. 

restis, is, f. веревка, канатъ. 
restito, are, останавдиваться, отста- 

вать, медлить.
restlttto, tii, utum, ёге, I) снова ста- 

вить на прежнее мѣсто, 1) вооб.: arborem 
(f). — 2) прегн.: а) спова приводить, поз- 
волпть возвратиться, alqm (in patriam): 
virgines sospites Romam ad propinquos.—
b) возвращать, отдавать назадъ, alqm 
alci: agrum alci: Gallias, снова присо- 
единить къ государству: Arpi restituti 
ad Romanos; nep., se alci, снова стать 
чьимъ-л. другомъ, снова подружиться съ 
кѣмъ: tuam calliditatem, снова (ѳщѳ) по- 
казать. — II) приводитъ въ преэюне* со- 
стояніе, а) возстановлять, возобновлять, 
muros. — b) снова нсправпть, depra
vata. — с) снова приводить въ порядокъ, 
ordines, aciem: comas disjectas (f). —

d) возобновдять, proelium, bellum. — e) 
снова приводить въ извѣстноѳ состояніе 
provinciam in antiquum statum; alqm in 
regnum, снова возводить на престоіъ: 
alqm (возвратить кому имѣніѳ со всѣми 
правами и преимуществами): alqm иди 
praedia in integrum, приводить кого, по- 
мѣстья въ прежнеѳ состояніе: alqm in 
amicitiam suam, снова сдѣлать свошіъ 
другомъ: judicia (Verris), кассировать 
приговоры B. — f) поправлять, возна- 
граждать, damna: vim, вознаградить 
вредъ, причиненный насиліемъ.

restitutio, onis, f. I) возстаповленіе. —
Н) отозваніе, а) изъ изгнанія =  возвра- 
щеніе прежнихъ правъ и преимуществъ. —
Ь) помилованіе, damnatorum.

restltutftr, oris, m. возстановитедь, 
возобновитель, templorum, salutis.

resto, stiti, are, I) противостоять, co- 
иротпвляться, оказывать сопротивленіѳ, 
тк. impers., qua minima vi restatur. — 
П) оставаться, 1) =  оставаться, бытъ 
въ остаткѣ, а) о неодуш.: dona pelago 
et flammis restantia, оставшіеся отъ шга- 
мени и моря, т.-ѳ. нѳ погибшіе въ пла- 
мени и въ морѣ (f)): restat, ut etc. нли 
(f) съ inf., остается что-я. сдѣлать: non 
пля nihil aliud restat nisi илн quam съ 
inf. — b) o лицахъ: a) вооб.: de viginti 
(f). — fi) оставаться =  еще быть въ жи- 
выхъ, qui pauci admodum restant: nunc 
ego resto (f). — 2) == ещѳ предстоять, 
quod restat на будущее время, впредь: 
hoc Latio restare (что Ладій ждетъ та- 
кой жребій) canunt съ acc. c. inf. (f): 
restat съ inf. (f).

restricte, adv. a) скудно, скупо, fa
cere id. — b) тщательно, точяо, строго 
praecipere, observare.

restrictus, a, um, PAdj. a) скупой, 
homo: ad largiendum ex alieno restric
tior. — b) строгій, imperium.

restringo, strinxi, strictam, ёге, туго 
стягивать, связывать назадъ, а) соб.: 
lacertos (f). — b) пер., сжимать, ani
mum maestitia (сердцѳ печалью).

resulto,' are, отсе&еив&ть, a) вооб.: 
tela resultant galea (f). — b) объ эхѣ, 
отражаться, отдаваться, imago vocis re
sultat ( f ) ,  прегн., o мѣстности, colles 
clamore resultant, оглашаются (f).

resumo, sumpsi, sumptum, ёге, I) 
опять, снова брать, сяова приниматься 
за что, tabellas (f). — II) пер.: а) снова 
взять на себя, depositam potestatem. —
b) снова получать, vires (f). — с)снова 
предпрпппмать =  возобновдять, pugnam, 

гёзйріпо, avi, atum, are, назадъ гнуть,



еазадъ закидывать, assurgentem umbone, 
иовалить навзничь.

гёзйріпиз, a, um, назадъ загнутый,
а) назадъ павлопепный, навзпичь ле- 
жащій. — b) meton., задирающій носъ, 
гордый, надменный.

resurgo, surrexi, s arrectum, ёге, опять 
вставать, снова поднішаться (объ одуш. 
и неодуш.; поэт. о лунѣ =  снова всхо- 
дить); пер., снова пробуждаться, resur
git amor (f). — о разореняыхъ горо- 
дахъ и государствахъ, воскресать =  
снова вырастдлъ (прот. corruere, сопсі- 
dore).

resuscito, atum, are, сиова пробу- 
ждать, опять возбуждать, positam или 
veterem iram (f).

* retardatio, onis, f. замсдлеиіе, оста- 
новка.

retardo, avi, atum, arc, замедлять, 
задерживать, I) соб.: alqm in via. — II) 
nep., задерживать, удерживать, illius 
animos atque impetus, 

rete, is, n. сѣть, тснёто. 
retego, texi, tectum, бге, открывать,

I) соб.: a) вооб.: pectus, обнажить (f): 
homo retectus, не защищенный пщтомъ 
(f). — b) поэт., дѣлать видимымъ, освѣ- 
щать, orbem radiis (f). — II) nep., от- 
крывать, выводить наружу, обнаружи- 
вать, arcanum consilium (f): scelus (f). 

retempto, are, cm. 2 .  retento, 
retendo, tendi, tensum и tentum, ёге, 

спускать, ослаблять, arcum (f).
retentio, onis, f. удерживаиіе, задер- 

живапіе.
1. retento, avi, atum, are (intens. 

отъ retineo), удершивать, останавливать,
1) соб.: alqm или se. — II) (поэт.) nep., 
отъ гибели удерживать =  поддерживать, 
сохранять, hominum sensus vitasque.

2. retento (retempto), avi, atum, are, 
(re n tento) снова пробовать, спова 
пытаться, опять приниматься за что 
(поэт.), alqd или съ inf.

r6texo, texiii, textum, ёге, I) разо- 
ткать, 1) соб.: telam, распустить ткань.—
2) пер.: а) вооб.: dum luna quater ple
num tenuata retexuit orbem, уменыпала 
(t). — b) переработывать, передѣлывать, 
scriptorum quaeque (f). — c) отмѣпять, 
объявлять недѣйствительныыъ, не при-* 
знавать, praeturam: orationem, отрвчься 
отъ p. — II) спова выткать; отс. поэт. 
uep. =  возобновлять, повторять, orbes: 
properata fata (vitae).

retiarius, 1L m. намстчикъ сѣти (гла- 
діаторъ, сиаоженный сѣтью, которую 
онъ старался накииуть на голову про-

тивника, и трезубцемъ для поражепія 
протпвника).

reticentia, ae, f. молчаніе (прэт. locu
tio); въ част., умолчаніе о чемъ-н.

гШсёо, сйі, ёге, I) intr. молчать, хра- 
нить молчаніе, absol. или de injuriis; съ 
dat., молчать передъ кѣмъ =  не отвѣ- 
чать кому.— II) tr., умалчивЛть, скры- 
вать, alqd.

гёіісйіит, i, n. rctlciilus, і, т .  сѣтка, 
сѣточка, а) вооб., reticulum panis ( f ) .—
b) какъ мѣшочекъ для бросанія мячи- 
ковъ (f).

гёйпасйіит, і, п. все, чѣмъ что-либо 
держится, поэт. =  веревва, канатъ, лям- 
ка, поводъ, вожжи.

retinens, entis, PAdj. держащійся чего, 
соблюдающій, наблюдающій, съ gen.

retineo, tintii, tentum, ere, I) удержи- 
вать, 1) соб.: а) удерживать, задержи- 
вать (прот. dimittere), а) одуш.: milite» 
in loco: legiones ad urbem: cohorte» 
apud se. — p) неодуш.: lacrimas, удер- 
живаться отъ слезъ ( f ) .— b) удерживать, 
оставлять у себя, armorum partem ter
tiam in oppido: alqm obsidem (въ качѳ- 
ствѣ з.), тк. завоеванный городъ гс 
удерживать за собою, отстоять, oppi
dum. — 2) пер.: а) удерживать въ долж- 
ныхъ границахъ, сдерживать, rabiem 
( f ) : animos sociorum in fide. — b) удер- 
живать, сохранять, jus suum: pristinam 
virtutem: officium, исполиить свой долгъ: 
memoriam alcjs rei иля alqd memoria, 
поміпіть что: commissa (объ ушахъ f ) .—
II) держать, alqd manu: ore suo volu
cres vagas (f); nep., связывать, reten
tus amore.

retorqueo, torsi, tortum, ёге, назадъ 
вертѣть, назадъ обращать, поворачи- 
вать, I) соб.: currum (f): oculos, откдо- 
нить въ сторону чзвои взоры ( =  отвер- 
нуться f)* oculos ad urbem: agmen re
torquetur ad dextram, дѣлаетъ поворотъ 
направо: caput in sua terga, склонить 
(f): manus, связать иазадъ (f): amic
tum или pantherae tergum, закинуть 
назадъ, накииуть ( f ) : retortae litore vio
lenter undae, отхлынувшія (f): Rhoetum 
leonis unguibus, опрокинуть (f). — II) 
nep.: перемѣнить, mentem (f). 

retorridus, a, um, засохшій, изсохшій.
* retractatio, onis, f. отказъ, conpo- 

тивленіе.
* retractatus, a, um, PAdj. перерабо- 

танный, исправленный.
retracto, avi, atum, are, I) опять, 

знова трогать, снова хватать, брать, 
пршшматься за что-n ., I) соб.: ferrum



( f ): vulnera, растравлять ( f ) : vota manu, 
трогать рукою вожделѣшіый образъ 
(f). — 2) пер„ а) снова употреблять, 
verba desueta (f). — b) спова обдумы- 
вать, обсу ждать, fata (f).—II) оттягивать 
вазадъ; отс. пер.: а) брать назадъ, от- 
казываться, dicta (f). — b) отказываться, 
противит&ся, сопротивляться, quid re
tractas? (f): nullo retractante.

retractus, a, um, PAdj. отдалепный, 
скрытый (o мѣстности), тк. съ ab c. abi.

retraho, traxi, tractum, ёгс, I) назадъ 
влечь, A) =  назадъ влечь, назадъ та- 
щить, назадъ тяпуть, 1) соб.: а) вооб.: 
pedem (f): Hannibalem in Africam. —
b) въ част., бѣглеца приводить назадъ, 
заставить возвратиться, alqm. — 2) пер.:
a) отвлекать, отклонять, удерживать, 
consules a foedere; спасая, ab interitu, 
спасти отъ гибѳли. — Ь) удерживать =  
не отдавать, alqd. — c) se, уклоняться 
(отъ участія въ чемъ-н., содѣйствія и 
т. п.). — В) опять, спова влечь, тащить, 
приводить, Treveros in arma. — II) влечь, 
тянуть куда-н., пер., въ извѣстноѳ по- 
ложеніе вовлекать, in odium judicis, на- 
влечь ненависть судьи.

retrecto, см.* retracto, 
retrlbho, tribhi, tributum, ёге, I) об- 

ратео давать, отдавать, pecuniam popu
lo. — II) давать, уступать (кому, что 
слѣдуетъ, должное), alci fructum, quem 
meruit.

retro, adv. назадъ, I) соб.: a) на во- 
просъ куда?= назадъ, обратно, fugere: 
dare lintea, плыть назадъ (f). — Ъ) на 
вопросъ гдѣ? =  позади, сзади, quid retro 
atque a tergo fieret, ne laboret. — II) 
nep.: 1) o времени, назадъ, назади, quod- 
cumque retro est, что ни прошло, все 
прошедшее (f). — 2) въ другихъ отношѳ- 
ніяхъ =  а) вооб. вазадъ, quinam senten
tia vobis versa retro? пачему вы снова 
приняли прежнее рѣшеніе (т.-е. отчѳго 
вы снова попрежнему враждуетѳ? f)- —
b) въ част., наоборогь, vide rursus retro, 

retrorsum и retrorsus, adv. иазадъ,
обратно; nep., наоборотъ.

retroversus, a, nm, назадъ обращен- 
яый (f).

retrlisus, a, nm, отдаленпый, скрытый. 
retundo, tiidi, tusum (tonsum), ёге, 

дѣлать тупымъ, притуплять, I) соб.: 
telum (+): ferrum (f); въ карт., mucro
nem stili или ingenii (tk. ingenia retusa, 
прот. acuta): ferrum alqjs, разстроить 
злодѣйскіе замысды: gladios in rem pu
blicam destrictos, предупредить государ- 
ственный переворотъ. — II) пер., пода-

влять, укрощать, ослаблять, impetum 
irrumpentium: linguas (здоязычіе) Aeto
lorum: sermones.

гёпз, i, m. и гба, ae, f. подсудилый, 
обвипяемый (прот. accusator, quaesitor, 
judex), съ gen. (напр. capitis, въ yro- 
ловномъ преступленіи), рѣже съ de c. 
abi. (de vi): reum facere или agere, об- 
винять, отдавать подъ судъ: reum fieri 
или agi, обвиняться, быть подъ судомъ; 
ііер., а) вииовный въ чемъ, виновникъ, 
belli, culpae alienae. — b) связанпый 
чѣмъ, отвѣчающій за что, voti, обязаи- 
ный исполнить обѣтъ =  получившій же- 
лаемоѳ (f). 

гёvalesco, ѵаійі, ёге, выздоравлпвать,
I) соб., орѳ qua revalescere possis (f). —
II) nep.: оправдяться, опять усилп 
ваться, снова пріобрѣтать прежнеѳ зна- 
чеиіс.

геѵёЬо, vexi, vectum, ёге, пазадъ 
всзтп, отвозить, пазадъ отправлять (na 
плечахъ, на лошади, на кораблѣ, на тѳ- 
лѣгѣ 2с), a) act. и pass.: tela ( f ) ; карт., 
Trojanam urbem, снова основать (f). —
b) medial. revehi, ѣхать назадъ, возвра- 
щаться, inde ad proelium: citato equo 
ad urbem.

гёѵеііо, velli, vulsum, ёге, I) отры- 
вать, срывать съ чего, вырывать, выдер- 
гивать, а) соб.: crucem: telum ab alta 
radice (f); поэт., usque proximos agri 
terminos (отодвигать гранпцы =  расши- 
рять свои владѣнія): morte ab alqo re
velli. — b) nep., изгопять, totum consu
latum ex omni memoria, прсдать полному 
забвенію. — II) разрывать, взрывать, 
supulcrum (вм. этого поэт cinerem ma- 
nesve).

гёѵёіо, avi, atum, are, открыветь, 
обпажать.

r6venio, veni, ventum, ire, приходить 
вазадъ, возвращаться. 

revera, см. res II, 1. 
гёѵегЬёго, are, отбивать, отбрасывать, 

pass. reverberari тк. =  отскакивать.
* rёvёrendus, a, um, PAdj. достопо- 

чтепный (f).
гёѵёгепз, entis, PAdj. исполненный 

уваженія, почтительный, erga patrem.
rdvfirentla, ae, f. уваженіе, почтеніе, 

благоговѣніѳ, alcjs или adversus alqm 
(къ, передъ кѣмъ).

гёѵёгёог, ѵёгНиз sum, eri, I) бояться 
кого, чего, избѣгать, coetum hominum: 
suspicionem. — II) имѣть (чувствовать) 
уваженіе, почтепіе, уважать, почитать 
что, virtutem, 

гёѵегвіо (rCvorsIo), onis, f. повора-



чивапіе, поворотъ, тк. возвращеніе, воз- 
вратъ (тк. пер., напр. febris).

r6yerto (rfivorto), verti (vorti*), ver
sum (vorsum), ёге, и rftvcrtor (revbr- 
tor), versus (^vorsus) sum, verti (vorti), 
возвращаться, 1) соб. (прот. proficisci, 
discedere), absol. или съ adv. (unde, se
ro); съ ex c. abi. (напр. ex India, ex 
itinere); съ ab c. abi. (напр. ab Oceano); 
<?ь ad c. acc. мѣста или лица (напр. ad 
naves, ad suos); съ in c. acc. (напр. in 
domos, in contionem); съ sub c. acc. 
(напр. sub antra f) . — 2) nep.: in gra
tiam cum alqo, помириться съ кѣмъ: ad 
sanitatem, образумиться, опомниться.

гёѵіпсіо, vinxi, vinctum, ire, I) свя- 
зывать назадъ, сзади, juvenis manus 
post terga revinctus (f). — II) привязы- 
вать, прикрѣилять, скрѣплять, утвер- 
ждать, а) вооб.: alqm (f): zonam de po
ste (f): tellurem (островъ Делъ) e*My
cono Gyaroque, прикрѣпить къ M. и Г., 
т.-е. дать постоянное мѣстопребываніе у 
М. и Г. (f). — b) прегн. обвивать, окру- 
жать, templum frondibus (f).

revinco, vici, victum, ёге, побѣждать, 
одолѣвать, I) соб.: catervae consiliis ju
venis revictae (f). — II) nep.: a) вооб.: 
conjurationem, подавить. — b) въ част., 
уличать, изобличать, опровергать, alqm, 
revinci alcjs judicio.

r6v!resco, ѵігйі, ёге, опять дѣлаться 
зслепыагь, спова зелснѣть, I) соб.: silvae 
revirescunt (f). — II) пер., обновляться: 
a) снова молодѣть, revirescere posse pa
rentem (f). — b) въ полит. отношеніи, 
снова расцвѣтать, дѣлаться сильнымъ, 
«рѣпнуть, absol. и л и  ad alqd.

гёѵізо, visi, visum, ёге, снова смо- 
трѣть, осматривать, сііова приходить, 
снова посѣщать, заходить, навѣдываться, 
alqm, alqd; поэт., aut quae fortuna sa
tis digna revisit (te), какое выпало тебѣ 
na долю счастіе, достаточно соотвѣт- 
ствующее твоему положенію (f).

гёѵіѵівсо, ѵіхі, ёге, снова оживать* 
воскресать (соб. и пер.).

гёѵбсаЫИз, е, возвратимый, об. non 
геѵ. «  безвозвратный.

гёѵбсатёп, minis, n. отзывъ, откло- 
вяющее отъ чего-н. предостереженіе (f).

гёѵбсаНо, onis, f. I) вторичный зовъ, 
вторичное произношеніе, verbi (f). —
II) отзываніе  ̂ отзывъ, a bello.

гёѵбсо, avi, atum, are, I) опять звать, 
А) опять звать, снова (вторичпо) при- 
зывать, а) какъ госуд. t. t.: in suffra
gium (къ подачѣ голосовъ). — b) какъ 
суд. t. t., спова иризывать въ судъ,

hominem. — с) какъ сценич. 1.1., вызы- 
вать, требовать повяорепія (наше: кри- 
чать bis), revocatus eandem rem dicere.—
d) какъ воен. t. t., уволенныхъ въ от- 
пускъ солдатъ призывать, milites. — В) 
съ своей стороны призывать, а) вооб.: 
inde ibi ego te revoco. — b) въ отвѣтъ 
призывать, съ своей стороиы пригла- 
шать; abs., non геѵ., сашшу не при- 
глашать (гостей). — II) назадъ звать, от- 
зывать, А) въ узкомъ смыслѣ; 1) соб.:
а) вооб.: alqm de legatione (должность 
посла): alqm a morte (f): alqm ex iti
nere; o неодуш., spes Samnites ad Cau
dium rursus revocavit, заставила возвра- 
титься къ К.; поэт. съ веществ. объект.: 
отводить, обращать назадъ, fluctus: pe
dem ab alto, отступать, пятиться: gra
dum, возвратиться: artus gelidos in vivum 
calorem, влить жизнениую теплоту назадъ 
въ холодные члены. — Ь) въ част., а) какъ 
воен. t. t., отзывать, legiones ab opere; 
поэт., flumina signo dato. — fi) назадъ, 
обратно приносить, aurum et omnia mi
litaria signa: herbas, назадъ доставать 
(изъ листовнка =  отрыгатъ) (f). — 2) 
пер., отзывать назадъ: а) возстаиовлять, 
возобновлять, vires: animos, снова обод- 
риться, мужаться (f). — b) отвлекать, 
возвращать, приводить назадъ, hominum 
mentes ab alqa re ad alqd: se ad se 
revocare и одно se revocare, опомниться; 
o t c .  «) отвлекать =  отклопять, удержи- 
вать, alqm a tanto scelere. — fi) брать 
назадъ =  уничтожать, facta (f): liber
tatem. — y) rev. se, освободиться отъ 
общенія съ кѣмъ, revocare se non pote
rat. — B) въ широкоагь смыслѣ, назадъ, 
т.-е. къ себѣ звать, призывать (къ себѣ 
пли куда-н.), 1) соб.: abi, quo blandae 
juvenum te revocant preces (f). — 2) nep.:
a) относить къ чему, alqd ad suas res 
(положеніе). — b) куда-н. приводить, до- 
водить, rem ad manus: alqd in dubium, 
дѣлатьсомнительнымъ, подвергать сомнѣ- 
иію: omnia ad suam potentiam, поль- 
зоваться всѣмъ для увеличенія своего мо- 
гущества: spem consulatus in partem, 
раздѣлить: ad se maximi facinoris crimen, 
навлечь на себя обвиненіе. — с) отсы- 
лать куда-н., alqm ad alcjs aestimationem 
frumenti.—d)ycTpanB&Tb что-н. сообразно 
съ чѣмъ, сообр&жаться въ чемъ-н. съ 
чѣмъ, reliquas res ad lucrum praedamque.

гёѵбіо, avi, atum, are, назадъ летѣть, 
назадъ улетать (прот. advolare); nep., 
revolat telum (f).

гёѵёШЪШз, e, удобио назадъ сата-
41 ый (f).



гбѵоіѵо

гёѵоіѵо, volvi, ѵбШкші, ёге, назадъ 
ватить, скатывать, I) соб. и nep.: 1) 
вооб.: a) tr.: поэт., r. rursus iter omne, 
обратяо проходить весь путь: revoluta 
aestu saxa, снова'обдитыя волною.—
b) reflex. и mediai., revolutus equo, упав- 
шій съ лошади (f): ter revoluta toro est, 
трижды опускадась на одръ (f); отс. 
поэт., а) проходпть, revoluta saecula, 
прошедшіе вѣка. — fi) въ круговомъ об- 
ращеніи катиться назадъ, возвращаться, 
revoluta dies, возвратившійся день. —
2) въ част., книгу раскатывать =  раз- 
вѳртывать, раскрывать, Origines (Сочи- 
неніе Катоиа). — II) карт.: 1) вооб.: а) 
activ. и pass.: ad argumenta revolvi nos 
oportet, есть надобность мысленно про- 
бѣгать доказательства; поэт., iterum 
casus, снова пѳреиспытать. — b) mediai. 
revolvi, снова попадать куда-н. (въ худ- 
шее положеніе), доходить, revolutus ad 
dispensationem inopiae, видя необходи- 
мость равномѣрнои раздачи незначитель- 
наго запаса хлѣба: eo revolvi rem (до- 
ходитъ до того), ut etc.; въ рѣчи, мы- 
сляхъ, quid in ista revolvor, къ чему я 
заговариваю объ этомъ? (f). — 2) въ 
част., повторять, читая =  снова читать, 
перечитывать, loca jam recitata ( f ) ; ду- 
мая =опять, снова обдумывать, visa (f)'; 
говоря =  снова, опять разсказывать, 
naec (f). [вергать.

гёѵбто, ѵбтйі, ёге, выплевывать, из- 
гёѵогіо, revortor, см. reverto, 
rex, regis, m., I) царь, особ. o пер- 

спдскомъ дарѣ (тк. rex regum, объ Ага- 
мемнонѣ); поэт. attrib., populus late rex, 
народъ властвуюпцй на обширпомъ про- 
странствѣ. — II) пер.: а) (поэт.) о бо- 
гахъ, царь, властелинъ, rex divum atque 
hominum, о Юпитерѣ: rex aquarum, o 
Нептунѣ; rex Stygius или infernus, o 
Плутонѣ; otc. regis solium (o престолѣ 
Плутона).— b) reges, дарская фамилія, 
дарь и его супруга; царскіе принды илп 
дарскія дѣти. — с) со времени изгнанія 
послѣдняго даря, неограниченный вла- 
стелинъ, деспотъ, decem reges aerarii (o 
десяти комиссарахъ). — d) въ религіоз- 
номъ языкѣ, rex sacrorum, sacrificus или 
sacrificulus, верховный жрецъ.— ѳ) вооб., 
какъ царь =  глава, a) о животныхъ 
(особ. rex apum), поэт. о рѣкахъ. — fi) 
иовровитель, благодѣтель блюдолизовъ.— 
у) всесильный, богатый, знатный, гех 
eris, si etc. (f). — d) руководитель, вос- 
питатель, pueritiae (f).

* rhapsodia, ae, f. рапсодія, пѣспь, 
secunda (Иліады).

rheda, rhedarlus, cm. reda, redarius, 
rbeno, onis, m. cm. reno, 
rhetftr, 6ris, m. I) учитель краснорѣ- 

чія, риторъ. — II) ораторъ, вптія. 
rhetorica, см. rhetoricus, 
rhetbrice, adv. какъ ораторъ, по-орэг 

торскй.
rhet6ricot6r5s, і, болѣѳ краснорѣчи- 

вый (f).
rhetbricus, a, um, къ ритору или къ 

риторикѣ (краснорѣчію) отиосящійся, 
риторическігі. 

rho, n. indecl. ро (греческая буква Р). 
rhombbs и -йз, i, m. I) волшебный 

кубарь, волшебное колесо (f). — П) 
морская камбала; по другимъ — иорской 
Фазанъ (рыба). 

rhythmici, orum, m. учителя метрпки. 
ricinium (recinium), ii, n. небольшое 

головиое покрывало. 
rictum, i, n.== rictus, 
rictas, iis, m. разпяутый ротъ, особ. 

во время смѣха, отверстіе рта, diducere 
rictum, разинуть ротъ ( f ) ; у животяыхъ, 
раскрытая пасть.

гійёо, risi, risum, ere, I) intr. смѣять- 
ся, а) вооб.: in hoc (прл этомъ). — Ь) 
друлселюбно смѣяться =  улыбаться, отс. 
аісі или ad alqm, улыбаться кому; поэт. 
nep. о яеодуш., а) имѣть веседый видъ =  
блестѣть, сіять, domus ridet argento. — 
fi) улыбаться =  нравиться, alci praeter 
omnes (o мѣстности). — c) торжествуя 
побѣду надъчѣмъ-н., посмѣяться =  тор- 
жествовать надъ чѣмъ, muneribus aemuli 
(f). — II) tr. смѣяться надъ кѣмъ, чѣмъ, 
оспѣивать, а) вооб.: alqm, alqd. b) 
иасмѣхаться, издѣваться, выставлять яа 
посмѣшище, alqm: versus Ennii (f).

rldictile, adv. смѣшио, a) забавяо, 
шутливо. — b) достойнымъ осмѣянія об- 
разомъ, homo ridicule insanus, безумный 
до смѣшиого.

ridiculus, a, um, I) смѣшной, забав- 
пый, о лицахъ и неодуш. (тк. поэт. съ 
inf.: ridiculus totas absorbere placentas, 
смѣшившій яасъ тѣмъ, что проглатывадъ 
пироги дѣликомъ). — II) смѣпшой, до- 
стойпый осмѣянія; отс. ridiculum est 
съ inf.

ѵ]^ёо, ёге, быть окоченѣлымъ, оцѣие- 
нѣлшіъ, находиться въ окоченѣломъ со- 
стояніи, а) соб.: а) отъ холода, стужи, 
снѣга, съ и безъ frigore или gelu (прот. 
calore uri). — fi) (поэт.) вооб. бытьтвер- 
дымъ, негибкимъ, plumbo ferroque (o 
цестѣ): Cerealia dona rigebant, станови- 
лись жесткими ( =  превращались въ твер- 
доѳ золото). — у) (поэт.) быть жесткипъ-



отъ изобшгія чѳго-н. твердаго, изобило- 
вать чѣмъ, auro (объ одеждѣ), arva ri
gent semine percepto jam veteris venae.—
b) (поэт.) nep.:«) быть оцѣпенѣлыагь =  
быть неподвижнымъ, nervi rigent. — p) 
неподвижно торчать кверху, late riget 
Tmolus; o волосахъ, стоять дыбомъ, ge
lido terrore.

rigesco, rlgiii, бге, воченѣть, цѣпе- 
нѣть, дѣлаться твердымъ, негибкимъ, 
жествимъ, а) соб., отъ холода, vestes 
rigescunt (f); и вооб., rigescunt electra 
(f). — b) nep., становиться дыбоиъ (o 
волосахъ), metu (f).

rigide, adv. жестко, твердо; отс. 
(поэт.) =  строго.

rigidus, a, um, овоченѣлый, оцѣпе- 
нѣлый, твердый, негибкій, 1) соб. и пер.: 
а) вооб., частью отъ холода, aqua (f); 
частыо вооб., ensis (f): capilli, взъеро- 
шенные (f). — b) пер., торчащій ввер- 
ху, прямо стоящій, пряпои, quercus (f ): 
capilli (f). — II) карт.: a) твердый, непо- 
колебиигый, vultus: mens, неумолимыи^); 
отс. о лидахъ, строгій, непревлонный, 
censor ( f ) .— b) грубый, mores ( f ) .—
c) (поэт.) суровый, днеій, свирѣпый, 
Sabini.

rigo, avi, atum, are, I) воду прово- 
дить куда-н., aquam per agros. — II) 
прегн., орошать, lucum fons perenni ri
gabat aqua; поэт. nep., ora lacrimis.

rlg6r, oris, m. негибкость, жесткость, 
твердость, I) .вооб.: 1) соб.: ferri (f) .—
2) пер., твердость, непревлонность, стро- 
гость, тк. (f) упорство. — П) meton., 
сильный холодъ, морозъ, Alpinus.

rlgiius, a, um, I) activ., орошающій, 
amnes (f). — H) pass., орошенный, 
hortus (f).

rima, ae, f. трещина, щель, скважина, 
rimas agere или (f) ducere, трескаться; 
поэт., ignea rima micans, сверкающая 
ыолнія.

rimor, atus sum, ari, раскалывать, 
расщепывать, I) взрывать, terram rast
ris (f). — II) въ част., ища чего-н. 
рыться, перерывать, перешаривать, 1) 
соб., viscera epulis (для ѣды, о коршу- 
нѣ f ) . — 2) пер., копаться въ чемъ-н., 
разузнавать, secreta.

rimosus, a, um, щслистый, сътрещи- 
нами, cymba (f); карт., auris, дырявыя 
уши (болтливаго человѣка f) .

ringor, ringi, скалить зубы; пер., 
хмуриться, сердиться.

ripa, ae, f. берегъ рѣки, ручья; поэт. 
и послѣ-авг. тк. берегъ моря.

* гірйіа, ae, f. неболыиой берегъ.

* risbr, oris, m. насмѣшнивъ (f). 
ristts, us, m. смѣхъ, I) въ хорошѳыъ

смыслѣ: а) соб.: alqd in risum vertere, 
обращать что-л. въ смѣшное, выставлять 
что на смѣхъ (f): risui sorori fuit, она 
была осмѣяна сестрою: risum dare alci 
ф  или risum movere, commovere, con
citare, возбуждать смѣхъ: risum tenere, 
continere, удерживаться отъ сыѣха: ri
sum edere, смѣяться: risu corruere, no- 
мирать co смѣху: risum captare, ста- 
раться возбудить смѣхъ (f). — b) meton., 
посмѣшище, deus omnibus risus erat 
(f). — П) въ дурномъ смыслѣ, насмѣшка.

rit6, adv. I) no обряду религіи, cъ 
надлежащими церемоніями, съ соблюде- 
ніеыъ релпгіозныхъ обрядовъ, mactare 
bidentes (f). — II) nep.: a) надлежащилъ 
образомъ, вакъ слѣдуетъ, правильно, 
а) вооб.: rebus r. ' paratis (f). — p) 
(поэт.), въ счастыо, propinquare augu
rium. — b) no обычаю, no обыкновенію, 
какъ обыкновѳнно бываетъ, vagas r. 
trahere domos (f).

* ritttalis, e, васающійся религіозныхъ 
обрядовъ, libri.

ritiis, iis, m. I) религіозный обрядъ, 
принятый обычай богослуженія, религіоз- 
ныя церемоніи. — II) пер., вооб. обычай, 
обывновеніе, особ. abi. ritu, по обычаю, 
какъ, съ gen. (напр. pecudum ritu), 

rivalis, is, m. сопернивъ.
* rivalitas, atis, f. соперничество. 
rivttlus, i, m. ручеевъ (прот. fons), 
m u s , i, m. ручей, потокъ; въ част.,

ванава, ровъ, deducere (провести) rivum; 
поэт. nep., lacrimarum; карт., fortunae 
rivus (фортуна представляется въ видѣ 
золотого потока, въ который окунаѳтся 
баловень судьбы f).

rixa, ae, f. ccopa, споръ, доходящій 
до ожѳсточенія или до насилія, отс. тк. 
драва между людьми и между животяыми.

rixor, atus sum, ari, ссориться, спо- 
рить до ожесточенія или до насилія, 
сдѣпиться съ кѣмъ, absol. или cum alqo 
de amicula.

robigo (rubigo), glnis, f. I) ржавчина; 
поэт. nep , a) гниль въ зубахъ. — P) 
карт., ржа, плѣсень отъ бездѣйствія, 
забвенія. — II) ржа на хлѣбѣ, хлѣбная 
изгарина. 

гбЬбгёиз, a, um, дубовый. 
гбЬбго, avi, atum, are, дѣдать крѣп- 

вииъ, сильнызіъ, укрѣплять (соб. ипер.).
гбЬйг, Ъбгіз, n. I) соб., твердоѳ де- 

рево, особ. дубъ, дубовоѳ дерево. — II) 
meton.: 1) предметъ, сдѣланныи изъдуба 
или вооб. изъ твердаго дерѳва: а) вооб.:



r. aratri, дубовыи плугь (f): r. sacrum 
(o троянскомъ деревянномъ конѣ, посвя- 
щенномъ Палладѣ f)** robur praefixum, 
копьѳ (f): in roboro accumbunt, на ду- 
бовыхъ скамьяхъ. — b) въ част., наво- 
дящая ужасъ теиница, подземелье въ 
государственной тюрьмѣ для тяжвихъ 
государственныхъ преступниковъ. — 2) 
еида, крѣпость, твердость чего-н., а) 
какъ качество: а) въ фивич. отнош., 
ferri (f); особ. крѣпость вдоровья, 8ДО- 
ровьѳ, robur et colos (свѣжесть лица) 
imperatoris. — fi) въ умств. и нравств. 
отнош., animi. — b) concr., лучшая, сидь- 
нѣйшая часть чего, ядро, „соль*, а) 
вооб.: illa robora populi Romani (o ли- 
дахъ). — fi) o солдатахъ, о^борное вой- 
ско, испытанноѳ войско, quod fuit roboris 
duobus proeliis interiit; plur. robora pedi
tum, отборная пѣхота.

robustus, um, I) изъ твердаго де- 
рева, изъ дуоа? дубовый, stipites. — II) 
пер., а) крѣпкій, сильный, вдоровый (о 
членахъ тѣла и лицахъ). — Ь) по вну- 
трѳнней сидѣ, политич. могуществу, числу, 
крѣпвій, сидьный, могущественный.

rodo, rosi, rosum, ёге, грызть. гдо- 
дать, обгрызать, I) соб. и варт.: 1) соб.: 
ungues, грызть ногти (сильно вадумав- 
шись надъ чѣмъ-н. f ) . — 2) карт., уни- 
шать, уиадять, злосдовить, absol. иди 
alqm. — II) мало-по-малу переѣдать, 
ferrum robigine roditur (f).

* rftgalis, e, къ костру принадлежа- 
щій, костерный, flammae.

r&gatlo, onis, f. I) спрашиваніе, a) 
activ., вопросъ. — b) pass., вопросъ, a) 
какъ ритор. фигура. — fi) какъ госуд. 
t. t ., завонопроектъ, билль, rogationis 
carmen (форма): rogationem ad populum 
ferre. — II) просьба, требованіе.

rftgatlunciila, ae, f. I) небодьшой во- 
просъ. — II) завонопроектъ.

r6gat6r, oris, m. спрагииватель, a) 
предіагающій законъ, представдяющіи 
проевтъ закона. — Ь) собиратеіь голо- 
совъ (въ народномъ собраніи на выбо- 
рахъ).

rftgattts, fi, m. просьба (тодько abi.), 
tuo rogatu, no твоеи просьбѣ.

rftglto, avi, atum, are, часто, неот- 
ступно спрашивать, alqm: multa super 
alqo.

rigo, avi, atum, are, доставать, 1) 
соб., purpurae exemplum (пробу) aliun
de. — II) nep.: A) спрашивать кого-н. 
o чѳмъ-н., 1) вооб.: a) alqm alqd, напр. 
quid me istud rogas? — fi) alqd, nanp. 
viam (насчетъ дороги f ) ;  part. subst.,

alci respondere ad rogatum, на вопросъ.— 
y) съ de c. abi., nanp. de ipso. — б) съ 
вопрос. предд., rogavi, pervenissentne 
Agrigentum. — c) absol., rogas? — 2) 
въ част.: a) какъ госуд. t. t. o cnpa- 
пшваніи доджностного дида: a) alqm sen
tentiam и одно alqm, спрашпвать кого 
o ero мнѣніи, спрашивать чьѳ мнѣніѳ.— 
fi) r. populum (plebem), legem вди ab
sol., спрапшвать народъ насчетъ нова- 
го вакона, преддагать народу законо- 
проектъ. — y) r. (populum) magistratum, 
преддожить народу для избранія, con
sules. — b) какъ воен. t. t., r. milites 
sacramento, приводить солдатъ къ при- 
сягѣ. — В) просить, прося требовать,
1) вооб.: alqd ab alqo; одно alqd (отс. 
quicquid rogabatur, все, o чемъ ero про- 
сили): alqm; съ ut, ne c. conj., съ од- 
нимъ conj. — 2) въ част., просить къ 
себѣ =  пригдашать, alqm. 

rfigus, i, m. костеръ. 
rorarii, orum, m. рораріи, застрѣдь- 

Ш.ИКИ (молодыѳ легковооруженные содда- 
ты, которые на полѣ сраженія 8анимали 
мѣсто позади тріаріевъ; они обыкновен- 
но дѣлали первый натискъ на непріятѳля, 
послѣ чего опять становились позади 
тріаріѳвъ).

roro, avi, atum, are, I) intr. росить,
1) соб.: а) давать росу, производить 
росу (f). — b) impers., rorat, poca na- 
даетъ. —  2)  (поэт.) пѳр., капать =  быть 
мокрымъ, быть влажнымъ, rorabant san
guine vepres (f): loca rorantia gelido 
fonte, орошаеиыя холоднымъ источни- 
комъ (f). — П) tr. росою покрывать,
1) соб.: rorata tellus (f). •— 2) nep., 
пускать no капляпъ, мспускать по ка- 
плямъ, roratis aquis, вспрыснувпш водою 
(f); absol., minuta atque rorantia pocula, 
малыѳ и дающіѳ вияо no вапіяиъ, т.-е. 
иалые капѳльныѳ бокалы.

ros, roris, m. роса (тк. въ plur.); пѳр., 
а) (поэт.) о всякой жидкости, влага, о 
водѣ: vivus, проточная вода: rores plu
vii, проливные дожди; ros lacrimarum: 
stillans, вровь: Arabus, бахьзамъ. — b) 
ros marinus иди rosmarinus, розмаринъ; 
поэт., ros maris и одно ros.

rfisa, ae, f. T) роза: collect. =  розы, 
вѣнки изъ розъ. — Н) розовый кустъ; 
отс. поэт., rosa Paesti bis florens, да- 
масская роза.

rfisarlum, Ii, n. розовый садъ, мѣсто, 
ѵсажѳнноѳ розами.

roscidus, a, шп, росистый, покрытый 
росою, 1) соб.: mala (f): pruina, poca 
( f ) : dea, Аврора (f). — II) поэт. nep.,
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орошенный, влажный, Hernica saxa 
rivis (f).

rbsetum, i ,  n. розовый садъ, мѣсто, 
усаженное розами.

гбвёиз, а, um, розовый, I) соб., изъ 
розъ, розовый, strophium (f).—II) moton., 
розоваго цвѣта, румяный, rubor (f); 
поэт., dea, Аврора.- o s  (Венеры). 

rosmarinus, см. ros. 
rostra, orum, n. cm. rostrum, 
rostratus, a , um, имѣющійклювъ или 

крювъ, съ крюковатымъ кончикомъ, 
особ. о корабляхъ, navis, корабль, во- 
оруженный на носу клювовиднымъ кон- 
цомъ балки; отс. columna rostrata, ко- 
донна, украшеннаякорабельными носами 
(мраморная, воздвигнутая въ Римѣ на 
форумѣ въ честь Дуилія, въ память 
одержанной имъ побѣды надъ карѳаге- 
нянами въ первую пуническую войну; 
носы взятыхъ имъ корабдей украшали 
эту колонну); поэт. пер. объ Агриппѣ, 
cui tempora navali fulgent rostrata co
rona, y него на вискахъ сіяетъ укра- 
шенный корабельнымя носами вѣнецъ 
'Славы, добытой въ морскомъ сраженіи.

rostrum, i ,  n. I) клювъ,морда,рыло, 
хоботъ.—II) пер., клювовидный на ко- 
рабѳльнымъ носу, обшитый метахломъ, 
конедъ бадки (которымъ отражади и про- 
бивади непріятельскіе корабли); meton.,
а) (поэт.) носъкорабля.—b) rostra, orum, 
n .каеедра (на пдощади въ Римѣ, украшен- 
ная носами корабдей, отнятыхъ въ 416 г. 
T . у побѣжденныхъ антійцевъ), in rostris 
или pro rostris, на каѳедрѣ, съ каѳедры.

r6 ta ,ae ,f. 1) колесо; въ част., а) пы- 
точное кодесо у грековъ; отс. колесо 
Иксіона (f).— b) гончарный станокъ.—
c) валекъ для отодвиганія тяжестей.—
d) (поэт.) meton., а) колесница, pedi- 
busve rotave.— fi) окружность, orbis.—
II) карт.: a) непостоянство, преврат- 
ность, fortunae. — b) (поэт.) размѣръ 
стиховъ (гексаметръ, пентаметръ) эле- 
гіи, rotae impares, dispares.

r6to, avi, atum, are, I) tr. вертѣть, 
кружить; medial. rotari, вертѣться, кру- 
житься.— II) intr. вертѣться, кружить- 
ся, saxa rotantia (f).

*гб tunde, adv. кругло, карт. o вы- 
раженіи, гладко.

гбtundo, avi, atum, are, I) дѣлать 
круглымъ.—  II) поэт. пер., окру^лять 
сумму денегъ, mille talenta.

r6tundus, a , um, I) круглый (прот. 
angulatus, угдоватый); отс. mutat qua
drata rotundis, дѣлаетъ круглымъ то, что 
'было четыреугольнымъ, т.-е. все пере-

ворачиваетъ вверхъ дяомъ (f). — tl) 
пер., овругленный, а)круглый, о му- 
дредѣ, къ которому не пристаетъ извнѣ 
нравственная грязь, teres atque rotundus 
(f).—b) гладкій, плавный, o выраже- 
ніи и ораторѣ.

гйЬёІасіо, feci, factum, ёге, дѣлать 
краснымъ, окрашивать красною крас- 
кою (f).

riibens, entis, PAdj. ррасный, крас- 
новатый, румяный (f).

гйЬёо, гйЬйі, ёге, 1) быть крас- 
нымъ.—  II) въ част., краснѣть отъ 
стыда, горѣть отъ стыда.

гйЬёг, bra, brum, красный, окрашен- 
ный въ красную краску, раскаденный 
докрасна, canicula, жгучій, горячій Си- 
ріусъ; въ част., a) rubrum mare и mare 
rubrum, Красное море, Аравійскіи и 
Персидскій задивъ.— b) Saxa rubra, мѣ- 
стечко въ Этруріи недадеко отъ рѣки 
Кремеры, приблизительно на разстояніи 
семи верстъ отъ Рима.

riibesco, гйЬйі, ёге, дѣлаться врас- 
нымъ, краснѣть, тк. alqa re.

riibetum, i ,  u. ежевиковый вустар- 
никъ, мѣсто, поросшеѳ ежевиковымъ 
кустарникдмъ (■(•).

^гйЬёив, a, um , ежевичный, изъ 
ежевики.

rdbicundus, a, um, красный, ярво- 
красный, Priapus, нарумяненный (f): 
matrona, загорѣвшая (f): Ceres, желто- 
ватый хлѣбъ (■(•). 

rubigo, см. robigo. 
гйЬбг, oris, m. враснота, врасный 

цвѣть, I) какъ красидьное вещество: а) 
румяна, fucati medicamenta (косметиче- 
скія средства) candoris et ruboris.— b) 
(по&т.) пурпуръ, Tyrii rubores. —  II) 
какъ качество: 1) обычное, сс) вооб.: 
rubor evanescere coepit (f). —  fi) крас- 
нота кожи, особ. дица, румянёцъ. —  2) 
временное качество: а) краснота кожи 
вооб., tenuis (f). — b) краснота глазъ, 
особ., краска на дицѣ отъ гнѣва. —  с) 
краска на дидѣ отъ стыда,rubor est suffu
sas аісі, кто-н. покраснѣдъ: rubor est 
mihi, мнѣ стыдно; отс. meton., а) стыд- 
ливость, застѣнчивость. — fi) основапіѳ 
ддя стыда, стыдъ.

гйЬгіса, ае, f. красный глинистый 
желѣзнякъ, красная глина, желѣ- 
зистая глина, желѣзная охра.

rdbus, i ,  m. ежевичный в у ст ъ , еясе- 
вика.

ructo, аѵі, atum, are, и depon. ruc
tor, ari, рыгать; отс. прегн.=изры- 
гать, извергать (depon. f).



ructiis, us, m. рыгапіе, отрыжка. 
rttdens, entis, m. канатъ, особ. кора- 

бѳльныи канатъ, причалъ.
rttdfmentum, і, п. самое начало, перво- 

начальное обученіе, иредварительное 
упражнепіс, первыЗ опытъ, первая 
проба, а) вооб.: primum regni pueri
lis. — b) въ военной службѣ, r. milita
re: r. adolescentiae ponere, испытывать 
сзои юношескія силы.

1. rftdis, грубый, необработанный, 
необдѣланныи, невыдѣланный; отс. пер., 
грубый, неразвитой, необразованный, 
несвѣдущій, неискусный, неопытный, 
absol., съ in с. аЫ. или (рѣдко) съ аЫ.; 
съ ad с. асс. или съ gen.

2. riidis, is, f. тонкая палка для 
упражненій въ фехтованіи, точно рапи- 
ра; отс. какъ знакъ отличія уволеннаго 
гладіатора, tam bonus gladiator rudem 
tam cito accepisti? получилъ отставку; 
поэт. nep., объ освобожденіи отъ извѣст- 
ныхъ обязанностей и дѣлъ, donatus jam 
rude, уволенныи уже отъ службы (f).

riido, riidlvi, ёге, мычать, ревѣть (о 
людяхъ д животныхъ); объ ослѣ =  ры- 
чать: поэт. nep., prora rudens, скри- 
пящіи.

1. rudus, deris, n. обломки камней 
отъ обрушившихся строеній, мусоръ, 
щебень.

2. rudus, см. raudus.
rufus, a, um, красный, и иыенно 

свѣтло-красный; о лидахъ, рыжій.
ruga, ae, f. морщина, складка на кожѣ, 

особ. на лидѣ, какъ знакъ старости, пе- 
чали, мрачнаго вида, haec rugam tra
hit, печалитъ, огорчаетъ (f): rugas co
egit, принялъ мрачный видъ (f). 

rugosus, a, um. иорщинпстый. 
гйіпа, ae, f. 1) нападеніе, яабѣгъ, 

primi ruinam dant sonitu ingenti, бро- 
саются (кидаются) другь на друга (f) .— 
П) падепіе =. обрушеніе, 1) соб. и пер.:
а) соб.: а) вооб., aulaea ruinas in pati
nam fecere, балдахинъ упалъ на :с (f). — 
р) паденіе, обрушеніе строенія, ruinam 
dare шш trahere, обрушаться (t) .—b)nep.:
а) опіпбка, путаница, nimias edere rui
nas, произвестн чрезмѣрную путаницу 
(опустошеніс). — р) паденіе =  гибель, 
ногвбель, разореиіе, пораженіѳ, urbis: 
Hannibalis, пораженіе; о полит. паденіи, 
ruina partium; гибедь =  смерть, ille 
dies utramque ducet ruinam (f). — 2) 
meton., a) o томъ, что падаетъ, обру- 
шается, а) вооб.: caeli r., гроза, лпвень 
(f). — р) обрушившееся строеніо, раз- 
валины, особ. въ plur., ruinae muri. —

b) о лицахъ, уничтожитель, разоритель*. 
illa rei publicae.

rttlnosus, a, um, I) близкій къ na- 
денію, ветхій, aedes. — II) поэт. nep.,. 
обрушившійся, развалившійся, domus, 
развалины дома.

* ruminatio, onis, f. отрыганіе жвачки, 
жвачка, nep., пережевываніе.

rumino, are, пережевывать, отрыгать* 
жвачку.

гйтбг, eris, т .  всякій глухой шумъ,- 
гулъ, I) вооб.: a) о неодуш., шумъ ве- 
селъ, rumore secundo, при благопріят- 
номъ ударѣ веселъ (f). — Ь) борпотаніе, 
неразборчивый крикъ толпы, особ. ru
more secundo, при шумномъ одобреніи. — 
П) прегн.: 1) глухой говоръ, молва, нн 
на чемъ яе основанный слухъ, rumor' 
multa fingit. — 2) основанная на кри- 
тикѣ иолва, толкъ, голосъ народа, отс. 
слава, а) вооб.: rumore adverso esse или. 
(f) rumore malo flagrare, пользоваться 
дурною славою. — b) въ част.: а) доб- 
рое мнѣніе, rumor quidam et plausus po
pularis. — p) дурная молва, злословіе.

* rumpia, ae, f. ддинный обоюдуострый 
мечъ (тк. какъ метательное оружіе).

rumpo, rupi, ruptum, ёге, лопать, 
разламывать, разрывать, наснльно раз- 
общать и т. п., I) соб.: А) вооб.: а) вооб.: 
catenas (f):  pontem, сломать: praecor
dia ferro, пронзить ( f ) :  guttura cultro, 
яерерѣзать ( f ) :  nodos et vincula linea, 
(стрѣлою) яробить насквозь ( f ) :  rupe
runt horrea messes, амбары лоыались- 
отъ (изобилія) хлѣба ( f ) : cantu rumpent 
arbusta cicadae, отъ чириканія стрекозъ 
кусты будутъ трескаться ( =  стрекозы. 
усердно будутъ оглашать кустарникъ 
f);  pass., rumpi, разрываться, лопать, 
трескаться, давать трещину, разсту- 
паться, разсѣдаться, humus late rupta 
(t). — b) тѣло гc, разрывать, надрывать, 
вооб. повреждать, Jarbitam ( f ) :  si quis 
rumpet occidetve, нанесетъ вредъ; pass., 
rumpi medial. =  лояать, rumpantur ut* 
ilia Codro ( f ) ;  o лицѣ, лопать, надры- 
ваться, miser rumperis et latras, надры- 
ваясь бранишься (f). — c) (какъ воен. 
t. t.) разрывать, прорывать, mediam 
aciem. — d) яоэт. яер.: unde tibi redi
tum certo subtemine Parcae rupere, ot- 
рѣзали (f). — B) прегн.: 1) прорывать, 
открывать, aditus (f): ferro per hostes- 
viam, прокладывать себѣ (f). — 2) дать 
выйти наружу, пробивать, а) (яоэт.) во- 
об., fontem; отс. has voces rumpere, 
яропзносить эти слова, такъ заговорить 
( f ) : questus, разразиться жалобамп.



(f). — b) чащѳ reflex. se rumpere и me
dial. rumpi, пробиваться, прорываться, 
ироглядывать, tantus se nubibus imber 
ruperat: rupto turbine, при разразцщпѳися 
вихрѣ (f). — П) карт., ломатъ, а) «■» на- 
грушать, унпчтожать, упразднять, sac- 
cramenti religionem: jus gentium: edicta 

— b) =  прерывать, прекращать, на 
рушать, полагать конѳцъ чему, somnum, 
равбудить ( f ) : rumpe moras, не медли (f). 

rumusciilus, i, m. говоръ, болтовня. 
гйо, гйі, rtitum (но part. fut. riiltii- 

rus), бге, рииуться, I) intr.: A) вооб., 
«алять =  стремиться, бѣжать, спѣпшть,
1) соб.: a) о лицахъ, absol. или съ іп, 
ad с. асс.; съ рег с. асс.; съ abi. (изъ, 
напр. portis). — b) о рѣкахъ, de monti
bus (f). — c) o звукахъ, antrum, unde 
ruunt totidem voces, responsa Sibyllae, 
«ырываются (f). — d) (поэт.) o днѣ и 
яочн и т. п., ruit Oceano nox, поспѣш- 
яо выходитъ. изъ O. (f): иох ruit, на- 
чяупаетъ ночь (f), ие= ночь закатывает- 
ся(=проходитъ f ) .  — sol ruit, ваходитъ 
<f). — 2) nep.: a) вооб.: totidem morbi 
ruere videntur (f): in arma ac dimioa- 
tionem, питать слѣпую страсть къ гс: 
crudelitatis odio in crudelitatem, дѣлаться 
жестокимъ: in (къ) perniciem: ad inter
itum: quo scelesti ruitis? (f). — b) въ 
част., слишкожъ сиѣшнть, поступать 
опроиетчиво, дѣМствовать нѳобдуианно, 
стрѳмиться къ гвбѳли, reum ruere pati: 
чршт quotidie rueret. — B) прегн., py- 
титься =  падать, обрувшваться, 1) соб.: 
-а) (цоэт.) о лицахъ: ruebant victores. —
b) о неодуш., ruunt templa detun (f):  
ruit alta a culmine Troja: ruit arduus 
-aether (o непогодѣ, дождѣ гс): ruit 
turbidus imber aqua, льѳтъ (f). — 2) nep., 
разрушаться, погибать, ruit illa respu
blica. — II) tr. A) увлекать, т.-ѳ. 1) 
(поэт.) поспѣшно уносить съ собою, а) 
вооб.: atram nubem ad caelum, катить 
ввѳрхъ. — b) =  быстро набярать, нако- 
«лять, unde divitias aerisque ruam acer
vos. — 2) взрывать, колыхать, (поэт.) 
вооб.: totum mare a sedibus imis (o 
вѣтрѣ): spumas salis aere (o плаваю- 
щихъ на кораблѣ). — В) валить, рушшъ, 
разрушать, immanem molem volvuntque 
ruuntque ( f ) : cumulos >ruft male pinguis 
arenae, разбиваетъ (f).

rdpes, is, f. скала, утесъ, rupem mu
nire, pandere, проложить дорогу черѳзъ 
чжалу: cavae rupes, пещеры (f).

raptftr, oris, m. разрупштеіь, nep. =  
«иарушитель.

гйгісбіа, ae, c. обрабатывающій 86-

илю, живущій въ деревпѣ, деревенскій. 
сельсвій, aratrum, плугъ земледѣльца; 
отс. (поэт.) subst., ruricola, ae, m. хлѣ- 
бопашецъ (о рабочемъ быкѣ).

* гйгі^ёпа, ae, с. въ деревнѣ родѵв- 
шійся, subst., rurigenae, arum, с. крѳ- 
стьянѳ, посѳлянѳ (f).

rurstts и rursttm, adv. I) назадъ, обрат- 
но, se recipere. — II) nep.: a) обратно, 
съ другой стороны. — b) опять, снова.

rus, raris, n. деревня (прот. городъ), 
поло, пашня, имѣніѳ, I) соо.: rus amoe
num: rura colentes, вѳмледѣльцы; abi., 
rure =  изъ дѳрѳвни, изъ имѣнія; rure и 
ruri =  въ деревнѣ, въ имѣніи, ѵіѵегѳ 
ruri или rure: rure mori; съ adj. всѳгда 
rure, напр. rure paterno (f). — П) me
ton., деревешцина =  грубость, manent 
vestigia ruris (f).

ruscum, i, n. или ruscus, !, f. іы ш і-  
ный тернъ, иглица.

rusticanus, a, um, деревенскій, сель- 
свій, зеиледѣльчеекій, homo, занимаю- 
щіися зѳмлѳдѣліемъ: ѵіг, выросшій въ 
дѳрѳвнѣ. [седьская жизнь.

rusticatio, onis, f. жизнь въ деревнѣ, 
rustice, adv. по-деревенски, по-жужиц- 

ки, грубо, неуклюже.
rusticitas, atis, f. деревенская про- 

стота, а) неловкость, неповоротливость, 
неуклюжесть, грубость.— Ь) неумѣстная 
застѣнчивость, робость.

rusticor, ari, шить въ деревнѣ.
* rustlchlus, i, m. простой иужичокъ. 
rusticus, a, um, къ деревнѣ (полю,

имѣнію) относящійся, деревенскій, сель- 
скій (прот. urbanus), Й соб.: 1) adj.:
a) о нѳодуш.: vita: res (plur.), сельское 
хозяйство.— /9) объ одуш.: homo, посѳ- 
лянинъ, крестьянинъ: colona, крѳстьян- 
ка (f): mus (f). — 2) subst., rusticus, 
i, m. посѳлянинъ, крестьянинъ. — П) 
meton., a) деревенскіи =  простой, mo
res. — b) мужицкій =  неповоротливый, 
нѳуклюжій, мѣшковатый, неотесанный, 
грубыё, carmen ( f ) : convicia (f): homi
nes rustici et agrestes, грубые и неоте- 
санныѳ. — subst., rusticus, i, т.иуживъ, 
грубіянъ; rustica, ae, f. ыужичка. 

ruta, ae, f. рута (горькая трава). 
rfttllo, avi, atum, are, I) intr. быть 

красноватымъ, желто-краспыжъ, злато- 
виднымъ, краснѣться, блѳстѣть какъ 
волото. — II) tr. дѣлать нрасноватьшъ, 
окрапшвать върыжеватый цвѣтъ, comas.

rtttllus, a, um, красноватый, желто- 
красный, золотистаго цвѣта. 

riitrum, і, п. застудъ, лопата. 
гйШа, ae, f. рута.



S, b, какъ сокращеніѳ S =  Sextus 
(лред,ьимя)г tk. S. или Sp. =  Spurius;
S. C .=  Sedatus consultum; S. P. Q. R.=; 
Senatus populusque Romanus.

sabbata, orum, n. субботній день y 
евреевъ, шабашъ и вооб. праздникъ; 
отс. tricesima sabbata, по однимъ =  ве- 
ликая суббота, т.- е. праздникъ очищенія 
10 числа тисри (октября), по другимъ =  
новолуніе (f). 

saburra, ae, f. песокъ, особ. балластъ. 
saccus, i, m. кѣшокъ, особ. хлѣбныд 

или денежный.
sacellum, і, п. небольшое святилище, 

жебрдыпой хралъ, часовня.
8Йсёг, cra, erum, божеству посвящен- 

ныЙ, свящевный, святой,І) adj.: 1) вооб.:
а) соб.: а) съ dat. или об. съ gen. (бо- 
жества, которому что-н. посвящено), 
(напр. Cereri, deae или deorum). — p) 
absol., sacrae aedes: signa, jura sacer
rima lecti (f): vates (какъ служитель 
Аполлона f ) .— b) nep., священный, sacri 
vetustate luci: sacer mons (въ Сабинской 
землѣ): sacra via и (поэт.) sacer clivus,, 
Священная улица (красивѣйшая и много- 
люднѣйшая въ Римѣ).— 2) въ част., а) 
подзѳмному божеству посвященный, об- 

еченный, отс. ировлятый, съ и безъ 
at., ejus caput Іоѵі (sc. Stygio) sacrum 

esset: is sacer esto (f): alqm sacrum 
sancire.— b) nep., вооб. проклятый,гнус- 
ный, свгерный, auri sacra fames (f). —
II) subst., s&crum, i, n. 1) священная 
вещь, святыня, plur. =  священвые лред- 
меты, священная утварь, изображенія 
боговъ, sacrum rapere: sacra ex aedibus 
eripere; въ част., жертва, sacrum accen
dere (f): sacrum, id Vulcano cremare.—
2) священвый обрядъ, священнодѣйствіе, 
церемонія, особ. жертвоприношеніе, а) 
соб.: Graeco sacro, по греческому рели- 
гіозному обряду: sacrum или sacra fa
cere Herculi, приносить жертву; тк. plur. 
sacra часто вооб. священнодѣйствіе, бого- 
служеніе, празднество, sacrorum religio: 
sacra Orphica; o празднествахъ въ част- 
ной жизни цѣлаго рода (gens) и семей 
(familiae), sacra gentilicia (прот. publjca 
sacra): sacra jugalia, празднованіе свадь- 
бы (f) .— sacra interire majores nolue
runt: eisdem uti sacris.— b) nep., таин- 
одва, мистеріи == тайны, sacra tori (f). 

sacerdos, dotis, c. жрецъ, жрица. 
sacerdotium, Ii, n. жречество, званіе 

жреца, достоинство. жреца.

S .
s&cramentum, I, n. то, чѣмъ обязи-  

ваютъ себя илидругого къ чему-н., отс.г
I) какъ юрид. t. t., а) залогъ, который- 
вносили въ судъ тяжущіеся и которыи но 
возвращался проигравшему дѣло, multae 
sacramentum. — b) meton., искъ, тяжбаг 
justo sacramento contendere cum alqo: 
sacramentum alejs justum judicare,рѣшатъ. 
дѣло въ чью пользу. — II) какъ воен. 
t. t. =  обязательство служить въ воен- 
ной службѣ, особ. присяга на вѣрностъ 
службы, присяга зналени, I) соб., alqm 
militiae sacramento obligare, взять съ 
кого присягу, привести къ присягѣ: тк. 
alqm sacramento rogare или adigere: di
cere sacramentum или sacramento, дать 
присягу.— 2) nep., вооб. клятва, perfi
dum sacramentum dicere (f).

sacrarium, Ii, n. святилище, I) мѣсто 
храненія священныхъ вещей.— П) мѣсто- 
служенія божеству =  молельня, часовня* 
(особ. домовая), храмъ; ирон. nep., sac
rarium libidinum tuarum.

sacratus, a, um, PAdj. священный, 
святой, ненарушаемый, templum (f); 
особ. объ императорахъ, обоготворенный, 
обожаемый, dux, объ Августѣ (f).

* sacrlf6r, fSra, fSrum, носящій свя- 
тышо (священные предметы f).

sacrificium, Ii, n. жертва, жертвопри- 
ношеніе.

sacrifico, avi, atum, are, I) intr. при- 
носить жертву, disciplina sacrificandi, об- 
рядъ жертвояриношенія: apud aram: 
Herculi: quinquaginta capris: quotidie* 
pro salute et victoria populi Romani. —
H) tr. приносить въ жертву, жертвовать, 
pecora.

sacrlllciilus, i, m. приносящій жертву, 
жрецъ; otc. rex s., жрецъ, совершавшів 
жертвоприношенія, которыя прежде вѣ- 
далъ царь.

sacrificus, a, um, I) приносящій жер- 
тву, rex (ср. sacrificulus). — II) (поэт.) 
относящійся къ жертвоприеошенію, 
жертвенный, ritus: dies, день жертво- 
приношенія: os, языкъ жрепа.

sacrI16glum, li, n. I) святотатство (тк. 
meton. =  похшценная святыня). — II) 
освверненіе, поруганіе святыни.

sacrilegus, a, um, I) святотатствен- 
ный, subst., святотатедъ, похититель свя- 
щенныхъ вещей.— II) певѣрующій, в 
вооб. безбожный, нечестивый.

sacro, avi, atum, are, I) божеству 
что-н. ітсіевящать, 1) соб.: caput, aras



(f), laurum Phoebo (f)» — 2) nep.: a) 
(поэт.) посвящать, давать, назначать, 
honorem alci: telis Euandri sacratum: 
quod Libitina sacravit, чтр мертво. —
b) meton., освящать, объявлять непри- 
косновенньшъ, ненарушимьшъ, foedus: 
deum sede, посвятить богу храмъ: lex 
sacrata, священный законъ (за преступле- 
ніѳ противъ него, кромѣ ооычнаго нака- 
занія, грозило проклятіе).— II) ( =  con
secrare) кого-н. обоготворять, причислять 
къ богамъ, пер., дѣлать безсмертнымъ, 
увѣковѣчивать, alqm: alqm Lesbio plec
tro ( f ) : eloquentia Catonis sacrata scrip
tis omnis generis.

sacrosanctus, a, um, священный, не- 
прикосновенный, ненарушимый. 

sacrum, i, n. см. sacer II. 
saeclum, i, n. cm. saeculum, 
saectilaris, e, къ столѣтію принадле- 

жащій, къ празднованію столѣтія отно- 
сящійся, ludi, столѣтнія игры или празд- 
нества: carmen, столѣтняя пѣснъ (кото- 
рую пѣли мальчики и дѣвушки).

ваесйішп (saeclum), і, п. поколѣніе,
I) въ узкомъ смыслѣ, какъ продолжитель- 
ность жизни поколѣнія (ЗЗі/з года), вѣкъ 
человѣческій, 1) соб.: multa saecula ho
minum.— 2) meton.: a) въ опредѣлен- 
ный человѣческіи вѣкъ живущее поколѣ- 
ніе, генерація, вѣкъ, hujus saeculi error: 
o nostri infamia saecli! (f) .— b) время, 
времена, духъ времени, нравы, обычаи, 
мода, impia saecula (f): mitescent sae
cula (f). — П) въ широкомъ смыслѣ, 
весьма продолжитеіьный человѣческій 
вѣкъ =  столѣтіе, а) соб.: duobus prope 
saeculis ante: ut videri possit saeculo 
prior.— b) nep., столѣтіе, вѣкъ, какъ 
длинный рядъ лѣтъ, aliquot saeculis post: 
saecula sexcenta: saeclis effeta senec
tus (f).

ваерё, comp. saepitis, sup. saepissime, 
adv. часто (прот. nonnumquam, raro), 

ваерёпйтёго, adv. часто. 
saepes (sepes), is, f. изгородь, пле- 

тень, заборъ; поэт., всякая ограда, sco
pulorum.

saepimentum, i, n. ограда, заборъ. 
saepio, saepsi, saeptum, ire, огоражи- 

вать,обноспть плетнемъ,заборомъ,І) соб. 
и карт.: а) соб.: vallum arboribus.—
b) карт.: locum cogitatione, обнять 
мыслью.— П) nep.: 1) окружать, urbem 
muris: se tectis, запереться въ дворцѣ 
(f) .— 2) заграждать, а) занивать, vias: 
urbem praesidio, помѣстить въ городѣ 
гарнизонъ. — Ь) ограждать, охранять, 
transitum.

saeptum, i, n. ограда; plur. saepta» 
Orum, n. ограда (огороженноѳ мѣсто, гд* 
римскій народъ въ собраніи подавагь го- 
лосъ). 

saeta, ае, см. seta. 
saetlgtir, saetosus, см. setiger etc. 
saeve, adv. свирѣпо, жестоко. 
saevio, saevii, saevitum, ire, свирѣп- 

ствовать, бушевать (o животныхъ, nep. 
o людяхъ и неодуш.), тк. in alqm или іп 
alqd: adversus alqm; поэт. съ dat. (напр. 
mihi, противъ меня), съ inf.

saevitia, ae, f. I) свирѣпость эвѣрей, 
лютость,— II) пер., свирѣпость, жесто- 
кость, крайняя суровость (о людяхъ и 
неодуш.; прот. clementia).

saevus, a, um, свирѣпый, лютый,
I) соб., о животныхъ, saevior leaena 
(f). — II) пер., свирѣпый, жестокій, су- 
ровый, и obj. =  ужасный, страшный 
(о лидахъ и неодуш.); тк. in alqo (f), in 
alqm; поэт. съ inf.

saga, ae, f. вѣщунья, предсказатель- 
ница.

sagacitas, atis, f. чуткость, тонкоѳ 
чутье собаки; nep., проницательность, 
прозорливость.

sigaclt6r, adv. чутко^ пер., прони- 
цательно, тонко, точно.

sagatus, a, um, одѣтый въ сагу 
(плащъ, особ. солдатскій).

sagax, gacis, I) чуткій, имѣющій тон- 
коѳ чутье, sagacior anser ( f ) .— II) nep., 
проницательный, прозорливый, тонкій, 
absol. или съ ad c. acc. (ad suspican
dum); съ in с. аЫ. или съ аЫ.; съ gen. 
поэт. съ inf.

sagina, ae, f. кормленіе, отварклива- 
ніе; nep., кормъ, пища.

sagino, avi, atum, are, откармливать, 
тк. nep. =  насыщать, alqm: saginati cor
poris inutilis belua, негодный убойныи 
скотъ.

sagitta, ae, f. стрѣла (тк. nep. какъ 
созвѣздіе f ) .

sagittarius, Ii, m. стрѣлокъ; nep., 
стрѣлецъ (созвѣздіе).

sagittifer, Гёга, ftirum, стрѣлоносный,
a) носящій стрѣлы, pharetra ( f ) .— П) во- 
оруженныи стрѣлами, Geloni (f).

sagittlptitens, entis, владѣющій стрѣ- 
лою, subst., стрѣлецъ (созвѣздіѳ f).

* sagmtin, minis, n. священная трава 
(пучокъ травы, нащипанной на Капито- 
лійскомъ холмѣ, который федіалы яжѣлн 
при себѣ во время посольства, въ зиакъ 
своей непрпкосновенности).

sagtilum, і, п. короткій плащъ, особ. 
военный или для путежествій.



sagam, i, n. короткіи плащъ; какъ 
одежда солдатъ въ походѣ, военный 
плащъ; отс. sagum samere или sagum 
ire, готовиться къ войнѣ, взяться яа 
оружіѳ: esse in sagis, стоять подъ ружь- 
емъ, быть вооружену; но saga ponere, 
положить оружіе.

sal, salis, m. и n., plur. sales, masc.
I) соль; otc. карт., a) пиканшносшь въ 
рѣчи, острота, urbani sales: delectari 
sale nigro, горькою яасмѣшкою (f). —
b) вкусъ, изящество архитектурнаго 
стиля, tectum plus salis quam sumptus 
habebat. — Ц) (поэт.) meton., (соленая) 
морская вода, море.

salarius, a, um, къ соли относящійся, 
соляной, annona s., количество добытой 
соли или годовой доходъ отъ соли; subst., 
sSlarium, ii, n. соб. порція соли, отс.=  
содержаніе, жалованъѳ; S&l&ria (ѵіа), Со- 
ляная дорога, которая вела отъ соляныхъ 
копей въ Сабинскую землю.

s&lax, lacis, похотливый; поэт. пер., 
возбушдающій похоть.

salebra, ae, f. буторокъ, кочка, не- 
ровное мѣсто.

salebrosus, a, um, бугристый, шеро- 
ховатый, неровный.

salictum, і, п. ивнякъ, ивовый ву- 
старникъ. 

salientes, lam, m. см. 2. salio I, 2, b. 
salignus, a, um. ивовый. 
salinae, arum, r. содяныя копи, соло- 

варня, соляная варница, соляной амбаръ; 
тк. мѣсто въ Рямѣ при porta Trigemina, 
получившѳе свое названіе отъ находив- 
пшхся тамъ ранъше соляныхъ амбаровъ. 

salinum, і, п. солонка.
1. sSIIo (sallio), (ii), itum, ire, и 

sallo, ёге, солить.
2. salio, saliii (очень рѣдко s&lli), sal

tum, ire, 1) intr. прыгать, скакать,
1) соб., объ одуш., съ de c. abi., съ іп, 
super, per c. acc. — 2) nep., o неодуш.:
a) вооб.: salit grando (f): mica (salis) 
saliens, жертвенная соль, которая (какъ 
знакъ хорошаго предзнаменованія), бро- 
шенная въ огонь, подскакиваетъ вверхъ: 
venae saliunt, жиды дрожатъ.—b) о водѣ, 
брызгать, струиться, dulcis aquae saliens 
rivus ( f ) .— II) tr. вскакивать на кого, 
laeta salitur ovis (f).

saliunca, ae, f. дикій или кельтскій 
нардъ (растѳніе). 

saliva, ae, f. слюна. 
s&lix, licis, f. ива. 
sallio, sallitus, cm. 1. salio* 
sallo, cm. 1. salto. [рыба).
salpa, ae, f. сальпа (жесткая морская

salse, adv. остро, остроумно. 
salsus, a, um, PAdj. соленый; nep.:

a) острый, ѣдвій, sudor ( f ) : robigo (t). —
b) острый, остроумный, язвительный, 
юмористическій, забавныи, веселыи.

saltatio, onis, f. танцованіе, танецъ, 
пляска.

saltatbr, oris, m. танцовщикъ.
* saltatorius, a, um, танцовальный,

orbis.
saltatrix, icis, f. танцовщица. 
saltatiis, us, m. танцованіе, танецъ, 

пляска.
salt£m (saltim), adv. no крайней иѣрѣ; 

otc. non (neque) saltem, дажѳ не.
salto, avi, atum, are, I) intr. танцо- 

вать, плясать (y древнихъ съ сильными 
тѣлодвиженіямни пантомимами).— П) tr. 
(пантомимою) выражать, представлять, 
плясать, Cyclopa (f; ср. плясать рус- 
скую).

saltdosus, a, um, лѣсистый, изоби- 
лующій (поросшій) лѣсомъ.

1. salt&s, us, m. сначокъ, прыжокъ; 
saltum dare, сдѣлать прыжокъ, прыг- 
нуть (t).

2. saltiis, us, m. a) гористая и лѣ- 
систая полоса земли, лѣсистыя горы, 
горпое ущелье, лѣсистое ущелье, гори- 
стоѳ мѣсто, Pyrenaeus: Grajus, Альпы: 
Thermopylarum, Ѳ. ущелье. — Ь) лѣси- 
стая полоса земли, годная для выгона 
скота =  пастбище, выгонъ, saltibus in 
vacuis pascant ( f ) ; иногда =  имѣніе, xy- 
торъ, имѣющіи пастбище, de saltu agro- 
que dejicitur.

ѳаІйЬёг, bris, e, и об. salubris, e, 
здоровый, J) здоровый, полезный для 
здоровья, благотворныи (прот. pestilens),
a) соб.: somnus (f): annus.— b) nep., 
полезный, спасительный, consilia: sen
tentia rei publicae saluberrima. — II) здо- 
ровый =  крѣпкій, a) соб.: corpus. —
b) nep., хорошій, годный, quidquid est 
salsum aut salubre in oratione.

salubritas, atis, f. I) здоровость a  
благотворное вліяніе на здоровье, цѣлеб- 
ность (прот. pestilentia), а) соб.: aqua
rum. — b) nep., a jurisconsultis salubri
tas (спаситѳльноѳ средство), ab iis, qui 
dicunt, salus (спасеніе) petitur. — II) здо- 
ровье, corporum.

ѳаІйЬгШг, adv. I) здорово, съ поль- 
80Ю для здоровья. — II) полезно, съ поль- 
зою, bellum trahere.

salum, i,  n. I) открытоѳ море, пш- 
рокое море (поэт. тк. =  море вооб.), 
какъ мѣсто стоянкп =  рейдъ, in salo (ad 
ancoram) stare. — II) начка, отъ когго-



$юй происходитъ морская болѣзнь (nau
sea), salo nauseaque confecti.

salus9 Citis, f. неповреждепность, не- 
яоврсждсппое состояпіе, I) вооб., а) здо- 
ровье, физическоѳ благосостояиіе. — Ь) 
4>лагосостояніе, благополучіе, благоден- 
-ствіе, благо, подьза (отдѣльнаго лида, 
тк. цѣлаго государства; прот. pernicies), 
domestica, communis: periculum salutis; 
отс. restitutio salutis meae, ,моѳ возвра- 
щеніѳ изъ изгнанія.— с) спасепіе (прот. 
pernicies), suae salutis causa: saluti esse, 
•сдужить къ спасѳнію: alci saluti esse, 
'Спасти кого, дать кому возможность спас- 
тись: salutem ferre или afferre alci, спас- 
ти кого: salutem petere; t r .  средство 
къ спасенію, возможность спастись, una 
•est salus: nulla salus roi publicae repe- 
riri potest.— II) въ част., (устноѳ или 
письмѳнное) пожеланіѳ здоровья =  при- 
вѣтствіе, поклонъ, impertire alci multam 
salutem или alqm plurima salute, нѳодно- 
кратно кланяться кому (привѣтствовать 
«ого) или посылать поклонъ пому: salute 
data redditaque или salute accepta red- 
ditaque, послѣ взаимнаго привѣтствія; 
парт., salutem dicere foro et curiae, no- 
прощаться съ ic, т.-е. отказаться отъ 
дѣятелыюсти на ф. и въ к.

salutaris, е, къ здоровыо  ̂ благосо- 
'Стоянію, спасенію относящіися, здоро- 
вый, спасительный, полезный (прот. no
cens, mortifer, pestifer и perniciosus), 
я)  вооб., absol. иди съ dat. (для)ч съ ad 
t .  acc.— b) въ част., s. littera, спаси- 
телъная буква (A =  absolvo, оправда- 
тельный голосъ, написанный судьѳю на 
дощечкѣ; прот. littera tristis, буква С =  
condemho).

s&ffitarltSr, adv. спастпелъпо — по- 
хезно, съ подьзою, выгодно.

salutatio, onis, f. а) привѣтствованіе, 
•привѣтствіе, повлонъ; отс. armis demis
sis salutationem more militari facere, ot- 
давать честь, садютовать. — b) въ част., 
посѣщѳніѳ для засвидѣтельствованія по- 
чтенія, хождѳніѳ на поклонъ,съ визитомъ, 
dare se salutationi amicorum, принимать 
явивпшхся съ визитоьгь друзѳи.

salutat&r, oris, m. являющійся на по- 
влонъ, съ визитоиъ, прислужникъ.

вШ Ш г, f6ra, f6rum, приносящій 
вдравіе, благоденствіе, спасеніе, спаси- 
тельный (f).

saluto, avi, atum, are, ^дравія же- 
латъи, отс. =  привѣтствовать, клапять- 
ся, здороваться, I) вооб.: alqm; отс. 
deos, поклоняться богамъ, молиться бо- 
гамъ: augurium (f); съ двумя асс. =

прдвѣтствовать =  пазывать, провозгла- 
шать, alqm imperatorem.—П) въ част., 
свидѣтельствовать кому почтепіе,являть- 
ся къ кому на ноклопъ, съ визитомъ, 
прислуживаться, alqm.

salve, adv. здорово, благополучно: 
отс. satin’ salve? всѳ ли благополучно? 
(ср. salvus II, а, Ь).

ваіѵёо, ёге, быть здоровымъ, здрав- 
ствовать, только аакъ привѣтственное 
слово, поэтому всегда salve, salvete, sal
veto, salvebis и salvere (jubeo), a) прн 
привѣтствіи ic, здравствуй, здравствуйте, 
здорово! отс. deum salvere jubent, no- 
клоняются аакъ богу; t r .  при торжѳ- 
ственномъ обращенш къ божѳству и во-
об. къ высокоиочтеннои особѣ илд вещи, 
salve, vera Iovis proles (o Гераулесѣ f ) : 
o grata testudo Iovis, mihi cumque salve 
rite vocanti (f). — b) при прощаніи, 
прощай, прощайте, добраго здоровья; 
verb. vale salve; при прощаніи съумѳр- 
шими: salve aeternum mihi aeternumque 
vale (f).

salvus, a, um, сохранный =  хорошо 
сохранивпгійся, находящійся въ хоро- 
шемъ состояніи, здравствующій, иевре- 
диный, цѣлый, I) вооб.: a) о лицахъ: 
exercitus, civis: salvus revertor, благо- 
получно: alqm salvum (esse) studere, 
желать увидѣть кого невредимымъ: alqm 
salvum nolle, желать чьей гибели: sal
vus esse nolo, я нѳ хочу болѣѳ жить: 
quis te salvo est opus, воторымъ нужно 
твоѳ вдоровьѳ (благополучіе f)?  exerci
tum salvum habuit, bohcro ero было cna- 
сено: me salvo, поаа я живу. — b) o 
неодуш.: clipeus; съ именѳмъ въ abi. 
absol., безъ поврѳжденія, бѳзъ нарушѳ- 
нія, не нарушая, salvis rebus, въ хоро- 
шія врѳмена: salvo officio, не нарушая 
долга. — II) въ разговорномъ языкѣ: а) 
о лицахъ: salvus (salva) sum, я спа- 
сѳнъ. — b) о нѳодуш.: salva res est, всѳ 
обстоитъ благополучно: satin salvae? 
(sc res), всѳлиблагополучно?(ср. salve).

sambuca, ae, f. самбука (струнньш 
инструментъ, похожій на арфу).

* sambucistria, ae, f. играющая на 
самбувѣ, арфистка. 

sanabilis, е, излѣчпмый, исцѣлииый. 
sanatio, onis, f. дѣченіе, исцѣленіе. 
sancio, sancli, об. sanxi, sancitum и 

sanctum, Ire, освящать, т.-е. рѳлигіоз- 
нымъ освященіемъ дѣлать ненарушж- 
иыиъ, I) соб.: а) вавъ пѣчто священное 
и ненарушимоо иостановлять, непару- 
шимо постановлять, узакопять, legem: 
foedus sanguine alejs: foedera fulmine



(f): neque ulla lex sancit, quo minus 
etc.: Valerii lex sanxit, ne etc. — b) под- 
тверждать, объявлять дѣйствитедьнылъ, 
ищѣюпцшъ силу, augurem. — II) пер., 
строго запрещать, lege sanciri aut jure 
civili: sanciri ignominia (подъ onace- 
ніемъ позора).

sancte, adv. свято, непарушияго, no 
совѣсти, благочестиво.

sanctimonia, ae, f. I) святость, до- 
стоияство, deorum religio et sanctimo
nia: nuptiarum, священная торжествея- 
ность. — II) добродѣтельный образъ мы- 
слей, богоугодная жизнь, безпорочность, 
domum habere clausam pudori et sancti
moniae.

sanctio, onis, f. постановленіе, a) въ 
законахъ =  карательная статья закона, 
уголовный законъ, legum sanctionem рое- 
namque recitare. — b) въ договорахъ =  
добавочная статья, оговорка, foederis.

sanctitas, atis, f. I) святость, нена- 
рушипость, неприкосновенпость, tribu
natus. — II) благочестіе, а) безпороч- 
ность, чистая нравственность, цѣдому- 
дріе. — Ь) благочестіе, въ отношеніи къ 
богамъ; отс. religionum sanctitates, раз- 
умноѳ и свободное отъ суевѣрія почи- 
таніе боговъ.

sanctus, a, um, PAdj. I) священный, 
ненарушимыЗ, веприкосновенный, tri
buni plebis: officium: jura patriae sanc
tiora quam hospitii duxit. — II) святой,
a) достопочтенный, возвышенный, nomen 
po6tae: ignes (огонь, ниспосланный Юпи- 
теромъ, огонь при жертвоприношеніи 
f ) :  sancte deorum, святыйБоже! ( f ) .—
b) благочестивый, непорочный, чистый, 
добродѣтельный, цѣломудренный, virgo 
(о весталкѣ f ) .

sandix, dicis, f. и sandyx, dycis, c. 
красная минеральная краска (шш су- 
рикъ, или смѣсь сурика съ киноварью).

sane, adv. I) разумно, благоразумно, 
non ego sanius bacchabor Edonis (f). —
II) nep., конечно, точно, въ самомъ 
дѣлѣ, дѣйствительно: а) для подтвержде- 
яія, sane vellem; отс. а) въ отвѣтахъ, 
конечно, разуиѣется, sane hercule. — 
£)въ уступленіи, пусть, sint falsa sane.— 
у) при imperat., все же, же, ну, age 
sane. — b) для' усиленія =  совершенно, 
вподпѣ, при verb., adj., adv. (sane bene 
ш  bene sane); o t c .  sane quam =  
весьма, очень (при verb. и adj.); nihil 
sane esset, нѳ бшо бы рѣпштельно ни- 
чѳго.

sanguin6us, a, um, къ крови отно- 
слщгйся, I) соб. и nep.: 1) соб.: а) =

изъ крови состоящій, кровяной, imber* 
guttae (f). — b) вровавый, окровавлен- 
ныи, manus (f). — 2) пер.: кровавый,
а) кровопролитный, rixa (f): caedes 
(f). — b) кроваваго цвѣта, алый, багро- 
вый, sagulum. — II) карт., кровожадный, 
Mavors или Mars (f).

sangulnblentus, a, nm, наполненный 
кровью, кровавый, I) соб. и пер.: а) соб. 
кровавый, окровавленный, подтекшіи 
кровью, pectora (f). — b) пер., кроваваго» 
цвѣта, алый, багровый, color (f). —
II) ісарт., littera, оскорбительная (f).

sanguis, gulnis, m. кровь, I) соб. и 
карт.: 1) соб.: sanguinem mittere (пу- 
скать) alci иди (шутл.) provinciae: san
guinem effiindere (проливать). — 2) карт.:
а) свѣжесть, сила, amisimus succum et 
sanguinem (cp. sucus). — b) имущество, 
de sanguine aerarii detrahere. — П) me
ton.: a) пролитая кровь, a) слерть, dars 
sanguine poenas (f). — £) кровопроли- 
тіе, убійство, fraterni sanguinis insons 
( f ) : sanguinem facere, производить крово- 
пролитіѳ. — b) кровь =  родство, родъ, 
происхожденіе, a) abstr.: patemus mater
nus que sanguis: sanguine conjunctus, кров- 
ный родственникъ: sanguine contingere 
alqm, находиться въ кровномъ родствѣ 
съ кѣмъ. — /9) concr., кровь =  потомокъ 
(сынъ, дочь, дитя, внукъ), regius san
guis (о Европѣ f ) : saevire in suum san
guinem.

sanies, ei, f. гнойная кровь, гноевпд- 
ная матерія, сукровица; (поэт.) пер. =  
ядовитая слюва, ядъ.

sanitas, atis, f. I) здоровье, здравіѳ. —
II) nep.: здравый умъ, разсудительность, 
разумность, благоразуміе, sanitate ѵа̂  
cans, неразумвый: ad sanitatem reverti, 
redire иди se convertere, образумиться: 
ad sanitatem reducere, образумить.

sano, avi, atum, are, лѣчить, исцѣ- 
лять, I) соб.: alqm: vomicam. — П) nep., 
исцѣлять=поправлять, исправлять, при- 
водить въ порядокъ, vulnera avaritiae: 
discordiam, прекратить несогласіе: men
tes eorum, уговорить ихъ, успокоить: 
alqm, успокоить (о письмѣ): incommoda 
commodis, вознаграждать.

sanus, a, um, здоровый, 1) соб. (прот. 
aeger), pars corporis: alqm sanum fe
cere, вылѣчить кого. — II) nep., a) ве- 
повреждеявый, яеиспорченяыи, въ хоро- 
шемъ состояніи находящійся, res риЬИса: 
ego sanus ab illis (vitiis f ) .  — b) здра- 
вый, — здравомыслящій, благоразумныи 
(прот. insanus, ineptus), mens: consilia: 
dux: male sanus, безумный, безъ ума



(tk. amore): satisne sani essent, въздра- 
вомъ ли они умѣ?

sapiens, entis, PAdj. мудрый, благо- 
разумный, разсудительный (прот. bru
tus, stultus), vir; о неодуш., vita; subst. =  
мудрый, благоразумный, ра8судительный 
человѣкъ (прот. brutus,stultus,demens); 
въ част., мудрецъ.

sapienter, adv. мудро =  благоразум- 
но, разсудительно.

sapientia, ae, f. мудрость =  благо- 
раззміѳ^разсудительность (прот. stultitia); 
въ част., мудрость, философія, absol. 
или ,съ gen. obj.

sapio, і і  (рѣдко iv i, tii), ёге,имѣть 
вкусъ, I) съ acc. =  имѣть вкусьчего, 
отзываться чѣмъ, пер. *  пахнуть чѣмъ, 
unguenta crocum sapiunt.— II) ощущать 
вкусъ, чувствовать ввусъ, а) соб., alci 
non sapit palatus.—b) карт., оыть муд- 
рымъ, благоразумнымъ, понимать, si 
saperet: sero sapiunt, они поздно начи- 
наютъ понимать, ови крѣпки заднимъ 
умомъ; съ асс.=пошшать, смысЛить 
что-и., nibil, ничего не смыслить, быть 
глупымъ: піі parvum, ничѳго не пони- 
мать въ дѣлахъ низменныхъ (f).

sap&r, oris, m. I) вкусъ чего-н., отс.
а) карт., тонкость рѣчи, остроуміе 
рѣчи, vernaculus.—b) meton.: а) лаком- 
ство, лакомый кусокъ, gallae admiscere 
saporem (f).—p) sapores= благовоніе =  
ароматическія травы, jussos asperge sa
pores (f).—II) вкусъ чей-н.; отс. карт., 
sine sapore, безъ смысла, тупоумныи.

sarcina, ae, f. I) связанный тюкъ, 
связка, ноша, особ. въ р1иг.=поклажа, 
ручной багажъ солдата (съѣстные при- 
пасы, посуда, шанцевые инструменты; 
вѣсомъ около 50фунтовъ);карт., бремя, 
тяжесть, publica rerum (правленія 
t ) .—II) пер., бремя, плодъ чрева, 
prima (f). 

sarcinarius, a , nm, выочный, jumenta, 
sarcior sarsi, sartum, ire, починять, 

исправлять; nep., вознаграждать, detri
mentum, injuriam: gratia male sarta 
(f) .—Part. sartus, a, um, въ особомъ 
соединеніи sartus (et) tectus, въ xopo- 
шемъ состояніи находящійся, omnia sarta 
tecta exigere, наблюдать за правнль- 
ностью (въ отношеніи плана, условій, 
удобствъ) всѣхъ построекъ.

sarciilum, і ,  п. и sarciilus, i ,  m. 
мотыка, садовая вирка, полбтикъ. 

sargus, i ,  m. лещъ (морской). 
sarisa (sarissa), ae, f. длинноѳ маке- 

донское копье. — Отс. saris6ph6r6s, і ,  
m. (македонскій) копьеноседъ.

sarmentum, і ,  п. сукъ, вѣтвь: въ 
plur. =  сухія вѣтвв, сучья, хворостъ 
(фашииа).

sat= satis, довольно, достаточяо, I) 
adj.: jamsat est: sat habeo, считаю доста- 
точнымъ; sat est яли (f) sat habuit съ 
inf. — II) adv.: s. bibere (f): s. bonus.

satago, ere, имѣть довольно дѣла, 
имѣть довольно хлопотъ съчѣмъ-н., во- 
знться съ чѣмъ, находнться въ затруд- 
нительномъ положеніи, suarum rerum (no 
свонмъ дѣламъ): satagentibus (находя- 
щнмся въ стѣсненномъ положеніи) cele
riter occurrere.

satelles, itis, c. I) провозватыйзнат- 
наго лица, особ. тѣлохранитель, въ 
plur. тк. — свита.— II) nep.: 1) вооб., 
спутникъ, Aurorae, о дѳнницѣ: Orci, о 
Харонѣ (t). —  2) въ част., въ дурномъ 
смыслѣ, пособникъ, сообщникъ, scele
rum: viribus corporis, perniciosissimis sa
tellitibus.

satias, atis, f. І)достаточность, jam 
vini satias est, уже довольно внна. —  II) 
subj. = пресыщеніе,отвращеніе, ̂ gen .

satietas, atis, f. I) достаточность, 
изобиліе, излишество, ad satietatem 
usque.— II) subj., пресыщеніе, отвра- 
щеніе, absol. или съ geu. 

satin, = satisne, см. satis*
1. satio, avi, atum, are, навармли- 

вать досыта, насыщать, I) соб.: а) 
одуш.: satiati canes sanguine herili (f). —
Ь)тѣлеснуюпотребность удовлетворять, 
усповаивать, famem, утолять (f) .— c) 
ignes satiantur odoribus (f): nec (fretum) 
satiatur aquis (f).—II) nep.: І) удовле- 
творять, animum: nequaquam se esso 
satiatum, никакъ не могь наглядѣться 
вдоволъ: satiari alqS re, въ полной 
(^остаточиои) мѣрѣ вкусить чѳго-н. 
(напр. somno, выспаться, какъ слѣ- 
дуетъ). — 2) пресыщать = надоѣдать, 
наскучить, cujus me uumquam satiare 
potuit oratio; поэт., съ gen., quum 
satiata ferinae dextra caedis erat.

2. satio, onis, f. I) сѣяніѳ; plur. 
concr. = засѣяняыя поля. —  II) сажаніе*

satira (др. satiira), ae, f. сатира 
(стихотвореніе, въ которомъ съ веселымъ 
юморомъ или горькою язвительностью 
изображается будничная жязнь людбй съ 
ея страстямн, предразсудкамн, глупостьЯ) 
и порокамя).

satis, comp. satius, довольно, доста- 
точно, I) въ positiv.: А) вооб.: 1) adj.: 
satis est mihi alqd: satis est alqd ad 
alqd: satis superque est (foret), предо- 
статочно, черезчуръ много: satis super-



s&tlsacclplo saxum

que habere (cm. super): satis habere alqd, 
считать что достаточнымъ, довольство- 
ваться чѣмъ; съ gen., s. argenti: (noni 
satis est оъ inf., съ si или quod. — 2) 
adv. (въ разговорномъ языкѣ часто sa- 
tin’ =  satisne), прот. parum, minus: 
«) при verb.: scire, удовлетворительно 
8нать. — l)npnadj.:non s. idoneus pug
nae (f). — y) при adv.: s. saepe: s. 
adhuc, доводьно долго: satin* recte? sa- 
tin’ salve? всѳ ли благоподучно? — d) 
absol., sed satis de hoc. — B) Особыя 
соѳдинѳнія: a) satis ago, имѣть доводь- 
жо дѣда, имѣть довольно хдопотъ (аа- 
ботъ), impers., agitur tamen satis. Cp. 
satago. — b) какъ юрвд. t. t. =  доста- 
точноѳ обезпеченіѳ, s. petere или exi
gere (требовать): s. cavere (дать): s. 
accipere (получить); satisdo, satisfacio, 
см. особо. — П) comp. s&tlus, лучше 
(подезнѣе), satius esse съ inf., satius 
esse in Asia quam in Europa dimicari; 
cъ acc. c. inf., s. putaverunt in urbe eam 
comprehendi, 

satisacclplo, cm. eatis, I, B, b. 
satisdatio, onis, f. иредставленіе обез- 

печенія, обезпеченіе, поручитеіьство.
satisdo, d6di, datum, dare, предста- 

вить обѳзпечеше, поручительство, обез- 
печить, absol. вли съ gen. (damni in
fecti, на случаи возможнаго убытка); 
отс. satisdato (вслѣдствіѳ поручитѳлъ- 
ства) debeo.

s&tisf&clo, feci, factum, ёге, удовле- 
творять, 1) вооб., absol. иди съ dat., 
оШсіо suo, исполнять свой долгъ: natu
rae et legibus, выплатить додгъ природѣ 
и законамъ. — II) въ част., удовлетво-

^ять, а) крѳдитора =  ваплатить, alci. — 
) оскорбленнаго =  оправдываться, тк. 

извиняться, просить прощѳнія, absol. 
(publice): alci (перѳдъ кѣмъ, у кого): 
de injuriis. — с) давать достаточное до- 
казательство, alci съ acc. c. inf.

satisfactio, onis, f. удовлетвореніе; 
въ част., оправданіе, извиненіѳ. 

s&tius, см. satis II. 
satftr, oris, m. I) сѣятель. — II) роди- 

тель, отецъ, виновникъ.
satrapes, ае и is, acc. en, m. и s&- 

tr&pa, ae, m. сатрапъ, (персидскіи) на- 
мѣстникъ.

s&tttr, tfira, tttrum, сытый, насыщен- 
ный, I) соб. (прот. esuriens), conviva 
(f): pullus; съ gen., omnium rerum. —
II) nep.: a) сытый= довольный, expleti 
atque saturi. — b) (поэт.) полный, бога- 
тыи, обильный, Tarentum: praesepia.—
c) o цвѣтѣ, сильео окрашенный, сидь-

ный (прот. dilutus, сдабый, блѣдный), 
color.

sathra, ae, f. сиѣсь, всякая всячина, 
quasi per saturam sententias exquirere, 
безъ всякаго порядка, безъ разбора.

satiireja, ae, f. и satdrejum, i, n. ча- 
беръ (растеніѳ).

sattiro, avi, atum, are, наварвлиьать 
досыта, насыщать, I) соб.: а) одуш.: se 
sanguine civium. —~b) нѳодуш.: sola fimo, 
обпхьно удобрять ( f ) .  — II) nep., насы- 
щать, удовдетворять, crudelitatelfr suam 
odiumque.

s&ttts, iis, m. I) сѣяніе, сажаніе. —
II) nep., произрошденіе, происхожденіе, 
родъ, Iovis satu editus, сынъ Юпитера. 

satyra, см. satira.
* sauciatio,- onis, f. нанесеніе раны. 
saucio, avi, atum, are, ранить, I) соб.:

alqm или se: alqm telis: genas ungue, 
до крови оцарапать (f). — II) nep., o 
пдугѣ =  взрывать, вспахивать, duram 
humum ( f ) .

saucius, a, um, раненый, I) соб. (прот. 
integer), graviter s.: gladiator ille con
fectus et s.; plur. subst., saucii, m. paee- 
ныѳ. — II) nep.: a) (поэт.) вооб., o нѳ- 
одуш., malus saucius Africo, поврежден- 
ная: tellus saucia vomeribus, вспахан- 
ная: glacies incerto saucia sole, таю- 
іцій. — b) получиешій pauy, a) вооб., 
разстроенный, опѳчаленный, animus. — 
fi) (поэт.) подучившій рану дюбовную, 
regina saucia cura (amore), 

savlor, atus sum, ari, цѣловать, alqm. 
savium, ii, n. поцѣлуй. 
saxatilis, e, наскалахъ находящійся, 

пребывающій.
* saxetum, i, n. свалистое иѣсто. 
вахёиз, a, um, скадистый, вамен-

ный, umbra, падающая отъ скалъ ( f ) :  
Niobe saxea facta, прѳвратившаяся въ 
камѳнь ( f ) .

saxificus, a, um, превращающій въ 
ваиень ( f ) .

saxosus, a, um, сваіистый, ваиени- 
стый, утесистыи; отс. цоэт., saxosus so
nans Hipanis, съ шумомъ текущая мѳ- 
жду скадами.

saxum, і, п. свала, обломокъ свалы, 
большой ваиень, I) соб.: 1) свала, а) 
вооб.: saxa latentia, подводныѳ камнв 
( f ) .  — b) въ част., а) свящѳнная скала 
(мѣсто на вершинѣ Авентина, гдѣ Ремъ 
производидъ гаданіе). — fi) Тарпѳйская 
скаха. — 2) ваиень, особ. бохьшой, s. 
silex, булыжникъ, годыпгь: s. quadratum, 
четвероугодьныи камень. — П) (поэт.) 
meton., каменная стѣна, altum.



scabellum (sc&blllum), i, n. высокая 
деревянная подошва, прикрѣпляемая къ 
яогѣ, имѣвшал въгорпзодтальномъ раз- 
рѣзѣ, подъ палъцами, металлическую ма- 
вщнку. Этою подошвого ыузыканты билн 
тактъ при танцахъ на сценѣ и давали 
знать о начадѣ и концѣ акта.

всйЪёг, bra, Ъгит, шероховатый, не- 
гладкій; о дидахъ, шедудивый, нечи- 
стый, неопрятпый (прот. levis).

sc&bies, ёі, f. шероховатость, негдад- 
кость, Т) вооб.: а) соб.: ferri (f). — b) 
пер., зудъ =  сильпое желаніѳ, сильноѳ 
побужденіе, sc. lucri (f). — II) въ част., 
шелуди, чесотка, turpis (f): mala (f). 

scabillum, i, n. cm. scabellum, 
sc&bo, scabi, ёге, чесать, тереть, ca- 

put (t). 
scaena, ae, f. cm. scena. 
scaeptrum, cm. sceptrum.
* scaevus, a, um, дѣвый, nep. =  не-

ІОВЕІЙ.
scalae, arum, f. дѣстннца (особ. осад- 

ная).
scalmus, i, m. укдючипа, крюкъ для

весла.
scalpellum, i, n. свальпель, лапцетъ. 
scalpo, scalpsi, scalptum, ёге, цара- 

пать, своблить, I) вооб.: terram ungui
bus (f). — II) въ част., на дѳревѣ, благо- 
родномъ камнѣ гс рѣзать, вырѣзывать, 
гравировать, высѣкать.

scalprum, і, п. острый шсшруменшъ 
для рѣзанія, а) шило, рѣзакъ сапошни- 
чій Ж . — Ь) рѣзецъ, гравчикъ, fabrile 
(какои употребляютъ ремесленники).

scammonia и всаттбпёа, ae, f. авранъ 
аптечный, дрисливецъ, проносный ко- 
рень.

scamnum, і, п. скамья, скамейка; пер., 
regni scamna, тронъ, престолъ (f).

scando, scandi, scansum, ёге, всхо- 
дить, подниматься, взбираться, I) intr. 
in aggerem; пер., возвышаться, eodem 
(f). — II) tr. malos i взлѣзать на мачты: 
vallum; nep., scandit aeratas vitiosa na- 
yes cura (f). 

scanddla, ae, f. драница. 
scapha, ae, f. лодка, челнокъ.
* scaphium (scapium), ii, n. ладьевид- 

ная чаша.
scapillae, arum, f. плечныя лопатки, 

отс. плечи, тк. спипа. 
scarus, i, m. морской попугай (рыба).
* scat6bra, ae, t. бьющій кдючъ, во- 

да, бьющая кдючомъ пзъ землп.
всШо, ёге и scato, ёге, бить клю- 

чомъ, I) соб.: fons scatit (f). — II) me
ton., изобиловать, съ abi. (чѣмъ).

scaturigo, ginis, f. быощій ключъ, 
ключевая вода.

* scaurus, a, um, съ выдающшшси 
лодыжками, кривоиогій Ж .

sc616rate, adv. 8лодѣйскп, престуи- 
пымъ образомъ (прот. ріе).

sc6i6ratns, a, um, PAdj. I) осквер- 
пеппый преступлепіемъ, terra ( f ); отс. 
sceleratus vicus, Злодѣиская улица (у 
Эсквилина въ Римѣ, гдѣ Туллія пере- 
ѣхала черезъ трупъ своего отца Сервія 
Тулхія): Sc. campus, Злодѣйская піѳ- 
щадь (у римскаго вала): Sc. sedes иля 
limen, мѣстопребываніе яечестивыхъ (мо- 
шеняиковъ) въ подземномъ дарствѣ (f) .—
II) пер., а) злодѣйскій, преступный, 
печестивый, окаянный, Proteus, прой- 
доха П. (f); subst., scelerati, злодѣи, 
нечестивды; поэт., sceleratas sumere 
poenas, подвѳргнуть яаказанію за пре- 
ступленіе. — Ь) гибельный, вредный, 
frigus (f).

всёіёго, avi, atum, are, осквернять 
злодѣяніемъ, преступленіемъ (f).

sc61este, adv. злодѣйски, преступно, 
безбоашо, facere.

sc61estus, a, um, злодѣйскій, преступ- 
ный, нечестивый, безбожный, subst. =  
злодѣй, преступнпкъ, мошенникъ, въ su
peri. =  отъявленныи плутъ.

всёіиз, Іёгів, п. злодѣйство, I) соб., 
subj. =  злоба, злость, лукавство (прот. 
pietas). — II) meton., obj., 1) злодѣяніе, 
преступленіе, кровавое злодѣяніе (смерто- 
убійство), minister sceleris: sc. divinnm 
et humanum (противъ боговъ и людей): 
sc. legatorum interfectorum, преступле- 
яіе, состоящее въ убійствѣ пословъ: 
bine pietas (любовь къ отечеству), hinc 
scelus (измѣна): scelus facere, admittere, 
committere, concipere или in sese conci
pere или suscipere. — 2) злодѣй, нече- 
стиведъ, мошенникъ, tantum scelus.

scena (scaena), ae, f. сцена тѳатра, 
подмостки, и въ этомъ смыслѣ театръ,
I) соб. и nep.: 1) соб.: in scenam pro
dire, выйти на сдепу: de scena decedere, 
оставить (навсегда) сцену (прот. in sce
nam redire): agitur res in scenis, идетъ 
на сценѣ, представдяется въ театрѣ 
(f). — 2) пер., прогалина (площадь, съ 
двухъ сторонъ окруженная лѣсомъ), tam 
silvis scena coruscis desuper (f). — П) 
карт.: a) сцена, арена всякой дѣятель- 
ности, публичность, большой свѣтъ, se  
a vulgo et scena removere ( f ) : minus in 
scena esse, меныие бросаться въ глаза. 
быть меныпе на виду ( =  обращать на. 
себя меньше вниманія). — Ь) все, раз-



считанноѳ на внѣшніи блескъ, а) показ- 
ной бдесвъ, повазъ, ad scenam pom- 
pamquo sumi. — fi) сцена =  затѣянная 
коиедія, scena rei totius haec.

scenlcus, a, um, сценическій^ теа- 
гральный,насценѣпредставляемыи; отс. 
sc. artifex и subst. одно scenicus, актеръ, 
въ дурномъ смысдѣ =  театральный ге- 
рой, комедіантъ.

41 sceptrifer, fera, ferum, скипетро- 
военый (f).

sceptrum (scaeptrum), i, n. шезлъ, 
скнпетръ царей й тріумфаторовъ (чисто- 
лат. scipio); meton. (поэт.) =  царство, 
вдасть, in sceptra alqm reponere, снова 
возвести на престолъ.

scheda и scida, ae, f. лоскутокъ бу- 
маги, лиггъ бумаги.

schOla, ae, f. I) всякое ученое изслѣ- 
дованіе, ученая бесѣда, чтеніе и объ- 
ясненіе научныхъ сочиненій, scholas 
Graecorum more habere, вести философ- 
скія бесѣды, бесѣдовать о философіи, 
как то дѣлаютъ греки. — II) meton.:
а) школа, in scholas deduci. — b) швода, 
севта, т.-е. приверженцы ученія.

scholasticus, a, um, къ школѣ, особ. 
къ занятію краснорѣчіемъ принадлежа- 
щій, швольный, риторическій: subst., 
scholasticus, i, m. риторъ или (f) грам- 

sclda см. scheda. [матикъ.
sciens, entis, 1) знающій. — II) прегн.,

a) =  сознательно, съ намѣреніемъ, съ 
умысломъ (прот. insciens, imprudens), 
ut offenderet sciens neminem: utrumTiri- 
bazo sciente an imprudente sit factum.—
b) свѣдущій, опытный, исвусный, ab
sol. или съ gen. (belli); поэт. съ inf.

scienter, adv. съ умѣньемъ, исвусно. 
scientia, ae, f. знапіе, I) вооб. (прот. 

ignoratio), съ gen. иди съ de c. abi. —
II) въ част., знакомство съ дѣломъ, по- 
ниманіе дѣла, умѣніе, искусство, про- 
являемое въчемъ-н., scientia atque usus 
militum. — съ gen obj., linguae Gallicae; 
съ in c. abi., paene divina ejus in legi
bus interpretandis scientia.

scilicet, adv. I) извольте знать! из- 
вольте видѣть! для возбужденія вниманія 
къ чему-н. удивительному, исключитель- 
ному. — II) разумѣется, конечно, безъ 
сомнѣнія, для подтвержденія того, что 
само собою понятно и не нуждается въ 
подтвержденів, съ acc. c. inf. или absol.; 
отс. въчаст. для означенія, а) сарказма 
и ироніи, понятво, извольте видѣть. —
Ь) сожалѣнія о томъ, чего измѣнить 
нѳльзя и чему надо покориться =  къ со- 
жалѣнію, увы.

* scilla, ae, f. морской ракъ (f). 
scindo, scidi, scissum, ёге, прорѣзать, 

прорѣзая разрывать, раздирать, разрѣ- 
зать, І ) ’соб.: vestem: aquas (о кораблѣ 
f ) :  vallum, прорывать (вытаскивая па- 
лисадныѳ колья): mater scissa comam 
(поэт. =  съ растерзанными волосами): 
quercum cuneis, расісалывать ( f ): aequor 
ferro, взрывать землю плугомъ (пахать 
t). — II) пѳр.: а) раздѣлять, genus am
borum scindit se sanguine ab uno (f); 
pass. scindi medial. =  раздѣляться, o 
лицахъ, in contraria studia (f) .— b) pass. 
scindi, прееѣваться, прерываться, o сло- 
вахъ, si verba scindentur fletu (f). 

sciudftla, cm. scandula, 
scintilla, ae, f. искра; варт., искра, 

belli, ingenii.
scintillo, avi, are, блнстать, свер- 

кать.
scio, Ivi и Ii, Itum, Ire, знать, I) вооб. 

(прот. opinari, arbitrari): a) съ acc.: 
nihil: quod sciam, сколысо я внаю. — 
fi) съ inf. или acc. c. inf., scires (можно 
было думать) a Pallade doctam (f). — 
y) съ допол. предл.: quid rei esset, nemo 
satis pro certo scire: haud scio an, cm. 
an, I. — 6) съ de cum abi., de Sulla. —
ъ) absol.: nihil facilius scitu est. — П) 
въ част., знать =  понимать, быть свѣ- 
дущимъ, умѣть, а) съ acc.: litteras. — 
fi) съ inf., vincere scis. — y) съ de c. 
abi., de legibus instituendis, de bello, 
de pace.— d) absol.: scire fidibus, быть 
свѣдущимъ въ игрѣ на струнномъ инстру- 
ментѣ.

scipio, onis, m. палка, юсоб. посохъ, 
жезлъ (царей и тріумфаторовъ).

scirpeus (sirpeus), a, um, ситпивовый, 
сдѣланный изъ тростника, imago, изоб- 
раженіе изъ тростника, чучело (f), см. 
Argei, II; subst., scirpea (sirpea), ae, f. 
плетеный кузовъ. 

scirpus (sirpus), i, m. ситникъ. 
sciscitor, atus sum, ari, a) стараться 

узнать, разузнавать, вывѣдывать, con
silium: alcjs sententiam ex alqo; съ до- 
пол. предл. (съ tjui, quid, uter, гс). —
b) спрашивать кого, вопрошать, deos.

scisco, scivi, scitum, ёге, подавать 
голосъ въ пользу чего, подачею голоса 
одобрять, принимать, постановлять, quae 
scisceret plebes: sc. legem; съ ut c. conj.

scite, adv. умно, мсвуспо, co вкусомъ, 
тонко, sc. coli (одѣваться).

scitor, atus sum, ari, a) (поэт.) ста- 
раться узнать, разузнавать, вывѣды- 
вать, alqd ех или ab alqo: de alqa re; 
съ дополн. предл. (cи quid). — Ь)(поэт.)



«прашивать кого, вопрошать, oracula 
Phoebi.

scitum, i, n. постановленіе, опредѣ- 
леніе, рѣшѳніе, plebis scitum, populi sci
tum: scitum plebis, populi.

1. scitus, a, um, PAdj. уиный, опыт- 
ный, яскусный, тонкіи, тк. (поэт.) съ 
gen. (напр. vadorum, опытный пловедъ); 
scitum est, умно, умная кысль.

2. scittis, й, m. постановленіе, опре- 
дѣленіе, рѣшеніе, plebi scitu (прот. po
puli jussu).

scftbis, is, f. ОПИЛКИ. 
scopa, ae, f. прутъ, лоза, особ. въ 

иетлѣ; отс. meton., plur. scopae, arum, 
f. метла.

scttplildsus, a, um, утесистый, ска- 
лнстый.

scbptilus, i, m. I) вершина утеса, 
утесъ, свала; отс. sc. Mavortis (арео- 
пагъ Аѳинахъ f): infames scopuli, 
Acroceraunia (f); для означеяія упрям- 
чггва и вытекающей изъ него глуховато- 
стр, scopulis surdior Icari voces audit 
(f). — II) карт.: a) (поэт.) вооб.: scopu
los et ferrum gestare in corde, o без- 
жаіостномъ человѣкѣ. — b) въ част., 
иодводный камень, какъ эмблема опас- 
яостн, несчастія, камень преткновенія, 
опасность, бѣда, in hos scopulos incidere 
vitae; o лвцахъ, губитель, rei publicae, 
ю Пизонѣ n Габиніи.

scorpio, onis, m. n scorplus E — 6 s ,i, 
«n. I) сворпіонъ. — II) nep., скорпіонъ, 
a) какъ знакъ небесный (f). — b) какъ 
военная мапшяа, которою мѳталЕ камнЕ, 
стрѣлы гс. — с) иглястая морская рыба. 

* scortatbr, oris, m. блудникъ (f). 
scort6us, a, um, изъ шкуры сдѣлан- 

•еый, кожаный; отс. subst., scortea, 
Orum, n. кожаное Ездѣліе. 

scortor, ari, любодѣйствовать. 
scortum, i, n. блудница. 
scriba, ae, m. писецъ, особ. письмо- 

водЕтель.
scribo, scripsi, scriptum, ёге, грвфе- 

лемъ рѣзать, вырѣзывать, чертвть ли- 
аів, фвгуры, буквы 2с, 1) чертить, про- 
водить, 1) вооб.: lineam. — 2) ярегв., 
начертать, нарисовать, вабросать, scri
betur tibi forma et situs agri (f). — II) 
писать, 1) вооб.: litteram. — 2) въ част.: 
a) пвсать къ кому, кому| ad alqm и alci: 
ad alqm de alqo, въ письмѣ рекомендо- 
вать кому кого; съ acc. c. inf. (pass., 
съ acc. c. inf. еде съ nom. c. inf.); съ 
дополн. предл. — b) писать =  доводвть 
до свѣдѣнія, поручать, велѣть, требо- 
jBUTb, просЕть, si quid ad me scripseris;

съ ut c. conj., съ conj. — c) писать == 
вапвсать, составвть, litteras (п е с ь м о , t k . 
ad alqm): senatus consultum: alci di
cam, подать жалобу на кого: adesse 
scribendo, првсутствовать при вапвсаніи 
сенатскаго рѣшевія. — Absol., а) пж- 
сать «= с о ч е н я т ь , особ. с т е х е , se ad 
scribendi studium contulit. — fi) o юря- 
стахъ, составлять, совершать какой-н. 
актъ (завѣщаніѳ, контрактъ, жалобу гс), 
haec urbana militia respondendi scribendi 
cavendi. — d) съ двумя acc., a) напи- 
сать, Евсьменно вазвать, se A. Corne
lium Cossum consulem, подписался кон- 
суломъ A. K. K. — fi) пвсьмеЕно назна- 
чать, alqm heredem: alqm tutorem. —
e) scribere alqd ab alqo, напвсать кому 
приказъ для платежа, scribe decem a 
Nerio, велв H. выдать 10 т. c. (f). —
f) писать o комъ, описывать, язобра- 
жать, восвѣвать, scriberis Уагіо fortis 
(f). — g) колоевстовъ, солдатъ гс наби- 
рать, milites: colonos scribere in etc. 
(запйсывать =  отправлять); nep., scribe 
tui gregis hunc, включв этого въ ЧЕСЛО 
свовхъ друзев (f).

scrinium, ІІ, n. ЦВЛЕНДРЕЧѲСКІЙ ящикъ 
(для храненія бумагь гс).

scriptito, avi, atum, are, имѣть обык- 
новеніе пвсать, поішсывать.

scriptbr, oris, m. писатель, I) вооб., 
писецъ, писарь, перѳписчикъ, сполна, 
scriptor librarius (f). — П) въ част., 
писатель, разсказчвкъ, повѣствоватѳль, 
авторъ, а) вооб.: a) съ gen.: rerum sua
rum: rerum, всторвкъ: Trojani belli 
(t)*— fi) absol. =  пясатель, сочинвтель, 
объ ораторѣ, всторвкѣ. — b) какъ госуд. 
t. t., составятеЛь, авторъ, съ и бѳзъ 
legis, legum.

* ssripthlum, i, n. малая лииія (на 
шашечной доскѣ f ) .

scriptum, i, n. I) проведеяяая на ша- 
шечвов доскѣ линія, lusus duodecim scri
ptorum, шашечяая игра, похожая на 
тряктракъ еле ягру въ фуки.— П) всѳ 
написаниое =  рукопвсь, сочввеніе, 1) 
вооб.: mandare scriptis, запвсать: de 
scripto dicere, чвтать no тетрадв, no 
вонцепту. — 2) въ част.: а) Евсьменяое 
постановленіе. — Ь) падпись, scr. ejus.—
с) буквальный слыслъ, буква закона іс 
(прот. sententia; тк. scriptoris voluntas, 
вамѣрѳніе сочвивтеля, т.-е. впутрѳнній 
смыслъ сочяненія).

scriptura, ae, f. писаніе, пясьжо; въ 
част., письменное изложеніе, соченѳвіѳ,
1) соб.: hoc genus scripturae (исторіо- 
графія): scriptura alqd persequi, запи-



сывать что-н. — 2) meton.; a) сочине- 
ніе, записва, scr. diurna actorum. — b) 
завѣщательное распоряженіе, ex supe
riore et inferiore scriptura, на основаніи 
взашшой связи предшествующихъ и по- 
слѣдующихъ словъ завѣщанія. — с) плата 
за паству, выгонныя деньги, vectigal 
(доходъ) ex scriptura: qui pro magistro 
est in scriptura.

* scriptiis, us, m. должность писца, 
scriptum facere, быть дисдомъ (секрета- 
ремъ).

scripiilum (scrupiilum), i, n. скруиулъ
(== фунта), argenti. 

scrObis, is, c. яма.
* ѳсгйрёив, a, шп,изъ остроконечныхъ 

камней состоящій =  крутой (f).
scruptilosus, a, um, изъ остроконеч- 

ныхъ камнейсостоящій=крутой, cotes, 
scrupiilum, i, n. см. scripulum, 
scrupiilus (scripiilus), i, m. тревож- 

ное, безпокойное чувство, безпокойство, 
озабоченность, тревожное сомнѣніе, не- 
доумѣніе, scr. alci injicere: scr. alci ex 
animo evellere, изгладить въ чьей-л.ду- 
шѣ безйокоиство, успокоить кого.

* scruta, orum, n. старыя вещи, ве- 
тошь, хламъ (f).

scrutor, atus sum, ari, шарить, пере- 
шарйвать, перерывать, обыскивать, осма- 
тривать, I) соб.: Alpes: alqm.— II) пер.:
а) изслѣдывать, разслѣдывать, animos 
ceterorum. — b) стараться узнать, men
tes deum (f): arcanum (f).

sculpo, sculpsi, sculptum, ёге, вырѣ- 
зывать, высѣкать изъ или на камнѣ, 
слоновой кости, деревѣ гс, ebur, дѣлать 
статую изъ слоновой кости (f).

* sculptilis, е, рѣзной, высѣченный, 
opus dentis Numidae, работа изъ слоно- 
вои кости (f).

scurra, ae, m. I) праздношатающійся, 
франтъ, щеголь, ротозѣй. — II) пер., 
балагуръ, весельчакъ, шутъ, паяцъ, 
льстецъ, подлипала, блюдолизъ.

scurrilis, е, шутовской, шуту при- 
дичный.

scurrilitas, atis, f. шутовство, бала- 
гурство.

scurror, ari, играть роль шута, бала- 
гурить, льстить, подслушиваться (f).

асйШё, is, n. косоугольный' ренень 
вращи.

scutatus, a, um, вооруженный пщ- 
товгь, cohortes; plur. subst., scutati, 
Огщп, m. щитоносцы. 

seOtlca, ae, f. плеть, кнутъ. 
всйШа, ae, f. I) катокъ, воротъ для 

отодвиганія тяжести, напр. корабля.—

II) ромбоидъ (продолговато-чѳтыреуголъ- 
ная геометряческая фигура).

scutum, і, п. болъшой (въ 4 фута длины 
н 2і/2 Фута ширины) продолговатыи че- 
тыреугольныи щитъ римской инфантеріи  ̂

scfphus, i, m. кубокъ, бокалъ.
1. se (sed), praep. =  sine, безъ, I> 

съ abi.: se fraude esto.— П) какъ при- 
ставка: a) =  безъ, какъ securus ( =  sine- 
cura), беззаботныи. — b) отдѣльно, въ 
сторонѣ, какъ sepono, откладываю въ 
сторону.

2. se =  semi, полу — , какъ selibra* 
semodius.

3. se =  sex, какъ semestris, 
sebum (sevum), i, n. сало.
secedo, cessi, cessum, ёге, отступать, 

отходить, удаляться, I) соб.: 1) вооб.:
a) о лицахъ, absol. или de via. — b) 
nep., o неодуш. =  удаляться, perf. se
cessisse =  быть въ удаленіи, tantum se
cessit ab imis terra (f). — 2) въ част.:
a) отходить въ сторону, уединяться, in. 
abditam partem aedium: ad deliberan
dum.— b) вѣ полит. отношеніи, отдѣ- 
ляться, a patribus (o плебеяхъ): in sac
rum montem, удалиться. — II) nep., in 
opera.

secerno, crevi, cretum, ёге, отдѣлять 
(прот. confundere), I) соб.: sparsos sine 
ordine flores calathis, отбирать въ к. (f): 
nihil (praedae) in publicum (въ казну): 
inermes ab armatis.— П) nep.: 1) вооб.: 
sua a publicis consilia: alqm e grego, 
imperatorum velut inaestimabilem; поэт. 
съ abi., alqm populo.— 2) въ част.: a> 
отбирать что-н. негодное =  отвергать* 
забраковывать, frugalissimum quemque.—
b) отличать, поэт. съ abi., honestum 
turpi.

secessio, onis, f. I) отшествіе въ сто- 
рону, уходъ для совѣщанія; отс. seces
sione facta, отдѣлившись отъ другихъ,. 
отойдя въ сторону. — II) въ част., полит. 
отдѣленіе, удаленіе, ab suis: in Aven
tinum montem secessionem factam esse..

secesstis, iis, m. удаленіе отъ общѳ- 
ства, уединеніе, уединенность, тк. уеди- 
ненное мѣсто. 

secius, см. secus Н. 
secludo, clusi, clusum, ёге, I) отдѣлъно 

запирать, canpina antro seclusa relin
quit, оставляетъ прорицанія, спрятавпп* 
ихъ въ пещерѣ ( f ) : inclusum supplicium 
atque a conspectu parentum ac liberum... 
seclusum, наказаніе въ мѣстѣ запертомъ 
н недоступномъ для гс. — II) отдѣлять, 
«) соб.: nemus seclusum, уединенная (f); 
съ ab c. abi., munitione flumen a monte t



cohortem a reliquis. — p) поэт. nep.: 
curas, удалять. 

seclum, i, n. cm. saeculum. 
s6co, сйі, ctum, secaturus, are, рѣзать, 

срѣзывать, разрѣзать, 1) соб., 1) вооб.: 
pabula, косить траву: unguem (f): tergora 
in frusta (f).—2 ) въ част.: a) (поэт.) высѣ- 
кать, вырѣзывать, dona secto elephanto, 
изъ рѣзной слоновой кости. — Ь) рѣ- 
зать =  отрѣзать, производпть операцію, 
varices alci: alqm (надъ кѣмъ). — *с) 
(поэт.) драть =  ранить, парапать, расца- 
рапывать, калѣчить, повреждать, cor
pora: alqm acuto ungui: sectus flagellis, 
исполосованный плетьми. — d) разрѣ- 
зать =  раздѣлять, orbis sectus, половина 
земного шара, полушаріе (f). — е) (поэт.) 
разрѣзывать — проходить, пролетать, 
проѣзжать, проплывать, viam ad naves: 
arcum, описывать дугу (объ Иридѣ): 
auras (о копьѣ): aethera (о птицѣ): 
Libycum mare (о пловцѣ): риррѳ fluctus 
или aequor или fuga aequora (о плаваю- 
щихъ). — f) (поэт.) прегя., quacumque 
viam secat, прокладываетъ себѣ доро- 
гу. — II) пер.: а) дѣлить,раздѣлять, secta 
‘bipartito mens (f). — b) (поэт.) пресѣ- 
кать =  рѣшать, lites: res magnas. — c) 
(поэт.) spem, питать надежду. 

secreto, см. secretus II. 
secretus, a, um, PAdj. отдѣленный= 

отдѣльный, особый, I) adj.: 1) соб.: a) 
вооб.: arva (f): imperium: susurri divisi 
secreta aure, шумъ вслѣдствіѳ того, что 
шушукались въ разныхъ мѣстахъ (f).—
b) въ част., отдаленный, уединепный, 
loca (f). — 2) пер., скрытыи, сокровеіт- 
ныы, тайный, consilium: artes (чародѣй- 
ство, чары f ) : tu secreta (тайно) pyram 
erige (f). — II) subst., secretum, i, n. 1) 
уединеніе, удаленіе отъ общества, тк. 
уединенное мѣсто, longum (f): secreta 
Sibyllae (f): abducere alqm in secretum, 
отвести кого въ сторону; отс. secreto и 
in secreto, отдѣльно, въ сторонѣ, тайно, 
съ глазу наглазъ, безъ свидѣтелей (прот. 
palam): secreto in occulto, въ скрытомъ 
мѣстѣ безъ свидѣтелей. — 2 ) тайна, 
plur. часто =  тайііыя помышленія, тай- 
ныя влеченія.

secta, ac, f. правила, которыхъ кто-н. 
придерживается, образъ мыслей, образъ 
дѣйствій, образъ жизни; въ част., а) 
по.штическій принципъ, партія, Vitru
vius sectam que ejus secuti, и ero при- 
верженцы. — b) философскоѳ учепіе, 
школа, Stoica secta.

sectator, oris, m. I) провожатый.—
II) прпверженецъ.

sectilis, e, разрѣзанный, рѣзиой, ebur, 
дощечка изъ слоповой кости (f).

sectio, onis, f. рѣзаніе, разрѣзываніе; 
отс. скупаніе добычи или конФискован- 
паго имущества (для перепродажи), пере- 
продажа; отс. sectionem facere (устраи- 
вать публичный торгь); сопсг. =  добыча, 
конфискованноѳ имущество, поступаю- 
щее или поступившее въ продажу, аук- 
ціонная масса. ejus oppidi, народонасе- 
леніѳ города со всѣмъ его имуществомъ.

1 . sector, atus sum, ari, вездѣ или 
постоянно слѣдовать за кѣмъ, I) соб.:
a) въ друж. смыслѣ =  сопровождать кого, 
состояіь въ чьей свитѣ, (презрительно) 
бѣгать за кѣмъ, волочиться, «) вооб.: 
alqm totos dies: matronas ( f ) .— p) въ 
качествѣ слуги быть постоянно при комъ, 
быть главнымъ камердинеромъ, Chryso
gonum. — b) во вражд. смыслѣ =  гонять- 
ся за кѣмъ, а) вооб.: ut pueri eum se
ctantur. — p) звѣря преслѣдовать, oxo- 
титься, leporem (f): apros (f). — II) 
nep.: a) ревностно добиваться, домогать- 
ся, praedam: lenia (f). — b) стараться 
узпать, mitte sectari, quo etc. (f).

2 . sector, oris, m. I) рѣзака, collorum, 
убійца. — II) покупщнкъ, продавецъ 
добычи или конФискованнаго имущсства, 
bonomm: Pompeji (имущества Л.).

sectibitiis, iis, m. лежаніе отдѣльно, 
спаиье въ одипочествѣ (f).

seciibo, Ьйі, are, лежать отдѣльно, 
снать одиому.

вёсйіагіз, см. saecularis.
sectilum, см. saeculum.
secum =  cum se.
ѳёсипйапі, orum, m. солдаты второго 

легіона.
1 . s6cundo, are, благопріятствовать,

дѣлать счастливымъ, visus (f): incepta, 
увѣнчать предпріятія успѣхомъ (f).

2. s£cundo, adv. I) во-вторыхъ. — II) 
во второй разъ.

s6cundum, ргаер. съ асс., вслѣдъ за,
I) въ пространствѣ, непосредствѳнно у, 
вдоль по, вдоль, s. mare. — II) по време- 
ни и очереди =  непосредственно послѣ, 
вслѣдъ за, 1) соб.: а) по времени, s. 
comitia: s. haec, тотчасъ, затѣмъ: s. 
quietem, no наступленіи сна, во снѣ.—
b) по очереди и степени, s. еа, тотчасъ 
послѣ этого: heres s. filiam, ближайшій 
наслѣдникъ послѣ дочери. — 2 ) пер.:
а) =  сообразно съ, no, s. naturam flu
minis.— b) въ угоду, въ пользу, decer
nere s. alqm: s. eam (partem) litem dare.

secundus, a, um, 1) слѣдующій, бли- 
жайшій, второй, no временп и порядку,
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a) соб.. mensa, десертъ (яблоки, груши 
и т. п.): heres, второй: partes secundae 
и одно subst. secundae, вторая роль (соб. 
и карт.): esse Crassi quasi secundarum, 
какъ бы вторить Крассу: secundas alci 
deferre, указывать второе мѣсто, ста- 
вить иа второмъ мѣстѣ: partes secundas 
tractare, соглашаться, поддакивать (f): 
secundas ferre, играть вторую роль ( =  
быть помощникомъ f ) .  — b) пер.*. а) по 
положенію, ближайшій, второй, зани- 
мающіи второѳ мѣсто, persona: secun
dus a rege (послѣ царя): nil generatur 
simile aut secundum (f). — p) no содер- 
жанію или стоимости, стоящіЗ ниже, 
уступающій, похуже, panis, хлѣбъ вто- 
рого сорта (=черный f ) ;  съ dat., vir 
nulli secundus: haud ulli virtute secun
dus (f). — II) въ част., легко, охотно 
слѣдующій (прот. adversus), 1) соб.:
a) о водѣ, secundo flumine или secunda 
aqua (прот. adversa aqua), внизъ no 
рѣкѣ: secundo Tiberi, no теченію T. — 
p) o вѣтрѣ, попутный, благопріятный, 
secundis ventis. — y) (поэт.) o парусахъ, 
попутнымъ вѣтромъ надутый, secunda 
vela date: implere sinus secundos, раз- 
дуть паруса попутнымъ вѣтромъ. — d) 
(поэт.) о колѳсндцѣ, легко движущійся, 
послушныи, curru volans secundo* — 2 ) 
nep.: a) благопріятный, благосклонный, 
populus: haruspex, предвѣщающій сча- 
стіе (f): secundi dii, благоволеніе бо- 
говъ: voluntas contionis: secundo cla
more, при радостномъ крикѣ ( f ) : secun
dus Mars, военноѳ счастіе (f); съ dat., 
verba secunda irae: leges secundissimae 
plebi (прот. adversae nobilitati): verba 
secunda loqui alci, говорить кому въ 
угоду (f). — b) благопріятный, счастли- 
вый, успѣшный (прот. adversus), proe
lium: auspicia: casus (plur.): motus se
cundus Galliae, удавшееся возстаніѳ Г .: 
res, благопріятныя обстоятельства, вы- 
годноѳ положѳніѳ, счастіе: fortuna и plur. 
fortunae, счастіѳ; subst., secundum, i, n. 
счастіе, удача, si quid secundi evenis
set; plur. secunda, счастливыя обстоя- 
тельства, удача, успѣхъ (прот. adversa).

* вёсйгШг, fera, fferum, носящій то- 
поръ, сѣкиру.

* вёсогі^ёг, £ёга, g 6rum, носящій то- 
поръ, сѣкиру, puellae, амазонки (f).

вёсйгіа, is, f. 1) топоръ, сѣкира^ отс. 
saevus securi Torquatus (такъ какъ онъ 
велѣлъ обезглавить собственнаго сьша 
t) :  securi ferire или percutere, отрубпть 
голову, казнить смертью; карт., gravio
rem infligere securim rei publicae, на-

нести слишкоадъ тяжкій ударъ государ- 
ству: quam te securim putas injecisse 
petitioni tuae, какой ударъ, по-твоему, 
ты нанесъ своему искатѳльству ? — II) 
meton. (такъ какъ secures, fasces и vir
gae былд носимы ликторами высокояо- 
ставленныхъ лицъ, особ. консуловъ, какъ 
символъ высшей власти) =  высшая 
власть, верховная власть, въ част., 
римская власть, господство, об, въ plur., 
Gallia securibus subjecta: timere secures 
(t) . saevas secures accipere (f); secu
res (должности, поч^тныя должности) su
mere, ponere (f) ; въ sing. Romana se
curis.

securitas, atis, f. I) беззаботность, 1) 
въ хорошемъ смыслѣ =  безыятежное со- 
стоявіѳ духа, спокойствіѳ духа, отс. тк. 
безмятежиость, спокойствіѳ. — 2 ) въ 
дурномъ смыслѣ =  безиечность. — II) 
nep., object., безопасность, regni: secu
ritate omni provincias munire.

securus, a, um, беззаботный, I) соб.:
1) въ хорошемъ смыслѣ =  беззаботный, 
спокойный, a) о лицахъ, absol. или ab 
alqo (состороны, насчетъ кого);рго sa
lute: de bello; поэт. и послѣ-авг. съ 
gen. (armorum, famae, насчетъ оружія, 
славы); поэт. съ дополн. предл. (съ quid, 
an); non sec. съ ne c. conj. — b) (поэт.) 
o неодуш., безмятежный, спокойный, 
непринужденныи, quies: summa malo
rum, вѳличайшія бѣдствія, не возбу- 
ждающія тревоги: olus, простой завтракъ 
изъ овощей; съ gen , vota secura re
pulsae, удовлетворяемыя желанія. — 2) 
въ дурномъ смыслѣ, бѳзпечный, нѳради- 
вый, hi securi solutique. — II) nep., 
object., безопасный, tempus, locus.

1 . вёсйз, n. indecl. полъ, virile.
2 . вёсйз, adv. I) posit., secus, a) =  

aliter, иначе, яе такъ, secus est; non 
(haud) secus, яѳ иначе, такъ (co слѣд. 
atque или ac, quam, какъ, нежели): longe 
secus, далеко нѳ такъ: non multo secus, 
нѳ много яначѳ, почти такъ — b) нѳ 
такъ, какъ слѣдовало бы =  нѳхорошо, 
дурно, bene aut secus: aut beate aut 
secus, или счастливо, или несчастливо: 
si secus acciderit: ne quid s. scriberet, 
что-н. дурзое. — II) comp., sSquiiis (s6- 
ciiis) я setiiis, 1) иначе, другямъ обра- 
зомъ, не такъ, non setius quam ялн non 
setius ut (f). — 2 ) =  minus, т.-е. мѳнѣе, 
neque eo, nilo и nihilo setius (sequius), 
тѣмъ не менѣе* несмотря на то. — 3) нѳ 
такъ хорошо, quod sequius sit, что мо- 
жетъ показаться слишкомъ неблаговид-
НЫІІЪ.



s6d (др. s6t), conj., но, однако, впро- 
чеагь.

sedatio, onis, f. успокоеніе. 
sedatus, a, um, спокойный, тихій. 
sedgcim и sexd6cim, шестнадцать.
* sedeciila, ae, f. лавочва, стульчикъ. 
вёйёо, sedi, ёге, сидѣть, I) вооб.: A) 

соб.: 1 ) вооб., объ одуш., absol., съ 
adv. (istic, illic), съ in c. abi. или съ 
abi.; съ sub c. abi., съ apud, post, per 
c. acc. — 2) въ част., въ присутствен- 
помъ мѣстѣ засѣдать, особ. о судьяхъ 
и ихъ предсѣдателѣ, in rostris, in tri
bunali, pro tribunali. — B) nep., o нѳ- 
одуш., садиться, опускаться, осѣдать, 
sedet nebula densior campo quam mon
tibus: esca, quae tibi sederit, которую 
ты дегко переварилъ ( f ) .— II) съ по- 
бочнымъ понятіемъ продолжительности:
А) соб.: 1) =  на одномъ мѣстѣ сидѣть, 
пребывать, оставаться, и съ понятіемъ 
праздности =  сидѣть праздно, безъ дѣла, 
desidem domi: ad aquas: sedit qui timuit, 
сидѣлъ безъ дѣла дома тотъ, кто боялся 
(f). — погов., compressis, quod ajunt, ma
nibus sedere, сидѣть, какъ говорятъ, сложа 
руки.—2 ) въ част.: а) прося о прорицаніи 
или умоляя о помощи, у алтаря сидѣть, 
ждать, meliora deos sedet omina noscens 
(f). — b) o женщинахъ, домосѣдничать, 
вести скромную жизнь, in interiore parte 
aedium. — c) какъ воен. t. t. =  стоять 
лагеремъ, стоять на бивакахъ, стоять 
спокойно, безъ дѣла, ничего не пред- 
принимать, ad Trebiam: Arretii ante 
moenia; absol., sedendo et cunctando 
bellum gerere. — B) nep., o яеодуш.,
1) соб.: a) крѣпко сидѣть, торчать, in 
liquido sederunt ossa cerebro (f). — b) o 
глубоко проникающемъ оружіи и ударѣ, 
сидѣть, засѣсть, вонзиться, clava sedet 
in ore viri (f): librataque quum sederet 
(glans): plagam sedere cedendo arcebat 
(f). — 2) карт.: a) сидѣть, засѣсть, не- 
изгладимо пребывать, pallor in ore sedet 
(f): vetus in capto pectore sedit amor 
(f). — b) o рѣшеніи ac, быть твердымъ, 
быть рѣшеннымъ, idque pio sedet Aeneae, 
твердо рѣшилъ Эней (f): mihi animo 
fixum immotumque sedet, я рѣшила твердо 
и безповоротно (f).

sedes, is, f. I) шьсто сидѣпгя е=сѣ- 
далище, стулъ, скамья. — II) пѳр., жгъ- 
■сто пребыванія: а) мѣстопребываніе, 
иѣсто жительства, жилище, родина; отс. 
поэт., non si priores Maeonius tenet se
des Homerus. — b) o неодуш., основаніе, 
почва, мѣсто, suis sedibus convulsa Ro
ma: montes moliri sede suS: sedes belli,

театръ воины: s. secunda aut quarta, 
кѣсто (стопа) въ ямбическомъ стихѣ ( f ) : 
reducere alqa in sedem, удадить что-н.

вёдііё, is, n. сѣдалище, стулъ, кресло, 
скамья, лавка.

seditio, onis, f. I) раздоръ, разладъ, 
несогласіе. — Н) въ част., возстапіе, 
мятежъ, бунтъ, а) соб.: seditionem con
citare или conflare:' seditionem sedare: 
in seditione ipsi inter se sunt. — b) me
ton., мятежники, бунтовщпки, stupente 
ita seditione, 

seditiose, adv. иятежно. 
seditiosus, a, um, I) иятежпый, a) o 

лицахъ, мятежный, безпокойныи. — b) 
o неодуш., oratio, contio. — II) безпо- 
еойпый, тревожный, vita.

sedo, avi, atum, are, заставлять 
сѣсть, I) соб., заставлять осѣсть, pul
verem (f). — II) пер., успокоивать, укро- 
щать, уиимать, tempestatem: bellum, 
tumultum: sitim, jejunia, утолить жажду, 
голодъ (f): animos (прот. incitare).

seduco, duxi, ductum, ёге, отводпть 
въ сторону, I) соб.: alqm: alqm blanda 
manu (f): alqm in secretum (f): alqm a 
debita peste, отвести въ сторону и из- 
бавить кого отъ васлуженной гибели; 
поэт., vina seducta, поставленноѳ въ 
сторонѣ. — II) пер.: разводить =  раздѣ- 
лять, отдѣлять, а) въ физич. отнош., 
terras duas: seducunt castra, раздѣля- 
ются на два войска: alqm ab alqo. —
b) въ умств. отнош., consilia seducta a  
plurium conscientia.

* seductio, onis, f . отведеніе въ сто- 
рону.

seductus, a, um, PAdj. отдаленный9 
удаленный, далекій (поэт.).

sedillitas, atis, f . старательность, pa- 
чительность, рвеніе, хлопотливость. 

sedulo, adv. см. sedulus, 
sediilus, a, um, старательный, рачи- 

тельный, ревностный, хлопотливый (прот. 
piger); огс. sedulo, adv., а)старательно, 
рачительно, ревностно, аккуратно, осно- 
вательно, внимательно.— Ь) съ намѣре- 
ніемъ, нарочно.

S 6 g 6 s ,  g 6 t iS ,  f . I )  ІІОСѢВЪ, ОТС. П09Т.
nep. =  куча, множество. — II) meton., 
засѣянное поле, нива, хлѣбъ нежатый, 
и поэт. вооб. плодоносное поле; карт., 
почва, основаніе, seges ac materia suae 
gloriae.

segmentum, i, n. вусокъ, полоса ли- 
стового Болота (laminae), об. plur. seg
menta =  зодотыя блестки, волотая об- 
шивка, золотая кайма. 

segnis, е, вялый, флегматическій, не-



поворотливыи, медленныи (прот. promp
tus, industrius), absol. или съ ad, in c. 
acc.; съ in c. abi., поэт. съ inf. (solvere 
nodum, въ развязываніи узла).

segnltfr, adv. вяло, флегвГатично, не- 
поворотливо, медленно.

segnitia, ae, f. и segnities, ei, f. вя- 
лость, флегматичность, медленность.

seg^go, avi, atum, are, I) отдѣлять 
отъ стада, oves (f). — II) пер., отдѣ- 
лять, отлучать, удалять, а) въ физич. 
отнош., ex hostium coacervatorum cumu
lis corpora suorum: liberos a se; otc. 
pugnam eorum, изодировать гс. — b) въ 
умств. отиош., civitatis causam ab alqo 
(отъ чьего-н. дѣла).

sejbgis, e, запряженный шестеркою; 
otc. subst., sejuges, ium, m. шестѳрня. 

sejunctio, onis, f. отдѣлспіе. 
sejungo, junxi, junctum, ёге, отдѣлять, 

разлучать, I) соб.: se ab aiqo: Italiam 
a Gallia (объ Альпахъ). — II) nep.: a) 
вооб.: alqm ex fortissimorum civium nu
mero: rei publicae periculis sejungi, не 
быть соединену ни съ какою опасностыо 
для государства: se a libertate verbo
rum, воздерживаться отъ разнузданности 
въ словахъ: etsi sejunctum ab re pro
posita est, хотя это не относится къ 
предмету разсказа. — b) въ част., раз- 
личать, morbum ab aegrotatione, 

selectio, onis, f. выбпраніе, выборъ. 
selibra, ae, f. полфунта. 
seligo, legi, lectum, ёге, выбпрать, 

избирать; отс. selecti judices, (избран- 
ныѳ преторомъ) судьи въ уголовныхъ дѣ- 
лахъ.

sella, ae, f. стулъ, кресло; въ част.,
а) рабочіи стулъ ремесленника. — Ь) 
курульное кресло (сполиа sella curulis) 
высокопоставленнаго должностного ли- 
ца. — с) престолъ.

selltilarlus, ii, m. рсмесленникъ, ра- 
ботагощій яа стулѣ (sella).

вётёі, adv. пгтег I) однажды, одинъ 
разъ, s. tantum, только одинъ разъ: 
semel atque iterum, semel iterumque, 
одинъ разъ, да еще одинъ разъ, т.-е. 
дважды: plus quam semel, болѣе одного 
раза — II) пѳр.: а) разъ, первый разъ, 
со слѣд. iterum, deinde, item. — b) без- 
звучяое разъ, «) вооб.; отс. ut или ubi 
semel, какъ скоро, колъ скоро. — fi) 
разъ, quando semel, разъ ужъ: quando 
in apertum s. discrimen evasura esset 
res. — y) разъ, уже, s. empta retinere.—
c) прегн., за одинъ разъ, разомъ, сразу, 
разъ навсегда, п) вооб.: s. exorari soles: 
vitam s. finirent: s. obsorbere placentas

(t) — P) в ъ  р ѣ ч и ,  сразу, одшшъ сло- 
вомъ, ut fundus s. indicaretur.

вётёп, minis, n. 1) сѣмя, a) соб. въ  
узкомъ и широкомъ смыслѣ (отс. тк. 
поэт. зародышъ, начало), semen manu 
spargere: creatae semine Saturni, po- 
жденныя отъ C. ( f ) .  — b) meton , сѣмя =
a) поколѣніе, родъ, Romanum: regio- 
semine orta, изъ царскаго рода. — fi} 
(поэт.) отрасль, потомовъ, дитя, сынъ. —
c) пер., основная причина, первая прп- 
чипа, основаніе, stirps ac semen fuisti; 
plur., tribuni semina discordiarum, винов- 
ники.— II) пересадный черенокъ, выса- 
докъ, саженецъ, виноградныи отводокъ. 

semenstris, см semestris.
* sementifer, fera, fSrum, плодонос- 

ный, хлѣбородный.
s6mentis, is, f. посѣвъ, I) соб. и карт., 

посѣвъ, facere sementem, сѣять, засѣ- 
вать поле: sementes quam maximas fa
cere, засѣять возможно болыпе полей.—
II) (иоэт.) meton., молодой хлѣбъ.

sementivus, a, um, къ посѣву отно- 
сящійся, во время посѣва бывающій. 
dies, праздникъ обсѣва ( f ) .  

semermis (-erm u s), см. semiermis, 
semestris (semenstris), шестимѣсяч- 

ный, полугодовой.
semesus и semiesus, a, nm, полу- 

съѣденный, полуобглодашіый. 
semet — se, см, sui. 
semi, полу—, пол—, въ сложныхъ 

словахъ.
* semiadapertus, a, um, полуоткры- 

тый (f).
semianimis, e, n semianimus, a, om, 

полуживой, полумертвый.
* semiapertus, a, um, полуоткрытый. 
semibarbarus, a, nm, полуварварскій.
* semibos, bftvis, m. полубыкъ ( f ) .  
вётісарёг, capri, m полукозелъ (f).
* semlcr6matus, a, nm, полусожжен- 

ный ( f ) .
зётісгётив, a, um, полусожжен- 

ный (f)
* semlchbltalis, e, длиною въ пол- 

локтя.
вётійёпв, а, о т ,  полубожескій, subst.,, 

полубогъ, полубогиня (f).
semidoctus, a, um, полуученый, subst., 

дилеттантъ.
semiermis (semermis), e, и semiermus 

(semermus), a, um, полувоор) женный. 
semiesus, см. semesus, 
semifactus, a, um, сдѣлавныЙ до no» 

ловины, полуготовый.
semifgr, ffcra, 16rum, I) полузвѣриный^ 

особ. (поэт.) subst., sing. и plur., полу-



звѣрь, полуживотноѳ (o кантаврахъ).—
II) пер.,полудикій, subst., нолудикарь (f).

* Semigermanus, a, um, полугер- 
«аискій.-

* semigravis, e, подупьяный.
* semigro, avi, are, переселяться, ne- 

реѣхать, a patre.
semlhOmo, hominis, m. получедовѣЕъ;

I) получѳловѣкъ — полузвѣрь, Centauri 
(f). — II) nep., полудикій (f). 

semihora, ae, f. полчаса. 
semilacer, сбга, сёгпт, полурастер- 

занный (f).
semiliber, Ъёга, Ъбгшп, полусвобод- 

вый.
semilixa, ае, т .  полумаркитантъ (какъ 

<5ранное слово).
semimas, maris, m. I) полумужчина, 

гермафродитъ. — II) пер., освопленный, 
-ovis (t): Galli (о жрѳдахъ Кибелы f) .

seminarium, Ii, n. разсаднивъ (тк. 
nep.), Catilinarium, общество, изъ кото- 
paro являготся люди, подобные К.

s6mlnat6r oris, m. сѣятель; пѳр., 
впновникъ, omnium malonun.

seminex, пбсіз, полумертвый, отс. 
artus, ещѳ не остывшіе члены (f).

semino, avi, atum, are, сажать; отс. 
поэт. пер., произрождать, производить. 

seminudus, a, um, подунагой.
* semlplacentinun, i, m. полупла- 

центіецъ.
semiplenus, a, um, I) до иоловины 

подный, до подовины наполненвый, na
ves. — II) подуЕолпдеЕтный, неполный 
числомъ, stationes.

* semlphtatus, a, um, полуобрѣзаи- 
еый, не вподнѣ обрѣзашіын (f).

* semireductus, a, um, полузагну- 
тый (f).

* semirefectus, a, um, полупопра- 
«ленный (f).

semlrittus, a, um, полуразрушенный, 
полуразоренный, murus, urbs; plur. 
subst., semiruta, Orum, n. =  кодураз- 
рушенныя ыѣста.

semis, missis m. и (рѣдко) semis гп- 
decl. подовина двѣнадцатираздѣльнаго 
цѣлаго, какъ римская монета — подасса; 
отс. какъ мѣра длины =  подморгена; 
«акъ процентъ, semisses, і /2° /0 въ мѣ- 
ояцъ или 6  ° /0 въ годъ, semissibus magna 
copia (pecuniae) est, за шесть процѳи- 
товъ можно получить много денегъ.

* semisepultus, a, um, полупогребен- 
ный, полузарытый.

semisomnus, a, um, полусонный. 
semlshplnus, a, um, полузагнутый на- 

аадъ, полуоткинувшійся назадъ.

semita, ae, f. тропинка, дорожка, 
стезя (соб. и карт.).

* semitalis, е, у  небольпшхъ дорогъ 
(на перекресткахъ) почптаемый, dii (f). 

semluncla, ae, f. см. semuncia, 
semiustulatus, c m . semustulatus, 
semiustus и semustus, a, um, полу- 

сожженный, обожженный, fax (f);  въ 
карт., se populare incendium semustum 
effugisse, едва сиасъ свою жизнь отъ 
пылкихъ страстей народа.

semivir, viri, m. подумужчина, I) 
соб.: а) получеловѣкъ — полуживотноѳ; 
отс. bos, минотавръ (f). — b) герма- 
фродитъ. — П) пер., женоподобный, 
сдабодушный, comitatus (f) .

semivivus, a, um, подуживой, полу- 
мертвыи; отс., voces, полузамершіе (сла- 
бые) голоса.

semotus, a, um, PAdj. I) отдаленный, 
удаленныи, locus a militibus semotus; 
neutr. plur. subst., quae terris semota 
videt (f). — П) nep., уедпненный.

вётбѵёо, movi, motum, ere, отодви- 
гать, отдалять, ошѣлять, I) соб.: ѵосѳ 
praeconis a liberis semoveri. — II) nep., 
отдѣлять, отстранять, устранять, volup
tatem .^ * semotus, какъ PAdj. см. особо.

зешрёг, adv. всегда, во всякое время, 
постоянно: при subst. =  всегдашній, по- 
стоянныи, pacis semper auctor.

sempiternus, a, um, всегдашній, so- 
стоянный. 

вётйі, см. simul.
semuticla, ac, t  полунціи =  1/24 часть 

цѣлаго (as), а) какъ вѣсъ =  */24 фунта, 
auri. — Ь) въ денежныхъ дѣлахъ, facere 
alqm heredem ex deunce et semuncia, 
сдѣлать кого наслѣдникомъ 23/2S частей 
имущества.

semunciarius, a, um, относящійся къ 
полунціи, fenus, 1/2| процента въ мѣ- 
сядъ, полпродента въ годъ.

semusttilatus (semiustulatus), a, um, 
полусожженный. 

semustus, a, um, cm . semiustus, 
senachlum, i, n. сборпое мѣсто сена- 

торовъ, гдѣ ени собирались перѳдъ вхо- 
домъ въ курію для совѣщаній.

senarius, a, um, изъ шести состоящій, 
sem. versus и subst. одво senarius, Ii, 
m. шѳстистопный стихъ (об. ямбическій), 
сенарій.

ѳбпаібг, oris, m. сенаторъ, чденъ рим- 
скаго сената (cp. senatus); пер., членъ 
совѣта, членъ собранія старѣйпшнъ, пѳ- 
кущихся объ общемъ благѣ, у другихъ 
пародовъ. 

senatorius, a, um, сенаторскій, ordo



(сословіѳ): consilium, судеиская коллегія 
изъ сенаторовъ.

senatiis, us, m. I) сенатъ, совѣтъ ста- 
рѣйшияъ (senatores), особ. римскій (въ 
родѣ государственнаго совѣта, какъ но- 
ситель воли народа), который радѣлъ о 
благѣ государства; предсѣдателями его 
сперва были дари, а затѣмъ консулы, 
princeps senatus, первый по цензорскому 
списку сенаторъ: senatus consultum, 
формулированяоѳ рѣшеніѳ сената: se
natus auctoritas, мнѣніѳ сѳната: in se
natum legere (избирать): senatu movere, 
исключать изъ сената: senatum legere, 
читать списокъ сенаторовъ: senatum vo
care или convocare (созывать). — II) me
ton., собраніе ссната, засѣданіе сената, 
сенатъ, senatus frequens, сенатъ въ (пол- 
номъ) числѣ (т.-е. достаточномъ для того, 
чтобы могло состояться постановленіе): 
datur alci senatus, кто-н. получаетъ 
аудіенцію въ сенатѣ, кому-н. позволяютъ 
явиться въ сенатъ.—- Архаическая 
форма gen. senati.

s6natusconsultum, см. senatus.
s6necta, ae, f. c m . senectus, a, um.
1. sgnectus, a, um, старый, преста- 

рѣлый; отс. aetas s. и одно senecta, ae, 
f. старость, престарѣлость.

2 . s6necttis, utis, f. I) старость, стар- 
чесБІй возрастъ, 1) соб. и карт.: ѵіѵегѳ 
ad summam senectutem (до глубокой ста- 
рости). — 2 ) meton.: a) abstr., старче- 
скал мрачность, угрншость, строгость 
(f). — b) concr.: «) сѣдина (f). — р) ста- 
рики (прот. adolescentia). — II) поэт. 
дер., старость чего-н., cariosa.

s6nesco, вёпйі, ёге, I) по лѣтамъ ста- 
рѣть, старѣться, становиться старикомъ, 
tacitis senescimus annis, мы незамѣтно 
старѣемся, къ намъ незамѣтно подкра- 
дывается старость (f). — II) по сидамъ 
старѣться, состарѣваться, 1) соб.: а) 
объ одуш., старѣться, сѣдѣть, чахнуть, 
senescens mature equus ( f ) .— o лщахъ, 
otio. — b) o неодуш., старѣться, дрях- 
лѣть, увядать, continua messe senescit 
ager, истощается (f): senescunt vires.—
2 ) nep.: a) вооб. no объему, сялѣ, крѣ- 
пости мало-по-малу убывать, убавляться, 
ослабѣвать, проходить, исчезать, увядать 
(прот. crescere), о луяѣ (ущербляться, 
отс. luna senescit, луна на ущербѣ), 
болѣзни, о физич., п о л и т и ч . и правств. 
обстоятельствахъ всякаго рода. — Ь) по 
п о л и т и ч . значенію приходить въ у падокъ, 
тсрять иочву подъ ногамп, лишаться 
зпаченія, senescit civitas otio: senescit 
cum viribus majestas.

зёпех, вёпіз, comp. зёпіог, neutr. вё- 
nliis, gen. s6nioris, старый, пожилой, 
I) adj.: miles (f). — II) subst., старикъ, 
старецъ, человѣкъ старшѳ 60 дѣтъ 
(прот. puer, adolescens, juvenis), напро- 
тивъ senior, старѣйшій, старшій, чѳло- 
вѣкъ отъ 45—60 лѣтъ, однако senex 
иногда гиперболически и о людяхъ отъ 
45—60 л.; тк. seniores patrum (прот. 
juniores); въ част. senes, старики =  со- 
вѣтъ старшинъ въ Спартѣ, seniores, со- 
вѣтъ (30) старшинъ (о совѣтѣ въ Кар- 
ѳагенѣ).

seni, ae, a, I) по шести, при раздѣ- 
леніи. — II) шесть сразу; отс. bis seni 
dies, 12  дней (f).

вёпіііз, е, старческій, приличиый ши 
свойственный старику.

вёпібг, см. senex.
вёвіит, Іі, п. престарѣлость, какъ 

старческая слабость, дряхлость, I) соб. 
и пер., а) соб.: omni morbo seniove ca
rere. — b) nep., убываніе, исчезаніе, 
истощеніе, lentae velut tabis. — II) me
ton.: a) угрюмость, мрачность, Came
nae (t)* — b) глубокая скорбь, сидьное 
огорченіе, кручина, tota civitas confecta 
senio est.

sensim, adv. едва замѣтно, мало-по- 
малу, понемиогу, постепенно (прот. 
repente, citato graau); отс. sensim sine 
sensu, постепеняо и незамѣтно.

sensiis, us, m. I) чувствованіе, наблю- 
деніе, ut oppidanos a sensu ejus (operis) 
averteret, чтобы отвлечь отъ этого вни- 
маніе горожанъ. — II) прегя., чувство, 
какъ сида воспринимающая, какъ способ- 
ность воспринимать ощущенія, 1) физи- 
ческое: а) ощущеніе, чувствованіе, чув- 
ство, illa sensus omnis expertia, пред- 
меты лишенные чувства: sensus morien
di.— b) чувство, sensus audiendi: s. ocu
lorum et aurium, зрѣяіѳ и слухъ: rei 
subjectae sensibus, воспринимаемые чув- 
ствами. — c) чувство=ііамять, сознаніе, 
въ plur. =  чувства, a mero redeunt in 
pectora sensus ( f) .— 2 ) нравственное:
a) чувство, s. amandi: s. humanitatis; 
o t c . въ plur. =  чувства, которыя мы ле- 
дѣемъ, verba, quibus voces sensusque no
tarent (t)*— b) образъ мыслей, складъ 
мыслей, расположеиіе, пастроеніе, s. ci
vium: non sum vestri sensus ignarus: 
erat eodem quo Alcibiades sensu, былъ 
едияомышленникъ A.: dissidentes sensus 
suos aperire.— 3) умственное, a) сиособъ 
воззрѣнія, способъ пониманія, разумѣ- 
ніе, взглядъ, мысли, sensus communis 
(повсюду господствующій, обычный): s.



vulgaris popularisque, складъ мыслей тол- 
пы: totis castris unus omnium sensus; 
otc. пошшапіе, понятіѳ, вкусъ, in his re
bus sensum habere, смыслить въ этомъ.— 
b) способность къ пониманію вещей, 
способность мышленія, разумъ, s. com
munis, здравыи смыслъ (f) .— c) meton., 
содержаніе, а) мысль, идея (прот. ver
bum), irrumpunt optimi nonnumquam sen
sus. — /9) смыслъ чего-н., значеніѳ, по- 
нятіе, verbi (f): testamenti (f).

sententia, ae, f. I) шіѣніе, 1) вооб., 
мнѣніе, какъ взглядъ, замыселъ, намѣ- 
реніе, abundans sententiis, богатый идея- 
ми: sententiam aperire: sententiam mu
tare: in sententia manere или permanere, 
оставаться при своемъ мнѣніи: ex (animi) 
sententia, no желанію, согласно съ же- 
ланіемъ; de sententia alcjs, no чьему-н. 
мнѣнію, согласно съ чьимъ-н, мнѣніемъ.— 
mea sententia, по моему мнѣнію. — 2) въ 
част., а) офиціально высказанное мнѣ- 
ніе, голосъ, а) мнѣчіе сенатора въ куріи 
2с, sententiam dicere, ferre или dare, 
сказать свое мнѣніе, подать голосъ. ех 
sententia senatus. — /9) суждеиіе, рѣше- 
ніе, приговоръ судьи, sententiam ferre 
или dicere: omnibus sententiis condemnari 
или absolvi, единогласно.— b) какъ фор- 
мула клятвы: ex animi mei (tui, sui) sen
tentia, no моему искреннему убѣжденію, 
no моему внутреннему убѣжденію, по 
совѣсти (напр. jurare; ср I, 1). — II) 
nep.: 1) abstr.: а) смысдъ, значепіе, по- 
нятіе слова, sub voce sententiam subji
cere, соединять co словомъ понятіе. —
b) смыслъ, содержаніе рѣчи, contionis 
(рѣчи): in hanc sententiam (въ этомъ 
смыслѣ) loqui, respondere.— 2 ) сопсг :
а) мысль, выраженная словами, нредло- 
жсніе, періодъ.— Ь) особ. (остроумное, 
мудрое) ивреченіе, сентенція, gravis (пол- 
новѣсное): Euripides sententiis densus.

sententi61a, ae, f. изреченьице, не- 
большое изреченіе.

sentina, ae, f. грязная вода на днѣ 
корабля, корабельная жижа, sentinae 
vitia: Romam sicuti in sentinam (въ 
клоаку) confluere; карт. =  подонки об- 
щества, отребіе, rei publicae, urbis.

sentio, sensi, sensum, Ire, чувство- 
вать, ощущать, замѣчать, I) внѣшними 
чувствами: 1) вооб.: suavitatem cibi; съ 
acc. c. inf.; поэт. съ nom. c. in f, sensit 
medios delapsus in hostes, замѣтилъ, что 
попалъ. — 2 ) прегн., почувствовать на 
себѣ=испытать, извѣдать, quod ipse sen
sisset ad Avaricum: cum alqo Philippos 
( t )*” 0 неодуш., ora senserat vastatio

nem — II) умомъ, 1) соб , замѣчать, 
узнавать, догадываться, понимать, alqd 
(напр. calamitatem plus, видѣть дальше, 
болыпѳ смыслить, быть умнѣе); съ асс. 
c. inf. или съ de c. abi. (напр. de pro
fectione eorum).— 2 ) nep.: a) вооб., имѣть 
извѣстный взглядъ, имѣть мнѣніе, ду- 
мать (напр. alqd: ad alqm scribit, quae 
sentit, сообщаетъ ему свои мысли): de 
alqo mirabiliter, имѣть прекрасное мнѣ- 
ніе о комъ: cum alqo, быть съ кѣмъ 
одного мпѣнія, быть съ кѣмъ заодно, 
держать чью сторону (прот contra alqm, 
быть чьимъ противникомъ): jocansne an 
ita sentiens, шутя или серіозно: съ двумя 
асс , считать кого (что) чѣмъ, предста- 
влять себѣ кого (что) чѣмъ, alqm bonum 
civem, voluptatem hanc, quam etc., pa- 
зумѣть подъ удовольствіемъ то, что гс; 
съ acc. c. inf.; part. subst., sensa, Drum, 
n. мысли, мнѣнія, представленія, men
tis — b) (публич. и юридич. t t.) вы- 
сказывать свое мнѣніе, подавать голосъ, 
s. lenissime.

sentis, is, m. терновпикъ, терновый 
кустарникъ.

sentus, a, um, терпистый=неровный, 
шероховатый (о мѣстиости); nep , о лю- 
дяхъ, взъерошенный, растрепанный.

вёогзйз и seorsum, adv. отдѣльпо, 
особо, об. съ ab c. abi.

separatim, adv. отдѣльно, особо (ітрот. 
communiter), absol. или съ ab c. abi.

separatio, onis, f. отдѣленіе, раздѣле- 
ніе (прот. conjunctio).

separatus, a, um, PAdj отдѣльпый, 
особый, separatis temporibus, въ разныя 
врвхмена.

separo, avi, atum, are, отдѣлять, 
I) соб.: alqd, alqd ab или ex c. abi.; 
alqd in съ acc. — П) nep., отдѣлять, a) 
alqd ab alqo* suum consilium ab reliquis, 
отдѣльно отъ прочихъ на что-л, рѣшать- 
ся. — у9) съ acc., utilitatem.

вёрёііо, рёііѵі и рёИі, pultum, Ire, 
I) хоронить, частыо =  сожигать, частью 
и об.=погребать, поставнть покойяика 
въ гробницу —II) карт.: 1 ) похоропить= 
совершенпо прекращать, уничтожать, 
губить, patriam* bellum, famam.— 2 ) 
(поэт.) sepultus, иогруженный во что, 
somno vinoque, мертведки пьяный и объ- 
ятый мертвымъ сномъ; отс. inertia se- 
pulta, ничѣмъ нѳ ознаменованная лѣнь 
(прот. celata virtus, скрытая доблѳсть): 
custode sepulto, усыпивъ стража. 

sepes, см saepes.
sepimentum, i, n. см. saepimentum, 
seplo, cm. saepio.



sepono sSquor

sepono, рбзйі, posltuiii, ёге, класть 
въ сторону, откладывать, I) вооб.: а) 
соб.: alqd ad пли in c. acc. (цѣли): pri
mitias magno Jovi ( f ) .— b) nep., назна- 
чать, оставлять, sibi ad eam rem tem
pus.— II) въ част.: 1 ) съ побочнымъ по- 
нятіемъ отдѣленія =  отдѣлять, а) соб.: 
de mille sagittis unam, выбрать (f). —
b) nep.: a) отдѣлять, a ceteris dictioni
bus eam partem dicendi, quae etc. — /9) 
отличать, inurbanum lepido dicto (abi. 
f). — 2 ) съ побочнымъ понятіемъ удале- 
нія=удалять, а) соб.: alqm in insulam.—
b) nep., extra certamen alterum consula
tum, оставить внѣ спора; (поэт.) nectare 
curas, прогонять. 

seps6 =  se ipse.
septa (saepta), orum, n. cm. saeptum. 
sept6m, num. семь.
Septemb£r, bris, e, abi. -bri, къ семи 

принадлежащій, a) mensis September и 
одно . September, седьмой (считая съ 
марта), затѣмъ (какъ у насъ) девятый 
мѣсядъ римскаго года, сентябрь.— Ь) къ 
еентябрю принадлежащій, сентябрьскій, 
idus: horae, сентябрь (нездоровое время 
года), осеинее время.

septemd6cim (septend6cim), семпад- 
цать.

septemfMus, a, um, семипроточный, 
о семи устьяхъ (о Нилѣ).

septemplex, plicis, селшкратпыіі, cli
peus, семикожный (f): Nilus, Ister, o 
семи устьяхъ (f).

septem trio (septemptrlo, septentrio), 
trionis, m. об. plur. septemtriones, семь 
яремныхъ быковъ; отс. I) какъ созвѣБдіе 
у сѣвернаго полюса, Большая Медвѣдица, 
septemtrio major, minor, Большая, Ма- 
лая Медвѣдица. — II) meton.: а) сѣверъ, 
septemtrionis axis, сѣверный полюсъ: а 
septemtrione esse (жить); ad septemtrio
nes vergere: sub septemtriones vergere, 
sub septemtrionibus positum esse. — b) 
сѣверный вѣтеръ, acer.

septemtrionalis, e, сѣверный. 
septemvir, viri, m., въ plur. septem

viri, orum, m. септемвиры, семь мужей, 
комиссія изъ семи мужеи, a) septemviri 
epulones, см. epulo I. — b) для размеже- 
ванія и разверстки между колонистами 
нріобрѣтенныхъ государствомъ угодій.

septemviralis, е, къ септемвиру отно- 
сящійся, прштдлежащій: subst.,septem
virales, Ium, т .  септемвиры.

septem vir at йв, iis, m. должпость cen- 
темвира, достоинство септемвира, сеп- 
темвиратъ.

septemviri, orum, m. см. septemvir.

septenarius, a, um, изъ сеаш состоя- 
щій, versus, семистопный стихъ. 

septendecim, см. septemdecim. 
septeni, ae, a (gen. septenftm), I) no 

семи. — II) семь сразу, семь вмѣстѣ, 
septena fila lyrae (f).

septentrio, -trlonalis, cm. septemtrio 
etc.

septies (septlens), adv. сезгь разъ. 
septimus, a, um (septiimus), седьяой; 

o t c . septimum, въ седьмой разъ.
septingentesimus, a, um, семисотый, 

annus.
septingenti, ae, a, семьсотъ. 
septiiageslinus, a, um, семидесятый. 
septuaginta, num. семьдесятъ. 
septum, i, n. c m . saeptum, 
septiimus, c m . septimus, 
septunx, uncis, m. семь двѣнадцатыхъ 

двѣнадцатираздѣльнаго дѣлаго (as), ju
geri: auri, семь ундій золота.

зёриісгаііз (s6pulchralis), e, могпль- 
ный, погребадыіый, arae ( t ) : fax (f).

sepulcrum (s^pulcbrum), i, n. мѣсто 
поіребенія, I) соб.: a) мѣсто сожженія 
трупа, ara sepulcri, погребальный ко- 
стеръ (f). — Ъ) юогила, а) гробница, 
склепъ, monumenta sepulcrorum, могиль- 
ные (надгробные) иамятники: alqm con
dere sepulcro (f). — / 0  могильная насыпь, 
могильный холмъ, onerare membra sepul
cro (f). — II) meton.: a) надгробиый 
панятникъ, надгробиый камень, sepul
crum exstruere (f) или facere: legere 
sepulcra (надписп на надгробныхъ памят- 
никахъ).— b) покойникъ, placatis sepul
cris (f).

8ёриItura, ae, f. похороны, частью =* 
сожженіе, частью (и об.) погребеніе; 
отс. alqm sepultura afficere, похоронить 
кого.

sequax, quacis, легко или быстро слѣ- 
дующій (аоэт.), a) послушный, equus.—
b) слѣдующій за кѣмъ =  преслѣдующіи, 
напирающій, Latium (латины); capreae, 
гоняющіяся за виноградными листьями, 
обгрызакщія виноградные листья: undae, 
быстро слѣдующія одна за другою: flam
mae, огненные языки: fumus, легко 
всюду проникающій.

sequester, tra, trum и sequcst6r, tris, 
e, посредствующій, pace sequestra (подъ 
защитою мира f); subst., sequester, tri 
или tris, m. посредникъ. 

s6quliis, adv. c m . secus II. 
sftquor, s6cutus (sSquutus) sum, sgqui, 

tr. и intr. слѣдовать, итти за кѣмъ (чѣмъ),
I) соб. п пер.:А)соб.: 1) вооб.; а) объ 
одуш.: alqm: alcjs vestigia, итти вслѣдъ



«а кѣмъ: vestigia (sua), итти обратно 
no своимъ слѣдамъ (f): alcjs castra, co- 
провождать кого въ походѣ (въ качествѣ 
-солдата), служить подъ чьей командой: 
signa, итти за знаменами (но поэт. =  ис- 
полнятьприказанія, даваемыя сигналами): 
alqm in provinciam, сопровождать; absol., 
Helvetii cum omnibus suis carris secuti.—
b) o неодуш.: magna multitudo carrorum 
sequi Gallos consuevit: zona bene te se
cuta, кстати находящійся при тебѣ (f): 
sequitur de cortice sanguis, течетъ (f).—
2 ) въ част.: a) преслѣдовать, hostes, 
hostem vestigiis (no пятамъ): feras, oxo- 
титься (f): alqm ferro (f); absol., finem 
sequendi facere. — b) стремиться, искать, 
итти куда-н., Formias: vicinitatem oris 
secutae sunt, занядъ мѣсто no сосѣдству 
«съ ртомъ (о носѣ). — B) nep.: a) no вре- 
мени и очереди слѣдовать за чѣмъ, по- 
«лѣдовать, sequens annus: sequenti tem
pore: lacrimae sunt verba secutae (f): 
•et quae sequuntur, и такъ далѣе. — b) 
какъ владѣніе, наслѣдство, доставаться, 
urbes captae Aetolos sequerentur: here
des monumentum ne sequeretur ( f ) .—
0) прегн., легко подаваться, ipse (ramus) 
volens facilisque sequetur ( f ). — II) карт.:
1) вооб., слѣдовать за чѣмъ, gloria vir
tutem tamquam umbra sequitur: interdic
tum, продолжать далѣе разсматривать 
слова интердикта: dicta sic voce, такъ 
етвѣчать ( f ) .— 2 ) въ част.: а) чьему-н. 
-авторитету, примѣру, мнѣнію, взгляду 
елѣдовать =  слушаться, держаться чего, 
принимать чью стороиу, присоединяться 
къ кому, leges: consilium alcjs: si sena
tus sequatur: liberi sequuntur patrem, 
наслѣдуютъ гражданское состояніѳ от- 
да. — b) за чѣмъ-н. слѣдить =  искать, 
домогаться, имѣть въ виду, обращать на 
что внимаціе, руководиться чѣмъ, alcjs 
amicitiam: remotum a studiis ambitionis 
otium, избрать.— c) въ рѣчи no порядку 
•слѣдовать, быть на очереди, sequitur ut 
doceam etc., далѣе мнѣ слѣдуетъ дока- 
зать.— d) воснослѣдовать, быть слѣд- 
отвіеиъ, быть послѣдствіемъ какой-н. 
причины: poena, quae illud scelus seque
retur.— Въ част., логически слѣдовать, 
оказываться, явствовать, съ ut c. conj., 
рѣже съ acc. c. inf.— е) прегн., легко 
слѣдовать =  легко приходить, безъ sa- 
трудненій являться, verbaque provisam 
тет non invita sequentur, если вопросъ 
заранѣе обдуманъ, слова придутъ сами 
собой (f): nec vox nec verba sequuntur (f).

sera, ae, f. засовъ для заппранія две- 
рѳй, excute poste seram (f).

sSrenltas, atis, f. ясность, a) соб., 
ясная погода, съ и безъ caeli. — b) nep., 
fortunae, благоденствіе.

зёгёпо, avi, atum, are, дѣлать яснымъ, 
прояснять (поэт.), а) соб.: caelum. —
b) nep., spem fronte, веселымъ видомъ 
выражать надежду.

serenus, a, um, a) ясный, свѣтлый, 
безоблачныи (прот. nubilus), caelum, nox 
(f); subst., serenum, i, n. ясная погода, 
sereno, въ ясную погоду; plur., aperta 
serena (f). — b) nep., радостный, весе- 
лый, frons; поэт., quumque serenus erit 
(Augustus).

seria, ae, f. бочка (глиняный сосудъ 
въ видѣ кувшина, больше, чѣмъ amphora, 
меньше, чѣмъ dolium).

ѳёгіёз, ёі, f. рядъ, дѣш», I) вооб., vincu
lorum; nep., causarum, temporis (f).—
II) (поэт.) въ част., поколѣніе, родъ, 
digne vir hac serie, 

serio, adv. cm . 2 .  serius.
1 . seritis, adv. cm. sero подъ serus.
2 . serius, a, um, серіозный, важный, 

res: verba seria dictu (f); subst., serium, 
ii, n. серіозность (прот. jocus); otc. se
rio, серіозно (прот. joco); plur. seria, 
серіозныя, важныя дѣла (прот. joci, lu
sus et joci), per seria, серіозно, не шутя.

sermo, onis, m. I) разговоръ, бесѣда,
1 ) вооб.: a) соб.: esse in ore, in sermone 
omnium: dare se in sermonem, вступить 
въ разговоръ: discumbitur, fit sermo inter 
eos: sermonem cum alqo conferre, раз- 
говаривать съ кѣмъ.— Д) meton., разго- 
воръ — предметъ разговора, sermo illius 
temporis, тогдашній разговоръ.— 2 ) въ 
част.: а) ученый разговоръ, учѳная бе- 
сѣда, диспутъ, sermo oritur ab alqa re : 
sermonem cum alqo habere de amicitia,—
b) разговорная рѣчь, обыденная рѣчь, 
спокойная рѣчь (прот. contentio), sermo
nis plenus orator: scribere sermoni pro
piora; otc. sermones (y Горація) =  са- 
тиры и письма. — с) рѣчь толпы, молва, 
толви, vulgi, hominum: dare sermonem 
alci, подать кому поводъ къ разгово- 
рамъ. — II) пер., рѣчь: 1) качество рѣчи, 
образъ изложенія, дикція, sermonis ele
gantia: sermonis error, ошибочный образъ 
изложенія: fuit ergo in Catulo sermo La
tinus.— 2 ) языкъ, нарѣчье, sermo, qui 
natus est nobis, напгь родной языкъ: 
sermo Persarum: Latinus.

sermocinor, atus sum, ari, разгова- 
ривать, бееѣдовать, болтать, absol. или 
cum alqo.

sermuncfilus, i, m. злой разговоръ, 
злая болтовня толпы, толви.



servio

1 . вёго, (зёгйі), sertum, ёге, ианизы- 
вать, сцѣнлять, I) соб., loricae sertae, 
кольчѵга; ср. serta и sertum. — II) пер., 
а) точно части дѣпи сплетать, связы- 
вать, соединять, fati lege immobilis re
rum humanarum ordo seritur, сплетается, 
образуется: argumento fabulam, co-
ставлять связанную однимъ сюжетомъ 
(=связную) пьесу: bella ex bellis, къ 
одной войнѣ присоединять другую вой- 
ну =  безпрерывно воевать: causa causam 
ex aeternitate serens, безконечная дѣпь 
вричинъ: certamina или proelia, завязы- 
вать гс.— Ь) посредствомъ словъ соеди- 
нять =  произносить, orationes populares: 
colloquia cum alqo, разговаривать съ 
кѣмъ: multa inter sese vario sermone 
serebant, оба они дѣлали много разно- 
образныхъ догадокъ (f).

2 . зёго, sevi, satum, ёге, I) сѣять, са- 
жать, I) соб.: semina (f): frumenta: hor
dea campis (f); absol., alci (для кого): 
conducta tellure, 8асѣвать, обрабатывать 
снятое долѳ (f); part. subst., sata, orum, 
n. васѣянныя поля, посѣвы, растенія.—
2 ) nep.: a) производить, рождать, genus 
humanum; otc. part.. satus съ abi. =  
рожденный, родившійся, происходящій, 
сынъ или дочь, stirpe divina satus: matre 
satus terra ( f ) : Anchisa satus ( f ) : satae 
Pelia (f) .— b) сѣять, вызывать къ жизни, 
подавать доводъ къ чему, возбуждать, 
civiles discordias: rumores, распускать, 
расдространять ( f ) : mentionem, въ раз- 
ныхъ мѣстахъ удоминать: opinionem, 
распространять (съ acc. c. inf.): diutur
nam rem publicam, доложить основаніе 
долго существующаго г.: crimina in se
natum apud infimae plebis homines. —
II) засѣвать, засаживать, agrum ( f ): 
quot jugera sunt sata.

8 . sero, adv. cm. serus I и II.
serpens, pentis? c. змѣй, зиѣя; пѳр., 

драконъ, созвѣздіе въ сѣверномъ полу- 
шаріи между медвѣдицами (иначѳ draco 
или anguis).

* serpentlg6na,' ae, с. отъ злѣи ро- 
дившійся, змѣиное чадо (f).

* serpentipes, рёйів, съ змѣиныаш но- 
гами, на змѣиныхъ ногахъ (f).

serpo, serpsi, serptum, ёге, ползать, 
пресмыкаться, I) соб.: a) о животныхъ, 
s. per humum (f): ima humo (f): in pla
tanum ( f ) .— b) o дредметахъ, додвигаю- 
щихся мѳдленно или незамѣтно, ползать, 
ползти, мало-по-малу додаваться вде- 
редъ, vitis serpens multiplici lapsu et 
erratico: flamma per continua serpens.— 
И) nep.: a) o длохихъ доэтахъ, serpit

humi tutus (f) .— b) незамѣтно, мало-по- 
малу распространятьЬя, разрастаться» 
paulatim (объ обычаѣ): ne latius serpe
ret res: serpit hic rumor (съ ярямон> 
рѣчью); o лщахъ, serpere occulte coe
pisti.

serpyllum, i, n. ѳиміанъ ползучій. 
serra, ae, f. пила.
serratus, a, um, зазубренный, зубча- 

тый (съ зубцами, какъ въ дилѣ); subst., 
serrati, Orum, m. (додр. nummi), серраты, 
серебряная монѳта съ зазубринами, какь 
у насъ.

serriila, ae, f. небольшая пила. 
serta, ae, f. и serium, і, п. (об. plur» 

serta, Orum, n.), вѣнокъ, гпрлянда.
1 . вёгит, i, n. сыворотка.
2 . serum, i, n. cm. serus.
serus, a, um, I) поздній, 1 ) вооб.г 

aetas (f), bellum serius; subst., serum, 
i, n. дозднее время: serum diei, вечеръ: 
noctis, глубокая ночь: rem in serum tra
here, опаздывать; otc. serO, adv. =  доз- 
дно; въ част. =  вечеромъ (вм. этого 
поэт. serum, plur, sera); comp., serius, 
дозже, biduo serius: serius ocius, раньпю 
или дозже (f); superi., quam serissime, 
возможно дозже.— 2 ) въчаст.: a) доздно 
исполняющійся, не скоро сбывающійся, 
spes, portenta.— b) (доэт.) доздно дѣ- 
лающід что-н., доздно занимающійся 
чѣмъ-н., доздно дристудающій къ чему-н., 
serus abi: o seri studiorum, доздно при- 
нимающіѳся за ученіе.— с) (доэт.) ста- 
рый, яемолодой, platanus, ulmus.— d) 
(поэт.) медленный, долго дродолжаю- 
щіися, bellum. — II) дрегн., запоздалый, 
слшпкомъ поздній, calendae, bellum: ve
nis serus ( f ) ; otc. sero adv. =  слишкомъ 
поздно; comp. serius, слишкомъ поздно, 
venire: a terra proficisci.

serva, ae, f. рабыня, нсвольница.
* servabilis, e, удобохранимый, удо- 

боспасаемый (f).
* servans, antis, PAdj. соблюдающійу 

наблюдающій, servantissimus aequi, драв- 
дивѣшпій.

servatOr, oris, m. хранитель, спаси- 
тель (дрот. perditor).

servatrix, tricis, f. хранительница, 
спасительница.

servilis, e, рабскій, иевольпическій, 
певольничій, indoles: jugum: tumultus, 
возстаніѳ рабовъ: terror, одасеніе pa- 
бовъ ( =  возстанія рабовъ): animus» 
рабская, додлая душа.

serviliter, adv. рабски, какъ рабы. 
servio, Ivi и Ii, itum, Ire, быть ра- 

бомъ, быть въ рабствѣ, находиться додъ



властью, быть подвластнымъ, I) соб.:
a) о лицахъ (прот. imperare, imperitare), 
absol. или alci: apud alqm; съ acc. 
resp., servitutem, находиться въ полномъ 
рабствѣ.— b) о неодуш.: а) вооб., vul
tus, qui maxime servit, выказываетъ гл -̂ 
бочаишее подобострастіе. — /9) о построи- 
кахъ и участкахъ зешш, нести повин- 
пости, предоставлять кому извѣстныя 
права, eae (aedes) serviebant, на немъ 
лежала повинность.— II) пер., кому яли 
чему служить, дѣйствовать въ интере- 
сахъ кого, чего, а) служить, быть гото- 
вымъ къ услугамъ, быть предану, ока- 
зывать кому услуги, охранять чьи инте- 
ресы, amicis: rei publicae.— b) подчи- 
няться, покоряться, слѣдовать, прино- 
равливаться, соображаться съ чѣмъ, ru
moribus, iracundiae, tempori. — с) имѣть 
въ виду, заботиться, стараться, домо- 
гаться, pecuniae, honoribus, voluptatibus.

servitium, Ii, n. I) рабство, ducere 
alqm in servitium: justum pati servitium; 
nep., o всякаго рода служеніи, s. corpo
ris (прот. animi imperium): s. (amoris) 
ferre. — II) meton. (какъ въ plur., такъ 
и collect. sing.), рабы, невольники.

servitus, iitis, f. служба ра,ба, рибство, 
невольничество, неволя, I) соб. и nep.:
а) соб.: а) лица и государства, alqm in 
servitutem abducere: esse in servitute: 
servitutem servire, быть рабомъ: Grae
ciam servitute liberare. — fi) участка 
земли, повинпость, servitutis alqd ha
bere.— b) nep., подчиненность, покор- 
ность, muliebris (жены мужу): hujus offi
cii tanti, зависимость, вытекающая (для 
меня) изъ столь болыпой услуги. — II) 
(поэт.) meton., рабы, servitus crescit nova 
(о любовникахъ).

servo, avi, atum, are, I) сохранять 
въ дѣлости, спасать, 1 ) вооб.: а) съ 
сопсг. объект. (прот. perdere): ex qua
dringentis navibus octoginta: reliquiae 
exercitus servantur per alqm: curvam sub 
imagine falcem (поэт. =  держать): alqm 
ab opprobrio (f): alqm ex periculis; съ 
двумя acc., urbem et cives integros inco- 
lumesque.— b) съ abstr. объект., соблю- 
дать, наблюдать, не нарушать, interval
lum: ordines, оставаться въ рядахъ, въ 
строю: concentum (объ игрѣ на струн- 
номъ инструментѣ): vigilias, legem: pro
missa, сдержать обѣщаніе: jusjurandum: 
fidem: fidem jurisjurandi cum hoste, сдер- 
жать слово, данное врагу подъ клятвою; 
съ двумя acc., pudicitiam liberorum tu
tam, соблюсти въ цѣлости.— 2 ) въ част., 
ва будущее время беречь =  сберегать,

приберегать, Massicum ( f ) : Cecuba cen
tum clavibus (за сотней замковъ f):  
fructus (доходъ отъ плодовъ): se ad ma
jor a, se rebus secundis (f). — II) nep.> 
наблюдать, I) вооб.: ortum caniculae; 
intr., de caelo, наблюдать молнію (объ 
авгурахъ).— 2 ) вь част.: а) быть осто- 
рожнымъ, остерегаться, беречься, serva I 
будь остороженъ, яѳ плошай (f): serva
rent, ne qui nocturni coetus fierent. — b) 
наблюдать =  нѳ спускать съ глазъ, яри- 
сматривать, слѣдить, имѣть надзоръ, fruc
tus (ср. выше I, 2): pascentes haedos 
(f): itinera nostra: aliquem libera custo
dia ; поэт., nidum или limen, сидѣть дома; 
отс. (поэт.) жить гдѣ-н., обитать, silvas, 
или ripas, 

servblus, i, m. см. servulus.
* servilia, ae, f. молодая рабывя, мо- 

лодая неволышца.
servilius (servblus), i, m. молодой 

рабъ, молодои невольникъ.
1 . servus, a, um, a) рабскій, неволь- 

еическій, aqua, которую пыотъ рабы ( f ) : 
capita: imitatorum servum pecus ( f ) .—
b) объ участкахъ земли, повинностный, 
сервитутяый, praedia.

2 . servus, i, m. I) рабъ, неволышкъ 
(прот. liber, свободный граждаиинъ) ? отс. 
servi publici, государственные рабы.—  
П) пер., рабъ, слуга, vestrae potestatis: 
harum cupiditatum servi.

sesceni, ae, a, cm . sexceni.
* sescennaris, e, полуторагодовой, bos. 
sesqui, adv. num. на половину, въ по-

ловину, sesqui major, въ полтора раза 
большій.

sesquialter, аИёга, altbrum, полутор- 
ный, полтора.

sesquimodius, Ii, m. полтора модія, 
полтора (римскаго) четверика.

sesquioctavus, a, um, содержащій де- 
вять восьмыхъ.

sesquipedalis, е, полутора®утовый, 
tigna, толщиною въ полтора фута; пер., 
verba, предлинныя.

* sessilis, е, удобный для сидѣнія, ter
gum (equi f).

sessio, onis, f. 1) сидѣпіе.— П) meton., 
мѣсто для сидѣяія.

sessOr, oris, m. сидящій, a) въ театрѣ, 
зритель ( f ) .— b) прегн., житель.

sestertius, a, um, два съ полотиою, 
какъ монета, I) sestertius (иди HS, т.-ѳ. 
II и semis), Ii, m. и сполна sestertius 
nummus, gen. plur. sestertium nummum 
и одно sestertium или sestertiorum, cec- 
терцій, серебряная монета въ 2 1/2 acca 
или */* денарія, s. duodecim; отс.погов.^



nummo sestertio или sestertio nummo, 
sa сущіѳ пустяки, за бездѣлицу.— II) 
sestertium, Ii, n. ( =  sestertium mille), 
тысяча сестерціевъ, sexcenta sestertia; 
съ adv. decies, centies (съ пропускомъ 
словъ centena milia) =  1 0 0 .0 0 0  сестер- 
діѳвъ, decies sestertium (decies sestertii 
или sestertio), милліонъ: centies sester
tium, десять милліоновъ, millies sester
tium, cto  милліоновъ. 

s6t =  sed.
seta, ae, f. a) твердыи, крѣпкіи волосъ 

животныхъ, щетипа (презр. тк. о рас- 
трепанныхъ волосахъ людей).— Ь) (поэт.) 
meton. =  леса.

setlg6r, g6ra, g6rum, носящій щети- 
яу, покрытый щетипою; subst., setiger, 
geri, m. щетиноносецъ =  кабанъ (f). 

setius, см. 2. secus II. 
setosus, a, um, щетинистый, сильно 

обросшій волосами. 
seu, см. sive.
вёѵёгё, adv. строго, серьезно (прот. 

remisse, familiariter et hilare, per ridi
culum).

s6verltas, atis, f. строгость, серьез- 
ность (прот. comitas, clementia, indulgen
tia, remissio animi).

severus, a, um, строгій, серьезный,
a) соб. (прот. comis, blandus, jocosus, 
clemens, indulgens), custos: judex: Tu
bero vita severus, ведущій строгую жизнь: 
perindulgens in patrem, acerbe severus 
in filium; o неодуш., vultus, judicia: re& 
(plur.).— b) поэт. nep., a) суровый, же- 
стокіи, uncus: amnis Cocyti; отс. страш- 
ный, amnis Eumeni dum или Cocyti. — 
/?) врѣпвій, горькій, Falernum.

sevtico, avi, atum, are, звать въ сто- 
рону, отзывать, а) соб.: alqm, plebem 
in Aventinum.— b) nep.: «) уносить, 
haud mediocriter de communi quidquam 
poterat ad se in privatam domum sevo
cabat. — £) отдѣдять, удалять, отвлѳ- 
кать, a negotio omni, 

sevum, i, n. cm. sebum, 
sex, nvm, шесть; otc. sex septem, 

шесть — семь, шесть или семь.
sexagenarius, a, um, шестидесяти- 

лѣтній.
sexageni, ae, a, I) no шестидесяти.— 

П) шестьдесятъ сразу, вмѣстѣ. 
sexagesimus, a, um, шестидесятый. 
sexagies (sexagiens), adv. шестьде- 

'Сятъ разъ, sestertium sexagiens (короче 
SHLX) и въ связи одно sexagiens, шесть 
дшлліоновъ сестерпіевъ.

sexaginta, пит. піестьдесятъ. 
sexangulus, a, um, шестиугольпыіі.

* sexcenarius, а? um, изъ шестисотъ 
человѣкъ состоящій, cohortes.

sexceni (sesceni), ae, a, no шести- 
сотъ

sexcentesimus, a, um, шестисотый. 
sexcenti, ae, a, шестьсотъ; otc. me

ton., o большомъ числѣ =  сотниі боль- 
шое множество. 

sexcenties, adv. шестьсотъ разъ. 
вехйёсіш, пит. см. sedecim.
* sexennis, е, шестилѣтній, sexenni 

die, въ шестилѣтній срокъ.
sexennium, Ii, n. шестплѣтіе, шесть 

іѣтъ.
sexies (sexlens), adv. шесть разъ, 

hostis sexies victus- 
sextans, antis, m. шестая часть двѣ- 

надцатираздѣльнаго цѣлаго (as), двѣ ун- 
ціи (unciae), а) какъ малая монета, non 
esse sextantis. — b) наслѣдства, in sex
tante sunt, qui etc., остальная шестая 
часть отказана тѣмъ, которыѳ и пр. —
c) фунта.

sextarius, li, m. секстарій, шестая 
часть конгія, полуштофъ, aquae, vini (f).

sextilis, e, къ шести относящійся, a) 
Sextilis mensis и одно Sextilis, is, m. 
шестои мѣсяцъ римскаго года. считая 
съ марта, августъ (позднѣе mensis Au
gustus); отс b) августовскій, nonae.

* sextilia, ae, f. шестая часть одеой 
двѣнадцатой =  1/ 72 цѣлаго, напр. наслѣд- 
ства.

sextus, a, um, шестой, liber: sextus 
decimus annus: sextae calendae, l-oe 
число іюня (t) ; otc. sextum, adv. =  въ 
шестои разъ, sextum consul.

sexiis, iis, m. мужской и женскій полъ, 
virilis: natus ambiguo inter marem et fe
minam sexu infans, двуполыи младенецъ.

si, conj. I) какъ условная частяца =  
если, ежели, въ случаѣ если; отс si 
minus, если не, если же не, въ против- 
номъ случаѣ; quod si, и если, поэтому 
если; si non... at saltem (то no крайней 
мѣрѣ). — Въ част., а) для означенія об- 
основанія или оправданія =  если толысо, 
если конечно, delectus habetur, si hic 
delectus appellandus.— b) при желаніи, 
если бы, о если бы, si nunc se ostendat! 
(f); otc. o si! o если бы! (f) .— c) въ 
сравненіяхъ, ac si, perinde ac si, какъ 
если бы, подобно тому, какъ если бы.—
d) для означенія уступленія, хотя бы, 
si omnes deos hominesque celare possi
mus. — II) въ зависящихъ предложеніяхъ, 
особ. послѣ глаголовъ: пытаться, ста- 
раться, ожидать =  ли, пе... ли, conati, 
si possent etc., послѣ попытки, нелъзя



ли ic. — йногда указаниые глаголы под- 
разумѣваются, equitatum ostentare coe
perunt, si ab re frumentaria Romanos 
excludere possent (чтобы попробовать, 
нельзя ли) etc.

sibilo, are, 1) intr. шипѣть, сви- 
стѣть. — II) tr. освистывать, шикая 
осмѣивать, alqm.

1. sibilus, a, um, шипящій, свистя- 
щій.

2с sibilus, i, m (plur. sibili, y поэт. 
tk. sibila) шппѣніе, свпстаніе, свистъ; 
особ. освистываніе, шиканіе (прот. plau
sus), intactus ab sibilo, неосвистанный.

sic, adv такъ, I) вооб., a) такъ, та- 
кимъ образомъ.— b) sic est и т п. въ 
утвержденіи или утвердительныхъ отвѣ- 
тахъ, sic, inquit, est: sic plane judico; 
otc. absol. sic =  такъ, да. — П) въ част.:
1) въ сравненіяхъ, такъ, а) вооб., об. 
съ соотносительными ut (какъ), quemad
modum, tamquam, quasi и т. п. — b) ut... 
sic, хотя... однако, ut errare potuisti, sic 
decipi te non potuisse quis non videt? —
c) (б. ч. поэт.) въ увѣреніяхъ, клятвахъ, 
желаніяхъ, sic съ conj. ut съ ind , такъ 
пусть... какъ. — 2 ) для означенія каче- 
ства =  такой, такого качества, такого 
свойства, sic est vulgus, такова чернь,—
3) для означеиія образа слѣдствія изъ 
только что указанныхъ обстоятельствъ,
а) такъ, такимъ образомъ =  при такихъ 
обстоятельствахъ, въ такомъ положеніи, 
въ силу этихъ обстоятельствъ, вслѣдствіѳ 
этого, sic Eumenes... talem exitum ha
buit.— b) для означенія слѣдствія изъ 
извѣстной причины =  вслѣдствіѳ этого, 
поэтому, quia... sic fit, ut etc. — 4) для 
означенія условія и ограничѳнія, такъ =  
съ или подъ тѣмъ условіемъ (въ томъ 
предположеніи), съ тѣмъ ограниченіемъ  ̂
об. съ соотносительнымъ ut (что, чтобы); 
sic... ne, но такъ... что не ( f ) .— 5) для 
означенія степенн, и именно: а) очень 
высокбй степеии, со слѣд. ut, въ такой 
степени что, до того что — Ь) низкой 
степени, посредственности, такъ себѣ, 
довольно, sic temere (f) .— с) для озна- 
ченія преиебреженія, невниманія, такъ, 
кое-какъ, какъ попало, на скорую руку, 
просто, безъ затѣй, безъ околичностей, 
sic nudos in flumen projicere.

sica, ae, f  кинжалъ; отс. plur. sicae 
meton. =  убійства.

sicarius, Ii, m. убійца, разбойникъ; 
отс. inter sicarios accusare, обвинять 
кого въ убіиствѣ; тк. inter sicarios de
fendere.

siccitas, atis, f. I) сухоеть, a) соб.:

paludum, высохшія болота. — b) meton.» 
засуха, бездождіе; plur siccitates, npo- 
должительная засуха. — II) nep.: cy-
XOCTb.

sicco, avi, atum, are, сушить, ocy- 
шивать, высушивать, I) вооб a) жид- 
кость, lacrimas (f): eruor siccatus, cry- 
стившаяся, запекшаяся кровь.— b) влаж- 
ные предметы (прот. udare), pruinosas 
herbas (о солнцѣ f ) :  capillos sole (на 
солнцѣ f ) .  — c) воды и мѣстности, palu
des, agros. — II) (поэт.) прегн.: a) ocy- 
шать, выпивать, calices. — b) допть, 
ovem. — c) высасывать, ubera.

siccus, a, um, сухой, I) соб.: a) вооб. 
(прот. humidus, humens, aridus), urna 
(f), regio; (поэт.) signa, созвѣздія (o 
медвѣдидахъ, никогда не окунающихся 
въ море): carinae, стоящіе на сушѣ ( f ) ; 
subst., siccum, i, n. суша, cyxoe мѣста 
(особ. in sicco); tk plur. (прот. humen- 
tia>. — b) въ част.: a) безслезныи, безъ 
слезъ, oculi (f): genae (f). — fi) сухой, 
высохшій отъ жажды, vox (f); отс ѳще 
ничего не пившій, имѣющій жажду, тк. 
нуждающійся, бѣдныи; и meton. — трез- 
выи, воздержный, умѣренный (прот. vino
lentus). — у) сухои, о погодѣ, hiems, 
безснѣжяая з. ( f ) : dies, безъ дождя (f).—
II) пер.: а) (поэт.) сухой, холодиый, 
безчувственный, puella. — b) объ ора- 
торѣ и изложеніи, сильныи, сжатый.

slciibi == si alicubi, если гдѣнибудь.
slcund6 =  si aliunde, есди отяуда- 

нибудь.
slcflt и siciitl, adv. какъ (съ и безъ 

слѣд. ita, sic, item); въ част., а) для 
подтвержденія утвержденія, какъ дѣй- 
ствительно, какъ въ самомъ дѣлѣ, quam
quam felix sit, s. est. — b) для оздаче- 
нія сравненія, подобно какъ, какъ будто, 
какъ-бы, точно, a) natura rationem in 
capite s. in arce posuit. — /?) sicuti fo
ret lacessitus. — c) для присоединенія 
примѣра, какъ, какъ напримѣръ, quibus 
in causis omnibus, s in ipsa M. Curii.—
d) для означенія извѣстнаго состоянія, 
въ которомъ кто-н. въ данное время на- 
ходится, капъ, s, eram fugio (f): sicut 
vincti erant.

sidereus, a, um, I) къ созвѣздіямъ 
или къ звѣздамъ относящійся, звѣздный, 
усѣянный звѣздами (поэт.), а) вооб.: 
caelum (и о томъ же sedes): ignes, звѣз- 
ды: Canis, созвѣздіе пса: conjux, Кеикъ 
(какъ сынъ утренней звѣзды f ) .  — b) въ 
част., къ солпцу относящійся, солш ч- 
иый, лучезарный, lux, ignes. — П) пер.» 
блестящій, clipeus (f).



sido, sidi и sedi, sessum, ere, садить- 
«я, опускаться, I) объ одуш., absol. 
(напр. sedit Atlantiades: imusne sessum?); 
съ in c. abi.; съ abi.; съ sub шш super 
c. abi.; съ supra c. acc. — II) o неодуш.,
a) осѣдать, опускаться, nebula campo 
quam montibus densior sederat: prius 
caelum sidet inferius mari, преждв no- 
грузится въ море (f) — b) засѣеть, 
остаться, a) вооб.: quum sederit glans.— 
fi) o корабляхъ, садиться на мель.

sidus, d6ris, n. небесное свѣтило, I) 
соб. и meton.: А) соб., частью со- 
звѣздіе, куча звѣздъ, частью отдѣлыюе 
яебесное свѣтидо (планета, содпде, дуна, 
явѣзда), а) вооб.: a) sing. sidus Vergi- 
liamm, пдеяда: aetherium (o солнцѣ).— 
fi) plur.: Arcturi sidera (f); поэт., sidera 
solis, солиде. — b) въ отношеніи вдія- 
нія на рожденіе и судьбу человѣка, si
dus natalicium, расположеніе звѣздъ въ 
часъ рожденія: grave sidus habens (f).— 
B) meton., 1 ) sing.: a) (поэт.) время 
года, hiberno sidere, зимою: mutato si
dere, въ другое время года: quo sidere 
terras vertere (пахать) conveniat. — b) 
(поэт.) день, brumale, эимнійдень, крат- 
іайшіи день. — с) (поэт.) климатъ, стра- 
на, tot sidera emensae. — d) (поэт.) по- 
года, ос. дурная погода, буря, grave, 
бурная погода: Minervae, буря, подыя- 
тая Миневрою. — е) солнечный ударъ, 
haud secus quam pestifero sidere icti pa
vebant. — 2 ) (поэт.) plur. =  небо, nubes 
et sidera: sub sidera labi, подняться 
высоко: ad sidera ferre, превозносить до 
небесъ, восхвалять: vertice sidera tan
gere или ferire, касаться звѣвдъ голо- 
вою ( =  быть великимъ, счастливымъ, 
блаженствовать). — II) пер., а) (поэт.) 
о красивыхъ глазахъ, зрачокъ, geminum, 
sua lumina, sidus. — b) свѣтпло =  укра- 
шеніе, краса, o sidus Fabiae, Maxime, 
gentis (f).

sigillatus, a, um, маденышии изобра- 
женіяяи (фигурами) украшенный.

sigillum, i, n. лаленькая Фигура, ма- 
ленькое изображеніе, небольшая статуя 
(статуэтка); объ оттискѣ йечати ва пер- 
стнѣ, печать.

signatOr, oris, m. привдадывающій 
печать къ документу, особ. къ завѣща- 
нію, какъ свидѣтель; отс. signatores 
falsi, поддѣлыватеди духовныхъ завѣ- 
щаній.

signlfSr, ffcra, f6rum, носящій знакъ 
иди изображенія, I) усѣянный звѣзда- 
яш, s. orbis, зодіакъ. — II) носяшій 
знамя, subst.; signifer, f£ri, m. зналено-

носецъ, знаменщикъ; пер., предводитель, 
глава, juventutis.

slgnlllcant6r, adv. выразительно, ясно, 
наглядно.

significatio, onis, f. I) озпачепіе, упа- 
заніс, показываніе, объявлсніе, лзвѣще- 
ніе, знакъ, absol., s. fuit; съ gen. subj., 
litterarum, письменноѳ извѣіденіе: ex 
significatione Gallorum, no знакамъ, да- 
ваемымъ гахдами ( =  по дѣйствіямъ гал- 
ловъ); съ gen. obf., adventus; plur. si
gnificationes rerum futurarum.—ДІ) въ 
част., a) знакъ одобреиія, знакъ согла- 
сія, s. omnium. — b) зпамепательноеть, 
выразительность, силавыраженія, рѣчи.—
с) значеніе, смыслъ, scripti.

significo, avi, atum, are, подавать 
знакъ, дѣдать знаки, давать понять, 
дать замѣтить,'обнаруживать, объявдять, 
указывать, намекать, I) вооб., absol. 
(напр. inter so, кивать другъ другу го- 
ловою: ut fumo atque ignibus significa
batur); съ de c. abi. (напр. de fuga); 
съ acc. (nanp. rem clamore per agros: 
gratulationem plausu: deditionem, изъ- 
являть намѣреніе сдаться: alqd per ge
stum f);  съ двумя acc. (alqm regem: 
eum murum ligneum a deo significari, 
это и есть та деревянная стѣна, нако- 
торую указываетъ богъ); съ acc. c. inf. 
/ftuno s. cepisse se verticem); съ ut c. conj. 
(voce et manibus ex vallo, (ut statim di
mitterentur); съ дополн. яредл., ut anse
res et canes significent, si fures venerint).—
II) въ част.: a) будущее объявлять, 
предвѣщать, futura: quid sibi significent, 
trepidantia consulit exta ( f ) .— b) no 6y- 
квальному значенію, обозначать, выра- 
жать, значить, uno verbo significari res 
duas.

signo, avi, atnm, are, отмѣчать, обо- 
значать, I) соб.: 1 ) вооб.: campum (по- 
граничнымй камнями f ) :  humum longo 
limite ( f ) : caeli regionem in cortice или 
nomina saxo, вырѣзать (f): ceram figu
ris, лѣпить фигуры изъ воска Ж : her
bam, обрызгивать, обагрять (f): humum 
pede certo, поэт. =  ходить твердыми 
шагами. — 2 ) въ част.: а) прикладывать 
печать, запечатывать, libellum. — b) 
прикладывать штемпель, чеканить, pe
cuniam signo: argentum signatum. — c) 
отдичать, honore (f). — П) nep.: 1) 
вооб.: signatum memori pectore nomen 
habere, запечатлѣвать (f). — 2 ) въ част.:
a) обозначать =  указывать, ossa nomen 
(Cajeta) signat (f): fama loco signata 
(f). — b) примѣчать, замѣчать, ora sono 
discordia (f): ut videt... se signari ocii-



lis, что къ нему обращены взоры 
всѣхъ (f).

signum, i, n. знакъ. призн&къ, при- 
ыѣта, I) вооб.: signa et notae locorum: 
signa (pedum) sequi, итти no слѣдамъ 
(f): одно signa, слѣды (f): signa timo
ris mittere (обнаруживать). — П) въ 
част.: 1) какъ воеж. t. t., а) знамя, «) 
отрядовъ войска, легіоновъ и проч., le
gionum fulgentia! signa relinquere, по- 
кидать строй, дезертировать: ab signis 
discedere, выходить взъ строя: signa 
шоѵегѳ или tollere, выступать, отпра- 
виться: signa convelli jubere, отдать при- 
казъ къ выступленію: signa vertere, 
сдѣлать поворотъ: signa convertere, сдѣ- 
лать поворотъ, частью =  повервуть на- 
задъ, частью =  перемѣнить фронтъ: 
signa ad hostem convertere, сдѣлать по- 
воротъ противъ непріятеля: signa ferre, 
выступать въ походъ, выступать изъ 
лагеря; но signa ferre in hostem, напа- 
дать на врага: signa inferre, пападать, 
начинать бой, производить атаку (absol., 
съ dat. или съ in, adversus, contra alqm; 
тк. nep., infestis signis inferri in alqm): 
signa conferre, соединиться (otc. ad alqm, 
примкнуть къ кому); но signa conferre 
cum alqo, вступить въ рукопашный бой: 
signa conferre in laevum cornu, сдѣлать 
нападеніе на (атковать) лѣвый флангъ: 
collatis signis certare или dimicare, дать 
правильное сраженіе: collatis signis su
perare hostem, въ правилъномъ бою*: 
sub signis ducere legionem, въ рядахъ, 
въ строю. — fi) значокъ когортъ и ма- 
нипуловъ (прот. aquila, главное зігамя 
легіона), signa militaria... aquila; отс. 
meton. =  когорта, машшулъ, octo co
hortes... reliqua signa: Latinorum signa 
turbare. — b) сигналъ, знакъ, подавае- 
мый полководдемъ, а) краснымъ фла- 
гомъ (vexillum), выкидываемымъ надъ 
палаткой полководда, signum pugnae 
proponere. — fi) трубою4и т. п., s. tuba 
dare: dare s. proelii committendi: s. ca
nere, давать сигналъ къ наступленію; 
cp. ea signa, quae receptui canunt. — y) 
яароль, лозунгъ, it bello tessera s. 
( f ) .— 2 ) знакъ, даваемый посредствомъ 
флага (mappa) преторомъ или консуломъ, 
при состязаніи въ диркѣ, къ началу 
ѣзды, сигналъ, signum mittendis aua- 
drigis dare. — 3) признакъ оудущаго, 
примѣта, medici signa habent ex ve
nis. — 4) знакъ, доказательство. signa re
rum, вещественныя доказательства (прот. 
argumenta), hoc signi est; tk. id signi 
est (erit) съ acc. c. inf.: quae signa sunt

omnia съ acc. c. inf. — 5) изображеніе, 
фигура, статуя, palla signis auroque ri
gens ( f ) :  pictores et ii qui signa fabri
cantur (скудыггоры); otc. a) печать, s. 
anuli (tk. meton. =  перстень съ печатью): 
s. notum, imago avi: s. integrum: alqd 
signo (signis) obsignare. — b) звѣзда, 
созвѣздіе, signorum ortus et obitus: signa 
omnia stellaeque.

silentium, Ii, n. безмолвіе, молчаніе, 
I) соб.: s. est: silentio или cum silentio 
audiri, молчаливо ( =  благосклонно) быть 
выслушиваемому: silentium facere, про- 
извести молчаніе, частью=заставитьмол- 
чать,частью (рѣдко)=молчать, absol. или 
classico и т. п.; отс. silentio facto, когда 
водворилось молчаніе: silentium fieri ju
bere, приказать замолчать: silentio prae
terire, transire, пройти молчаніемъ: si
lentio noctis, въ ночной тишинѣ: per s. 
noctis, silentio, молча, и =  въ тишянѣ, 
тихо, безъ шума. — II) пер., бездѣй- 
ствіе, покой, silentium judici orum ac fori: 
vitam transire silentio: biduum deinde 
silentium fuit.

sileo, йі, ёге, безмолвствовать, мол- 
чать, хранить молчаніе, съ дополне- 
віемъ =  умалчивать, не говорить о чемъ, 
I) соб.: a) о лидахъ: «) absol., de alqo 
или de alqa re; отс. (поэт.) subst. 
silentes, молчаливые =  умершіе, находя- 
щіеся въ подземномъ царствѣ, rex si
lentum (о Плутонѣ: concilium silentum; 
тк. =  пиѳагорейцы (coetus silentum).— 
fi) съ acc., alqd: alqm (f); въ pass., 
res siletur; part. subst., silenda, orum, 
n. тайны, мистеріи. — b) o неодуш. =  не 
производить шума, не издавать никакихъ 
-звуковъ, быть тихимъ, silet аёг или пох 
( f ) ; part. silens, молчаливый, тихій, спо- 
койный, silente nocte, agmine. — II) nep., 
быть спокойнымъ, оставаться въ без- 
дѣйствіи, a) о лицахъ, silent diutius 
Musae Varronis quam solebant. — b) o 
неодуш.: silent leges inter arma.

вііёг, ёгіз, n. вёрба болотная, no дру- 
гимъ, вересклёдъ.

silesco, ёге, I) умолкать (f). — II) nep., 
утихать (о вѣтрѣ).

silex, licis, m. (рѣдхо f.) твердый ка- 
мень, особ. булыжоикъ, голъшгь, кре- 
мень, гранитъ, I) соб. verb. saxum si
lex: silicis venis scintillam excudit ( f ) ;  
поэт., какъ картина жестокости, dicam 
silices pectus habere tuum ( f ) . — II) (поэт.) 
nep. =  scopulus, утесъ, скала, acuta: 
quasi dura s., точно твердая гранитная 
скала (карт. непоколебимоств). 

siliqua, ae, f. шслуха стручковыхъ



илодовъ; otc. plur. =  стручковыѳ плоды, 
шелушные плоды (f).

silva, ae, f. лѣсъ, I) соб. и meton.: 
1) соб.: a) вооб.: nemora silvaeque: sil
vae publicae, лѣсныя дачи, принадлежа- 
щія государству: silvarum dea, Діана 
(f): silvarum numina, фавны и сатиры 
(f). — b) садъ,паркъ, signa in silva dis
posita: domus amoenitas non aedificio 
sed silva constabat. — 2 ) meton.: a) pa- 
стенія, кусты, кустарникъ. — b) поэт.=  
лѣсныя деревья и вооб. =  дерево, де- 
ревья. — II) пер., а) =  множество, im
manis (о стрѣлахъ f ) . — b) богатыима- 
теріалъ, богатыи запасъ, обиліе, rerum 
sententiarum que.

silvester, siris, stre и silvestris, e, 
I) къ лѣсу принадлежащій, a) лѣси- 
стый, поросшій лѣсозгь, collis, via; 
subst., silvestria, Ium, n. лѣсистая мѣст- 
ность (прот. culta). — b) лѣсной, въ 
лѣсу находящіися, въ лѣсу живущій, be
lua, львица: homines или gens * materia, 
лѣсъ, бревна, деревья: feritatem illam 
silvestrem primo servare, deinde mites
cere (o дикихъ звѣряхъ). — II) nep.: a) 
дико растущій, дикій, oliva ( f ) : coma 
(f). — b) (поэт.) вооб. сельскій, Musa. 

silvlcbla, ae, c. обитатель лѣсовъ (f). 
* silvosus, a, um, лѣсистый 
simia, ae, f. и simius, ii, m. обезьяна; 

nep. (какъ бранное слово) o людяхъ, 
istius simii vultus; особ. o ревностяомъ 
подражателѣ, simius iste (f).

similis, e (comp. simllibr, sup. si
millimus), подобный, похожій, absol, 
съ gen. или съ dat. (особ. часто veri 
или vero similis, правдоподобный); съ 
inter se (напр. homines inter se quum 
forma, tum moribus similes); subst., 
simile, is, n. подобныи примѣръ, ана- 
логичный примѣръ, сравненіе, анадогія.

slmilit6r, adv. подобно, подобнымъ 
образомъ, (почти) такъ же, тк, со слѣд. 
atque (ac),ut (какъ); ut si (какъ если [бы]).

similitudo, dinis, f. подобіе, сходство, 
1) вооб.: armorum: veri sim- или sim. 
veri, правдоподобіе, вѣроятность: est 
homini cum deo similitudo: est inter 
ipsos s.; otc. concr. =  нѣчто нохожее, 
quam similitudinem videmus in bestiis; 
съ gen., Sullani regni similitudinem con
cupivit, властивъ родѣ C.— 2 ) въчаст.:
a) подобіе, изображеніе. — b) сходство 
характера. — с) сравпсніе, vulgata simi
litudine usus, 

simius, cm. simia.
simplex, plicis, простой, несложный, 

несоставной (прот. duplex, triplex, mul

tiplex, mixtus), I) соб.: a) въ прот. co- 
ставному, сложному, смѣшанному и т. п., 
iter (auditus) s. et directum (прот. fle
xuosum): s. natura (прот. mixta, con- 
nexa): jus ( f ) : aqua, чнстая (f). — b) 
въ прот. раздѣленному на мяого частей, 
простои, одинъ, acies: simplici ordine 
urbem intrare. *— c) въ прот. состоящему 
болѣе, чѣмъ изъ единицы, простой, еди- 
ный, одинъ, argumentum: plus vice 
simplici, болѣе одного раза, нѣсколько 
разъ (f): non s. vulnus (f) .— II) nep.:
1) вооб.: a) въ прот. сложному, смѣ- 
шанному и т. п., causa, genus rei pu
blicae. — b) въ прот. особенному и т. д.  ̂
genus mortis или mors. — с) въ прот. 
многообразію, разнообразію: unum est 
et s. judicium aurium: materia simpli» 
cissima (прот. multiplex). — d) въ прот. 
связному, простой =  отдѣльный, verba 
(прот. conjuncta, collocata). — 2 ) въ 
част., нравственно простой, прямой, пря- 
модушный, безхитростный, наивный, есте- 
ственный, безыскусствеяный (о лицахъ 
н неодупг., напр. homo, virtus).

simplicitas, atis, f. простота, просто- 
душіе, откровенность, искренность, наив- 
ность.

simpliсИёг, adv. просто, пер., а) вооб.,
а) единственно, только, исключительна 
только, sententiam referre: ludere eum.— 
P) само no себѣ, отдѣльно (прот. con
juncte, comparate). — у) просто =  безъ 
искусства, естественно, безъ затѣй, fron
des s. positae (f): s. loqui. — b) въ 
част., нравств. просто, простодушно, 
прямо, безъ церемоній, simplicissime 
inter se loqui.

simplus, a, um, простой; subst. sim
plum, i, n. просто (прот. duplum), 

simpiilum, i, n. еовшикъ, черпакъ. 
simpiivium, Ii, n. жертвепная чаша 

для возліянія.
ѳітйі (др. вётйі), adv. вмѣстѣ, 

вмѣстѣ съ тѣмъ, въ то же время, I) 
вооб.: a) absol.: s venire: s. commone
facere. — p) съ cum c. abi.: simul cum 
Clodio. — y) съ ab l.,s. septemviris: s. 
his (f). — II) Особыя соединенія: a) si
mul... simul, какъ... такъ, отчасти... от- 
части. — b) simul atque, тк. simulatque 
(simulae), simul ut u одно simul, лишь 
только, какъ только.

вітйійсгит, i, n. I) образъ, пзобра- 
жеыіе; отс. отраженіе (въ водѣ f ) , си- 
луэтъ, тѣяъ умершаго; призракъ, при- 
видѣніѳ, видѣніо, somni, сновидѣніе; яз- 
ображепіе характера (viri).— II) пер., въ 
прот. дѣйствительностн, 1) вооб., по-



добіе, navalis pugnae, маневры. — 2 ) въ 
част.: а) призракъ, simulacra religio
nis. — b) съ добочнымъ донятіемъ не- 
бытія =  тѣнь, simulacrum judiciorum.

* вітйіатёп, minis, n. подражаніе =  
изображѳніе, сншюкъ.

* slmttlans, antis,PAdj. подражающій, 
simulantior vocum ales (o додугаѣ f).

slmiilate, adv. для виду, притворно 
(дрот. vere, ex animo).

simulatio, onis, f. показываніе вида, 
ложный видъ, притворство, обманъ 
(plur. =  виды дритворства, искусство 
дритворяться), simulatio dissimulatioque: 
ficta s.; съ gen., s. emptionis, мнимая 
докудка: timoris, мнимая робость:
prudentiae, мнимая мудрость: equitum 
specie et simulatione, съ видомъ всад- 
никовъ и выдавая себя за таковыхъ: 
per simulationem colloquii, додъ пред- 
логомъ бесѣды: cum (подъ) simulatione 
timoris: hostium simulatione, додъ пред- 
логомъ войны съ непріятелемъ: Faustuli 
simulatione, будто для Ф.: eadem usus 
simulatione itineris, дридавая своему от- 
ступленію тотъ жѳ обманчивый видъ: 
timorem in rei frumentariae simulationem 
conferre, одравдывать свой страхъ при- 
творною заботою о додвозѣ дровіанта.

slmiilatftr, oris, m. I) подражатель, 
figurae (f). — II) дер., показывающій 
видъ, притворяющійся, дритворщикъ, ли- 
цемѣръ, тк. съ gen.

simulo, avi, atnm, are, дѣлать похо- 
жимъ, подобнымъ, I) соб.: 1) вооб., si
mulata magnis Pergama, дохожій (f): 
Minerva simulata Mentori, принявшая 
видъ M.—2) въчаст.га) (поэт.)=изобра- 
жать, cupressum: aera Alexandri vul
tum simulantia (f); съ acc. c. inf., per
cussam sua simulat de cuspide terram 
edere fetum, изображаетъ, какъ земля 
гс. — b) (доэт.) подражать, nimbos: Cato
nem.— II) дер., принииать видъ, пока- 
зывать видъ, для виду доказывать, при- 
творяться, gaudia vultu (f): lacrimas, 
дритворяться плачущимъ (f): negotia, 
ловко обдѣлывать свои дѣла: aegrum, 
притворяться бодьнымъ: aliud agere, 
aliud simulare, имѣть въ виду одно, а 
дѣлать друтоѳ; съ acc. c. inf., simulat 
se aegrotare, дритворяѳтся больнымъ; 
absol., cur simulat.— Особ. part. simu
latus, a, um, притворный, ишшый, для 
виду, lacrimae: amicitia.

simultas, atis, f. соперничество, вра- 
шда, натянутыя отношенія мѳжду двумя 
дидами, a) sing.: alci simultas cum alqo 
non est нли nulla est: numquam cum

alqo fiiisse in simultate. — fi) plur.: da 
locis (o высшихъ мѣстахъ) summis si
multatibus contendere: simultates exer
cere cum alqo, содерничать съ кѣмъ: 
ponere simultates.

simus, a, um, тупоносый, курносый, 
capella (f).

sin, conj. если же, a если (дослѣ дред- 
шествующаго условнаго дредложенія); 
часто si... sin; si... sin aliter; si... sin 
autem, тк. одно sin иногда эллиптически= 
въ противномъ случаѣ.

sincere, adv. чистосердечно, искрен- 
но, правдиво, честно.

sinceritas, atis, f. искренность, чест- 
ность.

sincerus, a, um, 1) пеподдѣльный, на- 
стоящій, натуральныи, а) соб.: genae, 
ненарумяненныя щеки (f). — b) дер., 
непритворный, правдивый, исвренній, 
честный, бездристрастный, caritas: 
fides. — II) чистый, 1) =  безъ дятенъ, 
неповрежденный, цѣлый, здоровый, а) 
соб.: vas (f): corpus (f): pars (f). — b) 
дер., незаиятпапный, неиспорченный, 
Minerva, цѣломудренная (f) : judicium.—
2 ) чистый =  несмѣшанныи, одинъ только,
a) соб.: gens, самобытное длемя: proe
lium equestre, сраженіе, въ которомъ 
дѣйствуѳтъ только коннида. — Ь) дер.: 
gaudium.

віпё, praep. c. abi. безъ (дрот. cum), 
semper ille ante cum uxore, tum  sina 
ea: sine ulla dubitatione, безъ всякаго 
колебанія: sine aliquo vulnere, безъ вся- 
кой потери: sine ullo или sine omni 
periculo, безъ всякой одасности: но sed 
ne sine omni quidem sapientia, но дажѳ 
ие обладая какимъ бы то ни было зна- 
ніемъ; иногда (доэт.) дослѣ своего да- 
дежа, vitiis nemo sine nascitur.

singillatim и singiilatim, adv. поодя- 
ночкѣ, одно за другимъ, отдѣльно, до- 
рознь (дрот. generatim atque universe).

singiliaris, e, одинокій, 1) соб.* a) 
отдѣльный, отдѣльно взятый, одинокій, 
одинъ, homo: hic mundus atque unigena: 
ubi aliquos singulares (no одному) ex 
navi egredientes conspexerant.— b) одно- 
му принадлежащій, къ одному относя- 
щійся, одного (прот. communis), certa
men, единоборство, поединокъ: impe
rium, potentia или dominatio, единовла- 
стіе: odium, личная ненависть: sunt 
quaedam in te singularia (тѳбѣ только 
свойственное)... quaedam tibi cum multis 
communia. — II) nep.: единственный въ 
своемъ родѣ, особѳнныи, исключительный, 
рѣдкій, отс. выдающійся, безпримѣрный,



отличный, превосходный, a) въ xopo- 
шсаіъ смысдѣ: genus pugnae: fides; o 
лидахъ, in philosophia prope s.: qui in
genio atque animo singulares. — fi) въ 
дурномъ смысдѣ: crudelitas, nequitia.

singhlarltgr, adv. особенно =  чрезвы- 
чайно.

singtilatim, см. singillatim. 
singiili, ae, a, no одному, I) каждый 

отдѣльио (прот. bini, ambo, duo, uni
versi), frequentes an pauci an singuli; 
neutr. plur. subst., singula, Orum, n. 
отдѣлыіыя обстоятельства, единичные 
случаи. — II) distrib., по одному, filiae 
singulos filios habentes: quibus singulae 
naves erant attributae: quos ex omni 
copia singuli singulos delegerant, каждый 
no одному: singulis diebus, каждыйдень, 
ежедневно: in dies singulos, съ каждымъ 
днемъ, ежедневно.

* singultim, adv. всхлппывая, nep. => 
вапинаясь, pauca loqui (f).

singulto, (avi), Stnm, aro, I) intr. 
всхлипывать, хныкать, объ умирающихъ, 
хрилѣть. — II) (поэт.) tr. съ хрипѣніемъ 
испусвать, animam: singultati soni, co 
всхлипомъ издаваемые звуки. 

singultiis, us, m. a) всхлипывапіе.—
b) хрипѣніе умврающаго (f).

sinistOr, tra, trum, I) лѣвый, на лѣ- 
вой сторонѣ (по дѣвуго руку) находящій- 
ся, дежащій, стоящій (прот. dexter), ma
nus, pars, montes; comp. sinisterior, us 
(прот. dexterior, us), rota (f); cornu; 
subst., sinistra, ae, f. лѣвая рука, лѣвая 
сторона.— II) nep.: а) неловкій, пре- 
вратный, нескладный, нехорошій, mores 
( f) .— b) несчастный, небдагопріятный, 
противный, чsigna (f): fama, дурная 
моява: notus pecori sinister, вредныи 
(f); neutr. subst., sinistrum, i, n. зло. —
c) какъ t. t. редиг. языка: a) y рвм- 
лянъ, становившихся при набдюденіи 
вредзнаыенованіи къ югу, восточная ( =  
счастливая) сторона была слѣва =  счаст- 
ливый, бдагопріятный, cornix (f): to
nitrus (f). — fi) y грѳковъ, становивших- 
ся къ сѣверу, восточная сторона быда 
справа =  несчастный, неблагопріятный, 
зловѣщій, fulmen: omen (f): avibus si
nistris, въ несчастное время (f).

sinistre, adv. налѣво, влѣво; nep., 
веблагопріятно, дурно.

slnistrorstls и -йт , adv. влѣво, въ лѣ- 
вую сторону.

sino, sivi, situm, ёге (perf. об. sisti, 
sistis, conj. siris, sirit; plusq. perf. sis- 
set n sissent), дозволять, позволять, до- 
лускать, I) вооб.: а) съ acc. c. inf., vi

num ad se omnino importari non si
nunt: hic non est situs accusare eum.— 
fi) съ conj., sine pascat aretque (f): nec 
sinit veniat (f). — y) съ acc. =  оста- 
-влять: sinite arma viris (f): sine hanc 
animam, остадь мнѣ жизнь (f). — Ино- 
гда acc. эдлиптически (съ подраз. быть, 
оста*гься, и т т и , дѣдать и  т. п.), sine me, 
оставь меня; съ двойнымъ acc., pontem 
intactum.—6) absol.: non feram, non patiar, 
non sinam, cM.feroI, 2, a, fi.— П)въ част.:
a) въ разговорной рѣчи, sine =  nycTb, 
sine feriant fluctus (f). — b) пря желаніи, 
nec di siverint (sierint), ut etc., не при- 
веди Богъ; тк. nec istuc Iuppiter O. M. 
sirit. — situs, a, um, см. особо.

sinum, i, n. глиняныи сосудъ для жид- 
костей, горшокъ.

slniio, avi, atum, are, въ дугу изги- 
бать, извивать, terga (f): arcum, на- 
тягивать (f); pass. med., serpens sinua
tur in arcus.

slnfiosus, a, um, извилистый, излучн- 
стый, сбористый со многдми складками, 
vestis (f): flexus (anguis f ) .

sintis, iis, m. изгибъ, загибъ, I) вооб., 
изгпбъ, извивъ змѣи, загибипа волосъ 
(прически), свладва платья; углубленіѳ 
паруса, раздутаго вѣгромъ (quamvis 
possis implere sinus secundos, хотя бы 
ты могъ пользоваться попутнымъ вѣт- 
ромъ); дугообразная выпукдость строе- 
вого крыла (fronte simul et sinu excipi).—
II) въ част.: 1) складка тоги на груди 
(которая служила также карманомъ); отс. 
пазуха, грудь, а) соб. и meton.: а) соб.: 
cedo litteras ex ipsius sinu: metu mi
cuere sinus (f): gaudere in sinu, втихо- 
молку радоваться, смѣяться исподтиш- 
ка. — Ji) (поэт.) meton., платье, одежда, 
indue regales sinus. — b) карт.: a) грудь, 
лоно, о нѣжной любви, покровительствѣ, 
ващитѣ, in sinu est meo, онъ мой люби- 
мепъ (баловень): in sinu gestare, очень 
любить и дорожить. — fi) нутро мѣст- 
ности =  средина, сердцѳ, intra moenia 
atque in sinu urbis sunt hostes.— 2) за- 
ливъ, бухта, губа, и meton. берегъ, 
площадь земли, поля у морского залива, 
oppidi: maritimus, Maliacus: beati Cam
paniae sinus, благосдовенный уголокъ K. 
y морского залива. —3) впадина=углу- 
бленіе, провалъ, Arpini terra campestri 
agro in ingentem sinum consedit.

* sip&rlum (slp&rum, supp&rum), Ii, 
n. малая занавѣеь въ театрѣ дхя антрак- 
товъ (aulaeum =  б льшая занавѣсь); отс. 
post siparium, за кулисами =  тайно.

siquando, если к гда-пибудь.



siquidSm, если только, такъ какъ. 
slrius i i ,  m. сирій, песья звѣзда (у 

лоэтовъ вмѣсто чисто-лат. canicula); 
поэт. attrib., sirius ardor, сирій. 

sirp6a, sirp6us, см. scirpeus, 
sirpus, c m . scirpus, 
siser, eris, n. рапунцель (въ родѣ 

моркови).
sisto, stiti И Steti, statum, ere, I )  tr . :

1 ) заставлять стоять=ставить, помѣ- 
іцать, а) вооб.: huc sororem, позвать (f): 
aciem inlitore (t): alci jaculum in ore, no- 
пасть стрѣлою въ pOTb(t).—Ь)въ част.: 
sistere alqm, заставить (пригласить) кого 
явиться къ сроку въ судъ: se, явиться, 
предстать предъ судъ въ срокъ; отс. vadi
monium sistere, явиться въ срокъ (предъ 
судъ); nep.,s. 8е=предстать предъ кѣмъ, 
явиться, se vogetum alci.— 2 ) прегн.:
а) останавливать, задерживать, а) соб.: 
legiones: aciem: impetum: pedem (t) нли 
gradum, остановиться.— fi) nep., оста- 
навливать, прекращать, полагать пре- 
дѣлъ, fugam: sitim, утолить (f): lacrimas 
иди fletum (f) * opus (t).— b) нѣчто шатвое 
утверждать, укрѣплять, поддерживать, 
rem Romanam (f); отс. status, твердо y ста- 
новленный, опредѣленный, періодически 
повторяюіпійся, dies cum hoste: dies: sacri
ficium.— II) intr.: 1) стаиовиться, какъ 
суд. 1. t .=являться въ судъ къ сроку, testi
ficatur Quincti um non stitisse.— 2) прегн., 
останавливаться, a) соб.: sistunt amnes 
(t): ab Epheso profectus primo ad Myon
nesum stetit.— b) nep., оставаться, npo- 
должаться,существовать,rem publicam si
stere negatposse: vix concordiasistiposse.

sistrum, i ,n .  систръ,гремушка, тре- 
щотка (музыкальныйинструментъ, упо- 
треблявшійся при богослуженіи Изяды въ 
Египтѣ; саркаст. тк. какъ военный ин- 
струментъ любодѣйной Кіеопатры f)* 

sisymbrium, Ii, n. крессъ водяной, 
рѣжуха (благовонное растеніе). 

sitella, ae, f. жеребьевый горшокъ. 
* siticulosus, a, um, жаждущій; пер., 

«ухой, безводныи (f).
sitiens, entis, PAdj. имѣющійжажду, 

жаждущій, I) соб., объ одуш.— 11) 
nep.: a) о мѣстности, жаждущій влаги, 
liortus, высохшій (f); особ. о поляхъ, 
поясахъ, Afri, Африка, находящаяся въ 
жаркомъ поясѣ (f): Indi, Индія, лежа- 
щая въ жаркомъ поясѣ (f): canicula, 
янойный сирій (f).— b) о лицахъ, ал- 
чущій, жаждуідій, a) absol., ѳо gravius 
avidiusque sitiens: avidus sitiensque re
dibis (fj.— fi) съ gen., жажду щі й, стр астно 
іищущій, voluptatis.

sitio, ivi и ii, itum, Ire, I) intr. имѣть 
жажду, хотѣть пить, I) соб.: ego esurio 
et sitio: sitire mediis in undis (погов.), 
среди волнъ томиться жаждою (=бѣ д-  
ствовать среди огромныхъ богатствъ f) .—
2 ) пер., жаждать влаги, требовать оро- 
шенія, увлажненія, быть сухимъ, sitit 
herba ( f ) : sitiunt agri. — II) tr. жаждать 
чего, 1 ) соб. aquae sitiuntur (f). — 2 ) 
nep , страстно желать, томиться жаждои 
чего, алкать, sanguinem alcjs. sitiens 
см. особо.

sitis, is, f. жажда, I) соб.: urentibus 
siti faucibus: cibo et potione famem si- 
timque depellere (утолить). — II) nep.:
a) сухость, недостатокъ въ водѣ, siti 
findit Canis arva (f): deserta siti regio, 
покинутая вслѣдствіе недостатка въ во^Ь 
(f). — b) жажда, сильное желаніе, 
страсть, съ gen. subj., cupiditatis; съ 
gen. obj., argenti ( f ) :  cruoris ( f ) .

1 . situs, a, um, I) какъ part. =  no- 
ставленный, положенпый, a) вооб.: exad
versum. — b) въ част.: a) построепный, 
воздвигнутый, ага Druso s. — fi) noxo- 
ронснный, погребенный, absol. или hic: 
in foro sub columna: super Numicium flu
men. — II) какъ PAdj. =  лежащій, на- 
ходящійся, 1) соб.: а) вооб.: lingua in 
ore sita est. — b) въ част.: a) o мѣстно- 
сти, in media insula: sub monte: haud 
procul insula. — fi) o лпцахъ, обитаю- 
щій, живущій, cis Rhenum. — 2) nep.: 
situm esse in alqa re или in alqo, no- 
коиться, основываться, эависѣть отъ 
кого, чего, assensio, quae est in nostra 
potestate sita : quantum est situm in 
nobis.

2 . sltiis, us, m. I) поюженіе, pacno- 
ложеніе, 1 ) соб.: loci, oppidorum; plur., 
situs terrarum, gentium, мѣстности, мѣст- 
иыя условія. — 2) meton., строеиіе,, 
зданіе, regali situ pyramidum altius 
(f). — II) въ част., долговремепное ле- 
жапіе на одномъ мѣстѣ, 1) соб. и me
ton.: а) соб.: situ durescere campum, отъ 
лсжаиія подъ паромъ ( f ) .  — b) meton., 
нсдостатокъ ухода, нсдостатокъ при- 
смотра, pigro situ perit forma (f); какъ 
слѣдствіе этого недостатка грязь, нечи- 
стоплотность, плѣсень, situs oris (f): 
cessat terra relicta situ, одичавшая страна 
(f): loca senta situ, заглохшія, против- 
ныя мѣста ( f ) : canescunt tecta situ; (въ 
карт.) sepulta ac situ obsita justitia, no- 
крытая плѣсеиыо. — 2 ) nep., бездѣйствіе, 
тупость, senectus victa situ, тупоумная 
старость (f ): ne pereant pectora situ ( f ) : 
marcescere otii situ (o государствѣ).



вітб (др. seive) и вей, conj. I) или  
^сли, или когда, и л и , si arborum trunci, 
sive naves essent a barbaris missae: me, 
seu corpus spoliatum lumine mavis, redde 
meis ( f ) .— II) съ господствунупимъ по- 
нятіемъ раздѣленія, а) дважды, sive... 
sive, seu... seu, sive... seu, seu... sive, 
шш... и л и , jm... и л и . — b) однажды, 
sive =  и л и , regis Philippi sive Persae.

smaragdus (zmaragdus), i, m. сна- 
рагдъ, изумрудъ.

emaris (zmaris),rldis,f. смаридъ (родъ 
плохой морской рыбы). 

вбЬбІёз, shbolesco, см. suboles и пр. 
sobrius, a, um, трезвый, I) какъ со- 

стояніе, трезвый, нѳ пьяный (прот. ebrius, 
temulentus), о лицахъ. — II) какъ каче- 
ство: а) воздержный, умѣренный (прот. 
ebriosus, vinolentus, libidinosus), о ли- 
цахъ (verb. homines frugi ac sobrii); o 
неодуш. (convictus, попойки). — b) nep., 
трезвый =  разсудителъный, благоразум- 
ный, homo.

soccus, i, m. легкій сандалій, преим. 
какъ обувь актеровъ-комиковъ, въ то 
время какъ cothurnus - трагиковъ; отс. 
(поэт) meton.: а) комедія. — Ь) слогъ 
комедій, простой слогъ.

вбсёг, сёгі, m. тесть, свекоръ; plur. 
тесть и теща или свекоръ и свекровь 
(мужнины или женины родители). 

вбсіа, ae, f. см. socius. 
s6clabllis, е, общежительный, ужив- 

чивый, миролюбивый.
s6clalis, е, общежителыіый; въ част.,

а) (поэт.) брачный, супружескій, amor, 
foedera. — b) союзный, союзническій, 
касающійся союзниковъ, lex, foedus (до- 
говоръ): bellum, съ союзнивами: exer
citus; и (какъ вспомогательныя войска) 
equitatus, copiae.

* збсІаШёг, adv. по-товарищески. 
збсШаз, atis, f. сообщничество, соуча- 

стіе,союзъ,связь, regni: sceleris: socie
tatem (alejs rei) inire cum alqo — Ш 
въ част.: a) торговое товарищество, a) 
вооб.: judicium societatis, судебноѳ слѣд- 
ствіѳ о вѣроломствѣ компаньона: socie
tatem facere, gerere (принять участіѳ въ 
товариществѣ). — fi) товарищество, об- 
щество главныхъ или государственныхъ 
откушцивовъ (publicani), magister (глава) 
societatis. — b) формальный союзъ между 
двумя государствами или царями, socie
tatem cum alqo conjungere или inire: 
societatem belli facere: societatem ha
bere cum alqo: societas et foedus, дого- 
воръ o союзѣ.

вбсіо, avi, atum, are, I) дѣлать об-

щимъ, а) вооб., alqd cum alqo, раздѣ— 
лять что съ кѣмъ (consilia cum alqo: 
sermonem cum alqo, вступать въ бесѣ- 
ду). — b) въ част., соединять, совоку- 
плять: alqm urbe, domo, принлть кого въ 
городъ, домъ (f) .— II) въ част., сообіца 
предпринимать, соверіиать, sociati parte 
laboris fungi, исполнять часть общей ра- 
боты (f).

s6 clus, a ,  um (gen. plur. t k .  socium),
I) принимающій участіе, сообіца уча- 
ствующій, subst. =  соучастникъ, това- 
рищъ, соучастница и пр., socius pericu
lorum (въ опасностяхъ): belli, сорат- 
никъ. — II) въ част.: а) (поэт.) от- 
носительно родства, generis: sanguinis, 
братъ. — b) относительно брака, socius 
tori, супругъ (у): socia tori (f) и одно 
socia, подруга жизни, супруга: lectus 
socius, брачное ложе (f). — с) относи- 
тельно союза, союзный, союзническій,, 
classis (f): agmina (f;: timuit socias 
manus (войны съ союзниками f ) , subst., 
socius, Ti, m. союзникъ. — d) относи- 
тельно торговыхъ дѣлъ, а) товарищъ, 
компаньонъ, judicium pro socio, судеб- 
ноѳ разслѣдованіѳ о вѣроломствѣ ком- 
паньона: damnari pro socio. — fi) so
cii =  товарищество, общество главныхъ 
или государственныхъ откупщиковъ (pu
blicani), Bithyniae. — y) socii navales, 
cm navalis.

socordia (secordia), ae, f. безпечность^ 
беззаботноеть, оплошность. 7 

socord!t6r, adv. безпечно^, беззаботно- 
socors, cordis, a) слабоумный, тупо- 

умный, ограниченный, — b) въ лучшемъ 
смыслѣ, безпечный, беззаботный, оплош- 
ный.

вбсгйз, us, f. теща, свекровь. 
shdallclus, a, um, товарищескій, I) 

adj., jure sodalicio (f). — II) subst., so
dalicium, ii, n. a) кружокъ товаршцейг 
товарищеская пирушка.— b) въ дурномъ 
смыслѣ, тайное обіцество, тайный союзъ,, 
lex Licinia, quae est de sodaliciis.

e6dalis, e, товарищескій, I) adj.: turba, 
толпа товарищей (f). — II) subst., so
dalis, is, m. 1 ) товарйщъ, собратъ, прія- 
тель, закадычный другъ, habere sodales; 
поэт. о неодуш., sodalis hiemis eurus: 
Veneris sodalis (cratera). — 2) въ част.:
a) застольникъ, въ дурномъ смыслѣ ку- 
тила. — Ъ) сочлепъ братскаго союза* 
членъ жреческой колдегіп, а) въ хорош. 
смыслѣ, sibi in Lupercis sodalem esse. — 
fi) въ дурномъ смыслѣ =  товарищъ, со- 
общникъ (особ. по подкупу голосовъ, вѵ 
эаговорѣ и т. п,;.



sbdalltas, atis, f. I) товаршцество, 
<5ратство; отс. homo summa sodalitate, 
-имѣющій весьма много закадычныхъ дру- 
веи. — II) въ част.: а) кружокъ това- 
рищей, товарищеская пирушка. — Ь) 
братство, въ дурномъ сыысдѣ =  тайныи 
союзъ, тайное общество (особ. для под- 
<худа годосовъ, составленія заговора и 
•т. д.).

sodes ( =  si audes, т.-е. si audies), 
-яожалуйста, сдѣдай нилость, me, sodes 
(sc. relinque f ) .

sol, solis, m. солнце, I) соб. u meton.:
1) соб.: ortus solis (прот. occasus so- 
<lis): orto sole, съ восходомъ соднда, 
посдѣ восхода солнца: sole novo или 
primo, на разсвѣтѣ, рано утромъ (f): 
supremo sole, вечеромъ (f): sol mihi 
«xcidisse e mundo videtur, мнѣ кажется, 
солнде исчезло изъ міра. — погов., non
dum omnium dierum sol occidit, досмо- 
тримъ еще, чѣмъ это кончится. — 2 ) 
meton.: а) солнце =  солнечное сіяніе, 

чюлнечная теплота, жаръ, зной, plur. 
soles часто =  солнечные дни; отс. о ра- 
<ютѣ на солндѣ (прот. umbra), a) о 
военной службѣ, cedat umbra (т.-ѳ. juris
prudentia) soli (законовѣдѣніе — воен- 
ііой службѣ). — fi) о появленіи передъ 
публикою, procedere in solem et pulve
rem, выстуішть на общественную дѣя- 
тельность.— Ь) (поэт.) день, niger: tres 
soles erramus. — II) карт., солнце, o 
великихъ людяхъ, solem Asiae Brutum 
appellat (f).

solacium, cm. solatium. 
solamen, minis, n. утѣшепіе, отрада, 

облегченіе.
solaris, e, солнечный. 
solarium, li, n. солнечиые часы; такіе 

часы находились на форумѣ, отс. non ad 
solarium versatus est, нѳ бывалъ ыа фо- 
румѣ; s. ex aqua, водяные часы.

solatium (solacium), Ii, n. утѣшеніе, 
отрада, облегченіе, I) соб. и nep.: 1) 
соб.: servitutis: hoc est mihi solatio. —
2 ) nep.: a) сиасительное средство, спа- 
ceuie, убѣжище въ нуждѣ, annonae. —
b) вознагражденіе убытковъ, удовлетво- 
реніе, ne sine solatio ageret. — II) (поэт.) 
meton., отрада ( =  утѣшитель, утѣши- 
тельница), aves solatia ruris, отрада въ 
ітрудовои) сельской жизни: dicta duri 
solatia casus.

soldurii, orum, m. сольдуріп, всецѣло 
преданные храбреды (чисто-лат. devoti), 

soldus, a, um, см. solidus. 
s61£a, ae, f. 1) сандалій, подошва co 

шнуровкой; дередъ обѣдомъ римляне сіш-

мади сандадіи, отс. soleas poscere, вста- 
вать изъ-за стола. — II) пер., а) кая- 
далы, оковы. — Ь) язывообразная кам- 
бала.

s616atus, a, um, обутый въ сандаліи» 
solemnis, solennis, см. sollemnis, 
ѳбіёо, sftlltus sum, ёге, инѣть обыкно- 

веніе, съ inf.; отс. ut soleo (sc. facere); 
ut solet (sc. facere), какъ я (онъ) имѣю 
обыкновеніе, no моему (его) обыкяовенію 
(дривычкѣ); но ut solet (sc. fieri), какъ 
обыкноведно бываетъ, по обыкновенію: 
praeter quam in navali certamine solet.

PAdj. solitus, a, um, см. особо. 
solers etc., cm. sollers etc. 
sftlldo, avi, atum, are, дѣлать плот- 

вымъ, уплотпять, aream creta (f).
sOlidus, a, um, плотный, сплошной, 

цѣльпый, нассивный, твердый, I) соб.:
a) вооб. (црот. cavus, concavus), colum
na; subst., solidum, i, n. a) сдлошная 
земля (f) . — fi) ядро, finditur in soli
dum (arboris) cuneis via Ж ; plnr. solida, 
длотныя (твердыя) тѣла (напр. шары). —
b) о металлахъ и т. п., нассивный, cra
teres auro solidi (f): solidus elephantus (сло- 
новая кость f ) : solido de marmore tem
plum (f); subst., solidum, сплошная масса; 
отс. карт., gloria, quum sit ex solido, 
tamen etc. — c) твердый, прочный, ripa 
(f): adamas (f); subst., solidum, i, n. 
нѣчто прочное (отс. solido carere, нѳ 
имѣть ничего прочнаго); въ част. =  
твердая земля, иочва (отс. карт. alqm 
in solido locare, поставить внѣ опасно- 
сти f) . — d) толстый, крѣпкій, telum 
(f). — II) nep., а) цѣлый, весь, vires 
(f): consulatus: stipendia: decies solidum 
(acc.), цѣлый милліонъ сестерціевъ (f);  
subst., solidum, i, n. все, вся сумма. —
b) прочный, истинный, дѣйствптельный, 
реальныи, libertas, laus: nihil quod soli
dum tenere possis. — c) твердый, neno- 
колебимый, mens (f).

s6 Hferr6um, i, n. cm. solliferreum, 
sftlistlmum trlptidlum, на языкѣ авгу- 

ровъ =  счастливое предзнаменованіе (ко- 
гда пророческія куры такъ жадно клѳ- 
вали, что кормъ выяадалъ изъ клювовъ 
наземь).

solitarios, a, um, одиново стоящій,
a) уединеыный, пеобщительпый, homo.—
b) одинокій, одинъ, самъ по себѣ (прот. 
conjunctus et consociatus); едвничпый 
(прот. multus).

solitudo, dlnis, f. a) одиночество, си- 
ротство, безпомощность, liberorum, vidu
arum. — b) уедішеніе, бѳзлюдіе, plur. n  
дустыии.



sftlltus, a, nm, PAdj. обыкновенный, 
обычпый, употребительныи, a) adj.: la
bor (f): mos (особ. часто solito more 
или more solito, t k . more de solito); съ 
dat., solito bonis more (t). — b) subst., 
solitum, i, n. обыкновепіе, обычай, so
litum quicquam liberae ciyitatis, нѣчто 
такоѳ, что обыкновенно составляѳтъ 
принадлежность свободнаго государства; 
съ dat., proinde tona eloquio solitum 
tibi, no своему обыкновенію (f); часто 
съ предлогомъ, ex solito, no обыкнове- 
нію: praeter solitum (f) или praeter so
lita, сверхъ обыкновенія; въ abi. npn 
comp., a) adj., major solito, большѳ 
обыкновѳннаго: solito formosior (f). — 
fi) adv., solito serius: magis solito.

sftllum, li, n. I) высокое кресло, пре- 
столъ, а) боговъ и царѳи; meton.,тронъ= 
царскоѳ достоинство, царство. — Ь) кре- 
сло юриста. — II) ванна.

sollemnis (solemnis или solennis), e, 
I) ежегодный =  каждый годъ повторяю- 
щійся, ежѳгодно празднуѳмый, sacrificia: 
dies deorum festi ac sollemnes. — II) nep.:
1) праздничный, торжественный, verba, 
ludi, dies (f): araa; subst., sollemne, is, 
n. празднество, торжество, торжествен- 
ноѳ дѣиствіе; въ част. =  жѳртвоприно- 
шѳніе. — 2 ) освящеппый обычаемъ. обы- 
кповенныи, обычный, lascivia militum: 
opus (f); neutr. subst., inter cetera sol
lemnia (обряды); поэт., sollemnia insanire, 
обыкновеннымъ оиразомъ.

sollemniter (solemnltSr или solennl- 
t6r), adv. торжественно, no празднпч- 
ному.

sollers, lertis, искусный, ловкій, изо- 
брѣтатѳльный, ѵмный, Ulysses, хитро- 
умный (f); поэт. съ inf. (hominem po
nere) ; или съ gen. (lyrae, искусно играю- 
щій на лирѣ). 

sollerter, adv. искусно, ловко. 
sollertia, ae, f. искусство, ловкость, 

пзобрѣтательность, проницатѳльность.
sollicitatio, onis, f. подстреканіе, под- 

жиганіе, подуіценіе (тк. въ plur.)
sollicito, avi, atum, are, приводить 

въ сильноѳ движеніе. колебать, потря- 
сать, I) соб. (поэт.), tellurem, вспахи- 
вать: freta remis, плыть по морю: sta
mina pollice, играть на струнномъ инстру- 
мѳнтѣ: spicula (чтобы вынуть): lentum 
Cupidinem cantu tremulo, стараться раз- 
шевелить: arcu feras, съ лукомъ охо- 
ти^ься на звѣрей: mala copia aegrum 
stomachum, изнурять, ослаблять. — П) 
пѳр., 1) вооб., колебать, потрясать, на- 
рушать, pacem, statum quietae civita

tis. — 2 ) въ част., посрѳдствомъ воздѣи— 
ствія на чувство, волю, рѣшеніѳ про- 
изводить сильноѳ дѣйствіе, а) на вну- 
треннеѳ чувство, душу, «) безпокоить  ̂
тревожить, не давать покоя, haec cura 
me soilicitat: multa me sollicitant. — 
fi) раздражать, гнѣвить, sollicitatus Juppi
ter. — b) на волго и рѣшѳніѳ =  а) въ 
дурномъ смыслѣ, подстрекать, поджи- 
гать, возмуіцать, вводить въ соблазнъ, 
civitates, plebem: pretio animos egen
tium ; (поэт.) judicium donis: alqm pecu
nia, подкуиать кого: Jones in suas par
tes, склонять na свою сторону; съ обо- 
значепіемъ дѣли, servum ad venenum 
dandum: alqm ut regnare vellet: mari
tum precibus, ne etc. (f). — fi) въ xopo- 
шемъ смыслѣ, приглашать, alqm in* 
Italiam.

sollicitudo, dlnis, f. I) безпокойпое 
состояше духа, безпокойство, безпокой- 
ная забота, кручина, съ gen. subj., 
alcjs; съ gen. obj. (за, изъ-за), provin
ciae: abducere alqm a sollicitudine: 
magna sollicitudine afficere alqm. — II) 
meton., забота, обязанность, administran
dae Italiae.

sollicitus, a, um, I) приведенный въ 
сильвое движеніе, взволновавный, mare 
(f). — II) nep.: 1) въ полит. отнош. 
обезпокоенный, Hispaniae armis (стукоыъ 
оружія) sollicitae. — 2 ) душѳвно взволно- 
ванеый =  встревоженный, обезпокоен- 
ный, озабоченный, a) о душѣ и т. д.,. 
animus, pectus (f). — b) объ одуш.: a) 
о лицахъ,vehementer sollicitum esse, alqm 
sollicitum habere, частью =  потревожить 
кого, частью =  встревожить, опѳчалкть 
кого, sollicitus alqa гѳ (напр. morte 
alcjs f ) ,  ex (вслѣдствіѳ) alqa re; de alqa 
re: pro alqo или alqa re: propter alqd; 
съ acc. resp., omnia: vicem alcjs (чьею- 
участью); съ дополн. прѳдл. (съ quid
nam); съ ne c. conj. — fi) о животныхъ: 
lepus (f): canis, чуткая (f). — c) o нѳ- 
одуш.: a) pass., псполненный тревоги, 
безпокойства, соединенный съ безпокоя- 
ствомъ, безпокойныи, nox, vita ( f ) : 
hiemem sollicitam agere. — fi) (поэт.) 
activ., причиняющій безпокойство, тре- 
вожный, amor, cura, metus.

* solliferreum (soliferreum), i, n. ле- 
тательеое желѣзпое копьѳ (изъ одноге 
только желѣза). 

sollus, a, um, др. =  totus, 
solor, atus sum, ari, утѣшать, I) соб.г 

alqm или se. — H) nep.: облегчатц 
смягчать, lacrimas alcjs, унять, осушить* 
слезы (f): laborem cantu (f).



solstitialis, e, I) къ дѣтнеиу шжороту 
соінца относящійся, dies, самый долгій 
день: пох, кратчайшая ночь ( |) :  ortus 
solis, восходъ солнца во время лѣтняго 
поворота: orbis, тропикъ. — II) meton.:
а) въ срединѣ лѣта относящійся, дѣ̂  
ній, solstitiali tempore, среди лѣта, лѣ- 
томъ. — Ь) къ солицу относящійся, сол- 
нечный, orbis.

solstitium, li, n. соднцестояніѳ, въ 
част., лѣтній поворотъ солнца, время 
наибодѣѳ долгаго дня (прот. bruma); 
meton., лѣто, лѣтній жаръ.

1 . solum, adv. =  только; отс. non 
solum... sed etiam (et) или verum etiam 
или (f) verum quoquo, не только... но 
даже (но и); non solum... sed, не толь- 
ко... но; non solum... sed ne... quidem, 
не только, но дажѳ не.

2 . s&lum, і, п. грунтъ, поверхность 
вемли, основаніе чего-н., I) вооб.: fossae, 
дно: urbem solo aequare, a solo ever
tere, срыть (разрушить) до основанія: ad 
solum (дотла) exuri. — II) въ част.: a) 
полъ, marmorea sola. — b) ступпя, но- 
дошва. — с) почва, зеыля, а) вооб.: ma
crum: agri solum, голая земля: in sede 
ac solo nostro, въ нашей землѣ. — fi) 
зеидя =  страна, solum patriae, родная 
страна: sola terrarum (f): solum vertere 
или mutare, оставлять отечество, особ. 
итти въ изгнаніе. — d) основаніе =  под- 
стилка, Cereale (изъ хлѣба): oaeleste, 
небесный сводъ, небо: subtraniturque so
lum (sc. navi), поверхность моря, море.

solus, a, um, gen. solius, dat. soli, 
одинъ только, одинъ, I) вооб.: solos no
vem menses, только девять мѣсяцевъ. —
II) прегн.: а) одинъ, одинокій, sola 
sum. — b) уединенный, пустынный, не- 
обитаемый, loca.

s&lute, adv. I) свободно, а) безпре- 
пятственпо, по собственному произволу, 
moveri. — b) безъ труда, легко.— II) без- 
печЕо, вяло, verb.: solute ac negligenter.

s&lutlo, onis, f. развязываніс, I) отвя- 
зываніе, 1) соб., и именно pass. =  раз- 
вязность, бѣглость, linguae. — 2 ) пер., 
упд&та, пдатежъ, rerum creditarum: so
lutione impedita. — II) раздоженіе, pac- 
паденіе, растлѣніе, quasi solutio totius 
bominis.

s61utus, a, um, PAdj. развязанный, 
распущенный, свободный, 1) соб.: tuni
ca, sinus. — II) nep., ничѣмъ несвязаи- 
ный, нестѣсненный, свободный, незави- 
симый, безпрепятственный, 1) въ хоро- 
шемъ смыслѣ: а) вооб.: solutus liberque 
animus: s. optio eligendi: si essent om

nia mihi solutissima, если бы я былъ 
во всѣхъ отношеніяхъ совершенно сво- 
боденъ ( =  если бы я могъ дѣйствовать 
совершенпо независимо): solutus in pau
pertate, свободный отъ заботъ (безза- 
ботный f);  съ ab c. abi., a cupiditati
bus; съ abi., ambitione (f); съ gen., ope
rum (f). — b) свободный отъ долговъ, 
незаложенный (прот. obligatus), prae
dia. — с) объ ораторѣ =  бѣглый, in ex
plicandis sententiis. — d) о рѣчи, сво- 
бодный, а) =  не подчиненный ритму, 
прозаическій, oratio (прот. poemata). — 
fi) вооб., простой, неизысканный, nu
meri, о Пиндаровскихъ стихахъ (f). —
2 ) въ дурномъ смыслѣ: а) распущенный, 
иеограничепный,необузданпый, praetura: 
risus (t). — b) слабый, вядый, изкѣжен- 
ный, solutus et mollis ia gestu: eo solu
tiore cura, тѣмъ беззаботнѣе. — c) не- 
достаточно энергичиый, уступчивый, le
nitas solutior.

solvo, solvi, s51utum, ёге, развязы- 
вать, I) что-н. связанное, привязанноѳ 
развязывать, отвязывать, распутывать, 
распускать, А) соб.: 1) вооб.: catenas: 
vinculum epistolae: crines или capillos, 
расплетать ( =  распускать f):  zonas 
(f). — 2 ) прегп.: a) съ одуш. предм. 
спимать оковы, освоболсдать, alqm: ca
nem, спускать съ цѣпи (f): equam senes
centem (f). — b) неодуш., раскрывать, 
открывать, epistolam, вскрывать: ora 
(ротъ f). — с) какъ морской t. t.: sol
vere ancoram, navem илп (f) funem и 
одно solvere, сняться съ якоря, отчали- 
вать, особ. absol. s. a terra: portu, ex 
portu. — B) nep.: I) платпть, уплатить,
a) долгъ и т. n., creditas pecunias: pro 
frumento nihil; absol., ab alqo (nepe- 
водомъ на кого): solvendo aeri alieno 
или одно solvendo non erat, онънѳмогъ 
8аплатить, онъ былъ несостоятеленъ. —
b) обязательство и т. п. исполнять, со- 
вершать, оказывать, vota: omnia justa 
paterno funeri, отдать послѣдній дѳлгъ: 
beneficia, воздать за благодѣянія: fidem, 
сдержать слово: capite poenas, попла- 
титься своею головой. — 2 ) отъ чего-н. 
(какъ бы отъ оковъ) освобождать, изба- 
влять, civitatem religione: ut legibus 
solveretur, чтобы на него не простира- 
лось дѣйствіе существующихъ законовъ: 
nec Rutulos solvo, и я не дѣлаю исклю- 
ченія для p. (f): linguam ad jurgia: nu
meri lege soluti, свободные (f): ut si 
solvas „Postquam Discordia etc.,a какъ 
еслн передѣлать въ прозу ( f ) : terrae so
lutae, оттаявшія ( f ) ; otc. solvitur hiems



acris, зима стаітовится мягче (f). — П) 
нѣчто дѣлое распускать, А) соб.: а) 
вооб.: pontem, сломать: navem, разбить 
( f ) .— b) въ част., разлагать, растворять, 
илавить, nivem (f): silices fornace (f): 
solvuntur viscera, разлагаются (f). — c) 
(поэт.) нѣчто соедипенное разъединять, 
раздѣлять, agmina diductis choris. —
d) (поэт.) дѣлать вялымъ, слабымъ, раз- 
слаблять, homines, corpus in Venerem: 
solvi morte и одно solvi, умирать. — B) 
nep.: a) прекращать, полагать конеігь, 
нарушать, traditum a prioribus morem: 
injuriam. — b) (поэт.) отпускать =  уда- 
лять, прогонять, pudorem, разрѣшить 
стыдливое сомнѣніе: metum corde. — c) 
разъясняя разрѣшать, объяснять, cap
tiosa: carmina (f).

somnlciildsiis, a, um, сонливый, con- 
яый,.вялый.

somnifer, ffcra, f6rum, снотворпый, 
усыпляющій; отс. поэт., venenum, нарко- 
тическій, смертельный.

somnium, ііг п. сновидѣніе, сонъ, I) 
соб. и пер.: а) соб.: per somnium, во 
снѣ: jucundissimis somniis uti, видѣть 
весьма пріятцые сны. — Ь) пер., брсд- 
ни. — П) (поэт.) meton., сонъ, tibi som
nia tristia portans.

somnus, i9 m. сонъ9 I) соб. и nep.: 
1) соб.: a) вооб.: somnum capere non 
posse, ие мочь спать: dare se somno, 
дечь спать: proficisci ad somnum, итти 
спать: somno, in somno (in somnis), 
per somnum (per somnos), во снѣ. —
b) въ част., сонливость, карт. =  бездѣй- 
ствіе, праздность, dediti somno. — 2 ) 
пер., мертвый сонъ, longus, вѣчный сонъ 
(f). — II) (поэт.) meton., ночь9 libra die 
(gen.) somnique pares ubi fecerit horas. 

* sftnabllis, e, звучный, звонкій. 
s6nans9 antis, PAdj. звучащій, звуч- 

ный9 звовкій, concha (f).
sftnlpes, p6dis, звовкопогій, subst. 

(поэт.), sonipes, pedis, m. конь.
sftnltiis, fis, m. звонъ, звукъ, шумъ, 

трескъ, грохотъ (о волгтахъ, веслахъ, 
бурѣ, громѣ, огнѣ, колчанѣ и т. п.).

s5no, вбпйі, sftnitum, are, I) intr.:
1 ) звучать, звенѣть, шумѣть, трещать, 
раздаваться, hirundo circum stagna so
nat, жужжа летаетъ вокругъ гс ( f ) : fons 
sonat, журчитъ; отс. inani voce s., пу- 
стословить. — 2 ) оглашаться, ripae so
nant (f). — П) tr. звучать, a) no звуку =  
издавать звукъ, говорить, выражаться, 
о лицахъ, pofitae pingue quiddam atque 
peregrinum sonantes, поэты, языкъ кото- 
рьг ь отдичается напхтщенносіъго и вар-

варизмами: sonabit cornua quod vincat- 
que tubas, перскричитъ (заглушитъ) рога 
и трубы (f): femineum, какъ женщина 
(f); о голосѣ, hominem, звучать по-че- 
ловѣчески (f). — b) по значенію, звачить, 
unum, имѣть одно и то же значеніѳ, то 
жо значить. — с) (поэт.) по содержанію, 
пропзвосить, ирпчать, «) вооб.: euhoe: 
mortale (человѣческія слова); съ прямою 
рѣчыо, sive mendaci lyra voles sonari 
„tu pudica etc.“ — fi) пѣть, воспѣвать, 
alqm magno ore: aureo plectro mala 
dura belli. — y) хвастаться, выхвалять, 
atavos et atavorum antiqua nomina.

sftnbr, oris, m. звонъ, звукъ, шумъ, 
лязгъ.

sonorus, a, um, звонкій, звучный, 
шумный.

sons, sontis, достойпый накозанія, bs- 
новный, subst., вивовникъ, преступникъ.

sftnus, i, m. I) звукъ, шумъ; отс. 
(поэт.) а) слово, reddebat или edidit ore 
sonos, — b) голосъ, рѣчь, cycni: reddere 
sonos, отвѣчать (f). — П) nep., тонъ, 
образъ изложенія.

sopio, Ivi и Ii, Itum, Ire, I) усыплять, 
убаюкивать, a) одуш.: alqm; part. so
pitus (somno), погруженный въ сонъ. —
b) nep., неодуш., усиокоивать, приво- 
дить въ покойяое состояніе, ignis sopi
tus, тлѣющій (въ пеплѣ) огонь ( f ) : blan
dimentis sopita virtus, убаюканная. —
II) meton., приводить въ безпамятство, 
лишать памяти, лишать чувствъ, impac
tus ita est saxo, ut sopiretur: quies so
pita, глубокій (мертвецкій) сонъ.

sftpftr, oris, m. 1) крѣпкій, глубокій 
совъ, y поэтовъ =  сонъ; прегн., непро- 
будный сонъ, perpetuus, вѣчный сонъ, 
смерть (f). — II) meton.: а) безпалятство, 
безчувствевность, animi corporisque. —
b) тупоуміе, sop. et ignavia. —  c) cho-  
творный напитокъ, сонныя капли, patri 
soporem dare.

sftporlffcr, ffcra, f6rum, спотворный, 
усыпляющій (f).

soporo, avi, atum, are, I) снабжать 
усыиительпою силою, soporata offa ( f ) : 
ramus vi soporatus Stygia (f). — II) усы- 
плять, soporatos invadere hostes, напасть 
на враговъ, погруженныхъ въ сонъ; 
пер., смягчать, унимать, dolor soporatus.

* sftporus, a, um, ваврдящій сонъ, 
усыпляющій, Somnus Noxque (f).

sorbfco, hili, (ptum), ёге, хлебать, 
втягивать въ себя, поглощать; nep., alqd 
animo, мысленно проглатывать. 

sorbum, і, п. рябива (ягода). 
sorbus, i, f. рябива (дерево).



sordeo, dili, ere, быть грязнымъ, быть 
лечистыиъ; пер., казаться ничтожнымъ, 
_не пользоваться уважѳніемъ, быть. про- 
.тивньшъ, alci.

sordes, is, f. и чащо plur. sordes, Ium, 
f. грязь, нечистота, 1) соб.: a) вооб.: 
obsoleti tecti (f): sine sordibus ungues 
{t); карт., nulla nota, nullus color, nul
lae sordes. — b) въ част.: a) грязная 
одежда, какъ платье людеи, находящихся 
въ горѣ, подсудимыхъ, трауръ, жалкоѳ 
лоложеніе, sordes reorum: jacere in la
crimis et sordibus. — fi) o липахъ: o 
lutum I o sordes 1 мерзавецъ! подледъі 
.sordes urbis et faex, подолки и отребіе 
хородского общества. — II) nep.s а) ии- 
яость  ̂hominis. — b)̂  грязь =  подлость, 
ЯИ8КІИ образъ мыслей, грязная алчность, 
хадность, грязяая скупость, скряжни- 
чество, nulla in re familiari sordes; plur. 
sordes domesticae: mens oppleta sordibus.

* sordesco, бге, дѣлаться грязныиъ, и 
-вслѣдствіѳ этого ничего не стоящимъ, 
(о книгѣ t) .

sordidatus, a, um, грязно одѣтый, въ 
трязномъ платьѣ, въ част., въ траурѣ 
(дрот. albatus, въ праздничномъ платьѣ .̂

sordidus, a, um, грязный, нечистый,
I) соб.: 1) вооб.: vestis, fumus (+): 
terga suis, копченый свиной окорокъ 
{f). — 2) прегн., въ грязномъ платьѣ, 
въ траурѣ, squalore sordidus. — II) nep.:
1 ) бѣдный, скудныи, незначительныи, 
ничтожный, жалкій, homo, homo sordido 
loco natus: s. ars. — 2) низкій, небда- 
городный, постыдный, позорный, homo, 
adulterium; особ. слишкомъ скупой, 
окряжническій (прот. praelautus), homo 
s . ,  скряга: cupido (f).

sbrbr, oris, f. сестра, въ пшрокомъ 
смыслѣ тк. =  двоюродная сестра; о по- 
другѣ (f); у поэтовъ plur., sorores, o 
паркахъ (tres или triplices sorores), o 
фуріяхъ (vipereae или crinitae angue) o 
.музахъ (doctae).

* s&rorlcida, ae, f. сестроубійца. 
sbrorlus, a. um, сестринъ (тк. =  ce-

-сіры, съ сестрою, ea сестру).
sors, sortis, f. жребій, I) соб. и nep.:

А) соб.: a) вооб.: conjicere sortes (in 
hydriam): dejicere sortes: ut sors exci
derat.— b) въ част., sortes, жеребьевыя 
•палочки (употреблявшіяои для прорица- 
■нія; ихъ смѣшивадъ и вынималъ маль- 
чикъ для вопрошавшаго оракулъ), sortes 
miscere, ducere: sortes attenuatae (какъ 
чудо). — B) nep., жребій, бросаніѳ жре- 
•бія, sorte ducere, выбирать no жребію: 
«опісегѳ in sortem provincias, метать

жребій o провинпіяхъ, дѣлить провшщін 
no жребію: ei sorte provincia evenit, 
досталась no жребію: extra sortem re
nuntiari, безъ метанія жребія. — II) me
ton.: 1) (первонач. на жеребьевыхъ до- 
щечкахъ даваемый) оракулъ, изреченіѳ, 
дрорицаніе, sors oraculi, отвѣтъ оракула, 
прориданіе: dictae per carmina sortes 
( f ) : sortes Lyciae (ликійскаго Аполлона 
f ) :  eam sortem implere. — 2 )должяость, 
завѣдываніе, Sortis necessitudo: numquam 
afuit, nisi sorte, no должности: cecidit 
custodia sorti ( f ) .  — 3) удѣлъ, a) b o -  
об. =  доля, часть, in nullam sortem bo
norum natus, родившійся безъ права по- 
лучить какую бы то яи было часть 
имущества: Saturni sors prima, первый 
ребенокъ (f). — b) участь, судьба, жре- 
бій, sors tua mortalis ( f ) :  nescia mens 
sortis foturae ( t ) : illacrimare sorti huma
nae ; o t c . особ. положеніе, состояніе, 
званіе, достоинство, secunda: non tuae 
sortis homo ( f ) .  — c) (поэт.) полъ, aucto
ris : altera или feminea. — 4) (отданныи 
въ ростъ) капиталъ (прот. usura и fe
nus, проценты), mergunt sortem usurae.

sort!l£gus, a, um, прорицательныи, 
пророческій, Delphi (f).

sortior, Itus sum, Iri, I) intr. бро- 
сать жребій, иетать жребій, inter se. —
II) tr.: 1) o чемъ-н. метать жребій =  
no жребію раздѣлять, назначать, а) соб.: 
provinciam, judices, dicas (судей). — b) 
nep.: a) пріискивать, исвать, выбирать, 
fortunam (лучшее мѣсто) oculis (f). — 
fi) между собою или другими дѣдить, 
раздѣлять, periculum (f): regnum in ple
bem. — 2 ) no жребію получать, a) соб.: 
peregrinam provinciam: regna vini (f). —
b) nep., получать, пріобрѣтать, amicum 
casu ( f ) :  mediterranea Asiae. — sor
titus, a, um, pass., доставшійся no жре- 
бію; o t c . sortito, no жребію, и ( f )  nep., 
no волѣ судьбы, no опредѣленію судьбы.

sortitio, onis, f. киданіе жребія, иета- 
ніе жребія, absol. или съ gen. (о чѳмъ). 

sortito (abi.) см. sortior. 
sortitds, us, m. киданіе жребія, ие- 

таніе жребія.
sosp6s, pltis, цѣлый и невредиакый, не- 

поврежденный; поэт. пер., благополуч- 
ный, счастливый (cursus).

sospita, ae, f. спасительница, эпитетъ 
Юноны.

* sospito, are, спасать и охранять, 
alqm.

* soter, teris, acc. tera, m. спаситель. 
spadix, dicis, m. отломанная пальмо-

вая вѣтвь, съ красноватымъ плодомъ;



отс. (поэт.) adj. буро-красный, кашта- 
новаго цвѣта, spadices equi. .

spado, onis, m. скопецъ, евнухъ, 
кастратъ.

spargo, sparsi, sparsum, ёге, I) сы- 
пать, разсыпать, разбрасывать, брыз- 
гать, разбрызгивать, 1) соб.: nummos 
populo: venena, разбрызгивать яды ( =  
отравлять людей).— 2 ) въ част.: а) 
сѣять, разсѣвать, semina humo (f); 
карт., omnia, quae gerebam, spargere me 
in orbis terrae memoriam. — b) бросать, 
метать, tela (t) .—  c) распространять, 
voces in vulgus (t), arma (войну) per 
agros: sparserat nomen fama per urbes 
(f); otc. прегн., «) разсѣпвать, canes 
(o кабапѣ^): se in fugam, разбѣгаться, 
вразсыпную бѣжать. — £) расточать, 
sua (свое имущество f). —  у) раздро- 
блять, разъединять, legiones: bellum, 
переносить въ разныямѣставоенпыя дѣй- 
ствія, въ разныхъ мѣстахъ вести войну; 
pass. spargi = одиноко (=порознь) 
стоять (о строеніяхъ).— 6) раздѣлять, 
разрывать, corpora (f). — d) въ рѣчи 
вставлять, sparge subinde (f).— II) осы- 
пать, усыпать, обрызгивать, опрыски- 
вать, окроплять, 1 ) соб.: humum foliis 
(f): corpus lympha (f). —  2 ) nep.: a) 
aurora spargebat lumine terras, освѣщала 
(|): porticus sparsa tabellis, украшенная 
(y). —  b) окроплять, орошать, смачи- 
вать, lacrima favillam amici (j*): otc. 
haustu sparsus aquarum ora fave, зачерп- 
нуваи воды, выполощи свойротъ ( f ) .—
е) испещрять, alas coloribus (f).

sparsus, a, um, PAdj. I) разсѣял- 
ный, разбросанный, crines, capilli. —
II) испещренный^ пестрый, anguis 
maculis sparsus, пятнистая змѣя. 

spartum i, n. ковыль.
* sparhlus, i ,  m. лещъ (f). 
sparus, i ,  m. и sparum, i, n. неболь- 

шое охотничье копье, охотничій дро- 
тикъ поселянъ, на войнѣ ісакъ оборояи- 
тельное оружіе.

spatior, atus, sum, ari, прохазки- 
ваіься, прогуливаться, absol. или съ 
in, sub c. abi.; и (поэт.) съ abi.; пер., 
о неодуш., расширяться, распростра- 
няться, alae spatiantes (f).

spatiose, adv. обширно, шкроко, 
далеко.

spatiosus, a , um, I) пространный, 
обширный, широкій, длинный, болыиой 
(прот. parvus, brevis, contractus). — II) 
пер., продолжительный, долгій.

spatium,іі ,  п.тіространство, какъпро- 
тяженіе въ длину и шириву, 1) соб. (и 
карт.): А) вооб.: spatia locorum: spa

tium (мѣсто) non est agitandi (equos).—
B) въ част., опредѣденно мыслнмоѳ про- 
странствомеждудвумяпрѳдмѳтами,1)раз- 
стояніѳ, а) междудвумяпредмѳтами,про- 
межутокъ, paribus spatiis intermissae 
trabes, бревва, расположенныя въ оди- 
наковомъ другъ отъ друга разстояніп: 
aequo fere spatio ab castris utrisque- 
abesse.— b) (поэт.) = огромность, вели- 
чина, длина, hostis: oris et colli: tra
here aures in spatium: fugit in spa
tium, бѣжитъ впѳредъ, прямо (прот. redit 
in gjTum). —  2 ) протяженіе въ простран- 
ствѣ, а) протяженіѳ, путь, longum spa
tium itineris: duum milium sp.— b) путь- 
состязующихся,а) пройдѳішоѳ простран- 
ство, addere in spatia, проѣзжать кругъ 
за кругомъ (f); карт., spatium decurrere, 
пройти жизнѳпный путь (f): mea quem 
spatiis propioribus aetas insequitur', ko- 
торый no возрасту слишкомъ бдизко под- 
ходитъ ко мнѣ (f). — /9) весь путь = ри- 
сталище, бѣгъ, spatium declivis Olympi 
(f).— c) прогулка, a) какъ пройденное 
пространство, duobus spatiis tribusve fac
tis, пройдясь разадва или три. —  (}) какъ- 
мѣсто, гульбище, spatia Academiae: spa
tia communia.— II) nep., o времени, A> 
вооб.: a) промежутокъ времени, время, 
annuum: dierum triginta: hoc interim spa
tio, въ этотъ промежутокъ времени.—
b) эмфат., продолжительность времени  ̂
долговременность, spatio pugnae defati
gati: arbor spatio durata, отъ времена 
( f ) .— B) въ част., для извѣстной ра- 
ботысвободноевремя, досугъ, tempus et 
spatium dare: alci rei spatium dare: spa
tium habere ad dicendum: sex dies ad 
eam rem conficiendam spatii postulant.

sp6c!es, ei, f. I) ас^=взглядъ, взоръ, 
prima specie, при первомъ взглядѣ: spe
ciem doloris ferre non posse.—II) pass. =
1 ) цидъ, ridentis: in speciem montis, на- 
подобіѳ горы, какъ ropa (f). —  2) наруж- 
ный видъ, наружность, humana, horri
bilis: oppidi.—3) красивая наружность, 
красота, частью природная, vaccae (f), 
частью пскусственная, наружный 
блескъ, triumpho maximam speciem capti
va arma praebuere: adhibere in dicendo 
speciem, прибѣгать къ наружному бле- 
ску: neque specie movetur, и не обра- 
щаетъ вниманія на приличіе (f). — 4) 
образъ, представлягощійся въ умѣ; отс.
а) идеалъ, optima species, et quasi figura 
dicendi, идеалъ стиля и краснорѣчія: 
hanc enim speciem libertatis esse, si 
ctc.—b) представленіе, понятіе, идея, 
boni viri.— c) видѣніе, явленіе,видѣніѳ 
во снѣ, nocturna: consuli visa species



viri; t k . прпзракъ, inanes species. —
d) кажущійся видъ, per specien* auxilii 
ferendi: speciem utilitatis habere: speciem 
defensorum praebere: specie или in spe
ciem, no виду, на видъ, повидимому (прот. 
reapse или re ipsa): ad speciem, для вида, 
для обмана.— 5) образъ, изображеніе, 
статуя, Iovis.— 6 ) видъ, какъ подраздѣ- 
деніѳ рода (genus).

8рёсі11шп, і, п. зондъ. 
врёсітёп, minis, п. проба, образчикъ, 

доказательство; пер., образчикъ, обра- 
вецъ, примѣръ для друтихъ, идеалъ.

speciose, adv. блестяще =  прекрасно, 
великолѣпно.

speciosus, a, um, видный, I) бросаю- 
щійся въ глаза, весьма красивый, вы- 
дающейся красоты, mulier (f); отс. а) 
благовидный, causa. — b) замѣтный, зна- 
чительный, замѣчателышй, opes, fami
lia .— II) ослѣпителышй, vocabula (f), 
titulus: vera potius, quam dictu speciosa.

spectabilis, e, 1) видимый, spectabilis 
undique campus, совершенно открытое 
полѳ (t). — II) видиый, достопримѣча- 
тельный, heros ( f ) : victoria, блистатѳль- 
ная: sp. roseo ore (f).

spectaculum, i, n. 1) зрѣлище, I) вооб.: 
laetum: luctuosum: spectaculo esse, слу- 
жить зрѣлищемъ, услаждать взоры: ad 
h©c sp. Romam venire.— 2) въ част., 
зрѣлище въ театрѣ, циркѣ гс, предста- 
влееіе, sp. apparatissimum: sp. circi: sp. 
gladiatorum, gladiatorium: sp. Trojae 
(троянское, извѣстный родъ ссстязаній): 
spectacula tributim dare. — П) plur. spec
tacula, театръ, мѣста для зрителеи.

spectatio, onis, f. смотрѣніе, глядѣніе; 
въ част., оцѣнка =  проба (монетная).

spectatftr, oris, m. I) зритель, созерца- 
тель, наблюдатель,- особ. зритель въ 
театрѣ.— II) .оцѣшцикъ, притипъ, vir
tutis.

spectatrix, tricis, f. зрительница. 
spectatus, a, um, PAdj. I) испытан- 

ный, извѣданиый, homo, vir, virtus: ca
stitas: mihi satis spectatum est (мнѣ до- 
статочно извѣстно) съ acc. c. inf.— II) 
въ част*., благонадежный (въ отношеніи 
способностей и честности) =  отличный, 
почтенный, vir, femina.

* spectio, onis, f. принадлежащее выс- 
шимъ сановникамъ право производить 
ауспиціи (гаданія), habere spectionem.

specto, avi, atum, are, intr. и tr. 
смотрѣть, глядѣть, 1) соб.: A) вооб.: 
alte (вверхъ): contra spectatam rem, нѳ 
согласно съ видѣнпымъ. — В) въ част.:
1) зрѣлпще смотрѣть, быть ка предста-

вленіп, ludos: fabulam (f); absol., ia 
prima cavea, сидѣть въ первыхъ рядахъ.—
2 ) прегн.: а) съ побочньшъ понятіѳмъ 
удивленія =  съ удивлѳніемъ глядѣть* 
gaude, quod spectant oculi te mille lo- 
quentem (f) .— b) съ побочнымъ поня- 
тіемъ одѣнки, разсматривать, изслѣдо- 
вать, пробовать, exta, aurum (f )̂: nobi
litatem singulorum. — 3) nep., быть обра- 
щену, быть расположену, лежать (особ. 
о мѣстн.), ad orientem, ad meridiem, in 
Etruriam te adversum ( f ) : inter occasum 
solis et septemtriones, къ сѣверо-западу: 
hinc mare: orientem: frontem aedium (o- 
статуяхъ): prora spectat sepulcrum (no- 
вернутъ къ 2c); o народахъ, Belgae spec
tant in septemtriones. — II) карт., A) 
вооб., смотрѣть на что, audaciam: caeli 
signorum ordinem. — B) въ част., 1) 
смотрѣть, обращать впиманіе, имѣть 
въ виду, домогаться, стремиться, a) о 
лицахъ: magna, mores: locum probandae 
virtutis suae, frigam; съ ut c. conj.; съ 
ad c acc. (напр. ad suam gloriam).—
b) nep., объ abstr., клониться къ чему, 
относиться, ad ultimum, ad arma, ad 
seditionem (къ возмущенію): quo igitur 
haec spectat oratio? къ чему клонится 
эта рѣчь? quorsum haec spectat omnis 
oratio? какая цѣль всей этой рѣчи? —
2 ) судить, alqm ex (no) trunco corporis.

1 . specilla, ae, f. слабая надежда, 
лучъ надежды.

2 . зрёсйіа, ae, f. I) обзорная (сторо- 
жевая) башня, карт., in speculis esse, 
подсматрнвать, караулить. — II) поэт. 
пер., возвышеніе, возвышенноѳ мѣсто, 
alta, montis: ѳ speculis clamorem tol
lunt, съ городскихъ стѣнъ.

ѳрёсйШбг, oris, m. развѣдчикъ, І> 
лазутчипъ, шпіонъ. Такіѳ speculatores 
составляли особое отдѣленіѳ въ легіонѣ, 
speculator de legione II Pompejana. —
II) nep., изслѣдователь, naturae, есте- 
ствоиспытатель.

врёсйШбгіиз, a, um, въ развѣдчпку 
относящійся, navigia или naves, дозорныя 
(вѣстовыя) суда.

врёсйіог, atus sum, ari, I) intr. огля- 
дываться, осматриваться, in omnes par
tes (f). — II) tr. подсматривать, под- 
стерегать, развѣдывать, собирать свѣдѣ- 
нія, наблюдать, speculandi causa и л и  gra
tia: alejs consilia: alqm; съ дополн. 
предл. (съ qui).

sp6ciilum, i, n. I) зервадо (тк. зеркаль- 
ная поверхность воды f). — II) образъ, 
подобіе, копія, naturae.

spectis, us, m. д n. I) пещера, гротъ*



яатуральныи и искусствснный, туннель; 
крытый водопроводъ, отводная кавава, 
шлюзъ (напр. subterraneus).— II) поэт. 
дер., внадина, vulneris, зіяющая рана. 

spelaeum, і, п. пещера, гротъ (f). 
spelunca, ae, f. пещера, гротъ. 
sperno, sprevi, spretum, ёге, прези- 

рать,отвергать, презрительно отзыватъся 
(̂прот. cupere, concupiscere), alqm или 

alqd: nequaquam spernendus auctor, до- 
стовѣрный; поэт. съ inf.

spero, avi, atum, are, ожидать, I) 
чего-н. хорошаго =  надѣнться, имѣть на- 
.дежду, дьстить себя надеждою (прот. 
metuere, timere), bene, имѣть добрыя 
надежды: recte, имѣть твердую надежду: 
de alqa re: bene de alqo: pacem, victo
riam ab alqo: omnia e£ victoria; съ acc. 
c. inf. fut., рѣже съ acc. c. inf. praes, 
или perf.; рѣдко съ ut c. conj.— II) чего- 
•H. дурного ожидать, предполагать =  
ЧІояться, id quod non spero: deos (f).

spes, ёі, f. I) ожидапіе, ыадежда, 1) 
соб. (тк. plur.): ѵега (основательная, 
прот. falsa); съ gen. obj. (напр. prae
miorum: emptionis, что купля иріобрѣ- 
тетъ законпую сиду): rei publicae гесі- 
perandae: summae spei adolescentes, съ 
крайне честолюбивыми замыслами: legio 
summae spei, подававшій очень болыпія 
надежды: spem habere (падѣяться): in 
spem venire, ingredi или adduci, возъ- 
имѣть надежду: spes me tenet (я надѣюсь) 
чгь acc. c. in t .: si spem afferunt (подаютъ 
надежду, обнадеживаютъ), ut etc.: in 
magna spe esse, съ acc. c. inf. fut. act.: 
pax iuit in spe, ожидали мира: quod nulla 
habeo in spe, на что я вовсе не надѣюсь: 
spem alci facere, dare, ostendere или af
ferre, подавать надежду: partim spe (об- 
надеживаніемъ), partim metu: praeter 
spem или contra spem, сверхъ ожиданія: 
contra spem omnium.— 2 ) (поэт.) meton., 
o предметѣ, на который возлагаютъ на- 
дѳжды, надежда, gregis: spes invidiosa 
procorum (o дѣвушкѣ).— II) ожидаиіе 
чего-н. дурного, чаяиіе, опасеніе, auxi
liorum: foris mala res, spes multo aspe
rior: omnium spe celerius.

spica, ae, f. и (рѣдко) spicum, i, n. 
еолосъ хлѣба, nep.: a) колосовидный 
кончикъ другихъ растеній, щитокъ, Ci
lissa, крокусъ ( f ) .— b) самая яркая 
звѣзда въ созвѣздіи Дѣвы, колосъ, illu
stre spicum (f).

splc£us, a, um, изъ колосьевъ состоя- 
щій, колосяной, serta: messis, жатва 
хдѣба (f). 

spiclum, i, n. =  spiculum.

spiciilatbr, oris, m. cm . speculator, 
spiculum, i, n. е о н ч и е ъ ,  I) жало пче- 

лы, скорпіона. — II) кончпкъ, остріѳ 
(копья, стрѣлы), отс. (поэт.) meton. =  
копье, стрѣла. 

spicum, і, п. см. spica, 
spina, ae, f. I) колючка, игла, шипъ; 

отс. а) какъ карт. мучительныхъ заботъ и 
страстей =  мучительныя заботы или стра- 
сти, spinas animo evellere. — b) spinae, 
хитрость, юнвость, запутаиность, par
tiendi et definiendi, хитрыя дѣленія и 
описанія. — II) пер., а) острая игла ежа, 
дикобраза. — Ь) хребетная кость, по- 
звоночный столбъ; отс. (поэт.) meton., 
спина.— с) рыбья кость.

spinetum, і, п. терніе, териовішкъ.
* spineus, a, um, терновый (f).
* spiniger, g-ёга, g 6rum, терноноспый, 

тернистый, иглиетый.
spinosus, a, um, торнистый, иглистый, 

колючій; карт., замысловатый, заиутан- 
ный. хитрый.

spinus, i, f. терыъ, терновникъ (f). 
spira, ae, f. изгибъ, извивъ змѣи (f). 
spirabilis, e, a) годиый для дыхапія, 

воздутный, воздухообразный.—Ь) (поэт.) 
служащій* для поддержаиія жизип, lu
men caeli.

spiractilum, i, n. продушина, отвер- 
стіе для воздуха.

spiramentum, і, п. продушина, дыхало, 
animae, дыхательное горло.

spirlths, us, m. I) дуновеніс, 1 ) ду- 
новеиіе вѣтерка, вѣяніе, струя воздуха, 
Boreae (f). — 2) вдыханіе воздуха, ды- 
шаніе, liujus caeli, вДыханіе этого воз- 
духа: аёг spiritu ductus, вдыхаемый воз- 
духъ.— 3) сопсг.: а) дыхаіііе, духъ, di
vinus или caelestis: excitat qui dicit spi
ritu ipso, уже самимъ живымъ дыханіемъ 
( =  жнвымъ словомъ): spiritum reddere, 
выдыхать воздухъ: uno spiritu, не пере 
водя духа, однимъ духомъ.— Ь) дыхапіс 
meton. =  жизнь, spiritum auferre: spiri
tum patriae reddere, положить жизнь (уме- 
реть) за отечество: ad extremum spiri
tum, до иослѣдняго издыханія, до конда 
жизни.— с) вздохъ (f). — d) .шшіѣніѳ 
змѣи ( f) .— II) прегн., духъ, А) душа, 
morte carens spiritus (f): dum spiritus 
hos regit artus (f) .— B) nep., духъ, 11 
гордый духъ, гордые помыслы, гордый 
образъ мыслеи, особ. въ дурномъ смыслѣ=* 
яадменность, гордость, высокомѣріѳ, 
спесь, regius: spiritus patricii, патриціан- 
ская (дворянская) спесь: magnos spiritus 
in re militari sumere: altiores spiritus 
sumere, слишкомъ заноситься. — 2) =



настроеніе, образъ мыслей, hostiles spi
ritus induere или gerere (быть враждебно 
настроену); въ част., мужество, feroces: 
spiritus facere, внушать мужество. — 3) 
полетъ, пареніе мысли, вдохповеніе, 
огонь, divinus, tenuis (f).

spiro, avi, atum, are, I) intr.: 1) дуть, 
вѣять, zephyri spirant.— 2 ) (поэт.) co- 
пѣть, шипѣть, пѣниться, бушевать, вол- 
новаться, spirans immane (ужасно): qu5 
vada non spirant: sp. ignibus, выдыхать 
огонь: spirat e pectore flamma.— 3) ды- 
шать, 'dum spirare potero, и =  жпть, ab 
eo spirante defendi; otc. nep., a) жить, 
быть живымъ, не угасать, spirat adhuc 
amor (f): spirantia exta, трепещущія, 
теплыя (f)»— b) (поэт.) o произведеніяхъ 
искусетва, казаться жпвымъ, spirantia 
signa, точно живыя: spirantia aera.—
4) (поэт.) чувствовать себя вдохновлеп- 
нымъ, quod spiro et placeo.— 5) (поэт.) 
пахнуть, благоухать, thymbra graviter 
spirans. — II) tr .: 1 ) выдыхать, испу- 
скать, а) соб.: velut flammas (o буряхъ): 
ignem naribus (o лошадяхъ f):  semper 
frigora (o вѣтрахъ f ) .— b) nep., дышать 
чѣмъ, замышлять, задумывать что, homo 
tribunatum etiam nunc spirans, еще те- 
перь воодушевленный духомъ трибуна: 
tragicum satis, въ достаточной степени 
обладать геніемъ трагика (f): amores, 
вдыхать огонь любви.— 2 ) выдыхать,

!>аспространять, divinum vertice odorem 
о волосахъ f). 

spisso, avi, atum, are, сгущать. 
spissus, a, um, I) густой, плотный, 

частый, a) вооб.: coma (f): grando (f): 
ager, рыхлое (f): sanguis, спекшаяся 
(f) .— b) полнехонькій, биткомъ наби- 
тый, theatrum ( f ) : corona spissa viris 
(f) .— II) nep., медленный, медленно по- 
двигающійся, поздній, opus.

splendeo, ёге, блистать, сіять; nep., 
блистать, отлпчаться.

splendesco, ёйі, ёге, заблпстать (соб. 
х пер.).

splendide, adv. блестяще, великолѣпно, 
отличво (прот. sordide).

splendidus, a, um, I) блестящій, сіяю- 
щіи (прот. sordidus, foedus), candor, 
brachia, блестящія отъ золота.— II) пер.:
a) по тону, чистый, звучный, ѵох. —
b) по качеству, а) благовидный, благо- 
звучный, verba (f). — р) блестящій =  
живой, ясный, oratio (стиль). — у) вели- 
колѣпный, роскошный, civitas: homo, 
любящій блескъ, роскошь. — д) блестя- 
щій, благородный, отличный, homo, 
eques: ingenia, genus.

splendor, oris, m. I) блескъ, flammao 
(f): auri.— II) nep.: a) чистота, звуч- 
ность, vocis. — b) живость, ясность вы- 
раженія, verborum. — с) великолѣпіе, 
пышностъ образа жизни.— d) блескъ =  
знатность, благородство, equester, digni
tatis: vitae animi et vitae, отличныя 
преимущества. — e) o лицахъ, украше- 
ніе, ordinis.

spoliatio, onis, f. лишеніе, a) ограбле- 
піе, расхищеніе. — b) nep., лпшеніе, 
отнятіе, dignitatis, 

spftllatftr, oris, m. грабитель.
* epbliatrix, tricis, f. грабительница, 

attrib. =  хищный, Ventis illa spoliatrix 
(украпгенная драгопѣнностями, добытыми. 
хшцническимъ путемъ).

spbllo, avi, atum, are, I) сдирать 
платье, снимать съ кого платье, раздѣ- 
вать, alqm, corpus caesi hostis. — II) 
прегн.: a) грабить, разграбить, delubra: 
spoliata rortuna (имѣніе; прот. florens); 
съ abi., alqm alqa re, отнимать y кога 
что, лишать кого чего (напр. alqm ar
gento, dignitate).— b) насильно отни- 
мать, силою лишать, spoliata dignitas.

spbllum, Ii, n. I) снятая шкура жи- 
вотнаго, leonis (f) • pecudis, баранъе 
руно (f): но sp. viperei monstri, лино- 
вище чудовища (Медузы f ) . — II) nep.^ 
об. plur., а) снятые съ непріятеля до- 
спѣхи (оружіе, латы и пр.), spolia caeso
rum legere; отс. meton. =  иобѣда, spolia 
ampla referre ( f) .— b) добыча вооб., а) 
spolium classium, корабельныѳ носы: 
hostium (o статуяхъ).— p) всякая до- 
быча, sceleris, преступная добыча (f).

sponda, ae, f. подножье ложа (f);  
meton., ложе, кровать, еоФа, постель.

spondeo, spbpondi, sponsum, ere, фор- 
мально, торжественно обязываться къ 
чевіу, свято обѣщать, а) какъ госуд. и 
юрид. t. t., при заключеяіи союза, дого- 
вора, въ судѣ, absol. или alqd (напр. 
alci pacem), или съ acc. c. inf.; part. 
subst., sponsum, i, n. торжественноѳ обѣ- 
щаніе, ex sponso agere. — b) ручаться^ 
быть поручителеагь, absol. или pro alqo.—
c) дочь помолвливать, сговаривать, 
alqam alci; part. subst., sponsus, i, m. 
женихъ, и sponsa, ae, f. невѣста (отс. 
sponsi Penelopae= женихи П). — d) пред- 
вѣщать, предсказывать, non quicquam 
placidum spondentia Martis sidera (f) .—
e) вооб. свято обѣщать, ручёться за что, 
увѣрять въ чемъ, a) о лидахъ: съ асс., 
fidem, свято обѣщаться хранить тайну 
(f): iis honores et praemia; съ acc. c. 
inf.,spondetLacedaemonios eo nolle classa



«onfligere, quod etc. — P) івер., o ne- 
одуш., ручаться sa что, служпть пору- 
сою, quod propediem futurum spondet et 
virtus et fortuna vestra.

spondens (spondius), i, m. спондей 
{стопа — —); meton., поэтическое npo- 
язведеніе, написаиноѳ споидеями.

spongia (spong&a), ae, f. губка; nep., 
губковидный панцырь.

sponsa, ae, f. c m . spondeo c. 
sponsalis, e, къ помолвкѣ относящій- 

-ся, subst., sponsalia, ium или orum, n. 
яомолвка, сговоръ, sponsalibus factis.

sponsio, onis, f. торжественное обя- 
зательство, торжественное обѣщаніс, I) 
voti, приношеніѳ обѣта. — II) торже- 
ствспное обязательство двухъ стороігь,
a) ири переговорахъ, договорахъ, сою- 
захъ іс, торжественное обѣщапіе, особ. 
ручательство, поручительство, non foe
dere, sed per sponsionem pax facta est. —
b) въ тяжбахъ no граждаискимъ дѣламъ 
взаимное обязательство, взаимное согла- 
шеніе относительно взиоса пзвѣстной 
«уммыденѳгъ проигравшимъ выигравшѳ- 
му, тяжба, sponsionem facere cum alqo, 
вести тяжбу съ кѣмъ: vincere sponsione 
{объ истцѣ), vincere sponsionem (объ 
отвѣтчикѣ), выиграть тяжбу: sponsione 
lacessere иля provocare alqm, потребо- 
вать кого въ судъ, condemnari sponsio
nis, проиграть тяжбу.

sponsftr, oris, m. поручитедь, порува. 
sponsum, i, n. см. spondeo a. 
sponsus, i, m. c m . spondeo c* 
spont6 (abi. оть неупотр. spons), no 

волѣ чьей-н., sponte alejs; чаще sponte 
mea, tua, sua etc., тк. одно sponte, a) 
no (моей, твоей, ero) доброё волѣ или 
побуждеиію, по собственному побужде- 
нію, добровольно, самъ (прот. coactus, 
rogatus, ab alqo provocatus, ex necessi
tate, casu), mea sponte feceram: non 
sponte sequor (+).— b) самъ no себѣ, 
юдинъ, безъ чьеи-либо помощи или со- 
дѣёствія, nec sua sponte exstinguitur.—
c) самъ no себѣ, res, quae sua sponte 
scelerata est.— d) самъ, первый, не слѣ- 
дуя ничьему примѣру, sua sponte insti
tuisset.

sporta, ae, f. плетенка, корзина. 
spret&r, oris, m. презритель (f). 
spuma, ae, f. пѣна, sp. argenti, cy- 

Ч5альное серебро, зильберглетъ (f); отс. 
cum spumas ageret in ore, съ пѣнои y рта.

* spumesco, ёге, начинать пѣниться, 
запѣниться (f).

spumeus, a, um, пѣнящійся, пѣни- 
•стыи, покрытый ііѣдою (поэт.).

spumifer, fSra, ferum, пѣиящійся 
(поэт.).

spumo, avi, atum, are, I) intr. пѣ- 
ниться, покрываться пѣною, spumans sa
lum (f): spumantia frena ( f ) .— II) tr.:
a) (поэт.) попрывать пѣпоіо, saxa salis 
niveo spumata liquore. — b) съ пѣною ис- 
пускать, карт., ex ore scelus.

spumosus, a, nm, пѣнистый. 
spdo, йі, 6re, I) intr., плевать.— II) 

tr. выплевывать, извергать, terram.
spurce, adv. грязно (въ грязныхъ [=» 

оскорбительныхъ] выраженіяхъ).
spurco, avi, atnm, are, грязнить, ма- 

рать  ̂ part. adj. въ superi., helluo spur
catissimus, весьма грязный.

spurcus, a, um, свидскій, грязныи. 
нечистый (особ. nep. no характеру, o 
людяхъ).

spdrlus, a, nm, незаконпорожденный 
(отъ неизвѣстнаго отца и публичной жен- 
щины родившійся), subst., незаконный 
сынъ, дочь.

sputo, avi, atnm, are, выплевы- 
вать (f).

sputum, i, n. плевокъ. 
squal6o, ёге, быть шероховатымъ, 

быть негладБимъ, I) вооб.: squalentes 
conchae (f): squalentia terga, чѳшуйча- 
тыя, покрытыя чешуею (f); съ abi., 
быть шероховатымъ отъ чего ±= быть 
покрытымъ, tabo (плѣсеныо f ) : auro ( f ) : 
humus squalet serpentibus atris (кишатъ 
черныѳ змѣи f ) .— II) въ част., вслѣд- 
ствіе недостатка въ уходѣ, присмотрѣ, 
быть негладкимъ, а) вооб.: barba squa
lens, грязная ( f ) : coma squalens, взъеро- 
шенные ( f ) ; отс. meton. =  носить гряз- 
ное ( =  трауриое) платье,быть въ траурѣ, 
squalent municipia.— b) о мѣстности, 
быть необработану,быть занущепу,быть 
незастроену, squalent arva (f).

squalidus, a, um, I) шероховатый, 
негладкій.— U) въ част., вслѣдствіе не- 
достатка въ уходѣ негладкій =  грязныи, 
нечистый, неопрятный (прот. nitidus); 
пер., а) въ грязиомъ платьѣ, reus ( f) .—
b) пустынный, негостепріимныё, ужас- 
ный, humus (f).

squal&r, oris, m. шероховатсеть отъ 
грязи =  грязь, нечистота, нечистоплот- 
ность, пер., а) грязная одежда, трауръ, 
squalor et maeror: squalorem deponere.—
Ъ) цустынность,негостепріимность, ужас- 
ный видъ, locorum, 

squalus, i, m. морская свинка (рыба). 
squama, ae, f. чешуя^ отс. (поэт.) 

squamae, кольчуга. 
squameus, a, um, чешуйчатый (f).



squamiger, g6ra, gfcrum, ноеящій че- 
«пую, чешуйчагый (f).

squamosos, a, um, покрытый чсшуею. 
чспіуйчатый (f).

squilla, ae, f. морсіГой ракъ. 
stabilio, ivi, Itum, Ire, утверждать, 

уврѣплять, nep., поддсрживать.
stabilis, e, устойчпвый, твердо стоя- 

«цій, твердый, I) соб.: pes (f): via, на 
которой можно твердо стоять: pugna, 
правильное ср., сраженіе линейныхъ 
войскъ.— II) пер.: а) твердый, постоян- 
ный, оеизмѣнный, amicus, animus (прот. 
animus mobilis).— b) какъ метр. t. t., 
spondei (такъ какъ въ нихъ арзисъ и 
тезнсъ уравновѣшены по своей формѣ f).

stabilitas, atis, f. устойчивость, твср- 
дос стояніе, нснодвижность (прот. mobi
litas); пер., твердость, постоянство, не- 
«змѣппость.

stabilio, are и stabilior, atus sum, ari, 
•стоять въ стойлѣ (хлѣвѣ, конюшнѣ и т. 
п.), имѣть ыѣстопребываніс, in foribus 
(Orci f ):  in antris (f): una (f).

stabilium, i, n. мѣсто стоянія, мѣсто 
ііребыванія животныхъ и людей низшаго 
класса, I) животныхъ, а) дикихъ— лого- 
вище, берлога, паркъ, ferarum stabula 
alta и въ связи одно stabula alta (f).—
b) домашнихъ — стонло, хлѣвъ, конюшня, 
коровникъ, навѣсъ; поэт., улей, загонъ 
на пастбищѣ и само пастбище; plur. 
«tabula, навѣсъ, скотныи дворъ, тк. какъ 
иѣстопребываніе пастуховъ. — II) людей 
низшаго класса, постоялый дворъ, заѣз- 
жій домъ, тк. мѣсто распутства, бордель 
яизшаго сорта.

stadium, ii, n. I) стадій, мѣра длины 
въ 125 шаговъ, или 625 футовъ. — II) т е -  
іоп., ристолище, бѣгъ; пер., поприще.

stagno, avi, atum, are (отъ stagnum), 
I) intr.: 1) o водѣ, выступать изъ бере- 
товъ, разливаться. — 2 ) nep., о мѣст- 
ности, покрываться водою, быть подъ 
водою, тк. съ abi. (paludibus f)*— H) tr.
1 ) дѣлать воду стоячсю, bitumine aqua 
omnis stagnatur. — 2 ) nep., мѣстность 
затоплять, ионимать, loca stagnantia pa
ludibus hument (f).

stagnum, i, n. вышедшая взъ бере- 
говъ стоячая вода, болото, лужа, тк. 
прудъ, озеро, пер.: а) (поэт.) тихо те- 
кущія воды; отс. Phrixeae stagna soro
ris (о Геллеспонтѣ f). — b) искусствен- 
ныи прудъ, бассейнъ, stagna et euripi (f).

stamgn, minis, n. I) оспова на ткац- 
«сомъ станкѣ (прот. subtemen, утокъ).— 
П) пер., нитка вооб., а) нитка на вере- 
тенѣ, stamina ducere или torquere,

прясть ( f ) ; отс. нпть паркъ =  нить жизни, 
судьба.— b) о предмстахъ похожихъ на 
нитку, напр. паутина; (поэт.) струна.

statarius, a, um, не сходя съ мѣста 
дѣйствующій, ва томъ же мѣстѣ про- 
исходящій, miles, сражающійся въ строю, 
строевой с.

statim, adv. тотчасъ, немедленно ̂  со 
слѣд. atque (ac), ut, simul ас (лишь 
только).

statio, onis, f. I) стояніе, tenui a pec
tore varas in statione (стоя на позиціи) 
manus paravi (f). — II) nep., всякое 
мѣсто стоянія, мѣсто пребыванія, 1) вооб., 
мѣсто, ponere suas in statione bomas 
(f). — 2) въ част.: a) солдатъ, a) кара- 
ульный постъ, сторожевой постъ, ка- 
раулъ, стража, in statione esse: statio
nem agere, стоять на караулыюмъ посту, 
стоять на часахъ, караулить (о солда- 
тахъ), in castris, держать караулъ въ 
лагерѣ (о полководцѣ): in statione ma
nere, оставаться на караулыюмъ посту 
(тк. поэт. о глазахъ): in stationem suc
cedere; карт., imperii (f): de statione 
vitae decedere, умереть. — ^)отрядъ сол- 
датъ =  стража, караулъ, stationes equi
tum, пикеты, состоящіе изъ конницы.—
Ь) вооб., пѣстопребывапіе, квартира, 
sedes apibus statioque petenda (f). — c) 
якорная стоянва, рейдъ, бухта.

stativus, a, um, стоящій на одоомъ 
мѣстѣ, praesidium, пикетъ, караулъ: st. 
castra и subst. одно stativa, orum, n. 
продолжительная стоянка, лагерь на про- 
должительное время.

1 . statOr, oris, m. (отъ sisto), храни- 
тель, спаситель, защитникъ (особ. какъ 
прозвище Юяитера).

2 . stat&r, oris, m. (отъ sto), ордина- 
рецъ, вѣстовой проконсула гс въ про- 
винціи.

statUa, ae, f. статуя.
statUo, tUi, tutum, ёге, стаоовить, 

ставить, I) соб. 1) вооб.: crateras (f):  
alqm или alqd съ ante c. acc., съ in c. 
acc. или c. abi., съ supra c. acc.— 2) въ 
част., воздвигать, сооружать, statuam: 
tabernaculum: urbem (f): regnum.— II) 
nep.: 1) остановитьбя на какой-н. мысли= 
полагать, считать, ut mihi statuo: non 
exspectandum sibi statuit.— 2 ) предста- 
вдять, exemplum: exemplum in alqm: 
pessimum exemplum in se .— 3) устана- 
вливать, назначать, опредѣлять, a) 
устраивая что-н., пазначать, locum: sibi 
finem consilii: tempus colloquio: diem 
comitiis. — b) приходя къ извѣстному 
заключепію, рѣшать, а) вооб., рѣшать.



рѣшаться (absol. шги съ cum animo, 
apud animum), съ вопрос. предл. (съ 
utrum, quid); съ inf. =  рѣшиться. — p) 
въ качествѣ судьи рѣшать, постановлять 
рѣшеиіѳ, de alqo, contra alqm: ne quid 
gravius in fratrem statueret, чтобы нѳ 
присудилъ брата къ слишкомъ строгому 
наказанію. — с) распоряжаясь рѣшать, 
постановдять, съ ut или ne c. conj. —
d) рѣшая опредѣлять =  рѣшать, res pri
vatas (f). 

statura, ae, f. станъ, ростъ.
1 . status, a, um, cm. sisto.
2 . stat iis, us, m. I) стояніе, status, 

incessus: st. artificis (f); особ. поло- 
женіе, поза, позиція сражающагося, mi
nax (f): illo statu statuam fieri voluit: 
statu movere hostem, сбить съ позиціи; 
карт., alqm de omni statu dejicere или 
e sua sede et statu demovere, сбить кого 
съ толку, привести въ замѣшательство. —
II) nep.: 1) вооб., состояиіе, положеніе, 
качество, свойство, absol. или caeli, rei 
publicae: privatae vitae, частная жизнь: 
restituere alqm in pristinum statum: ad 
veterem statum reverti; plur., omnes vi
tae status, обстоятельства: status regum, 
права цареи.— 2 ) въ част.: состояніе, 
(относительное) олагосостояніе, attritis 
opibus (финансы) lubrico statu.

stello, см. stellio.
stella, ae, f. I) звѣзда, stella crinita, 

(поэт.) comans или stella cometes, ko- 
мета: st. Iovis: stellae inerrantes (непо- 
движныя; прот. errantes или vagae, пла- 
неты).— II) поэт. пер.: а) созвѣздіе.—
Ь) солнце, serena.

stellans, antis, сіяющій звѣздами, 
ввѣздвый (поэт.); пер., сверкающіЗ, бли- 
стающій, gemma (f).

stellatus, a, um, усѣянный звѣздами, 
звѣздчатый; поэт. nep., Argus, сверкаю- 
щій глазами: ensis, блестящій.

stellio (stello), onis, m. гардунъ 
(звѣздчатая ящерица). 

stercus, 5ris, n. навозъ, пометъ. 
st6rllis, e, I) неилодородный, непло- 

доносный, безплодный (прот. fertilis; о 
людяхъ и животныхъ, прот. praegnans и 
gravidus); пер., безплодный,безполезный, 
бѣдныи чѣмъ, amor, безнадежная (f)*—  
П) (поэт.) activ. =  дѣлающій безплод- 
ныиъ, robigo.

sterilitas, atis, f. иеплодородіе, без- 
плодіе.

* sternax, nacis, старающійся сбро- 
сить сѣдока на землю, становящійся на 
дыбы, equus (f).

sterno, stravi, stratum, ёге, I) стлать,

разстилать, сыпать, разсыпать, А) вооб.г 
vestes (f): poma (f): super pilas lapide' 
quadrato solum, выстилать.— B) въ част.:
1) на землѣ гс разстилать, распростп- 
рать, а) вооб., corpora, тк. se st., лечь, 
растянуться, расположиться, se somno in 
litore. ( f ) ; tk. pass. medial., sterni pas
si m ferarum ritu; tk. part. stratus, pac- 
тянувшівся, лежащій, humi: viridi mem
bra sub arbuto stratus ( f ) .— b) силок> 
повсргать, валитв, поражать, а) соб.г 
segetes (f): moenia (f): ariete muros t 
silvas dolabris, рубить; одуш!‘»предм.г 
omne armentum (f): alqm sagittis (t): 
omnia ferro: caede viros ( f ) : alqm morti 
(f): ingenti caede sterni; поэт., ventos- 
aequore fervido deproeliantes, ycno- 
коить.— p) nep., поражать, подавлять, 
mortalia corda ( f ) : alqm exitio gravi (f): 
afflictos se et stratos esse. — 2 ) неровнуі* 
поверхность выравнивать, дѣлать ров- 
ною, а) взволнованноѳ морѳ успокоиватьѵ 
«) соб., pontum (f): aequor aquis (f).— 
P) odia militum.— b) дорогу ic мостить* 
Appiam viam: semitam saxo quadrato: 
vias silice, emporium lapide: lacus lapide» 
вымостить.— II) meton., устилать, no- 
крывать, a) вооб.: ante aras terram (f); 
foliis nemus (o бурѣ f ):  itinera sarcinis: 
solum telis ( f ) : naves или maria pontibus,, 
наводить мостъ. — b) въ част.: «) пости- 
лать ложе чѣмъ-н. =  постлать, убрать, 
приготовить, lectum, triclinium. — р) ло- 
шадь покрывать попонои (сѣддать), nont< 
stratos, non infrenatos habebant equos, 

sternumentum, i, n. чиханіе. 
sterntio, йі, ёге, чихать; поэт. пер.» 

трещать.
sterto, Ш , ёге, храпѣть (тк. meton.=^ 

крѣпко спать).
stillo, avi, atum, are, I) intr. капатьг 

течь no каплѣ, pugio stillans (истекаю- 
щій кровью, съ котораго капаетъ кровь): 
de ilice stillabant mella ( f ) .— II) tr. 
литъ каплями, rorem ex oculis (слезы|): 
stillata cortice murra (f).

stilus, i, m. I) колъ, stili caeci, колья 
съ желѣзнымъ крючкомъ, точно кап- 
канъ.— II) (об. желѣзныи) гриФедь'для 
писанія на вощоныхъ дощечкахъ (верхяій 
его конедъ, пшрокій и плоскій, употре- 
блялся для затиранія .написаннаго), 1) 
соб., stilum prehendere: stilum vertere, 
затирать написанное. — 2) meton.: a) mi
carie, упражненіе въ писаніи, сочинеяіе; 
st. exercitatus, искусное перо.— b) об- 
разъ изложенія,' складъ рѣчи, стильг 
слогь, reliqua stilo majore dicenda sunt» 

stlmiilo, avi, atum, €re, I) колоть»



equos vehementer calcaribus. — II) nep.:
I ) яучить, тревожить (o заботѣ, угры- 
зеніяхъ совѣсти іс), alqm dies noctes- 
que. — 2 ) подстрекать, побуждать, по- 
ощрять, а) съ acc.: alqm, animos (о же- 
іапіи): paelicis iram (f): alqm ad alqd 
(напр. ad arma: ad alcjs salutem defen
dendam) : alqm in (протцвъ) alqm. — 
fi) съ ut или ne c. conj.; поэт. съ inf.

stlmiilus, i, m. всякоо оспѵрокопенте 
тѣло (жало, шипъ, игла и т. п.), I) plur. 
stimuli, неболыпіѳ колья съ желѣзнымъ 
крючкомъ наверху, вбиваемые въ землго, 
чтобы крючками причинять вредъ непрія- 
тельскои коннидѣ, точио капканъ. —
II) стрекало (пуга, погонялка), чтобы по- 
гонять воловъ иди рабовъ, alqm stimulis 
fodere: stimulis parcere (f); отс. карт.,
a) мука, мученіе, doloris: amoris sti
muli, ревность. — b) подстрекаиіе, no- 
бужденіе, поощреніе, стимулъ, alci sti
mulos admovere, подстрекать, побуждать 
кого: animum stimulis gloriae concitare: 
agrariae' legis tribunicii stimuli, старанія 
трибуновъ подстрекать народъ закопомъ, 
касающимся раздѣлеяія полей.

stinguo, ёге, тушить, гасить, pass., 
тухнуть, гаснуть (f).

stipatio, onis, f. давка, отс. толпа, 
стеченіе народа, тк. какъ многочислеы- 
ная свита.

stipatftr, oris, m. тѣдохрапитедь (тк. 
презр.), Venerei.

stipendiarius, a, um, I) платяшій 
даиь (прот. liber), civitas: Asiae urbes: 
homo: vectigal, quod stipendiarium dici
tur, опредѣленная ежегодная дань: alci 
alqm stipendiarium или verb. vectigalem 
ac stipendiarium facere, сдѣлать данни- 
комъ; subst., stipendiarii, обложенные 
дапыо, данники.— II) служащій зи плату, 
состоящіи на жалованьи, postquam sti
pendiarii facti sunt (Romani); subst., sti
pendiarius, li, m. наемникъ.

stipendium, li, n. I) прямой налогъ, 
даиь, a) соб.: stipendium pendgre: sti
pendium remittere: stipendio multare: iis 
(virginibus Vestae) stipendium de pu
blico statuit, доходы съ государствеяныхъ 
угодій.— b) (поэт.) nep., пепя, наказа- 
ніе, quod te manet stipendium? — II) жа- 
дованьс солдатамъ, плата, а) соб.: sti
pendium ingens militum: stipendium mi
litibus dare или numerare: stipendium 
accipere: stipendia merere, служить въ 
воѳняой службѣ: honestis stipendiis mili
tare, занимать видный постъ въ воискѣ.— 
п) meton., а) воеппая служба, военное 
Ьоприще, homo nullius stipendii, не слу-

жившій въ воеиной службѣ: finis stipen
dii: stipendia facere: milites stipendiis 
confectis илд emeritis, выслужившіе свои 
годы, вышедшіе въ отставку. — fi) от- 
дѣльный походъ, plurimorum stipendio
rum milites: juventus octavo jam stipen
dio functa: septem et viginti enumerare 
stipendia.

stip6s, pltis, m. стводъ, a) соб., 
стводъ, поэт. дерево. — b) обработан- 
ный стволъ, кодъ, жердь; поэт. тк. тол- 
стая палка, дубияа, чурбанъ, полѣно, 
головня; пер., чурбанъ, болванъ (о без- 
толковомъ человѣкѣ).

stipo, avi, atum, are, стискивать, 
пдотно складывать, собирать въ кучу,
1) соб.,mella (о пчелахъ f):  ita in arto 
stipatae erant naves, ut etc.: arto stipata 
theatro Roma (f); поэт., st. Platona 
Menandro, сложить вмѣстѣ сочиненія П. 
и M. (f). — П) пер.: а) мѣсто наби- 
вать =  яаполнять, особ. part. stipatus, 
биткомъ набитый, наполпенный, curia 
quum patribus fuerit stipata. — b) тол- 
питься около кого, чего для защиты яли 
сопровожденія, (толпою) окружать, sena
tum armatis: quum amicorum tum satel
litum turba stipante.

stips, stipis, f. I) денежный взносъ, 
СЕдадчииа, тк. подаяніе, милостыня, sti
pem conferre, сложиться, сдѣлать склад- 
чину: stipem cogere (тк. ab alqo): sti
pem tollere, вывести изъ употребленія 
прошеніе милостыни. — II) пер., трудомъ 
добываемый доходъ, выгода, suburbanum 
hortum exigua colens stipe.

stlpiila, ae, f. стебедь, особ. соло- 
вшна; отс. stipulam (жниво) urere (f); 
поэт. meton., содоиа.

stlptilatlo, onis, f. Форкально вытре- 
бованное обѣщаніе =  условіе, договоръ.

stlpiilor, atus sum, ari, требовать 
аармальнаго обѣщавія =  выговаривать 
себѣ, договариваться, quantumvis stipu
lare, требуй, сколько тебѣ угодно (part. 
pass., pecunia stipulata, формально обѣ- 
іданная, условленная сумма).

stiria, ae, f. дедяная сосулька, ви- 
сулька.

stirps, stirpis, f. (поэт. тк. m.). I) 
стводъ, 1) соб.: а) нижняя часть ствола 
съ корнями, корневище. — Ь) (весь) 
стволъ (f). — с) деревцо, саженедъ. —
2 ) nep., a) о растеніяхъ, растеніе, ку- 
старное растеиіе (прот. arbor). — b) o 
людяхъ, родъ, a) abstr. =  происхожде- 
ніе, divina (f): Iuniam familiam a stirpe 
ad hanc aetatem ordine enumerare (съ 
самаго начала). — fi) concr., cea) родъ,



фамилія, Priami (f). — fi fi) =  наслѣд- 
никъ, потомокъ, потомство, поколѣніе, 
дѣти, virilis, regia: stirpem augere: stir
pem ex se relinquere: neque stirps po
test deesse. — II) карт., корень, a) во-
об., Carthago ab stirpe (до основанія, 
совѳршенно) interiit: pro tanto scelere 
stirps ac nomen civitatis tollere, стереть 
съ лнца земли все племя такъ, чтобы 
и помину о немъ не было: si stirpem 
hominum sceleratorum interfici vellet, если 
бы онъ хотѣлъ совершенно искоренить 
дреступную шайку. — Ь) въ част.: а) 
основаніс, пачало, основная причина, 
virtutis. — fi) первобытный характеръ, 
природное свойство, gentis: generis ac 
seminis.

stiva, ae, f. рукоятка y  плуга, po- 
галь, козачка.

sto, st6ti, statum, are, стоять, I) въ 
прот. сидѣнію 2с, въ широкомъ смыслѣ =з 
находиться, А) соб.: 1)вооб., объ одуш. 
п неодуш. предм. (напр. деревьяхъ, ска- 
лахъ, статуяхъ, алтаряхъ), absol. илисъ 
adv. (propter, procul, super), съ in c. 
abi., съ ad, ante, post c. acc. — 2 ) въ 
част.: a) какъ военный t. t. = . стоять, 
стоять въ строю: sub armis: in аріе: 
haud impari acie: ab tergo (сзади, въ 
резервѣ).— b) o распутныхъ женщинахъ, 
предлагать свои услуги, olente in fornice 
(f). — c) o строеніяхъ ~  стоять гото- 
вымъ, построеннымъ, stet Capitolium ful
gens (f): stabat opus (f). — d) o кора- 
бляхъ и корабелыцикахъ, стоять, стоять 
на якорѣ, in Strymone: ad ancoram in 
salo: in salo ad ostium portus in an
coris. — e) стоять, стоять дыбоьгь, тор- 
чать, steteruntque comae (f): stant se- 
tae, cristae (f). — f) съ abi. =  быть 
полну, наполнену, stat nive candidum 
Soracto (f): stant lumina flamma ( f ) .—
B) карт.: 1) вооб.: ante oculos meos ( f ) : 
pericula stant circum alqm, окружаютъ 
кого (f). — 2 ) стоять на чьей сторонѣ, 
быть на чьей сторонѣ, быть чьимъ сто- 
ронникомъ, быть ва кого, защищать 
кого, тк. стоять противъ, быть против- 
никомъ, ab или cum alqo (тк. пер,, напр. 
fortuna cum barbaris stabat, благопріят- 
ствовало в.), или pro alqo (тк. nep., si 
pro mea patria ista virtus staret), или 
pro alcjs partibus, или (рѣдко) in alcjs 
partibus; далѣе in, contra или adversus 
alqm; ab alqo contra alqm (tk. nep., a 
mendacio contra verum), или съ cum 
alqo или pro alqo adversus alqm; съ 
unde или aliunde (об. nep., unde jus 
stabat, ei etc.). — 3) на комъ, чемъ uo-

коиться, omnis in Ascanio cari stat cura 
parentis: bella stant fama. — 4) стоить, 
обходиться во что, centum talentis: ma
gno pretio (f): alci gratiis (gratis); nep., 
multo sanguine ac vulneribus ea Poenis 
victoria stetit. — II) прегн.: A) соб.: 1) 
въ прот. движенію =  спокойно стоять, 
стоять пеподвижно, не трогаться, не 
шевелиться, оставаться на мѣстѣ, а) 
соб.: а) объ одуш., equus stare nescit 
(f): collato pede in eodem vestigio sta
bant. — fi) o неодупг. (прот. moveri), 
stetit aequore puppis (f): placidum ven
tis stat mare (f). — b) nep., o времени =  
стоять неподвижно, veluti stet volucris 
dies (f). — 2 ) съ добочнымъ понятіемъ 
твердости, а) какъ военный t. t. =  a) 
стоять, твердо стоять, comminus: in 
gradu: in acie. — fi) nep., o сраженіи== 
стоять, длиться, anceps (нерѣшительноѳ) 
dicitur certamen stetisse: ibi aliquamdiu 
atrox pugna stetit, была кровопролитная 
битва. — b) o скалахъ, строеніяхъ =  
твердо, незыблемо стоять, quam si stet 
Marpesia cautes ( f ) : nec domus ulla nec 
urbs stare poterit: stantia moenia (прот. 
ruinae muri). — c) o стрѣлахъ, крѣпко 
сидѣть, оставаться, in humero: ossa in
ter ad costas (f). — B) карт.: 1) вооб., 
оставаться, пребывать: numquam diu 
eodem vestigio stare fortunam. — 2) stat 
per alqm, отъ кого-н. зависитъ, кто-н. 
виноватъ, часто съ quominus, quin или 
ne c. conj. (что не). — 3) съ побочнымъ 
понятіемъ твердости и продолжитель- 
ности *= а) твердо, незыблемо стоять, 
держаться, оставаться, продолжаться, су- 
ществовать (прот. titubare, corruere, 
concidere), si stare non possunt, cor
ruant: dum stabat regno incolumis (f): 
stamus animis, мы тверды духомъ: res 
publica stat virtute sua: tutela muliebri 
res Latina et regnum avitum puero ste
tit. — b) пребывать твердымъ =  a) оста- 
ваться при чемъ, оставаться вѣрнымъ, 
не измѣнять, соблюдать, съ in c. аЬІ., 
in fide: stare oportet in eo, quod sit ju
dicatum; съ abi., alcjs decreto, подчи- 
няться рѣшѳнію: promissis, pacto: eo 
stabitur consilio. — fi) nep., оставаться 
неизмѣннымъ, опрѳдѣленнымъ, рѣшен- 
ньшъ, stat sua cuique dies ( f ) : stat sen
tentia, рѣшено, я твердо рѣшился; отс. 
stat alci sententia и одпо stat alci n 
одно stat съ inf. =  kto-h. твердо рѣ- 
шился, рѣшено. — с) объ актерахъ и 
пьесахъ, держаться на сденѣ, нравиться 
(прот. cadere, exigi), 

st&la, ae, f. длянное платье, доходя-



щее до пятокъ, аі знатныхъ римлянокъ, 
стоіа. — Ъ) фдеитистовъ на праздникѣ 
Минервы, таларъ (f). 

stOllde, adv. безразсудно, глупо. 
stftlldus, a, um, безразсудныи, одурѣ- 

дый, глупый, о лицахъ й неодуш. (напр. 
superbia, fiducia); отс. (поэт.) palma, 
безумная побѣда.

ettimachor, atus sum, ari, досадовать, 
сердиться, нѳгодовать, absol. или съ общ. 
acc (id, omnia, на это, ла все), cum alqo, 
браниться съ кѣьгь; съ ob с. асс. (ргаѵѳ 
sectum ob unguem f) .

st6machdsus, a, um, досадующій, cep- 
дитый, негодующіи, eques (f).

stbm&chus, i, m. I) глотва, въ част., 
пищепріемный ваналъ. — II) пѳр., же- 
лудовъ, а) соб.: st. aeger (f). — b) карт.: 
«) хорошій жѳдудокъ =  спокойствіе, хо- 
рошеѳ расположеніѳ духа, вѳселость, 
Ciceronis.— fi) вкусъ, ludi apparatissimi, 
sed non tui stomachi, нѳ no твоему 
вкусу — y) раздражительность и какъ 
слѣдствіе ея досада, неудовольствіѳ, 
гнѣвъ, stomachum facere или movere 
alci, возбудить чьѳ нѳудовольствіѳ, раз- 
досадоватького:іп alqm stomachum erum
pere, излить свой гнѣвъ на вого: plus 
stomacho quam consilio dare ( == дѣй- 
ствовать больше подъ вліяніемъ досады, 
чѣыъ благоразумія).

st6r6a (stbrla), ae, f. цыновва, коверъ 
(покрывало изъ соломы, ситника, вере- 
вокъ).

strabo, 5nis, m. восой, восоглазый. 
strages, is, f. I) поверженіе на зе- 

■лю =  низверженіе, паденіѳ, сокруше- 
ніе, а) вооб.: tectorum: arborum: stra
gem dare satis, побить посѣвы (f): stra
gem inter se dare, повалить на землю 
другъ друга: multis locis stragem facere, 
производить опустошѳніѳ (o бурѣ). — b) 
падежъ животныхъ, гибель людѳй, homi
num: canum volucrumque aviumque bo- 
umque (f). — c) падевіе отъ мѳча, «) 
вооб., убіеніе, умерщвленіѳ, principum: 
tot filiorum. — fi) въ сраженіи, пораже- 
ніе. избіеніѳ, рѣзня, кровопролитіѳ, рѳг 
strages barbarorum: late stragem dare 
(произвести): ruinae similem stragem 
dare: stragem hostium edere (произ- 
вести).— II) meton., нножество поражѳн- 
выхъ, убитыхъ, вуча разбитыхъ, поло- 
манныхъ вещей, jacentium elephantorum, 
bominum (шш corporum) armorumque: 
complere strage campos, 

stragiilum, i, n. cm. stragulus, 
gtragiilus, a, um, годный для повры- 

«апія или подстиланія (особ. постели),

I) adj.: vestis stragula, покрывадо, ко- 
веръ, матрацъ. — П) subst., stragifium, 
i, n. покрывало, вовѳръ.

stramen, minis, n, подстилка, солома.
* stramenticius, a, um, соломенный. 
stramentum, i, n. a) подстилва, co-

лома. — b) соломенное поврывало =з 
вьючноѳ сѣдло.

stramineus, a, um, солоненный, Quiri
tes, соломѳнныя чучела, которыя еже* 
годно бросаля въ Тибръ вмѣсто настоя- 
щихъ квиритовъ (f).

strangtilo, avi, atum, are, дупшть, 
давить, удавливать, alqm; отс. (карт.) 
мучить, strangulat inclusus dolor (f).

stranguria, ae, f. трудное мочеиспу- 
сваніе.

stratum, i, n. поврывало, a) подушка, 
матрадъ, и meton. =  ложе. — b) попона, 
чапракъ * вьючноѳ сѣдло.

вігёпйё, adv. дѣятельно, бодро, про- 
ворно.

* strenttttas, atis, f. дѣятельность, бо- 
дрость, проворство (f).

streniius, a, um, дѣятельный, бодрый, 
проворный (прот. iners, ignavus), a) 
соб., о лядагь (часто verb. съ fortis), 
absol. или съ dat., faciendis jussis, про- 
ворно исполняющій приказанія (f); о 
воинахъ, предпріимчивый, рѣшитедьныЙ, 
храбрый (прот. ignavus, iners), manu: 
bello, на войнѣ. — b) nep., o неодуш.: 
navis (f): inertia, суетдивая праздность 
(f): mors, мгновенная ( f ) j  

strepito, are, шуиѣть, 8вучать, ввя- 
кать, шелѳстить.

str8pltfis, us, m. 1) шумъ, стукъ, 
скрипъ, трѳскъ.— П) поэт. пѳр., звуки 
иузык. инструмента, citharae, tibicinae.

strfipo, рйі, pltum, ёге, I) шумѣть, 
стучать, скрипѣть, трещать, 8вякать, а) 
intr.: fluvius strepit (f); o предмѳтахъ, 
около которыхъ раздается шумъ, огла- 
шаться, aures strepunt clamoribus: stre
pit murmure campus (f). — b) tr.: haec 
quum streperent, когда такъ шумѣли, 
кричали.— II) поэт. nep., о музык. ия- 
струментахъ, громко звучать, разда- 
ваться, strepunt litui: rauco strepuerunt 
cornua cantu, 

strictim, adv. слегва, поверхностно.
* strictura, ae, f. расплавлеяная нетал- 

личесвая или желѣзная масса, подіежа- 
щая обработкѣ (f).

strictus, a, um, PAdj. I) тугой, врѣпко 
натянутыи, плотпый, janua, узкія (f). —
II) пер., въ изложѳніи сжатый, краткіЙ. 

strideo, stridi, ёге и strido, stridi,
ёгѳ, шипѣть, свистѣть, скрипѣть, трѳ-



щать, шелестѣть, шуаіѣть, шсптать, жуж- 
жать.

stridftr, бгіз, m. шипѣніе, свистъ, 
скрядъ, трескъ, шуыъ, шедтаніе, жуж- 
жаніе, хрюканье.

stridMus, a, um, шипящій, скрипучій, 
трѳскучій, шумящій.

strigilis, is, f. свребвица, чесалка. 
strigosus, a, um, тощій, худой, въ 

дурномъ смыслѣ =  исхудалыи, истаскан- 
ный (прот. obesus); пер., сухой, без- 
двѣтныи, объ ораторѣ.

stringo, strinxi, strictam, ёге, 1) туго 
стягивать, затягивать, зашнуровывать, 
nodum: stringebant maguos vincula parva 
pedes, сжимали (f); o холодѣ, stricta 
matutino frigore vulnera. — II) касаться, 
А) =  срывать, a) вооб. =  срывать, сни- 
мать, ошииывать, срѣзать, срубать, fron
des (f): folia ex arboribus; поэт., rem 
iugluvie, промотать. — b) оружіе изъ 
иоженъ вынимать, обнажать, gladium 
(г): cultrum: stricta manus, готовая 
кь бою рука (f). — В) =  слегка ка- 
с&ться, задѣвать, 1) вооб.: summas 
undas (f); metas interiore rota (f). —
2 ) въ част., легко ранить, наносить 
лвгкую рану, tela stringentia corpus ( f ) ; 
(поэт.) nep., a) обишать, оскорблять, 
pectora delicto. — p) трогать, animum 
strinxit patriae pietatis imago.

strix, Igis, f. сова ушастая, ушатка, 
въ дѣтскихъ сказкахъ пользовавшаяся 
дурною славою. 

str&phlum, іі, п. вагрудная перевязка. 
structura, ae, f. построеніе, а) соб., 

родъ постройкй, стидь, parietum: struc
turae antiquae genus.— b) meton., строе- 
ніе, постройка, aerariae structurae, рудо- 
копнн.

strdes, is, f. слой =  куча предметовъ, 
расположенныхъ сдоями (рядами), cor
porum, lignorum; отс. особ. а) куча ыа- 
лѳвькихъ жертвенныхъ пирожковъ. — Ь) 
хножество, тодпа солдатъ (о фалангѣ).

struma, ae, f. затвердѣлая опухоль на 
шеѣ, желвакъ, зобъ.

strtto, struxi, structum, ёге, 1)класть 
пластаии или рядами одно иа другое, 
lateres: penum ordine longo (f): avenae 
structae, свирѣль (f). — II) прегн., 1) 
искусно складывать =  строить, воздви- 
гать, сооружать, а) соб.: acervum (f):  
domum (f). — b) nep., стромть. гото- 
ьить, причинять (что-н. дурное), alci 
insidias: quid struit, что y него на унѣ? 
(f). —  2 ) располагать въ порядвѣ, а) 
ставнть въ строй, въ боевой порядокъ, 
віістраивать, aciem: copias ante frontem

castrorum. — b) слова гс расподагать no 
всѣмъ правиламъ благозвучія, verba sic, 
ut etc. — 3) нагромождать, altaria donia 
(на алтари кучи даровъ f).

stiid6 o, йі, ere, no собственнону no- 
бужденію, влеченію ревпостно старатьсж 
о чемъ, прилагать ревностное старапіе^ 
ревностяо заниматься чѣмъ, стремиться  ̂
добиваться чего, I) вооб.: а) съ dat.: 
pecuniae: novis rebus (см. novus): agri
culturae: litteris, заниматься наукамп: 
labori et duritiae, пріучаться, прявыкать. 
къ 2C. — P) съ общимъ acc.: hoc unum. — 
y) съ inf. или съ acc. c. inf., стараться, 
стремиться, желать, studet intrare: seso 
student praestare ceteris. — д) съ ut ила 
ne c. conj., maxime studebat, ut etc.: na 
solus esset, studui. — a) absol.: eo qua 
studuerat venit, куда желалъ. — II) въ. 
ч&ст.: дѣйствовать въ чью пользу, дер* 
жать чыо сторояу, держаться чьеи пар- 
тіи, alci: alcjs rebus, 

stddlose, adv. старательно, ревностно.. 
studiosus, a, nm, старательный, усерд- 

ный, усердно занимаюідійся, ревностно- 
домогающійся чего, охотнякъ до чего,
I) вооб.,съ gen.: litterarum, усердноза- 
ннмающійся науками: venandi, завзятый 
охотникъ. — II) въ част.: а) преданиый,, 
расположенныи, благосклонный, благо- 
иріятствующій, содѣйствующій, existima
tionis meae. — Ь) занимающійся наука- 
ми, учащійся, ученыи, cohors (f).

studium, Ii, n. влеченіе, стремлеяіе, 
рвеяіе, усердіе, стараяіе, I) вооб.: quaes
tus, страсть къ наживѣ, корыстолюбіе: 
pugnandi: ad или in alqd (summum stu
dium in alqd conferre или in alqa re po
nere, приложить все возможное стараніе); 
absol., incensi sunt studio: studio accu
sare, страстно обвивять: et hoc studio 
pravus facis, преднамѣренно (f). — II) въ 
част., особенноѳ расположеніѳ къ кому 
или чему: а) къ кому =  особенноѳ рас- 
положеніе, преданность, яривяз&нность 
(прот. odium), absol. или съ in, erga, 
alqm; или съ gen. obj. (напр. rei pu
blicae, любовь къ отѳчеству: partium,, 
прдстрастіе). — Ь) къ чему: «) вавлон- 
ность, страсть, любвмое занятіѳ, istius- 
studium... latrocinium: alcjs studiis in
servire. — p) стремленіѳ къ научнымъ. 
познаніямъ, учеиыя зайятія, изученіе,. 
juris: studiis illis se dare: in studiis (въ. 
ванятіяхъ порзіей) vitam egi (f); otc. 
meton., зпаніе, искусство, augurandi r 
musicum (музыка): studia liberalia (т.-ѳ* 
искусства n научныя познанія): civilia 
(политическія науки).



stulte, adv. глупо, неразумно (прот. 
prudenter, sapienter).

stultitia, ae, f. глупость, нѳдомысліѳ 
(прот. prudentia, sapientia).

stultus, a, um,PAdj. глупый, нераз- 
умный (прот. prudens, sapiens, catus, 
«ruditus); subst. stultus, i, m. глупецъ, 
иростофиля.

stupa, cu. stuppa*
stilp6faclo, feci, factum, ёге, pass. stu

pefio, factus sum, fI6ri, оглушать, ли- 
иіать паияти (чувствъ), приводить въ 
онѣиѣніе, privatos luctus, эаглушить; 
part. stupefactus, остолбенѣлый, поражен- 
ішй, изумленный.

sttfpSo, рйі,‘ ёге, I) стоять столбомъ 
{физич. и умств.) =  стоять неподвож- 
во, остолбенѣть, быть лишену памяти, 
чувствъ, потерять присутствіе духа (отъ 
пспуга, радости), отъ изумленія остолбе- 
нѣть =  изуиляться, смотрѣть съ изу- 
жленіемъ на что, haec quum loqueris, 
nos stupemus; съ abi. (отъ чего), illis 
carminibus ( f ) : malo; съ in c. abi. (при 
видѣ, npu взглядѣ на), in Turno (f): in 
titulis et imaginibus (f); съ ad c. acc. 
(при чѳмъ), ad voces ( f ) ; поэт. съ acc., 
donum exitiale Minervae, съ удивле- 
ніемъ смотрѣть на іс. — II) nep., о не- 
одуш., пріостанавливаться, приходить 
ѵь застой, 8аыирать, stupentia membra, 
одеревянѣлыѳ члены: stupente seditione: 
stupuerunt verba palato (f).

* stiipesco, ёге, приходить въ стодб- 
иякъ =  приходить въ изумленіе, изу- 
мляться.

stupeus, a, um, см. stuppeus.
* sttipldltas, atis, f. безтолковость, 

глупость.
stupidus, a, um, I) остолбенѣлый, 

«задаченныЙ, приведенный втупикъ. —
II) безтолвовый, глупый.

ѳШрбг, Oris, m. I) оцѣпенѣлость, а) 
веподвижность, безчувствіе, sensus, при- 
тупленность чувства: linguae, непово- 
ротливость яэыка. — Ь) смущеніе. язу- 
иленіе, stupor patres defixit. — II) оезтол- 
ковость, тупоуиіѳ. 

stuppa (stupa), ae, f. пакля, конопать. 
stuppeus (stupeus), a, um, пакляный, 

аонопатный.
stUpro, avi, atum, are, осквернять; 

въ част., лишать чести.
stdprum, i, n. лишеніе чести посред- 

ствомъ разврата, обевчещеніе, любодѣй- 
ство (прот. pudicitia), stuprum alci offerre 
яли inferre, лишить кого чести: erat ei cum 
Fulvia stupri vetus consuetudo, онъ изда- 
выа находился въ преступной связи съ Ф.

stylus, i, m. см. stilus, 
styrax, racis, m. стяракса, кустарноо 

растеніѳ, изъ котораго добывалась душв- 
стая стираксовая смола.

suadeo, suasi, suasum, ёге, I) intr. 
совѣтовать, давать совѣтъ, a) о лицахъ, 
absol., alci или sibi. — b) (поэт.) о нѳ- 
одуш.: suadet vesana fames. — II) tr.s
1) присовѣтывать что, совѣтовать при- 
нять, уговаривать, a) о лицахъ: pacem, 
legem: alci или (поэт.) alqm съ inf.; 
съ ut илй ne c. conj.; тк. съ conj. — b) 
(поэт.), о неодуш., suadent cadentia si
dera somnos, призываютъ, побуждаготъ 
ко сну: alqm съ inf. (напр. о страхѣ). —
2 ) убѣждать, съ acc. c. inf. (напр. mihi 
suasi nihil esse in vita expetendum nisi 
etc., я дошелъ до убѣжденія, что и пр.і.

suasio, onis, f. совѣтованіе, присовѣ* 
тываніе, legis (принять законъ).

suasOr, oris, m. совѣтователь, вто со- 
вѣтуетъ припять или одобрить что-в., 
facti.

suavior, см. savior. 
suavis, е, пріятпый (для чувствъ и 

души), привлекательный, любезный, ыи- 
лый; поэт. neutr. suave adv. (напр. s. 
rubens: resonare).

suavitas, atis, f. пріятность (для 
чувствъ и души), привлекатѳльность, лю- 
бе8ность; plur., suavitates, пріятныя удо- 
вольствія, и=привлекатѳльныя качества.

suaviter, adv. пріятно, привлѳкатель- 
яо, любезно, мило. 

suavium, см. savium.
8йЬ, praep. c. abi. и асс., подъ, I) съ 

abi.: A) о пространствѣ, 1) для означе- 
нія пребыванія подь чѣмъ-н., а) при гла- 
голахъ спокойствія: sub terra habitare: 
sub pellibus hiemare; nep., snb armis 
esse и л и  habere legiones: sub corona, 
sub basta vendere. — b) при глаголахъ 
движенія, a) sub hoc jugo dictator Aequos 
misit. — fi) monte sub аёгіо (f). — 2 ) для 
означенія пребыванія непосредствѳяно y 
какого-н. болѣе высокаго прѳдмета, подъ, 
внизу у , у, близъ, sub monte esse, con
sidere: sub septemtrionibus positum esse; 
nep., sub jactu teli esse, на разстояпів 
выстрѣла: sub sinistra Britanniam relic
tam conspexit, на лѣвой сторонѣ. — 3) 
для означенія пребыванія въ простран- 
ствѣ какого-н. предмета, въ, silvis in 
venta sub altis, въ лѣсу подъ высокпшг 
деревьяыи (f): vidimus obscuris primam 
sub vallibus urbem (f). — 4) для озп*- 
чепія непосредственнаго слѣдованія, ш- 
посредственно за, вслѣдъ за, Euryalum- 
quo Helymus sequitur; quo deinde sub
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ipso ecce volat calcemque terit jam calce 
Diores (f). — B) o времени, 1) для озна- 
ченія непосредственнаго совпаденія из- 
вѣстнаго событія съ извѣстнымъ врѳме- 
немъ, во время, въ, primis sub annis ( f ) : 
sub ipsa profectione, при самомъ отправле- 
ніи (выступленіи): sub divo Hadriano, 
вть правленіѳ Г .— 2) ддя означенія при- 
бдиженія извѣстнаго событія къ из- 
вѣстному времени, при, предъ, sub luce 
urbem ingressus: excesserunt urbe sub 
adventu Romanorum, предъ самымъ при- 
ходомъ p. — С) объ обстоятельствахъ,
I ) для означенія подвластности, подъ, 
при, sub regno или sub imperio alcjs: 
sub ditione atque imperio alcjs esse: sub 
patre militare: sub rege, подъ властыо 
царя: adhuc sub judice lis est, споръ 
до сихъ поръ не рѣшенъ (f). — 2 ) для 
означенія болѣе близкихъобстоятельствъ, 
при которыхъ что-н. случается, Bacchi 
sub nomine risit ( f ) : ut sub specie (подъ 
предюгомъ) venationis dolus lateret. —
II) съ acc.: A) o пространствѣ, I) ддя 
означенія движенія подъ что-н., подъ, 
exercitum sub jugum mittere: sub divum 
rapere (f); nep., sub sensum cadere или 
subjectum esse. — 2 ) для означенія дви- 
жѳнія къ основанію высокаго или выше 
находящагося предмета, подъ, непосред- 
ственно къ, sub montem succedere: ho
stem mediam ferit ense sub alvum; nep., 
venire sub ictum, на разстояніѳ выстрѣла 
(подъ выстрѣлъ). — 3) для означенія 
распространенія въ предѣлахъ извѣст- 
ваго прѳдмета, подъ, y , arat finem sub 
utrumque colonus ( f ) : sub ipsum murum 
fons aquae prorumpebat. — B) o врѳме- 
пи, для озяаченія непосредственннаго 
приближенія событія къ извѣстному вре- 
мени, при чемъ событіе а) преджествуетъ, 
іюдъ, около, sub noctem: sub vesperum : 
sub idem tempus: sub adventum, передъ 
самымъ приходомъ. — b) сдѣдуетъ =  не- 
иосредственно послѣ, непосредственно 
за, тотчасъ послѣ, вслѣдъ за, sub hane 
vocem fremitus variantis multitudinis 
fiiit. — C) объ обстоятельствахъ, для 
означенія подчиненія =  подъ, sub pote
statem redigere: matrimonium vos sub le
gis superbissimae vincula conicitis.

subaccuso, are, нѣскодько охуждать, 
вѣсколько обвинять.

* subalaris, е, подмышечиый, подъ 
нышкою носимый, telum.

subcentdrlo, onis, m. см. succen
turio.

subcinctus, a, um, cm. succinctus.
eubcingo, cm. succingo.

subcisivus, a, um, cm. subsicivus, 
subcresco, cm. succresco, 
subcrispus, a, um, нѣскольио кур* 

чавый, вудреватый. 
subcumbo, см. succumbo, 
subdifficilis, e, довольно трудный. 
subditivus, a, uin, подложный, не- 

наетоящіи.
subdo, dldi,dltum, ёге, І)власть подъ 

что-н., подкладывать, подставлять, 1) 
соб.: ignes: rotas (turri f): calcaria 
equo, пришпорить лошадь (отс. calcari
bus subditis, пришпоривъ лошадь): tau
ros aratro, запречь въ плугъ: ignes urbi, 
поджигать (но flamma medullis subditur, 
проникаетъ въ мозгъ *f*): se aquis, погру- 
ввться въ воду: anguem in sinum, скры- 
вать въ груди (f). — 2) пер.: а) вооб., 
ingenio stimulos, подстрекать (f): alci 
spiritus, внушать. — b) въ част., под- 
чинять, feminas imperio. — II) подста- 
влять =  замѣнять, а) назначать вмѣсто 
кого, замѣнять кого кѣмъ, judicem in 
meum locum. — b) въ част.: подста- 
влять, подмѣнять, alqm in alcjs locum: 
subditus filius, подставной. 

subdble, adv. коварно, лукаво. 
subdbliis, a, um, ковариый, лука- 

вый, обманчивый.
subduco, duxi, ductum, ёге, I) изъ* 

подъ чего-и .таскать,вытаскйвать,уби- 
рать прочь, 1 ) соб.: а) вооб.: pedes: men
sam: vestigium: ensem capiti (изъ-подъ 
подушки^: lapides ex turri; o неодуш.: 
se subducere colles incipiunt, начинаютъ 
мало-по-малу исчезать. — b) въ част.: a) 
утащить= удадять, уводить,а^т in con
tionem; особ. воиска, cohortes ѳ dextro 
cornu: copias in urbem или in proximum 
collem.— fi) стащить=тайкомъ уводить, 
тайкомъ уносить, furto obsides: poculum: 
viatica subducta plorat (f); se subd., 
тайкомъ уити: se de circulo: clam se cu
stodibus. — y) отнимать =  лишать кого 
чего, избавлять кого отъ 4 ero,alqm oculis, 
увести кого съ глазъ: alqm pugnae (f). —
2) nep.: subd. ratiorem, summam, подве- 
сти итогъ; отс. subducta ratione, съра- 
счетомъ. — II) тащить вверхъ, а) вооб., 
приподнимать, tunicas (f): cataractam in 
tantum altitudinis.— b) въ чает., какъ 
морскои t. t., a) подбирать паруса, 
брать рифъ, vela: vela celeriter. — fi) 
вытаскивать корабль на берегъ (прот. 
deducere), navem, classem.

subductio, onis, f. вытаскиваніе на 
берегъ кораблей.

* вйЬёйо, edi, ёге, подъѣдать (f). 
БйЬёо, Ii, Itum, ire, I) итти подъ



ЧТО-И. =  подходить подъ что, входить 
подъ что (во что): стаиовиться подъ что- 
н., I) соб.. а) съ ргаер.: oras per imas 
clipei, проходить чѳрезъ (о стрѣлѣ f ) . — 
fi) съ dat.: luco(f): ingenti feretro, под- 
нять на плечи огромныя носилки (f). — 
у) съ acc.: aquam, опуститься въ воду: 
virgulta, cavum (f): operta telluris (f): 
tectum, войти въ домъ: terras, опускаться 
подъ вемлю (о тѣня f ):  terram, течь 
подъ землю (о рѣкѣ), заходить за землю 
(о луиѣ): mucronem, подходить подъ мечъ 
(f ср. въ карт. omnia tela intenta in 
patriam); какъ посилыцикъ, lecticam, 
брать на плечп: jugum или (f) currum, 
б ііть запряжеиу въ кодесницу: onus dorso 
subiit gravius, на ero спину навьючіші 
слишкомъ тяжелую иошу (f ср. карт. 
onus subire et perferre, прот. horrere 
f): verbera, получать удары (f). — d) 
absol.: humeris subibo, я нагнусь (чтобы 
взять на свою спину =  возьму на свою 
спияу f ) :  ille astu subiit, ловко на- 
гнудся (f); какъ иосилыцикъ, aura, su
bite, подними меня, уиеси меня (f). —
2 ) пер., (точпо ношу) брать на себя, 
подвергать себя, переносить, pro amico 
periculum aut invidiam: labores: vim 
atque injuriam. — II) приближаясь под~ 
ходить, A) къ извѣстному пункту под- 
ходить, приблиягаться, тк. всходить, 
подтшаться, 1) соб.: а) вооб.: а) съ 
praep.: in adversos montes: ad vallum. — 
fi) съ dat.: muro (f): portu Cbaonio 
(t)* *- y) съ acc.: collem: muros: me
dium orbem nondum subibat ( =  ещѳ 
иѳ было полуиочи f ) : classis subit adver
sum flumen (no дниматься ввѳрхъ no рѣкѣ); 
поэт., паиадать, Hebesum (на Г.). — 
д) absol.: pone subit conjux, слѣдуетъ 
сзади (f) ’ obvius subit, идетъ навстрѣчу 
(f): hac subeunt Teucri, приближаются 
(f); o травѣ, пускать ростки, всходить, 
ne subeant herbae ( f ) ; o водахъ =  течь 
навстрѣчу, прямо, mixtum flumini subi
bat mare. — b) мало-по-малу, тихо, ие- 
замѣтпо подходпть, подкрадываться, про- 
бпраться, забпраться, а) съ acc.: furtim 
lumina fessa (о снѣ f) . — fi) absol.: an 
(amor) subit? (f). — 2 ) nep.: a) вооб., 
подпадать, попадать подъ что (подъ ко- 
го), clarum Latinum (подъ власть Л. 
f). — b) объ обстоятельствахъ =  иапа- 
дать ыа кого, овладѣвать кѣмъ, пости- 
гать кого, ne subeant animo taedia justa 
tuo (f). — absol., наступать, являться, 
subeunt morbi tristisque senectus et labor 
( f ) : subit ira (f). — c) o мысляхъ =  при- 
ходить ua умъ, приходшь въ голову,

a) alqd subit animum или (f) animo. — fi) 
absol.: subiit cari genitoris imago (f).—B) 
непосредственно за кѣмъ слѣдовать, ста- 
новпться па чье мѣсто, заступать, смѣ- 
нять кого> 1) соб. а) съ dat.: primae 
legioni tertia subiit. —- fi) съ acc.: furcas 
subiere columnae (f). - 2 ) nep.: in eorum 
subiere locum fraudes: subiit argentea pro
les, наступилъ серебряныи вѣкъ (f).

suber, beris, n. I) пробвовое дерево, 
пробковый дубъ. — II) нробва (f). 

sub-f..., см. suff... 
sub-g..., cm. sugg... 
siibhorrldus, a, um, нѣсколько rpy- 

бый (отталкивающій). 
sdblclo, cm. subjicio, 
sdblgo, egi, actum, 6re (sub и ago), 

подгонять, I) гнать куда-н., пригояять,
I ) соб.: adverso flumine lembum remi
gio, плыть на челнѣ вверхъ по рѣкѣ (f): 
ratem conto, иаправлять (f): naves ad 
castellum. — 2 ) nep., кого-н. противъ 
ero воли внѣшними и внутренними сред- 
ствами доводить до чего, заставлять, при- 
нуждать къ чему, а) къ извѣстпому со- 
стояиію, положенію, Volscos ad deditio
nem: urbes metu in deditionem: Graecos 
sub jugum Macedonici imperii. — b) къ 
извѢЪтному поступку, съ inf. или съ acc. 
c. inf.; съ ut c. conj.; иля absol. (vis 
Jugurthae subigit: insidiis subactus, 
принужденныи коварнымъ нападеніемъ 
f ) .— II) прегн., разрабатывать, 1) соб., 
разрабатывать, обрабатывать, обдѣлы- 
вать, а) вооб.: in cote secures, точить 
( f ) : digitis opus, пальдами разглажявать 
шерсть ( =  прясть f) . — b) почбу обра- 
батывать, вскапывать, взрыхлять, presso 
vomere terram (f): scrobes subactae, 
рыхлыя ямы (f). — 2 ) nep.: a) образо- 
вывать=«)животныхъ приручать, учить, 
belua facilis ad subigendum. — fi) дю- 
дей образовывать, развивать, выучивать, 
tot subacti atque durati bellis. — b) фи- 
зпч. и нравств. разслаблять, обезсили- 
вать, одолѣвать, истощать (verb. ѵехагі 
et subigi), victi malis subactique bello. —
c) народъ, государство силою оружія 
одолѣвать, поворять, порабощать, popu
los armis: omnes gentes Hispaniae иди 
populum Romanum bello.

stibindS, adv. I) тотчасъ посдѣ, не- 
посредственпо послѣ, вскорѣ послѣ. —
II) нѣсколько разъ сряду, многократно. 

siibinvisus, a, um, нѣсколько пена-
впстный.

siiblrascor, Irasci, нѣсколько сердить- 
ся, иѣсколько злиться, нѣсколько гнѣ- 
ваться, absol., съ dat. или съ quod.



siiblratus, a, nm, нѣсколько сердитый, 
яѣсколько гнѣвныи, съ dat.

stibltarlus, a, um, вдругъ (неожиданно) 
составленный, наскоро набранный, mi
lites.

ѳйЬШ, adv. вдругъ, неожиданно, бы- 
стро.

siibltus, a, um, PAdj. вдругъ (неожи- 
данно) являющійся, происходящій, дѣй- 
ствующій, неожиданный, внезапный, I) 
adj.: tempestas: dictio, безъ подготовки 
произнесенная рѣчь ( =  экспромптъ): 
miles, наскоро набранные солдаты (прот. 
miles vetus expertusque belli).— II) subst. 
subita, Orum, n. неожиданныя обстоя- 
тельства, неожиданныя случайности, ab
sol. иди съ gen., ad subita belli или 
rerum.

* subjecte, adv. покорно, сииренно.
subjectio, onis, f. I) подкладываніе,

подставленіе, rerum, quasi gerantur, sub 
aspectum paene subjectio, почти нагляд- 
ное представленіе событій (какъ фи- 
гура). — II) подмѣниваніе, подмѣна, tes
tamenti, подлогъ завѣщанія.

subjecto, are, I) подбрасывать, под- 
кладывать, подставлять, manus (f): sti
mulos alci (карт. поджигать f ) .  — II) 
подбрасывать вверхъ, бросать вверхъ, 
alte arenam (f).

* subjectOr, oris, m. подиѣниватель, 
testamentorum, поддѣлыватель завѣщаній.

subjectus, a, um, PAdj. I) лежащій 
или иаходящійся подъ (подлѣ, при, пе- 
редъ) чѣмъ, прилежащій, граничащій, 
сиежный, absol. или съ dat. (напр. 
aquiloni)v — II) пер.: а) подчиненный, 
подвластный. — Ь) подлежащій, подвер- 
женный, subjectior in diem et horam 
invidiae, я съ каждымъ днеьгь и часомъ 
становлюсь предметомъ болѣе сильной 
завистп.

subjicio и (въ praes, и производныхъ 
отъ него формахъ) sublclo, jeci, jectum, 
ёге (sub и jacio), I) бросать нодъ что-н.= 
подбрасывать, подкладывать, подста- 
влять, I) соб.: а) вооб.: epistolam sub 
pulvinum (подъ подушку): aedes colli, 
стропть у подошвы холма: castra urbi, 
разбить лагерь возлѣ самаго города: 
alqd oculis пли sub aspectum, предста- 
влять глазамъ, показывать.— Ь) въ част.: 
«) войско подвигать куда-н., castris le
giones : aciem collibus. — fi) подиосить, 
libellum alci. — 2) nep.: a) вооб.: ea, 
quae sub sensus subjecta sunt, предмсты, 
доддежащіѳ чувствамъ: sententiam sub 
voce, придавать смыслъ слову, понимать 
слово. — b) въ част.: «) подчинять, по-

корять, alqm или se imperio alejs: Gal
lia securibus subjecta: parcere subjectis, 
щадить покорившихся (f). — fi) подЕер- 
гать, выставлять, terram ferro, плугомъ 
вспахивать: bona voci praeconis, sub 
praecone, продавать съ публичнаго торга: 
navigationem hiemi (оиасностямъ бурной 
погоды). — у) подчиііять, sub metum 
subjecta sunt pigritia, pudor etc., поня- 
тіе страха обнимаетъ лѣньипр.— d) въ 
рѣчи или сочинепіи прибавлять, присо- 
едипять, rationem; отс. сказать въ от- 
вѣтъ, tum risum obortum Scipioni, et 
subjecisse. — e) подсказывать, приво- 
дить на памятъ, внушать, subiciens, quid 
dicerem: consilia: spem alci. — ІІ)взбра- 
сывать, бросать снизу вверхъ, а) бро- 
сать, tragulas inter carros. — b) подпи- 
иать, regem in equum: corpora saltu in 
equos, вскочить на лошадеи (f); reflex., 
alnus se subicit, растетъ въ вышину 
(f); medial., flamma subjecta, подняв- 
шесся, взвившееся (f). — III) подста- 
влять =  ставить вмѣсто чѳго-н., а) под- 
мѣнивать, librum, testamenta.— fi) под- 
ставлять, научать, Metellum.

subjungo, junxi, junctam, бге, npu- 
еязыеать =  присоединять, соединять,
I) вооб.: а) соб.: puppis rostro Phry
gios subjuncta leones, имѣющій на своемъ 
носу фр. львовъ (f). — b) nep.: omnes 
artes oratori, всѣ знанія относить къ 
области ораторскаго искусства. — II) въ 
част., запрягать, а) соб.: tigres curru 
(f). — b) nep., подчинять, покорять, 
urbes sub imperium: sibi res (f): gen
tem (f).

sublabor, lapsus sum, labi, I) неза- 
ыѣтно подкрадываться, незамѣтно распро- 
страняться (пер., объ обстоятельствахъ
f) .  — II) скользить впизъ, пер., исчезать, 

•погибать, retro sublapsa spes (f).
sublate, adv. высоко, карт., a) въ 

хорошемъ смыслѣ, возвышенно, dicere.—
b) въ дурномъ смыслѣ, надиенно, гордо, 
de se sublatius dicere.

sublatus, a, um, PAdj. иадаіенпый, 
гордый, absol. пли съ abi. (вслѣдствіе 
чего).

sublfigo, legi, lectum, ёге, I) подби- 
рать, quodeumque jaceret inutile (f). —
II) подслушивать, carmina (f). — III) из- 
бирать на чье мѣсто, alqm in locum 
demortui.

sublgvo, avi, atum, are, I) припод- 
нлиать, поднимать. alqm: se, подняться, 
встать: jubis sublevatus, ухватившись 
за гривы. — П) пер., облегчать, уменъ- 
шать, vitia, pericula. — Въ част., а) утѣ-



шеніемъ облегчать, смягчать, res adver
sas. — b) поддержкого облегчать =  под- 
держивать, помогать, homines:"causam 
inimici: fugam alcjs pecunia, 

sublica, ae, f. свая, столбъ, быкъ.
* sublices, nm, f. мостовыя сваи. 
sublicius, a, nm, свайный, покоящійся 

яа сваяхъ, pons.
subligo, avi, atum, are, подвязывать, 

lateri atque humeris ensem (f). 
зиЬІппё, adv. cm. sublimis II. 
sublimis, e, 1) adj. =  высокій, возвы- 

шающійся, высоко поднятый, обращен- 
ный вверхъ, 1) соб.: a) о неодуш.: fa
stigium: columna (f): cacumen montis 
<f); парал. ф. sublima nebula. — b) o ли- 
цахъ: sublimis abiit, поднявшись на воз- 
духъ, улетѣлъ: sublimes in equis redeunt, 
сидя высоко на коняхъ ( =  верхомъ) воз- 
вращаются ( f ) : iret consul sublimis curru 
multijugis equis, на высокои тріумфаль- 
ной колесницѣ: alqm sublimem rapere 
или arripere, поднять (и т. о. унести на 
своихъ плечахъ); neutr. subst., in sub
lime extollere, поднять на высоту. —
2 ) пер., возвышепный, высоко стремя- 
щійся, высокій, а) вооб.: mens; neutr. 
plur. subst., sublimia cures (f). — b) o 
рѣчи гс, объ ораторѣ, поэтѣ. —II) adv., 
sublime, высово, въ вышинѣ, въ вышину, 
въ воздутное пространство, sublime ferri, 
sublime putrescere, 

sublimltbr, adv. высово. 
sublimus, a, um, cm. sublimis I. 
sublucbo, luxi, ere, сіять изъ-подъ 

чего-н., просвѣчивать.
subibo, ёге, поднывать, омывать (о 

водахъ), radices collis: montem, 
sublustris, e, нѣсколько свѣтлый. 
submergo (summergo), mersi, mer

sum, ёге, погружать, потошгять, въ pass. 
тк. =  потонуть, пойти ко дну, navem, fer
rum in tepida unda (f): membra palu
de (t).

subministro, avi, atum, are, подавать, 
доставлять (соб. и nep.), alqd, alqd alci: 
alqm alci.

submisse (summisse), adv. I) o рѣчи, 
тихо (прот. contente), dicere. — II) o 
характерѣ, сяиренно, упиженно, кротко, 
скромно, se gerere.

submissus (summissus), a, um, PAdj. 
пониженный, I) соб., пониженный, на- 
іслонный, низкій, vertex: submissiores, 
паходящіеся въ болѣѳ нивкомъ положе- 
ніи. — II) nep.: a) о голосѣ, рѣчи и 
ораторѣ: «) тихій, сдабый (прот. con
tentus), vox.— fi) скромный, непритяза- 
тедьный (прот. elatus), oratio.— b) o xa-

рактерѣ: a), въ дурномъ смыслѣ, низкій* 
подлый, submissum vivere. — fi) въ хо- 
рошемъ смыслѣ, смиренный, скромный» 
покорный, recenti calamitate submissio
res (civitates) essent foturae.

submitto (summitto), misi, missum, 
ёге, I) опускать, понижать, склонятъ,
A) соб.: fasces: se ad pedes, повергаться 
къ ногамъ; въ pass. submitti =  пони- 
жаться, о мѣстности.— B) nep.: 1) вооб.: 
animos, упасть духомъ: se, упижаться.—
2 ) въ част.: а) понижать голосъ, гово- 
рить спокойно, съ меныпей силого, mul
tum (сильно, весьма). — Ь) уступать, 
предоставлять, imperium alci.— с) под- 
чинять, citharae cannas (f): se alci, 
подчиняться, уступать. — d) успокои- 
вать, уврощать, inceptum frustra furo
rem (f) .— II) подпусвать; nep., под- 
вергать, animos amori (f): se culpae, 
провиниться (f).— III) поднимать вверхъ,
1) вооб.: oculos (f). — 2 ) въ част.:
a) производить, произрождать, non mon
strum submisere Colchi majus ( f ) :  ca
preas, доставлять (o мѣстности f). — b) 
для расплода взращать, вскармливать, 
для приплода держать, vitulos (f). — 
IV) подсылать, тайно присыДать, subsi
dia alci: milites auxilio; absol., ad pu
pillae matrem submittebat.

зиЪтбѵёо (зиттбѵ ёо), тбѵі, mfttum. 
ere, отодвигать, удалять, I) соб.: 1) вооб.: 
alqm longe (f)-’ informes hiemes (прот. 
reducere, o Юпитерѣ f ) : lembos statione; 
o неодуш. субъѳкт., natura terras sub
movit: silva suis frondibus Phoebeos sub
movet ictus, отклоняетъ (f) .— 2 ) въ част.:
a) удалять, заставить удалиться, arbi
tros, legatos. — b) народъ, стоящій н& 
дорогѣ удалять, велѣть разойтись (о 
ликторѣ), turbam: populum; absol., lic
tores submoventes: submoveri jubet, ве- 
литъ очистить мѣсто; отс. summoto, 
когда мѣсто было очищено, когда народъ 
разошелся. — с) оттѣснять, отгонять, 
hostes: reliquos a porta: hostes ex mure: 
hostes ab Alpibus in Italiam.— d) usa 
отечества изгонять, ссылать, alqm (f):  
alqm patria ( f) .— ѳ) застраивая мѣст- 
ность, отодвигать, litora (f). — II) nep.,
a) удалять. удерживать, alqm a bello: 
alqm maleficio.— b) удалять, разгонять, 
pudorem ( f ) : curas (f).

subnascor, natus sum, nasci, подра- 
стать.

subnecto, nexiii, nexum, ёге, 1) под- 
вязывать, antennis totum velum ( f ): aurea 
cingula mammae (f). — II) внизу связы- 
вать, опоясывать, tereti subnectit (bal



teum) fibula gemma (f): molli subnectit 
(crines) circulus auro (f).

subnixus (subnfsus), a, um, подпер- 
тый, опершійся, a) соб., solio (f): parva 
Philoctetae subnixa Petilia muro, укрѣ- 
шгеннай стѣнами (f): mitra mentum et 
crinem subnixus, подвязавшій подборо- 
докъ и водосы чалмого ( f ) .— b) nep., 
опирающійся, полагающійся на что, 
subnixus et fidens contumeliae animus: 
auxiliis: judiciis senatus.

* subniiba, ae, f. наложница. 
subnubilus, a, um, нѣсколько облач-

иый, нѣскодько пасмурный, нѣсколько 
темныи.

sttbo, аге, бѣгаться, о дюдяхъ, похот- 
ствовать.

silbOles, is, f. всѳ, что подрастаетъ, 
отростокъ,отрасль, потомокъ, потомство, 
поколѣніе, дитя (о животныхъ, приплодъ, 
haedus, suboles lascivi gregis f) .

* вйЬбІезсо, ёгс, подрастать. 
sttborno, avi, atum, are, I) наряжать,

снаряжатцснабжать, alqm pecunia; nep., 
legati subornati criminibus, вооруженные 
обвиненіями. — II) таино къ дурному на- 
строивать, подучать, научать, fictum 
testem, додсылать: accusatorem: alqm 
falsum testem: alqm adversus alqm: alqm 
ad caedem regis; alqm съ ut, qui c. conj. 

sub-p..., supp...»
* subrancidus, a, um, вѣскольво npo- 

тухлый.
subrectus (surrectus), cm. subrigo, 
subremigo, are, погребывать, грести. 
subrepo, repsi, reptum, ёге, подпол- 

зать, вползать, sub tabulas: moenia (въ 
городъ|); nep., подкрадываться, somnus 
in oculos subrepit (f). 

subridOo, risi, risum, ere, удыбаться. 
subrigo (surrlgo) и 0 6 . surgo, sur- 

rexi, surrectum, ёге, I) tr. поднимать, 
держать кверху, aures, навострить уши 
(f): subrecto mucrone.— II) intr. подни- 
маться, вставать, 1) вооб.: de sella, 
humo ( f ) : surgens in cornua, съ высоко 
поднятыми рогами (f): in Teucros ab 
Arpis, возстать ( f ) : ad aetherias auras, 
явиться na божій свѣтъ, тк. ab umbris 
ad lumina vitae (f). — 2 ) въ част.: a) съ 
мѣста вставать, surrexerunt deae (f): 
surgunt tumulenti: surge! вставай, сту- 
паи! идиі ( f ) ;  объ ораторѣ, вставать, 
чтобы говорить, выступать, ad respon
dendum: surgit ad hos Ajax.— b) съ no- 
стеди вставать, ante lucem: cum die ( f ) :  
ad praescripta munia (f). — c) подпи- 
маться =  начинаться, показываться, по- 
являться, surgit dies: sol ( f ) :  ventus ( f ) ;

объ abstr., surgit discordia (f) .— d) (поэт. 
и послѣ-авг.) подниматься, возвышаться, 
«) 0 неодуш. (о посѣвахъ, хлѣбѣ, морѣ, 
строеніяхъ, горахъ). — fi) объ одуш., 
расти, подрастать, surgens Ascanius 
( t ) .— ет*синкоп. inf. perf. surrexe (f). 

subripio, cm. surripio. 
subrbgo, avi, atum, are, черезъ no- 

средство народа избирать на чьѳ мѣсто, 
предложить избрать на чьѳ мѣсто, con
sules: in annum proximum decemviros 
alios: collegam in locum Bruti. 

виЬгйЬёо, ёге, быть красноватымъ. 
subriio, гйі, rtktum, ёге, подрывать, 

подкапывать, валить наземь, разрушать,
1) соб.: murum ab imo: arbores a radi
cibus.—* II) nep., уничтожать, губить, 
libertatem: reges muneribus (f).

subscribo, scripsi, scriptum, ёге,
I) писать подъ чѣмъ, виязу чего, под- 
писывать, 1) вооб.: haec libello (f): sta
tuis съ слѣд. acc. c. inf.— 2) въ част., 
подписывать, а) соб.: a) 0 дензорѣ, осно- 
ваніѳ цензорскаго порицанія подъ име- 
немъ поридаемаго подшісывать, отмѣ- 
чать, istam causam.— fi) объ обвинителѣ 
и сообвинителѣ, подписывавпшхся подъ 
жалобой, аа) объ обвинителѣ подписы- 
ваться =  подавать жалобу, in alqm: sub
scripsit, quod is pecuniam accepisset etc.— 
fi fi) 0 сообвинителѣ, подписываться вмѣ- 
стѣ съ другимъ =  быть сообвинителемъ, 
neminem neque suo nomine neque sub
scribens, ни въ качествѣ сообвинителя.—
b) nep., подписывать =  подкрѣплять, 
одобрять, содѣйствовать, odiis accusato
rum: irae Caesaris (f). — II) записывать, 
отмѣчать. 

subscriptio, onis, f. подпись; въ част.:
a) объявленіе,засвидѣтелъствованноѳ под- 
писыо документа, списокъ, jugerum. —
b) censoria, обоснованноѳ объясненіе 
цензорскаго порицанія. — с) подиись 
сообвинителя.

subscriptor, oris, m. сообвинитель, 
соучастникъ въ жалобѣ. 

виЬвёсгѵив, см. subsicivus. 
виЪзёсо, вёсйі, sectum, are, подрѣ- 

зать, подсѣкать, ungues ferro, обрѣ- 
зать (f).

subsellium, Ii, n. скамья, особ. въ 
куріи, longi subsellii judicatio et mora, 
долгія засѣданія и медлительность сената; 
тк. въ судахъ; отс. subsellia meton. =  
суды, habitare in subselliis (проводить 
жизнь въ судѣ; о защитникѣ): versari 
in utrisque subselliis (какъ защитникъ в 
какъ судья) optima fide et fama. 

subsOquor, sOcutus (sOquutus) sum,



36qui, сдѣдовать тотчасъ, слѣдовать не- 
досрѳдственно за кѣмъ, чѣыъ, 1) соб., 
е лицахъ и неодуш., absol или съ асс. 
(alqm, signa).— II) пер., слѣдовать =  
приноравливаться, примѣняться къ кому, 
чеыу, alqm: suo sermone humanitatem 
litterarum.

subsicivus, a, um, отрѣзной, nep. =  
составляющій остатокъ, излишекъ, tem
pora, свободныѳ часы, свободное врсмя: 
operae, посторонніе труды.

subsidiarius, a, um, резервный, за- 
пасный, cohortes. — subst., - subsidiarii, 
Orum, m. рѳзервиоѳ войско, резѳрвъ 
(прот. prima acies).

* subsidior, ari, быть въ резервѣ, lon
gius, слишкомъ далеко стоять въ резервѣ.

subsidium, Ii, n.I) concr., какъ воеп. 
t. і . =  резервъ, запаспый отрядъ, вспо- 
могательное войско, стоящее сзади (прот. 
frons, prima acies). — II) abstr.: 1) какъ 
воен. t. t. =  ноиощь, окязываѳмая вои- 
скомъ, подкрѣпленіе, subsidium ferre: 
subsidio (на помощь) іге или venire: sub
sidio proficisci.— 2 ) пер., попощь, посо- 
біѳ, вспомогатольное средство, защита, 
убѣжище, fidissimum annonae subsidium: 
subsidio esse, o лицахъ, иомогать, o ве- 
щахъ, =  помогать противъ чего-н., слу- 
житъ средствомъ противъ чего, alci rei: 
subsidia comparare, прииимать мѣры.

subsldo, sedi, sessum, ёге, I) присѣ- 
дать, садиться, I) соб., объ одуш.: а) 
вооб., absol или clunibus.— fi) садиться, 
чтобы подстерегать, подстерегать, выжи- 
дать, in loco, in insidiis; поэт. съ а сс .=  
подстерегать, подкарауливать, Asiam de 
victam. — y) o саыкахъ, присѣдать для 
случки, tigres subsidere cervis.— 2 ) nep 
o неодѵш. ,осѣдать,опускаться,улегатьс);, 
jussit subsidero valles (f) subsidunt 
undae -  II) прегн. =  располагаться, 
оставаться, a) o лидахъ. in castris.—
b) o нѳодуш., in Nilo subsedit, засгрялъ.

subsigno, avi, atum. are, отвіѣчать, 
заппсывать. вносить въ книгу.

subsisto,'stiti, бге. ) tr. заетавлять 
стоять, остаыавливать, удерживать, fe
ras Romanum ner acies subsistere po
terant.— II) intr.. 1) останавливаться,
a) соб. a) o лицахъ, 'absol. или hic 
(здѣсь f ) ,  in itinere: in flexu viae: ad 
agmen.-»--fi) o неодуш., substitit unda ( f ) : 
substitit lingua timore, запнулся ( f ) .—
b) nep., прекращаться, substitit clamor 
(f).— 2 ) оставаться, пребывать, paucos 
dies: in tabernaculo. — 3) стоять na иѣ- 
стѣ a s  устоять, ПрОТИВОСТОЯТЬ, « )  0  ЛИ- 
цахъ: Hannibali: clipeo. — /9) о нсодуш.:

quod neque ancorae funesque subsisterent, 
neque etc., не могли выдсржать.

subsortior, titus sum, Iri, снова изби- 
рать no шребію, judices (вговыхъ судея 
на мѣсто отвергнутыхъ партіями).

subsortitio, onis, f. вторичпое избраше 
no жребію, judicum.

substerno, stravi, stratum, ёге, I) под- 
стидать, подкладывать, а) соб.: cinnamа 
(t). — b) пер., подвергать, подчивять, 
omne corporeum animo. — II) впизу усы- 
пать, покрывать, nidos mollissime.

substlttio, ttii, tutum, ёге, I) подста- 
влять или приставлять, ставить сзади, 
armaturas leves post elephantos.— nep., 
substituerat animo speciem corporis am
plam, представилъ себѣ. — II) na віѣсто 
кого ставить, назначать ва чье мѣсто, 
замѣнять кого кѣмъ, alqm in locum alcjs: 
alqd pro alqa re; съ двумя acc. (въ pass. 
съ двумя nom.), alqm tutorem Antiocho.

substrictus, a, um, PAdj. тонкій, то- 
щій, crura (f): canis substricta gerens 
ilia, борзая собака (f).

substringo, strinxi strictum, ёге, 
снизу стягивать, подтягивать, подвязы- 
вать, caput equi loro altius: aurem, на- 
сторожить уши (f).

substructio, onis, f. подстройва, осно- 
ваніе, фундаментъ.

substriio, struxi, structum, ёге, под- 
строивать, подводить основаніе, класть 
фундаментъ (накатъ) подо что, Capito
lium saxo quadrato: vias glarea, мостить.

subsitm, ffli, esse, быть подъ чѣмъ, 
ыаходиться вннзу, I) соб.: a) subest lin
gua palato (f). — b) быть поблизости, 
находиться подлѣ, близъ, subest mons: 
biems. — П) nep.: a) no времени, при- 
ближаться, настѵпать, subest dies. —
b) быть въ распоряженіи, notitiae sub
erit semper amica tuae, ты всегда будешь 
знать всѣ поступки и рѣчи подруги (f) .—
c) лежать въ основаніи, скрываться, іп 
alqa re nulla subest suspicio: si his vitiis 
ratio non subesset.

* subSiio, sutus, ёге, подшивать, снизу 
обшпвать, subsuta instita vestis, платьѳ 
съ оборкою (дамское f).

зиЫётёп (subtegm6n), minis, n. 
утокъ, meton., пряжа, нить (особ. 
паркъ f).

subt6r, I) adv., впизу, supra et subter 
(sunt). — H) praep., подъ, a) съ acc., 
subter murum hostium. — b) cъ abi., sub
ter densa testudine (f).

subterfiiglo, fugi, ёге, тайно убѣгать, 
избѣгать, ускользать, уклоняться, poe
nam.



subterlabor, lapsus sum, labi, I) сколь- 
вить подъ чѣмъ или подъ что-н., течь 
иодъ чѣмъ или подо что (поэт.), fluctus 
Sicanos: antiquos muros. — II) усволь- 
вать, таино уходить. 

subterraneus, a, um, подземный. 
subtexo, textii, textum, ёгс, I) ткать 

подъ чѣмъ, ігер., а) внизу подъ чѣмъ 
растягивать, patrio capiti (т.-е. soli) nu
bes, собирать тучи подъ солнцемъ, за- 
слонить солнце тучами (f) .— b) снизу 
закрывать, покрывать чѣмъ-н., caelum 
fumo (f). — II) подтыкать, подоткать, 
пер., въ рѣчи прибавдять, присовоку- 
пдять, присочинять, originem familiarum: 
subtexit fabulae huic съ acc. c. inf. (къ 
ѳтой баснѣ, что гс).

subtilis, о, собств. тонко сошканныщ 
отс. I) тонкій, 1) соб. (прот. crassus, 
spissus, verb. crassus spissusque), filum,—
2) nep.: a) вооб., тонкій, точный, осно- 
ватедьный, venustas, epistola.— b) въ 
част., о выраженіи =  строгій, безъ укра- 
шеній, простой, отличающійся строгою 
опредѣленностью и простотою, oratio.—
II) объ органахъ чувствъ =  тонкій, об- 
ладающій тонкимъ вкусомъ, 1) соб.: pa
latum (f). — 2) пер., объ эстетяческомъ 
вкусѣ и сужденіи, тонвій, остроумный, 
judicium: veterum judex (f).

subtilitas, atis, f. тонкость, I) соб.: 
linearum.— II) nep.: a) тонкость въ cy- 
ясденіи и поступкахъ, основательность, 
точность, отчетливость выраженія, остро- 
уміе, disserendi, disputandi: sententia
rum. — b) простота изложенія, естествен- 
ность, orationis.

subtiliter, adv. тонко, nep., а) тонво, 
основательно, точпо, остроумно, judicare: 
numerum exsequi.— b) просто, безъ укра- 
шеній, dicere.

* subtimeo, ere, втайнѣ бояться, пи- 
тать тайный страхъ, со слѣд. ne c. conj.

subtraho, traxi, tractum, ere. I) вы- 
таскивать изъ-подъ кого, чего, alqm alci 
mortuo.— II) тайно (незамѣтно, мало-по- 
малу) тасвать, а) соб.: а) тайно тасвать, 
мало-по малу уносить, aggerem cuniculis, 
изъ-подъ насьши 8емлю посрѳдствомъ 
подкоповъ. — р) отнимать, оохшцать, 
impedimenta: alci cibum, дишать кого 
пищи. — у) незамѣтно, мало-по маду 
отводить, уводить, удалять, hastatos ех 
acie: milites ab dextro cornu. — reflex., 
se subtr. удаляться, se aspectui (f); 
mediai. уступать, подаваться, давать 
дорогу, subtrahitur solum, море даетъ 
дорогу кораблю ( f ) .— b) nep., удалять 
что-н., избавлять, выручать кого отъ

чего: а) вооб.: materiem furori: cui ju
dicio eum mors subtraxit; reflex., se 
subtr., удаляться, уклоняться, se per 
alias causas. — fi) въ част., опусвать =  
не упоминать, умалчивать, alqm. 

subttis, adv. внизу. 
вйЬйсйІа, ae, f. нижняя тунива (tu

nica), мужская рубаха. 
siibiila, ae, f. шило. 
si&bulcus, i, m. свинопасъ.
* eflburbanltas, atis, f. близость отъ 

столицы.
stiburbanus, a, um, подгородный, въ

городскомъ (римскомъ) округѣ находя- 
щійся, лежащіи, предпринятый; subst.,
a) suburbanum, i, n. подгородное имѣніе, 
дача близъ города (Ряма). — b) subur
bani, erum, m. окрестные жители (жи- 
тели городовъ, сосѣднихъ съ Римомъ f) .

* si&burblum, li, n. предмѣстье.
* siiburgiteo, ere, подгонять къ чему, 

пригонять, proram ad saxa ( f ) .
subvectio, onis, f. подвозъ, доставка, 

frumenti.
subvecto, are, подвозить, привозить, 

доставлять, corpora cymba ( f ) .
subveho, vexi, vectum, ere, подвозить, 

привозить, доставлять, commeatus ex 
Samnio. — pass. subvehor mediai., подъ- 
ѣзжать, пріѣзжать, subvecta per aera 
curru ( f ) :  ad arces ( f ) ;  въ част., возить 
вверхъ по рѣкѣ, frumentum fluvio Arari.

subvenio, veni, ventum, Ire, прихо- 
дить на помощь, а) соб., какъ воен. 1.1., 
absol. или alci. — b) nep., приходнть на 
помощь  ̂помогать, пособлять кому, пред- 
отвращать, устранять эло, absol. иди 
alci: saluti remediis: vitae alejs.

subverto (subvorto), verti (vorti), 
versum (vorsum), ere, опровидывать, 
ниспровергать, a) соб.: montes.— b) 
nep.: a) уничтожать, разстраивать, le
ges ac libertatem: decretum consulis.— 
fi) подставить кому ногу, доводить до 
гибели, писпровергать, избавляться отъ 
кого, alqm.

* subvexus, a, um, наисвось вверхъ 
мдущій, поднипающіися, omnia fastigio 
leni subvexa.

subvelo, are, взлетать, летѣть вверхъ.
* subvolvo, ere, всватывать, катать 

вверхъ, manibus saxa (f).
succedo, cessi, cessam, ere, I) итти 

подъ что-н., вступать, входить куда,
1) соб.: tectum, войти въ домъ: sub um
bras (f): tectis nostris ( f ) :  tumulo ter
rae, быть зарыту въ землю (f): fluvio, 
входить въ p. ( f ) ;  o неодуш., fons, quo 
mare succedit. — тк. всходить, in arduum,



подняться на высоту: alto caelo, под- 
тггься къ высокому нѳбу (f): ad supe
ros succedet fama, слава вознесѳть ero 
до боговъ ( f ) .— 2) пер.: брать на себя, 
oneri ( f ) .—-II) подходить, 1) соб : а) 
какъ воен. 1.1. =  подступать, подходить, 
absol. или sub montem: ad montes: mu
ris: muros, aciem, — b) кому-н. npnxo- 
дигь на шшощь, Lauso (f). — c) стаяо- 
виться на чье мѣсто, смѣнять кого, de
fatigatis (dat.), in stationem, смѣнять 
(итти на) караулъ: in pugnam, на смѣяу 
вступать въ сраженіе. — d) смѣиять =■= 
поетупать на чье иѣсто, слѣдовать, на- 
слѣдовать, быть преемникомъ, а) вооб.: 
in locum alcjs: in paternas opes: succe
dam ego vicarius muneri tuo. — pass. 
impers., quod non succederetur, что не 
назначаютъпреемника; поэт. о неодуш., 
in teretes lignum succedere suras. — fi) 
no мѣстоположенію слѣдовать, примы- 
кать, ad alteram partem succedunt Ubii.—
2) nep.: a) до времени сдѣдовать за кѣмъ, 
чѣмъ, aetas aetati succedit: orationi, 
говорить послѣ рѣчи. — b) подвигаться 
впередъ, имѣть успѣ^ъ, удаваться, pro
spere или minus prospere: res nulla suc
cesserat; absol., succedit, удается, alci: 
inceptis, прѳдпріятіе имѣетъ хорошій 
успѣхъ; pass., nolle successum patribus.

succendo, cendi, censum, ёге, поджи- 
гать, I) соб.: pontem, aggerem. — II) 
nep., воспламенять, Pyrrhae amore suc
census (f).

succensio, censiii, censum, ere, быть 
раздражевнымъ. быть разсержеввымъ, 
сердиться, absol. или alci: alci alqd (нѣ- 
сйолько), id: alci quod (что, за то что); 
succ. съ acc. c. inf.

* succentbrlo, onis, m. помощникъ 
цсіітуріона.

successio, onis, f. вступленіе на чье-н. 
■ѣсто.

success6r, oris, m. преемникъ no долж- 
ности 2с; отс. поэт., sagittae, наслѣдпикъ: 
iunius succ. Maji: 8исс.поѵи8,новьшщитъ.

soccessiis, iis, m. подступленіе, I) на- 
ступленіе, hostium, equorum.— II) не- 
прерывное слѣдованіе,пер., (счастлпвое) 
Овиженіе дѣла впередъ =  успѣхъ, удача, 
съ и безъ prosper, multus и т. п.

1. succido, eidi, cisum, ёге, иодру- 
бать, подсѣкать, внизу отсѣкать, сру- 
бать, скашивать, frumenta, arbores, fe
mina poplitesque.

2. succido, cldi, 6re, подгибаться, na- 
дать, aegri succidimus (f).

succiduus, a, um, подгибающійся, na- 
дающій (поэт.), genu.

succinctus, a, um, PAdj., готовый для 
чего, praedae (dat.).

succingo, cinxi, cinctam, ёге, I) под- 
поясывать платье, подбирать, part., suc
cinctus, a, um, прегн. o лидахъ =  под- 
поясанный, въ подобранномъ платьѣ, Dia
na (f); поэт. nep., succincta comas pi
nus, съ обнаженнымъ стволомъ.— II) 
опоясывать, окружать, а) соб.: Scylla 
feris atram canibus succingitur alvum 
(t). — Чаще part., succinctus, опоясан- 
ііыЙ, вооружѳнныи, cultro, pharetra (f).—
b) nep., снабжать, снаряжать, надѣлять, 
se canibus. — Чащѳ part., Carthago suc
cincta portubus: succinctus armis iegioni- 
busque.

* succino, ёге, подпѣвать, nep. =  co- 
глашаться, succinit alter (f). 

succisivas, a, um, cm . subsicivus, 
succlamatio, onis, f. кликъ, крикъ 

(об. въ plur.).
succlamo (subclamo), avi, atum, are, 

кричать (въ отвѣтъ ua что, особ выра- 
жая одобреніе или неодобреніе), а1сі;съ 
acc. c. inf.

succresco (suh-cresco), crevi, cretum, 
ёге, подрастать, вырастать, succrescit ad 
imo cortex (f): vident succrescere vina ( f ) ;  
nep., se gloriae seniorum succrevisse, 
сравнялся славой co старшими.

succumbo, сйЬйі, cdbltum, ёге, падать 
подъ чѣмъ, опускаться, I) соб.: а)вооб.: 
omnes succubuisse oculos (всѣ глаза за- 
крылись f ) .  — b) отдаваться (f). — II) 
пер., падать подъ тяжестыо чего, поко- 
ряться, подчиняться, нѳ быть въ состояніи 
перенести или противостоять чему, усту- 
пать, absol. или alci: oneri, изнемогать 
подъ бременемъ: labori: tempori, поко- 
риться обстоятельствамъ: animo, упасть 
духомъ: precibus, уступить просьбамъ 
( f ) :  culpae, не быть въ состояніи противо- 
стоять искушенію, провиниться (f).

succurro, curri, cursum, ёге, I) под- 
бѣгать, nep., а) итти навстрѣчу, licet 
pericula impendeant omnia, succurram 
atque subibo. — b) приходить ua na- 
мять, приходить на мысль, absol. (напр. 
ut quidque succurrit); съ acc. c. inf.—
II) ирибѣгать на помощь, приходитьна 
помощь, 1) какъ воен. t. t.: alci (съ и 
безъ auxilio): oppido. — 2) nep.: a) по- 
могать, содѣиствовать, alci, saluti for- 
tunisque communibus. — b) помогать 
противъ чего =  устранять, отвращать, 
tantis malis haec subsidia succurrebant, 

succus, i, m. cm. sucus, 
succdtlo, cussi, cussum, ёге, встря- 

хпвать, иотрясать, трясти.



sucus (succus), i, m. сокъ (въ живот- 
ноыъ организмѣ, плодахъ, пищѣ іс; въ 
част., поэт. =  модоко: olivi =  оливко- 
вое масло; поэт. тк. =  лѣкарствешіый 
сокъ, сиропъ, напитокъ); отс. a) meton., 
вкусъ чего-н., piscis suco ingratus (f): 
ova suci melioris (f).— b) nep., a) юно- 
шеская сила, свѣжесть, defluit alci sucus 
(f). — fi) живость, сила оратора и рѣчи 
(verb. sucus et sanguis), habeat (oratio) 
sucum aliquem oporteat, 

sttdis, is, f. колъ (тк. какъ оружіе). 
sudo, avi, atum, are, I) intr. потѣть,

I) соб.: a) вооб.: se sine causa sudare.—
b) прегн.: a) съ abi. =  потѣть чѣмъ, 
tepido humore, испускать теплуго влагу 
( f ) : scuta duo sudasse sanguine, что изъ 
двухъ щитовъ сочилась кровь, но litus 
sanguine sudat, обагряется кровью (t) .— 
fi) просачиваться, odorato sudantia ligno 
(изъ дерева) balsama (f). — 2) nep., 
потѣть =  много трудиться, много рабо- 
тать, absol. или pro alqa re. — II) tr. 
пбтомъ испускать, пспарять (особ. o 
деревьяхъ), mella (f).

sudftr, oris, m. потъ (тк. карт. =  на- 
пряженіѳ силъ, трудъ, stilus multi sudo
ris est, трѳбуетъ напряженнаго усилія); 
отс. поэт. sudor nigri veneni, просачи- 
вающійся (отъ зиоя) черныи ядъ.

sudus, a, um, безоблачный, ведрепый, 
сухой, ver (f); subst., sudum, i, n. a) 
ясноѳ небо. — b) ясная погода, вёдро.

suesco, suevi, suetum, ёгс, I) intr. 
прпвынать, пріучаться, militiae; otc. 
suevi, я привыкъ, я имѣю обыкновеніе, 
съ inf. — II) tr. пріучать къ чему, viros 
disciplina et imperiis.

suetus, a, um, PAdj. I) прпвыкшій 
къ чему, съ abi. или съ inf. — II) обык- 
яовенный, contubernium.

siifes (suffes), fi&tis, m. су®етъ, выс- 
шее правительственноѳ лицо въ Карѳа- 
генѣ.

sufffcro, sufferre, поддерзкивать, I) соб., 
reflex., suff. se, держать себя прямо.—
II) пер., переносить, претерпѣвать, poe
nam или poenas alcjs rei.

suffes, сы. sufes.
sufficio, feci, fectum, ёге, I) tr.: 1) 

какъ-бы поддѣлывать =  класть фунда- 
ментъ, класть фонъ краскою и т. д.,по- 
крапшвать, lanam medicamentis quibus
dam: ardentes oculos suffecti (angues) 
sanguine et igni, съ глазами, затекшюш 
кровью и пылающими огнемъ (f). — 2) 
пополнять убыль, нѳдостатокъ гс, а) 
соб., aliam ex alia generando prolem 
(t). — b) nep., на мѣсто кого-н. (умер-

шаго до истеченія срока службы пли 
избраннаго бѳзъ соблюденія всѣхъ пра- 
вилъ) избирать, назпачать (о народѣ и 
товарищахъ), censorem in locum demor
tui: collegam censori: suffectus consul 
(прот. ordinarius, избранный первымъ); 
съ двумя acc. (въ pass. съ двумя nom.), 
ei suffectus est extemplo P. Manlius dic
tator.— 3) давать, доставлять, a) соб., 
ipsa satis tellus sufficit humorem et gra
vidas fruges (f): milites excursionibus, 
привдекать къ гс. — b) nep., доставлять, 
давать, придавать, Danais animos vires- 
que secundas (благопріятствующія успѣ- 
ХУ t)- — II) intr. быть достаточньшъ, 
доставать, хватать, absol. или съ dat.; 
съ ad, adversus, in c. acc. или съ inf. 
( =  быть въ силахъ, быть въ состояніи).

suffigo, fixi, fixum, ёге, подъ чѣмъ, 
къ чему-н. ирибивать, приколачивать, 
alqm cruci, in cruce (f) или in crucem, 
пригвоздить къ кресту, расиять на крестѣ.

* ѳиШтёп, minis, n. всякоѳ кури- 
тельное средство (ѳиміамъ, ладанъ и
т- , suffimentum, і, п. курительное сред-
ство (ѳиміамъ, ладанъ и т. п.).

sufflo, Ivi и Ii, Itum, Ire, курить,
окурпвать, a) intr. thymo (f).— b) tr.
suffita urna (f).

suffoco, avi, atum, are, затягивать
горло, давить, душить, patrem.

suifi^dlo, fodi, fossum, ёге, I) подка-
пывать, a) неодуш., подкапывать, под-
рывать, murum, sacella.—b) одуш., про-
нзать, прокалывать, equos, ilia equis. —
II) внизу (подъ землеш) рыть, вырывать
specum.

suffragatio, onis, f. подача голоса въ 
чью пользу, рекомендація при избраніи 
въ должность, militaris (со стороны воен- 
ныхъ): consulatus (при избраніи въ додж- 
ность консула).

suffragator, oris, m. подающій голосъ 
въ чью-л. пользу, рекомендующій.

suffragium, Іі, п. черепокъ, на кото- 
ромъ древніѳ подавали въ народкыхъ со- 
браніяхъ свои голоса; отс. meton. I) го- 
лосъ, мнѣніе гражданъ въ комидіяхъ и 
судей при рѣшеніи дѣлъ, а) соб.: suffra
gii latio: testarum suffragia, остракизмъ: 
ferre или inire suffragium, подавать го- 
лосъ, голосовать.* suffragium it per omnes, 
всѣ подаютъ голоса. in suffragium mit
tere, пригласить подать голосъ: in suf
fragium revocari, ѳщѳ разъ подавать го- 
лосъ. — Ь) пер., суждеиіе, одобреніе, 
tuum: populi (f) .— II) право подачиго- 
лоса, право голоса, suffragium dare: res



est militaris suffragii, дѣло подлежитъ 
рѣшенію войска.

suffragor, atus sum, ari, I) подавать 
голосъ въ пользу кого при избраніи въ 
должность, suffragandi libido. — II) nep., 
благопріятствовать, способствовать, со- 
дѣйствовать, покровительствовать (прот. 
adversari), a) о лицахъ: alci или alci 
rei: alci ad consulatum: suffragante alqo, 
благодаря чьему содѣйствію, no чьей pe- 
комендадіи. — b) o неодуш.: fortuna 
suffragante, благодаря счастдивымъ об- 
стоятельствамъ.

suffringo, ёге (sub и frango), подла- 
нывать, переламывать въ наказаніе, cru
ra alci.

suffiiglo, fugi, fugitum, ёге, бѣжать 
подъ что, убѣгать, in tecta.

suffii glum, Ii, n. убѣжище, приста- 
нище (соб. и пер.).

suffundo, fudi, fisum, ёге, I) лить подъ 
что-н., I) какое-н. вещество лить подъ 
что, подливать, а) влагу: intumuit suffu
sa venter ab unda, отъ находящейся 
подъ нимъ воды (=отъ водянои болѣ- 
зни f ) .  — b) красноту или блѣдность 
какъ бы подливать, virgineum оге\ rubo
rem, покраснѣть какъ дѣвица (f): ru-e 
bor alci suflunditur, кто-н. краснѣетъ 
pallor suffunditur, онъ блѣднѣетъ (o полу- 
живомъ человѣкѣ). — 2) какимъ-н. ве- 
ществомъ обливать, орошать, покрывать, 
наполнять, suffundit lumina tepido rore, 
заливается теплыми слезами (f): suffun
ditur ora rubore, ея лицо покрывается 
краскою стыдливости (f): lingua est 
suffusa veneno, пропитанъ ядомъ (f):  
lacrimis oculos suffusa nitentes, ея кра- 
сивые глаза покрыты слезами ( f ) : suffu
sus lumina rubra flamma, съ глазами, 
покрытыми огненной KpacHOTon(f): littera 
suffusas quod habet maculosa lituras, 
стертыя мѣста (f); nep., sales suffusi 
felle, ядовитая (злобная) острота ( f ) .—
II) лить на, во что, suff. ter merum, 
трижды дѣлать возліяніе (f).

sugg6ro, gessi, gestnm, ёге, носить 
подъ что-н., I) въ узкомъ смыслѣ =  под- 
кладывать, 1) flammam virgeam costis 
аёпі (подъ котелъ f ) . — 2) пер., присо- 
едипять, прибавлять, а) вооб.: suggere
bantur etiam saepe damna aleatoria, къ 
отому присоединялись еще частыѳ про- 
пгрыпш. — fi) въ порядкѣ перечисленія 
«рисоединять къ кому == приводить не- 
посредственно послѣ, Bruto statim Hora
tium. — II) въ пгирокомъ смыслѣ, под- 
носить =  приносить, доставлять, давать,
1) соб.: alci tela (f); въ карт., invidiae

(народной ненависти) flammam ac mate
riam criminibus suis; съ допол. предл., 
ego subinde suggeram quae vendatis. —
2) nep., divitias alimentaque mitia (o 
землѣ f).

suggestum, i, n. и suggestiis, iis, m. 
возвышеніе для произношепія рѣчей (пе- 
редъ народомъ ас), ораторская трибува, 
каѳедра. 

snggill... см. sugill... 
suggr6dior, gressus sum, gr6di, под- 

ступагь, съ acc., stolide castra.
sugillatio, onis, f. поношеніе, no- 

руганіе.
sugillo, avi, atum, are, бить кого до 

синяеовъ, пер., поцосить, ругать, alqm.
sugo, suxi, suctum, ёге, сосать, nep., 

всасывать, errorem cum lacte nutricis.
sili (gen.), себя, dat. sibi, acc. se и 

sese, относится (какъ pronom. reflex.) 
къ ближайшему подлежащему, I) вооб.: 
venerunt sui (o многихъ) purgandi causa: 
se ipsum amat. — II) въ част., a) sibi, 
какъ dat. ethic.: quidnam sibi clamor 
vellet, что именно означаетъ крикъ.

sdillus, a, um, свиной, caput: grex, 
стадо свинеи.

sulco, avi, atum, are, бороздить, npo- 
водить борозды =  пахать, I) соб.: humum 
vomere ( f ) .— II) поэт. nep.: a) бороздить, 
избороздить, serpens sulcat arenam: cu
tem rugis. — b) въ част. =  ѣздить, пла- 
вать no чему-н., vada сагіца.

sulcus, i, m. борозда: nep., a) вооб.: 
infindunt sulcos, проводятъ борозду (на 
морѣ во время плаванія): longo limite 
sulcus dat lucem (o пути метеора). —
b) неболыпое продолговатоѳ углубдѳніѳ 
для сажанія корневыхъ растеній, яма (f).

sulf&r (sulphiir, sulpflr), iiris, n. сѣра; 
особ. sulfur vivum, самородная сѣра.

ѳиИйгёив, a, um, сѣрный, пропитан- 
ный сѣрою. 

suitis =  si vultis, CM. 2. volo, 
siim, fiii, esse, I) какъ сказуѳмоѳ, 

быть, A) вооб.: 1) вооб.: a) о существо- 
ваніи предмета, быть, существовать, 
adhuc sumus: fuimus Troes, fuit Ilium 
( f ) : nullus sum, я погибъ, конецъ миѣ. —
b) о существованіи обстоятедьствъ, быть, 
имѣть мѣсто, non est periculum: quid 
tibi est, что съ тобою?: quid se futurum 
esset, что съ ними случится.— c) o npe- 
бываніи въ извѣстномъ мѣстѣ, быть, 
находиться, жить, Romae, Athenis: in 
castris, in hortis: apud alqm, жить y 
Koro: in alqo, быть превращену во что: 
quid fuit in litteris, что было написано 
въ письмѣ. — d) о нахожденіи въ извѣст-



ныхъ обстоятельствахъ, быть, нахо- 
диться, in aere alieno, быть въ долгахъ: 
in servitute: in spe: in eo est, ut etc., 
дѣло ваходится въ такомъ положевіи, 
что 2с. — е) покоиться на чемъ, осно- 
выватъся, omnem spem in impetu esse 
equitum. — 2) Особыя соединенія: a) sunt 
qui, есть люди (предметы), которые ic, 
съ ind. или conj., смотря no тому, вы- 
сказывается ли мысль категорически или 
предположительно. — b) mihi est res, y 
мсяя есть что-н., я имѣю что-н., cui no
men Arethusa est. — c) esse cum alqo 
(alqa), a) быть вмѣстѣ съ кѣмъ, обра- 
щаться съ кѣмъ. — fi) быть въ связи съ 
кѣмъ. — d) est alci cum alqo, кто-н. 
имѣетъ дѣло съ кѣмъ, ваходится въ сно- 
шѳніи съ кѣмъ, nihil (вовсе не), minus 
(въ мевѣе тѣсныхъ сношеніяхъ). — е) 
esse ab alqo, быть отъ кого =  быть на 
сторонѣ кого, принадлежать кому, vide 
no hoc totum sit a me, ве говоритъ ліі 
всѳ вто за меня? — f) esse pro alqo, 
быть ea кого.— B) прегн., дѣйствитель- 
но быть, быть въ дѣйствительности, 
имѣть мѣсто, имѣть значевіе, быть въ 
сидѣ, nec provocatio erat: sunt ista, это 
такъ. — Въ част., a) est, это такъ: sit 
ita, пусть будетъ такъ, пожадуй, хо- 
рошо; тк. esto, пусть будетъ такъ, хо- 
рошо (тк. со слѣд. асс. и inf.). — b) est 
ut или съ inf., a) =  есть, бываетъ (такъ), 
что, non est, ut possit (f): fiiturum esse, 
ut omnes pellerentur, что всѣ будутъ пз- 
гнаны. — fi) est, позволено, можво, съ 
inf., quae verbo objecta, verbo negare 
sit, голословныя обвивенія да будетъ 
позволево опровергнуть однимъ словомъ.—
c) est ubi или quum =  иногда. — d) est 
quod или ut, есть причина, есть осно- 
вавіе; non est quod или cur, вѣтъ при- 
чины, нѣтъ основанія. — II) какъ связ- 
ка =  чѣмъ-н., гдѣ-н. іс быть, а) въ со- 
единевіи съ adj., subst. или pronom., 
nos numerus sumus (f). — b) въ соеди- 
неніи съ adv.: а) образа и способа, sic 
est: sic (такова) vita hominum est: quod 
ita cum sit. — fi) мѣста и времени, sunt 
procul ab hujus aetatis memoria. — c) съ 
gen. или abi. качества, a) съ gen., ejus
dem aetatis fuit, онъ жилъ въ то жѳ 
время (въ томъ же вѣкѣ): nulli consili 
sum, я бѳзпомощенъ: summi ut sint labo
ris, что ови въ высшей степени вынос- 
ливы, что онй обладаютъ весьма боль- 
шою рабочею силого.— Далѣе сгода при- 
вадлежитъ magni, tanti etc. esse (pretii), 
дорого, столъко 2C стоить, frumentum 
fuit tanti, хлѣбъ былъ въ такой дѣвѣ:

ager pluris est; nep., быть въ болыпой 
цѣнѣ, дѣыиться высоко, быть дорогимъ, 
mea conscientia mihi pluris est. — fi) съ 
abi., aetate ea sum, я въ такомъ воз- 
растѣ (въ такихъ лѣтахъ): aegro cor
pore esse, быть больнымъ: simus ea 
mente, будемъ такъ вастроены, будемъ 
такого мвѣвія: mille sestertiis esse; 
стоить тысячу сестердіевъ. — d) съ gen. 
предмета, которому что-н. принадлежитъ 
или своиствеыво, а) быть, составлять 
собствеяность, принадлежать, Gallia est 
Ariovisti: cujus tum fasces erant, koto-  
рый въ то время имѣлъ въ рукахъ пра- 
вительственную власть: Rhodiorum esse, 
принадлежать р., быть подвластвымъ 
p. — fi) составлять собственность, быть 
ііреданяымъ (съ и безъ totus), hominum, 
non causarum erant, обращали внимавіѳ 
на людей, а не на дѣла: suarum rerum 
erant, они заботились только о своихъ 
дѣлахъ. — у) быть свойственвымъ, со- 
ставлять долгъ, обязанность, дѣло, си- 
jusvis hominis est errare, всякому чело- 
вѣку своиственно ошдбаться: est hoc 
Galliae consuetudinis, галламъ свойствев- 
ва слѣдующая (та) привычка: est ado
lescentis majores natu vereri, долгъ юво- 
ши. — е) съ dat. назначенія, дѣли, а) 
служить для чего, est palaestrae. — fi)  
быть способнымъ, esse oneri ferendo, 
быть въ состояніи нести тяжесть: non 
esse solvendo, не быть въ состояніи за- 
платить. — у) служить во что, къ чему 
( == доставлять что), impedimento esse 
alci, быть помѣхого, мѣшать кому, de
trimento esse, быть во вредъ. — f) съ ad 
с. асс., служить, годиться для или про- 
тивъ чего, quae sunt ad incendia. — g) 
id «est, hoc est, то есть, иногда тк. уси- 
лпваетъ =  это то же, что.

summa, ae, f. всрхъ чсго-н., I) выс- 
шсе мѣсто, высшее положеніе, преипу- 
щество, summa ordinis consiliique. —
II) главный пувктъ, сущность, 1) вооб.: 
lectis rerum summis, причитавши глав- 
ные пункты (всѣхъ книгъ): postulatorum, 
главвыя требованія. — 2) въ част., а) 
совокуоность, цѣлость, все, exercitus, 
дѣлость войска: totius belli, распоря- 
женіе всѣми военішми дѣйствіями, все 
управленіе войною: rerum, совокупность 
обстоятельствъ; и особ. =  все благо го- 
сударства: imperii, верховная власть 
и =  главное начальство на войвѣ: vic
toriae, окончатѳльвая побѣда: summa 
tamen omnia constant, no своей совокуп- 
ности (f): verborum, содержаніе твоихъ 
словъ (f): ad summam, adv. =  вообще,



однпмъ сювомъ. — b) обіцее чпсло, 
итогь, сумма, equitum magnum numerum 
ex omni populi summa separare: summam 
facere (tk. alcjs rei) или subducere, под- 
вести итогь, сосчитать: summam facere 
cogitationum suarum omnium: in summa 
шш in omni summa, въ совокупности, 
всего. — Особ. «) суаша денегъ, hac 
summa redempti. — fi) =  nacca, множе- 
ство, praedae, copiarum.

summatim, adv вообще, вкратцѣ, 
(прот. particulatim). 

summergo, см submergo 
summlnistro, cm subministro, 
summitto, cm. submitto. 
summ&v6o, cm. submoveo, 
summiim, adv. самоѳ болыпое, самоѳ 

врайнее, quatuor aut s. quinque, 
summus, a, um, cm. superus, 
sumo, sumpsi, sumptum, 6re, брать,

I) соб.: A) вооб/ fprrum, armai pecu
niam (mutuam), брать взаймы. — B) въ 
част.: a, получать, litteras. — b) при- 
нимать, cibum* venenum. — c) для yno- 
требленія брать, a) надѣвать, агща, tho
racem: sumpta virili toga достигши co- 
вершеннолѣтія. — fi) употреблять, mille 
licet* sumant (f). — d) лріобрѣтать, no-^ 
купать, genus signorum (f): parvo (де- 
шево) sumi (f). — e) употреблять безъ 
пользы. тратить, laborem.— f) изнурять, 
изсушать, curis sumptus (f). — II) nep.:
1) вооб.: imperium, tempus cibi* ani
mum, собраться съ духомъ, ободриться 
(t); poenas, подвергнуть наказаніго (тк. 
alcjs или de alqo, кого) отомстить (f); 
но crudeles poenas, жестоко поступить 
съ кѣмъ, изуродовать кого (f)* prae
repta gaudia вкушать (f): laudem a cri
mine, пожать (f). — 2) въ част.: a) брать, 
избирать, «) вооб.* laxamentum plebi: 
diem ad diliberandum, оставить себѣ: 
поэт. съ inf., celebrare. — fi) лидо избп- 
рать, съ двумя acc., alqm sibi collegam 
(въ товарищи) или imperatorem. — b) • 
брать па себя, предпрішимать, начинать, 
bellum: inimicitias tentamina (vocis), 
сдѣлать испытаніѳ (f) . — с̂  въ рѣчи, 
а) брать, приводпть, упоминать, homi
nes notos, называть* annum— fi) при- 
шшать, утверждать alqd pro certo. —
d) цришшать, усвоивать себѣ, vultus 
acerbos (суровыи видъ'; antiquos mores 
pro his novis.— e) съ sibi присвоивать 
себѣ, sibi partes imperatorias, tantum 
mihi sumo, позволяю себѣ столько: mihi 
non tantum sumo, я не беру на себя 
столько смѣлости, я этого себѣ не по- 
аволю: tantos sibi spiritus, такъзазнаться,

такъ возгордпться: sibi auctoritatem, 
пршшсывать себѣ.

sumptiiarius, a, um, касающійся рвс- 
ходовъ, пздержекъ, Іех.

sumpttidse, adv съ большимп издерж- 
ками, дорого, богато 

sumptttosus, a, um, I) сопряженный 
съ большими издержками, дорогои, бо- 
гатый, cena, ludi. — II) мпого издержн- 
вающій, расточительный (о людяхъ).

sumpttis, us, m. I) издержкп, расходъ, 
тк. съ gen (напр aedilitatis, издержки, 
сопряженныя съ должностыо эдила): 
afferre sumptum, esse sumptui, вводить 
въ издержки: sumptum, facere in rem 
или impendere, insumere, ponere, издер- 
живать денъги на что: sumptum alci in
ferre, ставить на чеи счетъ. —  II) plur. 
прегн., большія пздержки, расточитель- 
ность, inusitatae luxuriae sumptuumque.

зйо, sili, sutum, ere, шить, сшивать, 
піи составлять, corticibus suta alvaria 
(f); part. subst., aerea suta, кольчуга (f).

stidvetaurilla (вйбѵМаигШа), ium, n. 
торжсствеипоѳ жертвоприіюшсше (при 
очищеніи 2С, состоявшеѳ въ закланіи 
с в и н ь и ,  овцы и быка). 

sdpellectilis, is, f. =  supellex, 
sftpellex, lectilis, f. I) домашняя 

утварь, и вооб утварь, militaris, по- 
ходный экипажъ. — II) пер., обзаведеніс, 
запасъ, oratoria quasi supellex 

зйрёг, I) adv. 1) о пространствѣ, a) 
вверху, сверху, haec super o vallo pro
spectant Troes (f) eo super tigna bipe
dalia injiciunt. — b) сверху внизъ, cer
nere barathrum (f). —- 2) o другихъ от- 
ношеніяхъ, a) кромѣ, super quam quod, 
кромѣ того, что, и поэт. безъ quam =  
кромѣ того, сверхъ того. — b) затѣмъ, 
послѣ того (f). — с) сверхъ, больше, 
super quam, болъшѳ чѣмъ (f) . satis su- 
perque, болыпе,чѣмъ .остаточно =  слтп- 
комъ много (dixi) чрезвычайис (alqm 
ditaref), чрезмѣрно (humilis).—d) сверхъ, 
praeter arma nihil erat super, кромѣ 
оружія ничего болыяе нѳ оставалось.—
II) praep cum abi. и acc.. А) съ a b i:
1) о просгранствѣ вверху вадъ, надъ, 
ensis super cervice pendet (f). — 2) o 
времени, въ продолженіе, въ, nocte su
per media ( f) .— 3) объ обстоятельствахъ, 
касательно, насчетъ. o, super tali causa 
missi mittere super urbe curas (f). —
B) съ acc.: 1) o пространствѣ, a) для 
означенія пребыванія, вверху надъ, ввер- 
ху на, надъ, super quas (naves) turrim 
effectam: domos super se ipsos concre
maverunt, надъ своими собственными



stiptira stipemus

головами. — Ъ) для означенія положенія, 
а) вверху, выше, super flumen instruit 
aciem; отс. o мѣстномъ слѣдованіи, 
выше, esse (f) или cubare super alqm 
(за столомъ) — fi) для означенія поло- 
женія за чѣмъ-н., за, по ту сторону, 
далѣе, super Numidiam Gaetulos acce
pimus: super Bosporum colunt. — c) для 
означенія движенія за нзвѣстный пунктъ, 
sa, super Sunium navigans. — 2) о вре- 
мени, во время, за, super cenam, super 
mensam. — 3) o мѣрѣ, a) соб., сверхъ, 
кроиѣ, super haec: super ceteros hono
res: vulnus super vulnus, pana sa pa- 
нои: alii super alios trucidantur, одинъ 
sa другимъ. — h) nep., o преимуществѣ, 
Быше, больше, super omnia.

stipera =  supra, adv. =  вверху (прот. 
subter f)*

siiperabllis, e, I) удобопереходимый, 
murus (vel mediocribus scalis) superabi
lis, черезъ которую можно перелѣзть. —
II) пѳр., удобопобѣдшый, преодолимый.

stipcraddo, addidi, additum, ёге, над- 
бавлять, прибавлять (f).

suptirasto ( stiptiradsto), are, стоять 
вверху.

stip&ratbr, oris, m. побѣдитель. 
stiperbe, adv. гордо, высокошѣрпо. 
stiperbla, ae, f. гордость, I) въ дур- 

номъ смыслѣ=высокомѣріе, надменпость 
(прот. humanitas, aequitas, moderatio; 
ипогда прот. fides, probitas). — II) въ 
хорошемъ смыслѣ, гордость =  созиапіе 
собственнаго достоппства, sume super
biam (f).

stiperblo, ire, быть гордымъ, быть 
высокомѣрнымъ, гордиться, важничать, 
съ abi.

stiperbus, a, um, гордын, Т) въ дур- 
номъ смыслѣ: а) соб., о лицахъ, высоко- 
мѣрный, надменный; отс. прозвище млад- 
шаго Тарквинія, послѣдняго римскаго 
даря. — b) nep., о неодуш. и abstr., гор- 
дый, высокоиѣрный, отс. разборчивый, 
строгій, arces (f) virtus: jura: judicium 
aurium: victoria, quae natura insolens 
et superba est, побѣда, no природѣ за- 
носчивая и высокомѣрная. — II) (поэт.) 
въ хорошемъ смыслѣ: a) о лицахъ, вы- 
дающійся, отличный, Atridae: populus 
bello superbus — b) nep., o неодуш. и 
abstr., ведичавый, великолѣпный, пре- 
прасный, conjugium: triumphus, limina 
civium potentiorum.

stiperclllum, Ii, n. бровь, plur. (и ча- 
сто sing. collect.) брови, I) соб. и me
ton.: а) соб.: caput et supercilia illa pe
nitus abrasa. — b) meton.: «) угрюмость,

строгость, серьезиость. — fi) высокоэіѣ- 
pie, спесь, важшічаніс, s. Campanum. —
c) (поэт.) кпвокъ, маповеніе, Juppiter 
cuncta supercilio movens. — II) nep., вы- 
дающаяся часть, возвышепіе, верхуш- 
ка, tumuli: clivosi tramitis. infimo stans 
supercilio, y подошвы возвышенія.

stiptiremlntio, ere, выдаваться, превы- 
шать, съ acc. (f).

stiperficies, ei, f. верхпяя сторопа 
чего-н., поверхность, особ. какъ юрндич. 
t. t., строеніе на землѣ, недвижимая соб- 
ственность (прот. afea, solum).

* stiperflgo, fixus, ёге, свсрху при- 
крѣплять, прпбивать. * *

stiperfundo, fudi, fusum, ёге, лпть 
черезъ, лить сверху па что-н., ]) соб.: 
а) лшдкость; отс. pass. superfiindi, раз- 
ливаться, Tiberis superfusus: fluctus su
perfusi, съ dat., summi operis fastigio 
(0 волнахъ). — b) другіе предметы сы- 
пать сверху па, бросать, vim telorum: 
hostes superfusi, бросившіеся на него 
толпою. — 2) пер-, шіенно reflex., su- 
perf. se, распространяться, superfundit 
se (regnum Macedoniae) in Asiam • laeti
tia se superfundens, чрезмѣрная радость. 

зйрёгі, orum, m. см. superus.
* stiperimmlneo, ere, торчать кверху, 

ense sequens superimminet (f).
зйрёгітропо, (pOstii), ptisltum, ёге, 

класть сверху, накладывать.
stiptirincido, ёге, сверху падать, nus- 

вергаться.
* stiperincumbo, ctibtii, ёге, лошиться 

па что (f).
stiptirinjlclo, jeci, jectum, ёге, набра- 

сывать, накладьшать сверху.
stiper-inl..., см. superill...*,stiperinm..., 

сзг. superimm...*, stiper-inp..., см. super- 
imp...

* stiptirinsterno, stravi, ёге, иастилать 
сверху, иакладывать сверху.

stiptirjaclo, jeci, jectum (jactum), ёге,
I) броеать сверху па, набрасывать, 
membra superjecta cum tua veste fovet 
(f). — aequor superjectum, разлившееся 
море (t). — П) бросать черезъ что, за 
что, а) соб.: scopulos supeqacit unda 
pontus, залкваетъ водою (f). — b) nep.: 
переступать, fidem augendo, преувели- 
чивать до невѣроятія.

stipeme, adv. сверху, a) сверху, съ 
высоты (прот. ex infimo). — b) =  ііа- 
верху, вверху.

stipernus, a. um, верхній, вверху на- 
ходящійся, Tusculum, высоко располо- 
женный (f): numen, вышняя сила (f).



зйрёго, avi, atum. arc, I) intr. быть 
teepxy; отс. I) выдаваться, выступать,
a) соб.: superant capite et cervicibus al
tis (f). — b) nep.: a) какъ воен. t. t ., 
яяѣть верхъ, имѣть перевѣсъ, virtute, 
equitatu. — fi) въ другихъ отношеніяхъ, 
ішѣть персвѣсъ, брать верхъ, superat 
sententia: tantum .superantibus malis —
2) бытъ лгштимъ, т .-е . а) оытьвъизли- 
шествѣ, быть въ изобиліи, divitiae su
perant: quum otium superat: superante 
multitudine. — b) быть въ остаткѣ, оста- 
ваться, ещѳ быть налидо, quid supe
rat? (f): aliquot horis die superante, когда 
«ще оставалось нѣсколысо часовъ доночи; 
отс. superare vita, оставаться въ жи- 
выхъ; поэт. одно superare captae urbi, 
пережить плѣнъ своего города; absol., 
superatne et vescitur aura? живъли онъ 
еще? — с) быть слишкомъ многимъ, quae 
Jugurthae fesso superaverant, которыя 
Югурта не могъ исполнить по причинѣ 
устадости. — d) препзобиловать, victor 
superans animis, надменный (f). — H) 
tr.: 1) переступать, a) o лицахъ, nepe- 
ходить, вереѣзжать, Alpes, angustias: 
retia saltu, персскочить: alqd ascensu, 
взобраться на что (f). — b) o неодуш., 
ирсвышать, возвышаться надъ чѣмъ, 
fontis fastigium (о башнѣ): summas ri
pas fluminis (o дождевой водѣ): undas 
<o вмѣяхъ f ) :  cacumine nubes (o горѣ 
t ) :  alqd mensura (f). — 2) мимо про- 
ходить, проѣзжать, a) соб.: promunto- 
rium: Euboeam: insidias. — b) nep.* a) 
превосходить, alqm felicitate: omnes 
scelere: errata officiis. — fi) одолѣвать, 
преодолѣвать, на войнѣ =  побѣждать, 
и вооб. преодолѣвать, осиливать, одѳр- 
живать верхъ, надъ лпцами, alqm donis, 
смягчить (f); morbus alqm superat; 
надъ неодуш. объектами, особ. обстоя- 
тельствами, casus omnes (f) : vim tem
pestatis labore et perseverantia; o иѳ- 
одуш. субъект., superat flagitium vera: 
falsa vita moresque mpi superant, рѣши- 
телыю опровергаютъ.’

* зйрбгоссйро, are, (при этомъ) эдста- 
вать врасплохъ, alqm (f).

* sfiperpendens, entis, висящій свсрху, 
saxum.

sbperpono, pftsfti. p5sltum, ёге, класть 
сверху надъ чѣмъ, ставить сверху надъ 
чѣмъ, manum (f); alqm capiti, надѣвать 
что на голову.

* superscando (-scendo), ёге, переша- 
тввать, пѳреходить, vigilum strata somno 
corpora.

sfipers6d6o, sedi, sessum, ere, соб. си-

дѣть на или надъ чѣмъ, пер., отно- 
сишься къ чему высокомѣрио =  укло- 
вяться, отказываться отъ чего, избѣгать 
чего, оставдять что, а) ст> abi.: hoc lar  
bore, proelio. — fi) съ dat.: pugnae. — 
y) съ acc., pass., haec causa non visa est 
supersedenda. — 6) cъ inf., loqui apud 
vos supersedissem, я не сталъ бы гово- 
рить къ вамъ.

* sbpersterno, (strav i), stratus, ёге, 
сверху настилать, набрасывать.

siiperst6s, stltis, I) тутъ оюе стоя- 
щій =  сввдѣтель, suis utrisque super
stitibus praesentibus. — II) оставшійся 
въ живыхъ послѣ смерти кого-н., пере- 
жившій кого, что, а) съ dat., alci (отс. 
alci superstitem esse, пережить кого), 
patriae (f). — fi) съ gen.: alterius ve
strum: gloriae suae. — y) absol.: paren
tes (f): te superstite (y) j поэт., fama s .f 
вѣчная слава.

siiperstitlo, onis, f. I) суевѣрпый 
страхъ, 1) суевѣріе, s. anilis: supersti
tione captus, суевѣрный; superstitionem 
tollere. — 2) meton.: суевѣрнымъ стра- 
хомъ связующая клятва (f). — II) почн- 
таніѳ мнимаго божества, богослужевіе; 
въ plur. =  неримскіѳ религіозные об- 
ряды (церемоніи), суевѣрные обряды, в 
какъ содержаніе ихъ =  богопочитавіе, 
особ. мистическій, суевѣрный вультъ, 
hostes operati superstitionibus.

superstitiose, adv. суевѣрно.
superstitiosus, a, um, 1) прорицатель- 

ный, пророчесБій, vox (f). — II) суевѣр- 
иый, dedicatio.

siipersto, st6ti, stare, стоять na чемъ,
a) съ dat.: corporibus, turribus. — fi) 
(поэт.) съ acc.: alqm: ossa. — y) ab
sol. =  стоять вверху.

supersum, fbi, esse, быть въ остаткѣ,
I) оставаться, а) вооб.: duae partes, 
quae mihi supersunt illustrandae: biduum 
supererat, quod gerendis rebus superes- 
set: quod superest, остатокъ ( f ) ;  super- 
est съ ut c. conj. или съ inf. (f). —
b) въ част., еще оставаться =- оставаться 
въ живыхъ, absol. или de exercitu: ex 
tanta familia: ex proelio; съ dat. =  ne- 
режить, patriae, pugnae. — П) быть или 
находиться въ излишествѣ, a) о неодуш., 
быть въ излишествѣ, быть въ изобиліи, 
вполнѣ хватать (прот. deesse), quantum 
alteri sententiae deesset animi, tantum 
alteri superesse dicebat: fama Jovi super
est (f): modo vita supersit, только бы 
хватнло жизни (f). — b) (поэт.) объ 
одуш., быть способиьшъ къ чему, labori*

sbperus, a , um, comp. вйрёіібг, su



peri, stipremus n summus, I) posit. su- 
p6rus, a, um, вверху иаходящійся, верх- 
ній (прот. inferus), 1) вооб.: res supe
rae: mare superum, Адріатическое мо- 
pe. — 2) въ част., о предметахъ, нахо- 
дящихся на или надъ землею, земной, 
надземный, dii, небесные боги (f): огаѳ 
или aurae (бѣлый свѣтъ, земдя f ) ; subst., 
superi, orum и (об.) um, m. (прот. inferi),
a) небесныѳ боги, небоЖители. — p) 
свѣтъ, земля =  люди, живыя существа, 
fleti ad superos (f) .— Ц) comp. siipgrior, 
Oris, m. и f. siipSriiis, Oris, n. выше na- 
ходящійся, выше дежащій, болѣе высо- 
кій, высшій, верхній, и partit. =  верх- 
няя часть чего-н. (прот. inferior), 1) соб.: 
въ пространствѣ: pars collis: fastigium: 
domus, верхняя часть дома: castra, ча- 
сти лагеря, расположенныя на возвыше- 
ніи: locus, возвышеніѳ (высшій пунктъ); 
отс. тк. tribunal (претора), каѳедра. —
2) пер.: а) по времени и очереди, а) преж- 
вій, прошлый, предыдущій, annus, nox, 
vita, tempora, crudelitas: addunt ad su
periores totidem naves triremes. — p) 
старшій, no возрасту, omnes superioris 
aetatis; no вѣку, Dionysius; subst., su
periores, старѣйшіе (otc. superiorum aetas, 
прошлыя времена).— b) no положенію, 
вліяяію, могуществу и преимуществамъ 
стоящій вышѳ =  высшій, важнѣйшій, 
знатнѣйшій, имѣкЛцій преимущество, 
имѣющій перевѣсъ, a) absol.: superiores 
ordines: aliquis superior, знатный: supe
rior contra improbos: populus superior 
factus est, одержалъ верхъ; plur, subst., 
superioribus invidetur; какъ воен. t. t., 
fuit iiли discessit superior, вышелъ, остал- 
ся побѣдителемъ. — р) съ abi.: si supe
rior ceteris rebus (въ прочихъ отноше- 
ніяхъ} esses.— ІП) superi.: A) supremus, 
a, um, самый высокій, высочайшій, u 
рагіН.= высочайшая, высшая часть чего- 
н., 1) соб., въ пространствѣ: montes, 
высочайшія верхушки оръ (f). — 2) nep :
а) по времени, послѣдній, «) "ooft: nox 
(f): manum supremam imponere bellis, 
окончить войны (f); part., sole supre
mo, при закатѣ солнца (f), adv., supre
mum, въ послѣдній разъ ( f  cp. p). — 
fi) o дослѣднемъ моментѣ жизни, dies 
(vitae), послѣдній день жизни, конецъ 
жизни, день смертп (отс. тк день похо- 
ронъ); honor, послѣдняя честь (= п о -  
хороны съ ихъ церемоніями) ? ignes, кост- 
ры (f): tori, смертный одръ (f): vocat 
ore supremo, нѣмѣющими устами (f): 
sors Trojae, гибель T. (f); subst., sup
rema, orum, n. aa) послѣднія минуты

жизни, смерть. — рр) послѣдняя честь. 
( =  похороны и прочія церемоніи); adv* 
supremum, въ послѣдній разъ въ жизни.—
Ь) по мѣрѣ, степѳни гс, высшій, вели- 
чайшій, крайній, злѣйшіи, суровѣшпій, 
macies (f): supplicium; subst., ventum 
ad supremum, роковой часъ насталъ 
(f) — B) summus, a, um, самый верх- 
ній, выспіій, высочайшій, и partit. — 
высочайшая часть чего-н. (прот. infimus,, 
imus), 1) соб., въ пространствѣ: s. jugum 
montis, вершина горы: montes, вершины, 
горъ: terminus, крашгяя граница: ѵох, 
басъ (прот. ima, дискаптъ f ) : summus 
ego in triclinio, я возлежалъ на первомъ 
(почетномъ) мѣстѣ (f); part., s. urbs, 
верхняя часть г .: s. cutis, поверхность: 
summae amphorae, верхній край: sum
mum pectus, верхняя часть: s. terra, 
поверхность: s. aqua, поверхность: s. 
temo, кончикъ: s. umbo, поверхность 
выпуклости (f); in summa sacra via, 
вверху на Священной улицѣ: summa ab 
unda, съ поверхностп волнъ (f); subst. 
summum, i, n. верхъ, верхушка, a summo, 
in summo: ad summum: ad summum 
tecti, вверхъ на крышу галлереи (f) .—
2) nep.: a) no времени и очереди, край- 
иій, посдѣдній (прот. primus), dies (f): 
aestas, средина лѣта: hiems, глубокая 
зима. — b) по степени, достоинству, влія- 
нію, качествамъ, весына высокій, высо- 
чайшій, величайшій, важнѣйшій, край- 
пій, a) о неодуш.: periculum: scelus, 
bonum: deorum summus erga vos amor, 
безпредѣльная: summo jure, весьма
строго: omnia summa facere, дѣлать всѳ 
возможноѳ: , summo loco natus, весьма 
знатнаго происхожденія: in summo ma
gistratu praeesse, быть первымъ cauo- 
вникомъ: in quo omnia summa sunt, всѣ 
высокія качества: summae res, верхов- 
ная власть (поэт. тк. =  подвиги): summo 
rei publicae, въ весьма опасноѳ (крити- 
ческое) для государства время; иногда= 
весь/ совершенеый, полный, res, главноѳ 
дѣло, сущность дѣла; consensio, полнѣй- 
шее: stimma salus rei publicae, благо 
всего государства: summa res publica, 
все благосостояпіѳ государства или все 
государство. — p) о лицахъ, величайшіп, 
почтеннѣйшій, лучшій, vir, homo, dux, 
imperator: amicus, задушевный; plur. 
subst., summi et infimi, лучшіе a ничтож- 
нѣйшіе люди; поэт neutr. plur., summa 
ducum Atrides, главный изъ вождей.

вйрегѵасапбиз, a, um, излпшпій, a) въ 
хорошемъ смыслѣ, operae, занятія въ часы 
досуга.— Ь) въ дурномъ смыслѣ, лишпій,



«енужный, oratio: cmir altor consul pro 
supervacaneo atque inutili habeatur: su
pervacaneum est съ inf.

siipervactius, a, um, излишній, ненуж- 
нын, metus, sermo mihi Bajas Musa 
supervacuas Antonius facit, M Антѳ*іій 
считаетъ безполезными (f) supervacuum 
est съ inf.; ex supervacuo, напрасно.

siipervado, ёге, переходить, ruinas; 
карт., преодолѣвать.

stiper ѵёііог, vectus sum, ѵёЬі, проѣз- 
жать, promunturium Calabriae.

зйрегѵёпіо, veni, ventum, ire, I) (поэт.) 
находить, нахлынуть, crura loquentis 
terra supervenit, покрыла: heres here
dem alterius velut unda supervenit undam, 
вытѣсняетъ ( =  смѣняетъ). — II) прихо- 
дить, а) вооб. =  приходить, absol. или 
съ dat. — b) неожиданно приходить, за- 
ставать врасплохъ, неожиданно напа- 
дать, absol. ігли съ dat.; nep., о неодуш., 
nox supervenit alci: casus supervenit alci.

stipcrvtillto, avi, are, летать надъ 
чѣмъ, кѣмъ.

stipervtilo, are, летать черезъ, по- 
верхъ, перелетать, absol. или съ асс., 
totum orbem (f).

siipino, avi, atum, are, оборачивать 
ішвзничь, сгибать назадъ, оборачивать 
лицомъ вверхъ, glebas, разгребать, взры- 
хлять землю (f): supinor nasum nidore, 
иодымаю носъ при запахѣ жаркого (f).

supinus, a, um, загиутый назадъ, об- 
ращенный лпцомъ вверхъ, навзничь ле- 
ягащій, I) вооб.: os. manus, обращен- 
ныя ладоныо вверхъ (о молящихся f): 
jactus, стрѣляніе вверхъ: stertit supinus, 
храпѣлъ, лежа на спинѣ (f).— II) въ 
част.: а) отлогій, попатый, горныи. Ti
bur (f) vallis.— b) (поэт.) назадъ иду- 
щій, обратный, unda, cursus.

suppaenitet, или suppoenitet, нѣсколь- 
Ео досадно, alqm alcjus rei 

supparum, i, n. c m . siparium, 
suppedito, avi, atum, are, I) intr. быть 

достаточнымъ, быть въ достаточпомъ 
количествѣ, suppeditat multitudo: cui si 
vita suppeditasset, если бы онъ яе 
умеръ.— съ ad или in с асс. = бы ть 
достаточнымъ, хватать для чего, in fun- 
damenta; alqa ге, пзобиловать, имѣть 
избытокъ въ чемъ-н. (напр. quibus rebus 
suppeditamus). — II) tr.: доставлять, да- 
вагь, а) съ acc.: alci frumentum.— b) 
absol., помогать, alci.

suppetiae, arum, f. пособіе, помоіць, 
suppetias (на помощь) proficisci: milites 
suppetias mittere.

suppeto, ?vi и ii, itum, ёге, I) быть

подъ рукою, быть готовыиъ, быть въ до-
статочяомъ количествѣ, хватать, non pa
buli satis magna copia suppetebat: quibus
cumque vires suppetebant ad arma feren
da : si vita suppetet, если я буду живъ: nec 
consilium sibi suppetere, не знаготъ, что 
имъдѣлать; поэт. съ личнымъ субъектомъ, 
novis ut usque suppetas doloribus.— II) 
nep., быть достаточнымъ для чего, до- 
ставать, хватать, соотвѣтствовать, rudis 
lingua non suppetebat libertati.

supplanto, avi, atum, are, подставлять 
кому ногу (соб. и nep.), alqm.

supplementum, i, n. поиолненіе, до- 
полненіе, какъ воен. t. t., наборъ ре- 
крутъ, рекруты для пополненія войска.

suppleo, ріёѵі, pletum, ёге, попол- 
пять, I) соб., снова наполнять, sanguine 
venas (f): inania moenia, населять пу- 
стой городъ (f). — II) nep.: а) дополнять, 
восполнять, а )  вооб., usum provinciae 
(все необходимое въ провинціи): vigorem 
firmitate animi.— f i ) какъ воен. t. t., 
коліілектовать, пополнять рекрутами, 
legiones: naves remigio. — b) для полноты 
присоединять, ceteros.

supplex, plicis, собств преклоняющгй 
колѣищ т.-е. смиренно умоляющій, сми- 
ренныи, a )  absol., supplex te ad pedes 
abjiciebas; nep. o неодуш., manus (plur.), 
vox.— f i) съ dat.: alci supplicem esse 
или fieri, умолять, умильно просить ко- 
го.— у )  съ pronom. poss. или съ gen. 
лица умоляемаго, смиренно просящій у 
кого пощады, помощи, защиты; vester est 
supplex: dei: misericordiae vestrae.

supplicatio, onis, f. всепародное молеб- 
ствіе — благодарственное иолебствіе, 
благодарственный праздникъ, день мо- 
литвы, день покаянія.

suppliciter, adv. смиреноо. 
supplicium, Ii, n. колѣнопреіслоненге 

для молитвы или полученія наказанія; 
отс. 1) смиреніе предъ богомъ, смиреи- 
нос моленіе, всенародная молитва, жер- 
тва, 1) соб.: precibus suppliciisque deos 
placare: supplicia diis decernuntur. —
2) nep., просьба, обращенная къ людямъ, 
мольба, supplicia regis. — II) наказаніе, 
казнь, особ. смертная казыь, истязаеіе, 
пытка, ad supplicium dare alqm: sumere 
supplicium de alqo, казнить кого: omni 

»supplicio cruciare, всячески истязать: ad 
ultimum supplicium (самоубійство) pro
gredi: supplicium subire: territare sup
plicio, устрашать угрозого казни; отс. 
пер., истязаніе, мученіе, бѣдствіе, ma
lorum (f): satis supplicii tulisse; meton., 
истязавіемъ причіінснное увѣчье, раны,



alqm supplicio afficere, изувѣчпть, изу- 
родовать кого: dira tegens supplicia (f).

supplico, avi, atum, are, смиряться 
предъ кѣмъ, смиренно просить, умолять,
I) вооб., absol. или alci publice: Graecis: 
Caesari pro alqo.— II) въ част., мо- 
лнться, взывать къ ыилосердію боговъ, 
приносить бдагодарственную молитву, а 
diis: per hostias diis.

supplodo, plosi, plosum, ёге, топать, 
стучать, pedem (ногою).

supplosio, onis, f. топаеіе, стучаніе, 
pedis.

suppono, pftstti, pftsltum, ёге, I) под- 
кладывать, подставлять, 1) соб.: manum 
(f): ignem tectis (f): alqd terrae, зары- 
вать въ земліо ( f ) : alqm tumulo или ter
rae, похоронить (f) . pecus agresti fano, 
подгонять ( f ) : terga cavernis, упереться 
плечами o сводъ пещеръ (f): Pasiphae 
supposta furto, тайная связь Пасифаи 
(съ быкомъ f);  part. suppositus, a, um, 
внизу находящійся, лежащій или нахо- 
дящійся подъ чѣмъ, aqua (f): ignes sup
positi cineri (f). — 2) nep., подвсргать, 
покорять, se criminibus: aethera ingenio 
suo (f) .— II) внизу нрикладывать, при- 
ставлять къ чему, 1) соб.: falcem matu
ris aristis (f) cultrum, приставить (къ 
горлу f ) .— 2) nep.. a) приводить, при- 
соединять, exempla. — b) логически нод- 
чпнять, huic generi partes quatuor. —
c) ставить ниже, менѣѳ дѣнить, меныпе 
почитать, Latio Samon ( f ) .— III) ста- 
вить на чьѳ мѣсто, 1) замѣщать, замѣ- 
иять: alqm in alejs locum: operae nost
rae fidem amicorum * his (lacrimis) venam, 
давать неизсякаемую жилу (f). — 2) въ 
част., подставлять, подмѣішвать, testa
mentum, ?personam, cervam (f). Part.
sync. supposta (f).

supporto, avi, atum, fire, подносить, 
подвозить, доставлять, commeatum terre
stri itinere: frumentum ex Sequanis; fru
mentum navibus (на к.) alci илн ad alqm. 

suppostus., a, um, см. suppono 
* suppressio, onis, f. утайка, judicia

les (sc. pecuniae), 
suppressus, a, um, PAdj. тихій. 
supprimo, pressi, pressum, ёге, da- 

вгшь внизъ, отс. I) пускать ко дну, по- 
топитк, navem.— II) удерживать, а) за- 
держивать, останавливать, прекращать, 
sanguinem: vocem, замодчать (f): clas
sem (ходъ флота): hostem, останавли- 
вать: iter или impetum; nep.: iram.—
b) удерживать, утаивать, скрывать, pe
cuniam, nummos: epistolam, famam de
creti.

supptito, are, вычислять, исчислять,ѵ 
сосчитывать, тк. съ дополн. предл. (съ- 
quid f) .

зйрга, adv. и praep. I) adv. съ сотр.:
I) о пространствѣ: а) вверху, сверхуѵ 
omnia haec, quae supra et subter sunt, 
unum esse. — b) выше, toto vertice s. 
est (f). — 2) o вреэіеіш: a) выше, раиь- 
ше, uti supra demonstravimus. — Comp. 
superius, ііовыиіе, выше, ut superius de
monstravimus.— b) изъ прежняго врѳ- 
мени, supra repetere (de alqo), разска- 
зывать o томъ, что было раныпе.— 3) о 
мѣрѣ =  болыпе, а) соб.: ager fortasse 
trecentis aut etiam supra nummorum mi
libus emptus (f). — b) nep., supra deos 
lacessere, ещѳ больше (f); отс. supra 
quam, болѣе нежели: rem supra feret, 
quam fieri potest, лреувеличптъ до не- 
возмолсности: supra quam cuiquam cre
dibile est, до невѣроятія. — II) praep. 
съ acc.: 1) o простраыствѣ: a) съ гла- 
голами, озяачающими спокойное пребы- 
ваніе, надъ, на, (прот. infra), corvus ei 
s. dextrum brachium sedit: s. caput esse 
(cm . caput); въ част., a)  o географ. no- 
ложеніи =  no ту сторону, s. ripam Rheni: 
s. Suessulam.— fi) o мѣстномъ порядкѣ, 
выше, за, accumbere supra alqm. — b)- 
съ глаголами движенія: a) надъ, на, s. 
alqd ferri или navigare ( f ) .— fi) вверхъ 
иа, exire s. terram. — y) выше, s. alqm 
ire, превосходить кого (f) .— 2) o вре- 
мени, передъ, до, paulo s. hanc memo
riam’ s. septingentesimum annum.— 3) o* 
мѣрѣ, сверхъ, свыше, больше, a) coo.: 
s. milia viginti.— b) nep., ex) s. modum: 
s. morem ( f ) . s. vires (f). — fi) сверхъ, 
кромѣ, s. belli Latini metum id quoquo 
accesserat, quod etc. — 4) o должности, 
alqm supra somnum habere, имѣть въ 
комъ стража ночыого покоя.

* sdprascando, ёге, переступать, пе- 
реходить. fines.

siipremus, a, nm, см. superus.
sura, ae, f. икра иоги.
snrcttlus, i, m. сучокъ, отросточекъ^ 

особ. череиокъ, прививная вѣтва, прп- 
вивной побѣгъ.

surdus, a, um, глухой, I) соб., тк. 
subst.; отс. погов., surdo narrare fabu
lam или (f) surdis canere, говорить по- 
пустому (у насъ: глухому служить обѣд- 
ню): narrare asello fabulam surdo ( f ) . —
II) nep.. 1) activ., глухой, нечувстви- 
тельный, неумолимый, mens ( f ) :  leges- 
rem surdam esse: surdae ad omnia so- 
latia aures: surdi in vota dii ( f ) ;  o t c .  
поэт. nep., surda vota, невыслупшваемыя>



surgo — 631 — iispendo
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богами ( =  напрасныя).— 2) pass., не- 
слышный, безгласный, тихій, gratia (бда- 
годарность f). 

surgo, см. subrigo, 
surrepo, cm. subrepo, 
surrlgo, cm. subrigo, 
surrlplo, гірйі, reptum, ёге, тайно схва- 

тывать, таёно уносить, таино уводить, 
стащить, похитить, украсть, I) соб.: 
multos libros (изъ библіотеки): Parmam 
(съ помощъю хитрости завоевать): filium 
ex custodia: de mille modiis unum (f): 
multa a Naevio. — II) nep., a) вооб:: 
diem, провестя безъ пользы (f): alqm 
morti (f): crimina oculis patris, скрыть 
преступленія отъ отда (f) .—b) surripi, 
посредствомъ подкупа гс избѣжать нака- 
запія.— ^*сивкоп. формы: surpite (f): 
surpuerat (f). 

snrrbgo, cm. subrogo, 
sursfim, adv. I) вверхъ, sursum ver

sus, вверхъ.— II) вверху, наверху.
sus, siiis, c. (dat. и abi. plur. suibus 

n subus), I) свинья, боровъ (прот. aper, 
дикій каоанъ); отс. погов., sus Minervam 
docet, яйца курицу не учатъ.— II) родъ 
рыбы (f).

susceptio, onis, f. взятіе на себя, пе- 
•ренесеніе.

suscipio, сёрі, ceptum, ёге, брать па 
еебя, I) въ качествѣ носилыцика, 1 ) соб., 
носить на себѣ, поддерживать, fulturae, 
quibus theatrum suscipitur. — 2 ) nep.: 
брать на себя, а) чтобы исполнить, со- 
вершить, печься о чемъ, т о. то =  пред- 
припимать что, начинать, то =  испол- 
нять, совершать, personam (роль) viri 
boni. causam., negotium* militiam: con
silium, рѣшиться, odium, возненавидѣть: 
bellum (t k . contra или adversus alqm): 
maleficium: scelus in s e : prodigia, забо- 
титься объ отвращеніи дурныхъ знаменій 
(посредствомъ жертвоприношенія и т. п.): 
sacra peregrina: inaudita et nefaria sacra, 
совершать неслыханные и безбожные об- 
ряды: pulvinar, приготовлять ложѳ бо- 
говъ, устраивать пиръ богамъ: severita
tem, употреблять строгость: suscepit 
vita consuetudoque communis, ut etc., 
жизнь выработала тотъ всеобщій обычай, 
что 2с. — /?) чтобы претерпѣвать =  брать 
на себя, навлекать на себя, подвергать 
ссбя, претерпѣвать, aes alienum: invi
diam: culpam, провиниться: poenam: 
pericula: inimicitias, навлечь на себя ие- 
пріязнь, нажить враговъ: laborem: dolo
rem, предаваться печали, огорчаться.—
II) какъ берущій, подхватывать, 1) соб.: 
dominam ruentem (у): ignem foliis (f),

aquam, брать въ ротъ (f): cruorem pa
teris (f) .— Въ част.: a) alqm, новоро- 
жденнаго поднямать съ земли и этимъ 
дѣйствіемъ признавать его своимъ и вос- 
питывать, puerum: rem publicam, cui 
susceptus es, respicis, для котораго ты 
рождеяъ: liberos ex filia libertini susce
pisse, прижить съ дочерьго гс, имѣть отъ 
дочери гс: ex concubina susceptum esse, 
рожденъ отъ 2с. — Ь) кого-н. принимать 
въ число гражданъ, приписывать въ число 
гражданъ, alqm in civitatem. — с) полу- 
чать, provinciae totius invidiam atque 
offensionem. — 2 ) nep.: a) принимать какъ 
истину =  подтверждать, соглашаться, 
quod in causa difficillimum est, susci
piunt. — b) что-н. принимать =  быть 
способнымъ къ восприиятію, быть склон- 
нымъ къ чему, crimen, religiones.— c) 
подхватывать =  въ отвѣтъ говорить, 
возражать, suscipit Anchises (f).

suscito, avi, atum, are, I) поднимать,
a) вооб., lintea, раздувать napyca (f): 
terga telluris, взрывать зѳмлю (f), — b) 
въ част., поднимать съ мѣста, ставить 
на ноги сидящаго, te ab tuis subselliis 
contra te testem suscitabo, вызову; спя- 
щаго, alqm e somno, иоднять отъ сна, 
разбудить кого тк. aegrotum, поставить 
на ноги больного (f); отс. nep., ignes 
sopitos, снова раздуть огоць ( f ) : exstin
ctos ignes (amoris), снова зажечь ( f ) .—
II) возбуждать, а) приводить въ движѳ- 
ніе, расшевелить, ободрять, tacentem Mu- 
sam ( f ) : viros in arma (f). — b) возбу- 
;кдать, причинять, производить, bellum 
cirile, caedem (f).

1. suspectus, a, um, PAdj. подозри- 
тельный, возбуждающій подозрѣніе, на- 
влекающій на себя подозрѣяіе, absol. или 
съ dat. pers (въ чьихъ глазахъ) г съ gen. 
(habere alqm suspectum rei alcjs, подо- 
зрѣвать кого въ чемъ).

2 . suspectiis, us, m I) смотрѣніе 
вверхъ, взираніе, а) соб.: aetherium ad 
Olympum (f). — b) meton., выпшна, 
turris vasto suspectu, чрезвычайно вы- 
сокая (f). — II) nep., уваженіе, уди- 
вленіе.

suspendium, Ii, n. вѣшаніе, повѣше- 
ніе, suspendio perire, plur., praebuit illa 
arbor misero suspendia collo (f).

suspendo, pendi, pensum, ёге, вѣ- 
шать, повѣсить, 1) соб.. а) вооб.: arcum 
(f); (на вопросъ* на чемъ?) съ ex, ab, 
de c. abi., поэт. съ аЫ.; (иа вопросъ: 
гдѣ?) съ in c. аЫ.; поэт., picta vultum 
mentemque tabella, устремлятьсвои взоры 
и вниманіе на картипу: suspensus tabu



lam lacerto, съ доскою (висящею) на 
плечѣ. — b) въ част.: а) въ честь бога 
въ храмѣ вѣшать =  посвятить, arma 
Quirino (f): vestimenta deo maris ( f ) .— 
fi) чтобы липшть жимни, вѣшать, se, 
повѣситься: se de ficu: alqm in oleastro: 
alqm arbori (arbore) infelici. — II) nep.:
1) дѣлать такъ, чтобы что-н. было вы- 
соко — подниыать вверхъ, возвышать, 
tectum turris: tellurem sulco tenui, вспа- 
хивать, взрыхлять земдю ( f ) . suspensus 
primos in artus, поднявшись на дьшочки 
(f). — 2) дѣлать такъ, чтобы что*н. 
какъ-бы висѣло, держать въ висячемъ по- 
ложѳніи, а) соб.: а) вооб., особ. въ 
part, perf. suspensus =  висячій, нося- 
щійся, легко скользящій, легкіи, currus 
suspensus (in aqua): suspensis leniter 
alis: ferre suspensos gradus, выступать 
легкимъ шагомъ, ступать осторожно, 
итти на цыпочкахъ ( f ) .— /2) строить на 
сводахъ, на аркахъ, balneola. — у) под- 
ппрать, murum furculis: tignis contigna
tionem, взвинчивать вверхъ. — b) nep.:
a) остапавливать, прекращать, fletum 
( f ) .— fi) оставлять нерѣшенеымъ, rem 
medio responso. — y) держать въ неиз- 
вѣстности, приводить въ недоумѣніе, 
exspectationem alcjs: animos exspecta
tione: animos ficta gravitate (f).

suspensus, a, um, PAdj. a) зависящій, 
паходящійся въ зависпмости, dubii et 
suspensae ex fortuna fidei, non extrinse
cus aut bene aut male vivendi rationes 
suspensas habere, не считать житейское 
счастіе и несчастіѳ зависящшгь отъ 
внѣшнихъ обстоятѳльствъ.— Ь) неизвѣст- 
ный, нерѣшенный, совшителыіый, omnia 
erant suspensa: exspectatio suspensa, res 
(критическое положеніе). — c) колеблю- 
щійся, нерѣшительный, соннѣвающійся, 
inter spem metumque animi (въ душѣ): 
suspensus de statu alcjs.

suspicax, cacis, I) склонный къ подо- 
зрѣнію, недовѣрчивый. — II) пер., подо- 
зрительный, возбуждающій подозрѣніе.

1 . suspicio, spexi, spectum, ёге, I) 
intr. смотрѣть вверхъ, глядѣть вверхъ, 
in caelum. — П) tr.: 1 ) сыотрѣть вверхъ 
на что-н., а) соб.: caelum.— b) nep., 
смотрѣть съ удивленіеагь =  высоко ста- 
вить, почитать, уважать, viros: suspi
cienda est figura, достоина удивленія.—
2 ) въ част., украдкою смотрѣть на кого, 
meton. =  подозрѣвать кого, suspectus 
regi et ipse eum suspiciens. — suspe
ctus, a, um, c m . особо.

2 . suspicio (suspitio), onis, f. I) no- 
дозрѣніе (plur. =  поводы къ подозрѣнію,

подозрительныя обстоятельства, подо- 
зрителыіые знаки), absol. или съ gen. 
obj.; отс. in hac re nulla subest suspicio: 
suspicionem habere =  имѣть подозрѣніе, 
подозрѣвать, и =  быть въ подозрѣніи, 
быть подозрительнымъ: in suspicione esse 
alci, быть подозрительнымъ для кого: 
est suspicio съ acc. c. inf., non abest 
suspicio съ слѣд. quin c. conj.; alci in 
suspicionem venit (возбуждаетъ въ комъ 
подозрѣніе) съ acc. с. inf.; но alqs alci 
venit in suspicionem, кто-н. становится 
для кого подозрительнымъ, навлекаетъ на 
себя чьѳ подозрѣніе (тк. de alqa re).—
ІІ)*пер., чаяпіе, догадка, мысль, deorum: 
hujus dependentis tempestatis* attingere 
alqd suspicione, догадываться o чемъ: 
suspicionem habere съ acc. c. inf.

suspiciose, adv. подозрительно, съ по- 
дозрѣиіемъ, подозрительнымъ образомъ.

suspiciosus, a, um, I) склонный къ 
иодозрѣнію, недовѣрчивый. — II) подо- 
зрптельиый, возбуждающій подозрѣніе.

suspicor, atus sum, ari, I) подозрѣ- 
вать, nihil de insidiis, res nefarias, съ 
acc. c. inf. — II) nep., догадываться, 
предполагать, представлять себѣ, in eo 
figuram'divinam; съ допсл. предл.; съ 
acc c inf., fore ut etc.

* susplratiis, iis, m. глубокое вздыха- 
иіе, глубокій вздохъ (f).

susplrittis, iis, m. глубокое вздыха- 
nic, стеианіе, охапіе.

suspirium, Ii, n. вздохъ, стопъ  ̂ отс. 
suspiria trahere, вздыхать (f).

suspiro, avi, atum, are, I) intr. глу- 
боко вздыхать, стовать, охать, а) вооб.: 
occulte; тк. =  оханіемъ выдавать свои 
страхъ или тревогу, съ ne c. conj. (f).—
b) (поэт.) въ част., in alqo или in alqa, 
вздыхать по кощ». — П) (поэт.) tr. взды- 
хать, тосковать Дю гс, Chloen.

suspitio, onis, f. см. 2  suspicio, 
sustento, avi, atum, are, I) поддсржи- 

вать, 1) соб : fratrem ruentem dextra 
( f ) : animus in ardore pugnae corpus su
stentaverat.— 2 ) nep.: a) поддержпвать, 
rem publicam: amicos fide: me una con
solatio sustentat.— b) содержать, npo- 
кармливать, se amicorum liberalitate. —
c) выдерживать, переносить, устоять 
иротивъ, maerorem: impetus hostium: 
hostem: aegre is dies sustentatur, этотъ 
день съ трудомъ выдерживаютъ ( =  вотъ 
былъ денекъ I): famem pecore утолять; 
absol, выдерживать, держаться, устоять, 
nec ultra sustentaturi flierint, nisi etc.: 
aegre sustentatum est. — II) удерживать, 
задсрживать, 1 ) соб.: paulisper a rege



sustentati.— 2 ) nep., откладывать, ob a
rari», malum.

sustintio, tlniii, tentum, ёге, I) дсржать 
«верху, 1) соб.: a) поддершивать, под- 
пирать, держать, se, держаться на но- 
гахъ, se a lapsu: vix arma: infirmos artus 
baculo (f). — b) поддерживать =  носить 
на себѣ, держать на себѣ, имѣть на 
себѣ, bovem: columnae et templa et por
ticus sustinent: lapis albus pocula susti
net (f): furcis spectacula sustinentibus; 
otc. o деревьяхъ, poma ( f ) .— 2 ) nep.:
a) выдерживать, переноспть, брать на 
себя исполнять что, «) вооб.: causam 
(долгъ): causam publicam: munus in re- 
publica: vulnera, ictum: vim morbi: ca
sum belli: poenam: potentiam alejs: eos 
querentes non sustinuit, не могъ устоять 
противъ ихъ жалобъ; отс. sustineo съ 
inf. vf )  и л іі съ acc. c. inf., я въ состоя- 
ніи, я могу; non sustineo съ inf., я не 
ыогу, я не въ состояніи.—fi) въ част., вы- 
держивать нападеніе непріятеля, устоять 
протпвъ :с, hostium impetum, oppugna
tionem. proelium, numerum hostium: ho
stes* se ab equitatu, устоять противъ :c: 
ad haec sustinenda, чтобы выдержать этп 
нападенія. — absol., держаться, проти- 
востоять, устоять, sese diutius sustinere 
non posse. — b) содержать, прокармли- 
вать, nepotes (f). — c) поддерживать, 
охранять, amicum labentem: animos (му- 
жество) pugnantium. — II) удерживать, 
задерживать, останавливать, 1) соб.: 
equos incitatos: perterritum exercitum 
signa, остановить войско, остановиться 
съ войскомъ: impetum.— 2 ) nep.: a) 
удерживать, воздерживать, impetum be
nevolentiae или (f) irae: assensionem или 
assensum: se, воздержаться: se ab as
sensu. — b) задерживать =  замедлять, 
откладывать, rem in noctem: se, задер- 
жаться, промедлить.

* sustollo, ёге, поднимать вверхъ, in
terdum sustollit ad aethera vultus (f). — 
■Cp. tollo.

sustringo, sustrictus, cm. substringo.
stisurro, are, шумѣть, шелестѣть, 

журчать, жужжать; въ част:, говорить 
шопотомъ, шушукатьея, шептаться.

1 , stisurrus, a, um. шеичущій, шу- 
піукающій (f).

2 . stisurrus, i, m. шргь, шелестъ, 
жужжаніе; въ част., шептаніе, шо- 
потъ.

sutilis, е, сшитый, составной (f).
sutor, oris, m. сапожникъ, башмач- 

шшъ.

siius, a, um, pronom. poss., свой, ему, 
пмъ принадлежащіи, его, пхъ собствен- 
ный, I) соб.: 1) вооб.: a) adj.: а) вооб.: 
sua manu scripsit, собственноручно: alqm 
suum facere, пріобрѣсть (куплею) въ соб- 
ственность.— fi) съ proprius, sua cuique 
laus propria debetur. — y) съ dat. ethic. 
sibi: suo sibi hunc gladio jugulo. — d) 
усилешюѳ приставками pte или met, sua- 
pte manu, собственноручно. — b) subst.: 
cc) sui, сзои ( =  свои дюди, друзья, и =  
родные, родствоиники). — fi) suum, i, n. 
и sua, 6rum, n. свое добро, имущество. —
2 ) прегн.: а) свой =  опредѣленіши, на- 
значешіыи, надлежащій, suum numerum 
habere: suo Marte pugnare, надлежащимъ 
(приличнымъ для него, ихъ) образоьгь 
сражаться: tempore suo: jure suo, no 
всѣмъ правамъ, no всей справедливо- 
сти. — b) своы =  благопріятный, благо- 
пріятствукщій, благосклонный (прот. 
alienus), sui dii (f): s. ventus (f): ute
batur populo suo: suo loco pugnam fa
cere, въ благопріятной мѣстности suo 
maxime tempore atque alieno hostibus 
bellum incipere. plures opera forensi suos 
reddiderat, своими стороннпками, при- 
верженцами.— с) свой, его, ихъ =  ему 
(еи, имъ̂  принадлежащій, собственный, 
не чужои, sui dei aut novi: viscum, quod 
non sua seminat arbos (f). — d) самому 
ссбѣ прииадлежащій =  свободныи, не- 
зависпмый, poterit semper esse in dispu
tando suus, быть оамостоятельнымъ, ори- 
гинальныыъ: vix sua erat, съ трудоагь 
владѣла собою (f)- — II) nep.: a) иногда 
вмѣсто ejus, incidit in eandem invidiam, 
quam pater suus.— b) рѣлсе вмѣсто gen. 
obj. sui. injuria sua, ему, имъ нанесея*- 
ная обида: suus accusator, ero. 

syllaba, ae, f. слогъ.
* syllabatim, adv. no слогаиъ. 
symphonia, ae, f. гарэюническая ну*

зыка, стройная знузыка, концертъ 
symphoniacus, a, um, къ музыкѣ 

относящійся, къ капеллѣ принадлежащій; 
pueri, servi или homines, рабы-музыканты. 
капелла, оркестръ.

symposium, Іі, п. пиръ (заглавіѳ 
одного изъ сочпненій Платоиа).

* 3yn6drus, i, m засѣдатель коллегіи. 
syngrapha, ae, f. расписка, долговоѳ

свидѣтельство, вексель; отс. facere syn
graphas cum alqo, писать съ кѣмъ дол- 
говыя расписки ( =  брать съ кого долго- 
выя распискп).

syntidiis, dontis, m. сиаръ зубастый 
(морская рыба).



T. t., какъ сокращеніе =  Titus; далѣе 
Ti. =  Tiberius.

tabella, ae, f. дощечка, табличка; 
meton., а) корыто (f). — b) вѣеръ, опа- 
хало ( f ) .— с) шашечница (f). — d) кар- 
тина.— е) доска, на которой писали, 
abiegnae ( f ) ; отс опять meton. (въ plur., 
если было много листовъ), а) =  письмо, 
записка. — £) =  документъ, контрактъ, 
протоколъ, акты (бумаги), tabellae publi
cae, документы государственные: tabel
lae quaestionis, допросные протоколы.—
f) памятная дощечка, которую вѣшали 
въ храмѣ,— g) дощечка для подачи го- 
лоса, а) въ комишяхъ при избраніи дол- 
жностного лица (избиратель писалъ на 
дощечкѣ имя своего кандидата) или при 
рѣшеиіи вопроса о принятіи законопро- 
екта (избиратель получалъ двѣ дощечки— 
одну съ надшасыо U. R., т.-е. uti rQgas, 
какъ предлагаешь =  я согласенъ, другую 
съ надписью А., т.-е. antiquo, оставляю 
попрежнему =  отвергаю).— р) въ судахъ 
(каждый судья имѣлъ три дощечки: одну 
съ надписью A. ( =  absolvo), другую съ 
надписыо C. ( =  condemno) и третью съ 
надписью N. L. (= n on  liquet, неясно, 
дѣло представляется неяснымъ).

tabellarius, a, um, 1) относящійся къ 
письмамъ, бумагамъ, subst. tabellarius, 
li, m. письмоносецъ. — II) относящійся 
къ дощечкамъ, табличкамъ для подачп 
голоса, касающійся подачи голоса (въ 
комиціяхъ), Іех 

tab6o, ёге, I) таять, распускаться, 
истлѣвать, исчезать.— II) (поэт.) пер., 
капать, течь, быть мокрымъ, artus sale 
(отъ морской воды) tabentes: genae ta
bentes, мокрыя отъ слезъ.

t&berna, ae, f. дощатый дозникъ, ба- 
лаганъ, а) хижпяа, pauperum tabernae 
(f). — b) лавка, мастерская, tonsoris, цы- 
рюльня (f): libraria: argentaria, мѣняль- 
ная лавка, вексельная контора; особ. 
лавочка, трактиръ, гостинпца, dever
tere in tabernam. — с) галлерея co сво- 
домъ въ циркѣ для удобства зрителей.

tabernactilum, i, n. I) шатеръ, па- 
латка, militare, походная палатка. —
11) наблюдатсльный постъ, избираемый 
внѣ города авгуромъ для наблюденія 
примѣтъ передъ комиціями, capere taber
naculum, избирать мѣсто для гаданій, 
recte, правильно (согласно съ обрядныаш 
правилами): vitio, нѳправильно.

* tabernarius, Ii, m. лавочникъ. 
tabes, is, f. I) таяніе, тлѣніе, истлѣніе,.

гпіеніе, разложеніе, a) вооб.: tabes ca
davera absumebat. — b) въ част., а) исго- 
щеніе,чахотка.— ̂ ) распространяющаяся 
порча, зло, язва, nep., fenoris crescen 
tis. — II) жижа, зкидкость, гной, nivis* 
sanguinis, veneni (f).

tabesco, tabtri, ёгѳ, мало-по-малу 
таять, истлѣвать, разлагаться, исто- 
щаться, чахнуть, исчезать, об. съ abL 
(отъ чего).

* tabldMus, a, um, истощающій, 
mors (f).

tabidus, a, um, I) мало-по-малу таю- 
щій, тлѣющій, піх; поэт. nep., mens.—
II) activ. =  мало-по-малу нстощающій,. 
истребляюшдй, снѣдающій, lues (f).

tabula, ae, t. доска, 1) соб. tabulam 
arripere de naufragio. — II) meton.: a) 
лавка, скамья, solventur risu tabulae* 
отъ смѣха будутъ ломаться скамьи ( f ) . —
b) шашечница.— с) расписанная доска,
а) (съ и безъ picta) картина. — /?) t. vo
tiva, картина, принесснная по обѣту 
(потерпѣвшимъ кораблекрушеніе f) . —
d) доска для письма, а) вооб., loculi tabu- 
laque ( f ) :  tabulam ponere (положить).— 
j3) таблица законовъ, libellus XII tabu
larum.— y) аукціонная доска (съ обозна- 
ченіемъ продаваемыхъ вещей), adest ad 
tabulam (на аукдіонѣ): ad tabulam ve
nire — d) проскрипціонная доска, про- 
скрипціонный списокъ, nomen referre in 
tabulas Sexti Roscii. — e) доска съ обо- 
значеніемъ голосовъ, собранныхъ въ ко- 
мидіяхъ, prima tabula praerogativa. — 
£) реестръ, списокъ, иротоколъ, кон- 
трактъ, договоръ, tabularum cura: in ta
bulas referre, заносить показаніе въ про- 
токолъ.— ц) tabulae, счетныя таблицы, 
conficere tabulas: tabulae novae, новыя 
долговыя книги, которыми объявлялись 
недѣйствительными отарыѳ долги. — г) съ 
и безъ publicae, государственныя буыаги* 
документы, акты, архивъ.— х) завѣща- 
ніе, in tabulas multis haec via fecit iter 
( f ) . — e) мѣняльный столъ, вѳксельная 
контора, Sextia, 

tabblarlum, li, n. архивъ. 
tabMatlo, onis, f. настплка изъ досокъ, 

надстройка изъ досокъ, ярусъ.
tabulatum, і, п. об. plur. tabulata, 

6rum,n. I) связка изъ брусьевъ,настилка, 
turrium: summa (верхняя).— II) въ част.,



ярусъ, этажъ, t. summa (f): turris qua- 
tuor tabulatorum; nep., ярусъ винограда, 
обвивающаго дерево.

tabum, i, n. I) зараза, чуиа.— II) 
(поэт.) meton., гооевидная иатеріяг гной, 
особ. запекшаяся или испортившаяся 
кровь.

tac6o, tacfii, tacitum, ёге, I) intr. мол- 
чать, а) о лидахъ, absol. или de alqa 
re. — b) о итицахъ, vere prius volucres 
taceant, aestate cicadae (f). — c) o не- 
одуш., безмолвствовать, быть безмолв- 
нымъ, tacet omnis ager (ночью f ) ; part. 
tacens, безмолвный, тихій, loca (o под- 
вемномъ дарствѣ y). — d) nep., объ abstr.: 
tacere indolem Romanam, природныя сдо- 
собности не обнаруживаются.— II) tr. 
умалчивать, молчать о чемъ, rem dela
tam ad alqm: arcana de alqo: alqm (f); 
pass., dicenda tacenda locutus, сказавтш 
to, что стоило и чего не слѣдовало бы 
говорить (f); поэт. тк. съ acc. c. inf.

tacite, adv. I) молча, тихо, alqd tacite 
habere, умалчивать o чемъ, alqd non ta
cite ferre. — II) t h x o ,  тайно, perire.

taciturnitas, atis, f. a) молчаніе,безмол- 
віе, testium: curiae. — b) молчаливость, 
скрытность, hominis.

taciturnus, a, um, I) вюлчаливый, 
homo: obstinatio, упорное молчаніе: ti
neas pasces taciturnus, нечитаемая (no- 
тому что книга молчитъ, если ея не чи- 
таютъ f). — II) (поэт.) пер., безмолвный, 
безшуішый, тихій, ripa, silentia.

tacitus, a, um, PAdj. I) pass.:
1) o чемъ ne гоеорятъ, умалчиваютг, 
alqd tacitum relinquere, не говорить o 
чемъ: tacitum pati alqd, сносить молча, 
не говорпть о чемъ: ut tacitum feras, 
чтобы я при этомъ молчалъ: non feres 
tacitum, я не буду молчать: ne id quidem 
ab Turno tulisse tacitum, и это не было 
оставлено безъ возраженія со сторопы 
T.; subst., tacitum, i, n. тайна, vulgator 
taciti (f). — 2) nep.: a) молчаливый, as
sensio: indutiae (наступившее само co- 
бою).— b) что происходитъ въ тишинѣ =  
таипый, скрытный, vulnus (f) ; judicium: 
sensus, неясное чувство. — II) activ.:
1) молчащій, неговорящій, безмолвньш 
(прот. loquax), concilium: me tacito, если 
я буду молчать: hoc tacitus praeterire 
non possum: contumeliam tacitus tulit: 
tacitus alci os meum praebeo (показываю): 
tacita lumina, неподвижныѳ гдаза (f): 
mirari secum tacitus ( f ) : tacita tecura lo
quitur patria.— 2) nep., безмолвный, без- 
шумный, тихііц fistula (f): nemus (f): 
vox, Tiixiu голосъ ( =  шопотъ f ): exspe

ctatio; subst., per tacitum, тихо, безъ 
шума (f).

taettis, us, m. троганіе, прикосновеніе; 
nep., a) вліяніе, дѣйствіе, lunae: caeli 
(f). — b) осязаніе, чувство осязатя.

taeda (teda), ae, f. смолистое дерево 
(кусокъ), особ. Факелъ изъ смолистага 
дерева, а) вооб., taedae ardentes. — b) 
свадебныйФакелъ,jugalis (f); отс. (поэт.) 
meton. =  свадьба, бракъ.

tacd6t, taedtut и taesum est, ёге* 
impers., имѣть отвращепіе (ісъ кому, че- 
му), taedet alqm alcjs rei, кто-н. чув- 
ствуетъ отвращеніе къ чему, кому-н. 
надоѣло, наскучило что (напр. nos vitae* 
намъ опостылѣла жизпь).

* taedlfer, fera, f£rum, носящій ®a- 
келъ, факелоносный, dea (о Церерѣ, 
искавшей съ факеломъ изъ смолистаго 
дерева съ горы Э т ііы  свою похшценнун> 
дочь).

taedium, Іі, п. отвращепіе къ чему 
вслѣдствіе пресыщенія, скука, absol. или 
съ gen. obj.

taenia, ac, f. повязка, лента, особ. 
головная повязка (у). 

taeter, taetre, см. teter, tetre, 
talaris, e, къ лодыжкамъ относящій- 

ся, принадлежащій, tunica, доходящая. 
до пятокъ; subst., talaria, Ium, n. a) no- 
дошвы съ крыльями, крылья на ногахъ 
(ирнписываемыя Меркурію, Персею п 
др.).— Ь) туника, доходящая до лоды- 
жекъ, таларъ (f).

talea, ae, f. прутъ, палочва, а) не- 
большая, съ желѣзнымъ на верху крюч- 
комъ, колъ, который вбивали въ землю, 
чтобы ранить лошадей непріятельской 
конницы. — b) talea ferrea, желѣзныя по- 
лоски (употреблявшіяся у британцевъ 
вмѣсто денегъ).

talentum, i, n. (gen. plur. об. talen
tum) талантъ, I) какъ мѣра вѣса у гре- 
ковъ, около 64 фунтовъ, ferri candidi ta 
lenta C : aurique eborisque talenta (f).—
II) какъ сумма денегъ въ разныхъ го- 
сударствахъ въ разное время различной 
цѣнностн (аттическій талантъ =  60 мж- 
намъ, прибл. 1500 р.). 

talio, onis, f. возмездіе. 
talis, е, такой, такого качества, I) во-

об., а) вооб.: tali consilio probato.—
b) съ указаніемъ на дальнѣйшее, слѣ- 
дующій, talia fatur ( f) .— II) прегн., a) => 
столь великій, столь значительныи, столь 
необыкновенный, столь похвальный, ѵіг* 
facinus.— Ь) =  столь презрѣнный, столь 
низкій, столь унизительный, facinus: 
condicio.



talpa, ae, f. (y поэт. тк. m.) кротъ. 
talus, i, m. лодыжка на ногѣ; отс. 

meton., а) пята, пятка, purpura usquo 
ad talos demissa: recto talo stare (карт.=  
получить одобреніе, понравиться f ) . —
b) meton., дервоначально дриготовляв- 
шаяся изъ лодыжекъ извѣстныхъ живот- 
ныхъ продолговатая иградьная кость 
(съ двумя круглыми сторонами; прочія 
четыре были отмѣчены очками: 1, 3 ,4 , 6), 
talis ludere, играть въ кости.

tam , adv. столь, до тавой степени, 
такъ, съ и безъ соотвѣтств. quam ( к а к ъ ) ,  
с ъ  ut, qui c. conj.; o t c .  quam... tam де- 
редъ comp. н sup., чѣмъ... тѣмъ. 

tam diu, I) столь долго. 
гіітёп, adv одпако,все-таки, при всемъ 

томъ; отс. et tamen nihilo minus, и тѣш> 
не менѣе. 

tamSnetsi, хотя.
tametsi, conj. хогя (об. со слѣд.tamen); 

безъ соотвѣтств. предлож.,хотя=однако.
tamquam, adv. такъ какъ, вакъ, слов- 

но, будто (такъ сказать), absol. или со 
слѣд. sic, ita или item; отс. tamquam, 
si или одно tamquam, какъ если бы =  
какъ будто бы, словно, точно.

tandem, adv. I) наконецъ, отс. tandem 
jam  или tandem aliquando, наісонедъ-то; 
тк. при imperat, одно tandem: tandem 
desine, переотань же наконедъ (f). —
II) въ част.: а) для выраженія сильнаго 
возбужденія, въ вопрос. предл. =  же, 
скажи(-те) на милость, quid tandem age
batis? quousque tandem? — b) какъ вы- 
раженіе удивленія, en tandem!

tango, tetigi, tactum, ere, трогать, 
дотрогиваться, касаться, I) физич., a) 
вооб.: mento solum (f). — b) хватая, 
дотрогиваться, касаться, matronam (f): 
chordas, ударять до струнамъ (f) .— c) 
окропляя, дотрогиваться, отс. a) опры- 
скивать, окроплять, corpus aqua ( f ) .— 
fi) окуривать, tacta sulfure ovis (f). —
d) поражая, ударяя, дотрогиваться =  
поражать, ударять, alqm flagello ( f ) : 
lulmine или de caelo tactus, дораженный 
молніею.— el прпкасаться =  a) =  брать, 
отшшать, non teruncium de praeda, nul
lum agrum ab invito. — fi) долучать, alqd 
communi nomine.— y) (поэт.) трогать, 
пробовать, ѣсть, cibos dente: non illa 
(corpora) tetigere lupi. — f) мѣста касать- 
ся, a) вступать, входить, проникать, 
Creten ( f ) : provinciam: terminum mundi 
armis ( f ) .— fi) съ мѣстностью соприка- 
саться, граничить, примыкать, villa tan
git viam : civitas Rhenum tangit. — II) 
утств., a) вооб., трогать, производить

впечатлѣніе, minae Clodii modice me 
tangunt: vota tetigere deos (f); tetigerat 
animum memoria nepotum (онъ всдомнилъ 
o внукахъ); part. tactus, a, um, nopa- 
женный, возбужденныи, дроиикнутый, 
cupidine (f): religione — b) въ рѣчи: 
касаться, упомпнать, leviter unumquod
que tangam.— c) (доэт.) браться, ыри- 
ииматься за что, carmina, 

tanquam, cm. tamquam. 
tantisp6r, adv. пока, покуда, между 

тѣмъ; со слѣд. dum =  такъ долго (до 
тѣхъ поръ), пока.

tant6p6r6, разд. tanto брёге, adv. съ 
такимъ трудомъ, съ такидъ усиліемъ; 
дри adj. =  столь, въ такоіі степени.

tantillus, a, um, столь налый, столь 
ітезначительный; subst., tantulum, i, n. 
такая малость, absol или съ gen. (si 
tantulum morae fuisset); otc. cur tantulo 
venierint, за бездѣнокъ. 

tantum, cm. tantus, a, um. 
tantummftdo, толькс, tantummodo ne 

c. conj., только бы не. 
tantundem, cm. tantusdem. 
tantus, a, um, I) столь болыпой, 1) 

adj., o пространствѣ, столь большой, o 
численной величинѣ, столь большой, столь 
значительный, столь многочислеиный, о 
продолжителыюсти времени, столь про- 
должительный, столь долгій, объ интен-, 
спвной величпнѣ, столь великій, столь 
сильный, столь зиачительный, столь мо- 
гуідественныи, столь славный, съ и безъ 
соотвѣтств. quantus илд quam; тк. съ 
ut или qui c. conj.— 2) neutr. tantum 
subst., a) въ nom и acc. =  столь много, 
столько, «) absol., съ и безъ слѣд. quan
tum или quam. — fi) съ gen.: belli, hosti
um: temporis: periculi, столь болыпая 
опасность: tantum dignitatis, такое зна- 
ченіе. — b) gen. pretii, такъ дорого, за 
такую дѣну (при esse, fieri, emere, ven
dere и т. п.); карт., tanti esse apud 
alqm, иыѣть столько значенія (вѣса) въ 
чьихъ глазахъ, пользоваться такитъ зна- 
ченіетъ (вліяніемъ) у кого: tanti non 
esse, ut etc., не имѣть такои дѣны, зна- 
ченія, не быть столь важнымъ, чтобы 
гс: tanti est съ inf. =  столь валсно, или =  
стоитъ труда.— с) въ abi. tanto, столь- 
кимъ, «) дередъ comp. =  настолько, 
тѣмъ, tanto aberant ab aqua longius: 
tanto minoris, тѣтъ дсшевле: ter tanto 
pejor, втрое хуже. — fi) дри нарѣчіяхъ 
времени ante и post, настолько, столько, 
tanto ante: tanto post или post tanto.— 
y) при глаголахъ съ донятіетъ сравне- 
нія, какъ antecedere, praestare. — d) въ



связи in tantum, настолысо, столько. — 
3) neutr. tantum ad verb. =  настолько, 
столько, такъ, съ соотвѣтств. quantum, 
quam. — II) эмфат. =  столь малый*, столі. 
незначительный, 1) adj.: vectigalia tanta 
sunt, ut iis vix contenti esse possimus.—
2) neutr tantum subst., a) въ nom. и 
acc., столько, такая малость, tantum 
praesidii, navium. — b) въ gen. pretii: 
est mihi tanti, для меня такъ мало зна- 
читъ: jurgia sunt tanti, брань — пустяки 
(f): non est tanti, не стоптъ труда. —
3) neutr. tantum adv. =  только, nomen 
tantum virtutis usurpas: non 'tantum ... 
sed etiam, не только... но даже; tantum 
non, почти; tantum quod и (поэт.) одно 
tantum, только что; tantum quod non, 
только что не.

tantusdem, tantadSm, tantumdem или 
tautundgm, столь же болыиой, столь же 
великій; neutr. tantumdem или tantun- 
dem, а) въ nom. и acc. =  столько же, 
столь же много, съ соотвѣтств. quantum, 
absol. или съ gen. (auri atque argenti, 
itineris, viae); и =  настолько же, на та- 
коѳ жѳ разстояніе, t. in latitudinem pa
tere.— b) въ gen.: voluntatem decurionum 
tantidem, quanti fidem suam fecit, b o  
столько же.

t&p6s, petis, m. и tapete, is, n. ko- 
веръ.

tarde, adv. a) медленно, тихо (прот. 
celeriter, cito, strenue). — b) поздно; 
otc. triennio tardius, тремя годами позже.

tarditas, atis, f. I) соб., медлеиность, 
медленноѳ движеніе, медленный ходъ, 
мѳдленное дѣйствіѳ (прот. celeritas), pe
dum: navium.— II) пер., мСдлительность, 
вялость, тупость, hominis: ingenii.

tardo, avi, atum, are, I) intr. медлить, 
мѣшкать.— П) tr  замедлять, задержи- 
вать, мѣшать, impetum hostium: alqm a 
laude alcjs. alcjs animum ad persequen
dum, съ inf., ut reliqui hoc timore pro
pius adire tardarentur.

tardus, a, um, медленный, мѣшкотныи,
I) соб. (прот. celer, citus, citatus, velox, 
agilis, sedulus), a) объ одуш., homo: 
tardior ad injuriam. — b) o неодуш. и 
abstr.: frumenti subvectio: tarda (мед- 
денно) fluunt tempora (f). — Въ част.,
a) поздно наступающій, поздно являю- 
щійся, poena, noctes (f). — fi) (поэт.) 
медленно проходящіи, долго длящіися, 
продолжительный, vox, menses, fata, sa
por (отзывъ вкуса).— у) (поэт.) activ. ®  
дѣлающій непроворнымъ, разслабляющій, 
podagra: senectus.— II) пѳр.: 1)медли-- 
тельный, нѳторопливый, осторожныи, іп

utroque genere dicendi principia tarda 
sunt. — 2) умств. медлительный =  тупои, 
тупоумныы (прот. ingeniosus), tardus in 
cogitando; o чувствѣ и духѣ, ingenium, 
бездарность: mentes, тупоуміе.

taureus, a, um, бычачій, воловій, terga,
б. кожи; и meton. =  бубенъ, литавра^).

* tauriformis, е, волообразныЗ, имѣю- 
щій видъ быка, Aufidus (п. ч. боговъ 
рѣкъ изображали съ воловьими рогами f ) .  

taurinus, a, um, бычачій, воловій. 
taurus, i, m. быкъ, волъ (прот. vac

ca); nep., a) телецъ, созвѣздіе въ водіа- 
кѣ .— b) быкъ (орудіе пытки Фалариса, 
изготовленное Перилломъ). 

taxatio, onis, f. оцѣнка, такса. 
taxo, avi, atum, are, ощупывить; 

nep., I) язвить кого, подсмѣиваться, alqm 
levi fatigatione, слегка язвить колкими 
остротами. — II) посредствомъ рщупыва- 
нія опредѣлять цѣну, оцѣиивать. 

taxus, i, f. тисъ, тисовое дерево.
1. te , см. tu.
2. t6, суффиксъ, приставляемыи къ 

формамъ мѣстоим. 2 л. (tu и te ); см. tu.
tecte, adv. а) скрыто, безопасно. — 

b) скрытно, тайно.
tector, oris, m. штукатурщикъ, стѣн- 

ноЗ живописецъ.
tectorium, іі, п. (съ и безъ брйз, 

eris, n.) штукатурка, облицовка, штуч- 
ная работа, стѣнопись.

tectum, і, п. крыиіа, кровля, I) соб.: 
sub tectum congerere. — Въ част., а) 
потолокъ въ комнатѣ. — Ь) балдахинъ 
надъ кроватыо (f). — II) meton., кры- 
ша — домъ, жилище, пристанище, ager 
sine tecto: tecto recipi: tectum subire; 
otc. поэт., Triviae tecta, храмъ; Sibyl
lae, гротъ: doli tecti, лабщшнта: tecta 
ferarum* in tectis solidis clauditur, ero 
сажаютъ въ крѣпкую тюрьму (f) 

tectus, a, um, PAdj. врытый, I) соб.:
a) крытый, покрытый кровлею, naves, 
съ палубами (прот. apertae). — b) =  под- 
вемныи, тайныи, cuniculi. — II) пѳр.: 1) 
прикрытый (защпщенный) =  осторож- 
ный, ;quis tectior? tecti ad alienos esse 
possumus. — 2) скрытый, а  ̂ объ обстоя- 
тельствахъ =  скрытый, таиный, cupidi
tas, amor (f). — b) о рѣчи, иносказа- 
тельныи, аллегорическіи, sermo verbis 
tectus. — c) о дюдяхъ, скрытныи, qui 
occultus (коварный) et tectus dicitur.

t6gim6n (tegdm6n) и tegm6n, minis, 
n. покрышка, покрывало.

t6gimentum (tegiimentum) и tegmen- 
tum4 i. n. покрышка, покрывало, scuti, 
кожаный чехолъ.



tegmSn, tegrncntum, cm. tegini... 
tego, texi, tectum, ere, крыть, покрьь 

вать, I) вооб.: casas stramentis: lumina 
somno, закрывать ( f ) .  — II) въ част.:
1) хороня покрывать, ossa tegit humus 
яли tumulus (f). — 2) скрывая =  скры- 
вать, прятать, а) соб.: alqm, insignia: 
gladium clypeo: alqm a conspectu alcjs 
(отъ чьихъ-н. глазъ); fugientem silvae 
texerunt, nebula matutina texerat incep
tum. — b) nep., скрывать, утапвать, 
flagitia parietibus: crudelissimum nomen 
tyranni humanitate: turpia facta orati
one. — 3) защищая прикрывать, защи- 
щать, охранять, а) соб.: alqm, patriam: 
alqm arm is: miles muro tectus: ponte ab 
(отъ) incidentibus telis tegebatur: tegere 
latus alcjs или ( f )  alci, итти сбоку . tegere 
alqm, сопроволдать кого (f). — b) nep., 
защищать, брать подъ защиту, legatos 
ab ira.

tegula, ae, f. I) черепица; otc. plur. 
tegulae, черепичная кровля. — II) nep., 
плпта мраморная. мѣдная и т. п.

tegiimen, tegiimentum, см. tegimen 
л пр.

te la , ae, f. I) ткапь (тк. паутина), 
telam texere, ткать; retexere: antiquas 
telas exercere (o паутинѣ f) . — II) me
ton.: a) основа ткани, percurrere telas 
{ f ) *  licia telae addere, ткать ( f ) .  — b) 
павой (f).

tellus, uris, f. земля, почва; поэт. 
nep., a) страна — b) иомѣстье. — c) 
яародъ

telum, i, n. метателъпое opyotcie, 
стрѣла, дротикъ, копье (прот arma, обо- 
ротштельное оружіе); далѣе всякое иа- 
ступатслъное оружіе, мечъ, кинжалъ, 
топоръ, праща (поэт. о молніи, arbitrium 
est in sua tela Jovi) * отс. карт., орудіе, 
средство, tela scelerum* necessitas, quae 
ultimum ac maximum telum est: isto telo 
tutabimur plebem.

temerarius, a, um, необдувіанный, не- 
разсудительный, бсзразсудный, безраз- 
судно смѣлый 

temere, adv. необдуманно, безъ плана, 
вря, наавось, на удачу, Зезъ основакія 
(прот ratione, consuito magis tempore, 
tempestivius), otc non или haud temere 
ost, это неслучаино, неспроста: non te
mere, нелегко, едва ли.

temeritas, atis, f. отсутствіе всякаго 
плаиа, I) obj. == случайность, нсчаян- 
ность, слѣпой случаи. — II) subj. =  не- 
обдуманность, безразсудность, безразсуд- 
ная смѣлость, отчаянность, опрометчи- 
выи, безразсудный, отчаянный поступокъ;

въ сужденіи =  необдуманкое, неосяова 
тельное рѣшеніе; plur. =  безразсудныѳ 
постудки, сумасбродство.

temero, avi, atum, are, парушать, 
оскорблять, осквернять.

temetum, і, п. хмельиос, особ. ыедъ, 
впно.

temno, ёге, прсзирать, пренебрегагь. 
temo, onis, m. дышло, I) соб . а) ко- 

лосницы. — Ь) въ плугѣ, стрѣда. —
II) (поэт.) meton., волесница, семи- 
звѣздіе.

temperamentum, i, n. 1) надлежащая 
сяѣсь, соразмѣрность смѣси. — П) иад- 
лсжащая мѣра, надлсжащее средство, 
средииа мелсду краиностями, 

temperans, antis, PAdj. воздержный, 
умѣрснный, тк. съ gen. или съ ab c. abi.

temperantia, ae, f. воздсржность, 
умѣренность.

temperatio, onis, f. надлежащее, цѣле- 
сообразное распредѣленіе, падлежащсе 
смѣшеніе, надіежащее соотношеніе, со- 
размѣрность, надлежащее свойство, а) 
вооб.: aeris (Corinthii) caeli, умѣрен- 
иость климата. — Ь) цѣлесообразпое 
усгройство, цѣлесообразная организація, 
corporis: reipublicae.

temp6ratus, a, um, PAdj умѣренный,
a) соб.: esca, loca. — b) nep., умѣрен- 
ный, наблюдающій надлежащую мѣру, 
степенньш, сяокойныи. 

temperi, adv во-вреия. 
temperies, ёі, f. иадлежащее смѣше- 

піе, падлежащее своиство, умѣренноѳ 
состояніѳ, caeli, умѣренность климата.

temp6ro, avi, atumv are, I) intr. na- 
блюдать надлежащую мѣру, быть умѣ- 
решіымъ, быть воздержнымъ, а) вооб.: 
in muicta-; съ dat. =  умѣрягь, удержи- 
вать что быть умѣреннымъ, воздержнымъ 
въ*чемъ, manibus, linguae (на языкъ): 
lacrimis irae, laetitiae, victoriae; съ 
abi, (risu^ или съ ab c. abi. =  удержи- 
ваться воздерживаться отъ чего, ab in- 
iuria a caedibus; sibi non temperare или 
sibi temperare nequire съ quin c. conj. =  
ho мочь удержаться, чтобы не; aegre 
temperatum est съ quin c. conj. — b) въ 
част., щадить, съ dat., hostibus supera
tis: templis; съ ab c. abi., ab his sa
cris, ab sociis — II) tr.: 1) въ падлежа- 
щей мѣрѣ смѣпіивать, въ надлежащей 
мѣрѣ соединять, а) вооб.: acuta cum 
gravibus: aquam ignibus, подогрѣвать 
( f) . scatebris arentia arva, орошать ( |) :  
amara risu (f). — b) въ част., нашітокъ 
снѣшивать, смѣшивая прпготовлять, po
culum (f). — 2) надлежащимъ образомъ



устраивать, a) устраивать, приводить 
въ порядокъ, регулировать, rem publi
cam legibus: Musam pede Archilochi, 
писать пѣсню архилоховскимъ размѣ- 
ромъ (о Сапфо t ) : disciplina salubriter 
■temperata. — b) (поэт.) направлять, 
управлять, ratem: ora frenis: nervis ci
tharam et arcum: res hominum ac deo
rum (o Юпитерѣ). — 3) умѣрять, смяг- 
чать, mare, услокоивать: victoriam, но 
злоупотреблять: frumenti subvectionem, 
облегчать: exercitum, держать въ пови- 
новеніи.

tempestas, atis, f. I) врсмя, періодъ 
времени, illa или eadem tempestate: mul
tis  tempestatibus, въ продолженіе долгаго 
времени. — II) погода, 1) вооб.: bona, 
foeda, perfrigida. — 2) прегн., непогода, 
дурная погода, буря, а) соб.: maritima: 
tempestas subito oritur: tempestate dejici 
ad Baleares. — b) карт.,буря, бурныи на- 
поръ, бурный натискъ, telorum (f) * peri
culi: popularis: tempestatem evitare; o 
лицахъ, Siculorum t., бѣдствіе c (o Bep- 
ресѣ)* turbo ac t. pacis, яарупіитель 
мира (o Клодіи): t. macelli (o яре 
жорѣ f) .

tempestive, adv. своевредгенно, во- 
время, кстати.

tempestivus, a, um, своевременный,
I) въ иадлежащее время бывающій, слу- 
чающійся, aj вооб., сообразный съ вре- 
менемъ и оостоятельствами, сообразный 
съ требованіемъ времени, своевременный, 
ксгати случающійся, отс. приличный, 
удобныи, благопріятныи, imbres: oratio; 
tempestivo, adv. своевременно, во-время 
(f). — b) прегн., благовременный, ран- 
яій, cena, convivium, пиръ, начинаю- 
щійся раньше обыкновеннаго времени. —
II) въ надлеоісащей порѣ находящгйся,
a) о плодахъ =  спѣлый, зрѣлый, fruc
tus : pinus (f). — b) (поэт ) объ одуш. =  
-созрѣвшій, годный, съ dat. (для чего, 
кого), caelo, достойный быть принятымъ 
въ число боговъ: tempestiva viro (и безъ 
ѵіго), взрослая.

templum, і, п. соб опредѣленное про- 
•странство; отс. I) очерченное авгурскимъ 
яосохомъ (lituus) мѣсто наблюденія, 
кругъ наблюденія, Palatinum Romulus, 
Aventinum Remus ad inaugurandum tem
pla capiunt: de templo descendere —
II) nep.: 1) всякое пространство, обо- 
■зрѣваемое глазомъ, въ част. (поэт.), 
возвышеніе, возвышенность, templa Par
nasia, гора II. — 2) опредѣленпый уча- 
стокъ, посвященный божеству (fanum); 
отс. а) вооб., священное мѣсто, напр.

убѣжиш.е (asylum), часовня, посвящен- 
ная умершему (f), курія, ораторская 
каѳедра, трибуяалъ; пер., всякое откры- 
тое обширное (священное) пространство, 
templa caeli: nonne aspicis, quae ir 
templa veneris? въ какія священныя мѣ- 
ста; карт., templa mentis, святилище 
ума.—ib) въ част., опредѣленному боже- 
ству посвященный храмъ, templa anti
qua deorum (f).

tempbrarius, a, um, I) сообразный съ 
временеагь, сообразный съ временемъ и  
обстоятельствами, liberalitas — II) вре- 
менный, непостояяный, ingenia, 

tempbri, adv. во-время. 
temptabundus, a, um, c m . tentabundus. 
temptam6n, -amentum, -atlo, -atOr, cm. 

tentamen и np. 
tempto, avi, atum, are, cm . tento, 
tempiis, pftris, n. I) врсмя, 1) соб., 

какъ часть времени, diei, anni: matu
tinum, saevitia temporis, времени года 
(зимы): hoc tempore: omni tempore, bo 
всякое время: in tempus praesens, на 
теперешяее время. ad (до) hoc tempus: 
ex tempore, тотчасъ, безъ приготовле- 
нія: in tempus (f) или ad tempus, на 
время. — 2) nep.: a) время, какъ onpe- 
дѣленный періодъ, abiit illud tempus: ad 
tuum tempus, до твоего времени ( =  до 
твоего консульства). ex quo tempore, 
съ того времени какъ, съ тѣхъ поръ 
какъ: per idem tempus, въ теченіе того 
же временп: id temporis, въ то время; 
съ gen. gerund., tempus expostulandi; 
tempus est съ inf. или съ acc. c. inf. — 
b) время вооб., какъ цѣлое, tempus po
nere in re (уяотреблять яа дѣло): tem
pore, co временемъ (f), in omne tem
pus, навсегда, на вѣчное время. — c) 
(удобиое) время, (удобяый) случай, tem
pus habere, amittere, tempus rei geren
dae non dimittere; tempus est (время, 
пора) съ inf.; non id tempus est съ ut 
c conj.; ОТС-ad tempus, во-время. ante 
tempus, раныпе (надлежащаго или обык- 
новеннаго) времени: in tempore, suo 
tempore, tempore (f) иди tempori (tem
peri), въ надлежащее (въ свое) время, 
своевременно (comp temperius и tempo
rius). — d) обстоятельства, а) обстоя- 
тельства времени, tempori servire, прино- 
равливаться къ обстоятельствамъ. ora
tiones sunt temporum, прямѣняются къ 
обстоятельствамъ: in hoc tempore, npn 
этихъ (настоящихъ) обстоятельствахъ: 
ex tempore, pro tempore или ad tempus, 
сообразно съ обстоятельствами: tempo
ris causa, подъ вліяніемъ минуты, въ



силу обстоятельствъ..— /9) обстоятельства 
человѣка или вещи, rei publicae; особ. 
дурныя обстоятельства, трудноо время, 
бѣдственное положеніе. бѣдствіе, несча- 
стіе, tempus meum иди tempora mea 
(объ изгнаиіи Цпцерона)* tempora ami
corum. — е) количество слога. — II) ви- 
сокъ, акъ граница лица, laevum (f): 
utrumque ( t) ;  plur. tempora, чнски, 
aurata ( f ) : cava ( f ) : velatus tempora (на 
вискахъ) vitta (f).

temii lentus, a , um, пьяныЗ (прот. 
sobrius).

tSnacItas. atis, f. способиость крѣпко 
дерэюатъ. I) цѣскость: unguium tenaci
tate arripiunt, хватаютъ своими дѣпкими 
когтями. — II) пер., скупость, свряж- 
еичество.

tenaciter, adv I) крѣпко, силыю, 
premere (f) — И) пер., настойчиво, 
упорно, urgere (f).

tfcnax, acis, I) activ. =  способныіі 
крѣпко держать, крѣпно держащій,
I) соб.: а) (иоэт.) вооб.’ forceps: dens 
(лапа якорная). — Ь) удерживающій, мѣ- 
шающій, sabulum.— 2) пер.: а) вооб., 
крѣпко удерживающій, твердый, memo
ria tenacissima, в. хорошая память. —
Ь) въ част.: а) тугой, скупой (ѵегЪ. 
parcus et tenax, restrictus et tenax), ab
sol. или съ gen. (напр. quaesiti f )  — P) 
крѣпно держащійся чего, твердый. на- 
стойчивый, съ gen. (propositi), absol (въ 
дурномъ смыслѣ) =  упорный, упрямый, 
equus, ira ( f) . equus contra sua vincula 
tenax (f). — II) neutr., a) соб., цѣпкій, 
вязкій, клейкій, cerae (f)* gramen (f): 
pondere tenacior navis, слишкомъ твердо 
стоящій. — b) nep., прочный, fides (вѣр- 
ность f )

* tendlctilae, arum, f. силки, сѣти, 
карт , aucupia verborum ct litterarum ten
diculae, n сѣти буквальнаго толкованія 
законовъ.

tendo, tetendi, tensum и tentum, ёге 
(корень TEN — o; o t c .  tennitur =  tendi
tur) натягиватцрастягивать, вытягивать, 
простирать, I) act.: A) соб. и meton.:
1) соб.: arcum (f)* retia, разставлять 
(f): plagas: vela, надувать (o нотѣ y); 
manus alci или ad alqm: manus ad cae
lum или одно caelo (f). — 2) meton.: a) 
изъ растянутаго полотна, шкуры іс 
строить, разбивать, praetorium: cubilia 
(f). — b) струны натягивать на инстру- 
ментѣ, настраивать, barbiton (f). — c) 
ваправлять, oculos pariter telumque ( f ) : 
sagittas arcu, бросать изъ лука ( f ) : 
iter ad navem или ad dominum (f): et

unde et quo tenderent cursum.— d) npo- 
тягивать, давать, alci dextram: parvuna 
patri Julum (f): tu munera supplex tende 
(f). — B) карт.: 1) вооб.: alci insidias, 
строить: ultra legem opus, слишкомъ- 
натягивать струны, прибѣгать къ утри- 
ровкѣ ( f ) : sermone benigno noctem, про- 
водить (f). — 2) доставлять, praesidium 
clientibus: opem amicis. — П) refl. (съ 
и безъ se) и med., A) nep. 1) (refl. 
безъ se) растягпваться, какъ воен. t  t.
a) располагаться лагеремъ, стоять лаге- 
ремъ, стоять на бивакахъ, in iisdem ca
stris * sub vallo: extra munimenta. — b) 
становиться, ante пли post signa. — 2) 
(refl безъ se) направляться, устре- 
мляться, итти, ѣхать куда-н., Venusiam* 
ad aedes ( f ) : ad или in castra: unde ve
nis? et quo tendis? (f). — 3) o мѣстно- 
сти refl, (об. безъ se) =  простираться^ 
доходить, via tendit sub moenia, ведетъ 
до самыхъ стѣнъ (f). — B) карт. (refl. 
безъ se): 1) стремиться, домогаться, 
искать, чувствовать расположеніѳ, а> 
вооб.: ad altiora et non concessa: ad sua 
consilia: ad Carthaginienses, склоняться 
на сторону к.: ad societatem Romanam: 
ad suum, взять сторону своего ( — чело- 
вѣка своего званія): in diversum sen
tentiae tendebant, мнѣнія расходились^ 
о неодупь, non dices hodie, quorsum 
haec putida tendant, какую имѣетъ дѣль* 
кого шіѣетъ въ виду? (f). — b) сослѣд. 
inf. =  усиливаться, стараться, praeve
nire: tendit disertus haberi (f). — 2) съ 
противникомъ бороться, а) оружіемъ =  
бороться, сопротивляться, summa ѵі: 
vasto certamine (f). — b) словами =  до- 
биваться, настаивать на чемъ, quod, 
summa vi ut tenderent, amicis mandave
ra t; co слѣд ut c. conj., eo acrius tri
buni tendebant, ut plebi suspectos eos 
criminando facerent; съ contra и adver
sus =  сопротивляться, противодѣйство- 
вать, quum adversus tendendo nihil mo
veret socios: nihil illi tendere contra (f).

t£n&brae, arum, f. тьма, темнота, 
мракъ (прот. lux, lumen), I) соб. и nep.:
1) соб.: а) вооб.: tetris tenebris.— Ь)ноч- 
ной мракъ, ночь, redii luce, non tene
bris.— 2) nep.. a) слѣпота, tenebras et 
cladem lucis ademptae objicit (f). — b) 
мракъ предъ глазами отъ слабости, об- 
морока 2c, tenebrae sunt obortae oculis, 
потемнѣло въ глазахъ (f). — 3) meton., 
темноѳ мѣсто, о подземномъ дарствѣ- 
(absol. или infernae: Stygiae f ) ; о тем- 
нидѣ, clausi in tenebris. —• II) карт.: не- 
извѣстыость, незнатность. нпзкое состоя-



ніе, vestram familiam obscuram e tene
bris in lucem evocavit, доставшгь из- 
вѣстность. — 2) темнота, неясность, не- 
понятяость, obducere tenebras rebus 
clarissimis, затемнить весьма ясныя во- 
просы; напротивъ tenebras offudi judici
bus (я пустилъ судьямъ пыль въ глаза).

t6n6brIcosus^ a, um, а) мрачный, тем- 
і іы іі ,  покрытыи мракомъ, popina: libi
dines : illud tenebricosissimum tempus in
euntis aetatis tuae. — b) помрачепный, 
омраченный, sensus.

tenebrosus, a, um, исполиенпый мрака, 
мрачный, тешіый, palus (f): sedes (o 
подземномъ царствѣ f ) .

t6n6o, tendi, tentum, ёгс, tr. и intr. 
держать, I) вооб.: A) соб. и nep.: 1) 
соб., dextram dextra: alqm manu (за 
руку): radicem in ore (во рту); въ 
карт., gubernacula rei publicae: res ocu
lis et manibus tenetur, дѣло очевидно и 
осязаемо (совершенно ясно): rem manu 
tenere, знать дѣло вполнѣ. — 2) пер., 
мысленно представлять себѣ, понимать, 
знать, consuetudinem omnium: omnium 
aditus: quibus rebus capiatur Caesar, 
tenes. — B) meton.: 1) извѣстнаго мѣста 
достигать, доходить, приходить, (на ко- 
раблѣ) пріѣзжать, regionem: portum ( f ) : 
Vulcani insulam: terram =  достигать,= 
касаться; nep., per cursum rectum re
gnum.— 2) держать no направленію ку- 
да =  направлять, обращать, а) вооб.: 
oculos in se ши sub astra (f); nep., 
attentos animos ad decoris conservatio
nem. — b) въ част., держать путь, quo 
tenetis iter? ( f ) : medium iter classe ( f ) : 
iter mediae urbis (f); intr. (к^къ мор- 
ской t. t.) плыть, ѣхать куда-н., Diam 
( f ) : ad Mendin. — II) съ побочнымъ по- 
нятіемъ физич. обладанія, владѣнія =  
вдадѣть, обладать, имѣть, 1) соб.. а) 
вооб.: sedem patris: tuta tenere, быть 
впѣ опасности (f); отс. teneo te, ты 
снова моя (мой; о новой встрѣчѣ съ 
дюбимымъ человѣкомъ). — Ь) какъ воен. 
t. t., занимать, aciem primam, portum: 
locum praesidiis: tenente omnia equi
tatu. — 2) uep.: a) въ качествѣ власти- 
теля, повелителя, владѣть, управлять, 
rem publicam: terras (f): terras ditione 

n(f): gentem imperio et armis (yj; otc. 
'qui tenent (sc. rem publicam): имѣющіе 
правительственную власті въ государ- 
ствѣ, правители. — Ь) въ качествѣ коман- 
дира, имѣть иодъ свопмъ начальствомъ, 
командовать, alterum cornu: exercitum 
pedestrem. — III) съ побочнымъ поня- 
тіемъ прочяости =  kj/бпко держать, удер-

живать, 1) соб.: а) вооб.: ut quo major 
se vis aquae incitavisset, hoc artius 
illigata tenerentur: loca sunt egregia ad 
tenendas ancoras. — b) (какъ воен. 1.1.) 
удерживать за собою какое-л. мѣсто, 
защшцать, suum locum* tumulum: Сарі- 
tolia (f). — 2) nep.: a) держать въ умѣ, 
verba (f): memoriam alcjs: memoria 
tenere (удерживать въ памяти =  помнить) 
съ acc. c. inf. — b) держать въ рукахъ =  
поймать, уличить, изобличить, teneo te, 
я поймалъ тебя; особ. въ pass., teneri 
in manifesto peccato, быть уличену въ 
явномъ преступленіи. — с) (объ аффек- 
тахъ) кѣмъ или чьшгь-іг. сердцемъ вда- 
дѣть, охватывать, spes me tenet: mirum 
me tenet desiderium urbis. — особ. o 
любви и любимомъ человѣкѣ, приковы- 
вать, привязывать, alqm (f). — d) (o 
лицахъ и неодуш.) іілѣпять, очаровы- 
вать, varias mentes carmine (f): oculi 
pictura tenentur. — e) связывать, обязы- 
вать, leges eum tenent: lege, foedere, 
promisso teneri. — f) что-н. подобаю- 
щее удерживать, отстаивать что, impe
rium in suos: causam apud decemviros, 
выиграть дѣло; co слѣд. ut или ne c. 
conj. =  настоять на чеагь, добиться чего; 
отс. absol., остаться правымъ, быть 
правыагь, si recte conclusi, teneo. — g) 
настаивать на извѣстномъ утвержденіи= 
утверждать, illud arte tenent. — IV) съ 
побочиымъ понятіемъ существованія, 
прочности, спокойствія, твердо держать, 
удерживать, А) вооб.г а) соб.: terra tene
tur nutu suo, удерживается въ равно- 
вѣсіи силою своего тяготѣнія. — Ь) пер.: 
alqm in officio: alqm in servitute. — B) 
въ част.: 1) tr. безостановочно дер- 
жать =  не уклопяться отъ чего, а) соб.: 
cursum, держаться предположеннаго на- 
правленія (тк. nep.); absol., medio tutis
simus ibis; inter utrumque tene, держи 
путь между ними (f). — b) nep., дер- 
жаться чего, оставаться вѣрнымъ чему, 
сохранять, ordinem: silentium, хранить: 
fidem: propositum. — 2) intr. держаться, 
продолжаться, не прекращаться, imber 
per totam noctem tenuit: fama tenet co 
слѣд. acc. c. inf. — V) съ побочнымъ 
понятіемъ задержки =  А) удерживать,
1) соб.: а) неодуш.: manus ab alqo. —
b) одуш., удерживать, держать, pecus 
(f): alqm Romae: alqm или se domi 
(оставатьсядома, не выходить изъ дома): 
se castris (держаться, оставаться въ ла- 
герѣ), se oppido: se quietum, остаться 
покойнымъ. — 2) nep.: а) удерживать, 
сдерживать, воздерживать, lacrimas^ ri



ІбпёР t&iiiis

sum, iracundiam: se ab accusando: se non 
tenere иди se tenere non posse, teneri non 
posse, co. слѣд. quin c. conj. =  нѳ мочь 
воздержаться отъ того, чтобы нѳ. — Ь) 
удерживать при себѣ =  не высказывать, 
ea quae occurrant. — В) задерживать, 1) 
соб.. tabellarios: vento teneri: septimum 
jam  diem Corcyrae teneri. — 2) nep.: 
non teneo te pluribus, я не стану слшп- 
комъ долго вадерживать тебя: si te do
lor aliquis corporis tenuit, quominus ad 
ludos venires. — VI) съ побочнымъ по- 
пятіемъ содержанія, обнимать, охваты- 
вать, haec populos, haec magnos formula 
reges tenet (f); въ pass., teneri alqa re, 
содержаться, ваключаться въ чемъ, при- 
наддежать къ чѳму, состоять изъ чего 
или въ чемъ, ut homines deorum agna
tione et gente teneantur, что люди срод- 
ви богамъ по происхожденію: causae, 
quae familiaritate tenentur, причпны, юо- 
торыя шіѣютъ основаніе въ 2с.

Іёпёг, ёга, ёги т , нѣжный, мягкій, I) 
соб.: 1) вооб.: radix, gramen (f): cau
les (f): rami, слабыя: аёг, рѣдкій: gal
lina (f): balatus (f). — 2) въ част., нѣж- 
ный, молодой, а) объ одуш. прѳдм.,ихъ 
частяхъ тѣла или серддѣ, а) въ хоро- 
шѳмъ смыслѣ, conjux (f): virgo (f): vi
tulus ( f ) :  grex (f): cervix (f): femur 
(*h: animus alcjs: de tenero unguiculo 
(f) или a teneris unguiculis, съ малолѣт- 
■ства, съ ранняго дѣтства, съ дѣтскихъ 
лѣтъ; subst., in teneris, въ нѣжномъ воз- 
растѣ, въ дѣтствѣ (f). — fi) въдурномъ 
смыслѣ, изнѣжеыный, saltator: mentes 
(f).— b) o нѳодуш.: annus (o веснѣ f ) :  
res (plur.) (молодая природа =  нѣжныя 
растенія или созданія). — II) пер.: а) 
вѣжный, тонкій, os (языкъ j*): versus 
(f). — b) нѣжный, ce) слабый, чувстви- 
тсльный, teneriore animo esse, быть 
мягкосердымъ; pudor (f) ; subst., est na
tura in animis tenerum quiddam atque 
molle. — fi) =  любовный, сдадостраст- 
вый, poeta (f) : carmen (f). 

tenesmftSj i, m. запоръ. 
t6nftr, oris, m. ненрерывное движеніе, 

/I) соб.: placido tenore, постепенно (f): 
servare tenorem, сохранять свое напра- 
влѳніѳ (летѣть s% прежнемъ направленіи 
f ) .  — II) пер., непрерывное движеніе 
впередъ, непрерывное продолженіе, те- 
ченіе, ходъ, нѳирѳрывная цѣпь, pugnae, 
vitae, rerum: sinceram ejus fidem ae
quali tenore fuisse, оставалась одинаково 
неизмѣнной: consulatus eodem tenore 
gesti, исправляемыя въ томъ жѳ духѣ: 
Інс tenor, haec concordia, этотъ образъ

дѣйствія; отс. uno tenore adv. =  нѳ 
останавливаясь, бѳзостановочно, безпре- 
рывно.

tensa, ae, f. колѳсница, на которой во 
время игръ (ludi circenses) возили въ 
циркъ изображенія боговъ.

* tentabundus, a, um, ощупычагощій, 
пробующій.

tentam6n, minis, n. испытаніе, I) про- 
ба, опытъ (только plur. f ) .  — II) иску- 
шеніѳ, tentamina repellere (f).

tentamentum, i, n. испытаніе, I) npo- 
ба, опытъ (въ plur.). — II) испытаніе, 
искушеяіѳ, tentamenta fide ( =  fidei f ) .

tentatlo, onis, f. испытаніе, проба.
* tentatftr, oris, m. испытыватель, 

искуситедь, Dianae (f)*
* tentigo, glnis, f. псхотливость (f).
tento', avi, atum, are, щупать, ощу-

пывать, трогать, касаться, I) вооб.: 1) 
соб.: а) вооб.: rem prope manu: pe
ctora manibus (f). — b) изслѣдуя, ощу- 
пывать=изслѣдовать, пробовать, flumen 
pede: ficum rostro (f): pollice chordas 
( f ) : venas pollice, пощупать пульсъ 
(f). — 2) nep.: a) (поэт.) стремиться, 
искать, caelestia: auxilium, ждать. —
b) испытывать, изслѣдовать, alqm или 
se: Thetim ratibus, ѣздить на кора- 
бляхъ по морю (f): alcjs patientiam.—
c) испытывать, пробовать, дѣлать про- 
бу, belli fortunam: spem pacis, пробо- 
вать, можно ли надѣяться на миръ (f) : 
iter, пытаться проложить себѣ дорогу: 
silentio nequiquam tentato, послѣ напрас- 
ныхъ попытокъ водворить тишину: cursu 
fugam tentare equorum, стараться до- 
гнать бѣгущихъ коней (f); съ дополн. 
предл. (съ quid); или съ inf.; съ ut с. 
conj.; или absol. (ne tentando (пригла- 
шеніемъ) cautiorem faceret). — II) пы- 
ташъсл овладѣтъ, 1) соб., пытаться за- 
воевать, нападать: Achajam: munitiones: 
moenia scalis; o времени года, omnem 
exercitum valetudine; o болѣзняхъ, sca
bies tentat oves, постигаетъ (f): morbo 
tentari, заболѣвать. — 2) nep., (хит- 
рымъ предложеніемъ, просьбою, подку- 
помъ и т. п.) иепытывать кого =  ста- 
раться склонить на свою сторояу, воз- 
буждать, бѳзпокоить, alqm, nationes: 
Italiam: animos spe et metu: judicium 
pecunia, пытаться подкупить.

* tentorlftlum, i, n. неболыпая палатка.
tentorium, Ii, n. палатка.
tentus, a, um, part. отъ tendo и teneo.
tgnitis, e, I) тонкій (прот. crassus, 

толстый), 1) соб.: a) вооб.: acus (f), ve
stis (f), collum, capilli (f), vellus (f) ;



acr, рѣдкій (f): aurum, золотыя нитки 
{f): caelum: animae ( f ) .— b) въ част.:
a) узкій, litus: tellus, перешеекъ (f): 
frons, узкій лобъ (отъ спуіценныхъ на 
него локоновъ f): agmen militum. — fi) 
мелкій, неглубокій, aqua, sulcus (f). — 
y) чистый, прозрачный, aqua (f). —  2) 
карт., тонкій, тщательный, cura (+): di
stinctio.— II) nep., незначительпыи, ни- 
чтожный,малый,скудиый, 1) соб.: oppi
dum: lumen, слабый: cibus или mensa, 
скромный (прот. copiosus f): opes, praeda; 
o лицахъ, бѣдный, нуждающійся (прот. 
locuples, pecuniosus).— 2) карт.: a) не- 
значительный, маловажный, малень- 
г.ій, слабый, valetudo: animus (ограни- 
ченный), sermo: causa: spes, suspicio, 
scientia. —  b) o происхожденіи, состоя- 
ніи=низкій, tenui loco ortus: o лицахъ= 
низкаго происхожденія, низкаго сосло- 
вія, L. Virginius: tenues homines; plur. 
subst., tenuiores, люди низшаго сосло- 
вія (прот. principes).

teniiitas, atis, f. I) тонкость, a) вооб.: 
animi (души). — b) въ част. =  худоба, 
худощавость: tenuitas ipsa delectat. —
II) nep., бѣдвость, скудость, rerum, ho
minis.

tbniiltbr, adv. I) тонко, 1 ) соб.: alutae 
tenuiter confectae. — 2 ) карт., просто, 
tenuiter tractantur. — II) nep., слабо, 
скудно; карт., слсгка, па скорую руку, 
поверхябстно, colligere argumenta: tenu
issime aestimare.

teniio, avi, atum, are, дѣлать тонкимъ, 
убавлять толщины, утонять (поэт.), I) 
соб.: 1 ) вооб.: dentem aratri: artus in 
undas, превращать члеяы въ воду: auras, 
разрѣжать (f). — 2 ) въ част.: а) дѣлать 
худывгь, истощать, armenta macie: cor
pus tenuatum, истощенный организмъ. —
b) суживать, vocis via est tenuata. —
II) карт.: a) ослаблять, уменьшать, vi
res, famam. — b) умадять, унижать, 
magna modis parvis.

tbniis, praep. съ abi. или gen., до, no, 
только до (соб. и пер.); отс. verbo te
nus, судя no слову, no смыслу слова: 
nomine tenus, no имени: ore tenus exer
citus, на словахъ только.

tbpbfacio, feci, factum, ёге, согрѣвать.
tepbo, ere, быть тепловатымъ, быть 

теплымъ (part. tepens, тепловатый, теп- 
лый); карт., а) быть согрѣтымъ любовыо, 
быть влюбленнымъ, alqo (въ кого f ) : 
cor tepens (f). — b) быть равнодушпымъ, 

'<5ыть холоднымъ, seu tepet sive am at(f).
tbpesco, t6 piii, ёге, дѣлаться теплова- 

тымъ, становпться теплымъ.

tepidus, a, um, тепловатый (прот. fri
gidus, calidus), I) въ хорошемъ смыслѣ =  
тепловатый, умѣренно теплыи, fons: jus 
(похлебка f): bruma (f): locus tepida 
caede recens, мѣсто, дымящееся недавно 
пролитою кровыо (f); поэт., notus,tepi
dum qui spirat, вѣетъ теплымъ дунове- 
ніемъ. — II) въ дурномъ смыслѣ, поте- 
рявшій жаръ, а) соб., охладѣвшіи, 
остывшій, rogus ( f ) .— b) (поэт.) карт., 
остывшій, холодный, вялый, ignes, mens.

t 6 p6 r, oris, m. тепловатость, I) въ xo- 
рошемъ смыслѣ =  умѣренная теплота, 
solis, maris. — II) въ дурномъ смыслѣ: 
отсутствіе жара «=* вялость, блѣдность 
изложенія.

t 6 r , adv. num., трижды, три раза, I) 
соб., bis aut ter: ter deni (f): ter cen
tum milia (f): ter consul. — II) (поэт.) 
meton., a) много разъ, не разъ; отс. 
ter et quater или ter quaterque. — b) =  
весьма, ter felix; t k .  felix ter et am
plius, чрезвычайно (въ высшей степени) 
счастливый.

* terdecies (terdeciens), adv. тринад- 
цать разъ. 

terebinthus, i, f. терпентинное дерево. 
tbrebra, ae, f. буравъ. 
ter6 bro, avi, atum, are, буравить =  

пробуравливать, просверливать, высвер- 
ливать, lumen (глазъ) telo acuto (f). 

tbredo, dinis, f. древоточсцъ (червь). 
terbs, retis, круыо u  гладко кручепый; 

отс. I) соб., продолговато-круглый, особ. 
вругловатый и гладкій, гладкій; отс. о 
плетеиой вещи, крѣпко скрученный, 
крѣпкій (plagae f ) ;  о членахъ тѣла и 
лицахъ, точно выточенный, плотный, 
стройный. — II) nep.: sapiens teres atque 
rotundus (o мудрецѣ, къ которому не мо- 
жетъ пристать ничто земное f): aures, 
тонкія, разборчивыя (любящія округлен- 
ность, т.-е. плавность въ изложеніи): 
oratio, плавная рѣчь. 

tergbmtnus, a , um, см. trigeminus, 
tergbo и tergo, tersi, tersum, ere и 

ёге,. вытирать, утирать; отс. раѵопѳ 
palatum, щекотать небо павлиномъ (=ѣсть 
павлина f ) ; отс* какъ слѣдствіе вытира- 
нія, чистить, arma.

tergiversatio, onis, f. уклоненіе, ви- 
ляпіе =  медленіе, мѣшканіе.

tergiversor, atus sum, ari, отворачи- 
ваться; отс. неохотно приниматься за 
что, искать отговорокъ, отговариваться, 
увертываться, вилять, медлить; отс. non 
incallide tergiversantur, довольно искус- 
но изворачиваются. 

tergo, ёге, саі. tergeo.



tergum, i, n. спина, I) соб., людей и 
животныхъ: a) какъ задняя часть орга- 
низма (прот. pectus), post tergum, за 
спиною (прот. ante pectus f ) :  praebere 
terga Phoebo, грѣть спину на солнцѣ: 
tergo ac capite puniri, быть высѣчену 
розгами и обезглавлену. — b) какъ вад- 
няя сторона тѣда (прот. latus, frons), 
a tergo, съ тылу, сзади: post tergum 
(terga), сзадй: tergum alcjs videre, ви- 
дѣть, какъ кто-н. обращаетъ тылъ: ter
gis fugientium imminere: terga vertere 
или dare, обращать тылъ, обращаться 
въ бѣгство: terga dare hosti, бѣжать 
предъ врагомъ: terga praebere fugae, 
бѣжать, обращаться въ бѣгство ( f ) : 
terga caedere, рубить съ тылу. — II) 
пер.: а) задвяя сторона чего-н., ad terga 
collis: castris ab tergo vallum objectum, 
сзади: terga obvertere axi (f) . — b) 
(поэт.) поверхность разстилающагося 
предмета (рѣки, поля). — с) (поэт.) слой, 
пл&стъ, tot ferri terga, tot aeris. — d) 
(поэт.) тѣло животныхъ =  голова, штука, 
centum terga suum: terga suis sordida, 
копченыѳ окорока (f). — e) (поэт.) шку- 
pa, кожа, «) соб.: leonis: taurinum: 
terga boum, бычачьи шкуры. — fi) me
ton., И8дѣльѳ изъ кожи, напр. кожаный 
иѣхъ (f) : durum, рукавица кулачныхъ 
бойцовъ (о дестѣ): taurea terga, ли- 
тавры, бубны.

tergtis, g&ris, n. спина; отс. (поэт.) 
пер., а) тѣло животныхъ, de tergore 
suis, отъ окорока (f). — b) швура, кожа, 
tergora deripiunt: septem taurorum ter
gora, семь бычачьвхъ шкуръ =  щитъ 
изъ семи бычачьихъ шкуръ.

* termSs, mitis, m. отрѣзанная вѣтвь, 
olivae (f). 

terminatio, onis, f. обозначепіе rpa-
НІ1ЦЫ.

termino, avi, atum, are, ограничивать, 
опредѣлять границы, заключать въ гра- 
ниды, I) соб.г a) fana: fines vestri impe
rii. — b) границею отдѣлять, agrum pu
blicum a privato. — II) nep.: 1) orpa- 
пичивать, опредѣлять границы, a) =  
ограничивать, gloriam suam. — b) из- 
вѣстною нормою опредѣлять, modum ma
gnitudinis — 2 ) завлючать, оканчивать, 
bellum: orationem numerose.

terminus, i, m. граничный знакъ, по- 
граничныи (межевои) камень, межа, ру- 
бежъ, и обозначеннаяимъграница;пер., 
предѣлъ,а)вооб.: terminis alqd describere 
или circumscribere. — b) конецъ, vitae.

terni, ae, a, no три; тк. трое вмѣстѣ 
(сразу); sing. terno ordine (f).

t£ro, triv i, tritum, бгс, гереть, I) во- 
об.: 1 ) (б. ч. у поэтовъ) соб.: dentes* 
in stipite, острить: calcem calce, слѣдо- 
вать за кѣмъ по пятамъ ( =  догонять 
кого): calamo labellum, играть на флейтѣ: 
bis frugibus area trita est, дважды вы- 
молачивали хлѣбъ ( =  два года про- 
шло). — Въ част., а) нолировать, crura 
pumice. — Ь) обтачивать, точить, radios 
rotis. — с) молотить, milia frumenti, на- 
молотить. — d) истантывать =  часто хо- 
дить, часто ѣздить по чему, viam, iter: 
interiorem metam curru, подъѣзжать къ- 
2C, карт., не выходить изъ граиицъ. —
2 ) пер., частымъ употреб.теніемъ сти- 
рать, трепать =  часто употреблять, а) 
руками: catillum Euandri manibus tri
tum (f): quod legeret tereretque viritim 
publicus usus (f). — b) языкомъ =  часто 
употреблять, дѣлать общеизвястнымъ, 
обыкновеннымъ, verbum. — II) прегя.:
А) (поэт.) треніемъ растир&ть, bacam, 
papaver. — В) треніемъ умсныпать =  
стирать, истаскивать, изнашивать, 1 ) 
соб.: silices Ж :  colla bovis (f)? ferrum, 
притуплять (•}•): purpura, quae teritur: 
trita vestis, изношенное платье (f). —
2 ) nep.: a) утомлять, изнурять, исто- 
щать, se in opere longinquo: plebem in 
armis. — b) время проводнть (особ. безъ 
пользы), tempus, aetatem in alqa re: 
aevum terro (подъ оружіемъ f).

terra, ae, f. зелля, I) вооб,. a) земля, 
какъ міровое тѣло, terrae motus, земле- 
трясеніѳ; отс. abl. terra, на сушѣ: terra, 
marique, mari terraque или et mari et 
terra, на морѣ и на сушѣ: in terris, на 
эемлѣ, на свѣтѣ: sub terras іге, въ под- 
8 емноѳ дарство. — Ь) земля, какъ почва, 
conjectus terrae: mihi terram injice (f): 
aquam terramque petere, требовать отъ 
врага земли и воды (въ знакъ покорно- 
сти =  подчиненія). ■— II) въ част., от- 
дѣльная зелля, страна, terra Italia: in 
ea terra, plur. terrae, страны, ultimae; 
orbis terrarum, кругъ земель, т.-е. co- 
вокупность всѣхъ находящихся на землѣ 
странъ (у насъ =  земной шаръ): popu
lus princeps omnium terrarum, первен- 
ствующій на всемъ свѣтѣ: abire in alias 
terras: solvent formidine terras, поэт.г 
міръ =  людей; gen. plur. часто partit.f 
ubi или ubicumque terrarum, гдѣ (нф 
свѣтѣ): aliquo terrarum, куда-нибудь.

terrenus, &, um, I) изъ земли состоа* 
щій, земляной, tumulus, campus; subst., 
terrenum, i, n. и terrena, orum, n. земля, 
поле. — II) землѣ принадлежащій, на н і»  
въ землѣ находящійся, земной, bestiae^



живушдя ua сушѣ: hiatus, разсѣлпна 
(f). — отс., тдѣнеый, смертеый, eques 
( f) ; поэт., numina, боги подземнаго 
царства.

terreo, terrtii, territum , ere, устра- 
шать, пугать, I) вооб.: alqm: territus 
animi; co слѣд. ne c. conj; — ІІ)прегн.,
1 ) страхомъ преслѣдовать, 'profugam per 
totum orbem (f). — 2 ) страхомъ удср- 
живать, страхомъ отклонять, a repetunda 
libertate; со слѣд. ne или quominus c. 
conj.

terrestfcr, stris, stre, 0 6 . terrestris, e, 
зеаіной (на землѣ, иа сушѣ находящійся, 
происходящій и т. п.; прот. maritimus, 
navalis), regiones: exercitus, сухопут- 
ное: iter, сухой: proelium, на сушѣ.

terreus, a, um, іізъ земди состоящій, 
земляной.

terribilis, е, страшный, ужасный, fa
cies alcjs; съ sup. 2 . visu (f); съ dat. 
(для кого). exteris gentibus; neutr. plur. 
subst., majora ac terribiliora afferre 

terriculum, i, n. средство устраше- 
вія, страшилище. 

terrifico, are, устрашать, пугать (f). 
terrificus, a, um страшный, ужасный. 
terrlgOna, ae, c. изъ или зезілею po- 

жденный, сынъ земли, земная тварь 
(поэт. тк. объ улитісѣ).

territo, ііѵі, are, стращать, пугать, 
alqm: alqm alqa re (напр. metu, minis).

territorium, Ii, n. земля, принадлежа- 
щая къ городу, городской округъ, тер- 
риторія.

terrtir, oris, m страхъ, ужасъ, I) соб.: 
mortis (наводимый смертью): belli: exter
nus или peregrinus (предъ иноземішмъ 
врагомъ): ejusdem vis dicendi terrorque, 
яотрясаюіцая сила рѣчи: terrorem alci 
injicere или interre, иаводить на кого 
страхъ: alqm in terrorem conjicere, по- 
вергать кого въ ужасъ, наводить на кого 
страхъ: alci esse terrori, быть страш- 
нымъ: terrorem habere ab alqo или ab 
alqa re, бояться за :c* terror incidit 
exercitui, страхъ напалъ на войско: in 
oppido ingens terror erat, ne etc. — II) 
meton.: a) предметъ ужаса, гроза, ужасъ, 
hujus urbis илп rei publicae terrores ( 0  
Карѳагенѣ и Нуманціи). — b) plur. ter
rores =  ужасныя вепщ, ужасы, a) ужас- 
ныя извѣстія, non mediocres terrores ja 
cit atque denuntiat. — /£) ужасныя при- 
ключенія, явлееія, ceteri omnes caelestes 
maritimi que terrores, 

tersus, a, um, чистый, plantae (f). 
tertio, adv. a) въ третій разъ. — b) 

въ-третьпхъ.

tertliim, adv. въ третій разъ. 
tertius, a , um, третій, a) вооб.: pars 

и partes (роль): tertio quoque verbo, за 
каждымъ третьимъ словомъ: tertius ѳ no
bis, одинъ изъ насъ трехъ (f): ab Іоѵѳ 
tertius Ajax, третій потодгокъ Юпитера 
(правнукъ Юіштера f) . — b) (поэт.) 
въ отношеніи къ подземному царству =  
нодземный, numina ( f ) : regna, подзем- 
ное дарство.

tesca (tesqua), orum, n. (съ и безъ 
loca), степи, пустыни.

tessera, ae, f. I) игральная кость 
(четырехугольная, съ отмѣткааш на всѣхъ 
сторонахъ), tesseras mittere, играть въ 
кости (f). — II) марва, знакъ, а) вооб., 
дощечка съ надписью, какъ знакъ. — Ь) 
въ част., пароль, лозуягъ, it bello tessera 
signum (f): omnibus tesseram dare.

testa, ae, f. издѣлге изъ жженой ыи- 
•нЫу I) соб.: а) всякій глиняный сосудъ, 
горшокъ, кувшинъ, урна, лампа. — Ь) 
кирпичъ. — с) черепокъ; особ. черепокъ 
при подачѣ голоса у грековъ, testa
rum suffragia, остракизьгь. — II) пер.:
а) черепъ черепокожныхъ животныхъ; 
отс. (поэт.) meton., черепокожное жи- 
вотное. — Ь) (поэт.) кора, lubrica testa, 
ледъ.

testamentarius, a, um, бъ завѣщанію 
относящійся, пршіаддежаіцій, іех, ка- 
сающійся завѣщаній; subst., testamenta
rius, ii, m. сочшштель подложныхъ за- 
вѣщаній.

testamentum, і, п. завѣщаніе, testa
mentum facere или conscribere, subjico- 
ге; отс. testamento или per testamentum, 
no завѣщанію (напр. per testamentum 
adoptari).

* testatio, onis, f. призывапіе въ свк- 
дѣтели, foederum ruptorum.

testatus, a, um, PAdj. довазанный, 
несомыѣнный, очевидный.

testificatio, onis, f. I) доказательство 
посредствомъ свидѣтеля, свидѣтельства и 
документовъ, свидѣтельское ноказшііе.— 
1 !) пер., доказательство.

testificor, atus sum, ari, I) призывать 
въ свидѣтеди, deos hominesque.— II) сви- 
дѣтельствовать, быть свидѣтелеагь, удо- 
стовѣрять, а) соб., absol. (ut testificati 
discederent) или съ acc. и inf. — b) перч 
обыаруживать, доказывать, opes ( f ) ; 
part. pass., testificata loquar (f).

testimonium, Ii, n. a) (устное илн пись- 
мепное) свидѣтедьство, alcjs • alci t. daro- 
t. dicere: dicere pro testimonio, при: 
cnpoch свидѣтелей, въ качествѣ свидѣ- 
тѳля высказывать. — Ь) пер., доказа-



тельство, verba sunt testimonio, сдужатъ 
доказательствомъ.

1. testis, is, c. свидѣтель, свидѣтель- 
ппца, virtutis (храбрости) spectator et 
testis: vulnera (sunt) testes (f): fructus 
abest, facies quum bona teste caret, нѣтъ 
проку въ красотѣ, когда некому любо- 
ваться ею (f).

2. testis, is, m. ядро; plur. testes, 
пгулята.

testor, atus sum, ari, I) свидѣтель- 
ствовать, своимъ свидѣтельствомъ дока- 
вьтать, и вооб. обнаруживать, доказы- 
вать, утверждать, absol., alqd или съ 
доеодн. предл.; part. testatus иногда 
pass. =  засвидѣтельствованный, дока- 
занный. — II) призывать въ свидѣтели 
кого или что, 1) вооб.: omnes deos: 
foedera, указывать, ссылаться ва д .: deos 
immortales de suo scelere: testor omnes 
deos co слѣд. acc. c. inf.; съ общимъ 
acc. praed., hoc vos, judices, testor. —
2) въ част., объявлять свою послѣднюю 
волю, дѣлать завѣщапіе.

testu, n.. indecl. глиняныЗ сосудъ, 
чатпка.

testudo, dlnis, f. черспаха; meton.:
а) черепашій черепъ, testudine culti 
(украшенные) thalami (f). — b) вслѣд- 
ствіѳ сходства съ черепашьимъ черепомъ,
а) (поэт.) всякій дугообразный струнный 
инструментъ, лира, цитра; пер., имѣю- 
щая сходство съ цитрою причесва. — 
fi) крытоѳ сводообразнымъ потолкомъ 
пространство, павильонъ. — у) какъ 
воен. t. t., черепаха^ аа) деревянный 
навѣсъ, употреблявшіися для прикрытія 
при осадныхъ работахъ. —  fi fi) кровля 
изъ пщтовъ, сомкнутыхъ надъ голо- 
вами.

* testiila, ae, f. череіюкъ, на кото- 
ромъ аѳиняве подавалисвои голоса; отс. 
meton. =  остракизмъ, a Themistocle col
labefactus testula illa.

teter (taeter), tra, trum, гадкій, мерз- 
кій, постыдный; отс. qui in eum fuerat 
teterrimus, обошедся съ вимъ въ высшсй 
степени гкусно.

tetrachmum (тк. tetradrachmum), і, 
gen. plur. um. n. четыре драхмы (гре- 
ческая серебряная монета. равная, при- 
близительно, нашему рублю).

tetrarches, ae, m. тетрархъ, вооб. 
титулъ владѣтельныхъ особъ, владѣтель, 
князь.

tetrarchia, ae, f. область тетрарха.
tetre (taetre), adv. гадсо, мерзко, 

постыдно.

tetricus, a , um, мрачпый, угрншыЯ, 
суровый.

texo, texiii, textum, ёге, I) ткать чли 
плести, а) ткать, telam: quasi rete (іь 
паукѣ); поэт., t. horrea floribus, обра- 
зовывать соты издь цвѣточнаго сока. —
Ь) сплетать, crates: alqd (ex) arundine: 
alqd virga или (e) vimine (f); поэт., 
umbracula (o виноградной лозѣ). — II) 
nep.: a) слагать, дѣлать, строить, a) 
вооб.: robora (f): iter parietibus caecis 
(f) : naves robore ( f ) .— fi) письменна 
составлять, сочинять, opus luculente.—
b) (поэт.) переплетать, fugas et proelia 
ludo.

textilis, e, ткапый, dona (f); subst.,, 
textile, is, n. ткань, полотдо, холстъ; 
plur. =  тканыя одежды. 

tcxffir, oris, m. ткачъ. 
textrinum , i, n. твацкая, твалыія. 
textum, i, n. a) (поэт.) ткань. — b) 

(поэт.) плетеиая работа.
thalamus, i, m. вомната (поэт.), 1) 

жилая комната, покой; отс. вооб. жили- 
ще, мѣстопребываніе, ячейка (пчелъ).—
II) сиалыія, почивальпя; otc. meton.:
а) вровать, особ. брачное лолсе. — Ь) 
бракъ, супружество, vita expers thalami, 
холостая жизнь, одинокая жизпь: tha
lamos ne desere pactos, обѣщанную тебѣ 
(помолвленную за тебя) невѣсту.

theatralis, е, къ театру относящіиея, 
принадлешащій, театральный.

theatrum, i, n. I) театръ, I) соб. тсатръ 
(у грековъ въ то жѳ время кѣсто госу- 
дарственныхъ засѣданій), frequentissi- 
mum: structum utrimque, амфнтеатръ^ 
(f). — 2) meton., театръ =  a) зрители, 
публика, theatra reclamant. — b) слуша- 
тѳли, Orpheum (Орфея f)- — H) nep., 
поприще, кругъ дѣйствія, кругъ (обще- 
ствеппой) дѣятельности, theatrum ma
gnum habet ista provincia.

theca, ae, £ I) Футляръ, покрышка.—• 
П) яшичекъ, шкатулка. 

thensa, см. tensa, 
thensaurus, см. thesaurus, 
thermae, arum, f. бани (въ Рииѣ это 

были великолѣпныя зданія).
thesaurus (thensaurus), i, m. I) co- 

кровище, кладъ, thesaurum obruere или 
defodere: thesaurum invenire. — П) co- 
кровшцішца, a) соб., особ. храма иго- 
сударствѳнной казны, Proserpinae: pu
blicus; поэт., servata mella thesauris 
( =  йъ ячейкахъ). — b) nep., кладовая, 
складъ, хранилище, quod lateat in the
sauris tuis, котороѳ должно храниться 
въ твоемъ книжномъ шкапу.



* thiasus, i, m. пляска въ честь Вак- 
Х8, (f).

thftlus, i, m. куполъ (кровля полуша- 
ромъ).

thorax, racis, m. мѣдный панцырь, 
нагрудникъ. 

thunnus, i, m. thynnus, 
thurfius, thOrlbhlum, thQrIcr6mus, thu

rifer, thurll6gus, cm. tureus и np. 
thus, cm. tus. 
th iasus, cm. thiasus, 
thymbra, ae, f. чаберъ (овощъ). 
thymum, i, n. и thymus, i, m. ѳп- 

иіанъ, обыкновенный или римскій, частыо 
критскіи или греческій (поэт. тк. въ 
plur.).

thynnus (thunnus), i, m. тунецъ, 
скумбра (рыба).

thyrsus, i, m. ѳирсъ, жезлъ Вакха u 
вакханокъ, обвитый плющомъ и виноград- 
ными лозами.

tiara, ac, f. и tiaras, ae, m. тіара, 
чалма (головяой мужской уборъ у вос- 
точныхъ народовъ).

tibia, ae, f. I) бсрцовая кость, го- 
лень.— П) meton., (первоначально костя- 
ная) Флеита (об. plur., потому что у 
древпихъ об. играли на двухъ флеи- 
тахъ), tibiis canere.

tlblc6n, cinis, m. I) играющій na 
Флейтѣ, Флейтистъ; отс. transit idem 
juris consultus tibicinis Latini modo, иро- 
шіч. =  тотъ же правовѣдъ, подобно ла- 
тпнскому флейтясту, переходнтъ надру- 
тую сторону, т.-е. предложивши раныпе 
формулу истцу, диктуетъ возраженіѳ от- 
вѣтчику (подобно флейтисту на сценѣ, 
который, особенно въ монологахъ, акком- 
пашшентомъ давалъ тонъ актерамъ). —
II) столбъ, подпора, stans tibicine vil- 
la (f).

tibicina, ae, f. пграющая на Флейтѣ. 
tibicinium, ii, n. игра на Флейтѣ. 
tigillum, I, n. исбольш ое бревио, бру- 

сокъ.
tignarius, а, um, обрабатывающій 

стросвой лѣсъ, faber, плотникъ.
tignum, і, п. кусокъ строевого лѣса, 

брсвно, брусъ; transversum, поперечный 
брусъ, поперечная балка.

tigris, gridis и gris, acc. gridem и 
grim, acc. plur. grldas, m. и f. (въ npo- 
аѣ masc., y поэт. препм. fem.), тигръ; 
nep., тигръ (корабль, украшенный изоб- 
раженіемъ тнгра). 

tilia, ae, f. липа.
timefactus, a, um, испугаппый, устра- 

шсвный.
іітбо, бі, ёге, бояться, чувствовать

робость, I) tr. бояться, опасаться кого, 
чего (прот. sperare, contemnere), a) 
вооб.: alqm: fortunam ceterorum: por
tus omnes; co слѣд. ne (чтобы не, что), 
ne non или ut (что не) c. conj.; co слѣд. 
acc. c. inf.; съ дояолн. предл. (съ quid, 
quo или quorsum). — b) бояться, стра- 
шиться чего, thalamos suorum (f); съ 
inf. == бояться, ne рѣшаться. — II) intr. 
бояться, опасаться, быть озабоченнымъ, 
absol. или съ dat. (за кого: sibi, liber
tati), pro c. abi. (pro alqo); съ de c. 
abi. (de re publica valde, относительно r . ) ; 
съ ab c. abi. (co стороиы кого, чего 
или =  опасаться кого, чего); поэт. съ 
abi., timuit exterrita pehnis ales, обна- 
ружила свой испугъ крыльями (= х л о - 
паніемъ крыльевъ).

timide, adv. боязливо, робко (прот. 
fidenter, audacter).

timiditas, atis, f. боязлпвость, po- 
бость; plur , quantae timiditates, сколь 
поразительныя проявлснія боязливости.

timidus, a, um, боязливый, робкій 
(прот. audax), absol.; поэт. съ gen. или 
съ inf. =  боящійся, робѣющій (напр. 
deorum, богобоязнешшй: pro patria pe
rire;.

tlmftr, 6ris,m . боязпь,опасепіе,страхъ 
(прот fortitudo [рѣшнмость], audacia, 
fiducia), I) соб.. a) вооб., съ gen., alejs, 
alejs rei (nanp. magni belli), ab alqo 
(передъ кѣмъ): timor de illo meus timor 
externus (предъ пноземігымъ врагомъ): 
prae timore, отъ страха: propter timo
rem: timoris causa: timorem alci injice
re или incutere: in magno timore esse, 
быть въ большомъ страхѣ (о лицахъ), 
и =  причинять силыіый страхъ (объ об- 
стоятельствахъ): omitte timorem, не бой- 
ся; timor est со слѣд. пѳ (чтобы не, 
что) c. conj.; subest timor съ acc. c. 
inf.; in timore sum съ acc. c. inf. — b) 
робость, заетѣичивость, virgineus (f) .—
c) религіозный страхъ, deorum (f). —
II) (поэт.) meton., иредмѳтъ страха, стра- 
шилищс, о лицахъ, Aventinae silvae: 
magnus uterque timor latronibus.

* tinctilis, e, служащій къ обмакива- 
пію, virus.

tlnfea (tln la ), ae, f. моль, гусеница, 
ппр^лида (насѣкомое изъ отдѣла ночныхъ 
бабочекъ).

tingo (tinguo), tinxi, tinctum, ёге, 
иочить, обмачивать, обмакивать, погру- 
жать, I) вооб.: ora lacrimis (f): tuni
cam sanguino: faces in amne. — П) въ 
част., какъ inficere =  краспть, окраши- 
вать, lanas murice (f): comam (f).



tinia, ae, 1. cm . tinea, 
tinnio (tln lo), i v i  и Ii, itum, Ire, sb o -  

оить, звенѣть, звучать.
tinnltiis, iis, m. звонъ, звуки. 
tinntilus, a, nm, звенящій, звучащій, 

звонкій (f).
tinus, i, f. калина (видъ лавроваго де- 

рева).
tiro , onis, m. I) новобранецъ, рекрутъ 

(прот. vetus miles, veteranus), тк. at- 
trib., exercitus tiro: milites tirones.— 
ІГ nep.: a) новичокъ въ дѣлѣ; отс. не- 
опытный, неискусный (часто verb. tiro 
ac rudis, rudis et tiro), absol. (тк. attrib., 
tirones gladiatores) иди in alqa re; alq5 
re (напр. scientia); съ gen. (nanp. pro
vinciae (въ дѣлахъ, касагощихся провин- 
ціи). — b) всякій вступагощій въ жизнь, 
юнецъ, который успѣлъ надѣть мужскую 
тогу.

tirocinium, Ii, n. I) начало воепной 
службы, иеопытность въ военномъ дѣлѣ,
а) соб.: juvenis, exercitus: tirocinii ru
dimenta deponere, доказывать свою спо- 
собность къ военной службѣ. — b) me
ton., молодые солдаты, рекруты. — II) 
пер., начало, первый опытъ, проба, іп 
L. Paulo accusando tirocinium ponere, 
впервые выступить въ обвиненіи Л. П.

titillo , avi, atum, аге, шепотать (соб. 
в nep.).

tlttibanter, adv. колеблясь, педоу мѣвая. 
tltiibo, avi, atum, are, I) тататься, 

o лицахъ: Silenus titubans annisqueme- 
roque (f): titubantes ebrius artus susti
net ( f ) : vestigia titubata (f). — П) nep.,
a) заикаться, запинаться, заминаться, 
Licinius titubans: lingua titubat. — b) 
волебаться, недоумѣвать, не зпать, на 
что рѣшиться, omnibus titubantibus.— c) 
дать промахъ, ошибпться, погрѣшить 
противъ чего, verbo (ошибиться въ од- 
номъ словѣ).

tltiilus, i, m. надпись, I) соб. а) вооб.: 
nominis: libelli, заглавіе (f): titulum 
inscribere lamnae. — b) въ част.: объ- 
явленіе о продажѣ или наймѣ дома, sub 
titulum misit lares, заставила меня про- 
дать домъ (f). — II) пер.: а) почетное 
названіе, наименованіе, титулъ, consu
latus: conjugis ( t) .— тк. слава, честь, 
captae urbis: per titulos ingredimurque 
tuos, мы воспѣваемъ твои заслуги (f). —
b) значеніе, блескъ par titulo tantae 
gloriae fuit. — c) предлогъ, видъ, specio
sus (благовидныи): minime atrox: titu
lum praetendere.

tofos ^tophus), i, m. туФЪ (сква- 
жистьш камень).

tbga, ae, f. тога, верхиее платье рим- 
скаго гражданина, состоявшее изъ по- 
лукруглаго куска бѣлой шерстяной ма- 
теріи, имѣвшаго форму прибл. ламповаго 
колпака въ поперечномъ разрѣзѣ. Это 
была одежда римлянъ въ мирное время, 
когда они выступаля пѵблично какъ 
граждане (отс. объ измѣнникѣ, togae 
oblitus f) , purpurea (царская): praetexta 
(cm . praetexo II, 1 ) : pura, не окаймлен- 
ная пурпуровою полосою (простая тога 
римскихъ граждапъ, не занимавшихъ 
высшихъ должностей); candida (канди- 
датовъ на должность): pulla (темно-сѣ- 
рая, находившихся въ траурѣ).—Meton., 
о мирѣ, in toga, въ мирѣ, въ мирноѳ 
время, cedant arma togae.

tftgatas, а, um, 1) одѣтый въ тогу, 
какъ отличіѳ римскаго гражданина отъ 
неримлянина или римскаго солдата, Grae
culus judex modo palliatus modo toga
tus* gens, римскій народъ (f): Xerxes, 
Kc. въ тогѣ (o Лукуллѣ); plur. togati 
subst. =  римскіе граждапе. — II) nep.:
a) togata, ae, f. (sc. fabula) національ- 
ная римская драма (сюжетъ которой былъ 
заимствоваиъ изъ рихмскаго быта; прот. 
fabula palliata). — b) Gallia togata, рим- 
ская часть Галліи, лежавшей по сю сто- 
рону По (Gallia cisalpina). — с) (такъ 
ісакъ вольноотпущснницы имѣли право 
носить тогу) togata ancilla и subst. одно 
togata, вольноотпущенница, публичная 
женвщпа (f).

tbg&la, ae, f. небольшая тога.
tolerabilis, е, сносный, a) o иеодуш.: 

dolor (прот. dolor impetibilis), conditio.—
b) o лшіахъ, сносный, довольно xopo- 
шій, orator.

* tolerandus, a, um, спосный.
tblero, avi, atum, are, I) перепосить, 

выдерживать, тернѣть, hiemem: tributa, 
переносить тягость налоговъ: famem alqa 
re, утолять; non tolero съ inf. =  несчи- 
таю себя способнымъ; absol. =  выдер- 
живать, paulo etiam longius tolerare 
posse parcendo (при бережливости). —
II) поддсрживать, содержать, vitam, 
equos, equitatum.

tolleno, onis, m. оцѣпъ, коромысло 
(какъ подъемная машива при осадпыхъ 
работахъ).

tollo, susttili, sublatum, ere, I) под- 
иимать вверхъ, А) соб.: 1) вооб.: а) не- 
одуш.,scutum,oculos: sortes, вынимать: 
saxa de te rra : se a terra altius (o расте- 
ніяхъ): manus (utrasque) ad coelum: 
ignis e specula sublatus. — b) одуш.: 
alqm in crucem, повѣсить: alqm hume-



fis suis in caelum (карт.): tolli funibus 
in murum.—2) въ част.: a) какъ морской 
t .  ti, tollere ancoras, поднимать якорь, 
оняться съ якоря. — b) какъ воен. 1.1., 
tollere signa, выступать въ походъ. —
0) воздвигать, tectum altius. — d) заста- 
влять подняться вверхъ, ignem (какъ 
сигналъ); поэт., freta, поднимать волны, 
взволновывать морѳ (f); pass., tolli 
med. =  подниматься, in arduos Sabinos 
( f) .— ѳ) въ воздушное пространство под- 
шшать, по воздуху умчать, alqm (о 
вѣтрѣ): alqjfr denso аёгѳ или alqm in 
altos Idaliae lucos (o божествѣ f )  — 
f) брать съ собою, a) лидъ: alqm in 
currum, in equumc in lembum • alqm 
reda ( f ) . alqm ad se (sc. in navem).— 
fi) o судахъ, поднимать, брать, tegulas 
marmoreas* equiteSc — B) nep., 1) воз- 
вышать, animos, становиться гордымъ: 
(cp. sublatus): laudes alcjs in astra: 
alqd dicendo augere et tollere altius 
(прот. extenuare atque abjicere). — 2) въ 
част.: a) голосъ поднимать, clamorem, 
risum (f) : clamorem in caelum иіи ad 
sidera (f)* — b) возвеличивать, возвы- 
щать, alqm (honoribus), почтить кого 
почетными должностями: alqm laudibus, 
alqd laudando, превозносить кого (что) 
похвалами, прославлять. — с) духъ под- 
пшіать, animum (animos), ободрять кого 
или ободриться: amicum, утѣшить (f) .—
d) брать на себя, onus: poenas, под- 
вергнуться наказанію. — е) (поднятіемъ 
съ земли признавать своимъ=) воспи- 
тывать, puellam, filium; filium или li
beros ex alqa, прижить съ кѣмъ. — II) 
съ побочнымъ понятіемъ удаленія =  уби- 
рать, уносить, отншіать, удалять, А) соб.,
1) вооб.: а) неодуш.: praedam, frumentum 
de area: alci torquem: Jiosti signa: ho
stibus non parum agrorum. — b) одуш.: 
catulos (f): alqm ab atriis Liciniis in 
Galliam: exercitum a Galliarum praesidio 
(f).— 2) въ част.: a) кушаніѳ убирать, 
снимать со стола, patinam, cibos (f);  
самый столъ убирать, mensam tolli ju 
bet. — b) прегн., съ побочяымъ поня- 
гіемъистребленія =  убпрать, пстреблять, 
уничтожать, alqm ѳ или de medio или 
одно alqm („убрать* =  лишить жизни, 
напр. veneno, отравить, ferro): Titanas 
fulmine, поразить молніею (f): nomen ex 
libris, вычеркнуть. — B) пѳр., удалять, 
прекращать, 1) вооб.. suspicionem: erro
rem, выводить изъ заблужденія: spem, 
отнимать: luctum muliebrem (f) . — 2) въ 
част.: a) время отнимать рѣчыо, tempus, 
diem. •— b) оіаускать, улалчивать, auc

torem (о поручителѣ).— c) прегн.: устра- 
нять а) уничтожать, legem: comitia: 
judicium (сдѣлать невозможнымъ): me
moriam alcjs rei: bellum tollere ac se
pelire, совершенно окончить воину: dic
taturam funditus e republica. — fi) не 
признавать, отридать, deos.

tomentum, i, n. набпвка (шерсть, во- 
лосъ, перья и т. п.).

tondeo, totondi, tonsum, ёге, стричь, 
брить, I) соб.. a) tr.: oves: barbam et 
capillum. — b) intr. =  брить бороду, 
tondere йііаз docuit.—c) refl.=  бриться.—
II) (поэт.) nep., подрѣзать, prata, ко- 
сить: comam hyacinthi, ощипывать: cam
pum, поѣдать траву на полѣ: тк. jecur 
rostro, разрывать: comam acanthi, об- 
рѣзать: corona tonsa, вѣнокъ гладко 
обрѣзанный (f): тк. oliva (вѣнокъ изъ 
оливковыхъ вѣтвей f ) : ilex tonsa bipen
nibus, обрубленньій.

tttnltriis, iis, m. и tonltriium, i, n. 
громъ.

t6no, toniti, are, гремѣть, I) rpoxo- 
тать, гудѣть, гроыко раздаваться, porta 
caeli tonat ( f ) : caelum tonat fragore ( f ) : 
Aetna tonat horriferis ruinis (f). — II) 
въ част., гремѣть, a) соб.: Juppiter 
tonans и одно tonans, громовержецъ ( f ) : 
equi tonantes, кони (запряженныѳ въ ко- 
лесниду) громовержда (f); impers., tonat, 
громъ гремитъ.— b) пер., говорить гро- 
мовымъголосомъ, громко говорить, absol.; 
(поэт.) съ асс. прогремѣть =  грошсо 
произносить, громко призывать, deos, 

tonsa, ae, f. весло. 
tonsftr, oris., m. цырюлышкъ. 
tonsura, ae, f. стрпжеиіе, стрнжка. 
tophus, cm. tofus.
toral, alis, n. поврывало (коверъ) на 

лостели, софѣ и т. п.
toreuma, matis, n. выпуклая, чекап- 

ная работа, чеканноѳ, художествѳнноѳ 
барельеФНОв произведеніе.

tormentum, i, n. I) орудіѳ для вер- 
ченія, подниманія, давленія, 1) воротъ, 
каііатъ, falces tormentis introrsus redu
cebant. — 2) орудіе пытки, пытка, а) 
соб.: tormenta adhibere: excruciari tor
mentis. — b) nep.: a) пытка, мука, tor
menta fortunae, страданія, посылаемыя 
судьбою. — fi) (поэт.) возбудительное 
средство, lene tormentum admovere in
genio, слегка раздражать гс. — II) орудіе 
для метанія, метательное орудіе, тяжслоѳ 
орудіе, а) соб.: ibi tormenta collocavit.—
b) meton., метательное копье, метатель- 
ный казіеиь, telum tormentumque mis
sum.



torno, avi, atum, аге^ токарнымъ 
инструментомъ круглить, точить, точе- 
віемъ выдѣлывать, sphaeram ; карт., ver
sus male tornati, плохо обработанные 
'=  неудачные) стихи (f).

tom us, i, m. токарвый инструмептъ, 
рѣзецъ.

tftrcsus, a , nm, мускулистый, мяси- 
стый, плотный.

torpeo, ёге, быть оцѣпепѣдымъ, быть 
онѣмѣльшъ, быть безжизнсішымъ, быть 
неподвижнымъ,быть безъ чувствъ,!) соб.:
а) отъ физич. обстоятельствъ: а)вооб.: 
t. gelu или rigore: duro simillima saxo 
torpet (f). — £) отъ праздности: an 
dextrae torpent? или, быть можетъ, руки 
отнялись ? — b) отъ душевнаго настрое- 
нія, t. metu: torpebat vox spiritusque, 
языкъ отдялся, дыханіе захватило: quum 
Pausiaca torpes tabella, ты стоишь не- 
подвижно отъ удивіенія предъ (= ты п о - 
раженъ) картиной П. (f). — II) пер., 
умств. быть ослаблепу, si tua re subita 
tonsilia torpent, еслп вслѣдствіе неожи- 
данности ты не знаешь, на что рѣшить- 
ся: frigere ac torpere senis consilia.

torpesco, рйі, ёге, приходить въ оцѣ- 
пенѣвіе, нѣмѣть, костенѣть, дѣлаться 
неподвижнымъ, терять чувства а) вслѣд- 
ствіе праздности, ne per otium torpesce
rent manus aut animus. — b) вслѣдствіе 
іушевнаго настроенія: metu (f): dolo- 
ie (f).

torpidus, a , um, оцѣпеиѣлый, непо- 
движный, безчувственный, somno (отъ гс).

torpftr, oris, m. оцѣпенѣніе, онѣмѣ- 
піе, неподвижность; отс. разслабленіе, 
безчувственность, безжизненность.

torquatus, a , um, имѣюшій на шеѣ 
цѣпь (особ. какъ прозвнще Манлія); 
отс. Alecto torquata colubris, обвитая 
змѣями (f).

torqu6o, torsi, tortum, ёге, вертѣть,
I) =  вертѣть, крутить, вращ&ть, пово- 
рачивать, 1) вооб.: а) соб. circa axem 
se (о землѣ): alqm in orbem: collum alci, 
човоротить кому шею (родъ понудитель- 
ной мѣры): ora equi frenis, править ко- 
немъ (f): oculos ad alqd (f): aurem ab 
obscoenis sermonibus, отвернуть (f): 
capillos ferro, завивать ( f ) : stamina pol
lice, прясть (f). — b) nep., направлять, 
обращать, naturam huc et illuc: bella, 
давать направленіе войнамъ (f). — 2)въ 
част.: а) (поэт.) катить, saxa, montes, 
tignum. — b) вить, извивать, anguis 
tortus ( t) . — c) кидать съ размаху, ме- 
тать, бросать, hastas, fulmina (f): gle
bas ( f ) : tela manu ( f ) : hastam или ja 

culum in alqm: telum ad tempora; поэт.* 
aquosam hiemem, надвинуть дождливунх 
бурю. — d) (поэт.) заставлять вертѣться 
или обращаться, вѳрченіемъ вращать, 
приводйть въ движеніе, axem humeris 
(объ Атлантѣ): spumas, взбивать: tor
quet medios nox humi da cursus, совер- 
шила иоловину своего пути. — II) прегн.:
А) (поэт.) накидывать на себя, пабра- 
сывать, tegumen immane leonis. — В) вы- 
ворачивать, исвривдять, вывихать, 1) 
вооб.: а) соб.: ога. — о) пѳр., извра- 
щать, пскажать, verbo ac littera jus 
torquetur, смыслъ закона извращается 
буквальнымъ его толкованіемъ. — 2) въ 
част., пытая выворачивать члены =  под- 
вергать пыткѣ, пытать,допрапшвать подъ 
пыткою, истязать, a) co6.,alqm.—b) nep., 
«) допытывать, выпытывать, вывѣды- 
вать, alqm mero, напоивши (подъ пья- 
иую руку) выспрашивать кого (f): vita 
P . Sullae torqueatur, пусть тщательно 
изслѣдуютъ жизнь С. — ^) вооб., му- 
чить, терзать, безпокоить, alqm* se dia 
(f); torqueor co слѣд. ne c. conj. (f).

torquis и (рѣже) torques, is, m. a  
(въ лрозѣ рѣлсе) f. цѣпь, а) цѣпочка, 
ожередье, aureus: torquem alci detra
here. — b) (поэт.) плетеное ярмо, e tor
quibus apti juvenci. — c) (поэт.) гир- 
ляпда, ornatae torquibus arae.

torrens, entis, PAdj. I) жарпій, горя- 
чій, разгоряченный, Sirius (f): гіраѳ* 
torrentes pice, съ кипучею смолою ( f) :  
miles sole meridiano torrens. — II) nep.* 
быстрый, стремитедьный, aqua! torren
tes rapidique cursus amnium; otc. subfct., 
torrens, entis, m. потокъ, особе горныи, 
дождевой; nep., потокъ словъ, inania 
verborum.

torr6o, torriii, tostura, ere, сушить, 
печь, жарить, жечь, fruges ( t ) : exta in 
verubus; o солнцѣ, sol torrebat corpora 
Gallorum: aristas sole (t); nep., o дур- 
номъ вліяніи созвѣздій, agros, высу- 
шить (f) : gregem, изсушать (f); о ли- 
хорадкѣ, воспалять, горячить, torrentur 
febribus artus ( f ) : viscera torrentur ( f ) ; 
объ огнѣ любви, воспламенять, тозіить, 
pectora (f): jecur idoneum (сердце, при- 
годное для любви f).

torridus, a, um, I) pass. =» сухой* 
изсохшій, высохшій, а) соб.: farra (f): 
fons: campi siccitate torridi: homo ve
grandi macie torridus. — b) nep., съежип- 
шійся, окоченѣлый, frigore, gelu. —
II) activ. =  жарній, знойный, падящій* 
zona (f): locus ab incendiis torridus, 

torris, is, m. головня (f).



tortilis, ©, крученый, вптой, изогну- 
тый, buccina (f): aurum, золотая цѣ- 
вочка (f).

tortftr. oris, m. пытатель, истязатель, 
палачъ.

tortfiosus, a, um, извплистый, пзлу- 
члстый, изгибпстілй * nep., запутшшый, 
сбивчивый, нспоиятный.

1. tortus, a, um, PAdj. крученый, 
витой, quercus, дубовый вѣпокъ (f).

2. torttis, us, m. извилииа, пзвивъ; 
отс. (поэт.) serpens dat tortus, пзви- 
вается.

t6rus, i, m. всягсое возвыпіеніе, a) узе- 
докъ, петслька, баптикъ у вѣнка — Ь) 
иускулъ, отс. поэт. comantes excuti ens 
toros, грпвы. — c) ложе, a) вооб.: prae
buit herba torum (f). — jS) іюдушка, ne- 
рина, постель, torus impositus lecto (f).— 
y) софа, диванъ, discubuere toris (f). —
6) кровать, torum sternere (f). — Въ 
част., брачное ложе, consors иди socia 
tori, жена (f); одръ, погребальныя но- 
силки, exstructi tori (f) - toro componere 
(f). — d) tori, волеообразныя возвыше- 
еія, nparum (f) 

torvus, a, um, мрачвый, суровый, 
свирѣпыи дикій (о глазахъ, взглядѣ, и 
вооб о видѣ и характерѣ); acc neutr. 
поэт. см. adv., torvum clamare torva 
tueri.

t5t, numer. indecl., столько, столь мно- 
гіе; тк. съ соотвѣтств. quot, quoties; co 
слѣд. ut c. conj.

tOtidOm, numer. indecl., столько же, 
столь же многіе; тк. съ соотвѣтств. quot 
в atque (какъ); отс. subst., totidem au
diet, столько же ( =  то же самое f).

tOties (totiens), adv. столько разъ, 
столь часто, съ соотвѣтств. quoties, quo
tiescumque или quot.

totas, а, um, gen. totius, dat. toti 
(рѣдко toto), цѣлый, I) o предметѣ не- 
раздѣленномъ, а) цѣлый, весь, terra, 
res publica: naves totae factae ex robo
re; часто въ abi., tota Gallia (во всей 
Г.)г tota nocte; subst. totum, i, n. цѣ- 
лое (прот. dimidium); тк. plur. tota 
(прот partes). — b) весь, =  цѣликомъ, 
всѣмъ тѣломъ и душою, всецѣло прѳдан- 
ныи, totus et mente et animo; totus in 
amore est* totos Antiochi Aetolos esse.—
c) цѣлый, полный, sex menses totos, 
toto triennio, цѣлыхъ три года; subst. 
totum, i, n. все; otc. ex toto, вподнѣ, 
совершенно. — II) o всемъ предметѣ въ 
противоп его частямъ, весь, весь въ 
совокупности, equitatus; plur., totae co
piae: tota armenta; чаще въ abi., totis

campis: totis viribus, всѣми (фпзически- 
ми (f) или военпыми) силами. — Gen. 
и dat. тк. totae, dat. тк. toto.

toxicon и toxicum, i, n. ядъ для на- 
мазыванія стрѣлъ; пер., всякій ядъ.

trabalis, e, I) къ бревпамъ пршшдле- 
жащій, для наздгачадкодй, da-
vus, брусковый гвоздь (тк. въ карт., 
trabali clavo figere beneficium, прочна 
укрѣпить благодѣяпіе).— II) подобныіі 
бревну =  болыпой и толстый какъ брев- 
но, огромный, telum (f).

trab6a, ae, f. трабея, парадная укра- 
шенная пурпуровыми полосами одежда 
государственныхъ мужей (дарей, авгу- 
ровъ, консуловъ іс) 

trabfcatus, a, um, одѣтый въ трабею. 
trabs, abis, f. бревно} отс (поэт.) а) 

пер., дерево, trabes acernae.— b) meton.,
a) корабль, Cypria* sacra, корабль apro- 
навтовъ.— /9) (sing. и plur.) кровля, домъ, 
citrea: sub isdem trabibus.

tractabilis, e, до чего можно дотро- 
нутъся, I) соб.: а) удобоосязаемый,
удобео обрабатываемый, удобно обдѣлы- 
васмый, tractabile omne necesse est esse, 
quod natum est. — b) чѣмъ можно pac- 
полагать —  сносный, caelum, бѳзбурная 
погода (f). est mare nondum tractabile 
nanti, ещс недоступиое (f)< — II) nep., 
гибкій, уступчивый, сговорчивый, CHUC- 
ходительный, virtus.

tractatio, onis, f. прикосновееіе къ 
чему =  упражненіе, обрабатываеіе, за- 
нятіе чѣмъ-н.

tractatfis, fis, m. обрабатываніе, за- 
еятіе чѣмъ-н. 

tractim, adv. растяпуто, протяжио. 
tracto, avi, atum, are, I) влачить, 

таскать, tractata comis (за волосы) an
tistita ( f ) .— II) трогать, дотрогиваться, 
ощупывать, 1) соб.; а) вооб. ? manu 
alqd: fila lyrae, играть на лнрѣ ( f ) .—
b) заниматься чѣмъ, обрабатывать что, 
ходить около чего, завѣдывать чѣмъ, 
ceram pollice (f): lanam, прясть gu
bernacula, править: arma, носить. tela: 
pecuniam publicam: bibliothecam: sua 
pericula, играть огнемъ ( f ) .— 2) nep.:
a) вооб.: завѣдывать, править, упра- 
влять, bellum: animos, воздѣйствовать 
на умы: rem publicam: vitam honeste, 
проводить: partes secundas, играть (f).—
b) въ част.: a) обходиться съ кѣмъ, по- 
ступать, alqm aspere: se ipsum beni
gnius, утождать самому себѣ (своему чре- 
ву f ) :  itarse tractare, ut etc., такъ вес- 
ти себя, что іс. — ft) обрабатывать =  
изслѣдовать, обдумывать, locos. — у}



трактовать, aa) =  обсуждать, вести пе- 
реговоры, conditiones: de conditionibus.— 
j$p) =  тодковать, разбирать, излагать, 
partem philosophiae: haec copiose.

tractus, iis, m. тащеніе, волоченіе,
I) соб.: J) тащепіе, a) движеніе, tractu ge
mentem ferre rotam (f): longoque per 
аёга tractu fertur ( f ) ; o водахъ =  тече- 
піе, tr. aquarum: leni tractu labi; o пла- 
мени, longi tractus flammarum, длинный 
огненный хвостъ (•(•).— b) протяженіе, 
положеніе, «) соб.: m uri: arborum, npo- 
тяжеыіе, заяимаеаюе отдѣлыіыми деревья- 
ыи, длинпый рядъ деревьевъ. — £) me
ton.*, о мѣстности, пространство, зеыля, 
страиа, totus: Laurens: hoc tractu oppidi 
erat regia: tr. caeli corruptus, испорчен- 
ное простраяство воздуха =  испорчен- 
ная атмосфера ( f ) .— 2) утащеніе, уне- 
ceuie, Syrtes ab tractu nominatae. —
II) nep .: движепіе, теченіе, особ. 
ыедленное, eodem tractu temporis, въ те- 
ченіе того же времени.

traditio, onis, f. иередача.
trado, aldi, ditum, ere, передавать,

I) (въ узкомъ смыслѣ) съ рукъ на руки 
передавать, вручать, alci anulum: equum 
comiti ( f) : alqd per manus (no рукамъ, 
cъ рукъ на руки): alqd per manus inter 
se, передавать другъ другу: alci testa
mentum legendum. — II) (въ широкомъ 
смыслѣ) передавать, сдавать, сдавать на 
руки, 1) вооб.: pecuniam regiam quaesto
ribus alqd creditoribus: pecuniam Achra
dinam (въ A .): loca alci libera, предо- 
ставить въ чье-л. полпоѳ распоряженіе 
( f ) ;  поэт. съ inf., alci alqd portare in 
mare. — 2) въ част.: a) для попеченія, 
ващиты, управлепія передавать, ввѣрять, 
поручать, alci custodiam corporis: alci 
imperium, provinciam, regnum: alci pro
vinciam administrandam: alci turrim tuen
dam : obsides Aeduis custodiendos, alqm 
fidei alcjs: alqm in fidem alcjs.— b) коман- 
дованіе передавать alci legionem, exer
citum, partem copiarum. — c) замужъ вы- 
давать, просватать за кого, alci sororem 
in matrimonium.— d) для обученія пере- 
давать =  ввѣрять, поручать, alqm ma
gistro * alqm или se in disciplinam alcjs —
e) какъ охрану предоставлять въ распо- 
ряженіе, equites Romanos satellites (въ 
качествѣ тѣлохранителей) alci.— f) врагу 
передавать =  сдавать, выдавать, предо- 
ставлять, alci Galliae possessionem: obsi
des, captivos* se alci, сдаваться. uxores 
Romanis in servitutem.— g) посредствомъ 
иродажи передавать =  уступать, прода- 
вать, alqm dominis (f). —- h) для нака-

занія передавать =  выдавать, alqm vi
vum: alqm magistratui: alqm in custo
diam, отдать подъ стражу: alqm ad sup
plicium. — i) предоставлять, urbem diri
piendam militibus: feris populandas ter
ras (f); особ. измѣннически предоста- 
влять =  предавать, изиѣнять, patrios pe
nates ( f ) .— b) tr. se, предаваться из- 
вѣстнои дѣятельяости или состоянію, se 
quieti: ex seditiosa ac tumultuosa vita 
se in studium aliquod quietum, уклоняясь 
отъ... предаваться какому-н. мирному 
занятію. — 1) словесно передавать, а) 
вооб., повѣрять, quae dicam trade me
moriae. — /2) поручать чьему вниманію, 
оставлять на кого, alqm non dignum (f). 
alqm alci: alqm alci tradere et commen
dare. — m) no наслѣдству передавать,
a) вооб., оставлять въ наслѣдство, inimi
citias posteris: mos est traditus a majo
ribus Lacedaemoniis, унаслѣдованный л. 
отъ предковъ: haec consuetudo a majo
ribus trad ita ; tk . traditum inde fertur, ut 
etc., говорятъ, что отсюда возникъ обы- 
чай. — {$) письмеыно передавать =  по- 
вѣствовать, разсказывать, приводить, 
qualia permulta historia tradidit: eorum 
nomina memoriae: multa et alia tradun
tur, quae etc.: memoriae tradidit co слѣд. 
acc. c. inf.; tradunt или annales tradunt 
съ acc. c. inf.; traditur memoriae или 
одно traditur съ nom. или съ acc. c. inf.; 
haud traditur съ косвен. вопрос. (съ ne... 
an).— n) устно ИДП письменно переда- 
вать, сообщать, а) вооб. устно: clamo
rem proximis: hoc ubi alius alii tradide
ra t .— /9) преподавать, сообщать, prae
cepta dicendi.

traduco (trans-duco), duxi, ductum, 
ёге, I) переводить куда-н., 1) соб.: a) 
вооб.: copias illo: legiones ex Italia: 
exercitum ex Gallia in Ligures: populum 
Albanum Romam: cohortes in castra ad 
se.— b) въ част., переводить =  перепра- 
влять черезъ рѣку, мостъ, перевозить, 
copias, exercitum; съ abi., copias flu
mine Ligeri; об. съ acc. (черезъ), copias 
flumen; при обозначеніи мѣста, куда пѳ- 
реправляютъ, тк. trans съ acc., hominum 
multitudinem trans Rhenum in Galliam.—
2) nep.: a) приводить, o) въ извѣстноѳ 
положеніе =  перемѣщать, centuriones ex 
inferioribus ordinibus in superiores ; cen
turionem ab octavis ordinibus ad primum 
pilum. — £) къ извѣстному взгдяду при- 
водить, привлекать, склонять, alqm ad 
или in suam sententiam; qua (civitate) 
traducta, когда этотъ народъ перейдетъ 
на сторону галловъ. —  у )  въ извѣятное



состояніе, ex egestate in rerum abundan
tiam .— b) время проводпть, проживать, 
tempus: otiosam aetatem: adolescentiam 
eleganter. — c) переводпть, обращать, 
curam in vitulos (f)** orationem traduxi 
et converti in increpandam fugam.— II) 
проводпгь, Helvetios per fines Sequano
rum,— III) проводить мішо, вссти мимо,
1) соб.: a) вооб.: copias praeter castra.—
b) въ част.: a) шествіѳ или въ шествіи, 
victimas in triumpho. — /?) лошадь (o 
всадникѣ, получившемъ па цензорскомъ 
смотру одобреніе), equum.— 2) nep., рег 
ora hominum, выставлять кого на по- 
смѣшище, подымать кого на смѣхъ.

traductio, onis, f. переведеніе, nep.,
а) перемѣщеніе, переводъ изъ рода па- 
триціевъ въ плебейскій, hominis ad ple
bem.— b) temporis, теченіѳ времени.

tragicus, a, um, I) къ трагсдіи отно- 
сящіііся, трагическій, въ трагедіи вы- 
ступающій, выводимый (прот. comicus), 
poema, трагедія: poeta, actor: Orestes: 
ars (f): cothurnus ( f ) .— II) nep., тра- 
гичсскій, a) =  высокіи, возвышенный, 
величественный, spirat tragicum satis, 
обладаетъ въ достаточной степени ге- 
ніемъ трагика (f)* — b) страшный, ужас- 
ный, scelus: ignes (огонь любви f).

tragoedia, ae, f. I) трагедія.— II) nep., 
трагическій паѳосъ, возвыпіенпыя илп 
высокопарныя Фразы, патетпческія из- 
ліяпія, tragoedias agere in nugis, съ тра- 
гическимъ паѳосомъ говорить о пустя- 
кахъ: ejusdem Appiae nomen quantas tra
goedias excitati сколько возбуждаетъ 
воплей!

tragoedus, i, m. трагикъ, трагическій 
актеръ (прот. comoedus).

traghla, ae, f. метателыюе копье, 
дротикъгалловъ и пспанцевъ,снабженный 
подвязнымъ ремнемъ.

tragus, i, m. родъ неизвѣстной намъ 
рыбы.

trahda, ae, f. водокуша, молотильный 
катокъ (толстая доска, снаблсепная же- 
лѣзными зубиами или острыми камнями).

traho, traxi, tractum, ёге, волочить, 
тащить, влечь, тяпуть, I) вооб.: 1) соб.: 
currum (о рабочемъ скотѣ): alqm : alqm 
pedibus (за ноги): alqm circa urbem .—
2) nep.: a) влечь, a) вооб.: alqm in per
niciem.— p) влечь, увлекать, склонять, 
побуждать, trahit sua quemque voluptas 
( f ) : alqm in diversa (въ противоположныя 
стороны): in arma, in facinus (f) : in 
suam sententiam: ad deditionem: trahi 
studio laudis.— b) отпосить къ кому, 
decus ad consulem, приписывать консулу:

crimen in se ( f) .— c) относить къ чему=э 
такъ или иначѳ толковать, объяснять, 
понимать, alqd ad religionem, считать 
что предосудительнымъ, опаснымъ: іп 
duas aut plurcs sententias: in deterius 
(въ худшую сторопу): in diversa.— II) 
въ част.: A) тащить за собою или съ со- 
бою, 1) соб., а) тащить за собою, воло- 
чить, vestem ( f ) : equos loris: corpus fes
sum: genua (f). — b) тащить съ собою, 
вести съ собою, onera: exercitum: tur
bam prosequentium. — 2) (поэт.) nep.: 
tantum timoris: traherent quum sera cre
puscula noctem: quae mox ventura tra
huntur, приближается. — B) тяпуть къ 
себѣ или въ себя, 1) соб.: а) тянуть 
къ себѣ, partem vestium ad se; отс. 
прегн. =  прпиюіать, squamas, покры- 
ваться чешуею: figuram, faciem, colo
rem: ruborem, покраснѣть. — b) втяпі- 
вать, вбирать въ себя, auras ore (f)* 
animam или spiritum, дышать: odorem 
naribus ( f ) ; особ. o питьѣ, тянуть, хле- 
бать, ппть малеиькими глотками, pocula: 
amnem parum moderato gutture. — 2) 
nep., ташдть къ себѣ, a) брать, заим- 
ствовать, multum ex moribus (Sarmata
rum).— b) тащить къ себѣ, присвоивать 
себѣ, regnum, decumas: fratrem, навя- 
вывать въ консулы. — с) получать, cogno
men ex alqa гѳ: appellationem a nomine 
alcjs.— d̂  брать, in exemplum ( f ) .— 
C) (поэт.) стягпвать, vultus tiahere ru- 
gasque cogere, нахмурить лицо и намор- 
щиться: vela, подбирать паруса. — D) 
таскать прочь =  утаскивать, оттаски- 
вать, 1) соб.: alqm a templo ( f) : prae
dam ex agris: alqm ad poenam, ad sup
plicium (въ связи тк. одно trahere alqm); 
otc. trahere et rapere или rapere et tra
here, опустошать и грабить; o рѣкѣ, 
увлекать съ собою, умчать съ собою, 
silvas praecipites (f). — 2) nep.: a) от- 
влевать, перетягивать, alqm ab incepto: 
gentem или rem ad Macedonas.— b) уда- 
лять, отнпмать, partem doloris trahebat 
publica clades.— c) почерпать, брать, 
consilium ex copia rerum, сообразно съ 
обстоятельствами принимать рѣшеніе.—
d) производить, вссти, originem inde.— 
Е) вытаскивать, 1) соб.: ferrum e cor
pore ( f ) .— 2) (поэт.) nep.: vocem imo 
a pectore: suspiria penitus. — F) стаски- 
вать сверху, lunam (de caelo f ) ; и ста- 
скивать внизъ, alqm secum in profim- 
dum.— G) таскать сюда и туда, дергать 
въ разныя стороны, 1) соб.: corpus. —
2) пер.: а) вооб.: Britanni per principes 
factionibus et studiis trahuntur.— b) pac-



точать, мотать, pecuniam.— c) pacnpe- 
дѣлять, sorte laborem ( f ) .— d) обдумы- 
вать, взвѣшивать, rationes belli: alqd 
cum animo suo. — H) вытягивать въ 
длшгу, 1) соб.: а) дѣдать длиннѣе, удли- 
нять, in spatium aures ( f ) .— b) (поэт.) 
іірясть, vellera digitis: purpuras.— c) 
(поэт.) pass. trahi, тянуться, quam cir
cum extremae dextra laevaque trahuntur 
caeruleae (zonae).— 2) nep., время, a) 
тянуть, затягивать, проволакпвать, за* 
медлять, tempus: bellum, pugnam, co
mitia: rem in serum: moram, медлить.—
b) медденно проводить, влачить, noctem 
sermone ( f ) : vitam in tenebris ( f ) : frustra 
laborem ingratum, наирасио заниматься 
веблагодарною работою. Infin. perf. 
сшгк. traxe (f)* 

tralclo, cm. trajicio.
irajectiis, us, m. I) переправа, nepe

t a ^ ,  commodissimus in Britanniam; 
absol., trajectu intercludi.— II) meton., 
переправа =  мѣсто переправы.

trajicio (transjlclo, въ формахъ praes, 
tra lc lo), jeci, jectum, ёге, I) лицо пли 
веідь перебрасывать, иерекидывать че- 
резъ что-н., 1) вооо.: telum: vexillum 
trans vallum. — 2) въ част.: а) отъ из- 
вѣстнаго предѣла (берега, бапши) перс- 
кидывать къ другому, rudentem ( f ) : pon
tes, навеств мосты: funem ( f) :  malos 
antennasque de nave in navem. — b) npo- 
дѣвать, lora per talos. — c) вереводить, 
веремѣщать, a) вооб.: membra super 
acervum levi pede, перескочить (f); nep., 
перепосить, aliquid ex illius invidia in 
t e .— /?) черезъ рѣку, гору в т. п. ие- 
ревравлять, legiones in Siciliam: copias 
trans fluvium: trajectus in Galliam, ne- 
реправленный; nep., dolore trajecto in 
cor (f) ; reflex. (съ и безъ se) перепра- 
вляться, переѣзжать, ex Africa: in Afri
cam: nando tr. переплывать; съ acc. 
(черезъ что), Trebiam navibus; otc. am
nis trajectus, рѣка, черезъ которую со- 
вершена переправа. — y) (reflex.) перс- 
ходвть, въ карт., ad nos trajecturum 
illud incendium esse: trajecturum id ma
lum in coloniam. — II) вробивать, a) npo- 
ламывать, пробивать, pars magna equitun* 
mediam trajecit aciem. — b) кого, что 
врокалывать, пронзать, alqm venabulo: 
femur tragula: se, заколоть себя. 

tralaticlus, см. translaticius, 
tra la tlo , cm. translatio, 
tra la tus, a, um, cm. transfero. 
ІгаШсёо, cm. transluceo, 
ігатё з , mitis, m. воверечная дорога,

боковая дорога; поэт. пер. =  дорога, 
тропа, стезя. 

tramlgro, см. transmigro, 
tramitto, см. transmitto, 
tranato (trans-nato), avi, atnm, are, 

псреплывать, absol. или съ ex c. abi. a 
trano (trans-no), avi, atum, are, I) ne- 

реплывать, ad suos: съ acc. (черезъ), 
flumen; pass., tranantur aquae ( f ) .—
II) иереплывать, плавать no ч., Lethaeas 
per undas (f); отс. nep., a) (поэт.) nc- 
реплывать = . переѣзжать, перелетать, 
Erebi amnes: nubila.— b) проиккать, 
проходить, genus igueum, quod tranat 
omnia.

tranquillitas, atis, f. I) безвѣтріе, 
тишь на морѣ, штиль, тихая погода (тк. 
въ plur.). — II) ііер.: а) политическая 
тишпна. спокойствіе (verb. quies et tran
quillitas), tr. pacis, otii. — b) душевпоѳ 
споЕойствіе, миръ? animi, vitae.

1. tranquillo, avi, are, дѣлать тпхимъ, 
спокойнымъ, успокоивать, animos: rebus 
tranquillatis, no водвореніи (въ Римѣ) 
спокойствія.

2. tranquillo, adv. спокоипо. 
tranquillus, a, um, тихій, спокойпый,

I) соб., тихій, безьѣтренный, шаге. sere
nitas; subst., tranquillum, i, n. безвѣтріс, 
тишь на морѣ, тихая погода (іірот. tem
pestas adversa, procellae); отс. tranquillo 
ііли in tranquillo, въ тихую погоду.—
II) пер., а) вооб.: тихій, опокоыяый, 
безмятежныи,frons, vita, animus; subst., 
tranquillum, i, n. тишина, сіюкойствіе.—
b) полит. спокойный,civitas,plebs; subst., 
спокомствіе, миръ, res publica in tranquil
lum redacta.

trans, praep. c. acc., за, I) sa, no ту 
сторопу, na той сторопѣ (прот. cis, citra), 
trans Rhenum. — II) за, na другую сто- 
роиу, черезъ, trans mare currunt (f): 
trans caput jacSre (f): trans cervicem 
equi elabi (o копьѣ).

* transabOo, li, ire, проходпть na- 
сквозь, пропзать, costas (o мечѣ f) .

* transactor, oris, m. посредппкъ, qui 
est rerum hujuscemodi omnium transactor 
et administer, который является во всѣхъ 
подобныхъ дѣлахъ посрѳдішкомъ и шь 
ыоідішкомъ.

transadigo, egi, actum, ёге, I) про- 
гонять что пасквозь, вонзать, ensem 
transadigit costas (черезъ ребра f). —
II) прегн., прокалывать, пронзать, hasta 
horum unum transadigit costas (f).

transalpinus, a , um, заальиійскій, sa 
Алыіами лежащій, находящійся, происхо- 
дяпцй (прот. cisalpinus), Gallia.



transcendo (transscendo), scendi, scen- 
*um, fere, I) intr. переходить, in hostium 
naves: in Italiam. — II) tr. переходить 
^ерсзъ что, a) maceriam, muros.— b) 
nep., переступать, нарушать, ordinem 
aetatis.

transcribo (transscribo"), scripsi, scri- 
tum, fere, переписывать, I) вооб.: fa- 
ulas totas sua manu: testamentum in 

alias tabulas.— II) въ част.: 1) какъ 
юридич. t. t. =  записывать что-н. sa 
кѣмъ, на чье имя, nomina (долги) in so
cios; пер., передавать, уступать, alci 
spatium vitae suae (часть своеи жизни f ) : 
sceptra colonis ( f) .— 2) переселять, ma
tres urbi (въ городъ f ) .

transcurro, cticurri, ііди curri, cursum, 
fere, I) перебѣгать, 1) соб.: in castra.—
2) uep., переходить, ad melius (f). —
II) пробѣгать, проѣ8жать быстро, cae
lum (f). — III) пробѣгать мимо, проѣз- 
жать мимо, absol. или praeter oculos (f). 

trans do, cm. trado, 
transduco. etc. cm. traduco etc. 
transfeo, Ii, Itum, Ire, I) intr.: A) nepe- 

ходить, 1) соб. и nep.: a) вооб.: ad 
alqm (tk ad deos): e suis finibus in Hel
vetiorum fines; o неодуш., Mosa in Ocea
num transit, впадаетъ.— b) къ врагу, 
absol. или ad alqm: a Caesare ad Pom
pejum.— c) на чыо-либо сторонѵ, illa
cessitum transire. — d) въ другоѳ сосло- 
віе, a patribus ad plebem. — e) (поэт.) 
прегн., превращаться, in saxum, in 
aera .— 2) карт.: a) вооб., ad honesta
tem dictorum et factorum. — b) къ из- 
пѣстному мнѣпію присоедшіяться, ad или 
in alcjs sententiam, соглашаться съ кѣмъ: 
in alia omnia, быть противнаго мнѣнія.—
с) въ рѣчи, переходить, обращаться, ad 
alteram contionem. — В) проходить. 1) 
соб.: per media castra. — 2) nep., npo- 
ііивать, quaedam animalis intelligentia 
per omnia permanat et transit.— C) npo- 
ходить мимо, 1) соб.: cum praeda.—
2) nep., o времени, проходить, миновать, 
-quum dies hibernorum complures transis
sen t.— II) tr.: A) переходить черезъ что,
1) соб.. а) вооб.. serpentem (о колесѣ f ) .  
mare: Alpes; pass., Rhodanus transitur: 
Alpes transitae. — b) въ част.: a) обго- 
шггь, опережать, equum cursu (f). — fi) 
{o мѣстности) выступать за извѣстныи 
предѣлъ, castra transeunt terminum.—
2) nep., преступать, нарушать, modum, 
fines verecundiae. — B) проходить, npo- 
ѣзжать, 1) соб.: vim flammae: Asiam.—
2) nep.: a) быстро проОѣгать =  вкратцѣ 
жасаться, объ ораторѣ, leviter transire

et tantummodo perstringere unam quam
que rem .— b) время проводить, прожи- 
вать, vitam.— с) проходить мимо, nep.,
а) оставлять безъ вниманія, levi auditu 
quamvis magna, сяегка выслушавъ, нѳ 
останавливать своего внимаиія хотя бы 
и яа важныхъ дѣлахъ. — fi) въ рѣчи 
проходить молчаніемъ, не упоминать, 
alqd иліі alqm: alqd silentio.

transfero, (frafero), transtilli, trans
latum (tra latum ), transferre, I) nepe- 
носить, A) въ узкомъ смыслѣ, gladium 
или hastam in dextram, взять въ пра- 
вую руку: lituum in laevam manum: 
alqm in Galliam et trans Alpes usque 
(карт.); какъ воен. t. t., signa (tk. ex 
statione: relicto praetore ad Curium).—
B) въ широкомъ смыслѣ, переносить, 
перевозить, переводить, 1) соб.: а) вооб.: 
одуш.: corpus Memphim: ad se ex hor
tis omnia ornamenta. — b) псреселять, 
перемѣщать, переводпть, a) неодуш., 
castra ultra eum locum или trans Peneum: 
sedes in continentem. — fi) одуш.: XL 
captivorum milia e Germania: copias Ro
mam : se in aedem, отправиться въ домъ 
( f ) : se ad Hannibalem, перейти къ Г.—
c) ua шісьмѣ переносить= дереписыватъ, 
alqd in tabulas: alqd de tabulis in li
bros.— 2) uep.: a) вооб.: переносить, об- 
ращать, паправлять, amores alio (f): 
odium in alqm ( f ) : culpam in alqm, сло- 
жить, свалить вину на другого: animum 
ad accusandum: se ad album vestitum, 
перемѣнить платье на бѣлое. — b) мѣсто, 
театръ дѣйствій переноспть^ concilium 
(совѣщательноѳ собраніе) Lutetiam, bel
lum ad Africam: ad illorum urbes hunc 
belli terrorem: omne ad se bellum (театръ 
воеиныхъ дѣйствій) translatum.—c) что-к. 
иереносить, inde disciplinam in Galliam: 
ea studia in hanc civitatem ex Graecia.—
d) переноспть, удѣлять =  a) вооб.: for
tuna transfert ad alqm victoriam или opes 
victi ad victorem: mensem ad suum no
men, называть no своему имени — fi) 
должность возлагать ua. кого, давать, 
imperium populi RoroaMi (надъ p. наро- 
домъ): summam impewri ad alqm, nopy- 
чать: in alqm administrationem regni, 
назначать кого правителемъ государ- 
ства.— е) примѣпять, hoc idem in ma
gistratus, то же самое я утверждаю от- 
носительно (другихъ) должностей; defi
nitionem in aliam rem (къ чему-н. дру- 
гому): testimonium in alqm.— f) откла- 
дывать, causam in proximum annum: 
consilium caedis in nonas februarias: se 
(исканіѳ должиости) in proximum an



num.— g) дословно переводить, перела- 
гать, alqd ex Graeco in Latinum.— h) 
превращать, in species transferri novas, 
получатв новый видъ (f). — II) носить 
мимо, проносить, провозить, triumpha
vit; arma, tela signaque aerea et mar
morea transtulit.

transfigo, fixi, fixum, ёге, протыкать,
I) прокалывать, пронзать, alqm: pectus 
(f): scutum alci, пробивать: alqm gladio 
per pectus. — II) втыкать насквозь, hasta 
transfixa, прошедшее иасквозь (f).

transfftdlo, fodi, fossum, ёге, прока- 
лывать, нронзать, пробивать, parietem 
(fornicum): alci la tus: alqm; part. (поэт ) 
съ acc. resp., pectora duro transfossi ligno.

transformis, e, I) перемѣняющійся, из- 
мѣияющій свой видъ ( f ) .— II) изиѣнен- 
пый, нреобразовашіый (f).

transformo, avi, atum, are, преобра- 
зовывать, превращать (поэт.), se in vul
tus aniles: gemmas in ignes ( =  stellas), 

transffiga, ae, c. переоѣжчикъ. 
transfttglo, fugi, fiigltum, ere, nepc- 

бѣгать, переходить на сторону врага, 
ad alqm; карт., ab afflicta amicitia trans
fugere atque ad florentem aliam devolare, 
вѣроломно покидать несчастпыхъ друзей.

transffiglum, Ii, n. перебѣгапіе, пере- 
ходъ на сторопу вепріятеля; plur. trans
fugia, случаи, возможность къ переходу 
на сторону непріятеля

transfundo, fudi, fusum, ёгс, псре- 
ливать, пер., переносить, изливать, въ 
pass. =  переходить, omnem amorem in 
alqm.

transgredior, gressus sum, gr6di,
I) intr. переступать, псреходить куда-н., 
eadem: per montes: in Europam: per 
saltus in Italiam: ad Africam.— II) tr. 
переступать черезъ что, кого, перехо- 
дить, проходить, alqm jacentem. muni
mentum: flumen; part. pass., transgresso 
Apennino.

transgressio, onis, f. переходъ, ascen
sus et transgressio Gallorum (черезъ 
Альпы).

transigo, egi, actum, ёге, проюѣять 
насквозь, I) соб., оружіемъ прокалывать, 
пронзать, gladio pectus (f). — II) nep : 
приводить къ конду, кончать, совершать,
а) вооб.: res, negotium: alqd per se: 
alqd cum alqo; impers., si transactum 
est, если всѳ кончено.— b) въ част. : 
покончить, порѣшить, учинить сдѣлку, 
раздѣлаться съ кѣмъ, cum reo: cum alqo 
HS ducentis milibus или minore pecunia: 
rem cum alqo. 

transilio (transsilio), йі в (рѣдко) Ivi,

ire, I) intr. перескакпвать куда-н., de 
muro in navem: ex humilioribus in alti- 
orem navem; nep., дѣлать скачокъ, 
быстро переходпть, ab illo consilio velut 
transilire ad aliud. — II) tr. перескаки- 
вать черсзъ чго, 1) соб.: muros* positas 
flammas ( f) : rates transiliunt vada (f) —
2) nep.: a) проходпть молчаніемъ, про- 
пускать, rem unam: partem vitae (f). —
b) переступать, не соблюдать, modici 
munera Liberi, не зяать мѣры въ упо- 
требленіи даровъ Вакха (f).

transitio, onis, f. прохождепіе, пе- 
реходъ, 1) соб.: а) вооб.: fluentium vi
sionum.— b) въ част.: переходъ на сто- 
рону врага, sociorum: transitiones ad 
hostem fiebant.— 2) nep.: переходъ бо- 
хЬзни, зараженіе (f).

transi tiis, fis, m. I) переходъ, 1) соб. 
n meton.: a) соб., съ gen. (черезъ), flu
minis, fossae. — b) meton., мѣсто nepe- 
хода, переходъ, angustus: transitus (plur.) 
paludis. — 2) nep..* переходъ пзъ одного 
состояііія въ другое, in undas (f); (отъ 
тѣнн къ свѣту) оттѣненіе, transitus ipse 
spectantia lumina fallit ( i ) .— II) npo- 
хождепіе, проходъ, 1) соб.: per agros 
urbesque: facero alci transitum, npony- 
стить кого, transitum claudere: datus est 
verbis ad amicas transitus aures ( f ) .—
2) meton., проходъ (мѣсто), transitus insi
dere.

transjectio, -jectiis, cm. trajectio,-jcctns. 
transjlcio, cm. trajicio, 
translaticius (traiaticlus), a, um, bo- 

шедшій въ обычай, обычный, обыкпо- 
венный, edictum (эдиктъ намѣстпиковъ 
въ провиндіи).

translatio (tra latlo ), onis, f. перене- 
сеніе, переводъ, I) соб.: pecuniarum а  
justis dominis ad alienos. — II) nep.: 
отклоненіе судьи, обвинителя и т* п. 
или вины (criminis, сваленіе вины).

* translator, oris, m. перепосчипъ, 
quaesturae, бѣглый квесторъ (о Верресѣ, 
который, будучи квесторомъ консула Г. 
Папирія Карбона, измѣнилъ консулу и 
его вонску и съ деньгами перешелъ на 
сторону Суллы).

transluc6o (traluceo), ёге, просвѣчи- 
вать =  быть прозрачнымъ, пропускать- 
свѣтъ.

transmarinus, a, um, заморскій, за 
моремъ находяідійся, изъ-за моря при- 
шедшій, res (произведенія), legationes.

transmigro, avi, atnm,' are, nepeco- 
ляться, eo (quo): Vejos.

transmissio, onis, f. переправа, nepe- 
ѣздъ, ab urbe in Graeciam.



* transmisstis, iis, m. переѣздъ, ex 
Gallia in Britanniam.

transmitto (tram itto), misi, missum, 
ёге, пересылать, переправлять, I) какой- 
виб. предметъ псресылать куда-н., пе- 
реправіять куда-н., по чему-н., черезъ 
что-н., А) переправдять куда-н., пускать 
куда-н., 1) соб.: а) вооб.: pecora in 
campum.— b) no водѣ переправлять, пе- 
ревозить, equitatum celeriter: classem in 
Euboeam ad urbem Oreum. — 2) nep.:
a) вооб.: bellum in Italiam, перенести.—
b) въ част., предоставдять, т.-е. а) ввѣ- 
рять, huic hoc tantum bellum. — p) no- 
свящать, suum tempus temporibus ami
corum.— B) пускать черезъ что, про- 
пуспать черезъ что, а) вооб.: exercitum 
per fines. — b) отъ одного пункта кь дру- 
гому прокладывать, per viam tigillum.—
II) самого себя переправлять =  пере- 
правдяться по чему или черезъ что, пе- 
ребѣгать, передетать, перепдывать, 1) 
соб.: а) вооб.: а) съ асс. мѣста, по ко- 
торому переправляются, Iberum, maria, 
о лидахъ (напр. discendi aut visendi 
causa) или o птицахъ =  детѣть черезъ 
(за) море: campos cursu, бѣгать по по- 
лямъ (f); поэт., cursum, переправляться 
черезъ рѣку. — 0) по вопросамъ: откуда? 
и куда? inde: Uticam ab Lilybaeo: ex 
Corsica in Sardiniam. — pass. impers., in 
Ebusum insulam transmissum (est).—
b) черезъ (за) извѣстное пространство 
цролетать, quantum Balearica torto funda 
potest plumbo medii transmittere caeli 
(f) .— 2) nep., пропускать, не обращать 
вішманія, alqm или alqd silentio, прохо- 
дать молчаніемъ, нѳ упоминать.

* transmontani, orum, m. племена, жи- 
вущіе по ту сторону горъ.

* transmuto, are, перемѣнять, обмѣ- 
яивать.

transnato, transno, см. tranato, trano.
transpadanus, a, um, находящійся 

(обитающій) за рѣкою По (прот. cispa
danus); subst., transpadani, Orum, m. 
народы, обитающіе за р. По.

transporto, avi, atum, are, перево- 
зить, переправлять, duas legiones: ju 
menta: exercitum in Graeciam: exercitum 
navigiis in ulteriora; съ acc. воды, черезъ 
которую персвозятъ, ripas horrendas (f); 
съ двумя acc. (кого черезъ что), exerci
tum Rhenum: milites navibus flumen.

transrhenanus, a, um, зарейнскій, no 
ту сторону Рейна находящійся, обитаю- 
щій (прот. cisrhenanus); subst., trans- 
rhenani, erum, m. племена, живущія за 
Реііномъ.

transscendo, см. transcendo, 
transscribo, см. transcribo, 
transslllo, cm. transilio, 
transsulto, are, cm. transulto, 
transtrum, i, n. I) поперечное бревно, 

plur. transtra, поперечные брусья, на ко- 
торыхъ настнлалась палуба, закладныѳ 
брусья палубы. — II) лавка для греб- 
цовъ.

* transulto, are, перескакивать, in re
centem* equum ex fesso.

transtio (lranssiio), sili, sutum, ёге, 
прошивать =  прокадывать, exta transuta 
verubus (f).

transveho, vexi, vectum, ёге, I) ne- 
ревозить куда-н., переправлять, A) ae- 
tiv.: milites: naves plaustris. — B) me
dial., transvehi, переѣзжать, nepenpa- 
вляться, in Africam: Corcyram. — П) 
провозить мимо, A) activ., въ тріумфѣ 
провозить мимо, arma spoliaque carpen
tis. — B) medial. =  transvehi, проѣзжать 
мимо, ut equites transveherentur.

transverbero, avi, atum, are, проби- 
вать, прокалывать, пронзать, clipeum 
(о копьѣ f ) ;  alqm hasta: pectus alcjs 
abiete (f).

* transversarius (traversarlus), a , um, 
поперекъ лежащій, поперечный, tigna, 
поперечныя балки (брусья).

transversus (transvorsus, traversus, 
travorsus), a, um, PAdj. поперечный, 
поперекъ лсжащій или идущій, I) adj.: 
fossa, trames: cuniculi, боковыя мины. —
II) subst., transversum, i, n. поперѳч- 
иость, косое направленіе, ex transverso, 
поперекъ, съ боку (карт. =  нечаянно, 
неожвданно); (поэт.) transversum (trans- 
vorsum) и (plur.) transversa, adv. =  
вкось, сбоку, въ сторону, косо.

transvftlo (travblo), avi, atum, are,
I) intr. перелетать куда-н., nep. =  no- 
сдѣшно переходить,спѣшить, eques trans
volat in alteram partem. — II) tr.: I) nepe- 
летать черезъ что, п е р .=  поспѣшно пе- 
реѣзжать, Oceanum. — 2) пролетать 
мимо, пер. =  а) поспѣпшо проходить 
мимо, aridas quercus (f). — b) оставлять 
безъ вниманія, пренебрегать, transvolat 
in medio posita (f).

transvorsus, transvorsum, cm. trans
versus.

trapetum, i, n. и tr&petus, i, m. тиски 
для выжиманія оливковаго масла (f). 

traveho, см. transveho, 
traversarlus, a, um, cm. transversarius, 
travblo, cm. transvolo, 
trfcceni, ae, a , no триста. 
trecentesimus, a , um, трехсотый.



tr6centi, ae, a, триста. 
tr6d6cim, тринадцать. 
tr6m6bundus (trfemlbundus), a, um, 

трясущійся, дрожащій.
ІгётШ сІо, feci, factum, ёге, заста- 

влять трястись, заставлять дрожать, по- 
трясать (соб. и nep.) (f).

tim endus, a, um, страшный, ужас- 
ный (f).

tr6mesco (t^m isco), ёге, I) (поэт.) 
intr. затрястись, задрожать, затрепетать,
a) о неодуш., jubeo tremescere montes. —
b) объ одуш., omnem tremescens ad stre
pitum. — II) (поэт.) tr. затрястись ne- 
редъ чѣмъ, задрожать, затрепетать предъ 
чѣмъ, о лицахъ, sonitum pedum vocem - 
que; съ inf., telum instare tremescit.

tr6mlbundus, a, um, cm. tremebundus. 
trSmisco, ёге, см. tremesco. 
tr6mo, т й і,  ёге, трястись, дрожать, 

трепетать, I) intr.: а) неодуш.: tre
munt manus или artus (f): tremunt fru
sta (tergorum f / .  — b) o лицахъ: timi
dus ac tremens; поэт. съ acc. resp., 
artus: ossa pavore. — II) tr. дрожать 
предъ кѣмъ, чѣмъ, трепетать, virgas ac 
secures dictatoris: alqm (f).

tr6m6r, oris, m. трясеніе, дрожаніе, 
трепетъ.

tr6mtilus, a, um, I) трясущійся, дро- 
жащій, flamma (f) : homo (f). — II) 
(поэт.) act., бросающій въ дрожь, frigus. 

tr6pldant6r, adv. боязливо. 
tr6pldat!o, onis, f. бѣготня, a) отъ 

усѳрдія =  торошшвость, суетливость, су- 
матоха. — Ь) отъ страха =  безпокойство, 
боязливость. 

tr6plde, adv. торопливо, боязливо. 
trSpIdo, avi, atnm, are, суетиться, 

то отъ усердія, то отъ страха, суетливо 
бѣгать туда и сюда, боязливо бѣгать ту- 
да и сюда, безпокоиться, тревожиться,
а) соб., объ одуш., absol. или in асіе 
instruenda: circa alqm, circa alqd или ( f )  
circum alqd, бѣгать, нѳ зная, на что 
рѣпшться; о торопливости смущеннаго, 
absol. или metu (отъ' страха f ) :  stre
pita, пспугаться шума (о лошади): ad 
arma: avis laqueo capta trepidat, тре- 
вожно бьется (f); (поэт.) съ inf. =  
бояться, defendere naves. — b) (поэт.) 
nep., o неодуш.: aqua trepidat per ri
vum, струится: trepidant flammae, тре- 
пещутъ: pectus trepidat, бьется: sic aqui
lam penna fugiunt trepidante (съ боязли- 
вой торопливостьго взвившіеся) columbae.

tr6pldus, a , um, суетливый, то отъ 
усердія, то отъ страха, торопливый, нѳ- 
спокойный, встревоженный, а) объ одуш.,

absol. или съ abi. (отъ чего), improviso 
или ancipiti metu; съ gen. (вслѣдствіѳ 
чего), rerum suarum; meton., объ обстоя- 
тельствахъ и т. п., свидѣтельствуюшдхъ 
о боязливости, тревожный, безпокойный, 
cursus ( f ) : in re trepida, in rebus trepi
dis, въ (при) тревожномъположеніи: res 
trepidae, тревожныя обстоятельства. —
b) поэт., o неодуш., дрожащій, волную- 
щійся, unda (вода): ahenum, кипящііі, 
пѣнящійся: venae, бьющія: pectus, бью- 
щееся1: pes, нетвердые шаги. 

tres (др. trls), tria , три. 
tresviri, 5rum, m. см. triumvir, 
triarii, orum, m. тріаріи, третій рядъ 

(резервъ) римскаго боевого строя; отс. 
погов., res ad triarios rediit, дѣдо дошло 
до крайности.

trlbOlus и trlbittus, i, m. чилшгь, ро- 
жокъ (колючее растеніе).

trlbttarlus, a, um, къ трибѣ относя- 
щійся, трибы пасающійся, res: crimen, 
обвиненіе въ подкупѣ трибы.

tribulis, is, m. изъ той же трибвг  ̂
еъ той же трибѣ принадлежащій; въ 
част. (поэт.), простой человѣкъ.

trlbtidum, і ,  п. молотильнивъ, моло- 
тильный катовъ. 

trlbtilus, см. tribolus, 
tribunal, alis, n. трибуналъ, эстрада 

въ видѣ полукруга, яа которои въ sella 
curulis сидѣди высшія должностныя лида 
при отправленіи своихъ обязанностѳй, 
pro tribunali agere alqd: de sella (cu
ruli) ac tribunali pronuntiat; отс. (поэт.) 
meton. o засѣдающихъ на этомъ возвы- 
шеніи, omne foruip (народъ на площади) 
quem spectat et omne trubunal ( =  долж- 
ностныя лида, внатныя особы).

trlbunatiis, us, m. должность трибуна,
а) (съ и безъ plebis), народнаго. — Ь) 
(съ и безъ militum), воѳннаго.

tribunicius, a, um, еъ трибуналъ от- 
носящійся, принадлежащій, трибунсЕІй,
а) къ tribuni plebis принадлежащш, po
testas: collegium: comitia, для выбора 
трибуновъ: leges, предложенные трибу- 
нами: candidatus, добивающійся должно- 
сти трибуна; subst., tribunicius, Ii, m. 
бывшій трибунъ. — b) къ tribuni mili
tum относящійся, honor, достоинство 
военнаго трибуна.

tribunus, i, m. I) tribuni, главы или на- 
чальниЕи первоначальныхъ трехъ трибъ 
(въ политич., религ. и военн. отноше- 
ніяхъ), изъ которыхъ одинъ, tribunus 
Celerum, стоялъ во главѣ, потому что 
онъ былъ вмѣстѣ съ тѣмъ предводителемъ 
конницы (Celeres). — II) nep.: 1) tribuni



tribCLo trieteris

^аогагіі, прикомандированные къ квестору 
вазначеи (которыѳ завѣдывали сборомъ 
военныхъ налоговъ выдачею солдатамъ 
жалованья, впослѣдствіи являлись въ 
качествѣ судей со стороны плебеевъ). —
2) какъ воен. t. t., tribuni militum или 
militares, военішѳ трибуны, которыхъ 
было шесть въ легіонѣ и которыѳ коман- 
довали легіономъ каждый въ продолженіѳ 
двухъ мѣсяцевъ; tribuni cohortium, три- 
буны при когортахъ. — 3) tribuni mili
tum consulari potestate (съ консульского
в.тастью), которыхъ съ 310—388 г. го 
рода избирали изъ патриціевъ и плебеевъ; 
сііачала ихъ бшо 3, позднѣе 6, а съ 
352 г. — 8. — 4) tribuni plebis и чаще 
одно tribuni, народные трибуны, извѣст- 
іше защитяики интересовъ плебеевъ про- 
тішъ притязаній патриціевъ.

trlbiio, Ьйі, butum, ere, I) удѣлять, 
давать, дарить, шаловать, А) соб.rasuum 
cuique: alci praemia: beneficia, оказы- 
вать: ut munus, me tribuente, feras, изъ 
моихъ рукъ ( f ) : pecunias ex modo detri
menti, раздавать. — B) nep.: 1) вооб., 
воздавать, оказывать, alci misericor
diam: alci magnam gratiam, приносить 
жэму глубокую благодарность: benefi
cia; vocabula monti, давать названіе 
( f ) .—2) въ част.: а) прсдоставлять, усту- 
пать, alci priores partes: alci primas 
(sc. partes). — otc. alqd alci (rei) tri
buere, дѣлать что ради кого (чего), alci 
plurimum, весьма высоко дѣнить кого, 
дорожнть кѣмъ: mihi omnia tribuebat, 
ояъ цѣнилъ меня вышѳ в с е г о in vulgus, 
чяужить всѣмъ: alqd precibus alcjs, 
сиисходить на чьн просьбы ( f ) .  —  b) при- 
писывать, id virtuti hostium: casus ad
versos hominibus; отс. вмѣиять во что, 
alci alqd superbiae; вреші удѣлять ua 
что, посвящать, dies rebus: tempus 
litteris. — П) дѣлить, раздѣлять, rem 
in partes.

trlbiis, us, f. триба, одиа изъ трехъ 
псрвоначальпыхъ трибъ (Ramnes, Tities, 
Luceres) свободныхъ римскихъ гражданъ, 
а  со врѳмени С. Туллія одиа нзъ трибъ 
рпмскихъ иолноиравиыхъ гражданъ, ко- 
торыхъ было 4 городскихъ (tribus urba
nae), 26, а впослѣдствіи 31, ссльскихъ, 
tribu movere, исключить пзъ трибы (о 
цонзорѣ): tribum ferre, получать голоса 
трибы: pro tribu fieri aedilem, быть из- 
брану въ эдилы трибой, подававшѳй 
порвою свой голосъ; шутл. nep., gram
maticas ambire tribus, заискивать у об- 
щѳствъ грамматпковъ (f).

tributarius, a, um, податпой, къ дани,

къ податямъ относящійся, tabellae, кншк- 
ка съ записыо поборовъ. 

tribatim , adv. по трибамъ. 
tributum, i, n. a) подать, даиь, коп- 

трибудія, tributum imperare: tributum 
conferre, pendere.— b) (поэт.) nep., даръ, 
arbor fert tributa domino.

1. tributus, a, um,no трибамъ устроеп- 
пый, comitia, собранія народа, въ ко- 
торыхъ подача голосовъ происходида по 
трибамъ.

2. tributos, a, um, см. tribuo, 
triceni, ae, a , gen. trlcenum, no трид-

цати.
triceps, clpltis, трехглавый. 
tricesimus и trigesimus, a, um, трпд- 

цатый.
trichila, ae, f. бесѣдка. 
tricies (triciens), adv. тридцать разъ. 
triclinium, li, n. a) софя въ столо- 

вой. — b) столовая.
* tricorpbr, pbris, имѣющій три тѣ- 

ла (f).
* tricuspis, pldis, имѣющій три кои- 

чпка, трезуоый, telum, трезубецъ (Нс- 
птуна f).

tridens, entis (tres и dens), имѣющій 
три вубца, три коичика, три острія, 
rostra (f); отс. subst., tridens, entis, m. 
трезубецъ (какъ аттрибутъ Нептуна).

* tridentifer, ffcri, m. носящій трезу- 
бсцъ (эпитетъ Нептуна f) .

* tridentiger, g6ri, m. носящЩ тре- 
зубецъ (эпитетъ Нептуна *)*)•

tridiium, i, n. трехдневный пропежу- 
токъ вренепи, три дпя.

* triennia, lum, n. трехгодичпое (=че- 
резъ три года) празднество въ честь 
Вакха (f).

triennium, li, n. трехлѣтіе, три года* 
triens, entis, m. третья часть acca или 

двѣнадцатираздѣльнаго дѣлаго (4/і2= 1 /з)» 
треть, testamento esse in triente, стать 
uo завѣщанію обдадателемъ третьей части 
иасдѣдства; какъ монета =  треть асса.

* trientaM lum , і, п. эквивалентъ 
( =  вещь равнои дѣны) третьей части.

trierarchus, i, m. папитанъ трехве- 
сельнаго судпа.

trieris, с, трехвесельный, имѣюідій трь 
ряда веселъ, trieris navis, и subst. tri
eris, трехвесельноѳ судно.

trietericus, a, um, черезъ каждыо трк 
года бывающій, повторяющійся, triete
rica sacra или orgia и subst. одно trie
terica, празднество въ честь Вакха, со- 
вершавшееся каждыѳ три года въ Ѳи- 
вахъ (f).

* trieteris, ritis, acc. rlia , f. празд-



пество, совершавшееся каждые три года 
(напр. въ честь Вакха).

trifariam , adv. на трое =  на три сто- 
роны, съ трехъ сторонъ, въ трехъ ыѣ- 
стахъ.

* trifaux, faucis, изъ трехъ пастей 
выходящій (f).

* trifidus, a, um, троерасщепленный, 
трехзубчатый, flamma (моляіи f).

triformis, e, I) троеобразный, трое- 
видный, Chimaera ( f) : diva или dea, 
Діана, которая называлась такжѳ Luna 
или Hecate (f). — II) тройственный, 
тройпой, mundus, небо, море и подзем- 
вое napcTBQ (f).

trigeminus (поэт. tergeminus), a, um, 
тройной, terg. vir или Geryones, имѣю- 
щій три тѣла: terg. canis, трехголовый 
Церберъ: terg. Hecate, трехглавая Г. 
(которая сообразно съ своими силами 
на небѣ называлась Luna, на землѣ Dia
na, въ подземномъ царствѣ Proserpina): 
terg. honores ( =  должности эдила, дре- 
тора и консуда), высшія почѳтныя долж- 
ности: tr. victoria: trig. fratres, трой- 
ничные братья; nep., trig spolia, снятыѳ 
съ тройничныхъ братьевъ: trig. porta, 
ворота древняго Рима насупротивъ сѣ- 
верной стороны Авентинскаго холма 
(названныя, вѣроятно, по трѳмъ про- 
ходнымъ аркамъ). 

trigesimus, a, um, см. tricesimus, 
triginta, num. тридцать. 
trigon, gonis, acc. gonem n gona, m. 

пгра въ мячъ (трое играющихъ стано- 
вились такъ, что образовывали треуголь- 
ниісъ f )

* trilibris, е, трехФунтовый (f).
* trilinguis, e, треязычный, имѣющій 

три языка (f).
trilix , licis, сученый въ три ниткп, 

втроѳ сученыи (f).
trim etrus, i, m. съ и безъ versus, 

триметръ, шѳстистопный стихъ.
trimus, a , um, трехлѣтній, трехъ лѣтъ 

отъ роду. 
trin i, ae, a , plur. отъ trinus, 
trinodis, е, ішѣющій три узла ( =  ко- 

іѣна), трехколѣнный (f).
trinus, a, um, no три, trinum nundi

num (cm. nundinus); чаще plur. (при plur. 
tantum), трое, три, trinae litterae: trina 
castra.

trio , onis, m. водъ, nep., triones, боль- 
шая и малая медвѣдица (яотому что рас- 
положеніѳ ея звѣздъ имѣетъ видъ ко- 
леснйцы, запряженной быками; cp. sep- 
temtrioj.

tripartito (trlpertlto ), adv. на трое=»

a) на три части. — b) въ трехъ частяхъ* 
(колоннахъ), съ трехъ сторонъ.

tripartitus (trlpertitus), a, um, раз- 
дѣленный на три части или дѣлпмый в а  
три части, тройной, троякій; отс. tri
partito agmine, тремя походными колон- 
нами.

tripedalis, е, трехфутовый, въ тра 
фута.

trlpertlto , -titus, см. tripart... 
tripes, pedis, треногій. 
triplex, plicis, тройной, изъ трехъ- 

частей состоящій, I) adj.: acies, Diana, 
(какъ Diana, Luna, Hecate f ) :  mundus- 
( =  небо, зѳмля и море f ) : regnum (раз- 
дѣленное между Юпитеромъ, Нептуномъ 
и Плутономъ f ) !  cuspis, трезубецъ Не- 
птуна ( f ) : gens, три племени (f); поэт. 
трое, три, deae: Minyeides, три сестры. 
Минія. — II) subst.: triplex, Icis, n. трой- 
ноѳ количество, тройное число.

trlpiidlo, are, тапцовать въ три па,
I) соб., о дикой воинской пляскѣ саліевъ» 
затѣмъ о пляскѣ солдатъ дшсихъ наро- 
довъ прѳдъ сраженіемъ, tripudiantes йюге* 
suo, о испанцахъ. — II) о древнеримской 
военной пляскѣ въ радостныхъ и торже- 
ственныхъ случаяхъ; отс. tot in funeri
bus rei publicae exsultans ac tripudians» 
дикующій и прыгающій отъ радости.

trlptidlum, Ii, n. I) три шага въ тавтъѵ 
три па, въ plur. =  воинская пляска въ 
три па (побѣдная пляска) саліевъ и сол- 
датъ дикихъ народовъ, Gallorum, Hispa
norum. — II) какъ t. t. въ языкѣ авгу- 
ровъ счастливое предзнаменованіе, усма- 
триваемое въ томъ, что пророчественныя^ 
куры (pulli) клевали съ такою жадностью» 
что кормѣ выпадалъ і із ъ  клюва на землю- 

trlpus, pbdis, m. треножный котелъ, 
треножвикъ (какъ награда на играхъ» 
какъ даръ богамъ); особ. треножникъ 
пиѳіи въ Дельфахъ; отс. (поэт.) meton.^. 
дельфійскій оракулъ, mittuntur ad tripo
das: qui tripodas sentis, умѣешь пред- 
сказывать наравнѣ съ пиѳіей.

triquetrus, a, um, I) треугольный^ 
insula (о Бритапніи). — U) (такъ какъ. 
Сиіщлія по своему виду называлась Tri
quetra, то о т с .= )  сицилійсвій, tellus (f).

triremis, is. f. съ и безъ navis, трех- 
весельное судно. 

trls  =  tres.
trist6, adv. печально, грустно, reso

nare (f).
tristis, e, печальный, опечаленныйг 

грустный, I) вооб. (прот. hilaris, hila
rus, laetus); отс. (поэт.) nep. о нѳодуш.»
a) на видъ =  мрачный, о подзеьшомъ.



иарствѣ, Tartara: unda; на вкусъ =  
яротивныи, горькіи, кислый (прот. dulcis), 
suci; о запахѣ, anhelitus oris. — b) ob- 
ject., печальный, грустный, горестный, 
прискорбный, несчастный, litterae, dies, 
iimus ( f ) : Hyades, приносящія непогоду 
( f ) :  ira (no своимъ послѣдствіямъ f ) :  
remedia: sors; neutr. (поэт.) subst., tri
ste lupus stabulis, гибель. — II) въ 
част., a) мрачный, угрюмый, въ дурномъ 
расположеніи духа (прот. jocosus, hila
ris).— b) сердитый, гнѣвный, dicta (f).—
с) серьезный, строгій, холодный, суро- 
вый (прот. jocosus).

tristitia, ae, f. I) печаль, грусть, 
гкорбь (прот. laetitia, alacritas); nep., 
о неодуш. =  жалкое положеніе, жалкое 
состояніе, безотрадность. — II) въ част.:
a) мрачность, угрюмость. — Ь) серьез- 
ность, строгость, холодпость, суровость.

trisulcus, a, um, имѣющій три бо- 
розды, пер., имѣющій три кончика, тре- 
вубый, трехзубчатый, тройной (поэт.), 
lingua (serpentis): telum Iovis или ignes, 
холнія.

tritlc6us, a, um, пшеничный.
triticum, i, n. пшеница.
tritura, ae, f. молоченіе, молотьба 

иолотильною машиною.
tritus, a, um, PAdj. I) тертый и 

потому гладкій; отс. протоптанный, 
торный, а) соб.* iter, via (ср. II). — fi) 
пср., часто употребляемый^ общеупотре- 
битедьный, обыкновенныи, tritum ser
mone proverbium: aures, тонкій слухъ. —
Н) (поэт.) истертый, изношенный, ves
tis: via, ухабистая дорога (ср. I).

triumphalis, е, въ тріуіюу припадле- 
жащій, относящійся,тріумФальный, co
rona: provincia, доставляющая тріумфъ 
(своему побѣдителю): porta (черезъ ко- 
торыя въѣзжалъ побѣдитель въ Римъ): 
imagines, бюсты удостоившихся тріумфа 
( f ): triumphalia ornamenta, знаки отли- 
чія тріумфаторовъ: тк. tr. senex, ста- 
рый тріумфаторъ.

triumpho, avi, atum, are, торжество*- 
вать, I) intr. имѣтьторжественныйвъѣздъ 
въ Римъ, имѣть торжественное вступле- 
ліе, а) соб.: ex praetura (въ качествѣ 
претора): de Numantinis, за побѣду 
ігадъ н.: ex Macedonia: equi triumphantes, 
везущіе тріумфальную колесницу (f). —
b) nep.: а) (поэт.) одерживать побѣду 
надъ кѣмъ, amor de vate triumphat. — 
fi) ликовать, радоваться, absol. или gau
dio: in alqa re (при чемъ, среди чего): 
de alqa re (no поводу чего). — II) tr. 
яоржествовать побѣду вадъ кѣмъ, вести

кого-н. въ торжественномъ въѣздѣ, к 
вооб. (поэт.) надъ кѣмъ-н. или надъ 
страною одержать полную побѣду, об. 
въ pass., triumphati Medi, окончательно 
побѣжденные (f) ; отс. поэт., aurum trium
phatum, полученное въ добычу.

triumphus, i, m., др. triumpus, i, m. 
побѣдное шествіе, I) соб., тріумФЪ, тор- 
жественное вступленіе, торжественный 
въѣздъ въ Римъ, предоставляемый сена- 
томъ полководцу и его соддатамъ за важ- 
пую побѣду, alci triumphum decernere 
или deferre: triumphum deportare ex 
provincia, получить тріумфъ за побѣду 
надъ провиндіей: triumphum agere, тор- 
жествовать побѣду (съ gen. или de, ех 
с. аЫ. лица или страны, надъ которою 
одержана побѣда); поэт., albi greges 
(бѣлыя жертвенныя животныя, которыя 
были ведены впереди тріумфальной колѳс- 
ницы) Romanos ad templa deum duxere 
triumphos. — II) nep., торжество, no- 
бѣда, ex inimicorum dolore: ut repulsam 
tuam triumphum suum duxerint.

trium vir, viri, m. (plur. trium viri, t k .  
tresviri и ПІ v iri), тріумвиръ, члёнъ 
кодлегіи или комиссіи изъ трехъ лидъ,
I) triumviri coloniae deducendae, agro 
dando или assignando иди agris dividen
dis (или agrarii), переселенческая ко- 
ыиссія (для основанія колоній и раздѣла 
полей между поселенцами). — II) trium
viri capitales или carceris lautumiarum, 
вомиссія, наблюдавшая sa тюрьмамп, 
приводившая въ исполненіе казни (повѣ- 
шеніе, сѣченіе розгами) за тяжкія пре- 
ступлѳнія и наблюдавшая sa безопасно- 
стью въ Римѣ, — III) triumviri epulones, 
см. epulo. — IV) triumviri mensarii, три 
комиссара для регулированія деиежныхъ 
дѣлъ. — V) triumviri auro, argento, aeri 
flando, feriundo, государственные монет- 
чики, завѣдывавшіѳ чеканкой моцеты. — 
VI) triumviri (tresviri) rei publicae con
stituendae, лица, 8аключившія союзъ для 
успокоенія и управленія государствомъ 
(Антоній, Лепидъ, Октавіанъ) — ѴП) 
для набора рекрутъ. — УІП) triumviri 
sacris conquirendis donisque persignan
dis, дія отыскиванія священныхъ предме- 
товъ и эаписыванія даровъ по обѣту. — 
IX) высшее начальство изъ трехъ ліщъ 
въ муниципальныхъ городахъ.

trium viralis, е, тріумвирскій, flagella, 
сѣченіе розгами, приводимоѳ въ испол- 
неніе тріумвирами (f).

trium vlratiis, 6Ls, m. тріумвирство, 
должность тріумвира. 

trivium ,Іі, п.перекрестокъ,гдѣ сходятсд



три дороги, распутіе; об. пер.=улица, 
дорога.

trivius, a , um , на перекресткахъ, на 
распутіи почитаемый, особ. о Гекатѣ 
или смѣшиваемой съ нею Діанѣ(тк. subst. 
одно Trivia); отс. Triviae lacus, озеро 
Діаны (въ Лаціи при Аридіи, теперь Lago 
di Nemi).

trbchus, i3 m. желѣзный обручъ 
(игрушка; этотъ обручъ, унизанный мпо- 
жествомъ колецъ, погоняли палочкою f ) .

trttpaeum, i ,  n. I) трофей, первонач. 
стволъ дерева, увѣшанный взятымъ въ 
добычу оружіемъ, впослѣдствіикаменныіі 
знакъ побѣды; meton., побѣда. — И) 
пер., памятнивъ, necessitudinis atque 
hospitii: ingenii (f).

trosstili,6rum ,m . позднѣпшее названіѳ 
находившихся на службѣ римскихъ всад- 
никовъ (Celeres); пер., щеголи, франты.

trttcidatlo, onis, f. пзбіеніе, умерщ- 
вленіе, изрубленіе, civium.

trttexdo, avi, atum , are, убивать, 
умерщвлять, рѣзать, I) соб.: pecus: ci
ves Romanos. — II) nep., a) (поэт.) зуба- 
ми=разжевывать,8еиpisces seuporrum et 
cepe.—Ь)словами=безчестить,позорить, 
a Servilio trucidatus.—c) ростомъ =  в ъ  
конецъ разорять, plebem fenore, 

trttciilentfer, adv. мрачно, сурово. 
trticiilentus,a ,ит,м рачны й на видъ; въ 

обращеніи=суровый, грозный, дикій. 
triidis, is , f. ш естъ для толканія. 
trudo, trusi, trusum , ёге, толкать, 

ппхать, отталкивать, гнать, загонять, I) 
соб.: а) вооб.: glaciem (о рѣкѣ f): hos
tes: apros in plagas (f) . — b) (поэт.) 
въ *»аст., пускать, gemmas: se, проби- 
ваться, всходить.— II) пер., тоакать, 
гнать, напирать, truditur dies die, дедь 
смѣняется днемъ (f).

tru lla , ae , f. ковш ъ, a) черпакъ, особ, 
для наливанія вияа изъ сосуда (crater) въ 
бокалы. — Ъ) ковшевидный противепь, 
жаровня.

trunco, avi, a tum , are, увѣчить, ypo- 
довать, лишать чденовъ, обрѣзать, cor
pus: simulacra; съ abi., лишать чего, 
olus foliis, обрѣзать листья (f).

1. truncus, a , um , изувѣченный, из- 
уродованный, лишенный членовъ, обру- 
бленный, I) соб.: homo: truncae inho
nesto vulnere nares (f): frons (Acheloi 
amnis), лишенный pora (f): tela, изло- 
MaHHtor(f): pinus (f); съ gen. =  лишея- 
ный чего-н., animalia trunca pedum (f).—
II) nep., какъ-бы увѣчный, urbs trunca, 
sine senatu etc.

2» truncus, i ,  m. стволъ дерева, при-

нимаемый въ соображеніо безъ вѣтвей, 
пень, I) соб.: arborum trunci.— II) nep.:
а) туловище, въ прот. головѣ и прочнмъ 
членамъ.— Ь) отрѣзанный кусовъ мяса. 
для копченія (f). — с) какъ бранвоѳ* 
слово, пень =  болванъ.

trtttlna, ae, f. вѣсы , populari trutina, 
examinari, взвѣшиваться на вѣсахъ об- 
щественнаго разсудка.

trux , trhcis, страшный, грозный, свп- 
рѣпый, суровый, 1) о взглядѣ: oculi: 
vultus.— ІІ)пер. :а) для слуха дикій, can
tus ( f ) .— b) для чувства, страшный по 
впечатлѣнію на чувство, «) внѣпшее =  
бушуюіцій, бурный, зыбкій, eurus, pela
gus.— fi) внутреннее =  суровый, строгій, 
страшный, orator, sententia.— c) о харак- 
терѣ, дикій, грозный, упрямый, inge
nium, animus (f): tribunus plebis.

tii, pron. pers. plur. vos, ты , I) вооб.: 
vestri adhortandi causS; усил. посред- 
ствомъ te, какъ tute, tete; въ косв. пад. 
поср. met, vosmet. — II) въ част.: а) 
dat. ethic.: ессѳ tibi consul. — b) vos 
при собират. имени: vos, o Calliope 
(==музы), precor (f). 

tiiba, ae, f. труба.
ШЬёг, b feris, n. наростъ, шишка, опу- 

холь, горбъ; отс. карт. =  крупный пе- 
достатокъ (прот. verrucae, прыщиіш =  
недостатки f).

tiibicfen, cinis, m. трубачъ. 
tiibllustrfa, Ium , n. празднивъ трубъ 

(трубьг, употреблявшіяся при религіоз- 
ныхъ торжествахъ, очищались жертво- 
приношеніями 23 марта и 21 мая f) .

tabus, i .  m. труба, особ. водопровод- 
ная труба.

tiifeor, ttkltus sum , Шёгі, присталыю 
смотрѣть, глядѣть :с, I) соб.: natu
ram; поэт., transversa (въ сторону); 
acerba (сурово). — II) nep.: А) вооб., 
принимать въ  соображеніе, обращать 
вниманіе, quod ego perinde tuebar, ac 
si usus essem .— B) прегн., съ побоч- 
нымъ понятіемъ заботы и защиты: 1) 
наблюдать за гс= заботиться, охранять, 
оберегать, поддерживать (прот. relinque
re, deserere), valetudinem, paternam glo
riam: ut nos liberosque tueare. — 2) въ 
част.: a) защтцать,прикрывать, castra, 
Gallias, oppidum unius legionis praesidio: 
dextrum cornu, прикрывать: mare ab ho
stibus: se adversus Romanos; nep., reos 
(f). — b) зданіе ic содержать въ  xo- 
рошемъ состояпіи, въ  исправности, 
aedem Castoris. — с) содержать, кор- 
мить, se ac suos, 

tiigiirium, Ii, n. ш алаш ъ, хижпна.



ій т Штйіиз

tum, adv. тогда,для означенія времени, 
которое I) совпадаетъ съ другимъ мо- 
ментомъ» 1) вооб., тогда; отс. quum,., 
tum: postquam... tum; усил. tum vero, 
h o  тутъ, тутъ-то, тогда-то, тогда толъко: 
tum demum, tum denique, только тогда, 
только теперь. — 2) въ част., объ опре- 
дѣленноагъ моментѣ въ прошедшемъ, 
тогда, въ то время; тк. (причемъ раз- 
сказчикъ переносится во время разска- 
зываемаго событія) теперь (у поздн., 
tum temporis); отс. tum... quum. — II) 
слѣдуетъ за другимъ моментомъ, тогда, 
затѣвгь, 1) соб.: in ripa ambulantes, tum 
autem residente‘s; для означенія далыіѣй- 
шей рѣчи, Tum ille; въ вопросѣ, quid 
tum? усил., tum postea. — 2) nep.: a) при 
исчисленіи, затѣмъ, далѣе, потоиъ; отс. 
primum... tum: primum... deinde... tum... 
post или postremo. — b) какъ соотносит. 
союзъ: a) tum... tum, t o . . .  t o . — fi) 
quum... tum, какь... такъ, какъ... такъ 
въ особенности, не только... но и.

thm6facKo, feci, factum, ёге, причи- 
пять опухлость, надувать, вздувать, 
вспучпвать; отс. tumefactus, вздутый, 
взволнованный (f).

ійтёо , ёге, быть опухлымъ, распух- 
лымъ, вздутымъ, I) соб., absol. или съ 
abi. (отъ чего, напр. уепепо) или съ ab 
c. abi. (напр. a vento f). — II) nep., a) 
отъ гнѣва волноваться, горячиться, ab
sol. или съ abi. ira. — Ь) (поэт.) отъ 
надменности, честолюбія вадуваться, спе- 
сивѣть, пышиться, nominibus: laudis 
amore. — с) отъ страсти къ переворо- 
тамъ волноваться, находиться въ бро- 
женіи, tument bella (f).

tiimesco, tiimiii, ёге, пухнуть, наду- 
ваться, вздуваться, mare tumescit, взвол- 
новывается (f); пер.,а)отъ гнѣвавспы- 
хивать, горячиться (f). — b) о войнѣ== 
быть готовымъ вспыхнуть.

tihnidus, a, um, I) опухлый, надутый, 
падувшійся, поднявшійся, mare, взволно- 
ванное: terra, гористая; пер.: а) отъ 
страсти, а) (поэт.) отъ гнѣва взволно- 
ванный, раздражеяный, absol. или ех 
ira. — fi) отъ спеси, честолюбія =  гор- 
дый, надменный, аі^оі. или съ abi. (напр. 
successu f ) . — b) о рѣчи и ораторѣ =  
надутый, напыщенный.—II) (поэт.) ac tiv =  
взволновыАающій, поднимающій волне- 
ніе, auster, euri.

ttimttr, oris, m. опухлость, опухоль, 
надутость, возвышеніе; пер., а) волне- 
ніе, animi. — b) раздраженіе, негодо- 
ваніе, tumor et ira deum (f). — c) rop- 

* дость, надленность.

tiimiilo, avi, atum, are, покрывать 
могильною насыпью, погребать, хоро- 
нить, alqm (f).

* tiimitlosus, a , um, холмистый, бу-
o  ’  •гристый.

ttimultiiarlus, a , um, a) o лицахъ =  
въ сумятицѣ, второпяхъ, поспѣшно, 
наскоро собранный, созванный, miles, 
exercitus, cohortes; шга подъ вліяніенъ 
минуты избранный, dux.—b) о неодуш.= 
наскоро сдѣланный, castra, наскоро раз- 
битый: opus; или =  безъ всякаго прм- 
готовленія состоявшійся, даыный (прот. 
justus), proelium, pugna.

tiimultiiatio, onis, f. тревога, сумато- 
xa, смятеніе.

tiimulttior, atus sum, ari, I) поднимать 
тревогу, шувіѣтц pass. impers., in castris 
Romanorum praeter consuetudinem tumul
tuari, въ лагерѣ необычайная тревога: 
quum tumultuatum in Leontinis apud mili
tes fixerat (былъ бунтъ солдатъ); отс. въ 
част., вести партизанскую воину, pass. 
impers., cum Gallis tumultuatum verius 
quam belligeratum, съ галлами была ве- 
дена скорѣѳ партизанская, чѣмъ настоя- 
щая война.— II) пер., быть взволнован- 
нымъ, быть въ возбужденіи (замѣшатель- 
ствѣ,смущеніи), dum inter ducem et sup
plicem tumultuatur, въ замѣшательствѣ 
колеблется въ выборѣ между гс. 

tiimultiiose, adv. шумно, бурно. 
tiimulthosus, a, nm, I) шумный, бур- 

ный, взволнованный; отс. quod tumm- 
tuosissimum pugnae erat(злѣйшyю свалку) 
parumper sustinuit; neutr. plur. subst., 
ex Syria tumultuosiora nuntiata sunt, 
пришло извѣстіе, что тамъ что-то слиш- 
комъ неспокойно. — II) поднипающій 
тревогу, производящій слятеніе, тре- 
вожный, nuntius: in otio tumultuosi 
(неспокойные), in bello segnes.

ttimultiis, us, m. шумъ, тревога, cv- 
мятица, сыятеніе, 1) соб.: 1) вооб.: 
pugnae: tumultum movere (f) или fa
cere. — 2) въ част.: a) военная тревога, 
стукъ оружія, неожиданная война, воз- 
станіѳ, мятежъ, Italicus: tumultum de
cernere, объявить воѳнноѳ положеніе.—
Ь) (поэт.) шумъ, трескъ, громъ. aethe
rii tumultus, громъ и молнія (fi. — с) 
шумъ въ кишкахъ, урчаніе (f). — II) 
(поэт.) пер., смятеніе, волненіе, замѣ- 
шательство,mentis: sceleris, преступныѳ 
помыслы (f). Gen. тк. tumulti.

thmiilus, i, m. возвышеніе, бугоръ, 
холиъ; особ. ыогильная насыпь, кур- 
гапъ, могпла (отс. inanis или sine cor
pore, могильный памятникъ f).



tunc, adv. тогда, тогда-то, для озна- 
чѳнія,а) совпаденія времени одного факта 
съ другимъ, absol. или tunc... quum. —
b) опредѣленнаго времени въ прошѳдшемъ 
(прот. nunc), absol. иіи tunc... quum.

tundo, ttittidi, tunsum и tusum, ёге, 
кодотить, ударять, I) соб.: tympana (f): 
pectora manu ( f ) : terram pede ( f ) : tun
sae fruges, вымолоченные (f). — II)nep., 
рѣчью докучать., не давать покоя, оглу- 
шать, assiduis hinc atque illinc vocibus 
heros tunditur (f).

thnlca, ae, f. I) тунива, одежда ри- 
млянъ и римлянокъ, съ короткими рука- 
вами; она замѣняла нашу сорочку; вы- 
ходя изъ дому, римляне надѣвали поверхъ 
туники тогу, а  римляпки столу иля пал- 
ду. — II) пер., внутренняя оболочкаде- 
рева =  лубъ, tenuis (f).

tdnlcatns, a, um, (только) въ тунику 
одѣтый, въ одной туникѣ (безъ тоги) 
ходящій, особ. о бѣднѣйшемъ классѣ на- 
рода, который ходилъ въ одной только 
туникѣ, tunicatus popellus и одно tu
nicati.

turba, ae, f. I) шунный безпорядокъ 
толпы, замѣшательство, смятеніе, сума- 
тоха, давка, толкотня, шумъ, гамъ. —
II) meton., тодпа, множество, а) людей,
a) вооб.: clientium (f): ducum, свита 
(f): тк. mea turba: in turbam exire, 
появиться среди людей. — fi) въ част., 
толпа въ прот. знати. — b) о богахъ 
иживотныхъ, ignotorum deorum: canum, 
свора (f): volucrum, стая (f). — c) o 
неодуш., множество, куча, arborum.

turbamentum, i, n. I) средство къ воз- 
мущенію, vulgi. — II) pass. — безпоря- 
докъ, разстройство, turbamenta rei pu
blicae.

* turbate, adv. въ безпорядкѣ, въ sa- 
иѣшательствѣ.

turbatio, onis, f. замѣшатедьство, pas* 
стройство, безпорядоЕъ, rerum.

turbatbr, Oris, m. нарушитедь cno- 
койствія, виновпикъ безпорядка, возму- 
титедь, бунтовщикъ \ turbatores ЬеШ, 
виыовники войны.

turbatus, a , um, PAdj. I) неспокой- 
пый, бурный (прот. tranquillus, placi
dus), mare. — II) nep.; a) возбужден- 
ный, встревоженный, смущевный, сби- 
тый съ толку, voluntates populi: ocu
lis simul ac mente turbatus, обѳзумѣвшій 
и вмѣстѣ съ тѣмъ потерявшій зрѣніе.—
b) раздраженный, Pallas (f). 

turbide, adv. безпокойпо, безпорядоч-
но, бурно. 

turbidas, а, um, неспокойный, нахо-

дящійся въ неспокойшшъ состояніп,
I) соб.: а) о погодѣ и т. п. =  бурный, 
tempestas: imber (f): auster dux inquie
ti turbidus Adriae (f). — b) o водахъ=э 
взволнованный, мутный (прот. purus), 
scaturigo: Hermus auro turbidus, золо- 
тоносный (f). — c) o волосахъ =  pac- 
трѳпанный, спутанный, coma (f). — II) 
nep.: a) встревоженный. сиущенный, 
разстроенный, испуганныи, Aruns ( f ) ; съ 
gen., animi, слабоумный. — b) возбу- 
жденный, взводнованный, буйный,' а) 0  
лидахъ: Mezentius (f) : sic turbidusinfit 
(f). — fi) o неодуш., бурный, безсокой- 
пый, тревожный,гез: seditio (f); subst., 
turbidum, i, n. =  безпокойноѳ врѳмя, 
смутноѳ время, in turbido; поэт., tur
bidum laetari, прѳдаваться бурной pa- 
дости (t).

* turbln6us, a, um, вихреобразный, 
кругомъ вѳртящійся.

1. turbo, avi, atum, are, приводить 
въ неспокойное состояніе, въ безпоря- 
докъ, перемѣшивать, I) соб.: 1) вооб.: 
mare, aequora, взволновывать (о вѣтрѣ): 
capillos; поэт., turbatus capillos, съ рас- 
трепанными волосами. — 2) въ чает.: а) 
толпу лриводить въ бсзпорядокъ, раз- 
строивать, особ. какъ воен. t. t., ordi
nes, aciem peditum; absol. =  прпчпнять

, безпорядокъ, производить суматоху, 
equites modice primo impetu turbavere.—
b) (поэт.) жидкость дѣлать нутной, 
мутить, turbatum flumen: turbata aqua.—
II) nep., приводить въ замѣшательство, 
приводить въ безпорядокъ, нарушать,
1) вооб.: contionem: auspicia: omnem 
ordinem consilii, нарушать: spem pacis; 
съ общимъ объектомъ или absol. =  при- 
чинять безпорядокъ, производпть замѣ- 
шатедьство, omnibus in rebus turbarat, 
всѳ состояніе разстроилъ,онъ совершѳнно 
разорился. — 2) въ част.: a) о государ- 
ствахъ, производить заыѣшательство, 
поднимать бунтъ, возстаніе, бунтовать- 
ся, absol., pass., si in Hispania turba
tum esset, ссли начнѳтся бунтъ. — b) 
объ обстоятельсйвахъ и событіяхъ, при- 
водить кого-н. въ замѣшательство, при- 
водить въ смушеніе, сиущать, трево- 
жить, animum вли mentem alcjs: alqm: 
turbati equi, испуганныѳ: turbare mentem 
dolore (f).

2. turbo, binis, m. I) все, что eep- 
шится, кружится, 1) o вѣтрѣ, a) соб.:
a) вихрь, порывистый вѣтѳръ.—fi) вихрь, 
образуемый вѣтромъ, venti terras turbine 
perflant (f). — b) карт., буря гс, tu turbo 
ac tempestas pacis atque otii, наруши-



turbiilente tutela

-тель мира и спокоиствія: m turbinibus 
ac  fluctibus rei publicae, срѳди бурь и 
волнѳвій.—2) кубарь (дѣтская игрушка); 
nep., turbine crescit (bucina) ab imo, 
отъ основанія мало-по-малу расширяется 
{f). — 3) волшебоое колесо (f). — II) 
поэт., крутовое движевіе, круговое обра- 
щеніе, быстрое движеніе, быстрое вра- 
щевіе, piceus (fumi): aquae, водоворотъ, 
пучина; при метаніи, saxi: alqm immani 
turbine adigere: quo turbine torqueat ha
stam: celeri ad terram turbine fertur.

turbiilente и turbiilenter, adv. без- 
покойво, безъ порядка, шувшо, бурно.

turbttlentus, a, um, неспокойный, вы- 
веденный изъ спокойнаго состоявія, бур- 
ный, 1) соб.: tempestas: quartum genus 
(классъ людеи) est varium et mixtum et 
turbulentum, представляетъ пеструю и 
безпорядочную смѣсь. — II) пер.: а) 
pass. =  исполненный тревоги, тревож- 
ный, неспокойный, res (прот. placatae): 
res publica: animus: annus turbulentior: 
turbulentissimus tempus meum. — b) ac
tiv., #) нарушающій спокойствіе, нѳ- 
спокоиный, буйный, бурный, tribuni, 
contio. — р) сбивающій съ толку, erro
res (заблужденія). 

turdus, i, m. дроздъ. 
tureus, a, um, состоящій изъ ладана, 

ладанныи.
turgeo, tursi, ere, I) быть опухлымъ, 

иадутымъ, полнымъ: отс. turgens, на- 
дутый, толстый, полный, ora (f). —
II) nep., о рѣчи и ораторѣ=быть наду- 
тымъ, напыщеинымъ.

turgesco, ere, пухпуть, надуваться; 
пер., приходить въ возбужденноѳ со- 
стояніе, вспыхивать, раздражаться.

turgidus, a, um, опухлый, вадутый, 
полныи; поэт. nep., о поэтѣ =  надутый, 
напыщенный.

turlbiilum, і, п. кадпльница, куриль- 
ница.

turicremus, a, um, сожигающій ла- 
данъ, ладапокурительный (f).

turlf6r, fera, f6rum, производящій 
.ладаяъ.

* turilegus, a, um, собирающій ла- 
Данъ (f).

turma, ae, f. турма (эскадронъ), деся- 
тая часть цѣлаго отряда римской конншхы 
(ala); пер. вооб.: тодпа, множество, 
труппа.

turmales, Ium, m. всадники одной п 
той же турмы. , 

turmatim, adv. по турмамъ, отдѣль- 
яыми турмами. 

turpis, е, безобразный, гадкій (прот.

pulcher, formosus), I) соб.: adspectus; 
asellus ( f) : turpia membra fimo (f). —
11) nep., въ нравств. отношеніи, мерзкій, 
постыдвый, позорвый, безвравствеввый, 
неприличныи (прот. pulcher, honestus), 
fuga, vita: quid turpius: homo turpis
simus; turpe est съ inf.; subst., turpe, 
is, n. вѣчто постыдное, вѣчто позорвое, 
позоръ.

turpiter, adv. безобразво, гадко; пер., 
мсрзко, иостыдво, позорво, безнрав- 
ствевво, веприлично (прот. honeste).

turpitudo, dlnis, f. безобразіе, безоб- 
разный видъ; пѳр., мерзость, гнусность, 
безвравствеввость, срамъ, стыдъ, по- 
зоръ (прот. honestas).

turpo, avi, atum, are, I) дѣлать безоб- 
развывъ, обезображивать, загаживать, 
пачкать, capillos sanguine (f): rugao 
turpant (f). — II) nep., безчестить, позо- 
рить, ornamenta.

turriger, gera, gerum, восящій, 
имѣющій башвю (башни), urbes (f) ; 
otc. эпитетъ Кибелы, которую изобра- 
жали въ коронѣ, составленной изъ ба- 
шенъ (олидетвореніе земли съ ея горо- 
дами f ) .

turris, is, f. I) башвя, замокъ, дво- 
рецъ. — II) въ част.: а) на войнѣ, а) 
башня для заідиты стѣны, укрѣпленій, 
лагеря, моста. — /9) (деревянная) осад- 
ная башня, которую двигали на валь- 
кахъ. — у) башня съ солдатами, на сло- 
нахъі—Ь) похожая на башню голубятвя.

turritus, a , um, 1) свабженвый баш- 
пею (башнями), обставленныи башнями; 
отс. какъ эпитетъ Кибелы (см. turri
ger).— II) поэт.пер.,высокій какъ башня, 
очень высокій, scopuli, 

tu rtiir, ttiris, m. горлица. 
tus, turis, n. ладапъ, ѳиміамъ; отс. 

mascula tura, мужской ладанъ, какъ 
лучшій сортъ для жертвоприношеніи ( f ) ; 
plur. tura, ливанъ (tria f ) ; и =  возліявія 
изъ ладава, жертвы изъ ладаяа (tura 
fumabant f ) .

tussio, ire, кашлять^ male tussiet, y 
него будетъ скверныи (зловѣщій) ка- 
шель (f). 

tussis, is, acc. im, f. кашель.
* tutamen, minis, n. средство ддя за< 

щиты, зашита, оборона (-f).
* tutanientum, i, п. средство для за- 

щиты, защита, оборона.
1. tute, см. tu.
2. tu te, adv. безопаспо, безъ опас- 

ности.
tutela, ae, f. попечепіе, охрава, за- 

щита, 1) вооб.: а) соб.: Minervae (f).—



b) meton.: a) activ. =  защитникъ, no- 
вровитель, templi ( f ) : Italiae ( f ) : rerum 
mearum (f): prorae (o подштурманѣ f ) :  
navis, покровитель корабля (объ изобра- 
женіи божества). — Р) (поэт.) pass. =  
локровительствуемый, любимецъ. — 2) 
въ част., опека, а) соб.: in alejs tute
lam venire: tutelam gerere. — b) meton., 
имущество состоящаго подъ опекою, le
gitima.

tuto, adv. безопасно, въ безопасности, 
внѣ опасности (superi, tutissimo, въ 
полнѣйшей безопасности, внѣ всякоы 
опасности), tuto esse, vivere; съ ab c. 
abi., ab incursu.

1« tutor, atus sum, ari, I) обезопасить 
внѣшними средствами, охранять, защи- 
щать, domum, regnum: alqm; съ abi. 
(чѣмъ, посредствомъ чего), urbem mu
ris: se vallo: spem virtute; съ ab (отъ, 
противъ) c. abi., alqa re alqd ab ira 
Romanorum; съ adversus или contra c. 
acc., adversus injusta arma pio justoque 
se bello.— II) обезопасить себя противъ 
чего =  принимать мѣры противъ чего, 
стараться удалить, отвращать, pericula, 
inopiam.

2. Ш бг, oris, m. I) защитникъ, по- 
вровитедь, finium (f). — II) въ част., 
опевунъ надъ малолѣтними, женщинами 
и слабоумными.

tutus, a, um, PAdj. I) защищенный, 
безоп&сный, внѣ опасности находящійся 
или нѳ подвергающіися опздзности, locus, 
Gallia, vita: mens male tuta, помѣша- 
тѳльство (f); съ abi. (чѣмъ), munimine 
( f ) : jaculo, достаточео вооруженный 
стрѣлою (f); съ ab c. abi., съ ad c. 
acc., ab hostibus, a periculo: ad omnes

U, u , какъ сокращеніе, U. C. илии. c. 
( =  urbis conditae), и ab u. c. ( = a b  
urbe condita).

1. йЬёг, gen. йЬёгіѳ, c. обильный,
I) соб.: a) вооб., плодородньш, плодо- 
носныи, ager: rivus, обильный водою 
(f) : uberior solito, сдишкомъ изобилую- 
щая водою (о рѣкѣ f ) ;  съ abi. и gen .=  
обилугощій чѣмъ, богатый чѣмъ, arbor 
niveis uberrima pomis (f): lactis uberes 
rivi ( f ) .— b) обильный, изобилъныи, въ 
изобиліи, fructus или (f) fruges: aquae 
(f). — II) nep.: motus animi, qui ad 
explicandum ornandumque sint uberes, 
дѣятельность ума, способная обстоятель- 
но развить и красиво изложить мысли: 
Ъаес pleniora etiam atque uberiora Ro-

ictus; tutum или tutius est co схЬд. inf.£ 
partic. subst., tutum, i, n. безопасность* 
безопасное мѣсто, in tutum pervenire; 
esse in tuto: in tuto collocare alqd или 
alqm; plur., tuta domorum, охрана до~ 
мовъ (f): terrae tuta, безопасная почва 
земли (f): tuta timere, бояться того, 
что не представляетъ опасности (f) ;  
tuta tenere, быть скрытымъ въ безопас- 
номъ мѣстѣ (f). — II) пер.: а) преду- 
смотритедьный, осиотрительныи, осто- 
рожный, homo, consilia (f). — b) безза- 
ботный, безпечный, tutus eas (f).

thus, a, um, pronom. posses., твой,
I) subj.: 1) вооб.: tuus pater: tua bona 
(прот. aliena bona); tuum est съ inf. =  
твоѳ дѣло, твой обычай, и =  твои долгъ, 
твоя обязанность; subst., tui, твои ( =  
твои родственники, твои люди); tuum w  
plur. tua, твое. — 2) прегн., твой =  
благопріятный для тебя, удобный для 
тебя, tempore tuo pugnasti. — II) o b j.=  
къ тебѣ, по тебѣ, противъ тебя и т. п.,, 
odio tuo.

tympanum, i, n. a) тимпанъ, бубенъ, 
литавра, tympana pulsare. — b) колесо 
(сплошное, безъ спицъ).

* tyrannice, adv. деспотически. 
tyrannicus, a, um, деспотическій. 
tyrannis, nidis, f. власть, господство,. 

особ. тираннія, деспотическая власть,, 
деспотическоѳ правленіе, tyrannidem oc
cupare, присвоить себѣ верховную влаоть, 
сдѣлаться деспотическимъ правителемъ; 
meton., область, подвластная тирану.

tyrannus, i, m. неограниченный вда- 
стединъ, властитель, повѳлитѳль, само- 
держедъ, государь, дарь; особ. тиранъ, 
деспотъ, узурпаторъ.

и .
mam ad suos perscribebant. — съ abi., 
uberrima supplicationibus triumphisquo 
provincia.

2. йЬёг, Ьёгіз, n. вымя, сосецъ, грудь 
матери, ubera praebere, кормить грудъю 
(f ) : ubera ducere (сосать f ); отс. (поэтЛ 
meton., а) плодородіѳ, divitis ag ri.— b) 
плодородное поле, плодородная почва, 
aptius vitibus.

йЬёгІпз, superi, uberrime, adv. обидь- 
нѣе; плодороднѣе.

ubertas, a tis , ' f. пдодородіе, обиліе, 
богатство, I) subj. =  плодородіе, доход- 
ность, а) соб.: agrorum. — b) nep.*. 
плодовитость, utilitatis, обидьная польза і  
ingenii: ubertas in dicendo et copia (npoiv 
exilitas), богатство п полнота рѣчи. —



ulttfr

П) obj,, обпліе, изобиліе, а) соб. (прот. 
tonuitas), frugum: in percipiendis fructi
bus.— b) nep.: quorum (verborum) nob!s 
ubertatem ac divitias dabit lectio, бога- 
гый запасъ: ub. improborum.

йЪі, adv. гдѣ, I) соб.: ubi tyrannus 
est, ibi etc.: in qua non video, ubinam 
mens constans et vita beata possit in
sistere; въ прямомъ вопросѣ, ubi quae
ram? ubinam gentium (гдѣ пменно .na 
свѣтѣ, въ какой странѣ) sumus ? — II) 
nep.: а) овремѳпи, когда, quem ubi vidi, 
equidem vim lacrimarum profudi: at ho
stes, ubi primum (какъ только, какъ 
скоро) nostros equites conspexerunt. —
b) вмѣсто относительныхъ мѣстоим. въ 
опрѳдѣлит. предл. =  гдѣ, est, ubi id isto 
modo valeat, это правда въ извѣстныхъ 
только случаяхъ: neque nobis adhuc prae
ter te quisquam fuit, ubi (npu помоіци 
кого) nostrum jus contra illos obtinere
mus. — c) ubi ubi, гдѣ бы ни, facile, 
ubi ubi essent, se conversuros aciem.

tiblcumque (йЫсшщиё, др. ubiquom- 
qud), adv. гдѣ (бы) ни, I) relat.: ubi
cumque erimus: ub. gentium или terra
rum. — II) неопр. =  всздѣ, повсюду, 
malum est ubicumque (t). 

iiblnam, adv. гдѣ же? гдѣ?
* ttblquaque, adv. =  ubicumque (f). 
iiblque, adv. вездѣ (прот. nusquam); 

otc. omnes qui ubique sunt или sunt 
nati, всѣ люди, гдѣ бы оііи ни жили, 
дюди вездѣ. е т -  Ho ubique =  et ubi. 

йЫйЬі, см. ubi II, c. 
tiblvls, adv. гдѣ (тебѣ) угодпо, вездѣ. 
udus, a, um. I) мокрый, влазкный, 

vinum, жидкое (t); отс. (поэт.) aleator, 
опьянѣлый.— II) (поэт.) пер., сырой =  
мягкій, гибкій, argilla: apium.

иісёго, (av i), atum, are, образовы- 
вать нарывы па чемъ, стпрать, ранить; 
отс. (поэт.) jecur (сердце).

ulcerosus, a, um, усѣянный нары- 
вами^ отс. (поэт.) jecur, ранеяое сердце.

ulciscor, ultus sum, ulcisci, I) мстить 
за кого, patrem, se. — II) мстить кому 
(за что), мстя наказывать (нрот. alqd 
inultum pati), а) съ acc. липа: alqm, 
alqm pro scelere, pro injuriis. — b) съ 
acc. вещи: injuriam, mortem alcjs: E t
ruscorum injurias bello; pass., ob iras 
graviter ultas.

ulcfis (hulciis), сёгіз, n. нарывъ, вѳ- 
редъ, чирей.

uligo, glnis, f. влажность, сырость 
почвы.

ullus, a, um, gen. ullius, dat. ulli, 
какой-либо, I) adj.: sine ulla dubitatione,

безъ всякаго колебанія, безъ всякаго со- 
мнѣпія: sine ulla vituporatione, безъ 
всякаго порицанія: neque ullam in par
tem disputo, я нѳ хвалю и нѳ порицаі» 
этого.— II) subst.: a) m. кто-нибудь. —
Ь) п. что-нибудь, nemo ullius nisi fugae 
memor, ни o чемъ кромѣ бѣгства.

ulmus, i, f. вязъ.
ulna, ae, f. I) локоть; (поэт.) рука.—

II) nep., лоеоть (мѣра длины).
ult^r, tra, trum, comp. иИёгІог, su

peri. ultimus, I) posit., ulter, tra , trum, 
no ту сторопу находящійся (кажется, 
нѳ встрѣчается кромѣ иарѣчиыхъ формъ 
ultra и ultro). — II) Comp., ult6rI6r, 
ultSriiis, gen. Oris, no ту сторону нахо- 
дящійся, болѣѳ отдаленный, дальнѣишій 
(прот. citerior), pars urbis: ripa: G allia: 
equitatus, дальше расположенная; snbst.r 
al m., ulteriores, болѣѳ отдаленныѳ. — 
p) n. plur. ulteriora, область no ту сто- 
рону;тк. nep. =  далънѣйшее (прот. pro
xima), и =  прошлое (прот. praesentia).—
III) superi., ultimus, a, um, отдаленнѣй- 
шій, крайній, нослѣдній, А) соб., въ 
пространствѣ (прот. citimus), а) вооб.: 
terrae: orientis aut obeuntis solis ultimae 
partes: praeponens ultima (verba) primis; 
subst., a) inasc.: ultimi, послѣдніѳ, зад- 
ніе.— £) neutr.: ad ultimum animo con
tendere: ultima (цѣль) signant (f). — b) 
partit.: in ultimam provinciam, въ от- 
даленнѣишую часть провшгціи; neutr. 
subst., отдаленнѣйшая часть (точка), 
ultima Orientis et Asiae. — B) nep.: 1) 
no времени и очереди, отдаленнѣйшій, 
послѣдиій (прот. primus), tempus, anti
quitas: memoria pueritiae: principium: 
illud extremum atque ultimum senatus 
consultum; съ gen., septimus atque ulti
mus regum; neutr. subst., ultimum (ko- 
нецъ) orationis: ad ultimum vitae, до 
конца жизни: ultima exspectato, жди 
конда; adv., ad ultimum = д о  коица; 
чащ-ѳ =  накоиедъ: ultimum, въ послѣд- 
ній разъ (отс. illud ultimum, въ этотъ 
послѣдній разъ).— 2) по степѳни, край- 
пій, a) о высшей степени, крайній, ве- 
лпчайшій, злѣйшій, crudelitas: auxilium: 
spes: supplicium, poena, смертпая казиь: 
natura, высшее существо; neutr. subst., 
ultimum, i, n. высшее, высочайшее, ве- 
лпчайшее (въ хорошемъ и дурномъ смыс- 
лѣ), ultimum bonorum, высшеѳ изъ благъ: 
inopiae: ultima audere, experiri; отс. 
adv., ad ultimum, до крайней степени, 
крайнѳ, въ высшей степеші, ad ultimum 
demens.— b) o самой иизкой степени, 
5 <^ѣдній, низшій, laus (f); subst., a)



m asc.: in ultimis militum.— fi) neutr.: 
non in ultimis laudum esse, составлять 
ие послѣднюю заслугу.

ult6rlus, I) neutr. см. ulterior подъ ul
te r .— II) adv., cm. ultra.

ultimum, adv. cm. ultimus (подъ ul
ter) B, 1.

ultimus, a , um, cm. ulter III. 
ultio, onis, f. мщеиіе, месть, отмще- 

віе, наказаніе, tot malorum (за): ad ul
tionem fraternae necis (за убіиство брата): 
ultionem ab alqo petere, стараться ото- 
мстить кому.

ultor, oris, m. мститсль, каратель. 
u ltra , I) adv.: A) posit., ultra, no ту 

оторону, на ту сторону, 1) соб.: dex
tera nec citra mota nec ultra, ни сюда 
іги туда, ни взадъ ни впередъ (f). —
2) пер., далыые, а) въ пространствѣ: 
ultra neque curae neque gaudio locum 
esse, далыпе ( =  no смерти); карт., далѣе, 
затѣмъ, estne aliquid ultra, quo progredi 
crudelitas possit? nullum ultra periculum 
vererentur: quid ultra (болыпе) fieri po
tuit?; co слѣд. quam, nihil ultra motum, 
quam ut etc. — b) во времени, долѣе, 
болѣе, nec ultra bellum dilatum est. —
B) Comp., ultgrius, nep., далѣе, впередъ, 
ulterius abiit (f); карт., далѣе, болѣе, 
ulterius ne tende odiis ( f ) : non tulit ulte
rius (f): rogabat ulterius justo, болѣе, 
чѣмъ слѣдовало бы (f). — II) praep. съ 
acc.: 1) o пространствѣ, no ту сторону, 
за, cis Padum ultraque: ultra locum: ultra 
eos, за ними.— 2) nep., a) no времени, 
поелѣ, за, odium ultra metum durat. —
b) no числу, мѣрѣ, сверхъ, свыше, ultra 
modum: ultra vires: ultra exsilii poenam 
non facile reos punire, подвергать нака- 
занію болѣе строгому, чѣмъ изгнаніе.

ultrix, tricis, f. мстителышца, dirae, 
■богини мщенія (фуріи f ) : flamma, пла- 
менная жажда мщенія (f): Curae, угры- 
зенія совѣсти (f).

u ltro , adv. по ту сторону, I) соб., по 
ту сторону, на ту сторону, об. съ citro 
verb., ultro citroque, ultro et citro, туда 
и сюда, взадъ и впередъ, съ той и другой 
стороны, ultro et citro cuTsare: ultro citro
que mitti. —  II) nep.: a) сверхь того, 
вдобавокъ, даже, etiam me ultro accusa
tum veniunt.— Ь)само собою,нисътого, 
нисъсего,по своей волѣ, добровольпо, 
безъ понужденія, сверхъ ожиданія, ultro 
se offerre: ultro polliceri: ultro tributa, 
деньги, выдаваемыя изъ государствевнои 
казны (на публичныя зданія гс). 

йійіа, ae, f. сова. 
йІйШ й, siis, m. вой, вопль, рыдапіе;

въ част., дикій крикъ, ululatum tollere, 
поднятв дикій воинскій крикъ.

йійіо, avi, atum, are, I) intr. выть, 
завывать, вопить, поэт. пер., оглагааться, 
plangoribus femineis.— II) (поэт.) tr. съ 
воплелъ (съ рыданіемъ) призывать, noc
turnis Hecate triviis ululata per urbem.

ulva, ae, f. болотная трава, болотный 
поростъ> осока.

umbilicus, i, m. пупъ; meton., a) epe- 
дина, средоточіе, Siciliae.— b) выступаю- 
щій изъ свитка, окрашенный или раскра- 
шенный конецъ палки, на которую ри- 
мляне навертывали книжные листы;отс. 
карт., ad umbilicum adducere, оканчи- 
вать, приводить къ концу (f).

umbo, onis, m. выпуклость, выпук- 
лина щита (который въ рукопашномъ 
бою служилъ тк. ияогда наступательныыъ 
оружіемъ); отс. (поэт.) meton. =  щптъ. 

umbra, ae, f. тѣнь, I) соб. и карт.,
1) соб.: arboris: in или sub umbra (f):  
majores cadunt de montibus umbrae, на- 
чинаетъ вечерѣть (f): timere umbram 
suam (погов. =  бояться собственной тѣ- 
пи); поэт. вм. мракъ, темнота, noctis: 
aurora dimoverat umbram: ad umbram 
lucis ab ortu, съ утра до вечера.— 2) 
карт., тѣпь, а) =  сѣнь, покровъ, защита, 
sub umbra auxilii vestri.— Ь) =  досугъ, 
свободное время, спокойная жизпь, уеди- 
ненная, частная яшзнь, занятія на дому, 
cedat umbra soli (законовѣдѣніе — воеіг- 
ной службѣ).— с) = т ѣ н ь , призракъ (въ 
прот. дѣйствительности), falsae gloriae: 
mendax pietatis ( f ) ; otc. =  ложный видъ, 
предлогъ, sub umbra foederis aequi ser
vitutem pati.— II) nep. и meton.: 1) nep.:
a) тѣнь, оттѣневіе въ живописи (прот. 
lumen), umbrae et imagines, плоскіѳ cu- 
луэты (прот. solida et expressa effigies).—
b) тѣнь =  спутникъ, luxuriae; otc. =  
незваный гость, явившійся co званымъ, 
quas Maecenas adduxerat umbras (f).—
2) meton.: a) (поэт.) все тѣнистое, a) 
бросающіе тѣнь листья, тѣнистыя вѣтви, 
деревья, umbras falce premere: inducere 
montibus umbras: fontes inducere viridi 
umbra.— fi) всякоѳ тѣнистое мѣсто, гал- 
лерея, портикъ, tonsoris, цырюіьня. —
b) тѣнь, привидѣвіе, tenuis sino viribus 
(f), и plur. =  пугало, ex hostibus (f).—
c) (въ sing. и plur.) тѣнь умершаго, 
umbra Hectoris (f): umbrae consangui
neae (братьевъ f ) : umbras timere, 6o- 
яться привидѣній (погов. =  безъ осно- 
ванія бояться); отс. plur. (поэт.) царство 
тѣней =  подземное царство, umbrae si
lentes: umbrarum dominus или rex, o



Плутонѣ: per umbram, per umbras. —
d) харіусъ (рыба).

umbraciilum, i, n. I) навѣсъ изъ 
листьевъ, крытая аллея, наметъ, бесѣдка; 
отс. въ plur. карт.,жилище,домъ,рабочая 
комната (въ прот. къ общественной дѣя- 
тельности), Theophrasti.— II) зонтикъ (f).

umbrlffer, fera, fferum, бросающій 
тѣнь, тѣнистый (f).

umbro, avi, atum, are, покрывать 
тѣнью, nep. =  покрывать, umbrata tem
pora quercu.

umbrosus, a, um, тѣнистый, a) p a s s .=  
покрытый тѣнью, ripa, vallis (f) .— b) 
(поэт.) activ =  бросающій тѣнь, cacu
mina, salix, 

iimecto, йгаёо, см. humecto, liumeo. 
й т ferus, cm. humerus. 
umesco, umidus, cm . humesco, humidus. 
йтбг, cm . humor.
umquam, adv. когда-либо, когда-ни- 

будь (прот. numquam).
й п а ,  adv. вмѣстѣ, absol. и л и  съ cum 

c. abi. и л и  (поэт.) съ dat.
* unanimitas, atis, f. едиподушіе, co- 

гласіе (прот. discordiae fraternae).
unanimus, a, um, единодушный, co- 

гласный.
uncia, ae, f. унція, двѣнадцатая часть 

цѣлаго (as), какъ вѣсъ и какъ часть на- 
слѣдства.

ппсійгіия, а, иш, содержащій или со- 
ставляющій двѣнадцатую часть, fenus, 
*/12 каіштала въ годъ, отс. 8*/3 процен- 
товъ (если взять десятимѣсячный годъ) 
и 10 продентовъ (если взять двѣнаддати- 
мѣсячный годъ). 

unctio, onis, f. натираиіе мазью. 
unctus, a, um, PAdj. a) натертый 

масломъ, обмазашіый масломъ, nep., ita 
palaestritas defendebat, ut ab illis unctior 
abiret ( =  болѣе обогащенный). — b) npo- 
питанный жиромъ, засаленный, жирный, 
aqua ( f ) ; nep. =  богатый, accedes siccus 
ad unctum (f); neutr. subst., unctum (жир- 
ныи, вкусныи обѣдъ) recte ponere (f).

1. uncus, a, um, загпутый крючкомъ, 
закорюченный (поэт.), aratrum: dens, 
двузубая мотыга (bidens): hamus или 
aera, удочка.

2» uncus, i, m. крнжъ, крючокъ, особ. 
крючокъ, которымъ тащпли осужденнаго 
ва смерть преступника въ Тибръ или ad 
scalas Gemonias (alci uncum impingere).

unda, ae, f. I) морская волна и collect. 
волны, a) соб.: maris: unda supervenit 
undam (f) .— b) nep., волненіе, движе- 
nie безпокойной толпы, unda salutantum, 
толпа (f): undae civiles (f): immersabi

lis adversis rerum undis, непоколебимый 
въ житейскихъ треволненіяхъ ( f ) : in his 
undis et tempestatibus.— II) (поэт.) me
ton., 1) проточная вода, a) (поэті) какъ 
элементъ, fontis: Sicula, C. море: caele
stes, дождь. — b) (поэт.) какъ нашітокъ, 
expers undae cibique. — c) (поэт.) теку- 
чая кровь, reddere undam spumantem.—
2) o волнообразно движущемся предметѣ, 
qua plurimus undam fumus agit, гдѣ клу- 
бами подымается весьма густои дымъ.

undfe, adv. откуда, I) соб., о мѣстѣ,
a) correlat., съ соотвѣт. inde, ibi, eo., 
eodem иди съ болѣе опредѣленнымъ обо- 
значеніемъ мѣста, напр. ut eo restitue
rentur, unde dejecti essent* Lampsacum 
ei donarat, unde vinum sumeret (откуда бы 
онъ могъ получать).— b) absol.: а) въ 
прямомъ вопросѣ: qui genus ? unde domo? 
(f). — fi) въ косв. вопросѣ: ut mihi re
sponderet, unde esset.— II) nep.: 1) озна- 
чаетъ начало, прпчину, средство и т . п ., 
откуда ( =  отъ кого, кѣмъ, на что, чѣмъ 
и т. п.), а) correlat.: а) вооб.: qui eum 
necasset, unde ipse natus esset: non re
liquit, unde efferretur.— fi) въ част.: undo 
( =  a quo) petitur, отвѣтчикъ: unde stat, 
на сторонѣ котораго онъ стоитъ. — b) 
absol.: а) въ прямомъ вопросѣ: unde sed 
hos novi? (f). — fi) Звъ косв. вопросѣ: 
unde sit infamis, discite (f). — 2) indefin., 
unde unde, откуда бы то пи было (ка- 
ісимъ бы то ни было способомъ), merce- 
dem aut nummos unde unde extricat (f).

undfecles (undfeclcns), adv. одиннадцать 
разъ.

undfecim, одиннадцать. 
undfeclmus, a, um, одппиадцатый; otc. 

undecimus ab Hercule.
undeni, ae, a, no одиинадцати; отс» 

поэт., Musa per undenos emodulanda pe
des, гексаметромъ и пентаметромъ: qua
ter undenos implevisse Decembres, 44года.

* undfeoctoginta, семьдесятъ девять. 
undequinquagesimus, a , um, сорокъ де-

вятый.
undequinquaginta, сорокъ девять. 
undesexaginta, пятьдссятъ девять.
* undetricesimus, a , um, двадцать де- 

вятый.
undfeundfe, см. unde II, 2. 
undevicesimus ( unde vigesimus ) ,  a ,  

um, девятнадцатый.
undeviginti, девятнадцать. 
undlqufe, adv. отовсюду, co всѣхъ сто- 

ронъ (соб. и пер.).
undo, avi, atum, are, бросать волны, 

волноваться, I) соб.: aena undantia flam
mis, котлы съ кипяткомъ (f); eruor undans



( f ) .— II) (поэт.) nep., a) паходиться въ 
волпообразномъ состояпіи; отс. undans, 
нѳнатянутый, lora, habenae. — b) пахо- 
диться въ волнообразномъ движеиіп, клу- 
биться, подыматься клубами, объ огнен- 
номъ столбѣ (ad caelum), о дымѣ, Этнѣ.

undosus, a, um, волнистый, волпуіо- 
щійся (f).

unetvicesimani, orum, m. солдаты 
двадцать перваго логіона.

unetvicesimus, a, um, двадцать іісрвый. 
ungo (unguo), unxi, unctum, ёге, 

мазать, памазывать, патирать мазыо,
I) соб.: а) вооб.: alqm unguentis; о на- 
тираніи борцовъ, Achaei uncti (f); o 
бальзамированіи, corpus (f): arsuros ar
tus (f). — b) кушанья папитывать жи- 
]юмъ, приправлять масломъ, caules oleo 
( t ) : oluscula pingui lardo (f). — II) (поэт.) 
nep., смазывать, свіачивать, марать, 
пачкать, cubilia limo: tela manu, искусно 
отравлять стрѣлы: arma uncta cruoribus, 
обрызганное кровыо.

ungudn, gulnis, n. мазь, масло, жиръ. 
unguentarius, Ii, m. торгующій ыазыо, 

продавецъ благовоішой мази.
unguentum, i , n. благовонная мазь, 

бальзамъ. 
unguiciilus, i, m. ноготь. 
unguis, is, m. поготь na пальдахъ 

руки или ноги, а) ліодей, ungues subse
care (f) : ungues rodere, грызть ногти 
(при рѣшеніи затруднителыіаго вопроса 
f ) :  ab imis unguibus ad verticem sum
mum, съ ногъ до головы (отъ пятокъ до 
макушки): transversum unguem, іш na 
палецъ, нисколысо: de tenero ungui, съ 
самаго дѣтства (f): ad unguem, in un
guem, самымъ тщателыіымъ образомъ, 
пачисто, до совсршенства; отс. ad un
guem factus homo, тонкій, свѣтскін чело- 
вѣкъ (f). — b) животныхъ, коготь. 

ungtila, ae, f .  I) е о і іы т о ,  т к .  к о г о т ь .—
II) (поэт.) meton., имѣющая копыта ло- 
шадь, ungula rapit currus..

unguo, unxi, unctum, ere, cm. ungo, 
unice, adv. едииствспно, л с е л г о ч и т с л ь -  

ио =  необыкновенно, чрезгычайпо; отс. 
un. securus, совершенио безпечпый.

йпісбібг, oris, одпоцвѣтиый (прот. 
varius).

unicus, a, um, единствеппый, I) соб., 
пи.числу, filius, filia. — II) пер., едип- 
ственпый въ своемъ родѣ, исключитель- 
ііый, пеобыкновенныи, выдающійся (въ 
хорошеыъ п дурномъ смыслѣ). 

unimanus, a, um, одпорукій. 
unlusm&di, вѣрвѣѳ unius тбйЦ adv. 

«дпого рода.

universe, adv. вообще, въобщемъ (прот. 
proprie, спеціально, въ частности).

universitas, atis, f. цѣлость, совокуп- 
пость (прот. pars, portiones); отс. (съ 
и безъ rerum), вселенная.

universus, a, um, I) вссь, весь вообще, 
mundus: vita: ad universae rei dimica
tionem venire, дать рѣшительноо epa- 
jftenie: de re universa tractare, o дѣлѣ 
вообщѳ; plur. universi, ae, a, всѣ въ* co- 
вокупности, всѣ вмѣстѣ (прот. dispersi, 
singuli), universos esse pares, dispersos 
perituros; subst., a) universum, i, n. 
вселенная.— /9)‘universi, Orum, m. всѣ 
люди, весь свѣтъ, universis exosus. —
II) nep., общій (прот. proprius, частиыи), 
natura, pugna, victoria, odium; otc. in 
universum, вообще. 

unquam, cm. umquam. 
unus (др. oenus), a, um, gen. unfus, 

dat. uni, одпиъ, одпа, одио, I) соб.:
А) вооб., какъ числптельпое: unus de ma
gistratibus : unus cx fortunatis hominibus: 
principum unus; otc. unus de multis, или 
c multis (f), пли unus multorum (f), 
одинъ изъ многихъ, обыкновенпый, про- 
стой чсловѣкъ: uno plus Etruscorum ce
cidisse, одішмъ человѣкомъ болъше; со 
слѣд. alter (ср. тк. II), напр. una ѳх 
parte... altera ex parte; plur. (особ. прр. 
plur. tantum), unae decumae... alterae: 
ad unum (unam) omnes, omnes ad unum 
и одно ad unum, всѣ до одиого (послѣд- 
няго): in unum confluere, cogere.— B) 
въ част.: I) одииъ только, unus ex tanta 
familia: una tantum porta: quum unus 
in civitate maxime floreret: rem unam 
esse omnium difficillimam. — 2) одппъ, 
одипъ u тотъ жс, uno tempore: eadem 
et una res; въ plur. (особ. при plur. 
tantum), in unis aedibus.— II) nep., inde- 
fin., одипъ, какой-то (об. съ quidam, 
quivis, quisquam, aliquis), cum uno gla
diatore nequissimo: tradidit uni (f); otc. 
nec quisquam unus, н рѣшительно ннкто: 
nihil unum, рѣшптельно ничто: unus et 
(atque, aut, vel) alter, unus alterque, 
одпвъ и (или) другой, тотъ и (или) этотъ, 
пѣкоторыо, исмпогіс.

OpIllQ, onis, m. =  opilio, пастухъ, 
овчаръ.

urbane, adv. по-городскому ( =  по-сто- 
лйчпому)=топко: а) въ обращоніи: тон- 
ко, вѣжливо, agere. — b) въ рѣчи: тонко, 
остроумно, urb. dictum.

urbanitas, atis, f. I) городская жпзпь, 
жизиь въ городѣ, особ. въ Римѣ.— II) 
meton. =  топкость, а) въ обращепіи =  
хорошій тонъ, вѣжлпвость. — Ь) въ рѣчи



«=правильность произношенія, изящность 
зыраженій. — с) въ шуткахъ =  ос;гро- 
уміе, шутливость.

urbanus, a, um, городской, въ городѣ 
(особ. Римѣ) живущій, находящійся, 
еъ городу относящійся, прииадлежащій 
{прот. rusticus), I) соб.: tribus: exercitus 
(изъ римскихъ гражданъ состоящее): 
vita: praedium, городское владѣніе или 
пригородноѳ помѣстье: rus, на город- 
ской ладъ устроенное помѣстьѳ; subst., 
urbani, Orum, m. городскіе жители, го- 
рожанѳ.— П) meton., городской (столич- 
ный) =  тонкій, а) въ обращеніи, а) тон- 
кій, вѣжливый, образованный, homo, свѣт- 
скій человѣкъ. — fi) дерзкій, безстыдный, 
frons (*Н. — Ь) въ рѣчи, а) отборныи, 
пзящныи, quiddam resonat urbanius.— 
fi) тонкій въ остротахъ, остроумный, ho
mo, sermo, sales; subst. (m.), острякъ, 
шутникъ (f).

urbs, urbis, f. городъ, I) соб.: 1) вооб.: 
urbs Graeciae, urbs Roma: urbs Attica, 
Аѳины: urbs Aeneae (Римъ f ) :  urbs 
Junonis (Аргосъ f ) :  urbs Patavii, Па- 
дуя (t) . — 2) прегн.: a) въ Италіи, Римъ, 
какъ главныи городъ и центръ римскаго 
государства, annus urbis (conditae): ad 
urbem, y Рима, къ Риму, особ. ad urbem 
esse, находиться подъ Рдмомъ (или о 
побѣдителѣ - главнокомандующемъ, пока 
ееяатъ не дастъ разрѣшенія вступить въ 
городъ, или о начальствѣ провияціи, со- 
бирающемся ѣхать въсвою провинцію).— 
fi) въ Греціи, Аѳины. — II) (поэт.) me
ton., городъ =  горожане, urbs somno 
vinoque sepulta. 

игсёпз, i, m. кувшипъ. 
йг^ёо и (въ лучшихъ рукописяхъ) иг- 

gu£o, ursi, ёге, наішрать, тѣснить, 
гнать, толкать, I) соб.: «) tr.: pedem 
(alcjs) pede (suo) (f): naves in Syrtes 
{отмель f ) :  flumen retro; какъ воен. 
t. t., alqm: alas, frontem: alqm a tergo; 
absol., hostes urgebant.— fi) intr. вапи- 
рать, longique urgent ad litora fluctus 
( f) .— II) nep.: 1) прижиыать, притѣс- 
нять, угнетать, тревожить, не давать 
покоя, а) вооб.: quem morbus urget ( f ) : 
alqm fame: mentem: nihil urget, это во- 
все не къ спѣху: famulas laboribus, при- 
нуждать къ работѣ (f) : alqm flebilibus 
modis, неутѣшно оплакивать (f): altum, 
устремдяться въ открытое море ( f ) .— 
ѣ) вслѣдствіѳ непосредственной близости 
или слѣдованія какъ бы стѣснять,а)мѣст- 
ность, vallem, прилежать къ д., нахо- 
диться у д. (f): urbem urbe alia pre
mere atque urgere, ограничить s  стѣс-

пить. — fi) (поэт.) время, вытѣснять, 
смѣнять, urget diem nox et dies noctem.—
2) рѣчью, вопросами =  ставить въ 8а- 
труднительное положеніе, приставать въ 
кому, rustice. — 3) налегать на что, 
усердно заниматься, не оставлять, opus 
(f), arva ( f) : iter (f) : occasionem, нѳ 
упускать случая: propositum, настаивать 
на гс ( f ) ; съ inf. =  стараться, urges 
summovere maris litora (f).

* urlnatbr, oris, m. ныряльщикъ, во- 
долазъ.

urna, ae, f. урна, a) сосудъ для воды, 
дсувшинъ, «) соб.: fictilis (f): sicca (f) ; 
отс. какъ аттрибутъ водолея, олицетво- 
ренныхъ рѣкъ и ихъ божествъ (f). — fi) 
meton., какъ мѣра жидкости, равная 
полуамфорѣ (см. amphora), вружка, 
urna aquae ( f ) .— b) горшокъ для дѳ- 
негъ, argenti ( t) . — с) урна для праха 
усошпаго, feralis: urna marmorea con
dere ( f ) .— d) урна, ваза для опусканія 
голосовъ судей, immitis ( f ) : leges mini
tari et urnam (f): sententias in urnam 
conicere: senatorum urna copiose absol
v it.— e) урна, сосудъ для бросанія жре- 
біевъ, «) при выборѣ по жрсбію, edu
cere ex urna tres judices. — fi) при пред- 
сказаніяхъ, divinam movere urnam, по- 
трясать урну, предсказывающую буду- 
щее (f). — у) урна судебъ, пряписывае- 
мая паркамъ, omne capax movet urna 
nomen, всякоѳ иыя выскакиваетъ изъ 
вмѣстительной урны (f): omnium versa
tur urna sors exitura, нашъ жребій вы- 
скочитъ въ свой часъ изъ урны (f).

uro, ussi, ustum, ёге, жечь, сжигать,
1) соб. и nep.: А) соб.: 1) вооб., in mon
tibus uri se pati, сгорать отъ жары.—
2) въ част.: а) какъ ыедиц. 1.1., выжи- 
гать, alqd uri secarique pati. — b) какъ 
худож. t. t., «) посредствомъ энкаустики 
(вжигапія) писать, tabulam coloribus 
(f). — fi) посредствомъ энкаустики. на- 
водить, покрывать, picta ustis coloribus 
puppis (f). — c) сожигать, огнсмъ истре- 
блять, превращать въ пепелъ, а) вооб.: 
urbes, agros. — fi) какъ топливо или освѣ- 
тительный матеріалъ сожигать, жечь, 
picem et ceras (f): odoratam nocturna 
in lumina cedrum ( f ) .— B) nep.: 1) ona- 
лять, высушать, жечь, campum, terras 
или solum (f) : sitis guttur или fauces 
urit (f): nec febribus uror anhelis (f).—
2) очень сильнымъ треніемъ жечь, жать, 
calceus... si minor, uret (f): si te forto 
meae gravis uret sarcina chartae ( f ) .—
3) морозоыъ, холодомъ и т. п. жечь, по- 
вреждать, ustus ab assiduo frigore Pon



tus (t) . — II) карт.: 1) разжигать, pac- 
палять, воспламенять, мучить, изсушать, 
ра88.=восііламеняться, пылать, сохнуть, 
alqm (f) : uritur infelix Dido (f): urit 
enim frigore suo, возбуждаетъ мучитель- 
ную зависть блесхомъ своей славы (f): 
quod urit invidiam, что зависть превра- 
щаетъ въ пытку. — 2) тревожить, отяго- 
щать, угяетать, мучить (о войнѣ, дорс- 
говизнѣ и т. п.; о болѣзни =  посѣщать), 
alqm: urbem atque agros.

ursa, ae, f. медвѣдица, поэт. = м ед - 
вѣдъ вооб.; meton., какъ созвѣздіе на 
сѣверѣ, болыпая и малая медвѣдпца, 
ursa major, или Erymanthis, или Maena
lis, или Parrhasis, болыпая медвѣдииа: 
ursa minor или ursa Cynosuris, малая 
медвѣдица (f).

ursus, i, m. медвѣдь; meton., poscunt 
ursum, травли на волковъ (въ циркѣ f). 

urtica, ae, f. вропива. 
urus, i, m. зубръ, дикій быкъ. 
usitatus, a, um, PAdj. употребитель- 

ныЗ, обычпый, обыкновенный (прот. 
inusitatus); отс. usitatum est, absol., съ 
inf. или съ acc. c. inf. pass. [piam), 

uspiam, adv. гдѣ-еибудь (прот. nus- 
usquam, adv. I) гдѣ-нибудь, a) соб., tk. 

съ gen., usquam g e n t iu m .b )  nep. =  
въ чемъ-нибудь, въ какомъ-нибудь дѣлѣ.— 
П) куда-нибудь; отс. non usquam, ни- 
куда (f).

usque, adv. вплоть (какъ въ простран- 
ствѣ, такъ во времени и въ другихъ от- 
ношеніяхъ), съ ad с. асс. =  вшють до; 
съ in, trans, sub c. acc. =  прямо въ, 
черезъ, подъ (или: въ самый, подъ са- 
мый и т. п. f ) ; съ ab, ex c. abi. =  отъ 
самаго; съ adv, мѣста, usque istinc* 
usque quaque (прот. nusquam); съ acc. 
loci, usque Romam, прямо въ Римъ, въ 
самый P .:  ab eo (sidere) usque Iovem 
( f ) ;  при adv времени, inde usque, съ 
того самаго времени: usque ео, вплоть 
до этого времени; usque ео или adeo, 
ut etc., до того, до такои степени, въ 
такой степени, что* usque eo non, ut 
etc., такъ мало, что: usque eo, dum. до 
тѣхъ поръ, пока; тк. absol. =  безпре- 
станно, безпрерывно, постоянно, usque 
morari: poenas dare usque superque. 

ust6r, oris, m. сожигатель труповъ.
1. usucapio, cepi, captum, ere, npi- 

обрѣтать что no праву давпости владѣ- 
нія, получать въ собственность по праву 
давности.

2. usucapio илп usus capio, onis, f. 
пріобрѣтеніе въ собственность по праву 
давности, absol. или съ gen. (fundi).

usura, ae, f. I) употребленіе, пользо- 
ваніе, horae: hujus lucis, жизнь и пре- 
бываніе въ Римѣ: longi temporis.— II) 
въ част.: а) пользованіе взятымъ взайыьі 
каппталомъ, pecuniam pro usura auferre» 
подъ видомъ займа. — b) meton., про- 
центы (именно у римлянъ помѣсячво; 
прот. caput, sors), usuram accipere: usu
ram pendere (платить): mergentibus sem- 
per sortem usuris.

usurpatio, onis, f. употребленіе, поль- 
зованіе, vocis: itineris, прѳдпринятіе по- 
ѣздки, путешествія: civitatis, упомина- 
піѳ- ad usurpationem vetustatis, для co» 
блюденія стараго обычая.

usurpo, avi, atum, are, дѣлать упо- 
требленіе изъ чего, употреблять, примѣ- 
нять, пользоваться, I) вооб.: jus, liber
tatem: genus poenae: morem. — II) въ 
част.: a) иыѣть притязанія, доказывать 
законность своего права на что, solam 
(только) lauream de superato hoste: 
nomen civitatis: libertatem.— b) вступать 
bo ьладѣніе, пріобрѣтать, ce) законнымъ 
путемъ, amissam possessionem, — p) upo- 
тивозаконнымъ путемъ, присвоивать ce- 
бѣ, захватывать, alienam possessionem.—
c) въ рѣчи употребдять, упоминать, а) 
вооб.: Graecum verbum: id crebris ser
monibus.— p) такъ или иначо пазывать, 
C. Laelius, qui Sapiens usurpatur.

usiis, us, m. употреблепіе, пользова- 
ніе, примѣненіѳ къ дѣлу, производство 
дѣла, упражненіе, опытъ,практика,І) соб.:
А) вооб.: usus publicus: assiduo usu con
sumi (f) : plures (ignes), quam quot sa
tis iu usum erant: in bellum или ad pe
ricula facienda usui esse (годиться для 
2с): scientia atque usus rerum nauticarum t 
usus quotidianus et exercitatio: si usus 
magister est optimus: virtutis, исполненіѳ 
обязанностей, палагаемыхъ добродѣ- 
телью.— В) въ част.: 1) употребленіе, 
обыкновеніе, communis: ab his usum 
cultioris vitae didicisse; въ част., слово- 
употреблеяіе, cadent vocabula, si volet 
usus (f). — 2) обхожденіе съ лгодьми, 
обращеніе, зяакомство, а) общежитель- 
ное: domesticus.— b) шготское, Veneris^ 
( f) .— 3) какъ горид. t. t.: a) usus et 
fructus, usus fructusque, чаще usus fruc
tus, иользованіе (безъ права собствен- 
ности), usus enim ejus fundi et fructus: 
usus fructus omnium bonorum.— b) upi- 
обрѣтеніе какой-нибудь вещн no пр&ву 
давности, право пользоваяія, праводав- 
ности, давность, regni: jam velut usu 
cepisse Italiam; otc. usus et auctoritas 
или usus auctoritas, cm. auctoritas I , 1»



a. — II) nep.: 1) опытомъ пріобрѣтеннын 
навыкъ, опытность, практичность, usus 
atque exercitatio: usus sagittandi (въ 
стрѣльбѣ изъ лука): nullius usus impe
rator: vir usu (belli) praestans: usus Bri
tanniae (въ Б .): habere magnum in re 
militari или in castris usum: habere usum 
belli alqd didicisse usu (на опытѣ). —
2) выгода, польза, magnus: sagittarum 
nullus usus erat: esse usui civitati, быть 
полезншгь: ex usu esse, быть полезнымъ, 
приносить пользу,быть цѣлесообразнымъ: 
usui рагбге, набдюдать пользу. — 3) по- 
требность, нужда, а) вооб.: usus pro
vinciae. usus (sing. и plur.) belli: usus 
vitae necessarii: usu necessaria:qua quem
que suorum usuum causae ferrent.— b) 
usus est, или usus adest, или usus venit, 
есть (является) потребность (нужда), 
нужно, quando usus esset: si usus ve
niat, въ случаѣ надобности: usus est c. 
abi. (напр., naves, quibus consuli usus 
non esset). — c) usu venit (ложно evenit), 
въ силу необходимости слѵчаться, бы- 
вать, haec de Vercingetorige usu ventura: 
causam sibi dicendam esse statuerat jam 
ante quam hoc usu venit, 

fisusfructiis, us, m. cm. usus. I, B, 3, a. 
iit, первонач. iiti, adv. и conj. I) adv. 

какъ, A) въ прямыхъ вопросахъ, ut va
les? ut sese in Samnio res habent? —
B) въ восклицаніи, вакъ! какимъ обра- 
золъ! въ какой лѣрѣ! въ вавой степени I 
quae ut sustinuit 1 nt ipse sibi displice
b a t!— C) относительно, какъ, какилъ 
образолъ, 1) для обозначенія наблюденія; 
об. съ conj., videte, ut hoc iste correxe
rit: credo te audisse, ut me circumste
terint judices. — 2) для указанія отно- 
шѳнія извѣстнаго обстоятѳльства къ дру- 
гому, perge ut instituisti: ut optasti, ita 
est. — 3; для обозначенія сравненія, a) 
если два понятія (мысли) сопоставляются 
другъ съ другомъ, съ соотвѣтств. sic, ita, 
item: non item in oratione ut in versu 
numerus exstat.— b) если приводятся два 
согласныя понятія, ut credere, ita mal
le. — c) если связываются два понятія, 
изъ которыхъ одно допускастся на ряду 
съ другимъ, хотя и неожиданно, какъ... 
такъ, хотя... но, ut errare potuisti, sic 
decipi te non potuisse quis non videt? —
d) bъ оборотѣ: ut quisque съ superi... 
sic или ita съ superi., чѣмъ... тѣмъ, ut 
quisque est amplissimus, ita plurimos 
clientes habet, чѣмъ кто знатнѣѳ, тѣмъ 
больше онъ имѣетъ кліентовъ. — е) въ 
клятвахъ в завѣреніяхъ, какъ несомнѣн- 
но... такъ несомнѣнно, ita vivam, ut

maximos sumptus facio. — 4) для объ- 
ясненія, какъ, какъ бы, точно, Cicero 
ea, quae nunc usu veniunt, cecinit ut va
tes : ut circino: ut explorata victoria, какъ 
будто побѣда рѣшена.— 5) для ограни- 
ченія сказуемаго, какъ, смотря по, по 
мѣрѣ того какъ, homo acutus ut Poenus, 
насколько можѳтъ быть остроуменъ пу- 
ніецъ: ut est captus Germanorum, no 
понятію германиевъ. — 6) для обозначе- 
нія основанія, вслѣдствіе того какъ, какъ 
дѣйствительно, какъ слѣдуетъ ожидать 
отъ гс, такъ какъ, ut sunt repentina con
silia, такъ какъ имѣютъ мѣсто неожи- 
данныя рѣшенія: ut erat despectus: ut 
ab hominibus doctis, какъ слѣдовало 
(слѣдуетъ) ожидать отъ людсй образо- 
ванныхъ: ut pugnans, такъ какъ онъ 
сражался; ut qui с. соді. =  какъ такой, 
который =  такъ хакъ онъ; ut si c. con j.=  
какъ если бы.— 7) для обозпаченія об- 
стоятѳльства, съ которымъ сообразуется 
извѣстная дѣятельность, какъ, такъ — 
какъ, ut ipse praescripserat: ut blandis
sime potest, возможно льстивѣе: domus 
celebratur, ut quum maxime (sc. celebra
tur).— 8) для приведенія примѣровъ, 
какъ, какъ напримѣръ, eadem mente 
res dissimillimas comprehendimus, ut co
lorem, saporem, calorem. — II) conj.,
A) съ indic, для обозначенія временныхъ 
отношеній, a) какъ =  когда, ut haec 
audivit: ut huc venit; усил. ut primum, 
ut semel, ut subito (f), какъ только. — 
fi) съ тѣхъ лоръ какъ, съ того врелсни 
какъ, ut sumus in Ponto (f). —B) съ conj. 
въ предложеніяхъ 1) дополнителъиыхъ, 
чтобы, что (или одно неопредѣлонное 
наклоненіе), huic persuadet, ut ad hostes 
transeat. — въ част., a) послѣ выраженій 
боязни, что не (потому что въ латин. 
глаголахъ timere, metuere, vereri заклю- 
чается отрицательное пояятіе, которов 
переходитъ такжѳ на придаточное пред- 
ложеніе), timeo, ut veniat.— b) эллипт. 
вмѣсто fac ut въ уступительныхъ лред- 
ложеніяхъ, положимъ что, хотя бы, если 
бы даже, ut desint vires, tamen est lau
danda voluntas ( f ) .— c) эллипт. для вы- 
раженія недовольства въ вопросѣ, чтобы, 
tu ut umquam to corrigas? чтобы ты 
когда-нибудь исправился?! — d) эллипт. 
для выраженія опасенія, эаботы, чтобы 
только, ut satis contemplata modo sis.—
e) эллиит. для выраженія желанія, чтобы 
(пусть) наконедъ, ut te dii perduint! —
2) для означенія слѣдствін, что, такъ 
что (б. ч. съ соотвѣтств. ita, sic, tam, 
eo, adeo, talis, tantus, is, hic и др.), Si



utcumquB

ciliam Verres ita vexavit, ut etc.: Milo 
hoc fato natus est, ut etc.— 3) для озна- 
чснія цѣли, чтобы, съ тѣмъ чтобы, для 
того чтобы (ипогда съ предшествуюіцими 
idcirco, ad eam rem и т. п.), Romani 
ab aratro abduxerunt Cincinnatum, ut 
esset dictator: ut omittam Philippum 
(чтобы нѳ упоминать o Ф.).

utcumquS (utcunque), adv. I) какъ нп, 
какъ бы ни, utcumque se videri volet: 
iter utc. tolerabile. — II) какъ (когда) 
только, если только, utc. mecum eri
tis (f).

utensilia, Ium, n. всщи годвыя для 
употреблепія, особ. въ хозяйствѣ (съѣст- 
ныс припасы, домашняя утварь).

1. Ш г, utris, m. кожаный иѣхъ; отс. 
(поэт.) tumidis infla sermonibus utrem, 
т.-е. тщеславнаго человѣка.

2. titftr, u tra, utrum, gen. utrlus, dat. 
titrl, I) который изъ двухъ, кто изъ 
двухъ, nisi utri (другому) insidias fece
rit: uter utro sit prior (f) .— II) indefin., 
который-пибудь изъ двухъ, либо тотъ, 
либо другой, si uter volet. — utro и 
utrum какъ adv. см. особо.

tttercumqu6 (utercunqu6), titracum- 
qu6, utrumcumqu6, который бы вп (изъ 
двухъ).

tilerllb6t, titrallhfit, titrumllbfct, кото- 
рый угодно (изъ двухъ), который (бы) 
ни (иаь двухъ), любой изъ двухъ.

ttterqu6, iitraqu6, tttrumqu6, gen. titri- 
usqu6, dat. fltriqu6, каждый изъ двухъ, 
тотъ и друтой, оба (при чемъ имѣѳтся въ 
виду каждый въ отдѣльности), a) sing.: 
uterque Phoebus, восходящеѳ и заходя- 
щсѳ солнце, утро и вѳчеръ (f) : polus, 
еѣверный и южный полюсъ ( f ): Oceanus, 
восточный и западный o. ( f ) : solis utra
que domus, востокъ и эападъ ( f ) : parens, 
отсцъ и мать (f): fortuna, болыпое и 
нсзначитѳльноѳ состояніѳ, тк. =  счастіе 
и нѳсчастіѳ: in utramque partem, наобѣ 
стороны; тк. =  въ ту и другуго сторо- 
ну, sa и противъ (disputare): aut uter
que aut certe alter: uterque utrique insi
diatur (одпнъ другому); съ gen. part., 
utcrque consulum. — p) plur., соб. o 
множествѣ на каждои изъ двухъ сторонъ, 
hi utrique, тѣ и другіе: a quibus utrisque 
(писателями и поэтами) aliquid summitti- 
tu r: тк. для выразительнаго означепія 
двойного единства, оба, utrique scyphi: 
utraeque (uxores) in ea fuga perierunt.

0t6rus, i, m. I) ашвотъ, брюхо, особ. 
чрево; отс. meton., uxoris uterus, плодъ 
b o  чрѳвѣ жены. — II) nep. =  впутреп- 
вость троянскаго коня (f).

iitcrvis, titravis, ii trum vis, gen. tttrl- 
usvis, dat. tttrivis, который угодно (изъ 
двухъ), который - ішбудь (изъ двухъ), 
одппъ изъ двухъ.

<Ш, см. ut.
utilis, е, солсзпын, годный, absol. или 

съ ad с. асс.; или съ dat. (кому, для 
чего, напр. bello); или (поэт.) съ gen. 
gerund. (radix medendi utilis); или (поэт.) 
съ inf. (tibia adesse choris erat utilis); 
neutr. subst., qui miscuit utile dulci (f).

utilitas, atis, f. полезпость, польза, 
выгода (прот. inutilitas, безполезность, 
вредъ), a) sing.: utilitatem habere (до- 
ставлять): utilitas si amicitias congluti
naret, яичныѳ расчеты, своекорыстіѳ: 
utilitatis causa, пользы ради, и =  ради 
обществѳянаго блага. — p) plur.: utili
tates belli, что приноситъ пользу на 
войнѣ.

utiliter, adv. полезпо, съ пользою.
iitlnam, adv. c. conj., при желаніяхъ, 

о, когда бы! о, если бы! utinam ne или 
uti nam non, o есди бы иѳі

1. utlqu6, adv. какъ бы то пи было, 
отс. а) непремѣнно, во что бы то ни 
стало, при всякихъ обстоятѳльствахъ, 
такъ или иначе, si utique vellent: illud 
scire utique cupio. — h) no крайней мѣ- 
рѣ, навѣрноѳ, un& utique parte. — c) въ 
особеипости, особенпо, utique postremis 
mensibus: commota est plebs, utique post
quam etc.

2. titique =  ct uti.
utor, usus sum, uti, дѣлать изъ чѳго 

употребленіе, употреблять, пользовать- 
ся, 1) соб.: 1) вооб.: а) съ abi., armis: 
oratione, говорить. hac voce, такъ го- 
ворить: alcjs verbo или verbis: pace 
пользоваться миромъ, оставаться въ ми- 
рѣ, дсржаться спокойно * temporibus sa
pienter, приноравливаться къ обстоятель- 
ствамъ: suo largius, расточать: male 
lege, злоупотреблять вакономъ: cornibus 
urorum pro poculis: ea criminatione in 
alqm: immodica libertate adversus alqm.— 
p) съ общимъ acc.: huic omnia utenda 
ac possidenda tradiderat. — y) absol.: 
divitiae (expetuntur), ut utare, для того, 
чтобы ими пользоваться: quaerere et uti, 
дѣлать употребленіо (t). — 2) въ част.:
а) обходпться съ кѣмъ, быть въ спо- 
шепіяхъ, ииѣть знаконство, majoribus 
или regibus (f) : alqo multos annos fa
miliariter. — b) жить чѣмъ, habeo, qui 
utar. — c) потреблять, питаться, lacte 
et herbis (f). — II) nep.: a) имѣть, pac- 
полагать чѣмъ, patre diligente: adver
sis ventis: proeliis secundis, давать удач-



utp6tS ѵйсо

выя сражепія: valetudine bona, пользо- 
ваться хорошиагь здоровьемъ: hoc или 
curuli honore, занимать. — b) имѣть 
нужду въ чемъ, ambitione nihil uterer: 
ea nihil hoc loco utimur, нѳ говоримъ 
объ этомъ.

utp6t6, adv. употребляется для того, 
чтобы выдвинуть понятіе причшіы, ияеп- 
по, чаще всего псрѳдъ qui, quae, quod 
со слѣд. conj., utpote qui nihil contem
nere soleamus, пмеино зш, которыѳ гс ; 
при partic., puerulo me, utpote non am
plius novem annos nato.

* utrarius, Ii, m. водоносъ (доставляю- 
щій въ кожаныхъ мѣхахъ воду солдатамъ 
во время похода).

utrimque (utriuque), adv. съ той и 
другой стороиы, съ обѣихъ сторопъ.

* utro, adv. въ которую стороііу (изъ 
двухъ), куда (изъ двухъ сторонъ).

utrftblqug, см. utrubique, 
utroque, adv. въ обѣ стороны, въ 

обоихъ наиравленіяхъ.
utrubique (utrftbiqufi), adv. на каж- 

дой изъ двухъ сторонъ, на той и дру- 
гой сторонѣ, ua обѣихъ сторонахъ, utr. 
plus valebat, на морѣ и на сушѣ: utr. 
molestus, въ обоихъ случаяхъ (f).

utrtim, adv. ли; усиливаѳтся иногда 
посродствомъ пе и nam : utrumne, utrum
nam, дѣйствительно ли; употрѳбляется

Т , ѵ, какъ сокращеніе =  vir, ѵіѵш^ 
vivens, votum и т. п. — Численныи 
•внакъ ѵ =  5.

vacatio, onis, f. освобожденіѳ отъ из- 
вѣстныхъ обязанностей (напр. отъ воѳн- 
иой службы), свобода, отс. тк. уволь- 
псніе въ отпускъ, отпускъ, а) съ обо- 
значѳніемъ лида, пользующагося свобо- 
дою отъ занятій, vacationes militum, 
отпуски солдатъ. — fi) съ обозначеніемъ 
того, отъ чего кто-н. свободенъ, посред- 
ствомъ gen., ab c. abi., muneris (plur. 
vacationes munerum): a causis; вмѣстѣ 
съ gen. времени, quinquennii militiae va
cationem decernere. — y) съ обозначе- 
ніемъ предмета, благодаря которому 
кто-н. пользуется свободою, въ gen., cul
pae: rerum gestarum, за совершенныо 
подвиги, за оказанныя услуги: adole- 
scentiae: usus est aetatis vacatione, на 
которую давалъ емуправоеговозрастъ.— 
6) absol.: pretium ob vacationem datum: 
vacationes omnes tollere.

vacca, ae, f. корова (прот. taurus). 
Vaccinium, Ii, n. =  hyacinthus.

въ прямыхъ и косвениыхъ двопиыхъ во- 
просахъ, съ и безъ соотвѣтств. ап (или), 
annon, anne или necne (илд нѣтъ). 

йШ , adv. =  utcumque, 
uva, ae, f. I) гроздъ, особ. виноград-' 

ная кисть; отс. meton., виноградноѳ де- 
рево, виноградъ. — II) пер., гроздовид- 
ная куча пчелъ, сидящихъ на деревѣ.

* uvesco, ere, дѣлаться мокрымъ, влаж- 
пымъ*, отс. о пьянидѣ =  ііализаться, на-
ПИТЬСЯ ( f ) .

uvidus, a, um, I) мокрый, влажнмй, 
(прот. aridus), vestimenta (f) : rura, xo- 
рошо орошенныя (f) : Juppiter uvidus 
austris, увлажающій при южномъ вѣтрѣ 
( f ) .— П) (поэт.) meton. =  пьяпый (прот. 
siccus).

ихбг, oris, f. законная жепа, супру- 
га, uxorem ducere, жениться; поэт. пер., 
о животныхъ, olentis uxores mariti (o 
козахъ).

uxorius, a, um, I) женпнъ, супруже- 
скій, vestis, dos (f) : res, дѣло, касаю- 
щееся брака, или =  жѳнитьба, и л и =  при- 
даноѳ. — II) (поэт.) прегн., весьма или 
черезчуръ предапный своей жепѣ, на- 
ходящіися подъ башмакомъ у жены, объ 
Энѳѣ, предапномъ Дидонѣ: amnis, Тибръ, 
какъ рѣчной богъ, который нѳ можетъ 
ни въ чеагь отказать своей супругѣ Иліи.

V.
vacillo, avi, atum, are, шататься, 

качаться, I) соб.: in utramque partem toto 
corpore. — П) nep., быть шаткимъ, быть 
ненадежныиъ, res tota vacillat et clau
dicat, все дѣло (ученіе) шатко и хро- 
маетъ ( =з не имѣетъ твердой почвы 
подъ ногами); о лидахъ, in aere alieno: 
tota legio vacillans, ненадежный.

vaco, avi, atum, are, быть нсзаня- 
тыиъ, быть свободнымъ, быть пустымъ, 
быть безъ чего-п., I) соб.: a) absol.: 
maximam putant laudem, quam latissime 
a suis finibus vacare agros, если поля 
остаются незаселенными п невоздѣлан- 
ными. — fi) съ abi,: terra vacat humore: 
ora vacent epulis, нѳ должиы касаться 
мясныхъ кушаній (f). — II) nep.: А) во-
об., быть (оставаться) своиодныяъ отъ 
чего-н., не имѣть, быть безъ чего, оста- 
ваться или держаться вдали отъ чего,
а) съ abi.: studiis, не заниматьсл на- 
уками (прот. studiis frui): populo: utris
que armis, оставаться нейтралыіымъ.— 
съ ab c. abi.: ab opere: a custodiis clas
sium (o мѣстности). — B) въ част.: 1)



отъ аовипностей, военной службыбыть 
свободііымъ (освобожденнымъ), съ аЫ., 
muneribus. militiae munere. — 2) по вре- 
меьп, отъ завятій быть свободнызгь, а) 
о ліщахъ, Ошъ незанятымъ, имѣть сво- 
бодное время (досугъ) (прот. occupatum 
esse), a) absoL: scribes aliquid, si vaca
bis. — fi) съ dat. (рѣдко и поэт. съ in 
c. acc.) =  для чего, кого быть свобод- 
яымъ, имѣть свободноѳ время, имѣть 
досугъ, отс. тк. (но не у Цицерона) при- 
лягать стараніѳ къ чему, посвящать 
осбя кому, чѳму, huic uni negotio: (поэт.) 
in grande opus. — b) impers., vacat, 
есть свободпоѳ время, досужно, si vacat 
(vacet}; съ inf., hactenus indulsisse va
cat, ВОЗМОЖИО (f).

vacilefaclo, feci, factum, fere, passiv. 
ѵасйсііо, factus sum, Iferi, дѣлать неза- 
внтымъ, пустымъ, опоражиивать, очи- 
щать, subsellia: Scyrum: morte superio
ris uxoris domum novis nuptiis (dat.): 
possessiones bello vacuefactae, л и ш и в - 
шіяся свонхъ владѣльдевъ.

vactius, a, um, незанятый, свобод- 
вый, порожніи, пустой, I) соб.: А) вооб.*
a) adj.: a) absol.: loca (мѣста въ теа- 
трѣ): castra hostium: асг, пустой (f): 
aliquam partem aedium vacuam facere 
(очистить): prOpe continuatis funeribus 
domos vacuas novo matrimonio (dat.) fa
cere.— fi) съ abi.: moenia defensoribus.— 
y) съ ab c. abi.: v. oppidum ab defen
soribus. — d) съ gen.: ager frugum va
cuus. — b) subst., vacuum, i, n. пустоѳ 
вространство, открытоѳ мѣсто, per va
cuum incurrere (f) или irrumpere: in 
vfccuum se extendere (o вѣтвяхъ f). —
B) въ част.: 1) нсзанятый, вакантный, 
внкому не принадлежащій, possessio re
gni: centuria: praeda; neutr. subst., ve
nire in vacuum, вступить во владѣніе 
выморочнымъ имѣніемъ (f). — 2) о жен- 
щинахъ, свободная, mulier, незамужняя: 
Hersilia (какъ вдова); subst. vacuae, не- 
вамужнія женщнны (f). — II) nep.: А) 
вооб., свобидяый отъ чего, не имѣющій 
чего, безъ чего, далекій отъ чего, далеко 
держащійсл отъ чего, а) съ abi.: cupi
ditate et gloria. — fi) съ ab c. abi.: v. 
a culpa; o времени, hora nulla v. a 
furto. — y) (поэт.) съ gen.: operum, cri
minis. — B) въ част.: 1) отъ повинностей 
свободный, освобождеяныи, ab omni sum
ptu.— 2)отъ физич. и умств.дѣятѳдьностй 
2с, а)отъ работы=свободный, незаяятой, 
досужяый, quum te sciremus esse vacuum: 
v. aures, праздныя (или внимателыю слу- 
шающія) упш: v. mentes (f); поэт. пср.„

о мѣстахъ досуга, свободный отъ шума*. 
тихій, Tibur, Athenae. — fi) отъ печали*. 
любви свободный, спокойяый, animus: 
vacuus animo: cantamus vacui, свобод- 
ныо (отъ любви f ) :  тк. pectus (f). —
3) отъ препятствій =  имѣющій свободныя' 
руки, несвязанный, vacui deinde pace 
Punica jam Romani; t k . vacuum est съ 
inf., есть возможность, есть просторъ для» 
чего-н. — 4) (поэт.) о мѣстности, свобод- 
ный =• открытый, доступный, простор- 
ный, porticus: vacuae aedes Romanis 
vatibus. — 5) пустой, безполезный, ни- 
чего нѳ стоящій, tollens vacuum plus ni
mio Gloria verticem, пустую голову (f).

vadimonium, Ii, n. поручнтельство въ, 
явкѣ въ судъ въ назначенный срокъ, sine 
v. disceditur* missum facere v., нѳ трѳ- 
бовать поручительства въ явкѣ въ судъ: 
imponere alci ѵ., требовать отъ кого по- 
ручмтельства въдс, требовать кого въ 
судъ; отс. =  а) явка въ судъ, vad. pro
mittere: vad. sistere, явиться въ судъ. —
b) срокъ, vad. constituere (назначить): 
vad. differre (отложить): vad. obire илв* 
ad vadimonium venire, явиться въ срокъ 
(прот. vad. deserere, пропустить срокъ).

vado, fere, итти, особ. быстро, смЪло* 
рѣшительпо, per turbam: ad amnem (f): 
in proelium: haud dubiam in mortem (f)..

vador, atus sum, ari, требовать no- 
ручительства въ явкѣ въ судъ =  тре- 
бовать въ судъ, alqm.

vadosus, a, um, шіѣющій много не- 
глубокихъ мѣстъ, паполненный мелями,. 
мелкій.

vadum, і, п. бродъ, мелкая вода,. 
мелкое мѣсто, 1) соб.: а) вооб.: fluminis; 
Sicoris: exercitum vado transducere, бро- 
домъ, въ бродъ; plur., vadis repertis par
tem suarum copiarum transducere; карт., 
omnis res jam est in vado, вяѣ опасно- 
сти. — b) въ част.: а) неглубокая почва, 
дно, гдѣ что-н. засѣло: clausum (дерева
f ) :  vada ima (f). — fi) (поэг.) мелкія 
(опасяыя для кораблей) мѣста, мель, от« 
мсль, vada brevia, caeca: homo vadorum, 
scitus (o лоцманѣ). — II) (поэт.) Фарва- 
теръ, воды, vada salsa: jam vada nota- 
secantes.

vae, inteij. для означенія скорби, не- 
довольства, увы, горе, охъ, absol. ил» 
съ dat. (vae mihi! vae victis!), 

vaeneo, vaenum, cm . veneo, venum, 
vaffer, vafra, vafrum, хитрый, лука- 

вый, absol. или съ in c. abi. (in dispu
tando).

vafre, adv. хитро, лукаво.
vage, абѵ.бродя,разсѣяино (соб.ипер.)*.



vagina, ae, f. пожпы; nep., шелуха, 
«ожпца.

vagio, Іті или li, itum, ire , пищать, 
визжать.

vagittis, us, m. пискъ, визгъ, крпкъ, 
плачъ.

vagor, atus sum, ari, бродить, ша- 
таться, кочевать, I) соб.: 1) вооо.: а) 
объ одуш.: huc illuc passim: passim toto 
foro: inter canes et circum tecta: laeta 
per arva (f). — b) o неодуш. (o плане- 
тахъ, огнѣ, болѣзни и т. п.), sponte sua 
( f ) : per capita ignota late. — 2) въ част., 
o корабелыцикахъ и корабляхъ, крей- 
сировать. лавировать, cum lembis circa 
Lesbum: praeter oram: per Aegaeum 
mare. — II) nep., распространяться, раз- 
носптьея, ea fama vagatur: animus va
gatur errore, мысль блуждаетъ no невѣ- 
домымъ путямъ: ut in vacuo vagaretur 
cupiditas privatorum, чтобы имѣла пол- 
ный просторъ: о рѣчи, уклоняться отъ 
предмета, vagabimur nostro instituto.

vagus, a ,nm , бродящій, скитающійся, 
не имѣющіи постояннаго мѣста, I) соб.: 
-а) объ одуш.: Gaetuli: aves, перелет- 
ныя (f): vagi per silvas; subst., vagi 
quidam, какіе-то безродные (бродяги). —
b) o неодуш.: flumina (f) : arena, лѳту- 
чій, легкійпесокъ (f): luna: crines, раз- 
вѣвающіеся, распѵщенпыѳ ( f ) : sidera 
или stellae, блуждающія звѣзды, плапѳ- 
ты. — П) пер.: а) шатвій, непостоянвый, 
измѣнчивый, puella ( f ) : fortuna. — b) no 
смыслу неопредѣлеііный, общій, pars 
-quaestionum.

valde, adv. сильпо, весыоа, очень. 
valedico, dixi, ёге, см. valeo I, 2, 

b, fi*
valens, entis, PAdj. сильный, крѣп- 

і?ій, прочный (прот. imbecillus, infirmus),
I) соб.: а) вооб.: homines: bestia: trunci 
(f): tunicae, плотныя, толстыя (f). —
b) прегн., фязич. здоровый (прот. im
becillus). — II) пер., сильный, a) въ по- 
литич. отношеніи, могущественный, влія- 
тельный: quo valentior congrederetur.—
b) относительно впечатлѣнія сидьный, 
убѣдительный, основательный, causa (f) : 
causae ad letum satis valentes (f). 

valenter, adv. спльно. 
ѵаіёо, Ійі, litum, ere, обладать си- 

«ами, имѣть силы, быть еильнымъ, I) 
соб.: 1) вооб., обладать (тѣлесными) си- 
лааіи для чего-н., быть сильнымъ для 
чего, быть крѣпкямъ для чего, alios ve
locitate ad cursum, alios viribus ad luc
tandum valere; съ inf., физич. обладать 
силами, быть достаточно сильиымъ, быть

въ силахъ, быть въ состояніи, nec con
tinere suos a direptione castrorum valuit; 
o неодуш., quid ferre recusent, quid va
leant (sc. ferre) humeri (f). — 2) прегн., 
физич. быть здоровымъ, быть бодрымъ, 
хорошо чувствовать себя (прот. aegro
tare, aegrum esse), а) вооб.: a) adv.: 
bene: minus, быть пездоровымъ. — fi) съ 
abi. тѣла иля части тѣла; corpore, pe
dibus. — y) absol.: ut vales? какъ твоо 
здоровье? какъ поживаешь? (наше: какъ 
ваше здоровье?); такъ въ яачалѣ un
cem», si vales, bene est (об. сокращ.
5. V. B. E.), t k .  съ добавленіет ego 
и л и  equidpm valeo (сокращ. E. У. и л и  
E. Q. V.). — b) какъ прощальное при- 
вѣтствіе: a )  vale и л и  valeas, будь здо- 
ровъ, прощай; какъ выраженіе преіго- 
бреженія, прочь, долоЙ, прощай, si talis 
est deus, valeat (что толку въ немъ?). — 
fi) valere jubere или dicere, пожелать 
кому здоровья, проститься съ кѣмъ, illum 
salutavi, post etiam jussi valerer dicere 
triste „valea (f): supremum vale dicere, 
послѣднее прости (f). — П) nep.: 1) bo-
об., имѣть силу, вѣсъ, имѣть вліяпіе, 
значеніе, зпачить что-н., имѣть пере- 
вѣсъ, имѣть рѣшающеѳ значеніе, а) во-
06.: plus opibus, armis, potentia: multum 
equitatu: minus v., tantum v.; o неодуід., 
utrum apud eos pudor atque officium an 
timor valeret, преобладаетъ: ut valeret 
(lex), effecit: quae saepe valuit (имѣло 
рѣшающеѳ значѳніе) in consule deligen
do: nescis quo valeat nummus? какоо 
имѣетъ вначеніе (цѣиу f)?  — b) съ обо- 
значеніемъ опредѣленной пѣли =  «) съ 
ad с. асс. или съ inf., имѣть силу, быть 
въ силахъ, быть въ состояніи сдѣлать 
что-н., содѣйствовать, способствовать 
къ чему, fortuna multum valuit ad vi
tandum periculum, счастіе много содѣй- 
ствовало тому, что онъ избѣжалъ опасно- 
сти; о неодуш., illud perficiam, ut invi
dia mihi valeat ad gloriam; съ inf., va
let ima summis mutare deus (f). — fi) съ 
in c. acc. или съ adv. дѣли, имѣть зна- 
чеяіе для кого, чего, въ отношеніи къ 
кому, in se, in Romanos: in omnes, 
имѣть значеніе для всѣхъ, распростра- 
няться на всѣхъ: responsum quo vale
ret, какое имѣетъ значеніе, на чуо на- 
мекаетъ, къ чему клонится. — 2) въ 
част.: a) о деньгахъ и денѳжной стоя- 
мости, стоить, цѣниться, dum pro ar
genteis decem aureus unus valeret. —
b) o словахъ, звачить, verbum, quod 
idem valeat, однозн&чащее слово, сино*
НШІЪ.



valesco, ёге, дѣлаться сильпылъ, уси- 
лпваться.

valetudo, Inis, f. состояніе здоровья,
а) вооб.: optima: adversa: qnasi mala 
v. animi (душевная бодѣзнь). — b) въ 
част.: а) въ дурномъ смыслѣ, нездоровье, 
болѣзнь, oeniorum: affectus valetudine: 
propter valetudinem, no болѣзни: valetu
dinem contrahere, испортить себѣ здо- 
ровьѳ: excusatione valetudinis uti, изви- 
мяться не8доровьемъ. — fi) въ хорошемъ 
смыслѣ, здоровье, valetudinem amittere, 

valgus, a , um, крпвоиогій, кривой. 
valide, adv. сидьио, весьма, очень. 
validus, a , um, сильный, крѣпкій 

^прот. invalidus, imbecillus, infirmus, te
ner), I) соб.: 1) вооб.: a) вооб.: taurus, 
robur pectoris ( f) : bipennis ( f) ; otc., 
огроиный, большой, vires ( t) :  pondus, 
огромная тяжесть (f). — b) какъ воен. 
t. t. o постахъ и мѣстности, сяльныи въ 
сопротивленіи, укрѣпленный, statio, mu
nimenta: urbs praesidiis, muris. — c) o 
цѣлебныхъ средствахъ, сильный, сильно 
дѣйствующій (прот. lenis, imbecillus), 
venenum. — d) о лицахъ, возрастомъ пре- 
восходящій, aetate et viribus validior. —
2) прсгн., физич., здоровый тѣломъ или 
душою; отс. ex morbo satis validus, до- 
статочно оправившійся отъ болѣзни: 
mente minus validus quam corpore (f). —
11) nep., сильный, могущественпый, влія- 
тельяый, hostis: senatus consultum, имѣю- 
щѳе еще силу (прот. infirmum, безсиль- 
ное); съ аЫ. =  сильный чѣмъ, sapien
tia : ducibus validior quam exercitu (o 
государствѣ); съ dat. ( =  для чего), fe
minis morandis satis validum, для sa- 
держанія гс; adversus c. acc., adversus 
consentientes non satis validus, 

valltudo, cm. valetudo, 
vallaris, e, къ валу относящійся, при- 

надлежащій, corona, вѣнокъ, даваемый 
тому, кто первый взбврался на валъ не- 
иріятельскаго лагеря.

valles и vallis, is, f. долина; отс. val
lis supina, склонъ долины, скатъ горы.

vallo, avi, atum, are, обносить ва- 
ломъ, укрѣплять валомъ, I) соб.: ca
stra. — II) пер., овружать, ограждать, 
защищать, Catilina vallatus sicariis.

v&lljim, i, n. I) палисадъ (укрѣплеыіѳ 
на землянои насыпд, состоящее изъ ряда 
кольевъ), шанцы, тк. снабженпын пали- 
садомъ валъ (agger), castra vallo mu
nire. — II) nep., защита, Alpium.

vallus, i, m. волъ, тычина, I) вооб., 
какъ подпорка виноградпаго дерева гс 
( t) . — И) въ част., для укрѣпленія ла-

геря еолъ, палнсадина, ferre vallum;, 
collect. (вм. vallum), колья, палисадъ, 
тк. валъ, v. duplex: v. contra hostes; 
поэт. nep., vallus pectinis, эубья гребня.

valvae, arum, f. створы, створчатыя 
двери.

vanesco, ёге, пропадать, псчезать. 
улетучиваться, испаряться (соб. и пер.),, 
absol. или съ іп с. асс.

vaniloquentia, ae, f. пустословіе, ба- 
хвалвство, хвастовство.

* vanllbquus, a, um, хвастливый, хва- 
стунъ.

vanitas, atis, f. пустота, въ прот. дѣй- 
ствительности, а) какъ состояніе: а )  
тщетяость, безполсзность, itineris. — f i \  
безсодержательность, ничтожность, лож- 
ность, absol., vanitates (tumultuum). —
b) какъ правств. качество, лживость, 
хвастовство, тщеслявіе, legati: huic 
homini non minus vanitas inerat quam 
audacia.

vannus, i, f. вѣялка, вѣяльница (для 
хлѣба или корма); отс. vannus mystica 
Jacchi, мпстическая вѣялка (употребляв- 
шаяся при элевсинскихъ мистеріяхъ и 
носимая въ день праздника въ честь 
Вакха f ) .

vanus, a , um, пустой, I) соб.: arista, 
безъ веренъ (f): imago (f): somnia (f); 
особ. малочисленный, слабый, magni
tudo urbis: acies media: vanior acies: 
hostium; neutr. subst., manus in vanum 
lapsa, въ пустоѳ пространство. — II) 
nep., no содержаніго, результатамъ, дѣй- 
ствію пустой =  безсодержательный, ни- 
чтожныи, ничего не эначащій; ви на 
чемъ не основаняый, неоснователыгый, 
обманчивый, ложный, воображаемый; 
тщетный, безуспѣшный, безполезный, на- 
прасныи, 1) о неодуш.: res, oratio: fidu
cia, spes: metus: nec vana fides, н нѳ 
безъ основанія (f); о стрѣлахъ, vana, 
tela mittere; neutr. subst. =  пустота, 
haustum ex vano, изъ ложнаго источ- 
ника: ex vano criminatio, ни на чемъ 
нѳ основанное: ad vanum et irritum red
acta est victoria, сведена къ нудю; 
plur. vana, тщетность, обманчивость, об- 
ыанчивыя явленія; поэт., vana tumens, 
безъ основанія гордый; съ gen., vana 
rerum, обманчивый видъ вещей. — 2) о 
лидахъ, въ нравств. смыслѣ, лживый 
(не заслуживающій довѣрія), хвастливый, 
тщеславпый, певадежвый, haruspex: 
gens: auctor: ingenium.

ѵарбг, oris, m. a) паръ, пспарепіе, 
aquarum; поэт., дымъ. ater: non stuh 
tus (o дшіѣ ѳиміама). — b) тепдота*



жаръ, solis (f): locus vaporis plenus; 
поэт. =  испускающіц дымъ огонь, vapor 
restinctus: tactae vaporibus herbae.

vaporo, avi, atum, are, парами или 
дылоаіъ наполнять, а) иагрѣвать, laevum 
latus. — b) прокуризать, кадить, tem
plum ture (f).

veppa, ae, f. прокисшее вшю$ nep., 
вегодяй (прот. homo frugi).

* variatio, onis, f. различіе, несход- 
ство, eosdem consules sine variatione ulla 
(единогласно) dicere.

* varicus, a, um, ходящій растопырп- 
вая поги (f).

varie, adv. разно, различно, разно- 
образно, varie bellatum, сражались съ 
перѳмѣннымъ счастьѳмъ: numerus ѵагіе 
diffusus.

ѵагШаз. atis, f. различность, разлп- 
чіе, I) соо., цвѣтовъ, разнообразіе, пе- 
строта, оттѣнокъ, omnium florum, pelli
um .— П) nep.: 1) вооб., различіе, раз- 
нообразіе, различные роды, gentium. 
temporum, изыѣнившіяся обстоятельства 
вреяени: bellum in multa varietate ver
satum est, была ведена съ весьма пѳре- 
мѣнчивымъ счастьемъ. — 2) въ част.,
а) разнообразіѳ =  многостороиность идей, 
знаній, образованія; отс. v. sententia
rum (мыслей). — Ь) различіе въ мнѣ- 
ніяхъ, взглядѣ желаніи, voluntatis: in 
disputationibus: tanta sunt in varietate 
ac dissensione, ut etc., они держатся 
столь различныхъ и протпвоположныхъ 
мнѣній, что 2с. — с) перемѣпчивость на- 
строепія,непостоянство, venditorum (про- 
давдовъ): in quo fortunae varietas est 
animadversa, превратность.

vario, avi, atum, are, I) tr. разно- 
образить, видоизмѣнять, 1) соб.: а) вооб.: 
capillos positu, разпообразить прическу 
волосъ (f): est formas variatus in om
nes, поперемѣппо принималъ вс^ воз- 
можные образы (f). — b) дѣлать разно- 
цвѣтнымъ, испещрять, ortum maculis 
(о солндѣ f ) :  corpora caeruleis guttis 
(f). — 2) nep., no внутреннему качсству 
разнообразить, перемѣнять, смѣнять, до- 
перемѣнно давать и т. п., а) вооб.: са- 
loresque frigoraque (о погодѣ): vices, 
смѣняться, чередоваться ( f ) : volupta
tem. — b) устно или письменно различ- 
по (песогласпо) сообщать, разсказывать, 
quao de Marcelli morte variant auctores, 
касателыю смерти M. въ этомъ несо- 
гласны историки: certe variata memoria 
actae rei (разсказъ o происшествіи). —
c) впосить перемѣну во что-н., пере- 
мѣнять, пзмѣиять, а) исходъ: variante

fortuna eventum. — р) настроеніе, ani
mos. — d) взглядъ, quum timor atque 
ira variassent sententias; въ pass.’vari
ari, o самомъ мнѣніи =  быть различ- 
нымъ, быть несогласнымъ, variatis homi
num sententiis; impers., in eo variatur 
inter eos, въ этомъ они неодинаковаго 
мнѣнія: variatur sententiis, шіѣііія раз- 
личны: nec variatum comitiis, quin etc., 
н въ комиціяхъ нѳ было разногласія 
пасчетъ того, чтобы 2с. — II) intr. по 
внутреннему качсству, быть различ- 
і іы м ъ , быть разіюобразиымъ, мѣняться, 
чередоваться (прот. constare, aequalem 
esse), а) онеодуш.: a) вооб.: sic abeunt 
redeuntque mei variantque timores (f). — 
£) no толкованію, si (lex) nec causis nec 
personis variet, если ero (законъ) нѳ 
толковать ни въ пользу дѣла ни въ угоду 
лпчностямъ. — у) по пзложенію, различпо 
быть сообщаелу, разсказываему, haec de 
tanto viro, quamquam et opinionibus et mo
numentis litterarum variarent, proponenda 
erant. — b) o лидахъ и олицетворяемыхъ 
предмѳтахъ: «) по сообщѳпію, различно 
разсказывать, различно сообщать, ita 
fama variat, ut etc. — p) no взгляду, 
миѣнію, быть различпаго аінѣнія, быть 
несорласну, fremitus variantis multitudi
nis; impers., si variaret, въ случаѣ разно- 
гласія.

varius, а, um, разный, разнообраз- 
пый, I) (поэт.) соб., разнодвѣтныи, пе- 
стрый, columnae (о мраморѣ): autumnus 
purpureo colore: caelum (испешренное 
звѣздами): lynces, serpens. — II) пѳр., 
no внутреннему качеству разный, разно- 
образныЗ, различный, a) о неодуш.: а) 
вооб.: oratio, разнообразная по содер- 
жанію: mores, fortuna, voluptas: facies 
totius negotii: varium jus et dispar con
ditio. — p) no мнѣнію, quales sint (dii), 
varium est, насчетъ этого существуютъ 
различиыя мнѣиія.— y) о происшествіяхъ 
и т. п., перемѣнный, клоняшдйся то на 
одну, то иа другую сторону, fortunae 
varii eventus: victoria: bellum, вѳдеи- 
ная съ перемѣннымъ счастьемъ. — b) о 
лицахъ: а) въ умств. отношеніи много- 
стороынѳ одареннып, многостороннѳ об- 
разованный, въ различныхъ отрасляхъ 
знанія свѣдущій, varius et multiplex et 
copiosus fuit. — p) no характеру иере- 
мѣичивый, нспостоянпый (прот. con
stans), animus: varium et mutabile sem- 
per femina (f).

varus, a, um, I) выгнутый, разогну- 
тый, расходяідійся, крнвой, а) вооб.: 
cornua (f): manus (f). — b) препь, o



дицахъ, кривопогій, растопырпвающій 
ноги (f). — II) пер., разлпчпый, про- 
тивоположный, alterum genus liuic va
rum (f).

1. vas, vadis, m. порука, поручитель 
въ явкѣ кого-н. въ судъ (посредствомъ 
залога), особ. въ уголовныхъ дѣлахъ (ср. 
praes), vades poscere: vades dare.

2. vas, vasis, n., plur. vasa, oram, 
n. сосудъ^ plur. =  а) домапшяя утварь, 
vasa comitesque. — b) военные спаряды, 
багажъ, conclamare vasa, приказывать 
готовиться къ выступленію: colligere 
vasa, готовиться къ выступленію, соби- 
раться въ походъ.

* vasarium, Іі, п. подъешіыя деньги, 
которыя выдавали изъ казны правите- 
лямъ провиндій передъ отъѣздомъ къ ыѣ- 
сту служенія, на переѣздъ и обзаведеніе 
домашнего утварьго.

vascfilarlus, li, m. работающій не- 
большіе сосуды (бокалы и т. п.), золо- 
тыхъ дѣлъ мастеръ. [реиіе.

vastatio, onis, f. опустошсніе, разо- 
vastat&r, oris, m. опустошитель, рази- 

ритель, ferarum, охотпикъ. 
vaste, adv. обширно, піироко. 
vastitas, fttis, f. опустѣніе, особ. че- 

резъ опустошѳніѳ =  опустошеніе, разо- 
репіе, vastitatem reddere, опустошать.

vasto, avi, atum, are, дѣлать опустѣ- 
лыяъ, безлюднымъ, пустымъ, запускать, 
въ pass., пустѣть, дичать, I) вооб.: fo
rum vastatum, опустѣвшіи: agros (дс- 
ревни); съ аЬ1.=лишать чѳго, latos culto
ribus agros (f): fines civibus aedificiis 
pecore. — II) въ част., оиустошать, 1) 
соб.: опустошать, разорять, Italiam, 
agros: omnia ferro atque igni или igni 
ferroque. — 2) nep., приводпть въ замѣ- 
шательство, ita conscientia mentem ex
citam vastabat.

vastus, a , um, пустыішый, запустѣ- 
лый, пустой, I) соб.: а) вооб.: «) ab
sol.: vasta ac deserta urbs: ager vastus 
et desertus. — /9) съ ab c. abi. =  лишеп- 
ный: mons vastus ab natura et humano 
cultu, невоздѣланная и лишенная расти- 
тельности: urbs a  defensoribus vasta. —
b) въ част., опустошенный, разоренный, 
solum: haec ego vasta dabo, опустошу 
(f). — II) meton.: 1) огрозшый, неизмѣ- 
римый, колоссальный, ужасный, mare, 
Oceanus, planities, saltus, silva, homo, 
belua, corpus, clamor (f); объ abstr., 
ee знающій границъ, многообъятный, 
animus, ненасытиый: potentia (f). — 2) 
неуклюжій, грубый, littera vastior, слиш- 
комъ еекрасивая* omnia vasta esse.

vates, is, c. пророкъ,прорицатель, 
пророчица, прорпцательнпца, a) вооб., 
effata fatidicorum et vatum: vera fuit 
vates (o Кассандрѣ f). — b) (n<m.) въ 
част., боговдохновепный пѣвецъ =  по- 
этъ, поэтесса, cothurnatus, трагикъ: 
Maeonius, о Гомерѣ: Lesbia, о Сапфо: 
ѵ. Aeneidos, о Вергиліи.

vaticinatio, onis, f. пророчество, про- 
рпцаніе, предсказаніе.

* vatlqlnatftr, oris, m. проропъ, про- 
рицатель.

* vaticinius, a, um, пророческій, libri, 
vaticinor, atus sum, ari, I) пророчить,

прорицать, предсказывать (прорцчески 
поучать, напомииать), absol. или съ асс. 
(напр. vera); или съ acc. c. inf. — II) 
пер., ыечтать, бредить, говорить вздоръ.

* vaticinus, a , um, пророчествеиный, 
пророческій if) .

vatis, см. vates.
1. ѵё, или, либо, если допускается вы- 

боръ между нѣсколькими предметами, 
duabus tribusve horis; поэт. ve... ѵе вм. 
vel... vel, quod fuimusve sumusve: plus- 
ve minusve, больше или меньше.

2. ѵё, прпставка для усиленія или 
уменьшенія заішючающагося въ простомъ 
словѣ понятія, напр. vecors, vegrandis, 
vesanus.

vecordia, ae, f. безуміе, сумасшествіе, 
граничащая съ сумасшѳствіемъ ярость, 
тк. безразсудство.

vecors (vaecors), cordis, безулный, 
сумасшсдшій, тк. коварпый.

vectigal, galis, n. доходъ, I) госу- 
дарства =  подать, поиілина, portoria 
reliquaque vectigalia: vectigal imponere 
agro, обложить землю податьго: vecti
galia pendere, уплачпвать подати: vecti
galia pensitare (пдатить), exercere (взи- 
мать), exigere (взыскивать). — II) част- 
ныхъ лицъ, доходъ, vectigalia urbana.

vectigalis, e, a) еъ податямъ отпося- 
щійся, составляющій подать, податной, 
pecunia, подать: equi, казенныя лошади 
(поставляемыя на казенныя депьги для 
ристаній). — Ь) подлежащій подати, пла- 
тящій подать, податной, или =  платя- 
щій дань, данниЕъ, agri: Suebos sibi 
vectigales facere.

vectis, is, m. рычагъ, какъ =  подъемъ, 
такъ и =  ломъ, пешня, и въ частн. = *  
(большой) засовъ, запоръ.

vecto, avi, ataip, аге, возить, носить, 
corpora carina (f): fructus ex agris, no- 
всюду свозить; pass., vectari =  ѣхать 
верхомъ, humeris (f): equis (вѳрхомъ): 
ante signa; и =  ѣхать. ^arpentis per



urbem; и =  плавать, praeter oram Ligu
rum Alpinorum.

vectftr, oris, m. I) activ. =  везущій, 
несущій, носилыцикъ, Sileni vector asel
lus (f). — П) pass. =  ѣдущій, a) сѣ- 
докъ, пассажиръ на кораблѣ; и (поэт.) 
мореплаватель. — Ь) (поэт.) ѣздокъ, 
всадникъ.

vectorios, a, um, перевозный, транс- 
лортный, navigium.'

vectura, ae, f. возка, провозъ, пере- 
возъ, транспоргв; plur., imperare alci 
vecturas, требовать отъ кого подводъ.

v6g£tus, a, um, физич. и умств. жи- 
вой, бодрый.

vegrandis, e, I) весьма иалый, кро- 
шечный, farra (f). — II) весьма боль- 
шой, homo vegrandi macie torridus.

ѵёЬётепз (vemens), entis, I) горячій, 
страстный, нылкій (прот. lenis), a) o 
людяхъ: nimis vehemens feroxque natu
ra: vehemens *u alios, энергично дѣй- 
ствующій no отношенію къ другимъ: in 
agendo. — b) о животныхъ, свирѣпый, 
lupus (f): canis (f). — c) o неодуш.: 
epistola, страстяое: senatus consultum, 
рѣшительное; объ abstr., vis vehemen- 
tior (прот. lenior). — II) nep., бурный, 
стремительныи, сильный, ventus, telum, 
fuga: somnus, глубокій.

v£h6ment6r, adv. I) горячо, страстно, 
пылко (прот. leniter). — II) пер., силь- 
во, весьма, въ высшей степени (ири гла- 
голахъ и прилагат.).

ѵёЫсйІпт, і, п. а) повязка, экипажъ, 
juncto vehiculo in urbe vehi: vehiculo 
(vehiculis) portari.—-b) судно, корабль.

ѵёію, vexi, vectum, ere, везти, нести, 
тащить, I) tr.: A) activ.: a) наплечахъ: 
o людяхъ, alqd humero (f) или humeris 
suis: militi folliculis in castra ab Arpis 
frumentum, подвозить; o животныхъ, 
Europam (o быкѣ): dominum (o лошадп 
t ) .  — b) no водѣ, quos vehit unda ( f ) .—
c) на повозкѣ, въ экипажѣ, о лошадяхъ 
и т. п., triumphantem (Camillum): te 
tuae vexere tigres (f). — d) въ носил- 
кахъ, in lecticula vehi. — e) инымъ cno- 
собомъ, formica vehit ore cibum: dum 
vehet amnis aquas, будѳтъ катить (f). —
f) nep.: quod fugiens hora vexit, умчадо 
(f). — B) pass. vehi =  a) ѣхать, vehi
culo juncto: curru: in niveis equis, на 
тріумфальеой, запряженной бѣлыми ко- 
нями, колеснидѣ (f) : per urbem: vehi 
post se, ѣхать верхомъ: in equo: equo 
citato ad hostem, ѣхать вскачь къ не- 
иріятелю: pisce (f). — b) ѣхать на ко- 
рабдѣ =  плавать, absol. или in navi,

или rate, или Nilo amni: diversa per 
aequora vectus (f); поэт. съ acc., omnia 
maria (no всѣмъ морямъ) ventis. — c) 
(поэт.) летать (o пчѳлахъ), trans ae
thera. — II) intr. (толыео въ part. praes.) 
ѣхать, vehens quadrigis, ѣдущій на ic.

ѵёі, соб. (какъ impbrat. отъ volo), 
хоть; отс. (какъ раздѣлительный союзъ) 
или,либо(выборъ возможѳнъ между двумя 
или многими предметами); vel... vel, 
или... или, либо... либо, какъ... такъ и 
(тк. vel... vel etiam или vel vero etiam 
или vel omnino); въчаот., а) усиливаетъ, 
даже, vel majore incommodo (f): vel 
maxima laus, безспорно величайшая np- 
хвала: hoc in genere nervorum vel mini
mum, suavitatis autem est vel plurimum: 
vel maxime (въ высшей степени, особон- 
но, весьма); или ослабляетъ =  хотъ 
только, однако только, по крайней ыѣрѣ, 
vel judicium tutim serva. — b) выдви- 
гаетъ отдѣльный или особенный случай, 
особенно, особливо, est tibi ex his ipsis, 
qui adsunt, bella copia, vel ut a te ipso 
ordiare.

ѵёіатёп, minis, n. покрывало, no- 
кровъ, одѣяніѳ, одежда.

velamentum, i, n. покрывало, no- 
кровъ, завѣса; otc. особ. plur. vela
menta (supplicum), просительскіе знаки, 
какъ-то: масличныя вѣтви, мирные по- 
сохи и т. п., обвитые шерстяными лен- 
тами, концы которыхъ покрывали руки 
умолявшпхъ о пощадѣ и затцитѣ.

velati, orum, m. резервныѳ солдаты, 
которые (вмѣстѣ съ accensi) въ сраженіи 
заступали мѣсто выбывшихъ изъ строя; 
отс. постоянно accensi velati.

ѵёіёв, litis, m., об. plur. velites, за- 
стрѣльщики, волтижеры (легковооружен- 
ные солдаты, безпокоившіе непріятеля не- 
ожиданными нападеніями).

vellfSr, f6ra, fferum, парусоносный^ 
паруспый (f).

velificor, atus som, ari, распускать 
паруса, плыть ea парусахт>; отс. карт., 
ревностно дѣйствовать въ пользу чего, 
содѣйствовать, иомогать кому, чему, alci, 
honori suo.

velitaris, e, къ застрѣльщикамъ (ve
lites) относящійся, принадлежащій, за- 
стрѣльническій. 

velites, um, m. см. veles, 
ѵёііѵбіиз, a , nm, на парусахъ летаю* 

щій, на парусахъ плавающій, парусный 
(о корабляхъ f ) ;  пѳр., о морѣ, по кото- 
рому плаваютъ на парусахъ корабли, 
mare (f).

vellico, avi, atnm, are, рвать, щв-



нать; nep., язвить, волоть, осмѣивать, 
alqm.

vello, vulsi (volsi) и velli, vulsum 
(v)lsunf), ёге, рвать, щипать, драть, 
дергать, I) (поэт.) вооб.: alci barbam: 
manu brachia: latus digitis: aurem. — 
П) въ част., вырывать, выдергивать,
a) вооб.: pilos caudae equinae: herbas 
unguibus et dentibus (f): postes a car
dine, срывать f  hastam de cespite ( f ) .—
b) какъ воен. t. t.: vallum или muni
menta, вырывать палисадины и так. 
обр. == срывать валъ: signa (вырывать 
знамена, воткнутыя въ землю = )  высту- 
пать въ походъ, трогаться съ мѣста 
(поэт. nep. о пчелахъ, castris signa). —

PAdj vulsus, a, um, см. особо.
velitis, Ifiris, n. I) шерсть, a) густая 

шерсть, волпа (б. ч. поэт. въ plur.) gut
tura velleris atri, горло, докрытое чер- 
ною волною ( =  горло чернои овцы): 
vellera trahere digitis (прясть). — b) вся 
овечья шкура съ шерстью, руно; поэт.=  
всякая вожа, швура. — II) (поэт.) пер.: 
vellera depectant tenuia Seres, древес- 
ныи пушоісъ: lanae vellera per caelum 
ferri, барашки (тонкія облака).

velo, avi, atum, are, заврывать^ no- 
крывать, закутывать, обвивать, обвязы- 
вать, обвязывая украшать, 1) соб.: tem
pora myrto Ж : delubra fronde ( f ) : caput 
velatum filo (шерстяною повязкою): ve
latae antennae, райны съ развѣвающи- 
мися парусами (f); pass. med.* velatus 
tempora vitta, съ висками, украшенными 
лентою ( f ) : capite Phrygio velamur amic
tu ( f ) .— II) nep., скрывать, cupiditatem.

velocitas, atis, f! екорость, быстрота, 
проворство (соб. и пер.).*

veloclttir, adv. скоро, быстро, про- 
ворно.

velox, locis, сворыЗ, быстрый, про- 
ворный, поэт. тк. =  быстро дѣйствую- 
щій (соб. и пер., прот. tardus), absol. 
или съ ad с. асс.

1. velum, і, п. парусъ, въ класс. про- 
зf f  об. въ plur., vela dare, распускать 
паруса ( =  отплывать, плыть f ) :  vela 
dare in altum, уходить въ морѳ, отплы- 
вать въ морѳ (и карт., vela dare ad alqd: 
vela dare ingenio f ) :  vela facere, pac- 
пускать паруса (шіыть на всѣхъ пару- 
сахъ, тк. карт.): vela cadunt, убираютъ 
паруса (тк. =  гнѣвъ проходитъ f ): pan
dere vela плыть ка всѣхъ парусахъ: vela 
contrahere, подобрать, убавить паруса 
(и карт., contrahe vento nimium secundo 
turgida vela, подбирай паруса, хотя и 
иадутыя слишкомъ благопріятнымъ вѣ-

тромъ ( =  и въ слишкомъ болыпомъ сча- 
стіи наблюдаи мѣру f) . — Погов. см. 
remus.

2. velum, i, n. парусина, паруснн- 
иая поЕрышва, покрывало, завѣса.

ѵёШ  и ѵбШі, adv. совершенно накъ, 
тавъ же вавъ, съ и безъ соотвѣт. sic 
или ita; при приведеніи примѣра въ под- 
тверждепіѳ общаго положенія =  вавъ на- 
примѣръ; при приведеніп подобныхъ об- 
стоятельствъ или при употребленія кар- 
тинныхъ выраженіи^ вавъ, подобно (тому) 
какъ, точно; velut si и иногда одно velut 
(veluti) для присоединенія гипотетиче- 
скаго предложенія, какъ бы, какъ будто 
бы, будто бы.

vena, ae, f. I) жила, а) въ тѣлѣ: сс) 
кровеносная жила, кровеносный сосудъ, 
вена, venam aperire; въ карт., pericu
lum erit inclusum in venis atque in vis
ceribus rei publicae, опасность будетъ 
сидѣть глубоко въ организмѣ государ- 
ства: vulnus alit venis, въ сердцѣ ( f ) .— 
/?) пульсовая жила, si cui venae sic mo
ventur, is habet febrem; жилы, какъ мѣ- 
сто пребыванія жизнеиной силы, defi
cient inopem venae te (f). — b) жила 
источника, venao fontis: fecundae vena 
aquae (въ карт. f ) .  — c) жилва мине- 
раловъ, auri: in venis silicis (f). — d) 
venae, соконосныѳ <сосуды деревьевъ, 
pavent venae: venas \  astringit hiantes 
(f). — II) nep.: a) сущность, существо 
чего-н., venae cujusque generis, aetatis 
etc., существенныя черты, характеръ. —
b) дароваиіе, особ. поэтпчесвая жвлка, 
даръ поэзіи, benigna ingenii vena (f).

venabtilum, i, n. рогатина (охотничье 
орудіе для ловли дикихъ свиней).

venalicius, Ii, m. торгующій неволь- 
никами.

venalis, е, а) продажный, выставлеп- 
ный на продажѵ, merces ( f ) ; отс. subst., 
venales, выставленные на продажу ыо- 
лодые нѳвольники.— Ь) въ дурномъ смы- 
слѣ, продажный, подкупный, тк. съ 
abi. pretio, mercede.

venaticus, a, um, охотнпчій, canis, 
гончая.

venatio, on is,‘ f. I) охота; meton., 
дичь, дичина. —► II) звѣрипая травля, 
бойсозвѣрями въ ішркѣ или амфитеатрѣ.

vcnatftr, oris, m. охотнивъ; аттри- 
бутъ =  охотничШ, canis, гончая (f). 

venatorius, a, mm, охотничій. 
venatrix, trictt, f. охотница, тк. аттр. 

== охотящійся, Diana (f), ursa (f). 
ventittis, iis, щ. oxota (тк. въ plur.). 
vendibilis, e. I) удобопродаваеяый,



скоро раскупаемый, легко находящій по- 
купателя. — II) пер., публикой люби- 
мый, пріятный (съ dat., populo), 

venditatio, Onis, f. хвастовство. 
venditio, Onis, f. продажа (прот. em

ptio, купля); особ. продажа съ публич- 
наго торга, продажа съ молотка.

vendito, avi, atum , are, D выставлять 
напродажу, обьявлятъ продажнымъ, 
и въ этомъ смыслѣ=продавать, а) вооб.: 
Tusculanum. — b) въ дурномъ смыслѣ, 
продавать =  торговать чѣмъ, omnia de
creta: pacem pretio: patriam, прѳдавать: 
alci obsequium: se alci. — II) nep., вы- 
ставлять, выхвалять, хвалить, operam 
suam alci; o t c .  se alci, хвалить себя 
предъ кѣмъ, стараться зарекомендовать 
себя предъ кѣмъ съ хорошей стороны, 
стараться поддѣлаться къ кому.

venditor, Oris, m. продавецъ (прот. 
emptor, покупатель); въ част. (какъпро- 
дажныи человѣкъ), dignitatis vestrae, 

vendo, didi, ditum , ёге, продавать,
I) соб.: 1) вооб.: alqd pecunia grandi: 
recte (дорого): male (дешево): pluris, 
minoris (дороже, дешевле): sub hasta v., 
продавать съ публичнаго торга: sub co
rona, продавать въ рабство. — 2) въ 
част.: а) съ публичнаго торга продавать,
ч) продавать съ аукціона (съ мологка), 
bona civium; absol., ut praeconibus La
tine (na латинскомъ языкѣ) vendendi jus 
esset. — /£)отдавать на откупъ, decu
mas.—Ь)въ дурномъ смыслѣ,продавать, 
предавать, se regi: auro patriam (f) .—
II) nep., выставлять, выхвалять, pe- 
комендовать, poema: alqd pro suo, вы- 
давать за свою работу.

ѵёпёйса, ae, f. см. veneficus, 
ѵёпёіісіит, Ii, n. I) составленіе яда, 

отравленіе, тк. meton. =  отравленный 
иапитокъ. — II) приготовленіе чародѣй- 
ственнаго питья =  чародѣйство.

ѵёпёЙсив, a , um, 1) ядотворный, от- 
равляющіи, subst., a) veneficus, i, m. 
составитель яда, отравитель. — b) vene
fica, ae, f. составительница яда, отрави- 
тельница.—II) чародѣйственніій, вол- 
шебный, verba (f); отс. a) veneficus, і, 
m. чародѣй, волшебникъ. — c) venefica, 
ae, f. чародѣйка, волшебница.

venOnatus, a , um, I) ядовитый, vi
pera: telum; пер., язвительный, колкій, 
jocus ( t ) :  munera, опасныя, вредныя. — 
И) чародѣйствеиный, волшебный, 
virga, волшебный прутъ ( f ).

* ѵёпёпі£ёг, fera, ferum , ядоносный, 
ядовитый (f). [(тк. поэт. пер.).

ѵёпёпо, avi, atum , are, отравлять,

ѵёпёпит, i, n. I) всякая жидкость, 
измѣняющая своимъ сильнымъ дѣйствіемъ 
природное качество предмѳта, сокъ, ma
lum venenum. — II) въ част.: 1) въ дур- 
номъ смысдѣ, а) отравлеяный налитокъ, 
отрава, ядъ, jx) соб. lac veneni, ядови- 
тыи молочный сокъ (травъ f ) :  venenum 
sumere. — /?) пер., ядъ =  гибель, яесча- 
стіе, discordia venenum urbis: pus atque 
venenum, язвительныя рѣчи (f). — b) 
чародѣйственное питье, чара.—2) (поэт.) 
въ хорошемъ смыслѣ, красильное веше- 
ство, краска, особ. пурпуровая краска; 
и =  румяна.

ѵёпёо, venii, ѵёпшп, іге, итти въ 
продажу, продаваться, быть продаваему 
(какъ pass. къ vendo), I) вооб.: manci
pia venibant: venire sub corona, быть 
продаваѳму въ рабство: venire sub has
ta  (съ публичнаго торга); съ abi. pretii, 
auro ( f ) : sestertio nummo; съ gen. pretii, 
minoris. — П) въ част., какъ госуд. t. 
t., быть сдаваему на откупъ (въ аренду), 
quanti venierant: quam magno venissent.

тёпёгаЬИів, e, достойііый почтенія, 
достопочтениый.

ѵёпёгаЬипёиз, a, um, исполнепный 
глубокаго уважепія, нсиолпеішый благо- 
говѣпія.

ѵёпёгайо, Onis, f. I) activ., почита- 
ніе, глубокоѳ уваженіе, благоговѣніѳ. —
II) pass., достопочтеішость.

* ѵёпёгШ г, oris, m. почитатель (f). 
ѵёпёгёив, a , um, плотскій, половой, 

amor: res, распутство.
ѵёпёгог, atus sum, ari, I) чтить, по« 

читать, благоговѣть, выказывать благо- 
говѣяіе, regem: simulacrum: deos sanc
te: lapidem pro deo: templa dei ( f ) .—
II) meton., божество молить, умолять, 
deos: nihil horum (f). — a) part. fut. 
pass. venerandus, достойныи почтенія, 
уваженія, достопочтенный. — b) ^part. 
perf. veneratus pass. =  почитаемый или 
съ благоговѣніемъ призываемый (f).

ѵёпіа, ae, f. снисхожденіе, I) вооб.: 
а) одолженіе, милость, veniam dare, сдѣ- 
лать одолженіе, оказать милость, сни- 
зойти на просьбу (alci и alcjs геі): pe
tere veniam legatis mittendis. — b) no- 
зволбніе, date mihi hanc veniam, ut 
anteponam: bona venis или bona cum 
venia, снисходительно: bona venia alcjs 
dicere, съ позволенія, съ согласія чьего 
говорить (отс. bona venia orare, пѳ 
etc.). — II) прегн., списхождееіе къ со- 
вершониому проступку, прощепіе, petere 
veniam ignoscendi: dare veniam et im
punitatem: impetrare veniam errati: pa



cem veniamque impetrare a  victoribus: 
alqm legere cum venia, снисходительно 
(къ ero недостаткамъ).

ѵёпіо, veni, ventum, ire, приходить 
(прот. abire, aiscedere, manere), I) соб.:
A) вооб.: a) объ одуш.: «) вооб., absol. 
или на вопросъ откуда? съ adv. (istinc) 
или съ ab, ex c. abi.; на вопросъ куда? 
съ adv. (huc, eo, quo); съ ad, in c. acc.; 
съ sub c. acc. (f) ; съ acc. loci (Romam, 
domum; поэт. тк. Italiam, fines Aeso
nios, tumulum); для обозначенія цѣли, 
намѣрѳнія съ causa c. gen. (ad alqm sa
lutandi causa); съ ad c. acc. (ad faci
nus f ) » или съ dat. (auxilio, на помощь: 
excidio urbis); или съ sup. 1. (quaesitum 
oracula f : ad eum oratum, ut etc.); илп 
поэт. съ part. fut. act. (venio moriturus); 
или съ inf. (speculari: и (f) ferro Liby
cos populare penates). — fi) съ враждеб- 
нымъ намѣреніемъ нодходить, подсту- 
пать, absol. (hostis veniens [f], venien
tes), или съ adv. (obviam), или съ 
adversus alqm, или съ ad c. acc. (ad se, 
ad urbem), или съ usque, usque ad (us
que ad urbis portas cum bello); при обо- 
8начѳніи цѣли съ ad c. gerund. (ad eum 
oppugnandum). — b) o неодуш.: venit 
sub aspectum: frumentum Tiberi venit.—
B) въ част.: 1) o лицахъ, приходить =  
возвращаться, absol. (quum venies f)  
или Romam. — 2) (поэт.) o нѳодуш., a) 
являться, выступать, a) вооб.: venientes 
lacrimae. — fi) =  расти, veniunt felicius 
uvae. — b) o копьѣ =  попадать, прони- 
кать, in tergum: per ilia. —- c) o стрѣ- 
лѣ =  попадать въ цѣль. — d) объ ударѣ 
цѳстомъ=угрожать, a vertice (сверху).—
II) пѳр.: А) вооб.: а) объ одуш.: а) вооб.: 
v. ad summum fortunae (f)* — fi) съ вра- 
ждѳбною дѣльго выступать, contra inju-'' 
riam. — b) о неодуш.: «) вооб.: alqd in 
buccam, приходить на языкъ (см. bucca): 
ad nihilum, приходить въ полныи упа- 
докъ:' veniens in corpore virtus, являю- 
щаяся (f). — fi) o времени, наступать, 
паставать, приближаться, ibi ea dies ve
nit: cura venientis anni, o будущемъ 
годѣ: quum tristes misero calendae ve
nere (f). — B) въ част.: 1) v. in alqd, 
приходить въ извѣстноѳ положеніѳ йли 
состояніе, вступать въ извѣстноѳ отно- 
шеніѳ, попадать, впадать, о лидахъ и 
неодуш., in potestatem alcjs: in calami
tatem: in consuetudinem proverbii или in 
proverbium, входить въ поговорку: in 
dubium, становиться сомнитѳльншгь: in 
invidiam: in partem alcjs rei, принимать 
yw rrie вь чемъ н.: in sermonem alcjs,

заговорить, говорить съ кѣмъ. veni in 
eum sermonem, ut dicerem, я при слу- 
чаѣ сказалъ: in nonnullam spem, возы- 
мѣть нѣкоторуго надежду: alci in ami
citiam, вступить въ дружбу съ кѣмъ: іп 
contemptionem, впасть въ прѳзрѣніе: 
summum in cruciatum, подвергнуться му- 
чптельнѣйшему истязанію: saepe in eum 
locum ventum est, ut etc., часто дохо- 
дило до того, что іс. — 2) въ рѣчи при- 
ходить къ чему =  переходить, venio nunc 
ad illud nomen aureum. — 3) откуда-ни- 
будь приходить =  происходить, а)(поэт.) 
вести свой родъ, о лицахъ, Bebrycia de 
gente. — b) =  происходить, проистекать, 
а) объ обстоятельствахъ, majus commo
dum ex otio meo quam ex aliorum nego
tiis rei publicae venturum. — fi) (поэт.) 
o времени, anni venientes, прибывающіе, 
возрастающіѳ годы (до 45 л.; щэот. de
cedentes отъ 45 л. до старости). — 4) слу- 
чаться, si quid in Samnio adversi venis
set. — 5) кому-н. доставаться, выпадать 
на долю, а) вооб.: Ptolemaeo Aegyptus 
sorte venit. — b) o бѣдѣ =  постигать 
кого, ad quem autem dolor veniat, ad 
eundem etiam interitum venire; об. съ 
dat., quae sibi duobus proeliis venerat: 
venit arboribus lues (f).

venor, atus sum, ari, охотиться,
I) intr.: venor pedes (пѣшкомъ): in ne
mus ire venatum ( f ) ; part. subst., venan
tes, Ium, m. охотники. — II) tr. охотиться 
на звѣря, траввть. преслѣдовать, а) 
соб.: leporem (f). — b) пер., охотиться =  
домогаться, добиваться чего, viduas чѵа- 
ras, стараться завлечь въ свои сѣти (f).

vent6r, tris, m. I) брюхо, животъ, 
а) вооб.: faba venter inflatur. — b) брю- 
xo =  жѳлудокъ, для означѳнія чувствен- 
ныхъ удовольствіи, особ. обжорства, de
diti ventri atque somno: ventri donabat 
avaro (f): ventri oboedire, угождать 
брюху. — c) чрево, ventrem ferre (o 6o- 
ременпыхъ); meton. (поэт.), плодъ въ 
чревѣ, младѳнѳдъ, tuus: maturus. — II) 
пѳр., брюиіко =  выпуклость, crescere 
in ventrem, стаповиться пузатымъ (объ 
огурдѣ f) .

ventilo, avi, atum, are, жахать, ка- 
чать, шевѳлить, populeas ventilat aura 
comas (f); въ карт., illius lingua quasi 
flabello seditionis illa tum est egentium 
contio ventilata, было приведено въ воз- 
бѵжденіе.

ventito, avi, atum, are, часто при- 
ходить, обыкновенно ириходнть, in cast
ra, ad alqm: ad comitia eorum, 

ventosus, a, um, I) вѣтряный, вѣтрѳ-



ный, обильный вѣтрами, обвѣваемый вѣ- 
траяи, подверженныи дѣйствію вѣтровъ,
а) соб.: folles (f): regio. — b) (поэт.) 
meton., какъ вѣтеръ быстрый, легкій, 
equi, alae. — II) пер., вѣтреный, а) ва- 
дутый, тщеславкьій, пустой, lingua (языкъ, 
хвастовство f ) .— b) перемѣнчивый, ве- 
постоявный, ненадежный.

ventus, i, m. вѣтсръ. I) соб.: v. aqui
lo, v. boreas, сѣвервыи вѣтеръ: v se
cundus (попутвый), adversus: venti feren
tes, благопріятяые: ventus intermittitur: 
circumagit se ventus, перемѣняетъ свое 
ваправлевіе: vento se dare (предоставить 
себя); отс. погов., verba in ventos dare, 
ва вѣтеръ ( »  вапрасно f )  говорить: 
dare verba ventis, ва вѣтеръ говорить 
( =  ве держать слова f ) :  ventis tradere 
rem, предать забвенію (f): ferre videre 
eua gaudia ventos, видѣть, что вадежды 
ве сбываются (f). — II) карт., вѣтеръ, 
вѣяіііе, а) какъ эмблема счастья или не- 
счастья =  обстоятельства, счастіе, не- 
ечастіе, venti'secundi: alios vidi ventos 
(невзгоды): vento aliquo in optimum quem
que excitato, поднявши бурю противъ 
всѣхъ лучшихъ граждавъ.— b) какъ воз- 
будительвоѳ средство, omnes rumorum 
et contionum ventos colligere, собирать 
ьсѣ средства, доставляемыя слухами и 
народвыми собраніями ( =  пользоваться 
слухами и настроевіемъ вародныхъ со- 
браній). — с) расположеніе, какъ сред- 
ство ускоряющеѳ исполвеніе вашихъ ва- 
мѣрсвій, popularis, популярность.

ѵёпйсіііа иѵа родъ ввнограда, кото- 
рый употреблялн на варенье. 

ѵёпйт, на продажу, см. 2. venus, 
venundo, dfedi, datum, are, продавать, 

особ. плѣнныхъ рабовъ: alqm sub corona.
1. ѵёпйз, nferis, f. МИЛОВИДНОСТЬ, МИ- 

ловидная красота, прелесть, ііривлека- 
тельпость.

2. ѵёпйз, йз n i, m. продажа, только 
acc.: venum dare, продавать: venum ire, 
итти въ продажу, продаваться.

vfenustas,atis,f. миловидность, =  мило- 
ввдная врасота, прелесть, привлекатель- 
ность, а) тѣлесная, muliebris: signa exi
mia venustate. — b) душеввая, a) въ 
обращевіи, тонкость, любезыость. — fi) 
въ рѣчи, тонкость, пріятиость, мвлая 
шутка.

venuste, adv. врасиво, прелестио. 
v fenus tus, a, um, миловидный, при- 

влев&тельный, прелестиый, красивый,
а) тѣлесво, gestus et motus. — b) душев- 
во, товеій, прелестііый, остроумный, 
Graecus valde v.: sermo.

* vepallidus, a, um, прсблѣдный (f).
* vfeprecula, ae, f. терновый кустикъ.
vfepres, is, об. въ plur. vepres, Ium,

m. терновый кустъ (или кустарникъ), 
терповниЕЪ.

ѵёг, ѵёгіз, n. I) весна, а) соб.: veris 
initium: vero primo, въ началѣ весны: 
vere novo, въ тллько что вачавшуюся 
весну (въ началѣ весны f) :  quum ver 
esse coeperat, когда настала весна. —
b) (поэт.) пер., весна, aetatis, моло- 
дость. — II) meton., вмѣсто того, что 
ириноситъ весна, ver sacrum, первенцы 
(жявотныхъ или плодовъ) ближайшей 
вссвы, которые, въ болыпой опасности, 
были обѣщаемы богамъ въ жертву, ѵег 
sacrum vovere, давать обѣтъ принести 
въ жертву первыя произведевія весны: 
ver sacrum facere, прииосить въ жертву 
первыя произведенія весны.

ѵёгах, acis, правдивый.
verbena, ae, f. об. въ plur. verbenae, 

arum, f. священпая зслепь, листья и 
нѣжыыя вѣтви лавра, маслины, мирта и 
т. п., которые имѣли на головѣ федіалы 
при заключевіи союза или требованіи 
удовдетворенія; также жреды, умоляющіѳ 
о покровительствѣ; ихъ также употре- 
бляли для вѣнчанія или куреній при 
жертвоприношеніи u другихъ религіоз- 
выхъ обрядахъ.

verbfer, bferis, n. (въ sing. только въ 
gen. и abi.), I) abstr. =  ударъ, толчокъ,
1) (поэт.) вооб.: «) sing.: virgae, tre
mentes verbere ripae (отъ удара волнъ): 
remorum in verbera perstant, продол- 
жаютъ поражать веслами море.— fi) plur.: 
verbera caudae ( f) : lapidum, бросавіѳ 
камней: dare verbera ponto ударять морѳ 
(o пловдахъ). — 2) въ част., только plur. 
verbera, удары плетыо, кяутомъ, роз- 
гами и т. п., побои, бичеваніе, а) соб., 
castigare alqm verberibus. — b) карт.: 
patruae verbera linguae, ругаяь, брань 
(t)* — II) concr. =  ударное или метатѳль- 
вое орудіѳ, а) палка, об. плеть, кнутъ,
a) (поэт.) sing.: verber tortum: ictus 
verberis. — 9̂) plur.: jubet verbera afferri.—
b) ремень прапщ и подобыыхъ метат. 
орудій.

verbfero, avi, atum, are, ударять, 
бить, I) вооб.: aethera alis, летать по 
воздуху (f ) :  oculos Galli alis atque un
guibus (o вбронѣ): Mutinam tormentis, 
обстрѣливать M.: vineae grandine ver
beratae, побитые (f). — II) въ част., на* 
носить удары, особ. плетью, кнутомъ, 
розгами n т. п. =  бичевать, сѣчь (тогда 
какъ pulsare =  колотить кулакомъ иля



какимъ-н. твердьшъ орудіемъ): alcjs ocu
los virgis: alqm ense (f)* — b) nep., 
бичевать, подвергать бичеванію, alqm: 
os alcjs convicio.

verbose, adv. ишогорѣчиво, простран- 
но, подрооно.

verbosus, a, um, многорѣчивый, про- 
странный, подробный.

verbum, i, n. I) слово, въ plur., слова, 
рѣчь, verbum ipsum voluptatis, самое 
слово „удовольствіе*: graviore enim verbo 
uti non licet, чтобы не употребить бо- 
лѣе сильпаго выражеиія (какъ вводное 
предложеніе): verba facere, говорить, 
держать рѣчь (absol. или apud alqm, pro 
alqo, de alqo, de alqa re): verbo =  од- 
нимъ только словомъ, и =  устно (прот. 
scriptura): uno verbo, однимъ словомъ, 
коротко: ad verbum, e verbo, de verbo, 
pro verbo, дословно, точно: verbi causa 
или gratia, примѣра ради, напримѣръ: 
quid verbis opus est, къ чему напрасио 
говорить?: quid multa verba? (sc. fa
ciam)? къ чему много говорить, коротко 
говоря. — II) прегн.: а) пустое слово, 
пустои звукъ, verbo, на словахъ (прот. 
re ipsa, на дѣлѣ): existimatio, decus, 
infamia verba sunt atque ineptiae: alci 
verba dare, иалгать кому, обоити, обма- 
нуть кого. — b) collect., выраженіе, за- 
явленіе, quod verbum in pectus Jugur
thae altius, quam quisquam ratus erat, 
descendit.

vere, adv. I) сообразно съ истиною, 
no истинѣ, истинно, справедливо, вѣрно, 
dicere, говорить правду: judicare, вѣрно 
судить: Ligures latrones verius quam ju
sti hostes, собственно говоря скорѣе 
разбоиники, чѣмъ гс. — П) пер.: а) пра- 
вильно, разувшо, vivere. — b) надлежа- 
щимъ образомъ, кавъ слѣдуетъ, дѣйстви- 
тельно, agere, pugnare.

ѵёгёсппйё, adv. застѣнчиво, стыдливо, 
скромпо, благонравно.

verecundia, ae, f. застѣячивость, 
боязнь, а) вооб., absol. ^ u c b g e n . subj. 
(Tironis) или съ gen. obj. (turpitudinis, 
позора: verecundia negandi, изъ боязни 
отказа). — b) боязнь нарушить приличіе, 
добрые нравы, стыдливость, свромность, 
fuit sponsa apud me eadem, qua apud 
parentes suos, verecundia. — c) боязпь 
оскорбить святость, достоинство, благо- 
говѣеіе, почитаніе, глубокоѳ уваженіе, 
съ gen. obj. (deorum: legum). — d) боязнь 
порицанія или позора, стыдъ, verecun
diae erat equitem suo alienoque Marte 
xmgnare.

verecundor, alus eum, ari, бояться,

совѣститься, стыдиться, не рЬшаться, 
absol. или съ inf. (in publicum prodire).

ѵёгёсшгіиз, a, um, застѣпчивый, 
стыдливый, скромпый, absol. (homo: ru
bor, краска на лпдѣ отъ стыда f ) .

* ѵёгепйиз, a, um, PAdj. достоибчтеп- 
пый (f).

ѵёгёог, ritus sum, ёгі, бояться, I) чув- 
ствовать боязнь предъ чѣмъ-н., а) изъ 
страха вооб., бояться чего, съ асс. 
(hostem, bolia Gallica); съ inf. или 
(рѣдко) съ acc. c. inf. =  не рѣшаться, 
dicere. — b) изъ страха оскорбить свя- 
тость или достоинство лпда или пред- 
мета =  благоговѣть, почитать, питать 
глубокое уваженіе, совѣститься, сты- 
диться, съ acc. (alqm: alcjs asperita
tem). — II) опасаться, быть озабочен- 
ііымъ чѣмъ-н., съ acc. (periculum) или 
съ acc. c. inf. (f), или съ пе (чтобы 
нѳ, что), или съ ut (что пе), или съ пе 
non (что не; послѣ отридат. главиаго 
предлож.); съ дополн. предл. съ quid, 
quorsum); или absol., eo minus veritus 
navibus (за корабли, насчетъ кораблей), 
quod etc.: de (касательио) una (Carthagi
ne) vereri non ante desinam, quam etc. 

verglllae, arum,f. сезшзвѣздіе, плсяды. 
vergo, ёге, I) intr. =  куда-н. скло- 

няться, имѣть свлонъ, I) соб.: tenui'fa* 
stigio v. in longitudinem passuum CCCC.—
2) nep., no мѣстоположенію =  быті об- 
ращену, a) о лидахъ и олииетворяемыхъ 
предметахъ, nisi Bruti auxilium ad Ita
liam vergere quam ad Asiam maluisse
mus, чтобы была направлена скорѣе къ 
Италіи, чѣмъ къ Азіи. — fi) о мѣстно- 
сти=лезкать, простираться, ad flumen: 
ad или in meridiem. — II) (поэт.) tr. =  
сыпать, лить, amoma in sinus.

veridicus, a , um, говорящій правду, 
прпвдпвый. 

verisimilis, e, правдоподобный. 
ѵёгШ тШ Ш о, dlnis, f . правдопо- 

добіе.
veritas, atis, f. истинность, 1) вооб., 

дѣйствительность, сущность (прот. imi
tatio, opinio, fama), imitari veritatem, 
реально изображать (o художникѣ) или 
быть натуральнымъ (о художественеоагъ 
продзвѳденіи): homines expertes verita
tis, люди, нѳ имѣющіѳ (судебной) опыт- 
иости. — II) въ част., въ прот. неправдя, 
лжи, истипа, цравда (прот. mendacium),
а) соб.: o magna vis veritatis! nihil ad 
veritatem loqui.— b) meton., правдивость, 
откровенность, прямодушіе, честпость, 
безпристрастность, judiciorum: in tuam 
fidem, veritatem confugit.



verna, ae, m. рабъ (рожденпый рабы- 
яею въ домѣ своего господина).

vernaciilus, а, um, а) къ домашпииъ 
рабанъ отпосящійся, принадлежащій, 
multitudo, сбродъ рабовъ. — Ь) пер., 
доморощенный, =  туземныи, отечествен- 
пый, особ. римскій, crimen ѵ., обвиненіе 
собственяаго изобрѣтенія; отс. прегн. 
тк. =  столичный (прот. peregrinus).

vernilis, е, рабскій, meton., а) =  ра- 
<юлѣпный, ніізкій, blanditiae.— b) =  паг- 
лый, dictum.

* vernIllt6r,adv.pa6cKH, какъ домашній 
рабъ, fungi officiis (f).

verno, are, дѣлать веспу, съ весного 
•обновляться (поэт.), humus vernat, ста- 
яовитея зеленой; отс. vernat avis, своимъ 
дѣніемъ возвѣщаетъ весну. 

vernus, a, um, весенній. tempus, flores, 
ѵёгб, adv. I) въ дѣиствительпости, 

«ъ самомъ дѣлѣ, дѣйствительно; въ от- 
вѣтахъ, да, дѣйствительно; при повел. 
яакл.: ше, tu vero ascribe me in nu
merum ; при возвышеніи, a ужъ, a еще, но 
даже; tum vero, но тутъ, тутъ-то, тогда- 
то, тогда толысо. — II) пер., для означе- 
нш противоположеиія, на самомъ же дѣ- 
лѣ =  но, однако. 

verres, is, m. кабапъ, боровъ. 
verrinas, а, nm, кабапій, боровій, 

свиной, jus, свиная похлебка.
verro, versum, ёге, тащить, волочить,

I) вооб.: 1) соб.: а) вооб.: canitiem suam 
concreto in sanguine (f): versa pulvis 
incribitur hasta (f). — b) o стихіяхъ, 
папр. o вѣтрѣ, maria et terras per auras, 
уволочь, унести (f); o морѣ, v. ex imo 
«renas, взрывать, поднимать co дна пе- 
сокъ (f). — 2) meton., какъ бы заме- 
тать, a) о носящихъ трауръ, crinibus 
templa (полъ храма). — b) о носящихъ 
длиниое платье, humum (f) .— с) вооб. 
•объ одуш. и олицетворяезгыхъ предм., 
которые, плавая или летая, касаются 
поверхности чего-н. =  касаться, задѣ- 
вать, скользить по поверхности чего-н., 
■a) о животныхъ, aequora caudis, касать- 
оя (о дельфинахъ f) . — fi) о вѣтрахъ, 
скользить, обвѣвать, (aquilo) simul arva 
fuga, simul aequora verrens (f). — y) o 
плавающихъ no морю, remis vada livida, 
грести (f). — 6) объ играющихъ на струн- 
номъ инструментѣ, duplici genialia nablia 
palma (=играть на гс f)*—II) прегн.: мет- 
лою 2С сметать =  сгребать, собирать, 
•quidquid de Libycis verritur areis (f).

verruca, ae, f. бородавка; карт., ма- 
денькій недостатокъ, маленысая слабость 
(прот. tuber, крупный недостатокъ f) .

verrunco, are, обращаться, bene ver
runcare populo, принимать хорошій обо- 
ротъ для народа. 

verrutum, і, п. см. verutum, 
versatilis, е, подвижной, acies; nep., 

оборотливый, ловкій, ingenium.
versicolor, oris, мѣпяющій свой цвѣть 

=  отливистый, съ отливомъ, пестрый, 
vestimentum, пурпуроваго цвѣта.

versiculus, i, m. строчка; въ стихо- 
твореніяхъ, стишокъ (соб. и презр. =  
плохой стишокъ).

verso (vorso),avi. atnm, are ,I)frequ .=  
часто или миого ворочать, вращать, 
всртѣть, А) соб. и nep.: 1) соб.: а) 
(поэт.) activ.: turdos in igne: galeam 
inter manus: lumina, выворачивать (объ 
умирающихъ): lumina suprema, обра- 
щать послѣдній (потухающій) взоръ: 
sortem urna, встряхивать: vinclorum vo
lumina (цеста) huc illuc, поворачивать 
туда и сюда: sinuosa volumina, взви- 
ваться извилистыми изгибами: exempla
ria Graeca nocturna vers. mana, vers. 
diurna, днемъ и ночыо не выпускать изъ 
рукъ ( =  прилежно читать f ) :  alqm in 
litore, катать no берегу: corpus, бросать 
сюда и туда. — b) refl. и medial., вра- 
щаться, вертѣться, метаться, se in 
utramque partem, non solum mente, sed 
etiam corpore: se in vulnere. — 2) nep., 
двигать туда и сюда, гонять туда и сю- 
да, а) (поэт.) activ.: а) въ хорошѳмъ 
смыслѣ, oves, гонять на пастбище, пасти: 
currum in gramine, ѣздить въ колесни- 
пѣ по травѣ. — р) въ дурномъ смыслѣ 
(какъ exercere), гонять, всртѣть кѣмъ, 
чѣмъ, Dareta: versat domum (о рабѣ, 
распоряжающемся по своему усмотрѣнію 
въ домѣ). — b) medial. versari, вращать- 
ся гдѣ-н. =  находиться, быть, бывать, 
лсить, apud alqm: cum alqo: in conviviis: 
in fundo: inter aciem: intra vallum.— B) 
карт.: 1) вращать во всѣ стороны, а) 
вооб.: suam naturam, мѣнять свой хара- 
ктеръ: animum in omnes partes, метаться 
во всѣ стороны(быстромѣнять свои рѣше- 
иія): animum per omnia, йереходить отъ 
одного рѣшенія къ друтому (f) : nunc 
huc nunc illuc pectore curas versans muta
bat (f); reflex., se huc et illuc; versare 
se, сполна haerere, versare se, стать 
втупикъ и завертѣться во всѣ стороны.—
b) о судьбѣ, играть кѣмъ, чѣмъ omnia 
( f ) : in contentione et certamine utrumque, 
дѣлать предметомъ своей игры. — с) нѣ- 
что умственное видоизиѣнять, а) по 
формѣ, eadem multis modis, давать од- 
ному и тому же дѣлу тотъ, либо другой



оборотъ. — p) no смыслу, verba, nepe- 
толковывать: in judiciis causas, вести 
тяжебныя дѣла въ судѣ (объ адвокатѣ).—
d) перемѣнять чей-н. взглядъ, настрое- 
ніе и т. п. =  дѣиствовать на кого, ста- 
раться склонить, muliebrem animum in 
omnes partes (всевозмбжными способа- 
мп): varie militum animos castigando 
adhortandoque: animos carminibus, оболь- 
щать ( f ) .— e) съ разныхъ сторонъ обду- 
иывать, взвѣшивать, nova pectore con
silia (f): versate diu, quid etc. ( f ) .—
2) приводить въ движсиіе, a) activ.: a) 
приводить въ дѣйствіе, заставлять дѣй- 
ствовать, patrum interim animos certamen 
regni ac cupido versabat. — p) приводнть 
въ безпокойство, не давать ни покоя, ни 
отдыха, безпокоить, тревожить, imperi
tae multitudinis pectora: odiis domos, 
посёлять неыависть въ семьяхъ, возму- 
щать ( f) .— b) medial. versari, двигать- 
ся гдѣ-н., а) вооб., находиться, пребы- 
вать, поситься, аа) о лидахъ: alci ante 
oculos dies noctesque. —* pp) o неодуш.: 
alci ob oculos (o смерти гс): neque hoc 
inter eos qui etc... ulla est umquam du
bitatione versatum, что никогда не под- 
лежало ніікакому сомнѣнію тѣхъ, кото- 
рыѳ гс: versatur magnus error, есть. — 
р) въ част., вращаться въ области ка- 
кого-н. дѣйствія =  заниматься чѣмъ, 
имѣть дѣло съ чѣмъ, принимать участіе 
въ чсмъ, быть замѣшаннымъ во что, быть 
Скомпрометированнымъ чѣмъ, оставаться 
въ гранидахъ чего, аа) о лицахъ: іп 
rebus iisdem: uterque in summa severi
tate versatur. — pp)  o неодуш.: jam 
pridem in nostra familia: in foro, бы- 
вать, случаться. — II) intens. перевора- 
чивать, gramen (сѣно f ) ; особ. вскапы- 
вать, вспахивать, обрабатывать, glebas 
ligonibus (f).

versum (vorsum ), adv. cm. 3. versus.
versura (vorsura), ae, f. оборотъ; 

nep., заеиъ, versuram tacere, взять взай- 
мы: versura solvere или dissolvere, за- 
платить долгъ новымъ заішомъ.

1. versus, a, um, part. I) отъ verro.—
II) огь verto.

2. verstts (vorsiis) fis, m. оборотъ; 
отс. meton., линія, рядъ, a) вооб.: re- 
morum: in versus distulit ulmos ( f ) .—
b) въ сочииеніи: «) въ прозѣ, строка, 
primus (legis): litterae (письмо) pauco
rum versuum. — p) въ стихотвореніи, 
стихъ (прот. soluta oratio, prosa oratio), 
versus facere (сочинять).

8. versiis (vorstts), или verstim (vor- 
•iim ), I) adv. =  no направленію, in fo

rum versus: ad Oceanum versus; otc. 
quoquo v., во всѣ стороны. — II)praep. 
c. acc., no направленію къ, Romam ver
sus ; рѣдко спереди, versum oppidum.

* versutia, ae, f. изворотливость, хит- 
рость, лукавство (plur.).

versutus, a, um, изворотливыи, лов- 
кій, хитрый, лукавый.

vertfix (vortfix), tlcis, m. круіообра- 
щеніе, I) воды =  водоворотъ, пучпна, 
rapidissimus. — II) вѣтра, пламени, а) 
вихрь. — Ь) пламенный столбъ, flammis 
volutus (f). — III) головы, темя, макуin
na, 1) соб.: nudus: ab imis unguibus 
usque ad verticem summum, съ ногъ до 
головы. — 2) meton.: а) (позт.) голова, 
toto vertice supra est, ц&лою головою 
выше. — b) полюсъ. — c) верхушка, 
вершина, Aetnae, quercus (f): Erycinus, 
гора Эрикъ ( f ) ; otc. a vertice, сверху.—
d) высшая точка, верхъ, vertices dolo
rum, жесточайшія страданія (f).

verticosus (vorticosus), a, um, изоби- 
лующій водоворотами, пучинистый.

vertigo, ginis, f. обращеніе, круже- 
віе, I) соб.: assidua caeli Ж .— II) пер.^ 
vertigo quaedam simul oculorum animi- 
que, нѣкое головокруженіе.

verto (др. vorto), verti (vorti), ver
sum (vorsum ), ёге, поворачивать въ 
другую, особ. противоположную сторону, 
оборачивать, обращать, направлять, re
flex. vertere se и одно vertere и pass. 
verti medial., поворачиваться, обращать- 
ся, I) вооб.: А) соб.: а) вооб.: а) на 
вопросъ куда? аа) съ praep.: ora іп 
alqm (f) : equos ad moenia (f) : armen
tum ad litora, пригонять (f): morsus 
exiguam in Cererem, направить зубы на 
свой скудный хлѣбъ ( =  начать ѣсть f); 
reflex., alterius ramos videmus vertere 
in alterius (f). — PP) съ adv.: sidera 
retro (f): nunc huc nunc illuc verso mari.— 
p) съ acc.: cardinem (f): verso gradu 
или pede (f). — b) какъ воен. 1.1.: alqm 
(hostes, equites n t . n.) in fligam, обра- 
тить въ бѣгство; тк. (безъ in fugam) 
agmina (f): Philippis versa acies retro, 
потерянноѳ сраженіе при Ф. (f): iter 
retro, повернуть назадъ: terga или se, 
обратить тылъ, обратиться въ бѣгство, 
бѣжадъ: тк. vertere (sc. se) in fligam. —
c) o мѣстномъ положеніи, особ. какъ 
геогр. t. t ., reflex., Scytharum gens ab 
oriente ad septemtrionem se vertit, оби- 
таетъ къ рѣверо-востоку; medial., ver
sum esse съ in или ad c. acc., быть. 
обращееу куда-н., лежать, est versa 
Pachynos ad austros (къ югу f ) :  fene



strae in viam versae, выходятъ на ули- 
ц у .— В) карт.: 1) вооб.: а) вооб.: а) по 
вопросу куда? аа) съ praep.: in nos 
vertite iras: patrem ab alienis in suos 
vertisse superbiam; pass., summa curae 
(главная забота) in Bostarum versa est: 
in admirationem versus (rex): verti cer
tamine irarum ad caedem, быть побу- 
ждаему; mediai., in quem (Scipionem) tum 
omnis civitas versa est, взоры всѣхъ 
гражданъ были обращены на него: pater 
totus in Persea versus, всецѣло предав- 
шійся Персею; reflex. безъ se, напр. 
periculum in creditores a debitoribus ver
terat: omnis ira  belli ad populationem 
vertit: verterat periculum in Romanos.— 
fi fi) съ adv.: quo se verteret, nesciebat, 
онъ нѳ зналъ, что дѣлать. — fi) съ acc.: 
versa terga dedere amicitiae. — b) день- 
ги, доходы обращать куда-н., т.-е. ex 
illa pecunia magnam partem ad se, при- 
своивать себѣ: litem in suam rem, при- 
суждатьвъсвою пользу предметъспора.—
с) обращать въ хорошую или дурную 
сторону =  относить къ чему, съ іп с. 
асс. или съ dat. по вопросу къ чему?
а) въ сужденіи, истолковывать, толко- 
вать, смотрѣть какъ на гс, вмѣпять во 
что, alqd in suam contumeliam: alqd 
in crimen: sibi vitio, quod e tc .: in pro
digium versa est tempestas, приняли за 
дурноѳ знаменіе. — fi) въ выполяепіи — 
давать такой или иной оборотъ (конедъ), 
и reflex. (безъ se) и pass. mediai., при- 
нпмать такой или иной оборотъ, такъ 
или иначѳ кончаться, имѣть исходъ, co
gnomen in risum, поднішать на смѣхъ ( f ) ; 
reflex., detrimentum in bonum verteret: 
quod bene vertat; mediai., factum est 
versum in laudem. — d) въ сужденіи на 
кого или что (какъ на виновника, при- 
чину) обращать что-н. =  кому или чему 
црпписывать, alejs rei decus ad legatos: 
omnium secundorum adversorumque cau
sas in deos: quam rem alii in superbiam 
vertebant. — 2) въ част.: a) что-н. мѣ- 
нзть, перемѣнять, измѣпять, а) нѣчто 
всідественное: auster in Africum se ver
tit, смѣнился югозападнымъ вѣтромъ.— 
fi) обстоятедьства: justa: quae mea 
culpa tuam mentem vertit? (f): quae 
sententia te (тебя =  твой образъ мыслей) 
vertit; (f); reflex., fortuna jam verterat, 
измѣнило; mediai., videte quam versa et 
mutata in pejorem partem sint omnia, 
измѣнилось и перемѣнилось всо къ худ- 
шему. — Ь) весь прѳдметъ по его наруж- 
ному виду перемѣнять, превращать, pec
tora in silicem (f): alqd in lapidem;

reflex. и mediai. =  перемѣняться, npe- 
вращаться, становиться чѣмъ, se in 
omnes facies (f); mediai., verti in parva 
animalia (f); съ acc. resp., formam (въ 
отношеніи формы) vertitur oris antiquum 
in Buten (f) .— c) сочиненія псреводить, 
annales ex Graeco in Latinum sermo
nem. — d) какъ госуд. t. t., v. solum, 
покинуть страну, выселиться изъ страны, 
особ. объ удаляющихся въ изгнаніе (отс. 
часто съ добавленіемъ exilii causa). —
II) прѳгн., А) =  поворачивать въ раз- 
пыя сторопы, вертѣть, reflex. vertere se 
и pass. verti mediai. враідаться, вер- 
тѣться, АА) соб. и nep.: 1) соб.: lumina 
(о Горгонѣ f) ; mediai., vertitur interea 
caelum et ruit (выходитъ изъ o.) Oceano 
Nox (f). — 2) nep., и именио mediai. 
verti, a) o лицахъ, вращаться, сновать, 
inter primos ( f ) : sub pedibus omnia verti 
regique videbunt, увидятъ все подъ своими 
ногами ( =  у своихъ ногъ) и подъ своею 
властью ( f ) .— b) о времени =  прохо- 
дить, septima post Trojae excidium jam 
vertitur aestas ( f ) ; особ. въ part., intra 
finem anni vertentis, въ продолжеиіѳ исте- 
кающаго года: anno vertente, въ те- 
чсніе года.— ВВ) карт.: 1) вооб.: stimu
los sub pectore, побуждать сердце къ 
вдохновенію (f). — 2) въ част., инмен- 
но mediai. verti, въ извѣстной области 
всртѣться =  заключаться, осповывать- 
ся, покоиться, зависѣть, in quo causa 
illa vertebatur, къ области котораго при- 
надлежалъ тотъ продессъ: in majore 
discrimine domi res vertebatur, находи- 
лось: totum id vertitur in voluntate Phi
lippi: in eo victoriam verti, это имѣѳтъ 
рѣшающее значеніе для побѣды: quum 
circa hanc fere consultationem disceptatio 
omnis verteretur; съ adv., ibi summam 
rerum bellique verti, тамъ рѣшается судь- 
ба государства и войны; impers., verte
batur, utrum... an etc., обсуждали во-
ПрОСЪ О ТОМЪ, Л И ... ИЛИ 2С. — В) =
invertere, convertere, переворачивать, 
перевертывать, АА) (поэт.) соб.: 1) вооб.:
а) вооб.: saepe stilum (f): arma (въ 
печальномъ шествіи f ) .  — b) какъ землѳ- 
дѣльч. t. t .,  плугомъ или мотыкою взры- 
вать, пахать, terram aratro; о гребцахъ 
ззрывать, взбивать, freta versa lacertis.—
с) сосудъ опрокидывать, и т .о . опораж- 
нивать, осушать, cadus non ante versus, 
еіде непочатой: crateras, опорожнять.—
2) въ част., насильно опрокидывать, 
низвергать, валить, разрушать, fraxinos: 
arces: moenia ab imo (до основанія): 
versi penates. — BB) карт.: ниспровер-



гать, упичтожать, губпть, res Phrygias 
fundo (f): cuncta secum (f).

vferu, iis, n. I) вертелъ. — II) мета- 
тельноэ копье, дротикъ.

1. ѵсгйт, adv. дѣйствительпо, об. 
для обозначенія сильнаго, рѣшительнаго 
противопололсенія, въ дѣйствительности 
же, но; особ. въ соединеніи non modo 
(tantum, solum)... verum etiam, ие толь- 
ко... но даже (но и ); отс а) прп пере- 
ходѣ къ другому предмету, но, однако, 
усил. verum enim, verum enim vero, ио 
въ самомъ дѣлѣ. — b) при прерваніп 
рѣчи, но, внрочсзіъ, verum quidem haec 
hactenus.

2. ѵёгйт, i, n. см. verus, a, um. 
ѵ ёгитіатёп  (veruntam en), conj.;=

©дпакоже, однако, нногда =  говорю я.
verus, a, um, I) истинный, на истинѣ 

или дѣйствительности оспованный, дѣй- 
ствптельыый, ыастоящій (прот. fictus, 
Simulatus, falsus) а) вооб.: oracula, 
gloria, timor* amicus: si verum est, 
(если вѣрно, если это фактъ), quod 
nemo negat, ut etc, (cp. II); subst., ve
rum, i, n. истина (прот. falsum, menda
cium). — Ъ) въ част., неподдѣльный, 
непритворный, искренній, affectas (чув- 
ство). — II) nep.* 1) на разумѣ, нрав- 
ственности основанный =  сообразпый еъ 
здравымъ разсудкоиъ, разуаіный, спра- 
веддивый, lex, causa; отс verum est, 
разумно, справедливо, съ acc. c. inf. 
или съ ut c. conj.: si verum est, если 
(взглядъ или полоясеніе) справедливо, 
вѣрно, съ acc. c. inf. — 2) правдивый, 
заслужпвающій довѣрія, честный, ve
rissimus judex, въ высшей степени добро- 
совѣстный.

vdrUtum (verrutum ), i, n. метатель- 
ное копье, дротикъ (31/2 фута длиною, 
съ желѣзныыъ наконечникомъ въ 5 дюй- 
мовъ).

*'verutus, a, um, воору жениый копьемъ, 
дротикоиъ (t).

* vesania, ae, f. сумасшествіе, сума* 
ебродство (f).

vesanus, a, um, сумасшедшій, суиа- 
сбродный, leo, разъяренный (f); поэт. 
nep., о неодуш. и abstr., страшиый == 
очень сильный.

vescor, vesci, I) питаться, ѣсть, а) 
вооб., съ abi., lacte et carne: humanis 
corporibus; absol., vescentes sub umbra 
(въ тѣни): argentum ad vescendum tac
tum, столовое серебро (cep. посуда). —
b) (absol.) преги. =  вушать, обѣдать, 
ужипать, sub umbra. — II) nep., вооб. 
ввушать, иаслаждаться, дользоваться,

voluptatibus: aura aetheria, дышать, 
жить (f).

vescus, a, um, a) пзпурительпый, pa
paver, истоідающій зеллю (f). — b) чах- 
лый, тощій ( =  содержащій мало пита- 
тельнаго вещества), salicum frondes (f).

vesica, oe, f. пузырь, особ. мочеіой, 
vesicam tendere, надувать пузырь (f). 

vespa, ae, f. oca.
vesper, peris, m. и ѵсзрёг, рёгі, m.

I) вечерпяя звѣзда. — II) meton.: a) 
всчеръ, primo vespere, въ началѣ вечера, 
тк. prima vesperi; sub vesperum, подъ 
всчеръ; abi. adv., vespere и vesperi, 
всчеромъ, поздпо; отс. въ погов., quid 
vesper ferat, incertum est, неизвѣстно, 
что будегъ завтра: quid vesper serus 
vehat (принесетъ), sol tibi signa dabit 
(t) ~  Ь) (поэт.) западъ.

ѵсврёга, ac, f. вечеръ, вечернее вро- 
мя, ad vesperam, къ вечеру: prima ves
pera, въ иачалѣ вечера.

vesperasco, avi, сгс, вечерѣть, ves- 
pcrascente caelo, когда начыетъ вече- 
рѣть, вечероагь. 

ѵезрёгё, ѵеврёгі, см. vesper, 
vespertinus, a, um, вечерній, I) соб.: 

senatus consulta, постановленія, состояв- 
шіяся вечеромъ; vespertinis temporibus, 
по вечерамъ; поэт. nep., si vespertinus 
subito te oppresserit hospes, вечеромъ: 
vespertinum pererro forum, вечеромъ — 
II; (поэт.) meton., западный, regio.

vest6r (vost6r), tra , trum, pronom. 
poss., вашъ, вамъ лринадлежащій, I) 
subj.: majores vestri. — subst., vestrum, i, 
n. ваше. — II) obj. =  къ вамъ, odio 
vestro.

vestlbtilum, i, n. I) передній дворъ 
дома, templi: curiae. — ІІ)'пер., входъ, 
urbis: in vestibulo Siciliae.

vestigium, Ii, n. I) activ. =  ступня, 
подошва, A) соб.: vestigia ponere gra
viter, тяжело ступать. — B) meton.: 1) 
слѣдъ отъ ноги, a) соб.: a) o людяхъ, 
vestigium facere in foro, ходить no ф.: 
vestigiis alqm sequi или consequi, слѣ- 
довать за кѣмъ по пятамъ: vestigiis in
s ta re .— fi) o животныхъ, alcium vesti
gia. — b) nep., вооб. оставленный слѣдъ, 
decumanae mulieris vestigia: verberum.—
c) карт.: «) вооб.: alcjs vestigiis ingre
di или insistere, vestigia alcjs persequi, 
итги no чьимъ слѣдамъ, подражать ко- 
му. — fi) слѣдъ, знакъ, признакъ, vesti
gia sceleris, avaritiae.— 2) (поэт.) ступня 
(нижняя часть ноги [pes]), vestigia nuda 
sinistri pedis: vestigia alba primi pedis 
(переднеи ноги). — II) pass. =  мѣсто, на



которомъ кто или что стоитъ или стояло,
a) соб.: «) вооб.: in suo vestigio mori 
malle quam fugere. — fi) пспелшцс, no- 
жаршце, in vestigiis hujus urbis. — b) 
nep., моэгентъ, мгновеніе: in illo vesti
gio temporis; otc. adv., e (ex), in vesti
gio, тотчасъ, немедлснно.

vestigo, avi, are, I) отыскивать,искать, 
Turnum, causas. — II) meton., выслѣжи- 
вая находить, perfugas et fugitivos in
quirendo.

vestimentum, i, n. I) платье, одежда.—
II) покрывало, коверъ. 

vestio, Ivi и ii, Itum, ire, одѣвать,
I) соб. и nep.: a) соб.: homines quinde
cim male vestiti: aspere vestitus, въ 
грубой одеждѣ: pellibus sunt vestiti. —
b) nep., поврывать, украшать, oculos 
membranis trabes aggere: Taburnum 
olea, васаживать (f) : se gramine (o зе- 
іілѣ f ) ; montes vestiti silvis: t k .  montes 
vestiti, покрытыя растительностыо. —
II) карт.: inventa oratione, изложить.— 
Ѵ^*синкоп. imperf vestibat (f).

vestis, is, f. одѣяніе, a) одежда и 
имснно* a) sing. collect., платье, какъ 
полный костюмъ, lintea: candida (прот. 
sordida): vestem mutare, перемѣнить 
костюмъ; въ част. =  надѣть траурное 
платье.— fi) plur. vestes, платья, одѣя- 
нш, fucatae et meretriciae vestes. — b) 
покрывало, ковсръ, которымъ покрывали 
софы (сполна vestis stragula), pretiosa.

vestit&s, us, m одѣяніе, одежда, mu
liebris: vestitum mutare, пѳремѣнить 
одежду, т.-е. надѣть трауръ: ad vesti
tum suum redire, оставить трауръ.

v6t6ranus,a, um, старый, hostis* особ. 
o солдатахъ, milites veterani, и одно 
veterani, старые, испытанные, долго слу- 
жившіе солдаты, ветераны (прот. tiro
nes)* legio vet. (или exercitus vet.), 
состоящіи изъ старыхъ, заслуженныхъ 
солдатъ.

* v6t6rasco, ёге, старѣться. 
v6t£rat6r, oris, m. постарѣвшій по- 

сѣдѣвшій 8а какими- нибудь занятіями,
а) вооб., пріобрѣтшій навыкъ, опытный, 
in causis. — Ъ) въ част., въ дурномъ 
сиьіслѣ, плутъ, пройдоха.

v6ttirator!us, а, шп, рутиыпый, ша- 
блонпый.

v6ternus, i, m. спячва, сснливость, 
вялость.

ѵёШ ит, і, п. &) (поат.) запретное, 
nitimur in vetitum, стремимся къ гс 
(f)w — b) запрещепіе (об. въ plur., въ 
«розѣ тодько jussa vetita, jussa et vetita), 

v tto , vCtiii, vetitum, are, запрещать,

нѳ дсзволять (прот. jubere), a) съ acc- 
c. inf., vallo legatos Caesar discedere 
vetuerat: lex peregrinum vetat in murum 
ascendere; pass.съ nom. c. inf., quidnam 
id esset, quod respicere vetitus esset 
(ему было запрещено), agitabat animo.— 
fi) съ inf.: lex recte facere jubet, vetat 
delinquere. — y) co слѣд. ut, пѳ или (послѣ 
отридат. предл.) quominus c. conj., или 
съ однимъ conj.: sive jubebat, ut face
rem quid, sive vetabat ( f ) : edicto vetuit, 
ne quis se praeter Apellem pingeret (f).—
d) съ acc., и именно aa) съ acc rei: 
bella ( f ) :  quid jubeatvo vetetve, pass., 
vetitae terrae (f): vetita legibus alea 
(f). — fi fi) съ acc. pers.: quum Gr.aecos 
versiculos facerem, vetuit me tali voco 
Quirinus ( f ) ;  pass., acta agimus, quod 
vetamur vetere proverbio. — e) absol.* 
veto (o трибунахъ): res ipsa vetat (f): 
lex jubet aut vetat: si vetat auspicium (f).

ѵШ Іив, a, um, старов&тый, довольно 
старый.

ѵёШа, ѵёіёгіз (вьг. некласс. veterior 
comp. vetustior), sup. ѵёіеггітив, старый,
I) adj.: a) въ прот. молодому, senatores: 
senectus (f) — b) въ прот. новому, na
vis: senator vetus et gravis aetate* v. 
milites, долго служившіе: тк. exercitus: 
centuriones. — c) въ прот. теперешнему, 
преждѳ бывшій, прежній, delictum, exer
citus, tribuni, res, innocentia: тк. vete
res et, ut ajunt, prisci viri, древнія врѳ- 
ыена и, какъ говорятъ, сѣдая старшга.—
II) subst.: a) veteres, um, m. предки, 
прародители. — b) Veteres, um, f. (sc. 
tavemae), старыя мѣняльныя лавки на 
южной стороиѣ римскаго форума (прот. 
Novae). — c) vetera, um, n. староѳ, 
прошлое, прот. praesentia: si vetera 
(прошлоѳ) mihi ignota (sunt): vetera omit
tere, оставить въ сторонѣ старое.

v6tustas, atis, f. ст&рость, I) соб.: 
1) вооб., старость, давность, possessio
nis. tarda, разслабляюшдй старческій 
возрастъ (f) municipium vetustate an
tiquissimum, одинъ изъ самыхъ старин- 
ныхъ муниципальныхъ городовъ. — 2) 
въ част., древность (какъ врѳия, такъ 
и люди того времѳни), старина, contra 
omnia vetustatis exempla. — II) nep.:
1) глубокая старость =  продолжитель- 
ность времени, продолжительное суще- 
ствоваиіе, продолжительноѳ лѳжаніѳ н 
т. п., a) о вѳщ., multa agri efferunt 
manu quaesita, quae vel statim consuman
tur vel vetustati condita mandentur: 
vetustatem ferre, выдерживать долгоѳ 
дежаніе. — b) o дисателяхъ н ихъ про*



И8веденілхъ, vetustatem ferre (f) шш 
perferre* пережить свой вѣкъ, ііродол- 
жать пользоваться извѣстностью у по- 
томковъ. — с) объ обстоятельствахъ, ha
bere vetustatem, быть старымъ: conjuncti 
vetustate (старьшъ энакомствомъ, старою 
дружбою), officiis, benevolentia: vetu
state (опытностью, пріобрѣтенною съ 
годами), artificio tu facile vicisti.— 2) по- 
томство, потомки, de me nulla umquam 
obmutescet vetustas: si fidem tanto operi 
est latura vetustas (f).

vfetustus, a, um, старый, съ давняго 
врсмени буществующій, поддерживаемый,
I) вооб.: а) вооб.: oppidum (f); hospi
tium, disciplina. — b) старый no лѣтамъ, 
vetustissimus ex censoribus. — П) въ 
част., старинный, vetustior et horridior 
ille, стиль ero болыпе отдавалъ старипою 
н отличался большею шероховатостью 
(о Леліи, какъ ораторѣ).

vexatio, onis, f. а) тягость, трудность, 
vulneris. — b) мученіе, дурное обраще- 
ніе, acerbissima, sociorum, 

vexatftr, oris, m. мучитель, urbis, 
vexillarius, Ii, m. знаменоносецъ, зна- 

иеищикъ.
vexillum, i, n. знамя, штандартъ ма- 

нииуловъ, особ. конницы, ветераиовъ, 
союзниковъ, І)соб.: vexillum tollere, под- 
нять знамя (для основанія военной коло- 
віи =  водрузить знамя); знамя, какъ 
выакъ, къ которому стекаются военныя 
силы; красное знамя, какъ знакъ къ 
сраженію или выступленію изъ лагеря, 
выкидываемое на палаткѣ полководда 
нли на адмиральскомъ кораблѣ, vexillum 
proponere: vexillo signum dare. — II) me
ton., солдаты принадлежащіе къ одному 
виамени, рота.

vexo, avi, atum, are, I) приводить въ 
сильное движеніе, гонять туда и сюда, 
rates (f); nubila caeli (o вѣтрѣ f). — 
П) nep., не давать покоя, тревожить, 
притѣснять, угнетать, agros, тревожить 
набѣгами, опустошать, Siciliam: hostes: 
uxorem: alqm verbis, бранить кого. 

via, ae, f. дорога, I) соб.: 1) concr.,
a) дорога, militaris, болыьая дорога: 
viae se committere: via ire, итти no до- 
рогѣ, no прямому пути: dare alci viam, 
дать кому дорогу, посторониться предъ 
кѣмъ; но dare alci viam per fundum, 
дать кому позволеніе проѣхать черезъ 
гс: viam facere или aperire, проложить: 
viam inire или ingredi: signat viam (путь, 
который должна пролетѣть стрѣла f ) :  
viam reperire non posse (o рѣкѣ f). —
b) улица, въ городѣ, лагерѣ, saora,

transversa. — c) проходъ, a) каналъ въ» 
животномъ организмѣ, пищеваритѳльныа 
каналъ (f) или дыхательное горло. — fi} 
щель, трешина, findere in solidum cuneis' 
viam (f). — 2) abstr., путь, путешествіѳ» 
маршъ, in via: de via languere, отъпу- 
тешествія: viam facere, итти (f): recta 
via, прямымъ путемъ, прямо: unam tibi 
viam et perpetuam esse vellent (чтобы 
ты никогда не возвращался); въ прот. 
къ mare (путешествіе по морю) =  путе- 
шествіѳ сухимъ путемъ, lassus maris et 
viarum (f): taedio viarum ac maris. —
II) карт.: 1) вооб.: haec vitae via: de 
via (съ прямого пути добродѣтели) de
cedere : uti via, держаться средины. —
2) въ част.: а) путь =  средство, habeo 
certam viam: viam fraudis inire, всту- 
шіть на путь обмана, прибѣгнуть къ об- 
ходу. — fi) путь, метода, правило, спо- 
собъ, образъ, vias optimarum artium tra
dere, преподать пути,ведущіекъпознанін> 
наукъ: per omnes vias leti; o t c .  via, 
методически, правильно, въ надлежащемъ 
порядкѣ, dicere, progredi; verb. ratione 
et via, методично и въ надлежащемъ по- 
рядкѣ.

viaticum, і, п. а) путевыя деньги, 
деньги на дорогу, дорожно- кормовыя- 
деньги. — Ь) сбереженіе (солдатское, по- 
средствомъ ли экономіи, или отъ про- 
дажи добычи).

vlat6r, oris, m. I) путешсственпикъ, 
путеикъ. — II) хожалый, вѣстовой.

vibro, avi, atum, are, I) tr. приво- 
дпть въ дрожапіе, трясти, встряхивать, 
качать, махать, размахивать, а) вооб.: 
vestes: vibrari membra videres (чтодро- 
жатъ f). — b) копьемъ и т. п. размахи- 
вать (поэт. и послѣ-авг. тк. =  съ раз- 
маху бросать, метать), hastas, sicas: 
fulmina (f): vibratus ab aethere fulgor

S. — c) завивать, crines vibrati ( f ) .— 
reflex. трястись, дрожать, a) o чле- 

нахъ 2c, tres vibrant linguae (f). — b) e  
блестящихъ предм., сверкать, блестѣть, 
gladius vibrans (f) .— c) o молніи, стрѣ- 
лахъ, сверкать.

* viburnum, i, n. гордовина, калина- 
гордовикъ (растеніѳ 

vicanus, a, um, живущій въ деревнѣ, 
деревеескій, Timolites ille vicanus; plur. 
subst., vicani, Orum, m. деревенскіе жи- 
ели, поселяне.

vicarius, a, um, заступающій чьѳ-л. 
мѣсто, замѣняющій кого, fides amicorum; 
отс. subst., vicarius, Ii, m. a) васту- 
пающій чьѳ-л. мѣсто, исправляющій • 
должность, особ. преемникъ по испоі—



сненію обязанностси.— b) въ част.,помощ- 
нвкъ невольника (нанимасмыи имъ себѣ 
иа свой счетъ).

vicatim, adv. I) изъ улицы въ улицу, 
по улицалъ. — II) изъ деревни йъ де- 
ревню, по деревияагъ, въ деревняхъ, 
habitare, 

ѵісб, vicem, см. vicis, 
viceni, ae, a, ио двадцати. 
vices, см. vicis.
* vicesimarius, a, um, къ двадцатой 

части относящійся, aurum, дваддатая 
часть покупной дѣны раба при отпущеніи 
его на волю.

vicesimus и (но нѳ у Циц.) vigesimus, 
a , um, двадцатый; отс. subst., vicesima, 
ae, f. (sc. pars), двадцатая часть, особ. 
какъ пошлина.

vicia, ae, f. бобовина, журавлиный 
горохъ.

vicies (viciens), adv. двадцать разъ; 
отс. HS vicies, 2000000 сестерціевъ.

vicinalis, е, сосѣдній, bella, съ сосѣ- 
дями: ad usum vicinalem, для употре- 
бленія сосѣдей.

vicinia, ae, f. сосѣдство, hic viciniae, 
здѣсь по сосѣдству; пер. =  сосѣди.

vicinitas, atis, f. сосѣдство, in ea vi
cinitate, въ окрестностяхъ того мѣста; 
nep. =  сосѣди, окрестные жители.

vicinus, а̂  um, I) сосѣдній, въ сосѣд- 
етвѣ живушди, по сосѣдству (до близости) 
яаходящійся, oppida, mare: bellum (no 
сосѣдству), jurgia (сосѣдей); съ dat., 
«edes vicina astris ( f ) ; otc. subst., a) vi
cinus, i, m. и vicina, ae, f. сосѣдъ, co- 
сѣдка (no дому или имѣнш).— b) vicina, 
Srum, n. сосѣдніе пункты, сосѣдняя мѣст- 
ность, окрестность, sonitu plus quam vi
cina fatigat (f). — II) прегн., близкій, 
Latona vicina ad pariendum.

vicis (какъ gen., nom. не встрѣчается), 
гісёт, vice; plur. vices (ndm. и acc.) и 
vicibus (dat. и abi.), чередованіе, сиѣна, 
яеремѣна, I) соб.: 1) вооб.: vice fortu
narum humanarum versa vice, наобо- 
ротъ: plus simplici vice, бодѣе одного 
раза (f) • hac vice sermonum, во время 
этого оживледнаго разговора (f): nox 
peragit vicem, смѣняется днѳмъ (f);plur., 
mutat terra vices, принимаетъ новыи видъ 
(f):  peragere vices, подвергаться измѣ- 
ненію, измѣняться (f): vigiliarum vices 
«ervare, поперемѣнно караудить: cur 
vicibus factis convivia ineant (поочерѳд- 
ho f); otc adv. per vices, поочередно: 

dn vicem (или invicem), рѣжѳ одно vicem, 
in vices, поочередно, одинъ за другимъ, 
<в8аимно. — 2) въ част.: а) воздаяніе,

взаимная услуга, officii praesentis: vices 
superbae, возмездіе за надменность ( f ) : 
reddere vicem alci rei, отплатить, воз- 
дать за что: alci reddere vices, отпла- 
тить кому за склонность (=  взаимно 
полюбить любящую f ) .  — b) перемѣна 
счастья =  судьба, участь, жребій, vicem 
suam flere: convertere humanam vicem 
(f): maestus noq suam vicem, sed fra
trum; plur., mitiores vices fortunae.—
c) plur. vices, случайности на воинѣ. 
опасности войны, vitare vices (f). — II) 
nep., мѣсто, должность, роль; а) вооб.: 
alcjs: sacra regiae vicis: vicem officii 
explere, дсполнять обязанность: fungi 
cotis vice, замѣнять оселокъ (f): vicem 
veri obtinere, производить такоѳ же дѣй- 
ствіе, какъ истина: vices regni atque 
imperii. — b) adv., in vicem tuam, no
stram, вмѣсто или за тебя гс: in vicem 
alcjs, подобно тому, какъ кто-н.: ѵісѳ 
alcjs rei, наподобіе чего, какъ что-н. 
(напр. vice oraculi).

vlcissim, adv. поперемѣнно, въ свою 
очередь, съ другой (моѳй, своей 2с) сто- 
роны.

vlcissltfido, dlnis, f. сиѣна, перепѣна, 
чередованіе.

victima, ae, f. жертвееное животное, 
жертва (умилостивительная или благо- 
дарственная; соб. и пер.).

victimarius, Іі, ш. служитель при 
жертвоприношенш.

victftr, oris, ш. побѣдитель, а) соб.:
a) absol.: въ приложеніи =  одерживаю- 
ідій дли одержавшій побѣду, побѣдонос- 
ный, v. exercitus: v. equus ( f ) : victorem 
abire, redire (тк. ex Africa), побѣдите- 
лемъ; поэт. o неодуш., currus, тріум- 
фалъная колесница.— /9) съ gen.: omnium 
gentium: ejus belli: Olympiae victor (на 
Олимпійскихъ играхъ). — y) съ ab c. abi.: 
victor ab ( =  возвращаясь побѣдителемъ 
отъ гс) Aurorae populis ( f ) .— б) съ abi.: 
bello civili victor. — b) nep.: animus li
bidinis et divitiarum victor, іірезирающій 
деыьги и чувствеаныя удовольствія: pro
positi, достигшій своей цѣли (f).

victoria, ae, f. побѣда, I) соб. на 
войнѣ: incruenta: victoriae triumphus, 
за побѣду: victoriae bellorum, одержи- 
ваемыя въ войнахъ: victoria de Roma
nis ducibus: victoriam ferre ex alqo (одер- 
жать надъ кѣмъ): victoriam exercere 
(дать почувствовать): victoriam crudeli
ter exercere, жѳстоко воспользоваться 
побѣдою: victoriam acerrime exercere in 
alqm, дать кому весьма сильно почув- 
ствовать свою побѣду: victoris uti, же-



стоко пользоваться побѣдою.-*- Ii) nep.:
a) вооб.: certaminis (въ спорѣ): v. de 
patribus: v. ex collega. — b) предъ cy- 
домъ, nocentissima victoria.

victoriatus, i, m. полуденарій (cepe- 
бряная монета съ чеканнымъ изображе- 
ніемъ Побѣды).

victrix, icis, f. neutr. pl. victricia, 
побѣдительница, какъ приложеніе=одер- 
живающіи или одержавшій побѣду, побѣ- 
доносный, а) соб.: legiones, classis: ta
bellae, донесеиіе о побѣдѣ ( f ) : arma 
victricia. — b) nep., mater v. filiae, non 
libidinis; otc. поэт. o достигшихъ испол- 
иенія своихъ желаній, о счастливыхъ.

victiis, us, m. I) образъ жизии, родъ 
шизни, жизнь, pristinus. — II) пища, 
пропитаніе, tenuis (скудная п., бѣдный 
столъ): quotidianus: omnium animantium 
victus (plur.): victum quaerere: res, quae 
ad victum или одно quae (n. pl.) ad vic
tum pertinent, жизнештыя потребности.

vicMus, i, m. деревушка, небольшое 
селеніе.

vicus, i, m. рядъ домовъ, a) въ городѣ, 
квартадъ, часть, улица, vicos plateasque 
inaedificare. — b) внѣ города, а)деревня, 
селеніе.— fi) хуторъ, мыза, quid vici 
prosunt aut horrea? (f).

vldelicfit, adv. I) очевпдно, конечно; 
ирон., для выражевія противоположности, 
изволиіели видѣть, понятно (понятное 
дѣло), конечно.—II) пер., для простого 
дополненія или объясненія, именно, ve
nisse tempus iis, qui in timore fuissent, con
juratos videlicet dicebat, ulciscendi se.

vid6n5? =  videsne.
vid6o, vidi, visum , ere, видѣть, 

t) быть зрячимъ, 1) обладать способ- 
востью зрѣнія и, благодаря этой способ- 
ности, различать предметы, a) absol.: 
sensus videndi, чувство зрѣвія: bene v. 
oculis, имѣть хорошіе глаза, хорошо ви- 
дѣть: quam longe videmus? какъ далеко 
провикаетъ вашъ взоръ? —  fi) съ асс.: 
at ille nescio qui mille et octoginta sta
dia quod abesset-videbat (могъ видѣть 
предметы наразстояніиІОЗО стадіевъ).—
2) прегн., ймѣть открытые глаза, гля- 
дѣть =  просвуться, jamque videnti mo
ris tempora pingit (f). — II) видѣть,,
A) видѣть, увидѣть, AA) соб. и nep.:
1) соб.: a) вооб.: alqm: Catuli Cuma
num ex eo loco: съ part. (какъ допол- 
веніе): alqm certantem pugnis, calcibus 
(какъ онъ борется); съ acc. c. inf., quum 
suos interfici viderent: scindi videres vin
cula (можно было видѣть, какЧ ic).—
b) еидѣть въ жигпи, а) дожить до чего,

utinam eum diem videam, quum etc. —  
fi) въ жизни, въ извѣстное время испы- 
тать что-н. дурное или хорошее, пере- 
жить, clarissimas victorias aetas nostra 
vidit: neque in tam multis annis cujusque 
ex sua stirpe funus vidit; поэт. o не- 
одуш., et casus abies visura marinos.—
2) nep. =  замѣчать, съ acc. c. inf., mu
gire terram (f): stridere susurros ( f ) .— 
BB) карт., какъ бы умственными гла- 
зами видѣть, 1) =  видѣть, понимать, 
alqd animo (видѣть, постигать или пред- 
видѣть): alqm илц alqd in somnis или 
secundum quietem, или per somnum, per 
quietem (во снѣ): somnia: plus, быть 
дальновидпѣе: plus in re publica, быть 
дальновиднѣе въ политикѣ: in eo ipso 
parum videre, обнаруживать мало пони- 
манія; съ acc. c. inf., vidit magno se 
fore periculo, nisi etc.: etsi (Datis) non 
aequum locum (esse) videbat suis; съ до- 
пол. предл., quum quid potissimum vita
rent non viderent (не знали). — 2) въ 
pass.: A) быть видиму, являться, castra 
visa sunt: colloquendi Caesari causa visa 
non est, Ц. не находилъ повода къ свида- 
нію. — В) пвіѢть видъ, казаться, а) вооб.: 
«) съ nom. praed., ut imbelles timidique 
videamur. — fi) съ inf., часто =  думать, 
мнить, sperare videor: ut beate vixisse vi
dear; съ dat. pers., videor mihi perspicere 
ipsum animum. — y) съ nom. c. inf., ка- 
жется, quia videbatur etLimnaeum eodem 
tempore oppugnari posse.— b) какъ скром- 
ное выраженіе офиціальныхъ рѣшеній, 
majores nostri voluerunt, quae jurati ju
dices cognovissent, ea non ut esse facta, 
sed ut videri pronuntiarent, чтобы npo- 
износили приговоръ: „кажется, что такъ 
было“, а не: „такъ было“. — с) прегн., 
videtur (alci), кажется наидучшимъ, цѣ- 
лесообразнымъ, умѣстнымъ, удобнымъ, 
(кому-н.) угодно, кто-н. признаетъ за 
благо, quem videretur ei cum imperio 
mitteret: ubi visum est; co слѣд. inf., 
nunc autem visum est mihi de senectute 
aliquid ad te conscribere. — B) смотрѣть 
на кого, что, АА) соб.: а) вооб.: visum 
procedere, чтобы посмотрѣть: niveus vi
deri, на видъ (f): alqm videre non pos
se .— b) смотрѣть на кого, какъ на об- 
разецъ, quin tu me vides, иочему ты ne 
смотришь на меня? =  посмотри же иа 
меня (какъ я поступилъ).— с) равно- 
душно смотрѣть, быть свидѣтелемъ, 
tantum, pro! degeneramus a parentibus 
nostris, ut eam (oram) nos nunc plenam 
hostium jam factam videamus. — BB) 
карт., умомъ 2C посмотрѣть, a) разсма-



тривать => разбирать, подвергать раз- 
смотрѣнію, разбору, взвѣпшвать, обду- 
мывать, nunc ea videamus, quae contra 
ab his disputari solent: ipse viderit, 
пусть самъ разберетъ.— b) смотрѣть =  
заботиться, остерегаться, negotia mea 
videbis: videndum sibi esse aliud consi
lium; съ ut или ne c. conj., ut habeas 
(comites etc.), diligenter videbis: videant 
consules, ne quid res publica detrimenti 
capiat или accipiat: videndum est, ne 
non satis sit (слѣдуетъ поразмыслить o 
томъ, довольно ли); съ допол. предл., 
tu, quemadmodum his satisfacias, vide
ris, ты подумалъ бы o гс; absol., vide
rit (f). — c) имѣть въ виду, желать, 
gloriam: vidit aliud, 

vldda, см. viduus, 
viduitas, atis, f. вдовство. 
vldtto, avi, atum, are, лишать, съ 

abi., urbem civibus (f): arva numquam 
viduata pruinis, вѣчно покрытыя снѣга- 
ми (f).

vldiius, a, um, лишсіщый чего, I) 
\поэт.) не пмѣюшій чего, безъ чего, съ 
abi. или gen., рѣдко съ ab c. abi.— II) 
прегн., а) овдовѣлый, овдовѣвшій, тк. 
еще неженатый, иезамужняя (поэт. пер. 
о деревьяхъ, къ которымъ не привязаыы 
виноградныя лозы =  свободный); subst., 
vidua, ae, f. вдова, тк. незамужняя жен- 
щина. — Ь) (поэт.) не знающій любви, 
одинокій, puella, torus.

vietus, a, um, завялый, увядшііі, смор- 
щившіися съежившійся. 

vigeni,.ае, а, см. viceni. 
v!g6o, gtii, ёге, быть полпымъ жпзнп= 

быть виолпѣ здоровымъ и свѣжимъ, быть 
живымъ, быіь бодрымъ, I) соб.: Alpes 
vix integris vobis ac vigentibus transitac: i 
viget aetas: animo vigemus, я еще бодръ 
духомъ.— II) пер., быть въ полной силѣ, 
быть въ цвѣтущемъ состояній, процвѣ- 
тать, пользоваться уваженіемъ, являться 
въ своемъ (полномъ) блескѣ (прот. ja
cere), vigent studia: qui ante victores 
viguerant, 

vlgeslmusj a, um, cm. vicesimus, 
vigil, gllis, бдящій, бодрствующій, 

яе сшпцій, I) соб.: canes, чуткіе псы ( f ) : 
ales, иѣтухъ (f); subst., караульный, 
сторожъ.— II) nep.: oculi (f): lucernae, 
ночныя лампы (f): ignis, неугасающій, 
вѣчный (f): curae, неусыпныя (f).

vigilans, antis, PAdj. бодрствующій,
І)вооб. =  внимателыю слѣдящій, вннма- 
тѳльный, oculi ( f ) .— II) въ част., бди- 
тельный, рачительный, заботливый, con
sul.

vigilanter, adv. бдительно, рачитель- 
но, заботливр.

vigilantia, ae, f. бдительпость, пер. =* 
рачительность, заботливость.

* vigilax, lacis, иостоянео бодрствую- 
щій, nep., curae, неусыпныя заботы.

vigilia, ae, f. бдѣніе, I) вооб., бодр- 
ствованіе, ночное бдѣніе, просиживаніѳ 
ночи безъ сна, patiens vigiliae, легко про- 
сиживающій ночи безъ сна.— II) въ част., 
карауленіе, караулъ, стража, 1) соб. в 
meton.: а) соб.: cura vigiliarum noctur
narum. vigilias agere ad aedes sacras 
или in portu, стоять на караулѣ, карау- 
лить. — b) meton.: а) время ночной 
стражи, ночной караулъ, ночная стража 
(у римлянъ четвертая часть иочи), prima 
(secunda, tertia, quarta) vigilia.— /£) ка- 
раулъ, караульный постъ, urbs vigiliis 
munita: vigilias ponero. vigilias circum
ire (обходить).— 2) карт., бдительность, 
рачительяость, ваботливость, усердіе го- 
сударственнаго мужа (прот. somnus), 
nostra vigilia et prospicientia.

vigilo, avi, atum, are, I) intr. бодр- 
ствовать, не спать (прот. dormire, quiete 
compositum esse), 1) соб. и nep.: a) соб.: 
proxima nocte: ad multam noctem: ad 
ipsum mane.— b) nep.: lumina vigilantia, 
постоянные (на маякѣ f ) . — 2) карт., 
бодрствовать, неутомимо работать, не- 
усыпно заботиться, vigilabo pro vobis.— 
II) (поэт.) tr.: а) проводить безъ сна, 
просиживать, noctes vigilantur. — b) ста- 
рательно выполнять, заботлпво совер- 
шать, quae vigilanda viris: vigilati la
bores.

vlginti, num. двадцать. 
vigor, oris, m. жизнепная сила, свѣ- 

лсесть, бодрость, живость. 
vlla, ae, f. см. villa, 
vlllcus, см villicus, 
vilis, e, дешевый (прот. pretiosus, ca

rus); nep., a) ничего не стоящій, ничтож- 
ный, маловалшый, презрѣнный, rex, vita: 
pericula vilia habere, презирать: inter 
vilia habere (f); съ inf., si tibi vile est 
mori, если тебѣ ничего не стоитъ уме- 
реть (f). — b) поэт. — имѣющійся въ 
изобйліи, на каждомъ шагу попадающій- 
ся, phaselus, poma.

vilitas, atis, f. дешевизна, низкая цѣна 
(ігрот. caritas), I) соб.: annonae: in ven
dendis fructibus (въ продажѣ плодовъ): 
annus est in vilitate, въ году все де- 
шево: num in vilitate nummum dedit? 
при всей дешевизнѣ. — II) nep., яичтож- 
ность, sui. 

villa, ae, f. вплла, дача. хуторъ,



усадьба, мыза, помѣстье; отс. yilla pu
blica, пубдичноѳ здаиіѳ на Марсовимъ 
нолѣ.

villica, ae, f. см. villicus, 
villico (villco*), аге, управдять мы- 

аою? хозяиничать.
villicus (ѵ Ulcus), a, um, къ вилдѣ, 

къ кызѣ относящійся, subst., a) villicus, 
i, m. управляющій дачею, мызою, упра- 
вляющій имѣніѳмъ.— b) villica, аѳ, f. 
вавѣдующая хозяйствомъ, экономка (она 
s e  оо. и жена управляющаго). 

villosus, a, um, восматыЗ, мохнатыи. 
ѵііійіа, ae, f. небольшая мыза. 
villus, i, m. косма, collect. =  косма- 

тая, ыохнатая шерсть.
ѵішёп, minis, n. прутъ для плѳтѳнія, 

особ. ивовый; отс. ива; meton., пдѳте- 
ная работа, плетенка, quernum, цѣдил- 
ка (f).

ѵітіпёиз, a , um, состоящій изъ 
прутьевъ, плетеныи.

vinalis, е, винный, subst. vinalia, Ium, 
n. праздникѣ вина.

vinarius, a, um, къ вину относящій- 
ся, винпыи, vas: crimen, касающееся 
пошлины на вино; subst., a) vinarius, іі, 
m. виноторговецъ.— b) vinarium, Іі, п. 
сосудъ для вина. 

vinclo, vinxi, vinctum, Ire, вязать,
I) обвязывать, обвивать, Д) соб.: а) вооб.: 
suras cothurno alte ( f ) : tempora floribus 
(f): boves vincti cornua vittis, быки съ 
рогами, украшенпыми лентами ( f ) .  — b) 
въ част., оковами связывать, заключать 
въ оковы, сковывать, заковывать, ma
nus laxe: manus post tergum (назадъ): 
alqm trinis catenis.— 2) карт., какъ бы 
связывать, сковывать, а) вооб.: somno 
vincti, объятые сномъ.— b) связывать, 
обязывать, ejus religioni te vinctum astric- 
tumque dedamus.— c) связывать, сдер- 
живать, ограиичивать, обуздывать, omnia 
severis legibus: lege vincta Thalia (f): 
vitis vinctura linguam (sc. ebrietate). —
II) nep.. 1) повязками или шнуровкою 
стягивать. — 2) связывать, скрѣпдять, 
vellera inter se (f): ex uno nodo duo 
brachia ferrea ( f ) : vinctae cortice virgae, 
дыкомъ связанныя (f).— 3) приковывать 
(къ мѣсту), velut vincti: paene vincti.— 
4) колдовствомъ свовывать =  околдовы- 
вать, очаровывать, linguas et ora ( f ) .

.vinco, vici, victum, ёге, побѣждать, 
одерживать побѣду, одерживать верхъ, 
ододѣвать, поборать (tr. и intr.), I) соб. 
в nep.: А) соб.: а) какъ воен. 1.1., со- 
вѳршѳнно absol., qui vicerunt, побѣди- 
тели: ii quos vicerunt, побѣждениыѳ. —

съ abi., асіѳ или pugnando acie: bello 
(въвоинѣ); съ acc. pers., hostes, Asiam: 
Galliam bello: urbem pugnando: vinci 
per alqm: vinci acie; part. subst., victi, 
побѣжденяыѳ.— b) въ состязательныхъ 
играхъ, neque vincere certo (f).— c) въ 
разнаго рода состязаніяхъ, спорахъ:
а) въ продессѣ: judicio (объ истцѣ), ju
dicium или (f) causam suam (выиграть 
тяжбу; объ отвѣтчикѣ): Fabio vel judice 
vincam (f).— fi) въ спорѣ: vicit tamen 
ea pars senatus, cui etc., одержала верхъ; 
и nep., o самомъ мнѣяіи, haec sententia 
vicit: victi paucis sententiis, побѣжденныѳ 
болыпинствомъ нѳмногихъ годосовъ.
В) иер., преодолѣвать, осиливать, побо- 
рать, о лидахъ и неодуш., а) вооб.: ae
quor (о мореплавателѣ f ):  non viribus 
ullis vincere posse ramum (f): victus 
somno, sopore: fata vici vivendo, я npo- 
жилъ долѣе, чѣмъ слѣдовало бы (f): vin
cere noctem flammis (o факелахъ), освѣ- 
щать (f): multa saecula durando, upo- 
существовать, простоять (o деревѣ f ) :  
annus proventu horrea vincit, слишкомъ 
нагружаетъ, наполняетъ ( f ) . — b) (поэт.) 
мѣсто =  пролетать, aera summum arboris 
jactu, пролетать надъ заоблачнои верши- 
яой дерева.— II) карт.: А) вооб., пре- 
одолѣвать, побѣждать, а) вооб.: saepe 
rationem, брать верхъ надъ благоразу- 
міѳмъ: iram, укротить: silentium, пре- 
рвать: spem regendi, отнять надежду на 
2С ^о слонахъ). — Ь) посредствомъ воз- 
дѣиствія на взглядъ, чувсгво, волю одо- 
лѣвать =  склонять, побуждать, vinci а 
voluptate, становиться рабомъ чувствен- 
ныхъ удовольствій: adolescentulus eadem 
audiendo victus est, уступилъ: victus 
patris precibus, тронутый: victi ira: vic
tus animi respexit, охваченныя чувствомъ 
(любви); отс. поэт., vincor co слѣд. ut 
c. conj. =  я чувствую себя вынужден- 
нымъ. — В) въ част.: 1) превосходять, 
Cassi opuscula ( f ) :  exspectationem om
nium : beluas morum immanitate.— 2) no- 
бѣдоносно (убѣдптельно) доказывать,
a) съ acc. c. inf.: vinco deinde bonum 
virum fuisse Oppianicum. — (t) съ дополн. 
предл.: verbis ea vincere magnum quam 
sit etc. ( f ) .  —  y )  съ ut c. conj.: nec vin
cet ratio hoc, tantumdem ut peccet idem- 
que qui etc. ( f ) . — c)) absol.: si doceo non 
ab Habito, vinco ab Oppianico.— 3) въ 
разговорной рѣчи: a) vincimus, vicimus, 
дѣло нашѳ выиграно, наша дѣль достиг- 
нута.— b) vicisti, ты правъ: vincite, 
пусть будетъ по-вашѳму, тк. vincerent, 

vinciilum и vinclum, i, n. завязка,



«вязка, снурокъ, веревка, ремень, петля, 
арканъ, I) соб.: а) вооб.: epistolae: Tyr
rhena pedum vincula, зашнурованные сан- 
даліи (f): vinclorum immensa volumina, 
ремнеи деста ( f ) : levare vincla ( f ) : vin
cula adimere canibus, спустить собакъ 
_(•(-).— b) въ част., vincula, цѣпи, оковы, 
я meton. =  темница, vincula indere (на- 
дожить): esse in vinclis et catenis: in 
vincula ducere, abripere. — II) nep.: a) 
хсакъ средство задерживающее и сдер- 
живающее, об. plur. =  оковы, узда, ех 
corporum vinculis evolare; карт., vincu
lum ingens immodicae cupiditatis: mer
cennaria vincla, занятія за плату (=обя- 
зательныя, неотложныя занятія f ) . —
b) какъ связующее средство, связь, mol
lit pennarum vincula, ceras (f); карт., 
чжязь, узы, vincula fidei: accedit maxi
mum vinculum, связующее обстоятель- 
ство: vinclis propinquitatis conjunctus.

vindemia, ae, f. собирапіе винограда; 
meton., виноградныя ягоды, виноградъ, 
впно.

vindemlatbr, oris, m. виноградарь. 
vindex, dicis, c. I) порука, защитникъ, 

«спаситель, injuriae (отъ обиды): periculi 
(въ опасности); ѳ неодуш., ѵ. ѵох: ѵ. 
vires (f). — II) мститель, каратель, cu
stos ac vindex cupiditatum; о неодуш., 
vindice flamma, карательнымъ огнемъ 
j(= перуномъ f).

vindiciae, arum, f. объявлеиіе притя- 
ванія (предъ судомъ претора двумя сто- 
ронами), объявлеиіе права на что-н., 
требованіе, injustis vindiciis ac sacra
mentis petere alqd: dare vindicias a li
bertate in servitutem, не признавать 
кого свободнымъ, объявить кого рабомъ: 
decresse vindicias secundum servitutem, 
приговоромъ признать кого рабомъ: dare 
vindicias secundum libertatem, пригово- 
роыъ признать кого свободнымъ лицоыъ: 
postulare vindicias secundum libertatem, 
трсбовать для кого свободы.

vindico (vendlco), avi, atum, are,
1) объявлять притязаніе (предъ судоыъ), 
объявлять право на что-н., требовать 
судебнымъ порядкомъ права на что', тре- 
бовать свободы, объявлять свободнымъ, 
А) соб.: sponsam in libertatem: puellam 
in posterum diem: vindicatur Virginia 
spondentibus propinquis, Виргинію объ- 
являютъ свободнои.— B) пер., объявлять 
притязавіе на что, 1) на собственность =  
объявлять какую-н. вещь своею собствен- 
<постью,по праву требовать,присвоивать, 
приписывать себѣ, а) одно vind.: nonnulla 
t&b imperatore: omnia pro suis: Chii suum

(Homerum) vindicant: antiquam faciem, 
принимать (f). — fi) vind. ad se: decus 
belli ad se .— y) vind. sibi: magnum sibi 
locum. — 2) на свободу =  брать подъ 
свою защиту, а) то, что не свободно =  
освобождать, давать свободу, а) съ іп 
libertatem: rem populi in libertatem: ex 
dominatu Ti. Gracchi in lib. rem publi
cam.— fi) безъ in lib.: v. dura ad saxa 
revinctam ( f ) :  se ad alqm, исполнить 
свои обязательства no отношевію къ ко- 
му. — b) то, что свободно, неприкосно- 
венно, неповреждеяно =  защищать, охра- 
нять, оберегать, спасать, libertatem; об. 
съ ab c. abi., alqm a verberibus: se ex 
alqa re, обезопасить себя отъ чего.—  
II) требованіемъ удовлетворенія, угро- 
зою, наказаніеыъ, запрещеніемъ пршіи- 
мать рѣшительныя мѣры противъ пре- 
ступленія і:ли преступника — наказывать, 
карать, А) соб.: a) v. alqd: acerrime 
maleflcia: facinus in nullo vindicatum, 
проступокъ, за который никого не на- 
казывали.— fi) in alqm: in socios severe 
ac vehementer, поступать: in eos gravius: 
in eos non manu neque vi, sed quaesti
onibus.— y) absol.: populum hortari ad 
vindicandum.— B) nep. =  мстить зачто, 
отомщать, injurias suas тапи(убійствомъ, 
насиліемъ): offensas ense ( f ) ;  t k .  alqd 
in alqo (напр. omnia quae in altero vin
dicaris, что ты порицалъ въ другомъ).

vindicta, ae, f. I) палочка, которою 
преторъ касался головы раба, отпускае- 
маго на свободу, жезлъ свободы. —
II) meton.: а) освобожденіе, защищеніе, 
сііасеніе, mors una v. est: libertatis; 
съ gen. obj. (отъ), invisae hujus vitae. —
Ъ) в&к&заніе, нщевіе, vindictam minari: 
vindictam differre (f).

ѵіпёа. ae, f. I) виногр&диикъ, випо- 
градныи с&дъ. — II) вииоградное дерево, 
вииоградная лоза.— III) какъ воен. 1.1., 
винея, наподобіе виноградной бесѣдки 
подвижной оборонительныи навѣсъ, упо- 
треблявшійся при осадныхъ работахъ.

vinetum, і, п. виноградиикъ, виио- 
градныЗ с&дъ; отс. погов., vineta sua 
caedere, самому побивать себя (j*).

vlnltbr, oris, m. виногр&дарь.
vin&lentla, ae, f. опьяненіе; тк. 

пьянство.
vin61entus, &, um, съ виномъ спѣ- 

шанный, а) вооб.: medicamina.— Ъ) въ 
част., пьяный, или =  ііьянствующій 
(прот. sobrius, siccus); plur. часто subst., 
vinolenti =пьяные и пьяницы (прот. sicci, 
sobrii).

vinosus, a, um, a) полный внна,



пьяный, modice vinosi, нѳмного выпив- 
шіе.— b) охотникъ до вина, преданный 
вину; отс vin. convivia, пиры, на кото- 
рыхъ предаготся пьянству ( =  попоики f ) .  

vinolentus, см. vinolentus, 
vinum, i ,  n. випо (тк. въ  plur); me

ton., вино =  попойка, in vino, ad vinum, 
per vinum, за бокаломъ вина, во время 
попоики: Elpenor nimii vini, предающій- 
ся пьянству, пьяница (f).

ѵібіа, ae, f. I) ФІалка (не только ли- 
ловая фіалка, но и левкои).— II) (поэт.) 
meton., фіолетовый цвѣтъ, tinctus viola 
pallor amantium.

ѵШаЫІіз, e, легко парушасмый, 
легко оскорбляеыый (поэт.). 

ѵібіасёиз, u, um, фіодстовый. 
vi&larlum, Ii, п. мѣсто, гдѣ растутъ 

фіалки.
vlOlatlo, onis, f. парушеиіе, оскор* 

бдеиіе, осяверненіе.
vIOlatOr, oris, m. парушитель, оскор- 

битель, осквернитель.
vIOlens, entis, пасильствеппый, бур- 

ный, лепстовый, горячій (f).
vlOlentOr, adv. наевльствспно, бурпо, 

неистово, съ жаромъ.
violentia, ae, f. пасальство, бурпость, 

свирѣпость, vultus, звѣрство въ лицѣ 
(f); отс fortunae, коварство судьбы.

violentus, a, um, насильственпый, 
бурный, стремительный, пеобузданный.

ѵІОІо, avi, atum, are, васильствснио 
поступать, а) фпзич., причшіять насн- 
ліе, опустошать, разорять, patrem: Pal
lantis virginitatem • alqm vulnere, обез- 
образить кого раиою ( =  ранить f ) : тк. 
Penthea, ударить, раппть (f): urbem, 
fines: agros ferro (f); поэт-, ebur san
guineo ostro, окрасить въ красный 
двѣтъ.— b) нравств., оскорблятЦ осквер- 
нять, templa, jus, amicitiam: oculos (f). 

ѵірёга, ae, f гадюка, вооб. змѣя. 
ѵірёгёпз, a, um, I) (поэт.) гадючій, 

8пѣиный, dentes* anima, ядовитое испа- 
рѳніѳ * pennae, окрыленныя змѣи. — II) 
(поэт.), имѣющій на себѣ змѣй, mon
strum, змѣевласая голова Медузы: soro
res, фуріи со змѣями на головѣ: canis, 
цѳрберъ.

ѵірёгпшз, a, um, гадючій, злѣппый. 
vir, viri, m. мужчипа (дрот. femina, 

mulier; въ plur =  мужчины, люди, п =  
множество парода f ) ;  въ част. мужъ, 
аі какъ взрослый мужчина (прот. puer).—
b) иужъ, супругъ (прот. uxor); пер. тк. 
возлюбленный (vir tuus).— c) emphat., 
иужъ, какъ существо мужественное, 
сильное, энергичное, храброе, съ харак-

теромъ и т. п., plane vir: tulit dolorem 
ut vir: si vir es, si vos viri estis. —
d) какъ воен. t. t. въ plur. =  солдаты, 
особ. въ дрот. къ arma и equi; въ прот. 
къ всадникамъ, пѣхота, об. verb. equites 
virique, eques virique, equi virique. —
e) ради особой выразительности вмѣсто 
is или illo: hae tantae viri virtutes. —
f) отдѣльноѳ лицо, въ сочетаніи, какъ-то: 
vir virum legit, каждый выбираетъ (ищетъ) 
себѣ человѣка (какъ противника въ сра- 
женіи или товарища въ оборонѣ). — g) 
plur. viri, поэт. nep. =  homines, люди 
въ прот. богамъ или въ прот. скоту (pe
cudes).

virago, glnis, f. мужественная (храб- 
рая) дѣвица, мужествеипая жсшцииа, 
героиня (f).

* virectum, i, n. мѣсто, покрытое зс- 
ленью, virecta nemorum, зелень лѣ- 
совъ (f).

virens, entis, PAdj. зеденѣющій, зелс- 
пый; поэт. пер. =  цвѣтущій, находя- 
щійся въ цвѣтѣ лѣтъ, ыолодой.

ѵігёо, ёге, быть зелёныпъ, быть въ зе- 
лсни, I) соб.: serpens squama virere re
centi solet, обыкиовенно блистаетъ зеле- 
поватымъ отливомъ новой чешуи ( f ) : 
fronde virentes thyrsi, зелепью (f). —
II) nep., быть свѣжилъ, быть бодрымъ, 
быть сильнылъ, находиться въ цвѣту- 
іцемъ состояніи, virebat integris sensibus: 
dum genua virent, пока мы въ двѣтѣ лѣтѣ.

viresco, гйі, ёге, стаоовиться зеле- 
ііьшъ, зелеоѣть (f).

virga, ae, f. I) зеленая вѣтвь, fasces 
Virgarum atque aridi sarmenti. — II) me
ton : 1) to, что прпготовлено изъ вѣтви:
a) прививная вѣтка, сажепецъ, virgam 
inserere (f). — b) прутъ, a) для нака- 
занія, прутъ, лоза, особ. virgae (поэт. 
sing. virga collect.), прутья въ пукѣ лпк- 
торовъ, которыми наказывали преступ- 
никовъ. — р) для заметанія, метла, virga 
verrat humum (f). — y) магическій жезлъ, 
особ. Меркурія, venenata (f): somnifera 
(f): virgam capit (f). — 2) (похожая на 
вѣтвь) цвѣтная полоса на платьѣ, purpu
reis tingere sua corpora virgis, носить 
пурпуровыя полосатыя платья (f).

* virgatus, a, um, подосатый, пестрый, 
sagulum.

virg6us, а, um, изъ прутьевъ co- 
стоящій, сдѣланиый, supellex ( f ) : flam
ma, отъ зажженныхъ прутьевъ (f).

virginalis, e, дѣвицамъ свойствешіый, 
дѣвическій.

virgln6us, a, um, дѣвичій, дѣвическій, 
состоящій изъ дѣвіщъ; отс. (аоэт.) ѵо-



lucres, гарпіи: sagitta, Діаны: ara, no- 
священный Вестѣ: орѳ, Аріадны.

virginitas, atis, f. дѣвство, дѣвствен- 
ность.

virgo, glnis, f. I) дѣвица, дѣвушка,
1) соб.: virgo* filia', незамужняя дочь: 
Phoebea, лавровоѳ дерево (въ котороѳ 
была превращена Дафна f ):  Saturnia, 
Веста ( f ) : Tritonia, Минерва ( f ) : Cocy
tia, Аллекто (f): dea, Діана (f): virgi
nis aequor, Гедлеспонтъ (f): virgo Ve
stalis, plur. t k . virgines sanctae (f) и 
одно virgines (o весталкахъ).— 2) meton., 
дѣва (созвѣздіе f). — II) (поэт.) молодая 
жешцшіа, virgo infelix: virginum matres 
juvenum que.

virgfila, ae, f. I) вѣтка, лоза, oleagina 
(масличная). — II) meton., прутикъ, 
иалочка.

virgultum, i, n. I) кустарникъ„ ку- 
сты. — П) хворостниЕъ, Фашипникъ; 
отс. virgulta (саженцы) premes per ag
ros (f). — Отс. virgultus, a, um, напол- 
неппый кустарникомъ, vallis, заросшая 
кустарникомъ.

viridis, е, зелепый co всѣми оттѣнками 
этого цвѣта, зелеяоватый, травяяого цвѣ- 
та и т. п., I) соб.: adj.: campus, ligna: 
avis, попугай (f): Venafrum, изобилую- 
щій масличными деревьями (f): Aegy
ptus, изобилующій растеніями (f); особ. 
(поэт.) о цвѣтѣ моря, рѣки, волосъ и 
т. п. морскихъ и рѣчныхъ божествъ, 
aquae, Mincius: vestis: viridis ferrugine 
barba, отъ плѣсени позеленѣвшая. — II) 
nep., свѣжій, крѣпЕІй, бодрый, цвѣту- 
щій, juventa ( f ) : aevum, юность (f): se
nectus (f).

viriditas, atis, f. I) зелепый цвѣтъ, 
зелень, pratorum. — II) nep., свѣжесть, 
живость, бодрость, seneptus aufert viri
ditatem.

virido, arc, I) intr. быть зелеиыагь; 
отс. viridans, зеленѣющій, зеленый, lau
rus (f). — II) tr. дѣлать зеленымъ; отс. 
viridari, становиться зеленымъ, зеле- 
нѣть (f).

virilis, е, мужескій, мужсвой, I) соб.:
а) относительно рода, stirps: sexus, муж- 
ской полъ; и =  иужской потомокъ 
(сынъ).— Ь) отяоситѳльно возраста, му- 
жескій, возмужалый, совершеннолѣтніи, 
aetas (f): toga (надѣваемая римскимъ 
юношею на 15-мъ или 16-мъ году): partes 
(роль f ) .— c) pars virilis, доля приходя- 
щаяся на каждаго человѣка, est aliqua 
mea pars virilis, моя доля, мой долгъ: pro 
virili parte или (рѣдко) portione, сколько 
яриходится на каждаго, сколько каждый

можетъ или долженъ сдѣлать; по мѣрѣ- 
того, сколько подобаетъ всякому силь- 
ному человѣку. — II) пер., по качеству, 
мужествениый, твердый, сяльный, энер- 
гическій, oratio, ingenium; subst., virilia, 
Ium, n. доблѳстныя дѣянія.

viriliter, adv. мужествепно, твердо> 
(прот. effeminate).

vlritim, adv. I) поголовно, между всѣ- 
мн, agrum dividere. — II) nep., пооди- 
почкѣ, порознь, legere, 

virosus, a, um, вонючій, зловонный. 
virtus, iitis, f. мужество, I) дѣльность, 

способность, хорошія качества, преизіу- 
щества, regis: vis illa divina virtusque, 
талантъ; nep., o животяыхъ и неодуш., 
добрбта, достоинство, отличное свойство, 
сила, equi: navium, virium.— П) въ част.:
1) добродѣтель, добродѣтельная жизнь, 
благонравное поведеніе, tanta virtute, 
столь добродѣтельно. — 2) воинскоѳ му- 
жество, доблесть, храбрость, молодече- 
ство, тк. съ ближайшими опредѣленіями, 
rei militaris: bellandi: militaris; plur. 
virtutes, доблестныя дѣянія, геройсків 
подвиги.— 3 смѣлость, рѣшимость, твер- 
дость, nisi virtute et animo restitissem, 
мужественно и рѣшительно.

virus, i, n. 1) соеъ, слизь, destillat 
ab inguine virus, сѣмена (f). — П) въ 
част., въ дуркомъ смыслѣ, ядъ$ карт., 
aliquis, apud quem evomat virus acerbi
tatis suae.

vis, acc. vim, abi. vi; plur. vires, 
Ium, f. спла, I) соб. и meton.: A) соб.:
1) вооб.: a) sing.: equorum; o неодуш., 
fluminis, быстрота: vini, крѣпость: flam
mae. — p) plur. (преимущественио въ зна- 
ченіи тѣлесной, физической силы): vires 
nervi.que, sanguis viresque: vires adole
scentis: pro viribus: supra vires (f); o 
неодѵш., vires herbae (f), neglecta so
lent incendia sumere vires (f) .— 2) въ 
част., сила, употребленяая противъ кого, 
чего, насиліе, иасильство, насильствен- 
ный поступокъ, а) вооб.: vim facere, 
употребить насиліе: vim facere alci или 
in alqm, причинить кому насиліе: vim 
facere per fauces portus, насильно npo- 
рваться: alci vim et manus inferre: vim 
adhibere (употребить): vi или per vim, 
силою, насильно: manu ac vi, физиче- 
скою силою: vi aut voluntate, no при- 
нуждеяію или добровольно; о неодуш., 
naves factae ad quamvis vim perferendam, 
для преодолѣнія какого-угодно удара.— b) 
насиліе,причнненноѳ чьѳй-л. дѣломудрея- 
ности, alci vim afferre: vim pati ( f ) .— 
Б) meton.: 1) мпожество, обпліе. v. auri



vitiosus
r— — —

argenti que: odora canum vis, свора чут- 
кихъ псовъ ( f ): profundere vim lacrima
rum.—  2) натискъ, напоръ, hostium, 
externa; plur. =  военныя силы, войска, 
hostium: undique vires contrahere: aequis 
viribus dimicare.— II) nep.: 1) вооб., ду- 
шевная и нравственная сила,мощь,дѣи- 
ствіе,вліяніе, orationis, ingenii: vis magna 
est conscientiae.— 2) въ част., сила,при- 
сущая отвлеченному предмету,сущность, 
значеніе, а) вооб.: virtutis.—Ь) въ част., 
значеніе, смыслъ сдова, verbi, nominis.

viscatus, a, um, намазанным птичышъ 
клееиъ, virga (прутикъ).

visceratio, onis, f. безденежная раз- 
дача мяса народу.

viscum, і, п. омела (растеніе); meton., 
(изъ омелы приготовляемый) итичій клей.

viscus, ceris, n. и чаще plur. viscera, 
um, n. I) внутренности, a) соб., благо- 
родныя (легкія, печень, сердце 2с) и не- 
благородныя (желудокъ, кишки іс) ; отс. 
viscera parentis, утроба матери.—Ь)пер., 
viscera, мясо, boum: viscera eorum appo
n it.— II) meton., plur. viscera, 1) плоть 
и кровь =  родное дѣтище, родныя дѣти, 
nec dolor arm asset contra sua viscera 
matrem. — 2) самая середина, нутро, 
нѣдра, сердце, montis (f): terrae (f): 
rei publicae: quae mihi in visceribus 
haerent, въ глубинѣ души, глубоко въ 
ламяти: tyrannus haerens visceribus no
bilissimae civitatis: neu in viscere ver
tite vires, не ведитѳ междоусобныхъ 
войнъ противъ своихъ согражданъ (f). — 
3) средства, состояніе, деньги, aerarii, 
послѣднія казенныя деньги: pecunia ere
pta ex visceribus rei publicae.

visendus, a, um, PAdj. достопримѣча- 
тельный, ornatus; subst., visenda, Orum, 
n. достопримѣчательности.

viso, si, sum, ёге, I) тщательно осма- 
тривать, разсиатривать, agros: prae
dam; absol., visendi studio, изъ любо- 
пытства (f). — II) смотрѣть, 1) вооб., 
со слѣд. si (не — ли), ne, или an, или num 
{ли). — 2) въ част.: а) посѣщать, навѣ- 
щать, alqm. — b) посѣщать, ѣздить куда- 
нибудь, Thespias.

visum, i, n. видѣніе, явленіе; въ част.,
а) сновпдѣніе. — Ь) воображеніе.

vishs, iis, m. I) смотрѣніе, взглядъ, 
зрѣніе, obire omnia visu, осмотрѣть все 
( f ) : visus effugient tuos, взглядовъ (f). —
II) meton., видѣніе, явленіе, образъ, 
видъ, horribilis ( f ) : humanus, nocturnus.

vita, ae, f. I) жизнь, in vita esse, 
жить: discedere a vita, cedere e или ex 
vita или одно vita, excedere e vita или

одно vita, abire e vita, умереть: vitam 
tutam vivere: vitam miserrimam degere: 
agere vitam honestissime, вести весьма 
честную жизнь: vitam trahere (влачить): 
vitam alci adimere или auferre: alqm vita 
privare: in mea vita, въ теченіе всеи 
моей жизни: in vita, во всю свою 
жизнь. — II) meton.: а) родъ жизни, об- 
разъ жизни, жизвь, rustica: hanc ora
tionem usus, vita, mores, civitas ipsa 
respuit j plur. vitae omnium. — b) жизне- 
описаніе, біографія, vitae excellentium vi
rorum или imperatorum. — c) душа, тѣнь 
въ подземномъ царствѣ, tenues sine cor
pore vitae (f).

* vitabilis, e, чеъо должно избѣгать, 
избѣгаемый (f).

vitabundus, a, um, всѳ избѣгающій, 
все уклоняюіційся, старающійся избѣ- 
жать, укдониться, absol. или съ асс.

vitalis, e, I) жизненный, поддерживаю- 
щій жизнь, заключающій въ себѣ или 
дающій жизненныя силы, cura ( f ) : vita
les viae et respiramina, жизяенные и 
дыхательные пути (f): puer, жизнеспо- 
собный, здоровый (f): id quod vitale 
est, что даетъ жизненныя силы. — II) 
прегн., стоящій жизни, vita (f). 

vitatio, onis, f. избѣганіе. 
vitellus, i, m. яичный желтокъ.
* vlt6us, a, um, виноградный, pocula,

ВИНО (t).
vitio, avi, atum, are, I) портить, no- 

вреждать, a) соб.: vina (f): auras odo
ribus, заражать ( f ) : amnem salibus ama
ris (f): omnia ipso visu, околдовывать 
(f): vitiatus aper, попорченная, тухлая 
свинина (прот. aper integer f):  vitiatae 
venae, разложившіяся (f). — b) въ част.,* 
растлѣвать, лишать дѣвства, vitiati pon
dera ventris (f). — II) nep.: a) вооб., 
искажать, поддѣлывать, senatus con
sulta: memoriam, искажать исторію. —
b) въ част., какъ воен. 1.1. религ. язы- 
ка, v. dies, (возвѣщеніемъ дурныхъ пред- 
знаменованій — obnuntiatio) объявлять 
дни, назначенные для переписи, неудоб- 
ными=морочить неблагопріятяыми пред- 
знаменованіями.

vitiose, adv. I) съ порокоиъ, se ha
bere, быть въ болѣзненномъ состояніи, 
быть больнымъ (о членахъ; прот. vitio 
carere). — II) пер., ошибочно, невѣрно 
(прот. recte), а) вооб., concludere. —
b) въ част., съ нарушенісмъ Фориы =  
вопреки гаданіямъ, ferre leges.

vitiosus, a, um, I) порочный, съ поро- 
комъ, съ тѣлеснымъ недостаткомъ, pe
cus. - r  II) nep.: 1) вооб., съ недоетат-



казпі, неудовлетворителышй, отибочный, 
suffragium, lex orator vitiosissimus, весь- 
ма плохой ораторъ. — 2) въ част.: а) 
ошибочный =  вопреки гаданіямъ состояв- 
шійся, избранный, consul, dictator. — b) 
нравств. порочный, о лицахъ и олиде- 
творяемыхъ обстоятельствахъ (v. et flagi
tiosa vita).

vitis, is, f. I) виноградная доза, ви- 
ноградная вѣтвь; отс. meton., а) пред- 
водительсвій жезлъ цеитуріона, палка 
цеытуріона. — Ь) (поэт.) вѣнокъ изъ 
виноградныхъ листьевъ, vite caput tegi
tur. — II) collect., a) виноградное де- 
рево. — b) vitis alba, переступень бѣлая, 
ясенецъ (растѳніе).

* vitlsat6r, oris, m. насадитель вшіо- 
града, виноградарь (f).

vitium, li, n. I) порокъ, недостатокъ, 
пзъянъ, corporis: ignis vitium (выгарки) 
metallis excoquit (вывариваетъ f ) . — II) 
nep.: 1) вооб., недостатокъ, промахъ, 
погрѣшность, ошпбка, adversum castro
rum, ошибочное, нсблагопріятное распо- 
ложеніе лагеря: vitia in dicente acutius 
quam recta videre. — 2) въ част.: a) 
кавъ религ. t. t., недостатокъ въ гада- 
ніяхъ, несоблюденіе обычныхъ правидъ 
гаданій, несоблюденіо указаній, даваѳ- 
мыхъ гаданіями, tabernaculum vitio (во 
преки гаданіямъ) captum: vitio creatum 
esse (o высшихъ сановникахъ). — b) 
нравств. нсдостатокъ, порокъ, просту- 
покъ, вина (прот. victus), vitium fugere 
(f): alci vitio vertere (ваіѣнять) alqd или 
quod (то, что) etc, 

vito, avi, atum, are, избѣгать, укло- 
няться, стараться уйти (прот. petere),
I) соб.: tela: eum locum: aspectum ho
minum. — II) nep.: a) избѣгать, a) съ 
acc.: omnes suspiciones: insidias (f): se 
ipsum vitare, быть недовольнымъ самимъ 
собою (f). — fi) съ ne c. conj.: erit vi
tandum, ne etc. — y) съ inf.: tangere 
vitet scripta (f  j - b) прегн., избѣжать, 
спастпсь отъ чѳго, fiiga mortem: odium 
plebis.

vitrgus, a, um, I) стевляпный, hostis 
(камень въ шахматной игрѣ f ) :  sedilia, 
хрустальныя (f). — II) (поэт.) meton.,
a) прозрачный какъ кристаллъ, кристаль- 
ный, блестящій, unda: pontus: ros: Circe 
(какъ морская богиня). — b) обманчи- 
вый, непостоянный, fama, 

vitricus, i, m. отчипъ. 
vitrum, i, n. I) стекло. — П) вайда, 

сшшльнакъ (растеніе).
vitta, ae, f. повязка, лента, a) какъ 

гѳливная повязкажертвенныхъ животныхъ

и людей, жредовъ и жрицъ, поэтовъ* 
свободнорожденныхъ женщинъ (f). — b) 
какъ украшеніе алтарей и священныхъ. 
деревьевъ (f). — с) какъ повязка вѣтвеИ 
мира, которыя несли ищущіѳ защиты, по- 
мощи я милости (f).

vittatus, a, um, повязкою обвитый  ̂
леитами украшенный (f). 

vitilia, ac, f. телица, телка. 
vlthlinus, a, um, тслячій, assum, жа- 

реная телятииа; subst., vitulina, ae, f, 
телятина.

vitilius, i, m. тслепокъ, бычокъ; nep., 
молодоѳ животное, напр. жеребенокъ.

ѵИйрёгаИо, onis, f. I) порицаніе^ 
охужденіе, осужденіѳ (прот. laus), in. 
vituperationem venire (adduci) и л и  subire- 
vituperationem, подвергаться дориданію: 
vituperationi esse, служить къ порица- 
нію. — II) meton., поведеніе, достойное 
дориданія.

ѵіійрёго, avi, atum, are, порицать^
о.чуждать, хулить, бранить (прот. lau
dare), consilium, alqm.

vivarium, Ii, n. (мѣсто сохраптіл 
жиеотпьизсъ) 8вѣринедъ, итичнпкъ, прудъ 
для рыбы, садокъ; отс. карт., excipiunt 
senes, quos in vivaria mittant, подхва- 
тываютъ стариковъ, чтобы поймать ихъ 
ва удочку (имѣя въ виду получить отъ- 
нихъ наслѣдство).

vivax, vacis, I) (поэт.) живучій, а) 
долговѣчный, cervus, mater: heres или 
a^us. — b) (поэт.) прочпый, неизиѣн- 
ный, apium, aconita: gratia. — II) пол- 
ный жизпи =  оживляющій, животвор- 
ный, живительный, solum, gramen: sul- 
fura, быстро воспламеняющаяся.

vividus, a, um, живой, I) обнаружи- 
вающій жизнь, gemma (почка). — II) 
прегп., полиый жизнп, полный силъ, 
живой, бодрый, эиѳргичныи, сильный, 
пламенныи, pectus: Umber (canis f ) : In
genium.

vivo, vixi, victum, ёге, I) жить, 
оставаться или быть въ живыхъ (прот. 
mori), А) вооб.: a) о лицахъ гс: post
quam comperit eum vivere posse: v. pro
videntia deum: ad summam senectutem: 
annos IV et LX.— съасс. внутр. объ- 
екта, vitam tutiorem; pass., nunc tertia 
vivitur aetas, живу третій вѣкъ ( f ) ; part. 
subst., viventes cum alqo, чьи-н. совре- 
менншш. — Особыя выраженія, a) ѵіѵегѳ 
de lucro, быть обязаниымъ жизнью дру- 
гому, жить по милости другихъ. — fi) no 
vivam si etc., умереть мнѣ, если гс. —
b) nep.: а) (поэт.) o частяхъ тѣла, vi
vens pectus, быощееся еще сердце (f) :



viventia membra, трепещущіе члены. — 
fi) (поэт.) объ огнѣ, горѣть, cinis vivet: 
bene vivitis ignes.— B) прегя.: 1) жить =  
пользоваться жизнью, благоденствовать, 
quando vivemus? когда мы будемъ имѣть 
свободное время? — отс. (поэт.) vive, vi
vite, счастливо оставаться, прощай, про- 
щайте: vive valeque, прощай и будь здо- 
ровъ: vivite, silvae. — 2) (поэт.) жить =  
не погибать, оставаться, vivunt scripta, 
ие забыты: tacitum vivit sub pectore vul
nus. — 11) meton.: 1) жить чѣмъ иди въ 
какомъ-нибудь подоженіи, а) питаться, 
кормиться, piscibus, carne: rapto или 
(иоэт.) vivitur ex rapto, живутъ грабе- 
жомъ. — b) жить, проводить жизнь, sub 
rege: in solitudine: in litteris: bene, xo- 
рошо жить: parvo bene (f): luxuriose: 
in diem (ие думая o будущемъ, спустя 
рукава), in horam. — 2) жить гдѣ или 
съ кѣмъ-нибудь, а) жить гдѣ-нибудь, на- 
ходиться, пребывать, Syracusis: in Thra
cia. — b) жить съ кѣмъ, быть въ сно- 
шеніяхъ, обращаться, cum alqo: cum alqo 
libenter илн familiariter. — синкоп. 
vixet =  vixisset (f).

vivus, a, um, жпвой, I) adj.: 1) соб.:
a) объ одуш.: alqm vivum capere, quum 
vivus filio regnum tradidisset, при жи- 
вни: vivo dederam, на время жизни: vivo 
Hannibale, пока живъ A.: me vivo, при 
ыоей жизни, пока я живъ: vivus per ora 
feretur, онъ будетъ жить въ устахъ на- 
рода (f); plur. subst., vivi, живупце 
{f). — b) (поэт.) o частяхъ тѣла 2с: 
male viva caro, еще не вполнѣ живое: 
viva adhuc membra или viscera, ещѳ по- 
дергивающіяся (въ судорогахъ): sanguis, 
теплая: саіог, животная теплота (f). —
2) пер.: а) живой, ѵох, устная рѣчь: 
ѵіѵа ѵосѳ, изустно, словесно. — Ь) живои, 
натуральный, vultus (f). — с) свѣжій, 
сочный, arundo ( f ) : cespes ( f ) .  — d) те- 
кучій, flumen: fons ( f ) ;  o росѣ, свѣ- 
жій, ros (f). — e) природный =  природою 
образованный, radix ( f ) :  plantaria ( o t -  
водки t ) ; или =  необработанный, въ не- 
обработанноыъ видѣ, sulfur, самородная 
сѣра: pumex (f): saxum ( f ) .— f) горя- 
щій, lucerna (f). — II) subst., vivum, i, 
n. a) живое мясо, calor ad vivum adve
niens, проникающіы до живого мяса: ad 
vivum persedit imber, проникъ до ко- 
стей (f). — b) nep., капитадъ, dat de 
lucro; nihil detrahit de vivo: de vivo igi
tur erat aliquid resecandum.

vix, adv. едва, насилу, съ трудомъ; 
въ  част., едва ди, врядъ ли, affirmare 
vix possum; otc. vix dum или vixdum,

едва только, лишь только; vixdum... et, 
едва только... какъ (и); vix tandem, те- 
перь тольхо, наконецъ-то. 

vixdum, adv. см. vix. 
vfteabtilum, і, п. названіе, шія. 
vocalis, с, звучиый, звонеій, раздаіо- 

щійся, carmen (f); Orpheus, музыкаль- 
ный и богатый пѣсняаш (f): nymphe, 
отхдикающаяся нимфа (объ эхѣ f ) .

v6catus, fis, m. прпзывапіе, зовъ, plur. 
vocatus mei (f). 

vociferatio, onis, f. крпкъ. 
vociferor, atus sum, ari, громко гово- 

рить, причать, провозглашать, съ adv. 
(palam, fortiter); или съ de c. abi. (de 
superbia patrum); илп съ общимъ acc. 
(talia f  или haec); или съ acc. c. inf.; 
съ косв. вопр.

vbclto, avi, atum, are, обыкцовенно 
называть, называть, qui vivum eum 
tyrannum vocitarant: qui Phalereus voci
tatus est.

vftco, avi, atum, are, звать, I) ссб.:
I) вооб.: a) звать, призывать, alqm in 
contionem* senatum нли in senatum: ad 
consilium: alqm auxilio (на помощь); o 
неодуш., spes vocat: ventis vocatis, если 
будете нмѣть въ своемъ распоряженін 
попутные вѣтры (f) . agmine remorum 
celeri ventisque vocatis, съ помощью ча- 
стыхъ ударовъ веселъ и благодаря по- 
путному вѣтру (f). — b) (поэт.) возвѣ- 
щать, pluviam improba voce (о воро- 
нѣ). — с) (поэт.) призывать боговъ, взы- 
вать къ богамъ, deos, voce Hecaten: 
deos auxilio. — d) отзывать, milites ab 
operibus. — 2) въ част.: a) призывать къ 
суду, позвать въ судъ, in jus, in judi
cium — Ь) приглашать въ гости 2С, alqm: 
alqm ad cenam: alqm domum; карт., 
призывать, привлекать, alqm in spem, 
обвадеживать кого. servos ad libertatem: 
alqm ad bellum gerendum — c) вызы- 
вать, hostem; divos in certamina (f). — 
d) иазывать, oppidum vocant: aa spe
laeum, quod vocaiit, y такъ называемой 
пещеры.— навопросъ: по чему? посред- 
ствомъ de или ex c. abi., patrioque vo
cat de nomine mensem ( f ) : urbem v. ex 
nomine suo (no своему имени) Romam. —
II) nep., кого или что приводить въ из- 
вѣстное положеиіе или состояніе, дово- 
дпть, templa ad exitium et vastitatem, 
обрекать на гибель и опустѣніе: alqm 
in discrimen ac periculum, ставить кого 
въ критическоѳ и опасное положеиіе: 
alqm in odium et invidiam, возбудить про- 
тивъ кого ненавнсть и нерасположеніе: 
alqm in crimen, обвппять кого: alqm in



partem, предоставдять кому участіе: alqm 
in partem (hereditatis), сдѣлать участни- 
комъ въ наслѣдствѣ: alqd in commune, 
сдѣлать общедоступнымъ: divos in vota, 
давать обѣты богамъ (f): alqd in du
bium, подвергать сомнѣнію: ad integri
tatem majorum spe sua hominem voca
bant, они надѣядись, что онъ будетъ 
такъ жѳ честенъ, какъ его предки.

vtilaticus, a, um, летучій, illius furen
tes ac volatici impetus, ярыя нападенія 
ua разныхъ лидъ.

vftlatllis, е, летучій, I) крылатый, 
puer (о Купидонѣ f). — II) (поэт.) пѳр.:
a) быстрый, ferrum (стрѣла), telum. — 
І>) скоротечный, скоро проходящій, aetas.

vftlatos, us, m. летапіе, полетъ, avium, 
ѵбіёгішт pirum, ©унтовая груша (та- 

кая большая, что наполняетъ горсть — 
vola).

vftlens, entis, PAdj. no собствтпой 
■еолѣ дѣлающій что-н., а) (поэт.) созва- 
тельно, уыышлснпо дѣлающій что-н., 
ipsa macie tenuant armenta volentes. —
b) добровольно, охотпо, самъ дѣлагощій 
что-н. (прот. vi coactus). — с) располо- 
жеішый, благопріятеый; отс. volentia 
alci, благопріятныя для кого-н. извѣстія 
или происшествія.

volgus, volgo, см. vulgus, vulgo. 
ѵбШо, avi, atum, are, лстать туда и 

сюда, лорхать, носиться, I) соб., о пти- 
цахъ и насѣкомыхъ: propter humum ( f ) : 
super carpentum cum magno clangore; 
part. subst., volitans plurimus, туча на- 
сѣкомыхъ (f). — II) nep.: 1) въ узісомъ 
смыслѣ, atram in nimbo volitare favil
lam (f): animae silentum visae volitare 
(f);  карт., per ora virum, переходить 
изъ устъ въ уста ( =  быть прославля- 
ему ліодьми; о лицахъ f ) :  homo voli
tans gloriae cupiditate, обуреваемый жа- 
ждой славы (прот. vir moderatus et con
stans). — 2) въ широкомъ смыслѣ, но- 
ситься, а) рысісать, бѣгать, спѣшить, 
сновать, cum gladiis toto foro: in armis: 
alacres laetosque volitare. — b) карт., 
чванно выступать, показываться, по- 
являться, volitat ut rex, важничаетъ * 
nunc vero non insultabo vehementius nec 
volitabo in hoc insolentius, ни чрезмѣр- 
ao распространяться объ этомъ. 

ѵоіпбго, avi, atum, are, см. vulnero, 
volnus, cm. vulnus.
1. vftlo, avi, atum, are, летать, I) соб., 

o птпцахъ н насѣкомыхъ, absol. или 
placide per aera (f): circum litora (f), 
super nubem (f); plur. subst., volantes, 
Ium f. (sc. bestiae), птицы. — II) nep.:

a) o предм., которые быстро движутся 
по воздуху, летаютъ (о вѣтрѣ, молніи 
2с), absol. или ad auras (f). — b) o вся- 
комъ быстромъ движеніи, спѣшить, стре- 
миться, а) (поэт.) о лицахъ, absol. или 
pelago: ab Italia, per hostes. — fi) o не- 
одуш.: volat currus или navis (f); volat 
aetas (f): fama volat (co слѣд. acc.j c. 
inf.), до насъ долетаетъ молва (f).

2. ѵбіо, ѵШ і, velle, хотѣть, желать,
I) вооб.: а) вооб.: а) съ inf.* velim 
scire (f). — fi) съ acc. c. inf.: si vis me 
flere (f); въ вопросѣ, vin’ tu curtis 
Iudaeis oppedere? неужели ты хочешь гс 
( f  ср. ниже b). — у) съ acc : faciam, 
quod vultis* quid amplius vis? (f); cupio 
omnia, quae vis, желаю тебѣ исполненія 
воѣхъ твоихъ желаній (f); о неодуш., 
neque chorda sonum reddis, quem vult 
manus et mens (f) — 6) съ ut (uti) c. 
conj.: volo ut mihi respondeas, num 
etc. — e) съ однимъ conj. visne hoc pri
mum videamus? — ?) absol.: seu velint 
seu nolint, хотятъ ли, или нѣтъ; сокращ. 
sis, suitis, какъ вставка, refer animum 
sis ad veritatem: mihi volenti est alqd, 
что-н. согласно съ моимъ желаніемъ 
(quia neque plebi militia volenti putaba
tur). — b) vis или vis tu co слѣд. inf., 
какъ побужденіе илп приказаніе, нѳ 
угодно ли тебѣ? vis tu homines urbem- 
que feris praeponere silvis? (f). — c) 
ЭЛДИПТ., v. alqm, хотѣть переговорить 
съ кѣмъ, si quid ille se velit. — d) v. 
alejs causa, желать чего ради кого, для 
блага чьего; (съ и безъ omnia) быть 
расположеннымъ къ кому, дѣлать что-н. 
или все для кого-н., желать кому всего 
хорошаго. — f) quid sibi vult (res), что 
значитъ. nec satis intellexi, quid sibi lex 
aut quid verba ista vellent. — II) прегн.:
1) какъ госуд. t. t., предписывать, по- 
стаиовлять, parricidas insui voluerunt in 
culeum; отс. при предложеніи народу на 
его утвержденіе новаго закона, какъ за- 
просъ, одобряетъ лп оігь и принимаетъ 
ero, vilitis jubeatis. — 2) полагать. утвер- 
ждать, me vult fuisse Rhodi. — 3) пред- 
почитать, считать болѣе желательнымъ, 
со сдѣд. quam: malae rei se quam nul
lius, turbarum ac seditionum duces esso 
volunt. — сокращ. vin* =  visne; tk. 
sis =  si vis, suitis =  si vultis.

3. vftlo, onis, m. волонтеръ.
volpes, is, f. cm. vulpes.
volsus, a, um, cm. veilo.
volttir и t .  д., cm. vultur и T. д.
voltOs, us, m. cm. vultus.
v&ltibllis, e, каткій, скоро иля легко



вращающійся, удобовращающійся, вертя- 
щійся, кружащіися, I) соб.: amnis, ка- 
тящаяся (f): buxum, кубарь изъ бука 
(f  . — II) nep.: a) о счастіи, перемѣн- 
чввый, непостоянный, fortuna. — b) o 
рѣчи и ораторѣ, пдавиый, orator, бѣг- 
лый въ рѣчахъ.

vftlubllltas, atis, f. каткость, способ- 
ность вращаться, кружиться, I) соб.: 
mundi. — II) пер.: а) перемѣнчввость, 
непостоянство, fortunae, превратность 
счастья. — Ь) бѣглость рѣчи, плавность 
въ рѣчахъ, linguae.

ѵбійеёг, lhcris, Ійсге, летучій, кры- 
латый, I) соб. и nep.: 1) соб.: a) adj.: 
angues: deus или puer, Купидонъ (f); 
pes (Меркурія f): turba, птицы (f). —
b) subst., volucris, is, f. (поэт. masc.), 
птица, крылатое насѣкомое; чаще plur., 
volucres, um, f. птицы. — 2) nep., бы- 
стро носящійся, быстрый, sagitta (f): 
fornus (f): Hebrus (f): nuntius. — II) 
карт.: 1) вооб., крылатый, быстро но- 
сяпццся, быстрый: nihil est tam volucre 
quam maledictum, ничто не разносится 
такъ скоро іс: v. somnus, быстро уле- 
тающій: fatum (f). — 2) въ част., бы- 
стро проходящій, скоротечный, мшіо- 
летный, fortuna: dies (f): fama (f).

ѵШ тёп, minis, n. I) свертокъ, сви- 
токъ, книга, литературный трудъ, сочи- 
неніе, 1) вооб.: magnitudo voluminis: 
volumina selectarum epistolarum. 2) въ 
част., томъ, sexdecim volumina episto
larum. — II) (поэт.) поворотъ, взворотъ, 
нзгіібъ, кругь, vinclorum (о цестѣ): cru
rum (equi): forni, клубы дыма: siderum, 
круговое движеніе; особ. объ изгибахъ 
змѣи, sinuat immensa volumine terga: 
juncto volumine serpunt.

v&luntarius, a, um, добровольный,
I) subj., o томъ, кто no собственному 
побужденію что н. дѣлаетъ, senator, са- 
мозванный: auxilia sociorum; milites и 
subst. одно voluntarii, добровольцы, во- 
лоптеры: exercitus, добровольцы. — II) 
obj., о томъ, что по доброй волѣ слу- 
чается, deditio.

vbluntas, atis, f. воля, I) вооб.* а) во- 
об.: me conformo ad ejus voluntatem, я 
соображаюсь съ ero волею: ad volunta
tem loqui, говорить въ угоду, льстить: 
summa Catuli voluntate, при полбомъ 
согласіи К. — b) свободная, добрая воля, 
bona: ego voluntatem tibi profecto eme
tiar, rem ipsam nondum posse videor; 
otc. voluntate, no доброй волѣ, no соб- 
ственному побужденію, добровольно; verb. 
sua sponte et voluntate. — c) образъ

мыслей, (доброе) настроеніе, confisi» 
municipiorum voluntatibus: celans, qua. 
voluntate esset in regem. — d) желаніе  ̂
otc. tk. рѣшспіс, приказаніе, предпи- 
саніе, militum, Trajani regis: ambitiosis- 
voluntatibus cedere: ex voluntate, ex sua 
voluntate, de mea voluntate, no жела- 
пію. — ѳ) намѣреБІе, hanc mentem vo- 
luntatemque suscepi: a qua voluntate* 
deterritus. — II) прегн.: a) расположе- 
ніе, благосклонность, aversa (f): vol. 
erga или in alqm: quae vestram volun
tatem indicent. — b) послѣдняя воля, за- 
вѣщателыіыя распоряженія, testamenta 
et voluntas mortuorum.

v51uptarlus, a, um, отпосящійся къ 
удовольствію, особ. къ чувственному иа* 
слажденію, I) activ.: доставляющіи удо- 
вольствіе или чувствеиное наслаждеаіе, 
casus illi... erat voluptarius, несчастіе 
доставляло ем  ̂удовольствіе. — II) pass.:
a) преданныи удовольствіямъ, сласто- 
любивый (особ. въ смыслѣ стоиковъ въ 
отношеніи къ апикурейдамъ), homo (объ- 
Эпикурѣ); тк. plur. subst., voluptarii. —
b) чувствительныи, воспріимчивый, gus
tatus est sensus ex omnibus maxime- 
voluptarius.

'vbluptas, atis, f. (чувственноѳ и ум- 
стзенное) удовольствіе, паслажденіе, I) 
соб.: fabulas cum voluptate legere: alci 
voluptati esse; въ дуряомъ смыслѣ, чув- 
ственное удовольствіе, voluptates corpo
ris. — II) meton.: a) voluptates, доста- 
вляемыя яароду увеселенія, игры. — Ь) о* 
лицахъ, какъ ласкательноѳ слово, mea 
voluptas, моя радость, моя отрада (f). —
c) страсть къ чувственнымъ удоволь- 
ствіямъ, сластолюбіе, suam voluptatem 
explere.

vblutabrum, i, n. лужа, грязь, въ 
которой валяются свиньи (|).

vbiutatio, onis, f. ватаніе, валяніе, 
карт., volutationes corporis, логовища.

vbluto, avi, atum, arc, катать, ка- 
тить, валять, pass. med. =  кататься, ва- 
ляться, I) соб.: in levi glacie tabidaque 
nive volutabantur, скользили: fluxa ha
bena glans in jactu volutatur: volutari' 
ad pedes, бросаться, падать къ ногамъ. —
II) nep.: 1) вооб.: volutari in omni ge
nere flagitiorum, погрязать, утопать въ. 
2C. — 2) въ част., а) (поэт.) издавать, 
vocem, оглашаться эхомъ (о берегѣ): 
vocem per atria. caeca murmura (o вѣтрѣ 
въ лѣсу). — b) съ самимъ собого взвѣ- 
шивать, обдумывать, alqd animo, ш  
in animo, или secum animo, вли intra, 
animum (поэт. secum inter se, secum»



corde, tristi cum corde): conditiones cum 
amicis. — c) занимать, animum saepe 
iis tacitis cogitationibus, предаваться ча- 
сто этимъ тихимъ размышленіямъ.

volva (тк. vulva), ae, f. матпа, ложе- 
вна (свиная ложесна считалась у римлянъ 
лакомымъ кускомъ).

volvo, volvi, v61utum, ёге, катать, 
катить, вертѣть, вращать, I) соб.: 1) 
вооб.: а) объ одуш.: grandia saxa (f): 
oculos huc illuc, oculos per singula (f): 
lumina per ingens corpus, измѣрять гла- 
вами великана (f): sub naribus ignem, 
метать искры ноздрямп (f): semineces 
multos, валить, повергать наземь (f): 
volvimur undis, насъ кидаютъ волны, мы 
становимся игрушкою волнъ (f); pass. 
volvi medial., катиться, вертѣться, изви- 
ваться, inter vestes (о змѣѣ f): pronus 
in caput volvitur, падаетъ внизъ голо- 
вою ( f ) : in fossas, скатываться, падать 
(f): curru, скатываться съ колесницы 
(f); особ. пасть въ сраженіи, humi (f): 
arvis (f): fundo in imo (f): leto (dat., 
яадать мертвымъ f ): permixti caede viro
rum volvuntur equi (f). — b) o неодуш. 
(o рѣкѣ 2c), saxa glareosa: scuta virum 
sub undas (f): caput alcjs (f): minores 
vortices (f); o вѣтрѣ, ignem ad fastigia 
summa, кругить вверхъ, клубить (f): 
vastos ad litora fluctos (f): mare (f); o 
странѣ, fumum, крутить вверхъ, клубить 
(f); medial. volvi, катитъся, вертѣться, 
клубиться: volventia plaustra (f); o сле- 
захъ, per ora, литься, течь (f): lacri
mae volvuntur inanes, тщетно льются 
слезы (f); o рѣкѣ, absol. илирег silvas 
(f); o пламени, per culmina hominum 
(f); o пыли, ad muros (f); o камнѣ, per 
inane, no воздуху кружиться (f) .— 2) въ 
част.: a) свитокъ, обвитыи вокругъ па- 
лочки, развертывать и читать, libros 
Catonis. — b) укатывать, уносить съ 
собою, flumen pecus et domos volvens 
una (f). — c) meton., верченіемъ, круже- 
ніемъ образовывать,orbem, образовывать 
кругъ (каре, воен. t. t.): errorem per 
tortuosi amnis sinus flexusque, блуждать 
no ic.— II) nep.: 1) вооб.: a) время или 
обстоятельства во времени заставлять со- 
вершать круговое обращеніе, вращать, 
pronos menses (о богинѣ луны +): multa 
virum volvens durando saecula vincit (o 
деревѣ t ) : tot casus, испытать, пережить 
(f); o самомъвремени и обстоятельствахъ, 
in se sua per vestigia volvitur annus, снова 
начинаетъ свое обращеніѳ по прежнему 
пути (f): ut idem in singulos annos or
bis (теченіѳ событій) volveretur; тк.

(поэт.) part. volvens, обращающіися, 
volvens annus, теченіе года: volventibus 
annis, въ теченіѳ лѣтъ: volvendis men
sibus, въ теченіе (съ течѳніемъ) мѣся- 
цевъ. — Ь) судьбу, опредѣленіе судьбы 
заставлять катиться какъ-бы изъ урны 
судебъ =  назначать, опредѣлять (о Зевсѣ, 
судьбѣ, паркахъ), volvit vices (о Зевсѣ 
t ) :  sic volvere Parcas (audierat f ) . —
2) въ част.: a) въ груди какъ-бы воро- 
чать, а) въ сердцѣ носить, хранить, пи- 
тать страсть, fluctus irarum sub pectore 
(f): scire ingentes jam diu iras eum in 
pectore volvere, y него клокочетъ въ 
груди злоба. — £) въ умѣ или въ сердцѣ 
носить мысль, представленіе, намѣре- 
кіе =  взвѣшивать, обдумывать, думать 
о чемъ, has inanium rerum ipsas volven
tes inanes cogitationes: Fauni sortem sub 
pectore ( f ) : multa animo suo или secum: 
bellum in animo. — b) (поэг.) =  revol
vere, развертывать =  раскрывать предъ 
умственными очами, вспоминать, vete
rum monumenta virorum: longius et vol
vens fatorum arcana movebo, и, загля- 
дывая въ даль, раскрою тебѣ тайны судебъ.

ѵбпіёг и vomis, ёгіз, m. плужникъ, 
сошникъ.

ѵбтіса, ae, f. нарывъ, вередъ, чирей 
(тк. карт. о вредныхъ людяхъ). 

vomis, ёгіз, m. см. ѵошег. 
ѵбто, тй і, mltum, ёге, I) intr. блс- 

г>ать. — II) tr. рвотою извергать, и вооб. 
пзрыгать, извергать, animam, испустить 
духъ (t).

vorago, glnis, f. пропасть, I) соб.: 
пропасть, бездна (въ землѣ), пучина, 
омутъ (въ водѣ). — II) nep.: alti v. ventris, 
ненасытноѳ чрево (f): gurges ac vorago 
patrimonii, прокутившій и проѣвшіи отцов- 
скоѳ наслѣдство: vorago aut gurges viti
orum, пучина или пропасть преступле- 
ній: vorago rei publicae, гибель г.

ѵбгах, acis, прожорливый, ненасыт- 
ный.

ѵбго, avi, atum, are, проглатывать, 
пожирать; отс. пер., пожирать, глотать,
a) о липахъ: litteras, глотать книги 
( =много читать). — Ь) (поэт.) о неодуш.: 
Charybdis vorat carinas, поглощаетъ: 
illam (puppim =  navem) rapidus vorat 
aequore vortex.

vorso, vorsnm, vorsiira, vorsus, cm. 
verso etc* 

vortex, vortlcosus, cm. vertex, verti
cosus» 

vorto, cm. verto, 
vos, cm. tu.
vost6r, tra, trum, cm. vester.



votivus, a, um, къ обѣту относящій- 
ея, обѣщанный, посвященный, ludi, дан- 
ныя по обѣту (f): juvenca (f).

votum, i, n. 1) обѣтъ, a) соб., vota 
suscipere, nuncupare шга facere, давать, 
приносить обѣты (тк.' pro alqo): vota 
solvere или dissolvere (исподнить): voto 
fungi: votorum damnari, быть обязану 
исполнить обѣтъ (т.-е. получить желае- 
мое), тк. voti damnatus или (f) reus, 
обязанныи исполнить обѣтъ: voti libe
rari: divos in vota vocare, давать' обѣты 
богаагь, взывать къ богамъ (поэт. deos 
votis vocare, vota ad deos ferre). — b) 
meton., a) соединенная съ обѣтомъ мо- 
литва, quid enim nisi vota supersunt 
(f). — p) обѣіданный предметъ, очисти- 
тельная жертва, votis incendimus aras 
(f). — II) nep., вооб. желаніе, nocturna 
vota cupiditatum: hoc erat in votis, это 
составляло предметъ моихъ желаній (f): 
in votum venire, сдѣлаться предметомъ 
желанія (f): vota facere, желать: vota 
facere contra rem publicam, проклинать 
государство.

ѵбѵёо, vovi, votum, ёге, I) давать 
обѣтъ, обѣщать, посвящать, aedem: 
Vulcano arma: se или capita sua pro re 
publica, обрекать себя на смерть; co 
слѣд. acc. c. inf. — II) (поэт.) nep., же- 
лать, quae modo voverat, odit; съ dat., 
quid voveat dulci alumno; съ ut c. conj., 
ut tua sim voveo.

vox, vocis, f. голосъ, I) co6.: magna: 
Valerium magna voce (громко) inclamat: 
nulla vox quiritantium exaudiri poterat, 
никакого крика o помощи; o голосѣ жи- 
вотныхъ, boum, мычаніе (f); о голосѣ 
олицетворяемыхъ неодуш., rerum vox est 
naturae vestigium, veritatis nota. — II) 
meton.: 1) звукъ инструмента, тонъ, 
Sirenum voces, пѣніе (f): bucina litora 
voce replet (f); поэт., гулъ, шумъ, audi
mus fractas ad litora voces (pelagi f ) :  
ad sonitus vocis (отъ ударовъ веселъ) 
vestigia torsit (f). — 2) голосомъ выра- 
женное слово, рѣчь, а) вооб.: voces con
tumeliosae: haec te vox non perculit?: 
nulla tamen vox est ab iis audita populi 
Romani majestate indigna: carpi nostro
rum militum vocibus, быть уязвдяему за- 
мѣчаніями нашихъ солдатъ. — Ь)голосъ =  
сужденіе, особ. сентѳнція, формула, qua 
voce. — с) голосъ =  приказаніе, consu
lum voci atque imperio non oboedire. —
d) (поэт.) изреченіе, формула, особ. ма- 
гическое изреченіе, магическая формула, 
v. Thessala: voces sacrae, Marsae: de
ripere lunam vocibus.— 3) =  sermo, рѣчь,

языкъ, cultus hominum recentum voce 
formasti catus (Mercurius f) .

vulgaris (volgaris), e, общенародный,
a) всеобщій, обыкновенный, будншпній, 
простои, всѣмъ извѣстный, opinio; ne
utr. plur. subst., anteponantur rara vul
garibus. — b) o женщинахъ, общедоступ- 
ный, публичный, scortum.

vulgatftr, oris, m. разглашатель, nepe- 
сказчикъ, переносчпкъ.

vulgatus, a, um, PAdj. a) o женщи- 
нахъ, общедоступный, публичный, cor
pus. — b) общепзвѣстныи, распростра- 
ненный; отс. vulgatior fama est съ acc. 
c. inf.

1. vulgo, avi, atum, are, дѣлать обще- 
народньшъ, дѣлать доступнымъ для всѣхъ, 
дѣлать всеобщимъ, распространять на 
всѣхъ (на каждаго), распространять по- 
всюду, I) вооб.: а) вооб.: rem, consula
tum : munus vulgatum ab civibus esse in 
socios; medial., vulgari cum privatis, 
связываться, дружиться. — b) болѣзнь: 
ministeria in vicem ac contagia ipsa vul
gabant morbos: vulgati contactu in homi
nes morbi; нравств. зло, (quae commissa) 
vulgata in omnem exercitum, если имъ 
заражено все войско; reflex., quum orta 
licentia a paucis in omnes se repente 
vulgasset. — c) sensu obscoeno, всякому 
отдавать, предоставлять, corpus, всякому 
отдаваться. — II) въ част., словами дѣ- 
лать общеизвѣстныиъ, доводить до все- 
общаго свѣдѣнія (отс. разбалтывать, 
пересказывать), повсюду распространять, 
въ pass. =  становиться общеизвѣстнымъ, 
распространяться, alia miracula: obduc
tum verbis dolorem ( f ) : quae vulgata ser
monibus erant: artes non ante vulgatae: 
vulgatur rumor: vulgaverat fama: vulga
tum (est) per omnes ordines, всѣ co 
слѣд. acc. c. inf.

2. vulgo (volgo), adv. иовсюду (прот. 
insolenter et raro), a) повсюду, вездѣ, ut 
vulgo homines occiderentur: vulgo mili
tes ab signis discedebant, толпами, мас- 
сою. — b) вообще, обыкновенно, id vulgo 
evenire solet. — c) открыто, публично, 
alqd ostendere ac proferre.

vulgus (volgus), i, n. рѣдко m. на- 
родъ, I) вооб.: 1) соб.: а) въ городѣ 
(прот. principes civitatis, proceres); отс. 
vulgusque proceresque gemunt ( f ) : in vul
gus, въ народѣ, и =  вообще. — b) въ 
войскѣ: vulgus militum, armatorum, про- 
стыесолдаты: in vulgus edit, объявляетъ 
во всеобщее свѣдѣніе, съ acc. c. inf. —
2) nep., множество, толпа, v. densum 
(umbrarum f):  incautum ovium, стадо



Xf). — II) въ дурномъ смыслѣ, толпа, 
чернь, 1) соб.: sapientis judicium a ju
dicio vulgi discrepat: odi profanum vul
gus (f). — 2) nep., толпа, patronorum.

vulneratio (уоІпёгіШо), onis, f. pa- 
непіе, нанесеиіе раны, поврежденіе (тк. 
карт., famae, salutis suae).

ѵиіпёго (ѵоіпёго), avi, atum, are, 
ранить, наносить рану, corpus: alqm in 
adversum os funda; карт., оскорблять, 
alqm verbis: aures (f): animos.

vulnificus (volnlflcus), a, um, нано- 
сящій раны (поэт.).

vulnus (volnus), пёгіз, n. рана, 1) 
соб. и карт.: 1) соб.: а) живыхъ су- 
•ществъ: v. grave (прот. v. leve или te
nue): v. mortiferum: vulnera adversa: 
vulnera missilium: vulnus inferre или in
fligere (нанести): vulnus gravius acci
pere: vulnus in capite accipero: vulnus 
obligare или deligare (перевязывать): 
mori или perire ex vulnere: gravi vulnere 
ictus, тяжело раненый: confectus vulne
ribus, смертедьно раненыи. — b) поэт. 
nep., нанесенныи неодуш. прѳдмету 
ударъ, рубецъ, порѣзъ, прорѣзъ, falcis: 
ornus vulneribus evicta: humus reformi
dat vulnus (aratri). — 2) карт., рана =  
поврежденіе, уронъ, вредъ, потеря, бѣд- 
ствіе, vulnera rei publicae imponere или 
inurere: vulnera gloriae alcjs inferre, яа- 
носить вредъ чьеи славѣ, умалять чью 
славу: vulnera nova fecere, совершать 
яовые проступки: vulnera in moribus, 
иятна, недостатки въ нравахъ, vulneri
bus (долги) suis mederi; часто =  чув- 
ствптельная потеря, пораженіе: vulnus, 
vulnera accipere; о душевныхъ ранахъ

(боль, скорбь, печаль), accepit gravis
simum parens vulnus morte filii: celans 
quantum vulnus accepisset; y поэтовъ 
особ. o сердечныхъ ранахъ, vulnus4alit 
venis. — II) (поэт.) meton., a) нанося- 
щій рану ударъ, inter se vulnera jac
tant: crepitant sub vulnere mala. — b) 
наносящее рану оружіе, стрѣла, illum 
infesto vulnere insequitur: haesit sub gut
ture vulnus: vulnera dirigere.

vulpecfila, ae* f. маленькая лисица, 
лисичка.

vulpes (др. volpes), is, f. лисица; 
otc. vulpes jungere (погов.), запрячь ли- 
сицъ (о дѣлѣ невозможномъ f ) ; какъ сим- 
волъ хитрости, animi sub vulpe laten
tes (f).

ѵиіійг (voltttr), tttris, m. коршунъ, 
хищная птица.

vulttirlus (volttirlus), Ii, m. коршунъ, 
хищная птида (тк. пер., объ алчныхъ 
людяхъ).

vulturnus (voltumus), i, m. юговос- 
точный вѣтеръ.

vultiis (voltiis), us, m. выраженіе 
лица, черты лица. взглядъ, I) соб-: а) 
вооб.: maestus; plur., vultus boni, pa- 
душныи взглядъ (f): vultus trahere, смор- 
щить лобъ (f): vultus (в8глядъ) avertite 
vestros (f). — b) эмфат., угрюмое лицо, 
угрюиыи взглядъ, грозныи видъ, vultus 
instantis tyranni (f). — II) пѳр., физіоно- 
мія/лицо вооб., глаза, I) соб.: cadere 
in vultus, падать на лидо (f): vultum 
demittere, потупить глаза (f).—2) (поэт.) 
meton., наружный видъ, naturae: salis 
(моря). 

vulva, см. volva.

x.
X, какъ щтікшітий вяакъ (соб. Т) =  хвссс* т-*ѳ- denariis quadringentis.

10; отс. =  закзючавшій въ себѣ перво- “ » ^  “ » т>
«ачально десять ассовъ денарій, напр.

Y.
Y, у, греческая буква, 8амѣнившая въ греческихъ словахъ болѣе древнеѳ u 

{яапр. sumbola =  symbola).
z.

гёріфга, i, m. западный вѣтеръ; 
иоэт. вооб. =  вѣтеръ.

zmaragdus, i, m. см. smaragdus, 
zona, ae* f. поясъ, I) соб.: а )  поясъ 

женщинъ, Persephones (f): zona recinc
ta (f): zonis solutis, въ легкой одеждѣ 
(f); какъ символъ дѣвичества, отс. z. 
casta (f). — b) поясъ мужчинъ, особ. 
с о ж а н ы й  денежпый мѣшокъ, argentum

in zonis habere: zonam perdidisse (f). —
II) nep.: a) поясъ оріона, созвѣздіѳ, zona 
latet tua nunc, Orion (f). — b) zonae, 
астрономическіе поясы, имѳнно два fri
gidae у обоихъ шшосовъ, одинъ zona 
torrida ялн usta въ срединѣ или между 
тропиками и два zonae temperatae между 
тропиками и полюсами.

* zonaftus, li, m. поясноЙ мастеръ.



СОБСТВЕННЫЯ ИМЕНА.

Abas, antis, m. Абантъ, юія многихъ 
героевъ; въ част., царь Аргоса, отецъ 
Акрисія, дѣдъ Персея.— Отс. a) Aban
teus, a, um, Абанту прииадлежащій, 
абантовъ (f). — b) Abantiades, ae, m. 
потомокъ Абапта (сынъ Акрисій и внукъ 
Персей).

Abdera, orum, n. Абдеры, городъ во 
Ѳракіи, извѣстный тупоуыіемъ своихъ 
жителей (теперь Polystilo или Aspero- 
sa). — Отс. Abderites, ae, abi. a, m. 
житель или уроженецъ Абдеръ.

Abella, ae, f. Абелла, городъ въ Кам- 
паніи (теперь Avella vecchia). — Abellani, 
orum, m. жители Абеллы.

Abbriglnes, um, m. аборигены, предки 
іатиновъ, вооб. коренные жители.

Absyrtis, Idis, f. островъ съ сонмен- 
хшыъ городомъ на Адріатическомъ морѣ.

Absyrtus, i, m. братъ Медеи, кото- 
раго она во время бѣгства изрубпла въ 
куски и разбросала (f).

Abydus, i, f. городъ въ Малой Азіи у 
Геллеспонта, противъ Сеста (теперь раз- 
валины у деревни Aidos или Avido), — 
Отс. Abydenus, a, um, абидскій (f); 
subst. Abydenus, i, m. =  Леандръ (f); 
Abydeni, orum, m. жителя Абида.

Academia, ae, f. I) академія, роща 
въ шести стадіяхъ отъ Аѳинъ, посвящен- 
ная иервонач. герого Академу или Эхе- 
дему, извѣстное мѣсто бесѣдъ Шатона 
со своими учениками. — II) пер., ака- 
демія: а) гимяазія въ тускулъскомъ имѣ- 
ніи Цицерона, названная такъ имъ, какъ 
посдѣдователемъ академической филосо-

фіи.— Ь) имѣніе Цицерона въ Кампані» 
между г. Путеолами и Авернскимъ озе- 
ромъ, въ которомъ онъ писалъ свои Aca
demica . — Отс. Academicus, a, um, къ- 
академіи (въ разныхъ значеніяхъ слова) 
принадлежащій, академическій.

Academus, i, m. греческій герой, по 
имени котораго названа находившаяся 
близъ Аѳинъ роща (Academia f) .

Acamas, antis, m. I) сыііъ Ѳесея и 
Федры (f). — II) мысъ на о. Кипрѣ (те- 
перь S. Pitano),

Acanthus, i, f. приморскій городъ въ 
восточной части македонскаго полуостро- 
ва Халкидики (теперь Erisso съ разва- 
линами).

Acarnanes, um, m. жители Акарна- 
ніи.— Отс. Acarnania, ae, f. Акарнанія, 
греческая область между Этоліей я Эпи- 
ромъ.

Acastus, i, m. I) сынъ ѳессалійскаго 
царя Пелія, отедъ Лаодаміи (f). — II) 
рабъ Цидерона.

Асса Larentia, жена пастуха Фавстула, 
вскормившая, по преданію, грудью Ро- 
мула и Рема. Въ честь ея римлянѳ празд- 
повали въ декабрѣ праздникъ Larentalia 
или Accalia.

Ace, es, f. городъ въ Финикіи (Гали- 
лѳѣ); нынѣ St. Jean d fAcre.

Acerrae, arum, f. городъ въ Кампаніп 
близъ Неаполя (нынѣ Acerra). — Отс. 
Acerrani, orum, m. жители А.

Acesines, is, m. рѣка въ Индіи (нынѣ 
Dechenab).

Acesta, ae, f. древній городъ на сѣ-



верѣ Сициліи (н. Castel a Mare d i . GoU 
fo). — Otc. a) Acestaei, Orum, m. жи- 
тели Ацесты.— b) Acestenses, Ium, m. 
жители Адесты.

Acestes, ae, m. царь на o. Сициліи, 
троянскаго происхожденія.

Achaei, orum, m. I) ахейцы, яазван- 
ныѳ по имени своего родоначальника жи- 
тели области Ахеи (ср. II, 2). — Часто 
вооб. =  грѳки. — II) Отс.: 1) Achaeus, 
a, um, а) къ Ахеѣ принадлежащіи, ахей- 
скій. — Ь) греческій вооб. (f). — 2) 
Achaia, ae, f. или в ъ  прозѣ Achaja, ae, 
f. a) Ахея, область на сѣверномъ берегу 
Пелопоннеса.— Ь) по покореніи Коринѳа 
( в ъ  146 г. до P. X.) =  Гредія (исключая 
Ѳессаліи), какъ римская провинція. —
3) Achaias, &dis, f. ахеянка или гре- 
чанка (f). — 4) Achaicus, a, um, ахеи- 
скіи, греческій.— 5) Achais, Idis и Idos, 
acc. plur. Idas, f. ахеянка, тк. поэт. 
ахейская страна =  Греція. — 6) Achalus, 
а, иш, поэт. =  Achaicus.— 7) Achivi, 
Orum, m. ахейцы, древніѳ (гомеровскіѳ) 
треки.

АсЬаетёпёз, is, т .  родоначальникъ 
шерсидскихъ царей, дѣдъ Кира, основа- 
тель рода Ахеменидовъ. — Отс. 1) Achae- 
тёпМае, arum, m. потомки A. — 2) 
Achaemenius, a, um, персидскій или 
дарѳскій (f).

Acharnae, arum, f. мѣстечко въ*Ат- 
тпкѣ. — Отс. Acharnanus, a, um, po- 
домъ изъ A., уроженецъ A.

Achates, ae, m. преданнѣйшій това- 
рищъ Энея (f).

Achelous, i, m. рѣка между Этодіею 
и Акарнаніею (нынѣ Aspro Potamo) ; тк. 
какъ богъ рѣки. — Отс. I) Acheloias, 
Idis, дочь A. (f). — 2) Achfelois, Idis, 
f. дочь A., meton. =  наяда (рѣчная ним- 
фа f)* — Plur. Acheloides, meton., a) 
наяды (f). — b) сирены (f). — 3) Ache
loius, a, um, къ A. (рѣкѣ илп богу) от- 
яосящійся, ахелоискіи (f).

Acheron, outis, acc. outem и onta, m.
i) рѣка въ Ѳеспротіи, впадающая въ Іо-

нпческое морѳ (н. Guria или Suit). — 
ТІ) рѣка въ Бруттіи (н. Мисопе йли 
Lese), — ПІ) миѳологическая рѣка въ 
подземномъ царствѣ, черезъ которую 
должны были переправляться тѣни; отс. 
употребл. вм. подземнаго царства.

Acheruns, untis, m. и (какъ подземное 
царство) f. дат. форма вмѣсто Acheron, 
особ. =  подземное царство. — Отс. I) 
Acherusius (Acherunsius), a, um, къ 
рѣкѣ А. принадлежащій, ахеруятскій.—
2) Acherusia, ae, f. a) болото въ Ѳеспротіи, 
черезъ которое протекаетъ Ахеронтъ.—
Ъ) озеро въ Кампаніи между Мизѳномъ 
и Кумами. — с) пещера въ Биѳиніи, чѳ- 
резъ которую Геркулесъ вытащилъ Цер- 
бера; тк. наз. Acherusis, Idis, f.

Achilles, is, m. ( t k .  Achilleus, и y 
поэтовъ g e n .  t k .  АсЫНёі или Achilli; 
acc. Achillea; voc. Achille; abi. Achil
l i ) ,  Ахиллъ, греческіи герой, отлича- 
вшіися подъ Троей салою и красотою, 
сынъ ѳессалійскаго царя Пелея и нереиды 
Ѳетиды, отедъ Пирра, или Неоптолѳма; 
отс. =  герой, отличающійся силою и кра- 
сотою, и вооб. юноша. — Отс. I) Achil
leis, Idos, f. Ахиллеида, неоконченная 
героическая поэма Стація. — 2) Achil
leus, a, um, А. принадлежащШ, ахил- 
ловъ. — 3) Achillides, ae, m. потомокъ А.

AchoIIa, см. Acilia1.
Achradina, ae, f. главнѣйшая часть 

г. Сиракузъ.
Acidalia, ae, f. прозвищѳ Венеры по 

юіени источника въ Беотіи.
Acilius, a, um, родовое нмя, какъ-то: 

М \ Acilius Glabrio. — Тк. adj., lex.
Acilia, Acylla, Acholla, ae, f. городъ 

карѳагенянъ въ Бизадіи (н. развалины 
при Elalia) ,— Отс. Acillltanus и Achoh 
lltanus, a, um. — Plur. Acillltani, Orum 
m. жители A.

Acis, Idis, m. рѣка на o. Сициліи (в. 
Fiume d i Iaci f). — тк. красивый naC' 
тухъ, возлюбленкый Галатеи (f).

Acmonia, ae, f. городъ въБеликой Фри- 
гів (н. Ahatkoi). — Отс. Acmonensis, ѳ,



adj.; plur. subst., Acmonenses, Ium, m. 
жители A.

Acragas, antis, m. cm. Agrigentum.
Acrisius, ii, m. царь Аргоса, сьшъ 

Абанта, отецъ Данаи. — Отс. I) Acri
sione, es, f. дочь A. (Даная f ) .  — 2) 
Acrisioneus, a, um, adj. (f). — 3) Acri
sioniades, ae, m. потомокъ A. ( =  Пер- 
сеи f).

Асгёсёгаипіа, orum, n. сѣверо-запад- 
ныи мысъ Эпира.

Acrttcftrinthus, i, f. акрополь въ Ko- 
ринѳѣ.

Acte, es, f. соб. лриморская страна, 
древнеѳ на8ваніе Аттики. — Отс. a) Ac
taeus, a, um, актейскіи =  аттическій, 
аѳинскіи (f). — Subst. Actaei, orum, 
m. =  жители A. — b) Actias, adis, f. 
актейскій =  аттическіи (f).

Actium, Ii, n. I) мысъ и городъ въ 
Акарнаніи съ храмомъ Аполлона, гдѣ 
Октавіанъ одержадъ въ 31 г. до P. X. 
побѣду надъ Антоніемъ и Клеопатрою.—
II) гавань и рейдъ у Кордиры. — Отс.:
1) Actiacus, a, um, актійскій; поэт. =  
посвященный Аполлону. — 2) Actias, 
fidis, f. adj. (f). — 3) Actius, a, um, 
adj. (f).

Adiabene, es, f. и Adiabena, ae, f. 
главная провиндія собственной Ассиріи 
(н. Курдистанъ). — Отс.: I) Adiabe
nus, a, um, адіабенскій; subst. Adiabe
ni, orum, m. жители A. — 2) Adlfibenl- 
cus, прозвище императора Севера, за- 
воевателя А.

Admetus, i, m. I) царь г. Феръ въ 
Ѳессаліи, мужъ Адкестиды (f). — 2) 
царь молосскій.

Adonis, Idis, acc. Idem и in, voc. 
Adoni, сыпъ кипрскаго царя Кпнира, 
любнмецъ Венеры.

Adramytteum, і, п. и Adramyttlon, 
Іі, п. вриморскій городъ Мисіи (н. Adra- 
miti или Edremit). — Отс. Adramytte
nus, i, m. адрамиттіянинъ, нзъ A.

Adrana, ac, m. рѣка въ странѣ хат- 
говъ (u. Эдеръ въ Гессенѣ),'

Adrastus, i, m. царь аргосскій, тесть 
Полиника.

Adria, Adriacus, Adrianus, см. Hadr...
Adrumetum (Hadriimetum), i, n. глав- 

вый городъ въ Бизадіи въ Афргікѣ (н. 
Негсіа или Пегсіга, по другимъ теверь 
Susa).— Отс. Adrumetini, orum, m. жи- 
теля Г.

Adtiatiica, ae, f. крѣпостда въ странѣ 
эбуроновъ.

Adiiatitci, orum, m. кимврскіи народъ 
въ бельгійской Галліи.

Aeacus, і, ш. дарь о. Эгины, отедъ 
Пелея н Теламона, дѣдъ Ахилла и Айянта, 
за благочестіе и справедливость тавшій 
судьею въ подземномъ царствѣ гаравпѣ- 
съ Миносомъ и Радаманѳомъ. — Отс.:
I) Aeacides, ae, m. сынъ и вооб. пото- 
мокъ Э. — 2) Aeacideius, a, um, оакн* 
дамъ принадлежащій, regna (островъ 
Эгина f) .

Аеаеё, es, f. Ээя, по миѳу объ арго- 
навтахъ, островъ, на которомъ жила во.і- 
шебница Кирка, по позднѣйптмъ сказа- 
піямъ —  Калипсо. — O t c .  Aeaeus, a, um, 
зэйскій, а) прозвище Кирки (f). — b)* 
прозвище Калипсо.

Aeeta, ае, ш. и Aeetes, ae, m. царь 
Эи въ Кодхидѣ, отедъ Медеи. — Отс.:
1) Aeetaeus, a, um, Ээту лринадлежащій, 
ѳэтовъ. — 2) Aeetias, adis, f. и Aeetine, 
os, f. дочь Э., Медея.

Aegae, arum, f. I) городъ махедонскои- 
области Эмаѳіи. — II) городъ въ Кили- 
кіи. — Отс. Aegeates, ae, m. уроже- 
нецъ Э.

Aegaeus, a, um, эгейскій, 1) названіѳ 
моря, находящагося между Греціей и Ма- 
лой Азіей, Эгейское море, Архипелагъ. 
Отс. 2) къ Эгейскому морю принадлежа- 
щій, на Э. м. бывающій, tumultus (f).

Aegates, Ium, f. съ и безъ insulae, 
Эгатскіе острсва, къ западу отъ Сициліи.

Aegeus, a, um =  Aegaeus.
Aegeus, ёі, acc. ёит и ёа, царь аѳвн- 

скій, отецъ Ѳесея,— Отс. Aegides, ае* 
m. лотомокъ, особ. сынъ Э., Ѳесей.



Aegimhrus, i, f. островъ въ заливѣ y 
Карѳагена (н. AI Djamur или Zimbra).

Aegina, ae, f. островъ въ заливѣ между 
Аттикою и Арголпдою (нынѣ ЕдЫпа).— 
Отс. Aeginenses, lum, m. и Aeglnctae, 
aram, m. жители Э.

Aeglnlam, Ii, n. городъ въ Македоніи 
(н. Erkinia). — Отс. Aeginienses, Ium, 
m. жители Э.

AegI6n (Aegium), Ii, n. одинъ изъ 
двѣнадцати ахейскихъ городовъ у Ко- 
ринѳскаго залива (н. Vostiza).

Aegisthus, i, m. сынъ Ѳіеста, совра- 
титель Клитемнестры, убійда ея супруга, 
впослѣдствіи убитый Орестомъ.

Aeg6 s Flumen, luis, n. рѣка и городъ 
на Ѳракійскомъ Херсонесѣ (н. Galata).

Aegyptus, i, f. Египетъ. — O t c .  Ae
gyptius, а, um, египетскій: subst., егип- 
тянинъ.

Aellus, а, um, родовое имя (этотъ 
родъ распадался на семьи: Paeti и Ти- 
berones); какъ adj., Aellus и Aelianus, 
a, um.

Хёііб, iis, f. I) имя гарпіи (f). — П) 
кличка собаки Актеона (f).

Aemilius, a, um, родовое имя; изъ 
семи значительнѣйшихъ фамилій этого 
рода (Barbulae, Lepidi, Mamercini, Рарі, 
Pauli, Regilli, Scauri) выходили замѣча- 
тельнѣйшіѳ дѣятели.— Какъ adj.=  8am- 
ліевъ, напр. tribus, via, pons. — Отс. 
Aemlllanus, a, um, къ роду Э. принадле- 
жащій, какъ прозвище П. Сдипіона Афри- 
канскаго, сына Л. Эмилія Павла, усыно- 
вленнаго старшимъ П. Сдипіономъ Афри- 
канскимъ; тк. имя императора.

Аетбиіа etc. cu. Haemonia etc.
Aenaria, ae, f. островъ близъ берега 

Кампаніи (н. Ischia).
Aenea, ae, f. городъ на Халкидикѣ.— 

Отс. Aeneates, um, m. жители Э.
Aeneas, ae, m. Энсй, сынъ Анхиса и 

Венеры. — Отс.: 1) Аепёайёз, ае, m. 
потомокъ Э. (f). — 2) Aeneis, Idos, acc. 
Ida, f. Энеида, эпопея Вергилія (f). —
3) Aeneius, a, um, энеевъ (f).

Aenianes, um, m. народъ въ Ѳессаліи.
Aenus или Аепбз, i, 1) f. городъ во 

Ѳракіи (н. Enos). — Отс. Aenii, orum, 
m. жители Э. — 2 ) m. рѣка.

Аебіез, um, m. эоляне, одно изъ глав- 
ныхъ греческихъ племенъ; лат. форма 
Aeolii, orum, m .— Отс.: 1) АебИиз, а, 
um, adj. — 2) АебПа, ae, f. и Аебііа, 
Idis, область Малой Азіи.

Аебіиз, i, m. дарь вѣтровъ на Липарѣ 
или Стропгилѣ (f). — Отс. 1) Ae6 Udes, 
ae, m. потомокъ Эола (f). — 2) Аебіів, 
Idos, f. женскаго пола потомокъ Э. (f).—
3) Ae611us, a, um, adj.

Aequi или Aqulchli, orum, m. племя 
на сѣверо-восточной гранидѣ Лація.— 
Отс. adj.: a) Aequicus, a, um .— b) 
Aequiculus, a, um.

Aequimaelium (Aequlmellum), Ii, n. 
мѣсто въ Римѣ; позднѣѳ рыночная пло- 
щадь для продажи жертвенныхъ зкявот- 
ныхъ.

Аёгбрё, es, f. и Аёгбра, ae, f. мать 
Агамемнона и Мѳнелая (f).

Aesac6 s, i, m. сынъ Пріама, мужъ 
Астеропы или Гесперіи (f).

Aesar, aris, m. рѣка въ Бруттіи (н. 
Esaro f ) .  — Отс. Аезагёиз, a, um,
adj- (t)-

Aeschines, is, m. Эсхинъ, I) аѳинскій 
философъ. — II) знаменитый аѳинскій 
ораторъ (род. въ 389 г. до P. X.), лро- 
тивникъ Демосоена.

Aeschylus, i, m. Эсхилъ, I) аѳинскій 
трагикъ (род. 525 г. до P. X. въ Элев- 
сшіѣ).— Отс. Aeschyleus, a, um, adj.—
II) риторъ съ о. Книда, современникъ 
Цицерона.

Aesciilaplus, Ii, m. сынъ Аполдона л  
нимфы Корониды, богъ врачебнаго искус- 
ства.

Aesernia, ae, f. городъ въ Самніи на 
рѣкѣ Вултурнѣ (н. Isernia).— Отс. Ae
serninus, a, um, adj. — plur. subst. 
Aesernini, orum, m. жители Э. — Aeserni
nus, какъ прозвище M. Марделла и ш  
гладіатора.



Aesis, is, m. рѣка въ Умбріи (н. Esino 
или Fiumesino).

Aeson, 6nis, m. отецъ Ясона (f). — 
Otc. a) Aesonides, ae, сынъ Эсона, 
Ясонъ ( f ) .— b) Aesftnlus, a, um, adj., 
heros, o Ясонѣ (f).

Aesopus, i, m. I) извѣстный гречѳскій 
баснописецъ, родоыъ изъ Фригіи, жившій 
въ половинѣ шестого столѣтія до P. X. —
II) Claudius или Clodius Aesopus, тра- 
гикъ (актеръ), современникъ Цицерона.

Aestii, orum, m. плеыя въ восточной 
Германіи.

Aesiila, ae, f. 0  Acstilum, i, n. не- 
большой городъ въ Ладіи. — Отс. Аезй- 
lanus, a, um, adj.

Aethiops, dpis, m. эѳіопъ; въ plur. Ae- 
thlbpes, um, m. эѳіопы (какъ adj. эѳіоп- 
скій).— Aethlftpla, ae, f. страна къ югу 
отъЕгипта, дѣлившаясядревними на вос- 
точную и западную.

Aethra, ае, f. I) мать Ѳесея. — II) дочь 
Океана, ыать гіадъ.

Aetna, ac, f. I) огнѳдышащая гора на
о. Сидиліи; по миѳу, эту гору низвергъ 
Юдитеръ на гигантовъ Тифона и Энве- 
лада; по другимъ, внутри этой горы на- 
ходилась мастерская (кузница) Вулкана 
и циклоповъ, которые ковали для Юпи- 
тера молніи. — Отс. Aetnaeus, a, um, 
къ (горѣ) Этнѣ принадлежащій, этнейскій, 
тк.==сицилійскій.— Plur. subst., Aetnaei, 
orum, m. жители Э.— II) городъ y no- 
дошвы горы Этны.— Отс. Aetnensis, е, 
къ (городу) Этцѣ принадлежашдй, этней- 
скій; plur. subst., Aetnenses, Ium, m. 
жители (города) Этны.

Aetolus, i, m. этоліецъ, и какъ adj. 
этолійскій; 0 6 . plur. Aetoli, orum, m. 
жители Э. — Отс. 1) Aetolia, ae, f. 06- 
ласть средней Гредіи. — 2) Aetolis, Idis, 
f. этоліанка, т.-е. Деіанира, дочь это- 
лійскаго даря Ойнея. — 3) adj. а) Ае- 
tolleus, a, um. — fi) Aetolius, a, tim, 
heros (объ этолійдѣ Діомедѣ f).

Afer, см. Afri.
Afranius, a, um, 1) плебейскоѳ родо-

вое имя.— II) L. Afranius, римскій пол- 
ководецъ, сторонникъ Пошіея. — Отс. 
Afranianus, a, um, adj.

Afri, orum, m. жители Африки; въ 
част., жрецы ІОпитера-Аммона въ Ли- 
війской пустынѣ; об. жители Карѳаген- 
ской области. — Въ sing. AfJSr, fra, frum, 
африканскШ; subst. африканецъ (f). — 
Отс. 1) Africa, ae, f. Африка, какъ 
часть свѣта (со включеніемъ Египта в 
безъ него) или Карѳагенская область. —
2 ) Africanus, a, um, къ Африкѣ (въ уз- 
комъ и широкомъ смыслѣ) принадлежащій, 
въ А. живущій, изъ А к .  — subst., 
Africanae, arum, f. (sc. bestiae) афр. 
звѣри (=пантера, медвѣдь, леопардъ и 
тигръ), служившіе для травли. — какъ 
прозвище двухъ знаменитѣйшихъ Сдипіо- 
новъ. — 3) Africus, a, um, adj. — въ 
част., ventus Africus и об. одно Africus, 
1, m. =  юго-западный вѣтеръ.

Agamedes, is, m. сынъ орхоменскаго 
паря Эргина, братъ Трофонія; оба они— 
строптели храма Аполлона въ Дельфахъ.

Agamemnon (лат. Agamemno), 6nis, 
m. мпкенскій дарь, братъ Менелая, пред- 
водитель грековъ въ Троянской войнѣ.— 
Отс. Agamemnbnlus, a, um, adj.

Aganippe, es, f нсточникъ въ Беотіи 
у подошвы Геликона и нимфа этого источ- 
ника.— Отс. 1) Aganippeus, a, um, adj. 
( f ) .— 2 ) Aganippis, Idos, f. происходя- 
щій отъ Аганиппы, какъ прозвище (f).

Agathdcles, is и i, m. тиранъ сира- 
кузскій.

Agathyrsi, orum, m. скиѳское племя 
въ восточной части нынѣшней Венгрів.

Agave, es, f. дочь Кадыа, ыать Пен- 
ѳея (f).

Ag61astus, i, m. (соб. не смѣюідійся= 
угрюмый), прозвище М. Красса.

Agendlcum (Aggdlcum), i, n. главный 
городъ въ области сеноновъ (н. Sens въ 
Шампани).

Agen5r, 6 ris, m. отедъ Кадма, пре- 
докъ Дидоны, отс. тк. и финикійцѳвъ 
(карѳагенянъ). дарь финпкійскій (f). —



Отс. 1) AgenftrSus, a, um, A. принад- 
лежащій, агеноровъ; тк. =  финикійскій, 
кароагенскій (f). — 2) Agenbrldes, ae, 
m. потомокъ A. (f).

Agesilaus, i, m. царь спартанскій.
Agis, gldis, acc. giu или gim, m. имя 

многихъ спартанскихъ царей.
Aglaie, es, f. имя старшей изъ трехъ 

градій.
Aglabphon, ontis, m. знаменитый гре- 

ческій (съ о. Ѳаса) живописецъ.
Aglaurbs, i, f. дочь Кекропа (f).
Agonalia, Inm и orum, n. агоналіи, 

сразднество въ честь Яна (f). — Отс. 
Agonalis, е, къ агоналіямъ относящійся.

Agonius, a, um, только subst., I) Ago
nius, li, m. прозвище Яна, завѣдующаго 
людскими занятіями.— II) Agonia, orum,
v. =  Agonalia; тк. =  назначенныя для 
жертвоприношенія въ этотъ праздникъ
ЖИВ0ТНЫЯ.

Agrlcftla, ae, m. тесть историка Та- 
цита, умершій въ 93 г. послѣ P. X.

Agrigentum, і, п. тородъ на южномъ 
tfepery Сициліи. — Отс. Agrigentinus, 
я, um, adj.; plur. subst., Agrigentini, 
$rum, m. жители A.

Agrippa, ae, m. I) фамильное имя. —
II) имя двухъ царей іудейскихъ.

Agrippina, ae, f. женское имя изъ фа- 
миліи Agrippa. — Отс. Colonia Agrippi
nensis или одно Agrippina, главный го- 
родъ въ нижней Германіи (н. Кельнъ на 
Рейнѣ); Agrippinenses, Ium, m. жи- 
тели А.

Agyieus, ёі или ёоз, m. прозвшце 
Аполлона, какъ бога-храиителя дорогъ 
и общественныхъ мѣстъ (f).

Igylla , ae, f. древнее, или греческое 
яазваніе города Этруріи Caere (н. Сег- 
cetro). —  Отс. 1) Agyllinus, a, um, 
adj. — plur. Agyllini, orum, m. жители 
A. (f) .— 2) Agylleus, ёоз, acc. ea, m. 
ярозвшце Аполлона, имѣвшаго храмъ въ 
Агиллѣ (f).

Agyrium, Ii, n. городъ иа о. Сицилід 
{r. S . Filippo cPArgiro).—  O t c .  Agyri

nensis, e, adj. — plur. subst. Agyrinen
ses, lum. m. жители A.

Ahala, ae, m. фамильное имя.
Aharna, ae, f. городъ въ Этруріи (н. 

Bargiano).
Ajax, acis, m. имя двухъ греческихъ 

героевъ: а) сынъ Оилея, царя Локри- 
ды. — Ь) сынъ Теламона, царя о. Сала- 
мина.

Aius L&quens или Aius L&ciitlus, m. 
соб. „вѣідій голосъ*, т.-е. голосъ, яред- 
упреждавшій римлянъ о нашествіи гал- 
ловъ. Когда предвѣщаніе,которомусперва 
не повѣрили, сбылось, этогь голосъ былъ 
чтимъ, какъ божество, въ особомъ храмѣ.

Alabanda, ae, f. и orum, n. городъ 
въ Каріи, недалеко отъ Меакдра, по- 
строенный богопочитаемымъгероемъ Ala
bandus.— Отс. 1) Alabandensis, е, изъ 
Алабавды. — plur. subst., Alabandenses, 
Ium, m. жители A. — 2) Alabandeus, 
ёоз, m. родомъ изъ A. — plur. (греч. 
форма) Alabandis (Alabandeis), жи- 
тели A.

Alamanni, cm . Alemanni.
Alba, ae, f. названіѳ многихъ горо- 

довъ. — Болѣе замѣчательные: 1) Alba 
Longa, древній городъ въ Ладіи. — Отс. 
Albanus, a, um, adj.; поэт. тк. =рим - 
скій; plur. subst. Albani, orum, m. жи- 
тели A.; Albanum, i, n. названіе мно- 
гихъ имѣній. — 2) Alba Fucentia или 
Fucentis или Marsorum, первонач. городъ 
марсовъ, позднѣе римская колонія въ 
Самніи у озера Фуцина. — Отс. Alben
sis, e, adj.; plur. subst., Albenses, Ium, 
m. жители A. Ф.

Albani, orum, m. a) жители города 
Альбы Лонги. — b) жители области Al
bania, ae, f., на берѳгу Каспійскаго 
моря.

Albanus, a, um, см. Alba 1«
Albensis, е, см. Alba 2.
Albici, orum, m. горный народъ къ 

сѣвѳру отъ Массиліи.
Albinus, i, m. фамильное имя, особ- 

рода Постумія (gens Postumia).



Albis, is, acc. im, abi. i, Эльба, рѣка 
въ Германіи.

Albius, ii, m. родовое ямя. — Отс. 
Albianus, a, um, adj.

Albiila, ae, f. древнеѳ названіе Тибра.— 
plur. АІЬйіае, arum, f. (sc. aquae) сѣр- 
ные источники близъ Тибура.

АІЬйпёа, ae, f. вѣщая яимфа, которой 
былъ посвященъ одинъ изъ сѣрныхъисточ- 
никовъ на Тибурѣ, тк. роща или гротъ 
на скадѣ Тибура.

Alburnus, i, m. гора въ Іуканіи (н. 
Monte di Postiglione).

Alcaeus, i, m. греч. лирическій поэтъ 
изъ г. Митилены на о. Лесбѣ.

Аісатёпёа, is, т .  скулыггоръ аѳинскій.
Alcatbbe, es, f. креміь города Мегаръ, 

поэт. вм. всеи области мегарской, кото- 
рая лежала у Коринѳскаго залива.

Alcathbus, і, ш. сынъ Пелопа, возоб- 
новитель мегарскихъ стѣнъ, разрушен- 
ныхъ крптянами.

Alce, es, f. городъ карпетановъ въ тар- 
раконской Испаніи (н. Alcasar?).

Alcestis, idis, acc. im или in, f. n 
Alceste, ёз, f. супруга Адмета, даря 
г. Феръ.

Alceus, ёі и ёов, m. сынъ Персея, 
отедъ Амфитріона, дѣдъ Геракла.— Отс. 
Alcides, ae, m. потомокъ Алкея =  Гѳ- 
раклъ (f).

АІсіЫ&Іёз, is, acc. em и en, m. I) аѳи- 
нянинъ, сынъ Клинія и Диномахи, род- 
ственникъ и воспитанникъ Перикла, уче- 
8икъ и любимецъ Сократа, аѳннскій пол- 
ководецъ съ 421 года до P. X .— II) ла- 
кедѳмонянлнъ, жившій во время войны 
римлянъ съ ахеицами.

Alcides, см. Alceus.
Аісітёйё, ёз, f. супруга Эсона, мать 

Ясона (f).
Аісіпбиз, i, m. царь феаковъ на о. Схе- 

ріи (Corcyra), отецъ Навсякаи,извѣстнын 
гостепріимецъ потерпѣвшаго кораблекру- 
шеніѳ Улпсса; у него были великолѣпныѳ 
фруктовыѳ сады (отс. poma dare Alcinoo, 
объ изобиліп); онъ и феаки предавались

чувственнымъ наслажденіямъ я вооб. рос- 
кошной жизни (отс. Alcinoi juventus =• 
изнѣжеяныѳ люди).

Alcis, m. божество нагарваловъ.
Аістаеб и Alcmaeon, bnis, т .  сынъ 

Амфіарая, убіида своей матери Эрифи- 
лы. — Отс. Alcmaebnius, a, um, adj. (f).

Alcmena, ae, f. e Alcmene, es, tk. 
Alcumena, ae, f. мать Геракла, жена 
Амфитріона ѳпвскаго.

Аісубпё (Наіс.), ёв, f. I) дочь Эола 
(f). — П) плеяда, дочь Атланта (f).

Alecto (Allecto), acc. 6, f. одна изъ 
трехъ фурій (f).

Аіёіі campi, равнина въ Киликіи.
Ііётаппі (Alam.), orum, т .  народь 

между Дунаемъ, верхнимъ Рейяомъ в Май- 
номъ.

Alemon, 6nis, т .  отедъ Мисдела, осно- 
вателя Кротона ( f ) .— Отс. АІётбпШз* 
ае, т .  сынъ Алемона (Мисцелъ f).

lle sa , cu. Halesa.
Аіёвіа, ae, f. городъ мандубіевъ въ 

кельтской Галлія (въ средніѳ вѣка St. 
Веіпе d ’Alise).

Alesus, см. Halesas.
Aletrium (Alatrium), ii, n. городъ 

гернжковъ въ Іадія (н. Alatii). — Отс. 
Aletrinas, atis, adj. — plur. subst., Ale
trinates, lum, m. жители A.

I le  vas, ae, m. потомокъ Геракха.
Alexander, dri, m. имя многихъ древ- 

нихъ мужей. Извѣстнѣйшіѳ изъ нихъ:
I) Парисъ, сынъ Пріама.— II) Александръ 
ферскій (отс. Pheraeus), извѣстный своею 
жестокостью тиранъ ѳессалійскій (дарств. 
отъ 370-357  г. до Р. Х .) .-И І )  Але- 
ксандръ I, сьшъ ыолосскаго даря Нео- 
птолема, братъ Олимпіады, дядя Але- 
ксандра Ведикаго, достигшій, съ помощью 
Фдлтша, пря дворѣ котераго онъ воспи- 
тывался,власти надъ молоссами въ Эпирѣ 
(342 г. до P. X.). — IV) Александръ 
Великій, сынъ Филиппа и Олимпіады, 
род. 356 г., ум. 324 г. до P. X., царств. 
съ 336 г. до P. X., прославившійся по- 
ходами противъ персовъ,— Отс. 1) і і е -



xandria или — ea, ae, f. названіѳ ыногихъ 
городовъ, основанныхъ Александромъ В., 
во время его походовъ; изъ нихъ извѣст- 
нѣишіе: а) въ Египтѣ, тк. съ прозви- 
щемъ Magna, къ западу отъ Канопскаго 
устья Нила, основанныи въ 332 г. до 
P. X. — b) Alexandria Troas, тк. одно 
Troas, у моря къ югу отъ Трои. —
c) Alexandria ad Caucasum, яа рубежѣ 
между Аріанои, Индіея и Бактріей. —
d) Alexandria ultima, позднѣѳ всѣхъ 
основанпый въ Согдіанѣ. — 2) Alexan
dreus, a, um, adj. — 3) Alexandrinus, a, 
um, adj. bellum, война Цезаря въ Египтѣ 
послѣ бптвы при Фарсалѣ; plur. subst., 
Alexandrini, orum, m. жители A.

Alfenus, i, m. сполна P. Alfenus Varus, 
изъ Кремоны, спсрва сапожникъ, впослѣд- 
ствіи знаменитый юристъ въ первомъ 
столѣтіи до Р. X.

Alflus, ii, m. фамильноѳ имя.
Algidus, i, m. гора въ Ладіи (н. Мопіе 

Compatri), — Отс. 1) Algidum, і, п. 
укрѣпленноѳ мѣсто эквовъ наАлгидѣ.—
2) Algidus, a, um, adj.

Aliacmon, см. Haliacmon.
Alifae, Allfanus и Aliphae, Alipha- 

nus, cm . Allifae.
Aliphera, ae, f. городъ въ Аркадіи.
Aliso, onis, m. крѣпсстда при сліяпіи 

Лшшы и Лизы.
Allia, ae, f. рѣчка въ Ладіи (н. Aja). — 

Отс. Alliensis, e, adj.
Allifae, arum, f. городъ въ Сашііи (н. 

Alife въ Terra di Lavoro). — Отс. 1) Al
lifanus, a, um, adj. — 2) Allifana, orum, 
n. (sc. pocula), въ Аллифахъ изгото- 
вляемые, довольно большой величины, 
глиняные бокалы (f).

Alliphae, см. Allifae.
Allobr6ges, um, m. аллоброги, горцы 

въ нарбонской Галліи. — Nom. sing. Al- 
ІйЪгох (f). — Отс. Allttbrttglcus, a, 
um, adj.

Alma, ae, f. гора y Сирмія въ Панноніи.
Almana, ae, f. городъ въ Македоніи 

y Аксія.

Almo, duis, m. рѣчка близъ Рима(н. 
Aquat accio).

Aloeus, ёі, m. супругъ Ифимѳдіи, 
матери Ота и Эфіалта, сыновѳй Нептуна, 
которые назывались Aloidae, arum, m.(f).

Аібрё, es, f. городъ въ опунтской 
Локридѣ.

Alpes, Ium, f. Альпійскія горы; въ 
древности различали: 1) A. maritimae, 
приморскія пли лггурійскія. — 2) А. 
Cottianao или Cottiae, коттскія. — 3) А. 
Grajae, грайскія. — 4) A. Poeninae, пен- 
нинскія (савойскія и пьемонтскія). — 5) А. 
Lepontiorum, лепонтійскія. — 6) A. Rhae- 
tae (Raetae), ретпческія.— 7) A.Tridenti- 
паѳ, южно-тирольскія. — 8) A. Noricae, яо- 
рдческія (зальдбургскія).—9) A. Сагпісаѳ, 
карнійскія. — 10) A. Iuliae, Юліевы. —
11) A. Dalmaticae, дадматскія горы. — 
Отс. 1) Alpicus, a, um, adj.; subst. 
Alpici, orum, m. житѳли A. горъ. —
II) Alpinus, a, um, adj.

Alpheias, adis, f. cm . Alpheus.
Alpheus и поэт. Alpheos, i, m. главная 

рѣка въПелопоннесѣ.— Отс. 1) Alpheias, 
adis, прозвищѳ нимфы и источника Арѳ- 
ѳузы (f). — 2) Alpheus, a, nm, adj.

Alpleus и Alpinus, a, um, c m . Alpes.
Alsiensis, e, c m . Alsium.
Alsium, Ii, n. одинъ изъ древнихъ 

городовъ Этруріи (н. дер. Palo). — Отс. 
Alsiensis, e, adj.; subst., Alsiense, is, n. 
(sc. praedium), альшискоѳ помѣстье 
Помпея.

Althaea, ae, f. супруга Ойнея, даря 
калидонскаго.

Altinum, i, n. городъ венетовъ, н. дѳ- 
ревня AUino. — Отс. Altinas, atis, adj.; 
subst., Altinates, um, m. жители A.

Aluntium (Hal.), li, n. городъ на 
сѣверномъ берегу Сидиліи (близъ нын. 
Сагопга). — Отс. Aluntinus, a, um, adj.; 
subst., Aluntinus, i, m. житель Алунція; 
TK. plur.

Alyattes, is или ёі, m. лидійскій дарь  ̂
отѳдъ Креза (f).

Alymon, onis, m. отедъ Ифимѳдін (f).



Alyzia, ae, f. неболыпой городъ Акар- 
паніи (н. porto Candello).

Amalthea, ae, f. I) нимфа, дочь крит- 
«скаго царя Мелисса. — II) святилищѳ 
Амалѳеи (тв. Amaltheum, і, п.) бдизъ 
впирскаго помѣстья Аттика.

Amanlcus, Amanienses, см. Amanus.
Amantia, ae, f. городъ въ греческой 

Пллирія. — Отс. Amantiani, orum, m. 
жители A.

Amanus, i, m. горный хребетъ, отдѣляю- 
щіи Киликію отъ Сиріи; отс. a) Amanicae 
руіае, ущелья, связывающія эти страны.—
b) Amanienses, Ium, m. житеди А. горъ.

Amarynthis, Idis, f. прозвшцѳ Діапы.
Amasenus, i, m. рѣка въ Лаціи (н. 

Amaseno).
Amastris, idis, f. городъ въ Пафла- 

гоніи (н. Amassserah). — Отс. 1) Amas
triacus, a, um, adj. — 2) Amastrlani, 
'Orum, m. жители Амастриды.

Amathus, untis, acc. unta, 1) m. сынъ 
Аэрія, no сказанію, основатель Амаѳун- 
та и амаѳунтскаго храма Венеры. —
II) дрѳвніи городъ на Кипрѣ съ храмомъ 
Вѳнеры, которая поэтому прозываѳтся 
Amathusia, ae, f. (f). — Отс. Amathu
siacus, a, um, adj.

Amazon, 6nis, acc. ttnem и бпа, f. 
амазонка, об. plur. Amazhnes, um, acc. 
5nas, f. воинственное племя женщинъ въ 
Скиѳіи. — Отс. 1) Amazonis, Idis, f. об. 
plur., поэт. =  Amazones. — 2) Amaz6- 
nlus, a, um, adj.

Ambarri, orum, m. народъ въ Галліи, 
сосѣди эдуевъ, по рѣкѣ Арару.

Ambiani, orum, ш. народъ въ бель- 
гійской Гахдіи.

Ambibarii, orum, m. галльскіи народъ 
въ нын. Нормандіи.

Ambiliati, orum, m. галльскоѳ племя 
на p. Samara.

AmbI6rix,rIgis, m. предводитель эбуро- 
новъ въ бедьгійской Галліи.

Ambivareti, orum, m. галльскоѳ племя, 
находившееся подъ покр овительствомъ 
едуевъ.

Ambivariti, orum, m. галльское племя 
при рѣкѣ Маасѣ.

Ambracia, ae, f. городъ въ Эпирѣ 
(н. Arta). — Отс. 1) Ambraciensis, е, 
adj.; plur. subst., Ambraclenses, ium, 
m. жители A.—2) Ambracias adis, f. 
adj. (f).— 3) Ambraciotes, ae, m. ypo- 
женедъ A .—4) Ambracius, a, um, adj.

Ambrones, um, m. кельтскоѳ плѳмя.
Ambrysus, i ,  f. городъ въ Фокидѣ (н. 

Dystomo).
Amenanus, i ,  m. рѣка въ Сидиліи, 

тк. adj. Amenana flumina (f).
А тёгіа, ae, f. городъ въ Умбріи (н. 

Amelia, недалеко отъ Spoleto). — Отс. 
Amerinus, a, um, adj.

Amerlftla, ae, f. городъ въ сабинской 
области.

Amestratus, i ,  f. городъ на сѣверномъ 
берегу Сициліи.— Отс. Amestratlnus, а, 
um, adj., и subst., Amestratini, orum, 
m. жители A.

Amilcar, cm. Hamilcar.
Aminaeus и Amineus, a, um, ами- 

нейскій, изъ Аминеи въ пиценской об- 
ласти.

Amisia, ae, f. I) рѣка въ сѣверной 
Германіи (н. Эмсъ). — II) мѣстечко дри 
устьѣ А.

Amisus (или —6s), i, f. и Amisum, 
i ,  n. значительный приморскій городъ 
въ Понтѣ (н. Samswn).

Amiternum, i ,  n. городъ въ сабинсвой 
землѣ (н. Amatrice). — Отс. 1) Amiter
ninus, a, um, adj.; plur.subst., Amiter
nini, orum, m. жители A.—2) Amiter
nus, a, um, adj. (f).

Ammon (Hammon), onis, m. егидет- 
ское и ливілское божество съ оракуломъ 
на оазисѣ въ ливійской пустынѣ, позднѣе 
дочитаемое въ Римѣ, какъ Juppiter Am
mon. — Отс. Ammdnlacus, a, um, adj.

Amorgfts, и — us, i, f. одинъ изъ 
Цикладскихъ острововъ Архипелага (н. 
Могдо).

Amphiaraus, i, m. дрорицатель и царь 
аргосскій, отецъ Алкмеона. — Отс, 1)
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Amphlaraldes, ac, m. потомокъ A. ( =  
Алкмеонъ f). — 2) Amphiaraeus, a, um, 
adj. (f).

Amphictyones, um, acc. as, m. амфи- 
ктіоны, союзъ нѣкоторыхъ городовъ, цен- 
тромъ котораго былиДельфы; вредметомъ 
его заботъ служило дельфійскоѳ святи- 
лищѳ съ его богатствами и общія дѣла.

AmphllOchi, orum, m. народъ въ 
Акарнаніи; его страна AmphllOchla, ас, 
f. н главный городъ Argos AmphI 
lOchlnm, вли AmphllOchlcum, основанный 
Амфилохоыъ (AmphllOchus, i, т . ) ,  сы- 
еомъ Амфіарая, основателемъ многихъ 
сидилійскихъ городовъ.

Amphio и Amphion, Onis, m. дарь 
ѳивскій, мужъ Ніобы, искусный пѣведъ 
н музыкантъ (на лирѣ). — Отс. Amphioni
us, a, um, adj. (f).

AmphlpOlIs, acc. im, f. городъ въ 
Македоніи, y устья Стримона (н. разва- 
лины при NeoJchorio). — Отс. Amphipoli
tanus, a, um, adj.

Amphissa, ae, f. главкый городъ лок- 
ровъ въ Фокидѣ при ныя. Salona.

Amphitrite, es, f. супруга Нептуяа (f).
Amphitryon и древне-лат. Amphitriio, 

Onis, m. сыяъ тиринѳскаго даря Алкея, 
супругъ Алкмены, отецъ Геракла, кото- 
рый поэтому называется Amphitryonia
des, ae, m.

AmphrysOs, i, m. рѣчка въ Ѳессаліи, 
у которой Аполлонъ пасъ стада Адмета 
(f). — Отс. Amphrysius, a, um, adj. (f).

Ampsancti (scf. lacus), m. рѣдко Amp
sanctus (Ams.), i, m. небрльшоѳ озеро 
въ Самнія.

Ampsivarli (Ams.), orum, m. герман- 
скій народъ y ннжняго Эмса.

Ampycus, i, m. I) жредъ Цереры 
(f). — II) сынъ Пелія, отедъ Мопса, 
которыи поэтому называется Ampycides, 
ae, m. (f).

Amyclae, arum, f. I) городъ въ Лако- 
ніи. — Отс. 1) Amyclaeus, a, um, adj., 
fratres, Діоскуры; отс. поэт. == спартан- 
скіи. — 2) Amyclides, ae, m. потомокъ

Амикла, основателя Амиклъ, т.-е. его 
сынъ =  Гіакинѳъ (f). — П) городъ въ 
Лаціи. — Отс. Amyclanus, a, um, adj., 
sinus, заливъ у Каеты.

Amycus, i, m. I) сынъ Нептуна, царь 
бебриціевъ въ Биѳиніи (f). — II) кен- 
тавръ, сынъ Офіона (f).

Amymone, es, f. дочь Даная, возло- 
блепная Нептуна (f).

Amyntas, ae, m. греческоѳ имя, особ. 
пѣкоторыхъ македонскихъ дарей и гѳ- 
роевъ, изъ которыхъ особ. извѣстенъ 
отецъ Филиппа (который поэтому назы- 
вается Amyntiades, ae, m.).

AmyntOr, Oris, m. царь долоповъ, 
отсдъ Феника (f). — Отс. AmyntOrldes, 
ae, m. потомокъ А., т.-ѳ. его сынъ Фѳ- 
нпкъ (f)*

Amythaon, Onis, m. отедъ Медампа 
(f). — Отс. AmythaOnlns, a, um, adj. (f).

Anaces, um, m. „властдтели*, покро- 
вители, прозвищѳ Діоскуровъ.

Anacharsis, Idis, m. скиѳъ царскаго 
рода, который во времена Солона при- 
былъ изъ любознательностя въ Аѳпяы и 
здѣсь вызывалъ удивленіе къ своему уму.

Апасгёбп, ontis, acc. onta, m. энаме- 
нитый лирическій воэтъ, жившій въ Іоніи 
въ УІ ст. до P. X.

Anagnia, ae, f. главный городъ герни- 
ковъ въ Лаціи (н. Лпадпі). — Отс. 
Anagninus, a, um, adj. — subst., 1) 
Anagnini, orum, m. жители A. — 2) 
Anagninum, i, n. (sc. praedium), Анаг- 
нинъ, вомѣстье Цицероиавъ окрестности 
Анагніи.

Anaphe, es, f. одинъ изъ Сворадскихъ. 
острововъ (н. Namfi или Anafi).

Anapis, is, и Anapus, i, m. рѣка въ 
Сидидіи (н. Anapo).

Anartes, Ium, m. влемя въ Дакіи.
Anas, ae, m. рѣка въ Исваніи (н. 

Wadi [т.-е. рѣка] А па  или Guadiana).
AnaxagOras, ae, m. философъ изъ 

Клазоменъ, учитель Перикла.
Anaxarchns, i, m. фидософъ изъ Аб- 

дѳръ, спутникъ Александра В.



Anaximand&r, dri, ш. философъ изъ 
Милета, изобрѣтатель карты и глобуса
8ѲМЛИ.

Апахітёпёз, is, m. философъ изъ Ми- 
дета, ученикъ и послѣдователь Анакси- 
иандра.

AnchlalOs, i, f. городъ во Ѳракіи.
Anchises, ае, и Anchisa, ae, m. отедъ 

Энея, которыи поэтому называется An
chisiades, ae, m. (f). — Отс. Anchiseus, 
a, um, adj. (f).

Ancus, i, m. римское предъимя; извѣ- 
стенъ A. Marcius, четвѳртый царь рим- 
скій.

Ancyra, ae, f/ главный городъ въ Га- 
латіи (н. Апдога).

Andanla, ae, f. городъ въ Мессеніи 
(н. Andorossa и развалины у Ктапо).

Andecavi, orum, m. или Andes, lum, 
m. народъ въ кельтской Галліи.

AndOcldes, is, m. аѳинскіи ораторъ.
Andriscus, i, m. рабъ, которыи выда- 

валъ себя за Филиппа, сына Персея, и 
поэтому прозванный Pseudophilippus.

Andr0g06s или *g6us, i, m. сынъ Ми- 
поса и Пасифаи.

AndrOmache, es, и -cha, ae, f. супруга 
Гектора.

AndrOmOde, es, и -da, ae, f. cynpyra 
Персея.

AndrOnicus, i, m. L. или T. Livius, 
первый римскіи драматическій поэтъ изъ 
Тарента.

AndrOs и -us, i, f. одинъ изъ Киклад- 
скихъ острововъ (н. Andro).

Апётйгіит, 1і, п. мысъ и городъ въ 
Киликіи; послѣдній тк. Anemuriensis ci
vitas (н. Anemur).

Anicius, а, родовое имя. — Отс. Ani
cianus, a, um, adj., nota, ярлыкъ на 
винномъ сосудѣ, относящіися ко времѳни 
консула Л. Анидія Галда (594г. отъ о.Р.).

Anien, ёпіз, etc., см. Anio etc.
AnigrOs, i, m. небольшая рѣчка въ 

Элидѣ (вѣроятяо н. M avro— potamo f ) .
Anio, onis, и Anien, enis, тк. Anie

nus, i, m. притокъ Тпбра. — Отс.

adj., 1) Aniensis, e. — 2) Anienus, a, 
um (f).

Anius, li, m. жрецъ Аполлона, царь 
дельскій (f).

Anna Perenna, ae, f. римское боже- 
ство, которому праздновали весною празд- 
никъ (f).

Annlbal, см. Hannibal.
Аппісёгіі, orim, m. киринеиская фило- 

софская секта; главаэтои секты Anniceris.
Annius, a, um, родовоѳ имя. — Отс. 

Annianus, a, um, касаюшШся или отно- 
сящійся къ Аннію или къ Анніи.

Anno, см. Hanno.
AntandrOs (-us), i, f. городъ въ Ми- 

сіи (н. Antandro). — Отс. Antandrius, 
a, um, adj.

Antemnae, arum, f. городъ въ сабии- 
скои землѣ. — Отс. Antemnates, Ium, 
m. жители A.

АпіёпОг, Oris, m. знатный троянецъ, 
основатель Патавія (Падуи).— Отс. Ап- 
tenOrldOs, ae, m. потомокъ А., въ plur. 
=  сыновья А.

AntOros, otis, m. гѳній, мстящій за от- 
вергнутую любовь.

Anthedon, Onis, f. городъ въ Беотіи.
Anth6musla, ae, f. и AntOmuslas, adis, 

f. городъ и страна въ Месопотаміи.
Anti anus, Antias, см. Antium.
Anticlea, ae, f. cynpyra Лаэрта, мать 

Улисса.
Anticyra, ae, f. городъ на полуостровѣ 

въ Фокидѣ (н. Aspro Spiti).
AntlgOne, es, или -a, ae, f. дочь Эдипа, 

сестра Этеокла и Полиника.
AntlgOnea, ae, £ городъ а) въ Эпирѣ; 

отс. AntlgOnensis, e, adj. — b) на Хал- 
кидикѣ.

Antigonus, i, m. ютя нѣкоторыхъ ца- 
рей послѣ Александра В.

Antilibanus, i, m. горы въ Финикіи и 
Келесиріи.

AntUOchus, i, m. сынъ Иестора, другъ 
Ахилла (f).

Antimachus, i, m. греческій поэтъ изъ 
Клара, современникъ Платояа.
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AntlnOns, i, m. женихъ Пенелопы (f).
AntlOchla, tk. -ea, ae, f. названіе мно- 

сихь городовѴ Болѣе замѣчательные: 1)
A. Epidaphnes, главпый городъ Сиріи на 
Оронтѣ (н. AntaJcia). —• Отс. а) AntlO- 
clienses, Ium, m. жители A. — b) Antio
chinus, a, um, adj. — 2) городъ въ Ka- 
ріи на Меандрѣ.

AntlOclms, i, m. I) имя тринадцати 
сирійскихъ царей, напр. A. Magnus, А. 
Epiphanes. — II) имя нѣкоторыхъ царей 
Коммагены(сѣв.-вост.провинціиСиріи).—
III) посіѣдній ученикъ акадѳмической 
школы, изъ Аскалона, учитель Цицеро- 
на. — Отс. AntWchms, -eus или AntlO- 
chinus, a, um, adj.

AntlOpa, ae, f. и AntlOpe, es, f. I) 
иать Амфіона и Зеѳа; отс. названіеод- 
ной трагедіи Пакувія. — II) супруга 
Піера, мать піеридъ.

AntlpatOr, tri, m. грѳческоѳ имя: I) 
•въ Македоніи: а) намѣстникъ, а впослѣд- 
ствіи царь македонскій, отецъ Кассанд- 
ра. — Ь) внукъ послѣдняго, зять Лиси- 
маха.— II) имя нѣкоторыхъ греческихъ 
филоеофовъ: a) Ant. Cyrenaicus, одинъ 
■дзъ непосредственныхъ учениковъ стар- 
шаго Аристиппа. — Ь) стоикъ изъ Тар- 
-са, ученикъ Панэтія. — с) стоикъ изъ 
Тира, другъ Катона Младшаго.

Antlpatrla, ae, f. городъ въ Македоніи 
яа границѣ Иллиріи (н. Berat),

Antiphates, ae, m. царь людоѣдовъ лѳ- 
чггригоыовъ на сѣв.-зап. берѳгу Сиди- 
ліи (f).

Antiphon, ontis, m. знаменитый атти- 
яескій ораторъ.

AntlpOlis, is, f. городъ въ нарбонской 
Галліи (н. Antibes).

Antissa, ae, f. городъ на о. Лесбѣ.— 
Отс. Antissaei, orum, m. жители A.

Antisthenes, is и ae, m. основатель 
циническои школы.

Antium, Ii, n. городъ въ Лаціи (н. 
Torre или Porto d ’Anzio). — Отс. 1)

Antianus, a, um, adj.— 2) Antias, atis, 
.adj.; plur. subst., Antiates, um, m. жи-

тели A. — 3) Antlatlnus, a, um, и An
tiensis, e, adj.

Antonianus, a, nm, cm. Antonins.
Antdnlnus, i, m. иия нѣкоторыхъ рим- 

скихъ императоровъ, напр. A. Pius.— 
Отс. Antonini anus, a, um, adj.

Antonius, a, um, родовое имя. — Отс* 
Antonianus, a, um, adj.; subst. plur., 
Antoniani, orum, m. приверженцы A.

Antron, onis, acc. ona, f. городъ въ 
Ѳессаліи.

Anubis, bldis, acc. bim, m. египѳтскоѳ 
божество, почитаемоѳ въ образѣ соба- 
ки (t).

Апхйг, йгіз, ш. и n. I) m. Апхиг и 
Anxurus, божество вольсковъ. — II) п. 
(рѣдко m.) древній городъ вольсковъ, 
расположенный на известковой горѣ, 
позднѣе Tarracina (н. Теггасіпа). — 
Отс. Anxtiras, atis, adj.

Anctos, i, m. одинъ изъ обвинителей 
Сократа.

Aon, Onis, m. сынъ Посейдона, древ- 
ній беотійскій герой. — Отс. 1) AOnes, 
um, acc. as, m. древнѣйшіе жители Бео- 
тіи adj. =  беотійскій, montes (f). — 2) 
AOnla, ae, f. миѳическое названіе Бео- 
тіи. — 3) AOnldes, nm, f. аонійскія ce- 
стры, т.-е. музы (какъ обитательницы 
Геликона и'Аганиппы f). — 4) AOnlus, 
a, um, аоыійскій, беотійскій (f).

Aornis, idis, acc. in, f. скала въ Индіи 
(no сю сторону Инда), съ крѣпостью (н. 
гора Аяагиск).

AornOs, i, m. Авернское озеро (f).
Aous, i, m. рѣка въ Иллиріи, которая 

впадаетъ въ море южнѣе Аполлоніи (н. 
Viosa или Vovnssa).

Apamea и-іа,ае,Г.названіе нѣкоторыхъ 
азіатскихъ городовъ; изъ нихъ извѣстнѣй- 
шіе: I) главный городъ въ Апамѳнѣ, 
области сирійской, южнѣе Антіохіи (въ 
средніе вѣка Afamiah  или Fam it).— 
П) городъ въ Великой Фригіи. — Отс. 
Apamensis, e, adj. — III) гороіъ въ Би- 
ѳияіи (н. развалины Атароіъ).

Apavortene, es, f. мѣстность въ Пар-



ѳіи; ея жители Zapaorteni, оп (греч. 
окон. gen. plur.), m.

Xpella, ae, m. имя римскихъ вольно- 
отпущенниковъ, каковы были извѣстныѳ 
своею легковѣрностью іудѳи, жившіе по 
ту сторону Тибра; отс. appellat.: credat 
ludaeus Apella =  пусть вѣритъ этому 
суевѣрный или легковѣрвый жидъ съ того 
берега Тибра (f).

Apelles, is, m. знаменитый греческій 
живописецъ пзъ Колофона или Эфеса, 
современникъ и любимецъ Александра
В. — Отс. Apelleus, a, иш, adj.

Apennlnlcftla, ае, с. обитатель Апен- 
нинскихъ горъ (f).

ApenmnlgOna, ae, с. родившійся или 
возникшій на Апеннинскихъ горахъ (f).

Apeuninus, і, ш. Апеннины, горная 
цѣпь въ Италіи съ вершинами, покры- 
тыми снѣгомъ въ Самніи и Сабинской об- 
ласти.

Хрёг, ргі, m. римскоѳ прозвищѳ.
Aperantli, orum, m. полуварварскоѳ 

племя въ сѣверной Этоліи. — Ихъ стра- 
на — Aperantia, ae, f.

Xpbaea, ae, f. прозвищѳ благодатнаго 
божѳства (Britomartis) на Эгинѣ (f).

Aphareus, ёі, m. I) царь въ Мессеніи; 
отс. Xpharelus, a, um, adj. (f). — II) 
кентавръ, котораго разбилъ на свадьбѣ 
Пириѳоя Ѳесей (f).

Xphrbdislas, adis, f. названіѳ нѣкото- 
рыхъ мѣстностеп, названныхъ до имени 
Афродиты; извѣстнѣйшія изъ нихъ: 1) 
городъ на границѣ Фригіи и Каріи, во 
время римскаго господства вольпый го- 
родъ и ссылочноѳ мѣсто (н. Gheira 
[Dscheira] или Yeerah, Keireh; его жи- 
тели — Xphrftdisienses, Ium, m. — II) 
портовый городъ въ Киликіи (н. Porto 
Cavaliere).

Apicius, Ii, m. римскоѳ прозвищѳ.
Apidanus, i, m. рѣка въ Ѳѳссаліи (f).
Арібіае, arum, f. городъ въ Лаціи.
Apion, onis, m. прозвище царя кирѳи- 

скаго Птоломея.
Jpds, is, acc. im, m. быкъ въ Мем-

фисѣ, которому египтянѳ воздавалп бо* 
жескія почести.

Xpollo, Inis, m. I) сынъ Юпитера отъ 
Латоны, братъ Діаны, владыка музъ а 
оракула въ Дельфахъ, позднѣе почитае- 
мый, какъ богъ солнда. — II) пер. =  
Ваалъ, богъ солнца у тирійцевъ. — Отс.»
I) Xpolllnaris, e, adj.; отс. Apollinare, 
is, мѣсто, посвященноѳ А. — 2) ХроШ- 
n6us, a, um, adj. (f). — 3) Apollinis 
promontorium, мысъ A. къ сѣверу отъ 
Утики, насупротивъ Сардиніи (н. Сар
г ш ) .

Apollodorus, i, m. I) извѣстный ри- 
торъ изъ Пергама, учитель императора 
Августа. — Отс. Apollftdorei, orum, m. 
ученики или приверженцы A. — II) грам- 
матикъ аѳинскій, жившій во 2-мъ ст. до 
Р. X.

Apollonia, ae, f. I) крѣиость или укрѣ- 
пленный городокъ въ области озолійскихъ 
локровъ у Навпакта. — II) городъ въ 
Иялиріи недалеко отъ устья Аоя (н. Ро- 
Іопіа или Polina.) — III) милетская ко- 
лонія во Ѳракіи у Понта (н. Sizeboli).—  
IV) городъ въ Мигдоніи (въ Макѳдоніи), 
нынѣ Polina. — Отс.: 1) Xpollonlates, 
ae, m. уроженедъ А.; чаіце plur. Хроі- 
lonlatae, arum, m. или -tes, Ium ила 
um, m. жители A .— 2) Apolloniensis, e , 
adj., civitas, городъ на сѣверномъ берегу 
Сициліи. —  Plur. subst., Apollonienses^ 
Ium, m. жиДѳли A. во Ѳракід.

Apollonis, Idis, f. городъ въ Лидіи.—• 
Отс. Apollonldenses, lum, m. жители A.

Apollonius, Ii, m. I) A. Alabandensis, 
грѳч. риторъ около 120 г. до P. X.—
II) A. Molo, грѳч. риторъ, землякъ про- 
дыдущаго, около 110 г. до P. X. — А. 
Rhodius, авторъ поэмы 'Адуоѵаѵгіха, ко  ̂
торую перевелъ на латинскій языкъ П. Те- 
рѳндій Варронъ.

Appia, Applades, Appianus, сн. Ap
pius.

Appianus, a, nm, аппійскій, изъ r» 
Аппіи въ Вѳликой Фригіи; отс. Appiani, 
orum, m. житѳли A.



Appius, li, m. и Appia, ae, f. римское 
предъимя. — Отс. 1) Appius, a, um, an- 
піискіи, аппіевъ, via Appia и одно Appia, 
дорога отъ Рима до Капуи, позднѣе про- 
долженная до Брундизія; aqua Appia, 
водопроводъ А. въ Римѣ; Appii forum, 
мѣстечко на Аппіевой дорогѣ въ Лаціи.—
2) Appianus, a, um, adj. — 3) Appias, 
adis, f. a) статуя нимфы y фонтанаАл- 
піева водопровода (f). — b) Appiades 
deae, статуи y храма Венеры, который 
находился близъ фонтана А. водопро- 
вода (f). — с) прозвище Минервы, данное 
ей Цицерономъ изъ лести къ Аппію. —
4) Appietas, atis, f. древнее благородство 
Аппіева рода.

Appulejus, сьг. Apulejus.
Аррйііа, см. Apulia.
Aprilis, is, m. съ и безъ mensis, ап- 

рѣль; тк. adj.: Kalendae Apriles.
Apronius, li, m. римскоѳ имя. — Отс. 

Apronianus, a, um, adj.
Apsus, i, m. рѣка въ Иллиріи (н. Ве- 

ratino, у верховьевъ TJzumi).
Apulejus (App.), i, m. римское имя; 

извѣстенъ, какъ писатель, Апулей изъМа- 
даврывъАфрикѣ,род.ок.130г.послѣР.Х.

Apulia (App.), ae, f. область южной 
Италіи, которая раздѣляется рѣкою Ау- 
фидомъ на A. Daunia и Peucetia (н. Ри- 
діго). — Отс. 1) Apulicus, a, um, adj. 
(f). — 2) Apiilus, a, um, adj. — Subst., 
Apiilus, i, m. житель A.; об. plur.

Aquilaria, ae, f. городъ въ Зевгитанѣ, 
недалеко отъ Барѳагенскаго залива (н. 
Lawhareah).

Aquileja, ae, f. городъ въ цизальпій- 
ской Галліи (н. Aquileja или Адіат). — 
Отс. Aquilejensis, e, adj.: plur. subst., 
Aquilejenses, ium, m. жители A.

Aquillius, a, um, родовое имя; adj., 
lex. — Otc. Aquillianus, a, um, adj.

Aquilonia, ae, f. городъ въ области 
гпртіновъ въ средней Италіи, при нын. 
СагЪопага.

Aquinum, і, п. городъ вольсковъ въ 
Ладіи, нынѣ Aquino. — Отс. Aquinas,

atis, adj.; plur. subst., Aquinates, lum, 
m. жители A.

Aquitani, orum, m. жители области, 
или провинціиАквитаніи.— Отс.: 1) Aqui
tanus, a, um, adj. — 2) Aquitania, ae, 
f. область южной Галліи.

Arabarches, ae, m. таможенныи сбор- 
щикъ въ Египтѣ; отс. насмѣпгливо о 
Помпеѣ, который хвастался увеличеніемъ 
пошлинъ.

Arabes, bum, acc. bes и об. bas, m. 
жители Аравіи. — Отс.: 1) Arabs, abis, 
аравійскій.— 2) Arabia, ae, f. Аравія.—
3) Arabicus, a, um, и Arabius, a, um, 
и Arabus, a, um, аравійскій.

Arabus, i, m. рѣка въ Гедрозіи (н. 
Purally).-— Отс. Arabltae, ton, m. племя 
въ Гедрозіи.

Arachne, es, f. дочь колофонда Ид- 
мона, превращешіая въ паука за состя- 
заніе съ Минервою въ тканьѣ (f).

Arachosii, orum, m. жители Apaxo- 
зіи въ восточной Персіи.

Arachthus, і, т.рѣкавъ Эпирѣ (н .Arta).
Aracynthus, i, m. гора на югѣ Этоліи 

(н. Zygos) ; римскими поэтами ошибочно 
переносимая на грапицу Аттики и Бео-
T i H j f ) .

Aradus, i, f. финикійскій городъ на 
островѣ (н. Buad).

Arar и Araris, acc. im, abi. e и i, m. 
рѣка въ Галліи (н. Saone).

Aratus, i, m. I) греческій поэтъ, co- 
чинитель произведенія Phaenomena, ко- 
торое Цицеронъ перевелъ на лат. языкъ.— 
Отс. Arateus и Aratius, a, um, adj.—•
II) греческій полководецъ изъ Сикіона, 
основатель ахейскаго союза.

Araxes, is, acc. en и em, m. I) рѣка 
въ Великой Армеиіи (н. ^Lros).—II) зна- 
чительная рѣка въ Персидѣ, протекаю- 
щая у Персеполя (ir. Bend-Emir).

Arbela, orum, n. городъ въ Адіабенѣ, 
области Ассиріи, гдѣ Дарій былъ разбитъ 
Алѳксандромъ (н. АгЪіІ, или ЕгЫТ).

Arbuscula, ae, f. мимистка временъ 
Цицерона.



Arc&des Arginussae

Arcades, um, acc. as, m. жители Ap- 
кадіи.— Sing. Arcas, adis, m. 1) subst., 
житель Аркадіи. — Отс. A. tyrannus =  
Ликаонъ, дарь Аркадіи (f). — 2) attrib.= 
аркадскій (f). — Отс. 1) Arcadia, ae, f. 
Аркадія, страпа въ Пелопоннесѣ. — 2) 
Arcadicus и Arcadius (f), a, um, adj.

Arcanum, i, n. помѣстье Кв. Циде- 
рона, къ югу отъ Арпина въ Ладіи.

1. Arcas, adis, m. сынъ Юпитера и 
Каллисто, родоначальникъ аркадянъ.

2. Arcas, adis, m. см. Arcades.
АгсёзІІаз, ae, m. n Arcesilaus, i, m.

греческій фи.юсофъ изъ Питаны, около 
300 г. до P. X.

Arcesius, ii, m. отедъ Лаэрта, дѣдъ 
Удисса (f).

Arche, es, f. одна изъ четырехъ музъ, 
дочь младшаго Юдитера.

АгсЬёІаиз, i, m. I) греч. фплософъ 
изъ Милета, ученикъ Аиаксагора. —
II) дарь македонскій, съ 413 г. до P. X.
III) полководѳдъ Миѳридата Великаго.—
IV) его сыиъ, супругъ Беренпки, про- 
тивникъ Птоломея Авлета. — Y) дарь 
Каппадокіи, внукъ предыдущаго.

Archias, ae, m. I) Aulus Licinius A., 
греческій поэтъ изъ Антіохіи.— II) сто- 
ляръ; отс. Archiacus, a, um, adj., lecti, 
работы Архія (f).

Archilftchus, i, m. греческій поэтъ съ
о. Пара.— Отс. Archilbchlus, a, um, 
adj.

Archimedes, is, acc. em n en, m. зна- 
менитый математикъ изъ Сиракузъ.

Archytas, ae, m. пиѳагорейскій фило- 
софъ изъ Тарента.

Arcitfinens, entis, „держащій лукъв =  
лукопосѳдъ, стрѣлецъ: 1) прозвище Апол- 
юна и Діапы у поэтовъ.— II) созвЬздіе.

Arctophylax, fccos, m. малая модвѣ. 
дида- (созвѣздіе =  Bootes).

ArctOs, i, acc. on, nom. plur. oe, f. 
болыпая и малая медвѣдида (двойное со- 
звѣздіе въ сѣвернолъ полушаріи).— Ото. 
пер., сѣверъ, ночь (f).

Arcturus, i, m. I) самая свѣтлая звѣз-

да въ малой медвѣдидѣ яедалеко отъ хво- 
ста большой медвѣдицы. — II) пер., малая 
медвѣдида (созвѣздіе f)*

Агбёа, ae, f. городъ въ землѣ руту- 
ловъ въ Ладіи. — Отс. 1) ArdOas, atis, 
abi. i, adj. — plur. subst., ArdOates, 
ium, m. жители A. — 2) ArdOatlnus, a, 
um, adj.; subst. одно Ardfiatlnum, i, n. 
помѣстье близъ Ардеи.

Ardiienna, ae, f. лѣсъ въ бельгійской 
Галліи.

АгёШё, is, n. и Хгёіаз, fitis, f. го- 
родъ въ нарбонской Галліи на Ронѣ.

Arenacum, і, п. крѣпость батавовъ ръ 
Бельгіи.

AreOpagltcs и XreOpaglta, ae, m. члеігь 
ареопага.

AreOpagus (АгЮр.) илп -Os, i, m. 
Марсовъ холмъ въ Аѳшгахъ, тк. арео- 
пагъ, высшее судилище въ Аѳпнахъ.

ArestOrides, ae, m. сыиъ Арестора, 
объ Аргусѣ (f).

ArOtc, cs, f. дочь сиракузскаго ти- 
рана Діонисія Старшаго.

ArOthusa, ae, f. названіе источника па 
Ортигіивъ Сиракузахъ.-— Отс. Arethusis, 
sidis, acc. plur. sidas, f. adj. (f).

Arganthonius, ii, m. царь тартесскій.
Arganthus, i, m. гора въ Биѳиніи (я. 

Katirli).
Argei, orum, m. I) извѣстныя мѣста 

въ Римѣ,- назначенныя для совершенія 
нѣкоторыхъ религіозныхъ обрядовъ въ 
мартѣ. — II) человѣческія чучела изъ 
ситиика, которыя ежегодно въ маѣ вѳ* 
сталки бросали въ Тибръ.

Argentanum, і, п. городъ въ Бруттів 
(и. Argcntino).

Argentaria, ae, f. городъ равраковъ 
(н. Arzeriheim).

Argent6ratus, i, f. городъ въ верх- 
нейГерманін наРейнѣ(н. Strasshurg).— 
Отс. ArgentOratensis, e, adj.

Argiletum, i, n. кварталъ въ Рпмѣ, 
ыѣсто продажи ремесленныхъ издѣлій в 
книгъ. — Argiletanus, a, um, adj.

Arginussae (Arginusae), arum, f. три
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Aristophanes

«еболыпихъ острова y бѳрега Эолиды въ 
Малой Азіи (н. Янотскіе острова).

Argo, us, acc. и abi. o, f. корабль 
аргонавтовъ, накоторомънѣсколько греч. 
героевъ, съ Ясономъ во главѣ, предпри- 
няли походъ въ Колхиду за золотымъ ру- 
номъ (около 1350 г. до P. X.). — корабль 
Арго, какъ созвѣздіе. — Отс\ Argous, а, 
um, относящійся, прннадлежащій къ ко- 
раблю аргопавтовъ (f).

Argonautae, arum, m. аргоиавты (см. 
Argo). — Отс. ArgOnautlca, orum, n. 
Походъ аргонавтовъ, эпическое произве- 
деніѳ Валерія Флакка.

ArgOs, n. и (особ. въ косв. пад.) Argi, 
orum, m. область и городъ въ Пелопон- 
нссѣ. — Отс. 1) Argeus, a, um, аргос- 
скій, поэт. =  греческій. — 2) Argivus, 
a, um, аргивскій, поэт. =  греческій; plur. 
subst. Argivi, orum и (поэт.) um, m. 
аргнвяне, поэт. =  греки. — 3) ArgOlis, 
Hdis, f. a) adj.— b) subst., Арголида.— 
Otc. ArgOlIcus, a, um, арголпдскіи, 
доэт. =  греческій.

Argus, i, m. стоглазый стражъ Io, до- 
чери аргосскаго даря Инаха.

Aria, ae, f. одна изъ восточныхъ про- 
винціи персидскаго дарства, нынѣ Афга- 
нистанъ. — Отс. 1) Arti, orum, m. жи- 
тели Аріи. — 2) Arlanu, ae, f. коллек- 
тивноѳ названіѳ восточныхъ провинцій 
Персіи.

Ariadna, аѳ, и -ё, es, f. дочь Миноса, 
домогшая Ѳесею выбратьсяизълабиринта 
(f). — Отс. Ariadnaeus, a, um, adj. (f).

Ariarathes, is, acc. em и en, m. пмя 
нѣсколькнхъ царей Каппадокіи: a) Ar. 
II, современникъ Алексаіідра B. — b) Ar. 
V, около 190 г. до P. X. — c) Ar. VI, 
около 172 г. до P. X. — d) Ariarathes, 
сынъ Аріобарзана II, около 50 г. до P. X.

Aricia, ae, f. I) городъ въ Аацін (іг. 
Агіссіа или Riccm). — Отс. Aricinus, 
a, um, adj. — plur. subst., Aricini, orum, 
m. жители A. — II) нимфа, супруга Гип- 
лолита.

Ariminum, i, n. городъ и рѣка въ Ум-

бріи (н. Еітіпг, рѣка Marcochia). — Отй. 
Ariminenses, Ium, n. жнтели A.

Arlftbarzanes, is, acc. em и en, m. имя 
персидскаго сатрапа, тк. нѣкоторыхъ ца- 
реи Каппадокіи.

Arion или Ario, 5nis, m. I) гречесвіЗ 
ыузыкантъ на цитрѣ изъ Меѳимны на 
Лесбѣ (f).-— Отс. Aribnlus, a, um, adj.—
II) подаренная Нептуномъ Адрасту ло- 
шадь, обладавшая даромъ рѣчи п про- 
рицанія.

Ariovistus, i, m. германскій вождъ, 
побѣжденный Цезаремъ въ 58 г. до P. X.

Arisba, ae, f. и Arisbe, es, f. городъ 
въ Троадѣ, при нын. деревнѣ M-ussa.

Aristaeus, i, m. древпіи гѳрои и бдагси 
датное божество греческое.

Aristarchus,і ,т .  александріискій грам- 
матикъ и строгій критикъ; вооб. строгій 
критикъ.

Aristides, is и i, acc. em и en, m.
I) современникъ и соперникъ Ѳемпсток- 
ла. — II) поэтъ милетскій.

Aristippus, i, m. фпдософъ изъ Ки- 
рены (ок. 380 г. до P. X.), основатоль 
кнрѳнѳйской школы. — Отс. Aristippeus, 
a, um, adj.

Aristius Fuscus, очень ученый поэтъ, 
риторъ и грамдтатикъ, другъ Горадія.

Aristo и Ariston, onis, m. греческій 
философъ, основатель скептической шко- 
лы. — Отс. Aristoneus, a, um, adj.

Aristodemus, i, m. I) трагикъ-актеръ 
въ Аоинахъ. — II) тиранъ въ ІСумахъ въ 
Кампаніи, 502 г. до P. X., при кото- 
ромъ умеръ изгнанный дарь Тарквиній 
Гордый.

Aristogiton, Onis, m. аѳинянпнъ, убпв- 
шій съ другомъ свопмъ Гиппарха, сына 
Писистрата.

AristOmache, es, f. сестра Діона, су- 
пруга Діонисія Старшаго.

Aristonicus, i, m. I) тиранъ меѳими- 
скій на Лесбѣ. — II) погибшій сынъ пѳр- 
гамскаго даря Евмена II.

Aristophanes, is, m. I) знамѳнйтый 
аоипскій комическій поэтъ, совремонннкъ



Сократа. — O t c .  Iristftphaneus, a, um, 
adj. — II) александрійскій грамматикъ, 
учитель Аристарха.

АгізШёІёэ, is и i, acc. em и en, m. 
БнаменитыМ философъ изъ Стагиры, учѳ- 
никъ Шатона, основатель дерипатети- 
ческой школы, учитель Александра В. — 
Отс. АгізШёІёив, a, um, adj.

Aristox6nus, i, m. философъ и ыузы- 
кантъ, ученикъ Аристотеля.

Aristus, i, m. академическіи философъ 
аѳинскій, другъ и гость Цицерона.

Ariusius, а,ит,изъ Аріусіи на o.X iu(f).
Агтёпіа, ae, f. область въ Азіи, раз- 

дѣленная на A. major и minor. — Отс. 
Агтёпіиз, a, um, adj.; subst., житель A.

Arminius, Ii, m. вождь херусковъ.
Arm&rlcus, a, um, приморскій, civi

tates (страны), им. нѣкоторыя сѣверныя 
проввндіи Галліи, Бретань съ частыо 
Нормандіи.

Arnus, i, m. главная рѣка въ Этруріи 
(н. Arno). — Отс. Arniensis, e, adj.

Arpi, orum, m. городъ въ Апуліи. — 
Отс. Arpinus, a, um, adj.; subst., Arpini, 
orum, m. житѳли.

Arpinum, i, n. городъ въ Лаціи. — Отс. 
Arpinas, atis, abi. i, арпинскій. — subst., 
Arpinas, atis, abi. ѳ, n i, a) m. житель
A.; plur. Arpinates, Ium, m. — b) n. 
ломѣстьо Цицерона близъ A.

Arretium, li, n. городъ въ Этруріи. — 
Arretinus, a, um, аф.; plur. subst., 
Arretini, orum, m. жители A.

Arsaces, is, acc. en, m. родопачаль- 
никъ династіи Арсакидовъ въ Парѳіи 
(ок. 250 г. до P. X .).— Отс. Arsacldes, 
ae, m. лреемникъ Арсака; чащѳ plur. 
Arsacidae, arum, m.

Arsla, ae, f. рѣка въ Истріи (н. Arm ).
Агзіпйё, es, f. I) женское имя; дочь 

Птоломея Лаги, дочь Птоломея Авлета и 
сестра Клеопатры. — II) названіѳ горо- 
довъ въ Киренаикѣ и Киликіи.

Artabanus, i, m. I) дарѳскій царь изъ 
династіи Арсакидовъ. — II) гирканедъ, 
убійца Ксеркса.

Artacie, es, f. источникъ въ землѣз. 
лестригоновъ ( |) .

Artaphernes, is, acc. em и en, m- 
персъ, племяняикъ Дарія Гистаспа.

Artavasdes, is, acc. en, m. царь Вели~ 
коМ Арменіп, современникъ Клеопатры.

Artaxata, orum, n. и Artaxata, ae, f. 
главный городъ Великой Армеыіи н&. 
рѣкѣ Араксѣ.

Artaxerxes, is, acc. en, m. персидскій 
царь (два: A. Macrochir, другой A» 
Mnemon).

A ^m lslum , li, n. мысъ o. Бвбеи.
Arverni, orum, m. гадльское ллемя въ- 

Аквитапіи (въ нын. Аиѵегдпе).
Asclepiades, ae, m. I) врачъ изъ Брусь* 

въ Биѳиніи. — II) философъ изъ Фліузта*. 
ученикъ Менедема.

Ascra, ae, f. мѣстечко въ Беотіи у- 
Геликона.— Отс. Ascraeus, а, ит,а)аскр- 
скій, изъ Аскры. — Ь) гесіодовскій.

Авсйіит, і, п. главный городъ Пицена* 
(п. Ascoli). — Otc. Ascdianus, а, um* 
adj.; plur. subst., Ascdlani, orum, m- 
жители A.

Asia, ae, f. Азія, какъ часть свѣта,. 
затѣмъ въ узкомъ смыслѣ: 1) Малал 
Азія. — 2) въ болѣе узкомъ и у римлянъ 
обыкновенномъ смыслѣ, римская про- 
виндія Азія. — Отс.: 1) Aslagdnes, is, m. 
лрозвшце Л. К. Сципіона. — 2) Asianus, 
a, um, adj., и Asiani, orum, m. житела 
римской провиндіи Азіи, затѣмъ откуп- 
бціки этой провинціи; тк. ораторы, от- 
личавшіеся азіатскою напьиценностью. —
3) Asiaticus, a, um, adj., и Asiaticus, i* 
m. прозвище Л. Корнелія Сцппіона. —
4), Asis, sidis, acc. slda, f. азіатскій (f) .—
5) Asius, a, um, adj. (f), и Asia, ae, L  
нимфа (f).

Asinius, a, um, родовоѳ имя.
Asopus, i, m. I) рѣка въ Беотіи (н* 

Asopo), какъ богъ рѣки, сыцъ Окѳана n  
Теѳіи. — Отс. 1) Asopiades, ae, m. до- 
томокъ А. ( =  Эакъ f ) .  — 2) Asopis* 
Idis, f. дочь Асопа (объ Эгинѣ, Эваднѣ^
f) .  — II) рѣка во Фѳіотидѣ.



Asparagium, Ii, n. мѣстечко въ Ил- 
_іиріи (вѣроятно, нын. Кето),

Aspasia, ae, f. I) греческая гетсра, 
язъ Милета. — II) возлюбленная Кира 
Младшаго, изъ Фокеи въ Іоніи.

Aspavia, ae, f. укрѣпленное мѣсто въ 
ііспаніи (Hispania Baetica; н. Espejo).

Aspendhs, i, f. городъ въ Памфиліи 
(н. Minugat). — Отс. Aspendius, a, um, 
adj.; plur. subst., Aspendii, orum, m. 
жители A.

Asphaltites lacus, тк. одно Asphal
tites, ae, m. Мертвое море (озеро) въ 
Палестинѣ (н. Bahr el І М  [оэеро Лота] 
яли Bahirei Montine [вонючеѳ озеро]).

Aspis, ся. Clupea.
Assaracus, i, m. сынъ Tpoca, дѣдъ 

Анхиса, братъ Гашшеда и Ила (f).
Assyrii, orum, m. ассиріицы, жители 

страны пли царства ассиріискаго. — 
Отс. 1) Assyria, ae, f. страна въ Авіи, 
особ. ассирійскоѳ царство, об. одно 
Syria. — 2) Assyrius, a, um, adj.; поэт. 
тк. =  мидійскій, финикійскій, фрпгійскій, 
палестинскій, индійскій.

Asta,ae, f. городъ въ Испаніи (Hispania 
Baetica), н. Mesa de Asta . — Otc. Asten
sis, e, adj.

Astacus, i, m. отецъ Мелапиппа, ко- 
горый поэтому называется Astacldes, ае, 
m. (f).

Astapa, ae, f. городъ въ Испаніи (Hi
spania Baetica), н. Estepa.

Astarte, es, f. финикійско - сирійская 
богиня лувы.

Asteria, ae, f. и —іё, es, f. I) дочь 
Кея и Фебы. — II) (Asterie) собствешюѳ 
ямя гречанки (f).

Astraea, ac, f. богиня правосудія.
Astraeus, i, m. титанъ, отецъ вѣ- 

гровъ, которые поэтому назывались fra
tres Astraei.

Astiira, ae, m. I) рѣка въ Ладіи (н. 
Astura), тк. городокъ (f. н. torre d'As
tura). — II) притокъ Дурія въ Испаніи 
тарраконской (н. E zla  и Estola).

Astiir, iiris, m. астуріецъ, или adj.»

астурійскій, об. plur. Asttires, um, m. 
жители A. — Astdrla, ae, f. область въ 
Испаніи. — Отс. 1) Asttirlcus, a, um, 
adj. — 2) Asturco, conis, m. астурійская 
лошадь.

Astyanax, actis, acc. acta, m. I) сынъ 
Гектора и Андромахи. — II) трагическій 
актеръ временъ Дицерона.

Astypalaea, ae, f. одинъ изъ Спорад- 
скихъ острововъ и городъ, п. Stampa- 
lia. — Отс. 1) Astypalaeensis, e, adj. —
2) Astypaleius, a, um, adj. (f).

AtaMlus, i, m. названіе сирокко въ 
Апуліи (н. АШпо).

1. Atalanta, ае, и —ё, es, f. дѣв- 
ственная охотница, впослѣдствіи мать 
Парѳенопея (назыв. AtaJantides). — Отс. 
Atalantaeus, a, um, adj.

2. Atalanta, ae, f. островъ въ Опунт- 
скомъ заливѣ (н. Talanda).

Atanagrum, i, n. главный городъ илер- 
гетовъ въ тарраконской Испаніи.

Atejus, i, m. рчмскоѳ имн лица.
Atella, ae, f. городъ въ Камланіи. — 

Отс. 1) Atellanus, a, um, ателльскій, 
fabula, родъ сценическихъ представленій 
въ Римѣ, перешедпшхъ изъ Ателлы и 
исполняемыхъ римскими юношами; subst., 
Atellanus, i, m. житель A.; об. plur.—
2) Atellanicus n Atellanius, a, um, adj.

Ateste, is, n. городъ въ областя венѳ- 
товъ, н. Este.

Athamanes, um, m. жители области въ 
Эпирѣ, которая называлась Athamania, 
ae, f.

Athamas, mantis, m. сынъ Эола, отецъ 
Фрикса и Геллы, рожденныхъ Облакояъ, 
Милицерта и Леарха, сыновей Ино. — 
Отс. 1) Athamanteus, a, um, adj. (f). — '
2) Athamantiades, ae, m. потомокъ Aoa- 
маята (т.-е. ero сынъ — Палемоыъ f ) .  —
3) Athamantis, tldos, f. додь A.*= Гѳлла (f).

Athenae, arum, f. Аѳины, главный го-
родъ Аттики. — Отс. Atheniensis, e, adj.; 
subst., аоинянинъ.

Athenaeum, i, n. аѳеней, храмъ Аеины 
въ Аѳииахъ; вдосдѣдствіи названіѳ выо*



шаго учебнаго эаведенія, основаннаго въ 
Римѣ Гадріаномъ. — II) укрѣпленіе въ 
Аоамапіи.

Athenio, onis, ш. предводите.ть въ вто- 
ромъ сицилійскомъ возстаніи рабовъ.

AthenOdorus, i, m. стоическій фило- 
софъ изъ Тарса, учепикъ Посидонія.

AthOsis, acc. sim, abi. si, m. рѣка въ 
Реціи, н. Adiga или Etsch.

Atlios, dat. o, acc. o и on, abi. o, m. и 
Atho или Athon, onis, m. Аѳонъ, ropa 
на Ха^ккдикѣ, н. Monte Santo,

Atina, ae. f. городъ въ Лаціи. — Отс. 
Atinas, atis, abi. i, атинскій; plur. 
subst., Atinates, nm, m. жители A.

Atinius cm. Attinius.
Atintania, ae, f. область въ Иллиріи. — 

Atintanes, um, m. жители этои области.
Atlns, a, um, родовое имя.
Atlas, antis, acc. antem и anta, voc. 

Atia, m. царь Мавританіи, превращенный 
за негостепріимство Персеемъ въ со- 
именную гору; отецъ плеядъ п гіадъ. — 
Отс. 1) Atlanteus, a, um, принадлежа- 
щій, относящікся къ Атланту, а) горѣ =  
западно-африканскій, ливійскій, finis. —
b) царю, Plejades. — 2) Atlantiacus, a, 
nm, къ горѣ A. принадлежащій=западно- 
африканскій, ливійскій, litus. — 3) Atlan
tiades, ae, m. потомокъ A. ( =  внукъ, 
правнукъ A.), o Меркуріи, Гермафро- 
дитѣ (f). — 4) Atlantias, adis, f. дочь
A. — 5) Atlanticus, a, nm, западно-афри- 
канскій, ливійскій. — 6) Atlantis, tldis и 
tldos, acc. tidem n tlda, f. женскій no- 
томокъ (объ Электрѣ, одной изъ плеядъ), 
въ plur. =  плеяды, гіады; но adj.: silva, 
лѣсъ на горахъ А.

Atratos, i, ш. рѣчка недалеко отъ 
Ряма.

Atrax, acis, f. городъ въ Ѳессаліи. — 
Отс 1) Atracius, a, um, атракійскій, 
поэт. вм ѳессалійскій. — 2) Atracides, 
ae, m. поэт. ~  ѳессаліедъ, о Кенеѣ. —
3) Atracis, eidis, f. поэт. =  ѳессаліянка, 
Hippodamia.

AtrObates, шп, m. народъ въ бельгій-

ской Галліи, въ нын. Artois или Dep. di* 
Pas de Calais. — sing. Atrebas, ba- 
tis, m.

Atreus, ёі, acc. ёит и (y поэт.) иногда 
ёа, voc. Atreu, m. сынъ Пелопа и Іяп- 
подаміи, отедъ Агамемнона и Мене.тая, 
царь аргосскій и микенскій. — Отс. Atri
des (рѣдко Atrida) ae, m. voc. п аЬі. 
m. Атридъ, потомокъ Атрея.

Atta, ае, ш. римское прозваніе.
Attalenscs, Ium, m. жптели города 

Атталіи въ Памфиліи.
Attalus, i, m. имя нѣкоторыхъ царей 

пергамскихъ. — Отс. 1) Attalicus, a, um, 
атталовъ, тк. — пергамскій, urbes, vestes 
(золотомъ тканныя, изобрѣтеніяА. Фило- 
метора): отс. conditiones, весьма бле- 
стящія условія. — 2) Attalis, lldis, acc. 
llda, f. Атталова фпла въ Аѳинахъ, 
наэванная такъ въ честь А.

Atthis (Attis"), Idis, f. I) вм. Attica. —
II) имя аѳинянки, подруги Сапфо.

Attica, ae, f. Аттика, область средней. 
Греціи.

Atticus, a, um, I) аттическій, аѳип- 
скій. — Какъ прозвище: T. Pomponius 
Atticus (такъ какъ онъ долго жилъ въ 
Аѳинахъ). — II) въ част., аттпческій, 
аоинскій, касательно изложеиія рѣчи, 
искусства, наукъ, особ. краснорѣчія; plur. 
Attici, orum, m. аттическіе ораторы.

Attilius, a, nm, родовое имя; извѣ- 
стдѣе другихъ M. A. Regulus. — Отс. 
Attillanus, a, um, adj.

Attius, a, um, родовоѳ имя; поэт. 
Attius (тк. Accius) жившій около 150 г. 
до P. X.; авгуръ Attius Naevius; пре- 
торъ африканскій P. Attius Varus и 
др. — Отс. Attianus, a, um, adj.

i ty s  (Attys), yos, abi. fe ,  m. I) родо- 
начальникъ лидійскихъ царей, которыв 
и называдцсь поэтому Atyadae. — II) 
родоначальяикъ gentis Atiae.

Aufidena, ae, f. городъ въ Самніи (п. 
Alfidena).

Aufidius, a, nm, родовое имя. — ОтСе. 
Aofldlanus, a, um, adj.



Aufidus, i, m. гаавная рѣка Апуліи 
(и. Ofanto).

Auge, es, f. и Augea, ae, f. мать Te- 
лефа.

Auglas и Augeas, ac, m. царь эпеевъ 
въ Элидѣ, котораго скотный дворъ, не 
чшценныи тридцать лѣтъ, Геркулесъ очи- 
стилъ въ одинъ дснь.

1. Augustus, i, m. прозваніе Октавіаиа 
со времени начала его едиводержавія, и 
ватѣмъ всѣхъ римскихъ императоровъ; 
отс. кь plur.: filii Augustorum.

2. Augustus, a, um, принадлежащій, 
относящіЙся къ императору Августу.

Aulerci, orum, ш. народъ, жившій въ 
вельтской Галліи: a) A. Brannovices (и. 
le Briennais). — b) Cenomani (нынѣ Вёр. 
de la Sartke). — c) Eburovices или Ebu
rones (н. Вёр. de VEure).

Aulis, Idis, f. приыорскіи городъ въ 
Беотіи (н. Vathi иди КагаЪаЪа).

Aulon, onis, m. холмъ, поросшій вино- 
градомъ, близъ Тарента.

Aulus, i, m. риыскоѳ прѳдъимя.
Aurelius, a, um, названіе римскаго 

плебейскаго рода. — Adj. =  авреліевъ, 
ѵіа (вдоль ыоря отъ Рима въ Пизу); Au
relium forum, городъ въ Этрурін.

Aurlg&ia, ae, m. „златорожденный®, 
поэт. прозвищѳ Персея.

Aurunci, orum, m. ( =  Ausones), ав- 
рунки. — Отс. Auruncus, a, um, adj.

Ausci, orum, m. народъ въ Аквитаніи.
Ausetani, orum, m. племя въ Испаніи 

въ нын. Каталоніи; главныи городъ — 
Ausa (н. Yique). — Отс. Ausetanus, а, 
um, adj.

Ausftnes, um, m. коренные жители 
среднѳи и южной Италіи. — Отс. 1) Аи- 
вбпа, ае, f. древній городъ авзоновъ, не- 
далеко отъ Минтурнъ. — 2) Ausonia, 
ae, f. страна авзоновъ, и поэт. =  Ита-

лія. — 3) Ausftnldae, um, m. а) жители 
Авзоніи (f). — b) (поэт.) жители йта- 
ліи. — 4) Aus&nis, Idis, f. авзонійскій, 
поэт. == италійскій, римскій. — 5) Апзб- 
nlus, a, um, авзонійскій, вооб. (поэт.) 
италійскій, латинскій, римскій; subst. 
plur., Ausbnli, orum, m. жители Италін.

Autftljcus, i ,  m. отѳцъ Антиклеи, дѣдъ 
Улисса.

Aut6m6ddn, ontis, m. возница Ахилла; 
отс. appellat. =  (искусный) вознида.

Autbn&e, es, f. дочь Кадма, мать Ак- 
теона (f). — Отс. Aut&n&eius, adj. (f).

Auximum, i, n. городъ въ пиденской 
землѣ, позднѣе римская колонія (н. Osi- 
то).—Отс. Auximates, um, m. жители A.

Avaricum, i, n. главный городъ биту- 
риговъ (Bituriges Cubi) въ Аквитаніи 
(н. Bowrges). — Отс. Avaricensis, e, adj.

Avella, cm. Abella.
Aventinus, i, m. и -um, i, n. Авѳн- 

тинъ, одияъ изъ семи холмовъ Рима. — 
Отс. Aventinus, a, um, adj.

Avernus, i, m. сполна lacus Avemus 
или lacus Averni, oeepo близъ Кумъ въ 
Бампаніи, вблизи которого, по сказанію, 
былъ входъ въ подззшюв царство, еще 
нынѣ Lago d’A vem o ; отс. поэт. Aver
nus =  подземнос дарство.— Отс. 1) Aver
nus, a, um авернскій, а) принадлежащій 
или относящійся къ странѣ или озеру 
Аверну; subst., Averna, orum, n. (sc. 
loca), авернская страна. — b) подзем- 
вый. — 2) Avernalis, e, adj.

Ахёпиз, негостепріимиый, Pontus, 
прежнее названіѳ моря Pontus Euxi
nus (f).

Axius, ii, m. рѣка въ Македоніи (н. 
Vardar).

Ахбпа, ae, m. рѣка въ бельтской 
Галліи.



Babylon — 728 Bassania

B.
BabJrIon, onis, f. главный городъ 

Вавилоніи. — Babylonia, ae, f. страна 
въ Азіи (н. Irak АгаЫ). — Отс. Baby
lonicus, a, иш, и Babylonius, a , um, 
вавилонскій, numeri Babulonii, пред- 
сказаніе no звѣздамъ, такъ какъ въ 
Вавилонѣ впервые появилась астроно- 
мія и астрологія; subst., Babylonii, 
orum, m. вавилоняне; Babylonia, ae, 
f. вавилонянка.

Bacchanal, alis, n. мѣсто празднества 
въ честь Вакха; въ plur. Bacchanalia, 
Ium и iorum, n. праздникъ въ честьВак- 
ха, которой до 186 г. до P. X. справляли 
каждыѳ три года. — Отс. Bacchanalis,
e, къ Вакху относящіися, вакховъ.

Bacche—, Bacchi—, см. Bacchus.
Bacchiadae, arum, m. потомки Вак-

хида, коринѳскаго властитѳля съ 924 г. 
до P. X.

Bacchus, i ,  m. I) Вакхъ, сынъ Юпи- 
тера и Семелы, богъ вина и вдохновлен- 
ныхъ свыше поэтовъ. — II) meton., 1) 
вакхическій крикъ (Io Bacche! f) . —
2) виноградъ ( f) .— 3) вино (f) .— Отс.
1) Baccheius, и Baccheus, a, um, вак- 
хическій, вакховъ (f). — 2) Bacchicus, 
a, um, вакховъ. — 3) Bacchis, Idis,
f . =  baccha (f). — Bacchius, a, um, 
вакховъ (f).

Bacenis, is, f . вѣроятно, западная 
часть Тюрингіи, въ средніѳ вѣка Ви* 
conia.

Bactra, orum, n. главный городъ 
Бактріаны у рѣки Бактра (н. ВаЩ ; 
meton., жители этого города (f) .— Отс.
1) Bactri, orum, m. жители города 
Бактровъ или Бактріаны.— 2) Bactria
nus, a, um. относящіися или принад- 
лежащій къ Бактрамъ яли къ Бак- 
тріанѣ; plur. subst., Bactriani, orum, 
m. жители Б.

Bactrus, i ,  m. рѣка близъ Бактровъ 
(нынѣ Balk) •

Baebius, a, um, плебейскоѳ родовое 
имя.— тк. adj.

Ваесйіа (Ваесу1а),ае,^городъ орета- 
новъ въ бетической Испапіи н̂. Вауіеп).

Baetis, is, acc. im  и in , abi. e, и i ,  
главная рѣка въ бетической Испаніи( н. 
Giiadalqinmr).— Отс. Baeticus, a, um, 
adj., provincia Baetica, бетическая про- 
виндія, часть юго-западной Испаніи, 
нынѣ Андалузія, и часть Гранады; plur.

subst., Baetici, orum, m. жители эгой 
провпндія.

Bagaudae, arum, m. ( =  rebelles), 
поселяне въ Галліи, возставшіе при 
Діокледіанѣ и Максиміавѣ.

Bagous, і ,  ш. и Bagoas, ae, m. пмя 
пѳрсидскихъѳвнуховъ; отс. вооб. евпухъ, 
стражъ женщины.

Bagrada, ae, m. значительная рѣка 
въ области Карѳагена (н. M?d$jerda 
или Mejerda).

Bajae, arum, f. городъ и „водыа въ 
Кампанін; вооб. мѣсто купанья.— Отс. 
Bajanus, a, um, adj.

Balgares ішйіаеиодно Balgares,ium, 
f. Балеарскіе острова (н. Mallorca и ІІ/г- 
погса [т.-е. major и minor]). — Отс.
1) Balgaris, e, adj.; subst., Baleares, 
Ium, m. жители этихъ острововъ.— 2) 
Balgaricus, a ,um , adj.; subst., Ваібагі- 
cus, прозвище Кв. Цедилія Метолла, 
покорителя этихъ острововъ.

Ballista, ae, m. гбра и, вѣроятно, крѣ- 
постда (вѣр. н. Baltignano) на Альпахъ, 
въ области Ligures Friniates.

Bambalio, onis, m. римское прозвмще.
Banddsia, ae, f. источникъ y Венузіи.
Bantia, ae, f. городъ въ Апуліи, иѳ- 

далеко отъ Венузіи (н. S. Maria de Уаѣ- 
ze) .— Отс. Bantinus, a, um, adj.; plur. 
subst., Bantini, orum, m. жители Бандіи.

Barbana, ae, m. рѣка въ македонской 
Иллиріи (н. Boj ana).

Barca, ae, m. родоначальникъ рода, 
къ которому принадлежалъ Гамилькаръ 
и Ганнибалъ, отс. и прозвищеперваго. — 
Отс. Barcinus a, um, лринадлежащій 
къ Барку, роду Барка, сторонникъ Бар- 
ка, рода Барка; subst., Barcini, orum, 
m. домъ, семья Барка.

Barce, es, f. городъ въ Киренаикѣ, н. 
развалины Merdsjeh.— Отс. 1) Barcaei, 
orum, m. жители Б.

Bargusii, orum, m. народъ вътарра- 
конской Испаніи (тепер. Каталоніи).

Bargyliae, arum, f. и Bargylia, orum, 
n. городъ въ Каріи. — Отс. 1) Bargy
lietae, arum, m. жители Б. — 2) Bar
gylieticus, a, um„ adj.

Barium, ii , n. портъ въ Апуліи (н. 
Bari).

Bassania, ao,f. городъ въ македонской 
Иллиріи (н. Elbessan или Elbassan) .— 
Отс. Bas?5iritae, йгит, т .  жители Б.



Bassareus, ёі, m. прозвшцѳ Вакха.
Bastarnae (Basternae), arum, m. rep- 

«ажскоѳ племя, владѣнія котораго тяну- 
дись черезъ Подолію, Галицію, Украйну; 
sing. Bastarua, ae, m. бастарнъ.

Batavi, orum, m. кельтскоѳ племя, ко- 
тороѳ жило въ Голландіи на островѣ 
(Batavorum insula), образуемомъ сѣвер- 
нымъ рукавомъ Рейна и Маасомъ. — 
Отс. Batavus, a, um, adj.

Batav6diirum, i, n. городъ въ области 
батавовъ.

Bathyllus, i, m. I) имя анакреонтова 
іюбимца съ о. Сама (f)- — Н) вольно- 
отпущенникъ Мецената, пантомимистъ.

Battus, i, m. I) миніецъ съ о. Ѳеры, 
основатель Кирены въ Ливіи. — Отс. 
Battiades, ae, m. потомокъ Б. =  кире- 
нѳдъ, о поэтѣ Каллимахѣ. — II) пастухъ 
Нелѳя (f).

Batillum, i, n. городъ въ Кампаніи (н. 
Baja).

Baucis, cldis, f. супруга Филемона 
фригійскаго (f).

Bauli, orum, m. мѣстечко между Ми- 
веномъ и Баями въ Кампаніи (н. деревня 
Васоіо).

Bavius, li, m. плохой поэтъ, совре- 
менникъ Вергилія.

Bebryces, cum, m. народъ въ Биѳиніи, 
преждѳ называвшейся Bebrycia, ae, f. — 
Ютс. Bebrycius, a, um, adj.

Bedriacum (тк. Bebriacum и Betria- 
cum), i, n. мѣстечко въ Италіи между 
Бремоною и Вероною (н. деревня S. Lo- 
renzo Guazzone или тк. Beverara).

Belgae, arum, m. жители бельгійской 
Галліи. — Отс. 1) Belgicus, a, um, бель- 
гійскій;. Gallia Belgica и одно Belgica, 
сѣверная часть Галліи, населенная бѳль- 
гами. — 2) Belgium, Іі, п. часть такъ 
яаз. Gallia Belgica (н. Beauvais, Artois, 
Amiens).

Веііёгбрішп, phontis, m. или Веііё- 
rbphontes, ae, m. внукъ Сизифа, убив- 
шіи съ помощыо пегаса химеру.

Bellbcassi, orum, m. народъ въ дугдун- 
ской Галліи.

Bellona, ae, f. богиня воішы.
Веіібѵасі, orum, m племя въ бель- 

гійской Галліи (въ нын. Beauvais).
Belus, i, m. I) основатель вавилон- 

скаго царства. — II) ивдійское боже- 
ство. ~ III) дарь египетскій, отедъ Да- 
ная и Египта. — Отс. 1) Belides, ае, 
m. потомокъ Бела. — 2) Belis, lldis, f. 
в об. въ plur. Belides, um, f. внучки Б., 
дочери Даная =  Danaides. — IV) при- 
ЧІрежная рѣчка въ Финикіи.

Bdnacus, i, m. (съ и безъ lacus), озеро 
въ области Вероны (н. Lago di Garda),

B6ngventum, i, n. городъ гирпиновъ 
въ Самніи. — Отс. B6n6ventanus, a, um, 
adj.

B6r6cyntes^um,m.H B6r6cyutae,arum, 
m. фригійскіи народъ.— Отс. Вёгбсуи- 
tlus, a, um, a) берекинтскій, поэт. =  
фригійскій, B. mater и одно Berecyntia, 
Кибела. — b) относящійся иди принад- 
лежащій Кибелѣ, heros, Мидъ, сынъ К., 
tibia, изогнутая фригійсвая флейта.

Вёгёпісё (Вёгбпісё), es, f. I) жѳнскоѳ 
имя; извѣстнѣйшая изъ нихъ — супруга 
царя Птоломея Эвергета и дочь іудей- 
скаго даря Агриппы I. — ІТ) назваыіѳ 
городовъ; извѣстнѣйшій въ Киренаикѣ 
(н. Bemgasi или Вепадауе). — Отс. Вё- 
гёпісіз, Idis, f. страна кругомъ Берѳннвя, 
поэт. =  Киренаика.

Bergbmum, і, п. городъ въ дизальпій- 
сісой Галліи (н. Вегдашо).

Вёгоеа, ae, f. городъ въ Эдаѳіи въ 
Македоніи, н. Ѵегга (Ѵогга) яли (ио- 
туредки) Karaferga. — Отс. 1) Вёгое- 
aeus, i, m. уроженецъ Береи, изъ Б. —
2) Beroeenses, lum, m. жители Б.

Berones, um, m. иародъ въ тарракон- 
ской Испаніи.

Berytus, i, f. портовый на финишй- 
скомъ берегу городъ, н. Bairut.

Bessi, orum, m. народъ во Ѳракіи. — 
Отс. Hesslcus, a, um, adj.

Bessus, i, m. сатрапъ бактрійскій, 
измѣныикъ и убійда Дарія Кодоманна.

Bias, antis, m. одинъ изъ семи мудре- 
цовъ, изъ Пріены въ Іоніи.

Bibacdlus, і, ш. римское прозваніѳ.
Bibracte, is, n. главный городъ эдуевъ, 

вѣр. позднѣйшій Augustodunum, откуда 
нын. Autvm.

Bibrax, actis, f. укрѣпленный городъ 
ремовъ въ бельгійскои Галліи, н. Віеѵге

ВіЬгбсі, orum, m. народъ Британніи.
Bibilius, i, m. римскоѳ прозваніе.
Bidis, is, f. городокъ въ Сидилін. —  

Отс. Bidinus, a, um, принадлѳжащій Б.; 
plur. subst., Bidini, orum, m. житѳли Б.

Bigerra, ae, f. городъ оретановъ въ 
тарраконской йсианіи, н. Весегга или 
Водага.

Bigerriones, um, m. галльское племя 
въ Аквитаніи (н. Відогге въ D tp. des 
hautes Pyrdnees).

Bilbilis, is, acc. im, f. городъ и рѣка 
въ тарраконской Испаніи.

Bingium, li, n. городъ въ бельгійской 
Галліи ыа Рейнѣ.

Bion (илд Blo), onis, ш. учениаъ



Bisaltae — 730 — Breuni

Ѳеофраста, извѣстный сатирикъ, около 
300 г. до P. X .— Отс. Bioneus, a, um, 
біоновскій =  язвительный, остроумный.

Bisaltae, arum, m. ѳракійско-македон- 
скій народъ. — Отс. Вёsaltica и Bisaltia, 
ae, f. страна бисальтовъ.

Bisaltis, tidis, acc. tida, дочь Би- 
сальта =  Ѳеофана.

Bisanthe, es, f. ѳракійскій городъ у 
Пропонтиды, н. Rodosto, турецкое Rodost- 
schig.

Bistones, um, m. ѳракійскій народъ. — 
Отс. 1) BistOnis, Idis, f. бистонскій вм. 
ѳракійскій; subst., ѳракіянка. — 2) Ві- 
stOnlus, a, um, бистонскій, вооб. ѳра- 
кійскій.

Bithyni, orum, m. жители Биѳиніи; 
Bithynia, ae, f. Биѳинія, страна въ 
Малой Азіи, н. Щ аЫ Anadoli. — Отс.
1) Bithynicus, a, um, биѳинійскій; subst., 
Bithynicus, прозвшце Поыпея, покори- 
теля Б., и его сына. — 2) Bithynis, 
nidis, f. биѳиніянка. — 3) Bithynus, a, 
um, adj.

Bito (Biton),^onis, m. братъ Клеобиса, 
сынъ аргивской жриды Кидиппы.

Bltdrlges, nm, m. народъ въ акви- 
танской Галліи.

Blanda, ae, f. и Blandae, amm, f. 
городъ въ Луканіи, близъ тепер. мѣ- 
стечка S . Biasio.

Blandenlus, a, um, родившійся въ 
Блавдѣ, въ Великой Фригіи, навр. Zeuxis.

Bocchar, aris, m. дарь мавританскій, 
жившій во время второй пунической 
войны; тк. полководедъ Спфака.

Bocchus, i, m. I) дарь мавританскій. — 
п) растеніе, названное его именемъ.

Boebe, es, f. мѣстечко и озеро въ 
Ѳессаліи. — Отс. 1) Bocbeis, Idis и Idos, 
f. Бебейскоѳ ѳзеро (н. Віо). — 2) Boe
beius, a, um, бебейскій вм. ѳессалійскій.

Boeotarches, ae, ш. беотархъ, высшій 
начальникъ въ Беотіи.

Boeoti, orum, ш. беотійды, жители 
страны въ средней Гредіи Boeotia, ае, 
f. — Отс. 1) Boeotlus, a, um, беоіій- 
скій. — 2) Boeotus, a, um, беотійскій.

BOethus, i, m. I) стопческій фило- 
софъ. — 2) знаменитый художникъ.

BOgud, tidis, m. сынъ Бокха, даря 
Мавританіи (Mauritania Tingitana), и его 
преемникъ.

Boji, orum, m. кельтскоѳ племя въ 
Галліи и сѣверной Италіи.— Отс. 1) Boja, 
ae, f. страна боевъ. — 2) Boihemum или 
Bojohoemum, i, n. =  страна боевъ.

Bola, ae, f. и Bolae, arum, f. городъ 
эквовъ въ Ладіи (н. Lugnano). — Отс.

Bolanus, a, um, adj.; subst., Bolani* 
orum, m. жители Болы.

Вбтіісаг, aris, m. I) карѳагенскіи 
полководедъ около 510 г. до P. X. —
II) приближенный Югуроы.

Вбпа Вёа (Diva), Добрая богиня, бо- 
гиня дѣломудрія; праздникъ богини спра- 
влялся Імая въ ея храмѣ въРимѣ,а въ на- 
чалѣ дек. въ домѣ консула или претора.

Bonna, ae, f. укрѣпленный пунктъ на 
лѣвомъ берегу Рейна, н. Вопп. — Отс. 
Bonnensis, е, боннскій.

Вбпбпіа, ae, f. городъ въ дизальпій- 
ской Галліи, п. Bologna. — Отс. Вбпб- 
nlensis, e, adj.; subst., уроженецъ Б.

B6otes, ае и is , m. малая медвѣдица 
(созвѣздіе).

Bora, ae, m. гора въ Македоніи (н* 
N itje  или Vitzi).

B6rystheues, is, m. рѣка въ европ. 
Сарматіи (н. Днѣпръ).—Отс. B5rysih6- 
nlus, a, um , adj.

Bosp6rus, i ,  m. I) Thracius, нынѣ 
Константинопольскій проливъ.— II) Cim
merius, въ Крыму, пынѣ Керчь-Еникаль- 
скійпроливъ; тк. одно Bosporus и какъ 
fem. =  страна у этого пролива. — Отс.
1) Bosp6ranus, a, um, adj.; subst., особ. 
plur. Bosporani, orum, m. =  жители 
береговъ Босфора. — 2) Bosp6rIus, a, 
um, adj.

Вбѵіаппт, i ,  n. главный городъ пен- 
тровъ въ Самніи, н. Bojano.

Вбѵіііае, arum, f. древній городокъ 
въЛадіи, н. развалины при Osteria delle 
Fratocchie. Близъ этого города Клодій 
былъ убитъ людьми Милона; отс. убіѳніе 
Клодія названо шутл. pugna ВоѵіБапа.— 
Отс. Bovillanus, a, um, adj.—II) городъ 
въ Арпинской области. — Отс. Вбѵіііа- 
nus, a, um, adj.

Branchidae, arum, m. Бранхиды, т.-е* 
(потомки Бранха), управители и завѣ- 
дыватели храма и ораісула Аполлопа въ 
Дидимѣ, близъ Милета.

Brannovices, см. Aulerci.
Brannovii, ornm, m. кельтское племя, 

находившееся подъ покровительствомъ 
эдуевъ.

Bratuspantium, Іі, п. городъ въ бель- 
гійской Галліи, н. развалины Bratus- 
pante.

Brennus, i ,  m. I) полководедъ сен- 
нонскихъ галловъ, побѣдившіи римлянъ 
у Алліи и занявшій Римъ. — II) полково- 
дедъ многочисленныхъ галльскихъ ордъ, 
опустошившій Македонію и вторгшійся 
въ Гредію.

Breuni, orum, m ретскоѳ племя въ



сѣверной части Тироля и юго-западнои 
части верхней Баваріи.

Вгійгспз, ёі, m. сторукій гигантъ.
Brigantes, um, m. народъ въ сѣвер- 

ной части римскои Британніи.—Отс. ВгІ- 
gantlcus, adj.

Briniates, um, m / лпгурійскоѳ плсмя 
къ югу отъ верхняго По.

Briseis, Idos, acc. Idem и Ida, f. Бри- 
сеида (^дочь Бриса), Гипподамія.

Britannia, ae, f. Ведикая Британнія 
(Англія, Шотландія и Ирландія) или Бри- 
таннія (Англія и Шотландія).— Отс. Bri
tannicus, a, um, и Britannus, a, um, 
adj.— subst., Britannicus, какъ прозвшце 
побѣдитедей бритовъ, напр. сына импе- 
ратора Клавдія; Britannus, i, m. бри- 
танецъ; plur. Britanni, orum, m.

Brltftmartis, tis, voc. ti, f. критское 
благодатноѳ божество, нимфа Діаны, отс. 
сама критская Діана.

Brixellum, і, п. укрѣпленный городокъ 
на правомъ берегу По, въ цизальпій- 
ской Галліи, н. Barsello.

Brixia, ae, f. городъ въ цизальпійской 
Галліи, нынѣ Brescia. — Отс. Brixianus, 
a, um, adj.

Brogitarus, i, m. зять царя Дейотара, 
галатіедъ, которому трибунъ Клодій про- 
далъ царскій титулъ и жреческое до- 
стоинство.

Brtimlus, Ii, m. *шумящійа, прозвшце 
Вакха.

Bruct6ri, orum, m. германское племя 
у Эмса и Лшпш.'— Otc. BructSrus, а, 
um, adj.

Brundisium (рѣже Brunddslum), Ii, 
n. городъ въ Калабріи.

Bruttii, orum, m. жители южной 
оконечности Италіи (н. Calabria Ulte
riore); sing. Bruttius, Ii, m. — Otc. 
Bruttlanus, a, um, и об. Bruttius, a, 
um, adj.

Brutus, i, m. прозвище римлянъ изъ 
Юніева рода. — Отс. BrQtlanus, a, um 
в Brutinus, a, um, adj.

Cabillonum, i, n. городъ эдуевъ na 
Арарѣ въ Галліи (н. Chdlons sur Sadne).

Cabira, orum, n. городъ въ Понтѣ.
Cabiri, orum, m. кабиры, миѳическія 

божества, почитавшіяся пеласгами прѳ- 
имущественно на о. Лсмнѣ и Самоѳракѣ 
н смѣшиваемыя то съ Діоскурами, то 
съ корибантамп, то съ римскиьш пена- 
тамп.

Bubastis, is, f. египетское божество, 
приравниваемое къ греческой Артемидѣ 
и римской Діанѣ (какъ богинѣ лунк).

Bubasus п Bubassus, i, f. городъ въ 
Каріи, къ востоку отъ Книда. — Отс. 
Bubasis, Idis, f. adj. (f).

ВйсёрЬаІаз, ae, acc. an, m. и — us, 
i, m. любимая лошадь Александра B.; 
въ честь ея онъ основалъ городъ Вй- 
сёрЬаІа, ae , f. или йссрШё, es, f. ііл и  
ВйсёрЬаІбз, i ,  f. у Гидаспа въ Йндіи, 
н. Dsjilum  или Djelim.

Budalia, ae, f. городъ въ Панноніи.
Bullis (B yllis), Idis, f. городъ въ 

Иллиріи; его жители Bullidenses, Ium, 
m. или Bulllenses, Ium, m. или Bul- 
Bllones, um, m. илп uliini, orum, m.

Bupalus, i, m. скульпторъ съ o. Хія, 
врагъ поэта Гиппонакта (f).

Burdigala, ae, f. городъ въ Аквитаніи, 
н. Bordeaux.

Buri, orum, m. племя въ сѣверной 
Германіи.

Busiris, rldis, acc. rldem и rin пла 
rim, abi. ride, m. дарь египетскій, ко- 
торый приносилъ въ жертву пріѣзжав- 
шихъ въ его страну иностранцевъ.

Buthrotum, і, п. или —tbs, i, f. го- 
родъ въ Эпирѣ, и. Butrinto . — Отс. Bu
throtius, a, um, adj.; plur. subst., Bu
throtii, orum, m. житсли Б.

Butrotus, i, m. рѣка въ Бруттіи, н. 
Bruciano.

Buxentnm, i, n. городъ въ Лукаиіи, 
ныпѣ Polieasiro.

Byblis, Idis, f. дочь ]\Іилета, влгобив- 
шаяся въ своего брата и превращенпая 
въ источникъ.

Byllis, см. Bullis.
Byrsa, ae, f. крсмль въ Карѳагепѣ.
Byzantium, ii, n. городъ, нынѣ Кон- 

стантинополь.— Отс. Byzantius, a, um, 
впзантійскій; plur. subst., Byzantii, 
orum, m. жители B.

c .

Cacus, i, m. сынъ Вулкана, разбой- 
никъ въ Италіи.

Cadmus, i, m. сынъ финикійскаго царя 
Агенора, основатель Кадмеи въ Ѳивахъ, 
изобрѣтатель алфавита. — Отс. 1) Cad
meis, Idos, acc. Ida, f. кадмовъ, кадліей- 
скій, ѳивскій; subst., дочь Кадма.— 2) 
Cadmeius, a, um, adj. — 3) Cadmeus, a, 
um, кадмейскій, ѳивскій; subst., Cud-



mea, ae, f. (sc. arx), кремль въ Ѳивахъ, 
основаяный Кадмомъ. — II) палачъ, со- 
временяикъ Горація (f).

Cadurci, oram, m. галльскій народъ 
въ Аквитаніи, въ нын. Quency.

Cadusii, orum, m. народъ y Каспін- 
скаго моря.

Caecilius, а, названіѳ илебенскаго ро- 
да, извѣстнѣйшая фамилія котораго была 
Metelli. — Отс. Caecilius и Caecilianus, 
a, um, adj.

Caecina, ae, m. прозваніѳ Лидиніева 
рода.

Caeciibus, a, um, цекубскій (изь рав- 
дияы Декуба въ Лаціи), vinum Caecu
bum или одно Caecubum (f).

Caechlus, i, m. сынъ даря Латина, 
основатель города Praeneste.

Caelius (Coelius), a, um, I) названіо 
римсваго рода. —  O t c .  Caelianus, a, um, 
adj.; subst., Caeliana, orum, n. сочи- 
ненія Д. Аятидатра.— II) Caelius mons, 
Цѳлійскій холмъ въ Римѣ.

Caenina, ae, f. городокъ въ Лаціи. — 
Отс. 1) Caninenses, Ium, m. жители 
Ц. — 2) Caeninus, a, um, adj.

Caenophrurlum, i, n. укрѣпленный ro- 
родъ bo Ѳракіи, я. Bivados.

Caepio, onis, m. прозвшцѳ Сервяліѳвъ.
Саегё, n. indecl., тк. Caeres, Itis, и 

etis, f. городъ въ Этруріи, ранѣѳ Agylla, 
нынѣ деревня Cerveteri или Cervetro. — 
Отс.: 1) Caeres, Itis и etis, принадлѳ- 
жащій къ Ц.; subst., Caerltes иди Cae
retes, um, m. жители Ц. Это были рим- 
скіе граждане, но безъ драва голоса 
(sine suffragio); отс. tabulae Caerites или 
Caeritum, сішски римскихъ гражданъ 
безъ права голоса; in tabulas Caerites 
(Caeritum) referri, лшпаться права го- 
доса; Caerite cera digni =  потерять 
ираво гражданства. — 2) Caeretanus, а, 
um, adj.; subst. plur., Caeretani, orum, 
m. жители Ц.

Caesar, aris, m. I) фамильное имя 
Юліева рода; азвѣстнѣйшій изъ пего
C. Julius Caesar. — II) со временъ Га- 
дріана: наслѣдникъ престола, прот. Au
gustus, иди царствующій императоръ.— 
Отс. 1) CaeaarOus, а, иш, относящійся 
къ Ц., цезаревъ; позди. =  шшератор- 
скій. — 2) Caesarianus, a, um, adj., 
позди. =  императорскій; Caesariani, 
orum, m. дриверженды Ц. — 3) Caesa
riensis, е, прозваніе многихъ йѣстяостей: 
Mauritania, восточная часть М. — 4) 
Caesarinus, a, um, adj.

Caesarea, ae, f. I) озеро и портовый 
городъ въ Палестинѣ, еще нынѣ Каі-

sarieh.—II) городъ въ Мавританіи, нынѣ 
Tenes. -— III) главный городъ Каппадо- 
кіи, нынѣ развалины y Kaisarieh,— IV) 
городъ въ Финикіи (преждѳ Arca).

Caesena, ae, f. городъ въ цизальдій- 
ской Галліи н* Cesena.

Caesennlus, а, фамильноѳ имя.
Caesia silva, лѣсъ въ сѣв.-зап. Гер- 

маніи.
Caeso, onis, m. прозвищѳ Дуиліевъ, 

Фьбіевъ, Квинкдіевъ.
Caesonius, а, фамильяоѳ имя.
Caicus, i, m. рѣка въ Великой Мисіи, 

н. A k  sou или Bokhair (Bakir, Bacher).
Cajeta, ae, f. и Cajete, es, f. I)' кор- 

милица Энея (f) .— II) городъ и гаваяь 
на границѣ Ладія и Кампаніи, по ска- 
ванію, мѣсто погребенія кормилиды Энея 
(см. I), ы. Gaeta.

Cajus, а, римское предъимя.
Calabri, orum, m. жители Калабріи.— 

Calabria, ae, f. область въ южяой Ита- 
ліи. —■ Отс. Calaber, bra, brum, ка- 
лабрійскій; поэт. plerides С., доэт. про- 
изведенія Эннія.

Calacte, es, f. городъ на сѣверѣ Кили- 
кіи.— Отс. Calactinus, a, um, adj.; plur. 
Calactini, orum, m. жителп Калакты.

Calagurris, is, acc. im, f. I) городъ въ 
Лспаніи no ту сторону Эбро, въ области 
васкондевъ, нГ Calahorra. — П) городъ 
въ Испаніи по сю сторону Эбро въ обла- 
сти илергетовъ, н. Loharre.«— Отс. Ca
lagurritani, orum, m. жители К.

Calais, acc. іш, abi. i, m. сынъ Борея, 
братъ Зета.

Calamis, inldis, m. скудьпторъ, совре- 
менникъ Фидія.

Calatia, ae, f. городъ въ Камданіи до 
Апціезой дорогѣ, я. дерѳвня Guajaezo.—  
Отс. Calatinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Calatini, orum, m. жители K. — Cala
tinus t k . прозвящѳ M. Атилія.

Calaurea и об. Calaurlu, ae, островъ 
въ Сароническомъ -заливѣ, иьшѣ Porro.

Calchas, antis, acc. antem и anta, m. 
греческій проридатель.

Calchedon (Calcedon, Chalcedon), 
6nis и bnos, acc. bnem и bna, f. городъ 
въ Биѳиніи на южномъ берегу Пропон- 
тиды, н. деревня Kadikyo (у турокъ) или 
Chalkedon (у грековъ). — Отс. Oalche- 
dftnlus, a, um, adj.; plur. subst., Chal- 
chedbnli, oruin, m. житѳли Калхедона.

CaledOnla, ae, f. шотлаядская горяая 
страна.

Cales, Ium, f. городъ въ Кампаніи, пз- 
вѣстный превосходнымъ виномъ, н. СаІ~
vi. — Отс. Calenus, a, um, adj.
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Caleti, orum, m. и Caletes, nm, m. 
галльскій народъ no обѣимъ сторонамъ 
Сены, бдизъ моря, въ нын. Нормандіи.

СаШсйІа, ae, f. гора въ Кампаніи, н. 
Cajanello,

Callidr6m6s, i, m. часть Эты въ Ло- 
кридѣ, н. Ситаііа,

Callifae, arum, f. городъ въ Самніи, 
вѣр. нынѣга. Calvisi,

Callimachus, i, m. извѣстныи грече- 
скій поэтъ и грамматикъ, завѣдывавшій 
александрійскою бпбліотекою(отъ 80—85 
пли 86 олимп.).

СаШбрё, es, f. (тк. СаШбрёа, ae, f.) 
одна изъ девяти музъ, особ. эпоса (отс. 
тк. о самомъ эносѣ), и вооб. муза.

Calliphon^ ontis, m. и Callipho^ onis, 
m. гроческіи философъ, который ста- 
рался соединить начала удовольствія и 
наслажденія (voluptas) съ нравствен- 
ностью (honestas) и въ достиженіи этой цѣ- 
ли полагалъ назначеніе человѣчества.

СаШрбІіз, is, acc. in или im, f. I) го- 
родъ на ѳракійскомъ Херсонесѣ, напро- 
тивъ Лампсака, н. Gallipoli,— II) этолій- 
скій городъ на тавричесісомъ Херсонесѣ, 
об. пазываемый Callium,

СаШггЬбё, es, f. дочь рѣки Ахелоя, 
вторая супруга Алішсона.

Callisthenes, is, m. философъ ц естѳ- 
ствоиспытатель изъ Олинѳа (род. около 
104—105 ол.), другъ юности Александра
В., впослѣдствіи убитый по приказанію 
послѣдняго.

Callisto, iis, f. дочь аркадскаго царя 
Ликаона, превращеиная въ созвѣздіе He
lice или Ursa major,

Саібг, oris, m. рѣка въ Самніи, н. 
Calore,

Calpe, .es, f. гора y Гадитанскаго (Ги- 
бралтарскаго пролива), которая, съ афри- 
капскимъ ыысомъ Абилою, образуетъ 
такъ наз. Гсркулесовы столбы, нынѣ Ги- 
бралтаръ.

Calpurnius, a, um, плебейское родо- 
вое имя; тк. adj. — Отс. Calpurnianus, 
a, nm, adj.

Саіѵёпа, ae, m. прозвищѳ (лысаго) 
Мація, друга Цезаря.

Calvisius, іі, ш. родовое имя.
Calycadnus, i, m. I) рѣка въ Киликіи, 

н. Saleph или Ghiuk Su, тк. Егтепек,—
II) мысъ въ ІСиликіи у устья соиыенной 
рѣки.

Calydon, onis, acc. onem и ona, f. 
древній главный городъ Этоліи, рсзиден- 
дія Ойнея, отда Мслеагра и Деіаниры, н. 
Alton, — Отс. 1) Calydonis, Idis, acc. 
Ida, калидонскій; subst. ~  далидоиянка

( =  Доіанира f ) .  — 2) Calydonius, a, nm, 
adj. (heros, Мелеагръ (f): amnis, Axe- 
лой (f): regna, царство Діомеда въюж- 
ной Италіи f).

Calymne, es, f. островъ на Эгейскомъ 
морѣ.

Calypso, us, acc. o, f. нимфа на o. 
Ортигіи, дочь Атланта.

Camarina (Сйтёгіпа), ae, f. городъ 
на о. Сициліи съ соименнымъ болотомъ, 
н. Camerina или Сатагапа.

Cambunii montes, т .  горы между Ѳес- 
саліей и Макѳдовіѳй, н. Volutza,

Cambyses, is, m. I) сулругъ Манданы, 
отедъ Кира Старшаго. — II) сынъ и прѳ- 
емникъ Кира Старшаго.

Camena (Camoena), ae, f. каыѳна, т.-е. 
пѣвпца, муза; meton. «= пѣснь (f).

Cameria, ae, f. и Camerium, 1і, п. 
древній сабинскій городъ въ Лаціи. — 
Otc. Camerinus, a, um, adj.; тк. subst., 
прозвище знаменитаго рода gens Sulpicia.

Camerinum, i, n. городъ въ Умбріи, 
н. Camerino, — Отс. 1) Camers, ertis, 
adj.; plur. subst., Camertes, Ium, m. жи- 
тели K. — 2) Camertinus, a, um, adj.

Camillus, i, m. фамильное имя.
Camirus, i, f. городъ на o. Родѣ.
Camoena, см. Camena.
Campania, ae, f. область средпей Ита- 

ліи, нынѣ Terra di Lavoro,— O t c .  Cam
panus, a, um, кампанскій, morbus, родъ 
бородавокъ на лицѣ, часто встрѣчавших- 
ся въ Кампаніи; plur. subst., Campani, 
orum, m. жители K.

СатйШ шшт, i, n. городъ въ Бри- 
танніи, н. Colchester,

Canace, ёв, f. дочь Эола (f).
Canae, arum, f. приморскій городъ въ 

Эолидѣ, н. Kanotkoei,
Canastraeutn Pallenes promunturium, 

юго-восточная оконечпость полуострова 
Паллены, н. Paillari или Caistro,

Candavia, ae, f. восточная гористая 
часть йллиріи.

Cangi, orum, m. бритаискііі народъ 
f въ нын. C am arvonsD erbis-  и Flirns- 
hire,

P. Canidius Crassus, служилъ подъ 
начальствомъ Лепида въ Галліи въ 43 г. 
до P. X. и содѣйствовалъ соеДииёнію 
войска Лепида съ войскомъ Антонія.

Caninius, Ii, m. родовоѳ имя. — Отс. 
Caninianus, a, um, adj.

Cannae, arum, f. мѣстечко въ Апуліп, 
извѣстное одержанною при немъ въ 216 г. 
до P. X. побѣдою Ганнибала иадъ римля- 
нами, н. Саппе,— Отс. Cannensis, e, adj.

Canninefates, Ium, m. длемя въ бель-



гіискои Галліи, родственное съ бата- 
вами. — Отс. CanninSfas, fatis, m. кан- 
нинефатъ; тк. adj.

Canopus, i, m. городъ y западнаго 
устья Нида; отс. поэт. о нижнемъ Египтѣ 
и вооб. о Египтѣ. — Отс. 1) Canopeus, 
a, um, adj. (f). — 2) Canopitae, arum, 
m. житеди Канопа. — II) небодыпой 
островъ у канодскаго устья Нила.

Cantabri, orum, m. дикое племя въ сѣ- 
верной Испаніи; часто sing. Cantaber, 
bri, m. житель Кантабріи.— Отс. 1) Can
tabria, ae, f. сѣвериая часть Испаніи.—
2) Cantabrlcus, a, um, adj.

Cantium, Ii, n. область въ восточной 
Бритаяніи, н. Kent, съ сопменнымъ мы- 
сомъ, н. Сар Paperness.

Canulej us, і, т.плебейское родовое имя.
Canusium. Ii, n. городъ въ Апуліи, п. 

Canosa. — Отс. Caniisinus, a, um, adj.; 
subst., Caniisinus, i, m. житель r. Iia- 
нузія; t k .  plur. Caniisini, orum, m.

Capaneus, ёі, acc. ёа, voc. eu, m. одинъ 
язъ семи героевъ, предпринявшихъ по- 
ходъ противъ Ѳивъ. — Отс. Capaneus и 
—eius, a, um, adj.

Capella, ae, m. римское ішя лица.
Capena, ae, f. городъ въ Этруріи.— 

Отс. 1) Capenas, atis, adj.; subst., a) plur. 
Capenates, Ium, m. жители K. — b) sing. 
Capenas, atis, m. рѣчка въ рощѣ Феро- 
ніи, н. Taglia Fosso. — 2) Capenus, a, 
um, adj.; porta Capena, римскія ворота 
y подошвы Цедійскаго холма.

Caphareus и Caphereus, ёі и ёоз  ̂ acc. 
ёа, voc. eu, m. южный мысъ евбеискій, 
н. Capo d’Oro. — Отс. Caphareus, а, 
um, adj.

Capitium, Ii, n. городъ на югѣ Сидіі- 
ліи, н. Capizzi; отс. Capitinus, a, um, adj.

Capitolium, ii, n. храмъ Юпптера на 
Тарпейской горѣ въ Римѣ; въ болѣе пш- 
рокомъ смыслѣ весь ходмъ съ крѣпостыо, 
н. Campidoglio. — Отс. Capitolinus, а, 
um, капитолійскій; subst. какъ прозвищѳ 
М. Манлія, въ особ. ludi, игры вгь честь 
КапитолійскагоІОпнтера; отс. Capitolini, 
orum, m. бліостители Кап. игръ.

СаррМбсез, um, m. жители Каппадо- 
кіи; тк. sing. Cappadox, 6cis, m .— Cap- 
padbcia, ae, f. область въ Малой Азіп, 
я. Сагашапгеп.

Саргёае, arum, f. островокъ близъ бе- 
рега Кампаніи, н. Саргг.— Отс. Capr
ensis, e, adj.

Capsa, ae, f. городъ въ области Биза- 
діи (въ Нумидіи), н. Cafsa.— Отс. Сар- 
eenses, Ium, m. жителн Капсы.

Capita, ae, f. главный городъ Кампа 
ніи, нынѣ мѣстечко St. Maria.

Capfs, f i s ,  acc. yn, abi. fo  и y, m.
I) сынъ Ассарака, отедъ AHxnca(f).—
II) спутникъ Энея (f). — III) дать ал- 
банскій, отедъ Капета. — IV) дарь г. 
Капуи.

Саг, сзт. Cares.
Caralis, is, acc. im, f. и plur. Cara

les, Ium, f. городъ и соидениый мысъ 
Сардиніи у задива, называвшагося sinus 
Caralitanus, н. Cagliari. — Отс. Carali
tanus, a, um, adj.; plur. subst., Carali
tani, orum, m. житѳли K.

Caralitis, -tldis, acc. tin, f. озеро въ 
Писидіи (въ Малой Азіи), н. Kaja Goel.

Carcaso (Carcasso), onis, f. городъ въ 
нарбонской Галліи, н. Carcassone.

Cardaces, um, acc. as, m. кардаки, 
родъ персидскихъ войсісъ.

Cardia, ae, f. городъ na сѣверѣ ѳра- 
кійскаго Херсонеса. — Отс. Cardianus, 
a, um, adj.

Cares, um, m. жптели Каріи; sing. Car, 
Caris, m. — Отс. 1) Caria, ae, f  южная 
область Малой Азіи, у турокъ Alidinella 
и Mendech-Seli.— 2) Caricus, a, um, adj.; 
subst., Carica, ae, f. (sc. ficus) родъ cy- 
шоныхъ фигъ; отс.-= сушоныя фиги вооб.

Carmelus, i, m. дѣпь горъ въ Нижней 
Гадидеѣ, н. Karmel, Karmul.

Carmentis, is, f. и Carmenta, ae, f* 
проридательнида, мать Эвандра, пришед- 
шая съ нимъ изъ Аркадіи въ Ладій, впо- 
сдѣдствіи чтимая какъ божество.— Отс. 
Carmentalis, e, adj.; porta, ворота у по- 
дошвыКапитолійскаго холма; plur. subst., 
Carmentalia, Ium, n. дразднество въ честь 
Карменты.

Carmo, onis, f. городъ въ Испаиіи, н, 
Carmone въ Андалузін. — Отс. Сагтб- 
nenses, lum, т .  жители Кармоиа.

Сашёабёз, is, acc. em и en, m. ака- 
демическій философъ изъ Кирены.— Отс. 
Сагпёайёиз и Сагпёайіпз, a, um, adj.

Carni, orum, m. кельтское племя, оби- 
тавшео въ восточпыхъ Альпахъ, иосив- 
шихъ пхъ шія, въ ігын. ыѣстностп Кгаіп 
и Karnchen.

Carnuntum, i, n. городъ въ Панноніи.
Carnutes, um, m. пледя въ средшіѣ 

Галліи; главный его городъ — Cenabum,' 
н. OrUans.

Carpath6s (-us), i, f. островъ на Эгец- 
скомъ морѣ между Критомъ и Родомъ, 
пынѣ Scarpanto. — Отс. Carpathius, а, 
um, adj., mare, южная часть Эгейскаго 
моря, и =  Эгейское море.

Carpetani, orum, m. жптеія области
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Карпетаніи.— Carpetsnla, ae, f. область 
въ Испаніи.

Carpi, orum, m. племя въ Дакіи.
Carrae, aram, f. городъ въ Месопота- 

міи, библейскій Charan или Нагап.
Саггйса, ае, .f. городъ въ Южной Ис- 

паніи.
Сагзёбіі, orum, m. городъ въ Ладіи, 

в. Arsoli. — Отс. Сагзёбіапив, а, um, 
adj.

Carshlae, arum, f. городъ въ Умбріи, 
н. развалины y Monte Castrilli.

Carteja, ae, f. городъ въ южной Испа- 
ніи, при нын. Rocadillo.— Отс. Cartejen
sis, e, adj.

Carthaea, ae, f. городъ на o. Кеѣ, н. 
Poles.— Otc. Carthaeus и Carthelus, a, 
um, adj.

Carthago, Inis, f. Карѳагеиъ, I) тор- 
говыдгородъ въ сѣверной Африкѣ, иынѣ 
колоссальныя развалпны, на которыхъ 
Гшнѣ селенія Sadi Вои Said, Маіда и 
Юоиаг el Schat.— Отс. Carthaginiensis, 
л, adj.; plur. subst., Carthaginienses, 
Ішп, m. карѳагенянѳ. — II) Carthago 
(Nova), портовыи городъ въ тарракон- 
скои Испаніи, основанный карѳагеняяами, 
вьшѣ Carthagena.

Carus, i, m. имя ришяиипа.
Carventana агх, крѣпость города Кар- 

вента въ Лацід.
Cardae, arum, f. мѣстечко въ Лаконіи 

съ ірамомъ Діаны, н Karyes.
Carybdis, см. Charybdis.
CarysttigL i, f. I) городъ на гожномъ 

^ерегу Евоеи, нынѣ Karysto или Kastel 
Rosso. — Otc. 1) Carysteus, a, um, adj.—
2) Carystius, a, um, adj.; plur. subst., 
Cftrystii, Srum, жители r. K. — II) ro- 
родъ въ Лигуріи, н. Carosio.

Casca, ae, m. фамильноѳ имя gentis 
Serviliae.

Casilinum, i, n. городъ въ Кампаніи.— 
Otc. Casilinenses, lum, m. жители R.

Casinum, i, n. городъ въ Ладіи на 
рѣкѣ Казинѣ, съ крѣпостью,на мѣстѣ ко- 
торой нынѣ извѣстное Monte Casino; раз- 
валины самаго города при нын. S . Ger
mano. — Отс. Casinas, atis, adj.

Casperia, ae, f. древиіи городокъ ca- 
бипскій на p. Гдмеллѣ.

Caspium mare или pelagus и Caspius 
Oceanus, Каспійское ьгоре. — Otc. Cas
pius,^ , um, adj., mons, горы мсжду Ap- 
меніей и Мидіей съ узкимъ проходомъ 
(н. Chawar или Giruz Koh), который на- 
вывался С. руіаѳ, одно Caspiae или С. 
via, C. claustra.

Cassandra, ae, f. дочь Пріама.

Cassandrea и -ia, ae, f. возобновлен- 
ный Кассавдромъ городъ Потидея.—Отс.
1) Cassandrenses, Ium, m. жители K. —
2) Cassandreus, ёі, m. тиранъ кассан- 
дрійскій =  Аполлодоръ.

1. CassI5pe, es, f. мысъ и городъ на
о. Корцирѣ, н. Cassopo.

2. Cassl&pe, 6s, f. супруга Кефея, мать 
Андромеды, перемѣщенная на небо въ 
видѣ созвѣздія.— Какъ созвѣздіе тк. Cas-
біёрса, Саззіёріа и Cassiёреіа.

Cassius, a, um, родовоѳ имя.— Отс. 
Cassianus, a, um, adj.

Castalia, ae, f. источиикъ y подошвы 
Парнаса.— Otc. Castellus, a, um, adj.

Castftr, ftris, acc. бгет и (поэт.) бга, 
m. сынъ спартанскаго даря Тиндарея и 
Леды, братъ Елены и Поллука; оба брата 
считались проводниками моряковъ.

Castrum, i, n. I) sing. какъ собств. имя 
мѣстностеи, именно: 1) C. album, въ тар- 
раконской Испаніи. — 2) G. Inui или одно 
Castrum, въ землѣ рутуловъ въ Ладіи.—
3) C. Novum, а) римская колонія въ Эт- 
руріи, н. Marinello. — Ь) городъ въ пи- 
цеиской области, н. GiuliaNova.— 4) С. 
Truentinum или Truentum въ пиценскои 
области, н. Torre Segura. — 5) C. Ѵег- 
gium, укрѣпленныи пунктъ вергестановъ, 
н. Ѵегда. — II) plur. Castra, Orum, n. 
какъ собств. имя мѣстностеи, именно:
1) C. Corneliana или Cornelia, возвышен- 
ноѳ мѣсто, вдавшееся въ морѳ,между Ути- 
кою и рѣкою Баградою, куда причалилъ 
Сдшгіопъ Афрпканскій во вторую дуни- 
ческую воину. — 2) C. Postumiana, въ 
южной Испаніи.

Casthlo, onis, m. и f. городъ въ тар- 
раконской Испаніи, н. Cazlona. — Отс. 
Casthlonensis, e, adj., saltus (горная дѣяь 
съ обильными серебряными копями).

Catabathmbs, i, m. долина между Егип- 
томъ и Ливіѳй, нынѣ долина AJcabah.

Catadupa, orum, n. водопады Ндла на 
гранидѣ Эѳіопіи, н. Wady Halfa.

Catalauni, orum, m. галльскій народъ 
въ нын. Шампани, съ главнымъ городомъ 
Catalauni (н. Chdlons sur Мате).

Catamitus, i, m. (испорч. Ganymedes), 
латинское имя Ганимеда, чашдика и воз- 
любленнаго Юпитера; какъ прозвпще 
сластолюбедъ.

Catane, Catanensis, см. Catina.
Catabnla, ae, f. область римской про- 

вищіи Каппадокіп.
Catlanus, a, um, см. Catius.
Catilina, ae, m. L. Sergius, римлянинъ, 

прославившійся заговорами противъсвоѳ-



го отечества. — O tc. Catilinarius, a, 
um, adj.

Catillus (Catllus), i, m. сынъ Амфіа- 
рая, основатсль Тибура.

Catina, ae, f. городъ на о. Сициліи, 
н. Catomia или Catama. — Отс. Cati
nensis, e, adj.

Catius, Ii, m. эішкурейскій философъ 
изъ Инсубріи. — Отс. Catlanus, a, um, 
adj.

C&to, onis, m. I) фамильноѳ имя Пор- 
ціевъ; изъ нихъ извѣстнѣйшіѳ M. Porcius 
Cato, Старшій и Младшій; наридат. =  
чѳловѣкъ строгой нравствѳнности.— Отс.
1) Catonianus, a, uni, касающійся, отно- 
сящійся къ Катону Старшѳму.— 2) Cato
nini, orum, m. привержеяцы К. Млад- 
шаго.— II) Valerius Cato, галлъ, волыю- 
отпущѳнникъ, извѣстный грамматикъ и 
поэтъ, современникъ Суллы.

Catti, см. Chatti.
C&tullus, i, m. Q. Valerius Catullus, 

элегикъ и эпиграмматистъ, род. въ Вѳ- 
ронѣ въ 87 г. до P. X.

C&thrlges, um, m. галльскоѳ племя въ 
Gallia provincia, н. D tp. des Hautes 
Alpes.

Caucasus, i, m. цѣпь горъ между нын. 
Чернымъ и Касшйскимъ морями. — Отс. 
Caucasius, a, um, adj.

Caudium, Ii, n. городъ въ Самніи на 
Аптевой дорогѣ, н. Si. Maria di Goti.— 
Otc. Caudinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Caudini, orum, m. жители Кавдія.

Caulon, onis, m. и Caulonia, ae, f. 
городъ въ Бруттіп.

Caunus, i, f. городъ въ Каріи, н. Кіпді 
ш ъК орі.— Отс. CaunOus или -Ius, adj., 
subst. Саипёае (яли Caunae), arum, f. 
(sc. ficus), кавнскія фиги; Caunei или 
Caunii, orum, m. жители Кавна.

CaystrOs и -us, m. рѣка въ Іонііт, н. 
Kara Su  (черная вода) или Kutschuk- 
Meinder (малый Меандръ).— Отс. Cay
strius, a, um, adj. (f).

Сёа и Cia, ае, тк. Ceos (acc. Ceo), f. 
одинъ И8ъ Кикладскихъ острововъ, н. Zia  
(по-турецки Morted). — Отс. Ceus, a, um, 
adj.; subst., Cei, orum, m. жители Кеи.

Cebenna (или Gehenna) mons, m. горы 
въ Галліи, н. Севешіы (франц. les Сё- 
vennes).

Cebren, enis, m. рѣчноѳ божество въ 
Троадѣ, отецъ Гесперіи, которая поэто- 
му иазывается Cebrenis, Idos, acc. Ida, f.

Cecrops, Opis, m. Кекропъ, древнѣйшій 
царъ Аттики,получеловѣкъ-полузмѣя (ge
minus). — Отс. 1) CecrOpIdes, ae, m. 
вотомокъ K., o Ѳесеѣ (f); plur. Cecro

pidae, arum, m. аеиняпѳ (f). — 2) Сб- 
crOpis, pldis, f. Кекропида (f), tk. adj. 
( t ) .— 3) CecrOpIus, a, um, adj. a) Cecr. 
arx, и одно subst. CecrOpIa, ae, f .  
аѳинскій акрополь (f). — b) =  аттиче- 
скій (f).

Сёіаепае, arum, f. городъ въ Волико  ̂
Фригіи, н. развалияы y Dineir. — Отс. 
Celaenaeas, а, um, adj.

Сёіаепо, iis, f. I) дочь Атланта (+).—
II) гарпія (f):

Celelates, um, m. племя въ Лигуріи,. 
къ югу ОТЪ ІІО .

Сёіетпа, ae, f. городъ въ Кампаніи, 
недалеко отъ Теана (f).

COlOtrum, i, n. городь въ Макѳдоніи.
Сёіёиз, i, m. царь и жрецъ Церерь» 

въ Елевсинѣ (f).
Celtae, arum, m. кельты, жители юж- 

ной Галліи. — Отс. Celticus, a, um* 
кельтскій, южно-галльскій; subst. Celti
cum, i, n. кѳльты, какъ государство.

Celtiberi, orum, m. народъ, происшед- 
шій изъ смѣси кельтовъ съ иберами. —  
Celtiberia, ae, f. страна въ срѳдней Ис- 
паніи.— Отс. Celtibericus, a, um, adj.-

Cenaeum, i, n. сѣверо-западная око- 
нечность Евбеи, н. Capo Litar или Саро 
Lithoda. — Отс. Cenaeus, a, um, adj.

Cenchreae, arum, f. гаваиь въ Ko- 
ринѳѣ. — Отс. Cenchreus, a, um, adj.

Cenchrlus, Ii, m. рѣка въ Іоніи j  
Эфеса.

Cenomani, orum, m. кельтскій народъ 
въ Галліи, принадлежащій къ племени 
авлерковъ, въ нын. Вёр. de la Sarthe.

Centaurus, i, m. I) кентавръ, plur. 
Centauri, дикое ѳессалійское племя, имѣв- 
шеѳ обычай никогда нѳ слѣзать съ сво- 
ихъ коней; отс. миоъ о кентаврѣ, какъ» 
о получѳловѣкѣ-полуконѣ.— C. nobilis= 
Chiron (f). — Отс. Centaureus, a, nm, 
adj. — II) nep.: 1) южноѳ созвѣздіе.—
2) названіѳ корабля (какъ navis, оно — 
fem. f).

Centrones, um, m. народъ въ гожной 
Галліи.

Cepttirlpae,, arum, f. и Centttrlpa  ̂
Orum, n. и CentOrlpinum, i, n. городк 
на o. Сидиліи, н. Centorbi. — Отс. Cen
turipinus, a, um, adj.; plur. subst., Cen- 
tfirlplui, orum, m. жители Д.

Ceos, cm. Cea.
COphallenla (COphallanla), ae, f. ве~ 

личайшій изъ острововъ на Іоническомъ 
морѣ, н. Cefalonia. — Отс. Cephallenes* 
um, m. жители K.

COphaloedis, Idis, f. и COph&loedlum, 
ii, n. Cefali. — Otc. Cephaloeditanus*



a, um, adj.; plur. subst., Cephaloedi
tani, orum, m. житѳли Кефаледія.

Cepheus, ёі и ёов, m. царъ эѳіопскій, 
супругъ Кассіопы, отецъ Андромеды.— 
Отс. 1) Cepheis, Idis, f. дочь Кефея =  
Андромеда (f). — 2) Cepheius, a, um, 
fbdj. (f).

C6phiss&s и -us (Cephisus), i, m. I) 
рѣка въ Фокидѣ и Беотіи, н. Cephisso, 
Gaurio или Gerios; какъ рѣчноѳ божѳ- 
ство =  отецъ Нарцисса (f). — Отс.
1) Cephisius (Cephisslus), Ii, m. =  Hap- 
диссъ (f). — 2) Cephisis (Cephissis), 
Idis, f. кефисскій (f).— II) рѣка въ Ат- 
тикѣ (f) .— Отс. Cephisias (Cephisslas), 
&dis, f. кефисскій.

Сёгатісбз и -us, i, m. названіе двухъ 
мѣстъ (въ Аѳинахъ и у Аѳинъ).

Cerastae, arum, m. миѳологическое 
пдемя на Кипрѣ.

Сёгаипіі montes или об. (у поэт.) одно 
Сёгаипіа, orum, n. горы между Эпиромъ 
и Иллиріей, н. Кішага или Monti della 
Chimera, извѣстныя собиравшимися надъ 
ннми грозовыми тучами, съ мысомъ Acro
ceraunia.

СегЬёгбз и -us, i, m. треглавый (по дру- 
гимъ, стоглавый) песъ, охранявшій входъ 
въ подзешіое царство. — Отс. СегЪёгёпя, 
a, um, adj.

Cercetius, Ii, m. mons, южное npo- 
долженіо горы Пинда въ Ѳессаліп.

Cercina, ae, f. городъ и островъ на 
Средиземномъ морѣ близъ Африки, н. 
Kerkine ила Chercara или Zerbi.

Cercopes, um, m. разбойническій на- 
родъ на о. Пиѳекусѣ въ Тирренскомъ мо- 
рѢ (t>-

Cercfo, 5nis, acc. бпеш и бпа, m. 
разбойникъ въ Аттикѣ. — Отс. Сегс^б- 
ucus, a, um, adj.

Cerealis, см. Ceres.
Сёгёз, eris, f. Церера, дочь Сатурна, 

мать Прозериины, богиня земледѣлія, отс. 
meton. =  дары Цереры, т.-е. хлѣбныя 
растенія, хлѣбъ, посѣвы, плоды. — Отс. 
Сёгёаііз (Сёгіаііз), е, относящійся къ Ц., 
посвященный Ц., дереринъ; meton. =  от- 
носящійся, касающійся земледѣлія; subst., 
Cerealia (СёгІаІІа), Ium, n. празднество 
въ честь Дереры 12 или 13-го апрѣля.

Cethegus, i, m. фамидыіое имя gentis 
Corneliae.

Сёиз, a, um, см. €еа.
Ceutrones, um, m. народъ въ бельгій- 

ской Галліи, недалеко отъ нын. Courtray 
нли Вгіідде въ западной Фландріи.

Сёух, ycis, acc. уса, m. дарь трахин- 
скій, супругъ Алкіоны.

Chaeronea, ae, f. городъ въ Беотіи, 
н. деревня Каргепа или Карита.

Chalcedon, Chalcedbnlus, см. Calche
don.

Chalcloecbs, i, f. храмъ Минервы.
СЬаІсІбрё, es, f. дочь Ээта, сестра 

Медеи.
Chalcis, eidis и (рѣдко) eidos, acc. 

eidem и (рѣдко) eida, f. древнѣйшій и 
позднѣе главпыи городъ о. Евбеи, н. Ед- 
гіро или Negroponte. — Отс. 1) Chalci
densis, е, халкидскій; plur. subst., Chal
cidenses, Ium, m‘. жители Халкиды. —
2) Chalcidicus, a, um, халкидскій, te. 
кумскій, arx Cumae (f).

Chaldadug, a, um, халдейскій, отно- 
сящійся къ Халдеѣ (юго-западной части 
Вавилоніи); subst., Chaldaei, orum, m. 
халдеи, извѣстные астрологи и прорица- 
тели, отс. =  астрологи, прорицатели.

Chaldaicus, a, um, халдеискій, ratio
nes, астрологія.

Chalybes, um, m. I) племя въ Понтѣ.—
II) ллемя въ Кельтиберіи, жившее по 
рѣкѣ Халибу въ Испаніи.

Chabnes, um, m. племя въ сзверо-за- 
падномъ Эпирѣ.— Отс. 1) Chaonia, ае, 
f . ,  область въ Эпирѣ, ныпѣ Canina въ 
Албаніи. — 2) Chaonis, nidis, f. и Cha6- 
nlus, a, um, хаонскій, поэт. =  эпирскій, 
и въ част. =  додонскій (f).

Charax, acis, f. укрѣпленный городь 
въ Ѳессаліи, н. Carisso.

Charltes, um, f. хариты, граціи, об. 
три: *АуХаіа, Еѵ(рдооѵѵг}, Ѳаііа.

Charmadas, ac, m. греческій академи- 
ческій философъ, ученикъ Карнеада, 
учившій около 109 г. до P. X.

Charon, ontis, Харочтъ, перевозчикъ 
дупгь въ подземномъ дарствѣ.

Charondas, ae, m. законодатель род- 
ного города Катаны на о. Сициліи и дру- 
гихъ халкидскихъ колопій въ Италіи п 
Сициліи (въ средпнѣ VII стол. до P. X.).

Charybdis, bdis, acc. bdim и bdin, 
abi. bdi, f. водоворотъ въ сицилійскомъ 
проливѣ иапротивъ Скиллы, н. Calofaro 
п la Rema.

Chatti (Catti), orum, m. германское 
племя въ нын. Геесенѣ и Тюрингіи.

Chauci (Cauchi или Cauci, Саусі), 
orum, m. племя на сѣверѣ Германіп, 
дѣлившееся на majores и minores.

Chelae, arum, f. вѣсы, какъ созвѣздіе.
Chelidon, donis, f. любовница Bep- 

реса.
Chelld6nlae insulae, arum, f. Ласточ- 

кины острова, группа изъ трехъ (или 
пяти) острововъ у берега Ликіи, напро-



тивъ мыса ChelidOnlarum или ChOlidO- 
nlum promunturium.

CherrOnesus и Chersonesus и -Os, i, f. 
полуостровъ, I) Ch. Taurica, тк. одно 
Ch., Крымъ.— II) Ch. Thracia, об. одно 
Ch., ѳракійскій X. y Гелдеспонта.

Cherusci, orum, m. народъ въ сѣвер- 
ной Германіи, тк. союзъ германскихъ 
влеменъ.

Chimaera, ae, f. чудовище, опустошав- 
теѳ Ликію, убитое Беллерофонтомъ. — 
Отс. Chimaerifer, fera, ferum, произво- 
дящій или породившій химеру, Lycia (f).

ChlOne, es, f. I) дочь Дедаліона, мать 
Автолика (f). — П) мать Евмолпа, сына 
Нептуна; отс. ChlOnldes, a e ,m . =  Eu
molpus (f).

ChlOs или Chius, i, f. островъ на Эгей- 
скомъ морѣ, н. КЫо или Scio, по-ту- 
рбдки Sdki Andassi. — Отс. Chius, a, 
um, adj.; subst., Chii, orum, m. жителп 
o X. — Chium, i, n. вино x.

Chiron (Chiro), onis, acc. onem и 
ona, m. кентавръ, извѣстный своими по- 
знаніями въ лѣчебномъ искусствѣ,зіузыкѣ 
и прорицаніи.

Chius, a, um, см. Chios.
Chloris, rldis, f. чисто-лат. Flora, 6 0- 

гиня двѣтовъ.
ChOaspes, is и i, acc. in, m. I) рѣка 

въ Сусіанѣ въ Персіи, н. Кагип . —
II) рѣка въ Иігдіи, н. AttoTc.

Christianus, a, um, христіанскій; plur. 
subst. Christiani, orum, m. христіане.

Christus, i, m. Христосъ (помазан- 
никъ).

Chrysas, ae, m. рѣка на o. Сидиліи 
y города Asoros (н. Asaro), н. Dittaino.

Chryse, es, f. городъ въ Мисіи y мо- 
ря; близъ этого города находился храмъ 
Аполлона, въ котороыъ состоялъ жре- 
домъ отедъ похищенной Ахиллом^ Хри- 
сеиды.

Chryses, ae, m. жредъ Аполлона изъ 
Хрисы въ Мисіи, отедъ Асттюны, ко- 
торая поэтому называлась Chrysdis, Idos, 
acc. Ida? f. (f).

Chrysippus, i, m. I) стоическій фи- 
лософъ изъ Киликіи, въ III столѣтіи до 
P. X. — II) имя двухъ вольноотпущенни- 
ковъ. — Отс. Chrysippeus, a, um, adj.

Chrysis, Idis, f. имя гречанки.
Cibalae, arum, f. городъ въ нпжней 

Панноніи.
Cibyra, ae, f. городъ во Фригіи. — Отс.

1) Clbyrates, ае, с. житель К.; plur. 
subst., Cibyratae, arum, m. жители Ки- 
■биры. — 2 ) CIbyratIcus, a, um, adj.

СІсёго, onis, m. фамильное имя gentis

Tulliae; извѣстнѣйшіе изъ нихъ: M. Tul
lius Cicero, римскій величайшій ораторъ, 
род. 3 января 106 г. до P. X. въ Арпинѣ; 
Q. Tullius Cicero, братъ его.

ClcOnes, um, m. племя во Ѳракіи.
Cilices, uin, acc. 0 6 . as, m. жители 

Киликіи; sing. Cilix, Icis, киликійскій, 
tk. только fem. Cilissa, ae. — Otc. 1) Ci
licia, ae, f. область въ Малой Азіи. —
2 ) Ciliciensis, e, adj.

Cilla или Cylla. ae, acc. an, f. не- 
большой городъ въ Эолидѣ, н. Zeileiti (f).

Cilnius, a, um, названіе ^трусскаго 
рода въ Арредіи.

Cimbri, orum, m. кимвры, сѣверо-гер- 
манское племя; sing. Cimber, bri, m., н 
adj. =  кимврскій. — Otc. Cimbricus, a, 
um, adj.

Ciminus, i, m. и Ciminius lacus, озе-, 
po въ Этруріи (н. Lago di Bonciglione), 
до котораго тянулись горы Ciminius mons 
или saltus, t k .  Ciminia silva.

Сіттёгіі, orum, m. I) народъ во Ѳра- 
кіи; отс. Сіттёгіиз, a, um, adj. — II) 
миѳическій народъ на крайнемъ западѣ.

Cimolus, i, f. одинъ изъ Кикладскихъ 
острововъ, н. Cimoli или Argentiere (f).

Cimon, onis, acc. onem и ona, m. зна- 
ыенитый аоинскій полководедъ.

Cincius, a, um, родовое имя.
Cineas, ae, m. оессаліедъ, другъ эпир- 

скаго даря Пирра.
Cinga, ae, f. рѣка въ тарраконской 

Испаніи, н. Сіпса.
CingetOrix, rtgis, m. I) соперникъ 

своего тестя Индудіомара, правитель 
треверовъ въ Галліи. — II) британскій 
князь.

Cingillum, і, п. городъ въ зехдѣ пи- 
денской, н. Сіпдоіо.

Cinna, ae, m. фамильное ішя gentis 
Corneliae п Helviae, извѣетнѣе другихъ 
L. Cornelius Cinna, товарпщъ Марія въ 
междоусобной войнѣ противъ Сулды. — 
Отс. Cinnanus, a, um, adj.

Cinyps, ypis или ypliis, m. рѣка въ 
сѣверной Африкѣ, н. Cimfo или Wady 
Quaham. — Отс. Cinyphius, a, um, ки- 
ннфскій; поэт.=ливіискій, африканскій.

Cinyras, ae, acc. ат  и ап, ѵос. а, т .  
дарь а.ссиріискій, отедъ Адониса и Мир- 
ры. — Отс. Cinyreius, a, um, adj. (f).

ClOs и Cius, Ii, f. городъ въ Биеиніи, 
нынѣ Ghio, тк. Ghemlio, KemlUc.— Otc. 
Clani, orum, m. жители города Кія.

Circe, Os и ae, acc. am, abi. a, f. 
дочь Гелія, сестра Ээта, морская нимфа, 
извѣстная своими чарами. — Отс. Cir
caeus, a, um, adj., jugum или litus,



•мысъ Кирки въ Лаціи, куда, по сказа- 
яію, Кирка бѣжала изь Колхиды; pocu
lum, чародѣйственная чаша.

Circeji, orum, m. мысъ и городъ въ 
Лаціи, н. деревня Circello и развалины 
Citta vecchia, мысъ нынѣ Monte Circello.— 
Отс. Circejensis, e, adj.; plur. subst., 
Circejenses, lum, m. жители города Д.

Cirrha, ae, f. портовый городъ въ Фо- 
кидѣ.

Cirta, ae, f. городъ въ Нумидіи, со 
времени Константпна назв. Constantia, 
•а теперь Constantine; его житеди Cir
tenses, lum, m.

Cisplus (древнее Cespius) mons, одинъ 
изъ трехъ холмовъ, изъ которыхъ со- 
-столлъ mons Esquilinus, н. холмъ St. 
Mariae Maggiore.

Cisseus, ei, acc. ёа, m. I) парь ѳра- 
кійскій, no позднѣйшему сказанію, отецъ 
Гекубы. — Отс. Cisseis, Idis, f. дочь 
Киссря ( =  Гекуба f) . — II) товарищъ 
Турна (f).

Cithaeron, onis, m. горы между Атти- 
кою и Беотіею, н. частью Kithairon, 
частью Livadostro и Elatias.

Citium, Ii, n. I) одинъ изъ девяти 
главныхъ городовъ Кипра, родина стоика 
Венона. — Отс. 1) Citiensis, e, adj. —
2) Citieus, a, um, adj.; plur. subst., 
Citiei, orum, m. жители Китія. — 3) Ci
tieus, ёі, m. китійскій, изъ Китія, напр. 
о Зенонѣ. —• П) городъ въ Македоніи.

Clanis, is, acc. im, m. рѣка въ Этру- 
ріи, н. Ia Chiana.

Clanius, Іі, m. рѣка въ Кампаніи, n. 
Clanio Vecchio.

Clar&s, i, f. неболыпой городъ въ Іоніи,
ч. развадины у деревни ZiUe (f). — Отс. 
Clarius, a, um, кларскій, ирозвпще Апол- 
лоиа, тк. subst. (f).

Clastidium, i, n. городъ въ Галліп 
Цизальшйской, у рѣкиПо,ньшѣ Casteggio 
или Chiateggio.

Claterna, ae, f. городъ въ Цизальпій- 
ской Галліи, у тепер. рѣки Quadema.

Claudius и Clodius, a, um, названіѳ 
двухъ римскихъ родовъ (патриціанскаго и 
плсбейскаго), тк. adj., via, aqua; leges 
Clodiae. — Отс. Claudianus и Clodianus, 
a, um, adj.

Сіагбтёпае, arum, f. городъ въ 
Іоніи. — Отс. Сіагбтёпіив, a, um, adj.

Cleanthes, is, acc. е т  и en, m. стои- 
ческій философъ изъ Асса въ Малой 
Азіи, ученикъ Зепона.

Clebbis, is, m. см. Bito.
C16ombr6tus, i, m. I) лакедемонскій

полководедъ. — П) акадѳмическій фило- 
софъ изъ Амбракіи.

Сіёбп, onis, m. кожевникъ въ Аѳинахъ, 
отчаянный демагогь.

Сіёбпае, arum, f. городъ въ Арголидѣ, 
н. развалины при Кіепіа. — Отс. Сіёб- 
nacus, a, um, adj.'

C165patra, ae, f. I) дочь Филиппа Ma- 
кедоискаго и Олимпіады, супруга Але- 
ксандра I эпирскаго.— 1І)дарицаЕгипта.

Clio, us, f. муза исторіи (f).
Clisth6nes, is, m. аѳинскіи государ- 

ственный мужъ и ораторъ.
Clitarchus, i, m. греческій историкъ, 

спутникъ Александра В. въ его походахъ.
Cliternum, і, п. городъ эквовъ. — 

Cliterninus, a, um, adj.
Clitor, 6ris, m. и Clit&rium, li, n. 

городъ въ сѣверной Аркадіи, н. разва- 
лины Раіеороіі при Mazi. — Отс. Cli
torius, a, um, adj.

Clitumnus, i, m. рѣка въ Умбріи, н. 
Clitwnno.

Clitus, i, m. полководецъ Александра
B., убитый имъ въ гнѣвѣ на пиру.

Clodius, a, um, см. Claudius.
Cloelius или Cluilius, a, um, албан- 

ское, позднѣе римское, родовое имя.
Clotho, us, f. „пряха“, одна изъ паркъ.
CMentius. a, um, родовое шш.
СШрёа (ЧЗіурёа), ae, f. и plur. СІй- 

реае, arum, f. ыысъ и городъ въ сѣвер' 
ной Африкѣ, н. СІуЪеа.

Clusium, Іі, п. городъ въ Этруріи, н. 
СЫші. — Отс. Clusinus, a, um,adj.; plur. 
subst., Clusini, orum, m. жители Клузія.

Clusius, ii, m. „привратникъ", npo- 
звпще Яна.

Сійѵіа, ae, f. городъ гирпиновъ въ 
Сампіи, н. Campo di Giore. — Отс. Сііі- 
vlanus, a, um, adj.

Clymene, es, f. дочь Океана, мать 
Фаэоонта, который поэтому назывался 
Clymeneius proles (f).

Clymenus, i, m. „знаменитый*, npo- 
звище Плутоиа (f).

Сіу^рёа, см. Clupea.
Clytaemnestra (Clytemnestra), ae, f. 

дочь Леды, сестра Елены, Кастора и 
Поллука, супруга Агамемнона, матьОрѳ- 
ста, Эдектры и Ифигеніи.

Clytie, es, f. морская нимфа.
Cnaeus или Cneus, i, m-. сокращ. Cn., 

римское предъпмя.
Cnidus или Gnldus, i, f. городъ въ 

Каріи, н. Cnido. — Отс. Cnldlus (Gnl- 
dlus), a, um, adj.; plur. subst., Cnidli, 
orum, m. жители Гнида.

(^nosus (Cnossus), CM. Gnosus.



Coc&lus, i, m. царь сицилійскій, дав- 
шій пристанище Дедаяу (t)-

Coccejus, a, um, итадьянское родовоѳ 
штя.

Cocles, clltis, m. „одноглазый", про- 
звище Горація, защищавшаго мостъ на 
тибрѣ отъ Порсены.

Cocjths и — us, i, m. миѳическая 
рѣка въ подземномъ царствѣ.

Codrus, i, m. I) послѣдній царь аѳин- 
скій. — II) плохой поэтъ, враждебный 
Вергиліго.

Соеіё Syria, ae, f. Келесирія, область 
между Ливаноыъ и Антиливаномъ.

CoeUus etc. см. Caelius etc.
Coeus, i, m. Кей, титанъ, отедъ 

Латоны.
Colchi, orum, m. жители Колхиды, и 

meton. гй Колхида; sing. Colchus, i, m. =  
грубый и жестокій варваръ (f). — Отс.
1) Colchicus, a, um, adj. (f). — 2) Col
chis, chldis и chldos, acc. chldem и 
chlda, acc. plur. chldes и chldas, f.
a) Колхида, страна на восточномъ бе- 
регу Чернаго моря. — Ь) колхидскій; 
subst. =-< Медея (f). — 3) Colchus, в, 
um, adj.

Collatia, ae, f. древній сабинскій го- 
родъ близъ Рима. — Отс. Collatinus, а, 
um, adj.; plur. subst., Collatini, orum, 
m. житбли K., tk. Collatinus — прозвище 
cynpyra Лукредіи Л. Тарквинія, какъ 
постояннаго жителя К.

Collinus, a, um, близъ или ва Квири- 
пальскомъ (Виминальскомъ) ходмѣ нахо- 
дящійся, porta.

Chionae, arum, f. городъ въ Троадѣ, 
н. деревня Khemali.

Chlhneus, a, um, колонскій, изъ (ат- 
тпческаго дема) Колона.

Chlhphon, onis, acc. onem и 8na, f. 
городъ въ Іоніи, н. развалины у мѣстечка 
СШІг или Zille.— Отс. Cblhphonlus, а, 
um, колофонскій; plur. subst., C&lhpho- 
nli, orum, m. жители K.

Cbmagene, —enus, cm. Commagene.
Chmana, orum, n. I) Com. Pontica, 6o- 

гатый городъ въ Понтѣ, н. развалины 
Gumenek. — II) Com. Chrysp или Chry
sa, городокъ въ Каппадокіи, н. el Bostan.

Commagene (не Comagene), es, f. 
сѣверо-восточная провиядія Сиріи (глав- 
ітый ея городъ Samosata), н. Camash. — 
Отс. Commagenus, a, um, adj.

Compsa, ae, f. городъ въ Самніи, 
ныпѣ Сопгѵ. — Отс. Compsanus, a, um, 
adj.

Comum, i. n. городъ въ сѣверной Ита 
ліи у озера lacus Larius, н. Cowto.— Отс.

Comensis, e, adj.: plur. subst., Comensesy 
Ium, m. жители Кома.

Concanus, i, m. иародъ въ Кантабріи  ̂
въ сѣвернои Испаніп.

Concordia, ae, f. богиня согласія.
Condrusi, orum, m. германскіи народъ- 

въ бельгійской Галліи.
Consentia, ae, f. городъ бруттіевъ въ 

гожной Итадіи, н. Consenza. — Отс. Соп- 
sentinus, a, um, adj.; plur. subst., Con
sentini, orum, m. жители K.

Constantinhphlis, is, acc. im, f. преждѳ- 
Византія, нын. Константинополь, турец. 
Истамбулъ.

Constantinus, i, m. сдолна C. Flavium 
Valerius Claudius Constantinus, съ про- 
звищемъ Великій, род. 274, ум. 323 по- 
слѣ P. X.

Constantius, Ii, m. сполна Flavius- 
Valerius Constantius Chlorus, римскій 
цѳзарь и императоръ отъ 292—306 послѣ 
Р. X.

Consus, i, m. древне-рпмскоѳ боже- 
ство въ честь котораго праздновали 
праздникъ Consiialla, Ium, n. 21-го ав- 
густа.

Chos (Chus), i, f. и Cos, o, f. одинъ 
изъ Спорадскихъ острововъ, на Эгей- 
скомъ морѣ, н. Stanco. — Отс. Cous, аг 
um, adj., vestis, тонкая шелковая туника; 
subst., a) Coum, i, n. (sc. vinum), койскоѳ- 
вино. — b) Coi, orum, m. жители о. 
Коя. — c) Coa, orum, п.,койскія одежды 
(ср. выше Coa vestis f).

Copae, arum, f. беотійскій союзный 
городъ, къ сѣверу отъ Копайскаго озера, 
н. Topoglia. — Отс. Copais, Idis, копай- 
скій, palus (озеро).

Cbra, ae, f. древній городъ Ладія, въ 
области вольсковъ, нынѣ Core или Cori.

Chralli, orum, m. народъ въ нижнев 
Мезіи у Чернаго моря.

СогЬйІо, onis, m. римскоѳ прозвшцѳ.
Corcfra, ae, f. островъ на Іоническомъ- 

морѣ, н. Corfu. — Отс. Corcyraeus, а , 
um, adj.; plur. subst., Corcyraei, orum, 
m. жители K.

Cordhba, ae, f. торговын городъ въ 
бетической Испаніи, н. Cordova. — Отс. 
Cordhbensis, e, adj.; plur. subst., Cordii- 
benses, Ium, m. жители K.

Согайёпі, orum, m. жители Кордуэны, 
восточнои области Великон Арменіи, по 
Тигру.

Corfinium, Іі, п. главный городъ пѳ- 
лигновъ въ Самніи. — Отс. Confinlensis, 
e, adj.

Chrinthus, i, f. Боринѳъ, торговыЕ 
городъ въ Пелопоннесѣ у Исѳмійскаг^
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иролива, н. Corinto или (по-турецки) 
Оегелпе. — Отс. 1) Cbrinthlus, a, um, 
adj., aes, коринѳская мѣдь (смѣсь изъ 
волота, серебра и мѣди); subst., а) СЬ- 
rinthli, orum, m. коринѳяне.—- b) Cbrin- 
thla, orum, n. коринѳская досуда. —
c) Cbrinthlacus, a, um, adj.

Cbrlbli, orum, m. городъ вольсковъ въ 
Ладіи. — Отс. Cbrlblanus, a, um, adj. 
тк. какъ прозвище К. Мардія; subst. 
plur., Cbrlblani, orum, жители К.

Cornelius, a, um, родовое имя; adj. 
корнеліевъ; forum Cornelium или Corne
lii, городъ лингоновъ въ диспаданскои 
Галліи, основанный Корнеліемъ Суллою, 
ньшѣ bnola. — Отс. Cornelianus, а, 
am, adj.

Cornlcdlum, і, п. древній городъ ла- 
тиновъ. — Отс. Cornlctilanus, a, um, adj.

Cbrone, es, f. городъ въ Мессеніи, н. 
Согоп.

СЬгбпёа, ae, f. городъ въ Бѳотіи, 
близъ нын. Сатагі. — Отс. 1) СЬгбпаеі, 
orum, m. жители К. — 2) Coronensis, 
e , adj. ^

Cbroneus, ёі, m. дарь Фокиды, отедъ 
лревращенной въ ворону Короны (f).

Cbronis, nidis, acc. nlda, f. дочьѳес- 
садіица Флегія, мать Эскулада, сына 
Адоллона (f) .— Отс. Ctironides, ae, т . =  
Эскулапъ (f).

Corsi, orum, т .  жители o. Корсики.— 
Otc. Corsica, ae, f. островъ на Среди- 
вемномъ морѣ. — Отс. Corsus и Corsicus, 
a, um, adj.

Cortona, ae, f. городъ въ Этрурія, н. 
развалиыы Cortona. — Отс. Cortonensis, 
e, adj., montes, дѣпь горъ близъ Трази- 
менскаго озера,н.б^а&Лга;р1иг. subst., 
•Cortonenses, Ium, m. жители K.

Corybas, antis, acc. anta, m. I) об. въ 
plur. Corybantes, Ium, m. жреды Кибе- 
лы ( f ) . — O t c .  Corybantius, a, um, adj. 
(f). — II) сынъ Кибелы, отедъ Адол- 
лона.

1. Corycius, a, um, къ корикійскоМ пе- 
щерѣ на Парнасѣ относящійся, принадле- 
жащій, корикійскіи. — Отс. Corycldes 
•nymphae, дочери Илиста (f).

2. Corycius, a, um, см. Corycos.
Corycbs или -us, i, f. I) портовыи ro-

родъ въ Киликіи, близъ котораго нахо- 
іилась окруженная скалами долина съ 
пещерою, н. К т Ы  или Korghos. — Отс. 
Corycius, a, um, корикскій, specus, ne
mus; crocum (f); поэт.= киликіискій.—
II) мысъ и гавань въ Іоніи, н. Кбгаіса 
-ади Kurko. — III) городъ въ Памфиліи.

Corythus, i, I) f. городъ въ Этруріи,

позднѣе Cortona (f). — П) m. миѳичс- 
скій основатѳль этого города (f).

Cos, островъ, см. Coos.
C6sa (Cossa), ae, f. и Cossae, arum, 

f. I) древніМ городъ Этруріи на соимеы- 
номъ мысѣ съ соименною гаваньго, н. раз- 
валины y Orbitello, мысъ н. Monte Агдеп- 
taro, гавань и. Port Ercole. — Отс. Ob
simus, a, um, adj.; plur. subst., Co
sani, orum, m. жители K. — II) городь 
въ Луканіи.

Cosmoe, orum, m. правитѳльственный 
совѣтъ на o. Критѣ, состоявшій изъ 
10 членовъ.

Cossyra (Cbsjra) и Cossura (Сбзйга), 
ae, f. нѳболыпои островъ между Сидп- 
ліей и Африкой, н. Pantalaria.

Cbtonbus и -nlus, cu. Cydonius подъ 
Cydonia.

Cotta, ae, m. прозваніе gentis Aureliae.
C6tys, yis и Cbtus, i, m. имя нѣкото- 

рыхъ ѳракійскихъ князей.
Cbtytto, us, асс. o, f. ѳракіиская бо- 

гиня. — Отс. C&tyttla, orum, n. служе- 
ніе или праздыикъ Котиттѣ.

Cous, см. Coos.
Crabra или aqua Crabra, иѳболыпая 

рѣка, я. Іа Магатш  или la Marandla, 
вытекающая въ окрестностяхъ Тускула.

Cragus, i, m. горы въ Ликіи, н. E fta  
Каѵі (f).

Cranli, orum, m. городъ на о. Кефа- 
леніи, тк. жители этого города.

Cranon (Crannon), onis, acc. onem и 
ona, f. городъ въ Ѳессаліи, н. Sarltici, 
«ю другимъ Tzeres. — Отс. Cranonius, а, 
um. adi.

Crantor, bris, m. I) (no миѳу) оруже- 
носедъ Пелея (f). — П) старо-академи- 
ческій философъ.

Crassus, i, m. фамильноѳ имя рода 
Лидиніевъ.

Crataeis, Idis, f. мать Скиллы, нвмфа (f).
Cratbrus, i, m. I) полководедъ Аде- 

ксандра Б. — П) знаменитый врачъ, со- 
временникъ Цидерона.

Crathis, thldis, acc. thim, m. рѣка 
между Луканіеи и областью бруттіевъ, 
н. Crati.

Cratinus, i, m. прѳдставитель древнѳй 
аттическѳй комѳдіи.

Cratippus, i, m. аѳинскіи философъ- 
деридатетикъ.

Сгётёга, ae, m. рѣчка въ Этруріи.— 
Отс. Crbmbrensis, e, adj.

Сгётбпа, ae, f. городъ въ сѣверной 
Италіи у рѣки По, н. Cremona. — Отс. 
Crbmonensis, e, adj.: plur. subst., Cre
monenses, Ium, m. жители K.



Сгётбпів jugum, часть Пеннинскихъ 
Алыгь, н. Grimsel.

Cres, cm. Creta.
Creta, ae, f. и Crete, es, f. островъ 

яа Средизѳмномъ морѣ, н. Candia.— Отс.
1) Cres, etis, m. критскій; subst. =  кри- 
тянинъ; plur. Cretes, nm, acc. as, m. 
критяне (знаменитые стрѣлки изъ лука).—
2) Cressa, ae, f. критская, subst. =  кри- 
тянка. — 3) Cresios (Cressios), a, um, 
adj.—4) Cretaeos, a, om, adj.— 5) Cre
tensis, e, adj.; plur. subst., Cretenses, 
lum, m. критянѳ. — 6) Creticus, a, um, 
adj.; subst., Creticas, i, m. прозвище Кв. 
Метелла, покорителя Крита.— 7) Cretis, 
tldis, f. adj. (f).

Сгёйза, ae, f. I) дочь коринѳскаго даря 
Брѳонта, супруга Ясона (-}-).«=— II) дочь 
Пріама, супруга Энея (f). — ІП) порто- 
выи городъ въ Бѳотіи, н. Kreisa.

Crimissus, i, m. рѣка въ юго-западнои 
части Сидиліи, нынѣ Bdice destro.

Crithote, es, f. городъ на западѣ ѳра- 
віёскаго Аерсонеса.

Critias, ae, m. одинъ изъ тридцати 
аѳинскихъ тирановъ, извѣстныи тк. какъ 
ораторъ.

Crito, onis, m. ученикъ и другъ Со- 
крата.

Croesus, и  m. царь лидіискіи, нзвѣст- 
яыМ своимибогатствами; отс.какънариц. 
имя =  богатый чѳловѣкъ.

Crommju acris, Idis, f. мысъ на сѣ- 
верномъ берегу Кипра, н. Cormachiti.

Crbmjun, onis, f. мѣстечко близъКо- 
ринѳа, н. Castro Teichos.

Cr&to (Croton), onis, acc. onem и ona, 
c. городъ на восточномъ берегу областн 
бруттіевъ, н. Crotone. — Отс. 1) Cr6to- 
niates, ae, m. уроженецъ Кротона.—
2) CrStonlensis, e, adj.; plur. subst., 
Cr&tonlenses, lom, m. жители K.

Crbtoplades,' ae, m. т.-е. Линъ, внукъ 
аргивскаго даря Кротопа, сынъ Псама- 
оы (f).

Crustiim6rla, ae, f. или Crustumerium, 
Хі, п. иди СгивШтёгІі, огшп, т .  тк. Сги- 
Stttmlom, li, n. древній городъ сабин- 
скій. — Отс. 1) Crustttmlnus, a, om, adj.; 
subst., in Crustfimlnum, въ область K., 
Crustttnnni, orum, m. жители K.— 2) Cru- 
sthmlos^ a, om, adj. (f).

Cteslphon, phontis, f. городъ на вос- 
точномъ берегу Тигра, позднѣе главный 
городъ Ассиріи, н. el Madaien.

Comae, arum, f. городъ въ Кампаніи.— 
Отс. 1) Cumaeus, a, um, adj. — 2) Cu
manus, a, um, aaj.; Aquae Cumanae, из- 
вѣстныявпосдѣдствіиподъ именемъ Bajae;

subst., a) Cumani, orum, m. жители K.—
b) Cumanum, i, n. помѣстьѳ Цидерона 
близъ Куыъ.

Cttpido, Inis, m. богъ любви, сынъ Ве- 
неры; plur., Cupidines, богилюбви, аму- 
ры. — Отс. Cttpidln6us, a, um, купидо- 
новъ, относящіисяили принадлежащіи Ку- 
пидону (f).

Сйгёз, Ium, f. древній городъ сабин- 
скій, н. деревня Correse; meton. =  жи- 
тѳли К. — Отс. Ciirensis, ѳ, adj. (f).

Curetes, um, пь жрецы Юпитера на 
Критѣ. — Отс. Curetis, tldis, f. adj., 
поэт. =  критскій (f).

Ciirlatli, orum, m. албанскій родъ̂  
впослѣдствіи переселившійся въ Римъ; 
три брата изъ этого рода пали въ борьбѣ 
съ Горадіями.

Curio, onis, m. прозваніе gentis Scri
boniae.

Curiosolites, um, acc. as, m. галльское 
длемя въ Ареморикѣ (въ нын. CorseuU 
близъ St. Malo).

Сйгіиз, a, um, I) плебеискоѳ родовоѳ 
имя; извѣстнѣйшіе: M*. Curius Dentatus, 
побѣдитедь самнитянъ, сабинянъ и Пир- 
ра. — II), какъ наридательное имя =  
храбрый и воздержный человѣкъ. — Отс. 
Сйгіапов, a, um, adj.

Curtius, a, um, родовое имя. — Отс. 
Curtius lacus, озеро, занимавшее въ древ- 
нее время часть форума.

Cusus, i, m. рѣка въ нын. верхнеі 
Венгріи, вѣроятно ньш. Ваагъ.

Ciitlllae (Cbtlllae), arum, f. древніЗ 
городъ сабинскій.

Cyane, es, f. источникъ близъ Спра- 
кузъ; по сказанію, нимфа, превратившая- 
ся, съ горя, по поводу похищенія Прозер- 
пшш, въ этотъ источнпкъ (f).

Суапёае, arum, f. два острова во ѳра- 
кійскомъ Босфорѣ, при входѣ въ эвксин- 
скій Понтъ, н. Urek ІаЫ .

Суапёё, es, f. дочь Меандра (f).
Cj-Ьёіё (С^ЪёІа), ае и (у поэтовъ об.) 

CJbebe, es и ae, f. I) фригійская богиня, 
у римлянъ Ops; ея жреды назывались 
Galli (f). — Отс. СуЬёІёІиз, a, um, adj. 
(f).— П) (вѣроятно только миѳическая) 
гора во Фригіи; побочная форма тк. Су- 
bebus, i, m. (f).

Cybistra, orum, n. городъ въ Катаоніи 
у подошвы Тавра.

Cyclas, adis, f. (sc. insula), об. plur. 
Cyclades, um, acc. об. as, f. Кикладскіѳ 
острова (группа острововъ на Эгейскомъ 
морѣ).

Cyclops, elopis, acc. elopem и clopa, 
m. цдкдопъ, въ plur. Cyclopes, clopum,



acc. clop.es и (об.) clopas, m. циклопы, 
миѳическій пастужескій яародъ; этобыли 
о дноглазые исполины, нѳ признававшіе з а- 
коновъ, построиввііе диклопскія стѣны и 
работавшіе въ кузницѣ Вулкана; sing. 
об. =  Полифемъ (f). — Отс. Cyclopius, 
а, пш, adj. (f). „

Cycneius, a, um, къ беотшцу Кикпу 
(сыну Гиріи) относящійся, принадлежа- 
щій; отс. бѳотійскій, Tempe (f).

Cycnus, i, т .  превращенный въ лебедя:
a) дарь лигурійскій, сынъ Сѳенела (f). —
b) сынъ Нептуна отъ Калики, отецъ Te
na (f).

Cydnbs или -us, i,m . рѣка въ Киликіи.
Cydonia, ae, f. и об. Cydonea, ae, f. 

древній городъ на сѣверномъ берегу 
Крита, н. Paleocastro или тк. Platania. — 
Отс. 1) Cjdon, onis, m. житель K. —
2) Cydoniatae, arum, m. жители K. —
3) Cydonius и Cydoneus, a, um, adj., 
ПОЭТ. =  критскій.

Cyllene, es и ae, f. I) гора въ Арка- 
діи, родина Меркурія, н. Zyria. — Отс.
1) Cyllenius и Cylleneus, a, um^ adj.; 
въ част. =  касающійся, относящіися къ 
Меркуріго (f). — 2) Cyllenis, nidis, f. 
adj.; въ част. =  меркуріевъ (f) .— II) го- 
родъ въ сѣверной Элидѣ, гавань элей- 
девъ, н. Chiarenza.

Cylonium scelus, убіеніе сторонниковъ 
Килона у алтарей евменидъ, по прика- 
занію Мѳгакла.

Cyme, es, f. городъ въ Эолидѣ, метро- 
полія Кумъ, н. развалины y Sandakli. — 
Отс. Cymaeus, a, um, adj.; plur. subst., 
Cymaei, orum, m. жители K.

Cynicus, i, m. циническій философъ; 
въ plur. Cynici, orum, m. диники, цини- 
ческая жкола; тк. Cynicus, a, um, adj.

Cynbs и -us, i, f. портовый городъ 
въ Локридѣ.

Cyn6sarg6s, is, n. гимназія близъ Аѳинъ, 
посвященная Гераклу.

Супозсёрііаіае, arum, f. „Собачьи го- 
ловыа, два холма близъ Скотуссы въ Ѳес- 
саліи; здѣсь Фламиній разбилъ Филиппа 
П Македонскаго.

Супбвшга, ae, f. малая медвѣдица (со- 
звѣздіе). — Отс. Cynosuris, Idos, acc. Ida, 
adj., ursa, малая мѳдвѣдида.

Супбвйгае, arum, f. мысъ въ Аттикѣ 
къ западу отъ Мараѳона, н. Сар СаЪаІа, 
по другимъ Schoinia,

Cynthus, i, m. гора на о. Делѣ, ро- 
дина Аполлона и Діаны ( f) .— Отс. Cyn
thius, a, um, кинѳскій, прозвищѳ Апол- 
лона и Діаны, тк. Cynthia, имя дѣвуш- 
И  (t).

Cynus, i, f. мысъ и портовьш городъ 
въ опунтской Локридѣ.

Cypr6s и (въ прозѣ об.) Cyprus, i, t. 
осі^овъ яа Средиземномъ морѣ, н. Ке- 
bris. — Отс. Cyprius, a, um, кипрскій; 
aes Cyprium или absol. Cyprium, ii, n. 
мѣдь; plur. subst., Cyprii, orum, m. жя- 
тели K.

Cyrene, es, и Cyrenae, arum, f. I) глав- 
ный городъ Киренаикивъ Ливіи, построен- 
ный Баттомъ съ о. Ѳеры. — Отс. 1) Cyre
naicus и Cyrenaeus, a, um, киренскій, 
Cyrenaica philosophia, киренская (фило- 
софская) жкола, основанная Аристип- 
помъ; послѣдователи ея — Cyrenaici или 
Cyrenaei, orum, m. — 2) Cyrenensis, e, 
adj.; plur. subst., Cyrenenses, Ium, m. 
жители K. — П) Cyrene, es, f. дочь Гип- 
сея, сыяа Пенея, мать Аристея, сына 
Аполлона.

Cym6s, i, f. о. Корсика.— Otc. Cyr
neus, a, um, adj.

Cyrtaei или Cyrtli, orum, m. воин- 
ственное племя въ Персіи и Мидіи, жив- 
жеѳ преимущественно грабежомъ.

Cyrus, i, m. I) основатель Персидскаго 
государства. — II) Cyrus minor, второй 
сынъ Дарія Оха, намѣстникъ Лидіи, Вс- 
ликой Фригіи и Каппадокіи, другъ лаке- 
демонянъ, пытавжійся свергнуть своего 
брата АртаксерксаМнемона съ престола, 
убитый въ сраженіи при Куяаксахъ. — 
ІП) архитекторъ, живжій въ Римѣ, во 
времена Цицерона. — ІУ) юножа, упомн- 
наемый Горадіемъ.

Cyssus, untis, f. портовый городъ въ 
Іоніи, н. Latzata.

Cythera, orum, n. островъ къ югу отъ 
Лаконіи, извѣстный культомъ Афродиты, 
которая, по сказанію, здѣсь выжла изъ 
морской пѣны, н. Сегідо. — Отс. 1) Cy
theriacus, a, um, киѳерскій, поэт. ”  по- 
свяідеяный Венерѣ. — 2) Cytherea, ае, 
f. прозвище Венеры (f). — Отс. a) Cythe
reias, adis, acc. plur. adas, f. =  посвл- 
щеяный Венерѣ (f). — b) CythSreis, Idis, 
f. прозвищѳ Венеры (f) .— c) 0yth6relus, 
a, um =  посвященный Венерѣ; subst., 
Cyth6reia, ae, f. прозвище Венеры (f).

Cytorus, i, m. гора въ Пафлагонш, 
пзобилующая букомъ, н. Kidros (f). — 
Отс. Cytoriacus, a, um, киторскій, pec
ten, изъ буковаго дерева (f).

Cyzlcfts и -us, i, L и Cyzicum, i, n. 
островъ и городъ на берегу Пропонтиды, 
н. Aidindschik или Temaschalik. — Отс. 
Cyzicenus, a, um, adj.; plur. subst., 
Cyziceni, orum, m. жители K.
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D.
D, предъимя =  Decimus.
Daci, orum, m. обитатели Дакіи. — 

Dacia, ae, f. Дакія ( =  Валахія, Молда- 
вія, Буковшіа, Сеашградская обдасть).

Daedala, orum, n. укрѣпленное мѣсто 
въ Каріи.

Daedalus и (у поэтовъ) Daedalbs, і, 
m. внаменитыи художникъ, построившій 
лабиринѳъ на о. Критѣ, современникъ 
Ѳесея и Миноса. — Отс. Daedaleus, а, 
um, adj.

Dahae, arum, m. скиѳское племя къ 
востоку отъ Каспіискаго моря; главное 
его мѣсто пребыванія было въ нын. Дагѳ- 
станѣ.

Dalmatae (Delmatae), arum, m. жи- 
•теди области Dalmatia (Delmatla), ae, 
f. на восточномъ берегу Ахріатическаго 
норя. — Отс. Dalmaticus (Delmatlcus), 
a, um, adj.

Damascus, i, f. главный городъ Кѳ- 
лесиріи, н. Damaschk или Dameschk.

Damftcles, is, m. придворныи и при- 
ближенныи сидиліискаго тирана Діони- 
сія Старшаго.

Damon, monis, m. I) пиѳагореецъ, 
другъ Фшітія. — II) знаменитый музы- 
кантъ аѳинскій, учитель Сократа.

Danae, es, f. дочь Акрисія, мать Пер- 
сея. — Отс. Danaeius, a, um, adj., heros 
(о Персеѣ f).

Danaus, i, m. сынъ Бела, братъ Египта, 
отецъ 50 дочерей, основатель Аргоса. — 
Отс. Danaus, a, um, къ Данаю относя- 
щійся или принадлежащій, отс. у поэ- 
товъ meton.=аргивскій, греческій; особ. 
plur. subst., Danai, orum, m. =  аргивя- 
не, грсіш.

Danuyius (Dandblus), li, m. Дунай.
Daphne, es, f. I) дочь бога рѣки Пенея, 

превращенная въ лавровое дерево. —
II) мѣстечко въ Сиріи близъ Антіохіи. — 
Отс. Daphnensis, e, adj.; plur. subst., 
Daphnenses, Ium, m. жители Д.

Daphnis, nidis, acc. nim, voc. ni, m. 
сынъ Меркурія, молодой пастухъ ва о. 
Сициліи, изобрѣтатель буколическоіі поэ- 
віи (I)

Dardani, orum, m. жители Дарданіи; 
Dardania, ae, f. область въ верхией 
Мисіи.

Dardanus, i, m. сынъ Юпитера п 
Электры, родоначалышкъ троянскихъ ца- 
реи, отс. ромлядъ — потомковъ Энея. —

Отс. 1) Dardanides, ae, m. потоііокъ 
Дардана (объ Илѣ, Энеѣ); въ plur. =  
т^оянды, тк. adj. =  троянскій (f). —
2) Dardanis, nidis, acc. plur. nldas, f, 
поэт. == троянка. — 2) Dardanius, a, um, 
дардановскій, поэт. =троянскій; subst., 
Dardania, ae, f. городъ при Геллоспонтѣ, 
поэт. =  Троя. — 4) Dardanus, a, um, 
поэт. =  троянскій.

Dareus и Darius, i, m. иыя нѣкото- 
рыхъ персидскихъ царей.

Daulis, lldis, acc. llda, f. городъ въ 
Фокидѣ, н. Daulia. — Отс. 1) Daulias, 
adis, f. adj.; plur. Dauliades puellae, 
Прокпа и Филомела (f). — 2) Daulius, 
a, um, adj.

Daunus, i, m. миѳпческій царь Апу- 
ліи, отецъ Турна (царя рутуловъ), тесть 
Діомеда (f). — Отс. 1) Daunius, a,um, adj. 
(f). — 2) Daunlds, adis, f. Давнія, об- 
ласть =  Апулія (f).

Ббсбіёа или -ia, ae, f. крѣпостда въ 
Аттикѣ.

Decetia, ae, f. городъ эдуевъ на Ли- 
герѣ, н. Decize.

D6clanus, a, um, см. Decius.
D6clmus, i, m. предъимя, напр. D. 

Brutus.
Decius, a, um, родовоѳ имя. — Отс. 

Ddclanus, a, um, adj.
Deianira, ae, f. дочь Ойнѳя, сестра 

Тидея, супруга Геракла.
Deidamia, ae, f. дочь Лпкомеда (даря 

о. Скира), мать Пирра, сына Ахилла (f).
Deionides, ae, m. сынъ Деіоны и Апол- 

лона ( =  Милетъ f).
Deiphobe, es, f. дочь Главка (f).
Delphbbus, i, m. сыігь Пріама и Ге- 

кубы (t).
Delos, i, acc. on и um, f. Делъ, не- 

большои островъ на Эгейскомъ морѣ, 
одинъ изъ Цикладскихъ острововъ, ро- 
дина Аполлона и Діаны, н. Dili, — Отс.
1) Delius, a, um, adj.; subst., a) Delius, 
Аполлонъ; Delia, Діана, тк. имя дѣвуш- 
ки. — b) Delium ( Ібп), Іі, п. городъ въ 
Беотіи съ храмомъ Аполлопа, нынѣ JDc- 
lis. — 2) Deliacus, a, um, adj.

Delphi, orum, m. городъ въ Фокидѣ 
съ оракуломъ Аполлона, н. Kastri. — 
Отс. 1) Delphi, orum, m. жители Д. —
2) Delphicus, a, um, adj., mensa, poc- 
кошный столъ, сдѣланный наподобіѳ 
дельфійскаго треножника.



Delta 745 — Dores

Delta, indecl. n. нижняя часть Египта.
DemOcrltus, i, m. философъ новѣишеи 

влейской школы, изъ Абдеръ, современ- 
никъ Сократа. — Отс. DemOcriteus и 
-Ius, a, um, adj.; subst., a) DeniOcritii, 
orum, m. послѣдователи, ученики Д. —
b) DemOcritea, orum, n. ученіе Д.

Deois, Idis, acc. Ida, f. дочь Део (Це- 
реры), т.-е. Прозерпина (f).

Deoius; a, um, посвящсниый Део (Це- 
рерѣ).

Derbe, es, f. городъ въ Ликаоніи, н. 
DivU. — Derbetes, is, m. уроженецъ Д.

Derbices, um, m. шгемя въ Маргіанѣ, 
въ Азіи.

Derc6tis, is, f. и Dercfcto, us, f. си- 
рійская богиня, приравниваемая къ гре- 
ческой Афродитѣ ( |) .

Dertona, ae, f. городъ въ Лигуріи, н. 
Tortona.

Deucalion, onis, m. сынъ Промеѳея, 
царь Фоіи въ Ѳессаліи, супругъ (Пир- 
ры. — Отс. Deucalioneus, a, um, adj.

Dia, ae, acc. an, f. древнеѳ названіѳ
o. Накса, н. Naocia (f).

Diablintes, um, m. народъ изъ пле- 
мени авлерковъ въ лугдунской Галліи, 
близъ нын. Мауеппе (Ddp. de la Sarthe).

Dialis, e, къ Юпитеру относящійся, 
юпитеровъ, напр. flamen; apex (ero 
жреца).

Diana, ae, f. дочь Юпитера, сестра 
Аполлона, богиня охоты п луны. — Отс. 
Dianius, a, um, принадлежащій или от- 
носящійся къ Діанѣ, и meton., относя- 
лцйся къ охотѣ, охотничій; subst., Dia- 
nlum, li. n. a) (sc. templum) храмъ Діа- 
пы. — b) мысъ въ Испаніи, н. Denia.

Dicte, es, f. гора на Критѣ. — Отс. 
Dictaeus, a, um, adj. поэт. =  критскій.

Dictynna, ae, f. прозвище охотниды 
Артемиды. —  O t c .  Dictynneum, i, n. 
храмъ Діаны близъ Спарты.

Dido, us или об. onis, f. дочь тпрскаго 
царя Бела, супруга Сихея, основатель- 
ница Карѳагѳна.

Didyma, оп, п. мѣсто въ области Ми- 
лета, съ святилищемъ Аполлона, кото- 
роѳ называлось DIdymebn, і, п.

Dlespltdr, pitris, m. =  Juppiter.
Digentia, ae? f. ручеи въ землѣ ca- 

бинской, н. Ltcenzd.
Dindymus, i, m и Dindyma, orum, n. 

ropa bo Фригіи, посвященная Кибелѣ, 
которая лоэтому называлась Dindymene, 
6s, f .

DlOchares, is, m. вольноотпущепникъ 
Цезаря. — Отс. DIOcharinus, a, um, adj.

DlOcletlanus, i, m. сполна C. Valerius

D., римскіи импѳраторъ отъ284—305 r. 
послѣ P. X.

Dlftggnes, is, acc. em и en, m. имя 
мпогихъ фидософовъ: I) D. Apolloniates, 
философъ іоническои школы.— II) дшіккъ, 
философъ изъ Сннопы. — III) стоикъ, 
учитель Карнеада и Лелія. —- IV) другъ 
М. Целія Руфа.

Diomedes, is, m. сынъ калидонскаго 
даря Тидея, дреемникъ Адраста въ Ар- 
госѣ, осиователь г. Ардовъ (Агрі) въ 
Италіи. — Отс. DIOmedeus, a, um, adj.

Dione, es, f. и Diona, ae, f. титанка, 
шть Венеры; ото. о самои Венерѣ. —  
Отс. Dionaeus, a, um, принадлежащій 
или относящійся къ Діонѣ (Венррѣ *f).

DlOnyslus, Ii, m. I) два властитѳля 
сиракузскихъ, отедъ и сынъ. — П) D. He
racleotes, ученикъ Зенона, изъ Китія. —
III) D. Magnes, азіатскій ораторъ. со- 
временникъ Цидсрона.— IV) вольноотпу- 
щенникъ Дидерона; тк. его рабъ.

Dl&nysOs (-us), i ,  m. богъ Діонисъ, 
т.-е. Вакхъ.

Diphilus, i-, m. I) греческій комиче- 
скій дисатель изъ Синопы. — II) архи- 
текторъ въ Римѣ.

DipflOn, і, п. ворота древнихъ Аѳинъ.
Dirce, es, f. и Dirca, ae, f. I) супруга 

ѳивскаго царя Лика (f). — li) источникъ 
къ сѣверо-западу отъ Ѳивъ въ Беотіи 
( t ) .—• Отс.Dircaeus, a, um, adj., поэт.^=г 
ѳивскій, беотійскій (f).

Dis, Ditis, m. рѣже Ditis, is, m. Плу- 
тонъ; domina Ditis, o Прозерпинѣ (f); 
nep., богъ ночи y кельтовъ.

Dodona, ae, и ^с, es, f. городъ въ 
Эпирѣ, извѣстный древнѣйшимъ грече- 
скимъ оракуломъ, находившимся въ ду- 
бовой рощѣ на горѣ Томарѣ. — meton.:
а) =  додонская дубовая роща (f). — b) 
додонскіѳ жрецы. — Отс. 1) Dodonaeus, 
a, um, додонскій, и поэт. =  эпирскій. —
2) Dodonis, nidis, f. adj. (f).

DOlabella, ae, m. фамилыюѳ имя въ 
gens Cornelia.

DOlops, lOpis, m. долодъ, plur. D516- 
pes, um, acc. as, m. племя въ Ѳессаліи; 
ero отрасль, na o. Скирѣ, прославилась 
морскими разбоями. — Отс. DolOpia, ае, 
f. страна долоповъ,

DOmitlus, a, um, плебейскоѳ родовоѳ 
имя; тк, adj. — Отс. Domitianus, а, 
um, adj.

DOniisa, ae, f. островъ на Эгейскомъ 
морѣ, къ вѳстоку отъ Накса, н. Stenosa.

Dores, um, m. доряне, эллинское пле- 
мя, названное по имепи Дора, сына Геі- 
лена. — Отс. 1) Doricus, a, um, дориче-



скій; adv. Dorice, по-дорически=по-гре- 
чески.— 2) Dorienses, іипц m. дорянѳ. —
3) Dorius, a, um, дорическій (f).

Doris, idis и idos, f. I) дочь Океана 
и Теѳіи, супруга Нерея; отс. =  морѳ 
(f). — II) супруга Діонисія I сиракуз- 
скаго/

Dtirylaeum (Dorylaum), i, n. городъ 
во Фригіи, нынѣ EsJci Shehr. — Отс. Dti- 
rylenses, lum, m. жители Д.

Drancae или Drangae, arum, m. жи- 
теди персидской провинціи Дрангіаны.

Drgpanum, і, п. и Бгёрапа, orum, n. 
городъ на западномъ берегу Сициліи, н. 
Тгарапі. — Отс. Drtipanitarius, a, um, 
adj.; plur. subst., Drtipanltani, orum, ш 
жители Д.

Drtimtis, i, m. равнина y Спарты, на 
которой юноши упражнялись въ бѣгѣ.

Drdentla, ae, m. рѣка въ Галліи нар- 
бонской, впадающая въ Рону,н. Durance.

Drhidae (JBryidae), arum, m и Drtti- 
des, nm, m. друиды, жреческая каста 
древнихъ кельтовъ.

Drusus, i, m. прозвищѳ зѣтви gentis 
Liviae и нѣкоторыхъ Claudii*

E .
Ebtira, ae, f. укрѣпденный пунктъ въ 

тарраконской Испаніи, б. м. нын. Іхаг .
Eboracum, і, п, городъ въ Британніи, 

н. York.
Ebhrones, nm, m. народъ въ бельгій- 

ской Галліи*
Ebusus и— tis, i ,f .  островъ съ соимен- 

нымъ городомъ, къ западу отъ Балеар- 
скихъ острововъ, н. Iviza  или Yviga.

Ecbatana, orum, n. гдавный городъ въ 
Мидіи, н. Hamadam .

Echidna, ae, f. Ехидна, мать Дербера 
и лернейской змѣи, чудовшце подземнаго 
царства. — Отс, Echidnaeus, a, um, 
adj., canis, о Церберѣ (f).

Echinades, dnm, acc. das, f. rpynna 
изъ пяти острововъ въ Іоническомъ иорѣ, 
н. Curzolari.

Echion, tinis, m. I) отецъ Пенѳея, 
супругь Агавы (f). — Отс. Echitinides, 
ae, m. сьшъ Эхіона, т.-ѳ. Пенѳеи (f).—
2) Echltinlus, a, nm, adj., и поэт. =  
ѳивскій,кадмейскій (f) .—II) сынъ Мерку- 
рія ( f ) .— Отс. Echltinins, a, nm, adj* (f).

Dryantides, ae, m. сынъ Дріанта, т.-е^ 
Ликургъ, царь ѳракійскій (f).

Drytipes, um, m. плѳмя пелазгійское 
(f). — sing. Dryops, tipis, m. дріопъ.

Dubis, is, m. рѣка въ бельгійскон 
Галліи, н. Doubs.

Duilius, a, um, родовоѳ имя.
Dulichium, ii, n. острові» на Іоничѳ- 

скомъ морѣ, къ юго-востоку отъ Иѳакя, 
н. Curzolari (f). =  Отс. Dulichius, a 
um, adj.; поэт. =улиссовъ.

Durocorttirum, i, n. главный городъ 
ремовъ въ бельгійской Галліи, н. Rheims.

D^mas, mantis, m отецъ Гекубы, 
которая поэтому называлась Dymantis 
proles или (subst.) одно Dymantis, 
4Idis, f. (f).

Dymae, arum, f. городъ въ Ахеѣ, н. 
Kaminitza . — Отс. Dymaeus, a, nm, 
adj.; plur. subst., Dymaei, orum', m. жи- 
тели Д.

Dyrrachium (Dyrrhachium), ii, n*
городъ въ греческой Иллиріи, ранѣе на- 
зывавшійся Epidamnus, н. Burazzo. — 
Отс. Dyrrachini и —ёпі, orum, m. жи- 
тели Д.

Edessa, ae, f. I) городъ въ Македоніи, 
н. Vodhena или Vodina. — Отс. Edes
saeus, a, um, adj. — II) главный городъ 
осроепской провинціи въ Месопотаміи, 
н. Orrhoa или Orfa.

Edoni, orum, m. ѳракійское племя 
(t)* — Отс. Edonus, a, um, и Edonis, 
nidis, f. эдонскій, и =  ѳракійскій (f).

Etitlon, onis, m. отецъ Андромахи и 
царь Ѳивъ киликійскихъ (f). — Отс. 
Eetioneus, a, um, adj.

Egtiria, ae, f* нимфа, обладавшая про- 
роческимъ даромъ, по римскому миѳу, 
супруга Нумы Помпилія и его совѣтница 
въ религіозныхъ вопросахъ.

Egnatia, ae, f. въ народномъ языкѣ 
Gnatia, портовый городъ въАпуліи, н.раз- 
валияы y Torre d'Egnasia или Agnazzo.

Elateius, а,ит,отъЭлатародившійся(|).
Еіаѵёг, tiris, m. притокъ Лигера, н. 

АІІгег.
Ёіёа, ae, f. городъ въ южной Италіи, 

н. Castell’ a Mare della Bruca, лат* 
Velia. — Отс. 1) Eleates, ae, m. элеецъ*



o Зенонѣ, основателѣ элейской фило- 
софскои школы,—2) El6atlcus,a,um, adj.

Electra, ae, acc. а т и у  поэт^ an, f.
I) дочь Атлапта,мать Дардана. -  II) дочь 
Агамѳмнона, супруга Пилада, сестра 
Ореста и Ифнгеніи.

Ёіёіеиз, ёі, ш. прозвище Вакха 
Отс. El61eldes, um, f. вакханки.

Eleus, a, um, см. Elis.
Eleusin, sinis, acc. slnem, sina и sin, 

t. городъ въ Аттикѣ съ храмомъ Цереры  ̂
н. Lepsina. — Отс. Eleusinius и Eleu
sinus, a, um, adj.

ЁІеиІЬёгёсШссз, um, m. свободные 
киликійцы.

Elicius, Ii, m. „направляющіи молнію*, 
прозвище Юпитера.

Elis, lldis, acc. lldem, lin и lim, abi. 
llde и li, f. область въ Пелопоннесѣ съ 
соимеянымъ городомъ, театръ олимпій- 
скихъ зрѣлищъ. — Отс. 1) Eleus и Elius, 
a, um, элидскіи, изъ Элиды; въ plur. 
subst., Ёіёі (E lii), orum, m. жители 
Элиды.— 2) Elias, adis, f. элидскій (f).

Elissa (Elisa), ac, f. другоѳ имя 
Дидоны, царицы карѳагенскои.

Elorus, i, m. рѣка на о. Сициліи, н. 
Atellaro, у устья Abisso; у ея нстокаv
городъ Elorus, i, t'., н. развалины M uri 
Ucci, no другимъ нын. Colisseo S. Fi- 
lippo. — Otc. 1) Ёібгіиз, a, um, adj. 
( f ) .— 2) Ёібгіпі, orum, m. жители Э.

Elpenor, 6ris, acc. 6ra, m. одинъ изъ 
товарищей Улисса (f).

Elusates, Ium, m. галльское племя въ 
Аквитаніи, въ нын. Condomois.

Elymais, maldis, f. персидская область 
на западѣ нын. провинціи Ирана.— Отс. 
Ёіутаеиз, a, um, adj.; plur. subst., 
Ёіутаеі, orum, m. обитатели Э.

Elysium, Ii n. Елнсейскія поля, мѣсто 
пребьшаяія праведныхъ въ царствѣ мер- 
іб ы х ъ .— Отс. Elysius, a ,  um, adj.

Emathia, ae, f. дрѳвнее названіе Ma- 
кедоніи; яозднѣе область Македоніи; у 
поэт. смежная съ нею Ѳессалія.— Отс.
1) Emathis, thldis, f. эмаѳійскін, поэт.

=  ѳѳссалійскіи; plur. subst... Emathides, 
піериды ( f ) .— 2) Emathius, a, um, adj.; 
поэт. =  македонскій, ѳессалійскій.

Emp6d6cles, is n i, acc, em и en, m. 
греческій философъ нзъ АгригентД на о. 
Сициліи, пнѳагореецъ. — Otfc* Ешрё- 
dOcleus, a, um, adj.; subst., Empedoclea, 
orum, n. учѳніе Э.

Enceladus, i, m. имя одного изъ гиган- 
товъ (f).

Endymion, onis, m. отецъ Этола, за- 
стигнутый Селеною въ Каріи спящимъ 
на горѣ Латмѣ и съ тѣхъ поръ спящій 
вѣчнымъ сноыъ.

Eng6nasi(n), „на колѣняхъ дежащій% 
созвѣздіе сѣвернаго полушарія.

Engjrftn, і, п. городъ и община на о. 
Сидиліи, н. Gazi, тк. Enguion, откуда 
Enguinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Enguini, orum, m. жители Э.

Enipeus, рёі и рёоз, voc. peu, m. I) 
рѣка въ Ѳессаліотидѣ, н. Carissa. —
II) рѣка въ Піеріи въ Ѳессаліи.

Enna (Henna), ae, f. городъ на о. Си- 
циліи, я. Castro Giovanm. — Отс. 1) Еп- 
naeus (Henn.), a, um, adj.— 2) Ennensis, 
e, adj.; plur. subst., Ennenses, Ium, m. 
жители Э.

Ennius, Ii, m. одинъ изъ древнѣйшихъ 
поэтовъ (его родина г. Рудіи въ Кала- 
бріи).

Entella, ae, f. городъ на о. Сициліи, 
н. Entella. — Отс. Entellinus, a, um, 
adj.; plur. subst., Entellini, orum, m. 
жители Э.

Eos, f. и (y поэтовъ) Eos, f. I) утрен- 
няя заря, чисточгат. Aurora. — II) meton. 
=  востокъ.— O t c .  Eoas и (y поэтовъ) 
Eous, а, um, восточный; subst., Eous, i, 
m. а) утренняя звѣзда, деннида (f). —
b) meton. =  востокъ (f).

Epaminondas, ae, m. полководецъ ѳив- 
скій, одержавшій побѣду при Мантинеѣ 
надъ спартанцамя и павшій въ этомъ 
сраженіи (362 г. до P. X.).

ЁрЪёзпз, i, f. одинъ изъ двѣнадцати 
іоническвхъ городовъ въ Малой Азіи,



Ephyra — 748 Erythrae

h. дѳревня Ayasaluk. — Otc. Ephhslus, 
a, um, adj.

Ephyra, ae, и — ё, es, f. I) морская 
нимфа (f). — П) древнеѳ названіѳ Ko- 
ринѳа ( f ) .—-Отс. 1) Ephyraeus, a, um, 
adj. =  коринѳскій (f). — 2) Ephyreius, 
a, um, эфирскій =  коринѳскій.

Epicharmus, i, m. философъ и драма- 
тургъ, ученикъ Пиѳагора.

Epicrates, is, „побѣдояосныйа,оПомпеѣ.
Epicurus, i, m. зиаменитый греческій 

философъ съ о. Сама, основатель эпи- 
курейской школы. — Отс. Epicureus и 
ius, a, um, adj.; plur. subst., Epicurei 

(Epicurii), orum, m. ьпикурейцы (до- 
слѣдователи, ученики Эпикура).

Epidaurhs, i, f. I) городъ въ Далматіи, 
a. Rachusa vecchia. — II) городъ въ Арго- 
лидѣ съ храмомъ Эскулапа, н. Pidauro.— 
Отс. Epidaurius, a, um, adj.; subst., 
Epidaurius, Ii, m. =  Эскулапъ (f).

Epimetheus, ёі и ёоз, m. братъ Про- 
меѳея.— Отс. Epimethis, tlildis, f. дочь 
Эпимеѳея, т.-е. Днрра (f).

Epiphanea (  — ia ), ae, f. городъ въ 
Киликіи, нынѣ Serfandacar.

Epirus (Epirhs), i, f. область сѣвер- 
ной Греціи. — Отс. 1) Epirensis, e, 
adj.— 2) Epirotes, ue, ш. уроженецъ Э.; 
plur. Epirotae, arum, m. житеди Э. —
3) Epiroticus, a, um, adj.

Equus Tuticus, i, m. неболыпой ro- 
родъ въ южной Италіи, н. Castd Franco.

Erana, ae, f. мѣстечко въ Кшшкіи.
Erasinus, i, m. рѣка въ Арголидѣ, н. 

Kephalari.
w
Erato, us, f. муза эротической поэзіи; 

какъ наридательное имя =  муза (f).
Eratostbenes, is, m. знаменитый гре- 

ческій математякъ, географъ, поэтъ и 
философъ (род. 276, ум. 196 или 194 г. 
до P. X.).

Erebus, i, m. I) Мракъ, сынъ Хаоса, 
отецъ Эѳира и Дня. — II) подземноѳ 
царство, дарство умершихъ.

Erechtheus, ёі, m. царь аѳинскій.— 
Отс. 1) Erechtheus, a, um, adj. ( f ) .—

2) Erechthidae, arum, m. потомки Э., 
какъ нарид. имя =  аѳиняне (f). —
3) Erechthis, thidis, f. дочь Э., т.-ѳ. 
Ориѳія и Прокрида (f).

Eretria, ae, f. I) городъ въ Ѳѳссаліи. —
II) городъ на о. Евбеѣ, н. Раіаео-Са- 
stro. — Отс. 1) Eretricus, a, um, adj.; 
plur. subst., Eretrici, orum, m. (sc. phi
losophi) ,эретрійская (философская) школа 
(ученики Менедема); они жѳ Eretriaci, 
orum, m. — 2) Eretriensis, e, adj.; plur. 
subst., Eretrienses, Ium, m. житеди Э.

Eretum, i, n. древній сабинскій городъ 
на Тибрѣ, н. Cretona.

Ericlithftnlus, Ii, m. I) дарь аѳиискій 
послѣ изгнанія Амфиктіона (f).—II) царь 
троянскій, отецъ Троса ( f ) .— Отс. Erich- 
thftnlus, a, um, adj.; какъ наридатель- 
ноѳ имя, а) =  аѳинскій. — Ь) троян- 
скій (f).

Eridanus, i, m. I) миѳическоѳ я поэти- 
чѳскоѳ названіѳ рѣки По (Padus) въ Ита- 
ліи (f) .— II) созвѣздіѳ.

Erlghne, es, f. дочь Икара, пѳремѣ- 
щеяная на нѳбо, какъ созвѣздіѳ Virgo 
(t)-— Отс. Erlghnelus, a, um, adj. (f).
Erigonus, i, m. притокъ /ксія въ Ma- 

кедоніи, н. Tzema.
Ёгіпув (Erinnys), yos, f. ериннія, фу- 

рія, богияя мщѳнія; дер., ярость, тк. 
бичъ (f).

Eriphyla, ae, f. и -ё, es, f. cynpyra 
Амфіарая.

Erycinus, Erycus, cm. Eryx.
Erymantbhs, i, m. I) горы въ Арка- 

діи, н. Хггіа ( f ) .— Отс. 1) Erymanthis, 
Idos, acc. plur. Idas, f. эриманѳскій (f). —
2) Erymanthlus, a, um, adj.— II) рѣка 
на гранидѣ Элиды, вдадающая въ Алфей, 
н. Dhimvtzana.

Erysichthon, thonis, m. сынъ ѳѳссалій- 
скаго даря Tpioua (f).

Erythea, ae, f. небольшой островъ въ 
Гадитанскомъ заливѣ. — Отс. Erytheis, 
timidis, f. adj. (f).

Erythrae, arum, f. I) городъ въ Это- 
ліи. — II) одинъ изъ двѣнадцатд іонячѳ-
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скихъ городовъ въ Малои Азіи, на полу- 
островѣ Эриѳреѣ противъ острова Хія.— 
Отс. Erythraeus, a, um, adj.; terra или 
одно £rytliraea, ae, f. область г. Э.; 
plur. subst., ЁгуШгаеі, orum, m. жи- 
тели Э.

firythraeum mare, Эритрейскоѳ илп 
Чермяое море.

Ёгух, rycis, m. гора и городъ на о. 
Спдиліи; гора тк. Ёгусоз mons, нынѣ 
Monte de San Giuliano. — Отс. ЁгусІ- 
nus, a, um, эрикскій, Venus Erycina и 
одно Ёгусіпа, ae, f. Венера, имѣвшая 
внаменитыи храмъ въ Э.

Esquiliae (Exquiliae и Aesquiliac), 
arum, f. Эсквилійская гора, наибольшій 
изъ семи холмовъ Рима, обычное мѣсто 
казни и погребенія рабовъ и осужден- 
ныхъ. — Отс. 1) Esquiliarius, a, um, 
adj. — 2) Esquilmus, a, um, adj. —
3) Esquilius, a, um, adj. (f).

Esubli (Esuyii), orum, m. кельтскіи 
пародъ въ Нормандіи, по сосѣдству съ 
авлѳрками

Etbbcles, is и ёоз, m. сынъ Эдипа, 
братъ Полиника.

Etruria, ae, f. область зъ  Италіи, н. 
Toscana. — Отс. Etruscus, a, um, этрус- 
скіи; plur. subst., Etrusci, orum, m. 
втруски, жители Этруріи.

Euboea, ae, f. островъ иа Эгейскомъ 
морѣ, н. Negroponte. — Отс. Eubblcus, 
a, um, а) евбейскій. — Ь) поэт. =  кум- 
скій, urbs, Кумы (такъ какъ Кумы — ко- 
лонія евбейская); carmen, оракудъ кум- 
ской Сивиллы (f).

Euclides, is, m. I) философъ изъ Ме- 
гары, глава мегарской школы. — II) ма- 
тематикъ въ Александріи.

Еитёпёз, is, т .  полководецъ Але- 
ксандра В.

Еитёпіз, Idis, f. plur. Еитёпібез, 
евмениды(= благосклонныя), эвфем. на- 
вваніе фурій.

Eumolpus, і, т .  сынъ Посейдона, вои- 
тель и жредъ Деметры, поселился въ Ат- 
тикѣ и ввелъ элевсинскія мистѳріи. —

Отс. Eumolpidae, arum, m. знатная фа- 
милія въ Аѳинахъ, жреды элевсинскихг 
мистерій.

Euphorbus, i, m. троянедъ, душа ко- 
тораго, по убѣлсденію Пиѳагора, послѣ 
разнообразпыхъ странствій, очутилась въ 
его тѣлѣ (f).

Euphrates, is и і или ae, acc. en, m. 
главная рѣка въ западной Азіп; meton. =« 
народы, обитавшіе по р. Евфрату или — 
яароды Азіи.

Euripides, is, i,* acc. em и en, m. rpe- 
ческій трагикъ въ Аѳипахъ. — O t c . Euri
pideus, a, um, adj.

Europa, ae, f. и Епгорё, ёз, f. I) дочъ 
финикійскаго даря Агенора, мать Ми- 
носа.—Отс. Europaeus, a, um, къ Европѣ 
относяпцйся или принадлежащій (f). —■
II) по ея изіепи назвапная часть свѣта. — 
Отс. Europaeus, a, um, adj.

Eurotas, ae, m. главная рѣка въ Ла- 
к о іі іи , н .  Basilipotamo.

Eurydamas, antis, m. „широковласт- 
ныйа, прозвище Гектора ( |) .

Eurydice, es, f. I) супруга Орфея 
(f). — II) бабушка Алексапдра В., мать 
Филиппа, вдова даря Аминта II.

Е ш утШ з, ае, т .  сынъ Еврима (авгу- 
ра), т.-е. прорядатель Телемъ (f).

Епгупбтё, es, f. дочь Океапа и Тѳ- 
ѳіи, мать Левкоѳоп (f).

Eurypylus, i, m. I) сыпъ Геракла, 
дарь на о. Коѣ ( f) .— II) сынъ Эвемона, 
одинъ изъ предводителѳй подъ Троею (f).

Eurystheus, ёі, acc. ёпт и ёа, т .  сьшъ 
паря микенскаго Сѳснела (f).

Eurytus, i, т .  царь въ Ойхаліи на 
Евбеѣ, отедъ Іолы и Дріопы (f ) .— Отс. 
Eurjtis, tldos, f. дочь Еврита, т.-е. 
Іода (f).

Euterpe, es, f. „услаждающая®, муза 
музыки (t).

Eutrbplus, Ii, m., Flavius, римскіи 
историкъ, жившій въ срединѣ IV вѣка 
послѣ P. X.

Evadne (Euadne), es, f. супруга Ka- 
панея, одного изъ „семипротивъ Ѳивъ*(1).
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Evan (Euan), m. прозвищеВакха (f).
Evander (Euander), dri, m. и Evan- 

drns (Euandras), dri, m. сыпъ Герма и 
Карменты, основатель города на Пала- 
тинскомъ холму.—Отс. Evandrlus (Euan
drios), a, nm, adj. (f).

Fabaris, is, m. рѣка въ землѣ сабин- 
ской, притокъ Тпбра, н. Farfa (f).

Fabius, a, nm, родовоѳ имя. — Отс. 
Fabianus, a, nm, adj., fornix или arcus 
(сроруженіѳ дензора Бв. Фабія Максима 
Аллоброгскаго).

FabriU£rIa, ae, f. городъ волъсковъ на 
рѣкѣ Трерѣ, н. Falvatera. — Отс. Fabra
ternus, a, um, adj.; plur. subst., Fabra
terni, orum, m. жители Ф.

Fabricius, a, nm, родовое имя. — Тк. 
adj. =  Фабриціевъ, pons, соединявшій 
островъ Эскулапа съ городомъ, н. Ponte 
di-quattro capi ( f ) .— Otc. Fabricianas, 
а, um, adj.

FaesUlae, arum, f. городъ въ Этруріи, 
и. Fiesole. — Отс. Faesulanus, a, um, 
adj.; tk. subst., житель Ф.

Falcldlus, a, um, родовое имя.— Отс. 
Falcldlanus, a, um, adj.

F&l£rli, orum, m. главный городъ фа- 
лисковъ, н. развалицы y Civitd Castel
lana.

Falernus ager, фалернская область въ 
Кампаніи, славившаяся виномъ. — Отс. 
F&lernus, a, um, adj.; subst., Falernum, 
i, n. a) (sc. vinum), фалернское (вино). — 
b) (sc. praedium) фалернскоѳ помѣстье 
Помпея.

Faksei, orum, m. I) племя въ Этру- 
ріи. — II) meton. =  Falerii, главный го- 
родъ фалисковъ. — Отс. Faliscus, a, um, 
adj.. отс. ex Falisco, изъ области фали- 
сковъ.

Fannius, a, um, родовое имя. — Отс. 
Fannianus, a, um, adj.

Fanum, i, n. городъ въ Умбріи, н. 
Fano.

Faunus, i, m. древній дарь въ Лаціи, 
внукъ Сатуряа, отедъ Латина; послѣ 
смерти былъ почитаемъ какъ лѣсной или 
полевой богъ, позднѣѳ смѣшиваемый съ 
аркадскимъ Паномъ подобыо тому, какъ 
Fauni съ греческими данаыи.

Faustitas, atis, f. плодородіе, какъ бо- 
жество (f).

FaustUlus, i, m. no сказанію, дастухъ 
адбанскаго царя Амулія, спасшій братьевъ

Evenus (Euenus), i, m. дарь въ Это- 
ліи и рѣка, названная по его имени.— 
Отс. Evenlnus (Eueninus), a, um,adj.(f). 

Evias, (Euias), adis, f. вакханка (f). 
Evius (Euius), Ii, m. прозвищѳ Вакха.

F .
Ромула и Рема и воспитавшій ихъ съ по- 
мощью своей супруги Акки Ларенціи.

Faventia, ae, f. городъ въ Галліи цис- 
паданской, н. Faenza.

Favonius, Ii, m. теплый Западный вѣ- 
теръ, зефиръ.

FUnestella (porta), ae, f. неболыпія 
ворота въ Римѣ, вѣроятпо, на Палатан- 
скомъ холму (f).

FUrentlnum, i, n. I) городокъ въ обла- 
сти гердиковъ, на via Latina, нынѣ Fe- 
rento.— Отс. 1) FUrentlnus, a, um, adj.; 
caput aquae Ferentinae и одно caput Fe
rentinum, источпикъ рѣчки*у Ф. (н. ру- 
чей СотассЫоІа). — Subst., F6rentlna, 
ae, f. (sc. dea), ферентинская богпня. —
2) FUrentlnas, atis, f. adj.; plur. subst., 
Ferentinates, um, m. жители Ф. — II) ro- 
родъ въ Этруріи, н. Ferentino.

FUretrlus, Ii, m. прозвище Юпитера, 
которому приносили и иосвящали spolia 
opima.

Feronia, ae, f. богиня сабинская; 
важнѣйшее ея святилище находплось въ 
Этруріи у г. Капены.

Fescennia, ae, f. и Fescenniam, Іі, п. 
городъ въ Этруріи, н. Cittd Castellana 
или, быть можѳтъ, вѣрнѣе Gallese. — Отб. 
Fescenninus, а, um, adj.; въ част., Fes
cennini versus, праздничныя пѣсни, позд- 
нѣѳ насмѣшки и ругательства въ стихо- 
творной формѣ, вяервые появившіяся въ 
Фесденніи.

Fibrenus, i, m. рѣка въ Ладіи, н. 
Fibreno.

Ficana, ae, f. городъ.въ Ладіп, n. Te- 
nuta di Dragoncello.

FicUlUa (FlculnSa), ae, f. городъ въ 
области сабннской. — Отс. FicUlensis 
(Ficulnensis), e, adj., in Ficulnensi, въ об- 
ласти города Ф.; plur. subst., Flciilen- 
ses (Flcolenses), Ium, m. жители Ф.

Fidenae, arum, f. и Fidena, ae, f. 
городъ въ области сабинской, н. разва- 
лияы y Castro Giubileo. — Отс. Fidenas, 
atis, adj.; plur. subst., Fidenates, Ium, 
m. жители Ф.

Fidentia, ae, f. городъ въ Галдіи Цио



паданской, вѣроятно, нын. Borgo 8 . Do- 
mino.

Fidius (gen. Ii) Deus (Dius), m. въ 
клятвахъ: per Deum Fidium, tk . me Dius 
Fidius, ей-Богу! клянусь Богомъ!

Fimbria, ae, m. (Cajus Flavius), другъ 
и товарищъ Марія.

Firmum, i, n. городъ въ пиценскои 
области, н. Fermo. — Otc. Firmanus, a, 
um, adj.; subst., a) Firmanum, i, n. 
помѣстье y Ф. — b) Firmani, orum, m. 
жители Ф. 1

Flaminius, a, um, родовоѳ имя; тк. 
adj. — Otc. Flaminianus, a, um, adj.

Flavina, ae, f. городъ въ Этруріи, нын. 
Teano (Tiano). — Flavinius, a , um, 
adj. (f).

Flavius, a, um, родовое имя. — Отс. 
Flavianus, a, um, adj.

Flora, ae, f. богиня цвѣтовъ, богиня 
вссны. — Отс. Floralis, e, относящійся 
или касающійся Флоры; subst., F loralia, 
Ium и Iorum, n. празднество въ честь 
Флоры.

Flumentana porta, „Рѣчныя воротаа 
въ Римѣ.

Fontejus, a, um, родовое имя. — тк. 
adj. — Отс. Fontejanus, a, um, adj.

Fftrentum, i, n. городъ въ Апуліи, н.
Forenso.

Formiae, arum, f. городъ аврунковъ 
въ Лаціи, н. Mola di Gaeia.—Otc. For
mianus, a, um, adj.; plur. subst., For
miani, orum, т.жптели Ф.; Formianum, 
i, n. (sc. praedium) формійское помѣстье.

Fbriili, orum, m. мѣстечко въ сабин- 
ской области, н. Cimtd Tommasa.

Forum, i, n. названіе городовъ: 1) F . 
Appii,городокъна Аппіевой дорогѣ, нынѣ 
8. Donato. — 2) F. Aurelium, мѣстечко

Gabali, orum, m. народъ въ аквитан- 
ской Галліи, въ нын. Pays de Gevaudon 
въ Севеннахъ.

Gabii, orum, m. городъ въ Лаціи, не- 
далеко отъ нын. Lago d i Castiglione. — 
Отс. Gabinus, a, um, adj.; plur subst., 
Gabini, orum, m. житеди Г.

Gabinius, a, um, римское родовое 
имя. — тк. adj. — Otc. Gabinianus, a, 
um, adj.

Gades, Ium, f. городъ въ бетической 
Испаніи, н. Cadix. — Otc. Gaditanus, 
a, um, adj.; plur. subst., Gaditani, orum, 
m. жители Г.

Gaetuli, orum, f. народъ въ сѣверо- 
-іападнои Афрпкѣ. — Отс. Gaetulus, а , 
um, adj.; поэт.=африканскій, ливійскій.

на Авреліевои дорогѣ, н. Monte A lto .—
3) F. Cornelii, городъ лингоновъ въ Цис- 
паданской Галліи, н. Ітоіа, — 4) F. Gal
lorum, мѣстечко въ Циспаданскои Галдіи, 
н. Castel Fram o. — 5) F . Iulli или Ій- 
llum, городъ въ нарбонской Галліи, н. 
Frejus. — 6) F. Voconii, городъ въ нар- 
бонской Галліи, н. Le Luc или JDragui~ 
дпап (въ Провансѣ).

FrSgellae, arum, f. городъ вольсковъ 
въ Лаціи, н. Сергапо. — Отс. Frftgella- 
nus, a, um, adj.; plur. subst., Fregel
lani, orum, m. жители Ф.

Fregenae, arum, f. городъ въ Этруріи, 
при нын. Guido.

Frentani, orum, m. отрасль самнитовъ 
въ юго-восточнои Италіи, н. Fortore.

Frusino, onis, m. городъ вольсковъ въ 
Лаціи, н. Frosinone. — Отс. Frdslnas, 
atis, adj.; plur. subst., Frtislnates, nm. 
m. жители Ф.

Fucinus, i, m. озеро въ южной Италіи, 
н. Lago d i Celano.

Fufius, a, um, родовое имя; тк. adj.
Fulfiilae, arum, f. городъ самнитовъ, 

вѣроятно нын. Monte Fuscone.
Fulginia, ae, f. городъ въ Умбріи, n. 

Foligno. — O t c . Fulglnas, atis, adj.
Fulvius, a , um, родовое имя. — Отс. 

Fulviaster, stri, m. подражатель Фуль- 
вія (o Постуміи).

Fundi, orum, m. приморскій городъ 
въ Лаціи, н. Fondi. — O t c . Fundanus, 
a, um, adj.; plur. subst., Fundani, orum, 
m. житеди Ф.

Furina, ae, f. римская богиня.
Furius, a, um, родовое имя; тк. adj.— 

O t c . Furiani, orum, m. солдаты Фурія 
Камилла.

Gajus, a, см. Cajus.
Galaesus (Galesus), i, m рѣіса въ гож- 

ной Италіи, н. Galaso.
G&latae, arum, m. кельтское племя, 

нереселившееся въ третьемъ столѣтіи до 
P . X. во Фригію. — Отс. Galatia, ae, f. 
область этихъ галатовъ, н. ЩаІеЬ Лпа- 
doli и Кагашап.

Galba, ae, m. прозваніе Сулышціева 
рода.— Отс. Galbiani, orum, m. привѳр- 
женды (партія имперктора) Гальбы.

Galeotae, arum, m. сидилійскіе толко- 
ватели 8наменій.

Gallaeci, orum, m. племя въ тарракон- 
ской Испаніи, sa покореніе котораго 
Брутъ получйлъ прозвище Gallaecus.

1. Galli, orum, m. многочисленнпе



кельтскоѳ племя, жившее первоначально 
меаду РеЙномъ и Гаронной; sing. Gal
las, i, m. галлъ. — Отс.: 1) Gallia, ae, 
f. Галлія, которая дѣлилась римлянами 
на Gallia Cisalpina, или Citerior, или 
Togata (въ сѣверной Италіи) и Gallia 
Transalpina, или Ulterior, или Comata 
(Франція). — Послѣдняя распадалась на 
Gallia Narbonensis, или bracata, или pro
vincia (нын. Лангедокъ и Провансъ), 
Aquitania (на югѣ между Луарою и Пи- 
ренеями), Gallia Lugdunensis (часть Цо- 
варевой Celtica, между Луарою, Сеною, 
Марнои и Соною) и Gallia Belgica (нын. 
Бельгія и часть Голландіи до Рѳйна); 
plur. Galliae =  Заалыіійская Галлія. —
2) Gallicanus, a , um, галльскій (изъ Gal
lia provincia). — 3) Gallicus, a, um, 
галльскій, ager, часть Умбріи; subst., 
Gallica, ae, f. (sc. solea), обувь no- 
селянъ.

2. Galli, cm. Gallus II.
Gallograecia, ae, f. =  Galatia (cm. 

Galatae)
1* Gallus, i, m. I) рѣка во Фригіи, 

н. Kadshasu. — Otc. Gallicus, ar, um, 
adj., поэт. =  фригійскій, троянскій. — 
U) (отсюда названные) Galli, orum, m. 
жрецы Кибелы, тк. sing. Gallus, i, m.— 
Otc. Gallicas, a, um, adj., turba, т.-е. 
(nep.) жрецы Изиды (такъ какъ свящеино- 
служеніе этой богинѣ уподоблялось слу- 
женію Кибелы f ) .

2. Gallus, i, m. римское прозвище.
Gamelion, onis, m. седьмой мѣсядъ 

аттическаго года, приблиз. нашъ январь.
Gangaridae и Gangarldes, um, acc. 

as, m. племя на дельтѣ Ганга.
Ganges, is, acc. em и en, abi. e, m. 

главная рѣка Индіи. — Отс. 1) Gangeti
cus, a, um, adj. (f). — 2) Gangetis, tl- 
dis, f. adj., поэт. =  индійскій.

Ganymedes, is, acc. em и en, m. сынъ 
троянскаго царя Tpoca, любимецъ Зевса 
и въ качествѣ такового чашникъ боговъ, 
позднѣе перемѣщенный въ число звѣздъ 
подъ именемъ водолея.

Garamantes, nm, m. народъ во вну- 
тренней Африкѣ, въ нын. Fessan.— Отс. 
Garamantlcus, a , um, и Garamantis, tl- 
dis, f. adj.

Garganus, i, m. горная отрасль въ 
Апуліи, н. Monte d i S . Angelo (f). — 
Otc. Garganus, a , um, adj. (f).

Gargaphie, es, f. долина и ручей Діа- 
вы у Платей въ Беотіи (f).

Gargara, Orum, n. вершина горы Иды 
9ъ  Мисіи (f).

Gargettus, i, m. демъ въ Аттикѣ, мѣ-

сто рожденія Эпикура, который отсюда 
и называется Gargettius.

Garumna, ae, m. рѣка въ Галліи, 
вытекающая нзъ Пиренейскихъ горъ> 
нынѣ la Garonne.— Отс. Garumni, Orum, 
m. жители береговъ Г.

Gates, nm, m. племя въ Аквитанін, 
въ ныи. Gaure.

Gaurus, i, m. ropa въ Кампаніи, соб. 
часть горной цѣпи, которой западна» 
часть называется Gaurus, восточная — 
Massicus, сѣверная — Falernus, и. Mon
te Gauro (въ Terra di Lavoro).

Gaza, ae, f. городъ въ Палестинѣ, 
еще теперь Gazza или GJiaza.

GObenna, ae, f. см. Cebenna.
Gedrosi (GearOsIi), oram, m. жителж 

Гедрозіи. — Gedrosia, ae, f. область 
Персіи, занимавшая ббльшую часть нын. 
Белуджистана (Mekran).

Geidumni (не Geidunni), orum, пк 
бельгійское племя, находиошееся подѵ 
властью нервіевъ.

Gela, ae, f. городъ на о. Сициліи, въ 
нын. Terra Nuova.— Отс. 1) Gelous, a , 
um, adj. (f). — 2) Gelenses, lum, m. 
жители Г.

Gelas, ae, m. рѣка на южномъ берегу 
Сидиліи, н. Fiume di Ghiozzo (f).

Gellius, a, um, родовое имя.
Geloni, orum, m. скиѳское или cap- 

матское племя no рѣкѣ Борисѳену (Днѣ- 
пру, въ нын. Украйнѣ); sing. Geionus^ 
i, m. ( t) .

Genabum, i, n. городъ карнутовъ въ- 
кельтской Галліи, н. Orldans. — Отс. 
Genabensis, e, adj.; plur. subst., Gena
benses, Ium, m. жители Г.

GOnauni, orum, m. илемя въ Редіи (f)»
Genava (не Geneva), ae, f. городъ 

аллоброговъ въ нарбонской Галліи, и. 
Женева.

Genitalis, е, прозвище Діаны, покро- 
вительницы родовъ (f).

GenOa, ae, f. приморскій городъ вт> 
Лигурін, н. Genova.

Geraesticus portus, гавань у  города 
Тея въ Іоніи.

GeraestOs и -us, i, f. портовый городъ. 
на Бвбеѣ съ соименнымъ мысомъ, н. 
Geresto, по другимъ Kastri.

GergOvIa, ae, f. городъ арверновъ ві 
аквитанской Галліи, близъ нын. ClermonU

Germalus (Cermalus), i, m. оконеч- 
ность сѣверо-западной части Палатив- 
скаго холма.

Germani, orum, m. германцы, кѳльт-’ 
ское племя, занимавшее земли между 
Рейномъ, Дунаемъ, Вислою и Нѣмецкимъ-



моремъ. — Отс. 1) Germanus, a, um, 
германскій.— 2) Germania, ae, f. страна 
германдевъ; plur. Germaniae, сѣверная 
и гожная Германія (= в с я  Германія).— 
3) Germanicus, a, um, adj.; subst., Ger
manicus, i, m. прозвшце сына Друза, за 
его побѣду надъ германцами.— Отс. Ger
manicianus, a, um, въ Германіи нахо- 
дящійся или слуд£ащій.

вёгопіит, іі, п. городъ въ Апуліи 
(Apulia Daunia), н. Torre di Zoppa.

Geryon, 6nis, m. и Gerjtfnes, ae, m. 
дарь, состоявшіи изъ трехъ тѣдъ, на 
испанскомъ островѣ Ериѳеѣ.

Gfeta и вёіёз, ae, abi. a, m. гетъ, 
plur. вёіае, arum, m. ѳракійское пле- 
мя.— Отс. 1) Getes, ae, m. гетъ; и какъ 
adj. ( f) .—2) Geticus, a , um, adj. поэт.=  
еракійскій; adv. Getice, до-гетски (f).

Gigas, gantis, m. об. plur. Gigantes, 
гиганты, сыновья земли, представляемые 
въ образѣ великановъ съ змѣиными но- 
гаыи. — Отс. Giganteus, a , um, adj.

Glaucus, i, m. I) рыбакъ, превращеіі- 
ный въ морского бога, обладавшаго да- 
ромъ врориданія. — II) сынъ Сиси- 
фа (f).

Gnaeus, i, m. римское предъшія, со- 
кращ. Сп.

Gnatia, ae, f. см. Egnatia.
Gnosus (Gnossus), i, f. городъ на o. 

Критѣ, резиденція Миноса, извѣстный 
своимълабиринтомъ.— Отс. 1) Gnosiacus, 
a, um, adj., поэт. =  критскій ( f ) .— 2) 
Gnosias, adis, f. гносскій, поэт. =  крит- 
скій; subst. =  критяяка, т.-е. Аріадна 
(f). — 3) Gnosis, Idis, acc. Ida, f. adj. 
поэт. =  критскій (f); subst., критянка= 
Аріадна (f). — 4) Gnosius, a, um, a) 
adj.; subst., Gnosii, orum, m. жители 
Г. — b) поэт. =  критскій (f).

Gomphi, orum, m. городъ въ Ѳессаліи, 
н. Skumbos. — Отс. Gomphenses, Ium, 
m. жители Г.

Gordaei илп Gordyaei montes, горы 
въ Великой Арменіи. — Отс. Gordiaei, 
иди Gordyaei, или Gordueni, orum, m. 
жители этой части Арменіи.

Gordium, Іі, п. главный городъ въ Ве- 
іикой Фригіи.

Gordius, Ii, m. дарь Великой Фригіи.
Gorgias, ae, acc. am, m. I) греческій 

софистъ изъ г. Леонтиновъ, современ- 
никъ Сократа. — II) риторъ аѳинскій, 
учитель молодого Цидеропа.

Gorgo, gbnis или gus, f. plur. Gor- 
gones, три дочери Форка (Stheno, Eu
ryale, Medusa); изъ нихъ Медуза, мать 
Персея, обладала многочисленнымъ по-

томствомъ. — Отс. GorgonSus, a, um, 
adj. (f).

Gorgobina, ae, f. городъ боевъ, посе- 
лившихся въ области эдуевъ, на гранидѣ 
Аквитаніи, вѣроятно нын. Charlieu на 
Луарѣ или Gergeau у Орлеаяа.

Gortyna, ae, f. главный городъ на о. 
Критѣ. — Отс. 1) Gortynius, a , um, 
adj.; plur. subst., Gortynii, orum, m. 
жители Г. — поэт. =  критскій (f) .— 2) 
Gortyniacus, a, nm, adi. (t)*

Gftthi, orum, m. народъ въ сѣверноМ 
Германіи.

Gracchus, i, m. фамильноѳ имя Сем- 
проніева рода. ■— Отс. Gracchanus, а, 
um, adj.

G radivus,i, m. „шествующій впереди", 
передовой (боедъ), прозвище Марса.

Graeci, orum, m. греки; sing. Grae
cus, i, m. грекъ, и Graeca, ae, f. rpe- 
чанка. — Отс. 1) Graecus, a , um, adj.; 
subst., Graecum, i, n. ( =  греческій 
языкъ, литература). — Adv. Graece, no- 
гречески. — 2) Graecia, ae, f. Гредія, 
въ узкомъ и пшрокомъ смыслѣ; magna 
Graecia =  греч. колоніи въ южной йта- 
ліи. — 3) Graeciilus, a, um, греческій, 
въ класс. латііви только пренебрежи- 
тельно; тк. subst., Graeculus, i, m.

Graecostasis, is, acc. im, abi. i, f. 
зданіе близъ куріи, въ которомъ оста- 
навливались гречесдіе и другіе послы.

Graji, orum, m. =  Graeci, преимущ. 
доисторическаго времени; sing. Grajus, 
i, m. — Отс. Grajus, a, um, adj.

Grajoceli ( t k .  Garocdli), orum, m. 
галлъское плѳмя ыа Грайскихъ Альпахъ.

Granicus, i, m. рѣка въ Малой Мисіи.
Graviscae, arum, f. и Gravisca, ae, f. 

городъ иъ Этруріи.
Grudii, orum, m. бельгійское племя.
Grunlum, см. Grynia.
Grynia, ae, f. и Grynium, Ii, n. ro- 

родъ въ Эолидѣ (въ Мисіи). — Отс. Gry
neus, a, um, adj. (f).

Grypos, i, m. „имѣющій ястребиный 
носъ“, какъ прозвище=Ястребиный носъ.

Gyar6s, i, f. и Gyara, orum, п.^одинъ 
изъ Кикладскихъ острововъ на Эгейскомъ 
морѣ, н. СЫига или Іига.

Gyes (Gyas), ae, m. Гій, сторукій 
гигантъ (f).

Gyges, is и ae, acc. en, m. I) фаво- 
ритъ лидійскаго даря Кандавла и преем- 
никъ на престолѣ убитаго имъ покрови- 
теля. — П) красивый юноша изъ Кни- 
да (t).

Gytheum и -ium, i, n. городъ и га- 
вапь въ лаконскомъ заливѣ.



Hadria (Adria), ae, f. I) городъ Ита- 
лін, въ пиденской землѣ, н. Atri. — II) 
городъ на одномъ изъ рукавовъ По, дав- 
шіи названіе Адріатическому морю, нынѣ 
Adria; meton. (gen. masc.) =  Адріати- 
ческое морѳ.— Отс. 1) Hadriacus (Adr.), 
a , um, adj. ( f) .— 2) Hadrianus, a, um, 
adj.; subst., Hadriani, orum, m. жители 
Адріи (I). — 3) Hadriaticus, a, um, adj.

Hadrianus, i, m. сполна P. Aelius H., 
род. въ 76 г. послѣ P . X., римскій импѳ- 
раторъ съ 117—138 г.

Hadrumetum, см. Adrumetum.
Haediii (Aedili), orum, m. эдуи, галль- 

ское племя между Араромъ (нынѣ Со- 
ною) и Лигеромъ (Луарой); sing. Нае- 
duus, i, m.

Наетбпіа, ae, f. древнее названіе Ѳес- 
саліи. — Otc. 1) Наетбпіа, nidis, f. 
ѳѳссаліанка (f). — 2) Haembnlus, a, um, 
adj. =  ѳессалійскій (f). — Otc. meton. 
( t .  k .  Ѳессалія была страна колдовства), 
artes, чародѣйство, колдовство.

Haemus (Haem6s), i, m. горы въ сѣ- 
верной Ѳракіи, н. Великій Балканъ.

Hales, letis, m. рѣка въ Луканіи, н. 
Alentо.

Halesa, ae, f. городъ на о. Сициліи, 
н. развалины къ сѣверо западу отъ мѣ- 
стѳчка Tusa. — Отс. Halesinus, a, um, 
adj.

Halesus (Alcsus), i, m. потомокъ 
Агамемнона (f).

Haliacmon (Al.), m6nis, acc. mbncm 
и тбпа, m. рѣка въ Македоніи, н. Ѵг- 
striza  (у турокъ Indje Kara).

Haliartus, i, f. городъ въ Беотіи y < 
Копайскаго озѳра, н. развалины на одной 
И8Ъ скалъ y M azi. — Отс. Haliartii, 
orum, m. жители Г.

HallcarnassOs, i, f. городъ въ Карія, 
н. B odrm  (Boudroum). — Отс. 1) На- 
llcarnassenses, Ium, m жители Г .—2) 
Halicarnasseus, бі, m. уроженецъ Г. —
3) Halicarnassii, orum, m. жителн Г.

H&llcyae, arum, f. городъ на о. Сн- 
циліи, у Лилибея, п. Salerni; отс. Hali
cyensis, e, adj.; plur. subst., Halicyen
ses, Ium, m. жители Г.

Halys, lyos, acc. lyn и lym, m. рѣка 
въ Пафлагоніи въ Малой Азіи, н. Kisjl- 
Ігтаіс (т.-е. красная рѣка).

Hamddryas (Am.), dryacLis, acc. plur. 
dryadas, одна изъ нимфъ деревьевъ (f).

Hamilcar, caris, m. карѳагенское имя:
1) сывъ Гизгона, счастливо боровтійся

съ Агаѳокломъ, затѣмъ взятый въ плѣнъ 
сиракузцами и убитыи. — II) (съ прозви- 
щемъ Barca) отецъ знамѳнитаго Анни- 
бала, карѳагѳнскій полководецъ въ пер- 
вую пуническую войну.

Hammon, см̂  Ammon.
Hannibal, balis, m. имя карѳагенскихъ 

мужеи, изъ которыхъ извѣстнѣе дру- 
гихъ—гсынъ Гамилькара Барки, полко- 
водецъ во вторую пуническую войну.

Hanno, nonis, m. имя карѳагенскихъ 
мужей.

Нагтбпіа, ae, f. дочь Марса и Вене- 
ры, супруга Кадма (f).

Harpyia, ae, f. об. въ plur., гарпіи, 
крылатыя хящиыя чудовища (f).

Harudes, um, m. германское племя 
между Рейновгь Майномъ и Дунаемъ.

Hebe, es, f. „Юность", дочь Юпитера 
жена Геракла, чашница боговъ,

Hebrus, i, m. главная рѣка во Ѳракіи.
H6cate, es, f. ѳракійская богяня, смѣ- 

шнваемая то съ Діаною, то съ Прозер- 
пнною ( f ) .— Отс. І^ H6catels, Idos, f. 
гекатннъ=волшебный, магнческій (f).— 
2) H6catelus, a, um, относящійся яли 
касающійся Гекаты ( =  Діаны); поэт.= 
волшебный, магическій (f).

Hect6r, t6ris, acc. t6rem и t6ra, m. 
сынъ Пріама, суиругъ Аидромахн. — 
Отс. Hect6r6us, um, adj.; поэт. =  
троянскій (t).

НёсйЬа, ae, f. и НёсйЬё, es, f. cy- 
прута Нріама.

Нёіёпа, ae, f. и Нёіёпё, es, f. дочь 
Леды я Юпнтера, сѳстра Кастора, Пол- 
лука я Клнтемнестры, супруга Менелая, 
мать Герміоны.

Нёіёпив, i, m. сынъ Пріама, прорияа- 
тель.

Hellas, lladis, f. об. plur. Heliades, 
дочеря Солнца н сестры Фаэѳонта (f).

НёІІсё, es, acc. en, f. I) прнморскій 
городъ въ Ахеѣ. — II) Болыпая Медвѣ- 
зица (созвѣздіе).

НёІІсбп, onis, acc. Onem и бпа, m. 
гора въ Беотія съ храмомъ Аполлона и 
рощей музъ, н. у турокъ Zagara. — Отс. 
НёІІсбпІиз, a, um, adj. (f).

НёІІбрбІів, is, acc. im, f. городъ въ 
нижнемъ Египтѣ съ знаменитымъ хра- 
момъ Солнда, н. развалины у деревни 
Matare (Matarea).

Helle, es, f. сестра Фрикса, no имеіш 
которой названъ Геллеспонтъ.

Hellespontus, i, m. пролпвъ между



Згейскимъ и Мраморнымъ морями, нынѣ 
Дарданѳллы; отс. о прибрежной полосѣ 
зю Геллеспонту, какъ въ Европѣ, такъ 
я  въ Азіи и о ея жителяхъ. — Отс. Hel
lespontiacus н Hellespontius, a, um, 
.adj.; послѣднее тк. subst., житель при- 
‘брежноіі полосы Г.

Helotes, невѣрноѳ чтеніѳ вм. Hilotae.
НеІѵёШ, orum, m. древніе жители 

Швейдаріи. — Отс. Helvetius и Helve
ticus, a, um, adj.

Helvii и Helvi, orum, m. племя въ 
Гадльской провинціи (Gallia provincia).

НёпІОсЫ, Orum, m. народъ въ азіат- 
ской Сарматіи. — Отс. Henlbclms, а, 
um, adj.

Hera, ae, f. богиня греческая, соот- 
вѣтствующая римской Юнонѣ. — Отс. 
Нёгаеа, orum, n, дразднество въ честь 
Геры (въ связи съ публичными играми).

Нёгасіёа, ае, £ названіе греческихъ 
тородовъ: 1) въ Великой Гредін, нынѣ 
развалины у замка Policoro. — II) въ 
Фѳіотидѣ (въ Ѳессаліи) у Ѳермопилъ. —
III) въ Биѳиніи у Чернаго изря, н. Ие- 
гасіе или Ereklu — IV) на о. Сшшліи 
у  Галика, н. развалины y Torre di Capo 
Віапсо. — V) Heraclea Sintica или ex 
"Sintiis, городъ въ Македонской области 
Пеоніи, н. М екпік. — Отс. 1) Нёгасіё- 
enses, Ium, m. жители Г. — 2) Нёгасіё- 
otes, ae, m. гераклеецъ, изъ Гераклеи; 
plur. Heracleotae, arum, m.

Heracleum, i, n. городъ въ Макѳдоніи, 
яа  границѣ Ѳессаліи.

Heraclides, ae, m. потомокъ Геракла.
Heraclitus, i, m. знаменитый греческій 

философъ изъ Эфеса, около 550 г. до 
P . X., извѣстный своимъ суровымъ и 
мрачнымъ взглядомъ на жизнь.

1. Нёгаеа, orum, n. см. Hera.
2. Heraea, ae, f. городъ въ Аркадіи, 

я. раввалпиы у А іаппі или St. Iohannes.
Herbita, ae, f. городъ на o. Снциліи, 

н. Nicosia. — O t c . Herbitensis, e, adj.; 
plur.subst.,Herbitenses,lum, m жителиГ,

Негсйіапёит, i, n. городъ въ Кампа- 
fiin, къ западу отъ нын. мѣстечка Torre 
<Lel Greeo, отчасти разрушенный земле- 
трясеніемъ во времена Нерона, позднѣе 
при Титѣ совершенно ваваленный извер- 
жеыіями Везувія. — Отс. 1) Негсйіа- 
nensis, e, adj.; subst., in Herculanensi, 
въ области Г. — 2) Негсйіапёиз и Негсй- 
lanus, a, um, adj.

Негсйіёз, is (тк. i), m. беотійскій на- 
ціоналышй герой, сынъ Юпитера и Алк- 
мсны, супругъ Дѳіаниры; Hercules или 
Hercule, тк. Негсіе, какъ формула кля-

твы, клянусь Геркулесомъ! вм. этого 
также mehercules или mehercule. — Отс. 
Негсйіёиз, a, um, adj.

Hercynia silva, ae, f. „герцинскій 
лѣсъ“, лѣсистая горная цѣпь, которая, 
простираясь выше Дуная съ запада на 
востокъ, дѣлитъ Германію на двѣ части.

Herillus (Erilius), i, ш. стоическій 
философъ изъ Карѳагена, около 260 г. 
до P . X.

Hermaeum, і, п. прюгорское мѣстѳчко 
въ Беотіи.

Hermathena, ae, f. двойной бюстъ 
Меркурія и Минервы на одномъ поста- 
ментѣ.

Hermeracles, is, m. двойной бюстъ 
Меркурія и Геркулеса.

Hermes (Herma), ae, m. гермъ, го- 
лова об. Меркурія на колоннѣ или на 
игральной костн.

Herminius, li, m. (mons), горы въ ібго- 
восточной Португаліи, н. Sierra de Іл 
Estrella.

HermIOne, es, f. и HermlOna ae, f.
I) дочь Менелая и Елепы, супруга Орѳ- 
ста (f). — II) городъ въ Арголидѣ, н. 
K astn . - Отс. HermIOnIcus, a, um, adj.

Hermus, i, m. главная рѣка Лйдіи, н. 
Sarabad или Kodos, Ghiediz Chai.

Hernici, orum, m. народъ въ Лаціи. — 
O t c . Hernicus, a, um, adj.

Нёгб, us, acc. o, f. жріща Афродиты 
въ Сестѣ во Ѳракіи, возлюбленная Леан- 
дра изъ Абида (f).

HesIOdus, i, m. древнѣйшій греческій 
поэтъ послѣ Гомера. — Отс. HeslOdeus, 
a, um, adj.

Нёзібпё, es, f. и HesIOna, ae, f. дочь 
троянскаго даря Лаомедонта (f).

Незрёгіа, ае? f. см. Hesperius.
Hesperis, Idis, acc. plur. Idas, f. за- 

падный; въ plur. =  геспериды, дочѳри 
Ыочи, обитающія на западѣ.

HespSrlus, a , um, западный; subst., 
Hesperia, ae, f. (sc. terra) западъ, за- 
падная страна (Испанія либо Италія f ) .

Неврёгбз или -us, i, m. вечѳрняя 
звѣзда.

Hetruria, Hetruscus, см. Etruria etc.
Hibernia, ae, f. н. Ирландія.
Hiberus, cm . lberus.
Ніёга Come, f. мѣстечко въ Каріи.
НІёго и НІёгОп, ronis, m. имя двухъ 

правителей въ Сиракузахъ.— Отс. Hie
ronicus, a, um, adj.

НІёгозбіута, morum, т .  главный го- 
родъ Палестины, н. Ierusalem (Іеруса- 
лшгь).

Hilotae и Ilotae, arum, m. илоты,



прехніе житѳли Гѳла въ Лаконіи, а, по 
покореніи дорянами Пѳлодоннеса, спар- 
танскіѳ рабы.

Himella, ae, f. ручеи въ сабинской 
•емлѣ, н. A ja .

Нішёга, ae, 1) ш. названіѳ двухъ рѣкъ 
на о. Сяциліи; долучая начало на горѣ 
Небродахъ, одна (н. Fiume di S . Leo- 
nardo) тѳчетъ къ сѣверу,другая (н. Fiume 
Salso) на югъ. — II) f. городъ на за- 
падноМ сторонѣ р. Гимеры; heterocl. 
поэт. Н ітёга, orum, n.

Hippo, onis, m. названіѳ многихъ го- 
родовъ: 1) въ Африкѣ: H. regius, въ Ну- 
мидіи, н. Bona. — II) въ тарраконскои 
Испаніи, н. Tepes (къ югу отъ Толедо).

Hippocrene, es, f. источникъ у подошвы 
Геликона (f).

Ніррбйатё, es, f. и -Ia, ae, f. I) дочь 
пизскаго (вьЭлидѣ) царя Эномая ( f ) .—
II) cynpyra Пириѳоя (f).

Hippbiyte, es, f. и -a, ae, f. I) ца- 
рица амазонокъ, сестра Антіопы и Ме- 
ланиппы, супруга Ѳесея. — II) cynpyra 
Акаста (f).

Hipp6iytus, i, m. сынъ Ѳесея.
Ніррбтёпёз, ae, m. I) супругъ Ата- 

ланты (f). — II) отецъ Лимоны, которая 
поэтому называется Ніррбтёпёів, neldis,
f. (t).

Ніррбпах, nactis, m. сатирикъ изъ 
Эфеса, около 540 г. до P . X.

Hippbtades, ae, m. дрозвищѳ Эола, 
какъ внука Гиппота.

Hirpini (Irpini), orum, m. племя въ 
южнои Италіи; meton. <= область гир- 
пиновъ. — Отс. Hirpinas (Irpinus), а, 
nm, adj.

Hirtius, a, um, римское родовоѳ имя. — 
Otc. Hirtinus, a , um, adj.

Hispalis, is, acc. im, abi. i, f. городъ 
въ бетическои Испаніи, н. Semlla.

Hispani, ftrum, m. испанцы; ихъ стра- 
на — Hispania, ae, f. т.-е. весь Пире- 
нѳискіи полуостровъ, раздѣлявшіися рѣ- 
вою Эбро (Iberus) на H. citerior, позднѣе 
Tarraconensis, и H. ulterior, позднѣѳ Lu
sitania и Baetica; отс. Hispaniae, обѣ 
Испаяіи. — Отс. 1) Hispaniensis, e, adj.—
2) Hispanus, a, um, adj.

Hister, cm. Ister.
Hftmerus, i, m. древнѣишіи греческій 

апичѳскіи поэтъ, дроцвѣтавшій дрибли- 
зительно сдустя 260 л. гослѣ разрушенія 
Трои. — Отс. Нбтёгісиз, a, um, adj.

Нбтбіё, es, f. гора во феіискои Ѳес- 
саліи (f).

Нбга, ae, f. имя обоготворенной Гер- 
снлід, богини юности (f).

Horae, aram, f. богини временъ года^
H6ratius, a, um, родовоѳ имя.
Horta, ae, f. городъ въ Этруріи, н. 

Orte. — Отс. Hortinus, a, um, adj. (t).
Hortensius, a, um, рпмское родово& 

имя; тк. adj. — Otc. Hortensianus, ar 
um, adj.

Hostilius, а,ит,родовое имя; tk. adj.
Hyacinthus (или -6s), i, m. лакедемон- 

скіи юноша, страстно любимый Аполло- 
номъ, послѣ смерти превращенный въ 
цвѣтокъ гіадинтъ (f). — Отс. Hyacin
thia, orum, u. празднество въ чѳсть Гіа- 
кинѳа въ Лакѳдемонѣ (f).

Hyades, dum, acc. das, f. гіады, семд- 
ввѣздіѳ, образующее голову Тельца, по 
сказанію, дочери Атланта (f).

НуатрбІіз, p61is, acc. рбііп, f. городъ 
въ восточной части Фокиды, н. развалиньі 
Voydhani.

Hyantes, tum, acc. tas, m. племя въ 
Беотіи. — Отс. 1) Hyanteus, a, um, adi.; 
доэт. =  беотійскіі! (f). — 2) Hyantius, a , 
um, adj.; subst., Hyantius, ii, m. бео- 
тіедъ, объ Актеонѣ, внукѣ беотійскаго 
царя Кадма (f).

Hyarotis, tldis, f. acc. tim, m. рѣка 
Индіи, н. Rawi.

Hyas, antis, m. сынъ Атланта и братъ 
(по другимъ, отецъ) гіадъ (f).

Hybla, ае, или ё, es, f. 1) гора на
о. Сициліи. — Отс. Hyblaeus, а, ит^ 
adj. — П) названіе трехъ сицилійски^ 
городовъ. — Отс. Hyblenses, Ium, m. 
жители Г.

Hydaspes, is, acc. en, m. рѣка въ 
Индіи, н. JBehut или Djelun.

Hydriis, druntis, f. и Hydruntum, i, 
n. городъ въ Калабріи, н. Otranto.

Hylas, ae, m. сынъ Ѳіодама, сдутникъ 
Геркулѳса въ доходѣ аргонавтовъ.

Hyllus, i, m. сынъ Геракла, судругъ. 
Іолы (f).

Нушёп, тёп із, т .  Гименеи, богъ брака; 
отс. свадѳбная дѣснь (f).

Нутёпаеиз, i, m. =  Hymen (f).
Hymettus и — 6s, i, m. гора въ At- 

тикѣ.—Otc. Hymettius, a, um, adj. (f)*
Hypaepa, orum, u. городъ въ Лидіи, 

H* Birghe илп Ветекг.
Hypanis, is, m. рѣка въ евродейской 

Сарматіи.
Hypasis, is, acc. in, m. рѣка въ Индіи, 

н- Beah или Beyah.
Hypata, ae, f. городъ въ Ѳессаліи, н. 

H ypati или Neopatra, у турокъ FaU 
rqjtk. — O tc. 1) Hypataeus, a, um, adj.; 
plur. subst., Hypataei, orum, m. житела 
Г. — 2) Hypatensis, e, adj.



НурегЬбгбі Ісбіоз

НурегЬбгёі, orum., m. баснословный 
яародъ на крайнемъ сѣверѣ.— Отс. H J- 
регЬбгёия, a, um, adj.

Нурёгібп, 6nis, m. сынъ Урана и Гѳи, 
отецъ Солнца, Луны и Авроры; какъ 
нариц. имя =  солнце (f), — Отс. Нурё- 
гібпіз, nidis, f. дочь Г., объ Аврорѣ (f).

Hypermnestra, ea, f. младшая изъ до- 
черсй Даная, супруга Линвея (f).

Hypsipyle, es, f. и —a, ae, f. дочь 
лемнскаго царя Ѳоанта. — Отс. Hypsi
pyleus, a, um, adj.

Hyrcani, orum, m. жители Гирканіи;

ихъ страна. — Hyrcania, ae, f. область 
мсясду Мидіей, Пароіеи и Каспіискимъ 
морѳмъ. — Отс. 1) Hyrcanus, a , um, 
adj. — 2) Hyrcanius, a, um, гирканскій, 
mare, часть Каспійскаго моря.

Нугіё^ es, f. городъ и озеро въ Беотіи.
Hyrieus, ёі, m. отедь Оріона. — Отс. 

Hyrieus, a , um, adj.
Hyrtacides, ae, m. сынъ Гиртака, o 

Низѣ (f).
Hystaspes, is и i, m. отецъ персид- 

скаго царя Дарія.

Iacchus, i, m. прозвищѳ Вакха въ Аѳи- 
нахъ; поэт., о винѣ.

IapStus, i, m. отѳцъ Атданта, Эаиме- 
еея и Нромеѳея (f) .— Отс. ІарёНбпШз, 
ae, m. потомокъ Я. (f).

Iapydes, um, m. народъ въ Иллиріи. — 
Отс. 1) Iapys, pydis, ad j.— 2) Iapy
dia, ae, f. Япидія.

Iapyx, pygis, acc. pyga, m. T) сынъ 
Дедада, посеіившійся зъ Япигіи.— Іару- 
.gla, ae, f. область Великой Гредіи, 
часть Калабріи. — Отс. Iapyx, pygis 
и Iapygius, a, um, adj. =  апулій- 
скій или калабрійскій. — II) сѣверо-за- 
падный вѣтеръ, попутыый для ѣдущихъ 
изъ Брундизія въ Грѳдію.

Iarba и Iarbas, ae, m. африканскій 
дарь (f). — Отс. Iarbita, ae, m. ярбитъ 
е= мавританецъ (f).

Iardanis, nidis, f. дочь Ярдана ( =  
Омфала f) .

Iasides, ae, m. Ясидъ (сынъ или по- 
томокъ Ясія f) .

Iasion, onis, n Iasius, Ii, m. братъ 
Дардана, любимецъ Цереры (f).

Iason, 6nis, m. I) сынъ ѳессалійскаго 
паря Эсона, прѳдводитель аргонавтозъ.— 
Отс. lasbnlus, a, um, adj. (f). — П) ra 
pam» фѳрскій (въ Ѳессаліи).

Iassus, i, f. городъ въ Каріи, н. Askem  
нли Asyn Kalessi. — Отс. Iassenses, 
lutu, m. жители Я.

Iazyges, um, m. сарматское племя на

Дунаѣ; sing. Iazyx, zygis, m. явигъ; 
adj. =  язигскіи.

Iberes (HIberes), um, m. иберы, на- 
родъ въ Испаніи; въ sing. ІЬёг (НІЬёг), 
beris, m. =  испанѳігь. — Отс. 1) ІЬёгІа 
(H iberia), ae, f. Иберія, а) =  Испанія 
по сюсторону Геркулесовыхъ столбовъ.— 
Ь) область въ Азш, н. Georgien. —
2) Iberus (H iberus), a , um, ибѳрійскій, 
поэт. => испанскій; pior, subst., Iberi, 
orum, m. ибѳры =  испанцы (f).

Iberus (Hiberus), i, m. рѣка въ Испа- 
ніи, н. ЕЪго.

Ibycus, i, m. греческій лирическій 
поэтъ изъ Регія, жившій въ VI ст. яа
о. Самѣ.

Icaria, ae, f. островъ на Эгейскомъ 
морѣ, н. Nicaria .

Icarius, Ii, m. сынъ Ойбала, братъ 
Тиндарея, отецъ Пѳнѳлопы.— Отс. 1) Ica
riotis, tldis, f. дочь Нкарія ( =  Пене- 
лопа); тк. adj. ( f ) .— 2) Icaris, ridos, f. 
дочь И. =  Пенелопа (f).

1. Icarus, i, m. отецъ Эригоны, госте- 
пріимчо пріготившій прибывшаго въ Аѳнны 
Діониса. — Отс. Icarius, a, um, adj., 
canis, Песъ (созвѣздіѳ f) .

2* Icarus, i, m. сынъ Дедала, no 
имѳіш котораго названо Икарское мо- 
ро ( f ) .— 2) Ic&rius, a* ura, adj., mare 
и одно Icarium, часть ЬгеМскагс моря, 
омывающая островъ Икарію, гіли Икаръ»

Ісёібз, i, m. братъ Морфея (f).



Ingauni

Iceni, бгшп, m. вародъ въ Британніи.
Ісбпішп, Іі, п. городъ въ Ликаоніи, н. 

K uniah  илн Содпі,
Ida, ae, f. и (поэт.) Ide, es, f. I) гора 

въ Малой Азіи, мѣсто почитанія Кибелы, 
н. Ida . — II) гора на Критѣ, родина 
Юпитера. — Отс. Idaeus, a, um, вдскій.

Idalium, Іі, п. мысъ и городъ на 
Кипрѣ съ храмоыъ и рощею Бенеры.— 
Отс IdkJius, a, um, adj.; subst., Idalia, 
ae, f. (sc. terra) страна кругомъ Идалія.

Idmon, 6nis, m. отецъ Арахны (f).— 
Оте Idmbnlus, a, um, adj. (f).

Ыбтёпеиз, ёі и ёоз, т .  сынъ Девка- 
ліона, царь критскій, внукъ Миноса (f).

Idume, es, f. и — aea, ae, f. область 
въ Палестинѣ.— Otc. Idumaeus, a, um, 
идумейскій, ноэт. =  падестинскіи (f).

Id^Ia, ae, f. мать Медеи.
Igilium, Ii, h. островъ близъ берега 

Этруріи, н. Giglio.
Igthrlum, Ii, n. городъ въ Умбріи, н. 

ѲиЪЪіо или ЕѵдиЫо. — Отс. IgdYini, 
orum, m. или Igftvlnates, um, m. жи- 
тели И.

Ilerda, ae, f. главнын городъ илерге- 
товъ въ тарраконской Испаніи.

llergabnes, um, m. и Ilergavhnenses 
или Illurgav6nenses, Ium, m. народъ въ 
тарраконской Испаніи. — Отс. Illurga- 
yftnensis, e, adj.

Ilergetes, um, m. народъ въ тарра- 
конской Испанш.

ІНбп или Illum, Іі, п. и ІИбз, li, f. 
главный городъ въ троянской области въ 
Малоіі Азіи ( =  Troja).— Отс. I) Iliacus, 
a, um, троянскіи (f). — 2) Iliades, ae, 
m. троянецъ, o Ганимедѣ (f). — 3) Illas, 
idos, acc. ada, acc. plur. adas, f. a) тро- 
янка ( f) .— b) Иліада, поэма Гомера.—
4) Ilienses, Ium, m. троянцы.— 5) Ilius, 
a, ипцтроянскій; Illa, ae, f. троянка =  
Рея Сильвія, дочь Нумитора, мать Ро- 
мула и Рема (f); отс. Iliades, ae, m. 
сынъ Иліи =  Ромулъ или Ремъ (f).

ІНбпа, ae, f. и ІНбпё, es, f. I) (Діопе) 
дочь Пріама, супруга ѳракійскаго даря 
Полиместора (f). — II) (Iliona) =  Гекуба.

Ilithyia, ae, f. „повивальная бабка*,. 
богиня родовъ (f).

Illyrii, orum, m. обитатели Иллиріи.— 
Illy ria , ae, f., тк. Illyricum , i, n. 
область y Адріатическаго моря. — Отс^
1) Illyricus, a , um, adj.— 2) Illyris, rldis*. 
f. adj.; tk. subst. (f).

Ilotae, arum, m. cm. Hilotae.
Ilus, i, m. I) сынъ Tpoca, отецъ Лао~ 

медонта, основатель Иліона (f). — II) — 
Iulus (f).

Ilva , ac, f. островъ къ западу ora 
Этруріи, н. Elba.

Imachara, ae, f. городъ на восточномъ 
берегу Сициліи, н. Массага; отс. Ima
charensis, e, adj.; plur. subst., Imacha
renses (Im acar.), Ium, m. жптели И.

Imbr6s, i, f. островъ y Ѳракіи, я -  
Imbro. — Otc. Imbrius, a, um, adj. (f)^

Inachus (Inachus), i, m. богъ рѣкн в 
первый аргосскій царь, сынъ Океана m 
Теѳія; по сго имени названа рѣка въ. 
Арголидѣ Инахъ (н. Nqjo f). — Отс. 
Inachides, ae, m. потомокъ Инаха (o 
его внукѣ Эдафѣ f).— 2) Inachis, chldos, 
voc. chi, acc. plur. chldas, adj.; subst. =? 
дочь Инаха, т.-ѳ. Io (f). — 3) Inachi a sr 
a, um, a) шіаховъ (f). — b) аргосскій, 
греческій (f).

Inalpini, orum, m. жители Альпій- 
скихъ горъ.

Indi, orum, m. обитатели Индіи; sing- 
Indus, i, m. индіецъ, и =  индійскіё во- 
жатый слона, корнакъ; поэт., а)=эѳіопъ 
(f). — b) арабъ (f). — Отс. 1) India,, 
ae, f. область Азіи, дѣлившаяся на пе- 
реднюю (intra Gangem) и заднюю (extra. 
Gangem). — 2) Indicus, a , um, adj. —
3) Indus, a, um, adj. (f)«

Indus, i, m. I) главная рѣка Индіи* 
н. Sind-—II) рѣка во Фригіи и Каріи, тк» 
называвшаяся Calbis, n. Quingi или Tavas.

Ingaev6nes, um, m. назвйніе древнѳ- 
нижне-германскаго племенп у Сѣвернаго 
моря.

Ingauni, orum, m. племя лигурійцевъ» 
навосточной сторонф Альпійскихъгоръ; 
главныи ихъ городъ — Album Ingaunuob



яли Albinjaunum, н. Albengo; жители 
этого города — Albinjauni Ligiires.

Ino, us и onis, f. дочь Кадма, супруга 
ѳивскаго даря Аѳаманта. — Отс. Inous, 
a, um, adj. (f).

Insdbres, ium и nm, m. плѳмя въ 
дизальпійской Галліи; главный городъ 
Mediolanum. — Sing., ІпзйЬёг, bris, m. 
инсубръ; ІпѳйЬёг, bris, e, adj.

Ш ётёИ і (ІпШпёІІі), orum, т .  племя 
лигурійцевъ на восточной сторокѣ Аль- 
пійскихъ горъ. — Ш ётёІІи т , Іі, п. 
главный городъ и.на лигурійскомъ берегу, 
ііынѢ ѴтЫтгдІга.

Int6ramna, ae, f. 1) городъ въ Умбріи, 
в. Тет і.— II) городъ въ Іаціи, н. Те- 
ramo. — Отс. 1) Int6ramnanus, a, um, 
adj. — 2) Int6ramnas, atis, язъ И. (см.
II); plur. subst. Int6ramnates, жители 
И. (см. I).

Іо, iis, и Io (Ion), onis, f. дочь аргос- 
скаго даря Инаха, мать Эпафа.

Iblaus, i, m. сынъ Ификла, товарищъ 
Геракла (f).

Iuleos и — us, i, f. городъ въ ѳессалій- 
ской области Магнесіи. — Отс. Iolciacus, 
a, um, adj. (f).

Ібіё, es, f. дочь Еврита, царя Ойха- 
ліи (f).

Iones, um, acc. as, m. іюняне, грече- 
окое племя, большею частыо обитавшее 
в ъ Мадой Азіи.— Отс. 1) Ioniacus, a, um, 
adj. (f).— 2) Ionicus, a, um, adj. (f). —
3) Ionius, a, um, adj.; mare Ionium, Іони- 
ческое ыоре, между Италіей, Сидиліей 
и Гредіей, тк. одно Ionium, Ii, n.; subst., 
Ionia, ae, f. область въ Малой Азіи 
между Каріею и Эолидой.

Iphias, ladis, f. дочь Ифиса, т.-е. 
Эьадна (f).

Iphlg6nla, ae, f. дочь Агамемнона.
Iris, rldis, f.* Ирида, дочь Ѳавманта 

и Электры, сестра гарпій, быстроно- 
гая (cita) вѣстнида боговъ, тк. богиня 
радуги.

Irus и Ir6s, i, m. нищій въ домѣ 
Улисса; какъ нарицателъное ішя=ншдій 
(прот. Croesus =  богачъ f).

Isara, ае ,т .р ѣ к а  въ Галліи,въ обллеі*в 
аллоброговъ, н. Isere.

Isauri, 6rum,m. обитатели Исавріѵ^— 
Ихъ страна — Isauria ae, f. въ Махоі 
Азіи. — Отс. 1) Isauricus, a, um, adj. 
тк. subst. =  исаврійскій, прозвищѳ П. 
Сервилія, побѣдителя исавровъ.—2) Isau
rus, a, um, adj. (f).

Isis, Idis f. Изида, египетская богиня, 
супруга Озириса, символъ природы. —- 
Отс. Isiacus, a, um, adj.

Ismarus, i, m. u Ismara, 6rum, n. 
ropa bo Ѳракіи съ соименнымъ городомъ 
( t) .— Отс. Ismarius, a, um, adj., поэт.= 
ѳракійскій (f).

Ismenbs или — us, i, m. рѣка въ 
Беотіи y Ѳивъ (f). — Отс. 1) Ismenis, 
nidis, f., поэт. =  ѳивянка (f). — 2) Isme
nius, a, um, adj., поэт. =  ѳивскій (f).

Isbcrates, is, m. аѳинскіи ораторъ, 
ученикъ Продика и Горгія. — Отс. Івб- 
crateus и -Ius, a, um, adj.

Issa, ae, f. островъ на Адріатическомъ 
морѣ, н. Lissa. — Отс. 1) Issensis, е, 
adj.; plur. subst., Issenses, Ii:m, m. жи- 
гели o. Иссы. — 2) Issaeus и Issalcus, 
a, um, adj.

Iss6s и Issus, i, f. городъ въ Киликіи.
Ш ёг и Hister, tri, m. названіе Дуная, 

у грековъ всего, у римлянъ нижняго.
Isthmbs и -us, і, ш. дерешеекъ, особ. 

коринѳскій, Исѳмъ. — Отс. Isthmlus, а , 
um, исѳмійскій; plur. subst., Isthmia, 
orum, n. исѳмійскія игры.

Istri (H istri), orum, m. жители 
ИстріиГ— Istria (Histria), ae, f. страна 
на граиицѣ Иллиріи. — Отс. 1) Istriani, 
orum, m. жители И. — 2) Istricus (Hist
ricus), a, um, adj.

Italia, ae, f. Италія. — Отс. 1) Italicus, 
a, um, италіискій; plur subst., a) Ita
lici, orum, m. союзные иароды Италіи, 
особ. въ союзнической войнѣ, отс. Ь) 
Italica, ae,f. а) названіе города Корфинія 
у союзншсовъ. — fi) городъ въ бетической 
Испаніи, отс. Italicensis, e, adj.; plur. 
subst., Italicenses, Ium, m. житеди Ита- 
лики. — 2) Italis, Idis, f. adj.; subst. a*



италіянка (f). — 3) Italius, a, um, adj., 
(f) .—4) Italus, a, um, adj.; plur. subst., 
Itali, orum, m. италійцы.

Ithaca, ae, f. Ithace, es, f. островъ 
на Іоническомъ морѣ, царство Улисса, н. 
ТЫакъ. — Отс. 1) Ithacensis, e, adj. 
(f) . — 2) Ithacus, a, um,- adj.; subst., 
Ithacus, i, m. жителъ Иѳаки, особ. объ 
Улиссѣ (f).

Itlus portus, гавань въ бельгійскоы 
Галліи, н., по одігимъ, W hit-Sand , по 
другимъ, гавань Sandgate иіи Sangatte.

Itone, es, f. и Itonus, i , m. городъ въ 
Беотіи. — Otc. Itonius, a, um, adj

Ituraei (Ity raei), orum, m. жители 
Итуреи, области къ сѣверо-востоку отъ 
Палестины.

Jacetani, orum, m. народъ въ тарра- 
конской Испаыіи.

Janiculum, і, п. и mons или collis 
Janlchlus, одинъ пзъ семи римскихъ хол- 
мовъ.

Janigena, ае, с. дптя Яна (f).
Janus, i, m. I) no сказанію, древній 

царъ въ Ладіи, построившій крѣпость на 
Яішкулѣ и почитавшійся въ часовнѣ, ко- 
тораяимѣла двапротивоположныхъотвер- 
стія, запертыхъ въ мирное и отпертыхъ въ* 
военноѳ время. — II) парицат. имя: 1) 
крытый проходъ, пассажъ. — 2) поэт. =  
январь (f). — Отс.: 1) Janalis, e, adj. 
(f). — 2) Janharlus, a , um, къ Яну от- 
носящійся или принадлежащій; тк. =  къ 
япварю относящійся, январскій.

J6vis, is, m. др. ф. =  Juppiter.
Judaea, ae, f. Іудея, южная часть Па- 

лестины. — Отс. 1) Judaeus, i, m. іу- 
дсй. — 2) Judaicus, a , um, adj.

Jtigurtha, ae, f. царь нумидійскій, по- 
бѣжденный Г. Маріемъ. — Отс. Jtigur- 
thinus, a, um, adj.

Julianus, a , um, къ Юлію Цезарю от- 
носящійся или принадлежаідій. — Отъ

Julius, a, um, римское родовое имя.— 
Извѣстнѣйшіе въ этомъ родѣ: C. Julius 
Caesar и усыновлѳнный имъ Octavius, 
носнвшій назвавіе C. Julius Caesar 
Octavianus. — тк. adj. =  голіевъ, men
sis или* одно Julius, іюль (прежде наз.

ItJ-s, tyos, acc. tyn, m. сынъ Терея 
и Прокны (f).

Iuleus, a, um =  Iulius, I) o Юлѣ, 
сынѣ Энея (f). — II) касающійся или 
относящійся къ Юлію Цезарю и его фа- 
миліи, Calendae, іюльскія календы (f).

Iulus, i, m. I) сынъ Энея, иначеназ. 
Ascanius ( f ) .— П) Iulus Antonius, сынъ 
тріумвира Антонія.

Ixion, 6nis, m. лапиѳскій царь въ Ѳес- 
саліи, отецъ Пириѳоя. — Отс. 1) Іхіб- 
nlus, a, um, adj., orbis, вѣчно вертя- 
щееся иксіоново колесо, къ которому 
онъ былъ привязанъ въ подземномъ цар- 
ствѣ. — 2) Ixibnldes, ae, m. сынъ И. 
(о Пириѳоѣ f ) .

Quintilis), названный такъ въ честь Це- 
заря.

Junius, a, um, родовое ивгя; adj. =  
юиіевъ; отс. mensis Junius и одно Ju
nius, іюнь. — Отс. Junianas, а, um, 
юніевъ.

Juno, nonis, f. дочь Сатурна, сѳстра 
и супруга Юпитера, царица боговъ, по- 
тіечительнида брака; Juno inferna, Aver
na, Прозерпина; urbs Junonis, Аргосъ.— 
Отс. 1) Junonalis, e, adj. ( f ) .— 2) Jiino- 
пісбіа, ac, c. почитатѳль (-нида) Ю. 
(t) . — 3) Junonigena, ae, m. сынъ Ю. 
(f). — 4) Junonius, a, um, принадлежа- 
щій или относящійся къ Ю., custos, Ар- 
гусъ; ales, павлинъ (f).

Juppiter, J6vis, m. I) Юпитеръ, сынъ 
Сатурна, братъ Нептуна и Плутона, су- 
пругъ своеи сестры Юноны, римскій вер- 
ховяый богъ (J. Optimus Maximus), вла- 
ститель веба, аащитникъ государства, 
семьи, дома и очага.— П) nep.: 1) пла- 
нета Юпитеръ. — 2) =  небо, воздухъ, 
sub Jove, подъ открытшгь небомъ.

Jura, ae, m. сполна mons Jura, цѣпь 
горъ въ Галліи.

Justinus, i, m. римскій историкъ, ав- 
торъ извлеченія изъ сочиненій Трога 
Помпея.

Juturna, ae, f. источпикъ въ Лаціи, 
нимфа и сестра Турна.

к .
Karthaglnlensis, Karthago, см. Carth...



Labdates Latemsna

L .
Labeates, Ium, m. племя къ сѣверу 

ютъ Македоніи и къ востоку отъ Илли- 
ріи.—Отс. Labeatis, Idis, f. adj., terra, 
palus.

Labeo, onis, m. фамильное имя.
Laberius, a, um, родовое имя.
Labici (или Lavici), orum, m. древній 

городъ въ Лаціи, близъ нын. Соіоппа. — 
Отс. Labicanus (L a v .) , a , um, adj.; 
subst., a) Labicanum (Lay.), i, n. область 
X — b) Labicani (Lay.)? orum, m. жи- 
тели X

Labienus, i, m. легатъ Цезаря. — Отс. 
Labienanus, a, um, adj.

Lacaena, ae, f. лакедемонская, cnap- 
тапская; subst. =  спартанка.

Lacedaemon, mdnis., acc. тбпа, abi. 
loc. тбпі, f. городъ e  государство въ 
южномъ Пелопоннесѣ, иначе Sparta. — 
'Otc. LacedaemOnlus, a , um, adj.; subst., 
лакедемонянинъ, житель Лакедемона (го- 
рода или государства).

Lacetani, orum, m. племя въ тарра- 
«онской Испаніи. — Отс. Lacetania, ае, 
f. область въ Испанін.

Lachesis, is, acc. in, f. одна изъ трехъ 
саркъ, которая пряла нить жизни (f).

Laciades, ae, m. принадлежащій къ 
аттическому дему Лаккіи.

Lacinium, Іі, п. мысъ въ гожпой Ита- 
лгіи близъ Кротона, гдѣ Юнона (luno 
Lacinia) имѣла свой храмъ, н_ Саро 
della Соіотге. — Отс. Lacinius, a, um, 
-adj.

Laco, onis, m. лакедемоняниттъ, преим. 
O Лисандрѣ и Агесилаѣ; поэт. fulvus L. 
(f) о лакедемонской собакѣ, обладавшей 
замѣчательной силою и чуткостью. — 
Отс. 1) Laconicus, a, um, adj.; subst.: 
n.) Laconica, ae, нли -ё, es, f. Лаконія, 
область въ Пелопошіесѣ. — b) L&cftnl- 
«cum, i, n. паровая, потовая баня. — 2) 
Laconis, Idis, f. adj. (fj.

Ladon, onis, m. р&ка въ Аркадіи.
Laelius, a, um, родовоѳ имя. — Отс. 

Laelianus, a, um, adj.
LaSrtes, ae (рѣдко is), acc. em, m. u 

-a, ae, m. царь на o. Иѳакѣ, отедъ 
Улисса. — Отс. 1) Laertiades, ae, m. 
еынъ Лаэрта, объ Улиссѣ (f). — 2) Laer
tius, a, um, adj. (f).

LaestrygOnes, um, acc. as, m. народъ 
«a o. Сияиліи; sing. Laestrygon, gftnis, 
m., urbs Lami Laestrygonis, городъ Фор- 
ігіи, основанный Ламомъ (f). — Отс. 
Laestrygonius, a, um, adj. (f).

Laetorius, a, um, плебейскоѳ родовое 
имя.

Laius или Lfijns, i, m. сынъ Лабдака, 
царь ѳивскій, отедъ Эдипа. — Отс. Laia
des, ae, m. потомокъ Лая, объ Эдипѣ (f).

1. Lamia, ae, m. фамильноѳ имя. — 
Отс. Lamlanus, a, nm, adj.

2. Lamia, ae, f. городъ въ Фѳіотидѣ 
(въ Ѳессаліи), н. Zeitun  или Zeituni.

Lampsacum, i, n. л Lampsacus (-Os), 
i, f. городъ въ Мисіи y Геллеспонта, 
преждѳ Pityusa, н. Lampsaki. — Отс. 
Lampsaceni, orum, m. жители Л.

Lamus, i, m. дарь лестригонскій, осно- 
ватель г. Формій (f) .

Langbbardi, orum, m. народъ въ сѣ- 
верной Германіи на западномъ берегу 
Эльбы.

Lanuvium (Laniv.), Ii, n. древній го- 
родъ въ Ладіи съ храмомъ ІОноны (luno 
Sospita). — Отс. Lanii vinus, a, um, adj.; 
subst., al Landvlni, orum, m. жителп 
Л. —■ b) Lami vinum, i, n. помѣстьѳ y Л.

LaOcOon, ontis, acc. onta, m. лсредъ 
Нептуна въ Троѣ, вмѣстѣ съ двумя сы- 
ііовьяыи обвитый, при жертвоприношеніи, 
двумя змѣямп и умерщвленный ими (f).

LaOdamia, ae, f. дочь Акаста, супруга 
Протесилая (f).

LaOdlcea, ae, f. названіе мпогихъ го- 
родовъ: I) въ Великой Фригіи, на рѣкѣ 
Ликѣ, н. JEsJd-Hissar. — II) въ Сиріи 
у моря, н. Lddikiyeh. — Отс. 1) LaOdl- 
censis, e, adj. — 2) LaOdlceni, orum, m. 
житѳли Л.

LaOmedon, dontis, acc. dontem и don- 
ta, m. троянскій дарь, отедъ Пріама 
(f) — Отс. 1) LaOmedonteus и LaOme- 
dontlus, a , um, adj. (f). — 2) LaOm6- 
dontlades, ac, m. потомокъ Л., o Пріамѣ; 
plur. поэт. =  троянды ( f ).

Laplthes, ae, m. лапиѳъ, plur. Lap(- 
tbae, arum, m. народъ ѳессалійскій. — 
Отс. 1) Lapithaeus, a, um, adj. (f). — 
2) Lapitheius, a, um, adj. (f).

1. Lar, cm . Lars.
2. Lar, Laris, m. ларъ, въ plur. L&- 

rc£, um n ium, m. лары, боги-покрови- 
тели этрусковъ и римлянъ, domestici, 
familiares, privati, patrii (покровители 
дома), rurales, agri custodes (земледѣлія), 
permarini (на морѣ). — meton. =  очагъ, 
жидище, домъ; пер., о птичьемъ гнѣздѣ (f).

Lara, ae, f. имя пимфы (f).
Larentalia, Ium, n. празднество вт 

честь Акки Ларендіи (см. Acsa).



Larentla, см. Acca.
Largus, i, m. прозвище, особ. Скри- 

боніева рода (gens Scribonia);
Larinum, i, n. городъ въ южнои Ита- 

ліи, н. Larino . — Отс. Larinas, natis, 
adj.; plur. subst., Larinates, lum, m. 
жители Л. и ero окреетностеи.

Larissa (Larisa), ae, f. І)городъвъюго- 
восточнои части Ѳессаліи, еще нынѣ L a
risse, по турецки YenischeMr или Іедпі 
ScheUir. — Отс. 1) Larissaeus, a, uni, 
adj.; plur. subst., Larissaei, orum, m. 
жители Л. — 2) Larissenses, Ium, m. 
жители Л. — II) L. Cremaste, городъ 
въ Фѳіотвдѣ (на югѣ Ѳессаліи), у нын. 
Gardhici. — III) L. Phriconis, городъ 
въ Мисіи. — IV) акрополь въ Аргосѣ.

Larius, Ii, m. озеро въ сѣвернои Ита- 
ліи, н. Lago di Como.

Lars, Lartis, m. князь, какъ почетный 
титулъ или прозвище у этрусковъ.

Lat£r6nsis, прозвище ІОвенціевъ.
Latinus, i, m. дарь въ Лаврентской 

области.
Latium, Ii, n. I) областт въ Италіп 

между Этруріей и Кампаніей, еп міровою 
столидѳю Римомъ, н. Сатрадпа di Вота 
я часть Terra di Lavor o. — II) =  jus 
Latii или Latinitas (см. ниже b). — Otc.
1) Latius, a, um, къ Ладію принадлежа- 
щій, поэт. — римскіи. - 2) Latinus, а, 
um, къ Ладію принадлежащій, латинскій; 
subst., Latinus, i, m. житель Лація; тк. 
plur. Latini, orum, m., т .-е. a) жители 
Л. — b) пользовавшіеся правами лати- 
новъ. — Adv. Latine, по-латыни, loqui 
(по-латыни, тк. =  хорошо, чистымъ лат. 
языкомъ, т к .=  прямо говорить).— 3) La
tiniensis, e, adj.; subst., Latinienses, 
Ium. m. жители Л. — 4) L&tlnitas, atis, 
f. a) латинскій языкъ. — b) латинское 
нраво, TK.jus Latii, изданное для урегули- 
рованія отношеніи менсду римлянами и 
латинами.

Latmus, i, m. гора въ Каріи. — Отс. 
Latmius, a , um, adj. (f).

Lato, us, f. и об. Latona, ae, f. дочь 
титана Кея и Фебы, мать Фзба и Діаны.— 
Отс. 1) Latois или Letois, toldis и tol- 
dos, adj.; subst., Latois или Letois, Діана 
(f). — 2) Latoius и Letolus, a, um, adj. 
(f); subst., m. Аполлонъ; f. Діана ( f ) .— 
3 Latonigena, ae, c. дитя Латоны (f). —
4) Latonius, a, um, adj. — 5) Latous, 
a, um, adj. (f).

Latobrigi, orum, m. галльскоѳ племя 
на Рейнѣ.

Latro, onis, m. римское ирозвнще.
Laurentum, i, n. городъ въ Ладін,

между Остіен и Лавиніемъ, по однивгь, 
н. Toire d i Paterno, по другимъ, тамъ, 
гдѣ нынѣ Cassale d i Capocotta. — Отс.
1) Laurens, rentis, лаврентскій; plur. 
subst., Laurentes, Ium, m. жители Л .—
2) Laurentius, a , um, adj. (f).

Laus, Laudis, f. городъ въ Цизальпій- 
ской Галліи.

Lautillae, arum, f. мѣстечко вольсковъ 
въ Лацій (Latium Novum).

Laverna, ae, f. богиня-покровитель- 
ница прибыли (честнои и нечестной), 
отс. тк. воровъ и обманщиковъ.

Lavernium, Іі, п. мѣстечко въ Ладів 
(Latium Novum).

Lavic—, см. Labic—.
Lavinia, ae, f. дочь Латина, супруга 

Энея.
Lavinium, Ii, n. городъ въ Ладіи, 

основанный Энеемъ и названный такъ въ 
честь его супруги, н. РгаЫса. — Отс. 
Lavinius и Lavinus, a, um, adj. (f).

Leandfir и Leandrus, dri, m. юноша 
изъ Абида, любимедъ жриды Геро въ 
Сестѣ (f).

L6archus, i, m. сынъ Аѳаманта и Ино 
(f). — Отс. L6archeus, a, um, adj. (f).

L6badla, ae, f. городъ въ Беотіи y 
Геликона, н. Livadia.

L£b6d6s, и -b6dus, i, f. городъ въ Io- 
ніи, къ сѣверо-западу отъ Колофона.

L6chaeum, i, n. портовый городъ npu 
Коринѳскомъ заливѣ, принадлежащіи къ 
Коринѳу.

Leda, ae, f. и Lede, es, f. супруга 
спартанскаго даря Тиндарея, мать Ка- 
стора и Поллука, Елены и Клитемне- 
стры. — Отс. Ledaeus,^ a, um. adj., 
поэт. тк. =  спартанскіи, dii, Касторъ 
н Поллукъ (f).

L616ges, um, acc. as, ш. пелазгіискоь 
племя (f). — O t c .  1) L61£gels, Idos, f. 
adj. — 2) L61£gelus, a, um, adj. (f).

L6mannus (Lemanus), i, m. съ и  безъ 
lacus, озеро въ землѣ гельветовъ

Lemnlcbla, ae, m. жіітель Лемиа, o 
Вулканѣ (f).

Lemnbs ( us), i, f. островъ на Эгеи- 
скомъ ыорѣ, главноѳ мѣсто пребыванія 
Вулкана, н. Stalimene. — Отс. 1) Lem
nias, nladis, f. adj.; subst., жительнида 
Лемна (dat. plur. Lemniasi f ) . ■— 2) 
Lemnius, a, um, adj., Lemnius pater н 
одно Lemnius, Вулканъ (f), — turtum, 
Промеѳея,укравшаго y Вулкана ira Лемнѣ 
огонь; plur. subst., Lemnii, orum, m. 
жители Лемиа.

Lemonla tribus, сельская триба иа via 
Latina.



Ьёшбvices, um, m. галльское племя 
въ Аквитаніи, н. Limoges.

Lenaeus, a, um, къ Вакху относящій- 
ся, вакховъ (f).

Lentdlus, i, m. фамильноѳ имя gentis 
Corneliae. — Otc. Lenttllltas, atis, f. 
древность рода фамиліи Лентудовъ.

ЬёбсбгХбп, li, п. храмъ въ Аѳинахъ 
въ честь дочерей Леоса.

Leon, ontis, acc. onta, m. мѣстечко 
на o. Сшшліи, ыедалеко отъ полуострова 
Ѳапса, н. Magnisi.

Leontini, orum, m. древній городъ на 
восточномъ берегу Сицидіи, н. Lentini.— 
Отс. Lfiontinus, a, um, adj.; subst., Le
ontini, orum, m. лсители Л ..

Lepidus, i, m. фамильноѳ имя gentis 
Aemiliae.

Lepontii, orum, m. племя въ Цизаль- 
пійской Галліи, na Альпахъ, въ нын. Ѵаі 
Leventina.

Leptis, ptis, acc. ptim и ptin, abi. pti, 
f. I) названіѳ двухъ городовъ въ Афри- 
кѣ: 1) magna, между отмелями (сирта- 
мп), н. Libvda (въ Триполи). — 2) minor, 
финикійская колонія между Гадруметомъ 
и Ѳапсомъ, н. Lempta (въ Тунисѣ).— 
Отс. a) Leptitani, orum, m. жители Л. 
(1).—b) Leptinus, a, um, adj. — II) ro- 
родъ въ Испаніи.

Lerna, ae, f. и Lerne, es, f. озеро, 
рѣка и городъ недалеко отъ Аргоса въ 
Пелопоннесѣ. — Отс. Lernaeus, a, um, 
adj., anguis, echidna (f).

LesbOs, i, f. островъ на Эгейскомъ 
морѣ, нынѣ M ytilini.— Отс. 1) Lesbia
cus, a, um, adj. — 2) Lesbias, adis, f. 
обитательница Л. — 3) Lesbis, bldis, f. 
adj. и subst. (f). — 4) Lesbius, a, um, 
adj. (f). — 5) Lesbous, a, pm, adj. (f).

Lethe, es, f. рѣка въ подземномъ цар- 
ствѣ, рѣка забвенія (f) .— Отс. Lethaeus, 
a, um, 1) къ Л. и вообщѳ къ подземному 
дарству принадлѳжащій или относящіися, 
vincula Lethaea abrumpere alci, сорвать 
съ кого цѣпи подземнаго міра (f). —
2) поэт. =  доставляющій забвеніе (f).

Letois, см. Latois подъ Lato.
Leucadia, ae, f. и Leucas, cadis, acc. 

c&dem и cada, f. островъ на Іоническоыъ 
морѣ, блазъ Акарнаніи, н. S . M aura; 
ero главный городъ Leucas, cadis, f., н. 
Leucada,— Отс. Leucadius,'a, um, adj., 
more Leucadio, no лѳвкадійскому обычаю 
(жители Л. ежегодно бросали съ горы 
одпого человѣка въ море, но такъ, что 
онъ не убивался f); subst., Leucadia, ae, 
f. Левкадіанка, драма Турпилія; Leuca
dii, orum, m. жптелл Л.

Leucatas, ae, m. и Leucates, ae, m» 
мысъ въ Левкадіи, н. Capo Ducato. — 
Побочная форма Leucas, cadis, acc. cada,
f. ( t) .

Leuce, es, f. городъ въ Лаконіи.
Leuci, orum, m. племя въ бельгійской 

Галліи.
Leucippus, i, m. I) отецъ Фебы и Ги- 

лаиры (f). — Отс. Leucippis, pldis, f. 
дочь Л. (f). — II) греческіи философъ, 
ученикъ Зенона.

Leucbpetra, ae, f. мысъ въ Бруттіи, 
н. Сар dei Arm i.

Leucosia, ae, f. островъ y Песта, н. 
Licosia (f).

Leucbsjri, orum, лѳвкосиры, т.-е. бѣ- 
лые сиріицы, народъ въ Каппадокіи.

Leuc6thea, ae, f. и LeucOthOe, es, f* 
имя дочери Кадма Ино.

Leucbthbc, es, f. дочь восточнаго даря 
Орхама и Эвриномы, любимица Апол- 
лона (f).

Leuctra, orum, n. мѣстечко въ Бсотіи> 
прославленное побѣдоноснымъ сражепіемъ 
Эпаминонда со спартанцами. — Отс. Leu
ctricus, a , um, adj.

Levaci, orum, m. бельгійскоѳ племя, 
находившееся подъ покровительствомъ 
нервісвъ.

Lexovii, orum, m. племя въ лѵгдунскои 
Галліи, при устьѣ Сены;главныи городъ— 
Noviomagus (нын. Lisieux въ нын. Нор- 
мандіи, ЪерагЬ. du Calvados).

Libanus, i, m. Ливанъ, горы въ южной 
Сиріи.

Libentina и Ldbentina, ae, f. прозвищэ 
Венеры.

Liber, eri, m. I) древне-италійскій богь 
произрожденія и насажденія,позднѣе про 
звище Вакха. — II) meton. =  вино (f).

Libera, ae, f. I) Прозерппна, дочь Де- 
реры, сестра Либера. — II) Аріадна, 
какъ супруга Вакха (f).

Liberalia, ium, п.празднество въ честь 
Вакха (17 марта).

Libethrum, і, п. городъ въ Ѳессаліп, 
съ источникомъ, посвященнымъ музамъ, 
и гротомъ. — Отс. Libethris, thrldis, f. 
adj., nymphae, музы (f).

Libitina, ae, f. I) богиня похоронъ, 
въ храмѣ которой хранились предметы, 
необходимые для похоронъ.— II) meton.r
1) похоронныя принадлежности.—2)поэт.

смерть (f).
Liburnia, ae, f. область въ Иллирііі, 

между Истріей п Далмаціей, нын. Кроа- 
ція. — Отс. 1) Liburhus, a, um, adj.— 
subst., a) Liburni, orum, m. жители Л.— 
b) Liburna, ae. f. (sc. navis), легкоѳ суд-



яо, примѣрно бригантина, фелюга. —
2) Liburnicus, a, um, adj.

Llb^a, ae, f. и Libye, es, f. Ливія, 
сѣверныМ берегъ Aфрики. — Отс. 1) Li
bycus, a , um, ливіискій, африканскій, 
lapilli, куски нумидіискаго мрачора (f).— 
•2) Llbys, byos, acc. byn, m. ливіеиъ.—
3) Libystis, tldis, f. adj. ( f) .—4) Libyus, 
a,, um, adj.

Libyphoenices, um, m. финикіискіе 
обитатели Ливіи, особ. въ Бизаціи.

Libyssa, ae, t. городъ въ Биѳиніи.
Lichas, ae, m. слуга Геракла (f).
Licinius, a, um, родовое имя; t r .  adj.
Ligarius, a, um, родовое имя. — Отс. 

Ligarianus, a, um, adj., oratio или subst. 
одно Ligariana, ae, f.-

Ligea, ae, f. дріада, лѣсная нимфа (f).
Liger, geris, m. рѣка въ Галліи, н. 

Loire.
Llgiires, um, m. племя въ западной 

части сѣвернои Италіи; meton.-=лигуріи- 
ская область.—Въ sing. Ligus (позднѣе 
Ligiir), hris, с. какъ subst. и adj. — 
Отс.: 1) LIgiirIa, ae, f. область лигу- 
ровъ. — 2) Ligustinus, a , um, adj.

Liiybaehn и -baeum, i, n. мысъ и го- 
родъ на западѣ Сициліи, н. Capo di Bo
no, городъ — нынѣ M arsala. — Отс. 1) Li
lybaetanus, a, um, adj. — 2) Lilybeius, 
a, um, adj. (f).

Limo, onis, m. городъ въ кельтской 
Галліи, н. Poitiers.

Limyra, orum, n. или Limyre, es, f. 
городъ въ Ликіи.

Lind&s и -dus, i, f. городъ na o. Родѣ, 
h . Lindo.

Lingbnes, um, acc. as, m. пдемя въ 
кельтской Галліи, съ соименнымъ глав- 
нымъ городомъ, н. Langres.— Отс. Lin- 
gftnus, i, ш. дингонъ.

Llnbs и -us, i, m. сынъ Аполлона и 
Терпсихоры, учитель Орфея и Геракла; 
по одиому древнему сказанію, сынъ Апол- 
лона и Ураніи (f).

Lipara, ae, f. и Lipare, es, f. наиболь- 
шій изъ Эоловыхъ острововъ, н. Lipa/ri; 
plur. Liparae, Липарскіѳ или Эоловы 
острова.— Otc. Llparensis, e, adj.; plur. 
subst., Llparenses, lum, m. жители Л. o.

Liquentia, ac, m. рѣка въ Венеціи, 
въ сѣверяой Италіи, н. Livenza.

Lirlftpe, es, f. морская нимфа, мать 
Нарцисса (f).

JLIris, is, acc. em и im, abi. i, m. зна- 
чительная рѣка въ Лаціи, н. Garigliano.

Lissus, i, f. городъ въ южной Далма- 
ціи на Дринѣ, н. Alessio или Lesch 
<въ Албаніи).

Liternum, і, п. городъ въ Кампаніи, 
къ сѣверу отъ устья рѣки Liternus, i. m. 
нынѣ деревня и рѣка Patria. — Отс.
1) Liternus, a, um, adj.— 2) Liteminns, 
a, um, adj.; subst., Literninum, i, n. (sc. 
praedium), Литернскоѳ (помѣстье).

Livius, a, um, родовое имя; тк. adj.— 
O t c .  Livianus, a, um, adj.

LOcri, orum, m. I) жители Лохриды.— 
Отс. 1) Lftcrenses, lum, m. локры, жи- 
тели Локриды. — 2) Locris, Idis и Idos, 
f. область Лочрида, въ Греціи.— II) го- 
родъ въ южнои йталіи въ областп брут- 
тіевъ, я. развалины y M otta di Borzano; 
жители ero — Locri или L5crenses.

Lbciitlus, cm. Aius.
Lollius, a, um, родовое имя.
Longinus, i, m. прозвище въ gens 

Cassia.
Longobardi, orum, m. cm. Langobardi.
Longdla, ae, f. городъ вольсковъ, не- 

далско отъ Ріоріоловъ, вѣр. на мѣстѣ 
нын. Вш т  Riposo.

L&t&phagi, gen. phag6n, m. племя 
въ Африкѣ на маломъ сиртѣ.

Ltta, ae, f. богияя, которой посвящали 
черезъ сожженіе отнятоѳ у непріятеля 
оружіе.

Luca, ae, f. городъ въ Этруріи, нынѣ 
Lacca. — Отс. Lucensis, e, adj.

Lucani, orum, m. племя въ южной Ита- 
ліи, и meton. =  Луканская обдасть. — 
Отс. 1) Lucanus, a , um, adj. — 2) Lu
cania, ae, f. Луканія. — 3) Lucanicus, 
a, um, adj.; subst., Lucanica, ae, f. родъ 
колбасы(копченая колбаса или сосиска).

Luceres, um, m. одна изъ трехъ древ- 
нѣйпшхъ трибъ въ Римѣ.

Бйсёгіа, ae, f. городъ въ Апулія, н. 
Lacera. — Отс. Вйсёгіпиз, a, um, adj.; 
plur. subst., Бйсёгіпі, orum, m. жите- 
ли Л.

Lucilius, a, um, родовое имя.
Lucina, ae, f. богння родовъ (o Юнонѣ, 

дающей сеѣтъ жизни, т.-е. жизнь f) .
Lucius, li, m. предъимя.
Lucretilis, is, m. гора въ сабинской 

области,частыіын, Monte Gennaro (f).— 
Otc. Lucretinus, a, um, adj. .

Lucretius, a, nm, родовое имя.
Liicrlnus, i, m. съ и безъ lacus, Лу- 

кринское озеро на берегу Кампаніи. — 
Отс. 1) Ldcrinus, a, um, adj. (f). —
2) Ldcrinensis, e, adj.

Lucullus, i, m. фамидьное имя gen
tis Liciniae. — Otc. Luculllanus, a, um, 
adj.

Ldciimo, Cnis, m. въ plur. Lticfim6nes, 
y этрусковъ: князья или вѳльможи; рим-



лянѳ ошибочно принимали это словь за 
собственпое шш.

Lugdunum, і, п. городъ на сѣверной 
гранидѣ нарбонской и лугдунской Галліи, 
н. Lyon.

Luna, ae, f. городъ на гранидѣ Ли- 
гуріи и Этруріи. — Отс. Lunensis, e, adj.

Ldpercal, calis, abi. cali, n. I) съ lu
dicram или въ plur. Lupercalia, Ium, n. 
празднество въ честь Луперка въ февра- 
лѣ.— II) пещера на Палатинскомъ хол- 
мѣ, посвященная Луперку.

Ltipercns, i, m. I) римское имя ликей- 
скаго Пана. — II) жредъ ликейскаго 
Пана.

Lupia, ae, m. рѣка въ сѣверо-запад- 
ной Гермаиіи, н. Lippe.

Lusitania, ae, f. Лузитанія, нын. Пор- 
тугалія. — Отс. Lusitanus, a, um, adj.; 
plur. subst., Lusitani, orum, m. жите- 
ли Л.

Lusius, Ii, m. рѣка въ Аркадіи.
Littatlus, a, um, родовое имя.
Lhtetla (Parisiorum ), ae, f. городъ 

въ лугдунской Галліи, наостровѣ, обра- 
зуемомъ Сеной, н. Paris.

Lyaeus, i, m. „развеселяющій*, про- 
звище Вакха (f). — meton. поэт. =  ви- 
но, икакъ аттрибутъ, latex Lyaeus, вак- 
хова влага, т.-е. вино (f).

Lycaeus, i,m . высокія горы въ Аркадіи, 
посвященныя Юпитеру и Пану. — Отс. 
Lycaeus, a, um, adj. (f).

Lycambes, ae, m. ѳивянинъ, отказав- 
шій иоэту Архилоху въ рукѣ своей кра- 
сивой дочери, Необулы, и повѣсившійся 
вмѣстѣ съ нею вслѣдствіе колісихъ сти- 
ховъ Архилоха (f). — Отс. Lycambeus, 
a, um, adj. (f).

Lycaon, 5nis, m. I) аркадскш дарь, 
отедъ Каллисто(|).— Отс. 1) Lycaonis, 
nidis, ѵос. ni, f. дочь Ликаона.—2) Ly- 
cadnlus, a, um, adj., Arctos, Каллисто, 
созвѣздіе; axis, сѣверъ, гдѣ находилось 
это созвѣздіѳ (f). — II) пер., внукъ Л., 
сьтъ Каллисто, какъ созвѣздіе (== Arcto
phylax f).

Lyceum, і, или Lycium, Ii, n. гимна- 
зія въ Аѳинахъ, мѣсто ученія Аристо- 
теля, Ликей; пер., гимназія въ тускуль- 
скомъ помѣстьѣ Дидерона.

Lycia, ae, f. область въ Малой Азіи.-- 
Отс. Lycius, a, um, adj.; subst., Lycii, 
orum, m. ликіиды.

Lycbmedes, is, m. дарь на o. Скирѣ.
Lycorias, adis, f. дочь Еерея и До-

риды (t). „
Lycoris, Idis, аес. Ida, f. вольноотпу- 

щенница сенатора Волумнія (f).
Lycormas, ac, m. рѣка въ Зтоліи (f).

Lyctfts и Lyctus, i, f. городъ на o. 
Критѣ. —  O t c .  Lyctius, a, um, adj., 
ПОЭТ. =  критскій (t).

Lycurgus, i, m. I) сынъ Дріанта, дарь 
ѳракійскій (f). — II) сынъ Алея и Не- 
эры, отедъ Анкея, царь аркадсісій; отс. 
Lycurgides, ae, m. потомокъ Л., т.-е. 
Алкей (f). — III) аѳинскій ораторъ; отс. 
Lycurgei, orum, m. приверженды Л.; 
каісъ нарид. имя=строгіе поридатели.—
IV) законодатель спартанскій, сынъ Ев- 
нома.

Lycbs и -cus, m. названіе нѣкоторыхъ 
рѣкъ: 1) въ Пафлагоніи, впадающая 
въ море у Гераклеи, н. Turak (f). — 
2) въ Великой Фригіи, впадающая въ 
Меандръ, н. TchoruJc (Tchuruic) — Su  (f).

Lydia, ae, f. область въ МалойАзіи; 
главный ея городъ Сарды.—Отс. 1) Ly
dius, a, um, adj.; поэт. пер., этрусскій 
(по сказанію, этруски—лидійскіе пересѳ- 
ленды).— 2) Lydus, a, um, adj. ( f ) .— 
Subst., Lydus, i, m. лидіедъ, Lydi, orum, 
m. лидіиды; поэт. nep., этруски (f).

Lyncestae, arum, m. племя въ юго-за- 
падной Македоніи. — Здѣсь находился 
одьяняющій источникъ съ кисловатою во- 
дою, об. называемый Lyncesttus amnis (f).

Lynceus, ёі, m. ыессеніецъ, одинъ изъ 
аргонавтовъ, обладавшій острымъ врѣ- 
ніемъ (f). — Отс. 1) Lynceus, a, um,
a) Линкею принадлежащій, динкеевъ^). —
b) =  зоркій. — 2) Lyncides, ae, m. по- 
томокъ Линкея (f).

Lyncus, i, I) m. скиѳскій дарь, пре- 
враіденный въ рысь (f). • II) f. главныи 
городъ линкезтовъ (см. Lyncestae).

Lyrceius и Lyrceus, a, um, принадлѳ- 
жащій къ горѣ Лиркею (между Аркадіен> 
и Арголидою), лиркзйскій (f).

Lyrnes&s, i, f. городъ въ Гроадѣ, ро- 
дина Брисеиды (f). — Отс. 1) Lyrnesis, 
sidis, ѵос. si, adj.; subst., дирнезянка, 
o Брисеидѣ или Гипподаміи, возлюблен- 
ныхъ Ахилла (f). — 2) Lyrnesius, a, um, 
adj. (f).

Lysandёr, dri, m. знаменитыи спартан- 
скій полководедъ.

Lysias, ae, m. аѳинскій ораторъ, co- 
временникъ Сократа.

Lysimachia, ae, f. ѳракійскій городъ, 
основанный Лисимахомъ.— Отс. Lyslnife- 
chlenses, Ium, m. жители Л.

Lysimachus, i, m. полководедъ Але- 
ксандра В., управлявшій, послѣ его 
смерти, Ѳракіею и Понтомъ.

Lysis, sidis, acc. sim, m. I) пиѳаго- 
рейскій фидософъ изъ Тарента (въюжной 
Италіи), учитель Эдааіинопда.—II) рѣка. 
въ Малои Азіи.



M .
Mac&reus, ёі и ёоз, m. сыпъ Эола (f).— 

Отс. Macareis, Idis, acc.' Ida, f. дочь 
Макарея, т .-е . Исса (f).

Масёбб и -don, dOnis, m. македоня- 
нпнъ.— MacOdonla, ae, f. область между 
бессаліею и Ѳракіею; въ sing. Macedo 
тк. о Филиппѣ и Александрѣ.—Отс. Ма- 
cOdOnlcus и Maced6nlus (f), a , um, adj.

Масёг, cri, m. фамильное имя.
Machaon, Onis, m. сынъ Эскулапа.— 

Отс. MachaOnlns, a , um, adj. (f).
Macra, ae, m. I) рѣка въ Италіи, между 

Лигуріеи и Этруріеи, н. Magra. — II) 
Macra come, мѣстечко въ Локридѣ, на 
траницѣ Ѳессаліи.

Macri Campi и Campi Macri, orum, 
m. „Длинныя поля“, равнина въ цизаль- 
п ій с к о й  Галліи, н. Val di Montirone 
съ Magrada.

MacrOchlr, chiris,acc. chlra,m . „Долго- 
рукій*, произвище одного изъ Артаксер- 
ксовъ*

Madena,ae,f. область въВеликойАрме- 
ніп между рѣками Киромъ и Араксомъ.

Маеапбёг, dri, m. и MaeandrOs и -us, 
dri, m. рѣка въ Іоніи и Фригіи, извѣстяая 
свопми извилинами; отс., какъ нариц. 
имя =  извшгина, изворотъ.— Отс. Maean
drius, a, um, adj. (y).

Maecenas, atis, m. названіе римскаго, 
первоначал. этрусскаго рода; наиболѣе 
извѣстенъ C. Cilnius Maecenas, римскій 
всадникъ, другъ императора Августа, 
покровитель ученыхъ и поэтовъ, особ. 
Вергилія и Горація.

Maecius, a, um, I) родовое имя. —
ІІ)названіе мѣстности въ Лаціи,недалеко 
отъ Ланувія, ad Maecium is locus dicitur.

Maedi, orum, m. ѳракійское племя.— 
Отс. Maedlcus, a, um, adj.; subst., Mae
dica, ae, f. область медовъ.

Maelius, a, um, родовоег имя. — Отс. 
Maelianus, a, um, adj.; plur. subst., Mae
liani, orum, m. приверженцы M.

MacnalOs ( — us), i, m. и Manala, 
orum, n. горы въ Аркадіи съ соимен- 
нымъ городомъ Maenalus и Маепйіит.— 
Отс. 1) Maenalis, Idis, f. adj. (f). — 
2) Maenalius, a, um, менальскій, поэт.=-- 
аркадскій (f).

Maenius (Menius), a, um, родовое 
имя; тк. какъ adj.— Отс. Maenlanus, a, 
um, adj.; subst., Maenlanum, i, u . бал- 
конъ, выступъ въ зданіи на вѣсу.

MaeOnes, um, m. жители Мсоніи. — 
Маебпіа, ac, f. область въ Лидін; поэт. =

Этрурія (такъ какъ этруски, по преданію, 
лидійскаго происхожденія).— Отс. 1) Мае- 
Onldes, ae, m. лидіедт», преимущ. о Го- 
мерѣ; поэт. =этрускъ (f).— 2) MaeOnlus, 
a, um, меонійскій, лидійскій ( f ) ; въ 
част. senex или vates, т .-е . Гомеръ; 
отс. гомеровскій, героическій (f); поэт. 
== этрусскій (f). — 3) Maebnis, Idis, f .  
лидіянка, объ Арахнѣ, Омфалѣ (f).

Maeotis (Meotis), tldis илл tldos, acc. 
tim, acc. plur. tldas, f. къ меотамъ или 
къ Меотскому озеру относящійся, меот- 
скій.—въ част., Meotis palus или lacus, 
Меотское озеро, н. M ar delle Zabacchc 
или Азовское море.

Maeotius, a, um, меотскій (f).
Maesla silva, см. Messia silva.
Magnes, netis, m. житель области 

Магнезіи; тк. магнитъ, см. Magnesia.
Magnesia, ae, f . I) плодородная при- 

бр&жная полоса земли за горою Пеліемъ у 
Эгейскаго моря, позднѣе причислявшаяся 
къ Ѳессаліи.—It) городъ въ Каріи, на 
Меандрѣ, н. Inec-bazar. — III) городъ въ 
Лидіи, у горы Сипила, н. Manissa. — 
Отс. 1) Magnes, netis, m. ыагнезійскій, 
subst., магнезіецъ; въ част. lapis Mag
nes и одпо Magnes, магнитъ; plur. subst., 
Magnetes, um, acc. as, m. жители 
Магнезіи(страны и городовъ, указанныхъ 
вышѳ). — 2) Magnessa, ae, f. магнезіянка 
(f). — 3) Magnetarches, ae, m. высшеѳ 
начальство въ М. (въ Ѳессаліи).—^M ag
netis, tldis, acc. tlda, f . adj., Argo, ko-  
рабль, построенный и спущенный въ мо- 
ре, по сказанію, въ области Магнезіи (f).

Magni Campi, orum, m. городъ въ 
Африкѣ, близъ Утики.

Magontiacum, і, п. городъ вангіоновъ 
въ Германіи (Germania superior), н. 
M ainz. — Побоч. ф. Mogontiacum,^ і, п.

Maja, ae, f .  дочь Атланта и Іілейоны, 
мать Меркурія.

Majus, a, um, майскій, mensis Majus 
пли одно Majus, мѣсяцъ май.

Malaca, ae, f. городъ въ бетяческой 
Испаніи, н. Маіада.

Malea, ae, acc. an, f . мысъ въ Ла- 
коиіи, н. Malio di S . Angelo.

Maleventum, i, n. городъ гирпиновъ 
въ Самніи (рапѣе Beneventum).

Maliacus sinus, 8аливъ въ южной 
Ѳессаліи, напротпвъ Евбеи, н. Zeitwn 
пли Zeiluni. — Отс. Maliensis, e, adj.

Malloea, ae, f . городъ въ Ѳессаліа, 
у нын. Mologhusta.



Mamercus, i, m. фамильное имя, особ. 
Эмиліева рода.

Mamertini, orum, m. жители г. Мес- 
саны на о. Сициліи, называвшіеся за свои 
военные подвиги сыновьями М арса.— 
Отс. Mamertinus, a, um, adj.

Mamilius, a, um, фамильное имя.
Mamurius, Ii, m. Veturius, изготови- 

тель анциліевъ (ancilia f).
Mamurra, ae, m. богатый римскій 

всадникъ изъ Формій.
Mancinus, i, m. C. Hostilius, консулъ 

римскій.
Mandela, ae, f. мѣстечко въ сабииской 

области, гдѣ теперь монастырь St. Como 
яли San-Cosimato de Vico-Varo.

Mandubii, orum, m. галльское племя 
въ кельтской Галліи; главный городъ 
Alesia (н. Alise въ Вёр. de la C6te d*or).

Manduria, ae, f. городъ салентиновъ 
въ Калабріи (въ южной Италіи), н. раз- 
валины y Casal Nuova.

Manilius, a, um, риьгское родовое 
адгя.— Отс. Manillanus, a, ura, adj.

Manius, Ii; m. римское предъимя, об. 
шішется M1.

Manlius, a, um, родовое имя; тк. 
adj.—O t c . Manlianus, a , um, adj.; subst., 
Manlianum, i, n. помѣстье Дидерона.

Mantinea, ae, f. городъ въ Аркадіи.
Manto, us, acc. 6, f. I) дочь ѳивскаго 

врорицателя Тиресія, мать проридателя 
Мопса, прорицательнида. — II) италій- 
сісая нимфа, мать Окна, прорицатель- 
яица.

Manttia, ae, f. городъ въ сѣверной 
Италіи.

Marathon, onis, m. и f. мѣстечко на 
восточномъ берегу Аттики, прославленное 
побѣдою Мильтіада надъ персами въ 
490г. доР. Х.,н*деревушка M arathona.— 
Отс. Marathonius, a, um, мараѳонскій.

Marathbs, i, f. городъ въ Финикіи.— 
Отс. Marathenus, a, um, adj.

Marcellus, i, m. фамильное имя плебе- 
овъ Клавдіевъ. — Отс. Marcellia, orum, 
m. празднество въ честь этой фамиліи 
въ Сициліи.

Marcius, a, um, родовоѳ имя; тк. 
adj. — Отс. Marcianus, a , um, adj.

Магсбшапі и Магсбтаппі, orum, т .  
ювевское племя въГерманіи.—Отс. Магсб- 
mannlcus, a, um, adj.

Marcus, i, m. римское предъимя.
Mardi, orum, m. племя на берегу 

Каспійскаго моря, тк. въ горной странѣ 
ыежду Мидіей, Сувіаной и Церсидою.

Mardonius, Ii,m . зять Дарія Гистаспа, 
иерсндскій полководедъ.

Магёа и Mareota, ae, f. озоро и го- 
родъ въ Нижнемъ Египтѣ, н. M ariut.— 
Отс. 1J Mareotis, tldis и tldos, f. ма- 
рейскіи, palus, vitis. — 2) Mar66tlcus, 
a, um, adj.; subst., Mareoticum, i, n. 
марейское (вино f ) .

Marica, ae, f. нимфа y Минтурнъ, 
которой была посвящена дубовая роща 
при рѣкѣ Лирисѣ (lucus Maricae); no 
ея имени озеро у Минтурнъ названо palus 
Maricae и одно Marica.

Marius, a, um, родовоѳ имя; извѣ- 
стнѣйшій въ этомъ родѣ C. Marius, 
соперникъ Суілы, побѣдитель ІОгурѳы и 
кимвровъ; тк. ad j.— Отс. Marianus, 
a, um, adj.

Marmarica, ae, f. область въ Африкѣ, 
нынѣ Barca.— Отс. Marmarides, ae, m. 
изъ Мармарики (f).

Maro, onis, m. фамильное имя рим- 
скаго иоэта П. Вергилія.

Магбпёа и *Іа, аѳ, f. I) городъ въ 
области самнитянъ, н. M arano.— II) во 
Ѳракіи, н. Магодпа. — Отс. Maronites, 
ae, m. житель г М.

Marpessus (Marpesus), i, m. гора на
о. Парѣ.— Отс. Marpessius (Marpeslus), 
а, um, adj. (f).

Marrucini (M a ru c in i) , orum, m. 
іілбмя въ Ладіи; главный ero городъ 
Teate (н. Chieti). — O t c . Marrucinus, 
a, um, adj.

Marrhvlum (Marriiblum), Ii, n. ro- 
родъ въ Лаціи, н. S . Benedetto. — Otc. 
Marrhvlus, a , um, adj. (f).

Mars, Martis, m. I) Марсъ, богъ воймы, 
отецъ Ромула, родоначальникъ римскаго 
народа. — Отс. meton. 1) борьба, бой, 
сраженіе, suo Marte, собственными си- 
лами, безъ чужой помощи; въ част., 
образъ сраженія, equitem suo alienoque 
Marte pugnare, свойственнымъ и несвой- 
ственнымъ ему (т.-е. какъ пѣхота) спо- 
собомъ. — 2) военное счастіе, исходъ 
сраженія, успѣхъ, anceps Mars; aequo 
или aequato Marte, съ равнымъ успѣ- 
хомъ. — 3) военный духъ, храбрость, 
si patrii quid Martis habes (f). — Otc.
1) Martialis, e, Mapcy принадлежащій, 
марсовъ; тк. =  къ Марсову легіону от- 
носящійся, марсовъ, milites. — 2) Mar
tius, a, um, марсовъ, campus (поле); 
legio; или =  мартовскій, mensis, мартъ, 
Calendae М., первое число марта; пер.: 
военный, воинскій. — II) пер., Марсъ, 
планета. — Отс. Martius, a, um, Марсу 
принадлежащій, ыарсовъ.

Marsi, orum, m. I) племя въ Лаціи, 
принимавшее дѣятельное участіе въ союз-



Marsyas — 768 M&g&ra

нической воынѣ; sing. Marsus, i, m. 
марсъ.— Otc. 1) Marsicus, a , um, adj.— 
2) Mi rsus, a , um, adj. — II) племя въ 
Германіи, мѳжду Рейномъ, Лшшой и 
Эмсомъ.

Marsyas, ae, acc. an, m. и Marsya, 
ae, m. I) сатпръ, искусный игрокъ на 
флейтѣ.— II) рѣка въ Великой Фригіп, 
впадающая въ Меандръ.

Martic&la, ae, m. поклонникъ Марса (f) .
Martigena, ae, m. сынъ Mapca (f).
Masaesdlii и Masaesuli, orum, m. 

яародъ въ Нумидіи.
Masinissa, ae, m. иарь нумидіискій, 

отецъ Миципсы, дѣдъ Югурѳы.
Massagetes, ae, m. plur. Mass&getac, 

arum, m. скиѳское племя на берегу Ка- 
спійскаго моря въ нын. Джуигаріп и 
Монголіи.

Massicus, i, m. (m ons) гора между 
Лапіѳмъ и Кампаніей, извѣстная своими 
виноградниками, н. Monte Masso или 
Massico. —Отс. vinum Massicum и subst. 
одно Massicum, массикское (вино f).

Massilia, ae, f. торговый городъ въ 
нарбопской Галліи, н. Marseille. — Отс. 
Massiliensis, e, adj.; plur. subst., Massi
lienses, Ium, m. жители M.

Massyli, orum, m. народъ въ Hy- 
мидіи.— Отс. Massylus, a, um, adj.; 
поэт. =  африканскій (f).

Matinus, i, m. гора y подошвы Гар- 
гана въ Аііуліи (Apulia Daunia), н. М а- 
tinata .— Отс, M&tinus, a , um, adj. (f).

Matisco, onis, f. городъ эдуевъ въ 
іугдунскон Галліи, на Арарѣ, н. Мадоп.

Matius, a, um, родовоѳ имя.
Matralia, Ium, n. ежегодное (11 іюня) 

празднество въ честь богини Mater Matuta.
Matrbna, ae, m. рѣка въ лугдунской 

Гадліи, н. М ат е.
Matuta, ae, f. богиня утра, наз. об. 

Mater Matuta.
Mauri, orum, m. жители Мавританіи.— 

Отс. 1) Maurus, a , um, мавританскій, 
tk. поэт. =  африканскій, пуническій. —
2) Mauritania (Mauretania), ae, f. об- 
хасть въ Африкѣ, н. Fes и Maroceo.

Maurusia, ae, f. грѳч. названіѳ Маври- 
таніи.— Отс. Maurusius, a, um, маври- 
танскій, поэт.=африканскій ( f) .— Plur. 
subst., Maurusii, orum, m. жители H.

Mavors,vortis, m. архаич. и поэт. =  
Mars. — Otc. Mavortius, a, um, къ Mapcy 
относящійся, Марсовъ; subst., Mavor
tius, Мелеагръ (считавшійся сыномъ 
Mapca).

Maxentius, Ii, m. римскій пмператоръ 
съ 306—312 г< послѣ P . X.

Mazaca., ае? f. главный городъ Raima 
докіи, н. Kaisarjeh.

Mazagae, arum, f. городъ въ странѣ 
ассакеновъ въ Индіи.

Medea, ae, f. дочь царя Ээта въ Код- 
хидѣ, сестра Абсирта, чародѣйка.— Отс. 
Medeis, Idis, медеинъ =  чародѣйскій (f)„

Medi, orum, m. мидянѳ, поэт. =  персы* 
ассирійды, пароы.— Sing. Medus, i,-m . 
мидянинъ, поэт. тк. =  персъ и проч. 
(f). — Отс. 1) Media, ae, f. Мидія, 
область въ Азіи (нын. провшіціи: Адер- 
биджанъ, Ширванъ, Гиланъ и Масанде- 
ранъ).— 2) Medicus, a , um, мидійскій^ 
поэт. пер. =  персидскій, ассирійскій. —
3) Medus, a, um, мидійскій, поэт. тк. =  
персидскін, асспрійскій (f).

Mediolanum, і, п. и -lanium, іі, п. го- 
родъ въ дизалыіійской Галліи, гдавный 
городъ инсубровъ, н. Мііапо. — Отс- 
Mediolanensis, e, adj.

Mediomatrici, orum, m. народъ въ 
Галліи у Мозеля.

Medion, onis, m. городъ въ Акарнаніи, 
при нын. Katwna. — Отс. Medionii, бгиш, 
m. жители М.

Medobrega (Medobriga), ae, f. городъ 
въ Лузитаніи, н. Marvao. -  Отс. Medo- 
bregenses (Medubrigenses), Ium, m. 
жители M.

Medon, dontis, m. сынъ аоинскаго 
царя Кодра, первый архонтъ; его по- 
томки — Medontidae.

Medullia, ae, f. городокъ въ Ладіи, н. 
St. Angelo.—Отс. Medullinus, a, um, adj.

1. Medus, i, m. cm. Medi.
2. Medus, i, m. I) рѣка въ Персіи^ 

лѣвый притокъ Аракса, н. Folwar. — 
поэт. adj., Medum flumen (f). — II) сыяъ 
Медеи, какъ сюжетъ трагедіи Пакувія.

Medusa, ae, f. дочь Форка, мать Me
raca, горгона (f). — Отс. Medusaeus, а г 
um, adj. (f).

Meg aera, ae, f. „гнѣвная", одна изъ 
фурій (f).

Megalensia, Ium, n. и архаич. Megale
sia, ium, n. ежегодное (4 апрѣля) праздне- 
ство въ честь богини Magna Mater.

Megalbp61is, acc. im, abi. i, f. и Me
gale polis, acc. in, f. городъ въ Ap- 
кадіи. — Отс. 1) Megalo politae, arum, m. 
жители M. — 2) Megalbp&litanus, a, um, 
adj.; plur. subst., Megalbpblltani, orum, 
m. жителы M.

Megara, ae, f. и Megara, orum, n.
I) городъ въ области Мегаридѣ, н. Ма- 
дата. — II) городъ на о. Сицилін, ранѣе 
Hybla, при ныи. Cattaro. — Отс. 1) Me
gareus, a,um , adj.; plur. subst., Megarea»



Qrum, n. поля Мегары (f). — 2) Mega
reus, бі и ёоз, m. житель (изъ) М.— 3) Me
garicus, a, um, adj.; plur. subst., Mega
rici, orum, m. привѳрженцы Евклида 
изъ Мегары. — 4) Meg&rus, а, um, мегар- 
скіи (на о. Сициліи f ) .

1. Megareus, cm. Megara 2.
2. Megareus, eos, m. сынъ Нептуна, 

отецъ Гиппомена (f) .— Отс. Megarelus, 
a, um, мегаровъ, heros, o Гшшоменѣ (f).

Megaris, rldis, acc. rlda, f. городъ на
o. СіЩиліи, иначѳ Megara.

Megarus, a, um, cm. Megara 4.
Melampus, p5dis, m. знаыѳнитыи врачъ 

и прорицатель, сынъ Амиѳаона.
Мёіапіррё, es, f. и Melanippa, ae, f.

I) сестра дарицы амазонокъ Антіопы.— 
П) дочь Эола или Десыонта, ыатьБеота и 
Анкла.

Melanippus, i, m. сынъ Астака, ѳи- 
вянинъ.

Melanthius, Ii, m. пастухъ Улисса (f).
Melantho, us, f. морская нимфа, дочь 

Девкаліона (f).
Melanthus, i, m. I) рѣка въ Сарматіи 

(f). — II) царь въ Элидѣ, отедъ Кодра.
Мёіаз, acc. апа и au, m. Меланъ, 

названіѳ рѣкъ въ Ѳессаліи и другихъ 
странахъ.

Meldi, бгит, т .  народъ въ кельтскои 
Галліи, н. сеих de М еаих.

Meleager и Meieagrtis и -us, i, m. 
сыпъ калидонскаго царя Ойнея и Алѳеи 
(f). — Отс. Meleagrides, um, f. сестры 
M. (f).

Meles, Ium, f. ыѣстечко въ Саыніи.
Meliboea, ae, f. городъ въ Ѳессаліи. — 

Отс. Meliboeus, a, um, adj., dux, о Фп- 
ловтетѣ (f).

Melicerta и Meilcertcs, ae, m. сынъ 
ІІно и Аоаманта (f).

Melita, ae, f. и Melite, 6sl f. I) (форма 
-ta) островъ между Сидиліеи и Африкою, 
съ соименнымъ городомъ, н. M alia, — 
П) (форма -te) морская нимфа (f). — 
Отс. Melitensis, e, adj.

Mella, ae, m. рѣка въ сѣвернои Ита- 
ліи, н. Mela (f).

Melodunum, i, n. го^одъ въ кельтской 
Галліи, въ области сѳноновъ, н. М еіип.

Meltis, i, f. островъ на Эгейскозгь мо- 
рѣ,изъгруппыСпорадскихъ острововъ.— 
Отс. Melius, a, um, adj.

Меірбтёпё, ёз, f. муза трагической и 
лирической поэзіи.

Memmius, a, um, родовоѳ имя.— Отс. 
Memmianus, a , um, adj.

Memnon, tinis, m. сынъ Тиѳона д 
Авроры, царь эѳіопскій. — Отс. 1) М ет- 
ntinis, nidis, f., adj.; subst., Memnonidcs 
(sc. aves), птицы M. (f). — 2) Memnti- 
nlus, a , um, восточный.

Memphis, phldis, acc. phim и phin, 
voc. phi, abi. phi, f. городъ въ среднемъ 
Египтѣ, резидендія египетскихъ царей, 
н. деревня M enf (въ трехъ миляхъ къ югу 
отъ Каира). — Отс. 1) Memphltlcus, а , 
um, adj.; поэт. =  египетскіи (f). — 2) 
Memphitis, tldis, f. ыемфисскій; п о эт .=  
египетскій (f).

Мёпае, arum, f. городъ на о. Сидиліи, 
н. Мепео. — Отс. Menaeni, orum, m. 
лштели M.

Mtinander и -drtis, -drus, dri, m. I) 
греч. комическій поэтъ. — II) какъ имя 
раба: 1) рабъ Цицерона.—2) вольноотпу- 
щенникъ Т. Ашгія Бальба.

Мёпаріі, orum, m. племя въ бельгій- 
ской Галліи; главный его городъ Мёпа- 
pla, ae, f. н. Gemappe.

Mendes, detis, f. городъ въ Египтѣ на 
Нилѣ.— Отс. Mendesius, a, um, adj.

Мёпёсіёя, is, m. азіатскій риторъ изъ 
Алабанды.— Отс. Meneclius, a , um, adj.

Mentilatis и -us, i, m. сынъ Атрея, 
братъ Агамемнона, супругъ Елены.

Мепёпіиз, a ,u m , родовоѳ имя; тк. 
adj. — Отс. Мёпёпіапиз, a , um, adj.

Meninx или Мёпіх, gis, f. островъ y 
Африки, у малаго сирта, п. ІегЫ,

Mennis, is, f. городъ въ Вавидоніи, 
при нын. B us  - Charmatu, по другимъ, 
при Кегкик.

МёпоесеіГэ, ёі, и ёоз, асс. ёа, voc. eu, 
m. сынъ ѳивскаго царя Креонта.

Menoetius, li, m. сынъ Актора, отѳдъ 
Патрокла, аргонавтъ. — Отс. Menoetia
des, ae, m. сыяъ М. =  Патроклъ (f).

Mentor, tiris, m. художникъ въ чѳкан- 
ной работѣ.

Mercdrlus, Ii, m. Т) сынъ Юпитера и 
Маи, вѣстникъ боговъ, богъ торговли, 
ораторскаго искусства, гимнастики и 
т. п. — meton. =  статуя Мѳркурія. —
II) Меркурій, созвѣздіѳ. — Отс. Мегсй- 
rlalis, e, adj.; viri, ученые и поэты, особ. 
лприческіѳ,такъ какъ Меркурій—изобрѣ- 
татель лиры (f)- — subst., Mercdrlales, 
Ium, m. торговые люди, купды, имѣвшіо 
въ Римѣ колдегію.

Merltines, ae, m. критянинъ, друтъ и 
воэнида Идоменея, одного изъ храбрѣй- 
шихъ героевъ Троянской войны (f).

Mertie, es, f. островъ, образованный 
Ниломъ въ Эѳіопіи, нын. провиндія Atbar*



МёгбрЗ MlnQs

МёгОрё, es, f. дочь Атланта, супруга 
Сисцфа, одна изъ плеядъ (f),,

Мёгорз, ttpis, m. царь эѳіопскій, су- 
пругъ Климены, отчимъ Фаэѳонта (f).

Мёгйіа, ae, m. плебейскоѳ фамильное 
имя gentis Corneliae.

МёзёшЪгіа, ae, f. городъ во Ѳракіи, 
н. M issivria или M essim . — Отс. Мё- 
sembrlacus, a, um, adj. (f).

Mdsftpfttamla, ae, f. область въ Азіи 
между Евфратомъ и Тигромъ.

Messalla (Messala), ae, m. фамильное 
имя Валеріева рода; отс. Messalina, аѳ, f. 
развратная супруга императора Клавдія.

MessEna, ae, f. 1) городъ на о. Сици- 
діи, ранѣе Zancle, н. Messina, — Отс. 
Messanius, a, um, adj. — П) =  Messene.

Messapia, ae, f. древпее названіе части 
южной Италіи, Калабрія или Апулія.— 
Отс. Messapius, a , um, апулійскій или 
калабрійскій (f). — plur. subst., Messa
pii, orum, m. жители M.

Messapus, i, m. царь въ Апуліи или 
Калабріи.

Messene, es, f. и -ena, ae, f. главный 
городъ Мессеніи, на рѣкѣ Памисѣ въ 
Пелопоннѳсѣ, н. Маж а-Маіш, — Отс. 
Messenius, a , um, adj. (f). — plur. 
subst., Messenii, orum, m. жители M.

Messia silva, ae, f. вѣроятно, холми- 
стая полоса земли на правомъ берегу 
Тибра, къ юго-западу отъ Вей.

МёШропІшп, і, п. городъ въ Луканіи.— 
Отс. MOtapontinus, a , um, adj.; plur. 
subst., Мёіаропйпі, orum, m. жители M.

MOtaurus, i, m. рѣка въ Умбріи, н. 
Metaro или Metro, — Adj., поэт., Мё- 
taurum flumen, рѣка M. (f).

MOtellus, a, um, фамильное имя gen
tis Caeciliae. — Otc. MEtelluius, a, um, 
adj.

Methymna, ae, f. городъ на o. Лесбѣ, 
н. M aliwa, — O t c .  1) Methymnaeus, a, 
um, ac(j.; plur. subst., Methymnaei, 
orum, m. жители M.— 2) Methymnias, 
adis, f. adj. (f).

Metillus, a, um, фамильное имя.
МёИшз, см. Mettius»
Мёіо или Meton, onis, m. аѳинскій 

астрономъ.
Metrodorus, i, m. I) ученикъ Эпикура, 

изъ Аѳинъ, об. наз. Lampsacenus.— II) 
риторъ и философъ изъ Скепсиса въ Ми- 
сіи (поэтому наз. Scepsius), ученикъ 
Карнеада.

MetrOpOlis, acc. im, abi. i, f. городъ 
въ Ѳессаліи. — Отс. 1) Metrftpftlitae, 
arum, m. жители M. — 2) MetrOpOlita- 
nus, a , um, adj.

Mettlns (MOtlus), li, m. начальникъ 
и вождь албандевъ.

Mevania, ae, f. городъ въ Умбріи, н. 
Веѵадпа,

Mezentius, li, m. имя жестокаго ти- 
рана Церы.

Micipsa, ae, m. сынъ Масиниссы, царь 
нумидіискій.

Midaium, іі, п. городъ во Фригіи. — 
Отс. Midaeenses, lum, m. жители M.

Midas (Mida), ae, m. сынъ Гордія, 
царь бриговъ во Ѳракіи.

Milanion, onis, m. супругъ Аталан-
ТЫ ( t ) .

Miletus, i, I) m. отецъ Кавна и Би- 
блиды (f). — П) f. торговый городъ въ 
Каріи. — Отс. 1) Milesius, a, um, adj.; 
plur. subst., Milesii, orum, m. житѳли 
M. — 2) Miletis, tldis, acc. tlda, f. a) 
дочь M. ==Библида (f) .— b) adj., urbs, 
городъ Томы (Tomi), милетская коло- 
нія (f).

1. Milo и Milon, onis, m. знаменитый 
атлетъ изъ Кротона.

2. Milo, 3nis, m. фамилъпое имя gen
tis Annianae; извѣстнѣйшіе: T. Annius 
Milo Papianus, убійца П. Клодія.— Отс. 
Milonianus, a , um, adj.

Milyas, adis, acc. ada, f. неболыпая 
область въ Великой Фригіи.

MimallOnis, nidis, f. вакханка (f).
Mimas, antis, acc. anta, m. I) ropa 

и мысъ въ Іоніи. — П) имя гиганта.
Mincius, li, m. рѣка при Мантуѣ, н. 

Міжіо,
Minerva, ae, f. дочь Зевса, богиня 

мудрости, искусствъ и наукъ, тк. разум- 
ной войны, изобрѣтательницапрядильнаго 
искусства. — погов., crassa или pingui 
Minerva, безъ искусства и учености, 
просто, грубо; invita Minerva, безъ спо- 
собности, неискусно, безъ призванія; 
sus Minervam (docet) =  яйцо курицу 
учитъ (=дуракъ учитъ умнаго). — me
ton. (поэт.)=прядильное искусство, ткац- 
кое искусство гс (f). — Отс. Minervium, 
li, n. городъ и замокъ въ Калабріи, съ 
храмомъ Минервы, нынѣ Castro, съ га- 
ванью Porto Badisco. — jLOdT.: Minervae 
arx (f).

Mlnlo, onis, m. рѣчка въ Этруріи, н. 
Мідпопе.

Minos, nois, m. I) сынъ Зевса и Ев- 
ропы, братъ Радаманѳа, царь и законо- 
датель критскій, послѣ смерти судья въ 
подземномъ царствѣ. — П) Minos П, 
сынъ Ликаста, внукъ предыдущаго, царь 
критскій, супругъ Пасифаи, отецъ Дев- 
каліона, Аріадны гс, строитель лабирин-



Minturnae Mosa

т а . — Отс. 1) Minois, Idis, acc. Ida, f. 
дочь Миноса, т.-ѳ. Аріадна (f). — 2) 
Minoius и Minous, a , um, adj., п о эт .=  
вритскій (f). — 3) Minotaurus, L m. 
сынъ Пасифаи, получеловѣкъ—полубыкъ, 
убитый Ѳѳсѳемъ съ помощью Аріадны.

Minturnae, arum, f. городъ въ Лаціи, 
на гранидѣ Кампаніи. — Отс. Mintur
nensis, e, adj.; plur. subst., Minturnen
ses, Ium, m. Жители M.

Minhcius или Minhtius, a, um, родо- 
вое имя; тк. adj.

Minoas, ae, m. царь въ Орхоменѣ, 
родоначальнпкъ аргонавтовъ. — Отс. 1) 
Minyae, arum, m. =  аргонавты (f). — 
2) Minyeias, adis н Minyeis, eidis, acc* 
plur. eidas, f. дочь Минія (f). — 3) Mi
nyeius, a , um, adj. (f).

Misenum, i, n. мысъ и городъ въ Кам- 
паніи, н. Сар di Miseno; поэт. Misenus 
{mons), о мысѣ.

Mlthrcs, ae, m. персидскоѳ божество.
Mithridates, is и i. m. I) дарь въ 

Подтѣ (Ponticus). — II) свидѣтель про- 
тивъ Флакка. — Отс. Mithrldatlcus, а, 
пш, adj.

Mnemon, mftnis, m. „памятливый®, 
прозвище Артаксеркса.

Mnembnldes, dum, acc. das, f. музы, 
дочери Мнемосипы (f).

Mnembsyne, es, f. „Память", богиня, 
яать музъ.

Moenus, i, m. рѣка Майнъ.
Moesi, 5rum, m. племя въ нын. Сербіи 

а  Болгаріп. — Отс. Moesia, ae, f. область, 
раздѣлявшаяся na M. superior (н. Сербія) 
н M inferior (н. Болгарія); otc. plur, 
Moesiae.

Mogontl&cum, cm Magontiacum.
M61o (Molon), Ionis, m. прозвищѳ 

греческаго ритора Аполлодора родскаго, 
учителя Цидерона.

M61orchus, i, m. виноградарь въ Клѳо- 
нахъ у Немеи, оказавшій гостѳпріимство 
Гераклу и въ награду получившій отъ 
него много полей. — Отс. Molorchi luci, 
поэт. =  нѳмейскія рощи (f).

M61ossi, orum, m. обитатели Молос- 
сиды; ихъ страна.— M61ossis, Idis, f  
въ восточной части Эпира. — Отс. Мб- 
lossus, a, um, adj., canis, нолосская 
собака (в. пригодная для охоты f).

Мбпа, ae, f. островъ между Британ- 
аіею и Ирландіею, н. Anglesey.

M6naeses,is, m. полководедъ парѳскій, 
счастливо воевавшій съ римлянами.

Mftneta, ae, f. I) мать музъ. — П) 
лрозвищѳ Юионы, данноѳ ва хорошіе

совѣты (moneo) римлянамъ. — Въ ѳш 
храмѣ находился монетный дворъ.

M6noecus, i, m. „одинокоживущій*, 
прозвшдѳ Геракла; отс. Monoeci Arx et 
Portus, мысъ и гавань на берегу Лигу- 
ріи; н. Мопасо.

Montanus, римскоѳ прозвище.
Mops6pIus, a , um, къ Мопсопіи (древ. 

иазваніе Аттики) принадлѳжащій =  атти* 
ческій, аѳинскіи (f).

Mopsuhestia или Mopsuestla, ae, f* 
городъ въ Биликіи, н. Messis,

Mopsus, i, m. I) лапиѳъ, предсказа- 
тель аргонавтовъ (f). — II) сынъ кри- 
тянина Ракія и проридатѳльницы Манто, 
ирѳдсказатѳль, съ аргосскимъ царѳмъ 
Лмфилохомъ основавшій кларскій ора- 
кулъ Аполлона. — ІП) имя пастуха (f).

Мбгіпі, бгит, т .  плѳмя въ бѳльгійскоЙ 
Галліи, у канала.

Morpheus, 6os, асс. ёа, т .  богъ еиа 
и сновъ (f).

M6sa, ae, т .  рѣка въ беіьгійской Гаі- 
ліи, н. Маасъ.

Мбзеііа, ае, т .  и f. рѣка въ бельгій- 
ской Галліи, н. Мозель.

Mucius (Mutius), a , um, риыскоѳ po- 
довоѳ имя.— Otc. Mucianus, a , um, adj.

Mulclh6r, Ъбгів и Ьбгі, m. „размяг- 
чающійа желѣзо, прозвищѳ Вулкана; 
поэт. пер. =  огонь.

Mulvius (M ilvius), a, um, pons, иостъ 
на Тибрѣ на via Flaminia, u, ponte MoUe.

Mummius, a, um, родовоѳ имя.
Munatius, a, um, родовоѳ имя.
Munda, ae, f. городъ въ бетичѳской 

Испаніи.— Отс. Mundensis, е, ac(J.; plur. 
subst., Mundenses, Ium, m. жители M.

Munychia, ae, f. гавань въ Аттикѣ, 
принадлежавшая Аѳинамъ. — Отс. Mu
nychius, a, um, adj.; поэт.=аѳинскі8(f)»

Мйгаепа, см. Murena.
Murcia, ae, f. прозвище Венеры (=M ur- 

tia или Murtea, Murtea, богиня мирта). — 
Otc. ad Murciae (sc. aedem) или ad 
Murciam, узкая долина, отдѣлявшая Па- 
латинскій холмъ отъ Авентинскаго.

Murena (Muraena), ae, m. фамидьноо
пмя gentis Liciniae.

Murgantia, ae, f. I) городъ бруттіевъ 
въ Самніи, н. Croce di Morcone. — П) 
городъ на о. Сшщліи, я. M andri Віаѣ* 
chi. — Отс. Murgentlnus, a, um, аф .; 
plur. subst., Murgentini, orum, m. жи- 
тели M.

Mursa или Mursla, ac, f. городъ въ
Панноніи, в. Esseck.

Musa, ae, f. I) uysa, т.-е. богиня учо-



ности, особ. поэтическаго искусства и 
музыки, чисто-лат. Camena; въ древпости 
ихъ насчитывали иногда три или четыре, 
но об. дѳвять: СаШорѳ, Clio, Erato, 
Melpomene, Euterpe, Terpsichore, Tha
lia, Urania, Polyhymnia. — II) meton.:
1) пѣснь иди поэтическоѳ произведеніе, 
стихи (f). — 2) ученость, научныя за- 
нятія.

Musaeus, i, m. древніи греч. поэтъ, 
современникъ Орфея.

Musicani, orum, m. индійскій народъ 
по сго сторону Ганга.

Muta, ae, f. „нѣмая*, нимфа.
Miitlna, ae, f. городъ въ циспаданскоіі 

Гадліи, н. Modena. — Отс. Miitlnensis,
e, adj.

Mutius, см. Mucius.
Mtttycc, es, f. городъ на o. Сидидіи, 

н. Modica. — Otc. Miitjcensis, e, adj.
Mycale, es, f. мысъ въ Іоніи, напро- 

тивъ о. Сама, н. Сар S . Магіе.
Mycenae, arum, f. и Мусёпа, ае, f. 

городъ въ Аргодидѣ (f). — Отс. 1) My
cenaeus, a, um, adj. (f). — 2) Myce
nenses, lum, m. жители M.— 3) Mycenis, 
Idis, acc. Ida, f. мпкенянка, объ Ифп- 
геніи (f)

Мусбпбз иін -us, i, f. одинъ изъ 
Кикладскихъ острововъ на Эгенскомъ 
морѣ (f).

Mygd&nes, um, m. оракШскоѳ племя, 
переселившееся во Фригію, Биѳиніго и 
Месопотамію.— Отс. 1) MygdOnis, Idis,
f. мигдонскіи =  лидійскій. — 2) Mygdo
nius, a, um, мигдонскій =  фригійскій (f).

MygdOnldes, ae, m сынъ фригінскаго 
даря Мигдона.

Mylae, arum, f. колонія и крѣпость 
Занклы, н. Melazzo.

N&b&taei (Nabathaei), orum, m. глав- 
ноѳ плѳмя въ Аравіи.— Отс. Nabataeus 
(Nabathaeus), a , um, adj., поэт. тк. =  
аравіискіи, восточный вооб.

Naevius, a , um, родовоѳ имя; какъ 
adj., porta.— Отс. Naevianus, а, um, adj.

Nalas, adis, f. и чаще Nais, Idis и Idos, 
acc. Idas, f. I) наяда, водяная ишіфа.—
II) ннмфа вооб. (нереида, дріада f ) .

Namnetes, um, m. племя въ кельтской 
Галліи на сѣверномъ берегу Лпгера, въ 
странѣ нын. Nantes.

Nanttiates, Ium, m. альпійскій народъ 
кельтскаго протісхожденія вънып. W allis.

Nar, Naris, т.притокъ Тибра, н. Nera*

Mylasa, orum, n. городъ въ Каріи^ 
н. Melasso или Mellassa. — Отс. 1) Myla
seni, orum, m. жители M. — 2) Myla
senses, lum, m. житель M .— O t c .  3) My- 
laseus, ёі, m. лситоль M.; plur. My
lasis, жители M. — 4) Mylasius, a r  
um, adj. „

MyndOs и Myndus, i, f. ітортовый ro- 
родъ въ Каріи, u. Mendes пли Mendes^ 
che.— Otc. Myndii, orum, m. жнтѳли M.

Myrina, ae, f. укрѣпленйый портовый 
городъ въ Мисіи.

Myrmecides, ae, m. зпаменитый рѣз- 
чикъ.

Myrmldftnes, um, m. ахейскоѳ плсмя 
въ ѳессаліиской Фѳіотидѣ, находившсеся* 
подъ властыо Ахплла.

Myro, onis, m. 8намснитыи скульптор^ 
(ок. 430 г. до P. X.).

Myrtilus, i, m. сынъ Меркурія, воз- 
ница Эномая.

Myrtfts, i, f. неболыпой островъ у* 
Евбеи; отс. MyrtOus, a, um, миртойскій, 
mare, часть Эгейскаго моря, мсжду Кри- 
томъ, Пелопоннссомъ и Евбеею, u. Мсгз* 
di M andria.

MyscOlus, i, m. сынъ Алкмона, ахесдъ, 
основатель Кротона (f).

Mysi, Orum, m. жптели Мисіи. — 
Mysia, ac, f. область въ Малой Азіи.— 
Отс. Mysius и Mysus, a, um, adj.

Mytilenae, arum, f. n. Mytllene, ёв, f. 
главный городъ на о. Лесбѣ, н. Castro.—  
Отс. 1) Mytilenaeus, a, um, adj.; subst., 
митиленецъ; plur. subst., Mytilenaei,, 
orum, m. жители M.— 2) Mytllenensis, 
e, adj.

Myus, untis, acc. unta, i. городъ въ 
Каріи, u. развалпны, наз. Pallatia илв* 
Palatsha.

Narbo, bonis, m. ( t k .  f . ) ,  городъ въ 
парбонской Галліи, л. Narbone. — Отс. 
Narbonensis, e, adj.

Naristi, orum, m свевскоѳ племя на 
югѣ Германіи,въ области Фихтельгебдрг* 
и Оберпфальца.

Narnia, ае, f .  городъ въ Умбріи, на 
ІІарѣ,н.N a m i. — Отс. Narniensis, e, adj.

Narycius, a, um, I) нарикскій, локрид- 
скій, Locri, изъ Нарпка, heros, Аянтъ, 
сынъ Оилея, Narycia (urbs), городъ 
Локры въ Италіи (f).— II) локрскіи (въ 
Италіп); ріх.

Nasamones, um, acc. as, m. (sing. 
Nasamon), плеаш къ юго-западу отъ Ки-



репаики до срѳдины большого сирта.—
Ч)тс. Nasamoniacas, а , nm, adj. (f).

Nasica, ac, m. прозвище фамндіи Сци- 
піоновъ.

Nasidius, a, nm, родовое шія.— Отс. 
Nasidianus, a, nm, adj.

Naso, onis, m. ирозвище, напр. Овн- 
дісвъ.

Nasbs, i, f. часть города Сиракувъ.
Naupactus и -us, i, f. укрѣплѳнныЙ 

портовыи городъ озолійскихъ юкровъ, 
ещѳ н. Nepactos (иовогреч.), Lepanto 
(итал.). — Отс. Naupactous, a, nm, 
adj. (f).

Nauplius, Ii, m. царь на o. Евбоѣ, 
отедъ ІІаламеда, который поэтояу наз. 
Naupliades, ae, m. (f).

Naxbs (Naxus), i, f. островъ на Эгей- 
чясомъ морѣ, изъ группы Кикладскихъ 
острововъ, н. N axia  или А хіа ,

Кёарбііѳ, pblis, асс. pblim, аЫ. рбіі, 
f. I) четвертая часть города Спракузъ.—
II) городъ въ Кампаніи ыа вападномъ 
члслонѣ Везузія, н. Napoli. — Отс N6a- 
p61Itanus, а, uu., adj.; plur. subst., 
Nbapblltani, бгаді, m. жители II. — 
N6ap6lltanum, i, n. помѣстьѳ близъ H.—
III) городъ въ Зевгптанѣ, н. Nabal.

Neleus, ёі, m. отедъ Нестора, иарь 
ппльскіи (f). — Отс. 1) Neleias, а , nm, 
adj. (f). — subst., Nclclns* i, m. сынъ
H., т.-е. Нссторъ (f). — 2) Nel6us, a, 
nm, adj. (f). — 3) Nelides, ae, m. no- 
тоаюкъ, сыиъ П. (f).

Nbmba, ae, f. и поэт. N6m6e, es, f. 
мѣстечко въ Арголидѣ. — Отс. 1) N6- 
шёаепв (N6m6eus'), a, um^ adj. (f). —
2) N6m6a, orum, n. немсйскія игры.

N6m6sis, вёбз, acc. sim, f. I) богиня 
возмездія, лаказывавшая преимуществѳн- 
uo за высокомѣріе и иадменность. — II) 
любимица Тибулла (t).

Nbmetes, um, m. племя въ больгійскои 
Галдіи.

Nemetocenna, ae, f. городъ въ бель- 
гійской Галліи, н. Arras.

Nbbcles, is я i, m. отецъ Ѳемистокла.—? 
Отс. Nb5clldcs, ae, m. сынъ H. (f).

N£opt6№mns, i, m. сыпъ Ахилла, 
иначе наз. ІІирромъ.

N6pe и Лёрёіё, is, n. городъ Этру- 
ріи, н. Nepi. — Отс. N6p6slnns, a, nm, 
adj.; plur. subst., ОДрёвіпі, orum, m. 
жители H.

Кёрйёіё, es, f. ыать Фрикса и Гѳллы.— 
Отс. Nbphbleis, eidos, f. дочь H. (f),

Nbpos, potis, m. фамильное имя, Cor
nelius Nepos, знаменитый историкъ, род. 
ок. 80, ум. ок, 30 г. до P . X.

Neptunus, i, m. сынъ Сатурна, супругъ 
Амфитриты, оогъ моря. — Отс. meton. 
(поэт.)=морѳ.— Отс. NeptQnlus, a, um, 
adj.; arva, prata, т.-е. морѳ (f); heros, 
Ѳесей (такъ какъ онъ считался сыномъ 
Нептуна f) ; dux, Секстъ ПомцеЙ, сьшъ 
Помпея В., такъ какъ онъ хотѣлъ, 
чтобы его считади усыновлѳннымъ Ыеп- 
туномъ (f); aquae, источне^ъ у Тѳр- 
рацины^въ Ладіи.

Nereus, ёоѳ и ёі, асс. ёа, m. сьшъ 
Океана, супругъ Дориды, отецъ нѳреидъ, 
морской богъ. — meton. (поэт.) =  морѳ 
(f). — Отс. 1) Nereis, Idos, acc. Ida, 
acc. plur. Idas, f. дочь H ., нероида 
(f). — 2) Nereius, a, um, adj. (f). —
3) Nerine, es, f. Нерина, иорская 
шшфа (f).

Nerltbs иди -us, i, m. нѳболыпой 
сісалистый островъ на Іоничѳскомъ иорѣ, 
близъ Иеаки (f). — Отс. Neritius, а, 
um, adj., и поэт. =  иѳакскій, улис- 
совъ (f).

N6ro, onis, m. фамильпоѳ имя Клав- 
діова рода. — C. Claudius Nero, пятый 
римскіи импѳраторъ (54—68 послѣ Р . 
X.). — Отс. N6ronIanus, a, um, adj.

Nersae, arum, f. неизвѣстный намъ 
городъ въ Италіи, вѣроятно въ Ладіи (f).

Neritium, i, n. укрѣпленныи городъ въ 
Луканіи, вѣроятно при нын. мѣстечкѣ 
Castelluccio въ Калабріи (м. б. тв. нын. 
Огіпоіо».

Nerva, ae, m. прозвищѳ Кокдеевъ и 
Силіѳзъ.

Nervii, бгпт, т .  племя въ бельгійской 
Галліи (въ нын. Гѳннегау и Турнаи до 
самагоморя).— Отс. Nervicus, a,um ,adj.

Nesis, sidis, acc. sldem и slda, f. не- 
большой островъ na восточноыъ берегу 
Путеольскаго залива, н. N isita.

Nessus, i, m. I) рѣка во Ѳракіи, впа- 
дающая въ Эгейское иоре, н. Mesto, у 
турокъ Karasu.— II) кентавръ въ Этоліи 
(f).—Отс. Nesseus, a, um, асЦ. (f).

Nestor, bris, m. сынъ Нелѳя, дарь 
пильскт.

Netum, і, п. городъ на о. Сидиліи, 
развалины котораго,накрутой возвышѳи- 
ности къ сѣвѳру отъ ньш. города Noto, 
недалѳко отъ истока рѣки di Noto, извѣ- 
стны нынѣ подъ названіемъ Noto Anti
quo. — Отс. Netini, orum, m. и Netl- 
nenses, Ium, m. жители H.

Nicaea, ae, f. 1) городъ въ Биѳиніи, 
ранѣе Antigonia, н. Isn ik .— Отс. Nicae
enses, Ium, m. жители H. — II) городъ 
или крѣпость у додошвы г. Эты, бдизъ
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Ѳѳрмопилъ. — III) городъ въ Индіи на 
восточной сторонѣ Гидаспа,н. (вѣроятно) 
развалины у деревни Darapur.

NicOmedes, is, ш. имя многихъ биѳпн- 
скихъ царей. — Отс. NlcOmedia, ae, f. 
главный городъ въ Биѳиніи, н. развалияы 
y Isnikm id, в NlcOinedcnses, Ium, m. 
житѳли H.

NicOpOlis, acc. pOHm, abi. pbli, f.
1) городъ въ Акарнаніи, н. Paleopre- 
vyza•— II) городъ въ Малои Арменіи, н. 
Devrigni.

Nigidius, Ii, m. сполна P . Nigidius 
Figulus, ученый римлянинъ, современ- 
никъ Цидерона.

Nilus, i, m. главная рѣка въ Египтѣ.— 
Отс. Niliacus, a, um, нильскій; вооб. 
египетскіи (f).

NIObe, es, f. и Nl5ba, ae, f. дочь 
Тантала, супруга Амфіона.— Отс. N10- 
beus, a, um, adj. (f).

Niphates, ae, m. отрасль Тавра. 
Niptra, drum, n. трагедія Пакувія. 
Nireus, acc. Шгёа, рѣдко Nir6um, m. 

сынъХаропа,краспвѣйшій послѣ Ахилла 
мужчина между греками подъ Троею (f). 

Nisaeus, Niseis, Niseius, ем. Nisus. 
Nisias, adis, f. cu. Nisus.
Nislbis, acc. bim, abi. bi, f. главный 

городъ провиндіи Мигдоніи въ Месопо- 
таміи, н. развалины у мѣстечка N isibin .

Nisus, i, m. I) иарь въ Мегарѣ, отецъ 
Скиллы (f). — Отс. 1) Nlsaens, a, um, 
adj. ( f) .— 2) Nisias, adis, f. adj.; п оэт .=  
мегарскій (f).— 3) Niseis, eidis, f. дочь 
Низа, т.-ѳ. Скилла, смѣшиваемая съ до- 
черыо Форка (f). — 4) Niseius, a, um, 
adj. (f). — П) другъ Эвріала (f).

Ni&iobriges, um, m. кельтское племя въ 
Аквитаніи; главный ѳго городъ Aginnum 
(н. Адеп).

Nola, ae, f. древній городъ въ Кам- 
паніи, н. Nola.— Отс. Nolanus, a , um, 
adj.; plur. subst., Nolani, orum, m. жи- 
тели H.

NOmas, adis, c. нумидіецъ (f). 
Nomentum, i, n. сперва латинскій, по- 

томъ сабннскій городъ,въ 14 ниляхъ къ сѣ- 
веро-востоку отъ Рима;его окрестности(н. 
1 л  M entam ) славились виноградниками. 
— Отс. Nomentanus, a , um, adj.: subst.:
a) Nomentani, orum, m. жители H. —
b) Nomentanum, i, n. номентское имѣнье. 

Nonacris, acc. im, abi. i, f. городъ и
страна въ Аркадіи.— Отс. 1) Nonacrius, 
a, um, adj.; поэт. =  аркадскій (f). — 
subst., Nonacria, ае, £=А таланта (f) .—
2) Nonacrinus, a , nm, adj. поэт. =  аркад- 
скін (f ) .

Nonius, li, m. родовоѳ имя.
Nora, orum, n. I) городъ на o. Сарди- 

ніи (на мѣстѣ нын. To7re Forcadizo 
ѳго жители Norenses, Ium, m. — II) крѣ- 
пость въ Каппадокіи у подошвы Тавра. 
на /ранидѣ Ликаоніи.

Norba, ae, f. городъ въ Ладіи, н* 
Alcantara съ развалинами. — Отс. Nor
banus, a , um, adj.; plur. subst., Nor
bani, orum, m. жители H.

Noreja, ae, Бгородъ таврисковъ въ Ло- 
рикѣ, н. Неймарктъ въ Штиріп.

Noricum, і, п. область между Дунаемъ 
и Альпами. — Отс. Noricus, a, um,. 
adj.

Nortia, ae, f. богиня судьбы y этру- 
сковъ.

ШѵетЪёг, bris, съ и безъ mensis, де- 
вятый, потомъ (какъ и у ласъ) одиннад- 
цатый мѣсядъ года, ноябрь

N&vensldes или NOvensIles dii, боги, 
позднѣѳ включенные римляыами въ числО' 
боговъ.

N6vI6dunum, i, n. I) городъ свёссіо- 
новъ, возднѣѳ Augusta Suessionum, н. 
Soissons. — II) городъ битуриговъ (Cubi),, 
къ востоку отъ Аварика, н. Nouan у 
Орлеана.

N6vius, Ii, m. римское имя мужчиньи
Nuc6rla, ae, f. городъ въ Кампаніи, н. 

Nocera. — Отс. Nucerinus, a, um, adj.;. 
plur. subst., М сёгіпі, orum, m. житѳ- 
ли П.

Nttmantla, ae, f. городъ въ тарракон- 
ской Испаніи, вѣроятно нын. развалпны 
y Puente de JDon Guarray. — Otc. Ntt- 
mantlnus, a , um, adj.; plur. subst., N0- 
maniini, orum, m. жителп H.

Ndm6rlus, Ii, m. римскоѳ предъпмя- 
особ., Фабіева рода. — Отс. Кйтёгіа- 
nus, a, um, adj.

Ntimiclus, Ii, m. n Nftmicus, i, m. 
рѣчка въ Ладін, н. Numico.

Ndmlda, ae, m. нумидіецъ. — NttmI- 
dia, ae, f. область въ Африкѣ. — какъ 
adj. =  ьумпдійскій, напр. leo (f), dens, 
слогіовая кость (f), jaculatores. — Отс. 
Mmldlcus, a, um, adj.— какъ прозвшцо* 
Q. Caecilius Metellus Numidicus, sa no- 
бѣду надъ нумидійскимъ даремъ Югурѳого.

Niimltor, Oris, m. царь r. Альбы, отецъ- 
Иліи, дѣдъ Ромула и Рема.

Nursia, • ae, f. городъ на сѣверѣ сабин- 
ской области, н. Noreia. — Ото. Nursi- 
nus, a, um, adj.; plur. subst., Nursini,, 
orum, m. житѳли H.

Nyct611us, a, um, „ночной", прозвшде* 
Вакха, Nyctelius pater или одно Nycte
lius (f).



Nycteus, ёі и ёоз, m. сынъ Гиріея, 
внукъ Нептуна, отецъ Антіопы, которая 
поэтому наз. Nycteis, eidos, f.

Nympha, ae, f. и Nymphe, es, f. ним- 
фа, plur. Nymphae, arum, f. нимфы, жен- 
скія божества водяныя, горныя, лѣсовъ, 
рощъ и деревьевъ; тк. о муэахъ, кото- 
рымъ быля посвящены вдохновляющіе
ИСТОЧНИІСИ.

Nymphaeum, і, п. мысъ и гавань Ил-

лиріи на границѣ Македоніи, вѣроятно 
нын. Capo di Bedenu 

Nysa (тк. Nyssa), ae, f. городъ въ Ин- 
діи при соименной (тк. наз. Meros) горѣ, 
на которои былъ воспитанъ Вакхъ. — 
Отс. 1) Nyseis, seldis, нисскій, Nymphae, 
воспитавшія Вакха (f). — 2) Nyseus, 6і 
и ёоѳ, m. про8вище Вакха (f). — 3) Ny- 
sl&s, sladis, f. adj. (f). — 4) Nyslus, a, 
um, adj.; subst., Nyslus, прозвшде Вакха.

o .

daxes, is, m. рѣка на Критѣ, н. Arcadi 
fiume.

Obrimas, ae, m. восточный притокъ 
Меандра, нын. или Kodscha Tschai или 
Sanducli Chai.

ОЬйсйІа, ae, f. иди Obficfilum, i, n. 
городъ въ бетической Испаніи.

Ocfianus, i, ш. Океанъ, по миѳу, су- 
пругъ Теѳіи. — Отс. 6c6amtis, tldis, f. 
дочь 0 . (f).

Ocelum, i, n. городъ въ Ци8альпійской 
Гаіліи.

Ochus, i, m. I) рѣка въ Бактріи. — 
П) имя перса.

Ocnus, i, m. основатель Мантуи (f).
Ocricfilum, i, n. городъ въ Уыбріи, на 

Тибрѣ, н. развадины въ двухъ миляхъ 
отъ Otricolu — Отс. Ocrlcfilanus, a, um, 
adj.; plur. subst, Ocrlcttlani, orum, m, 
жители 0 .

Octavius, a, um, родовое имя; иэвѣст- 
нѣишій изъ Октавіевъ—императоръ Ав- 
густъ. — Отс. Octavianus, a, um, ad j.— 
subst., Octavianus, прозвище шшератора 
Августа, перешедшаго черезъ усыновле- 
ніѳ изъ рода Октавіева въ ІОліевъ.

Octdbfir, bris, m. съ и безъ mensis, 
восыюй, впослѣдствіи (вакъ и у насъ) 
десятый мѣсяцъ года, октябрь.

Octodurus, i, m. городъ верагровъ, 
н. M artigny (Martinach) въ Валлисѣ.

Octogesa, ae, f. городъ илѳргетовъ 
въ Испаніи, вѣроятно нын. ATmatret.

Odrysae (Odrfisae), arum, m. племя 
bo Ѳракіи no рѣкѣ Гебру, въ нын. Ru- 
m ili. — Отс. Odrysius, a, um, adj.;

поэт. =  ѳракійскій', pmr. subst., Odry
sii, orum, m. ѳракійцы (f).

Odyssea (O dyssia),ae, f. произвѳденіѳ 
Гомера, изображающеѳ блужданія Одис- 
сея. — тк. произведеяіѳ Ливія Андрони- 
ка. — Odysseae portus, мысъ на югѣ 
Сициліи.

Oeagrus, i, m. дарь ѳракійскій, отецъ 
Орфея (f). — Отс. Oeagrius, a, um, 
adj.; поэт. =  ѳракійскій (f).

Oebalus, i, m. дарь спартанскій, отедъ 
Тиндара, дѣдъ Елены. — Отс. 1) Oeba
lides, ae, m. (потомокъ или сынъ Э .)=  
спартанецъ (f). — 2) Oebalis, lldis, f. 
отъ Э. происходящій, а) спартанскій (f). — 
b) сабинскій (сабины, по сказанію, про- 
изошли отъ спартанцевъ f). —■ 3) Oeba
lius, a, um, къ Э. относящійся, а) спар- 
танскій (f). — Ь) сабинскій (f). — Отс. 
ОеЬШІа, аѳ, f. Тарѳнтъ (потому что бш ъ 
эавоѳванъ и населенъ спартанцами подъ 
предводительствомъ Фалаыта f) .

Oechfilla, ae, f. городъ на о. Евбѳѣ 
(f). — Отс. Oechalis, lldis, f. жѳнщина 
изъ Э. (f).

Oecleus, ёі, m. отѳцъ Амфіарая. — 
Отс. Oeclides, ae, m. =  Амфіарай (f).

Oedipus, pfidis, acc. pum, acc. plur. 
pfidas, m. дарь ѳивскій, сынъ Лая и 
Іокасты, разрѣшившій завадку Сфинкса, 
по невѣдѣнію убившій своего отда, жс- 
нившійся на своей матери и прижившій 
съ нею Этеокла, Полиника, Исмену и 
Антигону.— Отс. Oedlpfidifinlus, a, um, 
adj. (f).

Oeneus, ёі и ёоз, m. дарь этолійсши



иди калидонскій, супругъ Алѳеи, отедъ 
Медеагра, Тидея, Деіаниры гс. — Отс.
1) Oeneius и Oeneus, a, um, adj. ( f) .—
2) Oenides, ae, m. (сынъ или потомокъ
O.) =  Мелеагръ; или =  Діомедъ, сынъ 
Тидея (f).

Oen6maus, i, m. царь Элидъі и Писы, 
отецъ Гипподаміи, тесть Педопа, дѣдъ 
Атрея, Ѳіеста гс.

Oenone, es, f. египетская нимфа, дочь 
рѣчного бога Кебрена.

Оепбріа, ae, f. островъ, позднѣе наз. 
Aegina (f). — Отс. Oenftplus, a, um, 
adj. (f).

Оепбрібп, onis, m. царь на o. Хіи, 
отецъ Меропы.

Oenotrus, i, m. царь сабинскій. — 
Отс. 1) Oenotria, ae, f. древнее назва- 
ніе юго-восточной части Итадіи (Бруттій 
и Луканія).— 2) Oenotrius и Oenotrus, 
a , um, adj.; meton. =  италійскій (f).

Oeta, ae, f. и Oete, es, f. гора въ южной 
Ѳессаяіи, н. Kum ayta. — Отс. Oetaeus 
(Oeteus), a , um, adj.

Ogulnlus, Ii, m. римскоѳ прозвищѳ.
Ogyges, is, m. дарь и строитель Ѳивъ.— 

Отс. Ogygius, a, um, ѳивскій (f).
Oileus, ёі и 6os, m. царь въ Локридѣ, 

отедъ Аянта, которыйпоэтому называется 
Ajax Oileos или Ajax Oileus.

Olbia, ae, f. городъ на сѣверѣ восточ- 
иаго берега Сардиніи.— Отс. Olbiensis,
e, adj.

Оіёагбэ и -us, f. и 01Iar6s, i, f. одипъ 
изъ Спорадскихъ острововъ, къ вападу 
отъ Пара, н. Antiparos.

Оіёпбв или -us, f. имя двухъ горо- 
довъ — въ Ахеѣ и Этоліи. — Отс. Оіё- 
nlus, a , um, adj.= ахейскій, этолійскій*

Olympia, ae, f. ыѣстыость въ Элидѣ, 
посвященная Зевсу, мѣсто празднованія 
олншгійскихъ игръ. — Отс. 1) Olympia
cus, a , um, adj. — 2) Olympias, pladis,
f. олимпіада, промежутокъ времени въ чѳ- 
тырѳ года, по прошествіи которыхъ снова 
происходиди олимпійскія игры. — поэт. =  
шспыѣтіе (f)« — 3) Olympicus, a, um,

adj. — 4) Olympieum, i, n. храмъ ол. 
Зевса.— 5) 0lympI6nIces, ae, m. побѣ- 
дитель на ол. играхъ. — 6) Olympium, 
Ii, n. городокъ на о. Сициліи съ хра- 
ыомъ Зевса.— 7) Olympius, a, um, adj.— 
subst., Olympia, orum, n. (sc. certamina 
или sollemnia), ол. игры.

Olympias, pladis, f. I) cm. Olympia
2.—П) мать Александра Великаго.

0lymp6s и -us, i, m. и f. I) m.: 1) ropa 
на границѣ Македоніи и Ѳессаліи, мѣсто- 
пребываніѳ грѳческихъ боговъ, н. Еіут- 
Ъго, у турокъ Semavat E vi (т.-е. жилище 
небожителей). — (поэт.) meton., небо 
(f). — 2) знаменитый флейтистъ, уче- 
никъ Марсія (f). —II) f. городъ въ Ли- 
кіи у горы Олимпа, н. развалины у 
Deliktash. — Отс. Olympeni, orum, m. 
жители O.

0lyntb6s и -us, i, f. городъ на полу- 
островѣ Халкидикѣ. — Отс. Olynthii, 
orum, m. жители O.

Onchae, arum, f. мѣстечко въ Сиріи.
Onchesmites, ae, m. (sc. ventus), вѣ- 

теръ, дующій отъ эпирской гавани Он- 
хесма.

Ophion, 6nis, m. отецъ Амика; отс. 
Ophl6nIdes, ae, m. (сыыъ 0 . == Амикъ f) .

Ophiuchus, i, m. зміеносецъ (чисто- 
латинское Anguitenens).

Ophiusa, ae, £. древнеѳ названіѳ o. 
Кипра; отс. Ophiusius, a, um, adj. =  
кипрскій (f).

Opimius, a, um, родовое имя. — Отс. 
Oplmlanus, a, um, adj.

Opis, is, acc. im, f. нинфа въ свитѣ 
Діаны (f).

Oppius, a, um, фамильноѳ имя.
Ops, Opis, f. богиня Зѳмля, какъ віать 

полевыхъ плодовъ и какъ символъ плодо- 
родія, питанія, изобилія и богатства, 
сестра и супруга Сатурна.

Opus, puntis, f. городъ въ Локридѣ 
(въ Гредіи), нынѣ Talanta.— Отс. Opun
tius, a, um, adj.; plur. subst., Opuntii, 
Orum, m. жители Опунта.

Orbona, ae, f. богиня осиротѣнія, прн-



Orc&des Oxydracae

яываемая тѣми родителями, которыѳ хо- 
тѣли снова имѣть дѣтей.

Orcades, um, f. Оркадскіѳ острова у 
яын. Шотландіи, н. OrJcneys.

ОгсЬбтёпбз и -us, т .  и ОгсЬбтёпит, 
4, n. I) городъ въ Бсотіи, н. развадины 
у дѳревни Scripu на сѣверномъ берегу 
Кефиса. — Отс. ОгсЬбтёпіиз, a , um, 
adj.; plur. subst., ОгсЬбтёпІі, drum,m. 
жители O. — II) городъ въ Аркадіи, н. 
развалины y КсіІраЫ.

Orcus, i, m. I) ыѣсто пребыванія умер- 
шихъ, царство умершихъ, подземноѳ цар- 
ство.— П) nep.: 1) Пдутонъ, богъ под- 
яемнаго царства. — 2) смерть (f).

Oreas, &dis, acc. ada, acc. plur. adas, 
f. горная нимфа (f).

Orestes, ae и is, m. сыпъ Агамемпона 
n  Клитемнестры, братъ Ифигеніи, Элек- 
-тры 2с, другъ Пилада, убившій, по при- 
казанію оракула, свою мать и ея любов- 
нпка Эгисеа. — Отс. Oresteus, a , um,
* у .  (f).

Orgia, orum, n. ночное празднество 
въ честь Вакха, вакханаліи.

Огісбз, i, f. и Oricum, і, п. городъ 
въ Эпирѣ, и. Егісо. — Отс. 1) Oricius,

um, adj. ( f) .— 2) Oricini, orum, m. 
жители O.

Orion, onis, acc. onem и ona, m. 
•Оріонъ, созвѣздіе.

Orithyia, ac, f. I) дочь Эрехѳея, аѳин- 
скаго даря, мать Зета и Калаиса. —
II) царица амазонокъ.

Ormenis, nidis, voc. ni, f. (впучка 
Ормена) =  Астидамія (f).

Orpheus, ёі и ёоз, acc. ёи т  и ёа, т .  
анаменитый древній пѣвецъ, сынъ музы 
Калліопы и Аполлона пли Эагра, супругъ 
Евридики. — Отс. 1) Orpheus, a, um, 
adj. ( f ) .— 2) Orphlcus, a, um, adj.

OrtOna, ae, f. портовый и главныЗ го- 
|юдъ френтановъ въ Лаиіи, н. Ortona. 

Ortygia, ae, f. и Ortygie, es, f*

I) островъ, составлягощій часть города 
Сиракузъ (f). — II) древнеѳ названіѳ 
острова Дела (f). — Отс. Ortygius, а, 
um, adj. (f).

Osca, ae, f. городъ въ тарраконскон 
Испаніи, н. Huesca въ Арагоніи.— Отс. 
Oscensis, e, adj.; plur. subst., Oscen
ses, Ium, m. жители O.

Osci, orum, m. оски, племя въ Кам- 
ваніи.—Отс. Oscus, a, um, осскіи.

Osdr6ena, ae, f. полоса земли въ за- 
падной части Месопотаміи; жители ея — 
OsdrOeni, Orum, m.

Osiris, ris, rldis и rldos, acc. rim н 
rin, m. супругъ Пзиды, богъ-покровитель 
Египта.

Osismi, orum, m. народъ въ сѣверо- 
западной части кѳльтской Галліи (Вге- 
tagne), принадлежащій къ civitates Are
moricae.

Ossa, ae, m. гора въ ѳессалійской 
области Магнезіи, н. Kissavo (f).— Отс. 
Ossaeus, a , um, adj. (f).

Ostia, ae, f. и Ostia, orum, n. городъ 
въ Ладіи при устьѣ Тибра, римская га- 
вань, н. развалины между Torre Воѵас- 
сіапа и нын. Ostia. — Отс. Ostiensis, 
e, adj.

Otaclllus, a, um, родовое имя.
Otho, onis, m. римское прозваніе. — 

O t c .  Othonianus, a, um, adj.
Othryades, ae, m. I) (сыпъ Оѳрія) =  

Панѳъ (f). — II) спартанскій полково- 
дедь (f).

Othrys, yos, acc. yn n ym, m. высо- 
кія лѣсистыя горы въ ѳессалійскои обла- 
сти Фѳіотидѣ, н. Goura, по другимъ К а- 
tavothry, верхушка нынѣ Ierako (f)

Ovidius, li, m. родовое шія; извѣст- 
нѣишій — P . Ovidius Naso, поэтъ.

Ox6s и -us, i, m. рѣка въ Азіп, нынѣ 
Аш и или Dschihun.

Oxydracae, arum, m. народъ въ Индіи.



p.
P&chynum, i, n. и Pacliynfts и us, i, 

f. мысъ на южномъ берегу Сициліи, н. 
Capo di Passaro.

Pactolus, i, m. золотоносная рѣка въ 
Лидіи, н. Sarabat. — Отс. Pactolis, 11- 
dis, f. adj. (f).

Pactye, es, f. городъ во Ѳракіи y Про- 
понтиды, н. St. Georg.

Р&сйѵіиз, li, m. римскіи драматургь.— 
Отс. Расйтіапиз, a, um, adj.

Padus, i, m. главная рѣка въ сѣвернои 
Италіи, н. Ро.

Padusa, ао, f. каналъ, проведенньш 
отъ рѣки По черезъ Равенну, н. canali 
dx S . Albertx.

Paean, anis, acc. ana, m. врачъ бо- 
говъ, nep. относительно Аполлона, какъ 
освободителя отъ болѣзнеи посредствомъ 
оракуда. — meton., гимнъ въ честь Апол- 
лона и вооб. гимнъ, хвалебная пѣснь.

Paemani, orum, m. бельгійскій народъ, 
на восточномъ берегу рѣки Мааса, около 
нын. Люттиха.

Раебпеэ, um, m. племя въМакедоніи; 
sing. Paeon, 6nis, m. — Отс. 1) Раеб- 
nla, ae, f. область въ Макѳдоніи, позднѣе 
Emathia. — 2) Paettnis, nidis, f. жен- 
щина изъ П.

Paeonius, a , um, къ Пеону (богу вра- 
че8) относящіися, врачебныи (f).

Paestum, i, n. городъ въ Луканіи, н. 
Pesto. — Отс. Paestanus, a, um, adj.; 
plur. subst., Paestani, orum, m. жители П.

Pagasa, ae, f. и (поэт.) Pagase, es, 
f. и Pdgasae, arum, f. приморскіи ro- 
городъ въ Ѳессаліи, мѣсто построики ко- 
рабля Арго, н. развалины y Volo. — Отс. 
Pagasaeus, a, um, adj.— Pagasaeus, i, 
m. o Ясонѣ, вождѣ аргонавтовъ.

Palaemon, mftnis, acc. mbnem н поэт.) 
mttna, m. 1) морскои богъ, прежде наз. 
Melicerta. — П) пастухъ (f).

Palaepharsalus (Palaeo -pharsalus), 
i, f. Старыи Фарсалъ, городъвъ Ѳесса- 
ііи, близъ Фарсала, н. Farsa.

P&laeste, es, f. городъ въ Эпирѣ, н. 
Palasa.— Отс. Palaestinus, a , um, adj., 
deae, фуріи (f).

Palaestina, ae, f. страна израильтянъ, 
н. Falestin. — Otc. Phlaestlnns, a, um, 
adj.; plur. subst., Palaestini, orum, m. 
жителв П. (f).

Palaetyrtts, i, f. Старыи Тиръ въ Фп- 
н и т с іи .

Palamedes, is, m. сынъ евбеискаго 
царя Навплія, спутникъ Агамѳмдова.

Palatium, Ii, п. холмъ въ Римѣ и частѵ 
города Рима, мѣсто жительства иипера- 
тора Августа и его преемниковъ; отс.=* 
дворецъ; поэт. о жилищѣ боговъ, Palatia 
caeli (f). — Отс. Palatinus, a, um, na- 
латинскіи: Palatina tribus, n subst. одна 
Palatina, ae, f. п. триба.

Pales, is, f. древне-италійскоѳ боже» 
ство пастуховъ. — Отс. Palilis, e, adj., 
festa Palilia или одно Palilia (тк. Pari
lia), праздникъ очищенія въ честь бо- 
гшш П., 21 апрѣля, въ которыи, по при- 
несеніи жертвы, сожигали (flamma Pali* 
lis) костеръ соломы и сѣна; поэт. sacra 
или lux Palis =  Palilia.

Palici, orum, m. двойничныѳ братья, 
сыновья Юпитера, герои, имѣвшіе общій 
храмъ у Палики на о. Сициліи.

Palinurus, i, m. корччій Энея, упав- 
щій у мыса Луканіи (н. Сар Palinuro 
и гаваяь здѣсь жѳ Porto di Palinuro) 
въ море.

1. Pallas, adis и ados, acc. ada, f. 
поэт. прозвищѳ греч. Аѳины и, соот- 
вѣтств. еи, рюгской Минервы; irata Pal
lade =  invita Minerva, CM. Minerva. — 
exstincti Pallados ignes, объ огнѣ Весты 
(такъ какъ палладіи стоялъ въ храмѣ 
Весты). — въ связи Pallas употреблялось- 
о храмѣ, изображеніи Паллады (Palla
dium, см. ниже), о масличномъ дѳревѣ, 
маслѣ (f). — Отс. Palladius, a, um,. 
adj. (f). — subst., Palladium, li, n. 
изображеніе Паллады въ Троѣ, ниспав- 
шее съ неба, хранимое и почитаеыоѳ- 
какъ залогъ благоденствія государства; 
оно было похищено Улиссомъ и Діоме- 
домъ (f); римлянѳ почитали себя обла- 
дателями палладія, который и стоялъ въ 
храмѣ Весты.

2. Pallas, antis, m. I) сынъ Пандіона, 
отецъ Минервы. — II) дѣдъ и прадѣдъ 
Эвандра (f). — III) сынъ этого Эвандра- 
(f). — Отс.: 1) Palantens, a, um, adj.; 
subst., Palanteum, i, n. (sc. oppidum) 
названіе городовъ въ Аркадіи и Италіи.— 
2) Pallantias, adis, f. и Pallantis, Idos» 
и Idis, f. аврора, утренняя заря, какъ 
процсходящая отъ П. (f). — 3) Pallan
tius', a, um, adj., heros, Эвандръ (f).

Pamphylia, ae, f. область въ МалоЗ 
Азіи у моря, между Киликіею и Ликіею.— 
Отс. Pamphylius, a, um, adj.; plur, 
subst., Pamphylii, orum, m. житѳли П.

Pan, Panis и Pano*, acc. Pana, m» 
Панъ, оогъ лѣсовъ, пастбищъ и пастуховъ^



Panaetolicus и Panaetolius, л ,  um, 
яринадлежащій ко всеи Этоліи.

P&nathenalcus, a, um, принадлежащій 
къ Панаѳинеямъ (народному дразднику 
аѳпнянъ); subst., Panathenaicus, i, m. 
торжественііая рѣчь йсократа, произне- 
сенная въ Панаѳшіейскій праздникъ.

Panchaia, ae, f. баснословный островъ 
въ Эриѳрейскомъ морѣ у восточпаго бе- 
рега Аравіи (f). — Отс. Panchaeus и 
Panchaius, a, um, adj.

Pandion, toris, acc. 5na, m. царь аѳин- 
скій, отецъ Прокны и Филомелы (f). — 
Отс. Pandiftnlus, a, nm, adj.; поэт. тк. 
=  аѳинскій (f).

Pandr5s5s, i, f. дочь Кекропа (f).
Pangaeus mons, m. и поэт. Pangaea, 

Orum, n. горы въ Македоніи на гранидѣ 
Ѳракіи, н. Рапдер, по другимъ, Ріт агі.

Paniscus, i, m. мадыи ІГанъ, Панокъ, 
божѳство, скопированноѳ съ Пана.

Pannftnli, orum, m. обитатели Панно- 
віи; Раппбпіа, ae, f. область между Да- 
кіей, Норикомъ и Иллиріей, раздѣляв- 
шаяся на P. inferior и P . superior.

Panomphaeus, i, m. „виновникъ всѣхъ 
оракудовъ и предзнаменованій*, прозвищѳ 
Юпитера (f).

1« Рапбрё, es, f. древній городъ въ 
Фокидѣ на Кефиссѣ, н. развалины у Адіо 
TIasi на часовомъ разстояніи отъ Dha- 
ѵіга (f).

2. Рапбрё, es, f. и Р&пбрёа, ae, f. 
морская нимфа (f).

P&normus (Panhormus), i, f. и P a 
normum (Panhormum), i, n. городъ яа 
сѣверномъ берегу Сициліи. — Отс. P a
normitanus (Panhormitanus), a, um, 
adj.; plur. subst., Panormitani, orum, 
m. жители П.

Pantagies, ae, m неболыпая рѣка на
o. Сядиліи, я. Fiume di Porcari (f).

Panth55s или -6us и сокращ. Pan
thus, i, m. (voc. Panthu), сынъ Оѳрія, 
отецъ Евфорба (f). — Отс. Panthbldes, 
ae, m. сынъПанѳа, а)=Евфорбъ ( f ) .— 
b) Пиѳагоръ, утверждавшіи, что подъ 
Троей онъ быдъ подъ именемъ Евфорба (f).

Paphlago, gftnis, m. обитатель Пафла- 
гоніи; Paphlagftnla, ae, f. обдасть Ma- 
дои Азіи ыежду Понтомъ и Биѳиніею.

Paph5s или -us, i, I) m. сынъ Пигма- 
ііона ( f ) .—- П) f. городъ на о. Кипрѣ 
съ храмомъ Венеры (f). — Отс. Paphius, 
a, um, пафскій, кипрскіи, посвященный 
Венерѣ (f).

Papirius, a, um, родовое имя. — какъ 
adj. — Отс. Papirianus, a, um, adj.

Papius, a, um, родовоѳ имя. — тк.
какъ adj.

Paraetacene, ёз, f. гористая страпа 
иа гранидѣ Мядіи и Персиды, п. Ser- 
hud; жители ея — Paraetacae, arum, m. 
и Paraetaceni, orum, m.

Paraetbnlum, li, n. укрѣпленныи no- 
граничный городъ египѳтской Ливіи, н. 
el Baretone или Всгеек.

Parapamlsadae, -mlsus, см. Paropa
misus.

Parca, ae, f. парка, богиня судьбы; 
plur., Parcae, три парки: Clotho, La
chesis, Atropos.

P arilia , cm. Palilia подъ Pales.
Paris, rldis, m. сынъ царя ІГріама, 

виновпикъ Троянской войны.
Parisii, orum, m. племя въ кельтской 

Гадліи, съ главнымъ городомъ Lutetia 
(Parisiorum), н. Paris (Парижъ).

Parium (Parion), Ii, n. портовыи го- 
родъ въ Мисіи у Геллесдонта, п. разва- 
лины у Кетег илн Kamares.— Отс. P a 
rianus, a, um, adj.

Parm a, ae, f. городъ въ Цисдадаископ 
Гадліи (въ сѣвернои Италіи), н. Parma.— 
Отс. Parmensis, e, adj.; subst. =  жи- 
тедь П., plur. Parmenses, Inm, m.

ParnasOs ^Parnassos) и Parnasus 
(Parnassus), i, m. двувершинпая ropa 
въ Фокидѣ, y которой находились Дельфы 
и Кастадьскіи ключъ. — Отс. 1) Parna
sius (позднѣе Parnassius), a , um, adj.; 
поэт. =  дельфійскій, аполлоновъ (f). —
2) Parnasis, sidis, f. adj. (f).

Paropamisus (P arap .), i, m. горы, 
составлявшія сѣверную граииду Индіи, 
п. КоЫ ВаЪа. — Отс. Paropamisadae 
(Parap .), arum, m. обитатели южнаго 
склона П.

Рагбз и Parus, i, f. островъ на Эгей- 
скомъ морѣ. — Отс. Parius, a, um, adj., 
crimen, касающееся Пара; plur. Subst., 
Parii, orum, m. жители II.

Parrhasia, ae, f. область и городъ въ 
южной Аркадіи. — Отс. 1) Parrhasis, 
sidis, f. adj.; поэт. =  аркадскій, Arctos 
или ursa =  ursa major или Callisto, дочь 
аркадскаго царь Ликаона; какъ созвѣз- 
діе =  Большая Медвѣдица (f); subst., 
Parrhitsis =  Callisto (f). — 2) Parrha
sius, a, um, adj.; поэт. == аркадскій (f).

Parrhasius, Ii, m. знаменитый греч. 
живописецъ изъ Эфеса, соперничавшій 
съ Зевксидомъ ок. 400 г. до P . X. въ 
Аѳинахъ.

Parthaon (вѣроятно вѣрнѣе Porthaon), 
bnis, m. сыігь Агенора и Эпикасты, царь



жалидонскій, отеігь Оннея (f). — Отс. 
ParthaOnlus (Porth .), a , nm, adj. (f).

Partheni и Parthini, oram, m. и ш -  
рійскоѳ племя близъ Диррахія.

Parthenius, ii, m. (mons) горы на гра- 
ницѣ Арголиды и Аркадіи.

Parth6n5paeus, i, ш. одинъ изъ сѳмп 
тероевъ, предприиявшихъ походъ противъ 
Ѳивъ (f).

ParthenOpe, es, f. древшзѳ названіе 
Неаполя по имени сирсны Парѳенопы, 
которая, по преданію, здѣсь была похо- 
ронена (f). — Отс. Parth6n0pelus, а, 
um, парѳенопскій; поэт. =  неаполитан- 
скій (t).

ParthOnOpOlis, is, f. городъ въ нижнси 
Мезіп.

Parth i, ornm, ш. парѳы, сісиѳсгсоѳ 
племя. — Отс. 1) P arth ia , ae, f. страна 
парѳовъ.— 2) Parthicus, a, um, adj.—
3) Parthiene, es, f. «  P a rth ia .— 4) Par- 
ihus, a, um, adj.

Pasargadae (Passargadac), arum, f. 
и Parsagada, orum, n. осііоваішый Ки- 
ромъ городъ въ Персидѣ.

Pasiphae, es, f. и Pasiphaa, аѳ, f. 
дочь Гелія, сестра Кирки, супруга Ми- 
носа, мать Минотавра, Андрогея, Федры 
и Аріадны. — Отс. Paslphaeius, a , um, 
adj.; subst., Pasiphaeia, ae, f. дочь П .=  
Федра (f).

Pasitigris, is, m. названіе Тигра и Ев- 
-фрата послѣ сліянія ихъ.

Patallus, a, um, къ Паталѣ (дельтѣ, 
образуемои двумя крайними рукавами 
Инда) принадлежащій.

Patara, orum, n. городъ въ Ликіи съ 
внаменитымъ оракуломъ Аполлона. — 
Отс. 1) P&tareus, еі и ёоз, m. ГГатар- 
скіи, т.-ѳ. Аполлонъ (f). — 2) Pataraeus, 
a , um, adj. (f). — 3) Patarani, orum, 
m. житеди П.

Patavium , li, n. городъ въ Венедіи, 
н. Padua. — Otc. P&tavlnus, a, um, 
патавіискіи; plur. subst.,Patavini, orum- 
m. жители П.

Paterciilus, i, m. римскоѳ прозвшце.
Patrae, arum, f. городъ въ Ахеѣ, н. 

Patras. — Отс. Patrensis, e, adj.; plur. 
subst., Patrenses, lum, m. жители П.

PatrOclus, i, и PatrOcles, is, m. сынъ 
Менетія, другъ Ахилла подъ Троею.

Phtulcius (Patu ltius), Іі, m. I) про- 
ввище Яна, какъ привратника неба, тучъ, 
суши и моря (f). — II) должникъ Дице- 
рона; отс. nomen Patulcianum.

Paulus (P au llus), i, m. римское npo- 
^ваніѳ, особ. Эмиліевой фампліи.

Pausias, ae, acc. an, m. греч, живо-

писецъ изъ Сикіояа. — Отс. Pausiacus, 
a, um, adj. (f).

Pedius, a, um, родовоѳ имя; тк. adj.
Peducaeus, a, um, фамильноѳ пмя; тіс. 

adj.
Pedum, i, n. городъ въ Лаціи, въ 

двухъ миляхъ къ югу отъ Рима, вѣроятно 
нып. Galhcano.— Отс. Pedanus, a, um, 
adj. (f). — subst., a) Pedanum, i, n. 
педское помѣстье. — b) Pedani, orum, 
m. жители П.

PegasOs h Pegasus, i,jn . пегасъ, кры- 
латый конь, происшѳдшій изъ крови Ме- 
дузы; ударъ его копыта произвелъ источ- 
никъ Глппокрену; какъ нарпц. имя, о 
быстромъ вѣстникѣ. — Отс. Pegasis, si
dis, f. adj., undae, воды музъ, источники 
музъ (Гиппокрепа, Аганиппа); plur. 
subst., Pegasides, музы (f).

PeiagOnes, um, m. племя въ сѣверной 
Максдопіи. — Отс. PeiagOnia, ae, f. a) 
область въ сѣвернои Македоніи. — b) 
городъ этой области, н. Bitoglia или В і- 
tolia .

Pelasgi, orum, m. пелазги, древнѣйшіѳ 
жители Греціи; поэт. вооб.=греки ( f ) .— 
Отс. 1) Pelasgi as, adis, f. и Pelasgis, 
Idis, f. пелазгійскш, поэт. =  греческій 
( f ) .— 2) Pelasgus, a, um, adj.; поэт. =  
греческій (f).

PeicthrOnius, a, um, пелеѳронійскін, 
живущій въ ѳессалійской области П., 
Lapithae (f).

Peleus, ei и eos, m. царь ѳессаліи- 
скій, сыпъ Эака, братъ Теламона, су- 
пругъ Ѳетиды, отецъ Ахилла. — Отс. 
P elides, ae m. (сынъ Пелея)= Ахиллъ (f).

Pelias, ae, m. дарь оессалійсісій, братъ 
Нѳлея, тесть Адмета, единоутробный 
братъ Эсона. — Отс. Peliades, um, f. 
дочери П. (f).

Peligni и Paeligni, orum, m. народъ 
въ Самніи, въ нын. Abruzzo citeriore.— 
Отс. Pelignus(Paelignus),a,um , adj. (f).

PeliOn, ii, n. и Pelius, li, m Педій, 
гора въ Ѳессаліи, продолженіе горы Эты, 
н. Petras — Отс. 1) Peliacus, a, um, 
пелійскій, съ Пелія, cuspis, Ахилла (f).—
2) Pelias, adis, f. adj. (f).

Pella, ae, f. и Pelle, es, f. городъ въ 
Македоиіи, родииа и рѳзидѳнщя Але- 
ксандра Великаго, н. развалины Palatitza 
y Alaklifi {Alia Kilissah). — Отс. P el
laeus, a, um, adj.; поэт., а) =  макѳдон- 
скій. — b) такъ какъ Александръ поко- 
рилъ Египотъ =  египстскій (f).

PeiOponnesus, см. Pelops 5.
Рёіорз, lOpis, m. сынъ Таптала, cy-
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пругь Гшшодаміи, зять Эномая, отецъ 
Атрея, Ѳіеста, любимедъ Посеидона; 
отъ него получшгъ свое названіе Пело- 
поннесъ. — Отс> 1) Рёібрёіаз, adis, f. 
пелоповскій, пелопоннесскій (f). — 2) 
Pei6peius, a, um, adj.; subst., Рёібрёіа, 
женщина изъ семьи П. (f). — 3) Рбіб- 
peus, a, um, adj.; поэт. =  пелопоннес- 
скіи (f); subst., Рёібрёа, ae, f. внучка 
Пелопа, дочь Ѳіеста (f). — 4) Pel6pldae, 
arum, m. =  потомки и родственники П., 
извѣстиые своимъ безбожіемъ и жесто- 
костыо. — 5) Рёіброппёзбз и -us, i, f. 
южный полуостровъ Греціи, нынѣ Мо- 
геа. — Отс. а) Peitfponnenses, lum, m. 
обитателпП.— Ь) РёІброппёзКасиз и Рё- 
Іброппёзіиз, a, um, adj.; Рёіброппёзіі, 
orum, ш. велопоітнесды.

Рёібгбз и -us, i, m. сѣверо-восточная 
оконечность (мысъ) Сицидіи, и. Capo di 
Fa.ro или Faro di Messina. — Отс. P e
lorias, й<1із, f. (f) и Рёібгіз, rldis, f  
adj.

Pelusium, li, n. городъ въ Египтѣ y 
Средиземпага моря, н. укрѣпленіе Ті- 
neh. — Отс. Pelusiacus и Pelusius (f), 
a, um, adj.

Рёпёібра, ae, f. и Рёпёібрс, ёз, f. 
супруга Улисса, мать Телемаха.— Отс. 
Рёпёібрёиз, a, um, adj. (f).

Рёпёбв и -eus, i, m. главная рѣка въ 
Ѳессаліи, н. Salambria иля Saiamenia. — 
какъ богь рѣки — отецъ Кирены (f ) .— 
Отс. 1) Peneis, Idis, f. adj. ( f ) .— 2) 
Рёпёіиз и Peneus, a, um, adj. (f).

Peninus, a, um, cm. Poeninus.
Penius, li, m. рѣка въ Колхидѣ, впа- 

дающая въ Черное море (f).
Penninus, a , um, см. Poeninus.
Pentelicus mons, гора близъ Аѳинъ, 

извѣстная своимъ мраморомъ; отс. P en
telicus, a, um, adj., Hermae, изъ пеп- 
телійскаго мрамора.

Penthesilea, ae, f. царица амазопокъ, 
союзнида Пріама въ воипѣ съ грекамд, 
побѣжденная Ахилломъ.

Pentheus, ёі и eos, acc. eum и ёа, 
m. дарь ѳивскій, виукъ Кадма (f). — 
Отс. 1) Pentheus, a, um, adj (f) .— 2) 
Penthides, ae, m. нотомокъ П. (o Ли- 
кургѣ f) .

Pepareth6s и -us, i, f. островъ на 
Эгейскомъ морѣ, пзъ группы Кикладскихъ 
острововъ, съ соимешіымъ городомъ, н. 
Scopelo.

1. Рёгаеа, ae, f. Rhodiorum, примор- 
ская полоса земли на южномъ берегу 
Каріи, напротпвъ о. Рода.

2. Рёгаеа, ae, f. городъ въ Арголидѣ* 
митиленская колонія.

Рёгеппа, ае, см. Anna.
Pergamum, i, n. и Pergam6s и P er

gamus, i, f. I) троянскіи акрополь.— об. 
plur. Pergama, orum, n .— O tc . Perga
meus, a, um, пергамскіи, троянскій (f).
H) городъ въ Великой Мисіи, резидендія 
пергамскихъ варей, и. Pergamo. — Отс. 
Pergamenus, a , um, adj.; plur. subst., 
Pergameni, orum, m. жители П.

Periclymenus, i, m. сынъ Нелея, ap- 
гонавтъ (f).

Perinth6s или -us, i ,  f. городъ b o  Ѳра- 
кіи, позднѣе Heraclea, n. Erclcli.

Peripateticus, a, um, отиосящійся иди 
принадлежащій къ роду ученія и школѣ 
Аристотеля (излагавшаго свое ученіѳ 
прогуливаясь), перипатетическій; plur. 
subst., Peripatetici, orum, m. перипа- 
тетики.

Perith6us, i, m. cm. Pirithous.
Permessus, i, m. рѣка въ Беотіи; 

источникъ этой рѣки, берущей начало 
иа Гелвконѣ и впадающей въ Копайское 
озеро, былъ посвящѳнъ музамъ (f).

Perperna и Perpenna, ac, ш. римское 
имя лида.

Perrhaebia, ae, f. страна въ Ѳессалш, 
къ сѣверу отъ Пенея. — Отс. Perrhae
bus, a, um, adj.; поэт. =  ѳессалійскій 
(f) .— Plur. subst., Perrhaebi, brumam, 
жители П.

Persa, ae, f  I) нимфа, мать Ээта, 
Кирки и Гекаты.— Отс. Perseis, seidia 
я seidos, acc. selda, f. a) sc. femina, 
дочь Персы, т.-е. Кирка. — тк. иимфа, 
съ которой богъ солнда прпжилъ Кпрку, 
Пасифаю, Гекату, Перса и Ээта; отс. 
поэт. =  волшебный, чародѣйственный, 
herbae ( f) .— b) sc. Musa, поэтическое 
произведеніе ( f) .— II) названіе собачки.

Persae, arum, m. (sing. Perses, ae, m.), 
персы, жители Персиды въ Азіи и вооб. 
персидскаго дарства; meton. =  Персія, 
in Persas proficisci; поэт. - -  парѳы (f). — 
Отс. 1) Persis, sidis и sldos, acc. sldem 
и slda, acc. plur. sidas, f. a) adj., nep- 
сидскій (f) — b) Персія, въ узкомъ смы- 
слѣ, область Персиды между Карманіею, 
Мидіею и Сусіаною, и. Fars иля Farsi- 
stan. — 2) Persicus, a, um, adj.; Persica, 
orum, n. персидская исторія; Persice 
porticus, соб. въ Лакедемонѣ, построенная 
иа персидскую добычу, ватѣмъ галлерея 
въ помѣстьѣ Брута.

Регзбріібпё, es, f. греч. шія Прозер- 
пины.

Persep61is, is, acc. im, f. позднѣйшій



главный городъ Персіи, къ сѣверу отъ 
рѣіси Аракса, къ востоку отъ Меда, н. 
развахины подъ названіемъ Т аШ -г- 
Dschemschid или Tschil~Minar.

1. Perses, ae (рѣдко i) , dat. i, acc. 
en, abi. e, m. сынъ Филиппа, послѣдній 
царь македонскій. — Побоч. ф. тк. Per
seus.

2. Perses, ae, m. персъ, см. Persae.
Perseus, ёі и ёоз, acc. ёа и ёшп, m.

I) сынъ Юпитера и Данаи.— Отс. Per
seius, a , um, adj. (f). — П) =  I. Perses. — 
Отс. Persicas, а , um, adj., bellum, съ 
Персеемъ.

Рёгйзіа, ae, f. одинъ изъ двѣнадцати 
ѳтрусскпхъ союзныхъ горрдовъ, между 
Тразименскішъ озеромъ и Тибромъ, н. 
Регидіа.— Отс. Perfisinus, a, um, adj.; 
plur. subst., Рёгйѳші, orum, m. жи- 
тели П.

Pessinus (Pesinus), nuntis, f. городъ 
въ Галатіи, извѣстный своиыъ культоыъ 
Кибелы, п. развалины y Balahazar или 
Balahissar.

POtella (Petilia), ae, f. городъ въ 
области бруттіевъ, н. Slrongoli. — Отс. 
Petelinus, a ,um , adj., lucus, близъ Рима.

Petra , ae, f. городъ на o. Сициліи, 
н. Casal della Pietra; жители ero — Pe
trin i, Orum, m.

Petrejus, M., врпверженедъ партіи 
оптиматовъ, позднѣѳ легатъ Помпея. — 
Отс. Petrejanus, a, um, adj.

Petrinum , i, n. мѣстечко и помѣстьѳ 
въ Кампаяіи.

Petr6c6rli, Orum, m. кельтское племя 
на правомъ берегу Гаронны, въ нын. 
PM gord; главныи городъ — Vesunna, 
а ,  Рёгідиемх.

Petronius, Ii, m. (Т. или C.), Arbiter, 
римскіи всадникъ въ дарствованіе импе- 
ратора Нерона.

Peucetia, ae, f. область въ Апудіи.— 
Отс. Peucetius, a, um, adj. (f).

Phaeaces, acum, acc. acas, m. феаки, 
миѳическіѳ обитатели острова Охѳріи 
(позднѣѳ Corcyra, н. Corfu). — Sing. 
Phaeax, acis, m. ( f ) .—  O t c .  1) Phaea
cis, eidis, f. adj.; subst., поэма o npe- 
бываніи Улисса на Схеріи ( f ) .— 2) Phae
acius, a, um, adj., tellus, Корцира 
(Корфу f).

Phaedra, ae, f. дочь Миноса на Кри- 
тѣ, сестра Аріадпы, супруга Ѳесея* (f).

Phaestum, i, n. I) городъ на южномъ 
берегу Крита. — Отс. 1) Phaestias, tla- 
dis,f. житѳльница Ф. ( f ) .— 2) Phaestius, 
a ,u m ,  adj. (f). — II) городъ въ ѳесса- 
ліиской области Ѳессаліотидѣ.

Phaethon, ontis, m. „свѣтилоа, I) про- 
8вищѳ Гелія (Солнца f ) . — II) сынъ Гѳ- 
лія и Климены. — Отс. 1) Phaethonteus, 
a , um, adj. ( f ) .— 2) Phaethontias, tla- 
dis, adj.; subst., Phaethontiades, сестры 
Фаэѳонта (f).

Phaethusa, ae, f. сестра Фаэѳонта (f).
Phalantus, i, m. спартанецъ, пѳресѳ- 

лившійся въ Италію и рсновавшій Та- 
рентъ.

Phalara, Orum, n. портовый городъ 
въ ѳессаліиской Фѳіотидѣ, н. Stylidha.

Phalerum, i, n. и Phalera, Orum, n. 
гавань Аѳинъ подлѣ мѣстѳчка Phalerus 
(у нын. Hagios Georgios) .— Otc. 1) Pha
lereus, ёі и eos, acc. ёа, m. уроженецъ 
(или изъ) Ф. — 2) Phalericus, a, um, 
adj.

Phanae, arum, f. ыысъ na югѣ o. Хія, 
h. Cap Mastico. — Otc. Phanaeus, a, 
um, adj., rex Phanaeus, парь фанскій, 
поэт. o винѣ перваго сорта (f).

PhantasOs, i, m. сш ъ бога Сна (Som
nus f ) .

PharOs и -us, i, f. неболыпой островъ 
y Александріи въ Егпптѣ, съ маякомъ, 
ещѳ н. Pharos или Raudhat el tin. — 
Отс. 1) Pharitae, arum, m. жители Ф.—
2) Pharius, a, um, adj.; meton.=египет- 
скій (f).

PharsaLOs и -us, i, f. городъ въ Ѳес- 
саліи, н. Phar*a, тк. Fersala. — Отс. 
Pharsalicus и Pharsalius, a, um, adj.; 
subst., Pharsalia, ae, f. a) область Ф.— 
b) заглавіе сохранившагося до сихъ поръ 
эпоса поэта Лукана.

Phaselis, lldis, f. городъ въ Ликіи, 
на гранидѣ Памфиліи, нынѣ развалины 
у Тёкгоѵа.— Отс. Phaselitae, arum, m. 
житѳди Ф.

Phasis, sidis и sldos, acc. sim и sin,
I) m. пограничная рѣка мѳжду Малого 
Асіею и Колхидою, впадающая въ Черноѳ 
море, н. Віоп  или Bioni. — II) f. городъ 
и гавань у устья Ф. — Отс. 1) Phasis, 
sidis, acc. slda, adj. fem., поэт. =  кол- 
хидскій; subst., Phasis (sc. femina), кол- 
хидянка =  Медея ( f ) . — 2) Phasiacus, 
a, um, adj., поэт. =  колхидскій (f). —
3) Phasias, sladis, f., поэт. =  колхид* 
скій, subst., колхидянка =  Медея (f).

Phegeiis, ёі n ёоз, m. отедъ Алфе- 
сибеи.— Отс. 1) Phegeius, a, um, adj. 
(f). — 2) Phegis, gldis, f. дочь Фе- 
гея (f).

PheneOs или -us, i, f. городъ въ Ap- 
кадіи, н. деревня Fonia, съ соимеиншіъ 
озеромъ, н, Маигопего (Черная вода).— 
Отс- Pheneatae, arum, m. жителн Ф.



РЬёгае, aram, f. I) городъ въ Мессе- 
ніи, близъ нын. Kalam ata.— II) городъ 
въ Ѳессаліи (Thessalia pelasgiotis), съ 
гаваныо Pagasae, нын. Valestino.— Отс. 
РЬёгаеиз, a, um, adj., Alexander Phe
raeus и одно Pheraeus, суровый тиранъ; 
plur. subst., P hOraei, orum, m. жители 
Ф.— поэт. пер. =  ѳессалійскій, vaccae, 
охраняемыя Аполлоноыъ коровы Адме-
та (t).

PhOrOclus, i, m. архитекторъ, по- 
строившіи Парису корабль, на которомъ 
была увезена Елена. — Отс. РЬёгёсІёиз, 
a , um, adj. (f).

PhOrOcydes, is, m. I) знаменитый фи- 
лософъ съ о. Скира, учптель Пиѳагора.— 
Отс. PhOrOcydOus, a , um, adj. — II) гре- 
ческій логографъ изъ Аѳинъ, процвѣ- 
тавшіи около 480 г. до P . X.

PhOrOs, rOtis, m. царь ѳессалійскій 
или ферскій, отедъ Адмета; отс. РЬёгё- 
tladcs, ae, m. сынъ Ф. =  Адметъ (f).

Phidias, ae, m. знаменитый аѳинскій 
скульпторъ, современникъ Перикла. — 
Отс. Phidiacus, a, um, adj. (f).

Philadelphus, i, m. „братолюбецъ*, 
какъ прозвище.

Philaeni, orum н On, m. два брата 
взъ Карѳагена. давшіе зарыть себя жи- 
выми въ землю для блага отечества. — 
arae Philaenorum и Philaenon, гавань 
на граиицѣ Кирены, южныи пунктъ боль- 
шого сирта.

Philammon, onis, m. сынъ Аполлона, 
яѣвецъ и музыкантъ (f).

Philemo u mon, mOnis, m. поселянинъ, 
супругь Бавкиды (см. Baucis f).

Philippi, orum, m. городъ въ Маке- 
доніи, къ сѣверо-западу отъ Амфиполя, 
u . Filibah или Filibejik.— Отс. Philip
peus и -ius, a, nm, adj.

PhllippOpOlis, ёоз, acc. in и im, abi. 
i ,  f. городъ bo Ѳракіи, на правомъ бе- 
регу Гебра, н. Philippopoli.

Philippus, i, m. I) имя македонскихъ 
царей: сынъ Аминта, отецъ Александра 
Великаго (дарств. отъ 360—336 г. до 
P . X .).— meton., чеканная золотая монѳ- 
та  Филиппа. — Отс. Philippeus и Philip
picus, a, um, adj. — U) прозваніе gentis 
Marciae.

Philoctetes, ae, acc. am, voc. a, abi. 
a, m. сынъ Пеанта, товарищъ Геракла.— 
Отс. Philoctetaeus, a, um, adj.

PhllOmela, ae, f. I) дочь аѳинскаго 
даря Пандіона, сестра Прокны, изъ ко- 
торыхъ послѣдняя была превращена въ 
ласточку, а первая въ соловья (f). — 
M) meton., соловей (f).

Phllbmellum, Ii, n. неболыпои городъ 
въ юго-восточной части Фригіи, н. JJc- 
schehr.— Отс. Phll&mellenses, lum, m. 
жители Ф.

РЫЮроетёп, тёп із, m. полководѳдъ 
ахейскаго союза, изъ Мегалополя, род. 
въ 253 до P . X.

PhllOrhomaeus, і, т .  „другъ римлянъ*, 
почетный титулъ, данный римлянами кап- 
падокійскому царю Аріобарзану.

Philyra, ae, f. нимфа, дочъ Океана, 
мать Хирона. — Отс. 1) Philyreius, а, 
um, ad j.— 2) Philyrides, ae, m. сынъ 
Ф. =Х иронъ (f).

Phineus, ёі и ёоз, m. I) царь въ Сал- 
мидессѣ во Ѳракіи, ослѣпленный богами, 
проридатель ( f ) .— Отс. Phineius, и Phi
neus, a, um, adj. — П) братъ Кефея, 
обращенный Персеемъ съ помощью мѳ- 
дузиной головы въ камень.

Phintia, ae, f. городъ на о. Сициліи.
Phintias, ae, m. пиѳагореецъ, извѣст- 

ный своею дружбою съ Дамономъ.
Ph^gOthon, ontis, m. „огненный по- 

токъа,рѣка въ подземномъ царствѣ (f) .— 
Отс. PhlOgOthontis, tldis, f. adj. (f).

Phlegra, ae. f. „горящая‘% мысъ въ 
Македоніи.— Отс. Phlegraeus, a, um, 
adj. (f).

Phlegyas, ae, m. I) царь лапиѳскій, 
отедъ Иксіона и Корониды (f). — II) plur. 
Phl6gyae, arum, m. разбойничьѳ пломя 
въ Ѳессаліи (f).

Phlius, untis, acc. nuta, f. независи- 
мый городъ въ Пелопоянесѣ, между Си- 
кіоніей и Арголидою.— Отс. Phliasius, 
a , um, adj.; plur. subst., Phliasii, Orum, 
m. жители Ф.

PhObetOr, Oris, acc. Ora, m. сынъ 
бога Сна (Somnus f).

Phocaea, ae, f. приморскій городъ въ 
Іоніи, н. FoJcia (въ развалинахъ).—Отс.
1) Phocaeensis, e, adj.; plur. subst., 
Phocaeenses, lum, m. жители Ф. ( f ) .—
2) Phocaei, orum, m. жители Ф. —
3) Phocaicus, a , nm, adj. ( f) .

Phocion, onis, m. знаменитый аѳин-
скій государственный мужъ,современникъ 
Демосѳена. ,

Phocis, eidis и cldos, f. Фокида, об- 
ласть средней Гредіи, между Беотіею и 
Этоліею. — Отс. 1) Phocaicus, a, um, 
adj. (f). — 2) Phocenses, lum, m. оби- 
татели Ф. — 3) Phoceus, a, um, adj.; 
juvenis Phoceus или одно Phoceus, Пи- 
ладъ, сынъ фокидскаго даря Строфія 
(f).— 4) Phocii, orum, m. жители Ф.

Phocus, i, m. сынъ Эака, братъ Пѳ- 
лея и Теламона (f).



Phoebe — 784 Pimpla

1. Phoebe, es, f. cm. Phoebus подъ 2.
2. Phoebe, es, f. I) дочь Левкиппа 

( f ) .— II) дочь Леды, сестра Елены (f).
Phoebus, i, m. поэт. прозвище Апол- 

лона=сіяющій, ясный, потому что онъ— 
богъ свѣта въ прот. мраку, Phoebus 
Apollo и об. absol. Phoebus (f). — 
поэт. =э солнце (f), тк. =  небо, sub utro
que Phoebo, на востокѣ и на вападѣ 
( t ) .— Отс. Phoebas, adis, f. жрица Ф., 
прорицателышда (f). — 2) Phoebo, es4 
f. сестра Ф., соотвѣтствующая римскои 
Діаиѣ, богинѣ луны; meton. =  лунная 
ночь (f). — 3) Phoebeius и Phoebeus, 
a , um, фебовъ, аполлоновъ (f). — 4) 
РЬоеЫдёпа, ae, m. сынъ Ф. =  Эску- 
лапъ (f).

Phoenices, и т ,т .ж ители  Финикіи; sing. 
Phoenix, nicis, m. житель Ф.— Phoeni
ce, es, f. и Phoenica, ae, f. узкая полоса 
Сиріи y Средиземнаго моря съ главными 
городами Тиромъ и Сидономъ. — Отс.
1) Phoenicius, a, um, adj. — 2) Phoe
nissa, ae, f. финикіянка, тк. въ plur.

1. Phoenix, см. Phoenices.
2. Phoenix, nicis, m. I) сынъ Амин- 

тора, спутникъ Ахилла въ троянскои 
воинѣ.— II) баснословная птица, которая 
жила свышѳ 500 лѣтъ, затѣмъ сожигала 
себя въ гнѣздѣ и изъ этого пепла ро- 
ждался молодои фениксъ.

Pholoe, es, f. горы въ Аркадіи, н. 
Оіопо.

Phorcus, i, m. и Phorcys, cyos, m. 
в Phorcyn, cynos, m. сынъ Ііептуна, 
отедъ Медузы, превращенный послѣ смер- 
тв въ морского бога ( f ) .— Отс. Phor
cis, Idos, f. и Phorcyius, nidos, acc. 
nlda, f. дочь Ф. =  Медуза (f).

Phoroneus, ei b eos, acc. enm и ёа, 
m. царь аргосскій, сынъ Инаха, братъ
Іо .— Отс. Ph&ronis, nidos, f. =  Іо (f).

Phrhates (Phrahates), is, acc. en, m. 
нмя дарѳскихъ дарей.

Phrixus, i, m. сынъ Аоаманта и He- 
фелы въ Беотіи, братъ Геллы ( f ) .— Отс. 
Phrixeus, a, um, adj., soror, Гелла (f).

Phryges? um, m. фрпгійды; sing. 
Phryx, ygis, acc. ygem и yga, m., въ 
част. =  Эней; тк. какъ adj. — Отс. I) 
Phrygia, ae, f. область въ Малой Азіи, 
раздѣлявшаяся на великую и малую. —
2) Phrygio, onis, m. фригіедъ.—3) Phry
gias, а, um, adj.; поэт. =  троянскіи; 
mater (Cybele f ) ;  modi, страстная му- 
зыка, употреблявшаяся на празднествахъ 
Кибелы ( f ) ; vestes, выпштыя одежды 
(фригіицы были искусные золотошвеи |)>

lapis (мраморъ f ) .  — subst., P hryg ian
arum, f. фригіянки (f).

1. Phryx , ygis, m. cm. Phryges.
2. Phryx, ygis, m. чащѳ Phryglue 

amnis, рѣка въ Лидіи, н. OJcleischah-Su.
Phthia, ac, f. городъ въ Ѳессаліи, po- 

дина Ахилла ( f ) .— Отс. 1) Phthias, hdis, 
f. фѳіянка, изъ Фѳія ( f ) .— 2) Phthiotes, 
ae, acc. am, m. фѳіянинъ, чаще въ plur. 
Phthiotae, arum, m. — 3) Phthiotis,, 
tldis, acc. tim, f. область Ѳессаліи. —
4) Phthioticus, a, um, adj., meton. =  
еессалійскій. — 5) Phthius, i, m. фѳій- 
скій, rex, o Пелеѣ (f).

Phylace, es, f. I) городъ молоссовъ 
въ Эпирѣ. — II) городъ въ Ѳессаліи. — 
Отс. 1 ) Phylaceis, celdis, f. adj. (f) .—
2) Phylaceius, a , um, adj. (f).

Phylacus, i, m. осиователь Филаки II, 
отедъ Ификла, дѣдъ Протесилая, супруга 
Лаодаміи. — Отс. Phylacides, ae, m. 
потомокъ Ф. =  Протееилай (f).

Phyle, es, f. крѣпость въ Аттикѣ, на 
гранидѣ Беотіи, еще н. F ili.

Phyllis, Udis и lldos, acc. Uda, voc. 
Ii, f. имя дѣвушкя (t).

Phyll6 s, i, f. городъ въ ѳессалійской 
Ѳессаліотидѣ, при ііын. Petnno. — Отс. 
PhyUelus, a, um, adj.; поэт. =  ѳессалій- 
скій (t).

Picenum, i, u. область въ восточной 
части Италіи у Венедіанскаго валива,
ii. область города Ancona.— Отс. 1) P i
cens, centis,. adj.; plur. subst., Picentes,. 
Inm, m. обители п. областя. — 2 ) P i
cenus, a , nm, adj.

Pictftnes, nm, ш. племя въ аквитан- 
ской Галліи, н. le pays de Poitou.

Pictor, прозваніѳ gentis Fabiae.
Pidrla, ae, f. область въ Македонів, y 

морского берега.
Pier&s и -us, i, m. I) царь въ Эмаоів 

(f) .— II) македонянинъ, отедъ девяти 
музъ. — Отс. 1) Pieris, rldis, f. а) въ 
plur. Pierldes =  дочери П. 1 (f). —7 
b) муза, plur. Picrides (f). — 2 )JPierIus, 
a, nm, adj., піеровскій, еессалійскій. — 
subst., Pieriae, музы.— отс.=поэтиче- 
скій, via, поэзія, modi, поэт. произве- 
деиія, стихотворенія (f).

Pilumnus, i, m. супругъ Данаи, отедъ 
Давна, предокъ Турыа (f).

Pimpla, ае, f. мѣстечко въ македон- 
ской провиндіи Піеріи, съ соименнымъ 
источникомъ и горою, посвященными му- 
замъ, впослѣдствіи переносимоѳ къ Гели- 
кону въ Беотіи, н. LitoJchoro. — Отс* 
Pimpleus? а , um, посвященный музамъ 
subst., Рш ріса, ае, f. муза ( f ) .



Pinarius, a, um, родовоѳ имя.
Pinarus, i, m. рѣка y Исса въ Кидикіп.
Pindarus, i. m. грѳчѳскійлирикъ изъ 

бѳотійскихъ Ѳивъ. — Отс. Pindaricus, a, 
um, adj.

Pind6nissus, i, f. городъ въ Киликіи; 
хитѳди ero — Pindenissitae, arum, m.

Pindus, u  m. высокая гора въ Ѳессаліи, 
отдѣдяющая еѳ отъ Эдира u Макѳдояіи, 
н. Mezzara.

Piraeeus, ёі, acc. ёи т  и ёа, т .  
дсмъ и гавань въ Аѳинахт», соѳдинѳнная 
съ городомъ ддишшми стѣнами; гавань 
пынѣ у грековъ Dhrakon, у фрапдузовъ 
Porto Leone, у турокъ Arslan Lim arii; 
triplex Piraeei portus (Zea, хлѣбная ra- 
вань, Aphrodisium, средняя наибольшая 
часть, Cantharus, вяутренняя и наибодѣе 
защшденная гавань). — Парадл. форма 
Piraeus, поэт. ф. въ neutr,plur», Piraea 
tuta ( f ) .  —  O t c . Piraeus, a, um, къ 
мѣстечку Пирего относящійся, пиреи- 
скій (f).

Pirene, es, f. источникъ въКоршіѳѣ, 
пменно въ акрополѣ (Acrocorinthus), — 
Отс. Pirenis, nidis, acc. nlda, acc. plur. 
ntdas, f. пиренскій.

Pirithous, i, m. сынъ Иксіона, царь 
лапиѳскій, супругъ Гшшодаміи, другъ 
Ѳесея ( f ) .

Pisa, ae, f. и Pisae, arum, f. I) ro- 
родъ въ Эдидѣ на р. Алфеѣ (f). — Отс. 
Pisaeus, a, ura, adj. ( f ) ; subst., Pisaea, 
ae, f. =  Гипподамія .(f). — II) Pisae, 
arum, f. городъ въ Этруріи, н. P isa ,— 
Отс. Pisanus, a, um, adj.; plur. subst., 
Pisani, orum, m. жители П.

Pisaurum, i, n. городъ въ Умбріи, н. 
Pesaro. — Отс. Pisaurensis, e, adj.

Pisidae, arum, m. (sing. PIsIda, ae, 
m.) храброе дикоѳ племя въ Писидіи,— 
Pisidia, ae, f. область въ Малой Азіи.

Pisistratus, i, m. единодержавный пра- 
витедь (tyrannus) въ Аоинахъ, современ- 
никъ Сервія Туллія.—Отс. Pisistratidae, 
arum, m. сыновья П.

Piso, onis, m. фамильноѳ имя.
Pistorium, Ii, n. городъ въ Этруріи, 

н. Pistoja. — O t c . Pistoriensis, e, adj.
PItane, es, f. городъ въ Арголидѣ въ 

Мадой Азіи, н. Sandarlilc,
Pithecusae, arum, f. островъ на Тир- 

ренскомъ морѣ, близъ Кумъ, н. Ischia,
Pittheus, ёі и ёоз, m. царь трезенскій, 

отедъ Эѳры ( f ) .— Отс. 1) Pittheis, Idis, 
f. дочь П. =  Эѳра ( f ) .  — 2) Pittheius и 
Pittheus, a , um, adj. (f).

Placentia, ae, f. городъ б ъ  циспа-

данской Гадліи, на р. По, н. Piacenza,—  
Отс.Placentinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Pl&centini, orum, m. житсли П.

Planasia, ae, f. островъ къ югу отъ
о. Эльбы, н. Pianosa,

Plancius, а, родовоѳ имя.
Plataeae, arum, f. городъ въ Бѳотіи, 

и. Palaeo-Castro. — Отс. Plataeenses, 
Ium, m. житѳди II.

Plato (P laton), Onis, m. I) знамѳ- 
нитый греческій философъ, ученикъ Со- 
крата.— Отс. Platonicus,a,um ,adj.; plur. 
subst., PlatonIci,orum ,m . послѣдователи 
Платона. — II) эпикурѳѳцъ изъ Оардъ, 
жившіп въ Дѳинахъ окодо 695 г. Рима

Plautius (Plotius), a, um, родовоѳ 
имя.— Отс. Plautianus (Plotlanus), a, 
um, adj.

Plautus, i, m. фамидьное имя; M. 
Accius (или вѣрнѣѳ T. Maccus) Plautus— 
сочинитедь комѳдій.— O t c .  Plautinus, 
a, um, adj.

P leias и Plejas, и P lias, adis, acc. 
ada, f. плеяда, чащѳ plur. Pleiades 
(Pll&des) и Plejades, adum, acc. adas, 
f. пдеяды (семизвѣздіе, чисто-лат. Ver
giliae).

РІёІОпё, es, f. мать пдеядъ, cynpyra 
Атланта, дочь Океана и Теѳіи ( f ) .

Plem jrium  (Plemurlum), Ii, n. мысъ 
Спдидіи y Сиракузъ, н. Punta di Ѳг- 
gantc (f).

Pleumoxii, Orum, m. племя въ бель- 
гійской Галліи.

Pleuron, onis, f. городъ въ Этоліи 
(f).—Отс. Pleuronius, a, um, adj. ( f ) .

Plias, plur. Pliades, cm . Pleias*
Plinius, a , um, родовоѳ имя.
Plisth6nes, is, m. сынъ Пелода, братъ 

Атрея и Ѳіеста, отедъ Агамемнона й 
Менедая.— Отс. PlisthOnlcus, a, um, adj.

Pliito и Pluton, onis, m. царь под- 
земнаго міра, супругъ Прозерпины, бр&тъ 
Юпитѳра и Нептуна (f). — Отс. P lu
tonius, a, um, adj. ( f ) .  — plur. subst., 
Plutonia, orum, n. (sc. loca), страпа въ 
Азіи, вѣроятно въ Лидіи, гдѣ быдъ храмъ 
Пдутона.

P lutus, i, m. богатство, meton. =  богъ 
богатства ( f ) .

POdalirlus, Ii, m. I) сынъ Эскулапа, 
знаменитый врачъ (f).— П) троянѳдъ ( f ) .

Роейз fPaeas), antis, m. отедъ Фи- 
доктета ( f ) .  — Отс. 1) Poeantiades, ае, 
m. сынъ Пэанта, т.-е. Фядоктетъ (f).—
2) Poeantius, a, um, adj., heros иди 
proles, тк. o,iHoPoeantius= Фидоктетъ ( f ).

Poeni, orum, m. пуны =  (отъ фини- 
кіянъ происшедшіе) карѳагенянѳ; sing.



Poenus, i, m. пунъ, карѳагеняпинъ, 
прѳгн. объ Аннибалѣ; collect., Poenus ad
vena. — Отс. 1) Poenus, a , um, пуниче- 
скій, карѳагенскій (f). — 2) Punicus 
(Poenlcus), a , um, adj.; отс. поэт. nep. 
=  пурпуроваго цвѣта, багрянаго цвѣта 
( f ) .— отс. Punicanus, a , um, на пуни- 
ческій манеръ сдѣланный.

Poeninus (тк. Peninus n Penninus), 
a, nm, пенинскій, Alpes или juga, no- 
нинскія (савойскія и пьемонтскія) Алыіы, 
отъ Salassii до Lepontii, нын. Сенъ-Бер- 
наръ и горы до Сеня-Готардскаго узла.— 
Р. шопбили одно Poeninus, Сенъ-Бѳрнаръ.

Рбіёто (Р біётбп), 5nis, m. I) гре- 
ческій философъвъ Аѳинахъ.— Отс Рб- 
Іётбпёиз, a , um, adj. — II) дарь въ 
Понтѣ. — Отс. Рбіёшбпіасиѳ, a , um, 
adj., Pontus, часть Понта.

P61ites, ae, m сынъ царя Пріама (f).
Pollentia, ae, f. городъ въ Лигуріи, 

ч. деревня Polenza.
Pollio (Polio), 5nis, m. фамильноо 

имя
Pollius, a, um, полліевъ, tribus.
Pollux, lucis, m. сынъ Тиндарея (илп 

Юпитера) и Лѳды, братъ Кастора.
P61Jdamas, antis, acc. manta, m. 

троянецъ, другь Гектора (f).
P6iydectes, ae, voc. a, m. царь въ 

Серифѣ, воспитатель Пѳрсея (f).
P6iyd5rus, i, m. сынъ Пріама. — Отс. 

P6iydoreus, a, um, adj. (f).
Рбіуhymnla, ae, f. „богатая пѣснями*, 

одпа изъ музъ (f).
P61$mest6r (P61ymnest6r), 6ris, acc. 

бгет и 6ra, m. дарь ѳракіискій, 8ять 
Пріама, супругъ Иліоны (f).

P6iyphem6s и -us, i, m. одпоглазый 
циклопъ, сыяъ Нептуна, ослѣялѳнный 
Улиссомъ (f).

Рбіухёпа, ae, f. дочь Пріама (f).
Pometia, ae, f. и Pometii, orum, m. 

древній городъ вольсковъ въ Лаціи. — 
Отс Pometinus, a , um, adj.

Рбшбпа, ae, f.' богиня дрѳвесныхъ пло- 
довъ (f).

Pompeji, 5rum, m. городъ въ южной 
Кампаніи, засыпанный пепломъ, пескомъ и 
пемзой во врѳмя изверженія Вѳзувія (79 г. 
послѣ P  X.); н. болыпею частью (къ 
востоку отъ деревіш dei Annuntiata) 
раскопанъ. — Отс. Pompejanus, a , um, 
a d j.— subst., a) Pompejanum, i, n. (sc. 
praedium), помѣстье Цицерона.—b) Pom
pejani, orum, m. житѳлп П.

Pompejus (илп Pompeius), a , um, 
родовоѳ имя: Cn. Pompejus, одно изъ 
лидъ, составлявшихъ тріумвиратъ совмѣ-

стпо съ Цезаремъ и Крассомъ. — тк. 
какъ adj. — Отс. Pompejanus, a, um, 
adj.; subst., Pompgjauus, i, m. привер- 
женедъ, стороннпкъ П.

Pompilius, a, um, родовое иия. — тк. 
какъ adj.

Pomponius, a, um, родовоѳ имя.
Pomptinus ^Pontinus) или Pomtinus, 

a, um, помптійскій. — palus и paludes, 
h. болота, мѣстность въ Ладіи, черезъ 
которую проходила Аппіѳва дорога.— 
ager Р . или Pomtinum, і, п. П. область.— 
Pomtina summa, ae, f. сѣвѳрная часть 
п. болотъ.

Pons, Pontis, m. географичоскоѳ на- 
8ваніе: 1) Pons Argenteus, городъ н 
мостъ чѳрезъ р. Аргентей (нынѣ Argens) 
въ нарбонекой Галліи. — II) Pons Campa
nus, мостъ на Аппіевой дорогѣ черезъ 
p. Savo

1. Ponticus, a, um, см. Pontus.
2« Ponticus, i, m. римскій поэтъ, co- 

временникъ Овидія (f).
Pontus, i, m. I) Черное морѳ. —

II) meton.: 1) полоса вемли около Чер- 
наго моря, нын. Trebizond и Siwas. —
2) въ част., полоса земли въ Мадой 
Азіи у Чернаго моря ыежду Биѳпніею и 
Арменіею, дарство Миѳридата, впослѣд- 
ствіи римская провиндія.—Отс Ponticus, 
a, um, adj., mare, Чѳрноѳ морѳ.

Popilius (РоріШиз), a, um, родовоѳ 
имя; тк. adj.

Роріісбіа, ae, m. см. Publicola.
Рбрйібпіа, ae, f. и Рбрйібпіі, orum, 

m. городъ въ Этруріи, н. развалиныпри 
РіотЫпо — Отс. Рбрйібпіепзез, Ium, 
m. житѳли П.

Porcius, a, um, родовоѳ пмя. — 
тк. adj.

Portunus,i,m . богь гаваней у римляігь.
Postiimlus п Postiinius, а, иш, рим- 

скоѳ родовое имя. — тк. ad j.— Отс. 
Postttmlanus, a, um, adj.

P6tltlus, a, um, родовоѳ имя.
Potniae, arum, f. мѣстечко въ Беотіп 

на рѣкѣ Асопѣ. — Отс Potnias, adis, 
f. потнійскій, equae или quadrigae, ко- 
былы, выбросившія изъ колосняды и 
растерзавшія своего хозяина Главха (f).

Praeneste, is, n. городъ въ Ладіи, н. 
Palestrina. — Отс. Praenestinus, a, um, 
adj.; subst. plur., Praenestini, orum, m. 
жіітели П.

Praesti, orum, m. народъ въ Иидіи.
Praetutii, orum, m. племя въ пидеп- 

ской области въ Италіи, н округъ Те~ 
ramo. — Отс. Praetutianus, a, um, adj.



Prasii, orum, m. индійскоѳ племя no 
обѣимъ сторонамъ Ганга.

PraxItMes, is и i, m. греческіЙ 
скудыиоръ изъ Аѳинъ, ок. 400 до P . X .— 
Отс. Praxitelius, a, um, adj.

Prelius lacus, см. Prilius lacus.
Priamus, i, m. сынъ тролнскаго царя 

Лаомедонта, суиругъ Гекубы, отедъ Гек- 
тора. — Отс. 1) Priameis, Idis, acc. 
Ida, f. дочь П., т.-ѳ. Кассандра (f).—
2) Priameius, a, um, adj. ( f) .— 3) P ri
amides, ae, m. сынъ II. (f).

Prlapfts и -us, i ,  m. богъ древесныхъ 
плодовъ, огородовъ и виноградниковъ (t).

Ргіёпё, es, f. приморскій городъ въ 
южноіі Іоніи, н. Samsun Kalesi.

Prilius lacus, неболыпое озеро въ 
Этруріи, н. lago de Castiglione.

Prlmlg6nla, ae, f. „первоначальная", 
прозвищѳ Фортуны, спутндды сводхъ лю- 
бдмцевъ со дня дхъ рожденія.

Priscus, i, m. римскоѳ прозвищѳ.
Privernum, і, п. городъ въ Ладіи, н. 

Рірето. — Отс. Privernas, atis, m. adj., 
ager; тк. subst.; plur. Privernates, Ium, 
m. житѳли П.

Ргбса и Prftcas, ae, m. древнШ царь 
Альбы.

PrOchJta, ae, f. и Prftchyte, es, f. 
островъ y берега Кампаніи, н. Promda.

Ргбспё (Prftgne), es, f. дочь Пандіона, 
сестра Фддомеды, супруга Терѳя, пре- 
враіденная въ дасточку; отс. meton., 
ласточка (f).

PrOcris, crldis, f* дочь Эрехѳея, 
сунруга Кефала (f).

PrOcrustes, ae, m. разбойникъ въ 
Аттикѣ.

Prftctilus, i, m. римскоѳ имя лица.
Ргбсубп, onis, m. созвѣздіѳ, имѳяно 

малыи десъ (чисто-лат. Antecanis) или 
сачая свѣтлая звѣзда ѳтого созвѣздія.

PrOdicus, i, m. грѳчѳскій софистъ съ
о. Кея, совреыепникъ Сократа. — Отс. 
PrOdldus, a, um, adj.

Proetus, i, m. царь въ Тиринѳѣ, братъ 
Акрисія (f). — Отс. Proetides, um, f. 
дочери П.

Pr6gne, es, f. cai. Procne.
Prftnmtheus, ёі и ёоз, acc. ёа, ѵос.

*u, т .  сынъ Япета, братъ Эпимеѳея, 
отецъ Девкаліона, который поэтому на- 
еываѳтся Prbmethlades, ae, m. (f).

Prftpontis, tldis и tldos, acc. tldem и 
tlda, г. Пропонтида, н. Мраморное морѳ, 
между Геллеспонтомъ и ѳракіискимъ 
Босфороагъ.— Отс. PrOpoutlacus, а, иш,
«U- (t)

Prftserplna, ae, f. дочь Дереры и 
Юпиюра, суяруга Шутона, слѣд. царида 
подземнаго царства.

ProtagOras, ae, ѵос. a , m. грѳчѳскій 
философъ, родомъ изъ Абдеръ, совре- 
менникъ Сократа.

Protesilaus, i, m. супругъ Лаодамів, 
убитый подъ Троѳю (t).

Proteus, ёі и ёоз, асс. только ёа, m. 
морской богъ, обладавшій даромъ про- 
риданія; онъ пасъ неатудовыхъ тюленей 
въ егдпетскомъ морѣ и имѣлъ способ- 
ность мѣнять свой видъ.— Protei co
lumnae, поэт., граниды Египта ( f ) .— 
какъ нарицат. имя о перемѣнчивомъ, 
хитромъ человѣкѣ (f).

Prusa, ae, f. городъ въ Биѳиніи у 
горы Олимпа, н. Brussa.

Psamatlie, ёз, f. I) дочь аргивскаго 
даря Кротопа ( f ) .— II) морская нимфа, 
мать Фока (t).

Ps6cas, cadis, f. I) имя той рабы, 
которая душитъ и убпраетъ волосы на 
головѣ своей госпожи. — И) иия нимфы 
въ свитѣ Діаны (f).

Pseudocato, onis, m. Лжѳ-Катонъ.
PseudOdaniasippus, i, m. Лже-Да- 

масиппъ.
PseudOlus, i, т.Враль, заглавіѳ комедін 

Плавта.
PseudOphilippus, i ,  m. Лжѳ-Филиппъ, 

см. Andriscus.
Psophis, phldis, .acc. phlda, f. ro- 

родъ въ аркадской обдасти Псофидіи.
PteteOn и Р іё іёи т , і, п. названіѳ го- 

родовъ; особ. дзвѣстный—городъигавань 
въ Ѳессадіп, напротдвъ Евбеи, н. Fielia.

РШёшаеиз, i, m. имя егыпѳтскихъ 
царей послѣ смерти Александра, изъ 
которыхъ первый носилъ прозвищо Lagi, 
т .-е. сьшъ Лага. — Отс. 1) Ptetemaeus, 
a, uni, adj. — 2) Pttitemais, Idis u Idos, 
acc. Idem u Ida, f. названіе городовъ въ 
Египтѣ; въ Фпникіи, преждѳ Асе, н. S t. 
Jean d’A cre; въ Киреяѣ, съ прозва- 
ніемъ Barca, н. Tolometa.

Publicius, a , um, родовоѳ имя; отс. 
clivus Publicius, въ РшгЬ. — Отс. Publi
cianus, a , um, adj.

Fubucftla, ae, m. (no древнему право- 
висанію Poplicola), „почитатѳдь народа, 
другъ народа", прозвищѳ П. Валерія и 
его потомковъ.

P&bllllus, a , um, родовоѳ пмя; тк. adj.
Publius, Ii, m. римскоо прѳдъимя.
РиісЬёг, chri, m. I) римское про- 

звищѳ. — П) Pulchri ргбтииійгіипц 
мысъ въ Африкѣ, къ сѣверо-востоку оть



Карѳагѳва =  Mercurii prom., h. Cap 
Bono.

Punicus (Poenlcus), a, um, cm. Poeni.
Pupinia, ae, f. область въ Ладіи, на- 

вываеыая тк. Pupinlensis ager.
Pupius, a, um, родовоѳ имя; тк. adj.
РОДбІі (Р б Ш Іі), Orum, m. городъ въ 

Кампаніи, н. Pozzuolo. — Отс. PtltfcO- 
lanus, a, um, adj. — subst. a) РШ бІа- 
num, i, n. помѣстье Цицѳропа y r. II.-— 
b) PfitfiOlani, Orum, m. житѳли П.

Pydna, ae, f. городъ въ Макѳдоніи, 
гдѣ нын. А уап. — Отс. Pydnaei, orum, 
m. жители П.

Pygmaei, Orum, m. пигмен, миои- 
чѳскоѳ плѳмя карликовъ, особ. въ Эѳіо- 
піи. — Отс. Pygmaeus, a, um, adj.

PygmallOn, Onis, m. I) внукъ Агѳнора 
(f). — II) царь въ Тирѣ, братъ Дпдоны.

Pylfides, ае и is, ш. сынъ царя Стро- 
фія, другъ Ореста.— Отс. Pyladeus, а, 
um, adj.

руіае =  Thermopylae. — Отс. Py
laicus, a , um, ѳермопильскій, concilium, 
conventus, собраніѳ (грѳч. государствъ) 
y Ѳермопилъ.

PyiOs и Pylus, i, f. названіѳ двухъ го- 
родовъ въ Пѳлопонпѳсѣ: а) въ Мессѳніи, 
рѳзидендія Нелея, н. гавань Alt-N avari- 
n o ; b) въ Трпфиліи, южнои области Эли- 
ды, резиденція Нѳстора, называемая тк. 
Nestorea. — Отс. Pylius, a, um, adj.; 
subst., уроженецъ П. (часто о Несторѣ); 
отс. =  несторовъ (f).

1. Pyramus, i, m. весчастный возлго- 
бленныи Ѳисбы (f).

2. Pyramus, i, m. рѣіса въ Киликіп, 
н. Geihim (Bscheihvn, Djyhwri).

Pyrene, es, Г. возлюбленная Геракла, 
погребѳнная въ горахъ, названныхъ по 
ея имѳни. — Отс. Pyrenaeus (Pyrene
us), a , um, пиренеискіи, Pyrenaei mon
tes и saltus и subst. одно Pyrenaeus, i, 
m. Пврѳвейскія горы между Галліею я 
Испаніею.

Quadi, Orum, m. пдемя въ юго-восточ- 
вой Гермавів, въ нын. Моравіи.

QuerquetOlanus, а, ит,дубовыи,топз, 
дрѳвнеѳ названіо Целійскаго холма въ 
Римѣ.

Quinct—, см. Q uint—.
QuinquOgentlani, Orum, т .  племя въ 

Киренаикѣ, вначѳ Pentapolitani.
Quintianus, а? um, см. Quintius.
Quintilis (Quinct.), is, m. съ и бѳзъ 

mensis, вятыи мѣсядъ (считая съ марта,

Pyrgi, orum, m. городъ въ Этруріл*. 
н. деревня St. Severo. — Отс. Pyrgen
sis, e, adj.

PyrgO, iis, f. кормилица дѣтоМ Пріама.
PyrlphlOgOthOn, ontis, m. „огненный 

потокъ*, рѣка въ подземвомъ царствѣ, 
об. Phlegethon.

Pyrrha (Pyrra), ae, f. I) (Pyrrha) 
дочьЭпимеоѳя, супруга Девкаліона (f) .—
II) городъ на о. Лесбѣ, н. Caloni.— Отс. 
Pyrrhias, fidis, f. пиррскій (f).

Pyrrho (Pyrro), Onis, m. греческій 
философъ изъ Элиды, освоватѳль скептп- 
ческой школы, соврѳменникъ Александра 
Вѳликаго. — Его посіѣдователи — Руг- 
rhOnOi, Orum, m. (тк. Sceptici).

Pyrrhus (P yrrus), i, m. I) сывъ Ахил-' 
ла отъ Деидаміи на о. Скпрѣ (оиъ жѳ 
Neoptolemus), основатель царства въ Эпи- 
рѣ. — Отс. Pyrrhldes, ae, m. потомокъ 
П., plur. Pyrrhidae, arum, m. жители
Э .— II) царь вь Эпирѣ, врагъ римлявъ.

PythfigOrfis, ae, acc. am и an, m, 
греческіи философъ и политикъ съ о. 
Сама (ок. 550 г. до P. X.), осповавшш 
въ Кротовѣ и Мѳтапонтѣ въ южнои Ита- 
ліи философскую школу, вазвавнуго по 
его имени. — Отс. 1) PythagOreus, а, 
um, adj.; subst., ниѳагореецъ, учеішкъ и 
послѣдоватѳль П. — 2) PythfigOrlcus, а, 
um, adj.; subst., PythfigOrlci, Orum, m. 
пиоагореыцы.

PythO, iis, f. дрѳввеѳ названіѳ мѣст- 
ности въ Фокидѣ у Парнасса, гдѣ лежа- 
ли Дельфы. — Отс. 1) Pythicus, a, um, 
adj., Apollo, oraculum, sortes. — 2) P h 
thius, a, um, пиоіисісій — дѳльфіискіи, 
аполлоновъ; subst., a) Pythia, ae, f. 
жрпда Аполлова въ Дѳльфахъ, Пиѳія.—
b) Pythia, Orum, m. пиѳійскія игры. 
въ чѳсть Аполлопа, убившаго змѣя Дл- 
ѳона.

PythOn, onis, m. огромный змѣй въ Фо- 
кидѣ, убдтый Аполлономъ (f).

пѳрваго мѣсяда года), позднѣе вазванвый 
въ честь Юлія Цезаря іюлемъ.

Quintius (Quinct.), a, um, родовоѳ 
имя. — тк. adj. — Отс. Quintianus, a, 
um. adj.

Quintus, fem. Quinta, римскоѳ предъ- 
имя, въ муж. родѣ об. Q.

Quirinus, i, m. „потрясатель копья", 
какъ имя: I) Ромула, послѣ его обого- 
творенія.— II) Япа. — III) Августа (f).— 
Отс. 1) Quirinus, a, um квириновъ, ро-



аіуловъ.— Quirina (tribus), одна ивъ рим- 
скихъ трибъ. — 2) Quirinalis, е, Квири- 
ну (Ромулу) поевященныи, квириновъ. — 
subst., Quirinalia, Ium, n. празднество 
17 февраля съ честь Ромула.

Quiris, rltis, m. сы. Quirites.
Quirites, Ium и um, m. (Cures), жите- 

іи  сабинскаго города Cures, квириты;

послѣ объединенія сабинянъ съ римля- 
наыи, это имя было соѳдиняемо съ имѳ- 
немъ римлянъ: populus Romanus Quiri
tium, или рор. Rom. Quirites que, или 
Quirites Romani, или populi Romani 
Quirites. — Sing. Quiris, ritis, m. кви- 
ритъ, римскій гражданинъ (f).

it.
Rabirius, a, um, родовое имя.—Отс. 

Rabirianus, a , um, adj.
Racilius, a, um, родовоѳ имя.
Raeti (Rhaeti), orum, m. племя между 

Дунаемъ, Рейномъ и Лехомъ, къ сѣверу 
отъ ІІо; его страна— Raetia (Rhaetla), 
ae, f. — Otc. Raeticus (Rhaet.) и Raetus 
(Rhaet. f )  a, um, adj.

Ramnes, Ium, m. и Ramnenses, Ium, 
m. 1) одна изъ трехъ древнѣйшихъ рпм- 
скихъ трибъ (ср. Luceres, Tities), изъ ко- 
торыхъ явилось три соименныхъ всаднп- 
ческихъ дентуріи.—II) поэт. nep., Ram
nes, всадники =  знатныѳ щеголи (f).

Raudlus, a, um, campus и plur. Rau- 
dii campi, равиина въ сѣвернои Италіи, 
недалѳко отъ Верделлъ.

Rauraci, orum, m. кельтскоѳ племя 
въ Галліи по Реину.

Ravenna, ae, f. городъ въ Галліи (G. 
cispadana) у Адріатическаго моря, н. 
Ravenna. — Отс. Ravennas, atis, adj.

ROatO, n. (defect., толысо въ nom., 
4icc. и abi. съ оконч. e) древній городъ 
въ сабннской вемлѣ, н. Rieti. — Отс. 
Reatinus, a, um, adj.; plur. subst., ROati- 
ni, orum, m. жители P.

Rebilus, i, m. фамилія въ Каниніевомъ 
родѣ, см. Caninius.

RecentOrlcus ager, i, m. рпмскоѳ ro- 
сударственноѳ имѣніѳ на o. Сидиліи.

RcdOnes (RhcdOnes), um, m. племя 
въ лугдунскоіі Галліп.

Regillus, i, m. I) городъ въ землѣ са- 
бинянъ. — Отс. Regillensis, e, adj. —
II) неболыпое озеро въ Ладіи въ странѣ 
нын. Valle d’Isidoro, тк. lacus Regillus 
илн Regilli lacus. — Otc. Regillensis, 
прозвище Постуміевъ (за побѣду, одер- 
жанную въ 496 г. до P. X. надъ лати- 
нами подъ начальствомъдиктатораПосту- 
мід). — III) прозваніе gentis Aemilianae.

Regium, Ii, n. I) мѣстечко боевъ въ цис- 
паданскои Галліи, позднѣѳ городъ, н. 
Rcggio. — Отс. Regienses, Ium, m. жи- 
тели P. — II) городъ области бруттіевъ 
(нынѣ Calabria ulteriore) na югѣ Италіи

у сидилійскаго пролива, нынѣ Reggio. — 
Отс. Reginus, a , um, adj.; plur. subst., 
Regini, orum, m. житѳли P.

Regillus, I, m. римскоѳ прозваніѳ; M. 
Atilius Regulus И8вѣстѳнъ своего воиною 
съ карѳагенянами.

Remi (Rhem i), Orum, m. бѳльгійскоѳ 
племя между Матроною и Аксоною.

Remmius, a, um, родовоѳ имя; тк. adj.
ROmOlus, i, m. )) царь въ Альбѣ. — 

П) имя героя (f).
R6murla (ROmOrla), ae, f. мѣсто на 

краю Авентнна, гдѣ, по преданію, Рѳмъ 
производилъ гаданія насчетъ основанія 
Рима.

ROmus, i, m. братъ Ромула, перваго 
рпмскаго царя.

Reudigni, Orum, ш. германское плѳыя 
въ сѣвѳрной Германіи.

Rex, прозвищѳ gentis Marciae.
RhadamanthOs и -us, i, m. сынъ Юпи- 

тера, братъ Миноса, судья въ подземномъ 
царствѣ.

Rhaeti, Rhetla, Rhaeticus, Rhaetus,
см. Raeti.

Rhamnus, untis, f. мѣстечко въ Ат- 
тикѣ. — Отс. 1) Rhamnusis, sidis, f. 
богиня Немеспда (f). — 2) Rhamnusius, 
a, um, adj. и Rhamnusia, какъ прозвищѳ 
Немесиды.

1. RhOa, ae, f. Silvia, дочь Нумитора 
въ Альбѣ, весталка, мать Ромула и Рѳма.

2. RhOa, ae, f. другоѳ имя Кибѳлы (f).
RhedOnes, см. Redones.
RheglOn, -Ium, Ii, n. cm. Regium II.
Rhenus,i, m. Реннъ, рѣка въ Германіи.
Rhesus, i, m. царь еракійскіи, при- 

шедшій на помощь трояндамъ.
RhinOcOlura, ac, f. городъ на бѳрегу 

Средиземнаго моря,относимыйто къЕгип- 
ту, то къ Сиріи, н. E l-Arisli (Arisch).

RhintOn, Onis, m. поэтънзъ Тарепта.
RhIOn и Ium, Ii, n. мысъ въ Ахеѣ, 

напротивъ мыса Антиррія, па границѣ 
Этоліи и Локриды, н. Castello di Morea 
съ противолѳжащпмъ Castello d i RomeUa,  
прежде малыя Дарданѳхіы.



Rhipaeus (Ripaeus) и Riphaeus (R hi
phaeus), a , um, обозначеяіѳ страны 
въ отдаленнѣишеп Сарматіи или Скиоіи, 
mons или arces (f), рифейскія горы.

Rhizon, zOnis, m. городъ въ Иллиріи.— 
Отс. RhizOnitac, arum, m. жители го- 
рода и страны Р.

RhOda, ae, f. городъ индигетовъ въ тар- 
раконскои Испаніи, у моря, н. Rosas.

UhOdanus, i, m. рѣка въ Галліи, ны- 
нѣ Rlwne.

RhOdOpe, Os, f. высокія горы во Ѳра- 
кіи, часть Гема, н. Despoio или Despoti 
Вад (f). — meton. =  Ѳракія (f). — 
RhOdOpelus, a, um, ad j.; поэт. =  ѳра- 
кійскій (f).

Rh&dfts и -us, i, островъ y берега 
Малой Азіи съ соименнымъ городомъ, н. 
Rhodie. — Отс. RhOdlus, a, um, adj.; 
plur. subst., RhOdli, orum, m. обита- 
тели P .

Rhoecus, m. cm. Rhoetus.
Rhoeteum, i, n. городъ и мысъ въ Троа- 

дѣ у Гехлеспопта. — Отс. Rhoeteus, а, 
um, adj.; поэт. пер. =  троянскій ( f) .— 
subst., Rhoeteum, i, n. море близъ это- 
го мыса (f).

Rhoetus (Rhoecus), i, m. I) гигантъ 
(f). — II) кентавръ (f).

RhOsOs и -us, i, f. приморскій городъ 
въ Киликіи, у южнаго края Исскаго за- 
лива (н. Totose). — Отс. Rhosiacus, а, 
um, adj.

RObigo (Rfiblgo), glnis, f. и Robigus 
(Rubigus), i, m. богиня или богъ, къ ко- 
торымъ римлянѳ обращались съ мольбами 
объ отвращеніи ржавчины (f).

ROma, ae, f. главный городъ Лація, сто- 
лпца римскаго государства, основаиная 
около 753 г. (или 754) до P . X. на во- 
сточномъ берѳгу Тибра, въ трехь миляхъ 
отъ моря; тк. богиня, почитавшаяся 
въ особомъ храмѣ.— Отс. ROmanus, а, 
um, adj.; subst. Romanus, i, m. рим- 
лянпнъ; collect. и plur., римляне.

ROmlllus, a, um, ромиліевъ, tribus.
ROmUlus, i, m. братъ Рема, основа- 

тсль и первыи царь Рима.—Отс. l)R o - 
шйібив. a , um, ромуловъ; поэт. =  рим- 
скій (f). — 2) Romilius, a, um, adj., 
ficus; t k .  римскій, tellus ( f ) .  — 3) ROmUll- 
des, ae, m. потомокъ P .; plur. Romiill- 
dae, arum и dum, поэт. =  римляне (f).

S&ba, ae, f. страпа въ Счастливой 
Аравіи, изобилующая даданомъ. — Отс. 
Sabaeus, a ,um , adj.; поэт.^аравійскіё,

Roscius, a, um, родовоѳ имя. — Отс-
1) Roscianus, a, um, adj. — 2  ̂ Roscius,, 
a, um, adj., lex, назначавшіи всадни- 
камъ особыя мѣста въ театрѣ.

Нбзёа* (ROsIa), ae, f. страна въ сабпн- 
ской зѳмлѣ, н. Іс Roscie,— Отс. RosOus, 
a, um, adj., Rosea rura (f).

Riibi, orum, m. городъ въ Апуліи, н. 
Ruvo (f).

Rtiblco, 6nis? m. рѣка въ Италіи y 
Равспны, н. Pisatello, называемая тв» 
окрестными жителями RaJcon.

Rubra saxa, мѣстечко въ Этруріи,- 
близъ рѣки Кремеры.

Riidlae, arum, f. городъ въ Калабріи, 
н. Roiigliano или Ruge. — Отс. Rtidi- 
nus, a, um, adj., Rudinus homo, т.-е. 
Эпній; plur. subst., Rudini, orum, m. 
жители P.

Ruflnus, a, um, рпмское прозваігіе.
Riifrae, arum, f. городъ въ Кампаніи 

на границѣ Самнія, н. Lacosta Rufaria..
Rufrium, Ii, n. городъ гирпиновъ, н. 

Ruvo,
Rullus, i, m. римское прозваніѳ.
Rumina, ae, f. богиня римлянъ, покро- 

вительница кормящихъ грудьго. — Отс. 
Ruminalis ficus, у которой Ромулъ и 
Ремъ были вскормлены волчидею, прежде 
Rominalis, тк. Rumina или Romula ficus.

Rupilius, a, um, родовоѳ имя.
Ruscino, Onis, f. городъ въ нарбонской 

Галліи у Лиренейскихъ горъ, н. Іа Тош  
de Roussillon.

Rusellae, arum, f. одинъ изъ двѣнад- 
цати союзныхъ городовъ Этруріи, къ во- 
стоку отъ lacus Prelius, н. развалины у 
Roselle. — Отс. Rusellanus, a, um, adj.; 
plur. subst., Rusellani, erum, m. жи- 
тели P .

Ruspina, ae, f. городъ въ Африкѣ 
(Africa propria), въ двухъ мпляхъ отъ> 
морского берега.

Ruteni (Rutheni), orum, m. кѳльт- 
скоѳ племя въ аквитанской Галліи, въ 
н. Rovergue, съ главнымъ городомъ Se- 
godunum (нынѣ Rhodez),

RUtlllus, a, um, родовоѳ имя.
Rutuli, orum и'(поэт.) ura, m. племя 

въ древнѳмъ Лаціи, съ главнымъ городомъ 
Ardea. — Sing. RUtUlus, i, m. рутулъ 
(f). — Otc. RUtUlus, a, um, adj. (f).

terra, Счастдявая Аравія, н. Ycmen; 
plur. subst., Sabaei, orum, m. обита- 
тели C.



Sabate, es, f. городъ въ Этруріи y 
соименнагоозера, lacus Sabate, н. Lago di 
Bracciano. — Otc. Sabatinus, a ,um , adj.

Sabazia (SObadla), orum, n. празд- 
нество въ честь Діониса (или Вакха), 
который поэтому назыв. Sabazius (ЗёЬа- 
zlus, SObadlus, Sabadlus).

S&belli, orum, m (demin.orb Sabini), 
поэт. болыпею частью вм. Sabini.— Sing. 
Sabellus, сабинъ =  Горадій (какъ вла- 
дѣлецъ имѣнія въ сабинской землѣ f ) .— 
Отс. Sabellus и Sabellicus, a, um, са- 
бивскій.

Sabini, Orum, m. сабины, дрсвне-ита- 
лійское племя; meton. е=земля с., напр. 
ex Sabinis, in Sabinis. — Sing. Sabinus, 
i, m. сабинъ. — Otc. Sabinus, a, um, 
adj.; subst., Sabinum, i, n. (sc. vinum), 
сабинское (зино f).

Sabinus, i, m. (соб. сабинъ, **м. Sa
binus подъ Sabini) фамильное имя.

Sabis, is, acc. im, m. рѣка въ бедь- 
гійской Гадліи, н. Sambre.

Saces, ae, m. сакъ, plur. Sacae, arum, 
m. племя въ сѣвернои Азіи, у грековъ 
наз. скиѳы.

S&crani, orum, m. племя въ Лаціи.— 
Отс. Sacranus, a, um, adj.

Sacrlportds, iis, m. I) городъ неда- 
лско отъ Рима въ землѣ вольсковъ. —
II) городъ у Тарентскаго залива.

Sagaris, acc. im, abi. i, m. и Saga
rius, Ii, m. и Sangarius, li, m. рѣка во 
Фригіи и Биѳиніи, впадающая въ Про- 
понтиду, и. Sakarja, SaJcari, у турокъ 
Ayala,—Отс. Sagaritis, tldis, f. adj (f).

Saguntum, i, n. и Saguntus (Sagun- 
tOs), i, f. городъ въ тарраконскои Испа- 
ніи ло ту сторону Эбро (Iberus) у Сре- 
диземнаго моря, н. Murviedro. — Отс.
1) Saguntinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Saguntini, orum, m. жители G.— 2) Sa- 
guntlus, a, um, adj.

Sais, is, f. главный городъ въ нижнемъ 
Египтѣ, н. развалины у деревни Sa еі 
Haggar. —Отс. Saltes, ae, m. adj.; plur. 
subst., S&itae, arum, m. жители C.

Salacia, ae, f. морская богиня, греч. 
Теѳія.

Salamis, minis, $cc. mina, и Saldmlna, 
ae, f. I) островъ и городъ въ Сарониче- 
скомъ валивѣ, резиденція Теламона, отда 
Аянта и Тевкра. — II) городъ на Кипрѣ, 
основанныи Тевкромъ. — Отс Salami
nius, a, um, саламинскій, относящіися 
къ а) острову Саламину; plur. subst., 
Salaminii, orum, m. обитатели C. —
b) городу C. на КилрЬ; plur. subst., 
Salaminii, orum, m. жители C.

Salapia, ae, f. городъ въ Апуліи, н. 
дѳрѳвня Sapi (въ неаполитанской про- 
винціи Capitanata). — отс. Salapini и 
Salapitani, orum, m. жители C.

Salassi, бгшп^ m. племя въ no сю 
сторону лежащеи Галліи.

Salentini (Sallentini), orum, m. пле- 
мя въ Калабріи. — meton. =  область с., 
напр. in Salentinis. — Отс. Salentinus 
(Sali.), a , um, adj. (f).

Salernum, i, n. городъ въ Кампаніи 
y Этрусскаго моря, н~ Salerno.

Salli, orum, m. жреческая колдегія изъ 
12 человѣкъ, которые ежегодно въ мартѣ, 
вооруженные между прочимъ щитами (an
cilia), совершали торжественное шествіе 
по городу въ честь Марса. — Шествіе 
заканчивалось богатымъ пиршествомъ. 
Въ Тибурѣ существовала подобная кол- 
легія въ честь Геракла; отс. саліи упо- 
минаются и какъ жреды Геракла. — Отс. 
Saliaria, е, саліевъ; о пиршествахъ =  
пышныи, блестящій.

SallnatOr, oris, m. рпмскоѳ прозвище.
Sallustius (Salustlus>, li, m. родовоѳ 

имя: C. Sallustius Crispus, знаыенитый 
римскіё историкъ.

Salmacis, eidis, f. источникъ въ Каріи, 
имѣвшій своиство изнѣживать купавших- 
ся въ немъ; тк. нимфа этого источника, 
сросшаяся съ Гермафродитомъ (f).

Salmoneus, ёі и ёов, m. сынъ Эола, 
братъ Сисифа, отедъ Тиро, дарь въ Элндѣ 
(f). — Отс. Salmonis, nidis, acc. nlda, 
f. дочь C., т.-е. Тиро, мать Нелея и 
Пелія.

Salona^ ae, f. и SalOnae, arum, f. 
портовыи городъ въ Далматіи.

Samaria, ae, f. область и городъ въ 
Палестинѣ.— Отс. Samarites, ае, ш. са- 
маритянинъ.

SamarObriva, ae, f. гороіъ въ бель- 
гійскои Галліи, столица амбіановъ, н. 
Amiens.

Same, es, f. и SamOs, i f. древнеѳ 
названіе o. Кефаленіи съ сопменнымъ 
городомъ, н. Cefalonia, — Отс. Samaei, 
orum, m. жители C.

Samnium, Ii, n область въ Италіи, 
къ сѣверу отъ Кампапіи, простирав- 
шаяся до Адріатическаго моря. — Отс. 
Samnis, nitis, abi. nite и niti (даралл. 
ф. Samnitis), самнитскій; subst., а) сам- 
нитъ, plur. Samnites, Ium, m. жители 
Самнія. — b) гладіаторъ въ самнитскомъ 
вооруженіи.

1. SamOs и -us, i, f. островъ на Икар- 
скомъ морѣ, н. Sussam  или Sussam- 
Adassi, съ соименДымъ городом?, прв



яын. Kora.— Threicia Samus (Samos) =  
Samothrace (f). — Otc» Samius, a, um, 
adj., S. senex, или vir, или одно Samius, 
o Пиѳагорѣ; plur. subst., Samii, orum, 
m. жители o. Сама.— Samia, orum, n. 
(sc. vasa), самская посуда.

2 . ShmOs, см. Same.
SamOthraca, ae, f. и ShmOthrace, es, 

f. и Samothracia, ae, f. островъ на Эгеи- 
скомъ морѣ у ѳракійскаго берега, съ 
соименнымъ гдавнымъ городомъ, н. Sa- 
mothraki.

Sancus, i, m. тк. Semo, Semo Sancus 
яли Fidius Sancus, умбрско-сабинскоѳ 
божество.

Sangarius, Ii, m. cm . Sagaris*
Sangualis и Sanqualis, e, къ Санку 

относящійся, санковъ, avis, посвященная 
С., костоломъ (ossifragus).

SantOnes, um, m. и SantOni, Orum, 
m. сантоны, пдемя въ аквитанской Гаддіи 
у океана, въ нын. провинціи Saintonge.

Sapaei, orum, m. ѳракіиское племя y 
Пропонтиды (f).

Sapinius, a, um, сапинскій, tribus 
(6. m. отъ Sapis).

Sapis, is, m. рѣка въ Циспаданской 
Галліи, н. Samo,

SapphO, us, f. лирическая поэтесса 
изъ Митилены на о. Лесбѣ.

Sardes иди вѣрнѣе Sardis, Ium, acc. 
is, f. древняя столица Лидіи, нынѣ де- 
ревня Sart съ развалинами.— Отс. Sar
dianus, a, um, adj.; plur. subst., Sar
diani, Orum, m. жители C.

Sardi, Orum, m. жители o. Сардиніи. —
1) Sardus, a, um, adj. (f). — 2) SardO- 
nlus, a, um, adj. (f). — 3) SardOus, a , 
um, adj. (f). — 4) Sardinia, ae, f. Cap- 
динія. — Sardiniensis, e, adj.

Sardlca, ae, f. городъ въ нижней 
Мезіи.

Sarmata, ae, m. сарматъ, plur. Sar
matae, arum, m. Сарматы. — Sarmatia, 
ae, f. страна сарматовъ, раздѣлившаяся 
на европейскую и азіатскую (на восточ- 
номъ берегу Дона, въ нын. Астраханской 
губ.). — Отс. 1) Sarmaticus, a, um, adj., 
mare, Черноѳ море (f); adv. Sarmatice, 
по-сарматски, loqui ( f ) .— 2) Sarmatis, 
tldis, f. сарматскіи (f).

Sarnus, U m. судоходная рѣка въ Кам- 
паніи, н. Sam o .

SarpedOn, Onis, m. I) сынъ Юпитера, 
царь ликійскіи. — II) мысъ въ Киликіи, 
в. Lissan d  Kahpe.

Sarra, ae, f. древнее названіѳ фшга- 
кійскаго Тира„— Отс. Sarranus, a, um, 
саррскій, вооб. тирскій (f).

Sarrastes, um, m. племя въ Кампаніи.
Saso и Sason, Onis, acc. ona, m. не- 

болыпой городъ y иллирійскаго берега, 
напротивъ мыса Акрокеравнія, ѳщѳ н. 
Saseno•

SatlcOla, ae, f. городъ въ Самніи, 
близъ нын. Caserta Vecchia.— Отс. 1) Sa- 
tlcOlanus, a, um, adj.; plur. subst., 
Satlchlani, Orum, m. жители O.— 2) Sa- 
ticOIus, i, m. житель 0.; поэт. collect. =  
жители C.

Satricum, i, n. городъ въ Ладіи на 
Аішіевои дорогѣ, н. Casale di Сопса съ 
сохранившимися остатками древнпхъ 
стѣнъ. Отс. Sartlcani, orum, m. жители C.

Satttrae palus, озеро въ Лаціи, вѣ- 
роятно часть Помптіискаго озера ^f).

Satttrejanus, a, um, сатурейскіи, къ 
части Anjjtin относящійся; отс. поэт.= 
апулійскіи (f).

Saturninus, i, m. римское прозвшце.
Saturnus, i, m. I) богъ насажденія, 

супругъ Земли (Ops), позднѣе приравни- 
ваемый къ Хрону, отс. <\гецъ ІОпитера, 
Плутона, Нептуна, Юноны, Цереры гс; 
въ его царствованіѳ былъзолотойвѣкъ.— 
Saturni stella или одно Saturnus, пла- 
нѳта Сатурнъ. — Отс. 1) Saturnalis, е, 
сатурновъ; plur. subst., Saturnalia, 10- 
rum, ibus, n. сатурналіи, празднество 
17 декабря въ память счастливаго яра- 
вденія Сатурна въ Лаціи.— 2) Saturnius, 
a, um, adj.; subst., a) Saturnius, Ii, m. 
прозваніе Юпитера и Плутона. — b) Sa
turnia, ae, f. прозваніе Юноны; тк. древ- 
ній городъ Сатурна на Капитоліи (f).

Satjrus, i, m. I) сатиръ, провожатый 
Вакха; въ plur. сатиры, позднѣв ото- 
ждествляемые съ панами и фавнами. —
II) meton., сати]эическая драма у гре- 
ковъ, въ которои хоръ составляли са- 
тиры ( |) .

SaufOjus, i, m римскоѳ имя.
SaurOmates, ае, ш. сарматъ; plur. 

SaurOmatae, arum, m. (f , см. Sarmata).
Saxo, Onis, acc. Ona, m. саксонъ, sing. 

collect. и plur. SaxOnes, um, m. жители, 
обитавшіе no p. Эльбѣ въ нын. Год- 
штейнѣ и Шлезвигѣ.

Scaea porta, ae, f. и Scaeae portae, 
arum, f. вападныя во{>ота Трои (f).

Scaeva, ae, m. римское прозваніѳ.
ScaevOla, ae, m. „лѣвшакъ", прозвшце 

Муціева рода.
Scaldis, is, acc. em и im, abi e и i, 

m. рѣка въ бельгійской Галліи, на гра- 
ницѣ Германіи, н. Шельда.

ScamandOr, dri, m. рѣка въ Троадѣ, 
н. Mendere £и  или рѣка Bunarbaschi.



Scantinius (Scatinlus), a, um, родовоѳ 
ямя; тк. adj.

Scantius, a, um, родовое имя; тк. 
adj., silva (въ Бампаніи).

Scaptia, ae, f. городъ въ Ладіи. — 
Otc. Scaptius, a, um, adj.

S captita, ae, m. прозвапіе gentis Cor
neliae. — Otc. Sc&ptilanus, a, um, adj.

Scepsis, is, f. городъ въ нижней Мисіи, 
н. деревня Eskiupschi или EsJci Schup- 
асАе.— Отс. Scepsius, a, um, adj.

Schoeneus, ёі и ёоз, m. царь беотій- 
скіи, отецъ Аталанты. — Отс. 1) Schoe
neis, Idis, acc. Ida, f. дочь C. =  Ата- 
ланта (f) .— 2) Schoenelus, a, um, adj., 
virgo и одно Schoenela, Аталанта, дочь
C. (t).

Scipio, tinis, m. фамильное имя gentis 
Corneliae.— Otc. Scipladas, ae, m. и 
Sciplades, ae, m. принадлежащій къ семьѣ 
C., поэт. =  Сципіонъ (f).

Scirtin, tinis, acc. tina, m. I) разбой- 
ннкъ, пребывавшій на морской скалѣ 
мѳжду Мегаридой и Аттикой, убитый 
•Ѳесеемъ Ж  — П) (Sciron, Scyron, Si- 
ron, Syron) эпикуреедъ, современникъ 
Цидерона и Вергилія.

Scodra, ae, f. городъ въ македонской 
Иллиріи, н. Scodar или Scutari. — Отс. 
Scodrenses, Ium, m. жители C.

Scodrus, i, m. mons, восточное npo- 
долженіе далматскихъ и иллирійскихъ 
торъ, н. Argentaro.

Sctipas, ae, m. I) скульпторъ съ o. 
Пара. — II) внатный ѳеЬсаліецъ, соврѳ- 
менникъ Симонида.

Scordisci, orum, m. племя въ верхней 
Панноніи.

Scribonius, a, um, родовоѳ имя.
Scylaceum, і, п. городъ въ гожной Ита- 

ліи, н. Squillace. — Отс. Scylaceus, а, 
um, adj. (f).

Scylla, ae, f. I) скала на мысѣ y входа 
въ Сицилійскій проливъ, насупротивъ 
водоворота Харибды, опасная для морѳ- 
шіавателей. — Олидетв. =  дочь Форка, 
превращеиная изъ ревности Киркою въ 
чудовищѳ съ туловищемъ, опоясаннымъ 
отвратитсльными собаками. — II) дочь 
віегарскаго царя Ниса, превращеяная въ 
птицу — ciris (f). — Отс. Scyllaeus, a, 
um, adj. (f).

Scjrtis и -us, i, f. островъ на Эгей- 
скомъ морѣ у Евбеи, н. Sciro. — Отс. 1) 
Scyrias, adis, f. скирскій, puella, о Деи- 
даміи ( f ) .— 2) Scyrius, a, um, adj.

Scytheg, ae, m. и Scytha, ae, m. 
екиѳъ. — Plur. Scythae, arum, m. на- 
вваніѳ кочевыхъ народовъ къ сѣверу отъ

Чернаго и Каспійскаго мореи въ Европѣ 
и Азіи. — Отс. 1) Scythia, ae, f. страна 
скиѳовъ. — 2) Scythicus, a, um, adj. —
3) Scythis, thldis, f. adj.; тк. =  ски- 
ьянка (f). — 4) Scythissa, ae, f. ски- 
ѳянка.

Sehethtis (Sehtittis), i, m. рѣчка въ 
Кампаніи y Неаполя. — Отс. Sebethis 
(Sebetis), tldis, f. adj. (f).

Seduni, orum, m. гельветское племя 
въ странѣ нын. Sitten  или Sion въ Вал- 
лисѣ.

Stigesta, ae, f. римское названіѳ древ- 
няго города Ацесты на сѣверномъ берегу 
Сшщііи, н. Castel a Mare d i Golfo. — 
Отс. Stigestani, orum, m. и Stigesten- 
ses, Ium, m. жители C.

Segni, tirum, m. народъ въ Белыін 
между эбуронами и треверами.

Segontiaci, orum, m. племя въ южной 
Британніи.

Segovla, ae, f. городъ въ тарракон- 
скои Испаніи (сомн.).

S6guslavi (пѳ Segusiani), tirum, m. 
племя вълугдунскойГалліи,въ ньm .Lyon- 
nais и Forez; главныи его городъ Lug
dunum, н. Lyon.

Sejus, i, m. риыскоѳ имя.
Stileucea и Seleucia, ae, f. назвапіе 

нѣкоторыхъ городовъ: 1) Babylonia, въ 
Вавилоніи, н. JSIrMadaien.— II) Pieria, 
въ Сиріи, н. развалины y Kepse. — ПІ) 
Trachea, въ Киликіи, н. SelefJaeh-

Бёііпйз, nuntis, f. I) городъ на о. Си- 
ц и л іи ,  н. Selinonto. —  II) городъ въ Кіь 
лпкіи, поздиѣѳ назв. Trqjanopolis, н. Se- 
lenti.

вёшёіе, tis, f. и (въ косв. пад.) S6- 
т ё іа , ae, f. дочь Кадма, мать Вакха.— 
Отс. Вётёіёіиз и Вётёіёив, а , и т ,  
adj. (f).

Semiplacentinus, i, m. полуплацентій-
СКІІІ.

>c timiramis, mldis и mldos, acc. mim, 
abi. mlde и mi, f. супруга Нина и на- 
слѣдпица ассирійскаго престола, извѣст- 
ная своими подвигами.

Semnftnes, um, m. германскоѳ племя 
между Вислою и Эльбою.

Sempronius, a , um, родовое имя; тк. 
adj. — Отс. Sempronltinus, a, um, adj.

Semtirlus, a, um, семурскій, ager, 
поле, принадлежавшее къ округу го- 
рода Рима.

Вёпа, ae, f. городъ въ Умбріи у Адріа- 
тическаго моря, н. Smigaglia. — Отс. 
вёпепзіз, e, adj.

Бёпёса, ae, ш. фамильноѳ нмя gentis 
Annaeae.



SOnOnes, um, m. I) племя въ лугдун- 
ской Галліи, съ главнымъ городомъ Адеп- 
dicum, н. Sens. — II) племя въ сѣверііой 
Италіи.

Sentinum, і, п. городъ въ Умбріи. — 
Отс. Sentinas, atis, adj.

Seplasia, ae, f. удида въ Капуѣ, гдѣ 
продавали мази.

September, bris, m. или mensis S., 
сентябрь.

Septimius, ii, m. родовое пмя.
Sequana, ae, m. главная рѣка Галліи, 

которая вмѣстѣ съ Матроной (Марноп) 
образуетъ границу между кедьтскою и 
бельгійскою Галліями, н. Seine (Сена).— 
Отс. Sequani, orum, m. галльское племя 
въ нын. Франшъ-Конте и Бургундіи.

Ser, Seris, m., plur. Seres, um, m. 
народъ въ восточной Азіи, сдавпвшійся 
шѳлковистыми тканями.— Отс. Sericus, 
a, um, adj.

SOrapion, onis, m. греческое собствен- 
ное имя лида.

SOrapis (Sarapis), pis и pidis, m. 
египетское божество, почитавшееся впо- 
слѣдствіи въ Гредіи и Римѣ.— Отс. 8ё- 
rapeum, і, п. храмъ С.

SOrlphOs и -us, i, f. одинъ изъ Киклад- 
скихъ острововъ на Эгейскомъ морѣ, н. 
Serfo или Serfanto.— Отс. Seriphius, а, 
um, adj.; subst., S6riphlus, ii, m. жи- 
тель C.

Serranus, i, m. ( tk . Saranus), npo- 
8ВИЩѲ K. Аттилія Регула, и вооб. про- 
8вище gentis Attiliae.

Sertorius, Ii, m. сполна Q. Sertorius, 
сторонникъ Марія, дѣльный полково- 
дедъ.— Отс. Sertorianus, a, um, adj.

Servilius, a, um, родовое имя; тк. adj.
Servius, ii, m. римское предъимя.
Sestianus, Sestius, cm. Sextius.
SestOs и Sestus, i, f. городъ во Ѳра- 

кіи у Геллесдонта, н. Jalova. — Отс. 
Sestus, a, um, adj. (f).

Setia, ae, f. городъ въ Лаціи, н. 
Sezza . — Отс. Setinus, a , um, adj.

1. S6verus, i, m. фамильпоѳ имя.
2. SOverus mons, гора въ сабинской 

8емлѣ, отрасль Апеннинскихъ горъ, н. 
Vissa,

Sextius и Sestius, a, nm, родовое имя; 
тк. adj.— особ. Aquae Sextiae, римская 
колонія, основанная въ 123 г. до P . X. К. 
Секстіемъ Кальвиномъ, пзвѣстная своими 
минеральными куданіями, н. А іх . — Отс. 
Sextianus (Sestianus), a, um, adj.

Sextus, i, m. римское предъимя.
Sibusates или Sibuzates, um, m. на- 

родъ въ аквитанской Г&дліи у Пиренеевъ

(н. Sohusse или Saubusse, между В ах  и> 
Вауоппё).

Sibylla, ae, f. Сивилла, прорпдатель- 
ница и жрида Аполлона; у римлянъ въ 
особ. Сивидла кумская во времена Энея, 
другая во времена Тарквинія, которо& 
были приписываемы т. каз. Сивиллины 
книги, хранпвішяся въКапнтоліи и заклго- 
чавшія въ себѣ указанія выхода изъ кри- 
тическаго политическаго положенія. — 
Отс. Sibyllinus, a, um, adj.

Sicani, orum, m. иберійское плсмя, пе- 
реселившееся на зададиый берегъ Италіи, 
а  отсюда на о. Сидиліго. — Отс. 1) Si
cania, ae, f. Сиканія =  Сицилія.— 2) Si
canis, nidis, f. сикапійскій, поэт. =  
сидилійскій (f). — 3) Sicanius, a, um, 
сиканійскій, поэт. =  сидилійскій (f). —
4) Sicanus, a, nm, adj. поэт. =  сидилій- 
скій (f).

Sicca, ae, f. съ прозвищемъ Veneria* 
городъ въ Нумидіи, римская кодопія съ- 
храмомъ Венеры эрикской, н. Keff. — 
Отс. Siccenses, Ium, m. житеди C.

Sicilia, ae, f. значитедьнѣцшій островъ 
на Средиземномъ морѣ.— Отс. 1) Sicelis, 
lidis, f. adj.; subst., =  сициліянка (f).—
2) Siciliensis, e, adj.

Slcftris, is, acc. im, abi. i, m. при- 
токъ Ибера (Эбро) въ тарраконскош 
Испаніп, н. Scgre.

SIctili, ornm, m. спкулы, отрасль си- 
кановъ (см. Sicani); отс. дер. =  сидилій- 
ды. — въ sing. SIctilus, i, m. сицпліедъ.— 
Otc. Slchlus, a, nm, сидилійскій.

Slcjon, onis, abi. e n (рѣдко) i, m. h. 
f. главный городъ страны Sicyonia, ae, 
f. въ сѣвсрной части Педопоннера, нынѣ, 
вѣроятно, развалииы у Сатагі или Са~ 
mares.— Отс. Sicyonius, a , um, adj.

Sida, ае? f. городъ въ Памфиліи, н. 
EsJci Adalia. — Отс. Sidetae, arum, m. 
житеди C.

Sidicini, Orum, m. племя въ Кампанід, 
съ гдавнымъ городомъ Teanum (н. Tea
no). — Отс. Sidicinus, a, um, adj.

Sidon, onis, f. древнѣйшій и важнѣй- 
шій городъ въ Финикіи, метрополія Тяра, 
нынѣ Saida. — Отс. 1) Sidonicus, a, um,, 
adj.— 2) SidOncs, um, m. жители C .—
3) gidOnis, nidis, f. сидонскій, тирскій; 
subst. =  сидонянка. — 4) SldOnius, a , 
um, сидонскій, тирскіё, финикійскій.— 
subst., SidOnia, ae, f. сидонская страна; 
SidOnli, Orum, m. жители C. или Тира (f).

Sigeum, i, n. мысъ и портовый городъ 
въ Троадѣ, н. Jenischer.— Отс. Sigeus и.» 
Sigeius, a, um, асу. (f).



Signia, ae, f. городъ въ Лаціи, н. 
Segni.—Отс. Signini, orum, m. жители C.

Sila, ac, f. лѣсъ на горахъ въ-землѣ 
бруттіевъ.

Silarus, i, m. рѣка въ Луканіп, н. Sele.
Silenus, i, m. воспитатель и постояиный 

товарищъ Вакха; лысый, вѣчно пьяиый, 
онъ ѣздилъ на ослѣ.

Silius, a, um, родовое имя. — Отс. 
Silianus, а, um, adj.

Silo, onis, m. римское прозваніе.
Silus, i, m. римское прозвище.
Silvanus, i, m. римскіп богъ лѣсовъ ■ 

полей; plur. Silvani, orum, m. (f).
Silvia, ae, f .  cm . Rhea.
SlmOis, niOentis, acc. mOenta, m. 

стремительный гориый потокъ въ Троадѣ, 
н. Ghumbre или Gkiumbrek.

Simonides, is, m. знаменитый лириче- 
скій поэтъ съ о. Кея, род. въ 556 г., ум. 
468 до P . X.

Sindes, acc. cn, m. рѣка въ Мидіи, 
отдѣлявшая даговъ отъ аріевъ.

Sing&ra, ae, f. городъ въ Месопотаміи.
Sinis, is, m разбойникъ на Коринѳ- 

скомъ перешейкѣ
Sinopa, ae, f. и Sinope, es, f. I) го- 

родъ въ Пафлагоніи у Чернаго моря, н. 
Sinap, Sinabe, Sinub. — Отс. 1) Sino
penses, Ium, m. жители C. — 2) SlnOp^is, 
pOi, acc. plur. pOas, m. жители C. (+).—
11) греческій городъ въ Лаціи, ставшій 
позднѣѳ римской колоніей и названный 
Sinuessa.

Slntiessa, ae, f. греческій городъ Си- 
нопа въ Лаціи, ставшій рпмской кблоніей, 
нынѣ развалины y Rocca di Mondra- 
допе.— Отс. Slndessanus, a, um, adj.

Siphnus, i, f. одинъ изъ Кикладскихъ 
острововъ, н. Siphno.

Sipontum, i, n. значнтельный портовый 
городъ въ Апуліи, н. M aria di Siponto 
(y Manfredonia). — Отс. Sipontinus, a, 
um, adj.

Sipylus, i, m. горы въ Лидіп, н. Si- 
pulidag.

Siren, renis, acc. rena, f. сирена, plur. 
Sirenes, um, acc. es и as, f. no мяоу, 
птицы съ дѣвическими физіономіями, оби- 
тавшія на южномъ берегу Италіи, при- 
маннвавшія плѣнительнымъ пѣніемъ про- 
ѣзжавпшхъ и убивавшія ихъ.— Sirenum 
scopuli, три неболыпихъ скалистыхъ 
острова у юго-западнаго берега Кампаніи 
иежду Куррентомъ и Капреями, н. Li- 
eosa, S t. Pietro и la Galetta.

Sirmium, Ii, n. городъ кельтсвихъ 
таврнсковъ въ Нижней Панионіи яа дѣ-

вомъ оерегу Савы, н. развалины у го- 
родка M itroviiz.

Sisapo, onis, f. городъ въ бетпческой 
Испаніи, н. Guadalcanal.

Sisenna, ae, m. I) (L. Cornelius) зна- 
меиитый римскій ораторъ и историк^ 
современникъ Цидерона. — IIj клевет- 
ппкъ въ Римѣ (f).

SisyphOs и -us, i, m. сынъ Эола, братъ 
Сальмонея, царь коринѳскій, лукавыи 
разбойникъ — Отс. 1) Sisyphides, ае, 
т. сынъ С., объ Улиссѣ, мішмомъ сынѣ 
С. и Антиклеи — 2) Sisyphius, a, um, 
сиспфовъ, коринѳскій (t).

Sithon, Onis, m. сынъ Нептуна и Оссы, 
дарь во оракійскомъ Херсонесѣ. — Отс.
1) Sithon, Onis, acc. plur. Onas, adj., 
поэт. =  ѳракійскіи (f). — 2) SlthOnis, 
nidis, voc. ni, f. спѳоновъ, ѳракійскій, 
subst., ѳракіянка (f). — 3) SithOnlus, a, 
um, adj.; subst., SlthOnli, orum, m. 
ѳракійды (f).

Smintheus, 6i, acc. ёи т  и ёа, m. 
сминѳейскій, ирозвище Аполлона (отъ 
о/иіѵ&од, мышь =  мытеубійца или вѣрнѣе 
отъ 2pivSfj. города въ Троадѣ).

Smyrna (Zmyrna), ae, f .  торговый 
городъ въ Іоітіи.— Отс. Smyrnaei, orum, 
m. жители C.

Socrates, is, m. знамевитый философъ 
въ Аѳпнахъ, современникд Ксенофонта и 
Алкивіада; обвиненный въ огриданіи су- 
шествовапія боговъ и развращеніи юно- 
шества,онъ долженъбылъ выпить чашу съ 
ядомъ.— Отс. Socraticus, a, um, adj.; 
plur. subst., SOcratlci, Orum, m. учѳ- 
ники, послѣдователи C.

Sogdlana rOglo, область въ Азіи 
между Яксартомъ и Оксомъ, еще н. 
Sogd. — Отс. Sogdiani, orum, m. жи- 
тели С.

SOli и SOloe, orum, m. городъ ві 
Киликіи.

SOlon и SOlo, onis, m. одинъ изъ 
сѳми греческихъ мудредовъ, 8наменитый 
законодатель аѳинскіи, ок. 600 г. до P . X.

SOlon Ius, a, nm, названіе мѣстности въ 
Лаціи, ire in Solonium.

S&lUs, lnntis, f. городъ на сѣверномъ 
берегу Сидиліи, къ востоку отъ Панорма, 
н. Castello di Solanto. — Отс. SOlun- 
tinus, a, nm, adj.; plur. SOluntlni, 
orum, m. жителн Солунта.

Sontiates, nm, m. могущественноѳ 
племя въ аквитанской Галліи на гранвцѣ 
съ ксльтскою Галліею.

Sophenc, es, f. юго-западная часть- 
Великоп Армевіи.



SOphOcIcs, is, m. внаменитыи гречс- 
.кій трагикъ. — Отс. SOphOcleus, a, 
um, adj.

Sophoniba, ae, f. дочь Газдрубала, 
супруга нумидінскаго царя Сифака.

SophrOsyne, es, f. дочь Діонпсія 
Отартаго.

Sora, ac, f. городъ вольсковъ въ Ладіи, 
н. &ога.— O t c .  Soranus, a, um, adj.

Soracte (SauractO), is, n. гора въ Эт- 
руріп, недалеко отъ Рима, на котороь 
•стоялъ знаменитый храмъ Аполлона, н. 
Monte di S . Silvestro.

SOsIus, a, um, родовое иіш.
Sospita, ac, f. „спасительнида*, npo- 

зваиіс Юнопы.
Sparta, ae, f. и Sparte, es, f. главный 

городъ Лакопіи, об. наз. Lacedaemon, н. 
M isitra. — Отс. 1) Spartanus, a, um, 
adj.; plur. subst., Spartani, orum, m. 
спартанцы.— 2) Spartiates, ae, m. cnap- 
тансдъ.

Spartacus, i, m. знаменптый гдадіаторъ, 
ѳракіецъ no происхожденію, виновникъ и 
начальникъ въ войнѣ гладіаторовъ про-
ТИВЪ рИМЛЯИѢ•

Spercheos и -clieus и Sperchios и chltts, 
i, m. рѣка въ фѳійской Ѳессаліи, выте- 
кающая съ ІІинда и впадающая въ Ма- 
лійскій заливъ, п. Адгатеіа пли Elia- 
da. — Отс. 1) Spercheis, eidis, f. спер- 
хейскій (f). — 2) SperchlOnldcs, ae, m. 
жптель берега C. (f). — 3) Sperchiae, 
arum, f. городъ въ долинѣ Сперхея.

Sphinx, Sphingis, f. сфинксъ, женщина- 
чудовище, обдадавшее туловищемъ льви- 
ды и обитавшсе у Ѳивъ; оно задавало 
проходившимъ мимо загадки и растерзы- 
вало тѣхъ, кто не умѣлъ разрѣшить за- 
гадку.

Spoletium, Ii, n. значительный городъ 
въ Умбріи, н. Spoleio. — Отс. Spoleti
nus, a, um, adj.; plur. subst., Spoletini, 
arum , m. жители C.

Stabiae, arum, f. городъ въ Кампаніи 
между Помпеями и Суррентомъ, засы- 
панный Везувіемъ одноЬрезіенно съ Гер- 
кулапомъ u Помпеями. — Отс. Stabia
nus, a, um, adj.; subst., Stabianum, i, 
n. стабійское помѣстье.

Stagira, orum, n, городъ въ Македо,- 
ніи, родина Аристотеля, н. Libanora. — 
Отс. Stagirites, ae, m. уроженедъ С., 
об. объ Аристотелѣ.

Stata mater =  Vesta.
Statelli e  Statielli, Orum, m. шгемя 

въ Лпгуріи; ero столииа — Aquae Sta
tiellorum или Aquae Statiellae, h .  Ae
qui.— Otc. 1) Statellas, atis, adj.; plur.

subst., Statellates, um, жители C. —
2) Statiellenses, Ium, m. жители C.

StatOr, oris, m. „прекращагощій от- 
ступленіѳ" или вооб. „сохранитель, спа- 
ситель*, прозвище Юпитера.

Stellatis campus или ager, плодород- 
ный округъ въ гожпой части Кампаніи.— 
Отс. Stellatlnus, a, um, adj.

Stertinius, Ii, m стоическій фило- 
софъ. — Отс. Stertinius, a, um, adj.

SthOnOlus, i, m. I) сынъ Капапея и 
Эвадны, одинъ изъ эпигоновъ (f). —
II) дарь лигурійскій, отедь Цикна (f).— 
Отс. 1) StliOncIclus, a, um, adj. —
2) SthOnOlcis, leldis, f. adj., volucris, 
лебедь (f).

Stlmftla, ae, f. богиия, смѣшиваѳмая 
съ Семелою. — Паралл. имя — Simila, 
ae, f.

Stoecliades insulae, группа острововъ 
у южнаго берега Галліи, близъ Масси- 
ліи, н. Isles d'JIyeres.

Stoicus, a, um, къ стоическоЙ фило- 
софіи отпосящійся, стоическій; subst.,
a) Stoicus, i, m. стоикъ, стоическій фи- 
лософъ. — b) Stoica, orum, n. стоиче- 
ская философія.

Strato и StratOn, Onis, m. 1) философъ 
изъ Лампсака, учепикъ Ѳеофраста. —
II) (Strato) врачъ, соврѳменникъ Цицѳ- 
роиа.

StratOnlcea, ae, f. 8начитѳльный го- 
одъ въ Каріи, н. E ski Hissar. — Отс. 
tratOnlcensis, e, adj.; plur. subst., Stra

tonicenses, Ium, m. жители C.
StrOphades, um, f. два острова иа Io- 

ническомъ морѣ, между Закиноомъ и Пѳ- 
лопоннесомъ, мѣсто пребыванія гарпій, н. 
Strofadia или Sirivali.

StrOphlus, Ii, m. царь въ Фоквдѣ, 
отедъ Лилада, друга Ореста (f).

Strymo и Strymon, mOnis и mOnos, 
acc. mOnem n mOna, m. значительная 
рѣка во Ѳракіи, н. Karasu или Struma 
(Strumo). — Отс.^ StrymOnlus, a, um, 
adj., поэт.=ѳракійскіи или сѣверный (f).

StymphalOs и -us, m. и Stymphalum, 
i, n. озеро близъ сопменной рѣки и го- 
рода въ Аркадіи, извѣстное ыѣсто пребы- 
ваиія хищныхъ, съ мѣдными крыльями, 
птидъ (Stymphalides), которыя напаіали 
яа людей и были истреблены наконедъ 
Геракломъ, н. развалины города у Ка- 
tholicon или Кіопеа. — Отс. Stympha
lis, lldis, f. adj. (f).

Styx, S tjg is и Stjgos, acc. Stjgem и 
Styga, f. 1) источпикъ въ Аркадіи; ero 
холодная, ісакъ ледъ, вода отличалась 
ѣдкостью и ядовитостыо.— II) по миѳу,



рѣка въ подземпомъ дарствѣ, которою 
клялись боги.— отс. поэт. meton. =  под- 
вемное царство ( f ) .— Отс. Styglus, а, 
um, къ подземному царству относящійся, 
подземныи; отс. =  страшвый, ужасныи, 
вредвый, смертельный, печальныи (f).

Suada, ae, f. и Suadela, ae, f. Свада, 
богиня убѣжденія.

Sdbura (Suburra), ae, f. одна изъ ca- 
мыхъ оживденпыхъ улицъ Рима. — Отс. 
Suburanus (Siiburranus), a , um ,tribus.

Suebi (не Suevi), orum , m. могуще- 
ственное германское пдемя у Балтійскаго 
моря, разседившееся отсюда па западъ п 
югъ. — Sing. Suebus, i ,  m. и Sueba, 
ae, f. свевъ, свевка. — Otc. Suebia, 
ae, f. страна свевовъ.

Suessa, ae, f. I) древвій городъ аврун- 
ковъ въ Кампавіи, ставшіи римскою ко- 
ловіею, сполна Suessa Aurunca, н. Ses
sa. — Отс. Suessanus, a , um , adj. —
II) городъ вольсковъ въ Ладіи, недалеко 
отъ Помптійскихъ болотъ, об. сполна 
Suessa Pometia.

Suessiones, um , m. галльское ллемя 
между рѣками Матронои и Изерой, въ 
страиѣ нын. Soissons.

Suetonius, i i ,  m. фамильное имя: C. 
Suetonius Tranquillus —  историкъ им- 
ператорской эпохи.

Siigamber, bra, brum , см. Sygambri.
Sulcitani, orum , m. жители Сульковъ, 

портоваго города въ Сардиніи.
Sulla (Sylla), ae, m. фамильное имя 

gentis Corneliae; L. Cornelius Sulla —  
диктаторъ.— Otc. 1) Sullanus (Sylla- 
nus), a , um , adj.; plur. subst., Sullani, 
orum , m. приверженцы C. — 2) sulla
turio, іге,подражать Суллѣ, хотѣть быть 
Суллою.

Sulmo, onis, m. италійскіи городъ 
въ землѣ пелигповъ, родина Овидія, п. 
Sulmona.—OTc.Suimonensis,e,adj. ;plur. 
subst., Sulmonenses, ium , m. жшели C.

Sulpicius, a , ит,родовое имя.— Otc. 
Sulpicianus, a , um , adj.

Suni5n и -ium , ii, n. мысъ na югѣ 
Аттики, н. Capo Colonni.

Surena, ae, m. названіе рода и паслѣд- 
ственнаго сана главнокомапдующаго у 
парѳовъ, сурепа, великій визирь.

Siiri, см. Syri.
Surrentum , i ,  n. городъ въ Кампаніи, 

п. Sorrento.— Отс. Surrentinus, a , um , 
adj.; plur. subst., Surrentini, orum , m. 
жители C.

Susa, orum, n. столида персидской 
области Сузіаны, зимняя резидендія пер- 
сидскихъ дарей, близъ нын. Toster или

Schoster. —  Отс. 1) Susiani, orum , m. 
жители Сузіаны. — 2) Siisis, sidis, f. 
сузскій, meton. =  персидскій; pylae, 
ущелье,отдѣлявшее Персиду отъ Сузіаны.

Sutrium , і і , п. городъ въ Этруріи, н. 
Suiri. — Отс. Sutrinus, a , um , adj.; 
plur. subst., Sutrini, orum, m. жители C.

Sybaris, ris , acc. rim  и (рѣдко) rin , 
abi. r i, f. I) рѣка въ Луканіи, н. Sibari 
или Coscile. — II) городъ въ Луканіи, 
оспованпый греками, разрушенный въ 
510 г. до P. X. и возобновленпый подъ 
названіемъ Thurii.— Отс. 1) Sybaritae, 
arum , m. жители C. — 2) Sybaritis, ti- 
dis, acc. tida , f. названіе сладостраст- 
наго стихотворепія.

Sychaeus, i ,  m. супругъ Дидоны (f).— 
O t c . Sychaeus, a , um , adj. (f).

Syene, es, f. городъ въ южпой части 
Египта.— Отс. Syenites, ae, m. уроже- 
недъ С.

Sygambri (Sugambri), orum , m. мо- 
гущественное германское плеѵя къ сѣ- 
веру отъ убіевъ.— Отс. Sygambfr, bra, 
brum , adj. — subst., Sygambra, ae, f. 
сигамбрянка (f).

Sylla, Syllanus, c m . Sulla.
Symaethum, i ,  n. и Symaethus, i ,  m. 

рѣка на востокѣ Сициліи, н. Giaretta.—  
Отс. 1) Symaetheus, a , um , adj. (t).—
2) Symaethis, thidis, f. adj. (f).— 3) Sy
m aethius, a , um , adj., flumina, впадаю- 
щія въ C. (f).

Symplegas, gadis или gados, об. plur. 
Symplegades, um , acc. gadas, f. два 
скалистыхъ острова (наз. тк. Cyaneae) 
при устьѣ ѳракійскаго Босфора въ Чер- 
ноеморе, которые, сдвигаясь, раздавли- 
вали проходившіе между ними кораблп, 
поканѳ стали неподвижными со времепи 
благополучнаго проплытія между нимп 
корабля Арго, нынѣ UreJc-IaJci.

Syndphebi, orum, m. „Юноши-товари- 
щи“, заглавіе комедіи Стація Цедилія.

Synnada, orum , n. и Synnas, adis и 
ados, f. неболыпой городъ Великой Фри- 
гіи, н. развалины EsJci-Karahissar.— 
Отс. Synnadensis, e, adj.

Syphax, acis, m. царь массеспліевъ 
(въ^западной Нумидіи).

Syracusae, arum , f. главвый городъ 
ва о. Сициліи, в. Siragossa. — Отс. 1) 
Syracusanus, a* um , adj.; plur. subst., 
Syracusani, orum , m. жители C. —
2) Syracusius, a , um , adj.; plur. subst., 
Syracbsii, orum , m. жителвг C.

Syri (Siiri), 6rum , m. сирійцы, жите 
ли С^іріи.— Отс. 1) Syrus, a , um , adj.—
2) Syria (Stiria), ae, f. область въ Азііг



y Средиземнаго моря, между Киликіею и 
Палестиною; въ болѣе обширномъ смы- 
слѣ—страны до Тигра, именно Месодо- 
тамія, Вавилонія и Ассирія, отс. Syria=  
Ассирія. — 3) Syriacus, a , um, adj. —
4) Syrius, a ,  um , adj.

Syrbs, І, f. островъ на Эгеискомъ мо- 
рѣ, между Деломъ и Паромъ, изъ груп-

пы Цикладскихъ острововъ, н. Sira. — 
Отс. Syrius, a , um , adj.

Syrtis, tis и tldos, acc. tim , abi. te и 
t i ,  f. отмель на морѣ, особ. у берега 
Африки, именно Syrtis major у Кире- 
наики, ныпѣ Sidra, и Syrtis minor у Би- 
закены, н. Cabes; пер., песчаныи при- 
морскіи край напротивъ этихъ отмѳлей.

т.
Tabae, a rum ,f. городъ въ Паретакенѣ.
Taburnus, i ,  m. горная цѣпь въ Кам- 

паніи, образующая Кавдіиское ущелье, н. 
Лосса Rainola и въ своемъ продолженіи 
Monte Ѵегдіт , по другимъ* тк. Monte 
Taburno.

Tacita (dea), ae, f. Молчаніе (богиня 
молчанія, наз. тк. Muta f) .

Tacitus, i ,  m. римское имя лица; Cor
nelius Tacitus— римскій историкъ эпохя 
императоровъ, род. между 50 и 60 года- 
ми послѣ Р . X.

Taenarus (и -6s), і ,  с. и Taenarum  
(и -бп), і ,  п. и Taenara, orum, n. мысъ 
и городъ въ Лаконіи, близъ которыхъ, по 
миѳу, находился входъ въ подземное дар- 
ство, н. мысъ Сар M atapan. —  Отс.

1) Taenarides, ae, m. уроженецъ Т ., 
поэт. =  лакедемонянинъ ф .  —  2) Tae
naris, id is, f. .тенарскіи, поэт.=лаке- 
демонскій, soror, Елеяа, тк. наз. просто 
Taenaris. — 3) Taenarius, a , um , тѳ- 
нарскій, поэт. =  лакедемонскій; Taena
ria porta, тенарскій входъ въ подземное 
царство (f)*— Отс. meton.=подземный, 
valles, подземное царство (t).

Tages, getis и gae, m. сынъ юпитѳ- 
рова Генія, внукъ Юпитера, ваучившій 
этрусковъ искусству гадапія; его ученіе 
изложено было въ Таговыхъ книгахъ 
(Tagetici libri).

Tagus, i ,  m. рѣка въ Лузитаніи, н. 
Tejo.

Talassio, onis, m. и Tai assius, i i ,  m. 
и Talassus, i ,  m. поздравительное при- 
вѣтствіе при празднованіи свадьбы, бы- 
вшее въ употребленіи уже во времена 
Ромула.

Talaus, i ,  m. аргонавтъ, отецъ Адра- 
ста, Эрифилы гс.—  Отс. Talaiftnius, 
um , adj., Eryphile, дочь T. (f).

Talthybius, (Talthiibius), i i ,  m. re- 
рольдъ и вѣстникъ Агамемнона (f).

Tamasbs, i ,  f. городъ на o. Кипрѣ.— 
O t c . Tamaseus, a , um , adj. (j*).

Tamesis, sis, acc. sim , m. паралл.

форма Tam6sa, ae, m. рѣка въ Британ- 
ніи, н. Themse.

Tam philus,i,m . римское прозваніеБе- 
біевъ. —  Otc. Tam philanus, a , um , adj.

Tam yris, cm. Tomyris.
Tanag6r, gri, m. рѣка въ Іуканіи, н. 

Negro.
Tanagra, ae, f. на крутой высотѣ 

расположенный городъ въ Беотіи, н. 
развалины у деревни Slcamino. — Отс. 
Tanagraeus, a , um , adj.

Tanais, idis и is , acc. im  и in , m. I) 
рѣка въ европейской Сарматіи, отдѣля- 
вшая Европу отъ Азіи, н. Донъ.— II) =  
laxartes, рѣка на сѣверѣ Персидскаго 
дарства. —  III) рѣка въ Нумндіи.

Tanaquil, quilis, f. cynpyra римскаго 
царя Тарквинія Древняго.

T annet um , i, n. мѣстечко близъ р. По.
Tantalfts и - u s , i ,  m. дарь фригійскій, 

сынъ Югіитера, отедъ Педопа и Ніобы.— 
Отс. 1) Tantalides, ae, m. сынъ или по- 
томокъ T ., о Пелопѣ, Агамемнонѣ и Оре- 
стѣ; Tantalidae fratres, Атреи и Ѳіестъ 
(f). — 2) Tantalis, lidis и lidos, f. тан- 
таловъ, subst., дочь, внучка к .  T., о 
Ніобѣ, Герміонѣ, Еленѣ к  (f).

Tdprobane, es, f. островъ у южной 
оконечности передней Индіи (India intra 
Gangem), н. Ceylon.

Tapsus, см. Thapsus.
Tapuri, orum, m. кочующее племя 

въ Мидіи.
Tarbelli, orum, m. племя въ Аквитаніп.
Tarentum , i,  n. богатый n могуще- 

ственный торговый городъ въ Великой 
Гредіи, н. Taranto.— Отс. Tarentinus, 
a , um , adj.; plur. subst., Tarentini, 
orum, m. жители T.

Tarpejus, a ,  um , фамильное имя.— 
A dj. — тарпейскій, mons Tarpejus или 
saxum Tarpejum, T. скала или Капито- 
лійскій холмъ, съ котораго сбрасывали 
внизъ преступниковъ.

Tarquinii, orum, m. древній городъ въ 
Этруріи, родина римскихъ Тарквиніевъ



y нын. Corneto (гдѣ ещѳ нынѣ одинъ изъ 
холмовъ наз. Тагсіѵіпо). — Отс. 1) Tar
quinius, a, um, тарквинійскій, а) =  изъ 
Тарквиніевъ, Tarquinius Priscus, Tar
quinius Superbus. — Ы =  къ фамиліи 
Тарквипіевъ относящіися, тарквиніевъ, 
nomen. — 2) Tarquiniensis, i, adj.; plur. 
subst., Tarquinienses, lum, m. жители T.

Tarracina, ae, f. и Tarracinae, arum, 
f. городъ въ Лаціи, рапъше Anxur, еще 
нынѣ Terracina. — Отс. Tarracinensis, 
e, adj.; plur. subst., Tarracinenses, Ium, 
m. жители T.

Tarraco, conis, f. городъ въ странѣ 
козетановъ въ Испаніи, по иыени кото- 
раго впослѣдствіи названа страна въ сѣ- 
веро-восточной Испаніи Hispania Tarra
conensis, нынѣ Tarragona. — Отс. Tar
raconensis, e, adj.; plur. subst., Tarra
conenses, Ium, m. жители T.

Tarsus, i, f. главный городъ Киликіи 
на рѣкѣ Киднѣ, нынѣ Tarso.— Отс. Tar
sensis, e, adj.; plur. subst., Tarsenses, 
Ium, m. жителд T.

Tartartis и -us, i, m. и plur. Tartara, 
6rum, n. подземиоѳ царство, дарство 
умершихъ, тартаръ. — Отс. TartarSus, 
a , um, къ подземному царству относя- 
щійся, подземный. — поэт. =  страшный, 
ужасный, specus, nox, vox (фуріи f).

Tartessus (Tartesus) и -6s, i, f. при- 
морскій городъ въ бетической Испаніи.— 
Отс. Tartessius (Tartesius), a, um, adj., 
litora (объ Атлантическомъ океанѣ f).

Tarusates, Ium, m. племя въ аквитан- 
скон Галліи.

Tatlus^Ii, m. сполна Titus Tatius, парь 
сабинскіи, позднѣе соправитель Ромула.

Taulantii, orum, m. племя въ Иллиріи, 
около Эпидамна и Диррахія.

Taunus, i, m. горы въ Германіи къ 
сѣверо-заиаду отъ нын. Фраикфурта на 
Майнѣ.

Tauri, orum, m. племя скиѳскаго про- 
исхожденія на западномъ и южномъ бе- 
регу яын. Крыма. — Отс. Tauricus, а, 
um, adj.

Taurii, ludi, orum, m. празднество въ 
Римѣ въ честь подземныхъ боговъ.

Taurini, orum, m. лигурійское племя 
въ Цизальпійской Галліи, въ нын. Пье- 
монтѣ, съ главнымъ городомъ Augusta 
Taurinorum (нын. Тигіп).

Tauris, rldis, f. островъ у берега Ил- 
лпріи, н. Тогкоіа.

Taur6is, rftentis, acc. r6enta и гбіп, 
f  расположенное у моря укрѣпленіе въ 
^тарбонской Галліи, принадлежавшее къ 
Массиліи, н. Tarento.

Таигбтёпіпт (Таигбтіпіит), 1і, п.
городъ на в о с т о ч ііо м ъ  берегу Сидиліи, 
н. Таогтгпа. — Паралл. форма Таигб- 
тёп ё, es, f. (f). — Отс. ТапгбтёпНа- 
nus, a, um, adj.; plur. subst., Таигбтё- 
nltani, orum, m. жители T.

Taurus, i, m. дѣпь горъ, тянущаяся no 
западному и южному берегу Малой Азіи 
и поворачивающая на сѣверо-востокъ къ 
Колхидѣ, нынѣ Ala-Dagh, по другимъ 
Al-Kurun; Tauri руіае, узкій проходъ 
между Каппадокіею и Киликіею.

Tayg6te (Taiigete), es, f. дочьАтлан- 
та, одна изъ плеядъ.

Taygetus, і, ш. и паралл. ф. Taygeta 
(Taiigeta), orum, n. (f) горы между Ja- 
коніею и Мессеніею съ мысомъ Тена- 
ромъ, н. Pentadactylos, тк. Monte di 
М аіпа.

Teanum, i, n. I) Sidicinum, городъ въ 
Кампаніи, н. Teano. — II) Apulum илп 
Apulorum, городъ въ Апуліи у нын. мѣ~ 
стечка Ponte Rotto. ■— Отс. T6ancnses, 
lum, m. жители T.

T6ates, um, m. племя въ Апуліи.
Tecmessa, ae, f. дочь Тевѳранта, воз- 

любленная Аянта, сына Теламона (f).
Tectosages, um, m. и Tect6sagi, orum, 

m. племя въ нарбонской Галліи.
Teg6a, ae, f. древній городъ въ Арка- 

діи, н. развалины Paleo Episcopi.— Отс.
1) T6g6aeus (Tegeeus)^ a, um, тегей- 
скій, поэт. =  аркадскіи (f); subst., Тё- 
g6aea, ae, f. Аталанта изъ Аркадіи (f).—
2) T6g6at6s, ae, m. уронсенедъ T .,p lu r. 
T6geatae, arum, m. лсители T.

Тёіиз, a ,  u m ,  cm . Teos.
Тёіато и Telamon, опіз,т.аргонавтъ, 

сынъ Эака, братъ Пелея, отедъ Аянта 
и Тевкра. — Отс. 1) Telamoniades, ае, 
m. сынъ Т. (т.-е. Аянтъ f). — 2) Тёіа- 
monlus, a, um, adj.; subst. =  сынъ Т. 
=  Аянтъ (f).

Telchines, um, acc. as, m. пелазгій- 
ское жреческое поколѣніе на o. Критѣ, 
переселившееся на о. Родъ, извѣстноо 
своею художественною обработкою ме- 
талловъ и чародѣйствомъ (f).

ТёІёЬбае, arum, m. разбойническоѳ 
племя въ Акарнаніи; часть его образо- 
вала колонію на о. Капреяхъ.

Teleg6nos, i, m. сыиъ Улисса и Кирки, 
основатель Тускула, убійда своего отда 
на Иѳакѣ; отс. Teleg6ni, orum, т .,о б ъ  
эротическихъ стихотвореніяхъ Овидія, 
такъ какъ они принесли ему гибель (f).

Тёіётасішз, і, т .  с ы ііъ  Улисса и Пе- 
нелопы (f).

Тёіёрііиз, i, m. I) сынъ Геракла, дарь



мйсіискіи (f) .— II) современникъ идругъ 
Горація (*f).

ТёШІшза, ae, f. мать Ифиды, превра- 
щѳнной въ мужчину (f).

Tellena, orum, n. городъ въ Лаціи.
Telmesstts и -us, i, f. древній городъ 

въ Л и к і и ,  на границѣ Каріи, близъ ньш. 
деревни Macri. — Отс. 1) Telmesses, 
Ium, m. жители T. — 2) Telmessicus, 
a , um, adj. — 3) Telmessius, Ii, m. 
уроженецъ T.

Тётёпоз, мѣсто y Сиракузъ съ рощей 
Аполлона. — Отс, ТётёпЙёв, ае, т .  
прозвищѳ Аполлона, Apollo, статуя Апол- 
лона въ этомъ мѣстѣ.

Т ётёза, ae, f. и Tcmese, es, f. тк. 
Tempsa (Temsa), ae, f. древній, осно- 
ванный авзонами, городъ въ землѣ брут- 
тіевъ, н. Torre dei Ім р і. — Отс. 1) 
Тётёзаеиз или Тётёвёив, a, um, adj. 
(f). — 2) Тётёзапиз (Tempsanus), a, 
um, adj.

Temn5s, i, f. городъ въ Эолидѣ, на 
дорогѣ изъ Кимы въ Смирну, н. Мепг- 
теп. — Otc. 1) Temnites, ae, m. уро- 
женецъ T., plur. Temnitae, arum, m. 
жители T. — 2) Temnii, orum, m. жи- 
тели T.

Tempe, p lm . neutr. Темпы, восхити- 
тельная долина въ Ѳессаліи, окруженная 
горами Олимпомъ, Оссою и Пеліемъ и 
орошаемая рѣкою Пенеемъ; nep., о вся- 
кой восхитительной долинѣ.

Tempyra, orum, n. городъ во Ѳракіи.
Tencteri, orum и um, m. германскоѳ 

племя на Рейиѣ.
Тёпёйёз иди -us, i, f. островъ на Эгеи- 

скомъ морѣ у Трои, н. Tenedo. — Отс. 
Тёпёйіиз, a, um, adj.; plur. subst., Тё- 
пёйіі, orum, m. жители T.

Тёпбз и -us, i, f. одииъ изъ Киклад- 
скихъ острововъ, н. Тгпо.— Отс. Тёпіі, 
orum, m. жители Т.

Тёёв, i, f. городъ въ Іоніи, на полу- 
островѣ, родина Анакреонта. Отс. Tejus 
и (у поэтовъ) Teius, a, um, тейскій, 
поэт.=анакреонтовскій (f); plur. subst., 
Teji, orum, m. жители T.

T6rentius, a, um, родовое иыя; тк. 
adj. — Отс. ТёгепШшпз, a, um, adj., 
exercitus, K. Терендія Варрона; Chre
mes, въ комедіяхъ П. Терендія.

Terentbs и -us (Tarentbs и -us), i, 
m. мѣсто на Марсовомъ полѣ, гдѣ про- 
исходили ludi saeculares. — Отс. Тёгеп- 
tlnus (Tarenf.), a , um, adj.

Tereus^ ёі и ёов, acc. ёа, m. царь 
еракійскій, супругъ Прокны, сестры Фи- 
ломелы, превращенный въ удода ( f ) .—

Отс. Ter6Ides, ae, m. сынъ Тм т.-е. 
Итисъ.

Tergestё, is, n. городъ въ Истріи j  
сѣвернаго залива Адріатическаго моря, 
н. Triest. — Отс. Tergestinus, a, umr  
adj.; plur. subst., Tergestini, orum, m. 
житеди T.

Тёгша, ae, f. городъ въ землѣ брут- 
тіевъ, нынѣ развалины къ югу отъ мѣ- 
стечка Eufem ia. — Отс. Terinaeus, а, 
um, adj.

Termessus, i, f. укрѣпленный городъ 
въ Писидіи на вершинѣ Тавра, разва- 
лины котораго подлѣ ньш. Schenk или 
Schenit. — Отс. Termessenscs, Ium, m. 
жители T.

Terpslchbre, es, f. муза танцовалънага 
искусства (f).

Terrae—, см. Tarrac—.
Tethys, thyos, acc. thyn, f. морская 

богиня, супруга Океаиа, мать боговъ 
рѣкъ и морскнхъ нимфъ; поэт. =  море (f).

Теисёг, cri, m. и Teucrus, i, m. I) 
(Teucer и Teucrus) сынъ саламинскаго 
царя Теламона, братъ Аянта. — II) (Teu
crus) сынъ Скамандра критскаго, первый 
царь въ Троадѣ (f). — Отс. 1) Teucrius, 
a, um, adj.; поэт. =  троянскій; subst.* 
Teucri, orum и um, m. троянды (f).

Teuthras, thrantis, m. царь въ Мисіи, 
отецъ Ѳеспія. — Отс. 1) Teuthranteus^ 
a, um, тевѳрантовъ, мисійскій (f). —
2) Teuthrantlus, a, um, тевѳрантовъ, 
turba, пятьдесятъ сестеръ и дочерей 
Ѳеспія (отс. наз. Thespiades f).

Teutftni, orum, m. и Teutbnes, um, 
m. германское племя y Балтійскаго моря.

Thabena, ae, f. городъ въ Нубіи. — 
O t c .  Thabenenses, lum, m. жители Ѳ.

Thala, ae, f. городъ въ Нумидіи, н. 
Fereanah.

Thalassio, см. Talassio.
Thales, lis и letis, m. одинъ изъ сема 

мудредовъ изъ Милета, основатель іони- 
ческой школы.

Thalia, ae, f. I) муза комедіи (f). —
II) морская нимфа (f).

Thamyras, ae, m. ѳракійскій поэтъ (f).
Thapsfts и -us, i, f. I) полуостровъ и 

городъ на о. Сициліп (f). — II) городъ 
въ Афрпкѣ (Africa propria), н. Demass 
съ развалинами. — Отс. Thapsitani, orum, 
m. жнтели Ѳ.

Thasfts и -us, i, f. островъ на Эгей- 
скомъ морѣ у Ѳракіи.— Отс. Thasius, 
a, um, adj.; plur. subst., Thasii, orum, 
m. жители Ѳ.

Thaumas, mantis, m. отецъ Ириды.— 
Отс. 1) Thaumanteus, a, um, adj., virgor



Ирида (f). — 2) Thaumanti as, iidis, f. 
дочь Ѳавманта, т.-е. Ирида (t). — 3) 
Thaumantis, tldos, acc. tlda, f. =  Thau- 
mantias (f).

ThOanum, cm. Teanum.
Th6ates, um, m. cm. Teates.
Thebae, arum, f. названіе многихъ го- 

родовъ: 1) въ Беотіи на р. Исыенѣ, наз. 
семивратныя, верхняя часть города и ны- 
нѣ Thiva. — II) Thebae Phthioticae, го- 
родъ въ ѳессалійской Фѳіотидѣ, у моря, 
съ гаваныо, позднѣѳ наз. Philippopolis, 
н. Anniro. — III) въ Мисіи, резиденція 
Ээтіона; тутъ же Campus Thebes или 
Thebe, полоса земли къ югу отъ Иды, у 
Пергама. — IV) древній городъ въ Всрх- 
немъ Егяптѣ (Thebais). — Отс.: 1) The
bais, baldis и baldos, f. ѳивскій; plur. 
subst., Thebaides, um, f. ѳивянки. —
2) Thebanus, a, um, ѳивскій; subst., 
Thebanus, i, m. ѳивянинъ, plur. The
bani, orum, m. ѳивяне; Thebana, ae, f. 
еивянка (мисійская), объ Андромахѣ (f).

Thebe, es, f. I) cm. Thebae III. —
II) нимфа, возлюбленная рѣчного бога 
Асопа. — III) супруга тирана Александра 
ферскаго.

Themis, mldis, acc. min, f. богшія 
правосудія.

ThemistOcles, is и i, m. знаменитый 
аѳинскій полководедъ. — Otc. Themisto
cleus, a, um; adj.

TheOn, onis, m. вольноотпущенникъ, 
прославившійся своею страстью къ зло- 
словію.— Отс. Theoninus, a , um, ad j.(f).

TheOpompus, i, m. греческіи исто- 
рикъ съ о. Хія.— Отс. 1) TheOpompeus, 
a, um, adj. — 2) TheOpompinus, a, 
um* adj.

Therapne, es, f. городъ въ Лаконіи, 
родина Елены. — Отс. Therapnaeus, а, 
mn, adj., тк. поэт. =  спартанскій, marita 
и nata rure Therapnaeo, т.-е. Елена (f).

Thericles, is, m. художникъ въ Ko- 
риноѣ. — Отс. Thericlius, a, um, adj., 
pocula, бокалы изъ черной глины или де- 
рева съширокимъдномъ, о двухъручкахъ.

Thermae, arum, f. городъ на о. Сп- 
циліи съ теплыми водами, н. Sciaeca.— 
Отс. Thermitanus, a, um, adj.; plur. 
subst., Thermitani, orum, m. жители Ѳ.

Thermodon, dontis, acc. donta, m. рѣ- 
ка въ Понтѣ, по которой жили амазонки, 
н. Тегта. — Отс. Thermodontlacus, а, 
um, adj.; поэт. =  амазонскій (f).

ThermOpJlae, arum, f. узкіи проходъ 
въ Локридѣ на гранидѣ Ѳессаліи.

TherOmedon, dontis, m. имя скиѳскаго 
даря.

Thersites, ae, m. сынъ Агрія, уча- 
ствовавшій въ троянскомъ походѣ и про- 
славившійся своею гнусностыо и пороч- 
ностью (f).

Theseus, еі и eos, acc. ё и т  и ёа, 
ѵос. eu, т .  царь аѳиискіи, сынъ Эгѳя, 
а по сказанію, Нептуна, другь Пириѳоя, 
супругъ Аріадны, отедъ Гипполита. — 
Отс. 1) Theseius и Theseus, adj. ( f ) .—
2) Thesides, ae, m. потомокъ Ѳесея, o 
Гипполитѣ; plur., Thesidae, arum, m. 
аѳиняне (f).

Thespiae, arum, f. древній городъ въ 
Беотіи у юго-восточнои подопгаы Гелп- 
кона, н. развалины у селенія Neocho- 
no . — Отс. 1) Thespias, adis, f. adj., 
deae Thespiades и одно Thespiades, му- 
зы.— 2) Thesplenses, Jum , т.житѳдиѲ.

Thespis, pldis, m. Ѳеспидъ, отецъ гре- 
ческой драмы (f).

Thesprotia, ae, f. страна въ Эпирѣ.— 
Отс. Thesprotius, a , um, adj.; subst., 
Thesprotii, orum, m. жители Ѳ.

Thessalia, ae, f. область Гредія между 
Македоніею, Эпиромъ, Доридою, Локри- 
дою и Эгейскимъ моремъ, н. провинція 
Janninah.— Отс. 1) Thessalicus nThes- 
sallus и Thessalus, a , um, adj. (f); plur. 
subst., Thessali, orum, m. жителн Ѳ.—
2) Thessalis, lldis, f. adj.; subst., eec- 
саліянка.

ThessalOnica, ae, f. и ThessalOnice, 
es, f. городъ въ ыакедонской области 
Мигдоніи, R.Salonichi. — Отс. ThessalO- 
nicenses, Ium, m. жителд Ѳ.

Thestius, li, m. дарь этоліискій. — 
Отс. 1) Thestiades, ae, m. сынъили uo- 
томокъ Ѳ. (напр. Мелеагръ, сынъ Алеен, 
дочери Ѳ.), plur. Thestiadae, arum, m. 
сыновья Ѳ., Плексиппъ и Токсей (f).—
2) Thestias, adis, f. дочь Ѳ., т.-ѳ. Ал- 
ѳея (f).

ThestOr, Oris, m. отецъ прорицателя 
Калхаыта. — Отс. Thestorides, ae, m. 
сывъ Ѳ., т.-ѳ. Калхантъ (f).

Thetis, tldis, acc. tim и tin, voc. ti, 
f. Ѳетида, морская нимфа, дочь Нерея 
и Дориды, супруга Пелея, мать Ахилда; 
какъ нарицат. =  море (f).

TheudOrla, ae, f. городъ въ Аѳаманіи, 
н. Todoriana.

Theuma, matis, n. мѣстечко въ Ма* 
кедоніи»

Thirmida, ae, f. городъ въ Нумидіи.
Thisbe, es, f. I) красивая вавилонянка, 

возлюбленная Пирама (f). — II) городъ 
въ Беотіи, н. Kakosia. — Отс. Thisbeus 
(Thisbaeus), a , um, adj. (f).



Thisdra Tigellius

Thisdra, ae, f. городъ въ Бизакенѣ 
въ Африкѣ, н. Еігіеш те. — Отс. This- 
drftani, orum, m. жители Ѳ.

ThOfis, antis, acc. anta, m. I)- царь 
таврическаго Херсонеса (Крыма), у ко- 
тораго Ифигенія бш а жрицею тавриче- 
скои Діаны, убитый Орестомъ съ по- 
мощью его сестры (f) .— Отс. ThOanteus, 
a , um, adj.; поэт. =  таврическій (f) .—
II) царь Лемна, отедъ Гипсипилы (f).— 
Отс. ThOantlfis, tladis, f. дочь Ѳоанта, 
Гипсипила (f).

Thorius, a, um, родовое имя.
Thraces, uni. acc. es и as, m. житѳли 

Ѳракіи, еракіицы. — Thracia, ae, f. и 
поэт. Thrace, es или Threce, es, f. или 
Thraca, ae, f. (f) Ѳракія, на юго-вос- 
токѣ Европы, въ древнѣйшее время безъ 
опредѣленныхъ гранидъ, позднѣѳ между 
Истромъ, Чернымъ и Эгейскшгь морями 
и Македоніею. — Sing. Thrax, acis, m. 
еракіедъ, adj. =  ѳракійскій; въ част,, 
Thrax яли об. Thraex, гладіаторъ во 
оракійскихъ доспѣхахъ и вооруженіи.— 
Отс. 1) Thracius, поэт. паралл. ф. Thre
cius, a , um, adj. ( f ) .— 2) Thraecldlcus, 
a, um, къ гладіатору во ѳракійскомъ во- 
оруженіи отяосящіися, оракійскій; subst., 
Thraecidica, Orum, n. оружіѳ ѳракій- 
скаго гладіатора.— 3) Threicius, a , um, 
adj. sacerdos или vates (Орфей f). —
4) Thraeissa или Thraessa, ae, f. adj.; 
subst., ѳракіянка.

Thucydides, is и i, m. знаменитый 
пслководецъ и историкъ Пелопоинесской 
войны. — Отс. ThQcfdldlus, a , um, adj.

Thule (Thyle), es, f. островъ на сѣ- 
верѣ Европы, не вполпѣ извѣстный древ- 
нимъ, дозднѣе приншшсмый то за берегъ 
Норвегіи, то за Иславдію, то 8а Майн- 
ландъ (Шотландскій островъ).

Thurii, orum, m. городъ иостроенный 
греческими кодонистами у Тарентскаго 
валивана мѣстѣ разрушенпаго Сибариса, 
позднѣе римская колрнія Copiae. — Отс. 
Thurinus, a, um, adj.; plur. subst., 
Thurini, бгшп,жители 0 .— in Thurinum, 
bъ ѳурійскую землго.

Thyamis, mldis, acc. mim, m. рѣка н 
ыысъ въ Эпирѣ, н. Саііата.

Thyatira, ae, f. и Thyatira, Orum, n. 
городъ въ Лидіи, раньше наз. Pelopia, 
н. Akhissar.

Thybris, см. Tiberis.
Thyene, es, f. нимфа, кормилида Юпи- 

тера (f).
Thyestes, ае и is, m. сыиъ Пелопа, 

братъАтрея,отедъЭгисѳа.— Отс. 1) Thy

esteus, a, um, adj.— 2) Thyestlfides, ae, 
m. сынъ Ѳіеста, т.-е. Эгисѳъ (f).

Thyias (двуслож.'), &dis, acc. plur. 
fidas, f. вакханка (f).

Thyle, es, f. cm. Thule.
Thymbra, ae, f. городъ и равнина въ 

Троадѣ яа р. Ѳимбріи, съ храмомъ Апол- 
лона.~О тс. Thymbraeus, a, um. adj.; 
subst., Thymbraeus, i, m. ѳішбрскійѵ 
прозвищѳ Аполлона (f).

Thyni, orum, m. ѳракійское племя.— 
Отс. 1) Thyniacas, а, um, adj., sinus, 
bo Ѳракіи y Чернаго моря (f). — 2) Thy
nus^ a, um, adj. (f).

Thyone, es, f. мать Вакха, отождест- 
вляемая съ Семелою. — Отс. Thyoneus, 
бі, m. сынъ Ѳ., т.-е. Вакхъ (f).

Thyre, es, f. и Thyrfia, ae, f. городъ 
и область въ Арголидѣ.— Отс. Thyrea
tis, tldis, f. adj.

Thyrfium, i, n. или Thyrlum, Ii, n. 
городъ въ Акарнаніи близъ Левкадіи.— 
Thyrlenses, Ium, m. жители Ѳ.

Tibarani, orum, m. племя въ Кидикіи, 
близъ Амана.

ТіЬёгіз, Ьёгіз, acc. im, abi. i, m. 
и поэт. Thybris, brldis, acc. brin и bnm, 
m. главная рѣка сроднсй Италіи, итал. 
Теѵеге; какъ аттриб., Thybrides undae 
( f ) ; олидетв., Thybris, богъ Тибръ, богъ 
Тибра (f). — Отс. 1) Tiberinis, nidis, 
f. adj., Tiberinides nymphae (f). — Tibe
rinus, a , um, adj.; subst., Tlb6rfnus, i, 
m. a) Тибръ.— b) дарьальбанскій, име- 
немъ котораго названа рѣка Тибръ.

Tiberius, li, m. римскоѳ предъгош.
Tibullus, i, m. Albius, ршіскій всад- 

никъ, елегическій поэтъ.
ТіЬйг, bilris, n. древній городъ въ Ла- 

діи. — Отс. 1) Tiburs, burtis, abi. burte 
и burti, adj.; «uhst., Tlburtes, um н 
Ium, m. жителя T. — 2) Tiburtinus, a , 
um, adj.; subst., Tiburtinum, i, n. (sc. 
praedium), помѣстье y Тпбура. — 3) Ti
burnus, a, um, adj.; subst. Tiburnus, i, 
m. житель T ., тк. основатель T.

Tiburtus, i, m. основатель Тибура (f).
Tirinus, i, m. притокъ Пада (По) въ 

цизальпійской Галліи, н. Tessino.
Tifata, Orum, n. ropa въ Кампаігіи.
Tifernum, i, n. I) городъ въ Умбріи, 

no сю сторону Апешшискаго хребта, иа 
Тибрѣ, іг. Citta di Castello, — II) городъ 
въ Самніи у рѣки и горы Тиферна.

Tifernus, i, m. гора и рѣка въ Сам- 
ніи, рѣка н. Biferno.

Tigellius, Ii, m. имя двухъ музы- 
кантовъ.



Tigranocerta Тбтугіз

Tigranocerta, Orum, n. городъ въ Ар- 
меніи.

Tigurini, oram., т .  гельв&гское племя 
въ нын. кантонѣ Цюрихѣ. — Отс. Tigu
rinas, а, um, adj., pagus, кантонъ ти- 
гуринскіи, нын. Цюрихъ.

Timaeus, i, m. I) грѳческШ историкъ 
въ Сициліи, совцеменникъ Агаѳокла.—
II) пиѳагорейскіи фидософъ, современ- 
никъ Пдатона, назвавшаго по нему одинъ 
изъ своихъ діалоговъ.

Timagenes, is, m. риторъ временъ 
Августа.

Timanthes, is, m. греческій живопи- 
сецъ.

Timavus, і, ш. рѣка въ Вѳнѳдіи, н. 
Timavo.

Тітбіббп, ontis, acc. onta, т .  коринѳ- 
скій полководѳцъ.— Otc. Timolfionteus, 
a, um, adj., gymnasium, общественное 
зданіе для тѣлесныхъ и т. п. упражнѳній, 
воздвигнутое въ честь Т.

Т ітбп , onis, m. имя лица; извѣстнѣе 
' другихъ Тимонъ аѳинскій, просдавив- 
шіися ненавистью къ лйодямъ.

Tim6theus, i, m. I) сынъ Конона, 
аѳинскій подководецъ. — II) ыузыкантъ 
изъ Милета.

Tiphysj acc. phyn, ѵос. phy, m. корм- 
іій  корабля Apro (f).

Tiresias, ae, m. слѣпой предсказатѳль 
•ивскій.

Tiridates, datis, acc. datem и (рѣдко) 
daten, m. имя царѳй Арменіи.

Tiryns, acc. ryntha, f. городъ въ Ap- 
голидѣ, гдѣ воспитывался Гераклъ. — 
Отс. Tirynthius, a, um, adj.; subst., 
тиринѳянинъ, о Гераклѣ и его матери 
Алкменѣ.

Tisdra, см. Thisdra.
Tisiphone, es, f. „мстящая за убій- 

ство“, фурія ( f ) .— Отс. Tislphbneus, 
a, um, adj. (f).

Tissaphernes, ae, m. персидскій ca- 
трапъ въцарствованіѳ Ксеркса II и Арта- 
ксеркса II.

Tisse, es, f. городъ на о. Сициліи у 
Этны, н. Randazzo. — Отс. Tissenses, 
Ium, m. житѳли T.

Titan, tanis, acc. tanem и tana, acc. 
plur. tanes и tanas, m. и иногда Tita- 
nus, i, m. титанъ, въ plur. Titanes и 
Titani, прежніе боги, сыновья Урана и 
Геи (лат. Tellus),, въ част. Гелій, сынъ 
Гипѳріона и Ѳеи. — Отс. 1) Titaniacus, 
a, um, adj., dracones, происшедшіѳ изъ 
крови титановъ (f). — 2) Titanis, nidis 
и nidos, acc. nlda, voc. ni, f. adj.; subst., 
титаицда, т.-е. a) Кирка, происшедшая

отъ Гелія (Солнца). — Ь) Теѳія, какъ 
сестра титановъ (f). — 3) Titanius, a , 
um, adj.; subst., Titania, ae, f. a) o 
Діанѣ. — b) o Латонѣ, дочери Кея. —
c) o Киркѣ. — d) o Пиррѣ, внукѣ 
Япета (f).

Tithonus, i,m . сынъ Лаомѳдонта, братъ 
Пріама, супругъ Авроры, отедъ Мѳмнона 
(f) .— Отс. Tithonius, a , um, adj., con- 
jux и subst. одно Tithonia, Аврора (f).

Tities, Ium, m. и Titienses, Ium, m. 
одна изъ трѳхъ трибъ, установленныхъ 
Ромуломъ, и названіѳ происшедшей от- 
сюда веаднической центурія.

Titius, a , um, родовое имя; тк. adj.
Tlthrius, ii, m. дегатъ Цезаря въ войнѣ 

съ галдами.
Titus, і ,  ш. сабинско-римское предъ- 

имя.
Titfbs, i, m. сынъ Юпитѳра и Эла- 

ры (+).
T itfrns, i, m. пастухъ (f).
Тіёрбіетиз, і, т .  сынъ Геракла, су- 

пругъ Поликсо (f).
Tmarbs или -us, i, т .  сокр. изъ Тб-

m arus, i, m. ropa въ Эпврѣ, y которой 
дѳжала Додона (f).

Tmolus, i, m. горы въ Лидіи, съ 
источникомъ Пактола; паралд. ф. Timo
lus fl*).— Отс. 1) Tmolius, a , um, adj. 
(f). — 2) Tmolites, ae, acc. en, m. tuo- 
ліѳцъ.

Tblenus, i, m. рѣка въ странѣ сабин- 
ской, н. Turano (f).

Tbletum, i. n. городъ карпетановъ въ 
тарраконскои Испавіи, н. Toledo.— Отс. 
Tbletanus, a , um, adj.; plur. subst., 
TOletani, orum, m. житеди T.

TOlosa, ae, f. торговый городъ текто- 
саговъ въ нарбонской Галліи, ньшѣ Тои- 
lo u se .--Отс. 1) TOIosanus, a , um, adj.; 
plur. subst., TOlosani, orum, m. житеди 
T .— 2) TOlOsas, satis, adj., plur. subst., 
TOlosates, ium, m. житеди T. — 3) T616- 
scnsis, e, adj.

TOmarus, cm. Tmarus.
TOmi, orum, m. и TOmis, mldis, f. городъ 

въ нижнѳй Мезіи у Чернаго моря, мѣсто 
ссылки Овидія; по новѣйшимъ изыска- 
ніямъ нѳ при нын. Tomiswar, а близъ н. 
AnadolJcioi на дорогѣ отъ Кюстенджѳ 
въ Силистрію. — Отс. 1) TOmltae, arum,* 
m. жители T. (f). — 2) TOmitanus, a, 
um, adj. (f).

TOmyris (tic. ThOmJris, Tam jris, Tha
myris), is, acc. in, f. скиѳская царица, 
побѣдившая и обезглавившая персидскаю 
царя Кира.



Тбріса TrOTus

TOplca, сборникъ общихъ мѣстъ, за- 
главіе сочиненія Аристотѳля и подража- 
нія ему Цицерона.

Тбгбпё, es, f. городъ и гавань въ Ма- 
кедоніи у Эгейскаго моря, я. Тогоп.

Тбгопае promuntttrlum, мысъ у Торо- 
ны. — Отс. 1) TOrOnalcus, a, um, adj.—
2) TOrOnaeus, a, um, adj.

Тг&Ьёа, ae, m. римскіё комическіи 
поэтъ (ок. 620 г. Рима).

Trachas, chantis, f. городъ въ Ита- 
хіи =  Tarracina (f).

Trachin, chinis, acc. chlna, f. древній 
городъ въ ѳессаліиской области Фѳіотидѣ 
у Эты, резиденція Кеика, мѣсто кончияы 
Геракла, позднѣо Heraclea (см. это П).— 
Отс. Trachinios, a, um, adj., heros Tr. 
ели одно Trachinios ( =  Кеикъ f ) ; plur* 
snbst., Trachiniae, arum, f. Трахинянки, 
трагедія Софокла.

Trallis, lum, f. городъ въ Каріи, н. 
развадины GMuzel-hissar y A idin  или 
Id in ,— Отс. Trallianus, a, um, adj.; 
plur. subst., Tralliani, brum, m. жи- 
тели T.

Trapeziis, untis, acc. untem и nata, 
f. городъ въ Понтѣ, синопская колонія, 
н. Trebisonde, Taraboscm.

Trhsflmenus (Tr&shmennus, Tr&slme- 
nus, Tr&sjmenus), i, m. (съ и безъ la
cus), Тразименскоѳ озеро въ Этруріи, н. 
Lago di Perugia — Отс. Tr&sttmenns, 
a, um, adj.

TrObelllus, a, um, фамильное имя.
ТгёЫа, ae, m. рѣка въ Цизаяыгійской 

Галліи, н. ТгеЪЫа.
TrehOnlus, a, um, родовое имя.
ТгёЬШа, ae, f. городъ: 1) въ гѳмлѣ 

сабинской, съ прозвищѳмъ Mutusca. — 
Отс. ТгёЬйІапиа, a,um , adj. — II) въ Кам- 
паніи, блпзъ Свессуды и Сатикулы, н. 
M addalom. — Отс. ТгёЬйІапия, a, um, 
adj.; subst., ТгёЬШапит, i ,  n. по- 
мѣстьѳ y T.

Тгетёгі и Тгёѵігі, Orum, m. герман* 
скоѳ племя отъ Рейна до М ааса; sing. 
Тгбѵіг, Хгі, m. — Ихъ главныи городъ — 
Augusta или Colonia Treverorum, нынѣ 
Триръ.

TribOces, um, m. и TribOci, Orom^ m. 
галльскоѳ племя на лѣвомъ берѳгу Реина, 
въ нын. Эльзасѣ.

Tricca, ae, f. древніи городъ въ Ѳес- 
саліи у Пенея, н. Trikkada.

Tricipitinus, i, m. прозваніѳ въ Лѵ- 
креціѳвомъ родѣ.

Trlnhcrla. ae, f. древнее названіѳ Си- 
цвліи. — Отс. 1) Trinacrius, a, um, 
тринакріёскіЗ, сидилійскіи (f). — 2) Tri

nacris, crldis, f. adj., terra, tk. subst 
одно Trinacris, Сицилія (f).

Trinobantes, um, m. племя въ восточ- 
но§ Британніи.

TrlOc&la, Orum, n. укрѣпленіѳ въ за- 
падной части Сициліи. — Отс. ТгІбс&П- 
nus, a, um, adj.; subst., in Triocalino, 
въ области T.

TrIOpas, ae, m. царь ѳессалійскій, 
отецъ Эрисихѳона. — Отс. 1) TrlOpelos, 
Ii, m. =  Эрисихѳояъ (f) .— 2) TrIOpeis, 
pOIdis, f.==MecTpa, дочь Эрисихѳона (f).

TrlpOlis, is, acc. im, abi. i, f. соб. 
лтри городав, Триполь, названіѳ мѣст- 
ностей и городовъ: 1) горная страна 
въ Ѳессаліи съ тремя городами. — Отс. 
TrlpOlltanus ager, трипольская область.— 
П) городъ въ Ѳессаліи, съ прозвищемъ 
Scaea.— ІИ) мѣстность въ Аркадіи у Тѳ- 
геи, съ трѳмя городами. — IV) страна 
въ Африкѣ на Малой отмели (Сиртѣ), 
съ тремя городами, еше н. Tripoli; тк. 
нав. TripOlltana provincia. — У) городъ 
въ Финикіи, колонія трѳхъ городовъ: Ти- 
ра, Сидона и Арада, н. у турокъ Тго- 
роіі, у арабовъ Tarabolos, у итальяндѳвъ 
Triboli d i Suria .

TriptOlOmus, i, m. сыпъ элевсинскаго 
царя Келея и Метанеиры, изобрѣтатѳль 
вемлѳдѣлія, судья въ подземномъцарствѣ.

Triton, Onis, m. I) сынъ Нептуна я 
нимфы Салаціи, божество Средиземнаго 
моря. — II) озеро и рѣка на Малой от- 
мели въ Африкѣ, по сказанію, колыбѳль 
нѣкоторыхъ боговъ, особ. Паллады (Ми- 
нервы). — Отс. 1) Tritonlhcus, a, um, 
тритоновъ, поэт. =  палладинъ (f). —
2) TritOnis, nidis и nidos, acc. nlda, f. 
adj., Pallas Tr. или одно Tritonis; отс. 
=  палладинъ (f). — 3) Tritonius, a, um, 
adj., Pallas tk. virgo Tr. и одно Trito
nia ( t ) .— ІП) osepo bo Ѳракіи, тк. наз. 
TritOnl&ca palus.

Trivia, ae, f. Діана или Геката. — 
Otc. Triviae lacus, озѳро Діаны, въ Ла- 
ціи у Ариціи, н. Lago di Nem i (f).

TrOhs, adis, f. cm. Tros.
TrOes, um, m. cm. Tros.
Troezen, zenis, acc. zena, f. древній 

городъ въ Арголидѣ, съ гаванью Пого- 
номъ, резиденція Питѳея, нынѣ развали- 
ны у селенія Damala. — Отс. Troeze
nius, a, um, adj.

TrOglOdytae, arum, • m. „пѳщерники*, 
жители Эѳіопіи, на западномъ берегу 
Аравіёскаго залива.

Troicus, a, um, см. Tros.
TrOllOs и -us, i, m. сынъ царя Пріама-
TrOlus, TrOja etc., см. Tros.



Tromentlna tribus, одна изъ сельскихъ 
■трибъ Рима.

Trftphonius, l i ,  m. I) братъ Агамеда, 
съ которымъ онъ построилъ храмъ въ 
Дѳльфахъ. —  II) пророчественное боже- 
ство въ пещерѣ у Лебадіи въ Беотіи.— 
Отс. Trftphonianus, a , um , adj.

Tros, Trois, m. сынъ Эрихѳонія, 
внукъ Дардана, царь фригійскіё, по 
имени котораго названа Троя; какъ 
нариц. =  троянецъ, plur. Troes, um , 
acc. as, m. троянцы. — Отсѵ 1) Troia 
или Troia, ae, f. городъ во Фригіи; тк. 
городъ, основанный въ лаврентской об- 
дасти въ Италіи Энеемъ и въ Эпирѣ 
Гелеиомъ; пер., названіе состязанія 
въ верховои ѣздѣ.— 2) Troius, Trous и 
Troicus, a , um , аб^.;далѣѳ Tpoas, adis 
и ados, f. adj.; subst., троянка, тк. 
страна Троада. —  3) Troianus, a um , 
adj.; plur. subst. T roiani, orum , m. 
троянцы.— 4) TroihgOna, ae, m. ypo- 
женецъ Трои, троянецъ.

Trosmis, acc. m in , f. городъ въ Me-
8ІИ ft).

Triientum, i ,  n. городъ въ пвценскои 
землѣ на рѣкѣ Труентѣ (н. Tronto), н. 
Torre di Seguro. — Отс. Trttentlnus, a, 
um, adj., Castrum =  Truentum .

Tullius, a , um , фамильное имя.— 
Otc. Tulliahus, a , um , adj.

Tunes или Tynes, etis, m. городъ 
®ъ Африкѣ (Africa propria), н. Tunis.

Turdetani, orum, m. племя въ бетиче- 
ской Испаніи.— Turdetania, ae, f. об- 
ласть турдетановъ.

Turdtili, orum, m. племя въ бетиче- 
скои Испаніи, къ востоку отъ турдета- 
новъ. —  Отс. Turdiilus, a, um , adj.

Tiirla, ae , m. рѣка въ тарраконскои 
Испаніи, н. Guadalaviar. — Отс. Tu
riensis, e, adj.

Tdrius, a , um, родовоѳ имя. —  Отс. 
Tdrianus a , um , adj.

Turnus, i, m. рутульскіи царь, убитыи 
Энеемъ.

TiirOnes, um, m. н ТйгОпі, orum, m. 
племя въ лугдуиской Галлій, въ странѣ 
нын. Tours.

Turpilius, a , um , родовое имя.
Turranius, a , um , фамильное имя.
Tusci, orum , m. жители Э^руріи, in 

Tuscos abire, въ страну этрусковъ.— 
Отс. 1) Tuscia, ae, f. Этрурія. —  2) Tus
cus, a ,  um , тусскій, этрусскій.

Tusclilum, i,  n. древній городъ (mu
nicipium) въ Лаціи, н. Frascati.— Отс. 
Tuschlanus, a , um , adj.; plur. subst., 
Tuscdlani orum, m. жители T. —  Tus-

chlanum , i ,  n. (sc. praedium ra a ru s ) , 
помѣстье y Тускула; одно изъ такихъ 
номѣстій принадлежало Цицерону, отс. 
Disputationes Tusculanae, Тускульскія 
бесѣды. —  Отс. Tuschlanensis, e , adj., 
dies, проведенные въ т. имѣньѣ.

Tyana, orum , n. городъ въ Каппадо- 
кіи, у подошвы Тавра, родина философа 
Аполлонія, н. K iz  или K ilis B issar. — 
Отс. Tyaneius, a , um , adj. (f).

Tyba, ae , f. городъ на границѣ Сяріи 
по сю сторону Евфрата, н. ТагЬе.

Tybris, is , m. см. Tiberis.
Tycha, ae, f. третья часть города 

Сиракузъ съ храмомъ Тихи (Фортуны).
Tydeus, ёі и £os, acc. ёа, m. сынъ 

Ойнея, отецъ Діомеда (f ) .—Отс. Tydides, 
ae, m. сынъ Тидея, т.-е. Діомедъ (t).

Tyndareus, ё і, m. сынъ Эбала, дарь 
спартанскій, супругъ Лѳды, отѳцъ Ка- 
стора и Поллука, Елены и Клите- 
мнестры.— Отс. 1) Tyndarides, ae, m . 
потомокъ Тиндарея, т.-е. Касторъ или 
Поллукъ, въ plur. Tyndaridae, Касторъ и 
Поллукъ; fortissima Tyndaridarum, оКли- 
темнестрѣ (f) —  2) Tyndaris, ridis и ri- 
dos, acc. rida , f. дочь T ., Lacaena, 
Елѳна (f).

1. Tyndaris cm. Tyndareus.
2. Tyndaris, rid is , acc. rid a , f. городъ 

на сѣверномъ берегу Сициліи, основан- 
ный Діонисіемъ Старшимъ. — Отс. Tyn
daritanus, a , um , adj.; plur. subst.,Tyn
daritan i, orum , m. жители T.

Typhoeus, рііоёоз, acc. рііоёа, m. или 
Typhon, onis, acc. ona, m, гигантъ, сынъ 
Тартара и Геи. — Отс. 1) Typhoius, а ,  
um ,adj. (t). —  2) Typhois, phoidos, f. 
adj. (t).

Tyra и TyTas, ae, m. рѣка въ Сарма- 
тіи, позднѣе Danaster, н. Днѣстръ.

Tyrins, T yrinthius, см. Tiryns.
Tyrrheni, orum , m. тирреныгэтруски, 

кельтское племя, переселившееся черезъ 
Альпы въ Италію (f).— Отс. 1) Tyrrhe
n ia , ae , f. Этрурія (|).—2) Tyrrhenus, 
a , um , тиррепскій, этрусскій, subst., 
Tyrrhenus, i ,  m. этрускъ (f).

Tyrrhidae, arum , m. сыновья Тирра, 
пастухп царя Латина (f).

Tyr6s и - us, i ,  f. торговыёгородъвъ Фи- 
никіи.— Отс. TJrius a , um , a) тирскіё; 
plur. subst. T yrii, orum , m. житѳяиТ.—
b) такъ какъ Тиръ славится пурпуромъ= 
пурпуровый,amictus, yestis, colores (f)-—
c) такъ какъ тирійцы основади Kaj>oa- 
генъ=карѳагенскій; plur. subst., T y rii, 
orum , m. карѳагеняне (f)-



U .

Ubii, Oram, m. германское племя, жив- 
шѳе прежде на правомъ, лозднѣе на лѣ- 
вомъ берегу нижняго Рейна.

Ucalfigon, onis, m. имя троянда (f),
Ucubis, acc. im, abi. i, f. городъ въ бѳ- 

тической Испаніи.
Ufens, entis, m. I) неболыпая рѣка 

въ Ладіи, н. Uffente. — Отс. Ufentinas, 
а, шп, adj.— II) вождь эквовъ (f).

Ulla, ae, f. городъ въ бетической Испа- 
ніи, близъ Кордовы, и. Montemayor,

Clixes, is (и ёі), m. латинское имя 
иѳакскаго царя Одиссѳя, сына Лаэрта, 
супруга Пенелопы, отца Телемаха.

Ulpias, а, родовое имя.
СійЬгае, aram , f. мѣстечко въ Лаціи, 

близъ Помптійскихъ болотъ, н. деревня 
Cisterna, — Отс. Oltibranns, a, шп, adj., 
populus, жители У.

ttlysses, см. Ulixes.
Umbri, orum, m. народъ въ Италіи 

между Падомъ (По), Тиброыъ и Адріати- 
ческимъ моремъ.— Отс. 1) Umbfir, bra, 
brnm, умбрскій; subst., Umber, bri, m. 
(sc. canis), умбрская (охотйичья) собака 
(f). — 2) Umbria, ae, f. область умбровъ.

Unelli, brnm, m. cm. Venelli.
Ur&nla, ae, f. и Ur&nle, es, f. „небес- 

каяа, муза астрономіи.
Urbig6nus, a, um, pagus, округъ (кан-

Y
V&c&lus, i ,  m. cm. Vahalis.
Vacca или Vaga, ae, f. 1) городъ въ 

Бивадіи въ Африкѣ. — II) городъ въ ІІу- 
мидіи, къ юго-западу отъ Утики, разру- 
шенный римлянами, н. Ведіа (Веддіа, 
Bedsja),— Отс. Vaccenses, Ium, m. жи- 
тели В.

Vaccaei, Orum, m. племя въ тарракон- 
ской Испаніи.

Vacuna, ae, f. благодѣтелъная богиня 
полей ( f ) .— Отс. Vacunalis, e, adj. (f).

1. Vada, ae, f. крѣпостда въ бельгіи- 
ской Галліи, въ странѣ батавовъ, б. м. 
близъ ныя. Druten, по другиыъ, яын. 
Wamen (деревня недалѳко отъ Тгеі).

тоцъ) въ Гельведіи, съ главнымъ городомъ- 
Urba (н. ОгЬѳ).

Urbinum, і, п. муниципальный городъ 
въ Умбріи, н. Urbino, — Отс. Urbinas,, 
atis, ad|

Urbius clivus, мѣстность въРимѣ м ѳ ж д у  

Эсквилиномъ и Кипрскимъ перѳулкомъ.
Urs&o, onis, f. городъ въ бетичѳсвоЖ 

Испаніи. — Отс. Ursaonenses, Ium, m. 
жители У.

Uscana, ae, f. городъ въ грѳч. Иллиріи, 
на гранидѣ Макѳдоніи, ч. Voscopolu — 
Отс. Uscanenses, Ium, m. жители У.

Uscudama, ae, f. городъ во Ѳракія у 
Гема, позднѣѳ наз. Hadrianopolis,

UsIpOtes, um, m. н Uslpli, orum, m» 
германское племя, сосѣднее съ тенктера- 
ми, по рѣкѣ Липпѣ и Рѳйну.

Ustica, ae, f. неболыпой холмъ въ зе~ 
млѣ сабинской.

tftlca, ае, (. городъ въ Африкѣ (Africa, 
propria), къ сѣверу отъ Карѳагена, тир- 
ская колонія.— Отс. ttilcensis, e, adj; 
plur. subst., Ctlcenses, Ium, m. жятѳ- 
ли У.

Uxellodunum, i, n. укрѣпленвый ro~ 
родъ кадурковъ въ Аквитаніи.

Uzitta (Uzita), ae, f. городъ въ Афри- 
вѣ (A. propria), въ области Бизадія, не- 
далеко отъ Адрумета.

2. Vada, orum, n. городъ въ Лягуріи, 
н. Savona.

3. Vada Volaterrana, Orum, n. городъ 
и гавань въ ^труріи, н. Torre di Vado.

Vadimonis lacus, озеро въ Этруріи y 
Амеріи.

Vaga, ae, f. см. Vacca.
Vahalis (Valis), is, m. и Vacalus, 

i, m. западный рукавъ Рейна.
Valentini, см. Vibo.
ValOrius, a, um, родовоѳ имя. — тк. 

adj., gens.— tabula, мѣсто на форумѣ 
близъ Гостиліевой куріи, на которомъ 
стоялн мѣняльныя конторы.— Отс. Ѵаіё- 
rlanus, a , um, асЦ.; plur. subst., ѴОД-



rlani, orum, m. солдаты военнаго три- 
буна Л. Валерія Публиколы.

Valgius, a, um, родовоѳ имя.
Vandali, orum, m. плѳмя въ сѣверной 

Терманіи во временаТацдта,позднѣе раэ- 
росшеѳся и въ V ст. перѳселившееся въ 
Испанію и Африку.

Vanglftnes, um, acc. тк. as, m. гер- 
манскоѳ племя, жившеѳ у Рейна.

Vardaei, orum, m. плѳмя въ Далмаціи.
Varguntejus, i, m. Lucius, римскій 

•сенаторъ и товарищъ Катилины.
Varia, ae, f. нсболыпой городъ въ 

Италіи, въ области ѳквовъ, на правомъ 
берегу Аніена, н. Vico-Varo (f).

Varius, a, 'um, родовое имя.
Varro, onis, m. прозвище Теренціѳвой 

фамидіи.— Otc. Varronianus, a, um, adj.
1. Varus, i, m. прозвище многдхъ рим- 

■скихъ фамилій.
2. Varus, i, m. рѣка на восточной 

границѣ нарбонской Галліи, впадающая 
въ Срѳдиземноѳ море, н. Ѵаг.

Vaticanus, a , um, mons, collis, Вати- 
канскій холмъ на западномъ берегуТибра; 
plur. montes Vaticani, холмъ В. и ero 
окрестности: ager или campus Vaticanus, 
область кругомъ В. холма.

Vatinius, a, um, фамильное имя. — 
O t c . Vatinianus, a, um, adj.; plur. 
subst., Vatiniani, orum, m. солдаты B. 
(Цезарева легата).

Ve cillus mons, гора въ Лаціи, вѣро- 
ятно часть Алгида.

Vecta, ae, f. островъ къ югу отъ Бри- 
танніи д. W ight.

Vejento, бШ8,т.прозваніѳ Фабриціевъ.
Veji, orum, m. дреьній городъ въ 

Этруріи, близъ нын. мѣстечка Isola. —* 
Отс. 1) Vejens, entis, abi. ente и enti, 
вейскій, subst. plur. Vejentes, um (sing. 
Vejens, entis), m. жители B. — 2) Ve

jentanus, a, um, adj.; subst., a) Vejen
tani, orum, m. жители вейской обла- 
-ети. — b) Vejentanum, i, n. вейское 
вино (плохой сортъ f).

Vejftvis, is, m. богъ мщенія, отс. богъ 
иодземнаго царства, тк. богъ отожде- 
-ствляемый съ Аполлономъ.—(По толкова- 
дію: ѵе =  малый) =  parvus Juppiter (f).

Velabrum, i, n. названіе двухъ пло- 
щадей въ Римѣ, на которыхъ были про- 
даваемы деликатесы и пребывали наемные 
повара.

Vfcleda, ae , f. германская дѣва, 
•проридательница, пользовавшаяся боже- 
•скимъ почетомъ.

Ѵёііа, ae, f. 1) наивысшая часть Па- 
.латинскаго холма, гдѣ стоялъ храмъ

Весты,Basilica Constantini, храмъВѳнѳры 
и Рима (templum urbis). — II) лат. навва- 
ніе луканійскаго города Элеи, CastdVa 
Mare della JBruca. — Отс. 1) Vdliensis, e, 
велійскій, элейскій; plur. subst., V61I- 
enses, Ium, m. жители B .— 2) Ѵёііпив, 
a, um, adj. (f).

1. Ѵёііпив, a , um, ch. Velia.
2. Ѵёііпив, i, m. озеро въ вемлѣ ca- 

бинской, заливавйіеѳ ежегодно доликы и 
отведенноѳ консуломъ Маніемъ Куріемъ 
Дентатомъ, н. Рге d i І/идо, тк. Lago 
delle Marmore. — Отс. Ѵёііпа tribus 
или одно Ѵёііпа, ae, f. велинская (въ 
долинѣ Велина) триба.

Veliocasses и Veliocassi, см. Ѵеіо- 
casses.

ѴёШгае, arum, f. городъ вольсковъ въ 
Лаціи, римская колонія съ 260 г. отъ 
основанія Рима, н. Veletri. — Отс. Ѵё- 
liternus, a, um, adj.

Vellaunodunum, i, m. городъ въ лут- 
дунской Галліи, въ странѣ сеноновъ, 
нынѣ, вѣроятно, M ontargis, по другимъ 
Chateau - Landon, Веаипе, Trigueres.

Vellavi (не Vellavii), orum, m. 
кельтскій вародъ, находивжійся въ зави- 
симости у арверновъ.

Vellejus, a, um, родовое имя; C. Vel
lejus Paterculus, историкъ, современникъ 
Августа и Тиберія.

Veliocasses, см. Velocasses.
VelocassesL Ium, m. и Veliocasses, 

Ium, m. и Veliocassi, orum, m. галль- 
ское племя на правомъ берегу Сены; 
главный его городъ Rodomagus сн.і?ог^еп) 
въ Нормандіи.

Ѵёпаітит,і,п.древнійгородъ самнитянъ 
въ Кампаніи, къ востоку отъ нын. Ѵепа* 
fro. — Отс. Vdnafranus, a, um, adj.

Venelli (не Unelli), orum, m. народъ 
кельтскаго происхожденія, принадлежа- 
щій къ civitates Aremoricae (нын. сѣв.- 
зап. Нормандія).

Ѵёпёгёив, a , um, см. Venus*'
Ѵёпёгі, orum, m. I) Eneti, позднѣѳ 

Heneti, затѣмъ Veneti, первонач. ѳракій- 
скій народъ въ Пафлагоніи, переселив- 
шійся, подъ предводительствомъ Антѳ- 
нора, на сѣв.-зап. берегъ Адріатическаго 
моря.— Отс Ѵёпёйа, ae, f. область ве- 
нѳтовъ. — II) племя въ лугдупской Галліи, 
въ странѣ нын. Vannes.— Отс. 1) Ѵё- 
пёйа, ae, f. страна венетовъ. — 2) Ѵёпё- 
tlcus, a, um, adj.

Ventidius, a, um, родовоѳ имя.
Ѵёпиз, neris, f. Венера, богиня любви 

и граціи, по обыкновенному миѳу, супруга 
Вулкана, мать Купидона, Анхиса; отс.



ѴёпШзІа ѴісШгібІа

meton. поэт., а) чувственная любовь, тк. 
эвфѳм., соитіѳ дюдей и животныхъ (f).—
b) возлюбленпая (f). — с) счастливый 
ударъ въ игрѣ въ кости, когда на верхней 
сторонѣ каждой кости было иное число.—
d) Вѳнера, планета. — Отс. Ѵёпёгіив, 
(нѳ Ѵёпёгёив), a , um, 1) венеринъ, 
Venerii servi, тк. одно Venerii, сіужи- 
тели храма В. эрикской на о. Сиди- 
лів.— subst., а) Ѵёпёгіиз, li, m. (sc. 
jactus), счастливый ударъ въ игрѣ въ 
кости, когда верхняя сторона каждой 
вости показывала яноѳ число. — Ь) Ѵё- 
пёгіа, ae, f. =  Sicca, въ Нумидіи.-^-2) лю- 
бовный, плотскій, чувственный, res, со- 
житіе, соитіе, voluptas, complexus, amor.

Ѵёпйвіа, ae, f. древній городъ самни- 
тянъ въ Апуліи, н. Venosa.—Отс. Ѵёпй- 
sluus, a , um, adj.; plur. subst., Ѵёпйзіпі, 
oram, m. ждтелу B.

Ver&gri, orum, m. алыгійскій народъ 
въ нарбонской Галліи, въ нын. кантонѣ 
Валлисѣ.

Vercellae, arum , f. городъ въ Цизаль- 
пійской Галліи, н. ѴегсеШ.

VercingOtOrix, rlgis, m. предводитель 
галловъ въ войнѣ съ Цезаремъ.

Vergilius, см. Virgilius.
Verginius, см. Virginius.
VergObrOtus, i, m. вѳргобрѳтъ, высшеѳ 

правителъство y эдуѳвъ.
Veromandui, см. Viromandui.
Verona, ae, f. городъ въ транспадап- 

скойГалліи, н. Verona.— Отс. Veronen
sis, e, adj.; plur. subst., Veronenses, 
lum, m. жители B.

Verres, is, m. прозвище Г. Корнелія, 
отличавтагося, въ качествѣ сицилійскаго 
пропретора, жадностью, грабительствомъ 
я другими прѳступленіями. — Отс. 1) Ver
rius, a, um, adj.; subst., Verria, oram, 
n. (sc. sollemnia), празднество въ честь 
Beppeca, установленноѳ имъ самиыъ. —
2) Verrinus, a, um,, верресовъ; subst., 
Verrinae, arum, f. (sc. actiones), cy- 
дебныя рѣчи Цидерона противъ B.

Verrugo, glnis, f. городъ волъсковъ, на 
лѣвомъ бѳрегу Трера (u. Sacco).

Vertumnus (Vortumnus), і, богь пре- 
вращенія, перемѣны и обмѣна; пѳрвонач. 
богъ временъгода, потомътк. купли и про- 
дажи; въ кондѣ vicus Tuscus стояда его 
статуя, близъ которой были лавки книго- 
продардевъ.— Vertumnis, quotquot sunt, 
natus iniquis сказано o человѣкѣ очень 
пѳрѳмѣнчивоыъ и нѳпостоянномъ (f).

Ѵёгйіае, arum , f. городъ герниковъ въ 
Ладіи, н. Ѵегоіі. — Отс. Ѵёгйіапив, а, 
um, adj*

Vescia, ae, f. пѳбодьшой городъ въ 
Лаціи, н. S . Agata di Goti. — Отс. Ves
cinus, a , um, adj.; plur. subst., Vescini, 
Orum, m. жители B.

VesOris, is, acc. im, m. рѣка въ Кам- 
паніи, протекающая у подошвы Везувія.

Ѵёзёѵив, i, m. см. Vesuvius.
Vesontio, onis, m. главный городъ сек- 

вановъ въ Галліи, н. Besangon.
Vesta, ae, f. дочь Сатурна и Зѳмли 

(Ops), богиня очага и огня на очагѣ, 
отс. тк. домашняго быта; въ ея храм і 
въ Римѣ горѣлъсвященный огонь; позднѣѳ 
она была смѣпшваема съ другими миеи- 
чѳскими божествами, особ. съ землею- 
(Terra= Cybele, Rhea).— meton., a) =  
храмъ B. ( f) .— b) очагъ, огонь ( f ) .— 
Отс. Vestalis, e, adj., sacra, tk. subst. 
одно Vestalia, lum, n. празднество (9 
іюня) въ честь B. — въ част., virgo Ve
stalis, и subst. одно Vestalis, is, f. 
жрица B., весталка, которыхъ сперва 
было4,позднѣѳ 6; избираемыя въ дѣтствѣ 
(отъ 6—10 л.), онѣ должны были, оста- 
ваясь дѣломудренными дѣвами, триддать 
лѣтъ служнть Вестѣ. — Отс. Vestalis, е, 
вѳсталкинъ, отс.=цѣломудрѳнный, стыд- 
ливый, осиИ (f).

Vestini, orum, ш. племя въ Италіи у 
Адріатическаго моря. — Отс. Vestinus, 
a , um, adj.

VOsOlus, i, m. гора въ Коттскихъ 
Альпахъ, на гранидѣ Лигуріи, н. Viso.

VOsOvlus, ii, m. паралл. ф. Ѵёвёѵиз, 
i, m. огнедышащая гора въ Кампаніи; 
какъ прилож., Vesevo jugo (f).

VettOnes (VectOnes), um, m. племя въ< 
Лузитаиіи, въ нын. Salamanca и Estre- 
madura.

Vibo, Onis, f. (сполна Vibo Valentia)*, 
прѳжде ffippo, городъ въ землѣ брут- 
тіѳвъ, н. Monte Leone.— Отс. 1) Vibo
nensis, e, adj.— 2) Valentini, Orum, m . 
жители B.

Vlca Pota, ae, f. „Могущественная* 
побѣдительница", богиня побѣды (другіѳ 
пройаводятъ отъ ѵіѵо и poto).

Vicetia, ae, f. городъ въ сѣвериой 
Италіи, въ Венедіи, н. Vicenza.

Vicilinus, i, ш. „бдитедыши“, прозви- 
ще ІОпитера.

Victoali, orum, m. вестготскоѳ племя 
на Дунаѣ.

VictOr, Oris, m. римское прозвшдѳ.
Victoria, ae, f* „Побѣда“, богяня,. 

изображаемая съ крыдьями, лавровьшъ 
вѣнкомъ и пальмовою вѣтвью въ рукѣ.

VictorlOla, ae, f. статуэтка богднт 
побѣды.



Vienna, ae, f. городъ въ парбонской 
Галліи, наРояѣ, н. Ѵіеппе. — Отс. Vien
nensis, e, adj.; plur. subst., Viennenses, 
Ium, m. жители B.

Viminalis collis, одинъ изъ сѳми рим- 
скихъ ходмовъ, названный такъ по рос- 
шему вдѣсь раньше ивняку.

Vindelici, orum, m. германское племя 
къ сѣверу отъ Реціи, къ югу отъ Дуная; 
главный его городъ Augusta Vindelicorum 
(ішн. Аугсбургь).

Vipsanius, Ii, m. фамилыюѳ имя.
Virbius, Ii, m. прозвище Гипполита, 

ра8орваннаго собственными лошадьми, и 
его сына (f).

Virglllus (тк. Vergilius), Ii, m. фа- 
тільное имя.— P. Virgilius Maro, римскій 
поэтъ, авторъ Энеиды гс, родомъ изъ 
Авдовъ, современникъ Августа. — Отс. 
Virglllanus, a, um, adj.

Virginia, ae, f. см. Virginius.
Virginius, a, um, фамильноѳ имя. 

Особ. извѣстпа Virginia, которую, спа- 
сая отъ преслѣдованій децемвира Аппія 
Клавдія, закололъ ножомъ на рынкѣ род- 
ной братъ, центуріояъ Л. Виргиніи.

VIrIdOmarus п VirdOmaxus, i, m. имя 
галла. Особ. извѣстны волсдь эдуѳвъ и 
вождь инсубровъ.

Vlromandui (VeromandOi), orum, m. 
племя въ бельгіиской Галліи, къ востоку 
огь атребатовъ, къ югу отъ нервіевъ 
(отс. нын. Vermandais).

Vitellia, ae, f. городъ эквовъ въ Ла- 
ціи, колонія римлянъ, н. Civitella.

Vitellius, a, um, фамильиое имя. — 
Отс. Vitellianus, a, um, adj.; plur. subst., 
Vitelliani, orum, m. седдаты B.

VltO lar Ia via, ae, f. дорога въ странѣ 
арпинской.

VOcates, Ium, m. племя въ аквитан- 
ской Галліи, въ иыи. Bazadois (Ddp. de 
la Dordogne).

VocetIus,Ii,m. топз,восточная отрасль 
Юры, н. Bdzbcrg, въ кантонѣ Вернѣ.

VOconms, a, um, фамшгьное имя; тк. 
adj.

VOcontli, orum, m. племя въ нарбои- 
ской Галліи, иа лѣвомъ берегу Роны. н. 
Vaison.

V0g6sus, i, m. см. Vosegus.

VOlatcrrae, arum, f. древній городъ 
въ Этруріи, н. Volierra. — Orc. Volater
ranus, a, um, adj., Vada, къ волатерр- 
ской области прииадлежащій портовый 
городъ, н. Torre di Vado\ plur. subst., 
VOlaterrani, orum, m. жители B.

Volcae, arum, m. племя въ нарбонской 
Галліи, раздѣлявшееся на Volcae Tecto
sages съ главнымъ городомъ Tolosa и 
Volcae Arecomici съ главнымъ городомъ 
Nemausus.

Vologesus, i, m. и Yologeses, is и \  
acc. en, m. имя многихъ парѳскихь ца- 
рѳй изъ дома Арсакидовъ.

Volsci (Vulsci), orum, m. племя въ 
Лаціи, въ нын. Сатрадпа di Roma и 
Terra di Lavoro. — O t c . Volscus, a, 
um, adj.

Volsinii (Vulslnli), orum, m. горолъ 
въ Этруріи, н. Bolsena.— Otc. Volsinien
sis (Vuls.), e, adj., lacus, h. Lago Bol- 
seno; plur. subst., Volsinienses, Ium, m. 
жители B.

Voltinlus, a, um, tribus, одна изъ рим- 
скихъ трибъ.— Отс, Voltlnlenses, Ium, 
m. граждане зтой трибы.

Voltumna, ae, f. богиня союза этрус- 
скихъ государствъ, у храма которой про- 
исходили собранія.

Volturnus, і, ш. см. Vulturnus.
VOlumnlus, a, um, родовсе имя.
VOpiscus, i, m. римскоѳ прозваніѳ.
VOsegus ( ^ к .  VOsagus и VOgOsus), i ,  

m. горы въ Галліи, н. Вогезы (въ Эль- 
засѣ), франц. Vosges.

Vulcanus (Volcanus), i, m. богъ огня, 
сынъ Юпитера и Юионы, супругъ Ве- 
неры; какъ иариц., огонь, пламя (f) — 
Отс. Vulcanius (Volcanlus), a, um, adj., 
acies, огонь (f).

Vulcatius (Volcatius), a, um, фамиль-
НОѲ ИМЯ.

Vulslnli, Vulstnlenses, cm Volsinii.
VultOr (Voltflr), tiiris, m. гора въ 

Апуліи, недалеко отъ Венузіи, н. Ѵоі- 
іоге.

Vulturnum (Volturnum), i, n. городъ 
въ Кампаніи на р. Волтурнѣ, колонія 
римлянъ, н. Castel Volturno.

Vulturnus (V olturnus), i, m. рѣка 
въ Кампаніи, н. Volturno,

х .

Xanthippe, es, £. сварливая супрута II) лакедемонянинъ, полководецъ карѳа- 
Сократа.  ̂ геяскін въ первую пуническую войну.

Xanthippus, i, m. I) отѳцъ Перикла.— XanthOs и -us, i, m. I) =  Scaman-



der. — II) рѣка въ Ликіи, вытекающая 
съ Тавра, н. Etsclien, Essenide. — III) 
рѣчка въ Эпирѣ.

Xenippa, oram, n. мѣстность въ Сог- 
діанѣ.

Хбпо, onis, m. эпикурейскій философъ 
изъ Аѳинъ.

Хёпбсгаіёз, is, асс. em и en, m. фи- 
лософъ изъ Халкедона, ученшсъ Платона, 
ставшій, послѣ смерти Спевсиппа, во 
главѣ академіи.

ZacyntMs и -us, i, f. островъ па Іо- 
ническомъ морѣ, н. Zante.

Zaleucus, i, m. законодатель локровъ 
въ Италіи (ок. 650 г. до P . X.).

Zama, ae, f. городъ въ Нумидіи, н. 
Zowarin. — Отс. Zamensis, e, adj.; plur. 
subst., Zamenses, lum, m. жители 3 .

Zancle, es, f. прежнее названіѳ Mec- 
саны (н. Мессина) на о. Сициліи. — Отс.
1) Zanclaeus, a, um, adj. — 2) (поэт.) 
Zancleius, a, um, aaj.

Zeno или Zenon, onis, m. I) греческій 
философъ изъ Киттія на Кипрѣ, основа- 
тель стоической школы. — II) греческій 
философъ элейской школы. — III) поздн. 
греческій философъ, приверженедъ Эпи- 
кура, учитель Цидерона.

Zephyrium, Іі, п. крѣпостда въ Ки- 
ликіи.

Zerynthus, i, f. городъ во Ѳракіи, съ 
пещерою Гекаты — Отс. Zerynthius, а, 
um, adj.

ХёпОрЬапёв, is, m. философъ изъ Ko- 
лофона, освователь элейской ппсолы.

XenOphon, ontis, m. ученикъ Сократа, 
аѳцнянинъ. — Xenophonteus и -tlus, а, 
um, adj., Hercules, упоминаемый y R.

Хегхёз, is, acc. en, m. дарь персид- 
скій, сынъ Дарія Гистаспа и Атоссы.

Xyniae, arum, f. городъ въ Ѳессадіи, 
н. Таикіі.

Zetes, ae, m. крылатый братъ Калan
ca, сынъ Борея, одинъ изъ аргонав- 
товъ (f).

Zethus, i, m. сынъ Юпитера, братъ 
Амфіона.

Zeuxis, xldis (xldos), acc. х іп и х іт , 
m. греческій живописедъ изъ Гераклеи.

ZlObetis, т .  рѣка въ сѣвернои части 
Парѳіи, н. Lschiicsdjeran.

Zoilus, i, m. грамматикъ и ст^огій 
критикъ Гомеровыхъ произведеній; каі:ъ 
парид.=злобный хулитель, мѳлочной кри- 
тикъ (f).

Zopyrus, i, m. I) извѣстный физіо- 
гномъ, современникъ Сократа. — II) зна- 
менитый персъ, который самъ изуродо- 
валъ себя и т. о. помогъ Дарію овладѣть 
Вавилономъ.

Zoster, teris, acc. tera, m. мысъ p 
портовыи городъ въ Аттикѣ, въ Сарони- 
ческомъ заливѣ.


